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^?šem,  kdož  ma^í  zájem  o  českou  hudbu! 

Dnešním  číslem  vstupuje  „Dalibor"  v  nový  ročník:  již  dvacátý  druhý.  Je  to  nezvratným 
znamením  pro  nutnou  potřebu  listu,  udrží-li  se  po  dobu  rovnající  se  půli  lidského  věku,  i  při  všech 
fluktuacích  veřejného  života,  i  při  kolísání,  jakému  občas  podroben  každý  revualní  časopis.  Náš  hudební 
život  vyvíjí  se  a  roste  očividně.  Všichni  to  prožíváme  s  sebou  a  více  méně  si  to  uvědomujeme.  Qualita 
i  quantita  naší  hudební  produktivity  dominuje  dnes  skoro  celému  hudebnímu  světu  a  pouze  nedosud 
vyvrcholený  duševní  vývoj  náš,  tříštění  sil,  zděděné  balasty  a  nedostatek  hospodářských  prostředků 
nesou  toho  vinu,  že  hudební  život  u  nás  nestojí  ve  výši,  jež  by  byla  úměrnou  s  příslovečnou  hudebností 
českého  národa.  V  tom  směru  dlužno  intensivně  pracovati. 

A  tu  na  přední  bitevní  čáře  chce  státi  „Dalibor". 

Je  sice  přežilostí  psáti  dnes  programové  úvody,  ale  přes  to  nemám  za  nemístno  —  zejména 
nyní,  kdy  kromě  dosavadních  povinností  redaktorských  vzal  jsem  na  se  funkci  vydavatelskou,  z  mate- 
rielních  důvodu  ne  právě  sladkou  —  promluvili  krátce  o  tužbách  a  ideálech,  jež  bych  rád  viděl 
uskutečněny  v  „Daliboru"  jako  stělesnění  intensivní  a  poctivé  práce  své  i  všech  milých  a  obětavých 
spolupracovníku.  Představuji  si  „Dalibora"  jako  zrcadlo  právě  proudícího  hudebního  života  českého, 
v  němž  zachyceno  všechno  živobytí  jeho,  představuji  si  jej  jako  svědomitého  informovatele,  jenž  prostřed- 
nictvím svých  zpravodajů  poskytuje  možnost  sledovati  zajímavé,  závažné  a  zdravé  směry  a  hnutí  ciziny, 
představuji  si  jej  jako  paedagoga,  každému  přístupného  a  každého  zajímajícího  a  jako  podporovatele 
a  upřímného  fedrovateh'  všech,  zejména  mladých  hudebních  talentů  ať  produktivních  Či  reproduktivních 
neb  spisovatelských.  Nechci  se  pouštějí  do  podrobného  vypisování  prostředků,  jež  mají  vésti  k  tomuto 
cíli:  ty,  které  se  podaří  uvésti  ve  skutek,  dojdou  svého  výrazu  v  listě  samém.  Také  nechci  naříkati  do 
obtíží  a  nesnází,  jaké  —  snad  více  než  kde  jinde  —  staví  se  v  cestu.  Chci  však  pracovati  usilovně, 
poctivě  a  na  vše  strany  nezávisle  pracovati  a  vyprošuji  si  k  tomu  pomoci  všech  dobrých  lidí.  Kdo  chceš 
spěti  za  tímto  ušlechtilým  cílem,  přidruž  se  k  nám  a  přilož  jakýmkoli  způsobem  ruku  ku  společnému 
dílu.  Různost  přesvědčení  nemá  nás  děliti,  ale  slučovati  a  tříbiti.  Čím  usilovněji  semkneme  se  v  jeden 
střed,  tím  pronikavější  budou  výsledky  našeho  chtění. 

Mojmír  Urbánek, 

redaktor,  majitel  a  vydavatel  „Dalibora". 

Právě  vyšlo: 

Vítězslav  Novák:  Bagatelly  (1-4)  op.  5.,  3  K. 

Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 
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Jos.  B.  Foerster: 

Volné  kapitoly  o  moderní  symfonii. 

i. 

Gustav  Mahler. 

Mohl  bych  začíti  A.  Brucknerem,  Cajkovským, 
Dvořákem,  Straussem.  Jelikož  ale  podávám  pouhé  pří- 
spěvky ke  studii  o  moderní  symfonii,  zůstane  celkem 
lhostejno,  který  profil  zkusím  dříve  zachytiti. 

Netřeba  jisté  teprve  vymezovati,  o  kterou  periodu 
vývinu  symfonické  hudby  se  mně  jedná,  rovněž  nebude 
asi  sporu  o  tom,  co  má  býti  stručně  naznačeno  názvem 
„moderní"  symfonie.  Bude  to  ostatně  zjištěno  a  dolo- 
ženo co  nejdříve.  Také  toho  bych  se  předem  rád 
uchránil,  aby  totiž  tato  stať  nebyla  považována  za  the- 
oretický  pokus  narysovati  nějaký  ideálný  program  sym- 
fonie budoucnosti  s  velkými  perspektivami.  Bude  se 
nám  zde  jednati  o  pouhé  prosté  konstatování,  sledo- 
vání nenáhlé,  ale  ustavičné  evoluce  symfonické  hudby, 
o  její  prvních  stycích  s  hudbou  programní  a  konečné 
splynutí  staré  formy  s  novými  ideami. 

Tentýž  mistr,  jenž  dovedl  klassickou  formu  sym- 
fonickou k  nejvyššímu  rozkvětu  ve  svých  přečetných 
v  sonátové  formě  psaných  komposicích,  myslím  na 
Beethovena,  tentýž  mistr  zlomil  a  odhodil  pouto 
utkvělé  formy  v  dílech  poslední  periody  svého  umě- 
leckého tvoření. 

Jakým  způsobem  Beethoven  dospěl  k  tomuto 
výsledku,  co  pudilo  jej  k  uvolnění  mezí,  nebyla  ani 
„přežilost"  a  „šablonovitost"  klassického  schématu,  ne- 
boť některé  symfonie  Beethovenovy  dokazují 
právě  životaschopnost  staré  formy  —  (jiné  vymknuly 
se  z  ní),  —  ani  rozmar,  ani  libovůle,  nýbrž  nutnost, 
byltě  Beethoven  básníkem  tonů. 

Tu  je  úskalí,  o  něž  se  pokoušejí  konservativní 
theoretikové  rozbiti  veškeré  vývody  pokrokářů.  Proto 
výslovně  poznamenávám,  že  jsem  toho  dalek  tvrditi, 
jakoby  se  nemohl  spokojiti  poetický  duch  se  zdě- 
děnými po  otcích  formami,  vysloviti  v  nich  poetické 
svoje  myšlénky.  Z  toho  ovšem  nenásleduje,  že  by  stará 
forma  musela  přiléhati  ku  každé  myšlénce.  Uká- 
zalo se,  že  někdy  stačila  skladateli  pouhá  změna  po- 
řadu vět  přijatého  téměř  všemi  symfoniky,  a  nenajde 
se  asi  soudný  posuzovatel,  jenž  by  neuznal  krásy  pa- 
thétické  symfonie  Cajkovského,  zakončené  větou 
volného  pohybu,  aneb  tvrdil,  že  skladatele  nenutila 
k  tomuto  nezvyklému  závěru  idea  poetická,  ač  ji  uznal 
autor  za  dobré  zamlčeti. 

Pochybuji,  že  by  byl  považoval  Beethoven 
někdy  thematické  provedení  ve  smyslu  staré  symfonie 
za  „hříčku  tóny",  ale  odvažuji  se  tvrditi,  že  by  bylo 
pohrávání  thematy  mohlo  snadno  vésti  k  podobným 
výsledkům,  k  jakým  dospěla  svým  časem  perioda  kon- 
trapunktická :  ku  hříčkám,  jimž  náležel  právem  po- 
směšný výrok  Gutzkowův :  „Musik  —  klingende  Ma- 
thematik." 

Proto  musel  ustoupiti  starý  formalismus  nové, 
oživující  nekonečné  proměny  umožňující,  ano  nevy- 
čerpatelné myšlénce :  podříditi  hudební  skládání  poeti- 
ckému obsahu,  dáti  mu  ideový  obsah.  Cistě  theore- 
tické  komponování:  zpracovávání  themat  v  různém  po- 


hybu, ve  zvětšení  a  zmenšení,  imitatorně  a  kanonicky, 
odkázáno  škole,  jako  příprava  a  řemeslná  průprava 
pro  vyšší  úkoly  umělecké. 

Tuto  novou  periodu,  periodu  „poetické"  hudby, 
karakterisuje  zajímavá  okolnost,  k  níž  nejprve  poukázal 
jemnocitný  kritik  anglický  F.  H  ú  f  f  e  r  ve  svém  vý- 
borném spisu  „Poetry  in  Music",  totiž  větší  intelligence 
u  vynikajících  skladatelů  hudebních.  Se  zápalem  a 
nadšeným  uznáním  pozdravuje  Hůffer  Mozarta,  jako 
representativného  genia  „srdce  jímající  svěží  přiroze- 
nosti", ale  poznamenává  v  zápětí,  že  po  dobách  mla- 
distvě radostného  užívání  nastal  mužný  věk  se  hlub- 
šími myšlénkami  a  starostmi. 

„„Okusili  jsme  trpkého  ovoce  poznání  a  umělci 
naši,'  pozdějších  dnův  museli  projiti  s  námi  žárnými 
pecemi  „hořkého  přemýšleni"',  aby  tam  očistili  neur- 
čitou touhu  duše  k  neméně  vášnivému  ale  vědomému 
snažení  po  ideálních  cílech."" 

f  Pokrajováni.) 

Národní  divadlo. 

Repertoir:  Ledna  1.  Čert  a  Káča  od  Dvořáka.  —  2.  Mignon  od  Tho- 
mase. —  3.  Hubička  od  Smetany.  —  5.  Aida  od  Verdiho. 

Referát :  R.  Wagner  :  Mistři  pěvci  norimberští. 
A.  Thomas :  Mignon  (sl.  Zd.  Mollendova  j.  h.). 

Tristan  a  Meistersingři.  Dva  vrcholy  moderní  dra- 
matické tvorby,  či  dramatické  tvorby  vůbec  ;  dva 
vrcholy  stejné  výše  a  tak  zcela  různé  krásy  .  .  . 

Tristan:  ne  již  poesie  ani  ne  již  hudba,  ale  umění, 
které  překročilo  daleko  daleko  meze  toho,  co  obvykle 
hudbou  a  poesií  dnes  vyjadřujeme;  které  se  kon- 
densuje  v  jediný  výron  citový;  které  se  rozplývá  v  je- 
diné, širé,  hned  mírné  se  čeřící  a  zas  v  nejdivějších 
bouřích  kypící  citové  moře,  jehož  vlny  vás  strhují, 
unášejí,  zalévají,  utápějí.  Živoucí,  ohnivá  láva  vášnivé 
lásky  ve  fiole  scénického  díla  zhuštěná  a  uzavřená  .  .  . 

A  „Mistři  pěvci":  podivuhodné  vzkříšení  zašlého, 
krásného  věku,  takový,  nejživějšími  barvami  slov  i  tónů 
docela  naturalisticky  malovaný  obraz  oněch  slunných, 
zlatých  dnů  renaissance,  v  němž  všechny  protivy  se 
tak  divné  spájejí,  kde  stojí  vedle  sebe  vznešenost 
i  směšnost,  básnické  nadšení  a  uličnický  popěvek,  „kde 
mísí  se  vůně  jarního  bezu  se  zápachem  ševcovské 
smůly"  ;  obraz,  který  ožívá  před  našima  očima  součin- 
ností všech  těch  zde  nerozlučné  v  bronz  jednotného 
díla  slitých  umění  v  plné  reálnosti  i  obraz  jediný  toho 
druhu,  co  se  suggestivní  síly  týče,  s  jakou  dojem  ži- 
votnosti vyvolává. 

Má  sílu  tu,  poněvadž  jsou  to  skuteční,  živoucí, 
pravdiví  lidé,  které  líčí  v  jich  zápase,  v  zápase,  jak 
se  zdá,  o  velikou  věc:  o  svaté  umění.  O  tomto  mají 
ovšem  různí  lidé  různé  pojmy,  často  těžce  srovnatelné : 
Tak  mistři  pěvci  a  Walter,  Jan  Sachs,  ta  veliká  po- 
stava, v  jehož  duši  prosa  a  poesie  si  podávají  ruce, 
chápe  vše,  stojí  nad  tím  bojem.  Nalézá  a  chápe  i  tu 
poslední,  skrytou  zpruhu,  která  ty  lidičky  pohání;  mo- 
tivy nejlidštčjší,  egoismus  a  lásku.  A  když  je  na  čase, 
zasáhne  v  kolečka,  aby  vše  šlo  pravou  cestou  .  .  . 

Tedy:  obraz  —  chcete-li  „kulturní"  —  podivu- 
hodné věrnosti,  znamenitá  hudební  veselohra  s  ideou 
o   vítězství   pravého    umění.    —   To  by   snad  stačilo. 
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A  jdele-li  dál,  vyloupne  se  vám  z  celku  podařená  satira, 
nejdřív  docela  všeobecná  —  na  ony  umělecké  poměry, 
kde  copařský,  zarytý  merkýř  přísné  stihá  každého 
umělce,  jenž  nezpívá  dle  jeho  tabulatury  —  a  pak  na 
zcela  konkrétní  případ  :  Hanslick  contra  Wagner  apli- 
kovaná. 

Je  s  potéSením  vílati  dílo  tak  mnohostranného 
významu  na  scéně  naší. 

Jen  byl  bych  mínění,  že  nastudování  práce,  vý- 
znamem svým  celé  kopy  současných  oper  vyvažující, 
takového  hudebního  „Cimborasso",  jak  někdo  řekl,  by 
se  měla  věnovat!  zcela  jiná  péče  a  pieta  než  kterékoli 
jiné  novince  či  reprise.  Představení  nebylo  snad  prtvě 
z  nejslabších.  Ale  dokonce  nebylo  z  nejlepších.  Ná- 
rodní divadlo  jako  vážný  umělecký  ústav  mělo  zde 
podat,  právě  jako  při  provedení  Smetanova  cyklů,  více. 

Dílo  takové,  nesmírné  bohaté  a  mnohdy  subtilní 
práce  kontrapunktické  nesnese  především  nijakou  neji- 
stotu či  rozkolísanost  rhytmickou. 

Zde  musí  být  každá  osmička  těch  pregnantních 
motivů  a  archajísujících  progressí  na  místě,  vyčíslovaná, 
přesná,  v  souhře  takměř  komorní.  Jinak  —  veta  po 
srozumitelnosti. 

Dílo,  kde  vše  proudí  v  nádherné  polyfonii,  volá 
dále  po  vyzdvižení  co  nejzřetelnéjším  každého  thematu, 
každé  melodie,  každé  imitace  —  „mélos",  „mélos"  je 
po  mistrovi  zděděné  heslo  předního  Wagnerovského 
dirigenta  Weingartnera. 

A  dílo,  kde  poesie  je  zcela  rovnomocna  hudbě, 
žádá  dále  vedle  přesné,  plastické  kresby  postav  i  úpl- 
nou plastiku  každé  věty,  naprostou  srozumitelnost 
každého  slova,  plné  uplatnění  básně  .  .  . 

V  těch  třech  bodech  zůstalo  při  provozování  v  Ná- 
rodním divadle  hodně  mnoho  nesplněno.  I  ovšem  ne- 
byl večer  po  štědrém  dnu  právě  z  nejpříznivějších  pro 
provozování  pro  umělce  výkonného  i  pro  posluchače 
nesmírné  namáhavého  díla. 

Jednotlivci  činili  se  ostatně  seč  byli.  Vzorný  byl 
výkon  paní  Klánové,  velmi  dobrý  p.  Polákův  jako 
Beckmessra,  p.  Veselý  pěkné  vykreslil  i  zpíval  partii 
mladého  adepta  umění  ševcovského  a  básnického,  p. 
Kliment  nalezl  vřelé  tóny  pro  svého  Pognera.  Paní 
Maturové  Evička  byla  však  při  korrektním  provedení 
ocelové  chladná,  p.  Florjanski,  Walter,  rozvinul  sic 
všechno  bohatství  hlasové,  celou  vřelost  svého  před- 
nesu, rovněž  p.  Benoni  v  úloze  Sachse  —  ale  bez 
rhytmu  a  jasné  plastiky  slova  to  s  Wagnerem  jeden- 
krát nejde.  A  pak :  Tak  měkká,  jen  měkká,  až  werthe- 
rovsky  sentimentální  ta  postava  počestného  ševcov- 
ského mistra,  který  mimochodem  svůj  cit  ve  verších 
vyléval,  přece  nebyla!  Wagner  vypravil  ji  naopak  řád- 
nou dávkou  sukovitosti,  řekl  bych  dúrerovské  a  drsného 
humoru.  A  ty  nezbytné,  zcela  podstatné  rysy  Sachsovy 
postavy  p.  Benonimu  ušly. 

Následující  představení  „Mignon"  poutalo  novým 
obsazením.  V  titulní  úloze  vystoupila  poprvé  sl.  Zd. 
Mollendova,  S  rozhodným  úspěchem.  Mile  překvapila 
zejména  jistota,  volnost  a  přirozenost,  s  jakou  si  slečna 
v  hereckém  vypracování  partie  vedla.  Hlásek  její  (jen 
„hlásek")  zní  zcela  příjemné,  měkce,  slečna  s  ním 
dobře  zachází,  pěkně  ho  ovládá.  Celou,  co  nejpečlivěji 
připravenou   partii   zpívala   dobře  hudebně  s  náležitým 


zřetelem  ku  jasné  a  logické  deklamaci.  Stačí-li  fond 
ten  i  pro  partie  méně  delikátně  instrumentované,  větší 
síly  hlasové  vyžadující,  ukáže  příští  vystoupení. 

Sl.  Šmídova  zpívala  poprvé  Filinu.  Skvěle  a  lehce 
podala  koloratury  partie  té  —  začátečnická  nevolnost 
na  scéně  uhladí  se  bohdá  časem.  Pan  Mařák  má  pro 
podání  Meistera  i  pěkný,  mladistvý  zjev  i  zvučný  hlas 
a  přednes  zvláště  cituplnou  vřelostí  jímající.  Ve  vstupní 
arii  urovná  asi  příště  ony  příliš  nápadné  rozdíly  trochu 
forcovaného  forte  a  náhlého  pianissima.  Celkové  pro- 
vedení opery  bylo  velmi  slušné,  hladké,  zcela  uspo- 
kojivé. K.  Hoffmeister. 


Koncerty  v  Praze. 

Český  spolek  pro  komorní  hudbu  uspořádal  v  krátké 
době  mezi  22.  listopadem  a  16.  prosincem  m.  r.  čtyři  kon- 
certy. Jelikož  se  v  tom  čase  konaly  i  jiné  významné 
produkce  hudební  a  operní,  není  divu,  že  taková  suma 
třeba  i  výtečné  hudby  ochromila  i  nejotrlejšího  hudeb  ■ 
ního  enthusiasta. 

Máme  za  to,  že  v  té  příčině  nutno  u  nás  co  ne- 
vidět nastoupiti  cestu  vzájemného  dorozumívání,  jako 
se  to  ve  zdejších  německých  kruzích  děje.  Jsouť  jednoty, 
které  se  svými  výkony  na  určitou  dobu  jsou  vázány. 
V  zájmu  věci  i  umění  třeba  ostatní  produkce  rozděiiti 
tak,  aby  se  hudební  podniky  vzájemné  neubíjely.  Na 
počátku  saisony  by  vždycky  zástupcové  čelných  koncert- 
ních podniků  se  mohli  sestoupiti  k  poradě  a  upraviti 
dle  dohodnutí  své  produkce  časově  s  ohledem  na  jakost, 
na  velkost  a  význam  podniků  tak,  aby  nenastalo  v  jednom 
týdnu  nakupení,  jehož  ani  hudebník  z  povolání  nesnese. 
Tlumočíme  tu  přání  všech  interesovaných  kruhů  ;  snad 
najde  povšimnutí. 

Českému  spolku  pro  komorní  hudbu  je  ovšem  ne- 
snadno, aby  si  samostatné  a  neodvisle  dobu  svých  pro- 
dukcí určoval.  Zde  rozhoduje  okolnost,  kdy  české  kvarletto 
nalézá  se  na  koncertní  cestě  blíže  Prahy,  aby  jeho 
účinkování  zde  bylo  možným.  Tím  vysvétliti  lze  jistý 
sptch  v  pořadu  koncertů  komorních,  který  spolku  samému, 
kdyby  měl  se  častěji  opakovati,  by  nikterak  neposloužil. 
Výkony  českého  kvarteta  jsou  ovšem  pro  nevyrovnatelnou 
dokonalost  tak  mocným  magnetem,  že  přivábí  obecen- 
stvo, byť  by  sebe  více  jinými  produkcemi  bylo  lákáno. 
Stojí  ovšem  za  poslechnutí  takový  skvostný  výkon,  jaký 
podali  naši  kvartettisté  v  Largu  Haydnova  smyčcového 
kvartetta  D-dur  op.  76.  Dojem  té  skladby,  která  v  tak 
dokonalé  reprodukci  sálala  téměř  moderností,  byl  opravdu 
nevyličitelný.  Vedle  ostatních  skladeb  více  méně  známých, 
které  ve  vytčených  večerech  české  kvartetto  rozumí  se 
samo  sebou  neodolatelně  produkovalo,  zmiňujeme  se 
o  ruské  novince  Ippolitoffa-Ivanova  :  smyčcovém  kvartettu 
A-mol  op.  13.  První  věta  zahájena  břitkými  dissonan- 
cemi  slibuje  tu  více  než  splní.  Průběhem  vynoří  se  na 
povrch  mnohý  dosti  otřelý  obrat,  v  zakončení  jednotlivých 
vět  vykukuje  šablona,  ano  i  mnohdy  takové  hudební 
floskule,  jaké  slýcháme  v  prvotinách  nadanějších  žáků 
komposiční  školy.  Valným  obohacením  hudby  komorní 
toto  ruské  opus  bez  ruského  charakteru  nelze  nazvati. 
Také  Brahmsova  sonáta  Es-dur  pro  klarinet  a  klavír 
jest  spíše  kuriosum  než  hudbou  ve  všem  všudy  jímavou. 
Hloubavost,  dumavost  a  zasmušilost,  kteréžto  vlastnosti 
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jsou  znakem  musy  Brahmsovy,  vyneseny  jsou  volbou 
nástroje,  který  zejména  v  nižší  poloze  jest  vždy  zastřen 
a  v  přítomné  skladbě  lesklého  rejst  íku  vyššího  ani  ná- 
ležitě nevyužitkuje.  Komposice  sehrána  byla  svědomité 
a  přesné  pány  profesory  Hoffmeislrem  a  Reitmayerem. 
Vyslovujeme  přání,  aby  tito  umělci  sdružili  se  k  repro- 
dukci jiných  toho  druhu  skladeb.  Programy  hudby  ko- 
morní by  takovými  Čísly  nabyly  žádoucí  rozmanitosti. 
Po  té  jeví  se  touha  všeobecná.  Jí  poněkud  vybovéti 
bylo  částečně  příčinou,  proč  v  posledním  koncertu  doslalo 
se  zase  k  slovu  pěvecké  umění.  Slečna  Helena  Bratani- 
čova  účinkovala  přednesem  několika  pieQ.  V  Berlíně 
chválili  její  vzorný  přednes.  Nám  zdál  se  býti  poněkud 
jednotvárným.  Hlas  sám  není  z  nejšťavnatějších,  na  čemž 
ostatně  nezáleží. 

Nevládlať  proslulá  Barbi  také  oslňujícím  orgánem. 
Nemile  se  nás  dotknula  jednotvárnost,  s  jakou  slečna 
Brataničova  zpívá  ku  př.  známou  Haendlovu  arii :  Lascia 
ch'io  pianga.  Že  by  za  času  Haendlových  opakování  dílu 
prvního,  árie  co  část  třetí,  dělo  se  aspoň  v  dynamice 
beze  změny,  a  že  by  takový  způsob  reprodukce  byl 
snad  slohovým,  jest  mínění  naprosto  klamné.  Není  pak 
ladnější  komposice  nad  takovou  klassickou  arii.  které 
se  imputuje  melodická  linie  veskrze  stejně  tlustá  s  pro- 
filem jako  syrová  klobása.  Ještě  více  durdíme  se  nad 
přívěskem  „ah"  po  slově  „liberta",  který  vsunut  asi 
k  vůli  úspoře  dechu.  Jsme  nepřátely  podobných  korrektur. 
Vyslovili  jsme  v  té  příčině  už  jednou  své  mínění  jasně  : 
nechť  si  panstvo  u  Mascagniho  a  podobných  ukazuje 
libovolnou  úpravou  svůj  vkus,  Haendl,  Beethoven  atd. 
toho  mohou  úplné  postrádá  ti.  K.  Kmitl. 


Pp.  odběratele,  jmenovitě  z  kruhů  hudeb- 
nictva,  snažně  žádáme,  aby  každý  alespoň 
jednoho  odběratele  nám  získal  a  přispěl  tak 
k  dalšímu  vydávání  a  zabezpečení  ,, Dalibora". 
Zašleme  k  tomu  účelu  pp.  odběratelům  I  bo- 
volný  počet  výtisků  1.  čísla  zdarma. 

Redakce  se  přičiní  o  vnitřní  zvelebení  ča- 
sopisu. 


Kritika. 

Jo  s.  Bartoš  op.  2 :  Kaleidoskop.  F  r.  P  i  c  k  a  op.  29  : 
Husitská  rhapsodie  pro  klavír  na  dvě  ruce.  Obé  nákladem 
Fr.  A.  Urbánka  v  Praze. 

Rada  drobných,  zcela  snadných  klavírních  sklad- 
biček  Bartošových  příbuzná  je  i  vyznačuje  se  týmiž 
vlastnostmi  co  jeho  opus  první.  Je  tu  táže  nenucená 
prostota  a  plynnost  melodická,  na  stejně  prostých  ale 
ušlechtilých  a  vždy  zajímavých  harmoniích  spočívají 
věty,  je  tu  táže  obratnost  stylistická,  která  dovede 
každou  myšlénku  i  její  provedení  povaze  nástroje  při- 
měřeně přizpůsobiti.  Skladby  jsou  asi  v  tíži  známých 
Wilrnovýeh  či  Kóhlerových  drobných  piec  pro  začátečníky 
z  vydání  Petersova.  Odporučoval  bych  pouze  p.  skla- 
dateli, by  v  jednom  těchto  dvou  autorů  následoval:  by 
příště  opatřil  vydání  věcí  podobných  přesným  a  úplným 
prstokladem.  Tak  každý  učitel  sáhne  jistě  raději  po 
skladbě  domácí  než  cizí. 


Pickova  „Husitská  rhapsodie1'  určena  asi  pro  kon- 
certní podium  či  pro  pianisty  značné  technické  vy- 
spělosti. Jest  to  velmi  p taštičky  rozvržená  práce:  první 
díl  poněkud  preluduje  a  pak  uvádí  théma  husitského 
chorálu;  střední  část  vyvodí  z  theinalu  tohoto  provedení, 
stupňující  se  z  klidné,  vysoce  výrazné,  půvabné  me- 
lodie v  As-dur  ve  stále  živější  pohyb,  stále  větší  ruch 
a  sílu,  celou  řadou  tónin  proběhne  až  ve  srázné  kadenci 
slepých  oktáv  se  vrátí  v  původní  D-moll.  Třetí  část 
opakuje  v  bohatším  kontrapunktu  a  ve  skvělejším  kla- 
vírním rouše  díl  prvý,  opět  stále  stoupající,  až  grandiosní 
koda  uzavře  dílo. 

Co  vedle  plasličnosti  její  práci  zvlášť  vyznačuje, 
je  bohatost  fantasie  skladatelovy,  který  vám  týž  motiv 
dovedl  v  tolikerém,  vždy  v  jiném  světle  podati.  z  něho 
vždy  jiné  melodické  útvary  vyvinul  či  pokaždé  jinak, 
zajímavě,  se  zřetelem  ku  stálé  gradaci  harmonisoval, 
kontrapunktoval  a  pro  klavír  stylisoval. 

Klavírní  sloh  díla  není  toho  druhu,  že  by  s  co  nej- 
menší  prací  bylo  docíleno  nejvétších  účinků.  Dobré  na- 
studování skladby  '  bude  vyžadovat  asi  kus  poctivé  práce", 
tu  a  tam  by  byl  skladatel  rovněž  jako  p.  Bartoš  mohl 
hráči  aspoň  práci  hledaní  případné  applikatury  ozna- 
čením ušetřit.  Ale  skvělým,  mohutným  a  brillantním 
dojmem  bude.  tak  nastudována,  Pickova  rhapsodie  pů- 
sobili jistě.  K.  Hoffmeister. 
#  * 

K.  Hoffmeister:  Písně  pro  vyšší  hlas.  1.  Vánoční 
pantoum.  —  2.  Snění.  —  3.  Jak  má  tě  rád.  Nákladem  Fr. 
A.  Urbánka  v  Praze. 

HolTmeistrovu  skladatelskou  činnost  sledoval  jsem 
se  zájmem,  kdy  ještě  působil  u  příbuzného  nám  kmene 
slovanského.  Jeho  práce  z  té  doby  mají  zvláštní  ne- 
určité zaduméný  ráz,  a  po  stránce  čistě  hudební  blý- 
skají se  tu  a  tam  paprsky  jižního  slunce.  Tuto  poslední 
vlastnost'  pokládám  za  přednost,  první  nevytýkám,  vždyť 
i  v  takovém  ovzduší  může  rozvinouti  se  individualita 
třeba  nezvyklého  rázu.  Prozatím  však  mám  za  to,  že 
tato  náklonnost  k  poesii  dumavé.  hloubavé,  řekněme 
nedosti  jasné  nemá  příznivého  vlivu  na  tvůrčí  sílu 
skladatelovu,  a  že  tam  je  ona  nejpůsobivéjší,  kde  při- 
kloní se  k  sujetům  úplně  srozumitelným  a  nenuceným. 
Proto  se  mi  z  přítomných  třech  písní  líbí  nejlépe  třetí 
„Jak  mám  té  rád",  pro  její  zřejmost  a  nehledanost,  a 
myslím,  že  najde  u  každého  inteligentního  pěvce  upřím- 
ného souhlasu.  Také  druhá  píseň  „Snění"  je  mi  for- 
mou, modulační  úpravou  —  terciová  příbuznost  tónin 
(Des,  F)  je  tu  pěkně  a  přirozeně  užita  —  velice  sym- 
patickou; s  první  „Vánoční  pantoum"  nemohu  se  hladce 
srovnati.  Je  to  snad  jen  můj  individuelní  názor,  který 
nikomu  nechci  ani  vnucovat,  ani  jej  vvblašovati  za  in- 
taktní:  poesie  toho  druhu  zdá  se  mi  býti  pro  hudbu 
spiše  přítěžím  než  vzpruhou.  Nedovedu  si  mysleli  pěvce, 
jenž  poněkud  zastřenou  báseň,  která  má  na  svědomí 
také  neklidnou  její  hudební  líceň,  dovedl  posluchači 
přednesem  ozřejmili.  Vyznívá  tudíž  můj  posudek  o  této 
publikaci  ve  vřelé  a  příznivé  plus:  píseň  druhá  a  třetí 
jsou  jak  vděčné  tak  cenné  —  a  na  té  první,  snad  si 
také  někdo  zoubky  obrousí.  K.  Knittl. 
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Koncertní  přehled  venkova. 

Bohužel  dostává  se  nám  pořidku  programů  produkcí 
našich  hudebních  spolků.  Nevíme  —  nemohouce  při  nelepši 
vůli  činnost  našich  jednot  tak  sledovati  —  zda  unikají  nám 
jich  výkony  anebo  neděje  se  nic  V  Žádáme  proto  všechny 
spolky,  aby  nám  co  nejčastěji  zasílaly  zprávy  ze  svého  středu. 

Redakce. 

Písek.  Koncert  pěvecko-hudehního  spolku  „Gregora" 
dne  17.  prosince.  (Dirigent  p.  B.  Jeremiáš.)  Pořad:  Beetho- 
ven: Andnnte  s  variacemi  z  V.  kvartetta.  -  Smetana:  Píseň 
Mařenky  z  op.  „Prodaná  nevěsta".  Jednání  III.  -  Tregler: 
„Máje".  Ženský  sb.  s  prův.  -  Dr.  Procházka:  „Pomilování"- 
Mužský  sb.  -  Meyerbeer:  Gavatina  Urbaina  z  op.  „Hugenotli" 
-  Písně:  unisono.  Malát:  Májový  večer,  Weis:  Slukovcká 
náves  a  Malát:  Pridi  ty  šuhajko.  -  Weis-.  „Loučení".  Vyjev 
z  „Lešetínského  kováře".  Muž.  sb.  -  Štrébl:  „Do  kola".  Smíš. 
sb.  -  Spoluúčinko vali :  pí.  AnnaVaňová  a  pp.  prof.  Frant. 
Pich,  uč.  Jos.  Pilka,  kapelník  S.  Šíma  a  L.  Volt'. 

Plzeň.  Hudební  dýchánek  „Měštanské  Besedy"  dne  17. 
prosince  m.  r.  Pořad:  Chopin-Liszt :  Chant  polonnise  op.  74. 
č.  ].  a  Bendi:  Intermezzo  op.  109  b  pro  klavír  (sl.  M.  Schlag- 
lova).  -  Novák:  Písničky  na  slova  moravské  lidové  poesie, 
(pí.  M.  Vondráčková'.  -  Bendi;  Rizolucione  a  Vieuxtemps: 
Polonéza  pro  housle  (p.  Jan  Hrdlička).  -  Becker:  Romance  a 
Nelbal:  Gapriccio  pro  violoncello  (prof.  B.  Váška).  -  Gounod. 
Valčík  z  op.  „Romeo  a  Julie"  (zpívá  pí.  M.  Vondráčková).  - 
Mendelssohn  :  Trio  pro  klavír,  housle  a  violoncello  z  D-moll 
op.  42.  2.  a  3.  věta.  -  Saint-Saens:  Le  Gygne,  Nolck :  Feu 
follet.  Herbert:  Serenáda  pro  violoncello  (prof.  B.  Váška).  - 
Průvod  klavírní  p.  J.  Tichý. 

Prostějov.  Při  divadelním  večírku  pořádaném  místním 
dámským  odborem  lí.  M.  S.  a  MěšEanské  Besedy  dne  21. 
prosince  m.  r.  účinkoval  mladý  virtuos  na  housle  p.  A.  Led- 
vina. Nadějný  virtuos  překvapil  přednesem  Mendelssohn  ova 
koncertu  z  E-moIl  op.  64.  Známé  technické  obtíže  konce  rtn 
překonal  takřka  hravě  a  zejména  přednesem  unesl  četně 
shromážděné  posluchačstvo.  Choulostivá  tremola  v  druhé 
větě  vyzněla  bezvadně  se  všemi  odstíny.  Mohutné  a  působivé 
finále  třetí  věty  strhlo  celý  sál  k  bouřlivému  potlesku. 

Příbram.  Poslední  koncert  spojených  pěveckých  spolků 
„Luinir  a  Dobromila"  konán  dne  S.  prosince  m.  r.  s  doko- 
nalým úspěchem  jak  vnějším  tak  uměleckým.  Po  krisi  diri- 
gentské ujali  se  řízení  spolků  nově  zvoleni  sbormistři,  prof 
Dr.  J.  Tlieurer  a  učitel  p.  H.  Svoboda,  kteří  s  láskou  ujali  se 
vedení  spolků  a  docílili  také  v  každém  ohledu  plného  úspě- 
chu. Program  konceitu  odborně  volen  ze  skladeb  nejmladší 
naši  generace.  Zejména  těšilo  nás,  že  vokální  skladby  zpe- 
střeny byly  i  číslem  orchestrálním,  Sukovou  vděčnou"  Sere- 
nadou,  z  niž  předneseny  orchestrem  na  venkovské  poměry 
velmi  slušné  obsazeným  tři  věty,  všechny  nálady  snivé,  roz- 
toužené. Nejlépe  provedena  byla  věta  prvá,  obecenstvu  nej- 
lépe se  zamlouvala  roztomilá  věta  třetí,  ač  choulostivé  její 
trio  s  nejistým  vstupem  cell  poněkud  méně  uspokojovalo. 
Skladba  obratně  a  jistě  řízena  byla  p.  Dr.  Theurerem.  Říze- 
ním jeho  doznala  plného  úspěchu  i  Novákova  ballada  „Za- 
kletá dcera",  jejíž  mohutný,  někde  až  dramatický  ráz  sesílen 
byl  zajímavým  experimentem  Dra  Theurera,  jenž  klavírní 
průvod  rozepsal  obratně  a  jak  výsledek  ukázal  velmi  účin- 
né pro  smyčcový  orchestr.  Sola  zastupoval  učitel  p.  J.  Bar- 
toš. Tentokráte  přednesl  nám  Largo  a  závěrečné  Allegro  ze 
své  violové  sonáty,  z  nichž  zejména  prostá  věta  pomalá 
mocným  dojmem  v  procítěném  přednesu  skladatelově  půso- 
bila. V  poslední  větě  místy  silný  průvod  klavírní,  jinak  s  bra- 
vurou obtíže  dosti  značné  překonávající,  kryl  trochu  hlas 
violový.  Dámský  sbor  přednesl  dvě  skladby  Treglerovy  „Sen" 
a  „Jarní  déšt",  z  nichž  zejména  druhá  působila  na  vnímavé 
obecenstvo.  I  v  tomto  sboru  i  ve  všech  ostatních  pozorovali 
jsme  s  potěšením  přesnou  vokalisaci.  Program  zakončen 
dvěma  sbory,  Vendlerovým,  mužským  „Věrná  milá"  a  smí-  | 


šeným  „Hrajte  dál".  Mužského  sboru  v  intonaci  i  v  stupech 
velice  choulostivého,  dlouho  jsme  neslyšeli  tak  zvletně  — 
dik  dirigentu  p.  Svobodovi  —  přednášeti  jako  tentokráte,  a 
závěrečný  čiperný  smíšený  sbor  rozjařil  četné  obecenstvo 
lak,  že  nerado  opouštělo  koncertní  sin.  Celkový  úspěch  byl 
dokonalý  a  těšíme  se  proto  na  další  rozvoj  sdružených  spolků 
co  nejupřímněji.  P.  Mikenda. 


Spolkové  zprávy. 

Tábor.  Stanovy  pěvecké  župy  Táborské  Žižkovy  do- 
sáhly úředního  schválení  a  jest  tedy  na  ní,  aby  se  ustavila 
a  činnost  zahájila. 

Za  tím  účelem  svolána  první  fustavující)  valná  hro- 
mada župní  na  den  6.  ledna  ve  3  hodiny  odpoledne  do  men- 
šího sálu  ve  Střelnici  v  Táboře,  v  níž  jednati  se  bude  podle 
tohoto  pořadu: 

1.  Zahájení  schůze  starostou  táborského  Hlaholu,  čteni 
stanov  a  přijímáni  členů. 

2.  Volba  starosty  a  jeho  náměstka  a  dvou  dozorců 
účetních. 

3.  Ustanoveni,  jaký  příspěvek  bude  členům  platiti. 

4.  Volné  návrhy. 

Nesejde-li  se  ve  3  hodiny  počet  členů  k  usnášení  spů- 
sobilý,  bude  se  konati  téhož  dne  ve  4  hodiny  druhá  valná 
hromada  s  týmž  pořadem  za  každého  počtu  členů. 

Valná  hromada  župní  skládá  se  : 

a)  ze  sbormistrů  (ředitelů)  všech  župních  spolků, 

b)  ze  členů,  které  po  jednom  volí  každý  župní  spolek 
a  kteří  zůstanou  po  celé  příští  dvouleté  období  členy  žup- 
niho  výboru,  a 

c)  z  delegátů,  jichž  voli  si  každý  spolek  na  každých  25 
členů  (nejméně  však  na  15)  po  jednom.  — 

Volby  členů  ad  b  a  delegátů  ad  c  uvedených  jest  ledy 
ihned  každému  spolku  vykonali.  Mirno  to  zvolí  každý  spolek 
ještě  jednoho  náhradníka  zvoleného  člena  župniho  výboru 
(ad  b).  - 

Bylo  by  dobře,  kdyby  každý  spolek  vykonal  všechny 
tyto  volby  ihned  a  jména  zvolených  aby  nám  oznámil. 

Ve  valné  hromadě  konatí  se  bude  ustavující  výborová 
schůze. 

Podepsáni :  Starosta  Jos.  Vyepálek  a  Josef  Tullek,  jed- 
natel Hlaholu. 


Zprávy  z  ciziny. 

Česká  hudba  v  cizině. 

Smetana:  „Z  českých  luhův  a  hájů"  v  2.  filharmoni- 
ckém koncertu  v  Brémách. 

Ouvertura  k  „Prodané  nevěstě"  v  2.  předpl.  konc.  dvorní 
kapely  Meiningenské  v  Eisenachu. 

Koncerty  z  ciziny. 

Hamburk.  3.  konc.  filhaim.  společnosti  dne  17.  listo- 
padu m.  r.  Pořad:  Dvořák:  Symfonie  z  „Nového  světa". 
Lowe  Der  Nock  a  Svatební  píseň.  Ballady.  Bach:  Pastýřská 
hudba  z  vánočního  oratoria  pro  orch.  Písně:  Svati  tři  králo- 
vé od  Lange-Můllera,  Zpěv  Weyly  od  Wolfa,  S  vodní  lilií  a 
Světa  běh  od  Griega,  Dva  granátníci  od  Schumanna  ;  Wag- 
ner: Ouvertura  k  „Bludnému  Hollandanu".  -  Produkce  filh. 
spol.  a  pěv.  akademie  dne  1.  prosince.  (Dirig.  prof.  Barth). 
Pořad  :  Mendelssohn  „Eliáš".  Sólisté :  sl.  M.  Katzmayrova  so- 
prán,  pí.  Ida  Seligová  alt,  pp.  Litzinger  tenor,  Scheidemantel 
bass.) 

Manchestr.  4.  konc.  The  Hallé  koncertní  společnosti 
dne  9.  listopadu  m.  r.  (Dirig.  dr.  Hanuš  Richter.)  Pořad  : 
Bach:  „Magnificat".  Wagner:  Sv.  Grál,  scéna  z  I.  aktu  „Par- 


Housle  italsl^é  odL  200  K  01*11 11, 
^■é^T  od  6  korun,  žákovské,  nyní  pouze  francouzské,  mnou  upravené,  ^^r^ 

Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástrojů  v  1.  poschodí. 
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eifala".  Mondelssolm :  Symfonická  kantáta  „Chvalozpěv."  — 
5,  knnc.  Pořad:  Berlioz:  Symfonie  Harold  v  Itálii;  Čajkov- 
ský:  Koncert,  pro  klavir  z  13  dur;  Wagner:  Loučeni  Lolien- 
grinňv ;  Beethoven  :  Ouvertura  „Egmont." 

Dopis  z  Paříže. 

Koncem  prosince  m.  r. 

V  komissi  pro  hudební  produkce  na  světové  výstavů 
v  Paříži  1900  zasedají  pp.:  Bernheim,  Bourgault-Ducondray, 
Des  Chapelles,  ďlndy,  Dubois,  Fauré,  Gigout,  Guilmant,  Jon- 
ciéres,  Lenepveu,  Marty,  Massenet,  Paladhilhe,  Pierné,  Pugno, 
Réty,  Beyer,  Bousseau,  Saint-Saens,  Taflanel.  Vidal  a  Vidor. 

Pro  vojenskou  hudbu  a  mužské  sbory  utvořila  se  tato 
kommisse:  Bordés,  Cahen,  Canoby,  C.hapuis,  Coquard,  Ga- 
stinel,  Jonas,  Lefebvre,  Leroux,  Maréchal,  MarmonteJ,  Pessard, 
Billé,  VVeckerlin,  Weltge,  Wormser. 

Obě  kommise  zasedaly  již  za  předsednictví  ministra 
kultu  a  vyučování Leyguesa ;  na  jeho  návrh  předvedeny  maji 
býti  hudebními  produkcemi  výstavními  ukázky  francouzské 
hudby  od  jejích  počátků  až  po  naše  dny.  Tato  hudební  re- 
trospektiva nutně  vyžaduje  přepečlivý  výběr  typických  skla- 
deb, které  znamenají  etapy  hudebního  vývoje.  Officielnimu 
výstavnímu  orchestru  postaven  v  čelo  kapelník  Velké  Opery 
Taťfanel. 

Kommise  pro  sborový  zpěv  uspořádá  mezinárodni  pě- 
vecké zápasy. 

Praesidium  kommise  pro  hudební  produkce  je  složeno 
takto:  Saint-Saens,  předseda,  Dubois  a  Massenet,  místopřed- 
sedové, jednatel  Bruneau.  Kommisse  pro  zpěv  má  předsedou 
Laurenta  de  Rilléa,  Wettgea  místopředsedou,  Chapuisa  jed- 
natelem. 

Saint-Saens  opustil  Paříž,  a  odejel  na  Kanárské  ostrovy, 
odkud  odjede  do  Ameriky,  kde  bude  dirigovat  četné  kon- 
ce: ty. 

V  prosinci  bylo  ve  Velké  Opeře  několik  debutů  laureatek 
konservatoře:  17.  prosince  m.  r.  zpívaly  v  „Aidě"  sl.  Charles 
a  Soyer  a  v  třetí  čtvrtině  prosince  sl.  Hatto  v  Beyerově 
opeře  „Sigurd"  Brunhildu.  Všecky  dámy  docílily  úspěchu 
rozhodného. 

V  komické  opeře  zaslouží  zmínky  provedení  Beethove- 
novu „Fidelia'-  se  slavenou  mad.  Bose  Caronovou  v  úloze 
Lcnory,  a  nově  vypravený  Gluckův  „Orfeus",  k  němuž  ma- 
lovány nové  původní  dekorace  a  zhotoveny  též  kostumy 
dle  nákresů  p.  Ch.  Biankiniho. 

Nemohu  se  nezminiti  o  nové  tříaktové  opeře  Thi-Teu 
od  Frédérica  Le  Beye,  jejíž  premiéře  byl  jsem  přítomen, 
schválně  si  tam  zajev,  v  Bouenu  v  théatre  des  Arts.,  Děj 
opery  vzat  jest  z  novely  Jul.  Boissiera  a  spracován  pp.  Édou- 
ardem  Noelem  a  Lucienem  ď  Hevem.  Thi-Teu  jest  potulná 
básnířka  v  odlehlém  koutu  císařství  Anamského,  která  za- 
kouši různá  protivenství  vysokého  hodnosty  a  je  posléze 
utracena.  Hudba  jest  velmi  dobrá.  Úspěch  byl  neobvyklý. 
Zdá  se,  že  opera  z  Bouenu  bude  putovati  po  všech  jevištích 
evropských.  Presto. 


Různé  zprávy. 

Pro  nedostatek  místa  musili  jsme    v  poslední  chvíli 
některé  z  rubrik  zkrátiti.  Příštím  číslem  vše  nahradíme. 

Redakce. 

*  Ku  zprávě  o  úspěchu  sl.  Zdeňky  Fassbendrové  v  Karls- 
ruhu  (viz  předešl.  ročník  str.  335)  dodáváme  některé  podrob- 
nosti. Krásný,  umělecký  úspěch,  který  byl  ihned  korunován 
engagementem  na  pět  roků,  jest  tím  skvělejší,  uvážíme-li,  že 
sl.  Fassbenderova  zvolila  ku  svému  debutu  obtížnou  partii 
Rechy  v  Halévyově  „Židovce".  Souhlasná  kritika  německá 
chválí  lichotnými  slovy  výkon  nadané  umělkyně.  Krásný, 
velký  hlas,  hudebně  jimavý  přednes,  dramatická  verva,  prostý 
klid  hry,  to  jsou  hlavni  body,  které  kritika  svorně  pointuje, 
tyto  komponenty  přivodily  onen  rozhodný  úspěcn.  Uvážíme-li 
mládí  umělkyně,  jakož  i  tu  okolnost,  že  bude  moci  teď  teprve 
na  jevišti  uplatniti  a  rozvinouti  veškery  kvality  svého  hlasu 
a  své  hry,  můžeme  směle  doufati,  že  nám  ve  stínech  kulis 
divadla  v  Karlsruhe  vyrůstá  nová  operní  diva.  A  k  této  metě, 
aby  slečna  záhy  dospěla,  k  tomu  jí  upřímně  blahopřejeme. 

*  V  Mnichově  vzbuzuje  značnou  pozornost  Kaulbachův 
nový,  satirický  obraz,  jehož  sujet  vrhá  zvláštní  stíny  na  hu-  . 
dební  poměry  v  Německu.  V  popředí  obrazu  přijímá  pí.  Co-  | 


sima  Wagnerová  kráčející  v  hrdém  postoji  hold  oddaných 
kritiků,  kteří  s  ohnutými  hřbety  lemuji  cestu,  vedoucí  k  dvěma 
podstavcům.  Na  jednom  sedí  Richard  Wagner,  jenž  nudou 
zrovna  zmírá.  Po  stupních  vedoucích  k  druhému  podstavci 
klopýtá  mladý  Siegfried  Wagner  za  pomoci  Engelberta  Humper- 
dincka  a  pí.  Herrinann-Lewiové,  choti  prvního  dirigenta 
Parcivala.  .Na  synu  velkého  reformátora  viděti,  jak  krušný  mu 
ten  kousek  cesty  na  piedestal  vedle  otce. 

*  Nově  vycházející  „Divadelní  Listy"  přinášejí  v  2.  čísle 
článek  „O  distonováni  zpěváků  sólových  i  sborových  v  opeře" 
z  péra  kapelníka  L.  V.  Celanského.  Z  článku  dovídáme  se  ku 
př.  že  se  dá  falešně  zpívat  „výše"  nebo  „níže",  že  „výše" 
zpívají  obyčejně  začátečnici,  kteří  trémou  nevědí,  co  činí,  a 
„níže"  opět  zpívají  ti,  kteří  si  přináší  buďnedokončenou  nebo 
špatnou  školu.  Kdo  však  zpívá  „nízko"  při  debutu,  o  tom 
možno  skoro  s  naprostou  jistotou  říci,  že  bude  zpívat  falešně 
celý  svůj  život.  Brrr  zpěváci !  Smutná  vyhlídka.  Střežte  se 
zpívat  „nízko"  při  debutu.  Snad  bude  lépe  zpívat  „výše"; 
pan  Celanský  je  s  to  zavést  ještě  pověry  v  muzice. 

*  Mnoho  změnilo  se  od  výpravy  Národního  divadla  na 
vídeňskou  hudební  a  divadelní  výstavu.  Vítězství  vídeňské 
překvapilo  hudební  svět,  vzbudilo  jeho  zájem,  české  hudbě 
otevřeny  brány  mezinárodní  soutěže.  Na  programech  hudeb- 
ních center  objevily  se  skladby  Smetanovy,  Dvořákovy.  I 
opery  „Prodaná  nevěsta",  „Dalibor"  vítěznou  cestu  nastoupily 
kontinentem  evropským.  Zuálo  by  se  tudíž,  že  cizina,  po- 
znavši naši  hudbu,  obeznámila  se  též  s  našimi  poměry,  s  naší 
národní  individualitou.  Působí  totiž  neobyčejně  tisnivé,  čteme-li 
cizí  zprávy  o  české  hudební  produkci.  I  když  jsou  to  hlasy 
příznivé,  přátelské,  jaká  tu  ignorance  žalostná  ! 

Jistě  nejblíže  je  nám  kritika  německá.  Mohla  by  dobře 
znáti  a  správné  ceniti  naše  hudební  skutky;  jsmef  sousedy, 
kteří  jsou  Německem  se  tři  stran  obklíčeni.  A  jaká  to  igno- 
rance, ať  úmyslná,  diktovaná  ohledy  politickými,  a£  bezděčná, 
plynoucí  z  apathie  k  českým  věcem!  Četl  jsem  onehdy  po- 
sudek o  výkonech  českého  kvartetta.  Berlínský  kritik  Otto 
Lessinann  byl  nadšen  jejich  hrou,  jejich  pojetím  Beethovena. 
A  ve  chvílí  vznětu,  v  doznívajícím  dojmu  klassické  hudby 
proklouzlo  mnohé  slovo,  mnohá  myšlénka,  která  čtenáře-Čecha 
trapně  dojme  ve  sloupci  jinak  blahovolné  kritiky. 

Předeslav  několik  úvodních  slov,  zmiňuje  se,  že  „Čechové" 
rozptýlili  svým  přednesem  Beethovenovy  legendy,  dle  které  prý 
reprodukovali  s  nedostižným  uměním  jen  díla  slovanského 
původu.  A  dále  argumentuje  p.  Lessmann,  že  Praha,  kde 
umělci-kvartettisté  studovali,  byla  „skrz  naskrz  německým 
městem"  a  před  vypuknutím  národnostních  bojů  a  národné- 
české  „kerndeutsch"  hudební  město. 

Jaká  tu  splet  názorů,  táže-li  se  dále  zmíněný  kritik, 
„zda  popírali  někdy  Smetana  a  Dvořák,  že  jejich  umělecká 
fantasie  nejmohutněji  byla  zúrodněna  německou  hudbou"? 

Jak  ubozí  jsme,  musí-li  nám  berlínský  kritik  zjednávati 
patent  a  průvodní  pas,  v  němž  dokumentovaná  schopnost 
„ínterpretovati  německého  Beethovena"!  A  ta  poznámka,  že 
Smetana  a  Dvořák  zúrodňovali  svou  fantasii  německou  hudbou! 
Povážlivý  jest  to  úkaz,  že  v  tak  čisté  a  svobodomyslné  říši 
hudby  promlouvají  též  bez  ostychu  národní  chauvinismus  a 
plemenná  nenávist, 

Češti  muzikanti,  kteří  naplňuji  celý  svět,  pocházejí  tedy 
z  „kerndeutsch"  Prahy.  0  ubohý  genie  Smetanův!  Ty's  měl 
zapotřebí,  aby  německá  hudba  přenesla  svůj  zúrodňujíci  pyl 
do  tvé  duše!'? 

A  to  paradoxou !  Němce  dovede  Ínterpretovati  opět  jen 
Němec !  Nová  umělecká  thése,  kterou  prolomili  „Češi"  kvar- 
tettisté  v  Berlíně  svým  podánim  Beethovena. 

Bylo  dosud  pravidlem,  že  ten,  kdo  tvoMti  chtěl  nová 
díla  af  v  hudbě,  ať  v  umění  výtvarnim,  nebo  slovesném,  byl 
povinen  prostudovati  literaturu  až  do  své  doby,  studovati 
vzory  a  směry  dosavadní.  Jimi  tedy  „zúrodňovali"  svou  fan- 
tasii všickni  tvořící  umělci,  tedy  i  páni  Němci.  Ale  pochy- 
buji, že  by  již  toto  studium  zúrodnilo  fantasii  tak,  aby  vy- 
tvořilo dilo  umělecké! 

P.  Lessmann  to  také  dobře  ví.  ale  Cechové  musejí  dě- 
kovati  za  všecko  Němcům,  neboť  vyrostli  „z  německé  půdy". 

A  jiný  doklad,  jak  s  námi  zacházejí. 

V  novém  ročníku  „Signále"  uveřejňuje  neznámý  autor 
studii  „Hudba  19.  století". 
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Promlouvaje  o  národní  symfonii,  zmiňuje  se  též  o  Sme- 
tanovi |a  Dvořákovi,  kteří  jsou  mu  hlavní  zástupci  „mlado- 
čechů".  Česká  symfonická  produkce  tu  odbytá  osmi  řádky. 
Jiných  jmen  českých  nezná  autor  onoho  článku. 

Jsou  to  celkem  drobnosti,  nabádají  však  ku  přemýšlení. 
Nejsme  snad  sami  trochu  tím  vinni,  že  se  o  nás  tak  zmateně 
a  nedostatečně  soudí? 

Naše  velké  denníky,  které  přece  jdou  do  ciziny,  nepři- 
nášejí o  našich  hudebních  poměrech  buď  žádných  neb  jen 
sporé  zprávy.  Odkud  má  se  tedy  cizina  informovati !  A  naši 
skladatelé?  Chodí  k  německým  říšským  nakladatelům  a  vy- 
dávají u  nich  svá  díla.  Nepředstavuje  se  tím  česká  hudební 
produkce  jako  integrující  část  německé?  Velí  to  patriotismus, 
abychom  zůstávali  doma.  Proč  máme  Akademii?  Nemá-li 
být  její  první  povinnosti  subvencionovat  dila,  která  nemůže 
nakladatel  sám  vydati.    Odměny  výroční  tu  nestačí ! 


(Zasláno.) 

Vyučování  hudbě. 

Administrativní  úvaha  časová. 

Celý  svět  se  rozechvívá  pod  vymáháním  zlepšení  svého 
stavu,  a  každý,  kdo  ku  nějaké  kategorií,  ten  či  onen  stav 
představující,  náleží,  hledí  zimničnou  činnosti  ku  blahu  tohoto 
svého  stavu  přispěti.  Opakuji,  že  kde  kdo,  má  nejlepší  úmysl 
zlepšení  svého  stavu  vymoci;  jenom,  jak  se  zdá,  ne  slav 
oprávněného  učitelstva  hudby.    Tu  to  hyne ! 

Není  ledabylejš  ho  zastávání  se  svého  stavu,  jako  právě 
při  nejlrapnějším  ze  všech  povolání,  při  učitelstvu  hudebním. 
A  proč? 

Ci  snad  hrne  se  nám  tak  do  našich  kapes  lehce  vyděla- 
ných zlafáků,  že  již  lecjakému  přehmatu  proti  nám  čelícímu 
nemusíme  zrovna  velké  pozornosti  věnovati?  Ci  jsme  snad 
neoprávněnou  kastou  živořícího  proletářstva,  jež  musí  býti 
spokojena  se  životem,  jak  se  jí  právě  nahodile  nabízí?  Nebo 
nemáme  snad  dosti  vědomí  o  našem  stavu,  tak  že  dobrovolné 
v  tiché  jakési  resignaci  se  neodvratnému  osudu  poddáváme? 
Co  vlastně  v  nás  je?  Koluje  v  žilách  našich  krev,  jindy  tak 
hudebné  prudká,  překypující,  anebo  snad  zvodnatěla  nám  tato 
životní  šfáva.    Jak  pro  Boha  na  sebe  pohlížíme? 

Za  účelem  zlepšeni  stavu  různých  odvětví  hudebních 
utvořil  se  před  třemi  asi  loky  spolek,  který  si  obral  za  úkol 
udržovati  inteligenci  hudební  všech  odvětvi  na  výši  patřičného 
sebevědomí,  jímž  by  prospěšné  ku  zlepšení  svého  bídného 
stavu  působil,  a  nepříznivými  na  všech  stranách  nás  obklopu- 
jícími okolnostmi  se  protloukl. 


Snaha  spolku,  jak  jsem  měl  osobně  příležitost  seznati, 
nese  se  cestou  tou  nejlepší;  jenom  těžko  tonoucímu  podávat 
ruky  pomocné,  když  nešťastník  tone  v  zámyslech  sebevražed- 
ných, a  každou  pomoc  odmítá.  Tak  se  to  má  i  s  pány  ma- 
jitely  nejkrušnějšich  ústavů  na  světě,  s  majitely  hudebních  škol ! 

Těm  pánům  se  musí  věru  dobře  dařiti,  že  každou  po- 
mocnou akci  tak  velkopansky  ignoruji !  K  čemu  vlastně  stáváme 
se  členy  spolku  s  příspěvky  12  zl.  ročně,  a  jehož  členy  jsme 
se  stali  jenom  za  příčinou  zlepšení  poměrů  našich,  když 
o  žádnou  pomoc  nestojíme? 

Za  přiklad  stůjž  zde  výsledek,  s  jakým  se  setkalo  moje 
zasláno  v  četných  listech  českých,  moravských  i  slezských, 
mimo  tento  hudební,  ku  majitelům  hudebních  škol  adreso- 
vané, by  zasílali  své  stížnosti  a  přání,  z  kterýchž  by  se  dal 
vypracovali  materiál,  sloužící  k  uhájení  našeho  stavu. 

Dnes,  5.  měsíc  od  onoho  provolání,  mne  došly  2  korespon- 
denční lístky,  dva  dopisy  ajedna  dopisnice,  z  nichž  dva  ještě 
mnou  cestou  soukromou  (zvláštním  dopisem)  vynuceny  byly. 

Kdybychom  měli  z  toho  správně  na  celý  rok  soudit,  do 
srpna  1900,  tedy  snad  se  hne  ještě  asi  dvěma  pánům  péro 
v  ruce,  a  tu  máme  ze  šesti,  sedmi  dopisů  utvořiti  materiál, 
jímž  chceme  bombardovati  celé  smečky  neoprávněného  pro- 
letářstva v  hudbě  břidíciho. 

Pamatujte  si,  pánové :  kde  není  žalobce,  není  také  soudce  ; 
a  kdyby  celý  úřední  aparát  přes  nešvar  tento  klopýtal,  ani 
prstem  nikdo  nehne,  dokud  my  toho  nebudeme  chtíti.  A  že  ne- 
chceme, cítí  každý. 

Za  jakými  fantomy  se  tedy  honíme,  když  stále  voláme 
„svépomoc",  „svůj  k  svému"  a  jak  se  jmenuji  všecky  ty 
blýskavice,  jimiž  se  náš  veřejný  život  iluminuje. 

Ci  myslíte,  že  pečení  holubi  k  nám  přijdou  na  návštěvu 
se  zdvořilým  vybídnutím,  byste  je  ráčili  laskavě  snísti? 

Chyba  lávky!  Tak  se  existence,  a  zvláště  za  dob  nyněj- 
ších, nehájí.  Dnes,  kdo  může,  tak  Vám  bez  ptaní  sousto  od 
úst  urve,  a  neptá  se  po  Vašem  sentimentálním  ohražení  — 
jak  může  se  kdo  opovážiti?  Dnes  se  opovažuje  každý,  a  proto, 
kdo  jsi  k  tomu,  abys  bránil  sebe,  což  jest  nejen  tvým  právem, 
ale  i  svatou  povinnosti,  nastav  hrot  a  braň  se,  jak  se  na 
muže  sluši.  V  tom  ohledu  jsou  páni  řiditele  ků'  ů  a  varhanici 
trochu  čipernějšími,  a  ve  valných  hromadách  jsou  vždy  oni, 
kteří  vlastně  tu  hromadu  tvoří. 

V  poslední  srpnové  schůzi  byli  přítomni  pouze  dva  ma- 
jitelé hudebních  škol,  a  s  touto  legii  se  máme  pouštět  do  boje  ? 

Pánové,  rozum  do  hrstě  a  trochu  více  sebevědomí ! 
Proto  Vás  opětně  vybízím,  abyste  pilněji  podepsanému  do- 
pisovali a  veškeré  nešvary,  jež  se  ve  vyučování  hudby  dějí, 
jemu  oznamovali. 

Rudolf  Kadleček, 

maj.  hud.  školy  v  M.  Ostravě. 


Našemu  odběrate 1 s tvu  ! 

Pres  značné  rozšíření  programu  našeho  listu  zůstávají  pod- 
mínky předplatní  stejný  jako  roku  minulého.  Jelikož  jsme  však  roku 
loňského  seznali,  že  výlohy  s  naším  listem  značně  stouply  a  tyto 
letos  naprosto  ještě  se  zvětšiti  musí,  můžeme  list  náš  zasílati 
jen  těm,  kdož  se  skutečně  naň  předplatí.  Výhody  spojené  s  odebírá- 
ním našeho    listu   jsou  nemalé. 

Pánům  předplatitelům  dostává  se  zvláštních  výhod  při  odebí- 
rání hudebnin  ze  závodu  Pr .  A.  Urbánka  mimo  to  obdrží  celoroční 
předplatitelé  kalendář  českých  hudebníků  na  rok  1901  ve  snížené  ceně 
1  K.  40h.  Ku  koncertům  a  zábavám  redakcí  našeho  listu,  at  v  Praze  nebo 
na  venkově  pořádaným,  dostane  se  jim  buď,  podle  okolností,  volného 
vstupu  nebo  za  poplatek  poloviční.  Opatřujeme  dle  možnosti  místa 
pánům  hudebníkům  a  podporujeme  je  všemožně  v  jejich  snahách. 

Předplatné  na  tento  ročník,  jakož  i  dopisy  administraci  nebo 

redakci  svědčící   řízeny  buďtež   přímo  do  Václavské  ulice  čís.  326 

v  Praze .  .  ,    .    .  ^     . _  ,, 

Administrace  „Dalibora"  v  Praze. 


V.  Novák 

JBa^atelly  ^d). 


@  Husitská 


rucni 


3  Koř. 


Nakladatel 

Fr-  Urloánek 

v  Praze. 

Vedle  Národního  divadla. 
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Konkurs. 

Dovední  a  intelligentní  hudebníci  přijmou  se  za 
skvělých  podmínek  pro  velkou  hudební  kapelu  na 
Rusi  a  sice: 

1  druhý  houslista, 

1  fagotista, 

2  hornisté, 
1  flétista. 


Žádosti  jest  písemně  podati  na  administraci  „Da- 
libora" v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326. 


Nové  písně: 


Hoffmeister : 

UPísně. 


3  K. 


1.  Vánoční  pantoum. 

Vít  Novák: 


—  2.  Snéní.  —  3.  Jak  mátu  tě  rád. 

Po  2  K. 

Na  slova  mor.  poesie  lidové.  Op.  17. 

Seš.  I.  1.  Vzpomínka  —  2.  Zezuleiika.  —  3.  Lhostejný.  — 
4  Vzkázání. 

Seš.  II.  5.  Vojenská.  —   (i.  Vzdor.    —  7.   Kolébavka.  — 
8.  Dukát. 

J.  Paukner:  n.  vydání. 

Desatero  písní. 

1.  Kdybys  ty  mi  umřela  (nižší).  —  2.  Již  stalo  se  (nižší).  — 
3.  Ty  tvé  oči  (nižší).  —  4.  Tak  často  mně  to  připadá 
(střední).  —  5.  Již  kyne  míra  moc  (střední).  —  u.  Srdce 
lidské!  (vyšší  s  prav.  houslí  a  violoncella).  —  7.  Má 
píseň  (nižší).  —  8.  O  sladká  lásko!  (dvojzpěv  pro  sopram 
(nebo  tenor)  a  bas).  —  9.  Jáf  zlíbal  noci  poslední  (bas). 
—  10.  Modlitbičky  (soprán  (nebo  tenor)  s  prňv.  violoncella). 

4  K. 

L.  A.  Vymetal:  2  K. 

Vesnické  písni. 

(střední).  1.  Andulka.  —  2.  Slib.  —  3.  Kdybys  milý  věděl. 
—  4.  Výstraha. 

Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek,  v  Praze. 

vedle  Národního  divadla. 
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Největší  česká 

a  k.  dvorní    ^jpr       továrna  na 

piana  a  pianina 

firmy 

nř.  Peírof  t)  JUradci  Kráíooc. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  illustr.  ce  uniky. 
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Majelnik  a  nakladatel  Fr.  A.  Urbánek.  —  Vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze 


ČÍSLO  2. 


V  Praze,  dne  20.  ledna  1900. 


ROČNÍK  XXU. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce   a  admini-     Předplatné,  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K., 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  i  poštou  v  Praze  2  K.  20  h.,  na  venek  2  K.  40  h  ,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá 

čísla  po  25  h.  Insertni  doklady  se  účtují. 


Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizuji  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:  A.  Ručka:  O  nutnosti  organisace  intelligentního  hudebnictva.  —  Koncerty  v  Praze:  Ondříček.  Humor,  večírek  výtvarného  odb.  „Uměl.  Bes."  ; 
Hlahol  Koncert  Jednoty  hudebních  umělců.  Česká  filharmonie.  —  Národní  divadlo  v  Brně.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Blatná.  Ml.  Boleslav. 
Brno.  Jindř.  Hradec.  Chrudim.  Konice.  Kostelec  n.  O.  Košíře.   Protivín.  —  Zprávy  z  ciziny:  Smetanův  ./Dalibor'"  v  Petrohradě.  —  Různé  zprávy. 


@  nuínosři  organisace  iníeííiaenl1- 
nífjo  Í|ude6níck>a. 

Vlastně  měl  bych  napsali  „o  nutnosti  houževnaté 
stálého  připomínání  důležitosti  haší  organisace  kolegům 
liknavým,  kteří  posud  svou  tvrdohlavostí  slojí  mimo 
jakékoliv  sdružení".  Hlavně  jest  to  Jednota  českoslovan- 
ských  ředitelů  kůrů,  varhaníků,  kapelníku  a  majitelů 
hudebních  škol/  která  snaží  se  veškerou  hudební  intelli- 
genci  soustřediti  a  do  budoucna  má  naději  úspěšných 
výsledků  docíliti. 

Ze  by  byl  ještě  někde  mezi  námi,  kdo  by  nutnosti 
organisace  v  našem  stavu  neuznával,  nelze  mi  naprosto 
věřili;  vždyí  důležitost  organisace  uznává  dnes  každý 
ať  náleží  stavu  neb  povolání  jakémukoliv. 

Dnes  píši  pod  dojmem  provolání  a  „za  lána"  páně 
Kadlečkova  v  1.  čísle  nového  ročníku  „Dalibora"  a  nebyl 
bych  snad  ani  odvážil  se  na  veřejnost  se  svými  názory, 
kdyby  chopily  se  práce  ruce  povolanější.  Jelikož  však 
nabyl  jsem  těch  smutných  zkušeností,  že  pravě  ty  kruhy, 
na  které  spoléháme  a  které  by  byly  na  prvním  místě 
povolány  státi  v  čele  našeho  hnutí,  nečiní  pro  nás 
ničeho,  nezbývá  nám  „malým"  nic  jiného  než  chopili 
se  sami  práce,  byť  i  mnozí  na  nás  z  vysoká  hleděli. 
Uvítal  jsem  s  upřímnou  radostí,  že  „Dalibor"  chce  státi 
v  první  bitevní  čáře  ku  hájení  našeho  stavu,  čehož 
zvláště  v  době  nynější  v  ohledu  mravném  i  hmotném 
jest  co  nejvíce  zapotřebí,  a  na  nás  jest,  bychom  si 
časopisu  toho  jako  svého  tlumočníka  vážili  a  jej  také 
všemožně  podporovali.  Jest  zajisté  nezbytno  a  doba 
nynější  zvláště  žádá,  by  mimo  umění  v  časopisu  též 
vzala  se  v  úvahu  otázka  sice  prosaická,  v  životě  však 
nejdůležitéjší,  otázka  chleba. 

Pan  Kadleček  stěžuje  si  na  liknavost  organisační 
majitelů  hudebních  škol  a  nám,  ředitelům  kůríi,  dělá 
poklonu,  nazývaje  nás  čipernějšími.  Vezměte  jen  k  ruce 
adresář,  zhrozíte  se  té  řady  „nezařáděných",  což  zvláště 
trapné  působí  u  těch,  kteří  by  měli  vlastně  raziti  cestu. 
Kde  hledati  toho  příčinu?   Pochybují   snad   v  úspěch 


organisační?  Gi  snad  zrazují  je  dosavadní  neúspě- 
chy? Bez  práce  nejsou  koláče  a  nám  velmi  mnoho  jest 
pracovati,  bychom  domohli  se  aspoň  chleba,  neřku-li 
koláčů.  Kdyby  každý  součinnosti  se  vyhýbal,  nikdy  bychom 
ničeho  nedocílili. 

Víme  dobře,  že  jsou  mezi.  námi  kolegové  (a  těch 
je  mnoho),  kteří  v  těžkém  zápase  existenčním  počítali 
musí  s  každým  krejcarem  a  členský  příspěvek  12  zla- 
tých ročně,  10  zlatých  zápisného  jest  obětí,  ku  které 
těžko  je  se  odhodlati;  však  vážnost  situace  vyžaduje  na 
zlepšení  existence  třeba  i  ještě  větších  obětí. 

Jsou  však  rovněž  mnozí,  kteří  po.  příkladu  bohů 
na  Olympu  sedí  v  jakéms  takéms  teple  a  pro  snahy 
naše  mají  jen  pohrdlivv  úsměv. 

Jednání  těchto  nedá  se  nikterak  omluviti  a  dlužno 
je  rozhodné  odsoudit!. 

Dnešní  v  každém  ohledu  střízlivá  doba  nepřipouští, 
by  hudební  umělec  považován  byl  za  báječnou  bytosl 
z  mythologie  bez  masa  a  kostí,  byť  i  třeba  ještě  dnes 
vyskytly  se  případy,  že  do  vozu  obdivované  „divy u 
zápřáhnou  se  místo  koní  ctitelé  „božské"  umělkyně  aneb 
že  virtuosu  prokáže  se  ta  zvlášlní  „čest",  že  nesen  je 
svými  obdivovateli  na  ramenou.  Získá-li  podobnými 
ovacemi  umění  neb  vážnost  osoby  umělcovy,  jest  olázka 
jiná.  Netřeba  ani  dokládati,  že  takoví  „tahouni",  kteří 
si  udělali  švandu  se  zpěvačkou,  nemají  téměř  nikdy 
ani  smyslu  pro  umění,  tím  méně  zásluh,  jakých  jim 
obyčejně  obdivovaná  pěvkyně  za  bublinou  popularity  se 
honící  ve  své  ješitnosti  přikládá.  Rovněž  nošení  na 
rukou  je  vyznamenání  takového  druhu,  které  by  si  měli 
umělci  co  nejpřísněji  zapověděli.  Hodí  se  spíše  bratrům 
z  mokré  čtvrti,  kteří  na  oslavu  a  útraty  svého  člena 
připíjejí  na  zdraví,  nikdy  však  umělci,  representujícímu 
vážné  umění. 

Podobné  zjevy  působiti  mohou  jen  na  obecenstvo 
h,Údeb'ňě  neuvědomělé,  jehož  však  dnes  i  po  venkově 
vůčihledé  ubývá;  my,  kteří  známe  trochu  i  zákulisí 
hudebního  světa,  přivedeme  si  i  proslulost  a  věhlas 
mnohého  umělce  na  pravou  míru. 


Houslar  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

s  strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástroji  v  I.  p. 
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V  jiných  stavech  slojí  vynikající  mužové  v  čele 
sociálního  hnutí  a  u  nás?  Připadá  mi  to  tak,  jako  by 
se  za  nás  styděli,  ač  vzděláním  ani  působením  od  nás 
se  neliší.  Kde  je  u  nás  kolegialita  u  jiných  stavů  až 
do  krajností  vyvinutá? 

Jsou  též  kolegové,  kteří  z  pohodlnosti  posud  ku 
spolku  nepřistoupili.  Spekulují  asi  takto:  Domňže-li  se 
Jednota  něčeho,  však  se  při  tom  rovněž  přiživím ; 
nedomůže-li  se  ničeho,  nemám  nic  ztraceno.  Jsou  to 
trubci  v  úle  pracujících  včeliček,  kteří  by  rádi  přišli 
k  hotovému  čili,  jak  pan  Kadleček  dobře  praví,  čekají 
na  pečené  holuby. 

Ze  poměry  vnitřní  vrhají  odstíny  také  na  venek, 
jest  na  bíledni.  Bylo  by  možno  při  náležité  organisaci 
by  živly  úplné  neschopné  a  nepovolané  zabývaly  se 
vyučováním  budbě  na  úkor  pravého  vzdělání  hudebního 
a  na  úkor  oprávněných  učitelů  hudby,  kterým  skývu 
chleba  od  úst  vydírají?  Bylo  by  možno,  aby  stát  důle- 
žitost vzdělání  hudebního  přehlížel,  ačkoliv  mnohému 
jinému  vzdělání  často  i  pochybnou  důležitost  přikládá? 
Pii  školách  s  dostatečným  počtem  žáků  a  náležitým 
prospěchem  nastává  nutnost  sestátnění.  Jak  se  to  má 
vsak  s  hudebními  ústavy?  Že  jsou  hudební  ústavy 
faktorem  rovněž  lak  důležitým  jako  jiné  školy,  dokazuje 
ohromný  počet  žactva  hudbě  se  učícího,  jakož  i  hmotné 
oběti,  které  rodiče  přinésti  musí  a  které  jsou  v  odporu 
s  mnohými  školami  i  státními,  kde  rozdávány  jsou  pod- 
pory, stipendia  a  pod.  za  účelem  náležitého  rozkvetu. 

Jsou  případy  velmi  časté,  že  nejen  rodiče  zámožní, 
nýbrž  i  nezámožní  dávají  své  dítky  hudebné  vzdčlávati 
často  sobě  od  úst  u trhujíce.  Což  jest  vzdělání  hudební 
něco  jiného  a  má  pro  život  snad  menší  důležitost  než 
ostatní  předměty  školní?  Dovolil  bych  si  o  tom  silně 
pochybovali.  Vím,  že  názorem  tímto  vynutím  škodolibý 
úsměv  u  mnohých  škarohlídců,  kterým  posud  hudební 
umění  sloužilo  k  tomu,  aby  měli  se  oč  otírati ;  nemohu 
si  však  pomoci  a  myslím,  že  také  oni  plavbu  proti 
proudu  nepodniknou.  Bylo  by  možno  při  náležité  orga- 
nisaci  našeho  stavu,  by  místa  ředitelů  kůrů  obsazovala 
se  osobami  neschopnými  ňa  úkor  lidí  pro  úřad  ten 
vzdělaných ?  Bylo  by  možno,  aby  při  projed- 
návání žádosti  pražských  ředitelů  kůrů 
o  zvýšení  služného  opovážil  se  jistý 
pan  městský  radní  pražský  říci  bez- 
trestné nejvýš  urážlivý  výrok:  když 
mají  málo,  ať  méně  hrají?  (Odporuouje- 
me  onomu  pánu  méně  gáže,  aby  tolik  ne- 
mluvil. Pozn.  red.)  Mohl  by  si  někdo  něco  podobného 
dovoliti  vůči  stavu  jinému?  Věra,  divím  se  té  chladno- 
krevnosti pražských  pánů  kolegů,  že  nechali  výrok  ten 
bez  odvety. 

Poslední  dobou  rozčeřuje  hladinu  veřejného  života 
otázka  kapelnická,  což  jest  důkazem  její  důležitosti. 
Bylo  by  při  upravených  poměrech  možno,  aby  kapelník 
závisel  na  tak  zvané  oblibě  obecenstva,  které  dnes  volá 
„hosanna"  a  zítra  „ukřižuj"  a  nebyl  stav  jeho  zajištěn 
zákony  jako  každého  jiného  rakouského  příslušníka  a 
poplatníka?  Kapelník  musí  vyhovéti  požadavkům  obe- 
censtva na  mnoho  stran  roztříštěného  a  mnohdy  poža- 
davky jsou  takové,  že  jim  při  nejlepší  vůli  vyhověli 
nelze.  Při  provedené  organisaci  měl  by  kapelník  zajisté 
dosti  zaručené  moci  a  práva  čeliti  ostnům  proti  němu 


namířeným.  Nedávno  četl  jsem  v  jednom  krajinském 
listu  ostrý  článek  proti  kapelníku,  v  němž  obecenstvo 
se  vyzývalo,  by  hudbu  sice  objednávalo,  avšak  bez 
kapelníka!!  Jak  si  to  duchaplný  pisatel  představuje, 
nevím.  Jednalo  se  sice  tentokrát  o  kapelníka  némeckéTio, 
znám  však  případy,  že  i  proti  českým  kapelníkům  mnohé 
vlastenecké  spolky  se  vší  přikrostí  a  bezohledností 
vystupují. 

Jak  daleko  sahá  někdy  velikášství  našich  venkov- 
ských sloupů,  dokázala  tyto  dny  jistá  tělocvičná  Jednota 
„Sokol",  která  proti  domácímu  kapelníku,  vlastenci 
upřímnému  ze  zvláštní  choutky  pozvala  kapelníka  Němce, 
kterému  a  jeho  celé  kapele  nasadili  na  hlavy  sokolské 
čapky,  prohlásivše  hudbu  za  sokolskou. 

Že  také  naše  postavení  vůči  úřad  fim  bylo  by  organi- 
saci jinak  utvářeno,  rozumí  se  samo  sebou.  Dnes  ú  ady 
nevědí,  jedná-li  se  o  naše  právo,  do  které  kategorie 
nás  vřadili ;  jisté  o  nás  však  vědí.  jedná-li  se  o  naše 
povinnosti  (hlavně  pan  berní). 

Máme- li  čeho  dosíci,  nesmí  býti  hlas  náš  hlasem 
volajícího  na  poušti,  nýbrž  musí  býti  hlas  náš  mocný, 
jadrný,  slyšitelný  na  místech  rozhodujících;  musíme 
volati  všichni  do  jednoho  a  proto  jest  nejvýš  žádoucno 
a  nejvýše  na  čase,  by  každý  pod  prapor  našeho  sice 
mladého,  však  energicky  pilného  spolku  se  uchýlil.  Nikdo 
nemůže  předvídali,  kdy  a  jak  naše  Jednota  mu  poslou- 
žili  může.  Mnohým  kolegům  radím,  by  dávali  přednost 
rozumné  úvaze  a  nedali  se  zraditi  zrádci  ve  vlastním 
táboře.  Alois  Ručka. 


Koncerty  v  Praze. 

Ondříčkův  koncert  ve  dvoraně  Rudolfínské  14.  t.  m. 

byl  visitkou,  kterou  nám  podal  na  rozloučenou,  odjížděje 
na  delší  pobyt  do  Paříže.  Věhlas  jména  Ondříčkova 
přivábil  ctitele  jeho  nevyrovnaného  mistrovství.  Starý 
i  Nový  svtt  naplnil  slávou  mistrovské  své  hry,  k  nám 
přicházel  vždy  jen  na  chvíli,  dopřál  nám,  abychom  se 
pokochali  krásami  jeho  velkého  umění,  a  opět  unikal 
v  ona  velká  centra,  kde  nadšený  obdiv  mohutně  roz- 
vinoval atmosféru  českým  jménem  Ondříček.  Čítali  jsme 
ty  nadšené  zprávy  s  radostí  a  pýchou,  vrácejíciho  se 
genia  vítali  jsme  s  otevřenou  náručí.  Nedělní  koncert 
byl  nám  nejen  příležitostí  ku  holdu  a  projevu  sympathií 
vzácnému  umělci,  ale  i  zároveň  chvílí,  v  níž  dotýkalo 
se  naší  duše  ryzí,  vznešené  krásno  hudební.  Tu  nebylo 
třeba  oceňovati  výkin  !  Nesmazatelnými  dojmy  vryl  se 
v  duši  ten  houslový  zpěv  neslýchané  lahody  a  čistoty, 
ryzí  stříbro  zvonilo  z  toho  nástroje,  s  nímž  umělec 
tvoří  jednu  duši,  jedno  tělo.  Umělecká  individualita 
Ondříčkova  prozařuje  jeho  brillantní  techniku,  jako 
ohnivý  jeho  cit  ji  proniká  rušnou  životností,  dvé  vlast- 
ností, které  jsou  souplatnými  kompaciscenty  —  virtu- 
osnosti.  Ondříčkovi  jest  technika,  na  níž  mnozí  houslisté 
přestávají,  jen  prostředkem  k  cíli.  nutný  vyjadřovací 
prostředek,  slovo  jen,  které  daleko  ješté  není  zpěvem. 

Již  dávno  zmocnil  se  obsáhlého  arsenálu  technické 
zručnosti  a  ovládá  i  nejkrkoloninéjší  bravury  lehce,  jistě. 
Nedocenil  by  Ondříčka,  kdo  by  posuzoval  jeho  technickou 
zdatnost !  Jest  on  seriosnější  a  dostoupil  mnohem,  mno- 
hem výš.  Pořad  jeho  koncertu  vyjadřuje  jeho  umělecké 
credo.  Jsou  tu  díla  klassické  literatury,  dobré  ukázky 
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novinek.  Krasojezdecké  produkce  smyčcové  scházejí 
úplné,  leda  že  neustávající  potlesk  vyloudí  z  houslí 
mistrových  ukázku  jeho  rajsky  jemných  arpeggií  jedno- 
litých, dvoj-  i  čtyřhmatů,  perlivého  stače  ita,  téch  trylků 
nahozených  jako  pavučinová,  belgická  krajka  na  mohut- 
ném legatn,  nebo  se  tříštících  jako  šumivé  krůpěje  na 
hlavní  vlné. 

Mohutný  *zanechal  dojem  Mendelssohnů v  koncert, 
v  nérož  objevil  Ondříček  celou  svou  velikost.  Takovou 
cítil  Mendelssohn  vášeň,  kterou  sálaly  mohutné  tóny 
interpretace  Ondříčkovy.  A  což  to  vroucí  adagio,  tak 
jemným  pelem  poesie  mluvící  k  srdci!  A  jak  hrál 
Bacilovo  preludium  a  fugu  do  C-moll.  znamená  úplné 
umělecké  vystižení  veškeré  bohaté  osnovy  polyfonní, 
kterou  Bach  zapředl  rozmanitými  obraty  v  jednolitý 
celek,  který  vynikne  jen  zdařilou  interpretací.  Bachova 
práce  poskytla  příležitost  postihnou  ti,  jak  mistrovsky 
dovede  Ondříček  rozhodili  své  tóny,  a  každému  dáti 
jeho  jediné  možný  dynamický  tirnbre  a  shustiti  je  všecky 
v  ucelený,  barvitý  obraz!  Bizarní  Tarliniho  sonátou 
„Ďáblův  trylek"  započal  Ondříček  svůj  koncert  a  po 
uvedených  již  skladbách  hrál  K.  Weissem  mu  věnovanou 
ukolébavku,  vlastní  transkripcí  Wehlovy  tarantelly. 
Novinkou  byla  jeho  transkripce  poetické  Dvořákovy 
klavírní  skladby  „Vzpomínání".  Vděčnou  houslovou 
skladbou  jsou  též  Weisovi  „Motýli". 

Co  říci  mám  o  těchto  skladbách  ještě  po  předchá- 
zejících epithetech?  Každá  drahokam  svérázné  krásy, 
plna  oslňujících  kaskád  sršivých  a  jiskřivých  tónů,  plna 
poesie  zpívajících  houslí.  Bouřlivý,  spontánní  potlesk  po 
každém  číslu  neklamně  potvrzoval  hluboký  dojem 
Ondříčkovy  hry  a  přiměl  jej.  že  přidal  Bachovu  „Air" 
a  Ernstovu  balladu  „Král  duchů". 

Pod  ochranným  křídlem  úspěchů  Ondříčkových  před- 
-tavil  se  pražskému  obecenstvu  mladistvý  absolvent 
vídeňské  konservatoře,  žák  Fischhofův,  pianista  p.  Vilém 
Klasen.  Vzorně  doprovázel  Ondříčka  a  sám  přednesl 
Bachovu  toccatu  s  fugou  v  Taussigově  úpravě.  Chopi- 
novu polku  z  as  a  přidal  Schůttovu  „Reverie"  a  učitele 
svého  drobnou  práci  „Carillon".  P.  Klasen  má  značně 
vyspělou  hru,  pěkný  silný  úhoz,  který  na  Chopina  mohl 
být  trochu  slabší,  nepachtí  se  po  bravuře,  nýbrž  pěkně 
hudebně  myslí. 

Nadobyčejný  úspěch  večera  byl  asi  Ondříčkovi 
pohnutkou  ku  slibu,  že  v  únoru  zavítá  opět  do  Prahy 
a  uspořádá  koncert  ve  prospěch  Ústřední  matice  školské. 

V. 

Humoristický  večírek  výtvarného  odboru  „Umělecko  Besedy  u  Štajgrů" 

dne  13.  lučina  1900. 

Podivil  jsem  se,  jak  routinovanýini  aranžéry  do- 
vedou býti  výtvarníci  a  jak  umělecký  a  zároveň  ušlech- 
tilý program  sestavili  ku  své  masopustní  zábavě.  Vážné 
zpěvy  střídány  tu  komikou  zdravého  jádra.  Nic  nevy- 
cházelo z  mezí  lehké  elegance,  která  jest  ovšem  uměl- 
cům krásného  umění  vrozenou,  nic  váš  sluch  neuráželo 
ani  jemnocit. 

Slečna  Kaclova  ze  Švandova  divadla  pobavila  vás 
svou  moderní  básní  „Secesse"  a  vynikla  v  celém  pů- 
vabu naivním  a  přirozeným  přednesem  Peškové  roz- 
marné „Slečny  manželky".  Osudem  pronásledovaný  pan 
Bochníček,  posledně  člen  zemského  německého  divadla 
(pode  jménem  Laubner),  byl  přeplněným  sálem  hlučné 
aklamován.    Jeho  lahodný   tenor  zdál   se  míti  mnoho 


půvabu,  ač  nemálo  rušilo  při  přednesu  vážných  písní 
stálé  přebíhání  sklepníků.  Mužské  kvarteto  „Dalibor"' 
sestávající  z  pánů  Vlasáka  (I.  tenor),  Dra  Paula  (Ií.  tenor), 
Piúcknera  (I.  bas)  a  Karbulky  (II.  bas)  překvapilo  vy- 
školeností  svých  hlasů,  vzorným  nuancovanvm  před- 
nesem a  jemným  případným  propracováním  Koubkovy  „Mé 
růži"  a  jinými  skladbami.  Jiný  člen  Švandova  divadla 
pan  Dobrovolný  ukázal  se  býti  výborným  rec:ta!orem 
básní  Vrchlického  a  Nerudových.  Nervosní,  živá  ballada 
od  hudebníka,  malíře  a  básníka,  jichž  jména  zahalena 
rouškou  tajemství,  znamenitě  pobavila  svým  vtipem. 
Prostranný  výstavní  sál  nově  zřízených  místností  „u 
Štajgrů"  byl  do  posledního  místečka  naplněn  tak,  že 
na  rychlo  musil  být  i  menší  sál  přibrán,  kdež  jednotlivé 
výstupy  opakovány.  Klavír  firmou  Petroffovou  z  Hradce 
Králové  zapůjčený  dokázal  nám.  že  netřeba  k  cizím 
výrobkům  sahati,  máme-li  tak  znamenité  domácí.     —  elc. 

První  koncert  „Hlaholil"  1712.  Jednota  hud.  umělců:  Dvořákova  Sta- 
hat mater  20./12.  Koncert  českých  žurnalistů  2.1.  a  II.  koncert  české  filharmonie 

L/1,  t.  r. 

Program  „Hlaholu"  vykazoval  řadu  menších  skladeb, 
pečlivě  a  s  jakýmsi  též  retrospektivním  zřetelem  vy- 
braných. Vedle  majestátního  Kličková  žalmu  a  stejné 
velebného,  klidného  „Milosrdenství"  od  Kastalského  za- 
jímaly především  Beethovenovy  půvabné  irské  písně 
s  průvodem  klavírního  tria,  Šeb.  Bacha  „Pomíjejícnost", 
svrchovaně  filistrésní  a  obmezená  báseň  (sit  venia  verbo) 
bohaté  polyfonicky  a  přec  tak  jasně  a  melodicky  kom- 
ponovaná, Gluckův  mužský  sbor  z  opery  „Echo  a  Nar- 
ciss"  a  především  znamenitá  ukázka  z  doby  květu  vo- 
kální komposice,  Tomkinsův  rozkošný  pétihlasý  madrigal 
„Pastýřův  svět".  Program  ten,  ještě  Procházkovým  vo- 
kálním scherzem  „Vracování  se  od  milé"  a  dvěma 
poetickými  sbory  H.  Munktella  doplněný,  došel  v  každém 
ohledu  vzorného  provedení.  Prof.  Kniltl  dokázal,  že 
i  s  tak  těžce  ovládatelným  apparátem,  jak  je  sbor,  lze 
zmoci  slohové  zvláštnosti  tvorby  nej různějších  století  — 
a  dokázal,  že  úspěšnější,  než  pachtit  se  po  posledních, 
ani  ještě  neoschlých  komposičních  novinkách,  je,  sáhne-li 
se  tu  i  tam  do  spousty  pokladů  a  klenotů  starých 
mistrů,  že  v  těch  je  přemnoho  účinné  krásy,  třeba  ne- 
byla nejnovéjší  faQony. 

Provedení  Dvořákova  „Stabat  mater"  societou  za 
účinkování  konservatorního  orchestru  řiditelem  panem 
Bennewilzem  dirigovanému  nemohl  jsem,  bohužel,  býti 
přítomen  —  časná  odpolední  hodina  všedního  dne  málo 
komu,  tuším,  konvenovala  —  stálo,  dle  doslechu,  na 
obvyklém  niveau  societních  koncertů. 

Hodně  pestrou  směs  poskytl  pořad  koncertu  žur- 
nalistického: klavírní  a  houslová  sola,  písně,  sbory, 
melodram.  Dobrého  skoro  trochu  mnoho!  Sólisty  sl 
Žákovu  i  p.  Kubelíka  známe.  O  slečně  konstatováno 
budiž  tenkrát,  že  nevolila  právě  šťastné  skladby  :  Lisztňv 
„Slavíček"  je  dnes  jen  v  nejskvélejší  reprodukci  možný, 
Chopinova  polonéza  z  A-dur,  samá  trompetová  fanfára, 
samý  lesk  a  šum  velikého,  nádherného  plesu  působí 
jen  podána  umělcem  veliké  přirozené  síly  a  elasticity 
úhozu.  O  p.  Kubelíkovi  nechci  opakovat  ošumělé  fráse 
o  zázračné  technice,  třeba  byly  sebe  pravdivější  —  při- 
znávám mimo  to,  že  mi  krása  mnohých  takových  tal- 
mudicky  těžkých  bravurních  skladeb  je  jak  talmud  ne- 
pochopitelná. A  takové  „Rondo  Papageno"  se  mi  hnusí. 
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Ale  v  první  cikánské  melodii  Sarasatové  a  ve  přidaném 
Schumannovu  „Sněni"  se  zaleskla  bílá,  muzikálni  duše. 
\   před  tou  se  skláním. 

O  p.  Schmausovi  i  o  písních  Novotného  učiněna 
zmínka,  když  poprvé  v  „Konvikte"  je  nedávno  zpíval  — 
pointování  písní  zdálo  se  mi  tentokrát   b ý ti  výraznější. 

SI.  Emmy  Destinovu  pozdravujeme  poprvé  v  Praze. 
Umělkyni  —  velikou  umělkyni,  kterou  cizina  musila  ob- 
jevit. Slečna  volila  Griega,  Čajko  vského  a  Saint-Saěnse 
do  svého  programu  —  dobrá  předzvěst,  taká  tři  jména ! 
A  spojila  v  jich  písních  takovou  noblesu  a  hudebnosť 
přednesu  s  tak  skvostnou  deklarnací,  prodchnula  je  takým 
temperamentem,  takou  vervou,  do  poslední  kapky  vy- 
tlačila víno  poesie  z  hroznů  těch  písní,  že  jste  jím  byli 
spiti.  Jakým  ohněm  plá  přednes  její  na  scéně,  ukázala 
slečna  „Habanerou"  z  Carmen :  tolik  žáru!  A  při  tom 
stále  jest  se  diviti:  Tolik  žáru.  a  taká  umělecká  dis- 
ciplina! Byla-li  přidaná  píseň  —  jak  jsem  doslechl  — 
slečnina  vlastní  skladba,  pak  bylo  by  jí  i  jako  skladatelce 
jen  gratulovati. 

Vzorné,  uhlazené  zvukově  i  po  stránce  hudební 
plasticky  vypracované  výkony  sboru  „Tovačovský"  jsou 
známy  i  oceněny.  Novinkou  v  Praze  bylo  vystoupení 
dámského  sboru  „Gregora"  z  Písku.  Znamenitý  sbor- 
mistr sboru  p.  Jeremiáš  podal  ukázky  sborové  discipliny, 
jaká  je  opravdu  řídká.  Jednohlasé  písně  zpívány  celým 
sborem  s  veškerým  nuancováním  a  všemi  volnostmi 
tempa  a  rhytmu  s  tou  přesností,  že  nebýt  síly  zvuku, 
jste  se  mohli  klamat  míněním,  že  zpívá  jediný  a  sice 
výborný  pěvec.  Treglerovy  „Máje"  a  zejména  Knittlova 
roztomilá  „Česká  svatba"  byly  překvapu  jící  ukázkou,  jaké 
plnosti  zvukové  a  jaké  barvitosti  dovede  výborný  dirigent 
dosíci  se  skrovným  materiálem  ženských  hlasů. 

Rozkošného  melodram  na  Kádnerovu  báseň  „Růže" 
došel  pí.  Hůbnerovou  a  p.  Pospíšilem  pěkného  provedení. 
Pan  Pospíšil  zasluhuje  nad  to  uznání  za  velmi  pro- 
pracovaný a  přiléhající  průvod  zpěvních  čísel. 

II.  Koncert  české  filharmonie 

přinesl  vedle  Kubelíkovv  reprodukce  Mendelssohnova 
koncertu  —  o  níž  mohu  jen  v  širším  íozsahu  opako- 
kovati,  co  shora  jsem  napsal:  že  Kubelík  podává,  třeba 
ne  veskrz,  přec  již  zhusta  ukázky  zdravého,  samostnt- 
ného  hudebního  cítění,  nejen  pouhou  virtuositu  —  pře- 
devším zajímavou  domácí  novinku. 

Provedena  poprvé  Chválova  symfonietta  „Z  jarních 
dojmů":  dílo  veskrze  zajímavé,' duchaplné,  promyšlené 
práce  hudební,  při  veškeré  umělosti  velmi  plynné  formy 
i  poutavé  svěžím  myšlenkovým  obsahem.  Ze  jaro  vzbouzí 
v  duši  dospělého,  zralého  muže  vedle  radostných  úsměvů, 
jak  kmitají  větou  první,  a  vedle  jarého  veselí,  jímž  še- 
velí roztomilé  scherzo  a  v-éta  poslední,  též  dojmy  lilu 
boké,  vážné,  že  může  mu  hýl  i  podnětem  ku  melan- 
cholickému zahloubání  se  v  sebe,  je  píirozeno.  Odtud 
ona  tíže,  která  místy  na  díle  lpí:  a  proto  asi  ona 
místům  těm  zcela  případná  poněkud  hutnější  instru- 
mentace. 

Skladatel  poctil  Oskara  Nedbala  svojí  důvěrou,  vy- 
žádav si  jej  pro  svoji  skladbu  za  dirigenta.  A  nebyl 
provedením  v  důvěře  své  jistě  sklamán. 

Další  dvě  čísla,  dirigovaná  p.  kapelníkem  Angrem 
tvořily  Massenetovy  „pittoreskní  scény"  a  Richarda 
Strausse  „Till  Eulenspiegel."  První  skladba  s  několika 


lehounkými  motivky  při  stálé  změně  orchestrálního  jich 
osvětlení  vtipné  pohrávající  není  právě  víc  než  vtipná, 
duchaplná  ve  své  povrchnosti.  Dirigent,  jemuž  jsou 
podobné  věci  specialitou,  jako  Colonne,  by  jí  snad  do- 
vedl obecenstvo  zaslepili  a  slrhnouti.  V  solidním  a 
správném  v  celku  provedení  u  nás  málo  působila. 
A  Straussův  „Enšpigl"?  Většina  obecenstva  odnesla  si 
asi  o  symfonické  tvorbě  Straussové  málo  lichotivé  pro 
skladatele  ponětí.  Skladba  myšlénkami  —  můžeme-li 
zváli  myšlénkami  v  běžném  slova  smyslu  ty  často  divné 
útvary  melodické  a  therriatické  —  od  stávajících  prací 
zcela  odlišná,  po  stránce  harmonické  i  rhytmické  ne- 
smírné smělá,  nevyčerpatelná  ve  zvukových  kombinacích 
orchestru,  kde  s  nejvyšší  virtuositou  jednotlivce  i  souhry 
počítá,  byla  asi  tvrdým  oříškem  pro  výkonné  síly.  Za 
urovnání  pečlivé  souhry  zaslouží  dirigent  jisté  uznání. 
Ale  v  celkovém  pojetí  scházel  onen  rys  bizarrního,  di- 
voce rozpustilého  humoru,  kterým  pod  direkcí  sklada- 
telovou tak  pitvorně  se  šklebil  každý  takt  skladby,  že 
jímal  vás  právě  jen  ten  groteskní  humor  a  neodstiašo- 
vala  bizarrnost  hudební.  Úžas  nad  touto  rušil  tenkráte 
všechen  poetický  dojem  vzdor  té  podivnosti  přec  jisté 
silného  díla.  — 

K.  Iloffmeister. 


Národní  divadlo  v  Brně. 

Dne  17.  prosince  1890. 
Smetanova  „Libuše". 

Když  před  časem  zvěděla  veřejnost,  že  ředitel 
Lacina  chce  provésti  Smetanovu  Libuši,  ozývali  se 
hlasové,  že  je  to  přece  jen  trochu  odvážný  čin.  Než 
dnes,  po  provedení  může  se  říci,  že  provedení  odpo- 
vídalo vážnému  významu  díla. 

Největší  závadou  provedení  Libuše  na  menším 
jevišti  může  býti  vedle  hudební  stránky  i  nedostatečná 
výprava.  Leč  ani  po  této  stránce  nemohli  jsme  si 
sléžovati. 

Pokud  jednotlivých  úloh  se  týče,  zasloužili  si  všichni 
účinkující  hojné  pochvaly  za  svědomitost  a  nadšení, 
s  kterým  se  jich  ujali.  Zejména  stylově  vedla  si  pí. 
Svobodová-Hanusova  v  titulní  úloze  a  pí.  Skálová 
v  úloze  Krasavy.  Obě  také  po  stránce  pěvecké  i  dekla- 
mační,  co  do  srozumitelnosti  textové,  úplné  uspokojily. 
Této  poslední  vlastnosti  nedostává  se  bohužel  pí.  Pátkové, 
proto  také  její  Radmila  nepronikala,  ač  jinak  je  pí. 
Pátková  pévkyní  hudebné  jistou.  Přemysl  p.  Karešův 
po  stránce  herecké  byl  více  p.  Karešem  než  Přemyslem. 
Jinak  se  pro  úlohu  tuto  zvučný  jeho  hlas  dobře  hodil. 
Pěkně  zazpíval  p.  Doubravský  Šťahlava,  a  p.  Komarov 
s  plným  úspěchem  provedl  úlohu  Radovana. 

Nyní  po  seznámení  se  s  tímto  geniálním  dílem 
Smetanovým  otáže  se  asi  mnohý,  jak  mohl  Smetana 
prohlašován  býti  Wagnerianem  a  to  lidmi,  kteří  chtěli 
v  hudebním  světě  také  něco  znamenati.  Vždyf  kdo 
slyšel  Tristana,  Valkýru  a  Soumrak  Bohů  a  třeba 
i  Siegfrieda  a  není  ani  trochu  hudebníkem,  musí  po- 
zorovati  len  ohromný  rozdíl  mezi  tvorbou  Wagnerovou 
a  Smetanovou.  Přijetím  základních  principů  reformy 
Wagnerovy.  přijatelné  a  přijaté  celým  hudebním  světem 
—  ovšem  teprve  průběhem  další  doby.  čeho  oni  hudební 
trpaslíci   tušili   nemohli   —   nemohl  se   nikterak  státi 
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Wagnerianem,  zůstav  hlavně  i  v  Libuši  Smetanou  a 
sice  tou  měrou,  že  musíme  říci,  že  i  v  Libuši  pozná- 
váme zcela  zřejmě  skladatele  Prodané  nevěsty. 

Jako  je  rozdíl  mezi  libretty  obou  jmenovaných  oper, 
musí  býti  tu  rozdíl  i  co  do  formy  i  co  do  způsobu 
vyjádření  se.  Ale  rozdíl  ten  je  mnohem  menší,  než 
mezi  Tannháuserem  nebo  Lohengrinem  a  posledními 
operami  Wagnerovými.  Tím  chceme  říci,  že  Smetana 
zůstal  si  svým  i  ve  všech  svých  dílech.  Sázavský. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Blatná.  Koncert  zpěváckého  spolku  „Úslavan"  ve  pro- 
spěch kontrabasisty  Jindřicha  Vodvářky  dne  26.  prosince  m. 
r.  (Dirig.  p.  J.  Novák.)  Pořad:  Rutte:  „Lovecká."  Muž.  sb.  - 
Símandl,  koncert  pro  kontrabas  (p.  Vodvářka,  u  klavíru  sl. 
Olga  Franzlova).  -  Tregler:  „Len"  a  „Jarní  déSf".  Ženské 
sb.  s  prův.  (U  klavíru  sl.  M.  Brichova.)  -  Bendi:  „Trebars 
son  byl  valach  len".  Smíš.  sb.  s  barit.  sólem  a  prův.  (Solo 
p.  P.  Em.  Fenzl,  u  klavíru  sl.  M.  Brichova.)  -  Písně  :  Nebu- 
ška:  „Má  milá"  a  „Výhody"  (p.  J.  Adámek,  u  klavíru  p.  J. 
Novák).  -  Kukla:  Fantasie  pro  kontrabas  (p.  Vodvářka,  u  kla- 
víru sl.  Olga  Franzlova).  -  Tregler:  „Pověz  mi,  můj  milý"  a 
„Maje".  Ženské  sb.  s  prův.  (U  klavíru  sl.  M.  Brichova.)  - 
Vendler:  „Chorý  Jeník".  Smíš.  sb. 

Boleslav  Mladá.  Rádný  koncert  zpěv.  spolku  „Boleslav" 
dne  16.  prosince  m.  r.  Pořad:  Sýkora:  Chorál  český.  Dvoj- 
sbor.  Grieg:  Elegické  melodie.  Zvonař:  Bradlec.  Balada  pro 
smíš.  hlasy.  Grieg:  Dvě  melodie.  Vendler:  Třetí  kytice  z  mo- 
ravských národních  písní.  Smíš.  sb.  Malát:  Národní  písně. 
Dvořák.  Smyčcové  sexletto  op  48.  Malát:  Zpěvy  lidu  českého 
11.  žen.  sb.  Bendi:  Obžinky.  Smíš.  sb. 

Brno.  Koncert  Akademiků  Krakovských  dne  8.  prosince 
m.  r.  Pořad:  Moniuszko:  „Pieáň  vvojenna"  a  „Znasz-li  ten 
kraj?"  a  Noskowski:  Pieáni  ludovve.  Chopin:  Nocturno  a 
Moszkowski:  Guitarre  pro  housle  (Reissig).  Moniuszko:  Kozák 
a  Pieáň  wieczorna.  Zarzycki:  Mazurka  pro  housle  (Reissig). 
Gall:  Národní  písně-  Kalina,  Matuš  moja  a  Idzie  Maciek. 

Hradec  Jindřichův.  Koncert  ženského  zpěv.  spolku 
„Slávy  dcera"  dne  16.  prosince.  Z  pořadu:  Pankner:  Slo- 
venské národní  písně.  Zen.  sb.  Smetana:  „Ma  vlast"  syrnf. 
báseň  na  4  ruce.*)  Bendi:  Osm  sousedských.  Smíš.  sb. 

Chrudim.  III.  večer  cyklu  moderních  přednášek  pořá- 
daných spolkem  akademiků  dne  28.  prosince  m.  r.  Pořad: 
O  Frederiku  Chopinovi  (p.  K.  Neudoríl).  -  Chopin:  Fantasie- 
impromptu  op.  66  a  Scherzo  op.  31.  (sl.  M.  Součková).  - 
Chopin:  Nocturno  op.  9.  č.  2.  (p.  E.  Morávek,  u  klavíru  p. 
R.  Veselý).  -  Chopin:  Písně  (p.  K.  Plavec).  -  Machar:  R. 
Svah:  Recitace  básní  (sl.  M.  Neudorflova).  -  Chopin:  Noctur- 
no op.  15.  č.  2.  a  Valčík  op.  64.  č.  1.  (p.  M.  Leiser,  u  kla- 
víru p.  J.  Hondl).  -  Chopin  :  Polonéza  op.  40.  č.  1  (p.  R.  Ve- 
selý, u  klavíru  p.  J.  Hondl  . 

Konice  (Morava1.  Koncert  houslisty  A.  Ledviny  dne 
17.  prosince  m.  r.  Prohnali  pořad  koncertu  do  jednotlivosti 
nedovoluje  nám  omezenost  místa  v  listě  vykázaná.  Morální 
výsledek  koncertu  byl  překvapující.  Pan  Ledvina  uchvátil 
dokonalou  svou  hrou.  Technické  obtíže  nezdají  se  býti 
dosti  značnými  pro  mladého  virtuosa  a  jeho  ušlechtilý  před- 
nes k  nim  stoji  iu  v  jemném  kontraktu.  To  pozorovati  bylo 
zvláště  u  přednesu  Mendelsohnova  koncertu  a  Ondříčkovy 
Fantasie  na  „Prodanou  nevěstu".  Do  programu  přispěl  muž- 
ský sbor  z  Prostějova  přednesem  Křížkovského  „Utonulou" 
a  Tovačovského  „Vlasti"  které  vzornou  reprodukci  čest  činily 
jak  vyškoleným  zpěvákům  tak  osvědčenému  jieh  sbormistru 
p.  E.  Arnbrosovi. 

Kostelec  n.  Orl.  Bendlův  večer  pořádaný  zpěv.  spol- 
kem „Orlice"  dne  12.  prosince  (dirig.  prof.  Klíma).  Pořad  ze 
skladeb  Bendlových:  Předehra  k  3.  jedn.  op.  „Lejla".  Paříž, 
obsazeni.  Probuzeni.  Muž.  sb.  Prosloveni  předsedy  Dra  Fal- 
tise.  Rúžinko  má  dřímej.  Muž.  sb.  Romance  pro  violoncello 
(řed.  Jeřábek).  Cypřiše,  píseň.  (Minařík).  Lovecká.  Muž.  sb. 
Melodie.  Paříž,  obsazení.  Z  cigánských  melodii  (Toman).  Scéna 

*;  Která?  Z  programu  nevidno!  Pozn.  Red. 


I  z  opery  „Starý  ženich"  pro  soli  n  sbor  s  prův.  (Soli:  Václav 
'  p.  Minařík,  Vojtěch  p.  Toman).  Roíhodnuti  pro  housle  (Ma- 
látek).  Můj  Bože,  všecky  nároky,  píseň.  (Albert).  Svoji  k  svému. 
Muž.  sb.  Slavnostní  pochod  z  op.  „Břetislav".  Paříž,  obsazení. 
Pijácká.  Muž.  sb. 

Košiře.  Koncertni  zábava  podbělohorské  pěvecké  župy 
Drahorádovy  na  Klamovce  dne  26.  pros. m.  r.  Pořad:  Smetana: 
Véno.  Muž.  sb.  (Združené  spolky).  Brahms:  Cikánské  tance. 
Smiš.  sb.  („Lukeš",  Smíchov).  Vogner:  Sousedské  I.  Žen. 
trojzp.  („Ludiše",  Praha  VII.)  Křidlo:  Mých  písni  perut.  Muž. 
sb.  („Lumír",  Praha  III.)  Bauer:  Zdravice  Slovanstvu  (Tam- 
burašské odbory  „Ludiše"  a  „Václava",  Bubeneč).  Malát: 
Zpěvy  lidu  českého  I.  Smíš.  sb.  (Združené  spolky).  Knor: 
Země  česká.  Zen.  trojzp.  („Boleslav",  Dejvice).  Bauer-Cibulka: 
Sněni  lásky  po  plesu  (Tamburašský  odbor  „Ludiše'S  Praha 
VII.)  Malát:  Máje.  Muž.  sh.  („Malát",  Smíchov).  Bažin:  Ná- 
vrat plavců.  Smiš.  sb.  („Kos",  Praha  VII.)  Bendi:  Hlahol. 
Muž.  sb.  („Bendi"  Košiře).  Tarkas:  Hrvatsko  kolo  (Tambu- 
rašské odbory  „Ludiše",  Praha  VII.  a  „Václav",  Bubeneč). 
Horník:  Jaro  a  Dvořák:  Dyby  byla  kosa.  Zen.  dvojzp.  („Lu- 
diše-, Praha  VII.)  Vendler:  Kytice  moravských  nár.  pisní. 
Smíš.  sb.  („Lumír",  Praha  III.)  Malát:  Národní  písně.  Muž. 
sb.  („Lukeš",  Srnichov).  Brož  :  Molitva  mornara  (Tamburašský 
odbor  „Ludiše",  Praha  VII.)  Praus :  Chorál  národa  českého. 
Muž.  sb.  (Združené  spolky). 

Protivín.  Koncert  zpěváckého  spolku  „Otavan"  z  Pisku 
(diiig.  Fr.  Chlanda)  Z  pořadu:  Gregora:  Na  přírodu.  Smiš. 
sb.  Nejedlý:  Andulka.  Prostonár.  zpěvohra  o  3.  jedn.  Chlanda  : 
Pisně  (sl.  Košatková).  D^rmaDietz:  Pěvec.  Smiš.  sb.  s  housl. 
soleni.  Weis:  BlaEácké  písně,  Nebuška :  Chlapci,  chlapci.  Picka : 
Hubičky  (Písně  unisono).  Rozkošný:  Sbor  družek  a  myslivců 
z  opery  „Svatojanské  proudy". 


Zprávy  z  ciziny. 

Smetanův  „Dalibor"  v  Petrohradě. 

14.  ledna. 

— /í—  Česká  kolonie  měla  1 1  .ledna  velký  svátek.  Smetanova 
opera  „Dalibor"  přišla,  putujíc  Evropoj,  též  k  nám  na  od- 
lehlý sever.  Seděli  jsme  večer  v  divadle  a  netrpělivě  očeká- 
vali v  nejužším  kruhu  známých,  jakého  uvítáni  costane  se 
Daliboru.  Třesavá  nejistota  opouštěla  nás  však  po  prvních 
taktech  ouvertury.  Řeknu  to  ihned  krátce.  Rusům  se  „Dalibor" 
líbil,  vzbudil  nadšeni,  které  se  stupňovalo  až  do  konce  opery. 
Carská  opera  vypravila  Smetanovu  operu  s  královským  pře- 
pychem, dekorace  a  kostumy  objednány  byly  u  Burkerta  ve 
Vídni.  Role  byly  v  rukou  těchto  našich  umělců:  Miladu  zpí- 
vala sl.  Kuza,  Jitku  sl.  Budkovičova,  Dalibora  p.  Eršov,  krále 
p.  Saronov,  žalářníka  p.  Buchtvarov  a  Vitka  p.  Cuprinikov. 
Všickni  nastudovali  své  role  s  velikou  pílí  a  byli  odměněni 
bouřlivým  potleskem,  dvě  čísla  byla  opakována. 

Kapelník  p.  Nápravník  prokázal  dílu  Smetanovu  neoce- 
nitelných služeb:  řídil  orchestr  a  sbory  s  vervou  a  přesně. 
Představení  samo  bylo  události  v  Petrohradu.  Na  dotvrzeni 
toho,  že  „Dalibor"  rozehřál  srdce  Rusů,  zjev,  že  ku  pří-timu 
představeni  dne  18.  ledna  jsou  již  rozprodány  všecky  vstu- 
penky. My  pak  krajané  Smetanovi  dvojnásob  jsme  se  těšili 
z  krásného  toho  úspěchu.  neboE  umělecký  požitek  střetl  se 
tu  s  vlasteneckou  pýchou.  Zažili  jsme  krásného  večera,  illuse 
vzpominek  rozvířila  naši  duši  pod  dojmy  výtvoru  neštaslného 
tvůrce  české  opery.  Dlouho  to  trvalo,  než  překonány  byly 
veškeré  překážky,  které  se  stavěly  v  cestu  úmyslu,  uvésti 
„Dalibora"  do  Ruska. 

Odstraněny  konečně,  a  Smetanova  opera  neopustí  již 
Petrohradu,  neb  vykonán  zde  nejen  kousek  piety  k  příbu- 
znému, slovanskému  skladateli,  nýbrž  získáno  dílo  krásné  a 
trvalé  ceny.  Výkony  umělců  svrchu  uvedených  uspokojily 
i  přísnější  naše  požadavky,  kteří  známe  „českého"  Dalibora, 
jehož  charakteristickým  typem  v  Praze  p.  Florjanský.  Pan 
Eršov  založil  svého  rytíře  zcela  v  intencích  našich  zpíval 
krásně,  zvlášlě  pak  se  mu  zdařila  sena  v  žaláři,  kde  zpěv 
i  hra  v  lahodném  byly  souzvuku.  Dobrou  Miladou  dobře  se 
přiřadila  sl.  Ku/a  k  p.  Eršovu.  Jen  poněkud  silnějších  lónů 
v  affekci,  zejména  v  jednání  prvém,  bylo  by  si  přáti.  Z  ostat- 
ních, kteří  rovněž  pozoruhodné  vytvořili  postavy,  zvláště 
jmenuji  p.  Bucbtvarova  v  úloze  žalářníka  a    p.  baronova 
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jako  krále.  Zdařilí  v  masce,  měli  štěstí  toho  večera  i  ve  zpěvu, 
z  něhož  sálala  vroucnos',  upřímná  snaha  poskytnouti  v  opeře 
českého  mistra  to  nejlepši. 

Ruskému  obecenstvu  pronikla  Smetanova  opera  k  srdci, 
chválilo  si  krásnou  melodičnost*  a  barevnou  polyfonii  orche- 
stru. Myslím,  že  nesoudím  optimisticky,  tvrdime-li,  že  tato 
petrohradská  premiéra  Dalibora  stane  se  počátkem  všeo- 
becného úspěchu  nejen  Smetanovy,  ale  veškeré  české  hudby 
na  slovanské  Rusi.  Těžko  vznětlivý  Rus,  jedenkráte  podnícen, 
dlouho,  dlouho  vytrvává  v  dojmu.  Aby  pak  česká  hudba 
záhy  v  Rusku  zdomácněla,  k  tomu  cíli  „Dalibor1'  raziti  bude 
cestu  bezpečnou. 

*  * 

Pozoruhodný  je  ohlas,  který  vzbudila  v  ruské  publici- 
stice premiéra  Smetanova  „Dalibora"  11.  t.  m.  v  Petrohradě. 
„Dalibor",  který  s  úspěchem  byl  proveden  ve  Vídni,  v  Drá- 
žďanech, v  Lipsku,  a  který  co  nevidět  proveden  bude  zá- 
sluhou hudebního  odboru  Umělecké  Besedv  pražské  v  Antver- 
pách, je  charakterisován  a  kvalifikován  výtečnými  hudebními 
kritiky  německými  (kteří  nikterak  nejsou,  jak  pochopitelno 
v  našich  poměrech  a  priori  nakloněni  kterémukoli  českému 
dílu)  jako  výborná  opera,  —  ba  někteří  kladou  ji  ne  zcela 
neprávem  nad  „Prodanou  nevěstu",  v  niž  bohatá  hudební  vyna- 
lézavost, melodická  barvitost  a  originální  charakteristika 
osob  snoubí  se  s  vřelostí  a  svěžesti,  jejíž  jednotlivé  partie 
jsou  skvělými  perlami  hudební  tvorby.  Úsudek  ten  je  dnes 
nesporný,  je  opřen  auktoritou  kapacit  významu  a  jména  ví- 
deňského Hanelicka.  —  Konsternuji  tudíž,  čtu-li  v  ruských 
časopisech  „kritiky",  za  něž  by  se  nenmsil  styděti  ani  nej- 
puštější  Gernián,  kterému  „české"  a  „bezcenné''  jsou  pojmy 
úplně  se  kryjící. 

Český  člověk,  čta  tyto  ruské  zprávy,  mimoděk  počíná 
přemýšleli,  nepsal-li  je  nějaký  zakuklený  německý  žid,  který 
nemůže  ani  v  Rusku  zapomenouti  „přátelství"  ke  všemu,  co 
slově  české.  Neuvěřím  též,  dokud  se  nepřesvědčím  z  auten- 
tických dokladů,  že  zprávy  o  zdejším  provedeni  ..Dalibora" 
schopen  byl  napsati  předně  vážný  hudební  kritik,  a  pak  Rus 
rodem.  VždvC  čiší  z  každé  té  litery  bezmezná  zášť  k  té  české 
opeře,  zášt  slepá,  kt°rá  se  usvědčuje  ze  lži  svým  lehkomyslným 
úsudkem,  zášt!,  kterou  maji  k  Cechům  a  Čechám  jen  oni  ži- 
dovští žurnalisté  němečtí,  kteří  jsou  stejni  a  svorní  na  Vltavě, 
jako  na  Něvě  v  nenávisti  přímo  hannibalské  proti  nám,  a  jichž 
jsou  ještě  legie  v  západních  krajích  Ruska.  Utvoř  si  ostatně 
každý  nestranný  sám  úsudek  o  těch  „odborných"  kritikách, 
které  předkládám  svým  čtenářům,  aby  srovnali,  jak  jimi  všemi 
svorný  vane  duch,  řekl  bych,  duch  jedné  příjemné  racy,  jejíž 
vlast  byla  v  Jordánu,  a  jejíž  tužby  jsou  hmotný  zisk  a  du- 
ševní heslo :  Pour  le  roi  de  Prusse. 

„Novoje  Vremja"  otiskuje:  „Opera  měla  velmi  prostředni 
úspěch.  Dvě  čísla  musela  být  opakována,  což  však  ničeho 
nemění  na  celkovém  dojmu.  Těžkomyslný  provincialismus 
spočívá  na  celé  opeře  po  stránce  hudební  i  scénické.  Hudba 
„Dalibora"  pěkně  zní,  též  nepostrádá  vřelosti,  neposkytuje 
však  ničeho  nového,  ani  svěžího.  Provedeni  zasluhuje  vši 
chvály."  „Novosti"  hlásají  toto:  „Dalibor"  není  tak  populární, 
jako  „Prodaná  nevěsta",  a  nedodělal  se  nikde,  mimo  v  Čechách, 
trvalého  úspěchu.  Vinou  toho  jest  značnou  měrou  nezajímavé, 
špatně  pracované  libretto,  částečně  též  hudba.  Smetana  nemá 
dramatického  vzletu,  neumí  plasticky  charakterisovati.  a  jeho 
lvrismus  je  dosti  plochý,  jemuž  říkáme  terre  á  terre.  Jednot- 
livá krásná  místa,  a  lehká  instrumentace  nedovedou  obe- 
censtvo usmiřiti  s  těmito  nedostatky  celku.  Opera  byla  pro- 
vedena výborně,  přece  však  neměla  žádného  vážného  úspěchu." 

Ve  sloupcích  „Světa"  čteme:  „Hudba  tohoto  díla  za- 
jímavě se  poslouchá,  ač  není  nijak  zvlášE  originální,  pro  bo- 
hatou melodii,  bezprostřední  cit  a  výbornou  charakteristiku 
některých  hrd  in  opery  (viz  posudek  „Novosti"  o  této  charak- 
teristice, který  je  úplně  antipodnD.  Vynikající  čísla  musela 
býti  na  tvrdošíjné  přáni  obecenstva  opakována,  což  mluví 
6 Úspěchu  opery.  Bude-li  trvalý,  musí  ukázat  budoucnost  atd."  — 
„Rossija"  praví:  ,,Nedá  se  říci,  že  bude  toto  dílo  miti  dlouhý 
život.  Přece  však  bylo  obecenstvem  velice  roztomile  přijalo." 
Snad  postačí  tyto  ukázky.  Tak  často  u  nás  rádi  odkazujeme  i 
k  Rusku,  k  němu  že  nás  vížiti  maji  sympatliie,  s  ním  že 
máme  navazovat)  styky,  tam  že  má  vhodnou  půdu  všecko 
české  pod  ochra  ou  kmenové  příbuznosti.  A  ejhle!  Po  dlou- 
hých letech  zabloudí  česká,  dobrá  opera  na  bílou  Rus,  a  co 


učiní  naši  protektoři  Rusové  V  Dopustí,  aby  židovsko-němečtí 
písálkové  ostouzeli  ve  slovanském  listu,  co  pochválili  Němci, 
jimž  pérojezdci  tito  ovšem  nesáhají  po  kotníky.  Bolí  takové 
bagatelisování  dvojnásob  od  pokrevných  bratři.  Naši  krajané 
na  Rusi  měli  by  intensivvnč  informovat  časopisy,  které  by 
mohly  býti  vděčny  ne  za  to,  že  nám  by  to  bylo  milé.  nýbrž, 
že  je  ušetři  blamáže  v  očích  všech  povolaných  kapacit.  Také 
by  znamenité  k  uzdravení  posloužil  poukaz  toho  nebo  onoho 
krajana  v  Rusku,  jak  zcela  jiné  porozuměni  máme  my  pro 
hudbu  luskou,  s  níž  česká  je  rovnocenná,  již  tedy  nepotře- 
bujeme pro  poučeni.  Neděláme  tedy  z  nouze  cnost.  Kéž  po- 
všimnou si  toho  našeho  appelu  hudební  kruhy  ruské,  zvláště 
pak  naši  krajané  a  působí  k  tomu,  aby  nebyly  možné  úkazy, 
jaké  zažil  „Dalibcr"  v  Petrohradě. 

Neni  horšího,  než  přílišný  sebecit  V  životě  soukromém 
i  v  životě  národu  vede  k  přeceňování  sebe,  a  škarohlidstvi 
k  ostatním.  Při  této  příležitosti  jasně  se  ukázal  tento  rys 
ru-ké  povahy.  Již  jsou  ty  tam  doby,  kdy  velcí  národové 
mohli  ignorovat  malé.  Dnes  dobře  víme,  že  soběstačnost 
zpozdila  ruský  vývoj,  který,  ač  vykazuje  pozoruhodné  kvantum 
výborné  produkce,  mohl  dostibnouti  mnohem  vyšších  hori- 
zontů. V  těch  legernieh  posudcích,  nonchalantně  uskrovněných, 
a  škrobeně  odměřených  a  odvážených  jest  také  mnoho 
ruského  se  vyvyšováni  nad  ostatní  Slovany,  jimž  oni  ne- 
chtějí být  pares,  nýbrž  protectores.  Nebudiž  však  vykládána 
tato  konečná  poznámka,  jako  projev  protiruský.  Tendence 
podobné  jsem  dalek.  Je  toliko  upřímným  výrazem  pře- 
svědčení, které  velí  říci  pravdu  vždy,  všude,  každému. 
Nezdravé  poměry  nutno  léčiti  ráznou  otevřenosti,  jakou  mluví 
rovný  k  rovnému.  V  ošemetných  lichotkách  mluvi  otrocký 
duch.  Sapienti  sat. 


Různé  zprávy. 

*  Smetanův  pomník  —  Smetanovy  Sady.  První 
důstojný  pomník  mistru  Smetanovi  postaví  v  době  velice 
blízké  hudební  spolek  „Dalibor"  v  Hořicích.  Pomník  bude 
stati  ve  zvláštní  zahradě,  t.  zv.  „Sadech  Smetanových". 
K  účelu  tomu  jest  již  pole,  ve  výměře  tl/a  korce,  v  bezpro- 
střední blízkosti  města  a  v  nejpěknéjší  poloze  na  úpatí  histo- 
rického vrchu  sv.  Gotharda  připraveno  a  příštím  jarem  hodlá 
spolek  se  zakládáním  sadů  započiti.  Aby  sady  ty  byly  vskutku 
dílem  dokonalým,  důstojným  okolím  pomníku  Smetanova,  vy- 
pisuje „Dalibor"  dvě  ceny:  50  korun  a  30  korun  na  nejlepši 
návrh  sadů.  Proto  každý  odborník,  který  by  byl  ochotným 
zhotoviti  náčrtek  ten,  nechC  dopíše  si  o  bližší  udáni  a  pod- 
mínky Jos.  Feifarovi,  předsedovi  „Dalibora",  spolku  p>.o  zří- 
zeni „Sadů  Smetanových"  v  Hořicích  (král.  České).  O  postupu 
prací,  pro  každého  Čecha  zajisté  potěšitelných,  neopomeneme 
českou  veřejnost  časem  svým  zpravili. 

*  Paní  Laubová,  chof  znamenitého  houslisty  Ferdinanda 
Lauba  a  matka  na  Rusi  žijiciho  známého  skladatele  Váši  Lauba, 
která  měla  kdysi  vynikající  pěvecký  ústav  v  Praze,  zemřela 
zánětem  plic  dne  27.  prosince  m.  r.  v  Nové  Huti.  Budiž  ji 
slavná  památka ! 

*  K  žádosti  spolku  převzal  ve  „Vesně"  Ivančické  osvěd- 
čený hudebník  p.  Emil  Kolář  řízeni  zpěvu.  Doufáme,  že  pod 
taktovkou  zručného  sbormistra  bude  zpěv  utěšeně  zkvétati. 

*  František  Ondříček  přesídlí  koncem  ledna  z  Vidné, 
kterou  po  12  let  obýval,  do  Paříže. 

*  Ředitel  Velké  Opery  pařížské  Eugěne  Bertrand  zemřel 
dne  2.  t.  m.  ve  stáři  tíli  let.  Bertrand,  herec  tělem  a  duši. 
řídil  mnohá  léta  Théátre  des  Variétés  a  roku  1S92  převzal 
řízeni  Velké  Opery. 

*  Slečna  Ema  Destinnová  (Kittlová),  jejíž  první  vystou- 
peni před  pražským  obecenstvem  v  koncertě  českých  žurna- 
listů potkalo  se  s  tak  sensačnini  úspěchem,  byla  vyzvána  řidi- 
telstvím  Národního  divadla  k  pohostinským  hrám,  obsahujícím 
více  večerů.  Vyjednáváni  prý  však  rozbilo  se  otázkou  honoráře. 

*  Ples  sólistů  Národního  divadla  ustanoven  na  14.  února 
a  odbýván  bude  jako  léta  minulá  v  sálech  ostrova  Žofinského. 
K  plesu  ději  se  rozsáhlé   přípravy.    Jakmile  bude  skončeno 

i  zvaní  —  což  bude  oznámeno  —  mohou  býti  veškery  rekla- 
mace přímo  plesové  kanceláři  v  Národním  divadle  se  nachá- 
zející zasýlány.  Dámy  překvapeny  budou  vkusným  tanečním 
pořádkem,  jenž  zhotoven  bude  dle  návrhu  mistra  Alfonse 
Muchy. 
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*  Jubilea  SOletého  trvání  dočkalo  se  známé  kvartettní 
sdruženi  Hellmesbergerovo  4.  listopadu  in.  r.  Založeno  bylo 
Jos.  Hellmesbergerem  sen.,  který  byl  v  něm  prvním  houslistou. 
Zásluhou  kvartetta,  v  němž  působí  od  r.  1887  oba  synové 
(Jos.  Hellmesberger  jun.,  I.  housle,  Ferdinand  H.,  cello) 
v  roku  1893  zesnulého  virtuosa,  zůstane  rozšíření  komorní 
hudby  Schubertovy  a  posledních  kvartett  Beethovenových. 
Na  jubilejní  produkci  sehrálo  kvartetto  obrovský  B-dur  kvintett 
op.  130  od  Beethovenova. 

*  Urspruchova  komická  opera  „Das  Unmoglichste  von 
Allem",  která  byla  dávána  začálkem  prosince  m.  r.  na  zdejším 
německém  divadle,  došla  slušného  úspěchu. 

*  Pan  Václav  Flégl  z  Blatné,  od  Nového  roku  ma- 
jitel koncesované  pěvecko-hudební  školy  v  Domažlicích,  jme- 
nován ředitelem  chrámové  hudby  tamže. 

*  One  19.  prosince  m.  r.  zemřel  pan  Petr  Jiránek, 
otec  našeho  znamenitého  Josefa,  Aloisa  a  Stanislava  Jiránků 
a  bývalý  řídicí  učitel  ve  Všejanech  u  věku  75  let. 

*  Charles  Lamoun  ux  zemřel  náhle  v  Paříži  21.  pro- 
since m.  r.  u  věku  65  roků.  Podrobnější  životopisná  dáta 
přine  seme  v  některém  z  příštích  čísel. 

*  Z  ředitelství  Národního  divadla  došel  nás  následující 
připiš:  Slavná  redakce!  K  zprávě  Vám  hudebním  odborem 
..Klubu  mladých-'  dodané  ohledně  koncertu  prof.  Bimského 
Korsakova  v  Praze,  dovoluje  sobě  podepsané  ředitelství  žá- 
dati  Vás,  abyste  sobě  neobtěžovali  podati  toto  vysvětlení: 
Ani  ředitel  Národního  divadla  Frt.  A.  Šubert,  ani  správní  výbor 
Družstva  Nár.  div.  nedal  při  první  ústní  žádosti  hudebn.  od- 
boru Klubu  mladých  závazný  slib,  že  orkestr  Národního  diva- 
dla najisto  bud^  pro  určitý  den  dovolen  ku  koncertu 
prof.  Bimského  Korsakova.  Beditel  Šubert  přijal  s  netajenou 
sympatií  úmysl  hudebního  odboru  Klubu  mladých  pozvati  B. 
Korsakova  do  Prahy  a  slíbil  pouze  lo,  že  přijde-li  B.  Korsakov 
do  Prahy,  dá  v  Národním  divadle  znova  nastudovati  sklada- 
telovu operu  „Noc  májová'.  Poněvadž  ale  první  ústní  žádost 
byla  podána  již  na  podzim,  řekl  výslovně  řed.  Šubert,  že  na 
tak  dlouhou  dobu  (do  rněs.  ledna  r.  1900)  nemůže  správa 
Národního  divadla  učiuiti  žádné  závazné  usnesení  a  dáti  zá- 
vazný slib,  nýbrž  že  jjst  nutno,  aby  žádost  podána  byla  pí- 
semně správnímu  výboru  Družstva  Národního  divadla  teprve 
několik  neděl  před  zamýšleným  koncertem,  kdy  den  koncertu 
bude  již  určitě  stanoven.  Na  to  došla  písemná  žádost  hudeb- 
ního odboru  Klubu  mladých  ze  dne  20.  listopadu  1  S9f>,  v  níž 
sděleno,  že  koncert  se  má  konali  dne  10.  ledna  190!).  Správní 
výbor  Di-.  Nár.  d.  milerád  by  byl  povolil  orkestr  N.  d.  k  tomuto 
dni.  kdyby  již  mezi  tím  nebývala  Ces.  Filharmonie  ustanovila 
svůj  druhý  koncert  na  den  4.  ledna  1900.  K  těmto  dvěma 
takřka  bezprostředně  po  sobě  jdoucím  koncertům  býval  by 
však  musil  orkestr  N.  d.  Ci niti  zkoušky  již  od  30.  prosince. 
Býval  by  tedy  orkestr  N.  d.  zaměstnán  uměleckou  prací 
mimodivadelní  nejméně  12  dni.  a  nemohlo  by  se  tedy  v  N. 
d.  v  nejlepší  části  zimní  sezóny  konati  pro  operu  N.  div.  po 
celou  tu  dobu  ani  jediná  zkouška. 

Pouze  z  tohoto  důvodu  oznámila  správa  Nár.  div.  i  bud. 
odb.  klubu  mladých  i  přímo  prof.  Římskému  Korsakovi  do 
Petrohradu  na  základě  usnesení  spr.  výb.  Dr.  Nár.  d.  ze  dne 
25.  listopadu  1899,  že  sice  ke  dni  10.  ledna  nemůže  povolili 
orkestr  k  zamýšlenému  koncertu,  že  však  jest  ochotna  povo- 
liti  koncert  v  době  jarní,  kily  divadelní  sezóna  nevyžaduje 
tak  pilné  práce  umělecké  jako  v  době  zimní.  Mimo  to  požá- 
dala správa  Nár.  div.  B.  Korsakova,  k  němuž  chová  nejži- 
vějši  sympatie,  aby  sobě  neobtěžoval  zaslati  N.  d.  klavírní 
výtahy  svých  3  nových  oper  „Sněguročka".  „Sádko"  a  „Carská 
nevěsta",  k  tomu  účelu,  aby  správa  Nár.  div.  mohla  z  nich 
jednu  přijmouti  pro  příští  období  do  svého  repertoiru.  Prof. 
Bimský  Korsakov  také  tomuto  přáni  ochotně  vyhověl. 

*  Dne  31.  prosince  minulého  roku  zemřel  v  Badenu 
u  Vídně  známý  skladalel  operet  Karel  Millócker.  Zesnulý  na- 
rozen byl  29.  dubna  r.  1842  ve  Vídni,  studoval  na  konserva- 
toři a  působil  r.  1864—69  jako  kapelník  ve  Štýrském  Hradci, 
ve  Vídni  a  v  Pešti.  V  roce  1809  povolán  zpět  do  Vídně  jako 
kapelník  divadla  na  Vídence.  Mimo  hudbu  k  několika  fraškám 
složil  asi  20  operet,  z  nichž  nej  známější  jsou:  „Žebravý  stu- 
dent", který  založil  jeho  slávu,  „Vodník  Apajuna",  „Ubohý 
Jonathan",  „Gasparon",  „Diana"  a  „Viceadmirál".  Millócker 
byl  po  Straussovi  nejpopulárnějšim  vídeňským  skladatelem. 
Jeho  hudba  jest  lehká  a  pikantní. 


*  Z  Vilny  se  nám  sděluje:  V  posledním  týdnu  měsíce 
prosince  m.  r.  hrál  zde  mistr  Ondříček  v  koncertu,  v  němž 
nám  podal  řídký  příklad  svoji  duchapřítomnosti.  Mezi  tím,  co 
obecenstvo  takřka  ani  nedýchajíc  naslouchalo  úchvatným 
zvukům  přednášené  Bachovy  G-moll  Fugy,  shasla  veškera 
elektrická  světla.  Posluchačstvo  bylo  tak  pohrouženo  v  nedo- 
stižitelnou hru  mistrovu,  že  ani  okamžitě  nespozorovalo.  že 
obemknuto  jest  čirou  tmou.  Ondříček  však  hrál  klidně  Fugu 
až  ke  konci,  čímž  předešel  —  při,  v  pravém  slova  smyslu 
natlačeném  sále  —  hrozné  panice.  Když  nastalo  opět  světlo, 
tlačilo  se  veškero  obecenstvo  k  umělci  blahopřejíc  mukjeho 
chladnokrevnosti,  kterou  zamezil  velké  nebezpečí. 

*  Ve  Vídni  připevnili  zcela,  nehlučně  počátkem  prosince 
m.  r.  na  domě,  ve  kterém  bydlil  Jan  Brahms,  pamětní  desku. 
Mramor  desky  zdobí  zlatá  slova:  V  tomto  domě  bydlil  a  pů- 
sobil Jan  Brahms.  Zemřel  zde  3.  dubna  1897.  Pamatťe  slav- 
ného básníka  tónův  obec  Vídeň." 

*  Uznáváme  rádi  šlechetnou  snahu  páně  Kubelikovu  po- 
máhati  mladým  umělcům  ku  jménu  přibráním  jich  ku  spolu- 
úči ukování  ve  svých  koncertech  v  cizině,  neboE  na  výsluní 
jeho  slávy  mohl  by  se  takto  mnohý  zdravý  náš  talent  snadno 
ohřáti;  co  však  přimělo  našeho,  poslední  dobou  favorisovaného 
houslistu  k  tomu,  aby  tuto  výhodu  poskytl  síle,  jakých  by  byl 
vice  mezi  českými  mladými  virtuosy  nebo  virtuoskami  našel, 
Němky  ni  a  židovce  slečně  Irmě  Lowy?  Doufáme,  že 
mladý  umělec  prohlédne  a  napraví,  v  čem  chybí.  Zádá-li  si 
přízeň  a  podporu  našeho  českého  obecenstva,  pak  nechE  při- 
družuje se  jeho,  Palackým  mu  vštípené  zásady :  „Svůj  k  svému 
a  vždy  dle  pravdy." 

*  Bimského-Korsakova  nová  opera  „Nevěsta  králova" 
ukázala  se  při  prvém  provozováni  v  Moskvě  veskrze  origi- 
nelnim  a  charakteristickým  dilem  a  byla  také  obecenstvem 
velice  příznivě  přijata. 

*  Nestor  klavírních  virtuosů  Antonín  rytíř  z  Kontskich 
zemřel  7.  prosince  m.  r.  v  Okulovské  nedaleko  Petrohradu. 
V  požehnaném  věku  82  roků  odešel  v  lepší  svět  uprostřed 
práce  a  příprav  na  cesty  Cestoval  n^úmorně.  Koncertoval 
po  celé  Americe,  Japanu  a  Sibiři  a  získal  úspěch  a  jméno. 
Z  jeho  skladeb  největší  popularity  došla  „Le  reveil  du  lion." 

*  Bizení  vídeňské  konservatoře  převzal  Richard  z  Per- 
gerů,  dřívější  řiditel  koncertů  Přátel  hudby. 

*  Operetní  skladatel  Sidncy  Jones,  od  něhož  zná  naše 
divadelní  obecenstvo  Gejšu,  do-áhl  svou  operettou  „ftecký 
otrok"  značného  úspěchu  v  divadle  nad  Vídeňkou  16.  pro- 
since m.  r. 

*  Berliozovo  „Dobytí  Troje"  zanechalo  milánské  obe- 
censtvo divadla  „Lirico  internazionale '  zcela  chladné  vzdor 
tomu,  že  představení  řídil  pařížský  dirigent  Colonne. 

*  Lipské  „Signále"  slintají  po  všem,  co  je  české,  přiro- 
zeno,  že  neušetřuji  ani  Dvořákova  „Čerta  a  Káču",  jehož 
hudba  nezdá  se  jim  býti  „ničím  vynikajícím"  a  libreto 
„wenig  dramatickým".  Neúspěch  u  „Signálů"  jest  však  pro 
naše  věci  nejlepší  reklamou  a  doporučením.  VždvE  víme,  že 
z  našich  německých  confrérů  nemluví  nic   než  bledá  závist. 

*  Pro  nedostatek  místa  a  množství  materiálu  při- 
neseme referát  o  LIV.  Populárním  koncertě  a  jiné 
hudební  zprávy  z  českého  venkova  v  příštím  čísle. 

Fr.  Picka:  1 

Péle-Méle. 

Sedm  skladeb  pro  klavír. 
Op.  9. 

Právě  vyšly  v  II*  vydání. 

Obsah:  Valč'k.  — •  Humoreska.  —  Sérénada.  —  Valčík. 
—  Intermezzo  appassionato.  —  Menuetto.  —  Píseň. 

Pickovy  sklady  vyznačují  se  jemným  vkusem,  ori- 
ginální melodikou. 

Cena  3  K  60  h. 
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Ve  14  dnech  vyjde: 

Fr.  Picka:  4 

lfol|ádl|a  t1  o u I| y. 

Věnována  pí.  M.  Musilové.   Op.  30. 
Ivoncerlní  píseň  pro  jeden  hlas  s  průvodem  klavíru. 
S  entnsiastickým  úspěchem   aklamovaná   píseň  na 
LIV.  Populárním  koncertu. 

Vydáni  pro  středni  hl.  Vydáni  pro  vyšší  ni. 
Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze. 


Původní  libreto  k  české  opeře 

VIKTORKA 

(z  B.  Němcové  „Babičky")  6 

o  i  jedn.  a  6  obrazích  jest  k  zadání. 

Zprávy  podá  redakce  »Dalibora«  v  Praze. 

Cremonky 

íPergonci)  v  přiměřené  ceně  se  prodají.  7 

Bližší  udá  z  ochoty  Kar.  Hůlka,  spisovatel  v  Ra- 
kovníce. 


Nové 


smě 


s  průvodem  piana 

Kittlova  V.  (Dpstinova).  První  láska.  85  hal.  Vymetal. 
Proč  ta  lípa  u  studánky  vždy  se  z  jara  zelená? 
(Postou  85  hal.)  -  Pospíšil  K.  Pan  farář  to  dovolí. 
(85  hal)  —  Friml  R.  Ctvrlistek  z  jetele.  (1  kor.  60  hal.) 
Soukup  V.,  Šumavská.  (1  kor.  10  hal.)  -  Kohoutek  A., 
Opuštěná.  (1  kor.  10  h.  —  Frešman,  Rokokový  valčík. 
(I  kor.  25  hni.)  —  Suda  St.,  Má  duše  Tobě  pozdrav 
posílá.  (1  kor.  25  hal.)  Soukup  V.,  Máš  mě  ráda?  (1  kor. 

25  h.)  —  Kolář  M.,  Tisíc  sladkých  hubiček.  (1  kor. 

26  h.)  Pázdral,  Dobrý  český  dědeček.  (1.  kor.  26  h.)  — 
Jelínek  J.  A.,  Můj  Mn  roušku!  (1  kor.  26  h.)  —  Souček 
F.,  Het  Tvůj,  to  květ  j  e  nejsi  ad  ši!  (I  kor.  26  h.)  — 
A.  baron  Hacke.  Na  Tebe  když  vzpomínám!  (1  kor. 
60  hal.)  —  Mohrmann  J.,  Utrbe  dlím- li,  drahoušku! 
(T  kor.  30  hal.)  —  Friml  R,  Jak  bych  měl  svou  žinku 
rád!  (1  kor.  30  hal.)  —  (Podrobný  illustr.  seznam  za  10  hal. 
—  Na  ukázku  se  nic  nezasílá.  —  Nejlépe  zaslati  obnos  předem) 

pošt.  poukázkou  pod  adresou: 

JOSEF  ŠVÁB 

obchod  papírem  a  kuplety  v  Praze-lll. 

(Mostecká  al.  0.  i  n.  i  3 
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Knř.  IPeřrof  v  JJradci  Xmíooé. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  illustr.  cenniky. 
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Majetník,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  3. 


V  Praze,  dne  27.  ledna  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce   a  a  d  m  i  n  i-  i  Předplatné,  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K., 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  6.  32C.  poštou  v  Praze  2  K.  20  h.,  navenek  2  K.  40  h,  do  ciziny  3  K.  Jednotlivá 

čísla  po  25  h.  Insertní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:  Andrea  Crini.  Úvodem  k  opeře  Hanuše  Trnečka  od  K.  Holfmeistera.  —  Národní  divadlo  v  Praze:  Referát  „Asrael".  —  Koncerty  v  Praze: 
54.  Populární.  10.  hod.  večírek  v  Ume!.  Besedě.  —  Koncertní  přehled  venkova  :  Kroměříž.  Libeň.  Plzeň.  —  Hudba  církevní:  Karlín.  Olomouc.  Ostrava 
Mor  Praha.  Příbram,  Řím.  —  Zprávy  z  ciziny:   Česká  hudba  v  cizině.   Z  repertoiru  cizích  divadel.  Dopis  z  Hamburku.    Dopis  z  Lipska.   —  Různě 

zprávy.  —  Směs.  —  Inseráty. 


Andrea  Crini. 

Úvodem  k  opeře  Hanuše  Trnečka. 

Malebná,  pestrá  krása  královny  Adrie,  ty  nádherné 
její  architektury  s  pohádkově  bizarním  svatým  Markem  a 
palácem  dožecím  v  čele,  s  těmi  zlatými  a  stříbrnými 
světly  po  nich  se  rozlévajícími  (Tizian  a  Veronese  při- 
jali ty  tóny  domácího  slunce  za  svoje  nejvlastnéjší !) 
vábila  ode  dávna  umělce.  Vábilo  je  to  bohatství  a 
skvělý  pomp  velikých  státních  slavností,  k  nimž  v  době 
květu  republiky  ono  okolí  tvořilo  skvostnou  dekoraci. 
Vábily  je  ty  věčné  pletky  politické,  ten  nekonečný  boj 
o  moc  a  nadvládu  nad  veškerou  tou  krásou,  vábila  je 
tajemně  spletitá  historie  Benátek  —  temné,  smutné 
pozadí  k  jasné  kráse  města.  —  Zvábily  tyto  tři  tak 
poutavé  momenty  z  českých  skladatelů  Hanuše  Tr- 
nečka, že  volil  předmětem  operního  zpracování  pří- 
běh z  dějin  benátských. 


Podám  krátce  děj  opery  a  vyznačím  motivy  či 
aspoň  způsob  zpracování,  stavby  jednotlivých  závaž- 
nějších partií. 

Benátkám  krutě  vládne  oligarchie  veliké  rady 
s  dogem  Bartolomeem  Crinim  v  čele.  Odpor,  protitlak 
proti  síle  této  roste  tím  mocněji,  an  v  čele  revoluč- 
ního hnutí  stojí  vlastní  syn  dožňv.  „Nemůže  délě  na 
křivdu  se  dívat,  kterou  veliká  rada  páše  na  lidu.  jemuž 
všechna  práva  jsou  vzata..."  Chce  zvrhnout  starou 
ústavu  a  sám  ujati  se  vlády  ve  prospěch  lidu,  jako 
dobrý,  laskavý  jeho  král.  V  den  nanebevstoupení  Páně, 
kdy  dože  na  Bucentoru  vyjíždí  s  mořem  se  zasnoubit 
má  s  pomocí  vévody  padovského  vzpoura  vypuknouti 
ii  |iíevrat  býl  proveden.  Rázný,  rhylmicky  markantní 
motiv  charakterisuje  Andreu  Criniho,  mužnost  jeho  a 
rytířskost : 
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Ale  spiknutí  nezůstane  tajno.  Bernini,  jeden  z  rady 
desíti,  byl    v   masce   přítomen    zasnoubení  Andreovu 


s  Beatricí.  dcerou  patricia  Flavia.  Zvuky  čiperného 
menuettu 


m 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

s  Strunové  nástroje,  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástrojů  v  I,  p. 
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jakož  i  vzpomínka  na  skvělý  ples  doprovázejí  vypravo- 
vání jeho  o  pychu  Andreovu,  který  sám  kvétnou  korunu 
«i  na  hlavu  troufal  vstavit,  znak  budoucího  důstojenství ; 
jemuž  padovský  vyslance,  připil  jako  králi  benátskému. 
—  To  vše  dovíme  se  z  noční  scény  na  náměstí  San 
Marco.  Zatím  se  rozednívá.  Dlouhé,  barvité  harmonie, 
v  nichž  sem  a  tam  pohrává  šelest  harfových  passáží 
líčí  východ  slunce.  Vše  připravuje  se  pro  nastávající  <len. 

Rozpředený  motiv 
líčí  čilý  chval  lidu    benátského    ku  slavnosti  veřejného 


zasnoubení  syna  dožova,  v  široké  formé  mocné  vy- 
stupňovaného valčíku  vyzpívá  národ  svoji  radost  nad 
krásným  májovým  jitrem,  bouřné  vítá  Andreu,  svého 
miláčka,  klaní  se  kráse  Beatriciné,  ve  krátký  milostný 
zpěv  Andreúv  zasáhne  sborem  a  spojí  se  s  dvojzpěvem 
v  ensemble  opět  pěkné  do  výše  se  pnoucí.  Vše  snou- 
bencům přeje  blaha,  vše  jest  v  nej větším  veselí  —  tu 
přikvupí  posel.  Cizí  lodi  jsou  v  přístavu,  cizí  vojsko 
vyrojilo  se  z  nich  a  provolává  slávu  benátskému  králi. 
(Zazní  v  orchestru  Andreu  v  motiv,  z  něhož  i  vystavena 
tato  scéna.)  Bernini  vystoupí  a  ukáže  na  syna  dožova 
jako  na  zrádce  republiky.  Ponurý  motiv  soudu,  v  pře- 
dehře opery  již  užitý  v  plné  hřímající  síle  vystřídá 
motiv  královský : 


Ve  velmi  vzrušené  scéně,  k  níž  obou  motivu  po- 
užito, doráží  strany  proti  sobě. 

Ale  lu  ukáže  se,  že  kníže  padovský  spojence  své 
zradil :  že  vpadl  do  Benátek  na  svoji  pésť.  pro  sebe 
jich  dobyl. 

Andrea,  zničen  a  přec  hrdý  doznává,  proč  toužil 
tak  vysoko:  že  chtěl  svobodu  svého  lidu. 


Pyšný,  královský  jeho  motiv  ho  neopouští. 

Ale  otec  se  ho  odříká  —  těžké  vzdechy  hudby 
provázejí  jeho  bol  —  je  přemožen,  vězněm.  Ze  chrámu 
sv.  Marka  hlaholí  varhany  v  dík  nebi  za  odvrácení  ne- 
bezpečí od  republiky.  Neb  útok  padovskýeh  zatím  ví- 
tězně byl  odražen. 

Za  těžkých,  úzkostných,  přerývaných  rhytmů 


otevírá  se  před  vámi  soudní  síň  dožecího  paláce,  kde 
Andrea  má  z  viny  své  se  zodpovídat.  Beatrice  přichází 
sem,  zoufalá,  krátké  vzdechy  v  orchestru  oplétají  její  lkáni. 


5  • 


motiv,  který  v  obráceném,  stoupajícím  pohybu  v  mocné 
gradaci  užit  připraví  jásavý  výbuch  radosti  nad  se- 
tkáním se  s  miláčkem,  jemuž  laskavost  strážcova  po- 
voluje poslední  rozhovor  a  rozloučení.  Následuje  mi- 
lostný dvojzpěv  a  pak  kvartet  veliké  vřelosti,  krásnou, 
dlouhou  linií  stálé  výše  k  mohutnému  Ibrtissimu  se 
pnoucí : 


číslo,  tuším,  z  nejšfaslnějších  celé  opery  svojí  hudební  I  Zase  onen  trhaný,    těžký  rhytnius.    A  motiv  viny 

zaokrouhleností  a  ušlechtilým,  melodicky  půvabným  ob-  ,  se  smutně  plazí  pod  klidnou  vlnou  rozvážné,  úvodní 
sáhem.  - —  Soud  se  schází.  řeči  dožete. 
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Hovigo  čte  žalobu  : 
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Na  Andre-a    Gri  -  ni,     do-žo-va    sy  -  na,    vznáším  já      ob-ža-lo-bu  zlou 
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Andreovi  jest  se  hájiti.  Nečiní  toho.  Ve  výrazné 
melodii  odevzdává  se  resignovaně  svému  osudu,  ví,  že 
nemůže  mu  býti  nikdy  porozuměno  těmito  soudci.  A  stejně 
vřelými  tóny  prosí  zaň  Beatrice.  Sladká  melodie  jejich 
lásky  nesměle  rozechvěje  se  soudní  síní.  Ne  na  dlouho. 


-r 


fa 


Za  vážných  zvuků  skoro  smutečně  pochodových  —  nej- 
prve prostá,  pak  bohatě  figurovaná  kantilena —  radí  se 
soudcové  o  osudu  Andreovu.  Má  zemřít  na  popr  visti 
či  navždy  býti  vypovězen  z  vlasti? 
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Jest  rovnost  hlasů.  Hlas  dožův  je  závažím,  které 
může  zvednout  či  snížit  misku  váhy.  na  níž  leží  život 
jeho  syna. 

A  starý,  přísný  republikán  sic  na  okamžik  se  za- 
potácí —  ale  závaží  na  misku  hodí. 

Za  plného  hlaholu  citovaného  smutečného  pochodu 
padá  opona.    —  — 

Kontrast  ku  monotónně  ponurým  ve  hluboké  stíny 
se  slévajícím  tintám  jednání  druhého : 

Na  náměstí  San  Marco  lid  vesele  očekává  slavnost 
zasnoubení  dožete  s  mořem.  Krátká  episoda  veselí  pře- 
ruší. Na  pavlači  dožecího  paláce  objeví  se  kapitán  s  písa- 
řem. Všichni  tuší,  že  bude  čten  rozsudek  nad  Grinim 
vynesený.  Lid  ve  krátkých  (raších  „Bude,  bude  zle" 
dává  na  jevo,  že  ví,  co  miláčka  a  zastance  jeho  čeká. 
A  v  orchestru  vine  se  nad  triolovým  průvodem  smutný 
synkopovaný   motiv  v  zadumčivém   es-moll  stále  výš. 

Teď     vy  -  tou-že-ný  svazek  víc 

-T 


Když  pak  odsouzení  prohlášeno,  nad  smutnou  melodii 
vyroste  široký  sbor. 

Ale  nálada  se  rázem  zase  změní,  jak  zazní  první 
trompeta  slavnostního  dožecího  pochodu-  Následuje  scéna 
vyvrcholená  v  největší  sílu  zvukovou  s  plným  orche- 
strálním i  scénickým  apparátem.  Pochod  znám  je  ostatně 
již  z  provedení  v  koncertu  akademického  orchestru. 

Dože  přijímá  prsten,  snubní  dar  moři,  z  ruky  člena 
rady  desíti. 

Tu  zazní  umíráček.  Starý  Gato  republiky  ví,  komu 
zvoní.  A  přemůže  ho  otcovský  cit.  Vypukne  v  pláč. 
A  Beatrice  si  zoufá:  po  krátkém,  intensivním  výbuchu 
bolu  vrhá  se  do  moře.  Chromatický  motiv,  patrně  trom- 
bonův,  za  tremola  celého  orchestru  duní  ve  všeobecné 
vzrušení. 

Ale  tou  druhou  ranou  slarý  Grini  jako  by  nabyl 
zase  vědomí  a  klidu.  Nedovolí  Beatrici  zachránit ;  ať 
následuje  syna  jeho  ve  smrt: 


ni-kdo 


Dožecí  prsten  vrací  Berninimu:  nemá  již  pro  úřad, 
který  ho  stál  takovou  oběť,  síly.  Ale  než  jej  vrátí  moci 
veliké  rady  dává  Benátkám,  co  chtěl  jim  dáti  jeho  syn. 
Svobodu. 

Klidné  resignovanou  poslední  scénu,  vážnou  a  dů- 


stojnou končí  skladatel  srázně  krátkým  díkem  lidu  za 
nabyté  právo: 

„Sláva  svatému  Marku!" 

Tolik  snad  úvodem  stačí.  Nepíši  předem  o  díle, 
jaké  jest.     Kritika  bude  na  místě    po    provedení  jeho. 
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Uvádím  jen  z  hrubá,  co  v  ném  jest,  co  obsahuje,  jak 
jo  v  celku  staveno.  A  činím  to  v  důvěře,  že  takovou 
předběžnou,  třeba  nehlubokou  analysí  díla  (kterou  míním 
podávali,  pokud  bude  možno,  při  všech  českých  novin- 
kách) posloužím  ani  ne  lak  skladateli  jako  posluchači 
takto  přece  poněkud  připravenému.  A  snad  i  nčkdo, 
kdo  provedeni  díla  nemohl  hýti  přítomen,  z  ní  a  pozděj- 
ších kritik  si  učiní  představu  o  práci. 

A'.  Hoffmeister. 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Referát:  Asrael. 

Franchettiho  Asrael  uveden  po  delší  době  opět  na 
scénu,  nejspíš  aby  nahradil  na  několik  představení 
ballet,  pro  nějž  právě  nemáme  prima  balleriny  a  vý- 
pravnou hru,  která  se  bohudík  po  delší  dobu  již  na 
obzoru  nové  produkce  neobjevuje.  Většího  uměleckého 
významu  ten  konglomerát,  k  jehož  protzovsky  nevkusné 
nádheře  všechny  moci  nebeské,  pekelné  i  pozemské 
musí  leskem  svým  přispívati,  beztoho  nemá,  leda  jako 
dobi  v  kasovní  kus,  vábící  bezvkusé  davy.  Partie  Nefty  nové 
obsazena  slečnou  Kubátovou.  Zamlouval  se  rozmilý, 
třeba  trochu  pozemsky  reální  slečnin  zjev  ;  pěvecký  výkon 
trpěl  však  malou  zvučností  střední  hlasové  polohy  a 
jakousi  krátkodechostí  frase.  Několika  tóny,  které  svojí 
pravdivostí  z  loho  moře  falešného  citu  a  pathosu,  jímž 
opera  přetéká,  vysoko  zářivě  se  vzepnuly,  dovedla 
dotknouti  se  posluchače  slečna  Kettnerová. 

Zpívají-li  andělští  kůrové  tak  jak  v  Asraelu  — 
nedej  bože,  bych  přišel  kdy  do  nebe! 

K.  Hoffmeister. 


Koncerty  v  Praze. 

LIV.  Populární  koncert  „Umělecké  Besedy"  dne  6.  ledna.*  l 

I'o  dlouhém  čase  mohla  širší  veřejnost  obdivovali 
se  oslňujícím  výkonům  „Českého  kvartetta",  které  ome- 
zeno jsouc  na  okruh  předplatitelů  Komorní  hudby  bylo 
vzácným  zjevem  v  koncertě  přístupném  širšímu  obe- 
censtvu. Výkony  „Českého  kvartetta"  jsou  našim  čte- 
nářům sdostatek  známy  a  netřeba  tu  teprve  o  nich 
spousty  nadšených  slov  vychrlili,  vždyť  už  skoro  pro 
ně  člověk  ani  vhodného  superlativu,  jímž  mohl  by  aspoň 
slabě  nastíniti  veliký  svůj  obdiv,  nenajde.  Pojmutí  v  praž- 
ský program  smyčcového  kvartetta  z  f-dur  předčasně 
zesnulého  mistra  Bendla  získali  si  kvartettisté  nemalých 
díků  ctitelů  jeho  i  celé  hudební  veřejnosti;  jet  genius 
Bendlův  od  jeho  smrti  neprávem  a  nezaslouženě  zane- 
dbáván, což  zvláště  na  srdce  klademe  správě  našeho 
divadla.  Ci  sě  žádnému  z  pánů  z  Družstva  jeho  „Lejla* 
nebo  „  Dítě  tábora"  nelíbí  ?  O  jiných  starších  nemluvíme, 
ty  ti  pánové  ani  neznají.  Dvořákův  es  dur  kvarlett  pro- 
veden „Českým  kvartettem"  se  stejnou  vzorností.  Pro- 
fesor Jiránek  —  pianista  —  vybral  si  z  „Mladých" 
Nedbala.  Suka  a  Nováka  a  ač  nemohl  vlastní  svou 
zářící  techniku  v  těchto  skladbách  v  pravé  světlo  posta- 
vili, přece  vynikla  zde  tvorba  vzácného  tohoto  umělce 
a  velká  jeho  duše.  Novým  zjevem  koncertním  byla 
mladistvá  pěvkyně   paní   Marie   Musilová   z  Chrudimi, 

*J  Nedostatkem  místa  opozděuo.  P.  K. 


kterou  slyšeli  jsme  před  časem  v  jednom  večírku  hu- 
debního odboru  „Umělecké  Besedy".  Výkon  paní  Musi- 
lové prozrazoval  pečlivé  studium  repertoiru  a  patrnou 
snahu  vyniknou  ti;  a  to  se  jí  také  plné  zdařilo,  ač 
z  počátku  tréma  nemálo  vadila  plnému  rozvinutí  a  uplat- 
nění sympatického  sopránu.  Hlas  její  jest  jemný  a  před- 
nes cituplný,  což  potvrdila  v  Pickové  efektní,  vášnivě 
přednesené  „Pohádce  touhy",  jíž  vyvolala  v  obecen- 
stvu nadšenou  bouři  potlesku.  Tu  a  lam  neshodovali 
jsme  se  volbou  písní  půvabné  umělkyně,  již  zajisté  čas 
vytříbí.  Budeme  nadanou  pévkyni  rádi  častěji  na 
koncertech  vítati.  — an. 

XVI.  koncertní  večer  hudebního  odboru  „Umělecké  Besedy"  dne  21.  ledna 

V  době,  kdy  jeví  se  tak  citelný  nedostatek  uhlí,  mělo 
býti  vlastně  obecenstvem  vděčně  přijato  vedro,  které 
následkem  ohromného  návalu  v  malém  útulném  sále 
„U.  B."  panovalo.  Jest  na  bíle  dni,  že  místnosti  tyto 
stávají  se  „U.  B. "  nepostačitelnými  a  bude  na  čase  po 
vhodnějších,  prostornějších  se  ohlédnouti. 

Přirozeno,  že  nesnesitelnou  temperaturou  trpělo 
nejen  obecenstvo,  které  zájem  značné  opouštěl,  ale  také 
výkony  účinkujících  umělců,  kteří  panujícím  v  místnostech 
africkým  vedrem  byli  značně  vysíleni.  A  předce  bylo 
škoda  toho  zajímavého  programu,  v  němž  obdivovali 
jsme  se  Fibichovu  klavírnímu  kvintettu  z  d-dur,  jehož 
markantně  vystupující  kolorit  jednotlivých  nástrojů,  bo- 
hatá melodická  invence  a  mladistvá  svěžest  mohou 
přispéti  jenom  k  rozšíření  díla.  O  vzorné  provedení  zá- 
sluhu si  získali  slečna  Urbanova,  jejíž  vysoká  umělecká 
kvalifikace  několikrát  na  tomto  místě  byla  oceněna 
a  která  delikátním  pojmutím  ještě  v  Chopinově  Impromptu 
z  fis-dur  a  Gajkovského  Valše  Caprice  celou  svoji  umě- 
leckou potenci  vyvinula,  dále  nejmladší  Emanuel  Ondříček 
nejschopnější  aspirant  vavřínů  slavného  svého  bratra 
Františka,  který  noblesou  své  hry  a  uměleckým  tvořením 
a  oduševnéným  přednesem  předčí  daleko  všecky  žáky. 
jež  za  posledních  let  absolvovali  výtečnou  školu  prof. 
Ševčíka  ani  Kubelíka  nevyjímaje.  Vysokou  technickou 
vyspělost  i  jemný  cit  přivedl  plně  k  platnosti  v  obou 
přednesených  piecách  Paganiniho  „Reji  čarodějek"  a 
obtížné  S.  Lubinové  fantasii  na  „Lucii".  Pánové  Drozda. 
Reisner  a  prof.  Vaška  (klarinét,  lesní  roh  a  violoncello) 
tvořili  soulad  celku.  Picka  s  obvyklou  routinou  doprovázel 
zpěvy  slečny  Vaserové,  a  ostatních  sólistů,  Ondříčka 
a  Drozda  v  Schumanovvch    fant.  skladbách. 

—ck. 


Na  pamětní  desku  mistra  B.  SMETANY 

zasláno  naši  redakci : 

Z  minulého  roku  K  8" 
SlO.  A.  Sluníčková,  stát.  uč.  hud.  na  Kr.  Vinohradech  K  4- 

Úhrnem  K  12- 


Koncertní  přehled  venkova. 

Kroměříž.  Několik  slov  o  posledním  představeni  na 
jevišti  zdejšího  Spolku  ochotnického  divadla.  Ve  dnech  5.  a 
(>.  ledna  dávána  báchorka  „Svatoň  a  Milena-  od  V.  B.  Plum- 
lovské  s  hudbou  od  Ferd.  Vácha  Blanického.  Oba  autoři  pů 
sobí  v  Kroměříži,  proto  očekávána  novinka  na  zdejším  jevišti 
se  zájmem  všeobecným,  třebas  báchorka  ta  psána  je  více  pro 
posluchačstvo  dětské  —  (nikoli  však  pro  děti  jako  herce,  jak 
neprávem  zařadil  nakladatel  p.  Šimáček  knihu  tu  mezsi  „Di- 
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vadelní  hry  pro  děti"),  „Svatoň  a  Milena"  je  zdramatisovaná 
báchorka  o  jinochu,  jenž  vydá  se  hledat  sestry,  rodičům 
v  dětství  odňaté  zlou  Čarodějnicí,  a  překonav  různé  obtíže  a 
kouzla  konečně  ji  nalezne.  Prostý  děj  různými  episodami  a 
pohádkovými  obrazy  vyšperkován  vyvíjí  se  přirozeně,  rychle, 
a  působí  na  scéně  dojmem  pěkným.  Hudbou  dostává  se  bá- 
chorce teprve  zvláštního  lesku  a  účinnosti,  zajírnavosli  pro 
každého  posluchače.  Vystihuje!!  znamenitě  náladu,  líčí  děj 
s  dramatickou  živostí,  překypuje  svěží  melodikou;  snadnost 
práce  kontrapunktické,  vynalézavost,  místy  i  vtip  v  instru- 
mentaci  budí  pozornost  i  zájem  od  prvních  taktů.  Hlavní  tě- 
žiště hudby  spočívá  ve  předehrách  ke  každému  ze  tří  jednání. 
Předehry  ty  stručnými,  markantními  rysy  seznamují  nás 
s  dějem  příštího  jednání.  Nejkrásnější  je  předehra  třetí:  zápas 
temnoty  a  světla;  zloba  čarodějnice  a  jejich  kouzel  zápolí 
s  něhou  Mileny  a  přízní  dsbré  víly,  a  nade  vším  zápasem  já- 
savé fanfáry  náhle  hlásají,  že  vítězství  světla  se  blíží .... 
Zloba  zřítí  se  v  temnotu.  Hudba  melodramatická  v  kuse  samém 
tlumenými  barvami  zvyšuje  efíekt  přednášeného  slova  nebo 
kouzelných  obrazů,  tanec  a  zpěv  rusalek  svěžím  rythmem 
i  opojivou  melodií  láká  v  rej,  dva  sbory  mužské  a  konečný 
sbor  smíšený  vynikají  mohutností  a  rázností.  —  Báchorka 
vypravena  byla  —  pokud  poměry  venkovského  divadla  dovo- 
luji —  pečlivě  a  velmi  pěkně,  a  sehrána  zdejšími  ochotníky 
dobře.  Orchestr  zhostil  se  své,  místy  dosti  nesnadné  úlohy 
se  zdarem  uspokojivým,  čehož  zásluha  patří  dirigentu,  skla- 
dateli samotnému,  jenž  pevnou  a  zkušenou  rukou  sily  nestejné 
zdatnosti,  hudebníky  z  povoláni  a  ochotníky,  spojil  v  celek 
jednolitý,  vyrovnaný.  Obecenstvo,  naplnivši  po  oba  dny  dům, 
nadšenou  pochvalou  odměnilo  autory.  —  My  jim  přejeme  ještě 
více  zdaru  při  další  dramatické  práci,  —  o  jejímž  vzniku  se 
dovídáme  —  a  šťastné  i  brzké  cesty  i  na  jiná  a  větší  jeviště! 

Lad.  Janeček 

Libeň.  Komorní  koncert  „Českého  Tria"  dne  6.  ledna  1900. 
Smetana:  Trio  z  G-moll  op.  15.  („České  trio"  prof.  Hoff- 
meister, Suchý  a  Váška).  Hoffmeister:  Písně  „Sněni",  „Jak 
mám  tě  rád"  (J.  Sundá).  Chopin:  „Nokturno",  Nedbal: 
„Serenada"  a  Nachéz:  „Gigánský  tanec"  pro  housle  (prof. 
Suchý).  Liszt:  „Héroide  élégiaque"  a  Moszkowsky:  „Gaprice 
Kspngnole"  pro  klavír  (prof.  Hoffmeister).  Grieg :  „Princezna" 
a  Schumann:  „Jarní  noc",  písně  (J.  Šunda).  Kjuj:  „Gantabili1- 
a  Nedbal:  „Capriccio"  pro  cello  (prof.  Váška).  Dvořák:  Trio 
op.  26.  Largo  a  Scherzo  („České  trio"). 

Plzeň.  Koncert  „Českého  tria"  (prof.  Hoffmeister,  Suchý 
a  Váška)  dne  12.  ledna.  Pořad:  Schubprt:  Trio  z  B-dur  op.  99. 
(„České  trio").  Grieg:  „Podzimní  nálada"  a  Novák:  „Kukačka 
volá  doubravou",  Písně  (pí.  Boušková).  Schubert:  „Tys  pokoj 
a  klid"  a  Nedbal:  „Capriccio"  pro  vcello  (prof.  Váška).  Liszt: 
„Heroide  élégiaque"  a  Moszkowski:  „Caprice  espagnole"  pro 
klavír  (prof.  Hoffmeister).  Chopin  „Nokturno",  Nedbal:  „Se- 
renada" a  Nachéz:  „Cigánský  tanec"  pro  housle  (prof.  Suchý). 
Chopin:  Písně  „Marné  touhy"  (Preludium  op.  28  fi.  7.)  a  „Ště- 
betalka"  (Mazurka  op.  30,  č.  2)  (pí.  Boušková).  Smetana: 
Trio  z  G-rnoll  op.  15.  (České  trio). 


Hudba  církevní. 

Karlín.  V  chrámu  Páně  sv.  Cyrilla  a  Metoděje  (řid.  kůru 
<  >.  Horník)  dávány  byly  v  neděli  dne  14.  t.  m.  Reirnannova 
mše  G-dur,  Chotašovo  Graduale  (přednesla  si.  Marie  Šponne- 
rová),  Perosiho  Offertorium  C-dur,  Treyovo  „  Adoro  Te"  z  A-dur, 
Pickovo  Pange  lingua  C-dur,  a  po  mši  „Narodil  se  Kristus 
Pán"  dle  Tovačovského. 

Olomouc.  Při  svěceni  nastávajícího  arcibiskupa  Praž- 
ského svobodného  pána  Skrbenského  z  Hříště  provedeny 
byly  v  zdejším  chrámě  řízením  kapelníka  dómu  Nešvery 
mimo  obvyklé  žalmy  tyto  církevní  skladby:  Witt:  „Ecce 
sacerdos  magnus".  J.  B.  Foerster:  „Missa  jubilaei."  Mitterer: 
„Graduale."  Petzold:  „Te  Deum." 

Ostrava  Moravská.  Dne  8.  prosince  m.  r.  provedl  pě- 
vecký spolek  „Lumír"  velmi  zdařile  Drahlovského  oratorium 
„Dies  irae"  pro  soli,  smíš.  sbor  a  velký  orchestr.  Divno  je,  že 
tato  velkolepá  skladba  morav.  skladatele,  jehož  drobné  práce 
tak  často  na  programech  se  objevují,  nebyla  dosud  ani  v  nej- 
bližším  jeho  okolí  jako  v  Olomouci,  Prostějově,  Brně  atd. 
provozováno,  až  teprv  „Lumír"  v  Mor.  Ostravě  ku  provedení 


skvostného  díla  toho  se  odhodlal.  —  Skladba  sama  na  mo- 
hutných motivech  založená,  je  mistrovsky  pracována  a  možno 
ji  řaditi  vedle  velkých  děl  stejného  druhu  jak  co  do  rozměru 
tak  co  do  bohatosti  invence  a  kontrapunktického  zpracov;iní; 
při  tom  nebudiž  přehlédnuta  zpěvuost  zvláště  v  solích  a  bohatá 
instrumentace,  což  lim  více  na  váhu  klásti  dlužno,  ana  zpěvnos  t 
dnešní  doby  velmi  bývá  zanedbávána.  Dílo  dirigentem  p. 
Bartoníčkem  velmi  pečlivé  nastudováno  a  velmi  zdařile  pro- 
vedeno. Soli  pi.  M.  Teličkova.  sl.  Housková,  p.  Jiřík  a  pan 
Chrostek  byli  na  svém  místě.  Četný  smíš.  sbor,  zvláště  mo- 
hutnost basů  přímo  imponovala.  Zlonická  kapela  sesílená 
držela  se  statečně.  Provedením  tak  obsáhlého  díla  dokázal 
„Lumír"  i  jeho  dirigent  p.  Bartoníček,  co  zmohou.  Ku  pro- 
vedení dostavila  se  veškerá  inteligence  a  mnoho  hostí  z  okolí. 
Sympatie  přítomnému  skladateli  projeveny  byly  salv-ami  po- 
tlesku, zvláště  ale,  když  byl  jemu  členy  výboru  „Lumíra" 
odevzdáván  skvostný  věnec  vavřínový,  tu  vše  dvoranou  jen 
burácelo.  Myšlénky  „Lumíra"  budou  snad  následovati  i  jiné 
př.  spolky.  Jak  se  dovídáme  dokončil  Drahlovský  partituru 
oratoria  „Mučenníci"  a  těšíme  se  na  brzké  provedení  nového 
tohoto  díla  upřímně.  Ž. 

Praha.  V  kostele  křížovnickém  zpívány  byly  dne  6.  ledna 
následující  skladby  církevní:  Introitus  a  Communio  (Chorál), 
mše  pro  soli,  sbor  a  orchestr  od  Maxe  Filke;  vložky  od 
Fiihrera  a  Grubera ;  Tantum  ergo  od  Gherubiniho  (s  průvodem 
orchestru);  Píseň  před  kázáním  od  Hallera.  Odpůldne  při 
požehnání:  Sacris  solenniis  od  Witta;  Loretánská  litanie  pro 
soli  a  sbor  (4hlasá)  od  Křížkovského ;  Pange  lingua  od 
Brucknera;  Vánoční  sbory  (čís.  1.  a  2.  pro  smíš.  sbor  a  č.  3. 
pro  sopránové  solo  a  tříhlasý  ženský  sbor  s  průvodem  or- 
chestru) od  Křížkovského. 

Příbram.  Riditel  kůru  při  zdejším  chrámu  Bon.  Fiedler 
provedl  o  hodu  Božím  a  o  Novém  roce  svoji  novou  pasto- 
rální mši,  jež  se  neobyčejně  líbila. 

Řím.  Oratorium  „San  Pietro"  od  Patera-Františkána 
Hartmanna  provedeno  bylo  dne  8.  ledna  v  kostele  San  Garlo 
al  Corso  za  přítomnosti  mnoha  kardinálů,  prelátů  a  množství 
vybraného  obecenstva,  a  docílilo  velkého  úspěchu.  Několik 
fug  musilo  býti  na  bouřlivou  žádost  publika  opakováno. 
Sólová  partie  zazpívána  byla  írankíurtskou  pěvkyni  pani 
Eddingerovou.  Oratorium,  ku  kterému  text  napsal  kardinál 
Parrocchi,  vyniká  zvláště  svou  instrumentací. 


Zprávy  z  ciziny. 

Česká  hudba  v  cizině. 

Dvořák:  2.  věta  z  houslového  koncertu  v  2.  předpl. 
konc.  dvorní  kapely  Meiningenské  v  Gothě. 

Píseň  „Když  mně  stará  matka"  v  2.  akad.  konc.  v  Jeně. 
Smyčcový  kvartett  op.  95  na  konc.  českého  kvartetta  v  Lipsku. 

Ouvertura  k  „Ottellu"  na  symf.  konc.  v  lázeňském  domě 
v  Montreux. 

Ouvertura  „Karneval"  v  uměleckých  koncertech  měst- 
ské lázeňské  správy  ve  Wiesbadenu. 

Kvintett  pro  klavír  a  smyčcové  nástroje  do  A-dur  op. 
81  na  3.  komorním  večeru  v  Novém  Gevvandhausu  v  Lipsku 
16.  pros.  m.  r. 

Klavírní  trio  z  F-moll  na  druhém  koncertu  triového 
sdruženi  pp.  Percy  Sherwooda,  Kratiny  a  Jana  Smitha  v  Dráž- 
ďanech. 

Z  repertoiru  cizích  divadel. 

Berlin.  Královská  opera.  Prosince  m.  r.  3.  Valkýra  od 
Wagnera.  —  4.  a  13.  Lucie  od  Donizettiho.  —  S.  Cosi  fan 
tutte  od  Mozarta.  —  6.  Mistři  pěvci  od  Wagnera.  —  7.  a  10. 
Die  Grille  od  Doebbera.  —  8.  Violetta  od  Verdiho.  —  9.  Aida 
od  Verdiho.  —  12.  Don  Juan  od  Mozarta.  —  14.  Nocleh 
v  Granadě  od  Kreutzera  a  Balet.  —  15.  Siegfried  od  Wagnera. 

-  16.  Fidelio  od  Beethovena.  —  17.  Rigoletto  od  Verdiho. 
—  18.  Carostřelec  od  Webera.  —  19.  Carmen  od  Bizeta.  - 
20.  Perníková  chaloupka  od  Humperdinka  a  Balet  (odp.) 
Komedianti  od  Leoncavalla  a  Sedlák  kavalír  od  Mascagniho 
(večer).  21.  Tell  od  Rossiniho.  —  23.  Fra  Diavolo  od  Aubera. 

Hamburk.  Městské  divadlo.  Prosince  m.  r.  1.  Lohen- 
grin  od  Wagnera.  —  2.  Kirke  od  Bungerta.  —  3.  Prorok  od 
Meyerbeera.  —  4.  Tell  od  Rossiniho.  —  5.  a  26.  Kouzelná 
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flétna  od  Mozarta.  —  6.  Uugenotti  od  Meyerbeera.  —  7.  Pytlák 
od  Lortzinga  a  Balet.  —  8.  Marta  od  Flotowa  a  Balet.  — 
9.  a  28.  Trompeter  od  Nesslera  a  Balet.  —  10.  Oberon  od 
\Vebera  a  Balet.  —  11.  Mignon  od  Thomase  a  Balet.  —  12. 
Josef  od  Méhula  a  Balet.  —  13.  Márchen-Balet  (odp.)  —  14. 
a  18.  Nocleh  od  Kreutzera  a  Balet.  —  15.  Zbrojíř  od  Lorz- 
zinga  a  Balef.  —  16.  Fidelio  od  Beethovena  a  Balet.  —  17. 
Balet  (odp.)  Balet.  Perníková  chaloupka  od  Humperdinka. 
Sedlák  kavalír  od  Mascagniho  (večer).  —  19.  Balet.  Preciosa 
od  Webera.  —  20.  Balet.  Veselé  ženy  od  Nicolaie.  —  21. 
Balet.  Carostřelec  od  Webera.  —  22.  Balet.  Prodaná  n  e- 
v  ě  s  t  a  od  Smetany.  —  23.  Balet.  Troubadour  od  Ver- 
■  1  i  ho.  —  24.  Balet.  Car  a  tesař  od  Lortzinga.  —  25.  Valkýra 
od  Wagnera.  —  27.  Balet.  Bárenhánter  od  S.  Wagnera.  — 
29.  Balet.  Battenfánger  od  Nesslera.  —  30.  Balet.  Perníková 
chaloupka  od  Humperdinka  a  Komedianti  od  Leoncavalla.  — 
31.  Marchen-Ballet.  —  Ledna  1900  1.  Siegfried  od  Wagnera. 

Paříž.  Velká  opera.  Prosince  m.  r.  2.  Josef  od  Méhula 
a  Coppelia  od  Delibcsa.  —  6.  11.  a  22.  Dobytí  Troje  od 
Berlioze  a  La  Korrigane-balet.  —  8.  a  53.  Salammbó  od 
Beyera.  —  15.  a  20.  Lohengrin  od  Wagnera.  —  16.  Tell  od 
Bossiniho.  —  18.  Aida  od  Verdiho.  —  23.  Mistři  pěvci  od 
Wagnera. 

Opera  Comique.  Prosince  m.  r.  4.  15.  a  19.  Garmen  od 
Bizeta.  —  5.  7.  12.  a  23.  Proserpina  od  Saint-Saonse  a  Ja- 
votta-balet  od  Sainl-Saěnse. —  6.  8.  a  13.  Popelka  od  Masse- 
neta  (odp.).  —  9. 14.  a  21.  Fidelio  od  Beethovena.  —  1 0.  Popelka 
od  Masseneta  (odp.).  Le  Ghalet  od  Adama  a  Lakmé  od  Deli- 
besa  (večer).  —  11.  Bohéma  od  Pucciniho  a  Les  Rendez- 
vous  bourgeois  od  Isouarda.  —  16.  Manona  od  Masseneta. 
—  17.  Popelka  od  Masseneta  (odp.)  Fra  Diavolo  od  Aubera 
a  Navařanka  od  Masseneta  (večer).  —  18.  Svatba  Jeanetty 
od  Massé  a  Lakmé  od  Delibesa.  —  20.  a  22.  LTrato  od  Mé- 
hula a  Orphée  od  Glucka. 

Vídeň.  Dvorní  opera.  Prosince  m.  r.  12.  Balety.  —  B 
Faust  od  Gounoda.  —  14.  Lohengrin  od  Wagnera.  —  15.  a 
28.  Prodaná  nevěsta  od  Smetany.  —  16.  a  23. 
Norma  od  Belliniho.  —  17.  Královna  sabská  od  Goldmarka. 
18.  Fidelio  od  Beethovena.  —  19.  Bludný  Holanďan  od 
Wagnera.  —  20.  Evangelista  od  Kienzla  a  Balet.  —  21.  Don 
Juan  od  Mozarta.  —  22.  Tannháuser  a  Wagnera.  —  25. 
Mistři  pěvci  od  Wagnera.  —  26.  Balety  (odp.).  Netopýr  od 
Strausse  (večer).  —  27.  Garmen  od  Bizeta.  —  29.  Operní 
zkouška  od  Lortzinga  a  Balet.  —  30.  Eugen  Oněgin  od  Caj- 
kovského.  —  31.  Mignon  od  Thomase.  —  Ledna  1900.  1. 
Lohengrin  od  Wagnera. 

Dopis  z  Hamburku. 

Koncertní  sezona  naše  poskytuje,  jako  vždy,  spíše  výstavu 
retrospektivní,  nežli  výhled  do  současné  produkce.  „Novinky" 
uvádí  sice  z  pravidla  každý  pořad,  avšak  čteme-li  slibné  slovo, 
nesmíme  je  pojiti  s  epitetem  „moderní".  Tak  předložila  filhar- 
monie mezi  novinkami  svým  abonentům  také  Bacha 
a  Handla.  Mluvíme-li  již  o  hamburské  filharmonii,  musíme 
ji  představili  čtenáři  jako  sdružení  pěstující  téměř  výhradně 
ímdbu  klasickou.  Zabloudí-li  někdy  něco  nového  v  její  po- 
řady, pak  je  to  podivným  řízením  osudu  z  pravidla  práce 
slovanského  původu.  Tak  slyšeli  jsme  zde  symfonii  od  Gl  a  z  lí- 
nova, tance  Rubinsteino  vy,  Cajkovského  pathetickou 
symfonii,  a  řadu  děl  Dvořákových.  Ale  jsou  to  celkem 
výjimky.  Z  pravidla  připuštěni  bývají  do  programů  ze  skla- 
datelů nové  doby  jen  Brahms  a  Wagner.  Svěžejší  pro- 
gramy,  ač  namnoze  stejně  konservativní,  vykazují  produkce 
koncertů  abonentních,  jež  pořádá  berlínský  impressario  Wolf 
za  řízeni  Nikischova  s  orkestrem  filharmonie  berlínské. 
Nejvíce  nového  uvedl  na  zdejší  koncertní  podium  Max 
Fiedler,  učitel  klavíru  při  konservatoři,  výborný  pianista 
*  a  schopný  dirigent,  jenž  za  pomoci  vlivuplných  kruhů  zdejší 
honorace  pořádá  ročně  osm  produkcí  orkestrálnich. 

Beethoven  a  Brahms  jsou  i  v  jeho  pořadech  hlav- 
ními Činiteli,  avšak  vedle  nich  nalézá  Fiedler  i  trochu  mistn 
pro  talenty  soudobné,  pro  dila  nových  směrů  a  proudu. 

Vykládati  čtenářům  „Dalibora"  na  př.  o  provozováni 
Beethovenovy  G-moll  symfonie,  sdělovati  s  nimi,  zda  tento- 
kráte osud  —  „Das  Schicksaal  klopft  an  die  Pforte"  nade- 
psal veliký  autor  první  větu,  —  zda  osud  divoce  zabušil  na 
dvéře,  aneb  ozvalo-li  se  klepáni  jeho  údery  volnými  a  slav- 


nostními jako  vyzvání  smrti  stojící  u  dveří  klášterních  ?  Nikoliv 
všechny  takové  a  podobné  poznámky  zdají  se  mi  postrádati 
ceny  pro  čtenáře  vzdáleného.  Za  to  hodlám  tím  větší  pozor- 
nost věnovali  novinkám  u  nás  spoře  nasetým,  a  všem  pozoru 
hodným  zjevům  na  podiu  koncertním  i  na  půdě  divadelní. 

První  novinkou  filharmonických  koncertů  byla  „Veselo- 
berni  ouvertura"  od  Kleemanna,  kapelníka  v  některém 
menším  městě  německém,  práce  s  protivnou  tendenci:  effekt 
za  každou  cenu,  snůška  dávno  vyzkoušených  a  bez  duševního 
prohloubeni  myšlénky,  selhávajcich  orchestrálních  hříček. 
Novinky  toho  rázu  ovšem  o  konservativního  posluchačstva 
účastenství  a  zájem  na  moderní  produkci  jen  podkopávají. 
Za  to  přinesl  několik  dni  později  Max  Fiedler  Dvořákovu 
ouverturu  „K  ar  n  e  v  al",  jak  známo  část  trojdílného  cyklu, 
jenž  původně  měl  nést  nápis:  „Příroda,  Život,  Láska", 
později  však  vydán  jako  :  „Příroda,  Karneval,  Otello".  A  jako 
věčné  thema  „Láska"  nelze  ani  z  daleka  považovati  za  vy- 
čerpané ve  dvou  jinak  zajisté  význačných  '•epresentantech : 
Otellu  a  Desdemoně,  tak  podal  skladatel  v  „Karnevalu'- 
—  a  změna  původních  názvů  svědčí  jeho  vzácné  autokritice.  — 
pouhý  výsek  ze  života,  zadivav  se  na  jeho  povrch,  jeho 
ruch  a  šumný  vír,  jeho  klamavý  lesk,  a  nedotknul  se  jeho 
stínů,  jeho  tragiky,  a  také  ne  oné  hluboké,  závratné  radosti. 

0  níž  krásně  praví  Zarathustra,  že  jest  „hlubší  nežli  bolest 
sklamaného  srdce  a  žádá,  touží  po  všech  věcí  věčném  trvání." 

Onen  úkol.  který  si  náš  mistr  vytknul,  úkol  karakteriso- 
vaný  co  nejtrefnéji  nadpisem  :  Karneval,  rozřešil  způsobem 
geniálním.  Jeho  ouvertura  je  skvělým  obrazem  bujné  nálady, 
nevybočující  nikde  v  rozpustilost,  obrazem  radosti  a  její  jako 
bubliny  v  duhových  barvách  se  smějícího,  bohužel  stejně 
snadno  v  nic  se  rozpadávajícího  blaženstvi. 

V  překrásné  G-dur  episodě,  v  provedeni,  vynořuje  se 
z  ruchu  množství  básník  skladatel,  tam  také  padá  teskný 
stín  smutku,  dojemný  nářek  flétny    a  vzdechy  anglického 

rohu,  snad  žal  nad  pomijejícností  všeho  pozemského  

Ouvertura  byla  odměněna  nadšeným  potleskem. 

V  prvním  populárním  koncertu  dostal  se  na  program 
Niels  W.  Gade  svojí  G-moll  symfonií.  Populární  koncerty 
provádí  zde  také  orkestr  filharmonie.  Jsou  to  vždy  orchestrové 
produkce  s  několika  sólovými  čísly  zpěvnými.  Za  vstupné 
50  haléřů  vydávají  se  lístky  pro  veškerá  místa.  Vyhražena 
jest  pouze  první  řada  sedadel  na  tribuně  pro  kritiku.  Čtrnácte 
dní  napřed  jsou  tyto  koncerty  vyprodány. 

Jsou  umělci,  jichž  výrazné  rysy  vždy  zřetelněji  a  ostřeji 
vystupují,  čím  více  se  seznamujeme  s  jich  skladbami.  Jsou 
jiní,  jichž  fysiognomie  během  let  pozbývá  výraznosti,  sevšed- 
ríuje.  Jedna  linie  po  druhé  ztrácí  svoji  určitost,  až  konečně 
splyne  celý  obrys,  pozbyv  svérázu  v  galerii  všedních,  nevý- 
značných  typů.  Tak  asi  děje  se  G  a  d  e  o  v  i. 

(Pokračování.) 

Dopis  z  Lipska. 

Koncem  prosince  ni.  r. 

9.  předpl.  koncert  v  sále  Gewandhausu  v  Lipsku,  li.  prosinec.  Pořad: 
Brahms:  Píseň  osudu.  Schumann:  Maufred  (Deklainace :  I)r.  AVullucr 
z  Berlína,  sl.  Marie  Laneova,  p.  Borcherdt.  Soli:  pí.  Altmannová,  sled 
Handkeova,  pp.  Černý,  Durza,  Schieboldt,  Schutz.) 

10.  předpl.  koncert  v  sále  Gewandhausu  v  Lipsku.  21  prosinec.  Pořad: 
I.  Mcndclssohn-Hartholdy  :  Ouvertura  k  „Ruy  Blas'-  op.  95.  Flotow  :  Re- 
citativ  z  arie  ze  „Stradella"  (si.  Minna  Xastova  z  Drážďan).  Brahms: 
Koncert  pro  housle  a  cello  s  A-moll,  op.  102  řkouc,  mistr  p.  F.  Berber 
prof.  .Tul.  Klengel);  Písně  s  průvodem  klavíru:  Hiiro  Volf  —  Zpěv  Wej  - 
ly  j  A.  Jensen  —  Šumivý  větřiček,  Van  květů;  Brahms:  Ukolébavka.  — 
Schubert:  Vřes  (sl.  Minna  Nastova.)  II  Haydn :  Symfonie  D-dur,  čís.  2. 

V  devátém  koncertu  Gewandhausském  opakována  byla 
letos  mohutná  Byronova  báseň  ..Manfred-*  s  hudbou  Schu- 
mannovou,  která  loňského  roku  zde  působila  hluboký  dojem. 
Výkon  p.  Wulnerňv  je  prosycen  pravým  básnickým  cítěním 
má  ryzí  uměleckou  patinu  i  pěveckou  vybroušenost.  Ty  mo- 
hutné sloky  deklamačni  rhetoriky  uchvacují  posluchače. 

V  melodramatické  části  vyniká  originalita  a  hloubka 
myšlének  romantika  —  symfonika  Schumanna.  Jeho  snivé 
předivo  tónů  dobře  pronikl  dirigent   Nikisch  a  pochopeni 

1  pojetí  své  suggeroval  orchestru  i  sborům,  jichž  výkon  byl 
bezvadný.  —  Hólderlinova  píseň  s  Brahmsovou  hudbou  je 
známý  skvost  sborové  tvorby.  Proveden  byl  dokonale. 

Desátý  koncert  měl  bohatší  program.  Instrumentální 
díla:  Havdnova  symfonie.  Mendelssohnova  předehra  k  „Buy 
Blas-.  jakož  i  houslový  a  cellový  koncert  Brahmsův  prove- 
dena byla  sice  díla  častěji  se  objevující  na  repertoiru  kon- 
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eertú,  a  tedy  známá.  Vábil  však  přece  propracovaný  výkon 
disciplinovaného  orchestru.  Brahmsův  koncert  není  z  jeho 
uejlepších  prací,  úkol  obou  sólových  nástrojů  je  nevděčný, 
přece  však  oba  výkonní  urnélci  podali  bezvadný  výkon. 

Zpěv  sl.  Nastovy,  která  nahradila  odřeknuvši  pí.  Melbu, 
nahradil  snad  úplné  požitek  připravovaný  francouzskou  divou. 
Pravidelné  tvoře  .ý  ton,  správná  deklamace,  objemný,  svěží 
soprán  jsou  zbroji,  klerá  slečně  dobývá  úspěchu,  který  vrcho- 
lil v  bouřlivě  applaudované,  a  opakované  ukolébavce  Brahm- 
sově. —  — ha. 


Různé  zprávy. 

*  Vídeňský  hudební  esthetik  a  kritik,  autorita  v  tomto 
oboru  Ed.  Hanslick  napsal  po  prvním  tamním  provedeni 
„Bohatýrské  písně"  od  dra  Ant.  Dvořáka  doslovně  takto: 
„Jsouc  formou  symfonickou  básní,  připomíná  tato  hudební 
báseň  osudy  a  vývoj  hrdiny  ducha.  Vzdorovitý,  rychle  se 
řítící  hlavní  motiv  z  B-moll,  které  můžeme  nazvati  hrdinským 
thematem,  vine  se  v  mnohých  obměnách  celou  skladbou, 
která  se  před  námi  rozvinuje  rázovitě  a  ve  svěžích  barvách. 
Jak  krásně  ukládá  se  zvonivé  adagio  mezi  obě  bojovní  věty 
allegra;  jak  blahodějnč  rozplývá  se  pathos  napjatý  až  ku 
prasknutí  v  národních  názvucích  rozkošného  allegretta  z  E-dur! 
A  pak  ta  závěrečná,  vítězná,  všecky  orchestrové  potence  po- 
buřující stretta!  Podrobné  vylíčení,  nebo  posudek  díla  ne- 
mohu dnes  podati ;  unikla  mi  pod  schvacujicím  celkovým  doj- 
mem při  prvním  a  jediném  poslechu  mnohá  jednotlivost  a 
její  vztah  k  celku. 

V  „Bohatýrské  písni"  září  umění  kontrapunktického  za- 
předení několika  motivů,  rythmická  obměna,  originální  mo- 
dulace, konečně  stejně  zručná  instrumentace  jak  něžného, 
tak  silného." 

*  Eugen  Seguitz  posuzuje  v  51.  čísle  „Musikalisches 
Wochenblatt"  velice  příznivě  některé  z  posledních  skladeb 
Káanových,  které  vyšly  u  Wetzlera.  Týž  kritik  nadšeně  píše 
v  témže  čísle  o  posledním  koncertě  „Českého  kvartetta" 
v  Lipsku. 

*  Dirigentské  tournée  p.  Mascagniho  Německem  roz- 
vířilo hladinu  míněni  v  Itálii.  Nepříznivé  kritiky  německého 
časopisectva  pobouřily  zvláště  Mascagniova  nakladatele  Ricor- 
diho  v  Milánu  tou  měrou,  žf»  ostrými  slovy,  sypajícími  se 
v  prvním  návrhu  zlosti  jako  hrotité  a  řezové  střepiny  skle- 
něné, ztepal  v  listu  svém  „Gazetta  musicale  di  Milano"  ne- 
příznivou kritiku.  Ač  nevybíral  slov,  ač  náhlý  záchvat  hněvu 
mnohdy  jej  strhl  k  přílišnosti,  nemožno  píece  souhlasit, 
s  odpovědí  německého  „Allgemeine  Musik-Zeitungu"  v  Berlině. 
Jest  ovšem  pochopitelno,  že  vlastenecká  sympatie  vidí  mnohé 
v  krásnější  záři,  že  snad  v  tomto  případu  i  obchodní  zájem 
třeba  jen  záludně  vmísil  se  do  vířivé  nálady,  jejíž  výplodem 
onen  ostrý  affront  p.  Bicordiho.  Ale  odpověděti  nešetrně 
frasí  o  „akutní  mozkové  degeneraci"  p.  Ricordimu,  místo 
klidnou  a  věcnou  kritikou,  která  skýtajíc  pravdu,  činí  to 
přece  se  vší  povinnou  šetrností  —  není  nikterak  důstojno. 
Osvědčuje  to  poznovu  německou  zpupnost,  která  tak  často 
i  našim  mistrům  na  cti  utrhá. 

*  Věnovali  jsme  v  minulém  ročníku  „Dalibora"  (str.  297j 
několik  vlídných  slov  originální  osobě  P.  Barnabáše  Weisse, 
superiora  kláštera  u  sv.  Josefa,  u  příležitosti  jubilea  jeho 
OOletého  kněžství.  Netěšil  se  dlouho  ušlechtilý  a  ctihodný  di- 
letant hudební  čilosti  a  svěžesti  svých  86  rokův.  Odešel  právě 
před  vánocemi  1899  v  lepši  kraje,  v  říši  nekonečných  har- 
monií. Čestná  budiž  jemu  paměC.  NeboE,  ač  byl  Němec  a 
v  německých  hudebních  kruzích  všeobecné  znám  a  oblíben, 
nebyl  vášnivým  strannikem,  českým  snahám  nikde  neukřivdil, 
naopak  jevil  pro  všecky  české  hudební  události  nejživéjší 
zájem.  Byl  vášnivý  cellista,  hrál  často  a  rád,  z  celé  duše.  Po 
smrti  oživla  a  i  v  denních  listech  byla  kolportována  pěkná 
episoda,  dokumentující,  že  to  byla  musikální  duše  od  kosti. 
Předkládáme  ji  čtenářům  svým,  ač  snad  mnozí  ji  znají,  přece 
pro  charakteristiku.  V  odpoledních  hodinách  hrál  kdysi  páter 
Barnabáš,  tak  se  mu  totiž  všeobecně  říkalo,  a  mnozi  neznali 
ani  příjmí  jeho  Weiss,  v  hnědé  kutně  své  přepásané  bílým 
cingulem,  na  němž  zavěšen  byl  růženec  s  velkým  mosazným 
křížkem,  v  kruhu  šlechtickém  na  Malé  Straně.  Tvář  páterova 
projevovala  živou  červení,  že  hudebník  v  něm  přehlušil 
všecko  ostatní;  hrál  s  citem,  vyluzoval  měkké,  plné  tóny  ze 


své  bassetky,  kterou  objímal  s  vroucnosti  hodnou  životnějšího 
předmětu;  tu  zachrastí  něco  ve  strunách!  Pater  Barnabáš 
prohlíží  ihned  nástroj,  nevidí  však  nikde  závady.  Hraje  dál, 
když  tu  týž  rachot,  vyletí  ze  strun;  jak  by  očaroval  cello !  Ale 
tu  již  kapucín  postřehl  rušitele  melodií  a  kadencí.  Dlouhý 
růženec  rozkýval  se  pohyby  jeho  při  hře  a  mosazný  křížek 
narazil  po  dvakráte  do  strun.  Horlivý  řeholnik,  posunul 
obratem  růženec  dále  za  pas  a  ulevil  své  nevoli  šeptem,  ale 
přece  slyšitelně:  „Zatrolený  růženec"!! 

*  O  Božim  Hodu  vánočním  dávána  byla  v  Lipsku  nově 
nastudovaná  Lortzingova  komická  opera  „tlasanova"  po 
úspěchu,  který  měla  tato  opera  v  nedávném  cyklu  Lortzin- 
gových  oper  v  Hamburku. 

*  Oskar  Nedbal  bude  dirigovati  dne  2.  března  koncert 
berlínských  filharmoniků,  v  němž  provedeny  hubou-1  vesměs 
skladby  Dvořákovy.  Primarius  „Českého  kvartetta"  Karel 
Hoffmanu  účinkovat  bude  co  sólista  v  houslovém  koncertě 
Dvořákově.  Mimo  to  říditi  bude  Nedbal  též  jeden  český 
koncert  ve  Vídni.  Máme  Nedbala  především  za  povolaného 
dirigenta  nesmrtelných  děl  Smetanových  a  on  může  jimi  ne- 
jen nám  velkou  popularitu  ale  i  sobě  ziskati. 

*  „České  kvartetto"  zaznamenává  k  nespočetným  svým 
úspěchům  jeden  ohromný  z  poslední  doby  v  Mnichově. 

*  V  úterý,  dne  23.  ledna  skonal  velezasloužilý  professor 
konservatoře  ve  výslužbě  pan  František  Blažek  ve  vzácném 
věku  85  let. 

*  V  nej bližších  číslech  přineseme  příspěvky" 
J.  Bolešky  (U  Karla  Kovařovice.  Interview),  drn 
Jaromíra  Boreckého,  Josefa  B.  Foerstera  (O  mo- 
derní symfonii),  Karla  Ho  ffmei  stera,  K.  Hůlky 
(Jan  V  a ň h a  1),  p  r  o  f.  K.  K  n  i  1 1 1  a,  p  r o  f.  d  r  a  Vítězslava 
N  ej  d  1  a  a  j.  v. 


Směs. 

Dvořákova  „Sv.  Ludmila"  s  osmnácti  ty  m- 
p  a  n  y.  Před  lety  provozovalo  se  v  jednom  venkovském  mě- 
stě Dvořákovo  oratorium.  Dirigent,  duše  tainnějšího  hudeb- 
ního života,  nastudoval  celek  s  nej  větší  péčí  a  vzornou  pie- 
tou k  proslulému  dilu.  Lze  si  snadno  představiti  s  jakým  na- 
máháním, s  jakými  oběťmi,  sebezapřením,  s  jakou  všestran- 
nou courloisii  bylo  mu  pracovati,  když  chtěl  za  každou  cenu 
sehnati  úplný  orkestr  k  důstojnému  provedení  díla  Dvořákova, 
jež  měl  slavný  mistr  sám  osobně  říditi.  Jedna  překážka  se 
zdála  však  nepřekonatelnou.  Bylo  to  íasto  se  měnící,  obtížné 
ladění  tympanů.  Tympanů  moderního  systému,  které  lze  kaž- 
dým okamžikem  přeladiti,  nebylo  lze  nikde  v  okolí  dostati. 
Tu  v  kruté  nouzi  připadl  dirigent  na  znamenitou  myšlénku. 
Ze  všech  okolních  farnosti  vypůjčil  si  tympany,  kde  jakékoli 
se  nalézaly.  Tak  sehnal  pracně  konečně  devět  párů  tympanů. 
Aby  pak  při  produkci  nerušilo  „cestování"  tympanisty  vážný 
dojem  celku,  umístil  dirigent,  toto  neobvyklé  moře  tympanů 
do  světnice,  která  náhodou  bezprostředně  souvisela  s  kon- 
certním podiem.  Rozumí  se,  že  nad  každým  párem  kotlů  se 
vznášel  plakát  s  důkladným  označením  ladění.  —  Mistra  Dvo- 
řáka dojala  tato  pieta  nesmírně  a  provedením  celku  byl  pak 
plně  uspokojen.  i,— 


(Zasláno.) 

První  česká  pěvecká  župa  vypisuje  dvě  ceny : 
ÍOO  kov*iut 

a 

SO  korun 

na  rázný,  vlastenecký  smíšený  sbor  bez  průvodu. 

Páni  konkurenti  zašletež  do  konce  února  skladby  své 

opatřené  heslem  a,  jménem  i  adresou  v  obálce  na  adresu 
předsedy 

A.  Kramáře  v  Semileeh. 


24 


Bronislav  Wellek.  !l 

FRIEDR.  SMETANA. 

Leben  und  Wirken. 
S  podobiznou  2  K.  S  podobiznou  2  K. 

Znamenitou  tuto  knihu  ocenila  již  eizina.  Jesl  psána 
vzletným  slohem,  věcné  a  velmi  poutavě  tak,  že  kažcty 
vedle  poučení  i  zábavu  v  ní  nalezne. 

Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK,  v  Praze. 


V.  Novák 

JJa^atelly  (A). 


*            3  Koř.  i 

il  8 

<p>  Nakladatel 

íl    IF1  r-          TJ" rbánek  a 

M     10                      v  Prazť.  |É 

^             Vedle  Národního  divadla.  |jí) 

<b  4i  ^  ^  ^)  ^  -^)  ^     ^>  ^  ^>  \j  ^  J  P  ;'í^)'  .i)  i) 

Ve  14  dnech  vyjde: 


Fr.  Picka : 


n 


Věnována  pí.  M.  Musilové.  Op.  30. 
Koncertní  píseň  pro  jeden  hlas  s  průvodem  klavíru. 
S  entusiastickym   úspěchem   aklamovaná   píseň  na 
LIV.  Populárním  koncertu. 

Vydáni  pro  střední  hl.  Vydáni  pro  vyšši  hl. 
Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze. 


Světoznámá  12 

Nešverova  „Ukolébavka",  op.  25., 

brillantni  skladba,  již  mají  naši  housloví  virtuosové  Frant. 
Ondříček  a  Jan  Kiibelík  stále  na  repertoiru, 

vydána  právě  v  snadné  čtyřručné  úpravě  klavírní 

ve  sbírce  „Mladí  pianisté"  (č.  7.)  za  40  kr. 
V  téže  sbírce  vydány: 

č.  1.  Ad.  Čech,  Scherzo  (80  kr.),  2.  Malát,  Ctveračiví,  scherzo 
(80  kr.),  3.  Zelinka,  Tanec  loutek  (60  kr.),  4  Blodek-Káan, 
Lipový  lístek  (60  kr.).  5.  Waňaus,  op.  29.  Polonéza,  6.  Malát. 
Pravá  Češka,  polka  (50  kr.). 

Xakiadatti  Fr.  A.  Urbánek  v  Praze, 

vedle  Národního  divadla. 
 •  Prvý  český  závod  hudební.  ■—  

Ústav  pro  tisk  hudebnin  13 

T7-  Lipsku, 

G  1  o  e  ke  n  s  t  r  a  s  s e  13. 

Rytí  not.  Sazba  not. 

Autografie  not. 
Služby  v  každém  ohlede  dokonalé. 

Rozpočty  ochotně  posíláme. 
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piana  a  pianina 

firmy  14 

Jf nř.  Ipefrof  v  Jftradci  Xráíooé. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  illustr.  cenníky. 
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Majetnik.  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  4. 


V  Praze,^dnel3.  února  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


•HUĎ^BMÍ-LiyrY- 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  ad  min  i-  j  Předplatné,  .plátno  a  žalovatelno ,  v  í^l^S^fliíi 
y        strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  poštou  v  Praze  4  K  40  h    na  venek  4  K       1     do  c.z    >  6  K.  Jednotlivá 

čísla  po  25  h.  Insertni  doklady  se  uctuji. 

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí.  


OBSAH:  Jan  Vaňhal.  Příspěvek  k  dějinám  české  hudby.  Podává  Karel  Hňlka.  -  Koncerty  v  Praze:  Koncert  Berty  Náglové.  Koncert  Karla  Ho* 
manna.  -  Feuilletoň.  -  ,fednate!ská  zpráva  „českého  komorního  spolku"  -  Spolkové  zprávy  :  Plzeň,  Písek,  Praha.  -  Koncertní  přehled  venkova 
Bechyň  Blatná.  Čáslav.  Hodonín.  Hranice.  Humpolec.  Ivančice.  Prostějov.  Rakovník.  Rychnov.  Ture.  St.  Martin.  Turnov. Vysočany.  Vyškov.  —  Hudba 

církevní:  Dašice.  —  Jednota  českosl.  řed.  kurů  atd.  —  Různé  zprávy.  —  Inseraty.  


Jan  Vaňhal. 

Příspěvek  k  dějinám  české  hudby. 
Podává  K.  Hůlka. 

Jan  Vaňhal  náleží  do  řady  oněch  lidí,  jimiž  osud 
zahrává  si  zvláštním  způsobem.  Nadáním,  pracovi- 
tostí vyrovnával  se  nejpřednějším  hudebníkům  .českým 
vůbec.  A  přece  nedospěl  v  životě  svém  k  výsledkům, 
jichž  mohlo  se  od  něho  za  jiných  poměrův  očekávati 
a  jichž  byl  by  se  asi  dopracoval  jisté  a  bezpečné. 
A  nedopřáno  mu,  aby  mohl  působili  v  rodné  své  zemi, 
ani  aby  přímo  mohl  zasahovati  v  rozvoj  umění  hudebního 
v  Cechách. 

Narodil  se  dne  12.  května  1739  v  Nechanicích 
z  rodičů  v  poddanství  žijících. 

Gustav  Schilling  ve  své  „Encyclopádie  der  ge- 
sammten  musikalischen  Wissenschaťten,  oder  Univer- 
sal-Lexikon  der  Tonkunst",  Stuttgart,  sechster  Band, 
1838,  píše  ho  také  „van  Halí"  a  uvádí,  že  pochází 
z  vystéhovalecké  rodiny  hollandské.  Fabule  ta  doslala 
se  také  do  jiných  slovníků  hudebních  i  do  takových, 
které  jinak  v  příčiné  starší  české  hudby  jsou  praco- 
vány pečlivěji  a  důkladněji  nežli  slovník  Schillingův. 
Tak  i  Herrmanna  Mendcl-a  „Musikalisches  Conversa- 
tions-Lexikon,  zehnter  Band,  S.  266,  píše  :  „Er  war 
der  Sohn  eines  aus  Holland  nach  Bohmen  eingewan- 
derten  Bauera. * 

Kdyby  spisovatel  zmíněného  odstavce  Schillingova 
slovníku  byl  znal  tehdejší  poměry  v  Cechách,  nebyl 
by  mohl  takto  psáti.  Hollandský  sedlák  by  se  nenasté- 
hoval  do  Cech,  aby  tu  žil  v  takovém  poddanství,  v  ja- 
kém úpěl  lid  tehdejší  doby  v  Cechách,  kde  nebyl  pá- 
nem ani  svého  majetku,  ba  ani  své  osoby  a  rodiny. 

A  přece  je  známo,  že  Vaňhal  byl  v  poddanství, 
a  že  nesl  je  těžce.  Nejlépe  vystihl  poměr  ten  F.  J. 
Félis,  jenž  ve  své  „Biogfaphie  universelle  des  musi- 
ciens",  Paris,  Tome  huitiéme,  pag.  415,  píše:  „Wan- 
hal  était  déjá  célěbre  comme  artisté,  á  Vienne,  lors'quil 
était  encore   tenu   ďacquitter  chaque   année   ce  droit 


humiliant ;  mais  le  produit  de  ses  legons  et  de  ses 
ouvrages  devint  si  considérable,  qu'il  put  enfin  réunir 
la  somme  nécessaire  pour  s'en  affranchir."  (V.  byl  již 
slavným  jako  umělec,  když  byl  ještě  přidržován,  vy- 
pláceti  se  každého  roku  z  onoho  práva  ponižujícího  ; 
ale  výnos  z  jeho  hodin  a  jeho  děl  býval  tak  značný, 
že  mohl  konečně  nashromážditi  potřebného  obnosu,  aby 
se  osvobodil.) 

Některé  novější  zprávy  tvrdí  naopak,  že  propu- 
štěn z  poddanství  zadarmo  jaksi  v  uznání  velikých 
svých  zásluh  o  hudební  umění.  Referenta  Schiligova 
pletly  patrné  obé  části  slova  Vaňhal. 

Zněly  mu  příliš  hollandský.  Ale  obě  vyskytují  se 
v  Cechách  v  příjmeních  jako  na  př.  V  a  ň  h  a  r,  Vaňk  a, 
Vaň,  Váňa,  Vaněk,  Svaněk  a  j..  jakož  i  analogické 
Kaňka,  K  a  ň  h  a  1,  Maňhal  a  j.,  druhá  slabika  již 
v  předcházejících  dvou  slovech  jakož  i  v  H  e  j  h  a  1, 
Mrhal  a  v.  j.  Také  důkladný  F.  J.  Fétis  jako  Belgi- 
čan, ač  znal  Schillingův  slovník  zevrubně,  nikde  ani 
slůvkem  toho  se  nedotýká,  považuje  patrné  náhled 
tam  uvedený  za  nesprávný.  A  Dlabač,  ač  stýkal  se 
roku  1795  ve  Vídni  s  Vaňhalem  osobně,  nijak  nezmi- 
ňuje se  o  tom.  Ba  není  pochyby,  že  Vaňhal  sám 
byl  by  se  rozhovořil  příležitostné  o  domnělém  svém 
hollandském  původu.  Tehdáž  nebývali  čeští  hudebníci 
tak  uvědomělými  Cechy,  jmenovité  žili-li  skoro  po  celý 
svůj  život  ve  Vídni  jako  on,  aby  snad  z  českého  vla- 
stenectví byli  zapírali  úmyslně  svůj  cizí  (roz.  hollandský) 
původ.  Spíše  opak  býval  pravdou.  Uvedu  novější  pří- 
klad :  V  Paolo  di  Mallorca  žije  skladatel,  který,  ač  je 
původu  českého  aspoň  po  otci  (matka  jeho  pocházela 
z  Uher)  pošpanélštil  se  úplné.  Otec  jeho  jmenoval  se 
prostě  Lacina.  Ač  ovšem  třeba  přiznati,  že  tvrdívával 
často  svým  známým,  aby  zdál  se  jim  něčím 
lepším,  že  je  potomkem  španělského  vojáka  za  tři- 
cetileté války  do  Cech  přišlého.  Skladatel  ten,  známý 
hlavně  svými  klavírními  skladbami  (sám  je  výborným 
pianistou),  z  nichž  mnohé  vyšly  u  B.  Schotta  synů 
v   Mohuči   i   s  názvy  namnoze  španělskými   píše   se  : 


,    R  LANTNER 

■éV 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

8  Strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástroji  v  I.  p. 
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0.  de  la  Cinna.  A  sotva  kdo  asi  z  českých  pianistů, 
hrajících  jeho  skladby,  hledal  by  v  ném  cos  českého. 
Avšak  to  je  zamotaná  smutná  historie  s  jeho  původem, 
a  za  jeho  živobytí  nebylo  by  dost  taktním  blíže  se 
o  čem  širšímu  obecenstvu  rozhovořovati.  Jsme  toho 
mínění,  že  Vaňhal  byl  by  zmiňoval  se  asi  sám  o  ci- 
zím svém  původu,  kdyby  byl  v  něj  věřil,  a  nebyl  by 
se  zjevné  ve  Vídni  prohlašoval  za  Čecha  Dlabačovi. 
který  nazýval  ho  „wahren  Patrioten",  a  Vaňhal  sám 
nebyl  by  také  litovával  tolik  asi,  že  nikdy  neviděl  Prahy 
„die  Hauptstadt  seines  lieben  Vaterlands",  jak  udává 
Dlabač  na  str.  (ilO.  dílu  druhého  svého  „Kúnstler- 
lexikonu",  „obwohl  er  ein  geborner  Bóhme  sey*. 

Ve  svém  rodišti  Nechanicích  chodil  do  školy  ku 
tamnímu  učiteli  Antonínu  Erbanovi,  jenž  vyučoval  ho 
také  v  počátcích  zpěvu  a  hudby.  Aby  naučil  se  něm- 
čině, poslali  ho  rodiče  (hodlajíce  ho  na  studie  obrátiti, 
kdyby  dovolila  vrchnost)  do  Maršová.  Tam  učil  ho 
učitel  Kozák  nejenom  němčině,  ale  pokračoval  s  ním 
v  hudbě  a  zpěvu.  Po  návratu  svém  domů  byl  ode- 
vzdán opět  Erbanovi,  u  něhož  potom  prospíval  obzvláště 
na  houslích  a  varhanách,  takže,  jak  vypravuje  Dlabač 
dle  rozhovorů  s  ním  ve  Vídni  konaných,  v  18  letech 
věku  svého  dostal  se  do  Opočna  za  varhaníka  a  brzy 
polom  až  i  za  řiditele  kůru  do  Némčovsi.  Tam  aby 
získal  a  udržel  si  přízeň  tamního  děkana  Matěje  No- 
váka, jenž  sám  byl  zručným  houslistou,  snažil  se  upou- 
tati  jeho  pozornost  na  sebe  hrou  na  varhanách,  ob- 
časným sólem  na  houslích  při  offertoriu,  nebo  v  pod- 
večer hrou  na  violu  ďamour  na  děkanství. 

Zmíněný  duchovní  oceňoval  brzy  Vaňhalovy  schop- 
nosti a  poznav  z  častého  osobního  styku  s  ním,  že 
mohl  by  vyspčti  v  dokonalého  hudebníka,  ponoukal 
a  nabádal  snaživého  mladíka  k  pilnému  studiu.  Když 
potom  ke  studiím  technickým  na  houslích  přidružily 
se  i  dosti  četné  skladby  jeho  pro  housle,  zamiloval  si 
ho  děkan  Novák  tou  měrou,  že  upozornil  na  něho 
vrchnost.  A  nyní  odehrála  se  zase  ona  procedura  po- 
volávání našich  hudebníků  do  Vídně  šlechtici  z  Cech, 
o  níž  podrobně  psal  jsem  již  v  tomto  časopise  r.  1898. 
Hraběnka  Schaífgottschová,  tuším  z  rodu  Colloredo- 
Mansfeldů,  vyzvala  Vaňhala  do  Vídně  do  svého  domu, 
kdež  svěřen  mu  jist)  úkol  tehdejších  domestikův.  Neboť 
nejinak,  nežli  jak  jsme  vylíčili  r.  1898,  bývali  přijí- 
máni tehdejší  čeští  poddaní  hudebníci  do  služeb  pan- 
ských. Ovšem  poskytnuta  jim  vždy  zároveň  možnost, 
aby  vzdělávali  své  schopnosti  dle  tehdejších  poměrův. 

Ani  jinde  nebývalo  jinak.  Ukázal  jsem  to,  doufám, 
v  uvedeném  svém  článku  dosti  podrobně.  Zde  uvedu 
jiný  příklad  cizí :  Známý  virtuos  na  houslích  a  skla- 
datel Karel  Ditters  později  z  Dittersdorfu  (1739—1799) 
dostal  se  ve  Vídni  na  přímluvu  českého  hudebníka 
Hubáčka,  slavného  virtuosa  na  lesní  roh,  do  služeb 
polního  maršálka  a  generálního  zbrojmistra  prince  Jo- 
sefa Bedřicha  z  Hildburghausenu  jakožto  „Kammer- 
knabe". 

Odcházejíc  z  Vídně  odporučila  hraběnka  Schaff- 
gottschová  Vaňhala  jiné  zpřízněné  rodině  šlechtické. 
Vaňhal  učil  se  tu  nejprve  u  jakéhosi  Schlegera,  jehož 
methoda  se  mu  však  nezamlouvala  nijak,  a  theorii 
u  Dittersa.  Avšak  studiem  partitur  děl  slavných  mistrů, 


najmě  italských,  získal  si  sám  značných  vědomostí, 
potřebných  k  skladbě,  kterou  obliboval  si,  jak  víme, 
již  dříve.  Skládání  dařilo  se  mu  nyní  snáze  a  s  tako- 
vým úspěchem,  že  získal  si  zvučného  jména  a  býval 
potom  dožadován  do  četných  domů  vídeňské  šlechty, 
aby  vyučoval  na  pianě,  houslích  a  zpěvu.  V  té  době 
napsal  řadu  svých  instruktivních  skladeb  najmě  pro 
své  žáky.  (Pokračování.) 


Koncerty  v  Praze. 

Koncert  Berty  Naglové,  dne  30.  ledna  v  Konvíkté. 

Slečna  Naglová,  která  v  posledním  čase  s  úspě- 
chem vystupovala  v  Německu,  zamluvila  se  nám  v  první 
řadě  svým  dobře  voleným  programem.  Zpívala  písně 
u  nás  zřídka  slýchané,  zejména  poetickou,  náladovou 
„Traum  in  der  Dámmerung1'  od  Richarda  Strausse, 
rozmarnou  „Schmetlerling1'  od  Schumanna  a  nade 
všecko  stojící  „Geistliches  Wiegenlied"  (s  průvodem  violy 
a  klavíru)  od  Brahmse.  V  oné  skladbě  ukázal  Brahms 
nám  svoji  geniálnost  v  plné  záři.  Motivy  jsou  velké, 
široké,  jaksi  Makartovským  koloritem  nasycené  a  dýšící 
silnou,  omamující  vůní  tropických  květů.  Mimo  to  se 
může  s  fonického  stanoviska  nazvati  volba  obou  ve- 
doucích hlasů,  altu  a  violy,  jakožto  nápad  nanejvýš 
duchaplný,  k  němuž  se  pojí  mistrná  invence  a  výtvarné 
propracování  hudebních  myšlének.  Koncertislka  se  pre- 
sentovala co  dobře  vyškolená  a  samostatně  myslící  a 
cítící  umělkyně.  V  nynější  době  zřejmého  úpadku  pě- 
veckého umění  respektujeme  každého  zpěváka  a  každou 
zpěvačku,  jejichž  výkony  nesou  stopy  opravdového, 
neustálého  cvičení.  Hlas  slečny  Naglové  má  pěknou 
hloubku  a  na  altistku  dobrou  výšku,  jen  střední  poloha 
postrádá  potřebné  zvučnosti.  Vokalisace  jest  bezvadná, 
výrok,  který  platí  méně  o  intonaci  slečniné.  Možno,  že 
toho  jest  vinou  občasné  forcirování  hlasu.  Přednes 
jest,  jak  dříve  řečeno,  promýšlený,  trochu  více  vřelosti 
a  hlavně  projevy  živějšího  temperamentu  by  neškodily. 
Spoluúčinkující  pianistka  slečna  Saxlová  nás  v  před- 
nesených skladbách  od  Bacha,  St.  Saěnse,  Chopina  a 
Rubinsteina  přesvědčila  o  svém  energickém  úhozu  a 
o  pilných  technických  studiích.  Svůj  hudební  nevkus 
však  manifestovala  v  rhytmicky  i  dynamicky  přehnaném 
provedení  Passepiedu  od  Délibesa.  Kdo  nemá  dosti 
tvůrčí  síly  v  sobě,  nechať  pracuje  dle  dobrých  názorů. 
A  právě  pro  onu  skladbičku  mohlo  by  slč.  Saxlové  po- 
sloužiti  za  příklad  poetické  a  jemnocitné  pojetí  pařížské 
virtuosky  Marie  Panthésové,  které  nám  zůstalo  ještě 
s  mnohým  jiným  v  sympatické  vzpomínce. 

Pan  prof.  Mařák  zahrál  violový  part  z  Brahmsových 
písní  s  uměleckou  důstojností,  a  pan  Gotz  provedl 
klavírní  průvody  korrektně  a  svědomitě.  Koncert  byl 
četné  navštíven,  a  obecenstvo  neskrblilo  vůči  spolu- 
účinkujícím  ni  potleskem,  ni  květinami.  E. 

Koncert  Karla  Hoffmanna,  dne  28.  ledna  v  Rudolflně. 

Ve  produkcích  českého  kvartetta  slévá  se  umění 
jednotlivých  jeho  členů  v  jednolitý  celek  ideální  krásy, 
že  nepřijde  vám  ani  na  mysl  chtít  oceňovat  jednotlivce 
tohoto  zdražení.  Ta  umělecká  vážnost,  ten  naskrze  seri- 
osní, skoro  nábožný  názor  o  umění,  ta  naprostá  čistota, 
nedostižná  měkkost  a  půvab  tónu,  ani  v  největším  ohni 
a  vzletu  neporušený,   ten   žárný   temperament  podání, 
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pojící  se  se  vzornou  musikální  přesností,  vyznačují  právě 
bytost  kvartetta:  jednu  duši  ve  čtyřech  osobách. 

Je  přirozeno,  že,  co  je  význačným  pro  výkony 
kvartetta  v  celku,  je  zároveň  stejnou  měrou  chara- 
kteristickým pro  výkony  jednotlivého  člena,  nerci-li  pro 
primaria  —  který  přec,  při  veškeré  rovnoprávnosti 
nástrojů,  hraje  i  dnes  v  nejpokrokovéjších  skladbách  prim. 

K.  Hoffmann  je  tedy  především  umělec  nejvážněj- 
šího  rázu  — ■  kdyby  nebylo  to  tak  příliš  známo,  byl  by 
toho  jediný  program  jeho  koncertu  mocným  dokladem. 
Houslista,  který  nejen  že  nehraje  příliš  vzdáleného  mu 
ovšem  Paganiniho,  či  dokonce  Ernsta,  či  Bazziniho  ale 
ani  Vieuxtempse  a  jen  mimochodem,  mimo  pořad  Wie- 
niavského  —  taký  zasluhuje  úcty!  Beethovena  „Kreutze- 
rova  sonáta"  v  tom  mužném  a  zas  delikátním,  v  po- 
slední větě  radostí  života  jásajícím  podání,  v  té  symfo- 
nické orchestrální  síle  a  bohatosti  zvuku  a  odstínů, 
jimiž  svoji  reprodukci  koncertista  a  prof.  Jiránek  vypra- 
vili, stačila  jistě  nahradit  všechny  koncertní  pie^y  hou- 
slové literatury.  A  nestačila-li :  starý,  hluboký  Bach  se 
svojí  ciacconou,  tím  zázrakem  polyfonie  sólových  houslí, 
znějících  pod  smyčcem  Hoffmannovým  bohatstvím  rej- 
stříků velikých  varhan  (jen  ty  nejtišší,  nejjemnéjší  schá- 
zely!), padá  těžce  na  váhu.  A  komu  je  moderní  kom- 
posice přece  jen  bližší:  Dvořákovo  adagio,  samý  vřelý 
zpěv,  v  širokých  vlnách  volné  se  rozlévající  a  rozmarné, 
trochu  bizarní  rhvtmy  Bonda  Saint-Saénsova,  dlouze 
ve  veliké  vzrušení  stupňovaný  půvabný  zpěv  romance 
Svendsenovy  (jejíž  reprodukci  bych  přede  vším  ostatním 
přiřknul  první  cenu)  a  oheň  a  lesk  polonézy  Lau- 
bovy  uchvátily  jisté  každého.  Nezaslepily  září  falešných 
bengálských  ohňů  ;  ale  nadchnuly,  povznesly,  očistily 
onou  aristotelovskou  katharsí  pravého  svatého  umění. 
Naznačil   jsem     vlastnosti     kvartettu     společné,  tedy 


FEUILLETON. 


Sylvestrovská  zábava  a  seriosní  zpévácký  spolek! 
Jaké  má  on  k  ní  povinnosti?  Večer  posledního  dne 
v  roce  zasvěcen  prastarou  tradicí  bujnému  veselí,  snad 
z  radosti,  že  zapadl  v  bezedno  časové  opět  jeden  strastný 
rok  klopotné  životní  pouti,  nebo,  chcete-li,  že  dočkali  se 
nového  roku,  od  něhož  lidstvo  dělí  několik  hodin,  a  který 
snad  splní  tužby,  oslyšené  rokem  starým.  Lehká  veselost 
a  bezstarostná  nálada' večera  požadují  bystrého  vtipu, 
jadrného  humoru.  O  Sylvestru  nechce  nikdo  vážné  pře- 
mítat, nepřináší  také  nikdo  s  sebou  dostatečné  piety 
a  klidu,  aby  vnímal  umělecké  dílo,  umělecký  výkon. 
Zábava,  čisté  zabavení  mysli  způsobem,  který  ji  zbavuje 
pravdy  denního  života,  okřívání  ducha  v  bezstarostném 
požitku  jsou  motivy,  které  musejí  respektovat!  pořadatelé, 
na  venkově  obyčejně  výbor  zpěváckého  spolku,  sestavujíce 
program,  jímž  mají  býti  vyplněny  poslední  chvíle  zhasína- 
jícího roku.  Jim  jest  vyhovéti  podmínce,  plynoucí  z  po- 
vahy večera,  zvoliti  věci  oplývající  humorem,  lehce 
stravitelné.  Jak  vyhoví  této  podmínce,  jest  svědectvím 
o  jejich  upřímné  opravdovosti,  vážném  pojímání  úkolu 
šířili,  popularisovati  dobrou  hudbu,  tříbiti  vkus,  po- 
vznášeti   masy.    Úkol  není  nepatrný,    aniž  nedůležitý.  | 


i  přednes  jednotlivých  pieC  jeho  primaria  vyznačující  : 
jsou  to  technika  neomylné  jistoty,  zpěvná  lahoda  veli- 
kého tónu,  oheň  temperamentu,  vždy  stejné  čistě  a  jasně 
zářící,  naprostá  dokonalost  kvalit  čistě  musikálních, 
rhytmiky,  frasování  a  nuancování.  A  dodávám,  co  zdá 
se  mi  býti  především  charakteristikou  Hoťfmannovy 
hry  :  síla,  zdravá,  mužná  i  tam,  kde  povoluje,  kde 
stává  se  měkkou.  Ty  vlastnosti,  sloučené  v  osobě  váž- 
ného hudebníka,  stačí  snad  složit  velikého  umělce  a 
virtuosa,  rovného  všem  soupeřům,  více  či  méně  jedno- 
stranným. Ten  komorní  rys,  který  vtištěn  je  Hoťfman- 
nově  reprodukci  i  nejbrillantnějších  skladeb,  jí  se' stano- 
viska hudebního  jisté  jen  prospívá. 

Prof.  Jiránek,  dávný  „mimořádný"  člen  kvartetta 
doplnil  koncert  vedle  zmíněné  Kreutzerovy  sonáty  dvěma 
čísly.  Poetický  jeho  přednes  Smetanových  skladeb  jest 
jeho  specialitou,  stejně  jako  obětivé  uvádění  novinek 
mladých  autorů.  Totiž  k  uvádění  tak  skvostné,  obsažně 
a  při  tom  klavírně  tak  účinně  stylisované  lyriky,  jaké 
plna  je  Sukova  „Píseň  lásky"  a  tak  živého,  zdravého 
národního  humoru,  jakým  dýše  Novákova  effektní  „Slo- 
vácká" (tištěna  půjde  jisté  na  dračku)  není  potřebí 
ani  tolik  obětavosti  a  sebezapření  virtuosa.  Spíš  zdravý, 
živý,  cituplný  a  oduševněný  přednes  je  tu  nezbytný. 
A  ten  prof.  Jiránkovi  je,  jak  známo,  v  bohaté  míře 
vlastním.  Stejně  jako  p.  Nedbalovi  dokonalé  hudební 
spolucítění  se  sólistou  při  doprovázení  .  .  . 

Veliký  umělecký  a  morální  úspěch  koncertu  kryl 
se  s  nesmírným  úspěchem  zevnějším.  Applausů  nebylo 
konce,  vavřínů  celý  háj.  To  proto,  že  oheň  umění, 
který  ten  večer  široce  plál,  měl  i  zářivý  jas  a  lesk, 
i  hřející  teplo  a  žár  i  opojnou  vůni  —  každý  nalezl 
zde  něco,  kdo  chápal  umění  plně,  nalezl  tam  vše. 

K.  Hoffmeister. 


Zpévácké  spolky  nemají  poskytovati  příležitost  ku  pěstění 
uměleckých  snah  hudebních  jen  svým  členům.  Jejich 
poslání  jest  mnohem  širší,  důležitější.  Svými  produkcemi 
mají  při  každé  příležitosti  vztyčovati  prapor  seriosní 
práce  hudební,  majíf  produkce  ty  býti  zároveň  roz- 
sáhlou paedagogickou  činností  směřující,  jak  již  bylo 
řečeno,  ku  výchově  a  zjemnění  vkusu  širokých  vrstev. 
Podávati  dobré  slovesné  plody  a  dobrou  hudbu,  sledující 
ušlechtilé  tendence,  má  býti  kategorický  imperativ  těch, 
na  jejichž  bedra  složen  krásný  úkol  pobaviti  své  spolu- 
občany. 

Vidím  pohrdlivý  úsměv  na  rtech  tak  mnohého  člena 
spolku  zpěváckého  !  A  z  duše  jemu  čtu,  že  krásně  je 
theoreticky  blouznit,  hůře  že  v  praksi  uspokojili  mnoho- 
hlavý  dav  nejrůznéjšího  vkusu.  Vím  dobře,  že  všeliký 
vývoj  neděje  se  skokem,  překotem,  nýbrž  povlovným 
zdokonalováním,  systematickým,  dlouhým,  však  jistým 
postupem.  Nemožno  provésti  něco  rázem,  zejména,  kde 
zvyk  se  vkořenil  a  nabyl  domovského  práva.  Beformovat 
„přes  noc"  mohl  jen  Petr  Veliký,  a  i  on  pocítil  ne- 
zmarnou  setrvačnost  zvyku.  Tu  nezbývá  leč  kompromis  ! 
Jest  sice  smutné,  musí-li  umění  činiti  kompromis,  ale 
všecky  cesty  vedou  do  Bíma,  je-li  vytrvalosti  a  dobré 
vůle.  Vložte  na  pořad  Sylvestrovské  zábavy  dnes  jedno 
umělecky  cenné  dílo,  za  rok  můžete  se  odvážiti  ke  dvěma, 
za  dvě  ku  třem  a  v  hrstce  let  navyknou  vaši  sylvestrovští 
|  spoluobčané    zcela   způsobnému   programu,    rádi  po- 
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Jeůnatelská  zpráva  „Českého  komorního  spolku" 

přednesená  při  valné  hromadě  dne  28.  ledna  1900 
v  Umělecké  Besedě 
jednatelem  prof.  Václ.  Mullerem. 

Teprve  v  říjnu  tohoto  roku  byl  jsem  si.  správním 
výborem  zvolen  k  tomu,  abych  zastával  do  valné  hro- 
mady Čestný  úřad  jednatele,  když  si  byl  p.  jednatel 
dřívější  Dr.  Husník  vyžádal  od  výboru,  aby  úřadu  svého 
aspoň  dočasní  byl  sproštén. 

Protože  tedy  sotva  dva  měsíce  zastával  jsem  úřad 
jednatelský,  prosím,  aby  prominuto  mi  bylo,  kdyby  zpráva 
jednatelská  nebyla  snad  sdostalek  obšírná  a  nevysti- 
hovala úplně,  dopodrobna,  letošní  živut  spolkový. 

Valnou  hromadou  dne  29,  ledna  1889  konanou 
zvoleni  do  správního  výboru  p.  t.  dámy  pí  Is.  Jahnová, 
pí  M.  Fleischingrová,  pp.  JUDr.  Perner.  JUDr.  Tonder, 
prof.  Lad.  Dolanský  a  prof.  Vendelín  Sládek,  za  náhradníky 
dámy  pí  A.  Pelzová,  M.  Strobachová,  Em.  Pečírková, 
H.  Kukulová,  sl.  El.  Krulišová,  pp,  Dr.  Šafařovič,  Dolejš, 
Mikenda,  Švácha  a  Dr.  Wachsmann.  Ve  schůzi  výboru 
zvoleni  místopředsedou  prof.  L.  Dolanský,  pokladníkem 
prof.  V.  Sládek,  jednatelem  Dr.  Husník  a  členy  výkon- 
ného výboru  dámy  pí  Is.  Jahnová  a  Mat.  Bosslerová, 
pp.  Dr.  Tonder  a  prof.  Sládek. 

Takto  sestavený  výbor  staral  se  horlivě,  aby  kon- 
certy spolkové  byly  sice  rozmanité,  ale  stály  vždy  na 
umělecké  výši,  s  níž  sestoupiti  nesměl  výbor  v  žádném 
případě.  Koncertů  pořádáno  bylo  osm  a  sice: 

I.  (28.  pros.  1898),  II.  (9.  led.  1899),  III.  (21. 
února),  IV.  (6.  března),  V.  (1(3.  list.),  VI.  (22.  list.), 
VII.  (29.  list.),  VIII.  (16.  pros.). 


slechnou  dobrou  hudbu  a  pobaví  se  stejně,  ne-li  více, 
zušlechtí  se.  Jsou  dobré  věci  hudební  a  hodí  se  dobře 
do  Sylvestrovské  zábavy!  A  pak  se  nesmí  zapomínali, 
že  páni  skladatelé,  vidouce  potřebu  a  poptávku  po  dobrých, 
uměleckých,  humoristických  věcech,  vyloudí  na  své 
Muse  mnohou  pěknou  věc.  Ostatně  nemáme  u  nás  ne- 
dostatek věcí  uměleckých  a  cenných  tohoto  oboru.  Jen 
tak  namátkou  uvádím  z  došlých  pořadů  ku  pí\,  že  zpěv. 
spolek  „Hlahol"  v  Nechanicích  mimo  jiné  provedl  o  Syl- 
vestrovské zábavě  „Nechoď  k  nám,  nejezdi"  od  K.  Kova- 
řovice,  „Národní  písně  českoslovanské"  pro  smíš.  sbor 
od  J.  Maláta.  „Hlahol  Táborský"  vhodné  použil  Mor. 
Angra :  „Koťátko",  výjev  z  opery  „Záletníků".  a  jeho 
serenádu.  Zpěv.  spolek  „Hlasoň"  v  Nové  Pace  vytasil 
se  s  Pallovými  „Českými  tanci"  (Hulán.  Motovidlo. 
Dupák,  Bavorák,  Oves),  dále  K.  Kovařovice  žertovný 
výstup  pro  1  mužské   hlasy   „Finále  coronat  operám". 

Není  tedy  výmluvy,  že  není  slušných,  hudebních 
věcí  žertovných  !  Jsou  a  jsou  i  na  Sylvestra  možný,  jak 
uvedené  příklady  dokazují.  Potřebí  jenom  nezapomínali 
ani  o  Sylvestrovských  zábavách  vážných  cílův  a  zábavy 
ušlechtilé.  Duchaprázdný  vtip  ubíjí  ducha,  nízký 
humor  otupuje  cil.  a  mělká  hudba  ničí  vkus.  Každý 
zpěváčky  spolek  učiň  sobě  i  pro  podobné  příležitosti, 
jako  jsou  zábavy  Sylvestrovské,  heslem :  Chceme  jen 
dobrou  hudbu  provozovat.  Chceme  nejen  bavit,  ale  i  zá- 
bavou vzdělávat!  Orlík 


V  těchto  koncertech  spoluúčinkovali :  sl.  České 
kvartetto,  trio  (sl.  L.  Urbanova,  prof.  Mařák,  a  p. 
Burian),  z  cizích  umělců  sl.  De!.  Brataničova  z  Ber- 
lína (alt),  Ern.  Consolo,  klav.  virtuos  z  Milána,  Alf. 
Críinfeld.  c.  k.  kom.  virluos  z  Vídně,  z  domácích  prof. 
Kar.  Hoffmeister,  prof.  .1.  Jiránek,  prof.  Fr.  Beitmayer, 
Edv.  Tregler,  král.  dvorní  varhaník  z  Drážďan,  Bedř. 
Váška,  virt.  na  violoncello. 

V  produkcích  spolkových  provedeny  skladby : 
kvintetta:  Schubert  F..  smyčcové  kv.  op.   163  (C): 

Dr.  A.  Dvořák,  klavírní  kv.  op.  81.  (A); 
kvartetta   domácí:    1.  A.   Dvořák  op.   51.,  op- 

96.  (F);  K.  Kovář  ovic  op.  7.  (a)  (poprvé); 
kvartetta  slovanská:  Serg.   Tanějev   op.  5.  (e) ; 

A.  Glazunov  op.  10.  (F) :  P.  I.  Čajkovský  op.  II. 

(D);  M.  Ipolitov  lvanov  op.  13.  (novinka): 
kvartetta  kl  a  s  s.  :  L.  v.  Beethoven  op.  59.  (e)  op.  18. 

č.  1.  (F):  op.  130.  (B);  J.  Haydn  op.  76.(0):  W. 

A.  Mozart  (Es),    Fr.  Schubert  (d)  (op.  post.):  B. 

Schumann  op.  II.  č.  3.  (A): 
tria:  A.  Dvořák  op.  21.  (B):  L.  v.  Beethoven  op.  11. 

č.  4; 

sonáty:  .1.  Brahms,  son.  pro  klavír  a  klar.  (Es): 
klavír:  B.  Chopin  (valčík  As-dur);  D.  Scarlati  (So- 
náta A-dur) ; 

varhany:  C.  Saint-Saéns,  Fantasie  op.  101.;  R.  Schu- 
mann, Fuga  op.  60.  č.  2. ; 
písně:  G.  Hándel,   Giordani,   H.  Berlioz,    A.  Dvořák. 

Z  ostatních  ustanovení  budiž  uvedeno  v  loni  schvá- 
lené splácení  vkladů  členů  zakládajících  po  5  let  (10  K 
ročně)  a  vyřízení  konkursu  na  skladby  komorní  vysoko- 
myslným přispěním  slov.  p.  předsedy  pres.  J.  Hlávky 
r.  1898  vypsaného.  Z  konkursu  toho  podle  návrhu 
poroty  sestávající  z  pp.  dr.  A.  Dvořáka,  prof.  J.  z  Káanů 
a  Em.  Chvály : 

1.  první  cena  neudělena, 

2.  druhá  cena  udělena  skladbě  s  heslem  „Těšme 
se  blahou  nadějí".  Po  otevření  obálky  jeví  se  sklada- 
telem smyčc.  kvartetta  C-dur  p.  Břetislav  Šťastný  z  Li- 
tomyšle (400  K), 

3.  třetí  cena  udělena  skladbě  s  heslem  „Bivnáč  . 
Jest  to  sonáta  G-mol  od  Boh.  Wendlera, 

4.  jednohlasné  usneseno  jako  cenu  čtvrtou  při- 
řknouti  skladbě  s  heslem :  „Pokračuj  a  vytrvej."  Jest  to 
klavírní  kvintett,  jehož  skladatelem  jest  p.  J.  Souček, 
prof.  v  Chrudimi. 

5.  Mimo  to  jednohlasně  usneseno  bylo  smyčcovému 
kvartettu  s  heslem  „č.  527",  které  bylo  sice  ohlášeno, 
ale  v  čas  nedodáno  ku  konkursu,  přiřknouti  jako  práci 
pozoruhodné  čestnou  odměnu  100  korun.  Skladatelem 
shledán  p.  Kar.  Weis. 

Slovutný  p.  předseda  oznámil  i  letos  výboru,  že 
věnuje  týž  obnos  1000  korun  na  obnovení  konkursu. 
Výbor  doplnil  obnos  ten  500  korunami  a  vypsal  nový 
konkurs,  který  vypršel  30.  listopadu.  Sešlo  se  k  němu 
celkem  16  prací.  Za  vysokomyslné  tyto  dary  slovutného 
p.  předsedy  budiž  vysloven  nej upřímnější  dík. 

Výbor  byl  si  toho  dobře  vědom,  že  jest  mu  stále 
kráčeti  v  před  na  dráze  vytčené,  která  není  jen  snad 
pouhou  starostí  o  zábavu  členů,  ale  o  zušlechtění  a  po- 
vznesení komorní  hudby,  tohoto  nádherného  květu  na 
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košatém  stromě  umění  hudebního.  Nehylo-li  ve  všem 
všeho  dosaženo,  ať  v  pořadu  skladeb,  ať  v  době  od- 
bývání koncertů,  ať  ve  výběru  sil,  budiž  laskavé  uváženo, 
kolik  se  nahromadí  často  překážek  vůli  nejlepší,  tak  že 
síly  lidské  nestačí,   aby  tento  shluk  okolností  rozhodly. 

Avšak,  že  se  nalézá  komorní  spolek  na  cestě 
správné,  toho  dokladem  jest,  že  se  řady  jeho  členstva 
množí,  že  celý  spolek  utěšeně  vzkvétá. 

Bylo  by  přáním  naším,  aby  český  spolek  pro  ko- 
morní hudbu  přispěl  hřivnou  svou  ku  povznesení  našeho 
domácího  umění  ať  tvořícího  ať  výkonného,  aby  získala 
naše  máti  měst,  slovanská  Praha,  ono  vůdčí  a  rozhodu- 
jící postavení  ve  světě  hudebním,  kterým  druhdy  po 
širém  světě  slynula. 

Doufejme,  že  tyto  snahy  korunovány  budou  plným 
zdarem  že  stane  se  český  komorní  spolek,  který  za  právě 
uplynulé  lustrum  může  se  vykázati  tak  znamenitými  vý- 
sledky, mohutným  střediskem  všech,  kterým  záleží  na 
cti  a  slávě  českého  umění!  Václav  Múller. 


Spolkové  zprávy. 

Plzeň.  Zpráva  o  řádné  valné  hromadě  „Hlaholu  Plzeň" 
ského",  konané  6.  ledna  1900.  Nákladem  „Hlaholu". 

Výroční  zpráva  pěvecké  jednoty  „Hlahol"  v  západním 
centru  království  je  bilancí  vzorné  činnosti,  vytrvalé  a  zá- 
služné práce.  Tak  by  měly  a  mohly  působiti  všecky  pčvecké 
jednoty  naše!  Studiem  a  vzornou  reprodukcí  klasických  prací 
mistrův  všech  národův  tříbí  se  smysl  obecenstva  a  zušlech- 
ťuje vkus,  povznáší  jeho  umělecká  úroveň,  ukázkami  domácí 
tvorby  pak  na  připravené  půdě  děly  klassickými  se  mocně 
fedruji  mladí  naši  skladatelé,  kteří,  slyšíce  skladby  své  v  kon- 
certech, jednak  jsou  odměňováni  za  svou  práci,  jednak  po- 
vzbuzováni k  novému,  mocnějšímu  rozmachu  tvůrčímu. 

V  obou  směrech  vykazuje  „Hlahol  Plzeňský"  za  předešlý 
rok  výsledky  úplného  zdaru.  Opětovné  (po  třetí  a  po  čtvrté) 
provedení  mohutné  Gounodovy  duchovni  trilogie  „Mors  et 
vita"  jest  ryze  ideální  počin  umělecký,  kterým  se  může  „Hlahol" 
právem  honositi:  Jeř  Gounodovo  dílo  z  oněch,  jimž  může  se 
přiblížit  jen  opravdová  hudební  zanícenost  s  neúnavnou  pílí, 
aby  vytvořily  onen  grandiosní  dojem  plný  veleby,  unášející 
duši  vysoko  nad  pozemský  prach.  —  Domácím  skladatelům 
věnována  byla  vzorná  pozornost.  Boh.  Vendler  uveden 
v  Plzeň  celovečerním  koncertem,  jehož  pořad  věnován  vý- 
hradně jeho  skladbám  vokálním  i  instrumentálním.  Plný 
úspěch  večera  zajisté  uspokojil  a  k  další  práci  podnítil  skla- 
datele p.  Vendlera.  který  si  schválně  zajel  poslechnout  spolu 
se  skladatelem  p.  Pickou  svá  díla.  V  prosinci  byli  opět  hosté 
v  Plzni.  Skladatelé  pp.  Josef  Nešvera  z  Olomouce  a  Vítězslav 
Novák  z  Prahy  přijeli  na  koncert  věnovaný  jejich  pracím. 
Provedeny  Novákovy  balady  „Banoša"  a  „Zakletá  dcera"  op. 
19.  pro  smíšený  sbor  a  orchestr,  Nešverův  129.  žalm  „De 
piofundis"  pro  soli,  sbor  a  orchestr  zdařile  tak,  že  oba  skla- 
datelé „Hlaholu"  zvláštními  děkovacími  listy  projevili  své 
uznání.  Po  umělecké  i  technické  stránce  oceněny  byly  jedno- 
tlivé výkony  „Hlaholu"  i  v  našich  listech,  přihlížejíce  však 
k  celkovému  obrazu  činnosti  nemůžeme  pominouti,  abychom 
nevyslovili  svůj  plný  vděk  a  nelíčené  uznání  jak  pěveckému 
tělesu  Hlaholu.  tak  i  zvláště  oběma  jeho  ředitelům  pp.  Nor- 
bertu Kubátovi  a  Janu  Krsovi. 

Nepokryté  uznání  jejich  vzácné,  umělecké  činnosti  bude 
jim  asi  úplným  zadostiučiněném  za  snahu  ušlechtilou,  neú- 
mornou  pracovitost  a  lichotivé  výsledky.  —  Ze  statistiky 
vyjímáme,  že  „Hlahol"  konal  1  mimořádnou  valnou  hromadu, 
12  výborových  schůzí,  29  zkoušek  s  odborem  darnským,  31 
zkoušku  se  sborem  mužským,  1  koncertní  zábavu,  5  velkých 
koncertů,  6  výkonů  při  různých  slavnostech  a  večírcích,  při. 
3  svatbách,  při  6  pohřbech  členů  a  3  členské  dýchánky.  Členů 
čítal  7  čestných  (mezi  nimi  Dr.  Ant.  Dvořák  a  Karel  Bendi), 
12  zakládajících.  277  přispívajících,  190  činných,  z  nichž  bylo 
pru  soprán  63  dam,  pro  alt  34  dámy,  tenor  I.  15  pánů,  tenor 
II.  24,  bas  I.  26  a  bas  II.  28. 


V  čele  „Hlaholu"  byli  starosta  p.  JUC.  Josef  Fotnan,  ná- 
městek p.  Karel  Lang,  I.  ředitel  p.  Norbert  Kubát,  II.  ředitel 
p.  Jan  Krs,  jednatel  p.  Josef  V  av  řinek,  pokladník  p.  František 
Kinzl,  archivář  p.  Karel  Schwarz,  obřadnik  p.  Mil.  Svoboda, 
správce  domu  j>.  František  Chott,  pořadatelé  pp.  Václav  Be- 
ránek a  Josef  Červený  a  členem  výboru  byl  p.  Dr.  V.  Peták. 
Náhradníky  byli  pp.  Václav  Beránek  a  Jan  Koníček.  Kontro- 
lujícími komisaři  byli  pp.  Jan  Bečvář.  Čeněk  Klumpar,  Čeněk 
Thon.  Praporečníky  pp.  Josel  Čížek,  Jan  Ouředník,  Eduard 
Špaček.  —  Pravidelné  zk  i;š  ky konány  v  fiterý  a  v  pátek; 
dámy  o  7.  hod.  a  pán>  o  8.  hodině  v  místnostech  spolkových 
v  Měšťanské  Besedě  v  přízemí. 

Odbor  Hlaholu  Plzeňského  pojede  prý  na  letošní  světovou 
výstavu  v  Paříži,  jak  se  dovídáme.  Těšíme  se,  že  záměr 
ten  bude  proveden  a  české  umění  v  Paříži  o  jeden  článek 
důstojněji  bude  představeno.  Přejeme  letošní  činnosti  „Hlaholu" 
na  dráze  nastoupené  zdaru  a  sympatie  naše  provázeti  budou 
po  případu  též  naše  zdatné  pěvce  na  cestě  pro  palmu  uznáni 
až  do  Paříže!  V. 

Písek.  Dámský  sbor  „Gregory"  po  návratu  svém  z  Prahy 
z  koncertu  „Českých  žurnalistů'  příjemně  byl  překvapen  zá- 
silkou ze  spolku  českých  žurnalistů  v  Praze.  Jest  to  skvostná, 
ze  stříbra  tepaná  ratolest  lípová  s  pozlacenými,  polorozvitými 
květy,  zdobená  zlatou  stuhou  s  nápisem:  „Spolek  českých 
žurnalistů  dámskému  sboru  Gregory  v  Písku  k  upomínce  na 
koncert  192/i00  v  Budolfinu." 

Praha.  Český  spolek  pro  komorní  hudbu  konal  svou 
valnou  hromadu  dne  28.  ledna  o  10.  hod.  dopol.  v  sále  „Umě- 
lecké Besedy".  Přítomno  bylo  celkem  30  členů.  Předseda,  pre- 
sident čes.  akad.  Jos.  Hlávka,  zahájiv  vřelým  uvítáním  schůzi 
udělil  slovo  jednateli  prof.  Václ.  Múllerovi,  který  přednesl 
zprávu  jednatelskou.  již  podáváme  ve  zněni  doslovném  na 
jiném  místě.  Zpráva  jednomyslné  schválena.  Na  to  přednesena 
zpráva  pokladní  prof.  Vend.  Sladkém  Spolek  čítal  1214  členů, 
z  těch  bylo  celkem  460  členů  zakládajících.  Zakládajících  členů 
přibylo  v  roce  minulém  celkem  52.  Jmění  spolkové  obnáší 
zl.  13.85P79.  Na  to  provedenv  volby,  při  nichž  byli  jedno- 
hlasně zvoleni:  Předsedou  J.  Hlávka,  president  čes.  akad.; 
členové  správního  výboru:  dámy  pí.  Mat.  Bosslerová,  pí.  Em. 
Višková,  pí.  Mar.  Wachsmannová,  pp.  JUDr.  Vlad.  Brauner. 
Bud.  ryt.  Brechler  z  Troskovic,  Dr.  Kar.  Wschsmann.  Ve  volných 
návrzích  žádal  p.  Dr.  Holubovský,  aby  se  nezapomnělo  na 
produkce  na  varhanách.  Přehled  umělecké  činnosti  českého 
spolku  pro  komorní  hudbu  za  uplynulých  pět  let  podáme 
v  některém  čísle  příštím. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Bechyň.  Pěvecká  zábava  pěvecko-členářského  spolku 
„Lužničan"  dne  14.  ledna.  Pořad:  Praus:  Chorál  Cechů. 
Dvořák:  Zajatá.  .Šipek:  Dvojzpěvy  pro  žen.  hl  Weis:  Loučeni 
z  „Lešetínského  kováře".  Dvojsbor  s  prňv.  klavíru.  Anger: 
Kofátko  z  opery  „Záletnici".  Tovačovský:  Naše  písně.  Muž. 
sb.  Vránek:  Jel  sedlák  vorati.  Chudej  pacholiček.  Muž.  sb. 
Bendi:  Hle  na  sta  písní.  Kvetlo  v  poli  jetelička.  Zen.  sb.  Vy- 
metal: To  staré  české  kvartette.  Žert.  výjev.  Zajc-ŠCastný : 
U  Boj.  Smíš.  sb.  Veškerá  čísla  přednesl  „Hlahol"  Táborský. 

Blatná.  Koncert  zpěv.  spolku  „Uslavan"  dne  26.  pro- 
since m.  r.  (Dirig.  Jos.  Novák).  Pořad:  Butte:  Lovecká,  muž. 
sb.  Simandl:  Koncert  pro  kontrabas  (Jindř.  Vodvářka).  Tregler: 
Len,  Jarní  désE,  žen.  sb.  Bendi:  Trpbars  som  byl  valach  len, 
smíš.  sb.  s  baryt,  sólem  (dir.  Fenzl).  Nebuška:  Výhody  Má 
milá,  písně  (J.  Adámek).  Kukla:  Fantasie  pro  kontrabas  (J. 
Vodvářka).  Dvořák:  Biblické  písně  čís.  6  a  10.  sb.  unisono. 
Tregler:  Pověz  mi,  můj  milý,  Máje,  žen.  sbory.  Vendler: 
ChorývJeník  smíš.  sb. 

Čáslav.  Koncert  „Hlaholu"  dne  20.  ledna  (dirig.  J.  V. 
Bok).  Pořad:  Smetana:  Česká  píseň.  Dvojsbor  s  prův.  kla- 
víru. Malát:  Písně  (sl.  Milča  Špinarova).  Procházka :  Valašská 
nevěsta.  Zen.  sb.  s  prův.  Bendi:  Dvojzpěv  z  op.  „Lejla"  (sl. 
Sazymová  a  p.  Pecka).  Vendler:  Třetí  kytice  z  moravských 
nár.  písní.  Smíš.  sb.  Grieg:  Olav  Trygvason.  Muž.  sb.  s  baryt, 
soleni  a  prův.  (sola  p.  V.  Marek). 

Hodonfn.  Smetanův  večer  pořádaný  Odborem  ku  pod- 
poře chudých  žáků  čes.  reálky  dne  16.  prosince  m.  r.  Pořad 
ze  skladeb  mistra  Smetany:  Předehra  k  „Libuši"  pro  klavír 
4r.  (pí.  Vesnická  a  p.  Hopp).    Arie  Přemyslova  z  „Libuše" 
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(dr.  Kolisek).  Ukolébavka  z  „Hubičky"  pro  housle  s  průvodem 
klavíru.  Dvojzpěv  z  „Dalibora"  (pí.  Vesnická  a  p.  dr.  Kolisek). 
Význam  mistra  Smetany  pro  Český  národ,  přednáší  prof. 
Zahour.  Arie  Mařenky  z  „Prodané"  (sl.  Theuerová).  Dvě 
konc.  polky  pro  klavír  (pí.  Vesnická).  „Z  Tvých  písní  trůn  Ti 
udělám"  (sl.  Šlechtová).  Zpěv  Blaženky  z  op.  „Tajemství"  (sl. 
Krejsová).  Ondříček:  Fantasie  na  motivy  „Prodané  nevěsty" 
(p.Brotan)  „Česká  píseň"  oddíl  pro  4  žen.  hl.  (dámský  sbor). 
Směs  z  „Dalibora"  pro  klavír  4r.  (pí.  Vesnická  a  p.  Hopp). 
—  Lidový  hudební  a  přednáškový  večer  pořádaný  odborem 
Matice  Hodonínské  dne  21.  ledna  (dirig.  H.  Hoppj.  Pořad: 
Titl :  Ouvertura  z  nár.  nápěvů.  Janáček:  Ukvalské  písně  (dr. 
Theuer).  Nápravník:  „České  perly".  Fantasie  na  nár.  nápěvy 
pro  klavír  (pí.  Vesnická).  Hrazdíra:  Vínek  ze  slezských  nár. 
písní.  Smíšený  sb.  s  prúv.  O  písni  lidové  čili  národní,  před- 
náší dr.  Kolisek.  Pivoda ;  Věnec  z  nár.  písní  (sl.  Froncová, 
Skácelová,  Šlechtová,  Theuerová).  Tři  národní  ballady  mo- 
ravské, Recitace  (pí.  Bezdíčková).  Procházka:  Variace  na  nár. 
píseň  „Ach  není  tu  není"  píseň  (sl.  Šlechtová).  Hopp:  Fan- 
tasie na  nár.  písně  slovácké  pro  vcello  (p.  Hudeček).  Dvořák: 
Moravské  dvojzpěvy  (slečny  Letochová,  Skácelová,  Šlechtová, 
Theuerová).  Brotan:  Fantasie  na  nár.  písně  pro  housle  (skla- 
datel). Bartoníček :  Směs  ze  slovenských  nár.  písní.  Smíšený 
sbor  s  průvodem. 

Hranice.  Koncert  dámského  pěveckého  spolku  „Libuše" 
(dirig.  sl.  L.  Urbánková  a  A.  Sedláček)  dne  4.  února.  Pořad: 
Bemil :  „Křižáci  na  moři".  Smíš.  sb.  („Libuše"  a  pěv.  odb. 
besedy).  Bellini:  Arie  z  „Normy"  (sl.  Louisa  Urbánková). 
Smetana-Ondřiček:  Skočná  (p.  St.  Tauber).  Smetana:  Scéna 
žalářní  z  op.  „Dalibor"  (p.  Lazar  a  sl.  Urbánková).  Gaal : 
Suita  na  ruské  nár.  písně  pro  klavír,  housle,  vcello  a  harmo- 
nium (sl.  Urbánková,  pp.  Tauber,  Řezník  a  Koitík).  Dvořák: 
„Skromná"  a  „Slavíček,  poléčko  malý"  žen.  sb.  („Libuše"). 
Schubert:  „U  moře"  (p.  Lazar).  Mozart:  Ouvertura  k  op. 
„Kouzelná  flétna".  (Malý  orch.)  Kompit :  „Spi blaze"  íp.  Lazar). 
Pivoda:  „Pějte  ptáčkové"'  smíš.  sb.  („Libuše"  a  pěv.  odbor 
besedy). 

Humpolec.  V  řadě  činných  spolků  našeho  města  přední 
místo  zajisté  náleží  našemu  zpěváckému  spolku  „Čech  a 
Lech".  V  prosinci  minulého  roku  uspořádal  dva  zábavné  ve- 
čery, jichž  pečlivě  sestavené  pořady  obsahovaly  většinou 
skladby  předních  našich  skladatelů.  O  Sylvestru  k  číslům 
vážným  připojeny  i  zpěvy  žertovné.  Provedením  svým  večery 
docela  uspokojily.  V  části  vážné  programu  zábavy  Sylve- 
strovské  sehrána  byla  3  čísla  klavírní  a  3  čísla  zpěvná.  Bohu- 
žel, že  však  jako  při  vše  dobrém  tak  i  zde  vyskytují  se  různí 
nepřátelé,  kteří  vedeni  úmysly,  vše  žijící  ubiti,  vše  čilé 
umrtviti  pod  zámysly  sobeckými  a  snad  i  jinými  odnímají 
chuti  členům  nejčinnějším.  Dámy  naše  se  tuží.  Člen  spolku 
sl.  A.  Poymannová  překvapila  nás  dokonalým  přednesem 
Dvořákova  Slovanského  tance  č.  16,  slečna  K.  Mandlerová 
sehrála  pěkně  Auberovu  ouverturu  „Němá  z  Portici"a  slečna 
F.Sládková  jemnou  Malátovu  „Vzpomínku  na  Prahu".  Dámský 
sbor,  dominující  svými  pěknými  alty  přednesl  vřele  a  správnou 
dek  lamači  Vendlerův  čtyrhl.  sbor  „Oči  tvoje",  páni  zapěli 
pěkně  „VlašCovičky"  od  Lva.  Pp.  Sládek  a  Novák  zapěli  dvoj- 
zpěv „Plyň  lodičko"  od  Rúckena.  V  části  žertovné  mimo 
čisla  komická  líbil  se  nejvíce  smíšený  sbor  „Hubička"  od 
Hrazdíry,  jenž  po  bouřlivém  potlesku  byl  opakován.  Večer 
zakončen  byl  důstojně  mužským  sborem  „Zpěvy  lidu  Českého" 
od  Maláta.  Veškery  sbory  dovednou  rukou  řídil  a  cvičil  sbor- 
mistr p.  O.  Rychnovský. 

Ivančice.  Sylvestrovský  večer  Čtenářského  spolku.  Dne 
31.  (trošince  m.  r.  uspořádal  čtenářský  spolek  společenský 
večer,  jehož  četná  návštěva  nasvědčovala,  jaké  oblibě  těší  se 
spolkové  večery.  Ač  z  mnohých  stran  brojeno  proti,  a  proti  proudu 
těžko  plovati,  předce  úspěch  byl  v  každém  ohledu  dokonalým. 
Pozornost  celého  večera  byla  obrácena  k  novince  „Boj  o  hrad 
Sylvestr",  k  niž  hudbu  na  slova  Vlad.  Novotného  napsal  Emil 
Kolář.  Jak  skladba,  tak  její  provedeni  získaly  si  sympatii 
vděčného  posluchačstva.  V  bezvadné  souhře  vynikali  pp.  : 
Venci,  Fiala  a  Kočí  a  dámy  Zouková  a  Krajíčková.  Živý  obraz 
k  té  příležitosti  komponovaný  důmyslně  byl  sestaven.  Ochot- 
nický orchestr  činil  seč  jeho  sily.  Reč  předsedy  spolku  dra 
Štolla  doznala  hlučné  akiamace. 

Prostějov.  Koncert  žen.  pěv.  vzděl.  jednoty  „Vlastimila" 
dne  3.  února  (dirig.  p.  Ezeeh.  Ambros).  Pořad:  Bauer-Marti- 


novský:  Směs  z  oper  Smetanových.  Žen.  sb.  s  prúv.  !Malát: 
Venkovské  obrázky  pro  2  housle,  vcello,  klav.  a  harm.  Knittl: 
„Večernice"  a  „Přípitek"  (muž.  sbor).  Ambro-;:  „Přijď  vo- 
jáka potěšit",  „Lásky  bol"  a  „Měsíček  a  hvězdičky"  (smíš. 
sb).  Nešvera:  „Ukolébavka"  a  Nedbal:  „Serenáda"  pro  housle. 
Neumann:  „Když  v  jarní  noc"  a  Rozkošný:  „Tak  temno- 
modrá  nebes  báň"  (smíš.  sb). 

Rakovník.  Pévecko-hudební  spolek  pořádal  v  neděli 
dne  7.  ledna  svůj  povinný  koncert,  který  se  vydařil  velmi 
skvěle  a  můžeme  říci  upřímně,  že  spolek  slavil  své  znovu- 
zrození, za  které  děkuje  nově  zvolenému  předsedovi  panuFr. 
Klatovskému.  Pořad  koncertu  sestaven  byl  rukou  řiditele 
pana  Omáčky.  Byla  tu  patrna  velká  pile  a  vytrvalost  dam 
i  pánů  účinkujících.  Deklamace  byla  pěkná  a  rozuměti  bylo 
každému  slovu,  intonace  vzorná,  vstupy  všude  správné.  Bouře 
potlesku  nasvědčovala  nejlépe,  že  koncertu  bylo  porozuměno. 

Rychnov  n.  Kn.  Hudební  večer  hud.  sp.  „Dalřbor" 
dne  20.  ledna  (dirig.  AI.  Provazník).  Z  pořadu:  Bendi:  „Rů- 
žinko  má  dřímej".  Muž.  sb.  Sychra.  „Hoj  mládenče  dál"  smíš. 
sb.  Weis:  Lidové  písně.  Basler:  Směs  z  nár.  písni  pro  smyčc. 
orch.  Jeremiáš :  Národní  písně. 

Turč.  Sv.  Martin.  Koncert  spolku  slovenských  žen 
„Živena"  dne  21.  ledna.  Pořad:  I.  Lichard:  Druhá  slovenská 
rhapsodie  „Chval  každý  duch  .  .  ."  pro  klavír  (sl.  Olga  Izá- 
ková).  Dvořák:  „Dobrú  noc"  aVerdi:  Arie  z  „Traviaty"  (pí. 
Stodolová).  Lichard:  „Keby  mohol  byt  slavikom"  a  „Kukučka". 
Smíš.  sb.  Přednáška  Sv.  Hurbana  Vajanského.  Podjavorinská : 
„Povzbudenie"  (pí.  Rolková).  Bullu:  „Starala  se  moja  mat". 
Zen.  sb.  II.  Deklamace  (sl.  O.  Horvátová).  Veselohra:  „Své- 
hlavost".  Weis:  „Českoslovanská  vesnice"  fantasie  pro  klavír 
(sl.  Meličková).  Slovinské  nár.  písně.  Muž.  sb.  Živý  obraz. 

Turnov.  Hud.  večer  Zpěváckého  spolku  dne  27.  ledna. 
Pořad:  Grieg:  „Svítání"  pro  housle,  vcello  a  klavír.  Malát: 
„Kdybys  měla  má  panenko"  a  „Já  tu  nebudu  sloužit".  Muž. 
sb.  Vymetal:  Vesnické  písně  (p.  Cée).  Malát:  „Můj  zlatej  Hon- 
zíčku". Smíš.  sb.  Grieg:  „Anitřín  tanec"  pro  housle,  vcello  a 
klavír.  Dvořák:  Sbor  dívek  z  opery  „Šelma  sedlák"  (solo  pí. 
Šolcová).  Vymetal:  Vesnická  píseň.  Zen.  sb.  unisono.  Malát: 
„Můj  milej,  rozmilej"  a  „Vyletěla  holuběnka".  Smíš.  sb. 
Smetana:  „Prodaná  nevěsta". 

Turnov.  Velký  koncert  zpěváckého  spolku  ve  prospěch 
chudé  školní  mládeže  dne  6.  ledna.  Pořad:  Tichý:  „Furiant" 
pro  smyčc.  orchestr..  Praus:  Chorál  Čechů,  muž.  sb.  Kuhn  : 
„Ukolébavka"  (pp.  Hejduk  a  Kuhn).  Adam:  Arie  z  op.  „Gi- 
ralda"  (pí.  Petzoldová-Sittová  z  Prahy).  Nápravník:  „Rodnému 
kraji",  smíš.  sb.  s  prův.  Grieg:  Norvéžské  tance  pro  smyčc. 
orchestr.  Procházka:  Ach,  není  tu,  není  (pí.  Petzoldová- 
Sittová).  Rutte:  „Máj",  smíš.  sb.  Delibes:  Valčík  z  baletu 
„Coppelie"  pro  smyčcový  orchestr. 

Vysočany.  Akademie  „Sokolské  Besedy"  dne  6.  ledna. 
Z  pořadu:  Ferdinand  Sládek:  „Nevěrná",  „Nebudu",  písně 
(p.  Bochníček).  Dvořák:  „Dumky"  pro  klavír,  housle  a  vcello 
(Slovanské  trio).  Fibich:  „Vodník",  melodram  (Zajíc,  Sládek). 
Servais:  Koncert  pro  vcello  (Pour). 

Vyškov.  Koncert  Ant.  Ledviny  dne  2.  února  (diri- 
gent E.  Ambros).  Pořad:  Mendelssohn:  Houslový  koncert 
E-moll  op.  64  (p.  Ledvina).  Křižkovský:  „Utonulá".  Muž.  sb. 
(„Orlice").  Nešvera:  „Ukolébavka"  a Paganini :  „Moto  perpetuo" 
(p.  Ledvina).  Tovačovský :  „Vlasti"  Muž.  sb.  („Orlice").  Sme- 
tana-Ondřiček: Fantasie  na  motivy  „Prodané  nevěsty"  (pan 
Ledvina).  Novák:  „Bog  i  Hrvati"  a  A.  Forster:  „Planinska". 
Muž.  sb.  („Orlice"). 


Hudba  církevní. 

Dašice.  Skladatelé,  jichž  skladby  provedeny  v  r.  1899 
na  kůru  zdejšího  farního  chrámu  Páně,  řízením  řid.  kůru 
B.  Kašpara:  Bendi.  Binder.  Cainer.  Drahlovský,  Filipovský, 
Fuhrer,  J.  Gallus.  Geppert,  Hausman.  Horák,  Hnilička,  Hrazdíra, 
Chmelíček,  Kašpar,  Knorr,  Křižkovský,  Lehner,  Mašiček  st., 
Palestrina,  Pihert,  Pietsch,  Rampis,  Skuherský,  Schopf.  Sychra, 
škroup.  Strnad,  Trauinihler,  Tresch,  Witt  a  Zelinka.  Mimo  to 
římský  chorál. 
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Jednota  českoslovanských  řiditelú  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

Otvírajíce  novou  rubriku  v  listě  svém,  máme  za  svoji 
povinost  sdéliti  s  čtenářem  něco  o  směru  a  účelu  této. 

Otázce  sociální  našeho  hudebnictva  nevěnována  posud 
žádná  skoro  pozornost.  Jest  přímo  neuvěřitelno,  jak  lhostejnými 
ku  vlastním  svým  zájmům  mohou  býti  naši  inteligentní  hu- 
debníci. Lhostejnost  tato  jest  zajisté  nejpředněji!  příčinou 
žalostného  postavení  společenského  i  nad  jiné  trudných  po- 
měrů hmotných  našeho  hudebnictva.  Dnes,  kdy  všecky  stavy 
se  organisují  a  slovem  i  tiskem  úsilně  práv  svých  dobývají, 
jen  umělci  hudební,  pěstitelé  té  Uměny,  která  věhlas  jména 
českého  vždy  zvěstovala,  a  která  v  poslední  době  širé  cizině 
ukázala,  že  národ,  který  i  učenci  její  za  mrtvý  považovali,  že 
národ  ten  žije,  že  co  do  vyspělosti  kulturní  žádným  národem 
nedá  se  zahanbiti,  jen  tito  mlčky  dávali  se  utiskovati  a  od- 
strkovali. Stav  tento  vyvolal  v  život  mladé,  čilé  sdružení 
„Jednotu  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  kapelníků,  varhaníků 
a  majitelů  hudebních  škol",  tedy  organisaci  veškeré  hudební 
inteligence  národa  našeho.  A  tato  pracujíc  pilně  o  nápravě 
nezdravých  dnešních  poměrů,  bude  nyní  na  tomto  místě  sou- 
stavně a  pravidelně  veřejnost  naši  s  výsledky  své  činnosti 
seznamovati. 

Bude  přinášeti  ve  stručné  formě  články  a  poučení  o  po- 
měrech sociálních  našeho  hudebnictva,  o  právech  i  povino- 
stech  jeho,  o  organisaci,  o  stycích  s  hudebními  kruhy,  zejména 
sourodými  sdruženími  ostatních,  jmenovitě  slovanských  ná- 
rodů naši  říše,  zprávy  o  činnosti  jednoty  i  bratrských  sdru- 
žení domácích  atd. 

„Dalibor"  první  podal  Jednotě  ruky  pomocné  a  přinesl 
mimo  dva  delší  články  porůznu  množství  drobných  zpráv 
z  tohoto  oboru,  i  nadějeme  se,  že  nyní,  kdy  zřízením  této 
rubriky  ve  věci  této  systematicky  bude  pracovati,  kdy  program 
svůj  rozšířil,  tím  více  uznání  v  kruzích  povolaných  se  mu 
dostane. 

Má-li  rubrika  tato  poslání  svoje  dokonale  plniti,  má  za- 
potřebí té  nejčinnější  podpory  přede  všemi  těch,  pro  něž  byla 
založena,  podpory  mravní  i  hmotné. 

Jednota  českoslov.  řid.  kůrů,  kapelníků,  varhaníků  a  majitelů 
hud.  škol  odvolávajíc  se  na  usneseni  poslední  valné  hromady, 
žádá  své  členy  jen  ve  vlastním  jich  zájmu,  aby  jediný  náš  hud. 
list,  náš  orgán,  „Dalibora",  předpláceli  a  piln  é  četli.  Všechny 
pak  kolegy  dobré  vůle  prosí,  aby  co  nejhojněji  do  rubriky 
této  přispívali.  Kdo  „není  stylistou",  učiň  tak  i  jen  ve  formě 
dopisu  zpravodaji.  Veškeré  příspěvky  pro  tuto  rubriku  za- 
sílány buďtež  na  adresu:  Boh.  Kašpar,  řiditel  kůru,  Dašice, 
král.  České,  nejdéle  vždy  do  pondělí,  aby  v  čas  hlavní  redakci 
v  Praze  mohly  býti  dodány. 

*  * 
* 

—  Prosíme  pány  kolegy,  kteří  z  archivu  Jednoty  hudebniny 
vypůjčují,  aby  déle  než  měsíc  tyto  u  sebe  nepodržovali.  Vla- 
stenecké naše  pp.  nakladatele  i  skladatele  žádáme  zdvořile, 
aby  dary  lask.  na  archiv  náš  pamatovali  v  zájmu  umění  do- 
mácího. Slavná  Jednota  zpěváckých  spolků  českoslov.  sdělila 
nám,  že  vdova  po  učiteli-řiditeli  kůru  prodala  by  obsáhlý 
a  cenný  archiv  skladeb  církevních,  většinou  opisů  starších 
mistrů,  za  cenu  velmi  nízkou.  Upozorňujeme  tedy  pp.  kolegy 
na  tuto  příležitostnou  koupi.  —  „Úřadnieké  Listy",  orgán 
Zemské  jednoty  soukr.  úřadníků,  přinesly  delší  článek  o  náší 
Jednotě  v  čísle  1.  t.  r.  ze  dne  16.  m.  m. 


Různé  zprávy. 

*  Spoluřiditelem  pařížské  Velké  Opery  po  zemřelém 
Bertrandovi  jmenován  bývalý  tenorista  Victor  Gapoul. 

*  Věnování  na  Mascagniově  nové  opeře  „Masky"  zni: 
„V  obzvláštní  úctě  a  nezměněné  náklonnosti  věnuje  —  sobě 
samu  skladatel". 

*  Ve  Versailles  zemřel  organista  a  skladatel  Jules 
Vasseur,  starší  bratr  známého  Léona  Vasseura. 

*  V  minulém  čísle  při  rozboru  Trnečkovy  opery  „Andrea 
Crini"  vynecháno  omylem,  že  text  napsal  spisovatel  Bohu- 
slav Beneš. 


*  Báchorka  „Byl  jednou  .  \  ."  s  hudbou  od  Zemlinskilio 
měla  při  prvním  provozováni  v  dvorní  opeře  ve  Vídni  čestný 
úspěch.  Zejména  doznal  úspěchu  první  akt,  který  vyniká  jak 
po  stránce  textové  tak  hudební.  Ředitel  Mahler  dirigoval  a 
umělecký  ensenibl  sl.  Kurzové  a  pp.  Heše,  Schmedese  a 
Reichenberga  pěkně  udržoval  celkový  lesk  díla. 

*  V  divadle  na  Videňce  ve  Vídni  dávána  Heubergerova 
opereta  „Sestihodinový  vlak".  Dílo  trpí  suchoparem  a  trivi- 
alnostmi.  Pan  kapelník  Anger  ten  n Sestihodinový  vlak"  jistě 
ve  své  horlivosti  nezmešká,  aby  jím  mohl  zas  kousek  vkusu 
našeho  obecenstva  pokazit.  Naproti  tomu  lepšího  úspěchu  - 
ač  žádného  vynikajícího  —  doznala  druhá  Heubergerova  ope- 
reta v  Berlíně.  Nese  titul  „Die  kleine  Excellenz".  Jednu  z  nich 
jistě  uvidíme,  o  to  se  už  pan  kapelník  postará. 

*  Císař  rakouský  jmenoval  francouzskou  zpěvačku  Mriie. 
Melbu  komorní  pěvkyní. 

*  Nová  opera  „Thyl  Uylenspiegel"  flámského  skladatele 
Jana  Blockxe  přešla  prkna  divadla  „de  la  Monaie"  v  Bruselu, 
úspěch  její  nebyl  však  takovým,  jak  se  očekávalo.  Hudba  ne- 
dost.upuje  výše  dřívějšího  jeho  díla  „Princesse  ďauberge". 
která  získala  mu  chvalnou  pověsf.  operního  skladatele. 

*  Kapelník  dvorní  opery  berlínské,  František  Schalk 
engažován  na  místě  zemřelého  J.  N.  Fuchse  pro  dvorní  operu 
vídeňskou  a  bude  během  února  tamže  řadu  operních  předsta- 
vení říditi. 

*  Francouzský  skladatel  „Ztraceného  syna"  M.  André 
Wormser,  jehož  půvabný  balet  „L'Etoile"  uveden  bude  též 
zásluhou  ředitele  F.  A.  Šuberta  na  našem  Národním  divadle, 
obdržel  od  francouzské  akademie  řád  čestné  legie. 

*  Pan  Rudolf  Wunsch,  nově  ustanovený  řiditel  kůru 
v  Blatné  a  státně  zkoušený  učitel  hudby,  jmenován  byl  měst- 
ským kapelníkem  a  řiditelem  kůru  v  Supetru  na  Brači  v  Dal- 
mácii. 

*  Soudní  spor  k  vůli  Českému  k vartě ttu. Jakýs 
bodrý  Vídeňan,  Rossi,  abonoval  se  na  čtyry  komorní  večery, 
jež  v  této  sezoně  České  kvartetto  ve  Vídni  pořádalo,  a  to  na 
své  zamilované  místo  v  Bosendorferově  sálu.  Avšak  čiperný 
impressario,  A.  Gutmann,  velkomogol  v  pořádání  malých 
i  velkých  koncertů  ve  Vídni,  shledal,  že  České  kvartetto  má 
pro  Vídeň  větší  přitažlivost  než  kolik  rrůže  pojmouti  poměrně 
ne  velký  Bosendorferňv  sál  a  proto  poslední  koncert  přeložil 
do  velkého  sálu  hudební  společnosti.  S  tím  však  milý  pan 
Rossi  nebyl  spokojen,  že  prý  nechce  své  zamilované  místo 
v  Bosendorferově  sálu,  na  něž  už  je  navyklý  a  z  něhož  vý- 
borně slyší,  vyměniti  za  nějaké  neznámé  místo  v  Musikvereins- 
saalu.  Žádal  proto  část  předplatného  zpět  a  když  Gutmann 
nedal  dobrovolně,  žaloval.  Závěrek  bude  asi  zajímat  spíše 
právníky  než  muzikanty.  Uznali!  soud,  že  Gutmann  nemusí 
nic  vracet,  ježto  předmětem  předplacení  bylo  České  kvartetto, 
proto  je  lhostejnoj  kde  se  produkuje.  — na. 

*  O  našem  krajanu,  hudebním  skladateliMysli- 
večkovi,  dovídáme  se  z  Milána,  že  v  archivu  královské  hu- 
dební konservatoře  milánské  nalézají  se  zlomky  Myslivečko- 
vých oper  „Aitaserte",  „Galiope"  a  „Rornulo  ed  Ersilia",  dále 
některé  jeho  ouvertury,  symfonie,  kvintetta  a  kvartetta.  Z  téže 
zprávy  se  dovídáme,  že  Mysliveček  nebyl  znám  v  Itálii  pouze 
pod  poitalšlěným  jménem  „Venatorini",  nýbrž  hlavně  pod  pů- 
vodním českým  jménem  „Mysliweczek". 


Prosíme  všechny,  jež  doposud  nevrá- 
tili nám  letošní  zaslaná  tři  čísla  našeho 
listu  o  laskavé  písemné  přihlášky. 

Administrace. 


V  hudebním  závodě 

Fr.  A.  Urbánka 

dostati  lze  veškery  knihy  a  hudebniny 
kdekolivěk  vydané. 


\ 
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dobu  postní  a  velikonoční. 

Ceny  netto. 

Pašije  pru  Květnou  neděli  a  Velký  pátek,  dle  nápěvů  původ- 
ních napsal  a  novými  sbory  opatřil  Josef  Ne.švera, 
ředitel  kuru  při  domě  v  Olomouci.  Op.  17.  Partitura  4  K'.. 
každý  zpěvný  ldas  40  h. 

Sbory  zpívati  lze  při  dobrém  obsazení  ňtverhlasně 
bez  průvodu  i  s  průvodem  varhan,  aneb  jednohlasně 
(ženské  a  mužské  hlasy  nebo  střídavě)  s  průvodem  varhan. 

Stabat  Mater  hymnus  ecelesiacticus  auctore  Jacopoue  de 
Benedictis  Tudertino  ad  modos  musicos  redaetus  pro 
cantu  solium  et  chori,  aéeedente  magna  symphonia  a 
Fran  cisco  Musil.  Op.  50. 

Klavírní  výtah  se  zpěvy  s  textem  latinským  (i  K. 

Ofiertoria  in  Dominicis  Quadragesimae  ad  quatuor  voces 
inaequales.  Na  neděle  postní  pro  smíšený  sbor.  Složil 
,1  o  s.  B.  Foerster.  Partitura  a  hlasy  3  K.,  hlasy  (so- 
prán, alt,  tenor,  bas  I.  a  II.)  po  24  h. 

„Doba  postní".  Zpěvy  chrámové  pro  žáky  středních  skol. 
Pro  smíšené  hlasy  s  pnu  ódem  varhan  upravil  Karel 
K  n  i  1 1 1.  Píseň  před  kázáním.  Píseň  po  kázání.  Žalozpěv. 
Píseň  postní.  Před  požehnáním.  Po  požehnání.  Partitura 
a  hlasy  6  K.,  jednotlivé  hlasy  po  60  h. 

„Doba  Velikonoční."  Zpěvy  chrámové  pro  žáky  středních 
škol.  Pro  smíšené  hlasy  s  průvodem  varhan  upravil 
Karel  K  n  i  t  1 1.  Píseň  před  kázáním  a  po  kázáni.  Alleluja. 
(Před  početím  mše  svaté.)  Píseň  při  mši  svate.  Přede- 
hra ku  písni  před  požehnáním.  Píseň  ku  požehnání.  Po 
požehnání  (F.  Schubert)  Partitura  a  hlasy  2  K.  50  h, 
jednotlivé  hlasy  po  30  hal. 

Šest  motett.  (Gradualia  a  Offertoria  na  Boži  Hody:  vánoční, 
velikonoční  a  svatodušní.)  Pro  smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  složil  F  r.  Picka,  op.  14a.  Partitura  a  hlasy  2  K 
40  h,  jednotlivé  hlasy  po  24  h 

fflotetta  (Gradualia  et  Oťťeitoria^  pro  dominicis  et  íestis  totius 
anni  ecclesiastici  ad  voces  tantum  cum  organo  adjuncto 
(non  oblisato).  Auclore  F.  Z.  Skuherský. 

Op.  XXXI.  Vol  IV.  Dominica  de  Passione.  Dom.  in 
Palmis.  In  coena  Domini.  O  salutnris  (in  coeua  Domini). 
Pnuge  lingua  (in  coena  Domini).  Popule  meus  (in  Paras- 
ceve).  Adorninus  (  n  Paraseeve).  Vexilla  regis  (in  Paras- 
ceve).  Partitura  a  hlasy  2  K  40  hal.,  jednotlivé  hlasy  po 
20  hni. 

Op.  XXXII.  Vol.  V.  Ecce  quornodo  (inParasceve).  Sabbato 
saucto  post  sumptionem  Sacramenti  (pro  Vesperis).  Re- 
gína coeli.  Dominica  Hesurrectionis.  Feria  II.  post  Pascha. 
Partitura  a  hlasy  2  K  40  hal.,  jednotlivé  hlasy  po  20  hal. 
XVI  Motetta  pro  Festis  principalibus  ad  Gantum  et  Altům 
(Tenorem  et  Bassům  ad  libiturn)  ortrano  concinente. 
(Pro  ěas  velikonoční:  ě.  7.  „Haec  dies,  quam 
fecit.  Dominus",  <".  15.  „Terra  tremuit"  (dvojhlasý  sbor 
s  průvodem  varhan),  ě.  16.  „Terra  tremuit"  (osmihlasý 
dvoj  sbor  s  průvodem  varhan).  Auctore  Carolo  Ste  cker, 
op.  6.  Partitura  a  hlasy  8  K,  jednotlivé  hlasy  po  60  hal. 


Úplné  sctfiiainy  mým  nákladem  vydaných  český'  li 
hudebnin  vůbec  a  církevních  zvláště  rozesílám  na 
požádání  zdarma. 


Nakladatel  Fr.  A.URBÁNEK,  česky  knihkupec 

v  Praze,  vedle  Národního  divadla. 
Prvý  český  závod  hudební.   


Původní  libreto  k  české  opeře 

VIKTORKA 

(z  B.  Němcové  „Babičky") 

o  i  jedn.  a  (>  obnizich  jest  k  zadání. 

Zprávy  podá  redakce  »Dalibora«  v  Praze. 


Celé  operní  partie 

krásno  |tgané 
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9  českým  textem 

levně  jsou  na  prodej  • 


Komtur  ze  „Židovky.  —  Plumket  z  „Marty".  —  Talstaf 
z  „Veselých  žen".  —  Herman  z  „Tauuhausera".  —  Boabdil 
z  „Lejly".  —  Papageno  a  Sarastro  z  „Kouzelné  flétny".  — 
Mefistoťele  z  „Fausta".  —  Poustevník  z  „Carostřelce".  — 
Janek  ze  „V  studni-'.  —  Kecal  a  Vašek  z  ^Prodané  ne  visty. 
—  Van  Bett  z  „Cárá  a  tesaře. 

K  doptáni  v  knihkupectví 

FR.  A.  URBÁNKA,  v  Praze. 

Vedle  Národního  divadla. 
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Největší  česká 

c.  a  k.  dvorní    vffif       továrna  na 

piana  a  pianina 

firmy  18 

jUní1.  peřrof  v  JJradci  X^locé. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  il  lustr,  cenní  ky. 


ďjry  Iq  Lr,  pJpJ  Lq  Lq  lq  Lq  Lq  Lq  Lq  pJ  Lq  jŤJLg  Lr]  ffi 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek. —  Tiskem  „Politiky  v  Praze. 


ČÍSLO  5. 


V  Praze,  dne  10.  února  1900. 


ROČNÍK  XXll. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Eedakce   a  a  d  m  i  n  i-     Předplatné,  splatno  a  žalovatelno    v  Praze  činí  za  každé  půlletí  4  K. 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  :  poštou  v  Praze  4  K.  40  h.,  na  venek  4  K.  80  h.,  do  ciziny  6  K.  Jednotlivá 

čísla  po  25  h.  Insertní  doklady  se  účtuji. 


Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí.  

OBSAH:  .los.  B.  Foerster:  Volné  kapitoly  o  moderní  symfonii.  I.  Mahler  (Pokrač.j.  —  Farinelli.  Velký  pěvec  Itálie  od  Išky  Hájkové.  —  Feuilleton  : 
Charles  Lamoureux  od  V.  Nejdla.  —   Národní  divadlo  v  Praze :   Referát    ..Andrea  Crini'-.    —  Německé  divadlo  v  Praze  :    Zichi  „Meisjer  Boland  . 
—  Spolkové  zprávy:  Písek.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Brno.  Jičín.  Karlin.  Slané.  —  Hudba  církevní:  Prostějov.  Zprávy  z  ciziny:  Česka  hudba 
v  cizině.  Dopis  z  Hamburku.  —  Jednota  českoslov.  řid.  kůrů  atd.  —  Různé  zprávy.  —  Inseráty.  


Jos.  B.  Foerster: 

Volné  kapitoly  o  moderní  symfonii. 

i. 

Gustav  Mahler. 

(Pokračováni.) 

Má  se  všeobecné  za  to,  že  skladatelé-symfonikové 
v  době  pobeethovenovské  nepochopili  aneb  zúmyslné 
míjeli  přikladu  jmenovaného  genia  a  vraceli  se  raději 
k  oné  „srdce  jímající  svéží  přirozenosti"  Mozartovské, 
ku  staré  formě,  ku  hříčkám  kontrapunktickým.  Jsem 
toho  dalek  vyvozovati  a  dokazovati  cenu  symfonické 
skladby  z  její  v  programu  uvedeného  obsahu  básnického, 
poznamenal  jsem  proto  také  již  v  úvodu,  že  mi  známo, 
jak  často  skladatelé  program  zamlčeli.  Symfonie  vy- 
nikající nezíská  v  některých  případech  ničeho  udáním 
programu  a  také  jím  nepozbude  ceny,  právě  tak,  jako 
nezmění  sebe  krásnější  básnický  podklad  slabé  dílo 
symfonické  v  dobré.  Přes  to  však  soudím,  že  nejedna 
symfonie  starší  periody  platící  za  hudbu  absolutní,  po- 
vstala na  základě  poetické  myšlénky.  A  tak,  chtčl-li 
bych  nalézti  pojítka  mezi  Beethovenovskou  sym- 
fonií a  symfonií,  smím-li  tak  říci,  „moderní",  udal  bych 
jako  takové.,  maje  při  tom  na  mysli  symfonii,  jak  ji 
chápe  a  ve  svých  třech  skladbách  tohoto  druhu  prak- 
ticky hlásá  Gustav  Mahler,  nedokončenou  symfonii 
Schubertovi!  z  H-moll,  dílo  ryzí,  původní,  nové 
myšlénkami  i  koloritem,  Bekl  bych,  že  loulo  komposicí, 
tímto  torsem  vzácné  krásy,  počíná  hudební  pleinair,  lak 
průsvitné,  prosté,  nové  pozorované,  a  přece  přirozené 
je  tu  vše  v  barvě  instrumentální.  A  zdá  se  mi,  jako 
by  byl  touto  prací  Schubert  vstoupil  do  nové  fáze 
svého  tvoření,  jakoby  bylo  toto  bohužel  nedokončené 
dílo  branou,  za  níž  se  otevíraly  nové  a  nové,  překvapující 
a  netušené  perspektivy  do  kouzelných  zahrad  jeho  duše. 
(!o  by  nám  byly  odhalily  scházející  věty  V  Krutá  a  dravá 


smrt  zakryla  tajemnou  oponou  neznámé  tyto  taje.  Tak 
pohlížíme  tedy  my  a  pohlíželi  budou  příští  pokolení  na 
toto  dvojnásobné  tklivé  torso,  a  slzetí  nad  hádankou, 
proč  v  požehnanou  dobu,  kdy  pod  rukou  vyvoleného 
umělce  leželo  nedokončeno  a  rostlo  v  květ  plný  nádhery 
toto  silné  dílo,  přetržena  náhle  nit  života. 


Hledám-li  pak  po  Schubertovi,  nalézám  ještě 
jedno  dílo  plné  rázovitosti,  jež  mne  vede  pak  přímo 
k  symfonii  Mahlerové.  .lest  to  čtvrtá  symfonie 
Antonína  Brucknera  nazvaná  „romantickou''. 

V  zárodku  naleznete  zde  vše,  co  rozloženo  později 
Mahlerem  v  široké  plochy.  U  Brucknera  zůstává 
místem  na  pouhé  nápovědi,  celé  jeho  tvoření  je  rha- 
psodické,  rychle  zachycující  dlouhou  řadu  pestrých 
obrazů  a  nálad,  jeho  práce  je  zhusta  podobna  jemné 
mosaice,  každá  episoda  září  novou  nádherou  barev. 

Mahler  pracuje  stejné  rád  velkým  počteni 
themal,  řekl  bych,  že  konlrapunkticky  myslí,  a  na- 
píše-li  hudební  myšlénku,  slyší  zároveň  již  její  kontra- 
punktický  doplněk.  Avšak  kdežto  B  r  u  c  k  n  e  r  zachycuje 
impresse.  vytrvává  Mahler  se  zálibou  v  naladění, 
jež  nejprve  upevnil.  On  hromadí  zúmysla,  jako  moderní 
stylisla,  přídavná  jména,  hledaje  a  srovnávaje  vidy 
hlubší,  internější  a  vtíravější  nuance  a  dochází  tak 
ovšem  ku  gradacím  závratné  výšky. 

Jelikož  nemohu  předpokládati,  že  by  českému  čte- 
náři byla  IV.  symfonie  Brucknerova  přístupnou,  tím 
méně  známou,  uvádím  zde  několik  themal  nemohoucích 
sice  vyložiti  a  ukázali  práci,  ale  dokáží  přece  příbuznost 
mezi  Brucknerem  a  Mahlerem.  Několik  poznámek 
poslouží,  tak  alespoň  doufám,  ku  bližší  orientaci. 

„Probuzení  jara"  nazval  bych  první  větu  Bruckne- 
rovy  Es-dur  symfonie  „Buhig  bevvegt".  Hned  první 
takty,  v  nichž  nad  šelestěním  smyčců  vznáší  se  Ihema 
lesního  rohu.  stačily  by  důvodem,  jich  dojem  jeil  okou- 
zlující : 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  ranou  upravené. 

s  Strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástrojů  v  I.  p, 


34 


íi 


je  e 


Corno  p 


i?  i 


= í 


i  =  ^ =  i 


Celá  věta  má  ráz  konternplativní.  Probouzející  se 
příroda,  jejl  krásy  opojily  srdce  básníkovo  blahem 
a  štěstím,  nadějí  a  silou. 

Véla  dostupuje  vrcholu  před  závěrem  provedení, 
v  modlitbě  hlaholící  mocným  chorálem. 

Kontrastem  ku  prvnímu  thematu  uvádím  rozkošné 
them.fi  vedlejší  věty.  sladké  jako  ptačí  zpěv  : 


mm 


mm 


Vedle  pocitů  radosti  a  štěstí  zněl  v  první  větě  ne- 
jednou i  lichý  stesk.  Věta  druhá  je  takovým  vysloveným 
zpěvem  chorého  srdce.  Ve  přírodě  věčné  se  omlazující 
čerpá  básník  nové  síly,  ale  tuší  již  zárodek  smrli  a  po- 
ciťuje dvojnásob  vlastní  nicotnost. 


Andante  ^ — 
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Třetí  věta  je  pouhou  episodou  vsunutou  mezi  lkavé 
andante  a  grandiosní  finále.  Skladatel,  jenž  usednul  někde 
na  pokraji  lesa.  byl  vyrušen  ze  svých  snů  a  vidin  pestrým 
obrazem.  Skupina  veselých  lovců  objevila  se  na  obzoru, 
rohy  zazněly  .  .  .  Pak  mizí  vše  v  dálce.  Dojemný  šumot 
lesní  tišiny.  Ve  střední  větě  (Trio  Ges-dur)  slyšíme  veselé 
zvukv  mennettu.    Snad  nedělní  tanec  vesničanů. 


C.onii 


Fl.  a  Clar 

Y=^J9— ér 


-F-F— F- 


PokraPováni.l 


fFarinelíi. 

Veliký  pěvec  Itálie. 

V  Itálii,  kolébce  umění  pěveckého,  zrodila  se  jak 
/námo  opera.  Bylo  to  v  Benátkách,  kde  pořádána  bývala 
první  pravidelná  operní  představení:  v  Neapoli  dobyli 
si  Porpora,  Pergolese,  Jommcli  a  Piccini  nesmrtelných 
zásluh  o  upravení  theoretické  části  melodie  a  zdoko- 
nalení arie. 

Zvláště  Mikuláši  Porporovi  přináleží  neocenitelné 
zásluhy  jednak  o  zdokonalení  recitativu  a  kantáty  a 
dále  jako  učiteli  zpěvu.  .ledním  z  jeho  nejlepších  žáků 
byl  Carlo  Broschi,  Farinelli  zvaný  a  v  Neapoli  r.  1 70.") 
narozený.  Prvním  učitelem  zpěvu  byl  mu  jeho  otec 
Salvátore  Hroschi.  Později  přišel  do  Neapole  k  Porpo- 
rovi. jenž  oblíbil  si  tak  hocha,  že  věnoval  výcviku  jeho 
veškeru  svoji  píli  a  lásku. 

Farinellova  sláva  vzala  počátek  svůj  v  Neapoli, 
kde  v  stáří  loti  jar  zpíval  v  operách  „Angelina"  a  „Me- 
doro".  Jeho  hlasové  prostředky  byly  tak  velké,  praví 
jeho  biograf  Burney.  že  zřídka  kdy  příroda  zachovala 
se  tak  velkomyslné  naproti  jediné  bytosti:  neboť  Fari- 
nelli zpíval  bez  nejmenšího  namáhání  a  se  stejnou 
zvučnoslí  od  A  malé  oktávy  až  po  třikrát  čárkované  I). 
Povolán  z  Neapole  na  první  jeviště  italská  vyvoval 
všade  nej Větší  nadšení  a  býval  bohatě  odměněn.  Při 
léto  příležitosti  slyšel  jej  jistý  anglický  vyslanec,  který 
pozval  jej  do  Londýna.  Farinelli  přijal  pozvání  a  zůstal 
v  Anglii  po  (i  měsíců.  Londýnští  byli  jeho  zpěvem  tak 
nadšeni,   že  ku   př.  jistá   lady  zvolala   při  představení 


ze  své  lože:  „Jeden  Bůh!  jeden  Farinelli!"  Při  prvním 
svém  vystoupení  v  Londýně  zpíval  společné  s  tamějším 
nejslavnéjším  pěvcem  Senesinem.  Až  do  té  chvíle,  kdy 
měli  spolu  zpívati  na  jevišti,  neslyšel  jeden  pčvec  dru- 
hého, Senesino  tehdá  představoval  úlohu  jakéhos  hrú- 
zovládee,  Farinelli  pak  nešťastného  hrdinu.  Co  se  však 
stalo?  Při  první  arii  změklo  tak  srdce  zuřivého  hrůzo- 
vládce,  že  Senesino  zapomnčv,  že  nalézá  se  na  jevišti, 
s  pláčem  vrhl  se  v  náruč  Farinellimu. 

Po  delším  pobytu  ve  Vídni,  opět  plném  triumfů 
a  druhé  cestě  do  Londýna,  odjel  pěvec  do  Madridu. 
Jak  se  vypravuje,  byl  španělský  král  Filip  V.  tenkráte 
velmi  trudnomyslným.  Všechno  namáhání  lékařů  bylo 
bezúčelné,  den  ode  dne  pohlíželo  oko  královo  zasmu- 
šileji na  svět,  ba  ani  hudba,  až  dosud  jeho  nejmileiší 
zábava,  nebyla  více  s  lo  jej  na  jiné  myšlénky  přivésti. 

Tu  povolán  Farinelli  do  zámku.  Zpíval  tehdá  na 
žádost  královninu  ukryl  jsa  za  záslonou,  jednu  z  árií 
německého  skladatele  Adolfa  Hasse.  Čarovný  jeho  zpěv 
tak  krále  dojal,  okouzlil  a  v  hloubi  duše  ním  otřásl,  že  v  til 
chvíli  jeho  líc  se  vyjasnila:  od  té  chvíle  Filip  V.  a  Fa- 
rinelli zůstali  nerozlučnými  přáteli.  Kdykoli  král  ráno 
se  probudil,  prvním  jeho  slovem  bylo:  „Vyřiďte  Fari- 
nellimu, že  ho  tento  večer  očekávám,'*  a  každý  večer 
král  usnul  za  sladkých  zvuků  arie  o  slavíkovi  zpívané 
Farinellim. 

Král  zasypával  ho  důstojenstvími,  vyznamenáními 
jakož  i  poklady.  Jeho  roční  příjem  vykazoval  1:2.000  do- 
larů, nepočítaje  v  to  množství  cenných  darů.  mezi  jinými 
obraz  králův  representující  cenu  5000  dolarů. 
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Umírající  král  Filip  V.  dal  si  zavolati  Farinelliho 
a  přál  si,  aby  pěvec  ještě  naposled  zazpíval  mu  něžnou 
arii  o  slavíku.  Když  pak  Ferdinand  VI.  nastoupil  vládu 
bylo  jeho  prvním  činem,  jmenovali  Farinelliho  španěl- 
ským grandem,  rytířem  velkého  řádu  a  generálním  inten- 
dantem  opery.  Pod  vedením  Farinellovým  stala  se  opera 
madridská  brzy  jedním  z  prvních  uměleckých  ústavů 
Evropy.  Však  nejen  v  uměleckých  záležitostech  byl  jeho 
hlas  rozhodujícím,  nýbrž  jakožto  muž  u  dvora  velmi 
oblíbený  měl  velký  vliv  na  poměry  politické. 

Byl  to  on,  k  němuž  obraceli  se  vyslanci  jiných 
dvorů,  'on  dostával  v  politických  záležitostech  dopisy 
od  korunovaných  hlav,  ano  i  císařovna  Marie  Teresie 
psávala  mu  různé  důležité  listy.  Jeho  neobyčejná  svě- 
domitost v  plnění  povinností  byla  bez  výjimky  chválena 
a  i  od  lidu  španělského  byl  ctěn  a  milován. 

Farinelli  zůstal  v  Madridě  až  do  smrti  krále 
Ferdinanda  r.  1761,  kdy  pojala  ho  touha  po  klidu 
a  samotě  a  zastesklo  se  mu  i  po  jeho  vlasti.  Ještě  na 
podzim  téhož  roku  složil  všechny  své  hodnosti  a  úřady 
a  odejel  do  Itálie. 

Za  svůj  příbytek  vyhledal  si  venkovský  dům  blíže 
Bologny,  kde  uzavřel  upřímné  přátelství  s  knězem 
Martinim,  velkým  hudebním  učencem,  který  svoje  pro- 
slulé dějiny  hudby  napsal  na  podnět  Farinelliho.  Dvéře 
obydlí  Farinellova  byla  každému  otevřena  a  mnoho 
vysokých  hodnostářů,  kteří  na  své  cestě  Itálií  zastavili 
se  v  Bologni,  přišli  k  věhlasnému  pěvci.  Když  císař* 
Josef  II.  za  svého  pobytu  v  Itálii  jej  navštívil,  loučil  se 
s  ním  těmito  slovy:  „Muž,  který  svojí  velkou  mocí, 
jež  mu  náležela,  nikomu  neublížil  a  každému  snažil 
se  jen  prospěti,  zasluhuje  té  nejhlubší  úcty." 

A  v  skutku  o  jeho  dobrotě  srdce  a  štědrosti  pa- 
novalo jedno  nejchvalnéjší  mínění.  Když  po  velkém 
zemětřesení  v  Lisaboně  umělci  tamnějšího  divadla  utekli 
se   k  němu    o    podporu,    daroval   jim    10.000  dolarů. 


FEUILLETON. 


Charles  Lamoureux. 

(*  28.  září  1834  —  f  21.  prosince  1899.) 

Překvapil  náhlý  skon  Darnoureuxův  všecky  přá- 
tele klassické  i  reformní  hudby.  Široko,  daleko  za 
hranice  Francie  proniklo  jméno  výtečného  dirigenta, 
horlitele  ideálního  snažení.  Tak,  jak  Damoureiix  dirigoval 
(íluckovu  ouverturu  k  „Ifigenii  v  Tauridč",  'Beethovenovu 
„Froiku",  Wagnerovy  předehry  k  „Tannháuseru"  a 
„Parcifalu",  to  byly  pravé  klenoty  dirigentské  výkon- 
nosti. Oduševnéni  mimořádného  rázu,  jemný,  francouz- 
ský esprit,  hluboké  studium  i  vroucí  zanícenost  bo- 
hem nadaného  hudebníka  pronikaly  vzácným  souladem 
jeho  individualitu  v  pravdě  geniálního  dirigenta. 
Jeho  nadání  vyneslo  mu  již  v  21.  roce  věku  několik 
cen  pařížské  konservatoře.  Byl  tam  žákem  slavného 
houslisty  Girada.  Absolvovav,  založil  smyčcový  kvartett, 
jímž  obrátil  k  své  osobě  pozornost  veřejnosti. 

Zvláště  však  vzrostla  jeho  populárnost,  když  vstou- 
pil v  čelo  orchestru  konservatoře  v  Paříži  tak  slavného. 
Konal    četné   cesty   do   ciziny,    zejména    do  Německa. 


Svému  dřívějšímu  učiteli  Porporovi  posílal  často  větší 
sumy  a  podporoval  též  jiné  umělce.  Mnoha  slavným 
umělcům  zaopatřil  příležitost,  aby  za  svého  pobytu 
v  Madridě  mohli  zpívat  před  králem  a  nebyl  na  jejich 
úspěchy  nikdy  ani  v  nejmenším  žárli  v. 

Ku  charakteristice  jeho  dobrosrdečnosti  poslouží  také 
malá  tato  episodka :  Jeho  krejčí,  chudičký  muž,  přinesl  mu 
kdysi  nový  oblek  a  Farinelli  chtěl  právě  naříditi,  aby  byl 
krejčímu  zaplacen,  když  tento  pravil:  „Chodím  často 
k  vám.  často  již  dostalo  se  mi  té  cti  svýma  rukama 
vás  se  dotknout,  vás  oblékat;  však  nikdy  dosud  neměl 
jsem  to  štěstí,  slyšeti  v.áí  nebeský  zpěv,  jemuž  so  celý 
svět  obdivuje.  Proto  bych  vás  prosil,  abyste  mi  neměl 
za  zlé,  když  .  .  .  ."  Nedomluvil  ještě,  když  Farinelli 
Jobrácky  se  usmívaje  vybídl  ho,  aby  se  posadil  a  za- 
zpíval mu  arii  z  „Angeliny"  s  tímže  nadšením  a  energií,  jako 
by  zpíval  před  králem.  Pak  poručil  svému  sekretáři, 
aby  zaplatil  krejčímu  mzdu  dvojnásobnou. 

Hlas  Farinellův  zůstal  prý  jasným  a  krásným  až  do 
jeho  smrti.  Zpíval  denně,  a  jen  sám  cítil,  že  lesk  jeho 
hlasu  stářím  se  tratí.  V  posledních  třech  týdnech  svého 
života  zpíval  skoro  po  celý  den  a  16.  září  r.  1782 
zemřel  Farinelli,  veliký  pěvec  Itálie  v  náručí  Marti- 
niově  ve  stáři  77  let. 

Jak  známo  jest  Farinelli  hrdinou  rozkošné  Aube- 
rovy  opery  „Ďáblův  podíl".  Iška  Hájková. 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Referát:  Andrea  Crini. 

Rozbor  Trnečkovy  novinky  v  předposledním,  tuším, 
čísle  „Dalibora"  podaný  vypravuje  děj  opery  as  v  tom 
postupu,  jak  na  scéně  se  rozvíjí.  Netřeba  tedy  fabuli 
o  dož  vii  synu  a  jeho  zmařeném  spiknutí  a  zničeném 
štěstí  jeho  lásky  zde  znova  opakovati.    A  netřeba  snad 


odkud  odnesl  si  mohutný  zájem  pro  výtvory  Wagnerovy 
musy.  a  do  Anglie.  Jsa  hudebníkem  zcela  mimořádného 
vzdělání  theoretického  i  praktického,  vytkl  si  úkolem  pro- 
vozovati  Pařížanůrn  mohutná  díla  Bachova  a  Handlova, 
ukázati  jim  celého  giganta  Beethovena,  jemného  Mo- 
zarta i  dumavého  Schuinanna,  seznámiti  je  s  Wagne- 
rem reformátorem.  Obrovitý  úkol,  vyžadující  celého 
člověka,  muže  železné  vytrvalosti  a  píle.  ideálního  nad- 
šence. Po  Pasdeloupovi,  soutěže  nejušlechtilejším  tempem 
s  rovněž  slavným  dirigentem  dolonnem,  povznášel  hu- 
dební význam  města  nad  Seinou.  Jeho  mohutný  duch 
nespokojil  se  dlouho  místem  kapelníka  Opery.  Založil 
„Concerts  populaires",  jichž  stal  se  dirigentem  a  pro- 
pagoval na  těchto  koncertech  klassiky,  Wagnera  za 
vstupné  1  franku  v  neděli  pdpůldne,  že  mohly  se  jich 
účastniti  široké  vrstvy,  poučovati  se  i  vzdélávati  se. 

R.  1893  založil  Harmonie  sacrée  a  s  vlastním 
orchestrem  provedl  Pařížanůrn  Hiindlova  „Messiáše" 
s  takovou  dokonalostí,  o  jaké  se  jim  nikdy  nesnilo. 
Rychle  pak  poskytl  Paříži  nejv^branéjší  požitky  prove- 
dením „Matoušových  pašijí"  od  Bacha,  „Judy  Makka- 
bejského"  od  Handla.  Lamoureux  šířil  též  známost 
mladých  francouzských  skladatelů,  jako  M.  Vincenta 
d  Indy,  jehož  velkolepý  „Valdštýn"  jelit)  přičiněním 
vzkříšen.  Neocenitelné  jsou   též  služby,   které  prokázla 
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ani  před  soudnějším  čtenářem  oněch  řádek  o  uměleckém 
významu  libretta  p.  Benešova  diskutovati.  Z  obsahu 
u tvořil  si  každý  snadno  úsudek:  že  autor  líbretta  bez 
velikých  uměleckých  aspirací  šel  zde  vyšlapanou  cestičkou 
osvědčených  vzorů,  že  použil  staré,  půsqbivé  šablony, 
dle  níž  dílo  své  přikrojil.  že  nešlo  mu  daleko  v  lé  míře 
o  pravdivost,  přesvědčivost,  ba  ani  pravděpodobnost 
vývoje  dějového  či  kresby  jednotlivých  postav  jako 
o  vytvoření  řady  effektních  v  běžném  slova  smyslu 
a  pro  hudební  zpracování  vhodných  a  vděčných  scén. 
Toho  dosťci  se  mu  zdařilo. 

V  tomto  směru  osvědčil  se  býti  machy  divadelní 
právě  tak  dobře  znalým,  jak  skrovnou  znalost  techniky 
básnické,  veršování  a  rýmování  prokázal;  jinak  seznali 
jsme.  že  dovede  právě  tak  býti  za  jedno  se  skladatelem 
a  jeho  hudebními  záměry,  jako  je  na  štíru  s  českou 
gramatikou  a  syntaxí. 

Jsou  operní  skladatelé,  hledající  nové  za  každou 
cenu.  rušící  staré,  jim  nestanující  formy,  snažící  se  vy- 
tvořiti  jiné,  nebývalé  pro  nový  obsah  básnický.  To 
jsou  z  pravidla  skladatelé,  v  nichž  básník  je  silnější  než 
hudebník. 

Čistě,  výlučné  hudební  talenty  (ne  geniové,  světy 
tvořící!)  nebývají  takými  výbojci,  takými  revolucionáři. 
Saint-Saéns  na  jedné  a  Čajkovskij  na  druhé  straně 
nevzdávají  se  jednou  přijatých,  historicky  a  aestheticky 
oprávněných  forem.  Ani  svoji  kopii  verborum,  jíž  ze 
scény  hovoří,  nerozhojňují  nápadné  nějakou  zcela  novou, 
dosud  neslýchanou  fraseologií,  i  mluví  obvyklou,  jen 
ušlechtilejší  a  vřeleji  akcentovanou  řečí.  Jsou  konser- 
vativními. 

Hanuš  Trneček  náleží  rozhodné  ku  poslednější 
skupině  skladatelské.  Nebýt'  těch  několika  oper,  jež 
komponoval,  ta  obsáhlá  činnost  virtuosa-  klavírního 
a  harfového,  dříve  prý  i  vynikajícího  houslisty,  la  pů- 
sobnost organisator^ká   tak   jasným    přehledem  celého 


Wagnerové  hudbě,  specielně  jeho  hudebním  dramatům. 
Jeho  zásluhou,  že  krátce  před  jeho  smrtí  dáván  v  Pa- 
říži v  Nouveau  Théátre  „Trislan",  dílo,  které  samotné  za- 
jistilo by  Wagnerovi  slávu  nehynoucí.  Co  činil  pro  Wa- 
gnerovu  hudbu,  činil  z  čisté,  ryzí  lásky  k  umění. 
Musil  však  často  zakoušeti  různá  protivenství  diktovaná 
nepravým  patriotismem  slepou  záští  k  všemu  německému. 
Třeba  však  říci.  že  obdivoval  Wagnera-hudebníka.  nikoli 
Wagnera-Němce.  Vytrvalost  a  píle  Lamoureuxova  byly 
příslovečný.  Zkoušky  u  něho  trvaly  často  kolik  hodin. 
Ryl  v  té  příčině  úzkostlivý  do  krajnosti,  do  poslední 
noty.  Nevoli,  kterou  budil  u  členů  orchestru,  konejšil  však 
roztomilostí  a  laskavostí. 

V  Paříži  mu  říkali  „tyran  orchestru"  a  vyprávějí 
o  něm  hojně  anekdot.  Jakýs  pianista  špatné  hrál.  La- 
moureuxa  to  podráždilo  lak.  že  jej  vyhnal.  Jinému  hu- 
debníku prý  řekl:  „Neplatím  Vám  falešnými  penězi,  ušetřte 
mne  tudíž  svých  falešných  tonův"  !  Pěkná  jest  též  ná- 
sledující: Jeden  trubač  obyčejné  počátkem  představení 
usnul,  Lamoureux  poručil  jednou,  aby  jej  nevyrušovali. 
Když  skončilo  představení,  zaklepal  mu  na  ramena,  a 
pravil:  „Vstávejte,  je  konec"!  Ospalý  muzikant  hrozně 
se  ulekl,  jeho  geniální  kapelník  však  jej  ukonejšil,  a  v  ná- 
hradu za  leknutí  odvezl  ve  svém  voze  domů. 

V.  Nejdi. 


oboru  hudebního  se  vyznačující,  ta  široká  působnost 
paedagogická  —  ale  při  tom  ovšem  vždy  jen  činnost 
výlučně  hudební  ukazující  v  čem  je  jeho  nadání  a  síla. 
Svérázný  charakter  jeho  myšlení  hudebního  nevyvinul 
se  plně  či  otřel  se  částečně  tím  stálým  dotykem 
s  uměním  celého  světa.  Trneček  nevyrostl  v  individua- 
litu, ale  v  eklektika  neobyčejné  mnohostrannosti. 

Než  hudební  jeho  tvorba  získala  tou  stálou  čin- 
nosti v  oboru  absolutní  hudby  vedle  veliké  lehkosti 
produkce  přirozenou  plynnost,  uhlazenost,  jasnost, 
obratnost  v  koncipování  a  působivém  uspořádání  velikých 
forem,  jak  řada  široce  založených,  zdařilých  ensemblů 
v  jeho  nové  opeře  je  toho  dokladem.  Především  a  jedině 
hudebník  zvykl  nejvýše  cenil  prvý,  nejhlavnéjší  element 
hudební:  melodii.  Tou  chce  především  působit,  té  nedá 
nikde  zakryt  nějakým  pletivem  polyfonickým,  té  obětuje 
třeba  malý  díl  dramatické  úsečnosti.  Obětuje  jí,  kráse 
hladké  její  linie  tu  i  tam  i  český  přízvuk  zpíva- 
ného slova.  Ale  za  to  se  kantilény  jeho  \  lichotí  ve 
sluch  každému !  A  kde  melodie  nestačí  býti  sama 
hudebním  výrazem  živější,  větší,  zejména  lidové  scény, 
tam  je  mu  —  právě  znamenitému  praktikovi  orche- 
strální práce  —  k  ruce  všechno  umění  instrumentaee  : 
barva  zvuková. 

Odtud,  z  těch  snah  po  krásnu  především  čistě 
hudebním  ona  řada  čísel  opery,  skoro  bych  řekl  ,  uza- 
vřených", o  sobě  hudebné  půvabných  či  zase  lesklým 
zevnějším  dojmem  působících,  než  místy  též,  jak  zmí- 
něno, spád  tak  již  málo  srázného  a  logicky  málo  nut- 
ného děje  poněkud  zdržujících:  lak  v  aktu  zejména 
prvém,  méně  ve  třetím,  kdežto  jednání  druhé  jednotnou 
čarou  a  přiměřenou  rychlostí  spěje  v  před  a  výše.  ku 
katastrofě. 

Odtud,  z  těch  vlastností  čisté  hudebních,  či  více 
hudebních  než  dramatickýeh  lze  vyložili  snad  též  veliký 
úspěch  prvního  představení.  Odečteme-li  i  procento 
povinné  popularitě  a  obecné  oblíbenosti  činného  autora  : 
přirozená,  nereflektovaná  hudebnost  jeho  opery  veskrze 
přístupné  a  srozumitelné  i  širokým  vrstvám  divadelním 
našla  vřelého  přijetí  tam,  kde  selhávají  práce  dlouhých 
nocí  hluboce  cítících,  ale  reflexí  přirozenému  hudeb- 
nímu cítění  právě  oddálených  umělců. 

O  provedení  novinky  zásluhy  získali  si:  pí.  Matu- 
rová.  p.  Florjanski  a  p.  Benoni.  výborný  ve  hře  v  jed- 
náni druhém,  jakož  i  p.  Mařák,  temperamentní  Bernini. 
a  p.  Ivliment,  jenž  podal  výkon  všestranně  promyšlený, 
i  ostatní  představitelé  episod.  Čísla  ensemblová  a  sbo- 
rová byla  by  snesla  ještě  několik  zkoušek.       L.  V. 


Německé  divadlo  v  Praze. 

Hraběte  Oézy  Zichi-ho   „Meister  Roland". 

Jednoruký  klavírní  virtuos,  autor  četných  salonních 
piec  pro  levou  ruku,  pokusil  se.  prodělav  tuším  též 
divadelní  praxi  jako  intendant  maďarského  národního 
divadla,  v  operní  komposici  jako  básník  i  skladatel. 

Libretto  uvádí  vás  ve  známé  od  nedávná  na  scéně 
ovzduší  „Komediantů",  na  něž  vás  ostatně  několik 
Leoncavallových  motivu  v  „Mistru  Rolandu"  důrazné 
upomene.     Rozvinuje    před     vámi    obdobnou  tragedii 


37 


žárlivosti,  zde  ovsem  bezdůvodné,  kterou  Leoncavallo 
tak  brutálně  pravdivé  v  nejvýraznějších  jejich  bodech, 
scénicky  tak  obratně  a  úsečně  zbásnil. 

Mistr  Roland,  střelec  v  cirku  pojme  za  choť  dceru 
svého  famula,  akrobata  Lěvesola.  Milkoval  se  s  ní, 
důvěřivou  a  čistou  ;  když  však  v  pevné  víře  v  jeho 
uméní  postaví  se  na  místě  otcové  za  terč,  aby  sestřelil 
jí  růži  s  hlavy,  proměnilo  se  milkování  jeho  v  lásku, 
která  učinila  Yvettu  jeho  chotí. 

Žárlivá,  teď  všem  opuštěná  dřívější  milenka  Ro- 
landova'  strojí  pravé  úklady,  jak  je  Učívají  dobré  ro- 
dinné romány,  jich  štěstí,  úklady,  jež  se  jí  zdaří.  Roland 
rozchází  se  se  svojí  chotí.  Lěvesol,  otec,  prahne  pomstit 
štěstí  své  dcery.  Chce  naříznout  před  cirkusním  před- 
stavením akrobatce  provaz,  na  němž  má  vystoupit. 

Zatím  Roland  přesvědčí  se  o  nevině  Yvettiné 
(šťastná  náhoda  :  vyslechl  celou  dlouhou  rozmluvu 
s  důstojníkem,  jejž  měl  za  svůdce  !)  —  chce  vzdát  se 
svého,  pro  ni  tak  choulostivého  uméní,  odejít  s  jeviště 
v  klidné  zátiší  venkova. 

Poslední  představení.  Poslední  výstřel  po  růži  nad 
Yvettinou  hlavou.  Provazolezkyně  zví  o  úmyslu  Lěveso- 
lové  a  vyvolá  pohnutou  scénu,  odřekne  vystoupení.  Číslo 
její  nahradí  Roland  se  svojí  chotí.  Ale  Yvetta  rozčilena 
dráždící  ji  akrobatkou,  při  výstřelu  sebou  pohne  a  kule 
místo  růže  srazí  ji.  —  Druhý  výstřel  Rolandův  srazí 
pňvodkyni  její  smrti. 

To  by  byla  as  hlavní  nit  děje,  v  níž  kříží  se  ještě 
v  osnově  jiná,  zcela  jiné  barvy,  komická  episoda  za- 
milovaného cirkusního  gigrlete. 

Zavadil  jsem  o  „Komedianty'".  Tam  působil  děj 
svojí  pravdivou  prostotou,  zde  je  spletitý  a  nepravdivý. 
Tam  řítí  se  přímo  ku  srázu,  zde  samá  klička,  nikde 
vyřčený,  nutný  směr.  Tam  otevřel  vám  poeta  duši 
lidí,  jichž  existenci  si  u  nich  dříve  málokdo  vůbec 
uvědomil  ;  zde  pan  hrabě  odkryl  obraz  morální  bídy  a 
nízkosti  jejich,  obraz  hodné  pestře  nanesených  barev, 
který  jen  a  jediné  odpuzuje. 

Ne  právě  umělečtější,  ale  rozhodné  sympatičtější 
než  libretto  je  celkem  hudba  opery.  Je  tu  ovšem  ne- 
smiřitelný rozpor  v  povaze  obou.  Na  scéně  zříte  něco, 
co  chce  vyvolávat  dojem  skutečnosti  třeba  v  nejdrs- 
nější  její  formě.  A  hudba  —  která  nechce  se  vzdát 
půvabu  být  ne  pouhou  illuminací  děje,  ale  hudbou  za- 
okrouhlených útvarů,  výlučně  melodikou  pracující,  která 
pohybuje  se  převážné  v  písňových  formách.  V  tom 
zřím  dilettantismus  skladatelův,  v  tom  plebejském 
chytráctví,  všem  se  zavděčit,  všechny  směry  spojit, 
naturalismus  s  divokou  hyperromantikou,  velikou  drama- 
t.ičnost  s  ryze  šablonovitou  uhlazeností  formální.  Ale 
sympatičtější  než  libretlo  je  hudba,  jak  jsem  uvedl 
přec  proto,  že  vzdor  své  skromné  originálnosti  při- 
rozeně plyne,  jest  velmi  zpěvná,  navazuje  zhusta  vřelé, 
srdečné  tóny  a  je  po  stránce  orchestrální  dobře  praco- 
vána, vše  zní  pěkně,  prosté  a  přec  ne  obyčejné.  Jen 
ve  zmíněných  komických  scénách  s  gigrletem  upadá 
skladatel  v  operetlní.  s  celkem  neladící,  v  prvém  již 
obyčejný,  ale  v  druhém  jednání  nanejvýš  surový  tón. 

K.  Hoffmeister. 


Spolkové  zprávy. 

Písek.  Koncertní  období  po  masopustě  slibuje  být  letos 
zvláště  zajímavým.  Vedle  projektovaného  večeru  na  oslavu 
Karoliny  Světlé  uspořádá  dne  18.  hřezna  pěvecko-hudební 
spolek  „Gregora"  pro  své  členy  obvyklý  jarní  koncert.  Později, 
asi  6.  května,  chystá  týž  spolek  druhý  koncert,  který  spolu- 
působením mnohých  vynikajících  sil  hudebních  bude  zvlášl! 
významným. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Brno.  Koncert  filh.  spolku  „Besedy  Br ně n sk é". 
Pořad  :  Picka:  Op.  16.  „Jarní  večer",  romance  pro  siruš.  sbor 
s  prův.  klavíru.  Davidov  :  Op.  14.  A-moll  koncert  pro  violon- 
cello věta  2.  a  1.  (prof.  B.  Vaška  z  Prahy).  Vendler  :  „Pohřeb 
v  lese",  mužský  sbor.  Suk:  Op.  3.  Ballada  a  Nedbal:  Op.  12. 
Gapriccio.  pro  violoncello  (prof.  B.  Váška).  Bendi :  Z  2.  troj- 
lístku nár.  písní  pro  baryton  solo  a  smíš.  sbor  s  prův.  klavíru 
čís.  1.  „Živý  obrázek"  a  č.  2.  „Olenka".  Kuj  :  Cantable  op.  36. 
Nolk :  Feu  follet  op.  3.  a  Popper :  Tarantella  op.  33.  pro 
violoncello  (prof.  B.  Váška).  Byla-li  po  podzimním  koncertě, 
v  němž  nový  sbormistr  Reissig  poprvé  řídil,  vyslovena  naděje, 
že  nalezen  v  Reissigovi  řiditel  sboru,  jakého  Besedě  třeba  bylo, 
možno  po  druhém  koncertě  říci,  že  naděje  tato  je  splněna. 
Jeho  rozhled  v  literatuře  hudební  a  hudebních  věcech  vůbec, 
svědčící  o  tom,  že  sleduje  pilně  hudební  ruch  v  hudebním 
světě,  jeho  vzdělání  hudební,  píle  a  vytrvalost  a  konečně 
nemalou  měrou  i  ctižádostivost  v  dobrém  slova  smyslu,  jsou 
vlastnosti  velmi  cenné  a  zabezpečují  předem  úspěch,  kterého 
plnou  měrou  v  posledním  koncertě  zase  docílil. 

I  volba  sborových  čísel  všeobecně  schvalována.  Picků  v 
„Jarní  večer",  romance  pro  smiá.  sbor  s  prův.  klavíru,  skladba 
dýšicí  zdravým  romantismem,  působivá  výborně  založenou 
gradací  i  svou  meiodičnosti  a  pozoruhodná  svou  hudební 
cenou,  byla  vhodným  úvodem  koncertu.  Vendlerův  „Pohřeb 
v  lese"  je  perlou  sborové  literatury :  důkladná  thematická 
práce,  případné  tlumočení  jednotlivých  části  básně  Vrchlického 
a  vzorná  deklamace  jsou  na  první  poslechnuti  každému  patrné 
cenné  vlastnosti  jeho.  O  oblibě  Pendlových  trojlístků  netřeba 
znova  mluviti. 

Pokud  nacvičení  se  týče,  nejsou  oba  prvně  jmenované 
sbory  úlohou  zcela  snadnou,  maji-li  lak  dokonale  provedeny 
býti,  jak  jsme  slyšeli.  Všechny  četné  odstíny  přinesl  sbor 
s  naprostou  jistotou  a  vyhověl  i  jinak  zpěvem  a  přednesem 
úplně  dnešním  značným  požadavkům.  Bylo  viděti,  že  snaha 
sbormistrova  vyvolala  i  snahu  četného  sboru,  který  zpíval 
vědom  jsa  jistého  úspěchu.  A  zpěv  takový  poslouchá  se 
zcela  jinak,  než  když  sbor  předem  tížen  je  obavou,  jak  tn 
neb  ono  choulostivé  místo  dopadne. 

Znamenitou  akvisicí  koncertu  byl  virtuos  na  violoncello 
prof.  B.  Váška  z  Prahy.  Již  mnoho  slyšeli  jsme  o  úspěších, 
kterých  vynikající  tento  umělec  docílil  na  různých  místech 
i  jako  sólista  i  jako  člen  slavného  „Českého  tria"  a  proto 
těšili  jsme  se  předem  na  vzácné  požitky,  jichž  se  nám  jeho 
hrou  dostati  mělo  a  také  plnou  měrou  dostalo.  V  přeobtižne 
první  větě  koncertu  Davidovova  obdivovali  jsme  se  skvostné 
jeho  technice,  zvláště  v  krkolomné  kadenci.  Ballada  Sukova 
poskytla  mladému  virtuosu  hojně  příležitosti,  aby  ukázal,  že 
přednes  a  vžití  se  ve  skladbu  jsou  mu  věcí  právě  tak  důle- 
žitou, jako  bezvadné  provedení  po  stránce  technické.  To  bylo 
pozorovati  i  v  pikantním  Nedbalově  „Capricciu"  i  Kjujově 
„Gantabile",  kdežto  ve  skladbě  Nolckově  zvláště  výcvik  a  vy- 
trvalost pravé  ruky,  v  Popperově  „Tarantelle"  vůbec  pak 
virtuosita  dokumentována  byla. 

Prof.  Váška  byl  obecenstvem  po  zásluze  vyznamenáván 
a  bylo  mu  i  jiné  skladby  přidati.  Průvod  při  jeho  číslech 
obstaral  velmi  zdařile  pan  Z.  Vlček,  intelligentní  pianista 
z  Prahy.  — vs — 

Jičín.  Mimořádnou  hudební  událostí  pro  naše  město 
byl  koncert  pořádaný  14.  ledna  v  prostranných  místnostech 
Tyršovy  dvorany.  Sešel  se  celý  Jičín,  aby  vyslechl  dvě  kvin 
tetta  pro  dechové  nástroje  a  klavír  od  Beethovena  a  Mozarta. 
Pp.  Horák  (hoboe),  Čeněk  (klarinet),  Reisner  (lesní  roh), 
Rejhon  (fagot)  a  sl.  M.  Stocká  (klavír)  sdružili  se  k  ideálnímu 
účelu,  aby  podali  perly  dvou  hudebních  velmistrů  klasické 
hudby.    Uvedení  pánové  hráli  dobře  a  poskytli  své  nejlepši 
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výkony :  hráli  z  celé  duše  ;t  s  veškerou  pietou  k  oběma 
koryfejmi  komorní  tvorby  hudební.  Obtížný  klavírní  doprovod 
interpretovala  sl.  Stocká  se  zdarem,  který  opravňuje  pojímali 
slečnu  jako  seriosní  umělkyni,  která  nepřestává  jen  na  pře- 
konání technických  úskalí,  nýbrž  i  cítí  a  pěkně  myslí.  Slečna 
je  dvojnásobnou  umělkyní.  Slyšeli  jsme  téhož  večera  též  její 
zpěv.  Pěvecké  umění  slečnino  kladu  výš  než  klavírní,  čímž 
nijak  nechci  ale  podceňovati  to,  co  jsem  o  jejím  klavírním 
přednesu  byl  řekl.  jen  vyzdvihnouti  pěveckou  slecninu  zdat- 
nost. Bude-li  slečna  pokračovati,  studovati,  myslili  a  kritisovati 
své  výkony  jako  dosud,  vyšine  se  mezi  pěvkyně  prvního  řádu. 
Podmínky  všecky  k  tomu  má  :  pěkný  zjev,  krásný,  rozvinutí 
do  výšky  schopný,  i  v  hloubkách  zvučný,  pečlivě  vyrovnaný 
hlas,  čistou  intonaci  a  správnou  vokalisaci.  Také  výběrem 
piec  slečna  dokumentovala  dobrý  vkus  a  seriosní  snahu. 
Zapěla  romanci  z  opery  „Mignon"  od  Thomasa,  habaneru 
z  Carmeny  Bizetovy,  pak  písně  Vymetalovy  (které  doporuču- 
jeme slečně  nejméně).  Novotného  a  přidala  Weisovy  „Bla- 
fácké".  Obecenstvo  za  krásný  požitek  neskrblilo  potleskem. 
Některé  sólové  skladby  pp.  Horáka,  Rejhona  a  Reisnera  do- 
pustily, aby  se  umělci  předvedli  jako  výborní  sólisté.  Pěveckou 
část  pořadu  doplnil  též  i>.  Leopold  Stocký,  koncertní  pěvec 
z  Jaroměře,  který  byl  Jičiňanům  již  znám  solidními  výkony. 
Zapěl  Dvořákovy  „Večerní  písně"  a  se  sl.  Stockou  rozkošný 
dvojzpěv  z  Bendlovy  „Lejly"*).  Klavírní  doprovod  obstaral 
dovedné  p.  JUG.  Vlček.  Celkem  to  byl  pěkný  večer,  na  němž 
podány  dobré  výkony  výborných  skladeb,  a  jest  si  jen  přáti. 
aby  se  podobný  koncert  brzo  opakoval.  —  dl 

Karlín.  První  koncertní  zábava  zpěv.  spolku  „Slavoj" 
dne  10.  února.  Pořad :  Pivoda :  Rozmarinka.  Mužský  sbor. 
Bendi:  „Nerušte  máje  květ"  a  Vendler :  „Rada".  Písně 
(sl.  Cihařova).  Laub  :  „Bývalost"  a  „Dar  míněný".  Dvojzpěv. 
Smetana:  Arie  z  „Prodané  nevěsty"  a  Vymetal:  „Já  v  snách 
tě  viděl"  (prof.  Veverka).  Mladý:  Národní  tance  I.  řada.  Muž. 
sb.  Fibich:  „Vodník."  Melodram  (sl.  Cihařova).  Vendler: 
„Oči  tvoje"  a  „Hle  na  sta  písní".  Zen.  sb.  Smetana  :  Dueto 
Lukáše  a  Tomše  z  „Hubičky"  (prof.  Veverka  a  Groschel). 
Malál :  Národní  písně  českoslov.  Muž.  sbor. 

Slané.  Koncert  Karla  Manšingera  ve  prospěch  veřejné 
knihovny  dne  11.  února.  Pořad:  Klička:  Hymnus  „Králi 
mučeníkův".  Smíš.  sb.  Bendi :  Večerní  klid.  Dvojzp.  Bendi : 
„Zrazená"  a  „Ó  byl  to  krásný".  Písně  (sl.  Angrová).  Vendler: 
„Jen  jedinkrát".  Žen.  sb.  Smetana  :  I.  a  II.  výstup  z  „Prodané 
nevěsty".  (Mařenka  sl.  Angrová,  Jeník  p.  K.  Manšinger  a  smíš. 
sb.)  Smetana :  Česká  píseň.  Smíš.  sbor.  (Tento  program  může 
být  každému  zpěváckému  spolku  vzorem.    Pozn.  Red.) 


Hudba  církevní. 

Prostějov.  V  neděli  dne  28.  ledna  provedeny  byly  ve 
farním  chrámu  Páně  „Pastorální  mše"  od  Drahlovského 
a  vložky  od  F.  Z.  Skuherského. 


Zprávy  z  ciziny. 

Česká  hudba  v  cizině. 
Smetana  :  Klavírní  trio  G-moll  v  komorním  večeru 
pp.  Hollenberga,  Rúckbeila  a  Zwisslera  ve  Sluttgartě.  Sym- 
fonická báseň  Vyšehrad  v  1.  Symfonickém  koncertě  městského 
orchestru  ve  Weissenfelsu. 

Dvořák:  Ouvertura  k  op.  „Šelma  sedlák"  v  4.  nedělním 
koncertě  musejní  společnosti  ve  Frankfurtě.  Klavírní  kvartet 
Es-dur  v  6.  komorním  koncertě  téže  společnosti. 

Dopis  z  Hamburku. 
(Pokračování.) 

Hlavni  rys  dal  jeho  hudbě  měkký  Mendelssohn,  ale 
přežila-li  se  tak  záhy  sentimentálnost  tohoto,  tím  méně  sym- 


*)  P.  Stockému  sluší  vzdáti  dik  za  to,  že  nezapomíná 
na  mistra  Rendla,  na  kterého  se  u  nás  málem  zapomnělo 
v  divadle  i  v  koncertech.  Ci  snad  bude  potřebí  opět  nějaké 
křižácké  výpravy  na  nějakou  světovou  výstavu,  aby  došel 
mistr  Bendi  zaslouženého  místa  v  programech  našich  koncertů 
a  repertoiru  divadelním  a  aby  z  něho  již  nezmizel  V  Připomí- 
náme, neboC  je  letos  příhodná  k  tomu  dobu.  Snad  by  nám 
Paříž  mohla  ďáti  Bendla,  jako  Videft  Smetanu.     Pozn.  red. 


patii  získává  napodobiteli.  V  jednom  směru  však  učinil  G ad e 
značný  krok  v  před:  byltě  jedním  z  prvních  skladatelů,  kteří 
čerpali  svá  themata  z  národní  hudby.  Tu  spočívá  jeho 
hlavní  zásluha,  a  zde  je  hledati  úspěch  jeho  práce  vzácné 
sympatické  pro  upřímnost  citu  a  vážnost  =  nahy. 

Znamenité  dílo,  rovněž  staršího  data,  vynesl  na  světlo 
zpěvácký  spolek  učitelův:  Cherubiniho  „Requiem"  pro 
mužský  sbor  a  orchestr.  Mluví-li  se  dnes  ve  kruzích  hudeb- 
níků o  Cherubi  nim,  zvážní  obyčejně  všichni  přítomní. 
Výraz  tváři  znamená  asi:  velký  mistr,  pozdravujeme  s  re- 
spektem jeho  jméno.  Ale  zůstává  z  pravidla  na  tomto  re- 
spektu. Kdežto  snad  každý  hudebník  obíral  se  vážně  studiem 
děl  G  1  u  c  k  o  v  ý  c  h,  milují  skladatelé  s  malými  výminkami 
Cherubiniho  pouze  platonicky.  Jen  úcta,  s  niž  8e  pro- 
náší sympatické  jméno  tohoto  misťa,  přechází  ze  starších  na 
dorost  skladatelský  —  nic  více.  Kdo  žije  ve  velkém  městě, 
slyšel  snad  jednou  ouvertury  k  ..Mede  e",  aneb  „A  bene  e- 
ragúm"  snad  i  za  let  studijních  nahlédl  do  klavírního  vý- 
tahu D-nioll  „Requiem",  leč  co  je  to  vše.  srovnáno  s  velkým, 
hlubokým  a  vážným  dílem  života  Cherubiniova? 

R  e  q  u  i  e  m  jest  imponující  skladba  mistrné  práce, 
břitké  karakteristiky,  znamenitého  koloritu  vokálního  stejně 
jako  instrumentálního,  a  vzácné  krásy  formální. 

Kde  poskytuje  text  vynikající  momenty,  tam  jest  take 
skladatel  na  vrcholu  inspirace.  V  první  řadě  jest  zde  jineno- 
vati  „Dies  irae".  Tu  hlásí  se  ku  slovu  i  C  h  e  r  u  b  i  n  i-dra- 
niatik,  ač  nikde  nepřekročena  linie  slohová.  Úchvatně  působí 
episoda  „Mors  stupebit  et  nátura",  později  mistrné  líčení 
muk  zavržených  (Confutatis  maledictis) ;  vzácné  melodické 
krásy  skýtá  prosba:  „Pie  Jesu,  dona  eis  reijuiem. "  Uvádim-li 
zde  jednotlivé  části,  nemá  tím  býti  nic  řečeno  na  újmu  ne- 
jmenovaných. Zvláště  krásné  a  capella  věty:  „Graduale"  a 
„Pie  Jesu"  zasluhuji  ještě  zmínky. 

Novinkou  programu  byl  mužský  sbor  s  průvodem  orchestru 
na  slova  Goethova  „Meine  fííittin",  komponovaný  Vilémem 
Bergrem  a  vyznamenaný  mezi  64  jinými  skladbami  na 
týž  text  první  cenou.  Berger  byl  poslední  dobou  v  Ně- 
mecku častěji  jmenován.  V  Bonnu  obdržel  první  cenu  za 
práci  komorní,  B  r  e  i  t  k  o  p  ť  a  Hártel  vydali  jeho  symfonii, 
a  několik  jeho  písní  došlo  pozornosti. 

Berger  náleží  k  talentům,  které  získávají  rychle  přízně 
obecenstva,  aniž  by  ji  přímo  vyhledávaly.  Jeho  melodický 
fond,  linie  ne  právě  osobité,  ale  všady  sladké  a  líbezné,  to- 
likéž harmonika  nikoliv  nevšední,  ale  lahodná  a  sluchu  li- 
chotící získaly  mu  jméno  skladatele  favorizovaného.  Berger 
jest,  chcete-li,  jakýms  hudebním  Ohněteni,  miláčkem  dam 
a  uměleckých  porot  konservativniho  rázu.  Také  sbor  cenou 
poctěný  vyniká  přednostmi  získávajícími  všady  sympatie 
širších  kruhů.  On  uspokojuje,  až  na  plochý  a  s  básnickým 
podkladem  nesouhlasný  závěr,  i  hudebníky,  a  dokazuje,  že 
by  talent  B  e  r  g  r  ů  v  stačil  i  na  věci  umělecké  váhy,  snad 
nedostává  se  mu  času,  aby  nechal  dozráti  klasy  a  těšil  se 
z  úrody  .  .  . 

Přes  Berlin  dostali  se  k  nám  francouzští  umělci  ko- 
medianti, a  uspořádali  zde  pět  zajímavých  večerů.  Větší  část 
obecenstva  nedovedla  arci  oceniti  ani  jich  výkony,  anireper- 
toire,  nepochopivši  kulturně  historického  významu  podniku  a 
umělecké  kvalifikace  tlupy,  jež  si  dala  jméno  „La  R  o  u- 
lotte",  jméno  komediantského  vozu,  jenž  slouží  obydlím 
i  útulkem,  garderobou  i  skladištěm.  Jestliže  se  zde  zmiňuji 
o  výkonech  této  francouzské  společnosti,  činím  tak  z  té  pří- 
činy, poněvadž  jim  přikládám  většího  významu  uměleckého. 
Pověstná  graciosnost  Francouzův,  jich  vzácný  smysl  pro  ladný 
výrazný  pohyb  a  posun,  pro  barvu  i  formu  objevily  se  v  pro- 
dukcích „La  Roulotte"  ve  světle  velice  příznivém.  Je 
známo,  že  ředitel  tlupy  Chartou,  podobně  jako  hollandský 
„potulný  zpěvák"  Swen  S  c  h  o  1  a  n  d  e  r  vyhledal  ze  starých 
sbírek  řadu  rozkošných  popěvků  r.  uvedl  je  na  scénu  malého 
divadla  na  Mont-Martre  v  P  a  ř  i  ž  i.  Záhy  sbíhali  se  přá- 
telé, zejména  ze  kruhů  navštěvujících  ..Chat-noir",  řada  lite- 
rátů jednak  přiložila  ruce  k  dílu  imitováním  starého  slohu  a 
tónu,  jednak  vyhledáváním  nových  piee,  takže  záhy  zmuhutněl 
repertoire  „Roulotty"  v  netušený  počet  čísel  nejrúznějšiho 
karakteru.  K  popěvkům  a  nově  vzkříšeným  ..Soties"  a  „Farees" 
přibyly  také  dvě  nové  kreace  ředitele  Chart  ona:  „Canto- 
mime-  a  „Chanson  animée".  Spoléhám,  že  i  český  čtenář 
přečte  se  zájmem,  v  čem  spočívají  tyto  novinky  francouz- 
ského espritu.  (Pokračováni.! 
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Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

Ve  schůzi  výkonného  výboru  soukr.  úřadnictva  konané 
24.  ledna  v  Praze  usneseno  jednohlasné  specielní  naše  po- 
žadavky podporovati,  což  bylo  nám  zvláštním  přípisem  sdě- 
leno. „Ůřadnické  Listy"  zmiňuji  se,  že  naše  Jednota  nejčileji 
všímá  si  zájmů  sociálních  všech  pracovníků  duševních,  posud 
společností  neuznávaných. 

Bratrská  Jednota  řiditelů  hud.  škol  v  Cechách  jedná 
dále  s  námi  o  sloučení  a  určila  již  pp.  kol.  Heřmana  a  Buška 
jako  delegáty  své  k  příští  naši  schůzi  výboru,  při  které  opět 

0  otázce  této  dále  bude  jednáno,  a  sice,  jak  doufáme,  se  zda- 
rem. O  výsledku  přineseme  zprávu. 

Svého  času  jsme  oznámili,  že  polští  kollegové  zakládají 
k  našemu  podnětu  a  dle  našich  informací  vlastní  jednotu. 
Dne  30.  ledna  konán  sjezd  z  celé  Haliče  ve  Lvově,  k  němuž 
zaslala  Jednota  naš-  pozdravný  připiš.  Stanovy  dle  vzoru 
našich,  kol.  Flaszou  z  Krakova  sestavené,  zadány  byly  již 
c.  k.  místodržitelství  ve  Lvové  ku  potvrzení.  —  Jestliže  po- 
měry naše  v  zemích  Koruny  České  jsou  trudný,  horší  ještě 
jsou  u  bratři  polských,  zvláště  u  varhaníků  vesnických. 
Tam  totiž  i  na  vsích  řízení  školy  a  kůru  nalézá  se  v  růz- 
ných rukou.  (Jak  orgán  Ustř.  spolku  jednoty  českého  učitelstva 
„Český  Učitel"  sděluje,  i  naše  učitelstvo  nejnověji  ve  směru 
tomto  pracuje.  V  (■_.  9.  a  10.,  ročn.  111.,  ze  dne  8.  a  15.  listop. 
1899  přinesl  delší  pozoruhodný  článek  „Učitel-varhaník".) 
Když  v  prosinci  m.  r.  deputace  řid.  kůrů  polských,  odevzdá- 
vající spolu  resoluci  sjezdu  vídeňského,  dlela  u  biskupa 
krakovského,  přirozeně,  k  podnětu  samého  vysokého  hodnosty 
církevního  učiněna  zmínka  o,  nad  jiné  trudných  poměrech 
hmotných  tohoto  stavu.  1  radil  biskup,  aby  vesničtí  varhanici, 
an  jak  uznává  hudbou  naprosto  uživiti  se  nemohou,  aby  učili 
se  řemeslům.  (!)  A  přece  stoji  psáno  již  ve  Starém  Zákoně: 
„Kdo  oltáři  slouží,  od  oltáře  buď  živ."  A  staré  naše  pořekadlo 
dí:  ..Dvěma  pánům  nelze  sloužiti."  Možná  že  rada  byla  dohře 
míněna  ale  provésti  ji  prostě  nemožno. 

Zajisté  že  ani  rádce  ani  stěžovatelé  neznali  ustanovení 
platných  zákonů  a  nařízení  v  této  příčině,  jež  i  u  nás  tak 
málokterý  kollega  zná,  a  ještě  řidčeji  z  nich  pro  sebe  těžiti 
dovede.  V  některých  listech  polských  jali  se  kol.  Flasza  a 
Niepielski  psáli  o  smutných  poměrech  stavu  a  hned  vystou- 
pilo duchovenstva  proti  nim,  že  ze  své  kapsy  ničeho  varha- 
níkům nedá  a  dáti  nemůže.  Toho  ovšem  nebylo  by  lze  žádali 

1  při  lepších  poměrech,  než  v  jakých  též  i  vyšší  duchovenstvo 
v  Haliči  se  nachází,  jak  pisatel  měl  přiJežil osť  poznali  v  dů- 
věrném obcování  s  proboštem  Lenartowiczem  loňského  roku 
ve  Vídni. 

Z  toho  zřejmo,  jak  nutnou  jest  dne-;  organisace  vůbec 
i  činnost  hromadná  zvláště  v  této  otázce. 

Jednotlivec  v  boji  za  skývu  chleba,  vázán  na  okruh  pů- 
sobnosti, jako  kapka  v  moři  se  ztrácí.  Poučení  o  právech 
i  povinnostech  i  vedení  v  zápasech  existenčních  může  mu 
poskytnouti  jen  zdravá,  uvědomělá  organisace.  Bratřím  pol- 
ským přejeme  mnoho  zdaru  n  vždy  radou  i  skutkem  jim 
chceme  pomáhati. 

Deputace  naše,  sestávající  z  kollegů  Šuberta,  Vymetala 
a  Zýky  dostavila  se  k  novému  arcibiskupovi  pražskému  a 
byla  velice  srdečně  přijata. 

Laskavosti  prof.  Gniezdy  a  A.  Foerstra  z  Lublaně  do- 
stává se  Jednotě  naší  slovinského  hud.  listu  „Cerkv.  Glas- 
benik",  jenž  pilně  všímá  si  též  otázky  sociálni  našeho  stavu. 

O  neoprávněném,  nezákonném  odporu  některých  obcí 
proti  zřejmému  zněni  zákona  v  příčině  placeni  řid.  kůru 
zmíníme  se  příště.  Rovněž  o  kapelnicích  i  majitelích  škol  hud. 
budeme  na  tomto  místě  referovati. 

Hojné  příspěvky  pro  důležitou  tuto  naši  rubriku  jsou 
žádoucí  a,  jak  minule  uvedeno  bylo,  budtež  zasýlány  vždy  do 
pondělka  redaktoru  této  rubriky  do  Dašic. 


Mzné  zprávy. 

*  Ruský  tenorista  Mišuga,  zaměstnaný  na  lvovském  di- 
vadle polském,  který  zpíval  několik  let  i  na  carské  opeře  ve 
Varšavě,  podepsal,  jak  polské  listy  oznamuji,  na  tři  leta 
smlouvu  s  Národním  divadlem. 


*  Vídeňský  týdenník  „Sport  und  Salon"  přináší  velni 
zdařilou  podobiznu  záhy  slavného  „Českého  tria"  (profesorů 
Hoff  meistera,  Suchého  a  Vášky).  Redakce  věnuje  mladistvým 
umělcům  několik  vřelých  řádek,  jež  tulo  v  doslovném  pře- 
kladě  neváháme  uveřejnili:  „České  Trio"  jest  mladé  sdru- 
ženi tři  umělců,  kteří  spěji  za  tímtéž  cílem,  jako  „České 
kvartetto":  prováděli  vynikající,  převahou  slovanská  komorní 
díla,  ne  však,  aby  s  Českým  kvartettem  konkurovalo,  nýbrž 
aby  v  jiném  spojení  jeho  činnost  doplňovalo.  Všichni  tři  pá- 
nové prodělali  výtečnou  školu  doma  i  v  cizině  a  působí  nyní 
jako  učitelé  na  pražské  konservatoři.  Ho  slista  proťessor 
Štěpán  Suchý,  který  působil  dříve  jako  koncertní  mistr  vý- 
stavního orchestru  v  Jižní  Africe,  obdržel  poslední  výcvik  od 
známého  paedagoga  prof.  Ševčíka,  který  jej  vzdělal  na  zna- 
menitého, všem  nesnadnostem  vzdorujícího  virtuosa.  Violon- 
cellista prof.  Bedřich  Váška  jest  žákem  Wihana  a  Beckera  ve 
Frankfurtě.  Jeho  hra  září  sladkou  a  jemnou  něhou  tónu  a 
promyšleným  přednesem.  Prof.  Karel  Hoffmeister.  pianista, 
jest  zároveň  nadaným  skladatelem.  Dlouho  kolísal  mezi  theo- 
rii  a  praxí  umění,  až  posléze  vytknul  si  pěstování  ušlechtilé 
hudby  komorní.  V  něm  zápasí  myslitel  s  umělcem.  Oblíbené 
sdruženi  soustřeďuje  všechny  podmínky  k  dosaženi  nejvyššiho 
cíle:  mladistvý  oheň,  úzkostlivou  přesnost  a  pravé  umělecké 
porozuměni. 

*  Ve  Vídni  ui.vořen  nový  filharmonický  orchestr,  kte- 
rému na  špici  stojí  Ferdinand  Lowe. 

*  Felix  Weingartner  v  „Allgem.  Musik-Zeitungu"  vypráví 
o  9 lleté  Vídeňačce,  současnici  Beethovenově,  ještě  docela  čilé  pí. 
Grebnerové.  Nalezl  ji  minulý  rok,  když  dirigoval  v  Bruselu. 
Jako  rnladé  děvče  zpívala  soprán  při  prvém  provozování 
„Deváté"  a  lič  la  podrobně  trapný  dojem,  jenž  nedoslýchavý 
skladatel  činil  na  účinkující.  Beethoven  stál  několik  kroků 
od  ní,  uprostřed  účinkujících,  tak  aby,  pokud  tomu  choroba 
jeho  dovolovala,  aspoňněco  málo  slyšeti  mohl.  Nejvíce  četl  za- 
myšlené ve  své  partituře,  ale  bylo  pozorovati,  že  nebyl  s  to, 
hudby  sledovati.  Přes  to  zdálo  se  však,  jakoby  vše  sledoval, 
obracel  listy  dále,  když  již  jednotlivé  věty  byly  u  konce.  Ně- 
jaký pán  přistoupil  k  němu,  dotkl  se  jeho  ramene  a  upozornil 
jej  na  obecenstvo.  Viděl  pohyb  tleskajících  rukou  a  mávání 
šatky  a  ukláněl  se;  po  každém  úklonu  rozpoutal  se  bouřlivý 
aplaus.  Dojem  díla  při  prvním  provozováni  byl  mocný,  důkaz 
toho,  že  obecenstvo  mezi  hrou  propuklo  v  jásot.  Jako  blesk 
působil  mohutně  nenadálý  vstup  kotlů  v  Scherzu ;  toto  upo- 
třebení bylo  v  okamžení  za  geniální  vnuknutí  považováno  a 
mělo  za  následek  spontánní,  projev  enthusiastický.  Dále  vypráví 
paní  Grebnerová,  že  potkala  jedenkrát  Beethovena,  jdouc  s  ně- 
kolika přítelkyněmi  přes  Příkopy.  Tu  zvolá  jedna:  „Zde  při- 
chází Beethoven"!  (ještě  doposud  vyslovuji  Vídeňáci  takto 
jeho  jméno,  dávajice  přízvuk  druhé  slabice),  a  všechny  zů- 
staly stát  a  očekávaly  úctyplně  mistra.  Tento  spozorovav 
hlouček  svých  mladistvých  obdivovatelek,  zůstal  rovněž  státi, 
pozoroval  je  lorgnetem  a  ubíhal  se  opět  dále.  „Beethovena 
nebylo  mnoho  um  ulicích  viděti,"  dodala  „ale  Schuberta,  toho 
potkávaly  jsme  velmi  často  na  kolišti.  v  zahradách,  v  divadle, 
všade  byl  k  nalezeni.  Ten  se  vůbec  rád  nechal  vidět." 
Provedením  ('.-moll  symfonie  v  bruselském  koncertu  byla 
stará  dáma  všechna  nadšena  a  neustále  volala:  „Beethoven 
zůstane  mně  vším."  Velice  se  divila,  že  Weingartner  dirigoval 
z  paměti  a  když  tento  jí  odvětil,  že  to  dnes  dokáže  jistě 
každý  lepší  dirigent,  jelikož  Beethovenovy  symfonie  mají  býti 
každému  hudebníku  svatým  evangeliem,  smála  se  a  prav  la : 
„Kdo  by  si  to  bylza  mých  dob  pomyslil,  když  každý  o  Beetho- 
venovi tvrdil,  že  je  potřeštčn.  Ale  jeho  chování  tomu  mnohdy 
nasvědčovalo.  V  hostincích  prý  psával  na  stůl  noty  a  když 
hostinský  jej  upozornil,  že  stůl  je  k  tomu,  aby  se  na  něm 
jedlo  a  ne  k  takovému  mazáni,  stával  se  až  hrubým.  Podobné 
kousky  tropíval  velmi  často  a  tu  lidé  myslili,  že  pozbyl  smyslu. 
Ale  při  jeho  pohřbu,"  dodala  slavnostně,  „i  ti  první  hudebnici 
nesli  smuteční  pásku." 

*  Zpěvní  škola  paní  Olgy  Walterové-Dernartiniové  v  Brně 
uspořádala  v  neděli  dne  28.  ledna  první  veřejnou  produkci  a 
přiznáváme  s  radostí  snahu  paní  ředitelky  vyhověti  všem 
uměleckým  požadavkům  kladeným  do  moderního  ústavu  pě- 
veckého. Program  pečlivé  sestaven  byl  po  většině  z  českých 
mistrů. 

*  Koncem  července  t.  r.  dojde  smlouva  nynějšího  druž- 
stva ze  zemským  výborem.  Kdo  as  na  dále  řídili  bude  osudy 
našeho  zlatého  domu  nad  Vltavou  V 
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Na  pamětní  desku  mistra  B.  SMETANY 

zasláno  naší  redakci: 

Převedeno  K  12"— 
Hodina  p.  Dra  Koudely  v  Brnč  K  15-— 
Úhrnem  K  27'— 

ČESKÁ  HUDBA. 

Ročník  VI.  Sešit  1. 

S  tímto  obsahem:  Hrazdíra  C.  M.:  „Do  dálky  odjíždí  — ". 
Píseň  pro  vyšší  hlas  s  průvodem  piana.  Musil  Fr. :  „Snění". 
Pro  housle  s  průvodem  piana.  Havlasa  Q.:  „Nehoda".  Muž- 
ský sbor.  Hřímaly  V.:  „Te  lucis  ante  terminům".  Graduale 
pro  smíšený  sbor.  Palice  H. :  Danse  caprice.  Pro  piano. 

Předplácí  se  na  celý  rok  (12  sešitů)  8  korun,  na  půl 
léta  (6  sešitů)  4  koruny.  Objednati  lze  v  každém  knihkupectví, 
aneb  přímo  u 

19  administrace  CesKé  Hudby  v  Hoře  Kutné, 

Žádejte  sešit  na  ukázku! 

Právě  vyšel :  ÍO.  tíSÍC  (V.  vydání) 


ed?(jv  sen. 

N?ÝJB0R 


^laVír 

ná  dvě  ruce 


Buditel  Flt.A.  L!  R.BAN  EK.českýkmtikuprc 
v  PRA7.K. 


•  UiSAH:  Kile  domov  můj  na  způsob  smutečního  pochodu.  —  Naprej.  — 
Slovan  jsem.  —  Šablenka  hlušená.  —  Kudy  cestička.  —  Šly  panenky 
silnicí.  —  Ach,  není  tu.  —  Měl  jsem  tě  holka  rád.  —  Nad  Berounkou. — 
Na  Bílé  Hoře.  —  Variant.  —  Horo,  horo  vysoká  jsi.  —  Za  vodou.  — 
Bývali  Cechové.  —  Sousedská.  —  Spi,  Havlíčku  —  Když  jsem  já  ty  konř 
pásal.  —  Nad  Tatrou  se  blýská.  —  Mezihra.  —  Sláva  ti,  vlasti  má.  — 
Za  tebe  draga.  —  Nestůjte,  mládenci,  pod  okny.  —  Husitská  —  Hej  Slo- 
vané. —  Na  zdar  naši  výstavě.  —  Pochod.  —  Moravo,  Moravo.  —  Bole- 
slav, Boleslav.  —  Slovanská  ouvertura  od  Tittla.  —  Marseillaisa.  — 
Ruská  hymna.  —  Kde  domov  můj  dle  Dvořáka.  —  Presto  ze  slavnostní 
předehry  Weisovy. 
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Vydání : 


Pro  klavír  na  2  ruce  4  K 

Pro  klavír  na  4  ruce  5  K 

Pro  housle  a  klavír    4  K 

Pro  housle  sólové      1  K 


Stárkova  piana 


íďUiMF 


s  prodlouženými  resonan- 

čnimi  deskami 
jsou  nejlepší  a  nejdokonalejší 

a  nabízí  je  ke  koupi  proti  neome- 
zené záruce  závod  pro  stavbu  pian 

e.  k.  přísežný  znalee  v  Praze,  Spálená  uliee 
21  ě.  25.  n. 

Fr.  Picka: 

Péle-Méie. 

Sedm  skladeb  pro  klavír. 

Op.  9. 

Pravé  vyšly  v  II.  vydání* 

Obsah:  Valčík.  —  Humoreska.  —  Sérénada.  —  Valčík. 
—  Intermezzo  appassionato.  —  Menuetto.  —  Píseň. 

Tyto  skladby  vyznačují  se  zvláště"  jemným  vkusem 
a  originální  melodikou. 

Cena  3  K  60  h. 
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Největší  česká 


c.  a  k.  dvorní 


továrna  na 


piana  a  pianina 

firmy 
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Hni.  IPefrof  v  Jtradci  Xrálooé. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  illustr.  cenníky. 
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Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  6. 


V  Praze,  dne  17.  února  1U00. 


ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce   a  adroini-     Předplatné,  splatno  a  žalovatelno   v  Praze  činí  za   každé  půlletí  4  K 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  i  poštou  v  Praze  i  K.  40  h.,  navenek  4  K.  80  h,  do  ciziny  liK.  Jednotlivá 

čísla  po  25  b.  Insertní  doklady  se  účtují. 

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:  K.  Hůlka:  Jan  Vaňhal.  (Pokrač.)  —  Hudební  Praha  roku  1808  a  1809.  Sděluje  Em.  Hoffer.  —  Překlady  Sčhubertových  písní  od  Fa  Prosta: 
Markétka  předoucí.  Novicka.  —  Spolkové  zprávy:  Kroměříž.  —  Kritika.  —  Hudebniny  redakci  zaslané.  —  Různé  zprávy.  —  Jednota  čoskoslovau. 

ředitelů  kůrů  atd.:  O  or^anisaci.  —  Směs.  — ■  Zasláno.  — -  Inseráty. 


Jan  Vaňhal. 

Příspěvek  k  dějinám  české  hudby. 
Podává  K.  Hůlka. 
(Pokračováni.) 

Získanými  takto  penézi  uspořádal  své  poměry  a  maje 
touhu  vzdélatise  pro  své  budoucí  povolání  důkladněji, 
chystal  se  na  cestu  do  Itálie,  jednak,  aby  se  naučil 
italštině,  jednak,  aby  obzor  svého  vědění  rozšířil  a  po- 
znal způsob  skládání  mistrův  —  italských,  jejichž  skladby 
ovládaly  všechny  tehdejší  kruhy  hudební.  Prostředky 
ku  cestě  a  pobytu  v  Itálii  poskytl  mu  způsobem  opravdu 
kavalírským  baron  Riesch.  Cestou  zastavil  se  v  Benátkách, 
kdež  vyhledal  Glucka,  od  něhož  přijat  přátelsky.  Zároveň 
byl  mu  Gluck  prospéšen  některými  radami,  tak  že  za 
vlivu  jeho  mohl  Vaňhal  dále  se  tu  zdokonalovati.  V  Bo- 
logni  byl  přijat  od  potomního  císaře  Josefa  II.,  kterýž 
pod  známým  pseudonynem  hraběte  z  Falkensteina  tam 
prodléval.  Odtud  odebral  se  do  Ferrary,  Florencie, 
Neapole  a  Říma,  kdež  setkal  se  s  kapelníkem  Gass- 
mannem,  jemuž  byl  nápomocen  při  skladbě  některých 
jeho  oper.  Neboť  psal  mu  vložky,  zvláště  arie,  jež  prý 
Se  při  provozování  líbily  obecenstvu  tolik,  že  bylo  to 
Vanhalovi  pobídkou,  aby  sám  pokoušel  se  ve  skládání 
oper.  V  pěti  měsících  napsal  a  dal  provozovati  dvě 
opery  a  to  „Trionfo  di  clelia"  a  „Demofoonte".  Obé 
provozovány  se  zničným  zevnějším  úspěchem. 

Po  dvouletém  pobytu  v  Itálii  vrátil  se  do  Vídně 
a  nalezl  tu  poměry  sobě  velmi  příznivé.  Hlavně  ujal  se 
ho  nyní  hrabě  Erdody  i  zdálo  se,  že  nadešla  pro  něho 
nyní  skvělá  doba.  Bohužel,  že  jemu  dosud  poměrně 
příznivý  osud  náhle  a  to  hrozné  se  změnil.  Vaňhal  se 
zamiloval,  ale  zamiloval  nešťastně.  Beethoven  sice  mi- 
loval také  nešťastně,  ale  lo  byl  silnější  duch.  Ještě 
v  červnu  1801  píše  svému  příteli:  „Dein*)  Beethoven 
lebt  sehr  ungliicklich,  im  Streite  mit  Ňatur  und  Schopfěr, 

*)  Musiker-Biographieu.  Zweiter  Band:  Beethoven.  Von 
Ludwig  Nohl.  Leipznr,  Ph.  Reclam  jun.  Str.  33.  a  následující. 


schon  mehrmals  fluchte  ich  letzterem,  dass  er  seine 
Geschopfe  dem  kleinsten  Zufall  ausgesetzt,  so  dass  oft 
die  schonsle  Blůthe  dadurch  zernichtet  und  zerknickt 
vvird.  Wisse,  dass  mir  der  edelste  Theil,  mein  Gehdr. 
sehr  abgenommen  hat.  Wie  traurig  ich  nun  leben  muss, 
alles  was  mir  lieb  und  theuer  ist,  meiden!"  Ale  téhož 
roku  ještě  potom  psal:  „Etwas  angenehmer  lebe  ich 
jetzt  wieder,  indem  ich  mich  mehr  unter  Mensclien 
gemacht.  Diese  Veritnderung  hat  ein  liebes  zau  bé- 
ři sch  es  Madehen  hervorgebracht,  das  mich 
liebt   und  das   ich  liebe." 

Svoji  čarokrásnou  cis-moll  sonátu  op.  27.  č.  2. 
věnoval  na  jaře  r.  1802  „Alla  damigella  contessa 
Giulietta  Guicciardi".  Ale  když  „milé  čarovné  dévde" 
Giulietta  k  radě  své  rodiny  Beethovena  nechala  a  pro- 
vdala se  za  hraběte  Gallenberga,  Beethoven  v  roz- 
hořčení ještě  více  v  sebe  se  uzavřev,  napsal  svoji 
„Eroicu"  a  hned  po  té  „Fidelio". 

Po  dvaceti  letech  ještč  svěřoval  se  věrnému  příteli 
svému  Antonínu  Schindlerovi,  když  přišla  řeč  na  Giuliettu, 
že  ho  milovala  dříve  než  hraběte  Gallenberga  „mais  je 
la  meprisais".  Beethoven  „opovrhoval"  Giuliettou  a  vě- 
noval se  s  novou  silou  své  práci,  jelikož,  jak  se  vy- 
jádřil, prý  měl  ve  světě  ještě  něco  jiného  činiti  nežli 
se  ženiti :  „etwas  Edleres,  Besseres". 

Vaňhal  z  nešťastné  lásky  pomátl  se  na  duchu 
a  upadl  v  šílenství  do  takového  stupně,  že  považovav 
všechny  své  práce  světského  obsahu,  jmenovitě  díla 
dramatická  za  světskou  marnost,  hodil  je  do  ohně 
a  počal  odtud  psáti  věci  většinou  církevního  obsahu. 
Z  té  doby  datují  se  hlavně  jeho  mše,  offertoria,  Salvě 
Regina,  oratorium  a  Stabat  Mater.  Však  o  tom  později. 
Díla  ta  mohl  skládati  jenom  ve  volných  intervallech 
světlých  okamžiků  své  mysli.  Vedle  jmenovaných  napsal 
zároveň  také  některé  drobnosti  klavírní  a  symfonie. 

Charles  Burney  ve  svém  cestopise  vypravuje,  že 
slyšel  v  Drážďanech  za  řízení  Bezozziho  Vaňhalovu 
symfonii,  jež  se  mu  nesmírné  líbila,  neboť  ji  nazývá 
„nevyrovnatelnou"  a  činí  o  ní  zároveň  náražku,  jež  se 
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Úplný  průvodce  vokální  hudbou  (písně,  sbory  atd.)  a  melodramata 

nák  ladu 

■TO*.  A.  UMJBÁMMA  v 
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přímo  dotýká  této  nešťastné  periody  života  Vaňlialova. 
Symfonii  lu  našel  jsem  před  lety  v  Drážďanech  v  krá- 
lovské bibliotéce  pod  jménem  Sinfonia  C.  pro  due  Glarino, 
lympano,  due  corno,  2  violino,  viola  et  basso,  ještě 
s  jinými  jeho  pracemi  vedle  dél  Piohlových,  L.  Koželu- 
hových, Vitáskových,  Duškových,  Karamelových,  Zelen- 
kových a  m.  j. 

Trapná  nemoc  soužila  ho  po  několik  let.  Konečně 
se  zotavil,  že  mohl  vénovati  se  pravidelné  prácí. 

Když  ho  Burney  r.  177-2  navštívil  ve  Vídni,  ne- 
pozoroval více  žádných  příznaků  bývalé  churavosti  jeho. 
Snad  k  úplnému  vyzdravénf  jeho  přispěly  časté  cesty, 
jež  konával  do  Uher  a  Chorvátská  na  statky  hraběte 
Erdodyho.  Rukopisy  oněch  děl  tou  dobou  psaných 
chovají  prý  se  v  rodině  hrabal  Erdódyův. 

Roku  1780  usadil  se  trvale  ve  Vídni,  oženil  se 
a  žil,  zabývaje  se  vedle  vyučování  hudbě  a  zpévu 
skladbou,  v  poměrech  spořádaných  až  do  své  smrti, 
jež  nastala  20.  srpna  1813  v  jeho  věku  <>i  let. 

(Pokračováni.) 


JtudeBní  f raíja  roífti  1808  a  180§. 

Sděluje  Emil  Hoffer. 

Nedávno  dostaly  se  mi  do  rukou  dva  svazečky 
malého  formátu,  tištěné  na  přihrublém,  neklihovaném 
papíře  r.  1810  v  Amsterodamé.  Obsahují  cestopis,  po 
tehdejší  hojné  rozšířené  modě  v  dopisech  psaný,  kapel- 
níka francouzského  a  německého  divadla  v  Kasselu 
■I.  F.  Reichardta  a  mají  titul  „Vertraute  Briefe,  ge- 
schrieben  auf  einer  Beise  nach  Wien  und  den  Oester- 
reichischen  Staaten  zu  Ende  des  Jahres  1808  und  zu 
Anfang  180'J."  Cestu  svou  podnikl,  aby  pro  německé 
divadlo  v  Kasselu,  jež  mělo  býli  spojeno  s  vlašskou 
Opera  buffa,  nalezl  vhodné  síly  ve  Vídni  nebo 
v  Praze.  Nebude  snad  nezajímavo,  sdělím-li  stručně 
dojmy  a  úsudek  jeho  o  hudebním  životě  a  tehdejších 
pražských  poměrech  hudebních.  Reichardt  byl  známý 
a  vážený  hudební  skladatel  a  spisovatel,  který  dlouhým 
pobytem  v  Itálii  a  pak  zvláště  návštěvou  v  Paříži, 
spolu  i  ve  svém  povolání  jako  kapelník  nejprve  v  Ber- 
líně a  pak  v  Kasselu  získal  mnoho  zkušeností  a  jehož 
úsudek  měl  význam  ne  nepatrný,  uvážíme-li,  že  měl 
mnohé  osobní  styky  se  šlechtou  německou,  rakouskou 
i  některými  šlechtici  českými  hudby  milovnými  a  že 
jeho  listy  hojné  se  četly  a  pro  pravdivý  a  břitký  soud 
v  nich  obsažený  všude  pozornost  budily. 

Do  Prahy  přijel  z  Drážďan  přes  Ústí  l'J.  listopadu 
1808  pozdě  odpoledne  a  týž  večer  za  prudkého  větru 
a  nečasu  šel  z  Malé  Sírany  přitmělými  ulicemi  praž- 
skými do  stavovského  divadla.  Hráli  „Das  neue  Sonn- 
tagskind".  Zpěvák  Angram,  výborný  komik,  zamlouval 
se  mu  nhlazeností  svého  výkonu,  se  zálibou  zmiňuje 
se  o  příjemném,  jasném  hlasu,  srdečném  přednesu 
a  dobře  volených  pohybech  slečny  Můllerové,  dcery 
tehdejšího  kapelníka  Václava  Můllera.  Orkestr  Mullerem 
řízený  osvědčil  se  dle  jeho  úsudku  dobře  a  zvláště 
vytýká,  že  lehkou  hudbu  tu  hrál  klidné  a  diskrétně, 
čemuž  u  mnohých  jiných  nebývá. 

Ale  doba  rudného  života  hudebního  za  jeho  po- 
bytu v  Praze  ještě  nebyla  nadešla,  neboť  šlechta  dlela 


dosud  na  svých  letních  sídlech  a  tudy  i  divadelní  sai- 
sona  byla  teprve  v  počátcích.  Slavených  tehdy  umělců 
Liebicha,  paní  Schmidtové  a  jiných  neviděl  v  několika 
těch  dnech  a  jen  se  známou  svojí,  paní  Duškovou, 
talentovanou  pévkyní,  se  opět  setkal,  stejně  srdečnou 
a  pro  vše  krásné  rozohněnou,  jejíž  hlas  při  výrazném 
přednesu  stejné  zvučné  zněl  jako  za  dob  mládí. 

•liž  22.  listopadu  odjížděl  Reichardt  z  Prahy  poštou 
do  Vídně,  kam  se  již  dřív.'  odebral  kníže  Lobkowitz, 
známý  nadšený  přítel  hudby,  s  nímž  toužil  se  sezná- 
miti.  Ve  Vídni  čekal  ho  hlučný  život  sídelního  města 
plný  přepychu  a  uměleckých  požitků,  jež  obš.rné  líčí 
v  dalších  svých  dopisech.  Ale  netrvalo  dlouho  a  válečné 
přípravy  náhle  přerušily  představení  operní,  koncerty 
a  hudební  produkce,  při  jejichž  výčtu  mnohokráte  za- 
hlédnouti  možno  jména  šlechty  české  u  dvora  dlící, 
zvláště  často  však  jméno  knížete  Lobkowilze,  s  nímž 
seznámil  se  Reichardt  krátce  po  svém  příjezdu  do 
Vídně  a  v  jehož  domě  byl  častým  a  vítaným  hostem. 
Nezbývalo,  nežli  pomýšleli  na  návrat.  Počátkem  dubna 
odjel  Reichardt  z  Vídně  opět  do  Prahy.  Odtud  však 
nebylo  již  možno  dáli  se  dále  na  Drážďany  pro  množství 
vojska  a  protože  všem  cestujícím  byly  průvodní  listiny 
zadržány  a  odjezd  nedovolen 

Musil  tedy  náš  cestovatel  nedobrovolně  zůstati 
v  Praze,  ale  nermoutilo  ho  to  příliš,  neboť  spoléhal, 
že  bude  moci  vejiti  ve  styky  s  těmi,  s  nimiž  se  za  své 
návštěvy  minulého  roku  seznámili  nemohl,  nebo  se 
známými,  jichž  před  tím  vyhledali  nemohl.  V  pivní 
řadě  ovšem  byl  to  řiditel  stavovského  divadla  Liebich. 
pak  herec  Cechtický.  s  nímž  znal  se  z  doby  pobytu 
jeho  v  Německu  a  který  tehdy  žil  v  Praze  v  klidné 
a  spokojené  domácnosti.  Vzpomíná  též  výborné  zpě- 
vačky a  tehdy  již  jen  učitelky  zpévu  Podleské. 

Ve  stavovském  divadle  slyšel  též  novou  operu 
„Eli seně",  složenou  od  kapelníka  knížete  Lobkowitze 
Roslera.  Poznamenává,  že  nevyniká  sice  novosti  me- 
lodií, ale  že  vyznamenává  se  bohatostí  příjemných 
elfektů  v  části  instrumentální,  jmenovitě  u  dechových 
nástrojů.  Slyšel,  že  skladatel  j ;  a  obecenstva  oblíben 
a  pozoroval,  že  oblíbili  si  ho  i  herci  i  orkestr,  nebof 
operu  jeho  provedli  daleko  lépe  a  přesněji,  nežli 
„Kouzelnou  f  1  é  t  n  u".  Zaznamenávaje  stesk  mnohých 
pražských  nadšených  ctitelů  Mozartových,  že  „Únos 
ze  Serailu"  a  „Titus"  hrají  se  jen  prostředně  a  maji 
u  obecenstva  málo  obliby,  navazuje  zajímavou  úvahu 
o  stavu  opery  Praze. 

Vzpomíná,  že  Mozartův  pobyt  v  Praze  byl  nej- 
krásnějším  obdobím  jeho  tvořivosti  a  jeho  úspěchů 
a  slávy.  Nejvétší  jeho  díla,  „Don  Juan"  a  „Figa- 
rova  svatba",  byly  s  nadšením  přijaty  a  došly 
uznání  dříve  v  Praze  nežli  ve  Vídni.  „Ti  ta"  kompo- 
noval Mozart  zvláště  pro  dechy  a  pro  stavovské 
divadlo.  Přítomností  svou  v  Praze  vdechl  Mozart 
hudebnímu  životu  svého  ducha  a  též  provedení  jeho 
oper  bylo  vždy  hodno  jeho  a  jeho  práce.  Po  dvaceti 
letech  však  —  lehká  vlašská  komická  opera  je  šťastným 
děckem,  které  obecenstvo  hýčká  a  s  nímž  se  laská. 
Doslechl,  že  též   Winterovy   opery  *)  provádějí  se  jen 

•)  Neilepsi  jest  „Das  unterbrocbene  Opferfesť".  Svou 
operou  „Das  Lahyrinlh".  jež  jest  pokračováním  „Kouielné 
flétny'-,  na  sebe  upozornil. 
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prostředně  a  jsou  přijímány  chladné.  Hlavní  důvod 
pro  tuto  pronikavou  změnu  vkusu  spatřuje  —  jako 
i  jinde  často  se  vyskytuje  —  v  nedostatku  vážného 
studia  a  pravé,  do  hloubky  jdoucí  kritiky  jak  u  umělců 
tak  při  obecenstvu.  Vše  určuje  se  spíše  osobami  skla- 
datelů a  vážeností  jejich,  dychtivostí  po  novinkách, 
nežli  podle  vnitřní  ceny:  více  se  poslouchá  a  klevetí, 
nežli  zažívá  a  miluje.  Tím  jen  dá  se  vysvětliti,  že 
skladatelé-  nižšího  řádu  mohou  svými  prostředními  i  sla- 
bými věcmi  zastíniti  a  zatlačiti  geniální  skladatele  na 
delší  nebo  kratší  dobu  podle  toho,  kdy  odvrhne  velké 
obecenstvo  jeden  předsudek,  aby  se  chopilo  předsudku 
druhého.  Právě  tak  jako  v  Praze  s  Mozartem,  bylo  ve 
Vídni  s  Haydnem,  v  Paříži  s  Gluckem ;  po  Méhulovi 
a  Gherubinim.  kteří  zůstávali  v  pozadí  a  jejichž  díla 
dávala  se  jen  v  ústraní  malého  divadélka  Faydeau, 
velkých  úspěchů  dosáhli  Le  Sueur  a  Spontini.  K  úspěchu 
geniálního  skladatele  právě  tak  jako  k  úspěchu  skla- 
datele nižšího  řádu  je  potřebí  souhlasného  nastupování 
ještě  mnohých  skutečností:  mnoho  záleží  na  tom,  jak 
výkonní  umělci  pochopí  jeho  dílo  a  do  jaké  míry  do- 
vedou je  životně  provésti.  Pokud  je  geniální  skladatel 
přítomen  a  pokud  sám  je  v  čele,  jest  úspěch  jeho 
zabezpečen:  jakmile  odejde,  dovede  již  snadno  místo 
jeho  zaujmouti  jiný,  méně  nadaný,  který  však  zase 
působí  svou  přítomností.  Jen  zřídka  najde  se  kapelník, 
který  by  pro  díla  jiného  mistra  měl  tolik  vnímavosti 
a  tolik  vznětu,  aby  je  přivedl  k  platnosti.  — 

Stálé  očekávání,  že  budou  cestujícím  průvodní 
listy  vydány,  a  hotovost  k  odjezdu  zavinily,  že  neužil 
Reichardt  příležitosti,  aby  se  seznámil  s  hrabětem 
Nosticem.  který  tehdy  hudby  v  Praze  velmi  horlivé  se 
ujímal  a  v  němž  bratří  Pixisové*)  minulé  zimy  do 
Prahy  zavítavší  nalezli  ochotného  podporovatele. 

Konečné  po  více  než  čtrnáctidenním  pobytu  v  Praze 
odjel  Reichardt  do  Pruského  Slezska. 


QPatisk  zakázán.) 

Překlady  Schubertových  písní. 

(Fa  Presto.) 
I. 

Markétka  předoucí. 

Ten  tam  mňj  je  klid, 
v  mé  duši  tíž, 
klid  nikdy,  ach,  nikdy 
[nenajdu]  již. 

Kde  on  schází  mi  s  cest. 
tam  hrob  pro  mne  jest 
a  celý  svět 
mi  zkalen  v  jed. 

Ve  hlavě  mé 
lak  pustý  vír 
a  z  mysli  mé 
mi  zmizel  mír. 

Ten  tam  můj  je  klid  .  .  .  atd 

*)  Starší  Bedřich  Vilém,  virtuos  na  housle,  byl 
později  professorem  pražské  konservatoře.  Mladší  Jan  Petr 
byl  v  celé  Evropě  známý  pianista  a  skladatel:  zvláště  jeho 
klavírní  tria  byla  velmi  oblíbena. 


Za  ním  jen  zřím 
já  z  okénka  v  tu  dá', 
za  ním  vycházím, 
kam  on  se  dal. 

Jak  má  hrdý  krok  — 
a  krásný  je  tak  — 
jak  umí  se  usmívat, 
jak  mocný  má  zrak, 
jak  slova  volí  plamenná  — 
a  ruky  stisk  —  — -a  líbat  zná  ! 

Ten  tam  můj  je  klid  .  .  .  atd. 

Má  touha  stále 
bloudí  s  ním, 
kéž  věčné  jej,  věčně 
objímat  smím 
a  líbat  jej 
stotisíckrát 
a  s  jeho  retů 
svou  zhoubu  ssát! 

Ten  tam  můj  je  klid, 
v  mé  duši  tíž!  .  .  . 

II. 

Novicka. 

Jak  v  haluzích  bouří  dnes  vichřice  zlá, 
až  krov  se  otřásá  i  v  základech  dům! 
Blesk  za  bleskem  šlehá  a  rachotí  hrom, 
[a  stmívá  se  noc] 

stmívá  v  hrob  ! 

Kde  ten  čas  —  kde  ten  čas, 
kdy  bouře  hněv  plál  v  nitru  mém! 
Ach,  vířilo  žití  jak  vichřice  zlá, 
mé  údy  se  chvěly  jak  nyní  ten  dům 
a  plála  mi  láska  jak  blesků  těch  zář 
[a  v  tmách  vedro  mé]  —  chmurný  hrob! 

Jen  dále,  ty  násilná  bouři,  dál, 
mně  mír  v  ňadru  svítá,   je  mír  v  srdci  mém 
a  snoubence  vítá  již  láskou  choť, 

ji  očistil  kajícný  žár 
a  lásce  se  vzdá,  věčné  lásce  se  vzdá. 

0,  spásný  Ty  Pane,  již  v  touze  Tě  ždám, 
pojď,  nebeský  choti  můj,  k  nevěstě  své 
a  duši  mou  vysvoboď  z  pozemských  pout. 

Slyš.  smírné  zaznívá  sem  večerní  zvon, 
[mne  láká  ten  přesladký  hlas 
tak  všemocné  ve  věčný  jas !] 
Aleluja!  Aleluja! 

Spolkové  zprávy. 

Kroměříž.  Výroční  zpráva  zpěváckého  spolku 
„Moravan"  za  rok  1899.  Nákladem  vlastním. 

Ve  výroční  zprávě  zrcadlí  se  vždy  věrně  ódlesl 
vnitřního  života  každého  spolku,  z  ní  jasně  poučuj"  se 
i  vzdálený  interessent  o  jeho  směru,  myšlenkách  a  cí- 
lech, jakož  i  pravém  tepu  jeho  činnosti.  Pročítaje  zprávu 


„Moravana"  za  37.  ročník  činnosti,  shledal  jsem  velmi 
mnoho  utěšených  fakt,  z  nichž  uzavírám,  že  „Moravan" 
jde  zdravým  směrem. 

Velmi  pozoruhodným  činem  bylo  provedení  Smeta- 
novy „Hubičky"  ve  dnech  11.  a  12.  března  m.  r.  na 
měšťanském  nadsklepí  v  Kroměříži.  Veškery  úlohy  a  sbo- 
rové výkony  provedli  členové  spolku;  Vendulku  zapěla 
sl.  Leop.  Hanušova,  člen  Nár.  divadla  v  Brně.  Lukáše 
pak  p.  A.  Harfner  od  téhož  divadla.  Úspěšné  provedení 
velké  opery  zpěváckým  spolkem,  v  němž  jen  ochota 
a  láska  k  věci  členův  nahrazují  disciplinovaná  tělesa 
orchestrální,  sborová  i  sólová  tělesa  velkého  divadla, 
je  zajisté  kus  poctivé  práce,  na  niž  může  být  „Moravan" 
právem  hrd.  nemůže  se  každý  pěvecký  spolek  vykázati 
podobným  ovocem  své  činnosti.  Sbormistr  p.  Ferd.  Vach 
zasloužil  se  velice  o  nastudování  opery,  a  umožnil  její 
provedení  jen  svou  železnou  vytrvalostí  a  neúmornou 
láskou  k  věci. 

„Moravan"  súčastnil  se  též  oslavy,  kterou  uspo- 
řádal ve  spojení  s  jednotami  vídeňskými,  Moravanem  a  j. 
Tovačov  na  památku  svého  rodáka  Arnošta  Fórcht- 
gotta-Tovačovského.  Mimo  církevní  a  příležitostné  pro- 
dukce uspořádal  „Moravan"  též  Kubelíkův  koncert  patrně 
ve  snaze,  aby  nezůstala  Kroměříž  pozadu  za  módou  doby. 
Mnohem  seriosnější  a  umělecké  obcí  kroméřížské  užiteč- 
nější, pravé  poslání  pěveckého  spolku  tlumočící  byl 
řádný  koncert  dne  3.  prosince,  jehož  čísla  byla  pěkně 
volena.  Objevil  se  tu  opět  jako  v  Plzni  Vítězslav  Novák 
svými  baladami  „Ranoša"  a  „Zakletá  dcera".  Bendi 
zastoupen  „Zpěvem  vil  nad  vodami",  zpívána  též  balada 
-I.  A.  Bergmanová  „Toman  a  lesní  panna"  s  průvodem 
klavíru,  a  některé  houslové  skladby. 

Bylo  zamýšleno  též  provedení  Dvořákova  „Stabat 
Mater".  Nedošlo  k  němu.  a  jest  toho  upřímně  litovati. 
Byli  bychom  uvítali  Stabat  s  větší  radostí  než  Kubelíkův 
koncert.  Tak  mezi  řádky  probleskuje  toho  příčina  i  vážný 
stesk,  kterého  nemožno  si  nepovšimnouti. 

Výroční  zpráva  obsahuje  passus:  „Zpěv  chová  v  sobě 
vábivou  sílu  netoliko  pro  posluchače,  ale  i  pro  zpěváka, 
a  ujímá  se  pozoruhodnou  měrou  také  v  jiných  spolcích 
zdejších  —  n  e  z  p  ě  v  á  c  k  ý  c  h.  Ty  spolky,  jichž  se  toto 
týče,  nebudou  snad  spatřovati  neskromnost  v  projevu 
našem,  vytkneme-li,  že  příležitostně  členové  „Morava- 
novi" také  v  jiných  kruzích  platné  pomáhají  šířiti  umění 
hudební  v  Kroměříži,  a  že  tudíž  u  většině  výkonů  těch  — 
třeba  zjevně  nebyly  označeny  firmou  „Moravana"  — 
stopy  činnosti  jeho  jsou  nepopiratelný.  Ale  tato  světlá 
stránka  má  hodně  temný  stín.  Zpěvácký  spolek  se  tříští, 
pravidelná  činnost  jeho  se  ochromuje,  životní  síla  jeho, 
sloužili  vyššímu  účelu,  jak  by  toho  netušený  rozvoj  českého 
umění  hudebního  vyžadoval,  se  podlamuje.  Tedy  právě 
na  prospěch  umění  přáli  bychom  si  v  novém  roce  více 
sjednocenosti  ve  spolku,  kterýž  k  pěstění  hudebního 
umění  nad  jiné  jest  povolán." 

Zjevu  toho  dlužno  vskutku  litovati,  neboť  produkcemi 
jednotlivých  členů  neposlouží  se  často  ani  zpěvu,  ani 
posluchačům.  V  pěveckém  spolku  pod  zkušeným  sbor- 
mistrem stále  se  pěvecký  fond  zdokonaluje,  pravidelnou 
ličaslí  ve  zkouškách  umožňuje  se  provedení  velkých, 
vážných,  důležitých,  mistrovských  děl.  povznáší  se  hudební 
niveau  jak  účinkujících  lak  posluchačů,  a  výkonným  členům 
zjednává  se  velká  čest.    Kdo  chce  zpívali,   ať  se  dobře 


44 

rozmyslí  a  zůstane  věren  pěveckému  spolku,  nemňže-li 
pak  dobře  žili  bez  jiných,  četných  spolků,  udělá  lépe. 
prospěje  sobě,  spolkům  i  zpěváckému  sdružení,  vystoupí-li 
z  něho. 

Záležitosti  spolkové  vedli  p.  Hugo  Zimek  jako  sta- 
rosta, sbormistrem  byl  p.  Ferdinand  Vach.  jednatelem 
p.  Frant.  Doležal,  pokladníkem  p.  Ferd.  Novotný,  archi- 
vářem p.  Karel  Balcárek,  náměstkem  sbormistrovým 
a  cvičitelem  dámského  odboru  p.  Antonín  Fritz.  prapo- 
rečníkem  p.  dr.  Josef  Daněk.  Členův  čítal  spolek  8  čest- 
ných, 161  zakládajících  a  přispívajících,  výkonných  členů 
damsk.  odboru  63,  mužsk.  odboru  59.  tedy  celkem  291. 

„Moravan"  má  též  svou  hudební  školu,  která  čítala 
m.  r.  236  žáků.  Vyučovalo  se  hře  na  housle  (100  žáků), 
cello  (2),  klavír  (76).  varhany  (i),  zpěvu  (53),  nauce 
o  harmonii  (1 ).  Paedagogicko-didaktickou  správu  školy 
vedl  sbormistr  a  c.  k.  učitel  hudby  p.  Ferdin.  Vach. 
Ve  sboru  učitelském  působí  dámy  a  pánové:  Ant.  Fritz. 
ředitel  kůru,  Antonín  Werner  (housle),  Otakar  Lukáš. 
Aloisie  Veselá  (klavír).  Arnošta  Studničková  (klavír). 
Zdeňka  Cignova,  Anna  Říhová  (klavír).  Frant.  Mellen 
(choralista).  Ladislav  Janeček.  —  Na  výročních  zkouš- 
kách provedli  žáci  školy  té  skladby:  Mozartovu  (serenada 
pro  smyčcový  orchestr),  Smetanovy  („Slepička"  z  „Če- 
ských tanců".  „Obžinky"  ze  „Snův").  Vieuxtempsovy 
(Ballada  a  Polonaisa  s  prův.  klavíru).  Bendlovy  („Večerní 
les",  „Stříbrné  lesa  praménky",  „Dech  jara").  Dvořákovu 
(„Rondo"  pro  violoncello  s  prův,  klavíru).  Davidovu 
a  Chopinovu.  Zdá  se,  že  tato  malá  hudební  konservatoř 
je  chloubou  „Moravana",  a  že  jí  věnuje  spolek 
velikou  péči. 

Celkově  posuzována  činnost  „Moravana"  jeví  se 
dvojím  směrem,  produktivním  a  paedagogickým.  První 
mimo  „Hubičku"  a  prosincový  koncert  nevykazuje  větší 
a  důležitější  produkce.  Lépe  však  méně  a  dobré  věci. 
než  plytkou  a  povrchní  mnohost.  Paedagogická  činnost 
byla  bohatá,  vydatná  a  na  Moravě  více  než  záslužná. 
Sbormistr  pan  Vach  může  být  plně  spokojen  s  touto 
bilancí  roční.  V. 

Kritika. 

Kalendář  českých  hudebníkův  na  rok  1900.  Redaktor 
Mojmír  Urbánek.  Ročník  XVIII.  —  Divadelní  kalendář  1900. 
Vydal  Ant.  Šrůt,  helletristickou  část!  pořádal  Adolt  Wenig. 
Ročník  XIX. 

Naše  hudební  kruhy  nemají  veliký  výběr  kalendářové 
literatury.  Nedostatek  quantity  vyvážen  však  jest  qualitou 
k.  č.  h.  Jeho  cennou  a  trvalou  ozdobou  jsou  biografické 
nástiny  životopisné  Jos.  Suka,  Vit.  Nováka,  O.  Nedbala 
a  Karla  Hoflmeistra  z  obratnéno  péra  Ot.  Nebušky.  Psány 
jsou  naskrze  věcně,  kriticky,  při  vši  rázovitosti  portrétních 
kontur  vystihují  nejmenšimi  prostředky  věrně  osobitý  chara- 
kter uvedených  umělcův,  a  nabývají  tim  skutečné,  literární 
ceny,  kterou  vyzdvihují  též  k.  č.  h.  nad  všední  úroveň  oby- 
čejného kalendáře. 

Odborné  rubriky  jsou  dobře  zastoupeny.  Adresář  ředitelů 
kůrů,  varhaníků,  kapelníku,  majitelů  bud.  škol  a  učitelů  hudby 
od  Boh  Kašpara  pečlivě  sestavený  bude  mnohým  odborníkům 
vítanou  příruční  pomůckou.  Praktické  a  vhodné  je  též  při- 
pojené diarium. 

Pro  užši  kruh  předplatitelů  Nár.  divadla  vydává  poklad- 
ník Ant.  Šrůt  svůj  „Divadelní  kalendář",  který  má  již  pevně 
stanovený  programm.  Belletrie  zaujímá  třetinu  jeho  objemu 
a  zbývající  dvě  třetiny  jsou  statistikou  Thaliina  chrámu  na 
Nábřeží  obsahujíce  jednak  personalie.  od  ělenů  družstva 
a  předplatitelů  až  do  vyvolavače  kořárň.  jednak  přehled 
činnosti  od  16./12. 1898  db  ítí/12.  1S90. 
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Ahonentům  jesl.  zvláště  milý  soupis  předplatitelů;  studuji 
z  něho  fluktuace  udavší  se  při  novém  předplaceni,  hledají, 
kdo  zmizel  ze  seznamu,  a  kdo  se  v  něm  objevil,  ve  kleré 
,.čtvrtce"  sešli  se  jejich  známí  a  t.  d.  Literární  OásE,  kterou 
uspořádal  p.  Adolf  VVenig.  neobsahuje  příspěvků  hudby  se 
dotýkající.  Drobné,  zábavné  ty  cau^erie  nečiní  velkých  nároků, 
mají  pobavit  na  chvilku  a  pokud  možno  rychle  se  zapomenout: 
pokroutky  pro  divadelní  publikum.  Jsou  však  mezi  nimi 
některé  velmi  dobré  a  pěkné  věci.  Líbily  se  mi  zvláště  „Veterán" 
J.  O.  Hlava,  Vzpomínka,  Šlechův  šleh,  Cigánova  kritika.  Pěkná 
je  jiskérka  Bittnerovy.  satiry  na  str.  21.,  od  něhož  by  mohl 
„Div.  kalendář"  přinesli  literárně  cennou  vzpomínku,  náhradou 
za  „Všelicos"  a  „Rozmanitosti".  V.  Nejdi. 


Hudebniny  redakci  zaslané. 

Z  nakl.  A.  Švarce  v  Hoře  Kutné. 
Česká  hudba  číslo  11.,  12, 

Obsah:  Hřímaly:  Ballada.  pro  klavír.  —  Vodička:  Přání.  Smíš- 
sbor.  —  Fr.  Lašek:  Pastýřská  předehra  pro  varhany.  — 
Mladý:  Večernice.  Muž. v  sbor.  —  K.  Foerster:  Hymnus. 
Muž.  sbor.  —  Štrébl:  Čtverylka  pro  klavír.  —  Tomáš: 
Melodie  pro  2  housle  a  klavír.  —  Kíhovský:  Píseň  lásky 
pro  violoncello  a  klavír.  —  Nohýnek:  Národní  motiv  pro 
klavír. 

Z  nakl.  Fr.  A.  Urbánka  v  Praze. 
Hoffmeister:  Písně  pro  vyšší  hlas.  1  zl.  50  kr. 

Obsah:  Vánoční  pautoum.  —  Snění.  —  Jak  mám  tě  rád. 

Palla:  České   tance  pro   mužský   sbor   bez  průvodu. 

Řada   II.   (Cibulička.   Kominíček.   Menuett.  Vrták. 

Kaplan.  Obkročák.)  Part.  a  hl.  1  zl.  75  kr.  Řada  III. 

seš.  1.  (Motovidlo.  Kukená.)  Part.  a  hl.  1  zl.  80  kr. 

Řada  III.  seš.  2.  (Saryvary.  Menuett.  Furiant.)  Part. 

a  hl.  1  zl.  80  kr. 
Suda:  U  Božích  muk.  Opera  o    1  jedn.   Klav.  výtah 

s  textem  4  zl. 
Vymetal:  Vesnické  písně.  1  zl. 

Obsah:  Andulka.  —  Slib.  —  Kdybys  milý  věděl.  —  Výstraha. 


Různé  zprávy. 

*  Dalibor  v  Petrohradě.  Žádostiví  jsouce  na 
další  osud  Smetanova  „Dalibora"  v  Petrohradě  po 
úsudcích,  jakéž  o  tomto  mistrovském  díle  Smetanově 
pronesla  ruská  kritika  petrohradská  (německý  žur- 
nál petrohradský  „Herold"  měl  velmi  příznivý  posudek), 
otázali  jsme  se  v  Petrohradě,  zdali  „Dalibor"  se  dává 
a  jak  se  k  němu  chová  obecenstvo.  Došlá  odpověď  zní 
bohudík  velice  přízniví'.  Přes  všechnu  zaujatost  kritiky 
„Dalibor"  nejen  že  na  jevišti  petrohradské  opery  stále 
s  e  d  á  v  á,  nýbrž  také  se  těší  veliké  p  ř  í  z  n  i  i  š  i  r  š  í  h  o 
obecenstva  i  předplatitelův  opery.  Pronikla 
tedy  opera  Smetanova  i  v  Petrohradě  prese  všechny  osudné 
nesnáze,  jakými  jí  z  počátku  byly  hlasy  ruské  kritiky.  — 
Mimo  to  můžeme  také  sdéliti,  že  nejdříve  vyšla  intrika 
proti  „Daliboru"  od  prvního  tenoristy  petrohradské 
opery  p.  Fůgnera.  Pán  tento,  čině  svému  odboru 
svrchovanou  čest,  považoval  partii  „Dalibora"  jemu 
přidělenou  za  špatnou  a  nevděčnou  a  odmítl  proto  ve 
své  umělecké  svrchovanosti  ji  zpívati  —  a  správa  di- 
vadla se  mu  podrobila !  Starý  p.  Fůgner  nemá  totiž 
už  mnoho  hlasu,  ale  konservativnčmu  obecenstvu  ru- 
skému se  líbí  a  jest  jím  zhýčkán.  Po  příkladu  svého 
manžela  odmítla  také  jeho  cho!  dramatická  zpěvačka 
pí.  Fugner ová  zpívati  partii  Milady.  Nejslabším 
operám  italským  věnují  tito  drahocenní  umělci  své 
síly.  ale  zpívali  „Dalibora"   a  Miladu  bylo  jim  pod  jejich 


„důstojnosti"!  Odtud  počal  také  neblahý  vliv  na  kri- 
tiku, již  sobě  p.  Fugner  hleděl  osedlati  již  proto,  aby 
mohl  dodatečně  poukázati,  že  on  „rozuměl"  té  „pro- 
vinciální" opeře.  Na  štěstí  věhlas  tenoristy  p.  Fůgnera 
dočkal  se  velmi  trpkého  zklamání  u  obecenstva  — 
a  možno  že  jest  pro  „Dalibora"  skutečné  štěstí,  že  ti- 
tulní partii  nezpíval  vyzpívaný  p.  Fugner,  nýbrž  svě- 
žímu hlasu  se  těšící  výtečný  mladší  umělec  p.  J  e  r  š  o  v 
a  výborná  dramatická  primadona  pí.  Kusová. 

*  Únorový  sešit  Westermannových  měsíčníků  ob- 
sahuje některé  za;ímavé  drobty  ze  života  Fr.  Liszta. 
které  zanechal  ve  své  pozůstalosti  známý  německý  ce- 
stovatel po  Africe  Gerhart  Rohlfs.  S  Lisztem  seznámil 
se  v  r.  1871  a  býval  často  zván  na  proslulá  jeho  hu- 
dební matinée.  Vynikající  žáci  Lisztovi  hráli  klasické 
skladby  i  nové  hudební  výtvory,  mistr  procházel  po- 
kojem, hovořil  s  hosty,  kritisoval  a  někdy  též  sarka- 
sticky odsuzoval  skladbu  provozovanou.  Vzácným  oka- 
mžikem byla  přítomným  chvíle,  usedl-li  hostitel  sám 
ku  klavíru.  Všickni  obklopili  umělce  a  s  úctou  dívali 
se  v  ty  vzácné  rysy  jeho  obličeje,  aby  jim  nic  neuniklo 
z  toho,  co  niterný  jeho  stav  při  hře  prozrazovaly  změ- 
něná tvářnost  a  planoucí  zrak.  Velký  Liszt  měl  hojně 
žáků,  dobrých,  které  vábilo  jeho  veliké  umění,  i  špatných, 
kteří  nehodné  nadužívali  mistrovy  štědroty,  který,  ač 
prohlížel  jejich  nehezké  záměry,  nedovedl  jich  zapuditi. 
Když  dlel  ve  Výmaru  Bůlow,  měli  neschopní  Lisztovi 
žáci  neblahou  hodinu.  Bůlow  energicky  vyzval  Liszta, 
aby  rozdělil  zrno  a  plevy,  a  když  mistr  jevil  nečinnou 
slabost,  vyžádal  si  jeho  svolení,  aby  jej  směl  zastu- 
povati  v  hodině.  Rohlfs  vypráví  pak  ve  svých  po- 
známkách, že  Bůlow  vedl  si  v  hodině  tak  rázné,  že 
Liszt  pohřešil  v  následující  hodině  značný  počet  žákův. 

V  memoirech  uvedených  vypravuje  cestovatel  též  o  de- 
butu Eugena  ďAlberta,  kterému  bylo  tehdy  15  roků. 
Liszta  upoutal  ihned  mladinký  virtuos  a  řekl  prý  :  „Ne- 
dám sice  mnoho  na  zázračné  děti,  ale  tohle  je  jedno 
z  nich."  Pěkná  je  též  Rohlfsova  zápiska  o  rozhovoru 
Lisztově  s  velkovévodou  výmarským.  Liszt  byl  s  velko- 
vévodou  hostem  Rohlfsovým.  Slavný  virtuos  nebyl 
toho  dne  v  dobré  míře.  Opozdil  se  o  půl  hodiny  a 
jevil  nevlídnou  náladu.  U  stolu  se  hovořilo  o  Sarasa- 
tovi.  který  byl  hrál  předešlého  dne  u  dvora.  Velko- 
vévoda  vychvaloval  Sarasata,  kterého  ve  Výmaru  po 
prvé  slyšeli,  a  slavil  jej  jako  největšího  současného 
houslistu.  „Sarasate  není  nikterak  veliký  umělec,  však 
bodně  nabubřelý",  vyhrkl  Liszt.  „Ale,  milý  mistře, 
promiňte  mi,  on  hrál  velice  dobře,  a  líbil  se  mi  ve- 
lice." „Krá'ovská  Výsost,"  rozkřikl  se  Liszt  přes  stůl, 
„dovede  zajisté  výborné  vládnouti,  ale  myslím,  že  hu- 
debním věcem  více  rozumím  a  dle  mého  náhledu  není 
on  žádný  velký  umělec."  „Možná,  že  máte  povšechné 
pravdu,  milý  mistře,"  odvětil  velkovévoda,  „ale  já  si 
přece  ponechám  svůj  úsudek."  Zajímavý  tento  hovor 
nezkalil  však  přátelský  poměr  Lisztův  ke  dvoru  vý- 
marskému,  který  prokazoval  hudebnímu  geniovi  Lisztovu 
tutéž  nadměrnou  pozornost,  jako  kdysi  Gotheovi  a 
Schillerovi. 

*  „Figaro"  podal  zajímavou  srovnávací  tabulku 
příjmů    pařížských     divadel    za   roky    1898    a  1899. 

V  celku  přijalo  26  nejdůležitějších  divadel  21,41  1.259  fr., 
v  roce  1898  však  21,574.566  IV,    Divadlo   Sáry  Bern- 
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hardtové  bylo  založeno  lepivé  v  lednu  1899  a  mělo 
příjmů  ( i *J T» . . j y  franky.  Přijmuv  ubylo  13  divadlům; 
nejvíce  divadlu  „Porle  St.  .Mariin",  které  přijalo  roku 
1899  jen  892.650  ťr.  proti  2,286.777  lr.  roku  pře- 
dešlého. Úbytek  vysvétliti  se  dá  tím,  že  v  roce  1898 
uveden  byl  na  scénu  tohoto  divadla  Rostandův  Cyrano 
de  Bergerac.  Také  menší  příjem  měly  Comédie  Fran- 
eaise  1,861.276  fr.  (—  130.803),  Vaudeville  987.106  fr. 
(-  335.893),  Gymnase  459.992  (—  288.927),  La 
Gaité  737.510  fr.  (—  216.646),  Ambigu  450.940  fr. 
(—  172.791),  FoliesDramatiqu.es  1 73.493  fr.(—  304.476). 
Největších  příjmů  docílila  Opéra  2,964.279  franků 
(—  10.498).  Příjmů  přibylo  Opeře  Komické  2,051.706  fr. 
(-\-  828.163),  Nouveautés  1,357.786  fr.  ( -f  027.281), 
Le  Ghátelet  1.414.079  (+  770.071)  a  Théatre  An- 
toine  487.075  fr.  (4-  10Í.338). 

*  Krásný  kus  vytrvalé  práce  vykonala  Bachova 
společnost  v  Lipsku,  kterou  r.  1850  založili  Hártel, 
K.  F.  Becker.  M.  Hauptmann,  O.  Jahn  a  Rob.  Schumann. 
Od  roku  1851  vydává  díla  J.  Š.  Bachova.  Členové 
společnosti  obdrží  za  příspěvek  15  M.  ročně  svazek 
publikací.  27.  ledna  vyšel  poslední  svazek  (iO.  ročník) 
Bachových  dél,  který  obsahuje  přehled  činnosti  spo- 
lečnosti z  péra  Heimanna  Kretzschmara.  která  za  ne- 
snadných poměrů  vykonala  monumentální  čin.  Spolu 
podáno  v  essayi  Kretzschmarově  vylíčení  o  osudu  dél 
Bachových  až  po  naše  doby. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Da šicích.) 
O  organisaci. 

Přirozeným  důsledkem  vyššího  stupně  vzdělání  a 
inteligence  jest  zajisté  sebevědomí  jednotlivce.  Jen  člověk 
na  nejnižším  stupni  civilisace  nechává  se  ujařmili,  koná 
r.ložené  mu  pánem  jeho  práce  bez  uvažování,  jako 
stroj.  A  i  když  vědom  si  jest,  že  křivda  na  něm  se 
páše.  snáší  tuto  mlčky,  neodvažuje  se  porobiteli  svému 
se  vzepříti.  neodvažuje  se  práv  svých  se  domáhati. 
Scházíť  mu  sevevédomí ! 

Hybnou  silou  při  vývoji  člověčenstva  a  řádů  jeho 
společenstevních  na  míslč  neposledním  bylo  a  jest  toto 
sebevědomí,  rázní  jednotlivci  na  úkor  společnosti 
ostatní.  Tato  postrádajíc  v  jednotlivých  svých  členech 
stejný  stupeň  sebevědomí  a  energie,  a  pak  i  vlivu  a 
moci,  chtíc  s  uchvatiteli  v  zápas  se  pustiti,  rozumně 
zajisté  jako  protiváhu  kladla  dotčené  vlastnosti  mnohých 
jednotlivců,  jako  v  jedno  tělo  spojených,  protiváhu  tříd 
sorganisovaných. 

O  podobných  zápasech  jednotlivých  tříd  společ- 
nosti lidské  pmti  moci  osob  i  tříd  privilegovaných, 
i  proti  sobě  samým  navzájem,  historie  mnoho  vypráví, 
a  nebude  zajisté  mezi  našimi  čtenáři  nikoho,  kdo  by 
více  podobných  případů  z  dějin  neznal.  Nám  Cechům 
dobře  známy  jsou  západy  stavů  panského,  rytířského, 
městského  i  duchovního,  zápas  náboženský  ve  válkách 
husitských,  a  konečně  zápas  šlechty  s  panovníkem, 
jehož  smutným,  ba  nejsinutnčjším  aktem  byla  bitva 
bělohorská,  a  žalostnou  dohrou  válka  třicetiletá.  A  tak 
bylo  by  lze  celou  řadu  zápasů  třídních,  stavovských 
v  pořadu  chronologickém,    od    dob    nejstarších    až  do 


dnes.  uvésti.  Podobného,  nad  jiné  houževnatého  zápasu 
právě  těchto  dnů  jsme  svědky;  zápasu  hornictva  s  jeho 
zaměstnavateli. 

A  konečně  zda  není,  či  lépe  zda  nemá  být  stát 
vrcholem  organisace? 

Sluš:  ovšem  rozeznáván'  dvojí  organisaci.  a  sice: 
nucenou,  jako  lodinu.  obec,  stát  a  j.,  a  dobro- 
volnou, v  níž  množství  jednotlivců  společných  zájmů 
sdružuje  s '  k  dosažení  společného  účelu.  A  tato 
druhá  hlavně  od  polovice  právě  dokonávajícího  století 
došla  nejvétšího  rozšíření,  doby  svého  květu  a  v  mnohém 
ohledu  i  svého  úpadku. 

Předmětem  úvahy  naší  bude  poslednější  druh  or- 
ganisace, jejíž  podmínkou  bytí  a  prospívání  jest  vedle 
pomě  ň,  které  v  život  ji  vyvolaly  i  náležité  pochopení 
a  přiměřený  stupeň  inteligence  její  členů.  Přirozeným 
by  bylo,  aby  vrstvy  nejvzdélanější  ve  sdruženích  svých 
byly  nejuvědomélejší.  nejzdalnější  a  tudíž  i  nejmoc- 
néjší.  Bystrý  pozorovatel  našeho  veřejného  života  zajisté 
přizná,  že  nezřídka  jest  tomu  naopak.  Jest  pravda,  že 
vrslvy  vzdělané  zaplaveny  jsou  namnoze  členstvím 
v  různých  sdruženích  a  že  „spolkaření"  u  nás  zašlo 
leckde  až  do  směšných  krajností.  Než  zřejmo  je  též, 
že  hlavní  příčinou  úpadku  našeho  spolkového  života 
v  posledních  letech  jest  nechuť,  lhostejnost  a  pohodl- 
nost nesmírné  většiny  příslušníků  tříd,  t.  zv.  lepších. 
Činnost  našich  sdružení,  ať  již  humánních,  národních 
neb  osvětových  spočívá  na  práci  jednoho  neb  několika 
málo  horlivců,  řídké,  čestné  výjimky  vyjímaje.  A  čin- 
nost takovéto  „organisace"  také  podle  toho  vypadá. 

Můžeme  směle  říci,  že  dnes  právě'  vrstvy  nejnižší. 
v  ohledu  sociálním  jsou  nejuvědomélejší.  Neboť  prostý 
dělník  dnes  tak  lpí  na  své  organisaci.  tak  je  s  ní 
srostlý,  že  žádné  oběti  pro  ni  se  neštítí.  Kolik  těchto 
prostých  mužů  práce  již  obětovalo  své  existence,  své 
rodiny  ano  i  své  životy  pro  zájem  celého  stavu ! 

(Pokračováni.) 


Směs. 

Něco  o  valčíku.  Valčík  původní,  jak  jej  nalézáme  ještě 
u  starších  mistrův  hudebních,  pěstujících  kult  taneční  kom- 
posice, byl  pohybu  mnohem  volnějšího  než  jsou  valčíky  ny- 
nější a  podobal  se  nejvíce  naši  sousedské.  Původně  tanřivalo 
se  dle  jediné  jen  ustavičné  opakované  melodie  a  vlastni  hu- 
dební skladba  valčíková  byla  dosti  —  abychom  tak  řekli  — 
krátkodechá  .  .  Teprve  vídeňští  mistři  hudby  Lanner  a  Strauss 
(otec)  přivedli  do  vnlčiku  pestrost,  hybnost  a  rozmanitost. 
Tato  „vídeňská  škola,"  k  niž  hlásili  se  později  též  Gungl, 
Labický  a  jiní  a  v  niž  po  smrti  staršího  Strausse  zářivé  po- 
předí zaujímal  jeho  syn  Jan.  známý,  nedávno  zemřelý  skla- 
datel „Netopýra"  a  „Cikánského  barona-1  a  náš  nejpopulár- 
nější  skladatel  valčíků  Richard  Kaska,  rozšířila  valčík  původní 
formy  tak.  že  spojila  několik  melodických  vět  a  vytvořila  celé 
pásmo  melodií  boupavě  svěžich,  což  až  dosud  se  v  platnosti 
a  zvyku  zachovalo.  Při  tom  zůstával  1  akt  valčíku  buď třičtvrtni 
neho  šestiosminovv.  teprve  v  novější  době  zavládl  posléze 
uvedený  výlučně.  Rozšířenost  a  obliba  valčíku  byla  od  prvo- 
počátku značná;  dokladem  toho  jest  mimo  jiné  i  to,  že 
nej přednější  operní  skladatelé  se  nikterak  nerozpakovali,  užiti 
tance  tohoto  ve  svých  zpěvohrách:  tak  znám  je  na  přiklad 
velmi  dobře  každému  valčík  z  Weberova  „Čarostfelce"  a  val- 
číkové finále  v  Gounodově  ,  Faustu".  Též  Jindřich  Marschner. 
německý  romantik,  zakončuje  jedno  jednáni  s  é  opery  „Jan 
Heiling"  ensemblem  valctkovým.  Dále  byl  valčík  četnými 
mistry  komponován  nezřídka  i  ve  formě  zpěvné:  tak  učinil 
zejména  Strauss  se  svým  známým  valčíkem  „Na  krásné  modré 
Dunaji"  a  slavný  Brahms,  jenž  složil  „Uherský  valčík"  a  „Valčík 
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z  milostných  písni"  a  nejnověji  i  velmi  vtipné  Trneček  ve  své 
nové  opere  „Andrea  Crini",  pro  obor  vokální.  Nejkrásnějšim 
způsobem  idealisoval  valčík  geniální  Frant.  Schubert,  jehož 
„Valse^  sentimentales"  a  „Valses  nobles"  náležejí  ke  skvo- 
stům klavírní  literatury.  Z  naší  literatury  můžeme  směle  uvésli 
poesie  plné  valčíky  mladého  skladatele  Jos.  Vrbaty,  jež  vyzna- 
menávají se  noblesou  myšlénky  a  mistrným  spracovánim  ně- 
kterých vlastních  motivů. 

*  Model  k  opernímu  textu.  Spolupracovník  „Tribuny" 
líčí  rozmarným  způsobem,  kterak  v  zlaté  dobé  vlašské  opery 
činěny  byly  návrhy  k  operním  librettům.  Skladatel,  jenž  po- 
třeboval libretto,  přišel  k  básníkovi  a  mezi  oběma  rozpředl 
se  následující  rozhovor: 

Skladatel:  Přál  bych  si  libretto,  ve  kterém  jedná  se 
o  lásku  královu  ku  krásné  pastýřce.  Co  tomu  říkáte'.'1 

Básník:  Návrh  jest  příliš  jednoduchý,  ale  my  již  vyna- 
jdeme  nějaké  zápletky.  Především  jest  nutno  nalézti  jména 
obou.  Král  ať  jmenuje  se  třeba  Ludvik,  pastýřka  Karolina 
Co  myslíte"? 

Skladatel:  Výborné! 

Básník:  Dejme  se  tedy  do  prvního  jednání.  Zde  máme 
hned  tři  kusy;  za  prvé  sbor  pastýřů  na  počátku  jednáni;  za 
druhé  velká  arie,  vyznání  lásky  Ludvíka  své  krásné  pastýřce, 
a  za  třetí  druhý  sbor  pastýřů  ku  konci  jednání.  Co  chcete 
ještě? 

Skladatel:  Nějakou  selskou  svatbu,  bude-li  to  možno, 
bych  mohl  umístit  trochu  hudby  ve  způsobu  „Náměsíčné". 

Básník:  Nic  lehčího  nad  to.  Budeme  slavit  svatbu  přítele 
králova  s  přítelkyní  Karoliny. 

Skladatel:  Zde  by  se  pěkně  vyjímala  krátká  arie  pro 
mezzosopran. 

Básník:  Tlučeni  srdce  nevěsty! 

Skladatel:  A  pijácká  píseň. 

Básník:  Sbor  svatebních  hostí.  0  to  se  již  postaráme 
Co  ještě? 

Skladatel:  Příliš  něžná  nálada  musí  však  hýli  trochu 
umírněna  nějakou  válečnou,  bojovnou  písní,  asi  "  jako  ve 
„Faustu".  ' 

Básník:  Znamenitě!  Sbor  nováčků  dostaví  se  neočeká- 
vaně ku  svatbě. 

Skladatel:  Mám  v  hlav.fi  komické  duetto,  ohnivou  me- 
lodii v  A- (Jut. 

Básník:  Nuže  dobře!  Zde  může  nastali  nějaký  neoče- 
kávaný obrat.  Ženich  odvolán  jest  nedadále  k  vojsku  jak.) 
v  „Nápoji  lásky". 

Skladatel:  Pak  měl  bych  ještě  hrdinnou  árii  v  G-dur. 

Básník:  Tu  musí  zpívat  Ludvik,  jenž  též  jest  povolán 
do  boje.  Bez  boje  nemůže  hýli  v  óaeře  král  králem  Je 
to  vše? 

Skladatel:  Kdyby  bylo  možno  vsunouti  ještě  nějakou 
národní  píseň,  něco  jako  Seguidilla  v  „Carmen". 
Básník:  Španělskou  nebo  polskou? 
Skladatel:  Jak  myslíte. 

Básník:  Dobře,  pak  to  zařídíme  takto :  Země  Ludvíkova 
—  at  jest  to  již  PoPko  nebo  Španěly,  to  uvidíme  později  — 
jest  nepřátelským  vojem  pustošena.  Karolina  odzbrojí  vojsko 
svým  zpěvem. 

Skladatel:  Výborné!  Zde  mohu  upotřebit  moji  báječnou 
koloraturu  pro  primadonu.  Avšak  válka,  jak  jen  dostati  do 
toho  válku  ? 

Básník:  Pastýř  na  scenfi  pohlédne  do  kulis  na  právo 
a  zpívá  : 

,0  Bože,  hleďte,  zde  vojsko  blíži  se." 
slyšíme  válečný  pochod.    Sbor  pastýřů  táže  se 


Z  orchestru 
navzájem : 


„Nepřítel  zde!  Co  značí  to? 
Co  značí  to?  Nepřítel  zde!" 
V  orchestru  zní   válečný  pochod  stále  u  větším  crescendu. 
lu  kráčí  pastýř,  který  bojovníka  objevil,  tři  kroky  ku  předu 
a  zpívá: 


„Již  poznávám  jej,  vojína  tuho! 
Vojína  toho  již  poznávám!" 
Těchto  několik  slok  a  válečný  pochod  postačí,  aby  obe- 
censtvo přivedeno  bylo  do  bojovné  nálady. 
Skladatel:  A  o  stojí  libretto? 
Básník:  200  lir  za  jeden  akt. 


(Zaslán  o.  *) 


Panu 


Fr.  Pickovi, 


reformátoru  hudby  církevní,  církevnímu  skladateli,  řediteli 
kůru  atd. 

Za  nevšední  Vaši  pozornost,  jakou  vén  u  jeté  při 
každé  příležitosti  mnou  provozováné.  Vám  dobře  povědomé 
skladby  přijměte  mé  nejsrdečnější  díky  touto  ne  ne- 
obyčejnou veřejnou  cestou. 

Váš 


Bez  zodpovědnosti  redakce. 


Právě  vydáno: 

Ot.  Hostinský: 


HUDBA 

V  ČECHÁCH. 

Nástin  dějepisný. 
Cena,  2  1^.,  poštou  2        ÍO  li. 

Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze. 


Pánům 


lEUV  a  27. 
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Nedávno  vydáno  velmi  důležité  a  cenné  dílo: 

krátkých  předeher  o* 
a  meziher  pro  varhany. 

Složil 

Norbert  Iv  iilmt. 

T7"3rd.á,rLÍ  Urbánkovo  čís.  11-42  a/To. 

Dvé  sešitů  po  1  zl.  50  kr.  netto. 
V  hudebním  závodě 

Fr.  A.  Urbánka 

dostati  lze  veškery  knihy  a  hudebniny 
kdekolivěk  vydané. 


Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

8  Strunové  nástroje,  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástroj!  v  1.  p. 
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z  nákladu  Urbánkova: 


2  rucni. 

Bartoš:  Kaleidoskop  op.  2.  (ve  slohu  snadném).  3  K. 

OBSAH:  Dobrou  uo».  —  V  zamýšlení.  —  Posvi- 
ecnská.  —  Za  soumraku.  —  Sněženka.  —  Valčík.  —  Bol. 

Černý:  Lyrické  skladby  op.  2.  I — V.  3  K. 
Novák:  Bagatelly  op.  5.  3  K. 

OBSAH:  Vzpomínka.  —  Scheizino.  —  Písnička. 

—  Serenata. 

Picka:  Husitská  rhapsodie  op.  29.  3  K. 
Weis:  Nový  Čechův  sen.    Fantasie  na  písně  česko- 
slovanské  a  jiné.  V.  vydíní.  4  K. 

4  ruční. 

Chvála:  Z  jarních  dojmů.  Siníonietta  o  4  větách.  6  K. 

S  velkým  úspěchem  provedeno  na  II.  filharm. 
koncertě,  řízením  O.  Nedbaia. 
Nešvera:  1'kolébavka  op.  25.  (ve  slohu  snadném)  80  h. 

Písně. 

Hoffmeister  :  Písně  pro  vyšší  hlas.  3  K. 

OBSAH:  Vánoční  pautoum.  —  Sněni.  —  Jak  mám 
tě  rán. 

Chvála:  Starosvělské  písničky  pro  slředni  a  vyšší  hlas. 
3  Koruny. 

OBSAH:  Tráva.  —  Starý  mládence.  —  Hubičky. 

—  Pověz  mi.  —  Nehněvej  se.  —  Soumrak. 

Paukner:  I  esatero  psni.  II.  vydáni.  4  K. 

OBSAH:  1.  Kdybys  ty  mi  umřela  (nižšíj.  —  2.  Již 
stalo  se  (nižšij.  —  3.  Ty  tvé  oči  (nižší)  —  4.  Tak  často 
mně  to  připadá  (střední).  —  5.  Již  kyne  míru  moc 
(střední).  —  6.  Srdce  lidské!  (vyšší  s  prňv.  houslí 
a  violoncella  ).  —  7.  Má  píseň  (nižší}.  —  8.  O  sladká 
lásko!  (dvojzpěv  pro  soprán  [nebo  tenor]  a  bas).  — 
9.  .Tát  zlíbal  noci  poslední  (basj.  —  10.  Modlitbičky 
(soprán  [nebo  tenor]  s  prův.  violoncella). 

Vymetal :  Vesnické  písně  pro  střední  a  vyšší  hlas.  2  K. 

OBSAH:  Andulka.  —  Slib.  -  Kdybys,  milý  věděl. 

—  Výstraha. 

Housle  a  klavír. 

Nešvera:  Ku  slavnému  dni  op.  54.  (v  I.  poloze.)  4  K. 

OBSAH:  V  předvečer  slavnosti.   —  Blahopřání. 

—  Valčík.  —  Veselá  nálada.  —  Dobrou  noc! 

Novák:  Tři  skladby  op.  3.  3  K. 

OBSAH:  Lístek  clu  památníku.-  Scherzo.-  Dumka. 

Žertovné. 

Paukner  :  Zenílkové.  Dvojzpěv  pro  tenor  a  bas  s  prův. 
klavíru.  1  K.  50  h. 

Kniha. 

Hostinský:  Hudba  v  Cechách.  Nástin  dějepisný.  2  K. 

V  brzku  vyjde. 

Picka:  Pohádka  touhy.  Píseň  bouřlivě  aplaudovaná 
při  5-5.  populárním  koncertě.  Vydáni  pro  vyšší 
a  střední  hlas. 

Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 

Vedle  Národního  divadla. 


Stárkova  piana 
EIUMF 


w J 

s  prodlouženými  resonan- 

čnimi  deskami 
jsou  nejlepší  a  nejdokonalejší 

a  nabízí  je  ke  koupi  proti  neome- 
zené záruce  závod  pro  stavbu  pian 


e.  k.  přísežný  znalec  v  Praze,  Spálená  ulice 
25  č.  25.  n. 

Uprané  Třáslo: 

ČESKÁ  HUDBA. 

Ročník  VI.  Sešit  1. 

S  tímto  obsahem:  Hrazdíra  C.  M. :  „Do  dálky  odjíždí  — ". 
Píseň  pro  vyšší  hlas  s  průvodem  piana.  Musil  Fr. :  „Sněni". 
Pro  housle  s  průvodem  piana.  Havlasa  Q. :  „Nehoda".  Muž- 
ský sbor.  Hřimalý  V.:  „Te  lucis  aute  terminům".  Graduale 
pro  smíšený  sbor.  Palice  H. :  Danse  caprice.  Pro  piano. 

Předplácí  se  na  celý  rok  (12  sešitů)  8  korun,  na  půl 
léta  (6  sešitů)  4  koruny.  Objednati  lze  v  každém  knihkupectví, 
aneb  přímo  u 

2G 


Žádejte  sešit  na  ukázku! 


lil 

I 
I 
5 
5 

5 
5 
I 
5 


-CO 


P-H 


p 

5 


5 

I 

5 


Největší  česká 

c.  a  k.  dvorní  továrna  na 

piana  a  pianina 

firmy  27 

ní.  IPeřrof  v  jUradci  )foálot>é* 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  illustr.  cenniky. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  7. 


V  Praze,  dne  24.  února  1900. 


i^ROČNÍK  XXII. 


•MU&^Blií-LIbTY- 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce   a  ad  ni  in  i 
strace   nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326. 


Předplatné,   splatno  a  žalovatelno    v    Praze   činí   za   každé  půlletí  4  K, 
pošlou  v  Praze  4  K.  40  h.,  na  venek  4  K.  80  h  ,  do  ciziny  (i  K.  Jednotlivá 
čísla  po  25  h.  Insertuí  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizuji  se  do  8  dnů  po  vydáni  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

>váj.  —  Zprávy  z  ciziny: 
a:  Budějovice"  Mor.  Kro- 
'ganisa&í  českosjovanské 


OBSAH:  České  Tri.,  v  kom 
Česká  hudba  v  cizině.  Do 
měříř.    Litomyšl.  Příbram, 


riiíni  spolku  —  Oznámeni  redakce.  —  Národní  divadlo  v  Praze:  Referát:  Nitouche  (si.  Mollenď 
isy  z  Lipska  (2).  —  Spolkové  zprávy:   Klatovy.  Příbram.  Turnov.  —  Koncertní  přehled  venkov 
Slané.  Vyškov.  —  Hudba  církevní.   —  Jednota  českoslov.  ředitelů  kůrů  atd.:  Kadleček 
hudební  intelligence.  —  Různé  zprávy.  —  Inseráty. 
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V 

,,(^esí|c  fjrio" 

v  Českém  spolku  pro  komorní  hudbu. 


V  jemně  rozvětvených 
nadtéla  proudí  vřelá,  bujat 
matené.  K našim  produktiv- 
ním hudebníkům  druží  se 
stále  větší  kohorla  oněch 
vyvolených,  hlásajících  ctě- 
nému publiku  krásu  tvůrci 
myšleného.  V  hudební  re- 
produkci naší  ozývají  se 
stále  nové  a  nové  motivy 
důtklivé  žádající  všestran- 
nou pozornost,  hluboké  po- 
chopení, kritické  uznání. 
I  (všem  žádají  skromně,  hlásí 
se  l<  právu  bylí  formou  bez- 
vadně elegantní,  obsahem 
vroucně  uměleckým.  Nejsou 
vlastníky  velkých  slov.  jsou 
však  vládci  velkých  činů. 
K  tomuto  krásnému  druhu 
skromných  a  současně  vý- 
tečných českých  hudebních 
reproduktorů  dlužno  v  první 
řÁdě  přičítati  spojení  tří 
českých,  ryze  uměleckých 
duší,  naše  rychle  v  přízni 
soudných  lidí  stoupající 
,,( 1  e  s  k  é  tri  o",  sestávající 
z  pánů  K.  H  O  f f m  e  i  s  t r  a 
(klavír),  St.  Suchého 
(housle)  a  B.  V  á  š  k  y  (cello). 
V  názvu  „České  trio"  není 
obsaženo  pachtění  po  lac 
bastické  jalovosti,  v  tomto 


art  opiích  našeho 
á,   zdravá  krev 


hudebního 
Jsme  en 


pečlivě  sestavený  program 
Českého  k  v  a  r  t  e  t  L  a "  by 


,CESKE  TRIO 

K.  Hoffmeister. 


St.  Suchý. 

popularitě  aneb  bom-  j 
názvu  jest   program,  vážný,  i 


umělecký.  „I*  o  stupách 
byl  titul  ždramatisovanéhq 
snažení  „Českého  tria", 
mladšího  to  bratra  světo- 
slavných  „Cechů".  Co  chce 


tudíž    „České    trio"?  Do 


lnok 

správně  vyčisti  ů- 


vedu-li 

mysl  z  bohatýrského  činění, 
hodlá  „České  trio"  se  stáli 
časem  vítaným  doplňkem 
kvartetla  na  poli  komorní' 
hudebním,  zamýšlí  před\ á- 
děti  uměleckému  světu 
v  možně  zdokonalené  re- 
produkční formě  tria  vět- 
šinou slovanského  původu. 

Jsem-li  špatným  čte- 
nářem myšlének,  nedove- 
du-li  z  účinku  soudili  na 
příčinné  prostředky,  žádám 
slušné  za  prominutí,  lee 
na  omluvu  podotýkám,  že 
k  svému  sanguiniokému  po- 
sudku o  cílech  „Českého 
tria"  byl  jsem  veden  zna- 
menitým úspěchem  tohoto 
výborného  sloučení  tří  do- 
konalých hudebníků  dosaže- 
ným v  posledním  koncertu 
českého  spolku  pro  komorní 
B.  Váška.  hudbu  pořádaného  dne  19. 

t,  m. 

Věru,  postavení  „Českého  tria"  nebylo  snadné.  Ge- 
nius čtyř  velkých,  bohorovných  umělců  vznášel  se  foh'< 
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večera  nad  hlavami  nadšených  tří  mužů,  kteří  v  božské 
naivnosti  pravých  uměleckých  duší  přišli,  aby  prostě 
doplnili  ohromnou  práci  geniovu.  A  hle,  genius  onen 
mocný  byl  spokojen,  jeho  královské  důstojnosti  nebylo 
ublíženo,  ti  tři  odvážlivci  byli  v  duchu  jeho  ducha. 

Přívětivé  tiskl  velký  genius  kvartetta  svému  rozto- 
milému soudruhu,  mladému  to  geniu  tria,  ruku  posvě- 
cenou umělecké  práci  .... 

A  tato  umělecky  snaživá  ruka  byla  zdobena  draho- 
kamy. Vždyť  hned  co  první  dárek  našich  českých  „triariň" 
přinesla  Smetanovo  nadšené  trio  z  G-moll  op.  15., 
které  též  s  patřičným  nadšením  a  s  virtuositou  pravých, 
jiskrou  božství  ověřených  umělců  bylo  sehráno.  Zvláště 
v  druhé  větě  v  „Andante"  a  v  „Maéstoso"  jevili  krásný 
úmysl  rozzvučeti  své  nástroje  do  nejvyšších,  přímo 
transsubstancielních  gradací,  pokud  ovšem  této  chvály- 
hodné snaze  jistá  nedokonalost  nástrojů  nebyla  zhoubnou. 
Leč  přes  tuto  technickou  překážku  uchvátili  veškeré 
obecenstvo  svou  vroucí  hrou,  v  kterou  vložili  celou 
sílu  svých  duší.  S  opravdovým  požitkem  naslouchal  jsem 
takto  rajským  zvukům  Smetanova  tria  a  obdivoval 
jsem  se  znova  božské  melodice  pohybující  se  širokým, 
vlnivým  proudem  v  celé  úchvatné  skladbě.  Ve  finále  a 
prestu  dokázalo  „České  trio"  svou  pevnost  v  rhytmickém 
podání  a  svou  již  dnes  značnou  jednolitost  souhry. 
Až  budou  míti  pánové  Suchý  a  Váška  nástroje  schopné 
většího  tónu  k  disposici,  zmizí  též  bezpečné  jistý  malý 
nesoulad  v  dynamice,  a  všechny  tři  nástroje  splynou 
v  jediný  úchvatně  ladný  celek,  ovládaný  jedinou 
krásnou  duší. 

Po  Smetanové  triu  hrál  pan  B.  Váška  Griegovu 
sonátu  pro  violoncello  a  klavír  z  A-moll,  op.  56.  Váška 
jest  pravý  umělec  a  znamenitý  virtuos.  Jeho  tón  se 
vyznamenává  silnou  mocí  a  zároveň  sladkou  líbezností, 


jeho  kantilena  jest  měkce  zpěvná,  jeho  technika  bez- 
vadná. Váška  hra|e  promyšlené  a  procítěně  a  jímá  duši 
i  srdce,  intellekt  i  cit.  V  podání  Griegovy  sonáty  ukázal 
se  nevšedné  tvořivým,  inteligentním  umělcem.  Prof. 
Hoffmeister  (klavír)  svou  delikátní  hrou  a  svým 
hlubokým  pochopením  ukázal  se  znovu  býti  mezi  povo- 
lanými vyvoleným,  —  jest  to  geniální  umělec. 

Prof.  St.  Suchý  jest  českým  houslistou,  praedi- 
kát  to  dnes  mnoho  znamenající.  Ceskost  v  hudbě  jest 
synonymní  s  musikální  původností,  oduševnélou  zralostí 
uměleckou.  Suchý  je  českým  muzikantem  (ovšem  z  no- 
vé doby)  a  proto  si  též  vybral  pro  svou  pieíju  skladby 
znamenité  ceny  a  nevšedních  obtíží. 

.1.  Š.  Bac  h  a  obtížnou  Air  hrál  s  dokonalým  po- 
rozuměním a  krásným  klidem,  nechávaje  vyzníti  přesné 
a  jasné  jednotlivé  hlasy,  takže  skladba  vyznívala  pla- 
sticky, pochopitelné  i  širšímu  publiku.  Bouři  potlesku 
sklidil  prof.  Suchý  za  virtuosní  přednes  B  a  c  h  o  v  a 
Praeludia  z  E-dur  pro  sólové  housle.  V  podání  této 
skladby  ukázal  svou  čistou,  brillantní  techniku  spo- 
jenou s  podáním  pravé  umělecky  tvořivé  bytosti,  takže 
byl  nucen  přidati  Schumannovo  „Snění". 

V  každém  ohledu  zajímavý  pořad  koncertu  skončen 
byl  rozkošným  Schubertovým  triem  z  B-dur, 
op.  9ÍJ.,  jehož  svěží  melodičnosť  se  stala  podáním  pánů 
Hoffmeistra,  Suchého  a  Vášky  líbezné  zjev- 
nou. Zvláště  scherzo  a  allegro  se  mi  líbilo  pro  přesně 
rhytmické  provedení,  pro  jemné  detailní  vypracování 
partů  a  pro  jednolitost'  souhry. 

Jsem  přesvědčen,  že  „České  trio"  bude  na  jednou 
vytknuté  dráze  zdatně  pokračovati,  a  zajisté  se  záhy 
s  „Českým  triem"  setkáme  v  koncertní  síni,  kde  trvám, 
veřejnosti  podá  umělecké  výkony  ceny  absolutné  vysoké. 

e0- 


K  českému,  Oskarem  Nedbalém  řízenému  orchestrálnímu  kon- 
certu dne  2.  března  v  Berlíné  odbývanému  vy š 1 eme  zvláštního,  jednoho 
z nej 1 epš í ch  naš i ch  zpravodaj ů ,  který  podá  nám  obšírné  telegrafické 
a  expressní  depeše  ještě  vpátek  vnoci,  tak  aby  naši  čtenářové  byli 
již  v  příštím  čísle,  dne  3.  března,  co  nejrychleji  a  nejdůkladněji 
o  této  pro  nás  tak  vysoce  důležité  události  zpraveni.  Vedle  obšír- 
ných článků  a  rozborů  skladeb  přineseme  i  podobiznu  dir igenta  Oskar a 
Nedbala. 

Redakce  Dalibora. 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Slečně  Zdence   Mollendové,  zde. 

Ctěná  slečno! 

Přicházím  —  snad  již  poslední  —  abych  doplnil 
počet  těch  uznání,  jež  dostalo  se  Vašim  výkonům  při 
debutu  Vašem  a  při  opětných  vystoupeních,  nejdříve 
v  „Mignon"  a  nyní  v  —  „Nitouche".  Mám  zase  opa- 
kovati.  že  Vaše  umění  má  znamenité  přednosti  před 
oním  jiných  debutantek,  ba  před  oním  mnohého  star- 
šího elena  operního  i  operetního  ensemblů  našeho  Ná- 
rodního? Mám  Vám  zase  zpívati  o  tom,  že  hlas  Váš 
zni  čistě,  že  vokalisujele  správné,  že  v  celém  způsobu 


Vašeho  vystoupení  jeví  se  grácie,  jemnost  v  pojetí, 
smysl  pro  vkus,  nádech  jemné,  nikde  neurážející  koke- 
terie  atd. ?  To  všechno  jste  už  slyšela  od  těch,  jimž 
bylo  možno  dříve  Vám  svá  blahopřání  vyslovili,  nežli 
mně,  odsouzenému  vždy  se  svými  pocity  se  týden  lajiti. 
Nechci  to  znova  opakovati. 

Povím  Vám  ale  něco  jiného. 

Dojisla  tlumočím  jen  přání  našeho  divadelního 
obecenstva,  gratuluj i-li  Vám  již  dnes  k  engagementu, 
neboť  o  něm  nemůže  býti  ani  té  nejmenší  pochybnosti 
po  všestranném  úspěchu,  jakého  jste  vytvořením  obou 
roli  dosáhla.  Nebojte  se.  že  k  vůli  excellentním  vý- 
konům Vašich  operetních  kolegyň,  jež  jsou  však  jen 
jistým   hloučkem   uznávány,   k  němu   nedojde.    M  u  s  í 
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dojít,  neboť  byla  jste  uznána  nejen  obecenstvem,  ale 
i  jednoblasné  kritikou,  a  snad  smíme  se  domnívati,  že 
jsme  v  té  příčině  také  aspoň  částečné  rozhodujícím 
faklotem  a  známo  Vám,  že  dovedeme  se  ozvati. 

Rada,  kterou  Vám  pak  na  trnitou  dráhu  uměleckou 
dáti  můžeme,  byla  by  asi  ta,  abyste  vždy  včrna  zůstala 
nynějším  svým  uměleckým  intencím  a  tím  i  umělecké 
svoji  individualitě. 

Nermuťte  se  také  proto,  že  Vám  pan  kapelník 
Anger  při  „Nitouche"  tolik  „utíkal";  šetrné  to  nebylo 
ani  k  Vám  ani  k  obecenstvu. — Vítáme  tedy  ve  Vás  no- 
vou sílu  jak  pro  obor  mladistvě  dramatický,  tak  pro 
obor  soubretní  a  doufáme,  že  nám  ve  Vás  do- 
růstá jediná  důstojná  nástupkyné  naší  nezapomenutelné 
paní  Cavallarové.  Jsem  Váš  uctivý 

— ek. 


Zprávy  z  ciziny. 

Česká  hudba  v  cizině. 

Smetana:  Trio  G-moll  op.  15.  v  3.  večeru  tria 
Sherwood-Kratina-Smith  v  Drážďanech.  —  Z  českých 
luhů  a  hájů  v  2.  filharmonickém  koncertě  (dirig.  Panzner) 
v  Brémách.  —  Ouvertura  k  „Prodané  nevěstě"  v  2.  abo- 
nentním koncertě  Meiningské  dvorní  kapely  (dirig.  Stein- 
bach)  v  Eisenachu.  —  Parafrase  na  „Prodanou  nevěstu" 
od  Ondříčka  v  9.  filharmonickém  koncertě  Windersteinova 
orchestru  v  Lipsku  (Ondříček). 

Bendi:  Cigánské  melodie  v  3.  zpěvním  recitálu 
M.  Heinricha  v  Chicagu. 

Dvořák:  „Polednice"  v  koncertě  orchestrálního 
spolku  (dirig.  Maszkovski)  ve  Vratislavi.  Houslový 
koncert  a-moll  v  2.  abonentním  koncertě  dvorní  kapely 
(dirig.  Steinbach)  v  Meiningách.  —  Ouvertura  „Otello" 
v  6.  symfonickém  koncertě  (dirig.  Jťittner)  v  Montreux.  - 
Píseň  bohatýrská  v  pátečním  musejním  koncertě  ve 
Frankfurtě.  —  Symf.  báseň  „Holoubek"  v  3.  filharmoni- 
ckém koncertě  ve  Vídni.  —  „Karneval"  v  2.  koncertě 
Diligentia  v  Haagu. 

Fibich:  Nálady,  Dojmy  a  Upomínky  (Es-dur  a  A-dur) 
v  2.  koncertě  Mme.  Marie  Panthěsové  v  Paříži. 

Novák  Vítězslav :  Barkarola  v  2.  koncertě  Mme. 
Marie  Panthěsové  v  Paříži. 

Dopis  z  Lipska. 

25.  ledna  1900. 

11.  predpl.  koncert  v  sále  Gewandhausu  dne  i.  ledna.  Pořad:  l.  Bach: 
live  sborové  vřty  z  kantáty :  ,,Eine  feste  Burg".  Mendelssohn- Bartholdy  : 
Houslový  koncert  op.  04.  (Joachim).  —  II.  Beethoven:  Devátá  symfonie 
se  závěrečným  sborem  na  Schillerovu  odu  „An  die  Freude"  op.  125. 
(Soli:  SI.  Dietzova  z  Frankobrodu  n.  M,  sl.  Schenkova  z  Výmaru,  pánové 
Andreas  Moers  a  Hanuš  Schtltz.) 

12.  predpl.  koncert  v  Sále  Gewandhausu  dne  11.  ledna.  Pořad:  I. Weber: 
Ouvertura  k  opeře  „Carostřelec".  Weber:  Ario  z  „Oberona"  (Forch- 
hammer  z  Drážďan).  Rich.  Strauss:  ,,Tod  und  Verklarung"  op.  24.  — 
II.  Volkmann:  Serenáda  pro  smyčcový  orchestr  cis.  3.,  D-moll,  op.  09. 
(solo  violoncelové  Kiesling).  Písně:  Schubert:  „Ganymeď' a  „Prometeus", 
Schumann:  „Hidalgo"  (Forchhammer).  Schuhmann:  Ouvertura,  scherzo 
a  finále  o]>.  52. 

13.  předpl.  koncert  v  sále  Gewandhausu  dne  18.  ledna.  Pořad:  Beet- 
hoven: „Miss a  solemnis"v  O-dur  op.  123.  pro  soli,  sbor,  varhany  a  orchestr. 
Soli  sl.  (ieyerovy  z  Berlína,  ]ií.  Marie  Oraeiner-Schlegerová  7.  Diissel- 
dorfú,  pp.  Moers  a  Schtttz. 

Také  Gewandhausské  koncerty  zahájily  svým  11.  kon- 
certem nové,  dvacáté  století,  podřizujíce  se  pruskému  vzoru. 
Mimořádnou  slavnostní  dobu  naznačoval  již  pořad.  Beethove- 
nova „Devátá"  jest  dílo  hodící  se  výborné  k  oslavé  nastolení 
nového  století,  zvláště  je-li  provedeno  s  takou  pietou,  jako 
jsme  je  slyšeli  tentokráte.  Ta  velebná  gigantičnost  ovívající 
duši  mohutnými,  obrovitými  křídly  v  rhytmech  a  harmoniích 


serafických  v  nás  budila  pocit  ohromujícího,  neúprosného 
postupu  Kronova.  Nevím,  zdaž  by  se  lépe  hodilo  jiné  dílo 
k  této  oslavě,  jako  Beethovenův  skvostný  dar  z  hvězdných 
končin.  Nevýslovným  účinkem  působí  na  mne  vždy  Devátá 
symfonie!  Cítím  tu  malichernost  lidskou  a  zase  mne  povznáší 
totéž  veledílo  vysoko,  vysoko  nad  pozemskou  hroudu.  Je  to 
snad  obdobný  pocit  onomu,  který  vznítil  v  Kantovi  pohled 
na  hvězdné  nebe  a  pomyšlení  na  mravní  zákon  v  člověku. 
První  část  koncertu  byla  důstojná  druhé.  První  a  pátá  věta 
Bachovy  kantáty  „Pevná  hradba  je  náš  Bůh"  zvlňuje  mysl 
i  srdce  v  mocném  zaplání  víry  k  hrdému  sebevědomí,  jímž 
dnes  planou  zraky  celého  protestantského  Německa,  a  které 
jim  důvěřivě  našeptává,  že  oni  jsou  v  červáncích  nového  sto- 
letí nejmocnější  národ,  který  v  20.  sloletí  ovládne  Evropu. 
Tak  mimoděk  —  a  Vy  mi  tentokráte  prominete,  pane.  redak- 
tore i  čtenářové  Vašeho  listu,  že  odchyluji  se  z  tvrdé  a  přímé 
cestičky  suchého  referenta  na  měkkou,  květnatou  nivu  sněni  — 
pomyslil  jsem  při  rázných  slovech  Lutherova  vyznání  víry, 
jichž  mohutnou  sílu  mohl  hudebně  opřisti  jenom  Bach,  že 
i  nám  Čechům  bude  v  novém  století  Bůh  pevnou  záštitou 
nejen  na  roli  hudby,  ale  i  —  last  not  least  —  též  v  politice. 

V  Mendelssohnově  koncertu  slyšeli  jsme,  jako  každo- 
ročně, prof.  Josefa  Joachima.  Stařičký  král  houslistů  nechce 
ustoupili  z  kolbiště,  chce  dobývali  vavřínů  do  posledního 
dechu.  Pro  starou  jeho  zaslouženou  chválu  a  jeho  kmetskou 
osobu  promine  se  mu  ovšem  mnoho,  ale  výkon,  který  podal 
v  novoročním  koncertu,  jest  nejchatrnější,  který  snad  byl  kdy 
od  Joachima  slyšen.  Je  trudno  poslouchati  ty  trosky  dřívějšího 
velkého  umění!  Potvrzuje  se  jen  stará,  umělecká  zkušenost, 
že  dobře  učiní,  kdo  ustoupí  z  veřejnosti  v  čas,  dříve  než  se 
prozradí  úkazy  nastavšího  marasmu.  Joachim  hrál  špatně,  ne- 
jisté, místy  urážel  uši  posluchačovy.  Nemůžeme  se  tomu  diviti. 
Naopak,  je  v  tom  kus  bývalého,  velikého  Joachima,  který  si 
troufá  v  tak  vysokém  věku  hráti  veřejně.  Ale  fysické  tělo 
znemožňuje  inu  podati,  co  živý,  dosud  vřelý  cit  mu  duši  na- 
plňuje. Jest  to  nerovný  zápas  jarého  nitra  s  ustaraným  tělem, 
při  němž  hudba  neodchází  vítězná.  Lituji  Joachima,  a  lituji, 
že  výkon  podobný,  jako  byl  jeho  Mendelssohnův  koncert, 
plaší  krásné  vzpomínky  na  nedostižného  Joachima-virtuosa. 

Tak  nějak  mi  nejde  z  péra  referát  o  12.  koncertu. 
Straussovu  báseň  v  tónech  slyšel  jsem  v  Lipsku  poprvé, 
ač  tu  již  byla  provedena  před  několika  roky  ve  spolku  Lisztovu. 
Nepochopil  jsem  však  nikterak,  proč  se  říká  té  práci  „Ton- 
dichtung",  ani  proč  „Tod  und  Verklarung".  Ten  chaos  hřmí- 
cích nástrojů  úplného  orchestru  značí  snad  zápas  se  smrti, 
agónii,  samu  smrt,  ale  doznávám,  že  dojem  můj  hyl  hrozný. 
Děsí  ta  hudba,  ale  ne  jako  děsí  smrt,  spiše  jako  skřeky  dravce. 
Ten  nehorázný  lomoz  buši  do  hlavy,  že  sténáme  pod  jeho 
údery  jako  schvácená  kořist.  Dílo  samo  je  tvrdý  oříšek  pro 
orchestr,  který  je  podal  úplně  přesně,  ač  sklidil  málo  vděku 
za  svoji  nňmahu.  Obecenstvo  nemělo  určitého  dojmu.  Tak 
něco  jako  velká  otázka  šuměla  sálem.  Co  máme  si  mysliti 
o  této  hudbě,  je-li  dosud  „hudbou"  ?  Webrova  ouvertura 
k  „Caroslřelci"  utrpěla  některými  rozvláčnostmi  v  tempu. 
Dobře  byly  sehrány  Schumannova  ouvertura  a  Volkmannova 
serenáda,  v  níž  hrál  cellové  sólo  Kiesling  s  pěkným  zdarem. 
Pěveckou  část  večera  přednesl  Forchhammer,  vyškolený  teno- 
rista drážďanský.  Má  sympatický  hlas,  který  zní  zvláště  ve 
výškách  čistě,  dobře  intonuje  a  interpretace  jeho  má  ráz  zku- 
šené vybroušenosti.  Nejvíce  se  mu  zdařil  Schumannův  „Hi- 
dalgo" a  Schubertův  „Prometeus". 

Třetí  (13.)  koncert,  o  němž  mám  ještě  psáti,  vyplnilo 
celý  druhé  veledílo  Beethovenovo,  jeho  slavnostní  mše  v  D-dur 
op.  123.,  o  němž  veliký  hudebník  sám  se  vyslovil,  že  je  po- 
kládá svým  nejzdařilejším.  Nevím,  kdo  promluvil  k  Bohu 
s  tak  vznešenou  náboženskostí,  tak  nadlidsky  jako  genius 
Beethoven.  Slýchá  se  tato  jeho  mše  tak  vzácně,  nebof  v  monu- 
mentální práci  nahromaděno  tolik  obtíži  a  těžkých  požadavků 
hlasových,  že  nelze  se  diviti,  zmáhá-li  dílo  i  skvělé  sbory  vý- 
tečných umělců.  Skoro  by  se  mohlo  mysliti,  že  to  Beethoven 
Ink  chtěl,  aby  nevšední  byla  chvíle,  v  níž  rozhlaholí  a  rozvíří 
vzduch  ty  tóny.  které  jsou  apotheosou  křesťanské  bohoslužby. 
Co  nevzneslo  se  k  trůnu  Nejvyššiho  ve  slovech  modliteb 
světců  a  svělic,  co  nepodaly  ani  ony  nádherné,  kamenné  básně 
fial  a  věži  gothických  chrámů,  to  stlumočily  čisté,  mocné  vlny 
aetheru  nesoucí  harmonie  Beethovenovy  Missae  solemnis. 
O  výkonech  jednotlivců  těžko  hovořiti,  nevyniknou  nikdy 
z  celkového  rámce,  aby  možno  bylo  detailně  odhadovati.  Jest 
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však  všem  ku  chvále,  že  pod  taktovkou  Nikischovou  svorné 
se  přičinili,  aby  uplatnili  všecky  krásy  díla.  ůtverozpěv  uve- 
dených svrchu  soliřtil  -/.píval  s  nadšením  a  vzácnou  uměle- 
ckou distinkcí,  přesný  byl  též  sbor  a  orchestr  stvnlil  jen  svou 
známou  povC-st.  — ku, 

28.  ledna  isoo. 

14.  předpl.  koncert  v  Gewandhausu  dne  25.  ledna.  Pořad:  I  Glazunoi  : 
Symfonie  fis.  (i.  t  O-moll  op.  58.  U.  Mař  Ďovell:  Klavírní  koncert  z  D-moll 
op.  2:(.  (  'feréssa  Oarreňo).  Wagner:  Siegffriedova  idylla.  Klavírní  skladby : 
BĚethoven :  Andante  t  P-dur,  Chopin:  Etuda  z  As-dur,  op.  25.  fit.  i., 
Schubert-Tauaig:  Vojenský  pocliod.  Ronsini:  Ouvertura  k  „ Vilému  Tellu*": 

V  německých  koncertních  síních  maji  ruští  skladatelé 
mnohem  širší  přístup  než  Čeští.  Netřeba  vyhledávati  zjevu 
toho  příčiny.  Jedno  jen  důležité,  že  všecky  ty  důvody  nejsou 
ani  uměleckého,  ani  hudebního  rázu.  (ílazunov,  epigon  Ůaj- 
kovského,  jest  čelný  zástupce  novoruské  hudební  školy.  Jeho 
skladby  v  klassickém  rámci  nejsou  zbarveny  národními  mo- 
tivy ruskými.  Symfonie  z  C-moll.  kterou  přinesl  14.  koncert 
gewandhausský  jako  novinku,  jest  čtyřvětá,  vedena  ve  stylu 
zakladatelů  symfonie  Haydna,  Mozarta  a  Beethovena.  Vedlejší 
théma  první  věty  jest  velmi  pěkně  prokomponováňo,  nemíjí 
st!  účinkem  a  bezbarvou  jinak  první  větu  sesiluje.  Umělecky 
i  hudebně  cenné  a  zdařilé  jsou  druha  a  třetí  věta:  thema  con 
variatione  a  intermezzo.  Zvláště  toto  poslední  jest  roztomilou 
drohnomalbou,  plnou  duchaplných  nápadů  v  přirozeném  se- 
skupení. Živý  spád  druhé  věty,  čiperné  instrumentované, 
pěkné  se  po-louchá  v  syté  barvitosti  orchestu.  Finále  shrnuje 
elementy  prvních  vět,  vykazuje  rhyhnickou  variaci  neobvyklé 
měnivosti,  nepřidává  nových  myšlének,  ale  sceluje  themata 
dřívější  v  jednotný  závěr.  Instrumentálně  činí  nemalé  poža- 
davky na  orchestr.  Úspěch  symfonie  byl  příznivý  a  zaslou- 
žený jak  dílem,  tak  orches  rem,  který  vyloupl  z  tvrdé  slupkv 
dobré  jádro,  chutné  a  lahodné.  Glazunova  symfonie  znova 
potvrzuje  velké  nadáni  svého  původce,  který,  kdyby  se  při- 
blížil k  tradicím  ruské  národní  hudby,  stal  by  se  nepochybně 
mistrem  rusky  národní  hudby.  P.  Nikischovo  pojetí  symfonie 
se  mi  zamlouvalo,  myslím  však.  že  finále  vyžadovalo  by  ještě 
živějšího  tempa  na  některých  místech.  Slavná  Carreno  potvr- 
dila opět  velkou  svou  pověst.  Přednosti  její  hry  jsou  dobře 
známy  i  hudebním  kruhům  pražským.  Nových  momentů  výkon 
její  neposkytoval,  ovšem  jest  hra  její  stále  vybroušenější, 
umělecky  zdařilejší,  pravým  uměleckým  klidem  lahodící. 
Triumfy,  které  vyvolala  její  hra,  nejsou  též  ničím  tak  neoby- 
čejným pro  ni.  Volíc  klavírní  koncert  Dowellův  prokázala 
skladateli  velkou  oběE,  neboť  dílo  samo  jest  zcela  bezvýznamné, 
které  jen  velké  její  umění  zachránilo  před  le  iovýrn  chladem 
obecenstva.  Ostatní  skladby  mají  svůj  ustálený  zvuk  a  Car- 
reno provedla  je  v  obvyklé  u  ní  dokonalosti.  Totéž  lze  říci 
o  Kossiniho  ouvertuře  k  „Tellu"  a  Wagnerové  „Siegfriedově 
idylle".    —ha 


Spolkové  zprávy. 

Klatovy.  Zpěváčky  spolek  „Šumavan"  konal  dne 
5.  líhora  svou  řádnou  valnou  hromadu,  v  níž  přijat  návrh 
na  zřízení  odboru  hudebního  ze  clenu  spolku  a  cvi- 
čebních hodin  pěveckých  pro  dorost.  Sbormislrovslví 
podrželi  oba  snaživí  dirigenti  a  sice  pro  sbor  mužský 
ředitel  Janák  a  pro  ženský  učitel  Kurz. 

Příbram.  První  ustavující  valná  hromada  pěvecké 
župy  Podbrdské-Zvonařov  v.  Po  dosaženém  úředním  schvá- 
lení stanov  zahájená  bude  v  brzku  činnost  naší  pěvecké 
župy.  kteráž  pěstování  a  zvelebování  zpěvu  zvláště  českého 
a  slovanského  za  účél  si  vytkla.  Župu  tuto  tvoří  pěvecké 
spolky:  „Slávoš  v  BefQhné,  „Slavík"  v  Hořovicích, 
,,Ozvéna"  v  Komárově.  „Hlahol"  ve  Zbiroze,  v  Žebráku 
(hejtm.  Hořovice),  „Lev"  v  Březnici  (hejtm.  Platná), 
v  Rakovníku  (hejtm.  totožné),  „Přátelé  Hudby"  a„Zvonuř" 
v  Dobříši,  „Lumír'  a  „Dobromila"  v  Příbrami.  Spojené' 
pěvecké  spolky  ..Lumír"  a  „Dobromila"  svolávají  první 
ustavující  valnou  hromadu  župní  na  neděli  dne  í.  března 
l,  r.  \    10  hodin  dopoledne  do  Příbrami,  kteráž  konána 


bude  v  místnosti  spolkové.  Měšťanské  Besedě.  Jednáno 
bude  dle  následujícího  pořadu:  1.  Zahájení  schůze.  2. 
Volba  čestného  předsedy,  místop  edsedy  a  zapisovatele 
pro  valnou  hromadu.  '■>.  Clení  protokolů  předchozích 
dvou  schůzí  delegátů  odbývaných  dne  22.  května  189S 
v  Hořovicích  a  dne  22.  ledna  1 8ÍJD  v  Berouně,  i.  Při- 
hlášky a  přijímání  nových  členů  župy.  5.  Volba  starosty 
župního,  jeho  náměstka  a  2  dozorců  účetních.  (>.  Usta- 
novení, jaký  příspěvek  bude  členům  župy  platili.  7.  Sta- 
novení místa  příštího  župního  sjezdu.  8.  Volné  návrhy 
(písemně  před  početím  valné  hromady  podané).  Ne- 
sejde-li  se  v  ustanovenou  hodinu  počet  členů  k  usná- 
šení způsobilý,  bude  se  konati  téhož  dopoledne  o  hodinu 
později  druhá  valná  hromada  s  týmž  pořadem  za  každého 
počtu  členů.  Hned  po  valné  hromadě  odbývati  se  bude 
ustavující  schůze  župního  výboru,  v  niž  provedou  se 
volby  funkcionářů :  jednatele,  pokladníka  a  archiváře. 
Valná  hromada  ustanovena  z  té  příčiny  na  hodinu  do- 
polední, aby  p.  t.  páni  delegáti  pěveckých  spolků  jako 
hosté  přítomni  býti  mohli  I.  lidovému  koncertu,  jejž 
spojené  pěvecké  spolky  „Lumír"  a  „Dobromila"  tolio 
samého  dne  odpoledne  pořádají  ve  prospěch  „Českého 
domu  ve  Vídni". 

Turnov.  Ive  konkursu  Zpěváckého  spolku.  Ačkoliv 
lhůta  podací  vyprší  teprve  koncem  tohoto  měsíce,  jeví 
se  již  nyní  velká  účast  o  konkurs  tento  mezi  hudebním 
obecenstvem  a  byl  již  značil  počet  skladeb  ke  konku- 
renci předložen:  další  se  ještě  očekávají.  Jména  porotců 
oznámena  budou  na  tomto  místě  v  některém  z  příštích 
čísel.  —  Příští  program  Zpěváckého  spolku  v  Turnově 
určen  následovně:  Dne  18.  března  koncertní  zábava 
pro  členy  a  jich  hosty,  v  dubnu  neb  květnu  velký  jubi- 
lejní konceit.  v  červnu  účastnění  se  sjezdu  pěvecké 
župy  Pojizerské-Hruškovv  v  Bělé  p.  B„  v  červenci  neb 
srpnu  velký  koncert,  k  němuž  již  nyní  vynikající  síly 
jsou  zabezpečeny. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Budějovice  Moravské.  Dýchánek  ženské  pěvecké' 
a  vzděl.  jednoty  „E  Krásnohorská"  dne  I  1.  února. 
(Dirig.  p.  Šafář.)  Z  pořadu:  Drahlovský:  Stálost,  žen. 
sb.  Graf:  Souvenir  de  Bohéme  pro  klavír  (sl.  Mazán- 
ková). Bendi:  Cikánské  melodie  (sl.  Vaněčková).  Vend- 
ler:  Nehněvej  se,  žen.  sb. 

Kroměříž.  Koncertní  produkce  hudební  školy  zpěv. 
spolku  „Moravan"  dni'  21.  února.  Pořad:  Smetana: 
Klavírní  trio  (2.  a  3.  věta).  Beriot:  „ Scéně  de  balleť" 
pro  housle.  Bendi:  „V  lese"  a  „Starý  bodlák",  ženské  dvoj- 
zpěvy. Zarzycki :  Mazurka  op.  2<>.  pro  housle.  Liszt: 
Fantasie  z  op.  „Somnambula"  pro  klavír.  Grieg :  „Jaro" 
z  Elegických  melodií  op.  34.  a  Laub :  Valše  noble  pro 
smyčc.  orchestr. 

Litomyšl.  Masopustní  zábava  pěveckého  spolku 
„Vlastimil"  dne  26.  února.  Pořad:  Hřímalý:  Ouvertura 
k  op.  „Zakletý  princ".  Bulle:  Zpěvy  námořníků.  „Ra- 
cku bílý  nad  stožárem",  „Loď  plachet  má.  co  unese" 
a  „Ej,  lulku,  suchar  v  hrsti  mít".  Muž.  sb.  Vpgner: 
Polské  zpěvy  a  tance.  Smíš.  sb.  s  prův.  oreb. 

Příbram.  I.  lidový  koncerl  spojených  zpěváekých 
spolků  „Lumíra"  a  „Dobromily"  dne  4.  března  ve  pro- 
spěch   „Českého  domu    ve  Vídni".     Pořad:  Smetana: 
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Česká  píseň.  Smíšený,  ženský  a  mužský  sbor  s  prův. 
klav.  Vendler:  „Vybíravá".  Ženský  sb.  s  prův.  klav. 
Hrazdíra:  Z  luhů  moravských,  písně  národní.  Smíš. 
sbor.  Malát:  Národní  písné  pro  smíš.  sbor.  Hrazdíra: 
„Hornické  písně",  mnž.  sb.  Vendler:  „Hrajte  dál",  smí- 
šený sbor. 

Slané.  Koncertní  večer  zpěv.  spolku  „Dalibor" 
dne  2ti.  února.  (Dii-,  pp.  K.  Manšinger  a  A.  L.  Vymetal.) 
Pořad  :  Herold  :  Předehra  k  op.  „Zampa"  pro  orchestr. 
Malát:  Národní  písně,  muž.  sb.  Paukner:  „Srdce  lid- 
ské", píseň  s  prův.  k'av.,  houslí  a  včela  (sl.  Holubová, 
pp.  Šcrf.  Čížek  a  Zabranský)  a  Novotný:  „Večer",  pí- 
seň s  prův.  klav.  a  houslí  (sl.  Holubová,  pp.  Šerť  a 
Čížek).  Tregler:  „Máje"  a  Pospíšil;  „Mysliveček",  žen. 
sb.  s  prův.  Mazánek  :  „Už  ho  vedou  Martina",  muž. 
sb.  Vendler:  „Hrajte  dál",  smíš.  sb. 

Vyškov.  K  dalším  úspěchům  houslisty  Ant.  Ledvi- 
ny na  Moravě  pojí  se  poslední  dne  2.  února  u  nás, 
který  snad  všechny  předešlé  převyšuje.  Mladistvý  umě- 
lec upoutal  svými  bezvadnými  výkony  veškeru  pozor- 
nost našeho  obecenstva.  Pečlivý  výběr  skladeb  byl 
důkazem  jemného  vkusu  jeho  a  přednes  jich  umělecké 
vyspělosti.  Pěvecký  kroužek  „Orlice"  z  Prostějova, 
řízením  osvědčeného  svého  sbormistra  p.  Ezech.  Am- 
hrose,  důstojně  přidružoval  se  k  výkonům  p.  Ledvino- 
vým a  obecenstvo  jeho  výkonům  nikterak  neodmítlo 
uznání  bouřlivým  potleskem  po  jejich  provedení. 


Hudba  církevní. 

V  chrámu  sv.  Cyrilla  a  Methoděje  v  Karlině  (řid. 
kůru:  skladatel  O.  Horník)  provedeny  byly  18.  února 
tyto  církevní  skladby  :  Konen  :  Mše  „In  honorem  St.  Erici" 
G-dur.  Horník:  Graduale  „Sciant  gentes"  A-moll,  a 
offertorium  „Perlice  gressus"  A-moll.  Sychra:  Pange 
lingua  Es-dur.  Beethoven :  „Sláva  Loží"  C-dur. 

t.ednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

K  o  r  g anis  aci  č  e  s k  o  s 1  o  v  a  n  s  k é  h  u  d  e  b  n  í 

intelligence. 
(Plše  11  u  (1  o  1  f  Kadle  ce  k,  referent  pro  hudební  školství.) 

Otázkou  naší  konečné  jednou  před  veřejností  hnuto, 
i  dlužno  železo  kouli,  dokud  žhavo.  Tedy  ven  již 
3  hříchy  a  tajenými  nemocemi! 

Abych  nenosil  pařezy  do  lesa,  chci  se  obmezit  na 
nejužší  souvislost  s  věcí. 

Majiteté  hudebních  ústavů  vyučovacích  stojí  na 
prazvláštním  stanovisku  se  zájmy  svými  oproti  přáním 
obecenstva. 

Každý  opravdový  učitel  hudby  stojí  ku  svému  žáku 
jako  positiv  k  negativu.  Postavení  obou  jest  velmi  a 
dosti  obtížní',  dle  toho,  jak  jsem  je  za  sebou  uvedl. 
Činitel  třetí,  který  se  z  větší  části  —  ovšem  ne  vždy  — 
dle  stávajících  pravidel  vychovávacích  kloní  k  tomuto 
negativu,  jsou  rodiče  sami. 

Nepatrná  důvěra,  již  učiteli  hudby  vstříc  přináší, 
žádaný  brzký   úspěch,   ledy  povrchnost  v  lom  ohledu  I 


co  nejširší,  přirozený  odpor  dílěle,  a  nástrahy  na  všech 
stranách  zákeřnicky  číhající  smečky  divoké  konkurence, 
jsou  onou  branou,  jíž  vchází  učitel  hudby  ve  svou 
duševní  dílnu. 

Tento  začátek  jest  ovšem  pravým  medem  proti 
průběhu  a  „zakončení"  vyučovací  doby.  Co  zakončením 
myslím,  prozrazuje  sama  uvozovka,  a  nelze  o  tom  se 
rozepsati  pro  obsáhlost  materiálu  různými  směry  se 
nesoucími:  o  tom  možno  jen  mluvit,  nikoliv  ale  psát. 
Ale  dovolím  si  otázku:  „Co  jest  vinou  neúspěchu  hudeb- 
ních škol  na  venkově?" 

Nedočkavost  rodičů,  a  žravost  lidí  nepovolaných ! 

Představme  si  hudební  školu  ve  světle  ideálním, 
jak  by  měla  být,  a  jak  by  ve  skutečnosti  byla,  kdyby 
nebylo  poškozujících  ji  živlů  nepříslušných  ?  Škola,  která 
by  mohla  a  musela  své  zásady  uhájit,  nabyla  by  počtem 
žactva  schopnosti  udržovati  síly  odborné  a  nemusil  by 
majitel,  jako  ředitel  školy,  všecko  sám  odpravit,  a  tedy 
vlastně  sebe  sama  řídit.  Tak  ovšem  nemohou  školy 
prosperovat,  a  živoří  jenom. 

A  jak  tedy  odpomoci  v  této  nesnázi?  Jenom  tím, 
když  se  obecenstvo  bude  držel  dávno  již  pověřené  zásady, 
že  bude  chodit  vždy  ke  kováři  a  nikoliv  ke  kováříčkovi. 
Na  straně  druhé,  nebudou-li  náli  úřady  jiné  míry  trestu 
nežli  tu,  že  neoprávněného  činitele  budou  pokutovati 
předepsáním  daně,  pak  lim  vlastně  schvalují  nepřístoj- 
nost, oproti  které  nás  mají  chránit,  a  zlo  jenom  roz- 
množují. 

V  prvé  řadě  tedy  obecenstvo  samo  a  v  druhé  řadě 
úřady  musí  konati  svoji  povinnost  tak,  jak  toho  důstoj- 
nost stavu  našeho  a  zájem  ústavu  a  prospěch  vše- 
obecného dobra  vyžaduje.  Zcela  správně  podotknul  pan 
Pvučka.  že  výchova  v  hudbě  není  o  nic  méně  důleži- 
tější, než  výchova  na  školách  literních,  poněvadž  dnes 
jedno  s  druhým  souvisí. 

Nestojím  však  s  p.  Ručkou  na  společném  stano- 
visku o  sestátnéní  hudebních  škol! 

Proč  pak  zase  volati  po  služebnosti?  To  by  mohl 
stát  tedy  všecko  zmonopolisovat,  obchody,  řemesla, 
továrny,  kde  co,  a  vše  naházet  do  jedné  uniformy  — 
aby  se  podrobilo  vše  jedné  vůli,  jednomu  náhledu. 

K  čemu  ale  to?  Všecko  volá  po  svobodě,  po  auto- 
nomii, po  deeentralisaci,  a  my  se  chceme  strkat  do 
područí  státní  moci,  jako  bychom  byli  dětmi,  které  nesmí 
míti  vlastní  vůle?  Toto  stanovisko  hájit  nemohu,  jako 
nemohu  souhlasit  s  úmyslem  osvobození  nás  od  dané! 

Hleďme  státi  jako  sebevědomí  občané  na  svých, 
ale  veskrze  na  svých  vlastních  nohách,  jako  občané, 
kteří  chtí  vykonávat  veškeré  povinnosti,  aby  mohli  také 
uhájit,  vykonávání  svých  práv.  Chtějme,  abychom  stáli 
na  stupni  úplné  neodvislých  lidí,  rovných  všem  sociál- 
ním kruhům  intelligence. 

.linou  ovšem  jest  věcí,  kde  popadnout  zlo  za  pravý 
cíp  a  vytřásli  je,  jak  se  zbavili  parasitů  kořistících  z  naši 
životní  mízy  a  vystřebávající  naše  síly? 

Nu  a  to  je  právě  věcí  organisace,  aby  mocným 
vlivem  velikého  svazu  uspořádání  těchto  nepoměrů 
v  poměry  dobré,  snesitelné  vymohla.  A  tu  jsme  u  pra- 
vého bodu.  tedy  na  nejvlastnějším   počátku   celé  věci. 

Má-li  se  zde  potkat  věc  s  úspěchem,  pak  ale  všichni 
příslušníci  stavu  našeho,  bez  výjimky  všichni, 
musí    státi    v  rámci    spolku    organisovaného   a  všichni 
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musí  solidárně  k  jednomu  cíli.  stejném  směrem  spěti. 
Jinak  jsou  všecky  představy  o  naší  budoucnosti  v  mlži- 
nách ztrácejícími  se  mátohami,  nedosažitelnou  latou 
morganou.  Jak  budeme  míl  svá  práva  po  ruce,  podá 
se  vše  ostatní  a  nejdříve  veřejnost  sama. 

Pan  Ručka  učinil  zmínku  o  krajinské  žurnalistice ! 

O  jé,  přestaňme  u  první  písmeny,  bude  lépe. 

Jsem  toho  náhledu,  aby  byla  zahájena  enketa 
v  tomto  listě,  který  přece  naší  věci  chce  sloužit,  aby- 
chom z  různých  názorů,  které  budeme  registrovati, 
byli  všestraně  poučeni  o  pravém  stavu  věci,  dříve, 
nežli  se  zase  v  srpnu  sejdeme,  abychom  nepřišli  zase 
nepřipraveni,  nehotoví,  jako  se  stalo  loni. 

Vzhůru  tudíž  českoslovanská  hudební  inlelligence 
v  Cechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku,  seřaďme  se  v  pevný, 
mocný  šik,  a  takto  v  semknutých  řadách  v  před  po- 
stupujíce, dobývejme  dobrých  práv  svých,  jak  činí 
všecky  stavy  jiné. 


Různé  zprávy. 

*  Pianisté  Alexandr  Siloti  a  V.  Sapelnikov  objed- 
nali u  ruského  sochaře  Pioberta  Bacha  mramorové  po- 
prsí svého  zemřelého  učitele  skladby  Cajkovskýho,  jež 
má  být  umístněno  ve  foyeru  Lipského  Gewandhausu. 
Na  témž  místě  má  býti  příštím  rokem  postaveno  též 
poprsí  Fr.  Liszta,  jež  dal  vyhotoviti  Siloti. 

*  Jak  se  dovídáme,  má  Gemma  Bellincioni  v  úmyslu 
po  ukončení  tournée  v  Rusku,  na  klerém  se  umělkyně 
právě  nachází,  opustiti  úplně  dráhu  uměleckou  a  pro- 
vdali se  za  v  Janově  žijícího  vlašského  hraběte. 

*  V  New- Yorku  zemřel  G.  t.  m.  náš  krajan  virtuos 
na  housle  Utokar  Nováček,  koncertní  mistr  tamního 
operního  orchestru,  ve  věku  33  let. 

*  Kubelíkovi  byl  nedávno  zakoupen  přičiněním 
našeho  českého  houslaře  Bohuslava  Lantnera  výtečný 
exemplář  pravých  houslí  Josefa  Quarneria,  které 
dosud  patřily  Drahomíru  Krančeviči,  koncertnímu  mistru 
dvorní  opery  v  Pešti.  Lantnerova  firma  může  směliti 
firmám  cizím  svým  bohatě  zásobeným  skladem  starých 
nástrojů  a  my  ji  českému  obecenstvu  vřele  doporu- 
čujeme. 

*  Slavné  „České  trio",  které  sestává  z  mladých 
profesorů  pražské  konservatoře  Hoffmeistera  (klavír), 
Suchého  (housle)  a  Vášky  (cello),  razí  si  cestu  naším 
hudebním  světem.  Po  úspěchu  možno  říci  fenomenálním 
ve  spolku  pro  komorní  hudbu  v  Praze  následují  kon- 
certy: 25.  února  Tábor.  3.  března  Louny,  4.  března 
Slané,  II.  března  Jičín.  Dále  přijdou  na  řadu  Hum- 
polec, Chrudim.  Příbram  a  Kladno,  jichž  dáta  oznámíme 
v  několika  dnech,  jakmile  budou  přesně  stanovena.  Do- 
tazy zodpovídá  „Dalibor"  ve  Václavské  ul.  č.  326. 

*  V  nádherném  atelieru  našeho  v  Paříži  žijícího 
krajana  Muchy  shromáždila  se  před  několika  dny  ele- 
gantní společnost.  Umělec  slíbil  svým  hostům  zvláště 
zajímavé  překvapení,  jež  přítomní  s  napjetím  očekávali. 
Mladá  dívka,  v  jejíž  osobě  zkušení  hypnotiseuři,  jako 
plukovník  Kochas  a  hudebník  Louis  Saraz,  obje- 
vili výborné  medium,  posadila  se  uprostřed  salonu,  a 
přivedena  v  hypnotický  spánek  Na  to  zazněla  v  sa- 
loně hudba,  jež  vyjadřovala  různé  pocity  lidského  srdce. 
l)le  toho,  jevila-li  melodie  radost,  bolest,  smutek,  nebo 


jiné  city,  bylo  pozorovati  z  přiměřeného  držení  těla  a 
výrazu  obličeje  dívky,  kterak  různý  způsob  hudby 
správně  na  ni  působí.  Přes  dvě  hodiny  bavilo  medium 
společnost.  S  neobyčejným  úspěchem  nechal  hypnoti- 
seur  na  medium  v  spánek  pohroužené  účinkovati  též 
karakteristickou  hudbu  španělských,  italských,  arabských 
a  jiných  tanců.  Veškeří  hosté  byli  výkonem  tím  une- 
seni, a  vydavatel  „Figara",  jenž  byl  svědkem  zajíma- 
vých výkonů  hudebního  media,  neopomene  prý  nepo- 
rovnatelný tento  nápad  vvužitkovat  ve  prospěch  —  pod 
jeho  protektorátem  stojícího  —  „Palais  de  la  Danse" 
na  světové  výstavě  1900. 

*  V  právě  vydaném  spisku  „Mezzotinls  in  modern 
music"  od  Jamese  Hunekera,  kritika  newyorského 
„Musical  courier",  jenž  osobné  byl  znám  i  neslavněj- 
ším hudebníkům,  nachází  se  zvláště  zajímavá  staf  o  sňatku 
Cajkovského.  Sňatek  velkého  skladatele  byl  jen  několika 
jeho  přátelům  znám  a  nikdy  nedověděla  se  o  něm  širší 
veřejnost.  Ruské  kruhy  hudební,  které  měly  jej  za  sta- 
rého mládence,  byly  tudíž  značně  úžasly,  když  v  po- 
slední vůli  mistrové  byla  zmínka  o  jakési  paní  Antonií, 
které  odkázal  menší  roční  důchod.  V  roce  1860  seznal 
lnLo  Antonii  v  domě  jistého  příbuzného.  Roku  1877 
přišla  k  němu  a  sdělila  mu.  že  hodlá  studovati  na  kon- 
servatoři. V  odpověď  dal  jí  Cajkovský :  „Bylo  by  lépe. 
kdybyste  se  vdala."  Nebyla  to  sice  pražádná  poklona 
jejímu  přesvědčení  o  hudební  její  způsobilosti,  však 
v  hezounké  hlavince  dámy  kmitla  se  myšlénka.  Jelikož 
Cajkovský,  jenž  byl  churav  a  nesmělý  a  nezapíral  nikdy 
svůj  odpor  k  ženám,  sotva  byl  by  učinil  nabídku 
k  sňatku,  usmyslila  si  dáma  „po  mnohých  na  modlitbách 
probdělých  nocech  a  nesčíslných  v  kostele  strávených 
hodinách"  učiniti  to  za  něho.  .lak  si  předsevzala,  uči- 
nila! Cajkovský  na  její  dopis  odpověděl,  chválil  její 
literární  sloh  a  navštívil  ji.  Prosil  o  sečkání  do  druhého 
dne,  aby  si  věc  mohl  náležitě  předložit,  ale  ona  vrhla 
se  mu  do  náruče  a  polekaný  skladatel  prchl.  Však 
přišel  opět  a  prosil  za  krátkou  dovolenou,  aby  mohl 
dokončit  svoji  operu  „Eugen  Oněgin".  Však  dáma  určila 
den  sňatku  a  27.  července  téhož  roku  byli  spolu  oddáni. 
Sňatek  byl  velmi  nešťastný.  Ve  velmi  krátkých  líbánkách 
předhazoval  ku  př.  mistr  již  své  ženě,  že  nosí  nepravý 
korálový  nákrčník  na  světle  žluté  šaty,  co  sotva  kdo  by 
uznal  za  vkusné.  Po  šesti  nedělích  ji  opustil,  aby 
navštívil  svoji  sestru.  Avšak  ještě  vrátil  se  na  tři  neděle 
k  ní,  aby  pak  na  vždy  se  s  ní  rozloučil.  Jako  příčinu 
rozvodu  udal.  že  manželství  příčí  se  jeho  hudebním 
náhledům. 

*  Z  Petrohradu  se  nám  píše :  Proč  měla  by  pouze 
Sarah  Bernhardtová  míti  své  vlastní  divadlo,  nesoucí 
její  jméno,  a  ne  též  Marie  Gavrilovna  Savina?  Tak  tázali 
se  navzájem  někteří  petrohradští  kapitalisté  a  založili 
akciovou  společnost,  jež  hodlá  vystavěti  „Divadlo  M.  C. 
Saviny",  jehož  přední  silou  má  býti  ovšem  nám  z  po- 
hostinských her  na  Národním  divadle  dobře  známá 
paní  Savina  sama. 

*  Lorenzo  Perosi  nachází  se  od  několika  dnů 
v  Miláně,  aby  odevzdal  správní  radě  nové  založeného 
„Salonu  Perosiho"  právě  dokončené  oratorium  „Vjezd 
Kristův  do  Jerusalema",  jež  má  být  v  květnu  poprvé 
provedeno.  Oratorium  rozděleno  jest  ve  dvě  části. 
V  první  dává  Ježíš  přivésti  oslátko  a  vjíždí  do  Jeru- 
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salema.  Za  scénou  zpívá  sbor  „Hossana"  ;  touto  z  dáli 
zaznívající  hudbou  má  být  docíleno  zvláštního  účinku: 
obecenstvu  bude  prý  se  zdáti,  že  slyší  zpév  blížícího 
se  procesí.  Ježíš  truchlí  nad  Jerusalemem  a  sbor  zpívá 
žalostné:  „Mé  oči  jsou  od  přílišného  pláče  znavené." 
V  druhém  díle  nachází  se  Ježíš  v  domé  Šimonově,  kde 
Magdalena  mu  pomazává  nohy.  Učeníci  jsou  rozhořčeni 
nad  plýtváním  drahocenné  masti.  Kristus  odpovídá: 
,, Tento  čin  chválen  bude  až  do  konce  světa."  Jidáš 
Ježíše  zradí  a  tento  dává  od  apoštolů  připravili  poslední 
večeři.  V  posledních  akordech  nového  oratoria  zaznívají 
první  motivy  „Pašií".  Mimo  toto  a  právě  dokončené 
oratorium  „Vraždění  mláďátek"  má  prý  Perosi  v  úmyslu 
psáti  ještě  5  nových  oratorií. 

*  K  Horákově  opeře  „Babička",  k  níž  dle  ne- 
smrtelného díla  Boženy  Němcové  napsal  text  Ad.  Wenig, 
jsou  přípravy  v  plném  proudu.  Úpravní  zkoušky  po- 
kročily tak,  že  by  mohla  opera  již  dnes  býti  vypravena, 
kdyby  jeviště  nebylo  bývalo  zabráno  velkými  zkouškami 
ku  třístaleté  novince,  Shakespearově  to  hře  „Jak  se 
vám  líbí".  Sledujeme  všechny  ty  přípravy,  jež  se  dějí 
v  divadle  k  výpravě  této  práce  hudební.  Výprava  má 
býti  taková,  aby  co  možná  důstojné  uveden  byl  na 
jeviště  děj,  vypravovaný  Boženou  Němcovou  a  známý 
u  nás  snad  každému,  kdo  vůbec  umí  čisti.  O  jednotlivo- 
stech výpravy  děly  se  porady  a  mnohá  šetření  velice 
důkladná.  Tak  na  př.  šlo  o  to,  stanovití,  zdali  se  má 
na  dekoraci  zobraziti  také  vysoké  zděné  stavení, 
které  se  nalézá  za  babiččinou  chaloupkou  na  Starém 
bělidle.  Byly  hlasy,  že  stavení  již  počátkem  století  tam 
bývalo,  že  by  tedy  mělo  býti  vymalováno.  Ale  byly 
hlasy  jiné,  které  lomu  odporovaly.  Ty  opíraly  se  hlavně 

0  to,  že  Božena  Němcová  v  „Babičce"  o  tomto  velkém 
stavení  nikde  ani  slovem  se  nezmiňuje,  a  ačkoliv  jinak 
popisuje  do  nejmenších  podrobností  celé  okolí  chaloupky. 
Ten  důvod  rozhodl  a  bude  tedy  na  dekoraci  chaloupka 
samotná  s  okolím  dle  skutečnosti  malovaným,  ale  bez  bílé- 
ho vysokého  stavení.  O  světničku  babiččinu  rozcházela  se 
mínění  rovněž.  Jedni  tvrdili,  že  tou  světničkou  byla  ta, 
která  se  nachází  v  chaloupce  za  velkou  světnicí  —  bý- 
valým to  parádním  pokojem  rodiny  Proskovic.  Ale  toto 
mínění  se  poráží  samou  Boženou  Němcovou,  která 
v  „Babičce"  výslovné  dí,  že  babička  vstupovala  do 
velikého  pokoje  nerada  a  jen  když  musela.  Kdyby 
však  bývala  babička  zůstávala  v  oné  postranní  světničce, 
bývala  by  nucena  pokaždé  jiti  velkým  pokojem,  kdykoliv 
by  opouštěla  svou  světničku  nebo  do  ní  se  vracela. 
Na  základě  toho  a  dle  dalšího  udání  Boženy  Němcové, 
že  vrzly  dvoje  dvéře  než  babička  ráno  vyšla  na  zápraží, 
bylo  posléze  zjištěno,  že  babiččinou  světničkou  byla 
místnost,  která  se  nalézá  vedle  kuchyně  a  dnes  slouží 
za  komoru.  —  Tato  světnička  byla  tedy  i  s  předsíňkou 
vyměřena,  bude  malířem  p.  Holzrem  zobrazena  a  opatřena 
nábytkem,  jejž  Božena  Němcová  uvádí.  Chaloupka 
a  světnička  ano  i  sama  část  zámku  ratibořského  znázor- 
něny  budou   na  jevišti   nejen   dle   skutečnosti,  nýbrž 

1  skorém  skutečnými  rozměry  svými.  —  Premiéra  „Ba- 
bičky" sc  chystá  hned  po  ostatcích  do  prvních  dnů  postu. 

*  Kapelník  Celanský,  jenž  po  dobu  nemoci  p.  Vyskoči- 
lovy místo  jeho  v  Národním  divadle  zastával,  odebéře  se  prý 
do  Ameriky,  kdež  hodlá  založiti  vlastni  kapelu.  Šťastnou 
cesiu ! 


*  Ruská  společnost  Naděždy  Slavjanské  zavítá  zase 
jednou  mezi  nás.  Dovídáme  se  prozatím  o  koncertu  dne 
19.  února  v  Prostějově. 

*  Mistr  Rozkošný  pracuje  o  novém  baletu,  nikoli  však 
pro  Národní  divadlo,  nýbrž  pro  cizinu,  poněvadž  je  na  správu 
divadla  silně  rozmrzen,  že  přes  petice  z  kruhů  abonentů  ne- 
dává reprise  jeho  oper,  ignorujíc  jeho  skladby. 

*  Mnichovský  časopis  „Das  bayerische  Vaterland",  vy- 
dávaný p.  Dr.  jur.  J.  Siglem,  přinesl  dne  18.  t.  m.  v  č.  13. 
zprávu  o  zábavě  tamního  českého  spolku  „Slovan",  která 
v  doslovném  překladu  zní:  „Zdejší  český  tělocvičný  spolek 
»Slovan"  odbýval  v  sobotu  v  restauraci  „Heimgarten",  v  sále 
zdobeném  bavorskými  a  českými  barvami,  velmi  četně  navští- 
venou koncertní  zábavu  spojenou  s  maškarní  merendou.  Byl 
to  veselý  nárůdek,  jenž  tu  v  pestrých  řadách  vířil.  Zvláštního 
povšimnutí  zasluhují  p.  Lorchem  s  velikou  pílí  nacvičené 
Kovařovicovy  národní  tance,  provedené  bezvadně  s  nevyrov- 
natelným  půvabem  množstvím  dam  i  pánů  v  malebných  kro- 
jích při  zvucích  skvostné  české  národní  hudby.  Předsednictvo 
čackého  českého  spolku  může  s  pýchou  vzpominati  na  zdařilý 
večer,  na  němž  členům  spolku  a  četným  hostům,  tak  srdeč- 
ným způsobem  přijatým,  velmi  radostné  hodiny  byly  uchy- 
stány." —  Tak  vida,  v  Mnichově  nebojí  se  českého  spolku, 
ani  českých  barev,  tanců,  zpěvu,  hudby,  naopak  chválí  je.  Co 
by  tomu  řekl  asiWolí  aSchónerer?  Nedají  proto  dotyčný  list 
a  jeho  redaktora  do  klatby? 

*  V  italských  hudebních  kruzích  mluví  se  mnoho  o  Ma- 
scagniově  satyrickém  vtipu.  Šťastný  skladatel  „Sedláka  kava- 
líra" zažil  mnoho  trpkosti  se  svou  operou  „Iris".  Zvláště 
kritika  notně  pošramotila  jeho  skladatelskou  préstige.  Masca- 
gni  však  nepozbyl  humoru,  dal  závistnikům  a  škodolibým 
kritikům  perfidní  odpověď.  Věnoval  partituru  své  nové  opery 
„Masky"  nikomu  jinému,  než  sám  sobě  slovy:  „Sobě  samému 
v  nejdokonalejší  úctě  a  nezměrné  náklonnosti."  Tentokráte 
má  Mascagni  smíšky  na  své  straně.  —  Oslatně  „Le  Maschere" 
budou  as  také  tím  zajímavý,  že  snad  budou  mít  zároveň  dvě 
premiéry  v  divadle  „Gonstanzi"  a  v  „Politeama  Adriano". 
Mascagni  prohlásil,  že  premiéra  jeho  nové  opery  bude  v  di- 
vadle Constanzi,  ředitel  Politeamy  však  tvrdí,  že  získal  pro- 
vozovací  právo  od  skladatelova  nakládáte  Sonzogna.  O  re- 
klamu nemá  tedy  Mascagni  nouze.  Premiéra  ustanovena  na 
15.  březen.  O  nové  opeře  proniklo  do  veřejnosti,  že  partitura 
skýtá  tolik  obtíží,  že  možno  jim  čeliti  jen  neobyčejně  četným 
a  zdatným  orchestrem. 


Mebiú  novinka  z  lidové  pesie  moravské : 

Písničky 

řačLa.  II., 
od  Vítězslava  Nováka.  Op.  17.  28 

Sešit  I.  1.  Vzpomínka.  2.  Zezulenka.  3.  Lhostejný.  4.  Vzkázání. 
Sešit  II.  5.  Vojenská.  6.  Vzdor.  7.  Kolíbavka.  8.  Dukát. 
Každý  sešit  za  1  zl. 

Nakladatel 

FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze, 

Původní  libreto  k  české  opeře 

VIKTORKA 


(z  B.  Němcové  „Babičky") 

jedn.  a  6  obrazích  jest  k  zadání. 

Zprávy  podá  redakce  »Dalibora«  v  Praze. 
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Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

8  strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástrojů  v  1.  p. 


nákladu  Urbánkova: 


Bartoš : 

Černý : 
Novák : 

Picka 
Weis 


2  rucni. 

Kaleidoskop  op.  2.  (ve  slohu  snadném),  3  K. 

OBSAH  :  Dobrou  no*'.  — ■  V  zamýšlení.  —  Poavi- 
1'unská.  —  Za  soumraku.  —  Sněženka.  —  Valčík.  —  Bol 

Lyrické  skladby  op.  2.  I — V.  3  K. 
Hagatelly  op.  5.  3  K. 

OBSAH:  Vzpoinínkai  —  Sckerzino.  —  Písnička. 
—  Serenata. 

Husitská  rhapsodie  op.  2!>.  3  K. 
Nový  Čechův  sen.    Fantasie  na  písně  česko- 
slovenské a  jiné.  V.  vydáni.  4  K. 


4  ruční. 


Z  jarních  dojmů.  Siníonietta  o  4  větách,  li  K. 
S  velkým  úspěchem  provedeno  na  II.  filharm. 
koncertě,  řízením  0.  Nedbala. 


Chvála : 

Nešvera:  Ukolébavka  op.  25.  (ve  slohu  snadném)  80  h. 


Písně. 

Hoffmeister  :  Fisně  pro  vyšší  hlas.  3  K. 

OBSAH:  Vánoční  pautoum.  —  Sněni, 
tě  rád. 


.lak  mám 


Chvála:  Starosvětské  písničky  pro  střední  a  vyšší  hlas 
3  Koruny. 

OBSAH:  Tráva.  —  Starý  mládenec.  —  Hubičky 

—  Pověz  mi.  —  Nehněvej  se.  — -  Soumrak. 

Paukner:  Desatero  písní.  II.  vydáni.  4  K. 

OBSAH:  1.  Kdybys  ty  mi  umřela  (nižší). —  2.  Jíž 
stalo  se  (nižší).  —  3.  Ty  tvé  oči  (nižší)'  —  4.  Tak  často 
mně  to  připadá  (střední).  —  5.  Již  kyne  míru  moc 
(střední).  —  (i.  Srdce  lidské!  (vyšší  s  prův.  houslí 
a  violoncella).  —  7.  Má  píseň  (nižší).  —  8.  O  sladká 
lásko!  (dvojzpěv  pro  soprán  [nebo  tenor]  a  bas).  — 
».  .lát  zlíbal  noci  poslední  (bas).  —  in.  Modlitbičky 
(soprán  [nebo  tenor]  s  prův.  violoncella). 

Vymetal:  Yresnické  písně  pro  střední  a  vyšší  hlas.  2  K. 

OBSAH :  Andulka.  —  Slib.  -  Kdybys,  milý  Tědřl 

—  Výstraha. 

Housle  a  klavír. 

Nešvera:  Ku  slavnému  dni  op.  54.  (v  I.  poloze.)  4  K. 

OBSAH:  V  předvečer  slavnosti.    —  Blahopřáni. 

—  Valčík.  —  Veselá  nálada.  —  Dohrou  noc! 

Novák:  Tři  skladby  op.  3.  3  K. 

OBSAH:  Lístek  do  památníku.- Sclierzo.- Duuika. 

v 

Žertovné. 

Paukner  :  Ženilkové.  Dvojzpěv  pro  tenor  a  bas  s  prův. 
klavíru.  1  K.  50  h. 

Kniha. 

Hostinský:  Hudba  v  Čechách.  Nástin  dějepisný.  2  K. 

V  brzku  vyjde. 

Picka:  Pohádka  touhy.  Písefl  bouřlivě  aplaudovaná 
při  54.  populárním  koncertě.  Vydáni  pro  vyšší 
a  střední  hlas. 

Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 

Vedle  Národního  divadla. 


Konkurs. 


Na  konservatoři  hudby  v  Praze  zadá  se  místo 

učitele  hry  na  violoncello 

Uchazeči  nechč  podají  písemné  žádosti,  v  nichž 
nutno  prokázali  způsobilost  k  vyučování,  povšechné  vzdě- 
lání, znalost  řečí  a  udati  posavadní  působiště  a  stáří 
žadatelovo.  Žádosti,  pokud  možno  doklady  podporované, 
buďlež  podány    nejdéle    do  10.  března  1  (J00. 

Podmínky  dle  vzájemného  dohodnutí.  31 

V  Praze,  v  únoru  1900. 

ŘiditelstYí  pražské  Konservatoře  budily. 

ČESKÁ  HUDBA. 

Ročník  VI.  Sešit  1. 

S  tímto  obsahem:   Hrazdíra  G.  M.:   „Uo  dálky  odjíždí  — 
Píseň  pro  vyšší  hlas  s  průvodem  piana.  Musil  Fr. :  „Snění". 
Pro  housle  s  průvodem  piana.  Havlasa  Q. :  „Nehoda".  Muž- 
ský sbor.  Hřimalý  V.:  „Te  lucis  ante  terminům".  Graduale 
pro  smíšený  sbor.  Palice  H. :  Danse  caprice.  Pro  piano. 

Předplácí  se  na  celý  rok  (12  sešitů)  8  korun,  na  půl 
léta  (6  sešitů)  4  koruny.  Objednati  lze  v  každém  knihkupectví, 
aneb  přímo  u 
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Žádejte  sešit  na  ukázku! 


z 

z 

5 
I 
\S 
1 
5 
I 

| 

f~~i 

I 
5 
S 
S 

1 
5 


LSI 


-ca 


N 

W 

O 

N< 
rt> 

3 
O 

O 

jr 
s 

So 

05 


Jí 

m 
i 

S 

I 


S 
ISl 


Největší  česká 


c.  a  k.  dvorni 


továrna  na 


piana  a  pianina 

firmy 


33 


g  Int.  Tct-rof  v  JKradci  Králové. 
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Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  i  Husti:  cenniky. 
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Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  8. 


V  Praze,  dne  3.  března  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


Vyíliází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Eedakce   a  admini-  i  Předplatné,  splatno  a  žalovatelno   v  Praze  ěiní  za  každé  půlletí  4  K. 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  poštou  v  Praze  á  K.  40  h.,  na  venek  4  K.  80  h.,  do  ciziny  C  K.  Jednotlivá 

čísla  po  25  h.  Insértm  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:  Konrád  Pospíšil:  Hudební  poměry  našeho  venkova.  —  Koncerty  v  Praze:  Bezplatný  koncert  hud.  odb.  Klubu  Mladých.  —  Koncerty  v  Praze 
;i  okolí.  —  Národní  divadlo  v  Brně.  —  Kritika.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Kroměříž.  —  Jednota  českoslov.  řed.  atd.  —  Směs.  —  Inseráty. 


kráčí  u  nás  kroky  hlemýždími,  a  v  této  nynější  byro- 
kratismem  sešněrované,  copaté,  nevolnické  uniformě 
naše  pilné  a  svědomité  učitelstvo  málo  svede  ! 

Ve  škole  učí  se  zpěvu  v  jedné  (jediné,  pravím) 
hodině  týdně !  Jaká  to  knížecí  štědrost  učebné  osnovy 
našemu  národnímu  umění,  jaká  to  koncesse!  V  této 
hodince  má  prý  učitel  naučiti  písním  vlasteneckým 
(rozuměj !),  církevním  a  národním,  notám  a  textům.  Kdo 
zná  práci,  jíž  je  třeba  jenom  ku  nacvičení  řádné  písně 
chrámové,  těch  velebných  chorálů  staročeských,  naší 
chlouby,  nedovolí  si  tvrditi,  že  by  v  jedné  týdenní  ho- 
dině postačil;  —  kde  pak  nabrati  času  na  ostatní  po- 
žadavky? Po  vyučování,  jak  to  dělávali  staří  kantoři  ve 
škole  dřívější,  toho  sotva  by  se  odvážil  učitel  dnes,  kdy 
rozvrh  hodin  po  šest  až  i  sedm  (!)  hodin  mučí  mladé 
životy  ve  vlhkých  učebnách,  i  kdyby  mu  ani  nehrozil 
Damoklův  meč  v  podobě  disciplinárky,  neboť  moderní 
raison  v  tom  vidí  vrchol  paedagogické  moudrosti,  že 
jde  vše  „na  minutu".  Ghce-li  tedy  učitel  míti  dobrou 
vůli  u  svých  představených,  udělá  nejlépe,  přispňsobí-li 
se,  vykonávaje  přesné  jen  to,  co  se  žádá,  a  toho  není 
mnoho,  neboř  na  „muziku"  se  mnoho  nedbá.  Kdyby 
žák  nevěděl,  kolik  metrů  měří  Popokatepetl,  byl  by 
v  nebezpečí,  že  nedostane  kvinkvenálku  ;  neznají-li  žáci 
na  nej vyšším  stupni  vícetřídní  školy  ani  notičky  a  zpí- 
vají-li  celý  rok  jedině  hymnu  a  ještě  nějakou  „školní" 
■ —  ani  vlas  se  mu  nezkřiví. 

Než  i  při  těchto  ne  právě  příznivých  poměrech 
jest  dosti  učitelů,  kteří  z  lásky  k  hudbě  a  nadšení  pro 
dobrou  věc  mnoho  činí,  využitkujíce  každé  chvilky,  aby 
vštípili  mládeži  v  duše  ty  ztracené  perly  lidového  umění 
v  počlu  co  možná  hojném,  zanechávajíce  parádního 
papouškování  „sborů"  a  pěstujíce  jednohlasou  píseň 
lidovou.  Co  však  to  jest  proti  vlnám  zapomenutí,  pří- 
yalu  písní  „časových"?  Kapka,  pouhá  kapka!  Ještě 
nejspíše  přejde  píseň  ze  školy  v  lid,  zazní-li  při  škol- 
ských slavnostech,  výletech  a  pod.,  zpívají-li  ji  dílky 
všecky  a  ne  toliko  jedné  třídy  a  mohou-li  si  ji  zapěti 
v  čase  mimoškolním.   Zpěvu  školnímu  i  to  velice  vadí, 

Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

s  Strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástroji  v  1.  p. 


JHudeČmí  poměry  naselo  r>en^ooa. 

Napsal  Konrád  Pospíšil. 

(Výchova  hudební.  —  Škola.  —  Privátní  učení  hudbě.  —  Ko- 
stel. —  Hudba  chrámová  a  učitelstvo.  —  Nebezpečná  hesla. 
-  Zpčvácké  spolky.  —  Hudba  instrumentální.  —  Koncerty. 
—  Popularisace  umění.) 

Stará  povést  o  hudebnosti  našeho  národa,  tak 
oprávněná,  pokud  hledíme  na  zástupy  našich  výtečníků 
produktivních  i  reprodukujících,  v  licholnou  se  mění 
ťrási,  již  s  ostychem  a  uzardéním  přijímáme,  prohléd- 
neme-li  a  seznáme-li  hudební  poměry  našeho  venkova, 
naše  „malá  města  s  velkou  zlobou"  nevyjímajíce. 

Smutné,  neveselé  jsou  tyto  poměry  a  těžko  jest  ba 
nemožno  psáti  o  nich  klidné !  Národ,  jemuž  Bůh  svěřil 
ne  hřivnu,  ale  doly  zlata  písně  lidové,  nezná  písní  těch  : 
banální  odrhovačky  zastoupily  jejich  místo;  národ,  jenž 
chlubí  se  jménem  Smetanovým,  nezná  z  něho  nic  více 
leč  několik  nejsurovějším  způsobem  v  kolovrátcích  a 
tahacích  harmonikách  zhanobených  „úryvků"  z  ,Pro- 
dané"  ! 

Nás  nesmí  ukonejšili  fakt,  že  s  jiným  uměním,  ba 
ani  s  literaturou  není  o  mnoho  lépe;  složití  ruce  v  klín 
je  sice  pro  osobní  pohodlí,  přízeň  a  „svatý  pokoj" 
nejlepším,  ne  však  čestným  prostředkem. 

Žijeme  v  době,  kdy  lidové  umění  jako  vyplašené 
ptáče  uniká,  mizí;  tento  pak  „odliv"  není  nikterak  vy- 
vážen bahnitým  přílivem  velkoměstských  kloak! 

Kdo  má  zjednati  nápravy?  Kdo  překlene  stále  se 
šířící  propast  mezi  lidem  a  uměním  ? 

Byly  časy,  kdy  žádali  vše  na  škole.  Škola  měla 
zaplašiti  socialism,  nevěru,  zločiny  zažehnati,  dětem 
vštípiti  ducha  vlasteneckého,  nábožného,  praktického, 
hospodářského,  průmyslného  atd.  Sfastná  školo,  kdybys 
tolik  zmohla!  Ubohá  školo! 

Nejsme  z  těch,  kteří  přeceňují  působnost  školy. 
Víme,  že  čím  dále,  tím  menší  podíl  na  výchově  mo- 
derního člověka  má  a  bude  míti  škola;  litujeme  toho 
fakta,    ale  zahrániti   mu  nemůžeme.    Reforma  školství 
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že  Učitelům  nedostává  se  na  ústavech  učitelských  ani 
nejnienšího  poučení  o  rejstřících  hlasových,  takže  mnohý 
učitel,  •  jinak  třeba  dobrý  instrumentalista,  ničí  hlasy 
tlčtskč;  nechávaje  jich  křičeli  prsním  rejstříkem  do 
úpadu.    Do   nedávná  —    až   do    ministerského  výnosu 

0  normálním  ladění  — ■  měli  kandidáti  jistého  ústavu 
učitelského  rozkázáno  laditi  housle  níže  (až  o  tercii!), 
poněvadž  prý  děti  vyšších  tónů  nezmohou  !  —  A  kdyby 

1  na  dále  škola  mohla,  směla,  chtěla,  třeba  i  zázraky 
dělala,  co  plátno  vše,  když  po  čtrnáctém  roce  nikdo  si 
mládeže  nevšimne,  nikdo  o  ni  nedbá,  ji  nešlechtí,  ne- 
vzdělává. —  Zde  nový  úkol  našich  zpěváckých  spolků  : 
cvičení  dorostu ;  úkol  krásný,  cenný,  možný  a  vděčný ! 

Privátní  vyučování  hudbě  jest  celkem  až  na  malé 
výjimky  horší  školního.  Za  nepatrný,  někdy  i  směšný 
honorář  (i  1  K  měsíčné  za  každodenní  vyučování!)  lo- 
potí se  mnohdy  učitelé  s  houfcem  žáků.  Že  při  tako- 
vémto „ sborovém  cvičení"  nikam  se  nedospěje,  toho 
důkazem  jsou  ústavy  učitelské,  kde  tímto  sborovým 
„cvikem"  dobří  hudebníci  se  kazí  a  špatní  ničemu  ne- 
naučí. Ach,  páni  „moderní"  metbodikové  a  šablonisté ! 
Umění  není  execírka!  Díky  Bohu,  že  nemnoho  je  škol, 
které  sborové  učení  houslím  jako  mimořádný  předmět 
zavedly!  Před  takovým  učením  jde  mráz  po  těle,  byť 
by  byl  učitelem  Paganini ! 

Kdyby  bídné  platy  nenutily  učitele  tímto  způsobem 
zjednávali  si  vedlejší  „příjmy",  bylo  by  žáků  méně, 
honoráře  slušnější  a  výsledky  lepší.  Bohužel  dohánívá 
bída  mnohdy  i  učitele  ku  „konkurrenci",  jejímž  nejjistěj- 
ším  prostředkem  bývá  rychlost  „methody".  Za  čtrnáct 
dni  hraje  hoch  již  „skočnou";  dobří  pak  rodičové 
u  vytržení  nad  schopnostmi  svého  miláčka  nedbají 
toho,  jak;  rychlost  ritarduje  pak  povážlivé  a  hoch  po 
několikaletém  vrzání  omrzen  nezdarem  zanechá  hudby 
úplně.  Ač  nelze  upříti,  že  působením  výborných  škol 
českých  najmě  nové  houslové  Malál  -  Bauscherovy 
a  nedocenitelné  klavírní  Fibich  -  Malátovy  mnoho 
se  zlepšilo,  přece  dlouho  bude  ještě  trvati,  než  učitelé 
hudby  budou  u čiti  jednotlivé  aneb  v  malých  skupinách 
(nejvýše  po  čtyřech  žácích)  systematicky,  přísně  dle  školy, 
žádajíce  ovšem  za  takovouto  těžkou,  namáhavou  práci 
slušný  honorář!  Ovšem  bída  a  nerozum  jsou  pevné 
hradby!  Neštěstí  pro  budebnost  českou  jest  také  vý- 
hradně učení  houslím.  Dnes  nenajdeme  v  městě  3000  ob. 
čítajícím  jediného  klarinetisty,  trubače  aj.;o  rohu.  oboje 
a  fagotu  ani  nemluvím.  Po  vesnicích  pěstuje  se  sice 
hudba  instrumentální,  jejímž  však  cílem  jest  vzdělati 
muzikanty  pro  taneční  hudbu,  hroznou  „tureckou",  při 
níž  všechen  poslední  jemnější  smysl  v  lidu  zaniká  a  při 
níž  na  lepší  dechové  nástroje  a  vzácnější  (roh,  oboje) 
opět  nedojde.  Než  uznávám,  že  z  této  cvičby  přece 
nějaký  muzikant  se  vyklube,  jenž  pak  u  Vojenské  kapely 
dojde  dobrého  výcviku,  kdežto  z  maloměstského  housli- 
čkářství  nebyv;!  z  pravidla  zhola  nic.  Zpěv,  základ  vší 
hudby,  nepovažuje  se  dosud  za  hudbu.  Přišel  ke  mně 
inteligentní  Otec,  abych  učil  děvčátko  hudbě  —  houslím 
nebo  klavíru.  „Dejte  je  napřed  rok  učiti  zpěvu,  až  se- 
znám blíže  vlohy,  nadání  a  chuť,  počnu  s  nástrojem." 
radil  jsem.  Otec  vyslechnuv  mé  rady  a  dav  mi  za  pravdu 
„po  úřadě  s  paní"  —  dal  děvče  jinam,  kde  začlo  ihned 
hráti!  Jakým  dobrodiním  byla  by  řádná  učitelka  zpěvu 
našim  malým  městům!  -lak  by  mohla  pohodlné  a  názorně 


žačky  zasvětili  v  pravidla  umělého  zpěvu,  najmě  uží- 
vání rejstříků  hlasových,  přednesu  a  j.  Jak  jinak  učili 
by  se  žáci  s  přípravou  zpěvní  a  znalostí  elementární 
nauky  hudební!  Kolik  neschopných  žáků  bylo  by  zbaveno 
bezúčelné  dresury  hudební  a  kolik  talentů  by  vyniklo! 

Kéž  by  již  jednou  učitelé  hudby  a  ústavy  hudební 
ustanovili  se  na  tomlo  desateru  : 

1.  Za  svědomité  učení  řádný  honorář! 

2.  Neschopného  neuč ! 

3.  Českému  dítěti  české  školy  hudební! 

í.  Ctěme  zpěvnost  lidu  českého  a  povznesme  hudbu 
vokální  na  zasloužený  primát,  aby  byla  kde  jen  možno 
počátkem  i  vrcholem  hudební  učby ! 

5.  Nedopustíš  se  švindlů  hudebních!  („Koncerty" 
mládeže !) 

G.  Neučiníš  vznešenou  muzu  nevěstkou :  nepo- 
skvrníš mladých  duší  hudbou  orfeí  a  chantánů! 

7.  Nedopustíš  se  nesvédomité  konkurrence ! 

8.  Nepomluvíš  ani  učitele  předchozího,  ani  jiných, 
ale  opravíš,  kde  možno. 

9.  Nepřebereš  žáků  cizích  bez  příčiny  nerozumné, 
pro  pouhou  libůstku  rodičů  1 

10.  Aniž  opomeneš  se  cvičením  prstů  cvičili 
i  ducha! 

Neposlední  zajisté  místo  zabírá  v  hudební  výchově 
lidu  hudba  kostelní.  Stopujme  účinky  chorálu  římského 
a  vliv  jeho  na  staročeskou  duchovní  píseň,  ba  i  nemenší 
měrou  na  moderní  hudbu  vůbec,  stopujme  účinky  ru- 
ského zpěvu  bohoslužebného  na  hudebnost  ruského  lidu 
a  přisvědčíme,  že  chrám  s  dobrou  hudbou  liturgickou 
jest  venkovu  dostatečnou  náhradou  za  koncertní  síň 
i  operu.  Hudba  chrámová  zdokonalila  se  po  celých 
Cechách  utěšeně.  Nadšený  vůdce  reformačního  hnuti 
msgr.  F.  Lehner  s  družinou  skladatelů:  Nešvery.  Hrušky. 
Sychry,  Zelinky  a  j.  až  ku  nejmladší  generaci:  Pickovi. 
Treglerovi,  Musilovi  získali  si  veškeré  snaživější  ředitele 
kůrů,  kteří  nezištně  a  obětavé  úkolu  svému  slouživše. 
velký  kus  práce  na  poli  hudebním  vykonali.  Kočičiny 
dříve  na  kůrech  venkovských  pravidelné  odbývané  zmi- 
zely téměř  na  dobro.  A  tato  práce  nebyla  bez  boje  : 
mnohá  jizva  zdobí  horlivého  vojína  zápasícího  s  copem, 
šlendriánem,  maloměstským  šosáctvím  a  velikáštvím. 
Nomina  sunt  odiosa .  .  .  Žel  Bohu,  kněžstvo  nebylo 
vždy  na  straně  bojujících  za  věc  dobrou,  za  věc  vla- 
stní: mnohý  kněz  boje  se  o  popularitu  nechal  ředitele 
kůru  bez  ochrany;  přední  orgány  kněžstva  dřívější 
„Cech"  nyní  „Katolické  Listy"  nejen  že  málo  dbaly 
této  stránky  tak  podstatně  v  církevní  smýšlení  a  oprav- 
dovost věřících  zasahující,  ale  ještě  naopak  nerozumným 
vystupováním  proti  učitelstvu  ničily  shodu  kněžstva 
s  učitelstvem,  jež  jest  na  venkově,  kde  hudba  chrámová 
jediné  v  učitelstvu  má  své  pěstitele,  nezbytnou  podmín- 
kou jejího  zdaru.  Což  divu,  že  také  z  řad  učitelstva 
ozvalo  se  v  posledních  dnech  ukvapené  heslo :  „Učitelé, 
vzdejte  se  varhanictví  a  řízení  kůru!"  Nebudu  zde  doka- 
zovati,  že  svědomitý  učitel  může  býti  i  dobrým  hudeb- 
níkem a  tedy  třeba  i  varhaníkem  :  bylo  by  to  již  více 
než  zbytečno.  bylo  by  to  sméšno  a  marno  vůči  těm, 
kteří  umění  hudební  považují  za  něco  méně  důstojného 
než  umění  jiná,  kteří  nechtí  znáti  a  věděti,  že  jest  veliký 
rozdíl  mezi  šumařstvím  a  hudbou  a  že  pravá  hudba  jsouc 
povznesena  i  nad  básnictví,    šlechtí  ducha  jako  které- 


kol  i  v  krásné  umění.  Nebudu  zde  polemisbvati  s  těmi, 
kteří  nedovedou  uvěřili,  že  řediteli  kůru,  konaje  svůj 
úřad  .s  láskou  a  poctivě,  nemusí  býti  proto  nikterak  zá- 
vislým na  kněžstvu,  tím  méně  v  jejich  područí  —  mohl 
bych  ukázali  na  nejednoho  ředitele  kuru,  který  konaje  úřad 
svůj,  jenž  jest  mu  jediným  a  nikoliv  vedlejším  zdrojem 
příjmů,  ničím  na  své  osobní  svobodě  se  omezovali  nedá, 
tím  méně  na  svém  smýšlení  a  přesvědčení,  jsa  charak- 
terem vzorným  a  v  celém  okolí  váženým.  Abych  živých 
se  nedotýkal,  jmenuji  jednoho:  F.  Hrušku!  A  jakou 
řadu  učitelů  výtečných  rovněž  ve  škole  jak  na  kůru 
a  vážených  celou  osadou  mohl  bych  uvésti!  Kdo  by 
neznal  té  lásky  a  úcty.  s  jakou  Písečtí  lnuli  k  zesnu- 
lému Gregorovi,  Telč  ku  Kyplovi  a  t.  d.  —  Učitelstvo 
bylo  vždy  tak  těsné  spojeno  s  hudbou  českou,  že  jedno 
bez  druhého  ani  mysliti  si  nelze;  kolik  našich  světových 
výtečníku  zrodilo  se  v  chudičké  škole  české  —  a  tu  poje- 
dnou má  český  učitel  vyměniti  smyčec  za  —  úřednickou 
šavli!  —  Ukvapené  heslo  :  „Pryč  s  hudbou  chrámovou!" 
muže  miti  osudné  následky  pro  hudbu  nejen  chrámovou 
ale  pro  hudbu  vůbec. 

Pěstění  hudby  chrámové  jest  nejlepším  a  nejstá- 
lejším,  zárověň  pak  hudebně  nejsolidnějším  základem 
pěveckého  sdružení.  Kdežto  zpěvácké  spolky  po  chvílích 
rozkvětu  upadají  v  občasnou  léthargii  —  a  po  každé  větší 
činnosti  (produkci)  odpočívají  často  déle  než  je  dobré, 
sbor  kostelní  neustane  —  musí  zpívati  v  době  advenlní, 
vánoční  i  postní,  velikonoční  i  masopustní;  měnitelné 
části  mše  (Graduale  a  Offertorium)  nutí  ku  cvičbě  každo- 
týdenní;  po  zkoušce  kostelní  zpěvačky  vyprosí  si  tak 
často  „něco  světského"  a  sbor  zpívá  neúnavné  a  s  chutí 
a  láskou.  Jaký  lo  rozdíl  proti  spolkům  tohoto  funda- 
mentu postrádajícím,  v  němž  stálou  pravidelnou  činnost 
zřídka  nalézáme.  Nikdo  by  nevěřil,  jaké  dokonalosti 
nabude  sbor  pěvecký  pravidelně  se  cvičící.  Není  báchor- 
kou, že  jsou  vesnice,  kde  lze  na  kůru  slyšeli  vzorně 
sezpívané  skladby  nejlepších  skladatelů  našich  i  cizích. 
Kdo  ujal  by  se  osiřelé  hudby  chrámové  na  venkově, 
kde  naprosto  jest  nemožno  usadili  se  samostatnému 
řediteli  kůru  na  několik  zlatých  ročních  příjmů? 

Odcizí-li  se  mladší  učitelstvo  hudbě,  jíž  v  ústavu 
se  málo  naučilo  a  jen  horlivým  spolupůsobením  v  praxi 
si  může  osvojili,  nastává  hudbě  chrámové  smutná  budouc- 
nost. Se  stanoviska  hudebního  nelze  než  upřímné  želeli, 
že  v  takové  proudy  vedlejší  jinak  úctyhodná  organisační 
akce  učitelstva  vybočuje.  — Cí  vina,  aí  se  kaje!  Nechť 
však  nikdo  nemyslí,  že  jen  papírové  výnosy  a  nařízeni 
nahradí  nadšení  a  lásku  práce  dobrovolné  .... 

Zpěvácké  spolky  počínají  se  probouzeli  ze  spánku, 
do  něhož  upadly  vlastní  vinou,  či  lépe  řečeno  vinou 
vlastního  programu.  Bylyí  spolky  zpěvácké  považovány 
(své  doby  právem)  za  spolky  „vlastenecké"  ;  oživovali 
mysl  vlasteneckou  bylo  jejich  prvním  úkolem,  někdy 
dokonce  i  jediným. 

Umění  majíc  býti  účelem,  stalo  se  takto  prostřed- 
kem. Výhradně  pěstování  mužských  sborů,  jimž  vlaste- 
necký pathos  nejlépe  ovšem  svědčil,  nemohlo  přirozeně 
vyplniti  řadu  let  bez  omrzení,  bez  únavy.  Teprve 
v  posledním  čase  reorgauisují  se  některé  spolky  na 
základech  jistějších  a  zásadě  „umění  pro  umění", 
rozšiřujíce  program  i  na  skladby  pro  smíšené  hlasy 
(spojením   s  bezúčelnými   dámskými   zpěváckými  sbory) 
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a  hudbu  instrumentální.  V  tomlo  složení  mají  také 
jedině  svou  budoucnost,  a  ujmou-li  se  totiž  upřímně 
úkolu,  cvičili  v  unisonu  zapomenulou  píseň  lidovou 
(najmě  ony  čařokrásné  moravské,  slovenské!),  vykonají 
větší  vlasteneckou  práci,  než  kdyby  do  úpadu  zpívaly 
„Já  jsem  Slovan  s  duší,  tělem!"  V  nejmenší  vesničce 
lze  shromáždili  mládež  k  takovéto  cvičbě.  Mezi  cvičbou 
unisonní  písně,  doprovázené  harmoniem  (s  klavírem 
jsou  potíže)  možno  přednesli  několik  skladeb  instru- 
[  mentálních,  ovšem  s  náležitým  jich  výkladem  — ■  hle,  jak 
krásný  obrázek  zábavy  lidové!  Hudební  čísla  mohou 
se  střídati  s  recitováním  krásné  literatury  a  pak  ani 
Skřet  ani  Běs  nezboří  most  umění  s  lidem  v  ladném 
oblouku  spojující.  Pak  v  krátkém  čase*bychom  měli  obe- 
censtvo, které  by  nechodilo  Ondříčka,  České  kvarletto 
a  j.  vidět,  ale  slyšet,  obecenstvo,  které  by  porozumělo 
hudbě  jinak  než  dosud,  kde  většina  považuje  hudbu  vir- 
tuosní  za  jakési  lepšího  druhu  kejklířství,  hudbu  pak 
bez  bravury  aneb  hampejzové  melodiky  — •  za  nic  !  - 
Pak  nevyzněly  by  lak  mnohé  krásné  koncerty  hluchým 
uším  a  ledovým  srdcím  a  genius  české  hudby  nemusil 
by  s  trpkostí  vytýkali :  „Ku  svým  jsem  přišel  a  nepři- 
jali jste  mne." 


Koncerty  v  Praze. 

Bezplatný  koncert  hud.  odboru  „Klubu  Mladých" 
dne  16.  února  přivábil  -  jako  už  to  u  nás  při  bez- 
platných koncertech  obyčejem  bývá  —  veliké  množ- 
ství obecenstva  do  útulných  sálů  novoměstských.  Vý- 
konní umělci  prvního  řádu  vystřídali  se  v  programu 
s  nováčky,  jimž  uniká  ještě  podium  pod  nohama.  Program 
obsahoval  zajímavé  ukázky  tvorby  našich  ncjinladších 
komponistů  a  v  tomto  ohledu  nedá  se  hudebnímu  od- 
boru „Klubu  Mladých"  upříti  zásluha  o  popularisování 
talentů,  jež  na  mnoze  by  neměly  příležitost  na  výsluní 
veřejnosti  a  úspěchů  se  ohřáti.  Z  ověřených  firem 
Nováka,  Vendlerá,  Suka  a  Nedbala  uvedeny  po  většině 
věci  starší  —  ne  však  nezajímavé  nebo  dokonce  nynější 
výše  uměleckého  jejich  tvoření  nedosahující.  Byla  ló 
především  Vendlerova  úchvatná  skladba  „Modlitba  na 
Bipu".  která  velebností  svou  naplňuje  duši  nebeskými 
harmoniemi.  Novákovy  tři  skladby  pro  housle  a  klavír: 
„Lístek  do  památníku",  „Scherzo"  a  „Dumka",  po- 
cházejí z  prvotních  prací  mladého  skladatele,  který  dnes 
zaujímá  přední  místo  vedle  současných  našich  skladatelů, 
již  snažili  se  svými  děly  vyjádřiti  vždy  něco  nového 
a  pracovali  vlastním  stylem.  Skladby  nesoucí  opus 
prozrazují  myslitele,  jenž  celou  silou  mistrně  ovládá 
moderní  tvorbu.  Když  pak  chopí  se  jich  umělec,  jakým 
je  prof.  Suchý  a  duše  skladatelova  v  přednesu  spojí  se 
s  duší  interpreta,  pak  stávají  se  tyto  skladby  nejskvěleji 
šímip  erlami  soudobé  literatury  housloví'. 

Z  méně  neznámých  skladatelů  objevil  se  zde  mladý 
hudební  básník  Nebuška,  jehož  dvě  písničky:  „Ukolé- 
bavka" a  „Kdybys  byl  Jeníčku",  prozrazují  nejzdravější 
talent  skladalelský  a  jemné,  umělecké  pochopení  pro 
hudební  krásno.  Kdyby  dále  pracoval,  zařadili  bychom 
jej  bez  rozpaků  do  seznamu  oněch,  jež  pracemi  svými 
skutečně  něco  vyjadřují  a  pracují  vlastním  stylem.  Písni-? 
čky  jeho  zpívala  s  pochopením  slečna  Otilie  Hinkeova. 
jejíž    příjemný    hlas    zvláště   v   druhé    písničce  vynikl. 
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Jinak  pozoruhodnými  skladbami  vu  znániosl  vděčného 
obecenstva  byli  uvedeni  Spilka  třemi  selskými  písněmi 
přednesenými  drem  Ot.  Zunou  a  Procházka  písněmi 
slovinskými.  Znamenitá  dvojice,  prof.  Vá.ška  a  prof. 
Hoffineister,  zahráli  s  uměleckým  zápalem  a  vervou 
Nedbalovu  Romanci  a  Gapriccio  pro  cello  a  klavír. 

— ek. 


Koncerty  v  Praze  a  okolí. 

Koncert   „Českého    spolku  pro  komorní  hudbu" 

VI.  Ročníku  2.  dne  lí).  února.  Pořad:  Smetana:  Trio 
z  g-moll  op.  15.  („České  Trio"  profesoři  Hoffmeisler, 
Suchý  a  Váška).  Grieg :  Sonáta  pro  violoncello  z  a-moll 
op.  36.  (prof.  Váška  a  Hoffineister).  Bach:  Air  pro 
housle  s  prův.  klavíru  a  Praeludium  z  E-dur  pro  só- 
lové housle  (prof.  Suchý  a  Hoffmeister).  Schubert: 
Trio  z  B-dur  op.  99.  („České  Trio"). 

Koncertní  zábava   zpěv.    spolku    „Škroup"  dne 

18.  února.  Pořad:  Weiss:  „Hlídka  na  Vyšehradě", 
muž.  sb.  Smetana:  „Nekamenujte  proroky"  (pí.  Matěj- 
ková). Smetana:  Duetto  z  „Hubičky"  (pp.  Matouš  a 
Trousil).  Miiller:  „Všemoc  Boží"  (Pražské  kvartetto 
lesních  rohů).  Malát:  „Letí  Časy"  a  Vymetal:  „Sou- 
mrak" (p.  Matouš).  Vránek:  „Jel  sedlák  orati",  muž. 
sb.  Tovačovský:  „Naše  písně",  muž.  sb.  Vymetal:  „Já 
v  snách  Tě  viděl"  a  Fibich:  „Má  dívenka"  (p.  Trousil). 
Alard :  Fantasie  „Traviata"  pro  housle  (p.  Sršen).  Fi- 
bich: „Vodník",  melodram  (pp.  Poreěek  a  Sršeň). 
Rossini :  Večerní  píseň  z  op.  „Vilém  Tell"  (Pražské 
kvartetto  lesních  rohů).  Lev:  „Slavík",  muž.  sb. 

Koncertní  zábava  spolku  „Český  Kneipp"  dne 
22.  února.  Z  pořadu :  Nedbal :  Romance  a  Serenada 
pro  housle  (slč.  Schóntagová).  Verdi :  Fantasie  z  „Tra- 
viaty"  pro  housle,  klavír  a  harm.  (slč.  Schontagova, 
pp.  Klesl  a  Jizba).  Meyerbeer:  Arie  z  „Dinory"  (slč. 
Langová).  Smetana:  Duetto  z  „Prodané"  (slč.  Langová 
a  p.  Lang). 

Karlín.  Koncertní  zábava  zpěv.  spolku  „Slavoj"  dne 

10.  února.  Pořad:  Pivoda:  „Rozmarinka",  muž.  sb. 
Bendi:  „Nerušte  máje  kvét"  a  Vendler:  „Rada",  písně 
(slč.  Cihařova).  Laub :  „Bývalost"  a  „Dar  míněný" 
dvojzpěvy  pro  žen.  hl.  s  prův.  Smetana:  Arie  Jeníka 
z  „Prodané"  a  Vymetal:  „Já  v  snách  Té  viděl",  písně 
(p.  prof.  Veverka).  Mladý:  „Národní  tance  řada  I."  pro 
muž.  sb.  Fibich:  „Vodník"  melodram  na  slova  K.  J. 
Erbena  (sl.  Cihařova).  Vendler:  „Oči  Tvoje"  a  „Hle 
na  sta  písní  z  lesů  letí",  žen.  sb.  s  prův.  Smetana : 
Duetto  z  „Hubičky"  (pp.  prof.  Veverka  a  A.  Groschel). 
Malát:  „Národní  písně  II."  pro  muž.  sb. 

Král.  Vinohrady.  Koncertní  zábava  „Hlaholil  Vino- 
hradského" dne  3.  března  (dirig.  K.  Cech).  Z  pořadu: 
Herold:  Ouvertura  k  op.  „Zampa"  (orch.).  Klička: 
„Mládenci",  muž.  sb.  Klička:  „Výmluva",  žen.  sb. 
Mokranjac :  Primorski  napjevi.  Smíš.  sb.  Verdi :  Intro- 
dukce a  duetto  z  op.  „Violetta"  (orch.).  Hrazdira: 
„Z  luhů  moravských".  Smíš.  sb.  Blodek :  „Starý 
ženich".  Muž.  sb.  Smetana :  Baletní  hudba  z  op.  „Bra- 
li i  boři  v  Cechách". 


Národní  divadlo  v  Brně. 

V  sobolu  dne  2 i.  února  provedena  pro  nás  no- 
vinka, Pendlová  „Lcjla".  Obecenstvo  zdejší  zná  Bendla 
příliš  málo  jako  operního  skladatele  a  schvalujeme  proto 
plně  uvedení  Lejly  na  jeviště  naše,  třeba  byl  význam 
její  dnes  pouze  historickým. 

Když  i  provedení  nebylo  veskrze  bezvadné  — 
zejména  ve  složitějších  číslech,  jako  na  př.  v  kvintettu 
ve  2.  jednání  nešlo  vše  přesné  a  bezvadné  —  přece 
celek  uspokojoval.  Na  prvním  místě  chválíme  provedení 
úloh  Lejly.  Zorajdy  a  Muzy  pí.  Svobodovou,  pí.  Skálo- 
vou a  p.  Doubravským.  Ti  zpívali  nejen  pěkně,  ale  i 
rhytmickv  správně;  posledně  jmenovaná  vlastnost  stává 
se  bohužel  stále  vzácnější.  S  úspěchem  vedli  si  též 
pp.  Komarov  (Ferdinand),  Kareš  (Boabdil)  a  Peršl  (To- 
máš). Hudebně  jistou  byla  pí.  Pátková  (Abatyše),  p 
Wagner  (Juan)  měl  tentokráte  šfastnéjší  večer,  zejména 
v  kvintettu  počínal  si  s  jistotou.  Jmenujeme-li  p.  Ma- 
lého (Almamen)  naposled,  děje  se  tak  proto,  že  míníme 
tím  režii,  po  kteréž  stránce  vykonal  opět  daleko  více,  než  na 
naše  poměry  dalo  by  se  očekávat.  Zpěvní  úlohu  svou 
provedl  s  obvyklou  svědomitostí.  Orchestr  uspokojoval, 
úloha  sboru  snesla  by  důkladnějšího  procvičení. 

—  vs  — 


Kritika. 

Nové  publikace  G  a  r  i  s  c  h  a  Jánischen 
v  Milán  ě.  (Bossi  —  Martucci  —  Lack.) 

Leží  před  námi  několik  skladeb  různé  kvality  a  sice 
tak  různé,  že  těžko  skorém  umístit  je  v  jednom  po- 
sudku. M.  Enrico  Bossi  z  mladší  skladatelské  generace 
italské  jest  mně  znám  již  několika  zdařilými  varhano- 
vými skladbami,  které  tuším  někde  ve  Švýcarsku  světlo 
světa  spatřily  a  které  zamlouvají  se  nehledaností  a  so- 
lidní stavbou  ne  právě  vynikajícího  theoretika.  Jeho  právě 
vydané  „Flatterie"  a  „Visione"  pro  klavír  a  housle 
přijdou  vhod  houslistům  slabšího  vzdělání,  kteří  od 
skladatele  mnoho  nepožadují.  Také  snadnosf  v  prove- 
dení přispěje  asi  v  Itálii  nemálo  k  jich  rozšíření,  u  nás 
máme  lepších  věcí,  my  k  těmto  asi  útočiště  bráti  ne- 
budeme. —  Giuseppe  Martucci,  ředitel  konservatoře  v 
Boloni,  vynikající  skladatel  a  dirigent,  přihlašuje  se  pou- 
hými, leč  velmi  vtipnými  transkripcemi  „Cinque  Pezzi 
di  G.  F.  Hándel".  Německý  duch.  jímž  ovládá  všechny 
svoje  skladby,  přišel  zde  jen  ve  formě  úspěšné  k  uplat- 
nění. — ■  Th.  Lack.  jenž  znám  je  svými  salonními  sklad- 
bami, mnohými  pochybné  pověsti,  zaopatřil  zase  zami- 
lované slečinky  a  sentimentální  milovníky  několika  bez- 
cennými prskavkami,  jež  v  téže  chvíli  co  vznikly  opět- 
né zanikají.  —  Suchoparem  trpí  „Sérénade  Madriléne", 
banálností  „Gaprice-Tarantelle".  nepňvodností,  hleda- 
ností  a  snahou  po  přehnané  melotlii  pak  obé  skladby 
„Deux  message"  a  „L'aveu  au  bal".  Toliko  „Ariette- 
Valse"  a  „Mazurka-Reverie"  jsou  poněkud  slušnější 
ukázkou  tvorby,  na  tomto  poli  velmi  plodného  skladatele. 

—  ek. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Kroměříž.  Koncertní  produkce  hudeb- 
ní školy  „Moravana"  dne  21.  února. 

Dobrou  myšlénku  měl  ředitel  Vach,  navrhnuv,  aby 
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v  hud.  škole  „Moravana"  uspořádána  byla  v  polovici 
školního  roku  produkce  nejpokročilejšich  žáků.  Žáci 
uej  vyšších  tříd,  jichž  hudební  vzdělání  nese  se  znenáhla 
tím  směrem,  aby  stali  sa  schopnými  veřejné  vystupo- 
vati,  uvyknou  si  lak  na  ovzduší  veřejnosti  a  zároveň 
nabudou  osvěžení  a  chuti  k  dalšímu  studiu. 

Program  volený  účelné  a  s  jemným  vkusem  sliboval 
přesný  umělecký  požitek  —  při  dobrém  provedení.  A  to 
bylo  vesměs  vzorným,  ano  v  některých  částech  až 
překvapujícím,  uVáží-li  se  mládí  účinkujících  a  mimo  to 
jejich  zaneprázdnění  studiem  literním  na  jiných  ústavech. 

Perlou  programu  bylo  hned  první  číslo,  Smeta- 
novo „Klavírní  trio".  Geniální  dueh  nesmrtelného  mistra 
rázem  zaujal  mysli  i  srdce  všech  zářivým  leskem  svých 
melodií,  tryskajících  rosou  křišfálové  čistoty  a  osvěžující 
lahody  z  nekonečného  zdroje  umění,  a  jemnou  tkaní 
prostých  nehledaných  harmonií,  jimiž  jako  zlaté  nitky 
vinou  se  neutuchající  kantilény  jednotlivých  hlasů.  Dílo 
Smetanovo  nastudováno  a  provedeno  s  pietou  patřící 
velkému  mistru.  Nesnadnou  úlohu  klavírní  části  dobře 
pochopil  Václav  Javůrek  a  s  úspěchem  jí  se  zhostil; 
čisté  a  měkké  tóny  violoncella  Horákova  byly  by  snesly 
sic  více  vřelosti  a  života,  leč  tím  více  vynikl  pak  mla- 
dický oheň  a  temperament  mladistvého  Rud.  Javůrki, 
v  němž  poznali  jsme  probouzející  se  duši  v  skutku 
muzikální  a  jenž  proto  i  pro  jasný  a  pevný  tón  svých 
houslí  líbil  se  nám  nejlépe  z  houslistů,  jež  slyšeli  jsme 
toho  večera. 

Vedle  hlubokého  díla  Smetanova  vyznělo  číslo 
druhé,  Beriotova  „Scene  de  balet",  dosti  mčlce  a  bylo 
jen  tak  zvaným  „vděčným  číslem",  zamlouvajícím  se 
svými  tanečními  rhytmy  nejširšímu  publiku.  Hra  O. 
Hoppe-ho  po  stránce  intonační  i  technické  úplně  uspo- 
kojovala. 

S  povděkem  přijaty  byly  Pendlový  dvojzpěvy  „V  lese" 
a  „Starý  bodlák".  Pan  O.  Lukáš  s  pílí  a  snahou  uznání 
hodnou  přičinil  se,  by  svěřený  mu  hlouček  malých, 
dětských  ještě  hlásků  zazpíval  obě  skladby  alespoň  co 
do  intonace  a  rhytinu  správně;  přirozeně  podařilo  se 
mu  lépe  toho  docíliti  při  žertovném  tónu  dvojzpěvu 
druhého,  než  na  melancholii  prvého. 

Nás  led  u jící  „Mazurku"  od  Zarzyckého  přednesl  C. 
Křikal,  jehož  jemný  a  lahodný  tón  velmi  se  sluchu  za- 
mlouval. 

Lisztova  fantasie  na  „Náměsíčnou"  je  skladba,  po 
jaké  sáhnouti  může  jen,  kdo  chce  a  je  schopen  zale- 
sknout! se  skvělou,  všechny  obtíže  překonávající  techni- 
kou. Z  mírné  volného  kroku  počínajících  hlubokých 
oktáv  levé  ruky  soudili  byste,  že  následovati  bude  hudba 
jednotvárné  zádumčivosti ;  brzy  však  počíná  se  nad  nimi 
vyvíjeli  Ihéma,  které  svým  slaccatem  nabývá  už  rozto- 
milejšího rázu.  V  originelních  variacích  urychluje  se 
krok,  hra  barev  harmonických  se  stupňuje,  až  posléz 
mohulnou  silou  a  z  nezkrotnou  vášní  řítí  se  tu  v  před 
příval  širokých  akkordúv  a  závratných  passáží  —  sluch 
ve  spoustě  lónův  a  harmonií  marně  již  hledá,  na  čem 
by  spočinul.  Stojíte  zde  na  konec  omráčeni  zvukovou 
bouří;  jemnější  struny  v  duši  zůstaly  však  netknuty. 

Obdivujeme  vskutku  nadání  a  vytrvalou  píli,  kterou 
došel  Nábčlek  —  žák  slečny  A.  Staníčkové  —  tak 
vysoké  technické  vyspělosti ;  pokud  sám  tvořil  a  cílil, 
to  z  přednesu  léto  skladby  aspoň  posouditi  těžko. 


V  posledních  číslech  programu  představil  se  nám 
p.  A.  Verner  poprvé  jako  dirigent.  Ze  je  výborným 
umělcem  výkonným,  to  ukázal  v  houslových  číslech 
prosincového  koncertu  ^Moravana" ;  že  je  znamenitým 
učitelem,  poznali  jsme  na  jeho  žácích.  Jako  dirigent 
jeví  nežloutnou  vylrvalost  v  nastudování  skladby  a  ele- 
ganci v  ovládání  orchestrálního  tělesa.  Četně  obsazený 
smyčcový  orchestr  žákovský  měl  při  šťastné  volbě  skla- 
deb úlohu  místy  sic  obtížnou,  ale  vděčnou.  Jak  poe- 
tickým a  jímavým  obrázkem  je  Griegovo  „Jaro"!  Není 
to  snad  líceň  jarní  přírody,  rozplývající  se  v  nepřetržité 
jásavé  písni  mládí,  jest  spíše  jediným  dlouhým  po-vzde- 
chem  duše  naladěné  sladkobolně  snad  plnícími  ji  vzpo- 
mínkami. Prolo  skladatel  sám  nazval  skladbu  „elegickou 
melodií".  Příjemné  potom  vyrušily  posluchače  ze  slad- 
kých dum  zvuky  Laubova  „Valše  noble".  jehož  pikantní 
pizzicalo  ve  spodních  hlasech  první  věty  ve  mnohém 
oku  vznítilo  jiskru  bujného  rozmaru. 

Na  přítomných  bylo  pozorovali,  že  se  pořadatelé 
produkcí  tou  všem  zavděčili.  Vskutku  mohou  býti 
učitelé  hud.  školy  spokojeni  s  výsledkem  své  práce  „Mo- 
ravan" pak  hrd  na  školu  tak  dobře  vedenou.  L. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicich.)  *) 
Ve  3.  čísle  Dalibora  t.  r.  byla  uvedena  jako  kuri- 
osum rada  polských  knčží  vesnickým  varhaníkům,  kteří 
se  nemohou  hudbou  uživili,  aby  se  přiučili  nějakému 
řemeslu.  Varhaníkem  však  stává  se  člověk  již  v  došli 
pokročilém  věku,  ve  kterém  na  učení  se  řemeslu  ani 
pomýšleli  nelze;  prolo  dovolujeme  si  slavným  konser- 
vatořím a  varhanickým  školám  navrhnouli  změnu  učebné 
osnovy  v  ten  smysl,  by  místo  všelikých  kontrapunktů 
vyučovalo  se  krejčovině  neb  ševcovinč,  aby  absolventi 
pro  úřad  varhanický  náležité  připraveni  byli.  Však  žert 
stranou. 

I  kdyby  nebylo  pravdivé  přísloví  „dvěma  pánům 
nelze  sloužili " ,  dovolujeme  si  tvrdili,  že  sloučili  úřad 
varhanický  s  jiným  povoláním  jest  nejen  varhaníka- 
odborníka  nedůstojné,  nýbrž  i  nemožné.  Jsou  arciť 
lidé,  kteří  mimo  své  povolání  zastávají  ještě  podnes 
varhaniclví  (na  úkor  varhaníkú-odborníkú),  li  však  nám 
nikterak  nesmí  sloužili  za  vzor,  byť  i  někde  za  pří- 
znivých okolností  jakýchsi  úspěchů  dosáhli. 

Kdo  zná  život  venkovského  varhaníka  (arci  intelii- 
gentního,  kterému  na  vážném  pojímání  hudebního  umění 
vůbec,  na  dobré  reprodukci  hudby  kostelní  zvláště 
záleží),  ví,  že  musí  si  zpěváky  i  hudebníky  sám  odcho- 
vati  a  o  potřebný  dorost  se  starati.  To  znamená,  že 
musí  veškeré  denní  hodiny  věnovati  učení  žáků  (na 
venkově  zdarma)  mimo  obvyklé  zkoušky  zpěvní  a  hudební, 
které  konají  se  s  ohledem  na  ochotníky  v  pozdních 
hodinách  večerních,  a  stává  se  nezřídka,  že  denní 
hodiny  řidileli  kůru  ku  práci  nestačí,  a  tu  jest  mu 
nastaviti  noc.  Toho  by  si  mohl  všiinnouti  onen  pan 
farář,  který  v  zaslánu  v  Daliboru  toho  nemohl  pocho- 
piti,  jak  může  člověk  za  „pňlhodinnou"  práci  denní 
žádati  celé  zaopatření.**)  Tím  vyvrácena  jest  možnost, 

*)  Bez  zodpovědnosti  hlavní  redakce  listu. 
**)  As  před  třenu  lety  ve  Zdicích.  (1'ozn.  red.  této  rub.) 
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by  varhaník  mohl  se  včnovati  ješté  povoláni  druhému  : 
zanedbával  by  jedno  pro  druhé  (leč  by  si  držel  tova- 
ryše, který  by  byl  absolvovaným  konservatoristou). 

Divím  se  lomu.  že  právě  polští  duchovní  to  jsou, 
kteří  chtějí  svým  orgánům  pomoci  na  nohy  pěstováním 
řemesla.  Řemeslo  dnes  již  nemá  zlaté  dno  (vyrazili  je 
továrníci)  a  varhaník,  chudák,  pěstováním  řemesla  přišel 
by  s  dešté  pod  okap.  Maně  mi  připadli  na  mysl  rada* 
ve  které  boháč  nabízí  chuďasovi,  pomýšlejícímu  na 
sebevraždu  —  revolver.  Pěstováním  řemesla  se  strany 
varhaníku  vznikla  by  jen  neoprávněná  konkurence  řeme- 
slníkům z  povolání,  tak  už  v  bídě  se  nacházejícím. 

Stav  varhanický,  který  vyžaduje  značné  intelligence 
a  odborného  studia,  jest  slav  důležitý,  a  jesl  to  jen 
skvrnou  století  devatenáctého,  že  posud  v  lak  zubože- 
ném stadiu  se  nachází.  Přiživování  se  řemeslem  neb 
jinými  výdělky  považujeme  za  nedůstojné,  což  není 
nikterak  řečeno  na  úkor  vážnosti  stavů  jiných.  Zaka- 
zují-li  Státní  orgány  svým  úředníkům  výdélkářství  mimo 
úřad  (byt  i  neměli  na  růžích  ustláno)  z  důvodu,  želím 
trpí  vážnost'  stavu,  též  i  my  z  téhož  důvodu  vzepříti  se 
musíme  podobným  návrhům  kněží  z  Polska. 

•lak  hledělo  by  na.  nás  duchovenstvo,  kdybychom 
posloužili  toutéž  radou  mladšímu  kněžstvu,  které  rovněž 
zlepšení  existence  še  domáhá  a  zajisté  více  času  ku 
pěstování  řemesla  má  nežli  varhaník. 

Litujeme  toho,  že  právě  kněžstvo  staví  se  na  sta- 
novisko nám  nepřátelské  a  chce  naše  spravedlivé  po- 
žadavky odbyli  radami,  které  vynucují  jen  útrpný  úsměv. 

Nicméně  však  doufáme,  že  kněžstvo  hudebně  vzdě- 
lané, jakým  vlastně  má  hýli  (vždyť  ku  porozumění 
gregorianského  chorálu  jest  zapotřebí  znační'  hudební 
intelligence),  zajisté  pochopí  naše  těžké  a  vznešené 
povolání  a  proti  našim,  dnes  všeobecné  uznávaným 
spravedlivým   požadavkům   v   cestu    klásti   se  nebude. 

*  # 
* 

Dodatek  redakce  lélo  rubriky.  Dávajíce  místa 
každému  projevu  z  řad  našicli,  i  tyto  řádky  jsme  uveřej- 
nili, /.\  láště  au  doufáme,  že  častou  výměnou  náhledů  názo- 
ry se  vytříbí  a  klamné  domněnky  se  vyvrátí.  Hada.  již  kra- 
kovský p.  biskup  našim  kolegům  polským  dal  v  důvěrné 
rozmluvě,  byla  —  jak  jsme  uvedli  —  zajisté  dobře 
míněna.  Tápajíť  kruhy  tamní  rovněž  tak  ve  tmách,  jako 
u  nás  před  zřízením  Jednoty  tomu  bylo.  Rovněž  hlasy 
duchovenských  kruhů  polských  jsou  pochopitelný.  Žijíce 
sami  v  poměrech  stísněných  brání  se  domnělému  nebez- 
pečí, musit'  varhaníky  vydržovali.  Duchovenstvo  vyjma 
snad  podporu  morální  ničím  nám  není  povinno,  a  na 
tuto  podporu  aspoň  u  nás  v  Cechách  vždycky  můžeme 
spoléhali. 

Vina  je  spíše  u  nás !  Ve  Vídni  loni  byli  jsme 
shromážděni  z  celé  říše  a  co  marného  mluvení  bylo 
o  lom.  kdo  plalili  má  řiditele  kůru  !  Teprv  vystoupením 
mluvčího  naší  .led noty,  jenž  citoval  příslušné  zákony 
a  nařízení,  bylo  skončeno  ono  mlácení  prázdné  slámy, 
jež  jinak  by  snad  do  nekonečna  trvalo. 

(Jednota  naše;  přípisem  udělila  kolegům  polským 
veškery  potřebné  informace.) 

My  tedy  všude  dovolávejme  se  úpravy  služného 
řízením  konkursním,  a  zajisté  nalezneme  duchovenstvo 
na  své  straně  ! 


Směs. 

—  „N  e  r  v  o  s  n  í  k  a  p  e  I  n  í  k".  Geniální  kapelník 
Felix  Weingarlner    zažil  v  Mohuči    12.  ledna  t.  r.  ne- 
příjemnou  épisodu.  Dirigoval    Kaimův   orchestr.  Náhle 
však   od    dirigentského    pultu    odešel,    odloživ  tak- 
tovku. O  příčině  tolioto  neobyčejného  chování  podávají 
mohučské  „Neueste   Nachrichlen"  vysvětlení,  které  ne- 
postrádá sice  humoru,    ale  které  umělci  jako  je  Wein- 
gartner  nedává  dostatečného  zadostiučinění.  Věrný  pře- 
klad stati  té  af  ostatně  poučí  naše  kruhy  hudební  a  pře- 
svědčí, byl-li  Weingartnér  jen  příliš   „nervošní"  či  ne- 
byl-li  vskutku    oprávněn  cítiti  se  uražena  malou  pietou 
k  umění  a  k  osobě,  která  je  ideálně  tlumočí.  „Na  nivě 
veselých  octl  se  včera  pan  kapelník  Felix  Weingartnér, 
místo  „na  nivě  blažených",  jak  očekával.  „Naše  drahá 
dvorana",    v  níž  zažili  Mohučtí  i  cizí  hosté  tolik  vese- 
lých a  blažených  chvil,    stala  se  včera  jevištěm  musi- 
kálně-tragickě  příhody.  Slavný  dirigent  zamýšlel  položití 
v  naší  dvoraně  se  svým  „Kaimovým  orchestrem"  símě 
(v  němčině  slovní   hříčka    Kaim-Orchester  a  den  Keim 
legen)  k  vyšším  hudebním  požitkům,  stalo  se  však  jinak! 
Půl  hodiny    po  započetí   koncertu    vstoupil   do   sálu  a 
zarazil  se.  Sál  byl.  jak  se  to  stává  v  době  od  1.  ledna  až  do 
popeleční  středy,   ověšen  pestrými  vlajkami  a  prapore- 
čky.    Bláznivé  emblémy  umístěny  byly  na  všech  vhod- 
ných i  nevhodných  místech,    a  veselé    tváře  tatrnianů 
šklebily  se  na  něho  ze  všech  koncův  a  koutů.  To  se  mu 
ještě  v  praksi  nepřihodilo,    a  nebylo    také  předvídáno 
v   jeho   klassickém   díle   „Umění  dirigovali"!  Přehledl 
ohromné  rozměry  dvorany  a  užasl  opětně.  Poněvadž 
však  byla  na  pořadu  „Eroica",   byl  poněkud  heroicky 
naladěn,  a  tak   zazněla   předehra  k  „Meistersingrům". 
Ku  konci   předehry   zarachotily   salvy  samozapalovače 
lustru,  a  Weingartnér  užasl  po  třetí  a  naposled.  Složil 
svou  zbraň  a  dal  síni  své  „s  Bohem"!  Zavinila-li  teď 
bláznivá  dekorace,  že  přerušil  koncert,   nebo  shledal-li 
svým  uměleckým  jemnocitem,  že  se  sin  nehodí  ku  kon- 
certům  tak  vznešeného   druhu,    nemůžeme  vyzvěděli. 
Každý  jen  poněkud   odborný  znalec  byl  by  mu  mohl 
ovšem  říci,   že  jedinou  místností  pro  jeho  koncert  jest 
sál  spolku  „Liedertafel".   Jeho   ťrankobrodský  zástupce 
však  usiloval   o  dvoranu,    bezpochyby   v  domnění,  že 
největší  síň  jesl  ještě  příliš  nepatrná  pro  veliké  umění 
Weingartnerovo.    S  trochou   duchapřítomnosti   byl  by 
mohl  veliký  hudebník  odejiti  z  dvorany  celému  ovzduší 
přiměřeněji.  Co  by  byl  asi  učinil  v  obdobném  případu 
jeho  geniální,   soudobý  kolega  H.  z  Biilowů?    Byl  by 
pronesl  asi  přede  vším  malou  jadrnou  a  vtipnou  řeč 
úvodem  k  tomuto  programu:  Ouvertura  k  „Římskému 
karnevalu"  od  Bcrlioze,  „Masopustní  žert"  od  Schumanna. 
„Karneval   v   Pešti"   od   Liszta,   excentrická  symfonie 
z  „Maškarního  plesu"  od  Verdiho  a  Gounoda,  parafrase  na 
„Karneval  v  Benátkách"  od  Búlowa.  „Narrhallamarsch" 
od  Zollnera.  Třeba  oloupeni  byli   návštěvníci  koncertu 
o  svůj  umělecký  požitek,  kterého  se  jim  ostatně  ještě 
dostane   dodatečně,   poskytla  tato   událost   přece  něco 
dobrého,  totiž   vhodnou  a  vděčnou   látku   všem  maso- 
pustním spolkům   pro  jich  nejbližší  schůze.    A  tak  se 
ještě  může  státi,  že  bude  Weingartnér   touto  sice  ne 
neobyčejnou  cestou  jmenován  čestným  členem  zdejších 
masopustních  sdružení  a  že  bude  obdařen  bláznovskými 
odznaky!"  Potud  mohučský  list.  k  jehož  humoru  připojil- 
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jerae  poznámku,  že  Weingartner  zachoval  se  korektně 
a  důstojně,  a  že  ani  vtip  a  humor  Mohučfkých  neza- 
křidují  blamáž,  v  níž  oni  jsou  postiženými. 

—  „Revue  de  Paris"  uveřejnila  v  lednu  několik 
netištěných  listfl  Charlesa  Gounoda  Jiřímu  Bizetovi.  Ze 
zajímavých  těchto  listů,  které  psal  učitel  žáku  svému 
(Gounod  a  Halévy  byli  dle  Zimmermanna  učitelé  Bizetovi) 
vybíráme  tento:  „Můj  dobrý,  milý  Jiříčku!  Velikou 
radost  způsobila  mi  zpráva  o  Tvém  úkolu  napsati  troj- 
aktovou  operu*)  pro  lyrické  divadlo.  Moje  radost  ne- 
pochodí jen  z  přátelství,  které  k  Tobě  cítím,  nýbrž  také 
z  jistoty,  kterou  mi  vnuká  Tvůj  debut.  Ty  máš,  milý 
synu,  v  hlubinách  svých  kapes  víc,  než  člověk  potřebuje 
k  pokusu;  musíš  již  obhajovati  své  jméno,  a  na  tuto 
okolnost  zvláště  chci,  nebo  spíše,  výhradně  chci  obrátili 
Tvou  pozornost.  1.  Chceš  býti  stručný,  jak  mi  píšeš. 
To  je  výborné.  Ale  krátká  doba,  kterou  máš  vyměřenou 
na  vypracování  svého  díla,  nutí  mne,  abych  Ti  odporučil 
toto  :  „Nespěchej,  maje  pomyšlení,  že  se  na  Tebe  spěchá. l< 
Gírn  rychleji  budeš  chtíti  pracovat,  tím  pomaleji  Ti  to 
půjde,  neboE  budeš  nucen  to  neb  ono,  s  čím  budeš 
nespokojen,  přepracovati,  tak  že  budeš  mí':i  dvojnásobnou 
práci:  Dodělej  své  dílo  tak,  jako  bys  měl  dvojnásobně 
času.  Tvoř  jen  bez  přestávky;  to  byl  systém  želvy, 
která  přemohla  zajíce.  Mimo  to  Ti  radím,  abys  prohlédl 
několik  kusů,  než  jeden  napíšeš;  získá  tím  jednota 
Tvého  díla.  2.  Jak  mi  píšeš,  je  Tvoje  látka  mexická.**) 
Neznám  děje,  nemohu  Ti  tedy  o  něm  ničeho  říci:  ale 
uhoď,  pokud  to  možno,  na  veselý  tón.  Mexický  živel 
není,  jak  se  mi  zdá,  zasmušilý.  3.  Nedej  se  ovládnouti 
žádným  docíleným,  ani  známým  úspěchem.  Buď  cele 
svůj;  budeš  pak  snad  dnes  zcela  osamělý,  ale  již  zítra 
budeš  míti  hojně  přívrženců.  První  původnost  jest  vždy 
soubojem,  druhá  je  bitvou  a  třetí  vede  k  vítězství,  ne 
vždy  dle  toho  jak  se  věci  jeví,  jisté  však  ve  skutečnosti, 
v  pravdě.  Lituješ,  že  nedovolují  zákony  vraždy  jistých 
skladatelů?  Ony  však  to  dovolují,  ba  božské  zákony  to 
dokonce  poroučejí.  Jen  o  prostředcích  nutno  se  do- 
rozuméti,  Všickni  zabíjíme:  řezníci  ubíjejí  dobytek; 
lenoši  čas  nebo  mouchy;  žurnalisté  usmrcují  to,  co  je 
již  mrtvo  a  dobrá  díla  zabíjejí  špatná.  Ve  dvaceti  letech 
budou  míti  Wagner,  Berlioz,  Schumann  mnoho  obětí. 
Nevidínlě-li  již  mnohé  a  velice  slavné,  ubité  posledními 
skutky  Beethovenovými?  To  je  velký  vražedník  !  Také  my 
chceme  patřiti  mezi  vrahy;  tábor  vrahů  a  ležení  obětí 
nespojuje  žádná  střední  cesta.  Zij  blaze;  objímám  Tě 
a  miluji  Tebe.    Tvůj  Gounod." 

*)  Míněni  tu  „Lovci  perel";  poprvé  dáváni  30.  září  1863. 
**)  Tuje  bezpochyby  mýlka,  nebo  změněno  bylo  při  práci 
dějiště  opery.  „Lovci  perel"  je  námět  indický. 
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lonskélio  ročníku : 
4-6.  29-30.  32.  38-39.    1 1. 

Páni  odběratelé  již  neuschovávají  si  ročníky  pro 
leta  další,  velice  se  nám  zavděčí  laskavým  jicli 
zasláním. 


Kostýmy  pro  divadla 

celé  scény  a 

vše  do  oboru  toho  spadající 

zapůjčuje  nebo  zařizuje 

JOSEF  BÓHM, 

půjčovna  koslýmů,  závod  pro  zařizování  divadel 
v  Praze,  Ferdinandova  tř.  č.  25. 
Ceny  no.íriaé.  O1osl-a.3a.a,  pečli-vá. 


Právě  vydáno: 

Ot.  Hostinský: 


HUDBA 

V  ČECHÁCH. 

Nástin  dějepisný. 
Cena  2  ISZ,  poštou  2        ÍO  3a.. 

Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze. 


1  O  1 1  O  1 1  O  I  lOnOiiOnOiiOiiOhOiiOiiOiiOuoiioiio  ifp  rrgl  1  ri 


SKLADBY 

Vítězslava  Nováka. 

Op.  3.  Tři  skladby  pro  housle  a  klavír.  3  K. 

Obsah:    Lístek    do    památníku.  Scherzo.  Dumka' 

ffl^"*  S  překvapujícím  úspěchem  provedeno  při  bezplatném 
koncertu  »Klubu  Mladých*. 

Op.  5.  Bagatelly  pro  klavír.  3  K. 

Obsah:  Vzpomínka.  —  Scherzino.  —  Písnička.  —  Serenáda. 

Op.  17.  Písničky  na  slova  moravské  národní  poesie. 

Rada  II.  Dva  sešity  po  2  K. 

Obsah:    I.    Vzpomínka.    —    Zezulenka.   —  Lhostejný. 
Vzkázání. 

II.  Vojenská.  —  Vzdor.  —  Kolíbavka.  —  Dukát. 

"\7"  tis3s:-u.: 
Op.  1.  Trio  pro  klavír,  housle  a  cello.  

rSTaltlacl  atol 

I  '  tt.   J\.   U  R  B  Á  N  JED 
v  Praze. 
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z  nákladu  Urbánkova: 


2  rucm. 

Bartoš:  Kaleidoskop  op.  2.  (ve  slohu  snadném).  ?>  K. 

OBSAH:  Dobrou  no»'.  —  V  zamýšlení.  —  Posví- 
censká.  —  Zíi  soumraku.  —  Snéžonka.  —  Valčík.  —  Bol 

Černý:  Lyrické  skladby  op.  2.  I— V.  3  K. 
Novák:  Bagatelly  op.  5.  3  K. 

OliSAH:  Vzpomínka.  —  Scherzino.  —  Písnička. 
—  Serenata. 

Picka:  Husitská  rhapsodie  op.  2í>.  3  K. 
Weis:  Nový  Čechův  sen.    Fantasie  na  písně  česko- 
slovanské  a  jiné.  V.  vydáni.  4  K. 

4  ruční. 

Chvála:  Z  jarních  dojmů.  Siníonietta  o  4  větách,  fl  K. 

S  velkým  úspěchem  provedeno  na  II.  filharm. 
koncertě,  řízením  ( t.  Nedbala. 
Ukolébavka  op.  25.  (ve  slohu  snadném)  SO  h. 


Nesvera : 

Douša : 
Hoffmeister  : 
Chvála  : 


Písně. 


Písně  op.  1.  2  K. 

OBSAH:  Chci  tč  míti.  —  Obrázek.  —  U  mlýna.  — 
Maliny.  —  Vylítlo  sluníčko. 

Fisně  pro  vyšší  hlas.  3  K. 

OBSAH:  Vánoční  pantoum.  —  Snění.  —  Jak  mám 
tě  rád. 

Starosvětské  písničky  pro  střední  a  vyšší  hlas. 
3  Koruny. 

OBSAH :  Tráva.  —  Starý  mládenec.  —  Hubičky. 

—  Pověz  mi.  —  Nehněvej  se.  —  Soumrak. 

Paukner:  I  esateřo  f  ísni.  II.  vydání.  4  K. 

OBSAH:  1.  Kdybys  ty  mi  umřela  (nižší).  —  2.  Již 
stalo  se  (nižší).  —  3.  Ty  tvé  oči  (nižší).  —  i.  Tak  často 
mně  to  připadá  (střední).  —  5.  Již  kyne  míru  moc 
(střední).  — ■  0.  Srdce  lidské!  (vyšší  s  prňv.  houslí 
a  violoncella).  —  7.  Má  píseň  (nižší).  —  8.  O  sladká 
lásko!  (dvojzpěv  pro  soprán  [nebo  tenor]  a  bas).  — 
9.  .láf.  zlíbal  noci  poslední  (basj.  —  10.  Modlitbičky 
(soprán  [nebo  tenor]  s  prftv.  violoncella). 

Picka:  Pohádka  touhy.  Op.  30  Koncertní  píseň.  Vydání 
vyšší.  1   K  G0  h.  Vydání  střední.  1  K  G0  h. 
Bouřlivě  aklamovaná  píseň  54.  Populárního 
koncertu. 

Vymetal:  Vesnické  písně  pro  střední  a  vyšší  hlas.  2  K. 

OBSAH:  Andulka.  —  Slib.  -  Kdybys,  milý  věděl 

—  Výstraha. 


Housle  a  klavír. 


Nešvera:  Ku  slavnému  dni   op.  54.  (v  I.  poloze.)  4  K 
Novák 


OBSAH:  V  předvečer  slavnosti.  —  Blahopřání. 
Valčík.    -  Veselá  nálada.       Dobrou  noc! 


Tři  skladby  op.  3.  3  K. 

OBSAH:  Lístek  do  památníku.  -  Scherzo.  -  Dunika. 

Žertovné. 

Paukner:  Zenilkové.  Dvojzpěv  pro  tenor  a  bas  s  prův. 
klavíru.  1  K.  60  h. 

Kniha. 

Hostinský:  Hudba  v  Cechách.  Náslin  dějepisný.  2  K. 

Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 

Vedle  Národního  divadla. 


Ústav  pro  tisk  hudebnin  35 

G  1  o  e  k  e  n  s  t  r  a  s  s  e  13. 
Rytí  not.  Sazba  not. 

Autografie  not. 
Služby  v  každém  ohlede  dokonalé. 
Rozpočty  ochotně  posíláme. 

ČESKÁ  HUDBA. 

Ročník  VI.  Sešit  1. 

S  tímto  obsahem:  Hrazdíra  C.  M. :  „Do  dálky  odjíždí  — ". 
Píseň  pro  vyšší  hlas  s  průvodem  piana.  Musil  Fr. :  „Sněni". 
Pro  housle  s  průvodem  piana.  Havlasa  Q. :  „Nehoda".  Muž- 
ský sbor.  Hřímalý  V.:  „Te  lucis  aute  terminům".  Graduale 
pro  smíšený  sbor.  Palice  H. :  Danse  caprice.  Pro  piano. 

Předplácí  se  na  celý  rok  (12  sešitů)  8  korun,  na  půl 
léta  (6  sešitů)  4  koruny.  Objednati  lze  v  každém  knihkupectví, 
aneb  přímo  u 

3i3  administrace  České  Hudby  v  Hoře  Kutné 

Žádejte  sešit  na  ukázku! 
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Největší  česká 


e.  a  k.  dvorní 


továrna  na 


piana  a  pianina 

firmy  37 

jUní.  Jeírof  o  JKradci  fárátová. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 
Žádejte  i  Husti:  cenníky. 
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Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  9. 


V  Praze,  dne  3.  března  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


•MUb^BMÍ-LiyrY- 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce   a  a  d  ni  i  n  i-      Předplatné,  splatno  a  žalovatelno    v  Praze  čini  za  každé  půlletí  4  K. 
strace   nachází  se  v  Praze,  re  Václavské  ulici  v  0.  326.  poštou  v  Praze  4  K.  40  h.,  na  venek  4  K.  80  h,  do  ciziny  ti  K.  Jednotlivá 

čísla  po  25  h.  Insertní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele 
Re  klam  a  ce  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:  Dvořákův  český  koncert  v  Berlíne.  —  Před  koncertem.  —  Babička.  Obrazy  venkovského  života  od  Boženy  Němcové.  Upravil  A.  \Venig; 
hudba  od  A.  V.  Horáka.  —  Koncerty  v  Praze:  Druhý  koncert  české  Filharmonie.  —  Různé  zprávy  —  ínseráty. 


Dořá^ŮD  čes%j  ^oncerř  v  J>erlíné. 


Berlín,  3.  března  (telefonogram) 


Hlavní  město  království  pruského  a  zároveň  císař- 
ství  německého   stává   se   v  poslední   době  světovým 
centrem  uměleckým,  kdež  najde  ocenění  a  vřelého  při- 
jeti každá   opravdová   snaha  krášlící   široce  a  hluboce 
rozvětvený  strom  umění.  Není  sice   námaha  berlínská 
po  dosažení   uměleckého   primátu   prosta   ego  ismu  — ■ 
vždyť  jest  všeobecně    znám  dávný 
chvalozpěv    pravého   Berlíňana,  že 
v  Athénách  nad  Sprévou  jest  vše 
nejlepší  —  leč  nechť  jsou  pohnutky 
berlínské  touhy  po  dosažení  veliko- 
lepého   cíle   uměleckého  jakékoliv, 
jisto  jest,  že  slouží  snažení  berlín- 
ských uměleckých  kruhů  dobru  a  krá- 
snu, vždyť  sblížením  umělců  predis- 
ponuje se  sblížení  národů.  Tak  se 
staly  v  posledních  letech  styky  mezi 
Francií  a  Německem   na   poli  kul- 
turním dosti  intimními.  Berlín  podává 
vavřín  umělcům  pařížským,  Francie 
se  klaní  v  přímo  bizzarní  modloslužbě 
jedinému  „bohu"      Wagnerovi,  za- 
pomínajíc ku  příkladu  na  svého  prv- 
ního „boha"  Meyerbeera,  kteréhož 
byla  v  lepších  Časech  od  neuzna- 
lých, nevděčných,  nevědomých  Něm- 
ců převzala.  V  době,  kdy  ve  Francii 
zavládla  podivná  jednostrannost,  zů- 
stává  střed  německé  říše  dokořán 

otevřen  snahám  všech  hudbymilovných  národu,  a  zajímá 
se  zejména  o  českou  hudbu. 

Kdežto  naši  rodní  bratři  druhého  jazyka  v  Cechách 
v  kretínském  vzteku  popírají  nám  absolutní  kulturní 
dospělost,  hlásá  na  jihu  hudební  Vídeň  a  na  severu 
hudební   Berlín   heslo   kulturní  rovnocennosti  českého 


a  německého  národa.  Ovšem  politicky  jsou  nám  Vídeň 
a  Berlín  stejné  nepřátelskými  jako  naši  drazí  Čechonémci. 
kulturně  však  stojíme  my  osvíceným  Němcům  blíže  než 
páni  z  Liberce.  Chebu  atd. 

Tato  okolnost  není  bez  indirektního  politického 
významu,  neb  každému  německému  hudebníku  jest 
dnes  již  jasno,  že  národ  tak  emi- 
nentně vyspělý,  který  dal  světu 
ohromný  poklad  národní  hudby, 
který  v  umělecky  dokonalé  formě 
uvedl  v  platnost  melodii,  motiv  a 
rhytmus  lidového  pění  a  cítění, 
jest  hoden  svéprávnosti  a  vyvolen 
k  rovnoprávnému  spolužití  se  svým 
mocným  sousedem.  Na  poli  umění 
se  scházíme  s  Němci  jako  rovno- 
cenní, jsme  vítáni,  jsme  rozuměni. 

Novým,  velevýznamnýin  dokla- 
dem umělecké  reciprocity  mezi  námi 
a  Němci  jest  Český  koncert, 
který  se  včera  odbýval  v  Berlíně. 
Símě  vložené  do  úrodné  země  umě- 
ní nezapomenutelným  Hanušem  Bu- 
lo vem  uzrává.  Jak  byl  kaceřován 
před  několika  lety  nadšený  muž  a 
veliký  hudebník,  proto  že  nám  po- 
rozuměl dřív  než  německá  vše- 
Oskar'  Nedbal.  obecnost,  a  dnes  —  krásný  to  obral 

řízením  všemocného  genia  hudby  ! 
Dnes  jásá  Berlín  vstříc  českému  skladateli,  český  dirigent 
uvádí  německé  publikum  v  nadšení,  český  reproduktor 
si  dobývá  všeobecného  uznání.  Těšíme  se  —  nejásáme 
-  tiskneme  našim  obdivovatelům  a  příznivcům  vřele  ruku 
a  děkujeme  Prozřetelnosti,  že  nám  popřává  aspoň  na  poli 
kultury  vítězství,  když   politických    úspěchů  nedocílíme. 


u&peci 

Právě  vyěla 


Picka:  Pohádka  touhy.  Op.  30.  Vyšší  nebo  střední.  Po  1  K.  60  h, 
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Snad  našemu  čtenářstvu  se  budou  zdáti  důsledky 
odvozované  z  faktu  českého  koncertu  v  Berlíně  příliš- 
nými, snad  mnohý  si  pomyslí:  „Tant  de  bruit  pour  une 
omelelte  - —  tolik  nadšení  pro  jeden  český  koncert  v  ci- 
zině, jakých  bylo  v  posledních  letech  na  tucty."  Ovšem, 
českých  koncertů  bylo  v  cizině  již  mnoho,  leč  koncertu 
takového  rázu,  jaký  měl  včerejší  koncert  český  v  Ber- 
líně, ještě  nebylo.  Berlínská  filharmonie,  vůdčí 
to  orchestrální  sdružení  německé  říše,  vyzvala  českého 
hudebníka  Oskara  Nedbala,  známého  člena  českého 
kvartetta,  skladatele  a  dirigenta,  aby  řídil  velký  český 
koncert,  pozůstávající  výhradně  z  komposic  mistra 
Dvořáka,  v  Berlíně,  dávajíc  mu  k  disposici  svůj 
orchestr  —  jeden  z  nejlepších  a  nejvétších  na  světě, 
-  a  vyzvala  zároveň  geniálního  houslistu  Karla  Hoff- 
man na.  primaria  českého  kvartetta,  aby  interpretoval 
Dvořákův  houslový  koncert.  Na  místě,  kde  již  stáli 
nejlepší  dirigenti  světa,  řídil  české  skladby  mladistvý 
Och  a  dobyl  ohromného  úspěchu,  kdežto  český  housli- 
sta ve  věci  nejtéžší  dokonale  zvítězil. 

Den  druhého  března  1900  nebyl  pro  české  umění 
zajisté  dnem  ztraceným. 

Berlín,  2.  března,  2  hod.  odp. 
(Telefonická  zpráva  našeho  zvláštního  zpravodaje.) 

V  hudebním  světě  metropole  německé  panuje  vzru- 
i  ní.  -liž  včerejší  populární  koncert  českého  kvartetta 
měl  ráz  neobyčejnosli.  Četné  shromážděné  obecenstvo 
jásalo  dechům  vstříc  a  zejména  Hoffmanu  a  Nedbal 
byli  předmětem  všeobecné  pozornosti.  Dnes  dopoledne 
odbývaná  hlavní  zkouška  zanechala  u  každého  přítom- 
ného —  byla  zastoupena  celá  berlínská  kritika  —  nej- 
lépší  dojem  a  prorokuje  se  koncertu  plný  zdar. 

Berlín,  2.  břevna,  1]  hod.  več. 
(Telefonická  zpráva  našeho  zvláštního  zpravodaje.) 

Krásný  Beethovenův  sál  byl  dnes  večer  místem 
neskonale  zajímavých  výjevů.  Český  koncert  zdařil  se 
měrou  nad  veškeré  očekáváni  skvělou,  a  vyprodaný 
sál  aklamoval  české  umělce,  jsa  jat  přímo  horoucím 
nadšením.  .liž  symfonie  Z  nového  svět  a"  pro  své 
nové,  dosud  neslýchané  zvuky  a  prazvláštní  ráz  působila 
ohromnou  sensaci.  Co  ji  zvláště  charakterisuje,  čím 
hned  při  prvním  poslechnuti  se  nám  vryje  v  paměť, 
je  zcela  původní  materiál  myšlénko vý,  z  něhož  je 
zbudována,  Je  to  kořist,  již  Dvořák  přinesl  ze  svého 
pobytu  amerického'  ty  markantní  rhytmy  hlavních  vět 
dílu  prvého  a  posledního,  ty  negerské  dudy  věty  ve- 
dlejší, La  originelně  půvabná  věta  závěreční  dílu  pr- 
vého s  přetvořeným  hlavním  motivem,  to  pusté  bouřící 
scherzo,  samý  jen  rhytmus,  kupící  osmitakty  ve  skupiny 
tří  a  pěti  taktů  či  stahující  je  v  sedmitaktí,  i  ty  exo- 
tické melodii.'  adagia.  A  co  činí  je  jako  umělecké  dílo 
evropské  vysoce  cennou,  jest  ona  mistrná  práce  styli- 
stická, která  dovedla  sjednoliti  tylo  prvky  ve  formě 
skvostně  instrumenlované  symfonie,  a  sice  symfonie 
hned  při  prvním  poslechnutí  zcela  přehledné,  jasné, 
průhledné  v  té  veliké  koncepci. 

Vrcholem  večera  byl  velký  koncert  houslo- 
vý. Ze  Dvořák  nezapřel  symfonika,  an  i  píše  houslový 
koncert,  rozumí  se  samo  sebou :  napsal  třívětou  sym- 
fonii s  obligátním  brillanlním  partem  sólových  houslí. 
Formálně  asi  Beethoven  a  Mendelssohn  —  spojení  první  | 


věty  s  druhou  —  byli  mu  snad  vzory.  Idea  rozepříst 
scherzo  v  široce  založené  finále  je  ještě  nová  a  zají- 
mavá, tím  zajímavější,  an  myšlénky  jsou  tu  jako  v  celé 
skladbě  Dvořákově  svěží,  samý  život,  energie,  verva  a 
humor  v  částech  rychlejších,  ladná,  dojemná  kanliléna 
ve  zpěvech  volné  věty  střední.  Nehledě  k  velikým  ob- 
tížím technickým  a  požadavku  velikého  limu  vyžaduje 
koncert  ovšem  ku  svému  provedení  hudebního  intelli- 
genta  par  exelleuce,  jakým  je  právě  interpret  její  Karel 
Hoffmanu,  a  ten  podal  v  něm  úchvatný  úkaz  své  ab- 
solutní umělecké  vyspělosti.  Nemá  u  nás  soupeře,  tak 
že  možno  jej  po  slavném  ale  plně  zaslouženém,  obrov- 
ském triumfu  vřadili  co  prvního  mezi  první!!  Hoff- 
manu byl  mnohokráte  vyvolán. 

Pokiačováno  bylo  symfonickou  básní  „Holoubek", 
kteráž  ku  stejnojmenné  balladé  Erbenově  komponována 
vyznačuje  se  předností,  jíž  nemnoho  symfonických  básní 
se  může  honosili.  Dík  snad  básni  samé.  ale  jisté  daleka 
více  dik  ryzí  hudební  povaze  svého  skladatele  neporu- 
šuje nikde  krásno  absolutné  hudební  ve  prospěch  pro- 
gramu, nýbrž  naopak,  program  jest  jen  podnětem, 
udávajícím  formu  celkem  velmi  zaokrouhlenou,  přehled- 
nou a  plastickou,  — ■  smuteční  pochod,  živější  půvabná 
věta,  šíře  rozpředené  scherzo,  pak  mohutná  tragická 
gradace  a  opakování  počátečných  smutečně  pocho- 
dových rhytmů.  —  formu  pří  tom  s  postupem  básně 
přesné  se  kryjící,  vyplněnou  bohatstvím  originelních 
myšlének  národního  rázu.  A  při  přednostech  těch  je 
dílo  skutečně  skvěle,  barvité  instrumentováno,  plno 
krásných  a  nehledaných  zvukových  effektů.  —  Salva 
potlesku  zahřímala  sálem  a  děkování  opakovalo  se 
jako  u  skladeb  předešlých. 

Zakončen   byl   koncert  ouverturou  „Karneval". 

Po  ukončení  této  skladby  nastala  neutuchající, 
z  pravé  lásky  k  umění  vytryskající  bouře  potlesku, 
a  byl  dirigent  Oskar  Nedbal,  hrdina  večera,  nucen  se 
nesčíslnékráte  děkovali.  Všeobecný  jest  názor,  že  jak 
Hoffmanu  patří  mezi  nej přednější  houslisty  světa,  tak 
Nedbal  se  může  honositi  fenomenálním  dirigentským 
nadáním,  které  již  dnes  dostoupilo  uznání  hodné  prakti- 
cké výše.  e  š. 


^Před  ípneerícm. 

V  Praze,  1.  března. 

Nebylo  snad  radostnějších  pocitů  v  pražských  hu- 
debních kruzích  od  památné  výpravy  Národního  divadla 
na  vídeňskou  výstavu,  kde  tak  skvěle  zvítězila  česká 
opera  „Prodanou  nevěstou",  jakým  naplněni  jsme  dnes, 
očekávajíce  výsledek  prvního  českého  koncertu  v  Ber- 
líně. Nejen  hudební,  ale  i  ostatní  veřejnost  česká  dy- 
chtivé obrací  své  zraky  k  metropoli  sprévské.  V  dobách, 
kdy  náš  národ  v  těžkém  zápase  s  Némectvem  sl)šeti 
musel  slovo  o  své  „méněcennosti",  ve  chvílích,  kdy 
hrozí  se  naši  nezdolné  věrnosti  národní  pruskými  kanóny, 
ve  dnech,  kdy  blesky  se  křižují  na  českém  nebi  a  temný 
rachot  hromu  otřásá  českou  duší,  kdy  mrazivý  vichr 
vídeňské  nemilosti  a  německého  sobectví  přes  noc  zničil 
útlé  prýty  českých  nadějí,  v  té  době,  kdy  mdlá  dusnost 
skličuje  nás,  jako  rolníka  tmavá  chmura,  nesoucí  zkázu 
|  úrodě  jelio  poli:  v  tom  okamžiku  na  rozevřeném  hori- 
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zontu  objevil  se  nám  světlý  pruh  —  radostná  zvěst 
prvního  českého  koncertu  v  Berlíně. 

Tedy  v  samém  srdci  Německa  zavzní  2.  března 
česká  hudba  pod  taktovkou  českého  dirigenta.  Celý  roj 
myšlének  zavířil  nám  píi  té  zprávě  hlavou!  Jak  přijme 
Berlín  český  koncert?  Jaké  důsledky  může  míti  pravdě- 
podobný úspěch  koncertu"?  Kdo  jsou  ti  smělci-Argo- 
nauti,  kteří  se  vypravují  v  nepřátelské  kraje  za  zlatým 
rounem  pro  českou  hudbu?  Jest  to  snad  opět  stratég- 
řidilel  F.  A.  Šubrt,  který  tak  prozíravě  vedl  naše  diva- 
delní šiky  k  vítězství  vídeňskému? 

Podobné  myšlénky,  a  jiných  celá  íada,  diskutují 
se  dnes  v  kroužcích  u  malých  stolu  kaváren,  v  diva- 
delních kuloirech,  v  redakcích  listů  našich  atd.  Všickni 
cítíme  důležitý  význam  tohoto  koncertu,  uvědomujeme 
sobě  jeho  důsledky  a  planeme  nedočkavostí,  jaký  bude 
výsledek.  Horečná  nálada,  řekl  bych  chvějné  chvíle 
autora  před  premiérou,  chvíle,  ve  kterých  potutelný 
nervus  vagus  bodavé  stísňuje  naše  srdce  a  svírá  útroby, 
cli  víle  tyto  jsou  příznakem  velké  důležitosti,  kterou  má 
okkupační  výprava  české  hudby  do  Berlína. 

Jako  před  válkou  prusko  -  francouzskou  dle  plasti- 
ckého líčení  Zolova  proudily  nadšené  davy  po  boule- 
vardech  pařížských,  volajíce:  „Au  Berlin,  au  Berlin!" 
tak  upírá  se  naše  rozčilená  bytost  k  mírumilovné  ovšem 
výpravě  českých  umělcův,  k  tažení,  v  němž  bojováno 
bude  taktovkou  a  tóny !  Kéž  pravým  opakem  vyzní 
úsudek  berlínského  publika  ke  známému  osudu  sláv- 
ských  pěvců,  o  nichž  Kollar  pěje: 

„Hráli  před  ním,  hráli  přelíbezné : 

tyran  na  odměnu:  „Otroci, 

vlecte  do  zajetí  tyto  vězné!"  (II.,  37.) 

Kéž  zvítězí,  jako  již  tak  často,  plody  ducha,  plody 
míru,  poesie  hudby,  kouzlo  tónů,  které  k  srdci  mluví 
a  hledá  lepší  polovici  člověka! 

Jest  to  člen  proslulého  kvarteta,  které  znamenité 
rozšířilo  dobrý  zvuk  českého  jména  a  české  hudby 
v  cizině,  který  vydává  se  na  horkou  půdu  berlínskou, 
aby  uměním  svým  zjednal  nám  úctu  a  vážnost,  aby 
k  slávě  dopomohl  české  hudbě,  a  tím  i  k  sympatiím 
pro  naše  osvětové  snahy.  S  pokladem  Dvořákových 
skladeb,  v  průvodu  výtečného  primaria  českého  kvar- 
letta  Karla  Hoffmanna,  který  hraje  houslový  koncert 
Dvořákův,  jde  Nedbal  dobývati  Berlína.  K  třem  ledy 
jménům  víží  se  dnes  naděje  našeho  veřejného  života, 
k  skladateli  Dvořákovi,  k  dirigentu  Nedbalovi  a  hou- 
slistovi HolTmannovi. 

Jsou  to  jména  nejlepšího,  nejryzejšího  zvuku,  jména, 
která  naplňují  české  srdce  hrdostí  a  uspokojením,  jména 
nejlepší,  která  do  Berlína  posýláme.  která  označují,  že 
do  srdce  Německa  přicházejí  opravdoví,  velicí  umělci, 
jejichž  šlechetnému  úsilí  musí  se  podařiti.  aby  prora- 
zilo ledovou  koru  národní  nevraživosti. 

Mistr  Dvořák,  po  Smetanovi  nejskvělejší  hvězda 
skladatclská  českého  hudebního  Parnassu,  slavil  již 
skvělé  úspěchy  v  cizině,  zvláště  v  Anglii.  O  něm  napsal 
Kmanuel  Chvála  ve  své  pěkné  práci  „Čtvrtstoletí  české 
hudby" :  „Ovšem  jen  Dvořákova  hudba  skutečné  jde 
světem.  Nadšené  přijetí  Dvořákova  „Stabat  mater" 
v  Anglii  a  jeho  „Slovanské  tance"  dávno  již  rozšířily 
věhlas  jeho  jména  po  celé  Evropé  i  Americe.  Ostře 


osobitý  slovanský  ráz  Dvořákových  skladeb,  svérázné 
jeho  umění  polyíonní,  které  často  dostihuje  i  klassi- 
cismu,  jeho  sytý  kolorit  orchestrálních  barev,  přebohatá 
invence  myšlének,  originální  nápady,  zvláštní  z|>nsol> 
molivické  jeho  práce,  jeho  podmalování  účinným  vede- 
ním basů,  to  všecko  jsou  charaktery  zcela  zvláštní 
hudby,  čisté  Dvořákovské." 

Dnes  klademe  hlavní  důraz  na  žárný  oheň  a  vervu 
se  slovanským  přibarvením,  které  jej  tak  význačně 
kvalifikují  za  hudebníka  venkoncem  českého.  Skvělé 
přednosti  Dvořákova  genia  a  jeho  tvorby,  které  tolikráte 
s  obdivem  uznala  cizina,  jistě  i  tentokráte  v  Berlíně 
rozhodnou  v  náš  prospěch.  Naše  radost,  že  Dvořák  se 
svými  skladbami  byl  vyvolen,  aby  nám  získal  hudební 
Německo,  i  jeho  širší  kruhy,  v  tom  kotví,  že  Dvořákem 
zdárně  bude  representována  naše  symfonická  produkce. 

A  ještě  jiná  okolnost  stojí  tu  za  úvahu.  Dvořák 
obdaří  nás  mnohým  ještě  skvostem  svého  tvůrčího 
nadání,  které  po  úspěchu  berlínském  mělo  by  volnou 
cestu  do  světa.  Dvořák  vychoval  nám  celou  řadu  skla- 
datelů, kteří  kráčejíce  v  jeho  šlépějích  mnohou  vzácnou 
skladbou  rozhojnili  naši  hudební  literaturu,  a  výtvory 
těchto  žákův  a  přívrženců  směru  mistrova  zajisté  že 
rychle  by  nabyly  pak  popularity  v  cizině. 

V  Berlíně  provedeny  symfonie  „Z  Nového  světa", 
upomínka  to  na  pobyt  Dvořákův  v  Americe,  jeho  hou- 
slový koncert,  symfonická  báseň  „Holoubek"  a  ouver- 
tura „Karneval",  která  provedena  byla  před  nedávnem 
v  Hamburku,  a  o  níž  napsal  vzácný  náš  spolupracovník 
Jos.  B.  Foerster  toto:  „Jeho  ouvertura  je  skvělým 
obrazem  bujné  nálady,  nevybočující  nikde  v  rozpustilost, 
obrazem  radosti  a  její  jako  bubliny  v  duhových  barvách 
se  smějícího,  bohužel  stejné  snadno  v  nic  se  rozpadá- 
vajícího blaženství. 

V  překrásné  G-dur  episodě,  v  provedení,  vynořuje 
se  z  ruchu  množství  básník-skladatel,  tam  také  padá 
teskný  řitín  smutku,  dojemný  nářek  flétny  a  vzdechy 
anglického  rohu,  snad  žal  nad  pomíjejícností  všeho  po- 
zemského .  .  .  Ouvertura  byla  odměněna  nadšeným  po- 
tleskem." 

Potěšitelná  lalo  zoráva  je  milou  zárukou,  že  i  v  IJer- 
líné  dojdou  tato  i  ostatní  skladby  zasloužilé  pozornosti. 
Nechci  předbíhati  slovy  svými  rozbor  skladeb,  který 
najde  čtenář  na  jiném  místě  tohoto  listu:  lalo  po- 
známka jenom  podporuje  náhled,  proč  nám  zvláště  tnilo 
v  dnešních  poměrech,  že  v  Berlíně  budou  uvedena  díla 
Dvořákova.  Neposledním  též  momentem  pro  slibný  zdar 
a  pro  úspěch  české  hudby  v  městě  nad  Sprévou  jesl 
konečné  též  uznání  Dvořákových  skladeb  klassikem 
Brahmsem  a  koryfeami  hudební  kritiky  Ed.  Hanslickem, 
jehož  lichotivý  posudek  o  Dvořákově  „Bohatýrské  písni" 
přinesli  jsme  na  těchto  místech  (str.  23.,  různé  zprávy), 
a  Ludvíkem  Ehlertem.  duchaplným  hudebním  essayistou, 
jak  jej  nazývá  Chvála. 

Shrneme-li  všecky  uvedené  momenty,  vynikne  nám 
jasně  velká  pravděpodobnost,  že  Dvořákovy  skladby 
i  na  půdě  berlínské  budou  míli  veliký  úspěch,  že  ber- 
línský koncert  stane  se  novou  etapou  výbojného  tažení 
české  hudby  do  širého  svéla.  A  ještě  jeden  moment 
pro  nás  zvláště  důležitý  chci  zde  vytknouti.  Na  vídeňské 
hudební  a  divadelní  výstavě  zvílězili  jsme  pod  prapo- 
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rem  hudby  Smetanovy.  Není  v  rámci  této  stati  místa, 
abych  vylíčil,  jaké  důsledky  měla  ředitele  Šuberta  ví- 
deňská výprava.  Cítíme  je  všickni.  víme  o  nich  dobře: 
účinky  tohoto  prozíravého  tahu  ředitele  Národního  di- 
vadla a  krásné  srěží  hudby  nešťastného  genia  Smetany 
posud  působí  blahodárně  na  prospěch  české  hudby 
v  cizině. 

Smetanovy  opery  putují  světem  a  zrovna  ne- 
dávno uvítala  severní  metropole  carství  ruského  „Dali- 
bora". Jak  o  něm  pak  psaly  ruské  listy,  třeba  obslu- 
hované židovsko  -  německými  péry.  to  zabolelo  nás 
hluboce,  urazilo  v  těch  nejsvétějších  citech.  Poslali 
jsme  do  Petrohradu  k  slovanským  přátelům  operu,  kte- 
rou pochválila  i  nepřátelská  nám  kritika  německá,  ale 
ruská  srdce  ncrozzvučela  se  příbuzenskými  city.  Je 
pravda,  že  čistokrevní  Rusové  nepsali  těch  jizlivých, 
pcríidních  kritik,  ale  přece  bolné  je  faktum,  že  něco 
podobného  mohou  vůbec  otisknouti  slovanské  listy, 
časopisy  národa,  k  němuž  my  bezpodmínečně  pěstujeme 
city  oddaného  přátelství.  Vytkli  jsme  ve  svém  listu  své 
stanovisko  k  tomuto  zjevu.  Dnes.  kdy.  jak  pevnou  se 
kojíme  nadějí,  česká  hudba  vezpívá  se  do  srdcí  Berlí- 
ňanů,  nadějeme  se.  že  úspěch  Dvořákovy  hudby  v  Ber- 
líně rozrazí  poslední  komplot  oné  židovské  kliky,  která 
Rusům  zastírá  mohutnou  vyspělost  české  hudby,  dou- 
fáme pevně,  že  rozplyne  se  i  chladnost  bratrského  ná- 
roda ruského,  který  otevře  dokořán  brány  svých  umě- 
leckých stánkův.  v  nichž  zavzní  výtvory  našich  Smetanů. 
Dvořáků.  Fibichů.  Bendlň  a  I.  d.  VždyE  víme,  že  nebyl 
tn  ruský  lid,  který  nevraživě  vítal  „Dalibora"  a  druhdy 
„Prodanou  nevěstu"! 

Než  dosti  růžových  úvah  !  Jsou  v  nich  ovšem  ob- 
sažena upřímná  naše  přání,  slovanská  důvěřivost  ve 
vítězství  dobré  věci  naší. 

Rekl  jsem.  že  očekáváme  s  velkou  nadějí  úspěch 
v  Berlíně.  Naděje  tyto  živí  osoba,  která  předvede 
Dvořákovy  skladby.  Jméno  Nedbalovo  není  neznámo. 
Skvělý  jeho  zvuk,  výtečná  pověst  violisty  kvartettního 
sdružení  „Cechů",  jak  kvartetto  všeobecně  v  Německu 
a  i  jinde  nazývají,  i  jeho  rozhodné  dirigentské  nadání, 
které  se  osvědčilo  i  za  hranicemi  (v  listopadu  r.  1898 
Dvořákův  houslový  koncert  ve  filharmonickém  koncertu 
v  Lipsku),  zaručují  nám,  kteří  známe  nevyrovnatelnou 
interpretaci  Dvořákovýeh  dél  Nedbalém  z  koncertů  České 
filharmonie,  že  Nedbal  je  nejpovolanějším  k  úkolu,  aby 
stlumočil  české  výtvory  Dvořákovy  —  českým  citem. 
Lichotivá  jsou  slova,  která  napsal  o  Nedbalovi-dirigentu 
Otakar  Nebuška  v  letošním  hudebním  kalendáři,  podá- 
vaje  šťastně  a  v  markantních,  kresebné  výborně  per- 
spektivních, biografických  skizzách  portréty  Suka,  No- 
váka, Nedbala  a  Hoffmeistra.  Kladu  je  sem  místo  vlast- 
ních slov:  „Oceniti  Nedbala  jako  dirigenta  a  určití  jeho 
íysiognomii  nelze  již  dnes.  To  bude  moci  teprve  bu- 
doucnost. Tolik  však  jisto  jest  po  provedení  Dvořákovy 
druhé  symfonie  l)-moll  (1886),  houslového  koncertu 
ís  Hoffmannem  jako  sólistou  1897).  Písně  bohatýrské 
(1-890)  i  koncertu  klavírního  (1898)  v  koncertech  České 
filharmonie,  že  Nedbal  je  především  povolaným  inter- 
pretem mistrovských  dél  Dvořákových.  Nedbal  jako  di- 
rigent není  poseurem,  jeho  pohyby,  rázné  a  prudké, 
nejsou  vypočteny  na  zalichocení  se  oku  divákovu,  on 
dovede  najmě  plasticky  akcentovati  stránku  rhytmickou. 


propůjčován'  jí  náležitou  ostrost  (viz  úvodní  takty  z  Bee- 
thovenovy ouvertury  k  Egmontu),  má  jemný  smysl  pro 
každý  odstín  fráse,  i  pro  organické  rozčlenění  a  uvedení 
v  poměr  jednotlivých  složek  skladby." 

Hluboce  založená  umělecká  individualita  Nedbalova. 
—  jet"  on  výtečným  virtuosním  violistou.  nadějným  skla- 
datelem a  rozhodný  dirigentský  talent  —  dlouholetý  styk 
s  mistrem  Dvořákem,  který  byl  jeho  učitelem  na  kon- 
servatoři, úplné  proniknutí  intencí  Dvořákových,  i  dále 
jeho  ohnivý  cit  a  geniální  koncepce,  bezpečné  zaručují, 
že  Dvořákovy  skladby  budou  stlumočeny  dokonale,  že 
jejich  krásy  vydechnou  2.  března  novou  omamující 
vůní  absolutního  básníka  -  symfonika  Dvořáka.  Berlín 
uslyší,  jak  se  pojímati  musí  Dvořák,  a  jak  reprodukovati 
nádherné  polyfonní  barvy,  skvělý  rej  magických  světel 
a  žárný  kolorit  slovanské  hudební  poesie,  pod  nejpo- 
volanéjší  taktovkou  nejpřednějšího  tlumočníka  ideí  Dvo- 
řákových. 

V  Berlíně,  v  němž  obecenstvo  je  zhýčkáno  diri- 
genty věhlasu  Bůlowa,  Weingartnera  a  j..  získá  Nedbal 
ku  jménu  proslulého  kvartettisty  i  jméno  znamenitého 
dirigenta  vůbec  a  jediného  interpreta  Dvořákových 
skladeb  zvláště. 

Z  triumvirů,  kteří  odvážný  podnikli  čin.  uvádím 
posléze  Karla  Hoffmanna,  primaria  Českého  kvartetta. 
ne  proto,  že  bych  jej  stavěl  na  poslední  místo  jmen 
Dvořák — -Nedbal — Hoffmann.  Nesmyslem  bylo  by  jaké- 
koli pořádání,  ku  kterému  při  odlišnosti  všeh  tří  in- 
dividualit není  nijakého  logického  podkladu.  Hoffmann 
hráti  bude  v  Berlíně  houslový  koncert  Dvořákův. 

Jeho  postavení  není  snadné.  V  Berlíně  produko- 
valo se  mnoho  výtečných  houslistů,  a  přece  tvrdím, 
že  k  úspěchu  hudby  Dvořákovy,  dirigentského  uméní 
Nedbalova,  připojí  se  nemenší  úspěch  houslové  hry 
Hoffmannovy.  Primarius  Českého  kvartetta  hrál  u  nás 
28.  ledna  v  samostatném  koncertu.  Poprvé  jsme  jej 
slyšeli,  a  přece  okamžité  cítili  jsme  v  něm  mistra,  který 
se  může  postaviti  směle  po  bok  největším  soudobým 
houslistům.    Povolané  péro  prof.  Hoffmeistra  napsalo 

0  solistickém  débutu  Hoffmannově,  a  já  úmyslně  utíkám 
se  k  cizímu  úsudku,  abych  z  nadšení  vlasteneckého 
nesoudil  příznivěji,  doslova  takto:  „Nezaslepily  (oheň 
a  lesk  hry  Hoffmannovy  v  polonéze  Laubově)  záři 
falešných  bengálských  ohňů ;  ale  nadchnuly,  povznesly, 
očistily  onou  aristotelovskou  katharsí  pravého  svatého 
umění.  Naznačil  jsem  vlastnosti  kvartettu  společné, 
tedy  i  přednes  jednotlivých  piec  jeho  primaria  vyzna- 
čující: jsou  to  technika  neomylné  jistoty,  zpěvná  lahoda 
velikého  tonu,  oheň  temperamentu,  vždy  stejné  čisté 
a  jasně  zářící,  naprostá  dokonalost  kvalit  čisté  musi- 
kálních,  rhytmiky,  frasování  a  nuancování.  A  dodávám, 
co  zdá  se  mi  především  charakteristikou  Hoffmannovy 
hry:  síla,  zdravá,  mužná  i  tam.  kde  povoluje,  kde 
stává  se  měkkou. 

Ty  vlastnosti  sloučené  v  osobě  vážného  hudebníka 
stačí  snad  složil  velikého  umělce  a  virtuosa,  rovného 
všem  soupeřům,  více  či  méně  jednostranným.  Ten 
komorní  rys.  který  je  vtištén  Hoffmannově  reprodukci 

1  nejbrillantnějších  skladeb,  jí  se  stanoviska  hudebního 
jisté  jen  prospívá."  Spravedlivá  a  umírněná  Hoffmei- 
strova  slova  vystihují  výtečně   uméní  Hoffmannovo.  a 
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jsou  pádným  stvrzením  mých  slov,  že  Hoffmann  rázem 
vyšine  se  v  Berlíně  do  řady  souverenních  houslistů. 

Z  proudu  myšlének,  které  proletují  hlavou  každého 
upřímného  Čecha  pomyšlením  na  koncert  v  Berlíně, 
z  klopotných  úvah  a  pracných  výpočtů,  jaké  čáky  mají 
naši  tři  mistři-umělci  na  úspěch,  uvedl  jsem  nejdůleži- 
téjší.  Až  octnou  se  tyto  řádky  v  rukou  čtenářů  „Dali- 
bora", budou  známy  již  i  výsledky  podniku.  Kéž  ne- 
byla by  pak  moje  slova  mrtvým  optimismem !  Dikto- 
vala mi  je  jakási  vnitřní  přesvědčenost,  o  níž  těžko 
říci,  odkud  vyvěrá,  a  kde  má  svou  oporu;  snad  bylo 
to  jen  tušení,  které  vyvolalo  mou  důvěru,  snad  byla  to 
jména  Dvořák,  Nedbal,  Hoffmann. 

Ať  již  koncert  bude  korunován  úspěchem  čili  nic, 
jednou  cennou  vymožeností  honosí  se  již  dnes,  onou 
totiž,  že  vůbec  byl  v  Berlíně  možný  r.  1900.  Mohu  tudíž 
skončiti  vřelou  apostrofou  všem  třem  umělcům,  neznaje 
výsledku,  ani  ovoce  jejich  práce  a  námahy. 

Český  národ  s  přetékajícím  srdcem  vítá  Vás  na 
požehnaných  hroudách  mateřské  půdy,  Vás.  kteří  jste 
vyšli  dobývat  uznání  a  úcty  k  české  práci  na  křetne- 
nité  půdě  ciziny! 

V.  Nejdi. 


Babička. 


Obrazy  venkovského   života  od   B.  Němcové. 
Pro  jeviště  upravil  A.  Wenig,  hudba  od  A.  V.  Horáka. 

Librettista  tohoto  díla.  které  již  předem  vzdává  se 
predikátu  opery,  vybral  ze  skrovničkého  dějového  pásma 
originálu  tři,  nemůžeme  říci  děje,  poněvadž  o  nějakém 
širším  rozvoji  tu  není  ani  řeči,  ale  řekněme  události 
—  události  svým  klidným  rázem  tak  zcela  splývající 
s  tvary  a  barvou  celkovou  té  malé  idyllky  starého  bělidla, 
tak  pramálo  reliéfně  z  obrazu  jejího,  jak  podává  ho 
Němcové  novella,  vystupující,  že  je  v  té  řadě  ostatních 
genrových  scén  originálu   z  části  snadně  přehlédnete. 

Dvé  dívčích  duší  trápí  hoře  lásky.  Kristě  odvedl 
žárlivý  správce  miláčka  k  vojsku,  a  komtesse  Hortense 
vzplálo  srdce  k  mladému  vlaskému  malíři  Albertovi, 
s  nímž  v  Itálii,  kraji  svých  snů  a  své  touhy  se  byla 
seznámila,  a  netroufá  si  kněžně,  matce  své,  lásku  tu 
vyjevit,  ji  za  splnění  své  touhy  požádal.  Skladatel  ná- 
sleduje librettistu  ve  vyzdvižení  těchto  dvou  postav  či 
jich  milostných  poměrů  tím,  že  přikládá  oběma  po 
motivu,  jejž  případně  ne  sic  propracovává,  ale  opakuje. 
Žal  Kristin  zpívá  melodie 


T 


,— ' 

I 


A  snivou,  chorou  láskou  komtessu  provází  motiv 


tu  i  tam  též  v  sesílené,  širší,  plnější  formě  užitý. 


Touha  její  pak  po  Itálii  rozpíná  se  v  kanliléně  (viz 
příklad  3.). 

Třetí,  nejnešťastnéjší  z  těchto  láskou  trpících  je 
Viktorka,  postava  již  u  Němcové  v  ostatních  měkkých 
liniích  idylly  ostřeji  se  rýsující.  Librettista  předvádí 
nám  ve  větší  scéně  jen  skon  její.  bleskem  zasažené. 
Skladatel  nepřiděluje  jí  zvláštního  motivu:  ve  příkrém 
střídání  frasí  melodických  deklamací  náhle  přerývaných 
sleduje  rozhárané  skoky  jejího  rozumem  nepoutaného 
myšlení. 


A  nad  těmito  scénami  rozestírá  se  babiččina  dobrá 
duše:  dbá  stejné  pečlivě  o  sobě  svěřené  děti,  bdí  nad 
nimi  při  jejich  hrách  a  skotačení,  jako  se  snaží  v  každé 
tísni  a  nesnázi  komukoli  pomoci.  Pomáhá  i  oběma 
láskou  trpícím  dívkám.  Na  přímluvu  její  vyplatí  paní 
kněžna   Kristě    Mílu    z  vojny,    motivek   (viz  příklad  4.) 


provází  narážku  na  toto  prostřednictví.  A,  důvěrnice 
komtessy,  svěří  i  kněžně,  co  dceru  její  mučí,  a  přímluvou 
svojí  dopomůže  jí  k  sňatku  s  Albertem  (jemuž  librettista 
dal  zatím  v  Itálii  se  proslaviti  a  zbohatnouti). 

Větší  pestrosti  vyjmenovaným  scénám  hleděl  libret- 
tista  dodati  a  zároveň  scénicky  jednání  případněji  ote- 
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v  řiti  či  dáti  skladateli  příležitost  k  plnějšímu  jich  za- 
končení uvedením  scén  lidových,  sborů.  Při  výčtu  scén 
je  vyznačím. 

Nezmínil  jsem  se  dosud  o  některých  význačných 
postavách  originálu:  hrají  zde  vesměs  úlohy  zcila  pod- 
řízené, i  pan  otec,  vždy  k  žertu  rozpoložený  a  dobré 
vůle,  i  pan  Prošek  —  oba  hudebně  polkovými  prostými 
rhytmy  charakterisovaní  —  i  ryzmburský  myslivec,  jemuž 
jediné  obšírnější  vypravování  o  osudu  Viktorěině  jest 
přiděleno. 

Opeře,  která  babiččiným  sprostředkováním  oněch 
dvou  svateb  končí,  přidán  krátký  epilog:  smrt  babiččina. 

Podal  jsem  takto  jaksi  materiál  v  opeře  —  či 
obrazech  autory  spracovaný.  Podám  ještě  přehled,  jak 
materiál  ten  ve  scény  je  upraven  a  jak  tyto  po  sobě 
následují. 

Jednání  prvé :  scéna  dětí  hrajících  si  u  vody  s  ba- 
bičkou. Přichází  Míla  s  Kristou  s  babičkou  se  rozloučit, 
za  scénou  zaznívá  zpěv  rekrutů ;  babička  Kristu  těší. 
Pak  vystřídá  tuto  komtessa  a  prozradí  babičce  své 
hoře.  V  následujícím  výstupu  kněžnině  babička  prosí 
za  Mílu,  ryzmburský  myslivec  vypoví  kněžně  příběh 
Viktorčin.  Rodina  Proškova  usedá  se  svými  přáteli  za 
stůl  slavit  svátek  Proškův  —  co  z  dáli  zaléhají  po- 
slední zvuky  písně  loučících  se  rekrutů. 

Jednání  druhé :  sbor  ženců,  rozhovor  babičky 
s  panertl  otcem,  Krista  přichází  babičce  přečíst  psaní 
od  milého,  děti  hrají  si  na  Žalmana.  Když  babička 
s  nimi  odejde,  vystoupí  komtessa  a  zpívá  o  své  lásce, 
když  tu  její  Albert  se  před  ní  objeví.  Pěje  slokovou 
milostnou  píseň  a  pak  oba  milostný  dvojzpěv.  Z  dáli 
hřímá,  milenci  prchají  před  bouří  stále  rostoucí,  hu- 
debně obšírně  illustrovanou  ;  následuje  výstup  Viktorčin 
s  její  smrtí. 

Jednání  třetí :  slaví  se  obžinky.  paní  kněžna  s  Hor- 
tensou  i  jejím  ženichem  Albertem  se  jich  účastní.  Opět 
sbor  ženců,  Krista  podá  paní  kněžně  kytici  a  odměnou 
za  to  zjedná  jí  kněžna  tanečníka  —  z  vojny  vykoupe- 
ného Mílu.  Sbory,  zpívajícími  národní  tance  „Mateník" 
a  balet  „Rejdovák"    končí  vlastní  děj.   Pak  ona  dohra. 

Tím  asi  rozbor  práce  byl  by  podán.  Dodati  pouze 
je,  že  i  idyllický  klid  starého  bělidla  vyjádřen  příslušným 
pastorálním  motivem 

co  se  slohu  práce  pak  týče,  že  psána  jest  stylem  pře- 
vážně deklamačním,  přinášejíc  v  orchestru  motivy  a  me- 
lodie, situaci  či  charakter  její  i  jednajících  osob  snažící 
se  vyjádřili  -  že  pan  Horák  přidržel  se  principu  svého. 
Uiii ni,  učitele  mistra  Fibicha. 


Jak,  s  jakým   výsledkem   a  úspěchem  princip  tun 

podařilo  se   mu   provésti,  ocení   referát   po  provedení 

scénickém.  K.  Hoffmeister. 

*  * 
* 

Jak  jsme  při  košty  mní  zkoušce  k  Horákové  opeře 
„Babička"  shledali,  slibuje  býti  nejen  dekorační,  nýbrž 
i  kostymní  výprava  „Babičky*  velice  zajímavou.  Libretto 
Adolfa  Weniga  rozpadá  se  na  4  oddíly.  Do  prvních  tří 
oddělení  shrnut  je  hlavní  děj  na  dobu  poměrné  králkou 
—  kdežto  dohra,  obsahující  jedinou  scénu,  smrt  babič- 
činu, oddálena  jest  od  hlavního  děje  asi  o  12  let.  Při 
veškeré  prostotě  děje  —  velká  komparsní  scéna  jest 
pouze  ve  3.  oddělení  při  obžinkách  —  dalo  náležité 
sestavení  krojů  dosti  práce.  Poněvadž  první  oddělení 
hraje  se  v  neděli  odpoledne,  druhé  ve  všední  d-n 
o  žních,  třetí  při  obžinkách  a  dohra  při  smrti  babiččině, 
bylo  nutno  do  každého  oddělení  i  všem  účinku  ícím 
opatřiti  zvláštní  případné  kroje.  Vesměs  hleděno  k  věr- 
nosti doby  ano  i  místa  a  poskytla  by  proto  vyobrazení 
scén  z  „Babičky"  historicky  velice  věrné  obrazy  z  první 
třetiny  XIX.  věku.  Jedna  část  kostýmů  byla  zcela  nově 
pořízena,  kdežto  druhá  jest  upravena  z  dosavadní  garde- 
roby  Národního  divadla,  ale  ovšem  tak,  aby  byla  rovněž 
úplné  věrná.  Nejpestřejší  obraz  poskytují  obžinky  z  toho 
důvodu,  že  mimo  kroje  vesnické  jsou  tam  i  kroje  městské 
(z  České  Skalice)  a  kroje  panstva  Ratibořského.  — 
Dekorace  babiččiny  světničky  jest  již  také  malířem 
p.  Holzrem  dodána  a  byla  na  jevišti  postavena  při 
poslední  zkoušce.  Světnička  překvapuje  svými  malými, 
se  skutečností  skorém  úplné  se  srovnávajícími  rozměry ; 
liší  se  tudíž  prospěšně  od  dosavadních  velkých  selských 
světnic,  zabírajících  celou  šíři  jeviště.  Aby  mohla  svět- 
nička babiččina  hýti  podána  právě  jen  ve  své  přirozené 
velikosti,  bylo  nutno  na  jevišti  ještě  přidati  předsíň, 
čímž  docíleno  neobyčejně  zajímavé  a  při  tom  pravdivé 
a  prosté  dekorace.  Nábytek  do  světničky  jest  opatřen 
úplně  dle  popisu  Boženy  Němcové  a  sestaven  opět 
s  náležitým  zřetelem  k  popisu  tomu. 


Koncerty  v  Praze. 

Druhý  koncert  české  Filharmonie. 

Ze  tří  závažných  čísel  programu  byla  to  asi  přede- 
vším Brucknerova  symfonie,  jejíž  provedení  každý  přítel 
obsažné,  těžké  hudby  s  radostí  očekával.  Jeť  Bruckner 
vedle  Brahmse  přec  největší  zjev  současné  tvorby  sym- 
fonické ! 

Max  Graf  ve  svých  dějinách  moderní  německé 
hudby  věnuje  vídeňskému  mistru  zvláštní  kapitolu, 
z  níž  vyjímám  několik  vět,  jej  zvláště  charakter isujících. 

„U  varhan  otevřel  se  mu  svět  hudby.  Při  onom 
nástroji,  z  něhož  tóny  plné  a  mohutně  širokým  prou- 
dem se  prýští:  kde  v  široce  splývajících  akkordech 
stává  se  zjevným  nejhlubší  smysl  hudebních  spojů  a  kde. 
tak  jako  se  jeví  ve  velikém  kaleidoskopu  tónů  figury 
a  přeměny  tónů.  vše  skládá  a  utváří  se  jako  pro 
věčnost  ve  zvučícím  klínovém  písmě.  Směl-li  zde.  fanta- 
stická duše,  hýřiti  v  tónech,  volně  a  směle,  tož  cítil 
přece  pravidlo  a  zákonnost,  jež  zde  hlasitěji  a  důrazněji 
hlasu  svého  pozvedají  než  kde  jinde.     Snad  právě,  že 
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sevřen  starými  školskými  formulemi  zalétá  zde  duch 
v  nové  dálky  a  hojnost  nových  útvarů  vykvetá  ze  sta- 
rého dogmatického  zdiva.  A  jako  mystikové  rozpínali 
své  myšlénky  ve  starých  logických  formulích  a  záko- 
nech ku  nejdalšímu  vzletu,  jako  umělci  gotických  chrámu 
ze  stále  se  opakujících  tvarů  základního  kříže,  sloupů, 
nosičů  a  rosett  vymýšleli  divuplné  kameni  é  fantasie, 
tak  otevíraly  se  .  právě  na  varhaneeh  —  na  nástroji 
středověku,  doby  mystiků  a  gotických  dómů  —  jemu 
nejhlubší  hudební  myšlénky  v  útvarech  věky  čítajících. 
Hudební  prasíly  zde  se  probouzejí,  nejtajtiéjší  vábné 
hlasy  zde  hlasné  se  ozývají.  Záhadné  vztahy  tónů,  pro- 
měny forem,  kabbalistika  tónů,  jejíž  tajemné  brány  se 
tu  široce  rozvírají  Nikde  jinde  nezříme  hudbě  hloub 
v  oko,  než  zde.  Ale  zároveň  cítíme  všechny  krotící 
prvky;  pravidelnost,  zákonnost  i  pojem  o  velikosti,  věč- 
nosti, posvátnosti  Lvoření.  Všechny  prvky  Brucknerova 
umění  jsou  zde  dány.  Ohromná  strnulá  velikost  jeho 
hudebních  výtvorů,  nesmírná  fantastičnost,  obeznalost 
s  veškerými  hlubinami  tónů,  záliba  ve  spletitých  vý- 
zdobách, v  tisícerých  proměnách  formy :  dionysická  zá- 
vratnost  jeho  hudby;  pak  zase  záliba  ve  dávných  har- 
monických a  kontrapunktických  formulích,  náchylnost 
ku  hudební  dogmatice.  Celá  la  bohatá  romantika  ve 
scholastickém  rouše,  znějící  mystika,  v  hudbu  pře- 
tvořené gotické  dómy  .... 

Tak  byl  již  od  mládí  v  jakémsi  zbožném  poměru 
k  hudbě:  nezřel  jen  ohromné  říše  tónů.  jich  vztahy 
a  přeměny,  znějící  formy  svatého  ducha:  ale  cítil  též 
hluboce  ve  svém  nitru  onu  božskou  sílu,  pojící  v  jedno 
tento  zvučící  svět.  Měl  jak  málo  kdo  jiný  vysoký  pojem 
posvátnosti  tónů.  Proto  mohl  jen  veliké,  vznešené, 
slavné  a  slavnostní,  zbožné  nálady,  vítězné  výpravy, 
extase  v  tóny  proměúovati.  Veškerá  malichernost,  bolest, 
útrapy,  touhy  pozemské  leží  hluboko,  hluboko  dole  pod 
ním.  Odtud  len  lesk.  ta  sláva,  ta  nádhera  jeho  hudby, 
an  dával  jen  slavným  pochodům  svého  nitra  zníti.  Jako 
staří  němečtí  malíři  si  netroufali  malovat  světce  a  boha 
na  pestře  pohnutá  pozadí  měst.  krajin,  domů,  nýbrž 
malovali  na  zlaté  půdě,  tak  i  Brucknerovo  dílo  buď 
boha  (ve  mších)  či  hrdinu  (v  symfoniích)  slavící,  opouští 
pozadí  pozemské  a  září  ve  zvučícím  zlaté." 

Tu  podány  asi  veškery  význačné  rysy,  jež  i  čtvrtou 
Brucknerovu  symfonii,  „romantickou",  vyznačují.  Dílo 
obrovské  koncepce,  veliké  myšlénkami,  jich  provedením 
i  prostředky,  hrající  nádherou  barev  a  tvarů  gotiky, 
velebné  jak  ona.  Dílo.  kde  právě  jako  v  pletivu  nosičů, 
žeber,  můstků  chrličů  a  fial  gotické  katedrály  ztrácíte  se 
často  v  detailu,  základní  disposici  zastírajícím,  kde  snad, 
jako  v  poslední  větě,  s  těží  se  orientujete.  Ale  dílo, 
jež  ani  tam,  kde  přestává  býti  přehledným,  nepřestává 
býti  velebným. 

Třeba  za  uvedení  tak  závažné  práce  v  pořad  fil- 
harmonického koncertu  býti  tím  povděčnějším,  ano  pro- 
vedení bylo  dobře  připraveno  a  třeba  ne  právě  pře- 
bytkem vzletu  se  vyznačující,  velmi  solidní  a  jisté  zcela 
uspokojivé.  Stejné  pečlivé  připravena  byla  Smetanova 
symfonická  báseň  „Richard  III.",  dílo  z  první  doby 
mistrova  tvoření  (z  r.  1858),  nepopiratelný  vliv  Liszto- 
vých  symfonických  básní  jevící,  mladistvě  rozpoutané, 
než  veliké  ve  své  divoké,  hrůzné  ponurosti,  v  niž  tu 
a  tam  padne   hrst  nebesky  jasných  paprsků,  poutající 


a  napínavé  svými  gradacemi.  Beethovenova  ouvertura 
„fvoriolan"  trpěla  poněkud  dávnou  chorobou  našeho 
orchestru:  příliš  slabým  obsazením  smyčců. 

Poslední  číslo  koncertu  tvořila  „Espagna"  Em. 
Chabriera.  Z  posudků  o  opeře  „Guendoliné"  tohoto 
autora  i  ze  svazku  klavírních  skladeb,  „pittoreskních 
scén",  duchaplné,  ale  reflektované,  jen  reflektované 
a  pranic  cítěné  hudby  byl  jsem  připraven,  že  uslyším 
nějaký  francouzsky  vtipný,  třeba  trochu  šroubovaný 
musikální  feuilleton  ze  země  torreadoní  a  Garmen. 
Zatím  —  ubohé  Španělsko,  co  se  všechno  napíše  na 
jeho  účet!  Surový  cirkusní  valčík  —  před  jehož' bru- 
tálně řvoucí  instrumentací  jsem  se  po  slabém  odporu 
dal  zbaběle  na  útěk. 

Obecenstvo,  které  takto  sleduje  vypalování  různých 
hudebních  ohňostrojů  s  interessem,  tentokráte  prý  z  části 
syčelo.  Hanuš  Búlow  kdysi  pravil,  že  vypalujeme-li  už 
v  koncertech  rakety,  máme  hledět,  aby  byly  co  hej- 
lepšího  druhu  —  tahle  raketa  byla  z  těch  slabší  kvality! 
Proto  selhala.  K.  Hoffmeister, 


Různé  zprávy. 

*  Výstava  českého  veřejného  tisku  zemí  koruny 
české,  jakož  i  D  Rakous  a  Ameriky  uspořádána  bude 
na  letošní  světové  výstavě  v  Paříži.  Při  této  příležitosti 
bude  vydán  zvláštní  spisek  český  a  francouzský,  obsa- 
hující nástin  rozvoje  a  historie  českého  novinářstva 
a  přesný  výkaz  časopisů  českých.  V  exposici  českého 
tisku  na  světové  výstavě  pařížské  bude  náš  list  také 
vyložen. 

*  IV.  symfonický  koncert  „Akademického  orchestru" 
ve  prospěch  Smetanovy  pamětní  desky  uspořádán  bude 
definitivně  15.  března  t.  r.  o  7.  hod.  večerní  v  Rudol- 
finu pod  záštitou  Umělecké  besedy.  Studentstvo  české, 
v  jfhož  řadách  vždy  umělecký  význam  Smetanův  vysoko 
bvl  ceněn  a  jež  s  celou  horoucností  své  mladé  duše 
přilnulo  k  nesmrtelným  dílům  mistrovým,  vzdá 
tímto  koncertem  hold  památce  miláčka  českého  lidu. 
Pořad  koncertu  jest  následující:  I.  1.  Edv.  Hag.  Grieg: 
Peer-Gynt-Suita,  dle  dramat,  básně  H.  Ibsena,  a)  Ranní 
nálada,  b)  Smrt  Asy,  c)  Tanec  Anitřin,  d)  Tanec  ve 
sluji  krále  hor.  2.  K.  Bendi:  „Šest  sousedských",  pro 
velký  orchestr.  II.  B.  Smetana :  3.  Symfonické  obrázky  : 
Rybář,  Libušin  soud.  4.  „Viola",  fragment  opery  na 
slova  El.  Krásnohorské,  I.  jednání,  výstup  I.,  II.,  III. 
5.  „Vyšehrad",  fantasie  na  symfonickou  báseň  pro  var- 
hany od  .1.  Kličky.  (1.  „Česká  píseň",  pro  smíšený  sbor 
a  orchestr.  Laskavé  spoluúčinkují  sl.  A.  Šourkova, 
pan  prof.  .los.  Klička,  koll.  MUC.  Ostrčil,  Akademický 
pěvecký  sbor  a  sl.  zpěvácký  spolek  „Lukeš"  na  Smí- 
chově. Výbor  akademického  orchestru  doufá,  že  tento 
ušlechtilý  podnik  studentstva  českého  najde  mohutné 
odezvy  v  celé  české  veřejnosti. 

*  Verdimu  dostalo  se  císařem  rakouským  čestného 
vyznamenání  pro  védu  a  umění. 

V  hudebním  závodě 

Fr.  A.  Urbánka 

dostati  lze  veškery  knihy  a  hudebniny 
kdekolivěk  vydané. 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

8  strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástroji  v  1.  p. 
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pro 


15 


dobu  postní  a  velikonoční. 

Ceny  netto. 

Pašije  pro  Květnou  neděli  a  Velký  pátek,  dle  nápěvů  původ- 
ních napsal  a  novými  sbory  opatřil  Josef  Nešvera, 
ředitel  kůru  při  domě  v  Olomouci.  Op.  17.  Partitura  4  K., 
každý  zpěvný  hlas  40  h. 

Sbory  zpívati  lze  při  dobrém  obsazení  Ctverhlasně 
bez  průvodu  i  s  průvodem  varhan,  aneb  jednohlasně 
(ženské  a  mužské  hlasy  nebo  střídavě)  s  průvodem  varhan. 

Stabat  Mater  hymnus  ecclesiacticus  auctore  Jacopone  de 
Benedictis  Tudertiňo  ad  modos  musicos  redactus  pro 
cantu  solium  et  chori,  accedente  magna  symphonia  a 
F  r  a  n  c  i  s  c  o  Musil.  Op.  50. 

Klavírní  výtah  se  zpěvy  s  textem  latinským  6  K. 

Offertoria  in  Dominicis  Quadragesimae  ad  quatuor  voces 
inaequales.  Na  neděle  postní  pro  smíšený  sbor.  Složil 
Jos.  B.  Foerster.  Partitura  a  hlasy  3  K.,  hlasy  (so- 
prán, alt,  tenor,  bas  I.  a  II.)  po  24  h. 

„Doba  postní".  Zpěvy  chrámové  pro  žáky  středních  škol. 
Pro  smíšené  hlasy  s  průvodem  varhan  upravil  Karel 
K  n  i  1 1 1.  Píseň  před  kázáním.  Píseň  po  kázání.  Žalozpěv. 
Píseň  postní.  Před  požehnáním.  Po  požehnání.  Partitura 
a  hlasy  6  K.,  jednotlivé  hlasy  po  60  h. 

„Doba  Velikonoční."  Zpěvy  chrámové  pro  žáky  středních 
škol.  Pro  smíšené  hlasy  s  průvodem  varhan  upravil 
K  a  i'  e  1  K  ni  t  tl.  Píseň  před  kázáním  a  po  kázání.  Alleluja. 
tPřed  početím  mše  svaté.)  Píseň  při  mši  svaté.  Přede- 
hra ku  písni  před  požehnáním.  Píseň  ku  požehnání.  Po 
požehnáni  (F.  Schubert).  Partitura  a  hlasy  2  K.  50  h. 
jednotlivé  hlasy  po  30  hal. 

Šest  uiotett.  (Gradualia  a  Offertoria  na  Boží  Hody:  vánoční, 
velikonoční  a  svatodušní.)  Pro  smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  složil  F  r.  Pícka,  op.  14a.  Partitura  a  hlasy  2  K 
40  h,  jednotlivé  hlasy  po  24  h 

Motetta  (Gradualia  et  Offertoria)  pro  dominicis  et  íestis  totius 
anni  ecclesiastici  ad  voces  tantum  cum  organo  adjunc.to 
(non  obligato).  Auclore  F.  Z.  Sk  uherský. 

Op.  XXXI.  Vol  IV.  Dominica  de  Passione.  Doni.  in 
Palmis.  In  coena  Domini.  O  salutaris  (in  coena  Domini,). 
Pange  lingua  (in  coena  Domini).  Popule  meus  (in  Paras- 
ceve).  Adoramus  (in  Parascevej.  Vexilla  regis  (in  Paras- 
ceve).  Partitura  a  hlasy  2  K  40  hal.,  jednotlivé  hlasy  po 
20  hal. 

Op.  XXXI 1.  Vol.  V.  Ecce  quomodo  (in  Parasceve).  Sabbato 
sancto  post  sumptionem  Sacramenti  (pro  Vesperis).  Re- 
gina  coeli.  Dominica  Resurrectionis.  Feria  II.  post  Pascha. 
Partitura  a  hlasy  2  K  40  hal.,  jednotlivé  hlasy  po  20  hal. 
XVI  Motetta  pro  Festis  principalibus  ad  Cantum  et  Altům 
(Tenorem  et  Bassům  ad  libitumj  organo  concinente. 
(Pro  čas  velikonoční:  č.  7.  „Haec  dies,  quam 
fecil  Dominus",  ■'.  15.  „Terra  tremuit"  (dvojhlasý  sbor 
s  průvodem  varhan),  č.  16.  „Terra  tremuit"  (osmihlasý 
dvojsbor  s  průvodem  varhan).  Auctore  Carolo  Ste  ck  er, 
op.  6.  Partitura  a  hlasy  8  K,  jednotlivé  hlasy  po  60  hal. 


Úplné  seznamy  mým  nákladem  vydaných  českých 
hudebnin  rňbec  a  církevních  zvláště  rozesílám  na 
požádání  zdarma. 


Nakladatel  Fr.  A.  URBÁNEK,  česky  knihkupec 

v  Praze,  vedle  Národního  divadla. 
Prvý  český  závod  hudební. 


Mové  písně. 

JřfaKraaaterjpr.  J${.  (]Jr6áner\  v  J 


raze. 


OUSCt:  Písně  op.  1.  pro  vyšší  hlas. 

Obsah  :  Chci  té  míti.  —  Obrázek.  —  U  mlýna.   -  Maliny. 
—  Vylítlo  sluníčko. 

(^fjfDClíCl  :   Starosvětské  písničky  pro  střední  a 

vyšší  hlas. 

Obsah  :  Tráva.  —  Starý  mládenec.  —  Hubičky.  —  Nehně- 
vej se.  —  Soumrak. 

^ÍCÍ|a:   Pohádka  touhy.  Op.  30.  Koncertní 

píseň. 

Vydání  :  Pro  vyšší  hlas. 

Pro  střední  hlas. 

IE=o  1  ÍBZ  SO  la.. 
Effektni  číslo  do  koncertních  programů. 
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Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  illustr.  cenniky. 
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Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  10.  V  Praze,  dne  10.  března  1900.  ROČNÍK  XXII. 


Vychází  haždou  sobotu  08  stránkách.  —  Bedailkce  a  a  dm  i  ni-   !   Předplatné,  splatno  a   žalovatelno   v  Praze  činí  za  každé  půlletí  4  K, 
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Berlínské  vítězství. 

7.  března. 

Neklamaly  nus  naše  naděje  a  výpočty!  Byla  první 
myšlénka,  když  pominulo  první  opojeni  skvělého  úspě- 
chu, který  telefonickou  a  telegrafní  sílí  evropskou  roz- 
nášela bystrolelými  perutěmi  moderní  bohyně  —  elektřina, 
která  ve  století  turbulentního,  kulturou  prosyceného 
života  nahrazuje  starého  Herma,  s  jehož  božskou  krví 
je  neslučitelný  nedůstojný  spěch.  Vzruch  nervů  po  bez- 
prostředních dojmech  vypjatý  v  prudkou  vlnu  kloní 
se  k  rovnovážné  poloze,  dostavuje  se  vážná  rozvaha, 
klidná  analyse.  Okoušíme  štěstí  míru  po  rozechvěné 
radosti  prvních  chvil  provázejících  vítězství.  Jest  však 
nutno  seznati  hlasy  posluchačů  po  okamžicích  prvního 
opojení,  neboť  úsudky  ty  diktuje  chválou  suchá  a  skoupá 
střízlivost,  jako  opět  nadšená  a  rozohněná  mysl  pře- 
kypuje superlativy  cpitheť.  Fročítáme-li  ty  zprávy  ber- 
línských listů,  jejich  kritiky,  ve  kterých  zovou  Dvořáka 
českým  Beethovenem,  Nedbala  králem  violistů,  jeho 
dirigentský  talent  staví  nad  Nikischův,  jakož  i  probírá- 
me-h  obsahový  materiál  posudků  těch,  uvědomujeme 
sobě,  že  naše  očekávání  se  splnilo.  Hodlal  jsem  v  „Da- 
liboru" otisknouti  věrný  překlad  kritik  těch;  přinesly 
je  však  naše  denní  listy,  a  myslím  tudíž,  že  by  byly 
10.  t.  m.  zastaralou  událostí.  Na  tomto  místě  bude 
vhodnější  a  vděčnější  látkou  přihlednouti  kriticky  k  obsa- 
hu jejich.  Pod  dojmem  koncertu  píší  listy  berlínské  dnes 
v  čisté  uměleckém  ovzduší,  kritikové  jejich  neopouštějí 
pole  hudebního  krásna.  Posuzují  výtvory  největ.šího 
z  žijících  českých  skladatelů  hudebně,  nepoliticky.  Jest 
to  největši  úspěch  koncertu  ze  dne  i2.  března,  který 
v  dějinách  české  hudby  vepsán  bude  mohutnou  literou 
nového  odstavce  jejího  vývoje.  Všecky  dosavadní  ně- 
mecké kritiky  byly  kořeněny  aromátem  národnépolitických 
tendencí.  Těžce  pykaly  Dvořákovy  skladby  za  původ 
svého  mistra.  1  jeho  jméno  s  tou  nenáviděnou  kličkou 
nad  r  přispívalo  svým  aequivalentem  k  oné  předpoja- 
tosti kritiků  německých,  bylo-li  kritisovati  dílo  Dvořá- 
kovo. Za  jméno   autora  trpěla  skladba,    i  kdyby  obsa- 


hové vynutila  uznání  a  pochvalu.  V  telefonogramu 
z  Berlína  pravil  hudební  náš  zpravodaj,  že  Athény  nad 
Sprévou  zápasí  o  primát  nad  ostatními  městy  německými 
ve  věcech  umění  a  dokládá,  že  snaha  tato  není  bez 
egoismu.  Jest  to  myšlénka  správná  a  vhodná  též  proto, 
že  též  českým  koncertem  Berlín  vykonal  první  čin  tohoto 
druhu,  že  Berlín  první  z  německých  měst  odkázal  kri- 
tiku svou  na  půdu  jedině  uměleckou,  hudební. 

Berlín  vyšinul  se  nad  úroveň  nevraživosti  k  vy- 
spělému národu  českému  aspoň  v  oboru  hudby  pvozatím. 
On  vynesl  jméno  Dvořákovo  vysoko  mezi  největši 
hudebníky  současné  vůbec.  Stará  se  tedy  o  svůj  primát 
poctivé.  Neméně  důležitá  je  naprostá  jednosvornost 
kritiky.  Mutatis  mutandis  pověděno  v  Kreuz-ZeiUingu 
totéž  jako  v  Staatsbůrgerzeitungn,  Local-Anzeigeru  a  j. 
Všemi  vane  hluboké  uznání  skladatelskébo  genia  Dvo- 
řákova, Nedbala  dirigenta  i  Hofímanna  houslisty.  Místo 
mnohých  těch  kritik  kladu  zde  přece  jednu,  která  nebyla 
otištěna  7.  I.  m.  v  Nár.  Listech  a  bude  snad  vhodným 
doplňkem.  Jest  to  posudek  z  berlínského  Bórsen-Gou- 
rieru.  Po  personáliích  úvodu  v  ném  čteme: 

„Oba  pánové  (Nedbal  a  Hoffmann)  obstáli  s  veli- 
kou ctí.  Pana  Nedbala  možno  směle  nemenší  měrou 
nazvati  výborným  dirigentem,  jako  je  výtečný  ve  skromné 
úloze  komorního  hráče  a  výkon  p.  Hofťmannův  zaslu- 
huje naprosto,  aby  byl  označen  jako  výkon  nejprvněj- 
šího  řádu.  Pokládám  za  vyloučenu  dokonalejší  repro- 
dukci sólové  partie  obtížného  a  nikterak  dle  běžných 
názvů  „vděčného"  díla!  Však  k  jádru  věci,  k  skladbám 
Dvořákovým  !  Byly  to,  mimo  uvedený  houslový  koncert, 
symfonie  v  K-moll  „Z  nového  světa"  op.  95.,  šest 
písní  s  průvodem  klavíru  (3  národní  a  3  cikánské  písně), 
které  zpívala  Ruska  pí.  Ida  Ekmannová,  symfonická  báseň 
„Holoubek"  a  ouvertura  „Karneval"  op.  92.  Uplňý 
„Dvořákův  veéer"  !  Mnozí  řeknou,  třeba  byl  skladatel 
oblíben,  že  to  trochu  mnoho  dobrého!  V  jednom  ohledu 
by  měli  pravdu,  neboĚ  koncert  rozhodně  dlouho  trval, 
skoro  až  do  11  hodin.  To  však  je  též  všecko,  co  lze 
v  uvedeném  směru  říci.  (Halně  (v rdím,  že  jsme  tímto 
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Houslař  Bohuslav  Laníner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  fraic  mnou  upravené. 

s  strunové  nástroje,  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cennýcli  nástroji!  v  I.  p. 
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Dvořákovým  večerem  zažili  jeden  z  nejzajímavéjších 
koncertů  za  celou  zimu,  jak  díky  způsobu  reprodukce, 
o  níž  se  stala  již  stručná  zmínka,  tak  díky  dílům  samým. 
Většina  z  nich  náleží  poslední  tvorbě  českého  skladatele 
a  nebyla  zde  asi  neznáma.  Dle  mého  dojmu  byla  z  nich 
nejznamenitější  symfonie.  Dvořák  strávil,  jak  známo, 
několik  roků  v  Americe  a  v  tomto  velkém  symfonickém 
díle  nalézáme  umělecky  věrný  obraz  získaných  tam 
dojmů.  Zvláště  zajímají  v  ní  themata  a  motivy,  volně 
zpracované  dle  negerských  nápěvů.  Dodávají  skladbě 
aparlního,  originelního  rysu,  který  by  snad  sice  zarážel, 
kdyby  nebyla  dovedla  jistá  ruka  autora  a  jeho  veliké 
umění  utvářiti  tak  neobyčejně  jednotný  celek,  sloučivši 
a  amalgamovavši  tento  erotický  element  co  nejtěsněji 
s  ostatními  částmi.  Tak  před  námi  povstává  srdce  zají- 
mající a  potěšující  tónomalba,  které  patří  bez  odporu 
vynikající  místo  mezi  současnými  výtvory  toho  druhu. 
K  tomu  přistupuje  skvělá  insti  umentace,  v  níž  Dvořák 
nemá  mezi  současníky  vůbec  sobě  rovna.  Vřelé  bylo 
přijetí  symfonie. 

Symfonickou  básní  „Holoubek"  vstupuje  Dvořák 
na  pole  programní  hudby,  kterou  dříve  nepěstoval. 
Blíži  se  však  své  látce,  kterou  zpracoval  český  básník 
Karel  Jaromír  Erben  v  balladu,  méně  spekulativně,  totiž 
v  tom  smyslu,  pokud  se  snažil  malebné  podati  hudeb- 
ními prostředky  zevní  děje;  nýbrž  jemu  jako  hudebníku 
záleží  především  na  lícni  vnitřních  duševních  dojmů. 
A  to  jest  dle  mého  zdání  jediné  správné  stanovisko 
k  programní  hudbě,  která  jest  „hudbou"  a  má  jí  také 
zůstali.  Jako  duševní  malba  i  jako  hudební  dílo  jest  však 
„Holoubek"  stejné  neocenitelného  významu.  V  obou 
směrech  působí  co  nejpronikavěji  a  znovu  obdivujeme 
se  i  v  tomto  díle  velkému  kombinačnímu  a  iristrumen- 
tačnímu  umění  skladatelovu. 

Duchaplná  a  effektní  ouvertura  „Karneval"  tvořila 
důstojný  závěr,  písně  pěknou  episodu  zajímavého  večera, 
který  přinesl  strůjci  i  spoluúčinkujícím  bohaté  pocty, 
a  jisté  značně  prospěje  popularitě   českého  skladatele." 

Po  celém  Německu  zaznívá  dnes  jméno  Dvořák 
ryzím  zvukem  velikého  současného  hudebního  genia. 
Laur,  který  pokrývá  sympatickou  jeho  skráň,  a  jehož  se 
mu  dostalo  již  za  života,  je  z  nejčestnějších  všech  do- 
savadních, kterého  získala  mu  jeho  díla  v  cizině.  Ovoce 
Dvořákových  skladeb  v  Berlíně  uzraje  v  příští  saisoné 
koncertní.  Tehdy  rozšíří  se  lesk  jména  českého  mistra 
po  vší  Evropě.  Že  oživí  to  hudební  poměry  české,  že 
novou  silou  a  svěžím  zápalem  rozkolotá  myšlénky  če- 
ských skladatelů,  kdož  by  o  tom  pochyboval.  V  kulturní 
práci  českého  národa  kráčí  hudba  v  čele.  získávajíc 
uznání  a  čest  českému  národu. 

Jest  dnes  potvrzeno  berlínským  křestem,  že  máme 
v  Nedbalovi  geniálního  dirigenta,  ač  nás  to  nebylo  nijak 
lajno  po  výkonech  jeho  v  čele  české  filharmonie.  Slavný 
král  violistň  vykonal  své  poslání  jako  člen  „Českého 
kvartetta".  Jemu  dnes  přisouzeny  úkoly  daleko  nesnad- 
nější a  důležitější.  Činnost  ve  kvartettu  nesmí  absorbo- 
vati  činnost  dirigenta  —  Nedbala.  Skládáme  v  něho 
veliké  naděje,  že  vzácného  umění  vojevůdce  orchestru 
využije  po  berlínském  úspěchu  k  propagaci  českých 
hudebních  výtvorů  v  cizině.  Nedbalovou  povinností,  kterou 
mu  ted'  ukládá  souverénní  umění  hudební,  jest  na- 
studovati  díla  Smetanova  a  zjednávali  jim  svou  geniální 


interpretaci  slávu  v  cizině.  Není  Smetana  v  cizině  sice 
neznám,  ale  který  z  cizích  tlumočníků  jeho  dél  může 
míti  tolik  porozumění  a  tolik  příznivých  podm  nek  k  re- 
produkci děl  tichého  genia  české  opery? 

Neměli  jsme  dosud  nikoho,  který  měl  dirigentskou 
kvalifikaci  takové  vzácné  výše  jako  Nedbal  On  musí 
se  s  t  á  t  i  d n  es  r  e  c  i  t  a  t  o  r  e  m  předevší m 
Smetany.  Jest  zajisté  Nedbal  věrným  synem  své 
vlasti,  který  nevyhne  se  úkolu,  který  mu  český  národ 
ukládá  a  jenž  musí  mu  pojistil  místo,  ne  vedle 
Nikische-Weingaiinera  —  ale  vedle  velkého  Bulowa. 
Že  jest  Nedbal  výborným  organisátorem,  který  všemi 
prostředky  pracuje  k  vyvolenému  cíli,  potvrzuj.,'  i  knížka 
programní  ku  Dvořákovu  koncertu,  do  které  sám  při- 
spěl krátkou  charakteristikou  svého  učitele,  a  která 
jest  ideálním  uvedením  do  koncertu.  Je  znám  osud 
české  hudby  v  Bušku.  Není  tomu  leč  několik  týdnů,  co 
„Dalibor"  Smetanův  v  Petrohradě  dočkal  se  mrazivého 
přijetí!  Stejný  mu  as  kyne  osud.  jako  druhdy  „Prodané 
nevěstě".  I  ostatní  hudební  tvorba  česká  nedochází 
pozornosti  v  Bušku.  Na  snadě  tu  myšlénka!  Což  aby 
se  náš  slavný  dirigent  Nedbal  vypravil  do  Buška,  do 
Moskvy  nebo  do  Petrohradu  získat  nám  kus  slovanské 
půdy.  Ať  ukáže  —  Busům  Smetanu! 

Jisté  jeho  slovanská  krev.  jeho  temperament  a 
dirigentská  mohutnost  prorazí  i  tyto  chmury  na  slo- 
vanském nebi  ruském. 

Nebude  se  teď  nedostávati  Nedbalovi  skvělých 
nabídek  z  ciziny.  1  jinde  zatouží  seznati  slavného 
dirigenta,  shvného  neméně  violistu  Českého  kvartetta. 
Nechť  však  usiluje  on,  aby  rcalisoval.  a  podobné 
úspěšně  provedl  velký  český  koncert  v  Moskvě  nebo 
v  Petrohradě.  Německo  získal  české  hudbě.  Pozdě  ší 
koncerty  na  této  půdě  mohou  jen  zvyšovati  vážnost 
naší  hudby,  skvělou  pověst  našich  skladatelů  a  slávu 
Nedbalovu.  Tak  pronikavého  a  epochálního  významu 
míti  nebudou.  Ten  stal  se  letos  v  Berlíně.  Podobného 
činu  velkého  slohu  možno  dosíci  za  daných  poměrů 
jen  v  Bušku. 

Nuže,  v  příštím  roce  se  Smetanou  a  Dvořákem 
na  Bílou  Bus  !  buď  heslo  největšího  českého  dirigenta. 
O  jeho  úspěchu  nemáme  dnes  obav  pražádných. 

Příštím  rokem  nechť  může  zaznamenali  Nedbalův 
životopisec  nový  kámen  v  mosaikovém  obrazu  umělecké 
osobnosti  Nedbalův  úspěch  ruský! 

Nevyloží  si  snad  český  Búlow  špatně  naše  slova. 
Nechtějí  být  direktivou,  jsou  jen  ohlas  zbožného  přání, 
které  klademe  s  prosbou,  aby  nás  neoslyšel.  na  uváženou 
jeho  věhlasu.  V.  Nejdi. 

Národní  divadlo  v  Praze. 

Slavnostní  představení  „Hubičky". 

Žádný  jiný  národ  na  světě  —  dle  statistiky  diva- 
delní —  nemá  a  neslaví  tolik  národních  svátků  do 
roka  jako  my.  Bubrika:  „Slavnostní  představení  na 
počest  .  .  .  ."  stala  se  u  nás  usuelni  a  zároveň  zdro- 
jem divadelních  příjmů.  Z  nedostatku  jiných  lákadel 
táhne  „Slavnostní  představení"  se  svou  obvyklou  maši- 
nérií proslovu,  živého  obrazu  atd.  Vítal  bych  časté 
zařádění  slavnostních  představení  do  pořadu  her  Národ- 
ního divadla,    kdyby  pojem  slavnosti  se  rozšířil  též  na 
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jeviště,  orchestr,  výkonné  síly,  kapelníky,  zkrátka  na 
provedení  „slavnostně"  oznámeného  představení.  Pří- 
kladná péče  při  provozování  učinila  by  z  každého  slav- 
nostního představení  svátek  věnovaný  zdokonalení  na- 
šeho umění  a  prospěch  z  krásného  konání  by  byl  vše- 
obecný. Do  jisté  míry  můj  požadavek  neobyčejné  přes- 
nosti v  provedení  slavnostního  představení  byl  posled- 
ním slavnostním  představením  na  paměť  70.  narozenin 
Karoliny  Světlé  vyplněn.  Jednak  fakticky  vážná,  oprav- 
dová, velká  příčina  slavnostního  představení,  jednak  vše- 
obecná animovanost  maně  docílily  alespoň  částečné 
onoho  stupně  umělecké  reprodukce,  po  jaké  vědomě 
bažiti  má  vždy  pravý  umělec.  Při  zahájení  slavnostního 
představení  se  ona  animovanost  ještě  nedostavila.  Hrána 
Smetanova  symfonická  báseň  „Vltava".  Bohužel  pro- 
vedení „Vltavy"  tenkráte  nebylo  uspokojující.  Zasluhuje 
geniální  dílo  našeho  nejmohutnějšího,  nejnái  odnějšího 
skladatele  bez  odporu  provedení  pečlivého,  vypracování 
jemného,  by  vyznívala  z  provedení  skladby  všecka  ona 
tklivá  poesie,  která  v  ní  byla  vnesena  vroucné  cítící 
a  jemně  myslící  duší  mistrovou.  A  takového  provedení  se 
„Vltavě"  nedostalo.  Vstup  klarinetů.  znázorňující  vstup 
druhého  pramene  Vltavy  nebyl  nijak  rhytmicky  přesným 
hudebním  vstupem,  venkovská  svatba  ve  2/i  taktu  se 
odbývala  v  tak  zrychleném  tempu,  jakoby  měli  svateb- 
čané nesmírné  na  kvap  a  připomínala  zároveň  nedo- 
statečnými dynamickými  odstíny  trochu  příliš  venkov- 
skou hudbu,  a  mohutný  motiv  Vyšehradu  hlásající  bý 
va!ou  slávu  českou,  byl  v  provedení  posledním  spíše 
illustraeí  nynějšího,  méně  vábného  stavu  Vyšehradu. 
Trvám  že  žádná  reprisa  skladeb  Smetanových  nemá 
klesnouti  pod  jednou  nabytou  úroveň,  a  rovnati  se 
alespoň  provedení  dřívějšímu,  nemá-li  ještě  býti  zdokona- 
lena. Při  té  příležitosti  si  dovoluji  malou  otázku  k  „diva- 
delnímu osudu".  Za  ohromného  jásotu  byl  Smetanův 
cyklus  ukončen  cyklem  -ymfonických  básní  „Má  vlast". 
Hrál  se  pouze  jednou.  Uslyšíme  cyklus  ten  opět  v  brzku  ?  — 
Leč  zpět  k  slavnostnímu  představení,  jehož  piěce  de 
résistcnce  bylo  provedení  Smetanovy  „Hubičky".  Již 
dlouho  jsem  neslyšel  tak  zdařilé  představení  nesmrtelné 
Smetanovy  skladby  a  to  ve  směru  jak  instrumentálním 
tak  vokálním.  Orchestr  jako  by  byl  chtěl  smýti  hřích 
na  „Vltavě"  spáchaný  věnoval  se  zcela  své  krásné 
úloze  v  „Hubičce",  a  představitelé  všech  úloh  se  za- 
sazovali o  zdárnost  v  provedení.  Ačkoliv  pro  paní  M  a- 
turovou  „Vendulka"  není  psána,  vkládá  naše  drama- 
tická prima  do  svého  zpěvu  tolik  vroucnosti  a  něhy, 
že  dojímá,  a  vyvijí  tolik  ušlechtilého  temperamentu,  že 
zajímá.  Jen  jisté  zneužívání  souhlásky  h,  které  ve  škol- 
ním cvičení  někdy  bývá  na  místě,  na  scéně  však  ruší, 
bych  mohl  vytknouti.  Po  delší  době  se  objevil  opět  pan 
Veselý  jako  Lukáš.  Rylo  viděl,  že  náš  abc-lenor 
s  opravdovou  radostí  zpívá;  pouze  někdy  jevil  svou 
radosl  až  přílišně,  neb  přepínal  vysoké  tóny.  Divná 
věc:  Jednou  slyšíme  partii  Lukášovu  bez  výšek  a  po- 
druhé s  výškami  tlusté  podškrtnutými.  V  tomto  případě 
by  byla  inediocritas  opravdově  aurea.  Příjemně  nás 
překvapila  slečna  Tvrdkova  v  Barčině  partii.  Uměl- 
kyně dělá  očividné  —  pardon  slyšitelné  pokroky  a  její 
ve  střední  poloze  čai  okrásný  hlas  zní  ve  výšce  korrektné. 
Skřivánčí  píseň  zpívala  slečna  Tvrdkova  s  krásným  citem. 
Ovšem  partie  „Barči"  slečně  Tvrdkové  „neleží"  a  zdá  se 
mi,  že  jí  byla  přidělena,  aby  jí  „dolomila  vaz"  —  má 


totiž  tato  nadějná  síla  opustit  svazek  Národního  divadla. 
Kdyby  záleželo  správě  divadelní  na  správném  obsazo- 
vání, nesměla  by  ani  slečna  Tvrdkova  ani  paní  Hájková 
zpívat  „Barču".  nýbrž  slavila  by  slečna  Šmídova  se 
svým  skřivánčím  hlasem  v  skřivánčí  písni  zasloužený 
triumf,  a  nezpíval  by  pan  Polák  „Palouckého",  nýbrž 
pan  Kli  ment.  Zatím  chodí  naše  koloraturka  na  pro- 
cházku  a  mladistvá  dramatická   zpívá  „Barču"  .  .  .  . 

e.  š. 

Fatinica. 

On  revient  toujours  a  ses  premiers  amours  — 
pravda  —  leč  jak  vypadá  často  ta  nerezavá  „stará" 
(nejsme  tak  galantními  jako  Francouzi)  láska!  Tváře 
scvrklé,  oči  vyhaslé,  tělo  vetché  —  zkrátka  mnoho  stáří 
a  málo  lásky.  V  tak  zbědovaném  stavu  viděli  jsme  nej- 
novější  „vykopaninu"  a  starou  lásku  Národního  divadla, 
která  přes  dvacet  let  dřímala  spánek  zapomenutí  sprave- 
dlivého. Dvacet  let  znamená  pro  dívku  tak  zvané  kri- 
tické stáří  —  pro  operettu,  bujnou  to,  nevázanou  dcerku 
božské  paní  musiky  jest  to  stáří  osudné,  jemuž  odolaly 
pouze  "2  neb  3  „offenbachiady".  Francois  Suppé  vlasko- 
chorvatsko-vídeňský  skladatel  čerstvé  z  hrobu  divadel- 
ního archivu  vstalé  operetty  „Fatinica"  byl  svého  času 
populární,  jeho  nenucenou,  melodickou  invenci  spojenou 
s  jistou  delikatessou  v  instrumentaci  dlužno  sice  uznati, 
leč  nová  doba  nové  přináší  požadavky  a  cíle,  a  tak  soupeř 
Jana  Strausse  dnes  se  svými  „arcidíly"  není  více  schopen 
obohatiti  chudobný  a  jednostranný  repertoire  naší  „zlaté 
kapličky".  Jeví  se  tudíž  provozování  ,, Fatinicy"  býti 
koncessí  dosti  povážlivou,  která  ani  vzhledem  k  masopustu 
není  omluvitelnou.  Vždyť  máme  v  našem  divadle  tolik 
masopustního  mumraje  ve  všech  oborech,  tolik  čemu 
bychom  se  rádi  zasmáli,  kdyby  netrpěla  tím  věčným 
masopustním  rejem  v  divadle  panujícím  vážnost  našeho 
nejpřednéjšího  ústavu  uměleckého,  že  v  dalších  koncessech 
masopustních  vidím  pleonastické  hýření  v  neprospěch 
divadla.  A  přec  byla  uhlokopská  práce  divadelní  správy, 
kterou  si  chtěla  zabezpečiti  topivo  za  účelem  udržení 
proudění  peněz  do  věčně  lačné  pokladny  divadelní, 
alespoň  částečné  spojena  se  zdarem.  Vykopalaf 
správa  divadelní  na  místě  kýženého  „uhlí"  dobrého 
„dirigenta".  Pan  Ludvík  Vítězslav  C  elanský  nastudoval 
a  dirigoval  zastaralou  operettu  s  přesností  a  ovládal  jak 
orchestr  tak  scénu  s  jistotou.  Upozorňuji  divadelní  správu, 
aby  i  na  dále  poskytovala  i  jiným  novým  talentům  mož- 
nost vyniknutí,  leč  ne  dirigováním  zastaralých  operett, 
které  provozovali  jest  tím  zbytečnějším  balastem  pro 
umělecký  pokrok,  že  nemáme  doposud  žádné  pravé 
hvězdy  operettní,  ač  jedna,  a  to  pravá,  nám  ve  slečně 
Mollendové  vychází.  Paní  Olivová,  které  připadl 
vděčný  úkol  titulní  partie  ve  „Fatinice",  vyniká  ohnivým 
svým  temperamentem  a  zvláštní  krásou;  byla  by  zajisté 
fenomenální  operetní  divou,  kdyby  měla  k  svým  ostat- 
ním výtečným  vlastnostem  poněkud  více  grácie  a  hlasu. 
Slečna  Fabiánova  zpívala  „Lydii"  dosti  pěkně, 
zvláště  se  mi  líbilo  užívání  piana  ve  výšce.  Takovým 
způsobem  se  konservuje  hlas  a  předchází  samozřejmé 
ošklivému  forcírování,  jehož  oblíbenost  u  nás  stále  ještě 
jest  nezvyklaná.  Kvartett  tureckých  dam  zpívaly  a  hrály 
velmi  pěkné  pí.  Hájková,  slečna  Ko  de  to  v  a,  slečna 
Volfova  a  pí.  Ar  chlebová.  Upřímnou  radost  jsem 
měl  z  pana  Poláka.  Jest  co  Kančukov  výborný  a ;  co 
více,  hlasem  úplně  pro  tuto  partii  stačí.  Pan  Polák  jest 
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universální  genius,  hraje,  tančí,  zpívá  a  má  nepopiratelné 
režisérské  vlohy.  Herec  jest  výborný,  co  tanečník  vy- 
vinuje groteskní  komiku  —  jen  pěvecká  jeho  zdatnost 
není  v  pravém  slova  smyslu  dost  komickou,  ačkoliv 
zpívá  celý  komický  repertoire  mistra  Smetany,  Beckmessra 
atd.  Škoda,  že  pan  Polák  nezůstal  hercem.  Nedostatek 
hlasového  Tondu  jeho  pěvecké  působnosti  bude  vždy  na 
závadu.  Pan  Šamberk  obklopil  Izzet  pašu  celou  důstoj- 
ností tak  znamenitému  tureckému  hodnostáři  přináležející 
pocty  tří  koňských  ohonů.  pan  M  o  í  n  a  a  pan  K  r  o  e  s  s  i  n  g 
dokumentovali  roztomilou  agilností  své  plně  kvetoucí 
mládí.  e.  š. 


Koncerty  v  Praze. 

Ondříčkův  koncert  dne  25.  února. 

V  bohaté  letošní  koncertní  saisoné  byl  nedělní  kon- 
cert největšího  ze  soudobých  houslistů,  mistra  Ondříčka, 
mimořádnou  událostí.  Umělecká  i  elitní  Praha  daly  si 
v  ten  den  dostaveníčko  v  renaissační  dvoraně  našeho 
hrdého  stánku  koncertního,  kterému  na  levém  břehu 
Vltavy  čelí  důstojně  Strakovská  akademie.  Do  posledního 
místa  naplněným  domem  vlnil  se  šum  napjetí  a  očeká- 
vání. A  nebylo  divu.  Slavný  virtuos,  jehož  jméno  s  hrdostí 
a  pýchou  smeká  se  se  rtův  každého  Čecha,  loučil  se 
s  Prahou,  loučil  se  s  krajany,  kterým  dokázal,  že  zná 
jejich  utlačení,  jejich  život  plný  zápasů  a  sklárnám  věno- 
vav  výtěžek  svého  koncertu  Ústřední  matici  školské. 
Rozdávaly  v  neděli  mistrné  ruce  Ondříčkovy  ryzí  umění, 
blažíce  českou  duši,  a  uštědřovaly  českému  dítěti  chleba 
védy,  posilujíce  českou  mysl  v  zápasu  národním.  Umělec, 
který  pro  umění  nezapomíná  ^hmotných  potřeb  svého 
národa,  umělec,  který  uměním  staví  si  pomník  slávy, 
a  štědrostí  svou  vrývá  jméno  své  nezničitelnými  tahy 
v  srdce  národa,  takový  umělec  dostihl  svého  ideálního, 
božského  poslání.  Lid  český  Ondříčkovi  za  nedělní  hřivnu 
odmění  se  nejen  palmami,  které  mu  při  koncertu  k  nohám 
položil,  nýbrž  skvělou,  slavnou  pamětí  jeho  jména. 

Těžko  mi  dnes  psáti  o  umělecké  stránce  koncertu, 
an  duši  moji  ochvívají  city  vlastenecké  vděčnosti.  Mohu 
poukázati  k  tomu,  co  jsem  napsal  v  tomto  listu  o  prv- 
ním letošním  koncertu  Ondříčkově.  Beethovenova  sonáta 
F-dur  č.  5,  kterou  zahájil  koncert,  jest  hudební  perla, 
jíž  obetkal  Ondříček  zářivým  leskem  úchvatné  své  hry. 
Neznám  druhého  houslisty,  který  by  nadán  byl  podob- 
nou geniální  koncepcí !  Rozčlenění  sonáty,  vhodné 
rozhozené  barvy  tónův,  ostrá  charakteristika  jednotlivých 
vět,  z  nichž  hluboce  působilo  bolné  smavé  adagio 
a  hýřivé  rondo,  a  přece  vzácný  soulad  a  jednotný  styl 
skladby  jsou  přednosti  Ondříčkovy  individuality,  která 
dnes  v  plné  síle,  ovládajíc  hravě  obtížnou  techniku 
nástroje,  mistrnými,  grandiosními  tóny  znova  vytváří 
skladbu  reprodukovanou. 

Klavírní  část  sonáty  hrál  Ondříčka  provázející 
virtuos  p.  V.  Klasen  v  nevděčném  stínu  výkonu  mistra- 
houslisly,  neboť  kontrastem  vynikla  teprve  velikolepost 
Ondříčkovy  umělecké  potence.  Ač  hrál  p.  Klasen  dobře, 
podal  přece  jen  doprovod,  a  nikoli  samostatnou  složku 
sonáty  Beethovenovy,  vyžadující  stejné  umělce. 

Malebné  krásno  Ondříčkovy  lny  vyniklo  v  Bruchově 
„Skotské  fantasii",  která  není  z  nejlepíích  jeho  skladeb 
houslových,    I  odpůrce  programni   hudby,  poslechnuv 


nedělní  reprodukci  této  fantasie,  byl  by  jí  přiřkl  schop- 
nost lícně  velmi  věrné.  Technicky  jen  virtuosům  dostupná 
fantasie  Bruchova  vynikla  podáním  Ondříčkovým  v  celé 
své  kresebné  kráse.  Roztomilé  adagio  cantabile  a  živé 
allegro  přikouzlily  duševnímu  zraku  smavou  bizarnost 
a  romantiku  skotských  skalisk.  pohyblivou  měnivost 
šelestivých  mořských  vln.  kdežto  andante  sostenuto 
i  allegro  guerierro  vystihují  zachmuřený  obzor  smutného, 
přímořského  lánu  a  bouřnou  mohutnost  vichrem  zmí- 
taných mass  vodních.  Účinnou  stupňovanou  dynamikou 
a  pulsujícím  rhylmem  poslední  věty  uchvátil  Ondříček 
posluchače,  tak  že  stupňování  dojmu  bylo  umělci  ne- 
snadno. A  přece  Ondříček  zvýšil  nadšení  sálavou  žhavostí 
Dvořákovy  „Romance",  a  přelahodnou  reprodukcí  obe- 
hrané sice,  ale  vždy  vítané  Laubovy  „Polonézy".  Ve 
zpěvné  skladbě  Dvořákové  ohnivý,  sytý  a  pružný  tón 
Ondříčkův  rozjiskřil  českou  duši  a  v  Laubové  polonéze 
uchvátila  virtuosní  lehkost  skladby    technicky  obtížné. 

Jásavý  potlesk  vyvolal  přídavkem  transkripci  z  Beet- 
hovenovy klavírní  sonáty  Cis- moll,  a  když  sehrál  svoji 
fantasii  na  „Prodanou  nevěstu",  nejtvrdší  to  oříšek  po 
technické  stránce,  v  sršivé,  blýskotné  melodii  s  radost- 
nou vervou  a  technickém  klidu  hry,  neznalo  nadšení 
mezí,  a  stišilo  se  jen  zvolna  přidáním  několika  variací 
z  Paganiniho  „Ueje  čarodějnic",  závratné  krkolomných 
bravur  vyšší  krasojízdv  na  houslích. 

Pan  Klasen,  který  dobře  doprovázel  Ondříčka,  hrál 
samostatně  Schumannův  „Večer"  a  Chopinovo  „Scherzo", 
z  nichž  první  byla  pěkně  provedena,  druhá  však  nás 
nikterak  neuspokojila  tónem  trochu  obhroublým,  jakousi 
těžkopádností  a  nevhodným  použitím  pedálu.  V  mládí 
p.  Klasenové  jest  však  záruka,  že  studiem  zdokonalí  se 
jeho  již  dnes  pěkná  hra. 

Ve  zpěvní  části  večera  uslyšeli  jsme  po  delší 
pause  opět  bývalou  primadonu  Národního  divadla,  pí. 
Petzoldovou-Sitíovou.  Našemu  obecenstvu  jest  dobře 
známa  její  koloratura,  která  posud  má  svěžest  a  lahodný 
pel.  Obé  obtížné  arie,  z  Adamovy  „Giraldy"  a  Gouno- 
dovy  „Filomena  a  Baucidy".  zapěla  pí.  Sittová  způsobem, 
který  nám  připomněl,  jakou  vzácnou  sílu  pro  ozdobný 
zpěv  ztratilo  v  ní  naše  operní  jeviště.  Upřímné  a  srdečné 
přijetí  se  strany  obecenstva  kvitovala  oblíbená  héroina 
variacemi  „Ach,  není  tu,  není"  od  Procházky.  Slyšel 
jsem  pí.  Sittovou  v  úloze  Baucidy  v  Národním  divadle: 
v  neděli  jsem  litoval,  že  ji  Národní  divadlo  neudrželo 
ve  svazku.  Nemuseli  jsme  nynější  interregnum  v  oboru 
koloraturním  tak  trpce  pociťovati.  U  klavíru  vzorně 
doprovázel  pěvecký  výkon  pí.  Petzoldové-Sittové  skla- 
datel Picka.  V.  Nejdi. 


Hudebniny  redakci  zaslané: 

Nákladem  skladatelovým  v  Praze  (komisionář  Fr. 
A.  Urbánek  v  Praze). 

Václav  Boleslav  Janda:  Requiem  do  C-moll  a  „ Animas" 
do  C-dur  pro  mužský  sbor.  Part.  a  hl.  1  zl.  80  kr. 

„Te  Deum  saecularae  do  D-dur  pro  smíšený 
a  mužský  sbor  s  obl.  průvodem  varhan  nebo 
s  průvodem  2  houslí,  violy,  kontrabasu.  2  trubek 
do  D  a  Timpani  D-a  (ad  lib.). 

Mše  do  D-dur  ku  oslavě  sv.  Petra  pro  smíšený 
sbor  s  obl.  prův.  varhan  anebo  v  obsazení  jako 
u  předešlého  l  zl. 
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Kritika. 

Vítězslav  Novák:  Majiteli  v  op.  5.  (Xák  eni 
Urbánkovým.) 

Znáte  ty  sladké  chvíle,  kdy,  tak  sami  s  sebou  volni, 
na  cil  vili  osamělí  1  světě,  oddáte  se  požitku  nějaké 
staré  rytiny,  kdy  ponoříte  se  v  několik  veršů,  démantů 
či  rubínů  broušených  v  neznámé,  nezvyklé  faQony,  kdy 
otevrou  se  vám  hlubiny  duše  při  zahrání  některé  z  těch 
skladeb,  které  jako  cizí.  vzácné  květy,  otevírají  kalichy 
své  krásy  a  vydechují  vůně  svých  nálad  jen  v  několika 
málo  hodinách  dne  či  roku.  Máte-li  již  výbor  takových 
uměleckých  passiflor,  k  nimž  se  ve  chvílích  svítání 
v  duši  skláníte  —  přijměte  v  něj  nový  květ  umění 
Novákova;  je  téhož  rodu.  téhož  druhu  nejintimněj.íího 
kultu  duše.  Ze  „Vzpomínky"  zavane  k  vám  známý  par- 
tům, ale  zjemněný,  intimních  drobotin  Brahmsových. 
Sáhněte  ku  scherzinu,  kde  užasnete,  jak  distinguovaný 
člověk  dovede  poutavě  a  delikátně  hovořit  o  dost  všed- 
ním thematu.  A  pak  písnička,  ples  v  duši.  tiché  a  naivní 
veselí  —  srdce  si  v  ní  radostné  polohlasem  zpívá  — 
a  serenada,  rudě  planoucí  ztajenou  vášní,  v  divnou, 
vzácnou  formu  tím  zkrácením  thématu  taktu  čtyřdílného 
ve  třídílný  přibroušená ;  dva  drobné  skvosty.  Nejsou  to 
záhady,  které  by  dovedl  rozřešit,  dílka,  která  by  dovedl 
chutnat  jen  hudebník.  Ba  —  technicky  zmůže  je  i  po 
střední  hráč.  Ale  zálibu  z  nich  nalezne  a  plné  je  ocení, 
kdo  zná  ony  chvíle  intimních  uměleckých  požitků:  kdo 
dovede  chápat  nejen  umělce  hudebníka,  ale  především 
umělce  poetu.  K.  Hoffmeister. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Brno.  Koncert  „Filharmonické  jednoty"  (dirigr.  Rud. 
Keissig)  dne  2.  února.  Pořad :  Picka :  Jarní  večer. 
Romance.  Smíš.  sb.  s  prův.  Davidov:  Koncert  pro  cello 
op.  li.  Véta  2.  a  1.  (prof.  B.  Váška).  Vendler:  Pohřeb 
v  lese.  Muž.  sb.  Suk:  Ballada  a  Nedbal :  Capriccio  (prof. 
Váška).  Bendi:  Z  2.  trojlístku,  smíš.  sb.  a  barit.  solo  (solo: 
p.  Zajíček).  Kjuj:  Cantabile.  Nólck  :  Feu  follet  a  Popper  : 
Tarantclla  (prof.  Váška). 

Písek.  Slavnostní  večer  Karoliny  Světlé  pořádaný 
ženským  odborem  tělocv.  jednoty  ,, Sokol"  dne  3.  března. 
Pořad:  Proslov  (sl.  H.  Švarzová).  Jeremiáš:  Národu. 
Muž.  sb.  („Gregora".)  Smetana:  Píseň  Blaženky  z  op. 
„Tajemství"  a  Jeremiáš  :  Píseň  „Zájmy"  (pí.  A.  Váňová). 
Beethoven  :  Septuor  pro  smyčc.  kvintet  (pp.  prof.  Pich, 
Matouš,  Pilka,  Šíma  a  Volf).  Nebožka  Barbora.  Povídka 
od  Světlé  (čte  prof.  Ad.  Heyduk).  Vendler:  Vše  ve  světě 
usnu  o.  Žen.  sb.  s  prův.  Picka:  Prosba  a  Nebuška: 
Kdybys  byl  Jeníčku.  Písně  unisono.  („Gregora".)  Sme- 
tana: Ukolébavka  z  „Hubičky"  a  Skřivánčí  píseň  z  „Hu- 
bičky" (pí.  A.  Váňová).  Vendler:  „Odejdi  do  polí" 
a  „Vše  je  tvé".    Smíš    sb.  („Gregora.") 

Plzeň.  Koncert  odboru  „Hlaholu"  dne  í.  března. 
Pořad:  Tovačovský:  „Orle".  Muž.  sb.  Wagner:  Recila- 
liva  árie  Volťrama.  Schumann :  Večerní  píseň.  (Chodi: 
Vzpomínka  pro  kontrabas  (Kuchyňka).  Křížkovský  :  Dívča. 
Smetana-Novotný :  Rozmysli  si  Mařenko.  Muž.  sb.  Ku- 
chyňka: Duetto  pro  housle  a  kontrabas  s  prův.  piana 
(pp.  Kuchyňka,  Kubát  a  Tichý).  Malát:  Národní  písně. 
Muž.  sb.    Kuchyňka:    Husitská  fantasie  pro  kontrabas 


(skladatel).  Nedvěd:  Moja  dívča  a  Slovo.  Muž.  sb. 
Křížkovský  :  Utonulá.    Muž.  sb. 

Slané.  Pne  II.  února  konán  zde  koncert  pěvecké 
školy  Manšingrovy.  Je  to  již  třetí  koncert,  v  němž 
předstupuje  snaživý  řiditel,  by  ukázal  naší  veřejnosti 
výsledek  své  působnosti  na  poli  zpěvu,  u  nás  —  jako 
bohužel  i  jinde  —  nesprávné  /.anedbávaném.  Tři  léta 
práce !  A  povážíme-li  ještě  ty  obtíže,  které  každý  podnik 
nový  na  malém  městě  musí  překonati.  Na  vše  dívá  se 
s  nedůvěrou.  Je  zapotřebí  pevné,  nezlomné  vůle  a  od- 
hodlanosti, má-li  se  alespoň  poněkud  proraziti.  V  takovém 
ovzduší  musila  vyrůstati  i  zpěvní  škola  páně  Marrsinge- 
rova.  Než  energie  a  nezdolná  vůle  jejího  zakladatele 
nedbaly  obtíží  a  zvolna  a  jisté  kráčí  za  vytknutým  cílem. 
Již  dnes  musí  snaha  jeho  —  třeba  na  všech  stranách 
nebyla  ještě  dle  zásluhy  podporována  —  ode  všech 
býti  uznávána.  Nedělní  koncert  byl  novým  dokladem 
svědomitosti  a  pečlivého  studia  dirigenta.  Všecka  čísla 
provedena  byla  bez  vady.  Čistá  intonace,  vřelý,  po- 
chopený přednes,  naprostá  disciplinovanost  sborů,  a  co 
tak  zřídkým  zjevem  bývá  :  jasná,  srozumitelná  výslovnost 
jmenovitě  dámských  sborů,  jsou  význačné  přednosti 
pěveckého  sboru  p.  Manšingrova.  Předneseny  byly  smí- 
šené sbory  Kličkův  hymnus  „Králi  mučeníkův"  a  B. 
Smetany  „Česká  píseň",  ženské  sbory  Bendlův 
„Večerní  klid"  a  Vendler  ův  „Jen  jedinkrát",  dvě 
sólové  písně  Bendlovy  („Zrazená"  a  „Ó  byl  to  krásný, 
sladký  sen")  a  1.  a  II.  výstup  z  „Prodané  nevěsty". 

— d — 

Tábor.  Koncert  „Českého  Tria"  pořádala  redakce 
„Dalibora"  dne  25.  února.  Pořad:  Smetana:  Trio 
z  G-moll  op.  15.  („České  Trio").  Schubert:  „Tys  klid 
a  mír"  a  Nedbal :  Gapriccio  pro  cello  (prof.  Váška). 
Liszt:  Héroide  élégiaque  a  Moszkowski :  Gaprice  espagnole 
(prof.  Hoffmeister).  Bach:  Air  s  prův.  piana  a  Praelu- 
dium  pro  housle  sólové  (prof.  Suchý).  Schubert:  Trio 
z  lí-dur  („České  Trio"). 


Zprávy  z  ciziny. 

Česká  hudba  v  cizině. 

Smetana:  Symfonická  báseň  „Vyšehrad"  v  koncertě 
Nového  filharm.  orchestru  ve  Vídni  dne  14.  února. 

Fibich :  Kvintetto  pro  klavír,  housle,  cello,  klarir.et 
a  roh  v  nud.  večera  vídeňského  „Tonkúnsllervereinu"  dne 
16.  února. 

Dopis  z  Lipska. 

15.  předpl.  koncert  v  sále  Gewandhausu  dne  l.  února.  Pořad:  l.  Beet- 
hoven: Ouvertura  k  „Leonoře"  čís.  :i.  Hiindel:  Arie  z  ,,L' Allegro,  il 
Pensieroso  ed  il  Moderato"  (Melba).  Bach:  Suita  pro  orchestr  z  D-dur. 
Verdi :  Scéna  a  arie  z  „Traviaty'-  (Melba).  —  Ů.  lirahms:  Symfonie 
z  F-dur  čís.  3  op.  !io. 

16.  předpl.  koncert  v  sále  Gewandhausu  dne  8.  února.  Pořad:  I.  Cheru- 
bíni: Předehra  k  opeře  „Abenceragové"  Mozart:  Houslový  koncert 
z  A.-dur  r,  (Hubay)  Pfohl:  Baletní  scéna  pro  orchestr  op.  12.  Tártini; 
Houslová  sonáta  s  prftv.  klav.  v  G-moll  (  Huhay  ).  —  II.  Beethoven  :  Eroica 

Mme  Melbu  předcházela  do  Lipska  pověřená  pověst. 
Hudelmi  referáty  z  míst,  kde  zpívala,  oplývaly  chválou, 
a  souhlasné  jich  celkem  znění  potvrzovalo,  že  to  nejsou 
konvenční  fráz»*.  V  Lip-ku  jsme  slyšeli  tentokráte  pí.  Melbu 
poprvé.  Přišel  i  král  saský  Albert,  obecenstvo  bylo  v  pleso- 
vých úborech,  koncert  tedy  slavnostní,  který  počal  trojím 
provoláním  slávy  králi.  Pěvkyně  pí.  Melba  má  čistý  sopránový 
hlas  značné  síly,  ovládá  dokonale  koloraturu,  přednáší  s  deli- 
kátním vkusem.  Ten  zpěv  její  má  zvláštní  lahodu,  a  odpusťte 
otřepanému  přirovnání,  zvoní  stříbrem.  Arii  „Ah  fors'  ě  lui" 
/.pívala  mistrně,  i  děkováno  jí  bouřlivým  potleskem.  Beethove- 
nova ouvertura  k  „Leonoře"  sehrána  dokonale;  stejně  též 
Brahmsova  symfonie.  Po  této  s'1'ánce  jest.  jrownndhausský 
orchestr   chvalfiě  znám.    V   Bacilově  suitě    překvapila  mne 
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novota;  sehrány  byly  totiž  jen  tři  první  věty,  bourrée  a  gigua 
vynechány.  V  air  pak  hrány  obě  repetice  jednou  jako  houslové 
sólo,  po  druhé  jako  tutti  prvých  houslí. 

Zajímavý  v  mnohém  ohledu  byl  16.  koncert.  Gherubiniho 
předehra  k  „Abenceragům",  opeře,  která  r.  1813  propadla 
ve  Velké  Opeře  v  Paříži,  snad  přičiněním  Napoleonovým, 
který  Cherubinirnu  nikdy  nezapomněl  nepříznivé  kritiky  o  jeho 
hudebním  nadání,  je  dílo  krásného  stylu  školy  Palaestrinovy. 
Podivnou  náhodou  setkala  se  ouvertura  s  třetí  Beethovenovou 
symfonií,  o  které  je  známo,  že  ji  mistr  dedikoval  Napoleonovi, 
a  teprve  když  zvěděl  o  jeho  panovnických  aspiracích  roztrhal 
dedikaci.  Obě  díla  mistrně  reprodukována  poskytla  vzácného 
požitku.  Je  proto  s  podivem,  že  na  týž  pořad  vedralo  se 
kukaččino  vejce,  Pfohlova  balletní  scéna.  Tak  prázdného  díla, 
plného  banálních  nemožností  neslyšel  snad  doposud  sál 
Gevvandhausu.  Nemožno  více  říci  o  té  ubohé  skladbě,  která 
tak  vyumělkovaně  honí  se  po  prázdných  effektech  orche- 
strálních. Ač  výtečné  byla  hrána,  snažila  se  co  nejdříve 
uniknouti  z  koncertní  síně  před  útrpnými  zraky  posluchačstva. 
O  houslistovi  Hubayovi  lze  říci  stručně,  že  patří  mezi  vyni- 
kající současné  houslisty,  a  že  docílil  krásného,  zaslouženého 
úspěchu,  který  neměl  konce  po  Tartiniho  ďáblově  trilku, 
a  vynutil  obligátní  přídavek.  —  ka. 

Dopis  z  Hamburku. 

Koncem  února. 

S  radostí  píši  o  houslové  sonátě  vzácného  našeho 
spolupracovníka  Jos.  B.  Foestera  v  H-moll  op.  14,  které 
dílo  provedeno  bylo  v  komorních  koncertech  Krůssovýeh. 
Úspěch  umělecký  byl  rovný  úspěchu  zevnímu.  Foerster 
je  individuální  hudební  básník,  ponurého,  poněkud  Grie- 
govsky  přibarveného  pessimismu,  má  hlubokou  svéráz- 
nou invenci,  ze  které  zdařile  vytryskla  první  věta  jeho 
sonáty  s  podružným  vedlejším  thematem  v  D-dur  přes 
Dis-dur  uvedeným.  Zdravá,  květnatá  harmonie  Foerstrova 
vyniká  zvláště  v  Andante  sostenuto,  které  silou  citu 
a  pelem  mužné  poesie  působí  hlubokým  dojmem.  Kon- 
cisní  forma,  rázný  rozvoj  thematieké  práce,  veškerá 
důkladná  hudební  mluva  Foersterova  působí  hned  na 
první  poslech  grandiosním  dojmem,  myslím  však,  že 
teprvé  následující  reprisy  osvětlí  posluchači  mnohý 
skvostný  detail  a  rozevrou  nové  průzory.  Foerster  jest 
aristokratická  duše,  která  svoje  dílo  vede  ve  velkých 
liniích  konversačního  tónu  vyvolených  a  zasvěcených. 
Nicméně  i  di  letant  i  laik  i  široké  massy  z  Foesterovy 
sonáty  vyberou  sobě  tu,  onu  stránku,  která  je  nadchne 
a  povznese.  V  lom  úspěch  a  význam  pravého  díla, 
které  vytrysklo  z  nadšené  duše,  jsouc  spíše  potřebou 
autoru,  básnickou  zpovědí  jemné,  umělecké  duše,  než 
práce  tvořená  za  určitými  intencemi.  Vzorná  interpre- 
tace sonáty  spolu  s  cenným,  byť  i  mnohými  jen  tuše- 
ným obsahem  ryzí  poesie,  vyvolaly  nelíčený  dojem. 
Dotkla  se  nás  posluchačů  peruť  genia  hudby  a  několik 
zlatitých,  zářivých,  něžných  šupin  z  této  perutě  spadlo 
v  naši  duši  utápějíce  se  v  rosném  balsámu  akkordů 
hudby  Foersterovy.  Sonáta  H-moll  je  mladistvým  ohněm 
zrň  měněným  mládcem,  poslem  Musy  Foersterovy,  od 
níž  čekáme  teď  s  dychtivostí  další,  skvělé  darv  hudební. 

B—n. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

Schůze  výboru  koná  se  ve  čtvrtek,  dne  1 5.  března 
1000,  o  1  hod.  odpol.  v  Chocni  „u  Vajglů".  Pořad: 
L.  Obvyklosti.    -2.  Ctění   zápisu   min.  schůze.  Zpráva 


jednatele.  3.  Zpráva  pokladníka.  Revise  účtů.  4.  Zpráva 
delegáta  ve  výkonném  výboru  soukr.  úředníků.  5.  Další 
jednání  s  přítomnými  pp.  zástupci  br.  „Jednoty  řiditelů 
hud.  škol  v  Cechách"  o  sloučení.  6.  Rokování  o  spol- 
kovém orgánu.  7.  Přijímání  nových  členů.  8.  Stanovení 
doby  i  místa  příští  schůze.  9.  Volné  návrhy.  —  Volili 
jsme  Choceň  za  místo  schůze,  aby  kolegové  moravští 
mohli  této  se  súčastniti.  Poněvadž  nejvzdálenější  členové 
výboru  kol. :  Omáčka,  Sychra  a  Vymetal  k  této  schůzi 
dostaviti  se,  dle  rozhodnutí  min.  schůze,  nejsou  povinni, 
a  jednání  jest  velmi  důležité  (čís.  pořadu  2.,  4..  5.  a  6.), 
nutno,  abychom  se  dostavili  do  jednoho.  Kdo  by  pro 
vážnou  příčinu  dostaviti  .ce  nemohl,  jest  povinen,  dle 
§  11.  stanov,  v  čas  předsedovi  s  udáním  příčiny 
se  omluviti,  aby  zaň  náhradník  mohl  b  v  ti  povolán. 

V  Českém  Brodě,  1.  března  1900. 

Jednota    českoslovanských    řiditelů  kůrů 
kapelníků,  varhaníků  a  majitelů  hudebních 
škol. 

František  Šubert,  Bohumil  Kašpar, 

předseda.  jednatel. 


Různé  zprávy. 

*  Abychom  učinili  místo  starším  již  zprávám, 
musili  jsme  odložiti  referáty  o  Horákově  „Babičce", 
Populárním  koncertu  a  o  koncertu  Komorního 
spolku  do  příštího  čísla.  Redakce. 

*  A  opět  Mascagni.  Přítel  maestra  proslulého  „Se- 
dlákem kavalírem",  dirigenstvím  a  nejnovějším  ředitel- 
ským affrontem,  Nikola  ďAtri,  uveřejňuje  v  „Nuova 
Anlologia"  několik  gloss  o  úmyslech  Mascagniových, 
který  zavrhuje  všecky  moderní  vymoženosti  Wagnerov- 
ské a  vrací  se  již  v  nové  opeře  „Masky"  k  formám 
uzavřeným  k  áriím,  duettům,  romancím,  serenádám 
z  doby  Gimarosy  a  Mozarta.  —  Nedávno  přednášel 
Mascagni  v  divadlu  Goldoni  o  „převratu  v  hudbě". 
Chválil  Verdiho  a  vyvozoval,  že  musí  býti  hudba  ná- 
rodní a  populární  v  tom  smyslu,  že  vybírá  svoje  ná- 
mětv  z  duše  národa.  Mluvě  o  Wagnerovi  s  nejvétší 
úctou,  vlašský  mistr  prudce  napadl  jeho  následovníky 
a  napodobitelv,  jakož  i  kritiku,  která  prý  svedla  ve- 
škerou mladou  Itálii  k  prázdnému  kopírování  Wagne- 
rovských forem.  Je  prý  přirozeno,  že  vlašští  skladatelé 
vesměs  píší  též  opery,  plyne  to  prý  z  národní  povahy 
a  podnebí  italského.  0  Anglii  pronesl,  že  nevytvořila 
v  hudbě  nic  charakteristického,  neboť  prý  nemá  ná- 
rodní písně.  Ku  konci  svých  výkladů  Mascagni  pak 
pojednal  přehledně  o  hudbě  uherské  a  španělské,  srov- 
nával Berlioza  a  Brahmsa,  a  ukončil  přáním,  aby 
se  Itálie  vrátila  k  dobré,  staré,  národní  melodii.  Což 
nezná  p.  Mascagni  Smetany  a  jeho  dél  a  nezná  našich 
národních  písní,  aby  byl  poukázal  k  nim.  jako  k  výbor- 
nému dokladu  pro  své  vývody? 

*  Útulek  hudebníkův"  jest  nadpis  nádherného  pa- 
láce ve  čtvrti  u  brány  Magentské.  který  se  právě  do- 
stavuje nákladem  Verdiho  v  Miláně,  a  který  má  po- 
skytnouti  obydlí  a  zaopatření  chudých  vlašských  uměl- 
cův Ušlechtilá  stavba  v  pěkném  lombardském  slohu 
ze  1  I,  století,    dle  návrhů   architekta    Kamila  Boita  se 
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zvedá  v  odlehlé  části  města  jednou  dvoupatrovou  fa- 
sádou jsouc  obrácena  k  náměstí  Buonarrottiho,  dvěma 
postranními,  trojpatrovými  křídly  kolmo  k  náměstí. 
Hlavní  facada  má  tmavé  první  patro,  druhé  ze  světle 
červených  cihel,  a  ozdobena  jest  balkonem,  nad  nímž 
nesou  čtyři  nosiči  na  zlaté  mosaikové  půdě  mezi  kvě- 
tinami, představujíce  lásku  a  útrpnost,  stuhu  s  nápisem, 
který  je  položen  v  čelo  této  stati.  Budova  pojme  ihned 
60  mužův  a  40  žen.  Bohaté  nadace  však  připouštějí, 
aby  počet  tento  byl  ihned  značné  rozmnožen.  Vsfou- 
píme-li  hlavními  vraty,  spatříme  v  levo  loži  vrátného 
a  místnosti  správní,  v  právo  pak  ředitelův  byt.  Budova 
má  dvě  schodiště  vedoucí  ku  pokojům  obytným,  k  vel- 
kému společenskému  sálu,  k  oběma  jídelnám,  které 
jsou  od  sebe  odloučeny  menší  bibliothékou  se  zmíně- 
ným již  balkonem.  Velký  společenský  sál  má  být  též 
sálem  koncertním.  Verdi  zamýšlí  v  něm  postaviti  klavír 
a  ozdobiti  jej  ostatními  hudebními  nástroji.  Sál  je  bo- 
hatě ozdoben  medailony  Palaestriniho,  Monteverdiho, 
Frescobaldiho,  Scarlattiho,  Marcella,  Tcrgolesa,  Gima- 
rosy  a  Bossiniho.  Obytné  komnaty  umělcův  jsou  pro- 
storné a  vkusně  zařízeny.  Koupelny  ženské  jsou  v  dru- 
hém patře,  mužské  ve  velkých  sklepních  prostorách, 
kde  jsou  též  kuchyně.  Z  prvního  patra  vede  chodba 
do  modlitebny,  v  níž  jest  krásný  oltář,  a  která  je  roz- 
dělena v  část  pro  muže  a  v  část  pro  ženy.  Pod  touto 
místností,  v  přízemí  je  malá  kaple  o  šesti  klenbových 
obloucích,    které    neseny   jsou    mramorovými  sloupy. 

V  této  kapli   má  být  Verdi  pochován   vedle  své  choti. 

V  paláci  jsou  mimo  to  též  obydlí  pro  personál,  prádelny, 
nemocnice  atd.  Stavba,  která  byla  započata  roku  1896, 
zaopatřena  je  všemi  moderními  vymoženostmi  a  stála 
asi  půl  millionu  lir.  Již  dnes  docházejí  správní  rady 
hojné  prosby  a  přihlášky  do  ústavu  ze  všech  končin 
Itálie. 

*  Stávkující  konservatoř.  Nesnesitelným  poměrům 
v  Pesaru  unikl  Mascagni  tajným  odchodem  z  města. 
Bossiniova  konservatoř  ztratila  tím  ředitele,  žáci  stáv- 
kují, a  páni  professoři  též.  Veřejným  míněním  jsa  do- 
nucen, složil  purkmistr  města  svůj  úřad;  městská  rada 
hodlá  následovati  jeho  příkladu.  V  ftímě  zasedá  „nej- 
vyšší  hudební  komise",  která  řídí  disciplinární  vyšetřo- 
vání, o  něž  Mascagni  sám  žádal. 

*  (Pův.  zpr.)  V  koncertě  Nového  filharmonického 
orchestru  ve  Vídni  dne  14.  února  odbývaném  byl  sehrán 
Smetanův  „Vyšehrad".  Dílo  na  konci  programu  po  G-moll 
symfonie  Brahmsové  se  nalézající  bylo  velikým  dojmem 
této  skladby  poněkud  tísněno,  avšak  dobře  sehráno  a  s  po- 
tleskem a  nadšením  přijato. 

*  (Pův.  zpr.)  Při  hudebním  večeru  vídeňského 
Tonkúnstlervereinu  dne  16.  února  nalézalo  se  na  pro- 
gramu Fibichovo  nádherné  kvintetto  pro  klavír,  housle, 
cello,  klarinet  a  roh.  Bylo  krásné  předneseno  a  líbilo  se 
obecenstvu  přes  některé  délky  jednotlivých  vět  velmi 
dobře.  W. 

*  V  pražských  kruzích  známý  prof.  Karel  Škraup, 
autor  výborného  katechismu  mimiky,  vyznamenán  byl 
královnou  vladařkou  španělskou  rytířským  řádem  Car- 
losa  III.  Vyznamenání  uvádí  se  ve  spojení  se  zásluhami, 
jichž  si  dobyl  Škraup  uvedením  španělského  národního 
dramatu  „Don  Juan  Tenorio"  od  Zorilly  na  scénu  di- 
vadla v  Curychu.  Prof.  Škraup  dlel  v  těchto  dnech 
v  Praze. 


*  V  Bayreuthu  zemřel  14.  února  t.  r.  nadšený 
ctitel  Wagnerův  a  slavnostních  her  v  bayreuthském  di- 
vadle, tamní  purkmistr,  tajný  rada  dr.  von  Muncker. 
Podnik  bayreuthského  divadla  i  myšlénky  Wagnerovy 
s  obdivuhodnou  energií  a  taktem  fedroval.  Jemu  náleží 
zásluha,  že  zdařilo  se  dílo  Wagnerovo. 

*  Pan  Bedřich  Plaške,  absolvent  pražské  konserva- 
toře (třída  professorky  slč.  z  Dotscherů),  vystoupil  na 
dvorním  divadle  v  Drážďanech  jako  hlasatel  v  „Lohen- 
grinu"  s  tak  skvělým  úspěchem,  že  byl  král.  intendancí 
pod  velice  příznivými  podmínkami  engažován  na  dobu 
5  let. 


Směs. 

—  Zmínili  jsme  se  (čís.  2.,  str.  15]  o  úmrtí  Karla 
Millockera,  populárního  operetního  skladatele  vídeňského. 
V  odkazu  svém  učinil  universálními  dědici  šest  vídeň- 
ských dabročinných  ústavů,  vdově  své  vykázal  roční 
důchod  8000  K,  domek  v  Badenu  a  všecky  tantiémy. 
Městskému  museu  v  Badenu  odkázal  největší  část  pů- 
vodních partitur  svých  operett  a  orchestrálních  dél : 
technickému  personálu  vídeňského  divadla  odkázal  podd 
400  K.  Z  četných  vzpomínek  na  Millockera  podáváme 
svým  čtenářům  ty,  které  sdělil  Hugo  Wittmann.  „Bylo 
to  v  Norimberku  nebo  v  Brémách,  v  některém  městě 
německém,  kde  Millocker  přenocoval.  Přijel  do  města 
večer,  a  chtěl  se  podívati  do  divadla.  Byl  již  nejvyšší. 
čas.  Skladatel  vkročil  do  přízemí,  aniž  se  podíval  na 
divadelní  ceduli,  a  sotva  usedl,  zdvihla  se  opona. 
U  stolku  na  jevišti  seděl  mladý  muž,  a  psal  horlivé 
noty.  Do  pokoje  vstoupil  jiný  muž  a  pozdravil  píšícího: 
„Dobrého  jitra,  pane  z  Millóckerů!"  Skutečný  Millocker 
v  hledišti  leknutím  zdřevěněl.  Ponenáhlu  vpravil  se 
teprve  v  situaci,  a  poznal,  že  autor  kusu  zdramatisoval 
vznik  Millockerovy  operetty  „Žebravý  student",  a  mladý 
onen  muž,  že  byl  vlastně  apotheosou  jeho  osoby.  Ná- 
hoda pak  přivedla  skutečného  Millockera,  aby  spatřil 
svou  oslavu."  —  Nebylo  snadno  Millockerovi  vyniknouti 
ve  Vídni,  kde  se  operetty  jen  rojily.  Vídeňáci  dosti 
s  patra  hleděli  na  operettní  skladatele.  Jest  známo,  že 
to  byl  B.  Wagner,  který  věhlasem  svým  opřel  uměle- 
ckou cenu  Jana  Straussa.  Také  Millocker  mohl  se  chrá- 
niti  mnohým  slavným  jménem.  Jest  známa  následující 
historka  z  jeho  života.  Ve  vídeňském  restaurantu  seděl 
Millocker  a  klidně  večeřel.  Najednou  vejde  hřmotné  cizí 
pán  a  křičí  na  něho:  „Bravo,  Millockře,  Vy  máte  me- 
lodii!" Byl  to  Búlow,  který  toho  večera  slyšel  „Gaspa- 
ronu",  a  který  se  skladateli  představil  takto  málo 
obřadně.  „Millockře"  mu  řekl,  zcela  jednoduše  „Millockře" 
bez  „pane",  to  přece  musilo  vzbuditi  úctu.  Kdo  byl 
s  Búlovvem  tak  daleko,  že  mu  Bůlow  říkal  Millockře, 
ten  musil  psáti  dobrou  hudbu,  myslili  si  hned  Vídeňáci 
a  „Millocker  se  jim  o  50%  více  líbil".  Posmrtná  pieta 
k  Millockrovi  nejeví  se  však  ve  Vídni,  nýbrž  v  Berlíně. 
Biditelství  divadla  Viktoriina  vytáhlo  z  archivního  prachu 
tři  jeho  aktovky:  „Svatební  noc"  (dříve  slula  „Zloděj"), 
„Putování  květin"  a  „Tambour  major".  Zastaralá  libretta 
přepracuje  Leopold  Jacobson,  a  v  březnu  oživnou 
dávno  zapomenutá  díla  Millockrova  v  nádherné  výpravě 
a  lesku.  O  péči  divadelního  řiditelství  svědčí  též,  že 
vyhlédlo  již  pro  ženské  role  kusů  operettní  hvězdu  z  du- 
najské metropole. 
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ročník  VII.,  1.  číslo  na  ukázku  zašle  admin.  C.  C.  G. 

Vychází  vždy  posledního  dne  každého  měsíce  a 
předplácí  se  naň  3  zl.  ročně,  1  zl.  50"  kr.  p u 1 1 ctné. 

Při  každém  čísle  jest  hudební  příloha,  již  řídí 
KAREL  GIBULA. 

if  i^i^ifli^i^Jf  i^li^if  i^ifi^l 

ZEPráršrě  Trpělo : 

ČESKÁ  HUDBA. 


Ročník  VI. 


Sešit  1. 


S  tímto  obsahem:  Hrazdíra  G.  M. :  „Do  dálky  odjíždí  — ". 
Píseň  pro  vyšší  hlas  s  průvodem  piana.  Musil  Kr. :  „Snění". 
Pro  housle  s  průvodem  piana.  Hnvlasa  Q.:  „Nehoda".  Muž- 
ský sbor.  Hřimalý  V.:  „Te  lucis  aute  terminům".  Graduale 
pro  smíšený  sbor.  Palice  li. :  Danse  caprice.  Pro  piano. 

Předplácí  se  na  celý  rok  (12  sešitů)  8  korun,  na  půl 
léta  (6  sešitů)  4  koruny.  Objednali  lze  v  každém  knihkupectví, 
aneb  přímo  u 

36  administrace  české  Hudby  v  Hoře  Kntné 

Žádejte  sešit  na  ukázku! 


^5 

1M 

1M 

lír 

lOnOHOiiOHOnOiiOMOiiOnoiiOiiOnoiiOiioiiOiiOiiÓiiOi 

SKLADBY 

Vítězslava  Nováka. 

Op.  3.  Tři  skladby  pro  housle  a  klavír.  3  K. 

Obsah:    Lístek    do    památníku.    —    Scherzo.    —  Dumka, 

&í^~*  S  překvapujícím  úspéchem  provedeno  při  bezplatném 
koncertu  »Klubu  Mladých*. 

Op.   5.   Bagatelly  pro  klavír.   3  K. 

Obsah:  Vzpomínka.  —  Scherzino.  —  Písnička.  —  Serenáda. 
Op.  17.  Písničky  na  slova  moravské  národní  poesie. 

Řada  II.  Dva  sešity  po  2  K. 
Obsah:    I.    Vzpomínka.    —    Zezulenka.    —  Lhostejný. 
Vzkázání. 

II.  Vojenská.  —  Vzdor.  —  Kolíbavka.  —  Dukát. 

~\7~  tisls-u. : 
Op.  1.  Trio  pro  klavír,  housle  a  cello.  

INaLtla  datel 
K.    /\ .    I     I<  li  A  IN  B  Iv 
v  Praze. 

i  O  M  O  li  O  n  Q  liOnOiiOiiOiiOliOiiOiiOilOliOiiOiiOiiOHOliOi 


11 1 11 1 11 1 11 1 11 1 11 1 11 IV" 


raze. 


JJooé  písně 

^S)oU8a:  Písně  op.  1.  pro  vyšší  hlas. 

Obsah  :   Chci  té  míti.  —  Obrázek.  —  U  mlýna.  —  Maliny. 
—  Vylítlo  sluníčko. 

2  zet. 

(^fjjoálci  '.   Starosvětské  písničky  pro  střední  a 

vyšší  hlas. 

Obsah  :  Tráva.  —  Starý  mládenec.  —  Hubičky.  —  Nehně- 
vej se.  —  Soumrak. 

3  Išl. 

^Picl^a:   Pohádka  touhy.  Op.  30.  Koncertní 


pisen. 

Vydání:  Pro  vyšší  hlas. 

Pro  střední  hlas. 

!E=o  1        SO  3a.. 
Eťfektní  číslo  do  koncertních  programu. 


ÍHa      p-^  ^  ^-n  "*-n      j-n      Ln.'jži  LntfíiB 


eo 


1 
I 

i 
1 
1 

E 
E 
I 
I 
E 
I 


Největší  česká 

c.  a  k.  dvorní  továrna  na 


piana  a  pianina 


firmv 
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Jtnh  ?  cřrof  v  Jt  rádci  Kraíocé 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 
Žádejte  illustr.  ceaníky. 
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Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědny  redaktor  Mojmír  Urbánek.—  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  11.  a  12. 


V  Praze,  dne  17.  března  11900. 


ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  R  e  d  a  k  e  c  a  a  d  m  i  n  i-    I   Předplatné,  splatno   a   žalovatelno   v  Praze  61111  za_ každé  půlletí  *  K, 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  poštou  v  Praze  i  K  40  h.,  na  veuek  i  K  80  h.,  do  ciziny  ti  K.  Jednotlivá 

čísla  po  25  h.  Inserty  a  doklady  se  účtují. 

Kdo  nevrátí  prva  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:  odboru  Hlaholil  plzeňského!  —  Verdiho  ,,Stabat  mater''.  — .  Jos.  B.  Foerster:  Volné  kapitoly  o  moderní  symfonii.  (I.  Gustav  Mahler.) 
—  Renardová.  —  Jan  Ev.  Branberger:  Několik  slov  o  skladbách  Luytonových.  —  Národní  divadlo  v  Praze:  Vilém  TeU.  Babička.  —  Zprávy 
z  ciziny.  —  Koncertní  přehled  venkova.   —   Hudba  církevní.  —  Spolkové  zprávy.  —   Jednota  českoslov.  ředitelů  kůrů  atd.    —    Různé  zprávy.  — 

Inseráty. 


©dBoru  JHíafjoíu  plzcňs^é^oí 

Za  nedlouho  otevrou  se  brány  k  ohromným 
pokladům  kulturní  práce  geniálního  národa  francouz- 
ského k  jeho  světové  výstavé  1900. 

Bude  tam  zastoupen  celý  vzdělaný  svět  svou  hřiv- 
nou. Intelligence,  výkvět  národů  vystřídá  se  v  srdci 
pyšné  Francie,  ve  vzoru  velemést  —  v  Paříži.  Vždy 
po  desíti  létech  vystavuje  dvorný  a  hostinný  Francouz 
velkolepý  obraz  svého  pokroku  duševního  i  hmotného. 
Ty  světové  výstavy  pařížské,  které  vždy  osvěží  myšlénky 
i  rozum  milionů,  jsou  moderní  slavnosti  Olympické. 
Neměří  se  na  nich  fysická  zdatnost,  nýbrž  výše  kultur- 
ních snah.  Onde  fysický  zápas,  tuto  boj  myšlénky,  tam 
hold  tělesné  síle,  zde  apotheosa  ideí  a  práce.  Na  těchto 
duševních  hodech,  na  této  grandiosní  soutěži  myšlének, 
vynálezů  a  plodné  práce  tisícerých  zručných  rukou  a 
bystrých  hlav  účastní  se  i  národ  náš  svou  skrovnou 
hřivnou  pod  společným  kloboukem  výstavy  Rakousko- 
Uherska.  Cítíme  tuto  odvislost,  pochopujeme,  že  nás 
budou  ty  legie  navštévovatelů  zaměňovali  s  Maďary, 
a  víme,  že  nevyniknou  exposice  české  tím  samostatným, 
individuálním  rázem.  Vzbudí  třeba  obdiv,  sympathie, 
zájem,  ale  na  cizí  účet,  na  maďarský  snad  vrub.  Ký  div, 
že  česká  intelligence  usiluje  všemožné,  aby  samostat- 
nými výpravami  uměleckými,  účastenstvím  českých  spor- 
tovních sdružení  na  světovém  kolbišti  pařížském  získala 
českému  národu  čestné  místo  v  řadě  kulturních  národů  ! 
.lest  to  jediný  prostředek,  abychom  officielní  své  expo- 
sice uchránili  nikoli  nevšímavosti,  nýbrž  cizí  vignetty. 
I  tu  opět  hlásí  se  naše  hudba  a  náš  zpěv  mezi  přední 
harcovníky. 

V  klidu  a  bez  hluku  připravil  se  v  staroslavné 
Plzni,  o  níž  se  myslívá,  že  vaří  jen  svou  proslulou 
chmelovinu,  elitní  pěvecký  sbor  o  24  členech,  který 
podnikne  cestu  do  Paříže,  aby  tam  representoval  český 
zpěv.  čtyři  léta  předcházející  byla  dobou  příprav  a 
pilného  cviku  svěží  a  čilé  ratolesti  na  statném  kmenu 
Hlaholu  plzeňského.  Je  poučno  pro  české  poměry  vůbec, 


a  zvláště  pro  hudební  situaci  v  eminentně  musikálním 
národu  českém  historie  tohoto  sdružení. 

Světové  výstavy  pařížské  1889  súčastnili  se  čtyři 
členové  plzeňského  Hlaholu.  Scházeli  se  v  českém  hostinci 
u  Makovského,  zpívali  tam  v  soukromí  Čechům  i  Fran- 
couzům s  takovým  úspěchem,  že  zrodila  se  myšlénka, 
aby  češi,  sdruženi  v  pěvecký  odbor,  vystoupili  na  příští 
světové  výstavé  v  Paříži  veřejně. 

Ze  čtyř  účastníků  živil  jediný  p.  Rudolf  Huml, 
městský  úředník  v  Plzni,  jemnou  bylinku  myšlénky, 
vzniklé  ve  chvílích  nadšení,  daleko  ještě  nejsoucí  stro- 
mem, ovoce  nesoucím.  Vida,  že  osamotněl,  uchopil  se 
rázným  rozhodnutím  činu,  svolal  2.  února  1896  dvacet 
nejlepších  zpěváků  Hlaholu  plzeňského  ke  schůzi,  na 
které  vyložil,  zorganisoval  „Odbor  Hlaholu  plzeňského 
pro  světovou  výstavu  pařížskou".  Nešlo  to  snad  hladce, 
bylo  třeba  překonati  různé  obtíže  osobní  a  zájmové, 
ale  byly  zdolány  láskou  k  věci  a  železnou  vůlí.  Ba  různé 
ty  třenice  a  nedorozumění  byly  jen  dobrou  pružinou 
k  vytrvalosti. 

Nemenší  obtíže  skytalo  financování  celého  podniku. 
Členové  odboru  povinni  jsou  ukládati  měsíčné  nejméně 
2  K  příspěvku,  někteří  ukládají  však  4 — 6  K;  ovšem 
účtují  se  příspěvky  každému  jednotlivci  zvláší.  Hromadné 
rozdělí  se  jen  společné  příjmy,  výtěžky  z  koncertů 
a  podpory  veřejných  korporací,  kterých  se  sešlo  ovšem 
minimální  množství.  Jmění  odboru  čítá  dnes  asi  6000  K 
a  zvýší  se  pravděpodobně  na  8000  K.  Poněvadž  tři 
neb  4  pánové  pojedou  na  své  útraty,  bude  mít  každý 
účastník  asi  400  K  k  disposici,  čímž  podnik  již  dnes 
je  finančně  zabezpečen. 

Členy  odboru  jsou  tito  pánové:  1.  tenor:  Huml 
Rud.,  městský  úředník,  Kreibich  Kamil,  inženýr,  Pujman 
Jindřich,  učitel,  Jirotka  Bohdan,  učitel ;  II.  tenor :  JUDr. 
Bursík  Josef,  advok.  koncipista,  Klumpar  Čeněk,  inženýr, 
Kubíček  Václav,  učitel,  Rádi  Martin,  městský  úředník. 
Svoboda  Miloslav,  inženýr  a  inspektor,  Tichý  Jakub, 
učitel;  I.  bass :  Beneš  Bohdan,  cvičný  učitel,  Kubeš  Jan, 
profesor,  Krs  Jan,  učitel,  Brožovský  Petr,  učitel.  Suchý 


8  LANTMER' 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 


Strunové  nástroje,  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástroji  v 
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Frant.,  obchodník,  Kubát  Norbert,  ředíte]  kůru,  Ludvík 
Jan,  magistr  farmacie:  II.  báss:  Altman  Josef,  učitel, 
J.  V.  Hrubý,  knihkupec,  Lang  Karel,  městský  úředník, 
Vav řinek  Josef,  učitel,  Arnet  Antonín,  učitel,  Čížek  Josef, 
obchodník,  Kopp  Václav,  učitel.  Prvním  sbormistrem 
byl  p.  Jindřich  Strnad,  nyní  harfenista  Národního  di- 
vadla, a  pak  chvalné  známý  sbormistr  p.  Norbert  Kubát. 
Předsedou  odboru  jest  p.  Karel  Lan-,  jednatelem  p.  V. 
Kubíček,  pokladníkem  p.  Rud.  Huml.  Na  50  různých 
sborů  nastudovala  takto  pilná  kohorta  pěvecká.  Své  síly 
zkoušeli  na  koncertech  v  Příbrami.  Rokycanech,  Hořo- 
vicích, Blovicích,  Domažlicích,  Klatovech,  v  Praze 
a  v  Písku.  V  Plzni  pořádali   li  samostatných  koncertů. 

Tato  krátká  biografie  „Odboru  Hlaholil  plzeňského" 
tuším  stačí  úplně  k  orientaci. 

Dnes,  den  před  koncertem  „Odboru"  v  Rudolfín- 
ské dvoraně  bude  asi  vhodným  uvedením. 

Mají  tyto  řádky  ještě  jinou  tendenci.  Krásný  pod- 
nik „Odboru"  vyžaduje  důkladného  peněžního  podkladu. 
Je  přirozeno,  že  mezi  pěvci  nejsou  boháči,  neboť  ti 
obyčejně  nezpívají,  ba  mívají  málokdy  trochu  ideálních 
snah. 

Výprava  do  Paříže  není  nikterak  podnik  soukromý. 
Má  míti  význam  representativní,  Čechové-pěvci  mají-li 
plné  obstáti  při  mezinárodní  soutěži,  nesmějí  jeti  do 
Paříže  s  tísnivými  obavami  finančními.  Majíť  plzeňští 
Arionové  úmysl,  koncertovali  v  Nancy  a  na  zpáteční 
cestě  z  Paříže  snad  ve  Švýcarsku  českým  zpěvem  získati 
potřebný  obol.  Truchlivý  je  úkaz.  že  každoročně  opa- 
kované žádosti  na  peněžní  naše  ústavy  byly  až  na 
skrovné  výjimky  oslyšány.  Hrdá  a  přebohatá 
Plzeň  darovala  tomuto  ideálnímu  pod- 
niku, který  pro  náš  národ  má  veliký  a 
důležitý  význam,  podniku,  který  repre- 
sentovali má  český  zpěv,  podniku,  který 
je  míněn  tak  seriosně,  že  naše  denní 
listy  i  odborné  časopisy  nadšeně  o  něm 
psaly,  chválíce  mistrovské  výkony  pě- 
vecké falangy  „Odboru',  budiž  to  na  věčné 
časy  zapsáno  v  těchto  listech  na  nechval- 
nou  pověst  musikálního  národa  Českého: 
obnos  celých  třiceti  zlatých  jednou  pro 
vždy. 

Snad  mysleli  opatrní  otcové,  že  tento  žebrácký 
halíř,  který  je  uštědřen  s  benevolencí,  „aby  se  neřeklo", 
staří  výpravě,  o  níž  se  asi  domýšleli,  že  má  být 
vhodnou  zárukou  k  výletu,  24  Plzeňanů  do  Paříže. 

Je  hanbou  Plzně  královské  ta  bídná  almužna,  tím 
větší  hanbou,  že  Hlahol  plzeňský  i  jeho  „Odbor"  činí 
městu  všecku  čest. 

Šlechetný  úmysl  24  pěvců  plzeňských  má  vyzráti 
ve  vážnou  manifestaci  českého  zpěvu  v  Paříži.  Ze  „Od- 
bor" je  plně  schopen,  důstojné,  ba  slavně  vykonati  své 
poslání  v  Paříži,  uznali  mnozí  vynikající  odborníci.  Ať 
uvedu  jediný  hlas  prof.  Foerstera,  který  se  vyslovil 
doslovné  takto  :  „Toto  sborové  sdružení  může  konkurro- 
vati  s  každým  sborem,  a  kdybych  měl  klassifikovati 
jednotlivce,  musel  bych  dáti  každému  „výbornou"  dva- 
krát podtrženou,  neboť  dělají  na  mne  dojem,  jako  by 
byli  studovali  všichni  harmonii." 

Tato  kritika  kapacity  svého  oboru  je  dostatečnou 
zárukou   seriosnosti    podniku,   mravenčí  píle  a  poctivé 


práce  „Odboru  ,  je  měřítkem  jediné  správným,  jak  se 
dívali  máme  na  sdružení  „Odboru"  a  jeho  úmysly. 

Hudební  národ  musí  podpořiti  ty,  kteří,  majíce 
výbornou  approbaci,  chtějí  ho  zastupovali  v  hudebních 
zápasech  světového  jeviště  výstavy  pařížské !  Je  dosud 
čas  poskytnout!  podniku  tak  ušlechtilému  a  pro  nás 
tak  důležitému  takového  existenčního  minima,  aby  v  Pa- 
říži representoval  český  národ  důstojně. 

Zítra  uslyšíme  zpěv  „Odboru  Hlaholil  Plzeňského" 
v  Praze  v  sále  Rudolfina.  Vznášíme  vřelý  appell  na 
naše  hudbymilovné  kruhy,  aby  se  hojně  sešly  přesvědčit 
se  o  zdatnosti  pěvců  plzeňských,  aby  přítomností  a 
účaslí  svou  složily  svůj  příspěvek  k  cestovnímu  fondu 
odvážných  Hlaholistů.  Dostane  se  jim  požitku  umě- 
leckého, a  dotkne  se  jich  jisté  mile  nadšení  prostých 
českých  pěvců,  kteří  v  Paříži  tlumočiti  hodlají  krásné 
písně  našich  mistrů,  a  slvrditi  povést,  že  každý  Cech 
je,  ne-li  muzikant,  tož  pěvec  dojista. 

V  dnešních  dnech,  kdy  mladí  mužové  pěstují  nej- 
rozmanitější  sporty,  málo  se  zpívá.  Nezpívají  již  stu- 
denti, jako  zpívávali,  nezpívají  ani  mužové!  Kde  v  mládí 
nerozechvívaly  se  struny  srdcí  zpěvem,  tam  v  stáru 
hlava  po  něm  nezatouží.  Ta  nervosnost  našeho  junáctva. 
ta  těžká  mysl,  nedostatek  ideálnosti  a  psychická  přesy- 
cenost nebyla  by  morem  mládeže,  která  by  zpívala ! 

Vzácný  je  dnes  mladý,  upřímný  zpěvák,  který  zpívá 
písně  a  ne  odrhovačky  ze  chantantů! 

Važme  si  tedy  čety  plzeňské !  Osvědčme  jí  zítra 
své  sympathie,  posilněme  ji  k  pařížské  cestě  !  Buďte 
nám  vítáni  nadšení  pěvci  na  půdě  královské  Prahy! 
Váš  krásný  zpěv  ať  zjedná  Vám  nejen  srdce  posluchačů, 
ale  i  kapsy  mocných  a  bohatých  v  národu  Českém  ! 
Kéž  rozpomenou  se  ti.  kterým  to  národní  povinností, 
a  přispějí  Vám  hřivnou  k  podniku,  kterým  v  Paříži  zí- 
skáte dobré  jméno  Čechům-zpěvákúm ! 


Verdiho  „Stabat  mater". 

Ve  rdi  způsobil  vzdělanému  světu  právě  v  posled- 
ních létech  nejedno  překvapení.  Geniální  melodik,  jenž 
dovedl  říci  absolutní  melodií  daleko  více,  nežli  jiní 
celým  apparátem  hudebním;  geniální  dramatik,  jenž 
i  v  nejslabších  svých  dílech  divadelních  s  instinktem 
génia  často  nejjednoduššími  prostředky  dovedl  zasá- 
hnouti  až  do  hlubin  duše  posluchačovy;  geniální  kolo 
rista,  jemuž  stejné  slouží  veškery  nuance  barevné,  od 
sladkých  tónů  lásky  až  do  temných  stínů  zločinu  :  vše- 
stranný talent,  jemuž  jest  stejné  přístupným  humor  jako 
tragika,  jeden  z  nejúchvatnéjších  zjevů  uměleckých  sto- 
letí devatenáctého  :  V  e  r  d  i !  Ani  z  daleka  nevypočítal  jsem 
skvělých  vlastností  vlaského  mistra,  zachytiv  zde  jen 
několik  facet,  jimiž  září,  hraje  a  oslňuje  vzácný  ten 
naturel  umělecký.  Dnes  chci  se  dotknouti  poslední  fásc 
činnosti  Verdiho,  posledních  z  prací,  které  vydány 
byly  tiskem  u  starého  světoznámého  nakladatele  a  přítele 
mistrova,  G.  Ricordiho  v  Miláně.  Jsou  to  čtyři 
„svaté  kusy",  jak  nadepsal  je  autor:  „Pezzi  sacri", 
obsahující  hymny  ku  chvále  Panny  Marie  („Laudi  a  la 
vergine")  —  mezi  nimi  „Stabat  mater"  —  a  velké 
„Te  Deum". 

* 
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„Pod  křížem,  na  němž  pněl  Syn.  stála  v  slzách 
matka  bolesti  plná."  Jak  hrůzně  dojemný  obraz  odha- 
lují tato  první  slova  nejkrásnéjší  ze  čtyř  sekvencí  cír- 
kevních. Básněno  ve  století  třináctém,  od  františkán- 
ského mnicha  Jakuba  de  B  en  edic  tis,  vydechuje 
toto  zbožné  rozjímám'  posvátné  zanícení  věřícího  ducha. 
Jak  prostá  a  nehledaná  jsou  ti  slova,  ale  cítíte,  že 
diktovala  je  ona  skálopevná  víra,  která  činila  z  prvních 
křesťanů  reky  a  vodila  mučedníky  s  úsměvem  ku  smrti, 
za  jejíž  branami  očekávala  je  palma  vítězství  a  věčného 
blaženslví. 

Konlemplaee  a  modlitba,  extatické  vytržení  a  pro- 
nikavá soustrast,  vzdechy  vinou  stíženého,  slzy  pokání 
a  věčná  záře  nebeské  naděje  naplnily  báseň  Jakub  o- 
v  u  a  vnikají  dnes,  stejné  jako  v  době  svého  vzniku, 
v  každé  soucitné  srdce  lidské. 

Nesčíslnékráte  byla  sekvence  „S  t  a  b  a  t  m  a  t  e  r" 
komponována.  Nejslavnější  jména  mezi  kontrapunktiky 
a  klassiky.  až  ku  novoromantikům.  museli  bychom  zde 
uvésti ;  velikou  řadu  vynikajících  skladatelů:  od  Pale- 
striny  až  ku  Dvořákovi. 

Přidružil  se  k  nim  tedy  i  starý  mistr  Verdi, 
a  bylo  především  zajímavo,  jak  asi  má  se  sloh  této 
církevní  skladby  k  onomu  v  „Requiem".  neboť 
Verdi,  skladatel  „Requiem",  a  onen,  jenž  psal  „Sta- 
hat mater",  jsou  ve  svých  názorech  dvě  různé 
osobnosti  umělecké.  Je  známo,  že  zachoval  si  největší 
ze  žijících  dramatiků  až  do  posledních  let  neporovna- 
telnou duševní  svěžest.  V  době,  kde  jiní  dávno  již 
odpočívají,  stojí  Verdi  ještě  v  periodě  stálé  evoluce, 
setřásá  se  sebe  poula  vížící  jej  ku  starým  formám, 
chápe  se  praporu  pokroku  a  tvoří  v  novém  směru  díla 
prvého  řádu:  „Ote  11  a"  a  „Falstafa". 

A  jako  umělec  pokrokový,  modernista  v  nejkrás- 
nějším  smyslu  slova,  jeví  se  Verdi  také  ve  svém 
„Stahat  mater"  pro  smíšený  sbor  a  orchestr.  Slova 
básně  zachycuje  a  illustruje  lyricko-dramaticky,  vyhýbá 
se  všemu  opakování  textu,  mění  případně  naladění 
a  nedává  si  ujiti  žádné  příležitosti,  aby  geniálním  svým 
spůsobem,  nejprostšími  namnoze  detaily  rhytmickými, 
harmonickými  a  instrumentálními,  illustroval  každý  obrat 
básně,  aby  podtrhnul  a  vyzdvihnul  jednotlivá  slova 
i  celé  věty,  aby  dal  vyprýštiti  hlubokému  citu,  aby  dal 
výraz  své  upřímné  zbožnosti  a  melancliolické  touze  po 
krajích  věčných,  dojemným  ohlasem  ve  strunách  své 
lyry. 

Rozumí  se  samo  sebou,  že  cítí,  pozoruje,  líčí 
a  modlí  se  Verdi  jako  Vlach.  Leč  tento  způsob  jeho 
není  nám  cizím,  a  nejspíše  ti.  kdož  uvykli  chladné 
a  diskrétní  zdrženlivosti  Brahmsové,  došli  by  k  výt- 
kám, srovnávajíce  neprávem  dva  naprosto  rozličné 
umělecké  temperamenty.  Měříme-li  však  Verdiho — Verdim 
a  srovnáme-li  sloh  „Stabat  mater"  s  oním  v  „Re- 
quiem", dopadne  toto  srovnání  na  prospěch  předem 
jmenovaného  díla. 

Dramatika  nezapírá  Verdi  ani  tentokráte,  nebylo 
to  také  jeho  úmyslem ;  rys  světský  i  církevní  možno 
konslalovati  v  jeho  „Stahat  mater",  leč  nevystupují 
o  sobě,  odděleny,  nýbrž  spojují  a  slučují  se,  tvoříce 
ono  zajímavé,  nové  mixtum  :  církevní  sloh  Verdiho, 
jenž  není  kompromissem  mezi  novým  a  starým,  nýbrž 
užívá  všech  vymožeností  své  doby  na  poli  harmonickém 


a  instrumentálním,  nepřestávaje  proto  býti  ani  vážným, 
ani  zbožným  a  neiitlačuje  svérázu  skladatelova.  Vzne- 
šená krása  Madon  Botieelliho  mluví  z  této  hudby, 
krása  téměř  světu  uniklá,  prostá  pozemskosti.  avšak 
přece  se  sladkým  nádechem  smyslného,  dědictvím  Fra 
F  i  1 1  i  p  a.  (Pokračování.) 

Jos.  B.  Foerster: 

Volné  kapitoly  o  moderní  symfonii. 

i. 

Gustav  Mahler. 

Poslední  věta  Brucknerovy  symfonie  jest  dra- 
matická. Již  do  mohutné  výše  vypjaté  první  crescendo 
až  ku  fortišsimu  (unisono  —  Fs-moll),  tolikéž  chmurné 
barvy  úvodu  zvěstují  veliký  zápas. 
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Vedlejší  věta  přináší  vítaný  kontrast: 


ívontrapunktická  práce,  pozoruhodná  ve  všech  větách 
této  symfonické  skladby,  je  ve  finále  přímo  úžasnou. 
Závěr  této  poslední  věty  velikolepé  myšlený  a  mohutně 
působící:  hlavní  thema  vznáší  se  jako  orel  do  výše, 
k  jasnému,  vítězícímu  Fs-dur.  (Jen  mimochodem  upozor- 
nění, jak  zhusta  a  s  jak  vzácným  účinkem  užívá 
Bruckner,  zpracovávaje  svá  themata,  často  neprávem 
odsuzovaného  protipohybu.)  Hlavní  thema  objevuje  se 
na  př.  v  konsekventně  provedeném  obratu  takto: 
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První  symfonická  skladba  Mahler  ova  provedena 
byla  roku  1893  v  Hamburku  řízením  autorovým  a  potkala 
se  jako  všechny  vynikajíc  í  výtvory  umělecké  na  jedné 
straně  s  pochvalou  a  uznáním,  na  druhé  s  neporozuměním 
a  výsměchem.  Cítili  arci  i  ti,  kdož  popírali  Mahlerův 
znamenitý  talent  komposiční,  že  „o  vědění  a  umění  tohoto 
skladatele  nutno  mluviti  s  respektem".  Ale  tato  věta 
zmizela  takřka,  jsouc  zatlačena  do  pozadí  spoustou  výtek 
nejrůznějšího  způsobu. 

Dílo  samo,  formy  pétivěté  symfonie,  nazval  skla- 
datel „Titan",  a  vydal  ku  prvnímu  provedení  následující 
(později  zamlčený)  program:  „Titan"  hudební  báseň  ve 
formě  symfonické. 
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Díl  prvý. 
Ze  dnů  mladosti.    Kvóty,  plody  a  trny. 

1.  Jaro  bez  konce.  (Uvod  a  Allegro  eommodo.) 
(Úvod  značí  probuzení  přírody  z  dlouhého  zimního 
spánku.) 

2.  Biu  mi  ne.  (Andante.) 

3.  S  napjatými  plachtami.  (Scherzo.) 

Díl  druhý. 
„Coramedia  h  u  m  a  n  a. " 

4.  Ztroskotání.  (Smuteční  pochod  v  Callotově 
manýře.)  K  vysvětlení  této  věty  budiž  poznamenáno,  že 
autorovi  dal  podnět  ku  sepsání  skladby  známý  parodisti- 
cký  obraz  „Pohřeb  myslivcův"  od  Callota:  V  lesích 
a  polích  žijící  zvěř  doprovází  rakev  myslivcovu  ku  hrobu. 
Zajíci  nesou  prapor,  pak  jde  kapela  muzikantů,  s  nimi 
na  různé  nástroje  hrající  kočky,  vrány  atd.,  jeleni,  srny, 
lišky  a  celá  řada  ostatních  kráčí  a  tančí  v  rozmar- 
ných posách  v  průvodu.  Skladatel  poznamenává,  že  tato 
věta  má  býti  výrazem  tu  ironicky  bujné,  onde  tajemné 
rozechvěné  nálady.  Následuje: 

5.  „Dali"  inferno"  (Allegro  furioso),  náhlý  vý- 
buch zoufalství  srdce  ve  hlubinách  zraněného. 

*  * 
* 

Nebyl  jsem  přítomen  provozování  této  symfonie, 
a  znám  ji  pouze  z  partitury  dosud  tiskem  nevydané, 
ale  obraz  můj  byl  doplněn  skladatelem,  jenž  mi  sym- 
fonii na  klavíru  přehrál,  na  četný  detail  upozornil  a  tak, 
nemám-li  plné  představy  originálu  skvělými  barvami 
oslňujícího,  tane  mi  přece  na  mysli  uhlem  provedený 
karton,  v  němž  sleduji  výmluvnou  linii  kontury  a  smělý, 
geniální  rozvrh  komposiční. 

První  díl  symfonie  (věta  1.,  2.,  3.)  věnovány  jsou 
lícni  mladosti.  Jaro  bez  konce!  Jaro,  jak  je  zná  jen 
mládí,  mládí  věčně  doufající,  důvěřivé,  nahrazující  skla- 
manou  naději  nadějí  novou,  mládí  přesvědčené  o  koneč- 
ném vítězství,  doba  nevyčerpaných  sil,  velkého  doufání 
a  nadšení.  Tolik  asi  vypravuje  první  věta.  Andante  je 
naplněno  sny  a  štěstím  lásky.  Ve  Scherzu  vrhá  se  po 
činech  lačnící  mládí  do  proudu  života.  „S  napjatými 
plachtami"  jde  to  hbitě  a  vesele  v  před !  Mládí  a  láska 
neznají  překážek,  a  věru  zdá  se,  že  jich  přemožení  je 
hříčkou.  Leč  síly  z  počátku  nezdolné  ochabují:  druhý 
díl  života,  autorem  „Commedia  humana"  nazvaný  po- 
číná. Pyšná  loď  mladosti,  sny  a  vidiny,  veliká  předsevzetí, 
vše  hyne  ve  vlnách  času  .  .  .  Jest  to  moment,  který 
svým  prostým,  ve  své  prostotě  velikým,  geniálním  pérem 
zachytil  Mach  ar  v  sonetu  „o  peripetii  v  životě". 

Dřív  nebo  pozděj,  —  ale  jednou  v  žití 
ta  chvíle  přijde:  padne  odkuds  rána; 
je  netušená,  nikdy  nečekána, 
a  pod  ní  se  tvůj  celý  život  sřítí. 

Ta  nezabijí  —  ale  horší  býti 
smrt  nemůže:  je  duše  rozedrána 
a  zlomena,  a  zní  v  ní  věčná  hrana, 
ji  nelze  vyhojit,  ne  ulišiti. 


Ty  žiješ  dál  sic  —  se  staženým  retem 

z  těch  trosek  žiješ ;  při  té  hrozní''  práci 

jsi  tich  —  to  že  už  k  vzteku  není  síly  — 

tak.  troska  sám  jsa,  vlečeš  se  tím  světem  — 

a  bídu  tuto  spolubližní  milí 

svým  eufernismem  zovou  resignací. 

(Podzimní  sonety.) 

Tu  máte  vyznačen  s  celou  ostrostí,  se  svým  zdr- 
cujícím klidem  len  pocit  sklamání,  iemuž  asi  neušel 
žádný  umělec.  Tu  podán  zároveň  výmluvným  slovem 
básníka  program  poslední  věty  Mahlerovy  symfonie. 

* 

Jak  Mahler  pracuje,  co  je  karakteristickým  pro 
jeho  hudební  nazírání:  tvorbu  i  reprodukci'?  Nevím 
mohl-li  bych  na  tuto  otázku  jasněji  a  přesněji  odpo- 
věděti,  nežli  následujícím  úryvkem  z  dopisu  tobolo 
geniálního  hudebníka.  Mahler  píše:  „Vím  pro  svoji 
osobu,  že  bych  o  tom,  čeho  jsem  zažil,  pokud  se  dá 
vyjádřiti  slovy,  nikdy  nepsal  hudby.  Pocifuji  teprve  tam 
potřebu  vysloviti  se  hudebné-symfonicky,  kde  počíná 
vláda  temných  (dunklen)  pocitů,  tedy  u  brány  vedoucí 
do  jiného  světa,  do  světa,  v  němž  přestává  vlásli  prostor 
i  čas  .  .  .  Právě  tak  jako  se  mému  citu  zdá  plochostí 
ku  programu  psáti  hudbu,  tak  považuji  za  neuspokojivé 
a  neplodné,  dávati  program  hudebnímu  dílu.  Nemění 
na  tom  ničeho,  že  dal  podnět  ku  výtvoru  hudebnímu 
život,  tedy  něco  skutečného,  co  autor  zažil,  co  by  tedy 
bylo  ještě  tak  konkrétní,  aby  mohlo  býti  oděno  slovy  .  .  . 
Stojíme  nyní,  o  tom  jsem  přesvědčen,  na  velkém  roz- 
cestí, u  něhož,  jakž  bude  záhy  patrno  oku  každého, 
kdo  pochopil  podstatu  hudby,  rozdělí  se  navždy  cesty 
hudby  symfonické  a  dramatické." 

Hudba  je  M  a  h  1  e  r  o  v  i  vždy  výrazem.  On  chce 
mluviti  k  duši  posluchačově,  hledá  prostředky,  jakými 
by  mohl  vysloviti  tajemné  duševní  stavy,  domáhá  se 
prohloubení  myšlénky,  sesílení  duševního  i  citového 
výrazu.  Ne  oku  přístupný  povrch,  ale  nitro,  neodkryté 
hlubiny  duše  vyznačují  jeho  umělecké  snažení:  nad- 
zvednout! závoj  tajemná,  loť  předmětem  jeho  touhy. 
Mahler  zabýval  se  ode  dávna  s  horoucí  zálibou 
studiemi  filosofickými  a  celé  tvoření  jeho  nese  stopy 
hloubavého  ducha,  (lituji  zde  dokladem  ještě  jeden 
úryvek  svrchu  uvedeného  dopisu:  „Život  hudebníkův 
neposkytuje  ničeho  na  „vnějších  událostech".  On  žije 
uvnitř.  A  je  to  snad  velice  význačné,  že  má  hudebník 
pro  výtvarné  umění  jen  málo  zájmu ;  jeho  spůsobcm 
jest  domakati  se  dna  a  základu  vnější  formou." 

Při  tom  nutno  ale  poznamenati,  že  M  a  h  1  e  r  se 
zálibou  hledající  duši  neztratil  jednoduchosti.  Jeho  duše 
umělecká  zná  chvíle  détinného  nazírání  věcí,  momenty 
nebeské  naivnosti  dětství.  Filosof  a  myslitel  nepollačuje 
v  něm  také  nikde  hudebníka.  Potvrzuje  to  každé  z  jeho 
velikých  děl.  především  tři  jeho  symfonie.  První,  jež 
i  titulem  se  dovolává  Jean  Paula  z  jedné  a  fanta- 
stického E  T.  A.  Hoffmanu  a  ze  druhé  strany, 
ukazuje  již  zřetelné  dva  stěžejné  rysy  Mahlerovy 
umělecké  osobnosti.  Symfonie  druhá,  jíž  později  hodlám 
věnovali  nejvíce  pozornosti,  nasvědčuje  tomu  rovněž. 
Počínajíc  na  zemi,  smuteční  slavností  hrdinskou,  kolo- 
sálních rozměrů,  důstojnou  velikého  reka.  končí  v  ta- 
jemných výšinách  nebeských.  Mdlý  svil  voskovic  vyměněn 
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za  oslňující  lesk  véčné  záře,  a  jedinec-hrdina  stává  se 
personifikací  celého  lidstva.  Ve  třetí  symfonii  vrací  se 
skladatel  z  počátku,  podobné  jako  v  obou  předchozích, 
k  matce  zemi.  Znova  jej  uchvátily  nevyrovnané  krásy 
jara,  starý  Pan  vylákal  jej  z  úkrytu  a  stínu  studovny, 
hloubavý  Faust  vyšel  v  neděli  velikonoční  naslouchati 
tajemným  hlasům.  A  přehlížeje  vše  zažité,  jakoby  vždy 
chtěl  a  musel  podati  součet,  odhaliti  stavy,  jež  mě- 
nily a  utvářely  obraz  života,  píše  šestivétou  symfonii, 
a  prozrazuje  o  formě,  do  nezvyklých  rozměrů  vzrostlé 
a  pravidelný  postup  klassického  schématu  symfonického 
zvracející,  jakým  způsobem  povstala.  Úvod:  „Probuzení 
Pana".  —  Věta  první:  „Léto".  —  Věta  druhá:  „Co 
mně  vypravují  květiny  na  louce".  —  Věta  třetí:  „Co 
mně  vypravují  zvířata  v  lese".  —  Věta  čtvrtá:  „Co 
mně  vypravuje  člověk".  —  Věta  pátá:  „Co  mně  vy- 
pravují andělé".  —  Věta  šestá:  „Co  mně  vypravuje 
láska". 

A  poznamenám-li,  že  lato  poslední  věta  nese  ná- 
sledující nápis  :  „Otče,  pohleď  na  mé  rány,  nedej  zahynouti 
žádné  bytosti",  pochopíte,  že  se  básníkova  duše  i  zde 
vznesla  od  stvořeného  ke  Tvůrci,  a  opěvuje,  jako  při 
závěru  symfonie  druhé,  odvěkou  a  do  věčnosti  trvající, 
nezměnitelnou  a  neutuchající  lásku  božskou. 

(Pokračování.) 


Renardová. 

Koncem  ledna  rozloučila  se  za  mimořádného  nad- 
šení ve  dvorní  opeře  vídeňské  s  obecenstvem  Marie 
Renardová,  nejoblíbenéjíí  pévkynč  a  nejsvédomilější 
umělkyně.  Zcela  kromobyčejné  ovace,  kterými  ji  zahrnulo 
obecenstvo  i  enthusiasté,  kteří  neštítili  se  i  zastaralého 
vypřažení  koní  z  povozu  vezoucího  umělkyni  domů, 
veškery  ty  nesčetné  a  upřímné  důkazy  úcty  a  obliby, 
které  se  sypaly  k  nohám  této  divy,  když  loučila  se 
s  divadlem,  odcházejíc  v  soukromí,  aby  se  provdala, 
všecky  tyto  projevy  byly  jen  přiměřenou  náhradou  za 
skutečné  utrpení  a  velkou  strázeň,  které  přinesla  Rennr- 
dová  v  obét  svému  povolání.  Kdo  z  těch,  kteří  ob- 
divovali se  Renardové  jako  Carméně,  Mignoné,  Džamile, 
kdo  z  nich  tušil,  jak  trpce  je  zasloužena  ta  chvála,  jak 
téměř  v  slzách  vybojována  je  ta  chvilka  burácejícího 
potlesku !  Renardová  působila  na  divadlech  v  Štýrském 
Hradci,  v  Praze  a  ve  Vídni  plná  dvě  deeennia,  ale 
každý  večer,  kdy  zpívala  a  měla  skvělý  úspěch,  trpce 
splatila  Musám.  Probouzejíc  se  v  den  představení,  ihned 
zkoumala,  zda  je  při  hlasu.  Shledavši  výbornou  disposici, 
bez  prodlení  počala  pilné  cvičiti,  odpírajíc  sobě  všelikého 
pokrmu.  Hladověla  celý  den,  až  po  představení  dovolila 
sobé  —  se  najísti  skrovné.  Hladem  tedy  vykoupeny 
byly  ty  večery  slávy!  Renardová  nevycházela,  nedo- 
přávala si  nijakých  zábav,  žila  skoro  v  úplné  odlouče- 
nosti, mimo  chvíle  v  divadle.  Jaký  to  heroismus  pro 
ženu:  Pro  umění  —  hladovéti,  a  žiti  jako  klášternice! 
Netušili  posluchači,  že  la  lahoda  zpěvu  draze  je  za- 
placena —  celodenním  poslem.  A  nebyla  a  není  Re- 
nardová samotnou  v  tom  trýznivém  shonu  o  kožité 
listy  lauru. 

O  proslavené  Pattiové  je  známo,  že  dny,  v  nichž 
večer  zpívala,  trávila  již  od  útlého  mládí  v  naprosté 
němotě,    nepromluvíc   zbytečného   slůvka,    aby  nebyla 


zbylečné  namáhána  dokonalá  pružnost  jejích  hlasivek. 
Musila  se  zříci  všech  radostí  života,  všech  zábav,  žiti 
v  klidné  samotě  a  při  stálém  takorka  hladu.  Ne- 
jedla ničeho  jiného  po  celá  léta  než  uvařeného  masa. 
trochu  osmaženého  chleba  a  něco  ovoce,  zrovna  jako 
to  činila  Renardová.  Chvěla  se  denně,  že  sebe  ne- 
patrnější nehoda  poruší  čistý  její  hlas,  malá  chyba 
v  dietě  ohrozí  lahodu  tónu.  Totéž  s  malými  odchylkami 
dalo  by  se  říci  o  slavném  tenoristovi  Janu  de  Reszké, 
který  ustavičně  chrání  své  hrdlo  změn  temperatury,  po- 
dobnou dietu  zachovává  a  v  odloučenosti  tráví  dny. 
Slavný  kdysi  barytonista  Jan  N.  Reck,  který  teď  teprve 
„žije"  v  Prešpurku,  „živořil"  podobné.  Zřekl  se  všech 
požitků,  nekouřil,  nepil  piva  ani  vína,  nepromluvil  zbytečně 
slabiky,  chodil  jen  do  divadla,  a  odtud  domů. 

Tak  smutný  a  trudný  je  soukromý  život  mnohého 
slavného  umělce,  mnohé  operní  divy!  A  k  tomuto  polo- 
životu, s  ustavičným  strachem  o  ony  vzácné  rejstříky 
hlasové  v  hrdle,  druží  se  nemenší  útrapa  —  strach 
při  představení.  Renardová  před  každým  představením 
prožila  kolik  hodin  v  mučivých  úzkostech,  neselže-li  jí 
hlas,  nepochybí-li  v  intonaci  a  pod.  Přímo  pověrečná 
byla  její  bázeň,  dávána-li  Thomasova  „Mignona".  Světo- 
známá píseň  „Znáš-li  ten  kraj"  působila  jí  několik  dnů 
napřed  pravá  muka  strachu  a  úzkosti.  Obecenstvo  bylo 
vždy  okouzleno,  ale  Renardová  oddychla  si  v  hlubokém 
uspokojení,  že  má  za  sebou  neblahou  píseň.  Její  bázeň 
byla  přímo  idiosynkratická,  před  každým  představením 
„Mignony"  celé  hodiny  se  trápila  pomyšlením,  že  ne- 
vpadne  v  tempo  a  frási,  ba  že  nenasadí  ani  tóniny, 
zkrátka  že  udělá  fiasko.  Jak  známo  uvádí  píseň  Migno- 
ninu  harfový  akkord  Des-dur,  který  usnadní  Mignoné 
po  několika  prosaických  větách  přechod  do  tóniny  písně, 
umělkyně  však  dle  scénické  úpravy  jest  od  orchestru 
dosti  vzdálena,  nachází  se  až  ve  čtvrté  kulise*).  Renar- 
dová vždy  se  strachovala,  že  neuslyší  onoho  harfového 
akkordu,  a  prosila  vždy  úpěnlivě  dvorního  kapelníka 
Fuchsa,  aby  harfy  pokud  jen  možno  silně  „drhly",  aby 
slyšela  a  nechybila.  Před  rokem  asi  Renardová  omdlela 
po  zmíněně  písni,  a  po  představení  se  vážně  roznemohla. 
Když  naposledy  zpívala  Mignonu,  prohlásila,  že  písně 
„Znáš-li  ten  kraj"  zpívati  nebude,  jinak  že  by  nemohla 
vystoupiti.  Tehdy  omlouval  regisseur  Renardovu  před 
oponou,  že  není  při  hlasu,  ač  tomu  byl  pravý  opak, 
ale  Renardová  cítila,  že  by  snad  tentokráte  neodolatelně 
nebezpečí  tušené  ji  zastihlo. 

Nechci  se  zmiňovati  ještě  o  divadelní  žárlivosti, 
zákulisních  intrikách  a  bojích,  abych  dokreslil  málo 
lákavý  osud  primadony.  Jsou  lidé,  kteří  závidí  umělcům 
potlesk,  žehrají  na  květinové  dary,  na  ovace,  kteří 
skepticky  se  vyslovují  o  umělecké  činnosti,  a  přece  ten 
chvilkový  úspěch  za  dny,  měsíce,  ba  roky  strádání, 
sebezapření,  je  nuzná  náhrada !  Nezáviďme  jim,  mějme 
k  nim  pietu,  ovšem  jen  k  umělcům  pravým,  a  pro- 
míjejme jim  leccos,  čeho  bychom  obyčejnému  smrtelníkovi 
zazlívali.  Žijí  umělci,  jak  na  Pienardové  vidíme,  život 
abnormální,  plný  odříkání,  strachu,  boje.  Ký  div,  že 
mnohdy,  neznajíce  jejich  intimního  života,  přísněji  sou- 
díme, než  bychom  jinak  soudili  o  tom  neb  onom  zjevu 
nebo  projevu  jejich  existence. 

Renardová  odešla,   zanechavši  v  annálech  dvorní 

*)  TT  nás  je  arrnngément  jiný. 
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opery  světlou  památku  ideální  umělkyně.  Její  uméní 
nebylo,  jak  zprávy  z  Vídně  docházejí,  doma  nahrazeno. 
Přiiiš  dobře  vepsala  se  Renardova  opernímu  publiku 
vídeňskému  v  srdce  skvělým  svým  uměním,  než  aby 
ji  v  nejbKžší  době  nahraditi  dovedla  síla  jiná!  Dlouho, 
dlouho  bude  jí  a  jejího  zpěvu  vzpomínáno!  —  Probí- 
rajíce se  uměleckým  životem  Renardové  upomínáni  jsme 
bezděčně  na  naši  bývalou  primadonnu  pí.  Pelzoldovou- 
Siltovou.  Po  jejím  odchodu  nikdo,  pokud  mi  ovšem 
známo,  nevytkl  onen  intimní  rys  uměleckého  tvoření 
naší.  dosud  nenahrazené  koloraturní  divy.  její  renar- 
dovsky  pečlivé,  svědomité  pojetí  umělecké  činnosti. 
Nemohu,  promlouvaje  o  Renardové  a  strastech  její 
skvělé  divadelní  dráhy,  nezmíniti  se,  že  i  české  divadlo 
rozloučilo  se  před  měsíci  s  umělkyní,  podobného  inti- 
mního života,  jaký  vedla  Renardová.  Vzpomínka  tato, 
lícha  opožděná,  budiž  zasloužilé  umělkyni  důkazem, 
že  nezapomenuli  jsme  jí,  a  že  těšíme  se  vždy  ještě 
o  ní  slyšeti  ve  veřejnosti;  proto  jsme  její  umělecké 
účty  dosud  neuzavřeli.  V.  Nejdi. 


Jan  Ondříček, 

ěeský  houslista. 
*  (i.  května  1832,  f  13.  března  1900. 


I 'otlouklo  zlaté,  dobré  srdce  českého  houslisty  Jana 
Ondříčka,  otce  proslavených  virtuosů!  Ta  skromná, 
velká  duše  ulétla  v  lepší  končiny  čistých  souzvuků, 
osiřely  housle  —  nejvěrnější  jeho  druh.  utuhly  ruce, 
které  jimi  vládly  nikoliv  s  beztarostností  slavného  vir- 
tuosa, nýbrž  s  úspornou,  chvějivou  mysli  o  vezdejší 
chléb  pro  četnou  rodinu.  Jemná  duše,  skromná  povaha, 
Srdce  plné  lásky  k  slavným  dětem,  jichž  úspěchy  a 
slávou  radostně  oddychovala  jeho  prsa,  od  nichž,  ač  je 
těžce  vychoval,  nežádal  nikdy  ničeho,  zápase  o  denní 
svůj  chléb  v  lopotě  všedního  života  chudých  lidí  až  do 
úpadu,  velká  láska  k  hudbě,  která  pronikala  jeho  poslat' 
až  v  nejskrytější  záhyby  duše,  a  která  vložila  zdárné 
símě  v  synovská  srdce  budoucích  slavných  houslistů: 
jsou  rysy,  které  třeba  nevystihovaly  do  detailu  charakter. 


přece  jsou  osnovou,  v  níž  ostatní  podrobnosti  individuální 
se  ztrácejí. 

Zemřel  jeden  z  posledních  Mohykánů  onoho  genru, 
jehož  ustálený  a  trefný  název  zněl :  český  muzikant. 
Rázovitý  zjev,  který  z  české  společnosti  mizí,  zjev 
muzikanta,  který  na  uméní  pohlíží  s  pietou,  a  který  je 
šťasten,  že  dostalo  se  mu  třeba  posledního  místa  mezi 
vyvolenými  v  chrámu  uméní. 

Kdo  poznal  Ondříčka-otce,  zamiloval  si  jej  a  po- 
chopil, že  jen  takový  muž  mohl  vychovati  slavné  vir- 
tuosy Ondříčky.  Ta  jeho  oduševnělá  tvář,  milé  oko 
plné  tajemných  hloubek  bohatého  citu  a  ušlechtilých 
snah  získaly  každého.  Měl  lásku  všech,  kdo  jej  znali. 
Byl  tedy  bohat,  tak  bohal,  že  mu  mohl  mnohý  boháč 
závidět.  Je  dnes  láska  a  přízeň  bližních  substance  zlata 
vzácnější.  Ondříčkovi  nezáviděli,  neboť  on  nikdy  ne- 
ohříval  se  na  výsluní  slávy  synů  svých.  Jakási  hrdost 
bránila  mu,  aby  i  jen  paprskem  toho  dobrého  zvuku 
pověsti  synů  svých  zvýšil  také  lesk  svého  jména.  Zůstal 
prostým  vojákem,  který  má  syny  své  generály,  a  který 
nechce  býti  povýšen  z  obavy,  aby  neubral  synům  ani 
stínu  jejich  výše. 

Jasný,  čistý  život  svůj,  vyplněný  poctivou  a  ne- 
úmornou  prací,  skončil  Jan  Ondříček  krátkým  zápasem. 
Bojoval  tuhý  boj  života  do  posledního  vzdechu.  Ještě 
v  úterý  ráno  hodlal  odebrati  se  do  hodiny,  ale  záchvat 
choroby  uvrhl  jej  na  lůžko,  z  něhož  nepovstal.  O  5.  ho- 
dině odpolední  vydechl  poctivou  duši  svou,  obíraje  se 
v  myšlénkách  hudbou  a  povoláním  svým.  Když  ledové 
prsty  Morany  schvacovaly  nit  jeho  života,  vznešená 
hudba  usnadňovala  mu  boj.  Umíral,  vyučuje;  z  posled- 
ních slov,  která  charakterisují  Jana  Ondříčka  lip,  než 
nejobsáhlejší  líčení,  byla:  „E  — g  je  malá  terce." 

Jan  Ondříček,  český  houslista,  narodil  se  v  Bralro- 
nicích  jako  syn  venkovského  učitele.  První  jiskry  liter- 
ních vědomostí  roznítil  v  něm  otec  a  pilné  živil  klíčící 
v  synovi  símě  lásky  k  hudbě.  Laskavý  otec  položil 
základy  k  jeho  houslové  hře. 

Z  venkovského  ovzduší  přišel  Oletý  Jan  do  Prahy 
a  dán  na  studia,  aby  byl  knězem.  Láska  k  houslím 
však  zvítězila,  ze  studenta  stal  se  houslist  i,  který  počal 
se  vzdélávati  na  varhanické  škole,  kde  mu  byl  Dvořák 
spolužákem.  Tklivé  bývalo  vypravování  kmeta-Ondříčka 
o  komposičních  úlohách,  které  mu  Dvořák  vypracoval 
za  směšně  nepatrný  honorář,  který  býval  záhy  promě- 
něn ve  vábné  zjevy  —  cukrových  mandlí.  V  soukromí 
pilné  oddával  se  hře  na  housle,  v  níž  jej  zdokonaloval 
prof.  Mildner.  Varhanickou  školu  navštěvoval  Ondříček 
jsa  již  ženat,  a  smrt  choti  přerušila  toto  studium  před 
zkouškami.  Záhy  dostalo  se  Ondříčkovi  místa  ředitele 
orchestru  Švandova  divadla,  které  zastával  1S  roků. 
Před  1G  roky  uchýlil  se  v  soukromí  a  stal  se  hleda- 
ným učitelem  hry  na  housle.  Život  bez  pestrých  změn. 
život  vyplněný  krušným  zápasem  o  existenci. 

Ondříček  byl  třikráte  ženat.  První  chof  jeho,  roz. 
Mayerová.  opustila  jej  po  21etém  manželství,  zanechavši 
mu  syna  Františka,  proslulého  komorního  virtuosa, 
krále  houslí,  nástupce  Paganinova.  V  druhém  sňatku 
se  sl.  Marií  Plechatou  byl  šťastnější.  Ze  141etého  man- 
želství zbyly  mu  dítky  Marie,  učitelka  hry  na  housle 
a  klavír,  pak  Karel,  bývalý  koncertní  mistr  Národního 
divadla,  nyní  člen  kvartelta  Kneislova  a  člen  lilharmo- 
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nickcho  orchestru  v  Bostonu  v  Americe.  Ovdověv  po 
druhé  truchlil  po  i  roky.  než  poznal  svou  třeli  choť 
Marii,  rodilou  Malinovou.  I  toto  manželství  bylo  po- 
žehnáno dílkami :  Auguston,  učitelkou  hry  na  klavír, 
Emanuelem,  nadějným  houslistou,  který  právě  absol- 
voval konservatoř  pražskou,  a  Stanislavem,  žákem  téhož 
ústavu  v  houslové  škole  prof.  Ševčíka.  Oplakává  pa- 
mátku jeho  choí  a  .šest  dítek,  z  nichž  synové  všickni 
jsou  nebo  budou  slavnými  houslisty. 

Šťastný  byl  to  otec,  jehož  synové  uchopili  se  vši- 
chni jeho  nástroje  !  Snad  to  spůsobila  ona  veliká  láska, 
s  jakou  vyučoval  své  dítky,  snad  to  bylo  ono  nadšení 
pro  hudbu,  které  dnes  vymírá,  ano  druhdy  útulek  svůj 
mělo  v  rodinách  učitelských,  ze  které  také  byl  Jan 
Ondříček. 

Pokud  dovolovaly  mu  hudba  a  milé  housle,  věnoval 
se  též  zápasu  českého  národa  o  existenci.  Vroucí  byl 
jeho  zájem  vlastenecký,  který  nedbal  ani  prospěchu 
hmotného.  V  německé  rodině  vytkl  s  otevřeností  a  pří- 
mostí svoje  národní  smýšlení,  jadrně  odsoudil  německou 
rozpínavost  a  panstvíchtivost,  třeba  věděl,  že  lim  jeho 
učitelování  na  tomto  místu  je  konec.  V  okolí  říkali 
Ondříčkové  rodině  rod  husitský  pro  známou  vlastene- 
ckou zanícenost  otcovu,  která  přecházela  i  na  syny. 

Umřel  s  Ondříčkem  typ  českého  muzikanta,  vzácná 
povaha,  dobrý  syn  vlasti. 

Budiž  mu  země  lehká  !  V.  Nejdi. 


^feUofií^  slov  o  sRfačl6ácfi  Jjuyfonovýcft. 

Příspěvek  I;  dějinám  české  budny. 
(Doplněk  článku  V.  J.  Novotného  z  loňského  ročníku  linii:  ora.) 
Napsal  Jan  Ev.  B  ra  nberger. 

Že  spis  Srba-Debrnova  „Dějiny  hudby  v  Cechách 
a  na  Moravě"  úplně  nevyčerpává  dějiny  naší  české  hudby, 
podal  důkaz  V.  J.  Novotný  svým  článkem  o  Karlu 
Luytonovi.  Ovšem  od  díla,  jež  jest  prvým  svého  oboru, 
úplnosti  a  správnosti  požadovati  nelze  tou  měrou,  jak 
od  dél  napsaných  na  základě  dlouholetých  studií  pra- 
menů a  děl  komponistů. 

A  právě  toho  se  Srbovi-Debrnovi  nedostávalo,  neb 
on  byl  jedním  z  prvých,  kteří  v  oboru  tom  pra- 
covali, a  měl  tudíž  jen  malý  počet  prací  pomocných 
a  monografií  po  ruce. 

Vadu  tu,  která  i  nyní  není  odčiněna,  lze  snadno 
napraviti  —  psaním  monografií  a  pátráním  po  skladbách 
našich  mistrů  jak  doma,  tak  i  v  cizině.  To  jest  úkolem 
Srbových  následníků.  Teprve  až  bude  vše  náležité 
objasněno,  prameny  sebrány,  díla  našich  mistrů  budou 
prozkoumána  a  oceněna,  tu  teprve  nadejde  čas  k  řád- 
nému napsání  dějin  české  hudby. 

Do  takové  kategorie,  sbírání  totiž  zpráv  o  sk  ada- 
telích  našich  aneb  cizích,  v  Cechách  působivších,  patří 
i  tento  článek. 

Původ  jeho  způsobilo  přání  V.  J.  Novotného  v  jeho 
článku  projevené,  aby  místa,  kde  díla  Luytonova  cho- 
vají, byla  sepsána  a  seznána.  Zvěděv  náhodně  více 
takých  míst,  uvádím  zde  jména  několika  knihoven,  kde 
se  nachází  díla  Luytonova  a  doplňuji  zároveň  seznam 
Luytonových  děl  několika  novými  jmény. 


Jsou  to  tyto  knihovny:  I.  G.  k.  universitní  knihovna 
v  Praze.  Liber  I.  /  Missarum  /  Caroli  Lvython  ')  /  Sacrac 
Gaesa  :  Maiest  :  /  Organistae  et  Gom-  /  ponistae.  /  Gum 
gratia  et  privilegio  sacr  :  caesa  :  Maiest  :  /  Pragae,  / 
Imprimebatur  /  Apud  Nicolaum  /  Stravs.  /  Anno  Domini 
M  •  DG  •  IX. 

Str.  3.  Ad  Sacratissimum  Atque  /  Auguslissimum 
Principem  Ac  Domi- /  num,  /  Dominům  Budolphum  Bo- 
manorum  Impera- /  torem  Eius  Nominis  II.  Dominům 
Dominům  Et  Patronům  Meum  Glementissimum. 

Na  to  následuje  delší  předmluva,  v  níž  praví  Luyton, 
že  již  od  mládí  byl  ve  službě  císařského  dvora  a  mnohé 
skladby  složil,  z  nichž  četné  dosud  doma  nevydané  chová. 

Str.  4.  Index  Missarum. 

Tento  exemplář,  velkými  notami  a  literami  tištěný  jest 
skvostné  zachovaný  a  obsahuje  všechny  hlasy,  jež  jsou 
tisknuty  vždy  na  dvou  sousedních  stránkách.  Každý  hlas  na 
počátku  jednotlivých  oddílů  mše  jest  ozdoben  iniciálkou. 
Tento  veliký  tisk  a  vytištění  všech  hlasů  společně,  nikoliv 
však  jako  partitura,  mělo  důvod  svůj  v  tehdejším  způ- 
sobu rozestavení  zpěváků  —  zpívali  totiž  všichni  na- 
jednou   z  jedné  knihy   na  pultě  před   nimi  položené. 

Na  deskách  jsou  napsána   inkoustem   tato  slova : 

„"Kaurjtmer  Krcyf.  Stabt  Kaui^tm.  Zlo.  \0." 
Tento  nápis  pochází  z  doby  josefínské  a  oznamuje,  že 
tyto  mše  byly  částkou  jakési   knihovny  v  Kouřimi,  jež 
byla  Josefem  II.  zrušena.  Vedle  tohoto  exempláře  chová 
knihovna  ještě  jiný,  méně  zachovaný  exemplář. 

S  tímto  dílem  jest  společně  svázáno : 

M.ignificat  Anima  /  Mea  Dominům.  /  Secundi  Toni. 
A  Sex  Vocibus.  /  Autore  /  Nicolao  Zangio.  /  Sacrae  Gae- 
sareae  Maiestatis  Aol  :  (-icus)  Pa  :  (-mulus.)  /  Pragae, 
excudebat  Nicolavs  Slravs.  A.  Chr.  M  •  DG  •  IX. 

To  dílo  Luytonovo  obsahuje  9  mší. 

Pořad  jejich  jest  tento  : 

1.  Missa  septem  vocum  super  basim  :  Gaesar  vine. 

2.  Missa  sex  vocum  super:  Filiae  Hierusalem. 

3.  Missa  sex  vocum  super:  Amorosi  pensieri. 

4.  Missa  sex  vocum  quodlibetica. 

5.  Missa  quinque  vocum  super:  Ne  timeas  Maria. 

6.  Missa  quinque  vocum  super:  Tirsi  morir  volea. 

7.  Missa  quatuor  vocum  quodlibetica. 

8.  Missa  quatuor  vocum  ad  aequales.  (Hlubší  hlasy.) 

9.  Missa  triům  vocum  quodlibetica. 

Některé  z  těchto  mší  byly  tiskem  vydány  v  no- 
vější době.  Jsou  to : 

a)  Missa  quodlibetica  quatuor  vocum  ad  aequales 
v  díle  Musica  sacra  XVI.,  XVII.  saeculorum.  Collegit 
et  edidit  Fr.  Gommer.  XVII.  svazek,  str.  76.  1876. 

b)  Missa  quatuor  vocum  quodlibetica  (č.  7.)  tamtéž 
XVIII.  svazek,  sir.  59.  1877. 

c)  Missa  triům  vocum  quodlibetica  tamže  a  týž 
svazek,  str.  72. 

Z  knihoven  mně  známých  obsahují  ještě  mše  Luy- 
tonovy  knihovny  v  Augsburgu2)  a  v  Drážďanech.3)  Také 

')  Nejspíše  chyba  tisku.  Všude  jinde  i  v  předmluvě 
tohoto  díla  psáno  jest  pouhé  „t". 

2)  Schletter,  Katalog  der  in  der  Kreis-  und  St:nlt- 
Bibliothek,  dem  stíidtischen  Archive  und  der  Bibliothek  des 
Historischen  Vereins  zu  Augsburg  befindlichen  Musikwerke. 

3)  E i  t  n  er -  Ka  d  e,  Katalog  der  Musik-Sammlung  der 
Kgl.  Offentlichen Bibliothek  zuDresďen  (im  jnpnnischen  Paluis). 
Leipzig  I  s  '0. 
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v  Příbrami  nalézají  prý  se  jeho  mše.  ^Dalibor  I  <s 7  i . 
sir.  291.) 

II.  Knihovna   kr.  gymnasia   v  Bfehn  ve  Slezsku. 

1.  Durchaus  kein  Manu  mir  nehmen  kanu.  8  voc. 
Tato  práce  jest  obsažena  ve  svazku  spisů  tištěných 
not  z  let  1592 — 1595.  JesL  neúplná;  jsou  tu  jen  dmi. 

I.  II.  primi  chori  a  Cant.  III.,  A.,  T..  Bass.  I.  secundi 
chori.4) 

2.  In  třibus  placitum  est  spiritui  meo.  G  voces. 
Úplné.  Cantus  I.  II.,  Altus  I.  II.,  Tenor,  Bassus.s)  Při- 
psáno  podobné   k  jinému   svazku   z  let   1585  — 1591. 

3.  Quis  reuoluet  nobis  lapidem  ab  ostio  monu- 
menti.  7  voc.6)  (Gantus  I.,   Alt.  I.,  Tenor  II. ;  Cantus 

II.  III.  ehori  II.)  Obsaženo  v  podobném  svazku  z  let 
15G8  a  1586. 

III.  Knihovna  král.  akademie  v  Lehnici  ve  Slezsku. 

1.  Domine  Jesu  Ghriste  respicere  digneris.  6  voc. 
Obsaženo  v  rukopisném  svazku,  obsahujícím  3 — 10  hlase 
skladby  v  partituře  psané  německou  varhanovou  tabula- 
turou.  211  čísel.  Jest  to  opis  díla  Abrahama  Schadaeusa 
rozmnožený  některými  novými  skladbami.7) 

2.  Gloria  laus  et  honor  tibi  sit.  6  voc.  Pars  I.  II. 
V  tomtéž  svazku  co  předcházející. 

3.  Fulgete  caeli  sydera.  5  voces")  (s  datem 
4.  Jan.  1625). 

Obsaženo  v  rukopisném  dde  (II.  část)  pod  číslem 
31.  a  psáno  jest  jakýmsi  Tob.  Schónfeldem  t  létech 
1624—25.  V  hlasech.  Úplný  počet. 

IV.  Knihovna  ve  Freiberku  v  Sasku. 

1.  Caroli  Lvyton,  /  S.  G.  Mtis  RVdolphi  II.  Organi- / 
stae,  selectissimarum  sacrarum  Gantionum  /  sex  vocibus 
compositarum,  nunc  prionum  /  in  lucem  aeditarum  :  / 
Fasciculns  Primus.  /  Tenor.  /  Pragae,  /  Typis  Georgii 
Nigrini,  Anno  1603.  6  hlasů.  Signatura  XI.  8°.  47. 
(6.)  Cant.,  Alf.,  Tenor,  Bas.,  Quinta,  Sexta  Vox.  Titulní 
list  ozdoben  dřevorytinou.9) 

Dedikaci  viz  v  článku  V.  J.  Novotného.  Po  ní 
následuje  krátká  předmluva  odůvodňující  ji  a  vyslovující 
přání,  aby  toto  dílo  bylo  do  četné  knihovny  Pontanovy  ,0) 
zařazeno 

Městská  knihovna  v  Budišíně  (Bautzen)  v  Sasku 
chová  této  skladby  Cantus,  Bassus,  Sexta  Vox. 

2.  Opus  musicum.  /  Caroli  Lvy-  /  Ton,  S.  C.  M. 
Rudolphi  II.  /  Rom  :  Impe  :  Organistae  et  Componistae 
in  Lamentati-  /  ones  Hieremiae  prophetae.  /  Pragae.  / 
Typis    Georgii    Nigrini    á    Nigro    Ponte.  /  M  •  DG  •  II 1 1. 

')  5)  ')  Ku  b  n,  Besclireibendes  Verzeichniss  der  alten 
Musikalien-Handschriften  und  Druckwerke  des  Kgl.  Gymna- 
sium zu  Brieg.  Leipzig  1897. 

')  e)  Musik-Handscliriften  auf  offentlichen  Bibliotheken. 
Herausgegeben  von  Bob.  Eitner.  1  Band.  Die  Musik-Hand- 
schriíten  der  Kgl.  fiitler- Akademie  zu  Liegnitz.  Verzeichnet 
von  Dr.  Ernst  Ffudel.  Tento  mottet  dle  Ambrose  nalézá  se 
také  ve  sbírce  „Florilegium  Portense",  vydané  r.  1603  a  1621 
Erhardeni  Bodenschátzem.  Jest  to  velmi  důležité  dílo  pro 
studium  dějin  hudby  na  konci  XVI.  stol. 

°)  Dr.  Otto  Kade,  Die  álteren  Musikalien  der  Stadt 
Freiberg  in  Saclisen.  Leipzig  1888.  sir.  6. 

'")  Georgius  Hartholdus  Pontanus  a  Breitenberg  byl 
rodák  mostecký  (pons-most-Pontanus)  a  platil  za  velmi  uče- 
ného muže.  Napsal  značný  počet  spisů  theologického  obsahu 
a  básni.  Rudolfem  II.  byl  na  básníka  korunován.  Jest  spiso- 
vatelem textu  ku  Luytonově  „Epigraimna".  Své  obydlí  nazývá 
rovněž  jako  Luyton  „meum  Musaeolum",  což  bylo  obvyklým 
názvem  hyiu  učence  a  umělce. 


(i  hlasů.  Cantus,  Altus,  Tenor,  Bassus,  Quinta,  Sexta 
vox.  Sign.  XI.  8°.  47.  (7.)  Dedikováno  Georgio  ab 
( >ppersdorf,  Libero  Baroni  de  Duba  et  Fridstein.  /  Pra- 
gae primo  die  anni  huius  1604. 

V.  Král.  knihovna  v  Mnichově. 

Tato  knihovna  chová  také  některá  díla  Luytonova. 
Viz  Mendel.  Musikalisches  Conversationslexikon.  Berlin 
1876.  VI.  díl.  str.  Í75.  článek  Luyton. 

Ku  konci  uvádím  ještě  dvě  jeho  skladby  pro 
varhany  : 

1.  Fuga  suavissima  v  sbírce  Woltzově  „Nova 
musices  organicae  tabulatura. "  1617.  Otištěna  znova 
v  A.  G.  Hitlerové  knize  „Zur  Geschichte  des  Orgel- 
spiels  im  14.  — 18.  Jahrhundert."  1884. 

2.  Bicercar  nacházející  se  v  Godex  musicus  191 
v  Berlínské  knihovně. 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Vilém  Tell. 

Se  značnou  oblibou  se  u  nás  nově  studují  nejstarší 
a  nejoblíbenější  repertoární  opery,  a  to  za  tím  účelem 
ut  aliquid  íecisse  videatur  —  aby  se  zdálo,  že  se 
usilovné  pracuje.  Po  Wagnerových  „Mistrech"  přišla 
na  řadu  Bossiniho  opera  „Vilém  Tell",  a  vyprodaný 
sál  těšil  se  ve  středu  večer  z  návratu  nové  nastudo- 
vaného veledíla.  Provedení  bylo  sice  pečlivé,  nicméně 
nebylo  ve  všem  zdařilé.  Velikolepou  předehru  hrál 
orchestr  sice  skvěle,  později  však  se  stával  často  příliš 
hlučným.  Zdá  se  mi.  že  pan  kapelník  Cech  nemá  s  dů- 
statek sluchového  porozumění  pro  urážející  tohu-va-boliu 
hrubého  orchestrálního  fortissima,  ve  kterémž  vynikají 
pouze  děsivé  tóny  našich  fukačů  dole  v  orchestru  a 
našich  „přepínačů"  nahoře  na  scéně.  Veškeré  předivo 
polyfonické  se  ničí  nesouladem  hřmotících  nástrojů, 
a  hru  našich  početné  slabých  prvních  houslistů  lze 
sice  v  momentech  překypující  sily  vidět,  ne  však  abso- 
lutně slyšet.  Přečasto  se  vyskytující  přílišná  neesthe- 
tická  síla  orchestrální  jest  zároveň  příčinou,  že  se 
u  nás  s  horlivostí  lepší  věci  hodnou  na  jevišti  křičí. 
Škoda,  že  tylo  nedostatky  rušily  též  v  nemalé  míře 
představení  středeční,  kteréž  jinak  s  patřičnou  pilností 
bylo  připraveno.  Partie  Mathildy  byla  poprvé  obsazena 
paní  Koldovskou.  Paní  Koldovská  má  prozatím  — 
velikou  budoucnost  —  za  sebou.  Ano,  byla  doba,  kdy 
slečna  Koldovská  uchvacovala  obecenstvo  zdárným  pě- 
veckým uměním  spojeným  s  nejčistším  vkusem  a  roz- 
milou  přirozeností:  lehkost,  s  jakou  ovládal  její  jasný 
slříbozvučný  hlas  vysokou  polohu,  těšila  a  jímala  jako 
zpěv  skřivánčí.  Hudební  cit  nepřipouštěl  žádné  triviální 
příchuti  a  povznášel  výkony  slečny  Koldovské  do  říše 
krásy.  —  A  dnes?  — ■  Paní  Koldovská  nesplnila  vzbu- 
zené naděje,  paní  Koldovská  buďto  přepíná  hlas  a  dislo- 
rinje,  jakmile  má  zpívat  polozvučné  h,  nebo  c,  aneb 
užívá  pianissima,  které  ještě  dnes  zní  pěkné.  Leč  mezi 
fortissimem  a  pianissimem  hlasu  nevyvíjí.  Snad  že 
v  slunné  Itálii  pod  vedením  dobrých  mistrů  naše  druhdy 
nadějná  pévkyné  najde  své  bývalé  umělecké  já.  Slečny 
Fabiánové  Gemmy  znovu  odkryl  velikou  mezeru, 
která  tak  citelným  způsobem  zeje  v  našem  ensemblů 
po  předčasném  odchodu  paní  Kavalárové.  Pan  Mařák 
písní   rybáka   propůjčil   řadu   svých  svítivých  vysokých 
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tónů,  které  však  tentokráte  trochu  „mačkal".  3eA  na 
čase,  aby  p.  Mařák,  jemuž  prorokuji  velikou  budoucnost, 
přestal  při  každém  vyšším  tónu  „zívat."  Snaha  jeho 
nechť  se  nese  po  volnějším  vyvinování  tonu.  Vzorem 
volného  nasazování  tónu  muže  býti  pan  lvi  i  ment, 
který  Gesslera  zpíval  a  hrál  znamenité,  Tell  jest  roz- 
hodně n e j lepší,  pěvecky  a  herecky  výborné  ovládanou 
partií  pana  Benoniho.  Někdy  se  sice  zabývá  rhytmem 
s  příliš  individuelní  volností,  tremolování  a  užívání  sou- 
hláský  h,  jako  láháska  na  místě  láska,  ruší,  nicméně 
podává  pan  Benoni  výkon  úctyhodný  a  umělecky  pro- 
cítěny. Silou  hlasu  a,  trvale  širokým  a  mohutným  cvi- 
čením tonu  úplné  vystačuje  a  dramatická  vášnivost 
partie  najde  v  něm  interpreta  povolaného.  Proč  tudíž 
umělec  v  affektech  nejmocnéjších  užívá  surové  prosy 
jest  mi  nevysvétlitelno.  Též  vyzývavý,  tělesný,  útok  na 
Gesslera  nemohu  schvalovati:  tyran  Gessler  byl  by  za- 
jisté nestrpěl  podobné  ohrožování  osobní  integrity.  Pro  p. 
Flor  janského  partie  Arnolda  není.  Ani  nejsvédomi- 
téjší  „punktace"  neudělají  hrdinného  lenora  se  skrom- 
ňoučkým b  ideálního  představitele  Arnolda  Melchthala. 
Ostatní  partie  byly  vesměs  dobře  obsazeny,  sbory  šly 
dobře  a  balet  tančil  s  obvyklou  vervou.  Nemohu  za- 
končiti  svůj  referát  bez  poznámky  týkající  se  kostýmů. 
Tell,  Gemmy,  Arnold  a  tanečník  měli  jakési  nádechy 
kolenových  punčoch  salonních  horských  gigrlat.  Tell 
vypadal  ještě  poměrné  nejlíp,  Arnold  však  ukazoval 
nahá  kolena  s  hořejším  a  dolejším  příslušenstvím  zcela 
á  la  Massaniello,  —  V  takovém  „vyparádění"  šel  na 
dostaveníčko  s  Mathildou,  kteráž  jediná  měla  krásný, 
historický  věrný  úbor.  Podotknouti  sluší,  že  sbor  a 
komparsové  neměli  nahých  kolen,  takže  dlužno  míti 
za  to,  že  uvedený  čtyřlístek  Švýcarů  právě  před  po- 
četím opery  vynašel  rozkošnou  módní  toilettu  alpských 
gigrlat.  e.  š. 

Babička. 

Libretto  A.  Weniga,  hudba  A.  Vojt  Horáka. 

Vzpomeňme,  jak  vede  si  autorka  „Babičky"  ve 
vypravování  své  povídky  a  přirovnejme,  jak  užil  práce 
její  p.  Wenig  ku  svému  librettu. 

Božena  Němcová  kreslí  řadu  genrových  obrázků ; 
obrázků,  které  mi  připadají  jako  fotografie  kinemato- 
grafu :  tak  jsou  sobě  blízky,  tak  jeden  ze  druhého  se 
vyvíjí. 

Vybavíte-li  je  rychle  po  sobě  v  duši,  slijí  se  vám 
v  obraz  jeden,  centrálně  kol  babičky  jako  středu  kom- 
ponovaný ;  v  obraz  líčící  velmi  plasticky  a  v  intensiv- 
ních barvách  typ  české  venkovské  ženy  i  kus  českého 
života.  K  tomuto  malebně* plastickému  dojmu  zdá  se 
mi,  že  tíhne  celá  kniha. 

Pan  Wenig  přirozené  takto  originálu  se  nemohl 
přidržet.  Ta  postupnost  obrazů  čtených,  jež  slévá  se, 
stále  v  barvě  se  sesilujíc,  se  skládajíc,  jako  se  skládá 
barevný  tisk  z  několika  vlastně  na  sebe  tištěných 
obrazů,  ta  byla  by  pro  scénu  příliš  pomalou,  než  aby 
obrazy  splynuly.  A  pak :  na  scéně  je  obraz  vlastně 
hotov  rázem,  netřeba  ho  tak  příliš  volné  vyvíjet,  malovat. 

Proto  p.  librettista  v  principu  přetvořil  celé  dílo. 
Přetvořil  je,  třeba  byl  ale  scény  a  i  celé  věty  v  origi- 
nální délce  podržel.  Naznačil  jsem  v  rozboru  opery 
jak  si  vedl:  jak  vybral  a  upravil  scénicky  některé  pří- 
běh v,    v  něž   hubička    činně   zasáhla  :    jak  dal  jí  spro- 


slředkovati  a  urovnali  obtíže  lásce  komtessy  Hortensy 
a  Kristy  v  cestu  se  stavící.  Vybral  z  díla  Němcové 
složku,  která  jest  v  novelle  velmi  platnou,  která  má 
tam  svoji  působivost.  Ale  složku,  která  je  právě  jen 
složkou,  která  sama  o  sobě  stěží  existuje,  která  sama 
o  sobě  je  příliš  slabou,  než  aby  mohla  býti  vzpruhou, 
pohánějící  nějaký  rozvoj  cléjový.  Nedovedl  přivésti  v  dílo 
své  to,  čeho  dílo  Němcové  nemá  a  čeho  také  nemá 
jeho  genre  potřebí:  pohyb.  Ale  divadelní  hra  bez 
pohybu,  hra,  která  nespěje,  ať  již  nějakým  vnějším  po- 
chodem, jako  třeba  „Sudí  Zalamejský ať  processem 
čistě  vnitřním,  jako  Maěterlinckova  „Vetřelkyně"  či  Ser- 
berghenovi  „Slídiči"  —  abych  uvedl  krajní  případy  - 
ku  předu,  taká  hra  je  stěží  možná.  Babička  v  prvním 
jednání  obě  svatby  vlastně  už  urovná.  A  tím  se  také 
skrovný  pramének  dějový  ztrácí  v  nehybném,  tichém 
moři.  Druhé  jednání  je  jen  scénický  komentář  k  prv- 
nímu a  třetí  rovněž ;  tam  vázne  už  dokonce  vše  na 
písčině. 

Ten  nedostatek  pohybu  ostatně  librettista  patrné 
cítil:  ale  titul  opery  „obrazy  venkovského  života"  není 
jeho  omluvou.  Není  omluvou,  poněvadž  stojíme  dnes 
vůči  scéné  přece  na  stanovisku,  že  nás  pouhý  optický 
dojem  neuspokojí,  že  nás  neuspokojí  ani  prostá  po- 
sloupnost; není  omluvou,  poněvadž  i  při  skromných 
jinak  požadacích  žádáme  kausalnost  toho,  co  vidíme, 
podřadnost,  ne  prostou  souřadnost.  A  ta  v  knize  jeho 
nevládne.  Ostatně  —  upustíme  od  theoretisování  - 
mnohé  theorelicky  velmi  slabé  libretto  bylo  podkladem 
mnohé  výborné  opeře.  Mělo-li  jen  jedno:  náladu.  Ci 
lépe:  vyvolávalo-li  náladu.  A  ta  milá,  domácí  vůně, 
jíž  dýše  idylla  Němcové,  se  p.  Wenigovi  neztratila. 
A  kde  by  se  byla  mohla  ztratit,  tam  třetí  povolaná  ruka 
regie  zabránila,  že  se  tak  nestalo.  Tou  vůní,  tuším,  dílo 
také  na  obecenstvo  především  působí. 

Pan  Horák  jako  skladatel  neměl  právě  snadné  sta- 
novisko vůči  takovémuto  textu.  Geskost  byla  zde  pod- 
mínkou, sine  qua  non.  Pan  Horák  hleděl  býti  též  sku- 
tečné již  myšlenkovým  svým  materiálem,  jejž  zpracovává, 
českým.  Česká  národní  píseň  (pardon :  nemyslete  při 
tom  na  to  hrozné  „horo,  horo"  v  prvním  aktu,  to 
nemám  na  mysli!)  —  a  nejčeštéjší  českých  skladatelů 
Smetana  přispěli  pěknou  hřivnou  na  jeho  dílo.  Co  přidal 
autor  ze  svého,  nemá  ani  českého  ani  právě  svého 
rázu  ;  je  to  taková  bezbarvá,  neurčitě  šedá  spojovací 
hmota,  v  níž  se  ty  národní  a  smetanovské  kaménky 
pestře  blýskají.  A  celek  připadá  mi,  i  tím  různým 
materiálem  i  spůsobein  jeho  zpracování  jako  mosaika 
velmi  prostého  druhu,  kde  rozhodíte  na  zdař  bůh  ba- 
revná i  bezbarevná  sklíčka  po  půdě,  ať  složí  se  ve 
tvary  zcela  libovolné,  bez  pevné  nějaké  základní  kresby, 
bez  komposice.  Vedla  k  tomuto  spůsobu  skladby  autora 
jeho  methoda,  jak  zachází  se  slovem  librettistovým. 
Myslím,  že  každý  vážný  umělec  herec  hledí  v  dramalé 
v  jednotlivých  partiích  své  úlohy  najít  jakousi  melodii 
těchto  partií:  tu  melodickou,  dlouhou  linii^  kterou  re- 
citace stoupá  či  klesá.  Hledí  najít  formuli  oné  vlny 
výrazu,  již  stoupá  a  klesá  jednotlivá  scéna,  a  sice  for- 
muli danou  co  nejvétšími  poměry,  aby  posluchači, 
kterému  třeba  tu  a  tam  nějaké  slovo,  třeba  smysl  celé 
věty  ušel,  přec  suggeroval  především  náladu  celé  do- 
tyčné partie.  —  Třeba-li  takto  postupovati  herci,  třeba 
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tím  spíše  tohoto  spůsobn,  pračovati  ve  velkých  liniích, 
vycházet!  z  nich  .přidrželi  se  v  opeře. 

Hudba,  která  jde  jediné  a  výlučné  za  deklamací 
slovní,  které  správná  deklamace  věty,  zachycení  jejího 
spádu  a  zdvihu  je  vším,  která  podřizuje  nepatrným 
detaillům  véty  celek,  která  nezná  najít  onéch  akcentů 
prvního,  nejvyššího  řádu,  onéch  nejsilnéjších  přízvuku. 
onéch  vrcholů  celých  dlouhých  scén.  které  třeba  přede- 
vším a  nejsilněji  podškrtnouti,  působí  zpěvákům  v  pro- 
vedení jistě  právě  svojí  bezesměrností,  beztvárností 
ohromné  obtíže.  A  dojem  její  na  posluchače  nemůže 
být  jiný.  než  dojem  také  nepravidelné,  náhodně  roz- 
hozené mosaiky.  Vynoří-li  se  tu  a  tam  nějaký  motivek 
se  opakující,  jisté  situaci  Ci  osobě  za  vlastní,  „pří- 
značný" přidělený  ■  -  ten  uvedl  sice  jakousi  primitivní 
jednotu,  jakousi  pravidelnost  v  celek,  ale  pouhé  opa- 
kování jeho,  beze  všeho  hlubšího  zpracování  přece 
nestačí  dodali  práci  plastiky,  přehlednosti.  Z  p.  Horákově 
díla  zašeptá  vám  dokonce  chvílí  tu  a  tam  lakový  še- 
lest, zcela  tichý,  poesie  a  nálady  v  duši.  Ale  hned  zas 
umlkne;  nálada  ještě  nevyvolaná  se  ztratí,  zaplašena 
jinou,  jež  rovněž  nedospěje  k  plnému  vybavení,  -le  tu 
spousta  podrobností  mnohdy  poutavých.  Podrobnosti  ty 
nepojí  se  téměř  nikdy  v  celek,  a  směle  pravím,  vůbec 
nikdy  ve  plastický  celek. 

Možno,  že  této  neplastičnosti  jest  vina  i  částečně 
jiná  věc,  než  konstrukce  ve  příliš  krátkých  liniích.  Část 
viny  nese  nehudební  konstrukce  libretta,  část  viny 
nese  též  instrumentace  opery.  Pan  Horák  nemá, 
jak  u  někoho,  kdo  podruhé  sotva  vystupuje  a  kdo  je 
dosud  na  rozhraní  d.lettantismu  a  umění,  ani  jinak  ne- 
možno, dosud  v  moci  složitý  aparát  orchestrální.  Vím 
z  klavírního  výtahu,  že  tu  a  tam  mělo  se  v  orchestru 
leccos  ozvat,  co  jsem  z  té  bohaté  směsi  tónů  nevypo- 
slouchal,  či  jen  s  těží  vyposlouchal.  A  vše  znělo  u  po- 
rovnání s  tou  prajednoduchou  původní  větou  tak  zvláště, 
ne  složitě,  řekl  bych  :  roztříštěné,  nejednotné  ;  vzdor 
pěknému  provedení  málo  jednolité.  V  díle  p.  Horákové 
se  pěkně  poslouchají  jednotlivé-  ne  scény,  ne  partie, 
ale  véty  ;  orchestr  jeho  nezní  jako  jediné  celé  neroz- 
dílné, živé  těleso,  ale  jako  konglomerát  pěkně  hrajících 
jednotlivých  nástrojových  skupin  či  nástrojů.  Je-li 
krása  „jednotou  v  rozmanitostí"  :  ta  rozmanitost  by 
zde  v  každém  směru,  i  co  se  libretta  i  co  se  hudby 
týče,  byla.  Ale  jednoty  té  dosud  není,  a  bez  ní  není 
krásy  a  bez  krásy  není  životného  umění  .... 

Dvě  věci  třeba  však  konstatovati  v  „Babičce"  p. 
Horákově.  Zdá  se  mi,  že  jest  zde  značný  pokrok  od 
zcela  nejistého  a  mnohdy  nehudebního  tápání  opery 
„Na  večer  bílé  soboty"  ku  jasnější  třeba  neplastické 
její  hudebnosti.  A  pak:  že  dílo,  vzdor  všem  příliš  ma- 
kavým  nedostatkům  zcela  bez  dojmu  posluchače  či 
také  diváka  —  nenechá.  Je  to  právě  ona  vůně  domácí 
hroudy .  .  .  Ale  naznačil  jsem,  že  zásluhu  o  tento 
dojem  má  z  valné  části  i  překrásná,  poetická,  svojí 
věrnou  pravdivostí  tak  mile  působící  výprava  a  mistrná, 
nej menši  nuance  neopomíjející  regie  p.  ředitele  Šuberta. 
Naši  umělci  věnovali  novému  dílu  rovněž  péči  a  píli 
co  největší.  Bylo  by  přáti  všem  domácím  skladatelům 
té  míry  pozornosti,  jíž  se  „Babičce"  v  Národním  di- 
vadle dostalo.  Pak  by  snad  mnohá  jiná  novinka  do- 
sáhla více  než  obvyklých  čtyř  představení. 

A'.  Hoffmeister. 


Zprávy  z  ciziny. 

Dopis  z  Charkova. 

20,  února. 

S  potěšením  a  radostí  posýlám  zprávu  o  krásném 
úspěchu  nové  opery  Váši  Suka  „Lesův  pán",  jejíž 
libretto  spracoval  dle  Máchovy  romantické  básně  „Máj" 
V.  Frič.  Obsah  libretta  jest  v  českých  kruzích  dostatečně 
znám,  netřeba  jej  zde  vypravovali.  Sukova  opera  dávána 
zde  byla  po  prvé  1G.  února  za  velikého  enthusiasrnu 
obecenstva  i  celého  operního  personálu  s  knížetem 
Ceretelli  v  čele.  Úspěch  byl  skvělý.  Sukovi  činěny  nad- 
šené ovace  a  zasypán  byl  dary.  Představení  skončilo 
až  po  půlnoci  a  bylo  19.  února  opakováno.  Kritiky 
zdejší  oplývají  chválou.  Uvádím  úryvek  posudku  „Južnij 
kraj":  „Mluví  zde  umělec  řečí  bodrou,  umělec  vládnoucí 
všemi  bohatými  prostředky  svého  umění:  mistrnou 
technikou  skladby  i  všemi  barvami  orchestrové  palety, 
umělec  obdařený  ohnivou  fantasií  a  smělým  vzletem 
myšlénky.  Podivuhodnou  svěžestí  působily  sbory  ves- 
nické mládeže  v  prvním  a  druhém  aktu;  v  dusném, 
obecenstvem  přeplněném  sálu  zrovna  jako  by  se  po- 
vznesl vánek  jarního  vzduchu  naplněného  vůní."  A  dále 
píše  týž  kritik:  „Znamenitou  je  pro  nevyčerpatelnou 
vynalézavost  orchestrace  třetího  jednání,  kde,  počínaje 
nejjemnéjšími  tahy  až  do  nejhlučnéjších  effektň  nese 
otisk  smělého,  jistého  a  širokého  štětce  opravdového 
mistra  svého  umění."  „Charkovské  Vědomosíi"  v  po- 
drobném a  dlouhém  článku  píší:  Mezi  mnohými  pra- 
cemi operního  genru  zaujímá  Sukův  „Lesův  pán"  velmi 
čestné  místo  i  je  velmi  cenným  vkladem  do  operní  litera- 
tury českého  národa.  Není  takřka  ani  jedné  stránky 
v  partituře,  která  by  nebyla  poseta  barevnými  květy 
hudebního  tvoření.  Autor  nešel  po  vyšlapané  cestě 
starých,  operních  tradic,  ale  vyplnil  šťastné  požadavky, 
které  se  dnes  činí  na  operu ;  on  podal  překrásný  kontra- 
punkt, výtečnou  orchestraci  plnou  živých  a  čerstvých  barev 
instrumentálních,  nijak  se  neuchvátiv  suchým  reeihitivem. 
Každá  jeho  hudební  fráse  je  příjemné  zaokrouhlena 
krásnou  melodickou  formou.  Jeho  sbory  jsou  zvučné 
a  plny  života,  i  nechybíme,  tvrdíme  li.  že  ve  sboru 
a  orchestru  hlavně  se  ukázal  skladatelův  talent.  Sbor 
v  opeře  p.  Sukové  jest  živý,  samostatný  element.  On 
taktéž  zpívá,  hraje,  žije  i  přejímá  logickou,  aktivní 
účast  v  hudebním  dramatu,  jako  druzí  samostatní 
sólisté."  Zvláště  se  líbil  prostonárodní  sbor  při  stavění 
máji.  pak  opravdová  česká  polka  s  použitím  motivu 
národní  písně  „Sil  jsem  proso",  kteráž  musela  být 
opakována,  a  rovněž  ballada  o  Smilovi,  kterou  zpívá 
Jaroš,  a  za  které  se  dovídáme,  proč  vlastně  se  stal 
Vilém  loupežníkem. 

Byze  národní  motivy  české  osvěžují  hudbu  Sukovu 
přimo  Smelanovskvm  duchem. 

Nechci  se  pouštéti  v  podrobnosti  ve  své  krátké 
zprávě,  ale  musím  se  přece  ještě  zmíniti  o  žalářní 
scéně  ve  i.  aktu,  která  je  perlou  celé  opery.  Hudební 
znázornění  nálady  vězně,  pak  mračný  smuteční  pochod 
a  poslední  duetto  jsou  kabinetní  čísla  díla.  Provedeni 
díla  bylo  vzorné,  a  nejjemnéjši  pokyny  taktovky  Sukovy 
přeochotně  následovány.  Krásným  hlasem  i  vábným 
zjevem  vynikla  zvláště  Insárova  jako  Jarmila,  zvučným 
hlasem  plným  nuancí  a  dramaticky  účinnou  hrou  pře- 
konávala se  pí.  Karpová  v  úloze  Hrotíky.  Náš  oblíbený 
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pan  -lužin  byl  hrou  i  zpěvem  výborný  Vilém.  V  ne- 
velkých úlohách  vynikli  uměleckým  podáním  a  distinkcí 
hry  pánové  Kamionský  (Smi!),  Cist' ikov  (Záruba)  a  To- 
mars  (Jaroš).  Souhra  orchestru  byla  vzorná,  na  každý 
pokyn  kapeíníka-skladatele  reagovalo  orchestrální  těleso 
bystře,  pružně  a  s  vervou.  Sbory  zpívaly  s  nadšením 
a  ve  výborném  dressu. 

Charkovská  opera  chystá  se  teď  v  posté  do  Petro- 
hradu a  provede  tam  též  Sukovu  operu  bohdá  s  týmž 
skvělým  úspěchem.  A.  Jiránek,. 

Koncertní  přehled  venkova. 

Brno.  Koncert  českých  středních  škol  ve 
prospěch  feriálních  osad.  Každoroční  tento  koncert  ná- 
leží k  nejzdařilejším  produkcím  sezony.  Vyznamenává 
se  pečlivě  voleným  programem,  zdařilým  provedením. 
Rozumí  se  samo  sebou,  že  všechny  sučastnéné  školy 
snaží  se  vyniknouti  co  nejvíce  :  a  poněvadž  volí  každá 
program  významu  zpěvu  na  příslušném  ústavě  odpoví- 
dající, je  úspěch  všeobecný.  Letošní  koncert  zamlouval 
se  také  tím,  že  z  něho  vyloučeno  bylo  vše,  co  se 
v  rámec  jeho  nehodí,  jako  samostatná  čísla  orchestrální 
i  instrumentální,  provedená  živly  střednímu  školství 
zcela  cizími.  Těší  nás.  že  názor  tento  konečně  zvítězil. 

Zajímavým  číslem  programu  byl  sbor  z  tragedie 
„Agamemnon".  Napodobeno  v  něm  věrné  skandování 
řeckých  básní  a  střídání  unison  se  sborem,  jež  má 
také  historickou  zajímavost.  Starořecká  píseň  Seikilova 
je  ukázkou  ze  sbírky  objeven  ch  starořeckých  písní, 
z  nichž  i  zdejší  Beseda  v  příštím  koncertě  některá  čísla 
hodlá  provésti.  Obě  tato  čísla  provedena  s  průvodem 
klavíru  a  harmonia,  řízením  řcd.  Janáčka.  Pod  jeho 
vedením  zapěno  i  poslední  číslo  programu  Křižko  v- 
ského  muž.  sbor.  „Gyrill  a  Metthod".  Že  vše  prove- 
deno bude  dokonale,  to  zaručovalo  předem  známé 
dirigentské  umění  p.  Janáčkovo.  Jak  výbornou  sílu 
získal  ústav  učitelek  v  prof.  E  Váchovi,  o  tom  i  letošní 
koncert  podal  zřejmých  důkazů.  Vendlerova  „Vybéravá" 
provedena  byla  skvostné  co  do  nuancí  podmíněných 
různou  náladou  jednotlivých  dílů  básné.  Jak  k  plat- 
nosti přivedeny  byly,  to  je  zásluhou  dirigenta.  Rovnéž 
velmi  obtížné  úlohy,  kterou  zdolati  bylo  v  Schubertové 
ženském  člverozpévu  „Bůh  v  přírodě,"  shostily  se  mladé 
pěvkyné  s  plným  zdarem.  Úspěch  tento  byl  tím  cen- 
nějším, čím  méně  času  pro  ochuravění  proť.  Vácha 
před  koncertem  nacvičení  věnováno  býti  mohlo.  Cho- 
pinovu Balladu  zahrála  dovedně -sl.  Ludm.  Tučkova, 
talentovaná  žákyně  varhanické  školy.  Ocenili  jsme  do- 
vednost slečninu  častěji  i  v  Daliboru  a  můžeme  jen 
podotknou  ti,  že  slečna  splňuje,  co  od  ní  hned  z  prvo- 
počátku očekáváno  bylo.  Pěkný  program  zvolen  byl 
také  pro  Vesnu,  program  odpovídající  významu  ústavu. 
Chovanky  zapěly  Novákovu  „Kolíbavou",  dále  „Zahrá- 
dečku"  s  průvodem  Janáčkovým  a  „Těžko  je  mi,  těžko'' 
s  průvodem  Javurkovým.  Na  konec  pak  dva  Dvořákovy 
mor.  dvojzpěvy  „Skromnou"  a  „Holub  na  javoře".  Vy- 
učování zpěvu  svěřeno  tu  p.  Max.  Koblížkovi,  jenž  je 
pro  úřad  tento  osobou  povolanou.  Chovanky  pějí  písně 
s  porozuměním  a  i  jinak  přednášejí  pěkné,  dbajíce 
všech  odstínů.  Cenný  to  výsledek  při  sboru,  skládajícím 
se  z  pěvkyři  nejrůznějšího  stáří  i  předběžného  vzdělání.' 
a  je  možným  jen  za  vedení  zvláště  obezřelého,  —vs— 


Chrudim.  Koncert  virtuosky  na  klavír  sl.  Růžen; 
Žákovy  a  operní  pévkyně  sl.  M.  Říhovy  dne  10.  března. 
Pořad:  Schumann  :  Arie  a  scherzo  ze  sonáty  opi  II. 
(sl.  Žákova).  Saint-Saěns  :  Arie  z  opery  Samson  a  L>a- 
lila  a  Cajkovský:  Uprostřed  plesu  (sl.  Říhova).  Liszt- 
Alabiev.  Rosignol  a  Chopin  :  Polonéza  op.  40.  (sl.  Žá- 
kova). Káan  :  Lípy  a  Grieg  :  Vyplutí  (sl.  Říhova).  Schu- 
bert :  Impromptu  op.  142  a  Smetana  :  Polka  (sl.  Žákova). 
Grieg:  Tys'  láska  má,  Novák:  Když  jsme  se  loučili  a  Vendler: 
O  ráda  (sl.  Říhova).  Paganini-Schumatm  :  Caprice  č.  1. 
a  Godard  :  Ma/.urka  op.  54.  (sl.  Žákova).  Klavírní  prů- 
vod :  p.  R.  Veselý. 

Písek.  Koncert  pěvecko-hudeb.  spolku  „Gregora" 
dne  18.  března.  Dirig.  B.  Jeremiáš.  Pořad  :  Picka  : 
Bratří  dále!  Muž.  sb.  Verdi :  Romance  z  opery  „Aida" 
(p.  V.  Mařák).  Tregler  :  Pověz  mi,  Jeníčku  a  Jeremiáš: 
Vylítlo  sluníčko.  Zen.  trojzp.  Novák :  Zakletá  dcera. 
Ballada  pro  smíš.  sbor.  Picka  :  Až  přejde  den  a  Jarní 
píseň  a  Bendi  :  Ten  rajský  čas  (p.  O.  Mařák).  Strébl  : 
Proč-  vás  to,  matičko  a  Nic  jsi  mi  nevzkázal.  Ženské 
dvojzpěvy.  Smetana  :  Zpěv  Lukáše  z  opery  „Hubička" 
p.  O.  Mařák).  Malát :  Národní  písně.  Smíš.  sb.  Klavírní 
průvod  :  sl.  V.  Baudysova  a  pí.  E.  Smolíková. 

Plzeň.  Koncertní  zábava  „Hlaholu"  dne  H.  března. 
Dirig.  p.  Kubát.  Z  pořadu  :  I.  Rozkošný:  Záviš  z  Falken- 
štejna.  Vendler:  Kolada.  Dvojsb.  pro  smíš.  hr.  s  prňv. 
Posp  šil  :  Naděje  a  Bludička.  Muž.  sb.  Vendler.:  III.  Ky- 
tice z  moravských  písní.  Smíš.  sb.  Vendlér  :  Bouře. 
Muž.  sb.  Malát :  Zpěvy  lidu  českého  II.  Smíš.  sbor 
s  prův.  Všeobecného  odsouzení  doznalo  nepečlivé  na- 
studování orchestrální  části  druhého  oddílu  programu 
p.  kapelníkem  Pokorným.  Zvláště  trapně  působí  zataho- 
vání posvěcených  melodií  Smetanových  do  směsí  všeli- 
jakých pokoutních  odrhovaček,  jako  stalo  se  to  ve  směsi 
„Veselá  Plzeň"  p.  kapelníkem  upravené.  Nemůžeme  si 
srovnati,  jak  může  za  mezihrou  z  „Dalibora"  státi 
„My  plzeňští  hoši"  a  jiné  toho  druhu  otřepané  melodie. 
Nejeví  to  velikou  pietu  páně  skladatelovu  k  našemu 
velikánu.  Ostatně  i  pražští  kapelníci  dopouštějí  se  toho 
zlořádu,  dobívajíce  si  tím  „obrovských  úspěchů"  „vděč- 
ného obecenstva",  Je  to  hudební  demoralisace.  L. 

Slané.  Koncert  „Českého  Tria"  dne  3.  března.  Po- 
řad :  Smetana  :  Trio  op.  15.  Bach  :  Air  a  Praeludium  (prof. 
Suchý).  Liszt  :  Héroide  élégiaque  a  Moskovski :  Caprice 
espagnol  (prof.  Hoffmeister).  Cui  :  Cantabile  a  Nedbal: 
Capricio  (prof.  Váška.)  Dvořák  :  Trio  z  G-moll.  Klavírní 
průvod  :  Ed.  Tregler  z  Drážďan. 

Turnov.  Koncertní  zábava  zpéváckého  spolku  dne 
18.  března.  Dirig.  Josef  Kuhn.  Pořad:  Nešvera  :  Po- 
vzbuzení ku  zpěvu.  Mužský  sbor.  Mendelssohn  :  Alle- 
grctto  ze  Symfonie  č.  3.  pro  housle,  cello'  a  klavír 
(pp.  O.  Gregora,  J.  Haase  a  V.  Jeremiáš).  Smetana  : 
Scéna  z  op.  „Tajemství".  Smíš.  sb.  se  sol.  a  prův. 
piana  (solo  :  pí.  Šolcová).  Fr.  Neruda  :  Slovanská  uko- 
lébavka pro  (létnu  (p.  Cimrhakl).  Vendler  :  Nehněvej  se 
a  Dvořák  :  Sbor  dívek  z  op.  „Šelma  sedlák".  Smetana  : 
Rozmysli  si  Mařenko.  Muž.  sb.  Mascagni  :  Intermezzo 
z  op.  „Kmotr  Fricek"  pro  housle,  cello,  flétnu  a  klavír 
(pp.  Gregora,  Haase,  Cimrhakl  a  Kuhn).  Malát :  Zpěvy 
lidu  českého  I.  Smíš.  sb.  Klavírní  průvod  :  sl.  M. 
Ježkova. 

Vsetín.  Koncert  „Cyrillské  jednoty"  dne  í.  března. 
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Dirig.  A.  Hradil.  Pořad  :  Vilhar  :  Slavjanská.  Smíš.  sb. 
Scharvenka :  Polský  tanec.  Smyčc.  orch.  Petzold  :  Hy- 
mnus vítězný.  Smíš.  sb.  s  prův.  Hradil  :  Pro  vdovce. 
Smíš.  sb.  Dvořák  :  Maličkosti.  Trio.  Bendi  :  Skočná. 
Smíš.  sb.  s  prňv.  Malát  :  Furiant.  Smyčc.  orch.  Malát  : 
Zpěvy  lidu  českého.  Smíš.  sb.  s  prův. 


Hudba  církevní. 

Dašice.  Při  slavné  installnci  nového  zdejšího  faráře 
veledůst.  p.  P.  Ludvíka  Hory  dne  4.  t.  m.  provedeny 
na  kůru  řízením  řiditele  kůru  Boh.  Kašpara  následující 
skladby:  Ego  sum  pastor  bonus  od  J.  B.  Tresehe,  smíš. 
sbor  ;i  cap.,  Te  Deum  laudamus  od  -J.  C.  Drahlovského 
pro  smíšený  sbor.  varhany  a  orchestr.  Missa  Decima 
od  J.  G.  Sychry,  Gradualc  od  J.  C.  Drahlovského,  Offer- 
torium:  Scaptilis  suis  pro  smíš.  sbor  a  capella  i  Com- 
munio  od  B   Kašpara,  Introit  a  Pange  lingua  choralní. 

Hodonín.  Koncert  „Gyrillské  jednoty"  dne  4.  března. 
Dirig.  H.  Hoppe.  Pořad:  Bendi:  Ze  Skřivánčích  písní, 
Anděl  strážný.  Bodičům.  Zežulka.  (Pěvecká  škola  Gy- 
rillské jednoty.)  Dvořák  :  Z  Biblických  písní  č.  8.  „ Po- 
pa třiž  na  mne  a  smiluj  se  nade  mnou".  Kienzl  :  Z  opery 
„Evangelista"  zpčv.  „Blahoslaveni,  kteří  trpí"  (prof.  dr. 
Alois  Kolísek).  Perosi  :  Z  oratoria  „Vzkříšení  Lazarovo"  : 
Sbor  „Ouia  vadit"  a  Hymnus  „Scrutator  alme  cordium" 
z  I.  části  oratoria.  (Smis.  sb.  s  prův.  piana  a  har- 
monia.) Přednáška  o  posvátném  zpévu  a  hudbě.  (Dr. 
AI.  Kolísek.)  Smetana:  Z  opery  „Tajemství"  píseň: 
„Matičko  Boží,  obětuj  ..."  pro  dva  hlasy  s  průvodem 
piana  a  harmonia.  (Pěvecká  škola  Gyrillské  jednoty.) 
Dvořák:  Ze  „Stabat  Mater"  smíšený  sbor  „Eja  mater 
fons  amoris"  s  prův.  piana  na  4  ruce  a  harmonia. 
Musil:  Ze  „Stabat  mater"  arie  č.  4.  „Pro  peccatis 
suae  gentis"  pro  soprán  s  průvodem  piana,  (sl  Vil. 
Šlechtova.)  Perosi  :  Z  oratoria  „Vzkříšení  Lazarovo"  : 
Sbor  „Domine  veni",  Hymnus  „O  fons  amoris  inclyte" 
a  „Benedicamus  domino"  ze  II.  části.  (Smíš.  sbor 
s  prův.  piana  a  harmonia.)  Klavírní  a  harmoniový 
průvod  :  pí.  Vesnická  a  pp.  Damec  a  Brotan. 

Hradec  Králové.  Duchovní  koncert  dne  11.  března. 
Dirig.  J.  N.  Wunsch.  Pořad:  I.  Gasali:  Ave  Maria. 
Smíš.  sb.  Ett :  Uslyšel  jsi  naše  modlitby,  Kristus  pří- 
klad pokory  a  Domine  convertere.  Muž.  sb.  (Blafácké 
kvartelto).  Haller  :  Stetit  angelus.  Zen.  sb.  Allegri  : 
Miserere.  Smíš.  dvoj.  sb.  II.  Musil  :  Ze  „Stabat  Mater" 
č.  5.  Smíš.  sb.  Gall :  Ecce,  quomodo  mořitur.  Smíš. 
sbor.  Lauda  Sión.  ftímský  chorál.  Zen.  sb.  Jochum : 
Hymna  k  poctě  sv.  Antonína  paduánského.  Muž.  sb. 
s  tenor,  a  baryt,  sólem. 

Prostějov.  Ve  zdejším  chrámu  Páně  provedena 
dne  11.  března  Nešverova  mše  „In  honorem  sancti 
Eugenii"  a  vložky  od  Skuherského  zásluhou  ředitele 
E.  Ambrose. 


Spolkové  zprávy. 

Hradiště  Mnichovo.  Výbor  pěvecké  župy  Pojizerské- 
llruškovv  odbýval  řádnou  sčhuzi  v  neděli  dne  11.  března 
v  místnosti  Zpčv.  spolku  „Smetana".  Na  pořadu  bylo: 
1.  Clení  zápisu  výborové  schůze  ze  dne  26.  list.  18(J'J. 


2.  Zprávy  funkcionářů.  3.  Zprávy  o  činnosti  jednot 
v  župě  združených.  i.  Ustanovení  programu  župního 
sjezdu.  5.  Přijímání  nových  členů:  návrhy  čelící  ku 
reorganisaci  župních  združcní  atd.  li.  Bňzná  sdělení  a 
volné  návrhy.  Poznámka.  Každý  člen  župy  povinen  jest 
vyslati  ku  výborovým  schůzím  župním  mimo  sbormistra 
ještě  jednoho  zástupce.  Podepsáni:  Jaroslav  Hák,  t.  č. 
jednatel  a  Ant.  Giňovský,  t.  č.* starosta. 

Hořice.  Daliborův  spolek  ku  pořízení  Sadů  Smeta- 
nových pořádá  výstavu  návrhů  na  Sady  Smetanovy 
v  Hořicích  dne  18.  března  1900  v  prvním  patře  měst- 
ského domu.  Výstava  otevřena  bude  od  9 — 12  hod. 
dopoledne  a  od  1 — 5  hod.  odpoledne.  Páni  navštěvo- 
vatelé  výstavy  se  uctivě  žádají,  by  si  vyložené  návrhy 
bedlivě  prohlédli  a  posoudili,  kterému  návrhu  by  patřila 
cena  první  a  kterému  cena  druhá.  Kterému  návrhu  při- 
soudí účastník  cenu  první,  nechf  napíše  číslo  téhož  na 
lístek  a  vloží  jej  do  schránky  I.  poznamenané,  rovněž 
tak  učiní  s  lístkem  pro  cenu  druhou  a  vloží  jej  do 
schránky  II.  naznačené.  Sady  Smetanovy  budou  majet- 
kem veřejným  a  proto  přeje  si  výbor  seznati  také  mí- 
nění širšího  obecenstva.  *) 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka 
pelnlků,  varhaníků  a  majitelů  hudebních  ško'. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

O  organisaci. 
(Pokračováni  z  čísla  tí.) 

0  tomto  sebeobětování  jednotlivce  pro  blaho  celku 
pádný  důkaz  podává  právě  shora  uvedený  nynější  zápas 
hornictva.  Není-liž  to  ideálem  svorného  postupu  všech 
příslušníků  téhož  stavu,  když  nejen  muži,  ale  i  ženy 
touž  myšlénkou  jsou  prodchnuti,  a  raději  bídu,  Iilad 
i  zimu  snášejí,  než  aby  z  vlastního  pohodlí  neb  chvil- 
kového prospěchu  jednotlivce  prolomili  pevný  řetěz 
své  organisace.  než  zradili  by  druh  druha.  A  prostý 
ten  lid  více  ještě  vážnosti  v  očích  každého  myslitele 
získá,  povážíme-li  nejen  rozdíly  národnostní,  ale  i  roz- 
díly politického  přesvědčení,  různost  stran. 

Veškery  úspěchy  tříd  t.  zv.  nejnižších.  získané 
v  posledních  letech  v  životě  našem  jsou  zajisté  jen 
ovocem  organisace.  A  úspěchy  ty  nejsou  snad  ne- 
patrný. Úrazové  a  nemocenské  pojišťování,  volební 
právo  a  tudíž  i  zastoupení  ve  sborech  zákonodárných, 
sociální  komise  parlamentní  i  vládní  atd.  a  t.  d.  jsou 
vymoženostmi   co   do   množství  i   významu  značnými. 

1  usilovné  snahy  středního  stavu  doby  moderní, 
soukromého  úřednictva,  zíslávají  porozumění  v  době 
nejnovčjší  ve  vrstvách  nejširších.  v  parlamentě  i  u  vlády. 
Důkazem  toho  jest  zajisté  rozsáhlé  statistické  šetření 
o  poměrech  soukromého  úřadnictva.  jež  vláda  v  r.  1890 
vykonala.  Nynější  předseda  ministerstva  v  programním 
svém  prohlášení  i  otázku  uzákonění  pensí  soukromého 
úřadnictTa  jako  veledůležitou  a  naléhavou  prohlásil. 
Osnova  pak  zákona   dotyčného  v  ministeriu  vnitra,  jak 

*)  Zařízeni  toto  bylo  by  uznáni  hodné,  kdyby  návštěvníci 
vedle  čísla  musili  napsali  i  svá  jména.  neboC  takto  vhozením 
nřkWého  příznivce  toho  neb  onoho  konkurujiciho  «ta  Ifslfcil 
do  jedné  schránky  snadno  přisoudí  mu  sáni  první  cenu,  aniž 
by  se  sto  jednotlivců  musilo  n  •máhat.  A  bude-li  tu  náhodou 
zrovna  náhled  většiny  veřejnosti,  jest  otázkou!      Pozn.  Red. 
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v  listě  tomto  jsme  oznámili,  jest  již  vypracována  a  bude 
ještě  anketě,  jíž  i  zástupci  soukr.  úřadnictva  se  súčastní, 
předložena. 

Kdo  před  nemnoha  ještě  roky  byl  by  se  nadál, 
že  zájmy  pracovníků  ve  službách  soukromých,  ať  pra- 
covníků duchem  či  paží,  tak  všeobecného  dojdou  po- 
rozumění, že  stanou  se  otázkou  společenskou  takové 
důležitosti  ! 

Ejhle,  ovoce  organisace  !  (Pokrač.) 

-  Slovinský  had.  list.  „Gerkveni  Glashenik" 
v  I.  čísle  t.  r.  přináší  článek  o  naší  Jednotě,  o  úpravě 
platů  řid.  kůrů  a  otázce  pensí  z  péra  našeho  jednatele. 
Tamtéž  dovídáme  se  o  zřízení  církevně-hudební  školy 
pro  biskupství  litoměřické,  o  jejíž  zřízení  neb  organi- 
saci  z  našich  listů  žádný  neví.  Proč  asi  ?  Jakým  duchem 
bude  vedena  tato  škola? 

* 

Upravení  platu  ředitele  kůru  v  T  u  r  n  o  v  é. 
V  prosincovém  zasedání  obecního  zastupitelstva  města 
Turnova  projednána  byla  žádost  zdejšího  ředitele  kůru 
pana  Josefa  Kuhna  za  upravení  resp.  zvýšení  jeho  roč- 
ního služného.  Nebude  zajisté  nikoho,  kdo  by  se  od- 
vážil tvrditi,  že  ředitelové  kůru  u  nás  vůbec  jsou  pla- 
ceni, nechceme  říči,  dobře,  nýbrž  aspoň  obstojné.  Naše 
města  nemohou  se  vyzouti  dosud  ze  starého  posudku, 
dle  kterého  inteligentní  svoje  úředníky  platí  hůře,  než 
zřízence  a  policajty.  Bohužel  ani  město  naše  nečiní 
v  ohledu  tom  čestnou  výjimku  a  my  můžeme  konsta- 
lovati,  že  služné  pana  Josefa  Kuhna,  vzorného,  oběta- 
vého a  velice  svědomitého  ředitele  kůru,  není  ani  v  da- 
lekém poměru  se  snahou  jeho  a  přičiněním,  s  kterým 
úřad  svůj  vykonává.  Nebéřeme  při  tom  do  opravdy 
chvály  některých  přátel  umění,  kteří  praví,  že  ředitel 
kůru  má  značný  příjem  z  vyučování  hudbě,  neboť  ti 
zajisté  nemyslí  to  do  opravdy,  neboť  vědí  píedobře,-  že 
výdělek  takový  je  nahodilý,  nejistý,  jakož  i  že  honorář 
běžný  není  v  pražádném  poměru  s  vynaloženou  pílí. 
Jsme  přesvědčeni,  že  pan  Koliha,  mlynář,  který  proti 
zvýšení  služného  pana  ředitele  kůru  příkře  vystoupil, 
v  zásadě  s  námi  rozhodně  souhlasí,  a  že  činil  tak 
pouze  v  zájmu  financí  obecních.  Jsme  upřímní  zastanci 
sociální  opravy  v  obci  a  myslíme  —  zajisté  právem 
— ■  že  v  prvé  řadě  obec  má  zřízence,  který  k  udržo- 
vání potřeb  obecních  nutným  jest,  dle  jeho  práce  pla- 
tili. V  tomto  ohledu  šetří-li  se,  působí  se  obci  vlastně 
škoda.  ■ —  Navrhujeme  úpravu  platu  pro  pana  ředitele 
kůru  totiž  tak,  aby  obce  náležející  k  děkanské  osadě 
zdejší,  honorovaly  dle  percentuelního  klíče  celkovým 
obnosem  150 — 250  korun  funkce  páně  ředitelovy  při 
pobožnostech  mimořádných  jako  při  slavnosti  májové, 
růžencové  a  p..  takže  by  náklad  na  jednotlivého  poplat- 
níka připadající  byl  velmi  nepatrný.  Za  nynějších  poža- 
davků všech  stavů,  kde  princip  spravedlivého  platu  za 
práci  vykonanou  je  všeobecně  uznáván  a  pokud  možno 
prováděn,  doufáme,  že  návrh  náš  bude  příslušnými 
faktory  podporován  a  přijat.  (Hlasy  Pojizerské.J 


Dnešním  číslem  končí  předplatné  na  první 
čtvrtletí  našeho  listu.  Žádáme  uctivě  ony  pány 
odběratele,  kteří  nám  dosud  předplatné  nepo- 
slali, aby  tak  nyní  učinili.  Zároveň  prosíme 
o  rozšiřování  našeho  listu 

Administrace  ..Dalibora", 
Praha  326-11. 


Různé  zprávy. 

*  Na  jiném  místě  našeho  listu  stvrzujeme  dnes 
příjem  1GK,  jež  nám  na  pamětní  desku  mistra  B.  Sme- 
tany zaslal  milý  náš  spolupracovník  p.  Ladislav  Janeček 
z  Kroměříže  a  sice  za  učitelský  sbor  hud.  školy  „Mo- 
ravana" tamže,  místo  věnce  na  rakev  zesnulého  kollegy 
p.  Klaudia  Pacholíka.  Jest  to  vzácný  příklad  uměleckého 
nadření,  který  zasluhuje  hojného  následování  Vyslo- 
vujeme zde  šlechetným  dárcům  svoje  uznání  a  vřelý 
dik  jich  vzácné  vlastenecké  obětavosti.  Budiž  heslem 
našich  uměleckých  jednot:  „Důstojný  pomník  geniu 
Smetanovu  !" 

*  Ve  Vídni  se  mnoho  povídá,  že  řidilel  německého 
divadla  v  Praze  Amšl  Neumann  převezme  po  slečně 
Schonererově  operetní  „divadlo  na  Videňce",  jehož  tato 
je  majitelkou,  a  zavede  v  něm  operu  s  prvními  uměle- 
ckými silami  za  levné  ceny  (a  conlr.  dvorních  divadeP. 
Karlovo  divadlo  má  býti  k  lomu  připojeno  jako  doplněk 
pro  operettu  a  činohru.  Je-li  pověst  pravdivou,  pak  by 
nyní  po  sebevraždě  řiditele  Jaunera  byla  pro  získání 
Karlova  divadla  vhodná  doba.  Z  důvodu  špatného  finanč- 
ního prosperování,  jež  bylo  také  důvodem  Jaunerova 
činu,  je  po  jakémsi  kolísání  už  i  slečna  Schónererova 
rozhodnuta  prodat  „divadlo  na  Vídeuce".  Jak  vidět  nemá 
operetta  ve  Vídni,   své  domovině,  nyní  nejlepši  bydlo. 

—na. 

*  Bichard  Strauss  dirigoval  4.  března  koncert 
Lamoureuxova  orchestru  v  Paříži,  v  němž  mimo  Berlio- 
zovu  ouverturu  ku  „Králi  Learu"  a  Beethovenovu  sym- 
fonii G-moll  provedl  dvě  v  Paříži  dosud  neznámé 
skladby  a  sice:  hudební  báseň  „Heldenleben"  a  Schil- 
iingsovu  předehru  k  druhému  jednání  „Ingweldy". 
Slavný  dirigent  byl  předmětem  živých  ovací  a  mohl 
býti  přijetím  své  práce  plně  spokojen.  V  nejbližším 
nedělním  koncertě  orchestru  Lamoureuxova  dne  11. 
dirigoval  Strauss  svého  „Don  Quixota"  a  chot  Straus- 
sova  zapěla  několik  jeho  písní. 

*  O  hudebních  produkcích  v  čase  pařížské  výstavy 
dovídáme  se  následující  podrobnosli:  Orchestr  o  250 
členech  se  sbory  bude  řízením  Taífanelovým  dávat  10 
koncertů  ve  velkém  slavnostním  sále  Trocadera.  V  ko- 
morních a  zpěvních  koncertech  mají  býti  provedeny 
díla  moderních  francouzských  mistrů,  hlavně  však 
skladatelů  dosud  žijících  Pro  srpen  určena  řada  hudeb- 
ních zápasů  orchestrálních  a  zpéváckých  spolků.  Při- 
hlášky k  těmto  zápasům  přijímají  se  do  15.  dubna.  Dvě 
komise  zaměstnány  jsou  přípravami  ku  kongresu  hudeb- 
ním i  a  kongresu  dějin  hudby. 

*  Kuse  v  Karlové  divadle  ve  Vídni  považována 
může  být:  prozatím  za  ukončenou.  Veškeren  opereltní 
ensemble  zavázal  se  kontraktně  nastoupiti  tournée  do 
Petrohradu  a  Moskvy  za  výhodných  podmínek  s  ředi- 
telem Schulzem. 
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*  Saint-Saěns    praví   v   předmluvě   svých   právě  | 
vydaných  „Portraits  ct  Souvcniers" :   „Doby  se  mění! 
Diletanti,  kteří  dříve  ani  v  nejmenším  se  nepřičiňovali 
porozuměli  hudbě,  jsou  nyní  nadšeni   pro   víc  temné 

a  nesrozumitelné.  Rozumím-li,  říkají,  pak  musí  to 
být  špatné,  nerozumím-li  tomu,  musí  to  dle 
všeho  být  dobré.  Jsou  rozhorleni,  a  plni  pohrdání 
když  nástroje  v  orchestru  nerozbíhají  se  na  všechny 
strany  jako  otrávené  krysy." 

*  Lipské  „Signále"  píší  v  č.  23  o  Českém  koncertě 
v  Berlíně  následovně:  „Ve  filharmonii  pořádán  byl 
zajímavý  orchestrální  koncert,  Dvořákův  večer,  který 
uspořádal  violista  Českého  kvarteta,  Oskar  Nedbal  (z  e  f 
Dvořákův),*)  při  němž  spoluúěinkovali :  paní  Ida 
Ekmannova  a  pan  Karel  Hoffmann,  první  houslista 
„Cechů",  a  orchestr  filharmonie.  Z  Cistě  orchestrálních 
skladeb  obsahoval  program  již  známou  symfonii 
„Z  nového  světa",  jednu  z  novějších  Dvořákových 
symfonických  básní  „Holoubek"  na  balladu  K«  J. 
Erbena  komponovanou,  skladbu  to  plnou  fantasie 
a  skvostné  barvitosti  a  konečně  živou  ouverturu  „Kar- 
neval". Ve  všech  těchto  dílech  dokázal  Nedbal  přísné- 
ho dirigenta  ohnivého  temperamentu,  jehož  intence  fil- 
harmonikové přivedli  znamenitým  způsobem  k  platnosti. 
Na  velikém  úspěchu  měli  pí.  Ekmanová  a  p.  Hoffmann 
znamenitý  podíl,  první  svým  jemným  a  vkusným  způ- 
sobem, jakým  přednesla  řadu  Dvořákových  písní,  mezi 
nimiž  tři  „Cigánské  melodie"  —  a  Hoffmann  svým 
v  každém  ohledu  dokonalým  provedením  Dvořákova 
houslového  koncertu." 

*  „Politik"  věnuje  v  každém  nedělním  čísle  svému 
čtenářstvu  rubriku,  kterou  jmenuje  „Hudební  Kronikou". 
Bylo  by  správno,  ba  záslužno,  kdyby  taková  hudební 
kronika  aspoň  jednou  měsíčně,  když  ne  týdně  byla  ne- 
jen v  „Politik",  ale  ve  všech  listech  denních  vedena, 
musila  by  si  však  všímati  —  měl-li  by  účel  její  být 
uznáván  —  především  naší  české  hudební  tvorby 
produktivní,  dočítá-li  se  tam  však  nedělní  čtenář  ku  př. 
že  se  v  Dortrechtu  dávalo  s  velkým  úspěchem  Klug- 
hardtovo  oratorium  „Zerstorung  Jerusalems"  nebo  že 
mnichovský  profesor  Graben-Hoffmann  slavil  7.  března 
svoje  80.  narozeniny,  nebo  že  v  Palaszo  Pisani 
v  Benátkách  byl  nedávno  otevřen  nový  koncertní  sál 
ve  stylu  ze  17.  století,  pak  tato   rubrika  účelu  nemá. 

Jsme  daleci  toho,  abychom  snad  domáhá- 
ním se  zavedení  kritické  rubriky  hudební  v  našich 
dennících  chtěli  určitému  nějakému  podniku  reklamou 
posloužili.  Nikoli.  Máme  jí  nevyhnutelně  zapotřebí  ku 
rozšíření  nových  publikací,  o  nichž  se  širší  veřejnost 
nedoví  nežli  z  inserátů  a  to  jen  kuse,  nekriticky.  Proč 
„Politik"  ku  př.  ví,  že  u  Forberga  v  Lipsku  vyšel 
d' Albertův  cellový  koncert,  a  že  jiný  cellový  koncert 
vyšel  od  Poppra  u  Hoffmeistera  tamže,  a  proč  neví 
o  mnoha  krásných  českých  publikacích,  které  by  upo- 
zornění zasloužily?  A  přece  má  pan  redaktor  této 
rubriky  pomůcky  tak  na  snadě.  V  čem  asi  ta  nevšíma- 
vost  vězí? 

*  Mistr  František  Ondříček,  komorní  virtuos,  který 
výtěžek  svého   druhého   koncertu   v    Praze   v  obnosu 

*)  Pan  pisatel  není  dobře  infornvován  n  mýlí  se  patrně 
se  Sukem. 


2821)  K  77  h  věnoval  Ústřední  Matici  školské,  jmenován 
za  ušlechtilý  tento  čin  zakládajícím  členem  této  naší 
národní  instituce.  Ocenili  jsme  již  v  těchto  listech 
krásný  a  vlastenecký  čin  slavného  virtuosa  po  zásluze. 
Snad  se  teď  rozpomene  i  pan  Kubelík  ! 

*  Výtečný  lékař  Charteuil  uveřejnil  onehdy  v  časopisu 
„LaVoix"  pojednání,  v  němž  obsažen  neomylný  prostředek 
proti  chrapotu.  Jeden  z  jeho  přátel,  náruživý  včelař,  pozo- 
roval, že  po  každém  píchnutí  včely  zlepšil  se  znatelně 
zvuk  jeho  chronickým  katarrhem  zaraženého  hlasu.  Učený 
doktor  pátral,  bádal,  zkoumal  a  ohledával,  až  dospěl 
k  náhledu,  že  píchnutí  včely  mocné  léčí  chrapot  a  vůbec 
indisposice  hlasové.  Jest  prý  jen  ještě  zapotřebí  častých 
zkoušek  nové  léčivé  methody  na  —  zpěvácích,  kteří 
ochraptěli,  aby  se  vyzkoušela  neomylnost  nové  methody. 
Upozorňuji  naše  hrdinné  tenory  a  naše  primadony,  aby 
se  letos  v  Paříži,  až  pojedou  na  světovou  výstavu,  ne- 
opomenuli zastaviti  v  ordinanční  síni  učeného  divadel- 
ního lékaře,  a  zeptali  se  ho,  kam  vlastně  se  mají  dáti 
píchati.  To  totiž  vědátor  nepověděl.  Za  jich  obětavost 
odmění  se  jim  divadelní  obecenstvo  skvěle,  a  v  diva- 
delních couloirech  propaguje  se  již  heslo,  kterým  vítati 
budeme  nové  století  na  zimu,  heslo  „entrée  du  siěcle"  : 
Pryč  s  chrapotem  a  červenými  cedulemi,  strachem 
primadon  a  klením  řiditele. 


Na  pamětní  desku  mistra  B.  SMETANY 

zasláno  naší  redakci: 

Převedeno  K  27-— 
Učitelský  sbor  hud.  školy  „Moravana"   v  Kroměříži 
věnuje  na  pamětní  desku   mistra  B.  Smetany 
místo  věnce  na  rakev  zesnulého  kollegy  p.  Klau- 
dia  Pacholíka  K  16  — 

Úhrnem  K  43-- 


Skladatel 

Bedřich  Křídlo 
žádá  o  vrácení  partitury  své  symfonické  básně  „Příchod 
vesny",  kterouž  před  časem  někomu  zapůjčil  a  není  mu  více 
povědomo  komu. 

Příjem  partitury  potvrdí  redakce  „DALIBORA"  v  Praze 
číslo  365-11. 


Druhé  ?ydání  knihy :   

Bronislav  Wellek. 

FRIEDR.  SMETANA. 

Leben  und  Wirken. 

S  podobiznou  2  K.  S  podobiznou  2  K. 

Znamenitou  tuto  knihu  ocenila  již  cizina.  Jest  psána 
vzletným  slohem,  věcně  a  velmi  poutavě  tak,  že  každý 
vedle  poučení  i  zábavu  v  ní  nalezne. 

Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK,  v  Praze. 
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Hudební  Minia  z  loYé  poesie  moravské: 


Písničky 


r-  'lib1— - ^^r~^\ 1 


řa,d.a,  II-, 


od  Vítězslava  Nováka.  Op.  17.  28 

Sešiti.  1.  Vzpomínka.  2.  Zezulenka.  3.  Lhostejný.  4.  Vzkázání. 
Sešit  lí.  5.  Vojenská.  6.  Vzdor.  7.  Kolibavka.  8.  Dukát. 
Každý  sešit  za  1  zl. 

Nakladatel 

FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze, 
Právě  vyšel  :  IQ.  tŽSÍC  (V.  vydání) 


irl|com  sipadoij 


pro 


15 


I 


t^c^ův  sen. 


VÝBOR 

Pro  \{\^V\r 


na  dve  ruce 


liíkUatel  Fn.A.UrmÁNRK.ú  styknihkupii 
v  PRAZE. 


OBSAH:  Kde  domov  nifij  na  způsob  smutečního  pochodu.  —  Naprej.  — 
Slovan  jsem.  —  Sablenka  hrušená.  —  Kudy  cestička.  —  Šly  panenky 
silnicí.  —  Ach,  není  tu.  —  Měl  jsem  tě  holka  rád.  —  Nad  Berounkou.  — 
Na  ISílé  Hoře.  —  Variant.  —  Horo,  horo  vysoká  jsi.  —  Za  vodou.  — 
Bývali  Cechové.  —  Sousedská.  —  Spi,  Havlíčku.  —  Když  jsem  já  ty  koně 
pásal.  —  Nad  Tatrou  se  blýská.  —  Mezihra.  —  Sláva  ti,  vlasti  má.  — 
Za  tebe  draga. —  Nestůjte,  mládenci,  pod  okny.  —  Husitská  —  Hej  Slo- 
vané. —  Na  zdar  naší  výstavě.  —  Pochod.  —  Moravo,  Moravo.  —  Bole- 
slav, Boleslav.  —  Slovanská  ouvertura  od  Tittla.  —  Marseillaisa.  — 
Ruská  hymna.  —  Kde  domov  můj  dle  Dvořáka.  —  Presto  ze  slavnostní 
předehry  Weisovy. 
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Vydání : 


Pro  klavír  na  2  ruce  4  K 

Pro  klavír  na  4  ruce  5  K 

Pro  housle  a  klavír    4  K 

Pro  housle  sólové      1  K 


dobu  postní  a  velikonoční. 

Ceny  netto. 

Pašije  pro  Květnou  neděli  a  Velký  pátek,  dle  nápěvů  původ- 
ních napsal  a  novými  sbory  opatřil  Josef  Nešvera, 
ředitel  kůru  při  dómě  v  Olomouci.  Op.  17.  Partitura  4  K., 
každý  zpěvný  Mas  40  h. 

Sbory  zpívati  lze  při  dobrém  obsazení  čtverhlasnč 
bez  průvodu  i  s  průvodem  varhan,  aneb  jednohlasně 
(ženské  a  mužské  hlasy  nebo  střídavě)  s  průvodem  varhan. 

Stabat  Mater  hymnus  ecclesiacticus  auctore  Jacopone  de 
Benedictis  Tudertino  ad  modos  musicos  redactus  pro 
cantu  solium  et  chori,  accedente  magna  symphonia  a 
Francisco  Musil.  Op.  50. 

Klavírní  výtah  se  zpěvy  s  textem  latinským  6  K. 

Oíiertoria  in  Dominici?  Quadragesimae  ad  quatuor  voces 
inaequales.  Na  neděle  postní  pro  smíšený  sbor.  Složil 
J  o  s.  B.  Foerster.  Partitura  a  hlasy  3  K.,  hlasy  (so- 
prán, alt,  tenor,  bas  I.  a  II.)  po  24  h. 

,,Doba  postní".  Zpěvy  chrámové  pro  žáky  středních  škol. 
Pro  smíšené  hlasy  s  průvodem  varhan  upravil  Karel 
Knittl.  Píseň  před  kázáním.  Píseň  po  kázání.  Žalozpěv. 
Píseň  postní.  Před  požehnáním.  Po  požehnání.  Partitura 
a  hlasy  6  K.,  jednotlivé  hlasy  po  60  h. 

„Doba  Velikonoční."  Zpěvy  chrámové  pro  žáky  středních 
škol.  Pro  smíšené  hlasy  s  průvodem  varhan  upravil 
Karel  Knittl.  Píseň  před  kázáním  a  po  kázání.  Alleluja. 
(Před  početím  mše  svaté.)  Píseň  při  mši  svaté.  Přede- 
hra ku  písni  před  požehnáním.  Píseň  ku  požehnání.  Po 
požehnání  (F.  Schubert).  Partitura  a  hlasy  2  K.  50  h, 
jednotlivé  hlasy  po  30  hal. 

Šest  motett.  (Gradualia  a  Oífertoria  na  Boží  Hody:  vánoční, 
velikonoční  a  svatodušní.)  Pro  smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  složil  F  r.  Pícka,  op.  14a.  Partitura  a  hlasy  2  K 
40  h,  jednotlivé  hlasy  po  24  h. 

Motetta  (Gradualia  et  Ofťertoria)  pro  dominicis  et  festis  totius 
anni  ecclesiastici  ad  voces  tantum  cum  organo  adjuncto 
(non  oblisato).  Auctore  F.  Z.  Skuher ský. 

Op.  XXXI.  Vol  IV.  Dominica  de  Passione.  Dom.  in 
Palmis.  In  coena  Domini.  O  salutaris  (in  coena  DominiJ. 
Pange  lingua  (in  coena  Domini).  Popule  meus  (in  Paras- 
ceve).  Adoramus  (in  Parasceve).  Vexilla  regis  (in  Paras- 
ceve). Partitura  a  hlasy  2  K  40  hal.,  jednotlivé  hlasy  po 
20  hal. 

Op.  XXXII.  Vol.  V.  Ecce  quomodo  (in  Parasceve).  Sabbato 
sancto  post  sumptionem  Sacramenti  (pro  Vesperis).  Be- 
gina  coeli.  Dominica  Resurrectionis.  Feria  II.  post  Pascha. 
Partitura  a  hlasy  2  K  40  hal.,  jednotlivé  hlasy  po  20  hal. 
XVI  Motetta  pro  Festis  principalibus  ad  Gantum  et  Altům 
(Tenorem  et  Bassům  ad  libituin)  organo  concinente. 
(Pro  čas  velikonoční:  č.  7.  „Haec  dies,  quam 
fecit  Dominus",  <'.  15.  „Terra  tremuit"  (dvojhlasý  sbor 
s  průvodem  varhan),  č.  16.  „Terra  tremuit"  (osmihlasý 
dvojsbor  s  průvodem  varhan).  Auctore  Garolo  Sle  cker, 
op.  6.  Partitura  a  hlasy  8  K,  jednotlivé  hlasy  po  60  hal. 


Úplné  seznamy  mým  nákladem  vydaných  českýVh 
hudebnin  vůbec  a  církevních  zvláště  rozesílám  na 
požádání  zdarma. 


Nakladatel  Fr.  A.URBÁNEK,  český  knihkupce 

v  Praze,  vedle  Národního  divadla. 
Prvý  český  závod  hudební. 
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lE^rá-T^ě  Trpělo : 

ČESKÁ  HUDBA. 


Ročník  VI. 

S  timto  obsahem:  J  J.  Piliert:  „ 
V.:  „Menuelt"  (naše  Ká<-a)(muž. 
buzení"  (harmonium*.  Hrobský 
shory" :    1.  0  salularis  hostio. 
zpev.  s  prílv.  piana).  —  V  přil 
slovník.  Sb(U'iiík  slov  n  výrazů, 
t.ujícícli.  Nansal  K.  Em.  Hrobský 
(12  sešitů )  8  korun,  na  půlléta 
lze  v  každém  knihkupectví,  aneb 


Sešit  2. 

K  národu"  (smis.  sb.)  Mladý 
sb.'.  KloeA.  U. :  „Sen  a  pro- 
Karel  Km.:  „Dva  velikonoř. 
•2.  Ghristus  íactus  est.  (Sol. 
ize  počal  vycríazeti  Hudební 
v  hudbě  nejčastěji  se  výsky- 
.  Předplácí  se  na  celý  rok 
(fi  sešitů)  4  koruny.  Objednali 
přímo  u 


36 


administrace  České  Hudby  v  Hoře  Kutné 

Žádejte  sešít  na  ukázku! 


4  lír  4  lír  A  lír  A  lír  Wr  4\Í! 


i  O  1 1  O  1 1  O  1 1  O  i  '"Q~i  iOiiOiiOhOhoiiOiiOmOmOiiÓ  i  'O  i  O  1 1  O  1 1  o"i 

SKLADBY 

Vítězslava  Nováka. 

Op.  3.  Tři  skladby  pro  housle  a  klavír.  3  K. 

Obsah:    Lístek    do    památníku.    —    Scherzo.    —  Dumka- 

iflj?""  S  překvapujícím  úspěchem  provedeno  při  bezplatném 
konce:  tu  » Klubu  Mladých*. 

Op.   5.   Bagatelly  pro  klavír.   3  K. 

Obsah:  Vzpomínka.  —  Scherzino.  —  Písnička.  —  Seranáda. 

Op.  17.  Písničky  na  slova  moravské  národní  poesie. 

Rada  If.  Dva  sešity  po  2  K. 
Obsah:    I.    Vzpomínka.    —    Zezulenka.    —   Lhostejný.  - 
Vzkázání. 

II.  Vojenská.  —  Vzdor.  —  Kolíbavka.  —  Dukát. 

"V  tislz-u.: 
Op.  1.  Trio  pro  klavír,  housle  a  cello.  =^ 

IV  aRlaxlatol 
1^  Fi.    j\.    U  R  B  Á  N  i  :  IiL 
v  Praze. 

lOiiOllOiiOliOiiOilOiiOiiOliOliOiiOMOiiOnOiiOliOHOliOi 


%  Y 11  r  11 1 11  ^  li  ^  1i\^  11 1 


Kostýmy  pro  divadla 

celé  scény  a 

vše  do  oboru  toho  spadající 

zapůjčuje  nebo  zařizuje 

Jan  Bohm 

půjčovna  koslýmů,  závod  pro  zařizování  divadel 
v  Praze,  Ferdinandova  tř.  č.  25. 
Oen.37-  mírné.  0"tosl\a.li.a,  pečli-v-á. 


I 


or>e  pisnc. 


JSfaRíaaaféíJvr.  J$[.   IjJrĎáneR,  v  J>raze. 


OUSa:  Písně  op.  L  pro  vyšší  hlas. 

Obsah  :  Chci  té  míti.  —  Obrázek.  —  U  mlýna.  —  Maliny. 
—  Vylítlo  sluníčko 

(^ÍJDQÍq:   Starosvětské  písničky  pro  střední  a 
vyšší  hlas. 

Obsah  :  Tráva.  —  Starý  mládenec.  —  Hubičky.  —  Nehně- 
vej se.  —  Soumrak. 

3  í^. 

jřicljja:   Pohádka  touhy.  Op.  30.  Koncertní 

píseň. 

Vydání:  Pro  vyšší  hlas. 

Pro  střední  hlas. 

!F>o  1  1SL  SO  3x. 

Effektni  číslo  do  koncertních  programů. 


5 
5 

I 


Nej větší  česká 


e.  a  k.  dvorní 


továrna  na 


piana  a  pianina 

firmv  37 


I 

SI  J{nfr.  f  ehoí  v  JKradci  Králové 


151 
5 
5 
I 

ifl  rd  Lq  Lji  ,  pJ    Lr;  Lr;  Lr]  Lq  Lq  Lq  Lq  rd  Lq  pi-l  Lq  Lq  ftj , 


Koncertní  nástroje.  Mignony. 
Žádejte  i  Husti',  ven  niku. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  13. 


V  Praze,  dne  24.  března  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o  í 
strace  nachází  se 


stránkách.  —  Redakce  a  a  d  ni  i  n  i- 
Praze,  ve  Václavské  ulici  v  ě.  326. 


Předplatné,  splatuo   a   žalovateluo   v  Praze  činí  za  každé  půlletí  á  K, 
poštou  v  Praze  4  K  40  h„  na  venek  4  K  80  h.,  do  ciziny  (S  K.  Jednotlivá 
čísla  po  25  h.  Insertui  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prva  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:  Dr.  I).  Panýrek  :  Nové  práce  v  oboru  fysiologie  a  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby.  —  Plzeňský  „Odbor  Hlaholu"  v  Praze.  —  Koncerty 
v  Praze:  Akad.  orchestr.  Odbor  Hlaholu  plzeňskéko.  Konservatoř.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Dvůr  Králové  u.  L  Klatovy.  Kolín.  Ledeč.  Páka 
Nová.  —  Spolkové  zprávy:  Hradiště  Mnichovo.  Písek.  —  Hudba  církevní:  Praha.  Ivančice.  —  Jednota  českoslav.  atd.,  red.  B.  Kašpar:  Platy  řidi- 

telň  kůrů.  —  Různé.  —  Inseráty. 


HHT0  I>iie^iiiim  <M!->lein  i>oóínd  druhé  ótvi-tletí.  ""^8Sf 

Administrace. 


Nové  práce  v  oboru  fysiologie 
a  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby. 

Podává  Dr.  D.  Panýrek. 

(I.  Dr.  Waclaw  Sterling:  Z  fysiologie  i  patho- 
logie hudby.  —  II.  Scheier:  Roentgenuvy  paprsky 
ku  výzkumu  fysiologie  zpěvu.  —  III.  A.  Zi^ciakie- 
w  i  c  z  :  Typy  dýchání  se  zřetelem  ke  zpěvu.  —  IV.  B  a  r  t  h : 
Hygienický  význam  zpěvu.  —  V.  Koerner:  Hygiena 
hlasu.  —  VI.  Léčba  zvukem.  —  VII.  Saenger-Schech: 
Poruchy  hlasu  u  zpěváků.  —  VIII.  Rosenberg: 
„Uzlík"  u  zpěváků.  —  IX.  Donogany:  O  úkolu  ne- 
pravých vazů  hlasových  při  fonaci.) 

L 

Sterlingova  práce  uveřejněná  ve  II.  ročníku 
(1898)  výborného  varšavského  měsíčníku  „fvrytyka  lé- 
kařská" shrnula  skoro  veškeru  moderní  literaturu  fysio- 
logie a  pathologie  hudby  duchem  nepopiratelně  kritickým 
a  stylem  i  formou  neobyčejně  poutavou  v  jedno.  Stať 
Sterlingova  byla  by  ozdobou  každé  literatury.  A  protože 
my  nic  podobného  dosud  nemáme,  stojí  nám  tento,  jak 
skromně  autor  dílo  své  zove,  „zarys  literacko-krytyczny" 
za  překlad  (místy  zkrácený). 

„Bez  esthetických  dojmů  ztratil  by  život  polovici 
svého  půvabu,"  i  pravil  Herbert  Spencer  ve  svém 
„Vychování",  a  mínění  to  je  jaksi  zrcadlem  či  lépe 
ještě  vyhráněním  všech  těch  tužeb,  snah  a  potřeb 
esthetických,  jaké  každý  z  nás  pociťuje,  ač  v  různé 
ovšem  míře,  dle  toho,  jak  kdo  z  nás  k  tomu  či  onomu 
oboru  umění  přilnul.  Pokud  zevní  ty  projevy  krásna, 
které  potřebám  těm  vyhovují,  náležejí  do  esthetikv,  jako 
do  zvláštní  védy,  potud  vnitřní  ty  popudy,  které  nás 
ke  krásnu  vedou,  i  ony  změny,  které  pod  vlivem  krásna 


v  sobě  pozorujeme,    náležejí   beze  vší  pochybnosti  do 
fysiologie  a  psychologie. 
Co  je  vlastně  krásno  ? 

Slovem  „krásno",  dí  Stru  ve  ve  svém  spise 
„Umění  a  krásno",  označujeme  takové  vlastnosti  před- 
mětů, které  působíce  na  nás,  vyvozují  v  naší  duši 
jakési  uspokojení,  rozkoš,  zvanou  „es  th  etický  po- 
žitek". Hraničně  projevy  spokojenosti  člověka  jsou 
jednak  příjemné  pocity  smyslové,  záležející 
v  povzbuzení  životních  funkcí,  buď  nervstva  vůbec, 
nebo  činnosti  jednotlivých  čidel  :  zraku,  sluchu,  hmatu, 
chuti,  čichu,  jednak  uspokojení  duševní,  které 
obyčejné  nazýváme  morálním,  týkající  se  vyšších 
funkcí  duševních  :  poznání  pravdy,  vyplnění  povinnosti, 
náboženské  povznášení  atd.  Tak  tedy  esthetický  po- 
žitek zahrnuje  v  sobě  především  moment  příjemných 
pocitů  smyslových  :  vyvozují  je  popudy,  které  působí 
buďto  na  zrak  nebo  na  sluch  a  doplňovány  jsou  celou 
řadou  probuzených  a  z  paměti  se  dobývajících  starších 
dojmů  zrakových,  sluchových  a  hmatových.  Podobně 
definuje  W  u  n  d  t  pocity  esthetické  jako  resultát  sdru- 
žení různých  forem  vněmů  intelektuálních  s  dojmy 
smyslovými  a  affekty. 

Z  výměrů  těch  poznáváme,  jak  těsna  jest  sou- 
vislost mezi  esthetikou  na  jedné  straně  a  fysiologií 
i  psychologií  na  druhé  straně  ;  z  toho  vidíme  také,  že 
lékař  má  právo  a  povinnost  zabývali  se  esthetikou. 

* 

V  řadě  fakt  potvrzujících  spojitost  života  dušev- 
ního se  životem  fysickým,  setkáváme  se  se  zjevem 
známým,  že  totiž  pocity,  nebo  vněmy  nalézají  ohlas  ve 
liře  příslušné  skupiny  svalové. 

Aplikuj eme-li  tuto  všeobecnou  zkušenost  na  fysio- 
logií  hlasu,   dospějeme   k   závěru,  že  řeč  i  zpěv  jsou 


v 

DOUŠA:      ^ísně  op.  1.   I^i  o  vyšší  hlas.  2  K. 

Obsah:  Chei  tě  míti.  —  Obrázek.  —  U  mlýna.  —  Maliny.  —  Vylítlo  sluníčko. 

Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze. 
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jednotky  kvalitativně  stejné,  rozdílné  jenom  kvantita- 
tivné, t.  j.  stupněm  intensity  pocitu;  změna  intensity  po- 
citu vyvolává  cestou  svalstva  příslušnou  změnu  hlasu. 
Abychom  se  přesvědčili,  naslouchejme  rozmluvě,  které 
jsme  přítomni  ;  poznáme  hned,  že  každá  věta  má  svému 
obsahu  přiměřený  ráz  zvláštní  odlišné  melodie,  postřeh- 
neme rozdíly  mezi  tónem  otázky  a  tónem  odpovědi, 
zásluhou  pozvednutí  nebo  klesání  hlasu  ;  budeme  po- 
zorovati,  že  v  téže  míře,  jak  je  rozmluva  oživuje,  mění 
se  rychlost  pronášení  jednotlivých  slov  i  celých  vět, 
mění  se  zvuk  i  tón  hlasu. 

Ještě  význačnějším  příkladem  bude  křik  pod  vlivem 
pocitu  strachu,  smích  pod  vlivem  pocitu  uspokojení, 
nebo  nářek  pod  vlivem  vněmu  bolesti.  Tu  pnk  všechny 
skladové  části  řeči  :  zvuk,  výška,  interval  atd.  mění  se 
tuk  značné,  že  pak  je  snáze  postřehneme,  nežli  v  jedno- 
tvárné, lhostejné,  běžné  rozmluvě.  Nalézáme  tedy 
všechny  elementy  melodie,  ale  jsou  všechny  ještě  ve 
stadiu  počátečném,  čili  —  povězme  to  slovy  Spence- 
rovými:  ,, Hudba  vokální  zakládá  se  na  těchže  zákla- 
dech, jako  řeč,  s  tím  rozdílem,  že  vlastnosti  hlasu 
(vyvolané  příjemností  neb  odporností  jeho)  jsou  v  n  í 
v  systém  uvedeny  a  k  n  e  j  v  y  š  š  í  m  u  stupni 
dokonalosti  přiveden  y. "  (Spencer  :  O  genese 
hudby.) 

Jinak  na  problém,  jak  vzniká  hudba,  pohlíží  W  e  i  s  s- 
m  a  n  n  ve  svých  „Myšlénkách  o  hudbé  u  lidí  a  zvířat". 
Vycházeje  z  darwinismu,  upozorňuje  autor  na  to,  že 
hudební  schopnost,  t.  j.  schopnost  vydávali  zvuky,  ne- 
přináší zvířatům,  která  mají  tuto  schopnost,  žádné  vý- 
hody v  boji  o  existenci,  čili  přirozený  výběr  nemů  e 
nám  vysvětlili  vznik  hudby. 

Jestliže  však  uvážíme,  že  schopností  hudební  vy- 
znamenávají se  jen  samci,  vznik  ústrojí  hudebního  stává 
se  pochopitelným  jako  orgán  súčastněný  při  ucházení 
se  samců  o  samice  čili  při  pohlavním  výběru. 

Vysvětlení  to  může  nám  vystačili,  pokud  běží 
o  zpěv  ptáků  a  hmyzu.  Co  se  týká  člověki.  sluch  jeho, 
podobně  jako  u  zvířat,  rozvíjel  se  a  zdokonaloval  zne- 
náhla pod  vlivem  přirozeného  výběru,  neboť  orgán 
sluchový  byl  člověku  nezbytným  v  boji  o  existenci 
(výrazem  „sluch"  rozumí  tu  Weissmann  schopnost  při- 
jímati  popudy  na  jistou  akustickou  škálu  a  schopnost 
oceňovati  tóny  podle  jich  umístění  v  té  škále,  čili  pa- 
měť sluchovou).  Náš  hudební  smysl  vystupuje  tu  prostě 
jako  vedlejší  produkt  našeho  orgánu  sluchového,  jako 
vedlejší  úkon,  v  jistém  smyslu  ne  úmyslný,  možná 
však  právě  jen  zásluhou  vysokého  zdokonalení  našeho 
sluchu,  vlivem  přirozeného  výběru.  Právě  tak,  jako 
ruka  lidská  nebyla  stvořena  ke  hře  na  klavír,  ale  zá- 
sluhou přirozeného  výběru  tak  se  zdokonalila,  že  může 
sloužiti  k  rozmanitým  funkcím,  jako  na  př.  ku  hře  na 
klavír,  od  té  doby,  co  byl  klavír  vynalezen  —  právě 
tak  nabyl  člověk  hudebního  sluchu  nikoli  jako  takového, 
ale  cestou  přirozeného  výběru  dosáhl  velmi  jemného  a 
vysoce  rozvinutého  ústrojí  sluchového,  neboť  tohoto 
potřeboval  v  boji  o  existenci;  ale  ústrojí  toho  lze  také 
vhodně  užiti  k  naslouchání  hudbě. 

Ale  vedle  ústrojí  sluchového  složeného  z  ucha  a 
okrsku  sluchového  v  mozku  je  nezbytnou  podmínkou 
vyšší  hudebnosti  velmi  citlivá,  vnímavá  a  rozvinutá 
duše.  o  čemž  promluvíme  obsáhleji  dále. 


Stejné  Spencer  (který  měl  ostatně  předchůdce 
v  osobě  J.  J.  R  o  u  s  s  e  a  u-a  ve  Francii  aScheibe-ho 
v  Německu),  jako  Weissmann  nalezl  přívržence  a 
odpůrce  svých  theorií,  takže  dosud  nelze  pokládati 
otázku,  jak  hudba  vzniká,  za  rozluštěnu.  (Pokraí1.; 


Plzeňský  „Odbor  Hlaholu"  v  Praze. 

Rozhlaholil  minulé  neděle  Rudolfínským  sálem 
český  zpěv  plzeňských  hostí,  kteří  přišli  do  matičky 
Prahy  na  generální  přehlídku,  aby  dokázali  hlavě 
království,  s  jakou  pílí  a  láskou  vycvičili  se  na  elitní 
sbor,  který  Francouzům  stlumočiti  má  českou  píseň 
o  nastávající  triumfální  manifestaci  kultury  na  světové 
výstavě  v  Paříži!  Jako  jeden  muž  by  pěl  a  opět  jako 
hlasů  pluk  zněl  velebný,  ve  střední  poloze  varhanovými 
rejstříky  působící  zpěv  z  nadšených  hrudí,  vydechovaný 
jako  jedněmi  ústy  v  rhytmu  jediného  srdce  tepotu. 
Dávno  jsme  neslyšeli  tak  sdisciplinovaného  sboru  pěvců- 
laiků!  Krásný,  umělecký  úspěch  koncertu  oceněn  bude 
na  jiném  místě  tohoto  listu :  nás  jiná  vede  nálada 
z  koncertní  síně  k  psacímu  stolku.  Ono  ovzduší  kon- 
certu, který  byl  přece,  dle  výsledku  soudě,  důležitou 
hudební  událostí,  ono  účastenství  a  pohostinství,  kterého 
se  jarým  Hlaholistům  při  nedělní  návštěvě  —  nedostalo  ! 

V  denním  životě  všedních  lidí,  kde  nejsou  vyvinuta 
složitá  pravidla  conrtoisie  a  etiketty,  jež  neuzákonéna, 
mají  ve  vyšších  vrstvách  platnost  větší  zákonů  a  jichž 
přestupky  se  trestají  krutěji,  než  dovedou  toho  přísné 
paragrafy  trestního  zákonníka,  v  tom  životě,  kde  pře- 
často  jen  prostý  cit  rozhoduje  o  stycích  společenských, 
v  tom  okruhu  nevyumélkovaných  povah  jest  host  po- 
svátnou osobou,  které  se  prokazuje  veškerá  pozornost. 
Je  to  příslovečné  české  pohostinství.  V  neděli  však  byla 
pohostinská  mysl  Prahy  důkladně  roztržitá  !  Tato  nevší- 
mavost  a  netečnost  nedělní  dotkla  se  trapné  nejen 
nadšených  pěvců  plzeňských,  ale  i  těch  pravých  přátel 
hudby,  kterým  je  nutností  nepromeškati  žádný  umě- 
lecký čin  ! 

V  Praze,  jako  i  jinde  zvykem,  hrnouti  se  jenom 
na  ta  místa  a  k  těm  podívaným,  o  nichž  harašil  nej- 
méně měsíc  buben  reklamy.  Je  to  už  vžitý  náhled 
moderního  člověka,  že  reklama  je  nutná  věci  dobré 
stejné,  jako  méně  dobré.  Rez  reklamy  mamo  čekati 
zájem.  Závratný  shon  práce,  nutné  odevzdání  se  úplné 
a  naprosto  zvolenému  povolání,  vysilující  koncentrace 
myšlének  na  úzounký  obor,  nutné  přivodí,  že  musíme 
být  upozorněni,  řekl  bych  systematicky  na  události  mimo 
svůj  okruh.  Koncert  Hlaholu  byl  ohlášen  velkými  pla- 
káty a  decimetrové  černé  i  červené  litery  ohlašovaly 
zřetelně  na  známých  rozích  nedělní  událost.  Marně. 
Neboť  spěcháme-li  do  úřadu,  do  školy,  za  povinností, 
nevšimneme  sobě  ani  metrových  liter !  Přísné  rozdělený 
plán  dne  zreguloval  též  ono  zpravodajství  o  běžných 
událostech  ostatního  okolí.  Každému  intelligentu  jsou 
dnes  noviny  materiálem  pro  duševní  život  tak  důležitým 
jako  pro  fysický  blahobyt  vezdejší  chléb.  Co  není  v  no- 
vinách, ',o  pro  široké  vrstvy  neexistuje.  Není  každý  tak 
šťasten,  aby  mohl  nové  zprávy  čerpati  u  mramorového 
stolku  v  kavárně  a  nemůže  každý  se  honositi  známostmi 
v  kruzích  hudebních,  divadelních,  uměleckých,  aby 
stykem  s  nimi  se  orion lo val.  Chvat  denního  života,  zápas 
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existenční  učinil  z  novin  nejdružnéjSího  přítele  našeho. 
Z  denních  listů  čerpáme  rychle  známost  o  událostech 
minulých,  i  o  tom,  co  v  nejbližším^budoncnu  se  bude  díti. 

A  tu  dlužno  konstatovati,  že  naše  žurnalistika  vě- 
novala jen  nepatrný  zájem  nedělní  návštěvě  Hlaholu 
plzeňského.  Ci  snad  tu  a  tam  občas  stručná  noticka 
bez  direktivy  měla  býti  dostatečným  upozorněním  na 
nedělní  koncert?  Vždyť  naše  žurnalistika  tak  přeochotně 
ujímá  se  každé  sebe  menší  příležitosti,  aby  posilnila 
akci,  která  za  hranicemi  království  chce  veřejné  české 
jméno  rozhlásiti! 

Plzeňský  Hlahol  pojede  do  Paříže  representovati 
český  zpěv,  a  dle  nedělního  koncertu  soudě,  potká  se 
jeho  tamní  début  s  jistým  úspěchem.  Nebylo  tu  dosti 
morálních  důvodů  ohnivým  článkem  upozorniti  Prahu 
jednak  na  ideální  počin  jarých  plzeňských  pěvců,  jednak 
na  povinnost  pohostinství  a  projev  účasti  a  zájmu, 
jímž  kruhy  pražské  povinovány  k  těm,  kteří  přišli 
s  uměleckým  zápalem  v  srdci  a  pokladem  českých 
písní  zpňsobiti  nám  radostnou  chvíli?  Je  pohnutlivo, 
jakou  neobvyklou  míru  pozornosti  a  pohostinství,  jaký 
nadbytek  účasti  projevují  naše  krajinská  města  každé 
návštěvě  Prahy.  Od  hlavy  města  do  posledního  občánka 
vše  je  na  nohou,  všickni  s  nelíčenou  radostí  a  čino- 
rodou ochotou  přímo  na  rukou  nosí  pražskou  návštěvu. 
Jaký  jiný  obraz  však,  když  to  krajinské  město  vyšle 
svou  chloubu  do  Prahy !  Chlad  a  netečnost  provází  ty 
nadšené  putovníky  do  města  Libušina.  Oficiální  Praha 
ani  neuzná  vhodným  p  ri  víta  ti  hosty  svým  zástupcem, 
nikoli!  to  hrdá  Praha  nedělá  ani  když  odhalují  se  pa- 
mětní desky  českým  buditelům,  ale  ani  do  koncertu 
nepošle  jedinkého  člena,  aby  aspoň  přítomností  chránil 
decorum  !  A  ostatní  kruhy,  těm  nějaký  „Odbor  Hlaholu 
plzeňského"  jest  bez  toho  Hekubou.  To  by  musel  při- 
jití nějaký  sbor  z  Austrálie  a  zpívat  válečné  melodie 
domorodců  z  ostrovů  Tuamotu,   anebo  burská  kapela! 

Nehrnuly  se  v  neděli  davy  na  schodiště  k  obnovené 
faCadé  Rudolfina,  ale  to  obecenstvo,  které  přišlo,  mělo 
porozumění,  jevilo  živý  zájem  a  projevovalo  své  uspo- 
kojení živě  a  srdečně.  Velký  umělecký  úspěch  koncertu 
nekryl  se  sice  s  kasovním  effektem  a  milí  Hlaholisté 
důklade"  doplatili  z  vlastních  kapes  za  požitek,  který 
nám  připravili,  ale  nechť  je  jim  útěchou  morální  vý- 
sledek. Chtěli  rozmnožiti  v  Praze  své  cestovní  fondy 
na  Pařížskou  výstavu,  ale  Praha  nejen,  že  jim  zne- 
možnila podobné  rozmnožení,  ona  je  naprosto  nedo- 
statečně uhoslila. 

Snad  v  nedlouhé  době  poskytnuta  bude  Praze 
a  její  žurnalistice  příležitost,  aby  napravily  svou  nevší- 
mavost  k  pěveckému  sboru  Hlaholu  plzeňského,  který 
má  tak  krásné  intence,  a  který  je  sborem  uměleckým, 
ku  kterému  má  česká  veřejnost  povinnost,  neboť  jím 
zavzní  české  jméno  daleko  a  široko.  Několik  srdcí, 
která  cítila  trpce  nedělní  prohřešení  na  zvuku  poho- 
stinství Prahy,  usilují  o  nový  koncert  Hlaholu  plzeň- 
ského, který  by  nahradil  skvělou  měrou  všecko,  čeho 
postrádali  v  neděli  pěvci  Hlaholisté. 

Po  nedělním  koncertu  snad  bude  zájem  pražské 
veřejnosti  mnohem  pronikavější,  a  snad  i  žurnalistika 
a  oficiální  Praha  vydatněji  a  účinněji  projeví  své  sym- 
patie výtečným  zpěvákům!  Prozatím  vijeme  plzeň- 
skému odboru  Hlaholu  vonnou  kytici  z  lichotivých  kritik 


našich  denních  listův  a  pochvalných  posudků  odbor- 
níků. Vůně  prostých  těchto  květů  lučních  nechť  je  jim 
náhradou  za  akademickou  ztuhlost  palmové  zeleně, 
kterou  jsme  v  neděli  ovšem  jen  v  myšlénkách  věnčili 
skráně  všech  jednotlivých  pěvcův  !  Byla  oceněna  veliká 
píle  i  nadšení  sbormistra  p.  N.  Kubáta  i  všech  členův  ! 
A  dojemné  ty  chvíle,  kdy  na  nádraží  Františka  Josefa 
vroucím  zpěvem  jste  se  s  námi  loučili,  charakterisovaly 
Vaše  ryzí  srdce,  které  žije  jen  zpěvu,  Vaši  vzácnou 
duši,  která  nezná  roztrpčení.  Ve  zpěvu  zapomněli  jste 
na  nepříznivý  dojem  nehostinné  Prahy  —  zpěvem  zví- 
tězíte záhy  nad  Zlatou  Matičkou,  která  pro  Vás  na  po- 
nejprv ani  stříbra  neměla  —  zpěvem,  který  opouštěl 
Vaše  rety  ve  chvílích  loučení,  vejdete  i  v  srdce^Fran- 
couzů. 

Nemohou-li  Vám  býti  upřímná  a  vskutku  cítěná 
naše  slova  náhradou  za  nedělní  vlažnost,  volám  k  Vám: 
Přijďte  opět  k  nám  co  nejdříve,  a  zpěvem  k  srdci, 
srdcem  k  máti  českých  měst  zjednáte  si  cestu  ! 


Koncerty  v  Praze. 

Symfon.  koncert  akacl.  orchestru  dne  15.  března. 

Výkony  orchestru  z  dilettantů  sestaveného  měřiti 
jest  zcela  zvláštním  měřítkem,  jiným,  než  výkony  třeba 
pěveckých  sborů,  konečně  též  jen  z  dilettantů  se  skláda- 
jících. Ovládati  hlas  do  té  míry,  by  mohl  ho  ve  sboru 
užiti,  naučí  se  pěvec,  veden  dobrým  sbormistrem,  snadno 
a  brzy.  Ale  ovládnouti  techniku  jistého  nástroje  v  té 
míře,  jak  toho  hra  zejména  moderních  skladeb  orche- 
strálních vyžaduje  —  k  tomu  třeba  dlouhé,  dlouhé 
doby  a  tomu  nenaučí  se  v  orchestru  vůbec  nikdo, 
třeba  veden  byl  sebe  lepším  kapelníkem.  Jest  tedy  — 
poněvač  nelze  předpokládali,  že  by  všichni  dilettanli  — 
členové  takovéhoto  tělesa  skutečně  nástrojů  svých  byli 
plně  mocni  —  dokonalost  produkce  předem  vyloučena. 
Jest  počítati  vždy  s  oním  minus  technické  dovednosti 
(která  není  jen  graduelní!),  s  oním  minus  hudební, 
studiem  vštípené  disciplinovanosti. 

Ta  okolnost  nedovoluje  též  přikládati  na  výkony 
našich  akademiků  obvyklé,  absolutní  měřítko.  Třeba 
jim  účtovati  se  srážkou  onoho  minus. 

Ale  čítáme-li  takto,  shledáme  u  nich  všechny  do- 
sažitelné jim  přednosti.  Předně  souhra!  Urovnati,  sloučili 
massu  uměním  asi  hodně  nestejnorodých  živlů  v  celek 
tak  jednotný,  jak  dosaženo  loho  zde,  vyžadovalo  jistě 
kus  úctihodné  práce.  A  dosíci  oněch  jemných  dynami- 
ckých a  částečně  i  agogických  nuancí,  jakými  vyznačoval 
se  přednes  Griegovy  „Peer  Gynt"  suity  a  Bendlových 
půvabných  ve  své  mdlé  sladkosti  „Sousedských",  bylo 
jisté  neméně  těžko.  Stejně,  jako  nebylo  snadnou  úlohou 
předvésti  přijatelným  spůsobem  dvé  symfonických  skladeb 
Smetanových,  hudebních  doprovodů  k  živým  obrazům, 
kdysi  na  Žofíne'  představovaným:  „Rybář"  a  „Libušin 
soud".  Jest  v  lom  zřiti  vážnost  snah  mladých  nad- 
šenců, že  nevyhledávali  čísel  zevnějším  dojmem  působí- 
cích, že  hleděli  uplatnili  ne  své  umění  reproduktivní, 
ale  díla  sama.  díla  dosud  neznámá  a  neuznaná.  A  jest 
i  v  tom  zřítí  nadšení  mládí,  že  nevážili  přesně  svojich 
sil,  že  ukládali  si  úkoly,  s  něž  vlastně  přec  nebyli. 

Fragment  Smetanovy  „Violy"  dirigentem  orchestru 
p.   Piskáčkem  rekonstruovaný  snad  —  ale  jen  snad! 
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byl  by  jasným,  zcela  srozumitelným  v  naprosto  do- 
konalé reprodukci  -  -  a  na  scéně.  Takto  přec,  necelým 
předvedením  v  koncertě  představa  o  posledním  díle 
mistrově  asi  sotva  komu  byla  jasněji  osvětlena.  Repro- 
dukce akademiků  ukázala  pouze,  že  železná  píle  a 
ohnivé  nadšení  pro  věc  dovedou  zmoci  i  tak  veliké 
obtíže,  jaké  klade  doprovod  čistě  divadelní,  ihytmem, 
taktem,  obsahem,  instrumentací  stále  se  měnící  hudby. 

Železná  píle  a  mladistvé  nadšení  —  jsoa-íi  vý- 
značný pro  celek  orchestru  —  jsou  ovšem  předním 
znakem  na  štítě  dirigenta  jeho,  p.  Piskáčka.  Prodělává 
zde  svoji  praktickou  školu.  Snad  jinde  ukáže,  co  zmůže 
jako  umělec. 

Vzpomenu-li,  že  p.  prof.  Klička  s  obvyklou  virtu- 
ositou zahrál  mimo  orchestrální  čísla  svoji  varhanní 
fantasii  na  Smetanův  „Vyšehrad"  a  že  ji  s  nejvybra- 
nějším  vkusem  a  plnou  znalostí  složitého  rudolfínského 
stroje  registroval,  dále  že  sbor  pěveckého  spolku  „Lukeš" 
v  „České  písni"  zdatné  si  vedl  a  že  i  sólisté  ve 
fragmentu  „Violy",  sl.  Sourková  a  p.  Ostrčil  se  svých 
ne  právě  vděčných  úloh  čestně  zhostili,  uvedl  jsem  tu- 
ším všechny  pro  večer  ten  význačné  podrobnosti. 

A'.  Ho/fmeistn: 

Koncert  Hlaholil  plzeňského  dne  18.  března. 

Nešel  jsem  tenkráte  s  velikou  důvěrou  a  očeká- 
váním zvláštního  uměleckého  požitku  do  koncertu,  ač 
jsem  o  sboru  plzeňského  Hlaholil  i  jeho  sbormistru 
p.  N.  Kubátovi  byl  slyšel  posudky  co  nejpříznivéjší. 
Kdo  měl  příležitost  a  částečně  povinnost  poslouchati 
po  řadu  let  produkce  mužských  sborů  a  jich  liederta- 
ílovou  literaturu,  jak  pěstí  se  a  kvetou  na  slovanském 
jihu,  ten  zvykl  nezbytně  zříti  v  mužském  sboru  nej- 
inferiornější  umělecký  genie,  co  vůbec  existuje,  genre, 
po  němž  následuje  hned  druhá  příšera,  jež  mne  na 
jihu  děsila:  národní  tamburica  a  po  té  zas  hned  tahací 
harmonika  .  .  . 

Produkci  plzeňských  pěvců  děkuji,  že  mohl  jsem 
svůj  málo  příznivý  názor  o  mužském  sboru  přiměřené 
zase  regulovali. 

Ne  snad,  že  by  byli  dokázali,  že  literatura  jejich 
obsahuje  samé  skvosty  z  nejtéžšího  ryzího  zlata.  Vedle 
zcela  seriosní  Nešverovy  „(leské  písně"  a  těžkých, 
deklamačnícb  líi  sborů  .1.  B.  Foersterových,  vedle 
Vehdlerovy  dramaticky  živé  národní  „O  věrné  milé" 
zazpívali  řadu  Pallových  českých  tanců,  půvabnou  hudbu 
lehkého  rázu  i  Iři  lehoučké  obsahem  sbory  .1.  V.  No- 
votného, v  nichž  ani  doprovázení  bručících  hlasů  ne- 
chybělo. Neopovrhli  tedy  vyzdobil  se  také  filigranem 
ze  zcela  lehkého  stříbra.  Ale  dokázali  jinou  věc. 

Dokázali,  že  vvberou-li  se.  jak  zde  se  stalo,  při- 
měřené hlasy,  materiál  barvou  zvukovou,  silou  tónu  co 
nejpíibtizně  jší  a  nejstejnější,  podrobí-li  se  materiál  ten 
co  uejdokonalejšímu  výcviku,  že  rozšíří  se  těsné  meze 
vykázané  přírodou  mužskému  sboru,  že  zdají  se  šířiti 
se  do  nedozírna,  Kde  byli  jste  zvykli  slyšeli  ten  značný 
rozsah  tónový  v  té  lehkosti  ve  všech,  nejnižších  i  nej- 
vvšších  polohách?  Kde  byli  jste  zvykli  slyšet  ony  nuance 
od  sotva  slyšitelného  pianissima  do  nejzvučnéjšího  for- 
tissima?  Kde  slýchali  jste  onu  vokalisaci  naprosto  do- 
konalou, která  nedala  zaniknouli  jediné  slabice  textu? 
Kde  slyšeli  jste  deklamaci  básně  tak  charakteristicky  a 
\ vražně  podanou,   jak   třeba   v  dialogu    „Věrné  milé"? 


A  méli-li  jste  často,  naslouchajíce  sboru  dvaceti  čtyř 
pěvců  dojem,  že  zpívá  pouhý  mohutný  kvartetl?  -  Ta 
okolnost:  omezený  počet  pěvců  ovšem  byla  podmínkou, 
za  které  dirigentu  sboru  p.  řediteli  Kubátovi  bylo  možno 
dojiti  v  miniaturní,  detailní  práci  tak  skvělých  výsledků. 
A  tento  omezený  počet  pěvců  jest  to,  jenž  vylučuje 
právě  všechno  přirovnání  se  spolky,  pracujícím  přede- 
vším s  velikým,  a  tím  tudíž  méně  pohyblivým  sborovým 
tělesem  za  velikými  cíli  skladeb  kantátových  a  orator- 
ních. Plzeňští  pěvci  ukázali  se  zatím  dokonalými,  zcela 
dokonalými  ve  svém  genru  :    ve  sborové  drobnomalbé. 

Šel-li  jsem  do  koncertu  se  trochem  nedůvěry, 
že  lze  v  oboru  mužského  zpěvu  á  capella  vůbec 
něco  pozoruhodného  dokázati  —  z  koncertu  šel  jsem 
v  pevné  víře,  že  umění  našich  pěvců  přinese  jim 
i  českému  zpěvu  v  Paííži,  kam  se  na  výstavu  ku 
pěveckým  závodům  chystají,  jisté  vavříny. 

Ostatní  část'  koncerlu  vyplnil  klavírní  virtuos  p. 
Málek.  Konstatoval  jsem  již  několikráte  jeho  skvělou 
techniku  a  smysl  pro  přednes  bravurních  a  zase  salon- 
ních, uhlazeného  a  pěkné  nuancovaného  přednesu  vy- 
žadujících skladeb.  Tenkráte  hrál  pravý  grůnfeldovský 
programm,  skoro  samé  sladké  bonbony  a  tu  a  tam 
nějakou  praskavku  —  v  pravdě  po  gi  ůnfeldovsku  ele- 
gantně a  s  grácií.  Nejlepší  vlastně  číslo,  Saint-Saěnsovu 
caprici  na  „Alceslu",  mu  nevčasný  poťesk  nedal  bohužel 
dohrát.  V  celku  bylo  ale  samých  těch  konfettů  přece 
skoro  mnoho  .  .  .  K.  IFoftmcister. 

Koncert  konservatoře  dne  17.  března. 

obsáhl  Cajkovského  symfonii  E-moll  čís.  5,  Lisztův 
první  klavírní  koncert  s  průvodem  orchestru  (Es -dur) 
a  tři  modernisované  ukázky  z  oper  Rameau-ovvch. 
Zájem  večera  soustřeďoval  se  na  symfonii  Cajkovského: 
zcela  právem.  Svéráz  celé  stavby  symfonie,  originální 
hloubka  myšlének,  v  třetí  větě  melodický  valčík  místo 
obligátního  scherza.  duchaplná,  řekl  bych  málem  pro- 
gramní  malba  duchaplnými  harmonickými  liniemi  vedená 
v  závratnou  výši  konečné  věty,  kde  závěrečné  allegro 
hýří  ostrým  rhytmem  v  širokém  toku  zkoncentrovaných 
motivů  celého  symfonického  přediva.  Mladistvý  orchestr 
hrál  pod  taktovkou  ředitele  Benevvitze  s  chutí  a  ohněm, 
ve  správných  dynamických  odstínech ;  žesťové  nástroje 
zněly  trochu  tvrdě. 

V  klavírním  koncertu  Lisztově  debutovala  žačka 
professora  Trnečka  slč.  Milada  Celakovská  Vyšinula  se 
technikou  nad  průměrnou  úroveň  žákyň  konservatoře, 
také  pojetím  díla  projevila  místy  dobré  myšlénkové 
.studium :  elementy,  které  zabezpečuji  slečně  rychlý 
vývoj  při  dalším  studiu.  Čistá  slečnina  hra  zvláště 
v  pianissimech  a  jemné,  miniaturní,  skoro  iniciálkové 
kresbě  byla  velice  zdařilou.  I  síly  úhozu,  který  ale  na 
Liszta  nebyl  dosti  mohutný,  se  jí  nenedostávalo.  Generální 
zkouška  slečny  Celakovské  byla  však  zcela  slušná  a 
opravňuje  k  nejlepším  nadějím,  ovšem  po  trnité  cestě 
neiímorné  píle  a  studia  oddaného. 

Dílo  dirigoval  jemným  svým  způsobem  prof.  Trneček, 
který  zajisté  byl  spokojen  jak  s  výkonem  své  žačky, 
tak  laké  s  espritem  žákovského  orchestru.  Kratinká  tři 
čísla  z  operní  tvorby  Jana  Filipa  Rameau-a.  zakladatele 
nauky  o  harmonii,  v  moderním  rouše  od  Felixe  Moltla: 
Menuett  z  opery  Platée  nebo  Junon  jalouse  z  r.  1  7 19, 
muselta  a  tamburin  z  opery  „ Fétes  ďllébé"  nebo  jak 
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jinak  slově,  Les  talents  lyriques  z  r.  1739,  byla  pěkným 
retrospektivním  obrázkem,  který  však  mnoho  kouzla 
ztratil  svým  moderním  kabátem.  Nejméně  ještě  na 
původnosti  ztratil  tamburin,  který  též  nejsvěžeji  působil 
sit  venia  verbo  rokokovým  ovzduším.  Nemohu  nezmíniti 
se,  že  by  programy  po  jazykové  stránce  nemusily 
obsahovali  v  české  polovici  některých  malých  chyb, 
které  upozorňují  na  sebe  pichlavé  kontrastem  jazykové 
akuratessy  německého  textu.  Dr.  Kunz. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Dvůr  Králové  n  L.  Koncert  pěv.  jednoty  „Záboj" 
dne  18.  března.  Dirigenti:  Jos.  Kafka  a  prof.  Ferd. 
Hrubeš.  Z  pořadu  :  Gounod  :  Ave  Maria  pro  soprán, 
housle,  piano  a  varhany  (si.  Bobková  a  pp.  Kafka, 
Kuhn  a  prof.  Hrubeš).  Jeremiáš :  Kantáta.  Smíš.  sb. 
s  prův.  orch.  („Záboj"  a  „Dvořák".)  Bendi  :  Zpěv  vil 
nad  vodami.  Žen.  sb.  se  sólem  a  prův.  (Dámský  odbor 
„Záboje").  Weber  :  Arie  z  „Čarostřelce"  (sl.  Málka 
Bobková).  Bendi  :  Jeptiška.  Ballada.  Žen.  sb.  se  sol. 
a  s  prův.  Bendi  :  Skočná.  Smíš.  sb.  s  prův.  orch. 
(„Záboj"  a  „Dvořák"). 

Klatovy.  Koncert  zpěváckého  spolku  „Šumavan" 
dne  25.  března.  Dirigenti  :  Jan  Janák  a  Vilém  Kurz. 
Pořad  :  Kovařovic  :  Psohlavci.  II.  jedn.  8.  výst.  Smíš. 
sb.  a  soli  s  prův.  Cajkovský  :  Arie  Gremina  z  „Eugena 
Oněgina"  (p.  F.  J.  Huml)  Bendi  :  Jeptiška.  Ballada  pro 
žen.  sb.  a  sopr.  selo  s  prův.  Kovařovic :  Můj  první 
máj.  Muž.  sb.  Novotný:  Poutník.  Muž.  sb.  Bendi:  Lejla, 
III.  jedn.  4.  výst.  Duetto  (sl.  Joža  Kazdová  a  p.  F.  J. 
Huml).  Souček :  Cikánova  píšťalka.  Žen.  sb.  Dvořák  : 
Žal.  Muž.  sb.  s  prův.  Malát  :  Zpěvy  lidu  českého  I. 
Smíš.  sb.  s  prův.*) 

Kolín.  Koncertní  zábava  „Dobromily  a  Dobroslava" 
dne  18.  března.  Dirig.  Kar.  Jelínek.  Z  pořadu  :  Schubert: 
III.  Kvartetto  op.  125.  (pp.  Buchar,  Sitte,  Byšánek, 
Dr.  ftofovský).  Malát :  Zpěvy  lidu  českého,  žen.  sb. 
s  prův.  („Dobromila."  Doprovází  sl.  M.  Legrová.)  Caj- 
kovský :  Andante  cantabile  (Hudeb,  kvarletto  „Dobro- 
slava"). Bendi:  „Dárek  z  pouti",  muž.  sb.  („Dobroslav"). 
Fibich  :  „Hakon",  melodram  na  slova  J.  Vrchlického. 
(Recituje  p.  L.  Červinka,  u  klavíru  p.  Jos.  Winter.) 
Malát :  „Můj  zlatej  Honzíčku"  („Dobromila  a  Dobroslav"). 
Weis  :  „Blaťácké  písně"  (p.  Jos.  Hubáček;  u  klavíru 
pan  Jos.  Březina  mladší.)  Dvořák  :  „Valčíky."  Smyčcové 
kvartetto. 

Ledeč.  Koncert  spolku  pro  podporování  chudé 
školní  mládeže.  Pořad  :  Smetana  :  Trio  pro  piano, 
housle  a  cello.  Dvořák  a  Horník  :  Písně  pro  tenor. 
Dvořák  :  Hondo  pro  cello.  Chopin :  Polonéza  z  Cis-mol. 
Dvořák :  Dumky,  trio  pro  piano,  housle  a  cello.  Sme- 
tana: Arie  Jeníka  z  „Prodané  nevěsty".  Liszt-Wagner  : 
Transkripce  z  „Tannhausera"  pro  piano.  Bcelhoven  : 
Serenada  op.  8.  pro  piano,  housle  a  cello.  Smetana: 
Večerní  písně,  a)  Klengel :  Ukolébavka,  b)  Fullebrus: 
Polacca.  pro  cello.  Účinkující:  pí.  M.  Kybicová,  slečna 
Olga  Schůtzová  a  pp.  Max  Škvor  (cello),  J.  Kybic  a  Fr. 
Mašinda. 

*)  Vzorné  sestaveni  programu  zasluhuje  plného  uznání. 
Pozn.  Red. 


Paka  Nová.  Koncert  zpěváckého  spolku  „Vlastimil" 
dne  18.  března.  Pořad  :  Mendelssohn :  Svatební  pochod. 
Smyč.  orchestr  a  piano.  Slovácká  hymna.  Mužský  sbor. 
Weis :  Ty  naše  hodiny.  Smíšený  sbor.  Méhul :  Ouver- 
tura „Josef  a  bratři".  Smyč.  orchestr.  Weber:  Děvče 
a  konvalinka.  Píseň  s  prův.  piana.  S  dýmem  požárů. 
Smíš.  sb.  Škroup  :  Vlastenka.  Dvojzpěv  pro  soprán 
a  alt  s  prův.  Schubert:  Scherzo.  Smyčcový  orchestr 
a  piano.  Genée:  Ballet  a  jeho  ctitelé.  Humoristické  in- 
termezzo pro  mužský  sbor  a  solo  s  průvodem  orchestru 
a  piana  na  4  ruce. 


Spolkové  zprávy. 

Hradiště  Mnichovo.  Výborová  schůze  pěvecké  župy 
Pojizerské-Hruškovy  dne  11.  března.  Přítomni  zástupci 
sdružených  jednot:  Bělá,  Boleslav  ML,  Dobrovice,  Hra- 
diště Mnichovo,  Kosmonosy,  Turnov  a  Vlkava.  1.  Schůzi 
zahájil  a  řídil  starosta  župy  pan  Ant.  Ciňovský,  zapiso- 
vatelem zvolen  pan  O.  J.  Černý.  Zápisy  dvou  posledních 
výborových  schůzí  čteny  a  schváleny.  2.  a)  Jednatel 
přednášel  zprávu  o  činnosti  předsednictva  v  čase  od 
poslední  schůze,  z  níž  vyjímám:  Členům  župy  a  i  jiným 
interessentům  rozeslány  různé  pokyny,  výňatek  z  proto- 
kolu poslední  schůze,  návod  ku  vedení  statistiky  atd. 
Různým  korporacím  v  území  župy  zaslány  přípisy 
s  vyzváním  za  přistoupení  ku  naší  župě:  přihlásily  se: 
pěvecko  ochotnická  jednota  „Cyrill"  v  Jeníšovicích 
a  Turnova  a  dámský  pěvecký  odbor  „České  Besedy" 
v  Liberci,  jichž  připojení  výborovou  schůzí  schváleno, 
b)  Zpráva  pokladníka:  Příjem  obnášel  úhrnem  zl.  137"75. 
Vydáni  celkem  zl.  113*09.  Hotovost  v  pokladně  dne 
31.  prosince  1899  zl.  24*66.  Veškeré  účty  byly  schvá- 
leny, c)  Zpráva  archivtře  omezila  se  na  konstatování, 
že  župnímu  archivu  v  celku  jen  nepatrný  počet  skladeb 
věnován  byl.  Delegát  Turnova  prohlašuje,  že  zpévácký 
spolek  v  Turnově  ochotné  dle  možnosti  členům  župy 
ze  svého  archivu  celé  svazky  zapůjčí.*)  3.  Členové  župy 
vyzváni,  aby  dodatečné  jednateli  do  Turnova  zaslali 
zprávu  o  činnosti  spolkové  od  1.  ledna  1900:  zprávy 
pro  „Věstník"  určené  dvojmo  jen  po  jedné  straně 
papíru  psané,  programy  zábav  tištěné  dvojmo  a  rozvrh 
činnosti  nejblíže  příští.  4.  Za  den  sjezdu  určen  buď 
17.  červen  neb  1.  červenec  1900,  dle  místních  poměrů 
v  Bělé;  určitý  den  oznámen  bude  co  nejdříve.  Sbor- 
mistry z  Bělé,  Ml.  Boleslavi  a  Turnova  po  vzájemném 
dohodnutí  ustanoveny  definitivně  následující  skladby 
pro  společnou  produkci  o  župním  sjezdu:  mužské 
sbory:  Arn.  Praus :  „Chorál  Cechů",  B.  Smetana: 
„Věno"  :  smíšený  sbor:  Jos.  B.  Foerster  :  „Česká  píseň"  ; 
ženský  sbor:  K.  Bendi:  „Loučení".  Kromě  společných 
sborů  přednésti  má  každý  člen  župy  —  pokud  to 
vůbec  možno  —  jeden  sbor  samostatně  dle  své  volby. 
Členové  se  proto  vyzývají,  aby  dotyčné  návrhy  župnímu 
jednateli  v  brzku  zaslali.  O  veškeré  práce  přípravné  ku 
sjezdil,  vhodné  místo  a  další  program  starati  se  má 
zpévácký  spolek  „Bezděz"  v  Bělé  p.  B.  5.  Schválen  návrh, 
aby   sousední  jednoty   z    příčiny   lepšího    seznání  se 

*)  „Patisk  a  opisování  hlásá  se  zákonem  tresce;  taktéž 
i  zpívání  z  opsaných  nebo  jiným  neoprávněným  způsobem 
rozmnožených  hlasů."  Pro  přestupky  tyto  jsou  ostré  tresty. 
Pozn.  Red. 
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pořádaly  návštěvy,  výlety  a  společné  produkce.  Ku 
návrhu  p.  Schwippla  odporučeno,  aby  jednotliví  členové 
—  byt  i  za  náhradu  cestovného  — osvědčenými  silami 
při  koncertech  si  vypomáhali.  Členové  se  žádají,  aby 
župnímu  jednateli  oznámili  nynější  poměr  jednotlivých 
hlasu  a  udali,  které  síly  by  po  případě  přespolně 
účinkovali  mohly.  Žádost  pěveckého  odboru  v  Liberci 
doporučena  zpěváckému  spolku  v  Ml.  Boleslavi  co  nej- 
vřeleji k  uvážení  a  co  možno  brzkému  vyplnění,  fi.  Pan 
Schwippel  oznamuje  zřízení  kroužku  pěveů  v  Ghotětově 
a  Semčicích.  Po  doslové  starostové  schůze  skončena, 
.laroslav  Hák,  t.  č.  jednatel. 

Písek.  Večer  Karoliny  Světlé.  Dne  3.  března 
pořádaný  „Slavnostní  večer  Karoliny  Světlé"  zásluhou 
ženského  odboru  tělocvičné  jednoty  „Sokol"  vydařil  se 
jak  náleží.  Sdružení  tolika  vynikajících  sil  získaných 
tomuto  večeru  přilákalo  obecenstva  bez  počtu,  takže 
nepamatujeme  takové  návštěvy.  Program  večera  byl 
pečlivě  vybrán  a  bohatý:  dvé  čísla  věnována  umění 
recitačnímu,  hudební  část  uzavírala  prostou  píseň 
(Jeremiáš,  Picka,  Nebuška),  píseň  ze  zpěvohry  „Tajem- 
ství", píseň  „Ukolébavku u  z  Hubičky,  lyrický  skvost 
„Hlásej,  ptáčku"  rovněž  z  Hubičky,  mužský  sbor  (Praus), 
ženský  sbor  (Vendler),  smíšený  sbor  (Vendler),  pak 
z  velkolepého  sepluoru  Beethovenem  samým  aranžo- 
vaného  pro  smyčcový  kvintett  Allegro,  Adagio  a  Menuett. 
Proslov  přednesla  cituplně  a  dojemné  sl.  H.  Schwarzová, 
učitelka,  načež  následoval  výrazný  sbor  Praunův  mo- 
hutně zapěný  mužským  sborem  „Gregory".  Pí.  Váňová 
docílila  velmi  čestného  úspěchu  písní  Blaženčinou 
z  „Tajemství"  :  „Což  ta  voda  s  výše  strání"  a  Jeremiášo- 
vou písní  „Jak  v  jitřním  poupěti"  (na  slova  Čechova). 
Zpívalať  s  vroucností  pravé,  svědomité  umělkyně,  deli- 
kátně vystihujíc  nejjemnější  odstíny  dynamické.  Že 
obecenstvo  bylo  přednesem  těchto  písní  očarováno, 
toho  dokladem  jest  následkem  ohromného  potlesku 
přidaná  píseň  „Proč  jsi  k  nám  nepryšeu"  s  průvodem 
Malátovým.  Následoval  Beethovenův  kvintett,  správně 
řečeno  septuor  upravený  v  kvintett  smyčcový,  jehož 
účastnili  se  pánové  Pich,  Matouš,  Pilka,  Síma,  Volf. 
Podjali  se  úkolu  svého  s  horlivostí  komorní  hudbě 
svědčící,  takže  krásy  díla  přišly  úplně  k  platnosti,  což 
ostatně  jest  zcela  přirozeno,  uvážíme-li,  že  duší  sdružení 
tobolo  jest  p.  proť.  Pich,  těšící  se  jménu  velmi  zvuč- 
nému nejen  jakožto  houslista,  nýbrž  i  jako  odborník 
hudební  vůbec.  Bylo  zajímavo  pozorovali  strukturu 
díla,  thematickou  práci  ^enia  Beethovenova,  střídání, 
splítání  výrazných,  plastických  motivů,  různých  ryth- 
mických  útvarů,  nápady  imitační,  kontrapunktické  umění. 
(Jčinilo-li  již  Allegro  con  brio  hluboký  dojem  na  naše 
obecenstvo,  stupňovalo  jej  ještě  Adagio  cantabile.  které 
svým  duchaplným  vřelým  thematem  jde  dále  než  do 
sluchu.  <)  loto  ihema  střídá  se  viola  s  houslemi  1.. 
kdežto  zase  druhé  nástroje  přinášejí  motivy  rázu  od- 
chylného, takže  poutavosti  jest  v  každém  taktu  dosti. 
Rovněž  rokokový  menuett  vzbudil  značnou  pozornost. 
Adagio  musilo  být  i  opakováno :  líbilo  se  velice.  Škoda, 
že  neslyšeli  jsme  celého  díla  Beethovenova ;  variace 
z  B-dur  byly  by  pravou  pochoutkou.  Snad  se  to  stane 
příště.  Těšíme  se!  Proslulý  svým  recitatorským  uměním 
básník  náš  A.  Heyduk  přednesl  svým  krásným  známým 
způsobem  povídku  Karoliny  Světlé  „Nebožku  Barboru" 


vzdav  takto  hold  svůj  památce  velké  spisovatelky,  jejíž 
vzácné  umění  vypravovatelské  mistrným  přednesem 
p.  školního  rady  plné  vysvitlo.  Přednosti  dámského 
sboru  „Gregory"  ukázaly  se  jak  ve  sboru  Vendlerové 
„Vše  ve  světě  usnulo",  tak  i  v  přednesu  „unisono" 
písjíě  Pickovy  i  Nebuškovy.  Pí.  Váňová  zpívala  po  té 
„Ukolébavku"  z  nejroztomilejíí  komické  zpěvohry  Sme- 
tanovy „Hubičky"  se  zdarem  úplným.  Nejlepší  nechala 
sobě  i  nám  pěvkyně  na  konec,  a  to  t.  zv.  „Skřivánčí 
píseň",  v  níž  technika  pěvecká  i  zářivý  jasný  hlas, 
jehož  mocnost  do  výšky  roste,  slavila  pravý  triumf. 
Skřivánek  jásal,  zpíval,  trylkoval.  Opojení  z  čarného 
květu  lyriky  Smetanovy  bylo  úplné.  Pěvecké  umění 
naší  umělkyně  uchvátilo  a  úplné  strhlo  naše  obecen- 
stvo, jež  potleskem  frenelickým  odměnilo  výkon  po 
každé  stránce  tak  zdařilý.  Doprovod  obstaral  neúnavný 
p.  řed.  Jeremiáš  svědomité.  Ježto  pak  hodina  pokročilá 
nedovolila  již  oba  sbory  Vendlerovy  provésti,  zapěn 
byl  jen  sbor  „Vše  je  tvé"  a  tím  slavnostní  večer 
ukončen.  Úspěch  byl  dokonalý. 

—  Čajový  dýchánek  pořádal  Dámský  odbor 
zpčváckého  spolku  „Otavan"  dne  10.  března.  Program, 
při  němž  spolupůsobila  operní  pévkyně  sl.  M.  Paříková 
a  mnohé  jiné  vynikající  síly,  byl  následující:  Í.Fibich, 
„Toužebný  jara  zavítal  čas";  Bendi,  „Večerní  klid": 
Fibich.  „V  kterém  kraji".  Dámské  dvojzpěvy  s  průvo- 
dem klavíru.  2.  Smetana:  „Libuše".  Fantasie  pro  klavír 
a  harmonium.  3.  Bendi :  a)  „Opuštěná",  b)  Májový 
večer.  Písně.  4.  Sarasate:  „Faust-Fantasie",  solo  pro 
housle  s  klavírem.  5.  „Zlaté  péro",  veselohra  o  1  jed- 
nání od  Karla  Tůmy.  6.  a)  Picka,  „Hubičky";  b) 
Picka,  „Výstraha".  Písně  unisono.  7.  Smetana:  „Dali- 
bor". Fantasie  pro  klavír  a  harmonium.  Dámský  sbor 
unisono.  Čistý  výnos  věnován  „Ústřední  Matici  školské". 

—  Koncert  pěveck  o-h  udebního  spolku 
„Gregora"  dne  18.  března  t.  r.  v  Sokolovně  věnován 
přispívajícím  členům  spolku.  Ku  koncertu  získán  mladi- 
stvý tenorista  Národního  divadla  p.  Otakar  Mařák. 
pěvec,  jehož  hlasový  fond,  zvlášť  pokud  se  týče  výšky, 
i  důkladná  průprava  umělecká  vzbuzují  veliké  a  opráv- 
něné naděje.  Otakar  Mařák  absolvoval  malířskou  Aka- 
demii pražskou,  po  té  byl  assistenfem  kreslení  při  reál- 
ných školách  na  Král.  Vinohradech.  Mezitím  cvičil  se 
ve  zpěvu  a  po  úspěšném  vystoupení  v  Národním  divadle 
byl  nedávno  engažován  ku  opeře  Národního  divadla 
v  Praze.  Zpíval  arie  z  Verdiho  Aidy.  ze  Smetanovy 
Libuše,  písně  od  Bendla  a  Picky.  Mužský  sbor  „Gre- 
gory" přednesl  rázovitý  vlastenecký  sbor  Pickův  „Bratři 
dále",  smíšený  sbor  úchvatnou  balladu  „Zakletá  dcera" 
od  mladého  skladatele  Vítězslava  Nováka,  jenž  dospívá 
bezpečně  v  umělce  velkého  jména,  proslulý  náš  dámský 
sbor  zapěl  ženské  sbory  od  Treglera,  Jeremiáše 
a  Strébla. 


Hudba  církevní. 

Praha.  V  sobolu  17.  I.  m.  provedeny  byly  v  hlav- 
ním farním  chrámu  Páně  u  Panny  Marie  před  Týnem 
za  příčinou  slavnostní  instalace  starosty  král.  hlav. 
města  Prahy  Dr.  Vladimíra  Srba  při  slavnostních  služ- 
bách Božích  osobním  řízením  ředitele  kůru  téhož  chrámu 
V.  B.  Jandy  skladby:  Mše  v  D-dur  pro  sola,  sbor,  or- 
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chestr  a  varhany  od  V.  E.  Horáka;  Graduale  v  F-dur 
pro  smíšený  sbor  s  basovým  sólem  a  s  průvodem 
smyčcového  orchestru  i  varhan  od  V.  B.  Jandy ;  Offer- 
torium  v  Hes-dur  pro  smíšený  sbor  s  průvodem  smyč- 
cových nástrojů  a  varhan  od  Jandy  ;  Pange  lingua  A-dur 
pro  smíšený  sbor  a  „Te  Deum  saeculare"  v  D-dtir  p'ro 
smíšený  a  mužský  sbor  s  průvodem  orchestru  a  varhan 
od  Jandy,  jež  složeno  bylo  ku  padesátiletému  panov- 
nickému jubileu  J.  V.  císaře  Františka  Josefa  I.  Dílo 
toto  přijato  bylo  komorním  úřadem  Jeho  Veličenstva, 
a  vysloveny  skladateli  nejvyšší  díky. 

Ivančice.  Cyrillská  jednota  zazpívá  dne  25.  března 
tyto  skladby:  Witt  Fr. :  Missa  „Exultet",  Kothe:  Ave 
Maris  Stella,  Greith:  Ave  Maria,  Palestrina:  Pange  lingua. 
V  jednotě  konají  se  pilné  zkoušky  ku  koncertu,  který 
spolek  uspořádá  po  svátcích  velikonočních,  a  na  némž 
provedeno  bude  Perosiho  :  „Vzkříšení  Krista"  s  velkým 
orchestrem.  Koncert  bude  vzácnou  hudební  událostí. 
Spolek  získal  pro  partii  sopránovou  sl.  Boubelovu  z  Brna 
a  p.  Lazara  pro  partii  tenorovou.  Ostatní  sólové  úlohy 
nalézají  se  v  rukou  domácích  sil  sl.  Kočové,  pp.  Ko- 
laříka a  Sedláka.  Koncert  říditi  bude  sbormistr  Rob. 
Hónig. 

Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

Platy  řiditelů  kůrů  a  varhaníků  a  možnost 
jich  úpravy. 
Píše  Boh.  Kaš  p  a  r. 

Velice  zajímavý  dopis  otázky  télo  se  dotýkající 
poslal  mně  nedávno  jeden  z  nejčinnéjších  a  nejhorli- 
véjších  pracovníků  na  organisaci  našich  poměrů.  Prve 
než  přikročím  k  řešení  otázky  našich  platů  i  jich  úpravy, 
mám  za  vhodno  dopis  tento  u  výtahu  s  veřejností  sděliti. 
Podávám  doslovné  místo  k  článku  tomuto  se  vztahující, 
třeba  někde  mínění  a  zkušenosti  mé  s  náhledy  pana 
pisatele  se  nekryly,  jak  z  dalšího  zajisté  bude  zjevno. 
—  Bylo  by  velice  záhodno,  aby  všichni  kollegové  zku- 
šenosti a  náhledy  své  buď  uveřejňovali  v  „Daliboru", 
neb  výboru  „Jednoty  českoslov.  řiditelů  kůrů"  atd. 
k  dalšímu  zpracování  zasílali.  Jsouť  poměry  naše  nejen 
v  různých  zemích,  ale  i  v  různých  farnostech  velice 
odchylný,  a  jen  častou  výměnou  náhledů  a  na  základě 
dat  z  nejrůznéjších  krajů  lze  poměry  stavu  jako  celku 
seznali.  Než  k  věci!  —  Nejmenovaný  kollega  píše: 
„Stále  appellujeme  na  úpravu  služného  a  výslužného, 
však  jak  by  toho  nejsnáze  se  docílilo,  nevíme  sami. 
Proto  myslím,  že  by  bylo  velmi  záslužnou  činností  ny- 
nějšího výboru,  kdyby  vypracoval  podrobný  plán, 
dle  kterého  by  bylo  možno  úpravy  služného  docíliti. 
Jako  hlavní  bod  myslím,  že  by  bylo  nejlépe  zru  šiti 
poplatky  štolové  a  místo  toho  domáhati  se  na 
vládě  úpravy  služného.  K  docílení  by  to  bylo  tím 
spíše,  jelikož  bychom  si  naklonili  široké  vrstvy  lidu, 
které  nyní  vlastně  jsou  proti  nám.  Kdyby  místo  štolo- 
vých poplatků  (které  jsou  někde  v  poměru  ku  krajině 
dosti  vysoké)  byla  zavedena  daň,  myslím,  že  by  občané 
raději  se  uvolili  zaplaliti  daň,  než  z  pohřbu  příbuzného 
slušnou  částku  peněz,  kterou  řiditel  kůru  žádati  musí, 
aby  svoji  existenci  uhájil,  jelikož  jest  to  téměř  všude 
hlavním  zdrojem  příjmu.  Věc  stojí  za  uvážení, 


Tím  bychom  také  docílili  toho,  že  by  lid  sám  staral 
se  o  naše  postavení. 

Měli  bychom  vybídnouti  také  řiditelstva  varhanických 
škol  v  Praze  a  v  Brně  ku  pomoci.  Nijak  mi  nejde  na 
mysl,  jak  mohou  být  páni  v  naší  akci  úplně  klidni 
a  o  nic  se  nestarati,  ač  jim  samým  má  velmi  mnoho 
na  úpravě  platů  našich  záležeti,  čímž  by  zajisté  zmíněné 
školy  jen  vzkvétaly  a  něco  ve  světě  též  representovaly. 
Hlavně  na  škole  brněnské  jest  to  smutné.  Dnes  poža- 
davek na  podobné  škole  jest  větší  než  naučiti  něčemu, 
I  ale  škola  ta  má  být  v  obecenstvu  i  v  kruzích  odborných 
respektována.  Toho  však  nedocílí  se  tím,  když  z  nedo- 
statku žáků  nažene  se  do  školy  slečinek,  které  měsíčním 
poplatkem  školu  mají  snad  udržovati?  Gi  odchovává 
brněnská  škola  také  varhanice  a  řiditelky  kůru?  V  Brně 
nás   úplně   ignorují  a  snahám   našim   se  jen  usmívají. 

(Pokračování.) 


Různé. 

*  „Wiener  Abendpost"  uveřejňuje  2.  března  následující 
noticku:  „Není  tomu  tak  dávno,  co  dvorní  kapelník  dr.  Hanuš 
Richter  znovu  ohlásil  již  dříve  projevený  úmysl  vzdáti 
se  služby  divadelní,  aby  přijmul  místo  dirigenta  v  Anglii. 
Spojenými  silami  mnoha  účastníků  podařilo  se  umělce  při- 
měli, aby  zůstal,  a  tak  byla  s  dr.  Richtrem  uzavřena  nová 
smlouva,  jež  vázala  jej  na  dalších  5  roků  k  dvorní  opeře, 
ovšem  se  značně  zvýšenými  příjmy.  Však  25.  února  t.  r.  došel 
řiditelstvi  dvorní  opery  z  Manchestru  list  dr.  Richtera,  ve 
kterém  tento  důtklivě  žádá  o  zrušeni  nové  smlouvy  a  přeje 
si,  aby  dán  byl  do  výslužby.  Obšírně  odůvodněná  žádost  praví, 
že  jest  to  výhradně  únava  divadelní  a  ohledy  zdravotní,  které 
přiměly  jej  vzdáti  se  služby  operní.  Mimo  tuto  officielní  žá- 
dost za  propuštěnou  dopsal  Richter  ještě  privátně  řiditeli 
dvorní  opery  Mahlerovi,  a  prosil  jej,  odvolávaje  se  k  jeho 
lidskosti  a  k  přátelskému  poměru,  který  oba  pojí,  aby  pod- 
poroval jeho  žádost  u  rozhodujících  kruhů.  Vzhledem  k  dů- 
ležitým důvodům,  které  Richter  u  lává,  vidí  se  intendance 
dvorních  divadel  nucena  učiniti  zadost  přání  slavného  diri- 
genta a  povolili  jeho  žádosti  za  propuštěnou."  Poznamená- 
váme ještě,  že  přes  to  zůstane  Richter  dirigentem  dvorní 
kapely.  Dovolená  jeho  byla  by  vypršela  dnem  15.  března 
a  bylo  očekáváno  na  tento  den  Richlrovo  opětné  nastoupení 
služby.  Místo  toho  však  přišla  žádost  za  propuštěnou,  která, 
jak  z  předešlého  vysvítá,  musela  býti  povolena. 

*  Kapelník  berlínské  dvorní  opery  Schalk  nastoupí 
v  srpnu  místo  dirigenta  ve  dvorní  opeře  vídeňské.  Nejspíše 
učiněny  budou  nyní;  kroky  směřující  k  tornu,  aby  kapelník 
Schalk  již  dříve  mohl  nastoupiti  místo  svoje  ve  Vídni.  Vedle 
řiditele  Mahlera  dirigují  nyní  v  dvorní  opeře  pánové  Karel 
Luze  a  Hellmesberger,  jehož  odchod  k  dvornímu  divadlu 
v  poslední  době  opět  zdá  se  býti  pravděpodobný. 

*  Mr.  Leopold  Kramer,  koncertní  mistr  Thomasova 
orchestru  v  Chicagu,  uchvátil  při  svém  zdejším  vystoupení 
v  koncertu  Apollo-klubu  obecenstvo  svou  úžasnou  technikou 
a  sytým  tónem.  Všechny  zdejší  časopisy  oplývají  chválou  a 
nadšením. 

*  Česká  Ústřední  Pěvecká  Jednota  ve  Spojených  Státech 
se  sídlem  v  Chicagu  konati  bude  třetí  svůj  sjezd  a  druhý 
sjezdový  koncert  dne  26.  května  t.  r.  ve  velké  operní  síni 
Studbaekerově,  k  němuž  se  již  po  tři  měsíce  pilné  přípravy 
konají.  V  koncertu  tom  účinkovati  bude  asi  200  pěvců,  členů 
následujících  pěv.  sborňv:  „Lyry",  „Hlaholu",  „Ces.  Děl.  Pěv. 
Sboru".  „Volnosti"  a  „K.  Bendla".  Program  koncertu,  který 
bude  říditi  sbormistr  p.  J.  Kalaš,  vykazuje  čísla  vesměs  od 
českých  skladatelův  a  to:  „Má  otčina",  ouvertura  od  Dvořáka. 
„Kde  domov  můj",  smíšený  sbor  od  Pivody.  (Sopránové  solo 
přednese  pí.  Lhotková.)  „Křižáci  na  moři",  chorální  výjev  pro 
smíš.  sbor  od  Bazini-Bendla.  Ouvertura  z  opery  „V  studni" 
od  Blodka.  „Vlasti",  muž.  sbor  od  Tovačovského.  Sopránové 
solo  pí.  Lhotková.  „Švanda  Dudák",  pro  smiš.  sbor  a  sola  od 
Bendla,  sólisté:  Mařenka  pí.  Lhotková.  Švanda  p.  Dr  Novák. 
Cizinec  p.  Gatkovski.  Vesničan  p.  Adamíra.  Hvězdný-  prapor 
(americká  hymna  pro  smíš.  sbor).  Orchestrální  čísla  a  průvod 
rísol  vokálních  provede  80  členů  Thomasova  orchestru. 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

8  Strunové  nástroje,  Salon  s  klavírem  pro  zkoušeni  cenných  nástrojů  v  I,  p, 
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dobu  postní  a  velikonoční. 

Ceny  netto. 

Pašije  pro  Květnou  nedělí  a  Velký  pálek,  dle  nápěvu  původ- 
ních napsal  a  novými  sbory  opatřil  Josef  Nešvera, 
ředitel  kůru  při  domě  v  Olomouci.  Op.  17.  Partitura  4  K., 
každý  zpěvný  hlas  40  h. 

Sbory  zpívati  lze  při  dobrém  obsazeni  Ctverhlasnč 
bez  průvodu  i  s  průvodem  varhan,  aneb  jednohlasně 
(ženské  a  mužské  hlasy  nebo  střídavě)  s  průvodem  varhan. 

Stabat  Mater  hymnus  ecclesiacticus  auctore  Jacopone  de 
Benedictis  Tudertiuo  ad  modos  musicos  redactus  pro 
cantu  solium  et  chori,  acceciente  magna  symphonia  a 
Francisco  Musil.  Op.  50. 

Klavírní  výtah  se  zpěvy  s  textem  latinským  (i  K. 

Offertoiia  in  Dominicis  Quadragesimae  ad  quatuor  voces 
inaequales.  Na  neděle  postní  pro  smíšený  sbor.  Složil 
J  o  s.  B.  Foerster.  Partitura  a  hlasy  3  K.,  hlasy  (so- 
prán, alt,  tenor,  bas  I.  a  II.)  po  24  h. 

„Doba  postní".  Zpěvy  chrámové  pro  žáky  středních  škol. 
Pro  smíšené  hlasy  s  průvodem  varhan  upravil  Karel 
K  n  i  1 1 1.  Píseň  před  kázáním.  Píseň  po  kázání.  Žalozpěv. 
Píseň  postní.  Před  požehnáním.  Po  požehnání.  Partitura 
a  hlasy  6  K.,  jednotlivé  hlasy  po  60  h. 

„Doba  Velikonoční."  Zpěvy  chrámové  pro  žáky  středních 
škol.  Pro  smíšené  hlasy  s  průvodem  varhan  upravil 
Karel  Km  i  t  ti.  Píseň  před  kázáním  a  po  kázání.  Alleluja. 
(Před  poěetim  mše  svaté.)  Píseň  při  mši  svaté.  Přede- 
hra ku  písni  před  požehnáním.  Píseň  ku  požehnáni.  Po 
požehnání  (F.  Schubert).  Partitura  a  hlasy  2  K.  50  h, 
jednotlivé  hlasy  po  30  hal. 

Šest  motett.  (Gradualia  a  Oťťertoria  na  Boží  Hody:  vánoční, 
velikonoční  a  svatodušní.)  Pro  smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  složil  F  r.  Piek  a,  op.  14a.  Partitura  a  hlasy  2  K 
40  h,  jednotlivé  hlasy  po  24  h. 

Motetta  (Gradualia  et  OťfeitoriaJ  pro  dominicis  et  íestis  tolius 
anni  ecclesiastici  ad  voees  tantum  cum  organo  adjuncto 
(non  oblisato).  Auclore  F.  Z.  Skuherský. 

Op.  XXXI.  Vol  IV.  Dominica  de  Passione.  Doni.  in 
Palmis.  In  coena  Domini.  O  salutaris  (in  coena  Domini,). 
Pange  lingua  (in  coena  Domini).  Popule  meus  (in  Paras- 
ceve).  Adoramus  (in  Parasceve).  Vexilla  regis  (in  Paras- 
ceve).  Partitura  a  hlasy  2  K  40  hal.,  jednotlivé  hlasy  po 
20  hal. 

Op.  XXXII.  Vol.  V.  Ecce  quomodo  (inParasceve).  Sabbato 
saucto  post  sumptionem  Sacramenti  (pro  Vesperis).  Re- 
gina coeli.  Dominica  Resurrectionis.  Feria  II.  post  Pascha. 
Partitura  a  hlasy  2  K  40  hal.,  jednotlivé  hlasy  po  20  hal. 
XVI  Motetta  pro  Festis  principalibus  ad  Cantum  et  Altům 
(Tenorem  et  Bassům  ad  libitumj  organo  concinente. 
(Pro  ěas  velikonoční:  č.  7.  „Haec  dies,  quam 
ferit  Dominus",  (.  15.  „Terra  trenmit"  ídvojhlasý  sbor 
s  průvodem  varhan),  č.  16.  „Terra  tremuit"  (osmihlasý 
dvojsbor  s  průvodem  varhan).  Auctore  Carolo  Stecker, 
op.  6.  Partitura  a  hlasy  8  K,  jednotlivé  hlasy  po  60  hal. 


Úplné  seznamy  mým  nákladem  vydaných  českýťh 
hudebnin  vůbec  a  církevních  zvláště  rozesílám  na 
požádání  zdarma. 


Nakladatel  Fr.  A.URBÁNEK,  česky  knihkupec 

v  Praze,  vedle  Národního  divadla. 
Prvý  český  závod  hudební. 


Sešit  2. 


S  tímto  obsahem:  J.  J.  Pihert:  „K  národu"  (smis.  sb.)  Mladý 
V.:  „Menuelt"  (naše  Káča)  (muž.  sb.).  KleeA.  U. :  „Sen  a  pro- 
buzeni" (harmonium).  Hrobský  Karel  Em.:  „Dva  velikonoč. 
shory":  1.  O  salutaris  hostia.  2.  Ghristus  íactus  est.  (Sol. 
zpěv.  s  prův.  piana).  —  V  příloze  počal  vycházeti  Hudební 
slovník.  Sborník  slov  a  výrazů,  v  hudbě  nejčastěji  se  vysky- 
tujících. Napsal  K.  Em.  Hrobský.  Předplácí  se  na  celý  rok 
(12  sešitů)  8  korun,  na  půlléta  (6  sešitů)  4  koruny.  Objednati 
lze  v  každém  knihkupectví,  aneb  přírno  u 

36  administrace  České  Hudby  v  Hoře  Kutné. 

Žádejte  sešit  na  ukázku! 

IDopas^ice 

s  podobiznami  „Českého  Tria",  K.  Hoffmeistra,  Vit. 
Nováka,  Št.  Suchého  a  B.  Vášky,  na  přední  straně 
zdobené  záhlavím  našeho  listu  we  skvostném 
provedení  (na  křídovém  papiře)  právě  vydány. 

IW  Ceny:  kus  10  h. 
10  kusu  80  h,  franko  85  h,  25  kusů  I  K  70  h, 
franko  I  K  75  h,  50  kusů  2  K,  franko  2  K  10  h. 
Dostati  lze  i  v  knihkupectvích. 
Proti  zaslání  obnosu  předem  nebo  na  dobírku 
zasílá 

Administrace  „Dalibora"  v  Praze, 

Václavská  ulice  Cis.  326. 
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Největší  česká 


c.  a  k.  dvorní 


továrna  na 


piana  a  pianina 

firmy  37 

ní.  sfeíroř  v  JUradci  Xráíooé. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 
Žádejte  il lustr,  cenňiky. 
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Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky'"  v  Praze. 


ČÍSLO  14.  a  15. 


V  Praze,  dne    31.  března  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


MUĎ^BMi-LiyrY- 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  Redakce  a  adm 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  32(i. 


Předplatné,  splatno   a   žalovatelno   v  Praze  činí  za  každé  pul 
poštou  v  Praze  4  K  40  h.,  na  venek  4  K  SO  h.,  do  ciziny  (i  K.  .!< 
čísla  po  25  h.  Insertní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prva  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:  Před  koncertem  Ed.  Treglera.  - 
Hans  Richter  a  Gustav  Mahler.  —  Kritika. 
7.  Lipska.  —  Koncertní  přehled  venkova.  - 


Dr,  D.  Panýrek:  Nové  práce  v  oboru  fvsiologie  a  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby.  (Pokračováni.) 
-  Koncerty  v  Praze.  — Národní  divadlo"  v  Brně.  —  Městské  divadlo  v  Plzni.  —  Zprávy  z  ciziny:  Dopis 
Spolkové  zprávy.  —  Hudba  církevní.    -  Jednota  čcskosl.  řiditelů  kůru  atd.  —  Různé  zprávy.  —  Inseraty. 


^řed  koncertem  Eduarda  Tregíera. 

Črta  ku  kresbě  povahy  českého  umělce. 

Není  a  nebude  snad  ani  v  budoucnosti  zjevem 
u  nás  ojedinělým,  že  hudební  umělec  český,  tvůrčí 
i  výkonný,  nenalézaje  ve  vlasti  prostředků  a  opory 
v  zápasu  o  holé  bytí  a  porozumění  u  krajanů  pro  své 
umělecké  snahy,  opouští  rodnou  zemi  a  svými  schop- 
nostmi dobývá  si  rázem  v  cizině  skvělého  společen- 
ského postavení,  úcty,  uznání  a  národu  svému  slávy. 

Ne  prvým,  ale  také  ne  posledním  v  řadě  těchto 
z  vlasti  ne  itéšenými  poměry  vyhnaných  umělců  je  mladý 
skladatel  Eduard  Tregler,  nyní  prvý  královský  saský 
varhaník  v  Drážďanech. 

Sotva  kdo  z  českých  umélců-hudebníků  přilnul  tak 
těsné,  houževnatě  k  rodné  hroudě,  sotva  kdo  byl  k  ní 
tolika  životními  svazy,  celou  duší  připoután,  sotva  kdo 
s  tak  těžkým  srdcem  opouštěl  svoji  malou  vlast  a 
hrstku  lidí,  kteří  uměli  oceniti  jeho  výkonné  a  tvůrčí 
umění  —  jako  Eduard  Tregler.  A  také  sotva  kdo 
z  českých  umělců  byl  jí  tak  věren,  že  v  jeho  životním 
znaku  mohla  by  býti  holubice  nebo  pes,  a  sotva  kdo 
používal  tak  důsledné  každé  volnější  chvíle,  by  mohl 
spatřili  srdce  vlasti  své,  Prahu,  rodinný  krb  v  Lounech, 
a  prodlili  v  kroužku  přátel  —  jako  Ed.  Tregler.  Ba, 
možno  směle  o  něm  říci,  že  nepřijíždí  z  Němec  do 
Cech,  ale  že  dojíždí  z  Cech  do  Němec.  Působí  trvale 
v  Drážďanech,  ale  sídlí  vlastně  přece  jen  —  v  Praze. 

Jeho  odchod  z  vlasti  je  patrný  jen  širší  hu- 
dební veřejnosti  české.  Ne  však  prostředí,  v  němž  rostl 
a  působil  až  do  konce  roku  1897  Proto  jen  širší 
hudební  obec  česká  uvítá  mladého  skladatele  v  jeho 
koncertu  v  Praze. 

»  Tregler  je  zosobněním  starého,  ponenáhle  již 
v  našich  chudých  rodinách  mizícího  muzikantství  českého 
národa.  Hudebnost  svoji  dostal  Tregler  v  dědičný  úděl 
od  otce,  krejčího,  který  však  vedle  svého  životního 
povoláni  naučil  se,  ze  záliby  k  hudbě,  znamenité  stavbě 
varhan.  Kůr  chrámu  v  Ranné  u  Loun  honosí  se  dílem 
jeho  dovedných  rukou. 


Vřelé  přání  otcovo  :  míti  ze  syna  —  zrozeného 
5.  dne  měsíce  ledna  roku  1868  —  hudebníka,  bylo 
splněno  vůlí  nebes.  Tregler,  učivší  se  již  jako  klučina 
u  ředitele  kůru  Jos.  Vejšického  v  Lounech,  prospíval 
v  hudbě  znamenitě,  zastupuje  často  svého  učitele  v  po- 
vinnostech na  kůru.  Tužba  otcova  a  schopnost  synova 
splynuly  v  jeden  cíl :  k  hudbě.  Bez  boje,  bez  překážek, 
provázen  rado  tí  oplývajícím  otcem,  přijel  patnáctiletý 
muzikant  do  Prahy  na  další  studia  hudební  ve  škole 
varhanické. 

Učitelé  jeho,  professoři  Karel  Stecker,  K.  Kmitl, 
Jos.  Klička,  v  čele  s  proslulým  hudebním  theoretikem, 
ředitelem  Frant.  Skuherským,  zasvětili  Treglera  ve 
všechny  taje  prostředků  tvůrčího  a  výkonného  umění 
na  královském  nástroji.  Vedle  vzdělání  hudebního, 
v  němž  mladý  lounský  muzikant  zdárné  prospíval, 
vštípili,  učitelé  Treglerovi  také  snahu  uměleckého  po- 
kroku, spéti  v  církevní  hudbě  v  před,  výš  i  hloub. 
Mladý  varhaník  vštěpované  zásady  rychle  chápal  á  za 
své  přijímal.  Jen  raka  neměl  na  svém  uměleckém 
štítu. 

Ale  ku  všemu  starému,  co  zůstavilo  v  umění  a 
v  dějinách  hudby  hlubokou  stopu,  měl,  má  posud  a 
bude  míti  vždy  býval  v  varhaník  a  později  ředitel  kůru 
u  sv.  Jiljí  v  Praze,  kam  svojí  úchvatnou  hrou  na  krá- 
lovském nástroji  a  velikým  za  jeho  působnosti  v  Praze 
stále  rostoucím  sborem  pévců-ochotníků  vábil  tisíce 
posluchačů,  velikou  úctu. 

Koncert,  pořádaný  jím  za  součinnosti  nerozlučného 
Treglerova  „druhého  já",  ředitele  kůru  chrámu  sv. 
Jakuba,  skladatele  Frant  Picky,  v  pamčť  třístého  vý- 
ročí smrti  nejvétšího  církevního  skladatele  zašlých  dob 
šestnáctého  věku,  G.  Palestriny,  nesmrtelného  tvůrce 
„Missa  papae  Marcelli"  a  „Improperii",  byl  tu  r.  1894 
svědectvím  nad  jiné  výmluvným. 

Hudební  vloha  Treglerova,  vyvíjející  se  na  výslun 
příznivých  podmínek,  v  kypré  půdě  zdravých  životních 
poměrů,  přinesla  záhy  ovoce:   skladby.    Mladý  umělec 
je  sice  hned  odhazoval  jako  „padavky",  ale  kdo  sebral 
v  čas  tyto  zavržené  plody  jako  mnohé  písně  z  jinošských 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 
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ion 


let,  třeba  tu  v  citu  nelíčenou,  prostiěkou,  ale  vroucí 
„Vylítlo  .sluníčko",  seznal  záhy,  jaká  skvělá  vloha  hu- 
dební a.  mocný,  tryskající  cit  byl  dán  Treglcrovi  do 
kolébky  přírodou. 

A  také  v  budoucnosti  nebylo  očekávání  zklamáno. 
Tregler  dokázal  to  hned  p  r  v  ý  m  tiskem  vydaným 
dílem  svým  :  klavírními  skladbami.  Jeho  „Ballada", 
as-moll  a  „Improptu",  gis-moll,  náleží  zajisté  k  nej- 
krasším  a  nejhlubším  skladbičkám  v  naší  klavírní  lite- 
ratuře. Oč  výše  je  toto  dílo  na  veřejnost  poprvé 
vystoupivšího,  jinošského  tehdy  skladatele  proti  těm  ve 
skladbě  juž  „osvědčeným,  světoznámým  mistrům",  jako 
Vogrich,  Dubois,  (lhaminade,  Všudybyl  Griinfeld,  klen'' 
nejen  cizí.  z  českých  peněz  na  újmu  domácích  umělců 
draze  placení,  ale  i  naši  virtuosové  k  nám  uvádějí 
jako  v  e  Iké  zjevy  hodné  pozornosti  a  domněle  schopné 
rozšířili  náš  duševní  obzor. 

Význam  Treglerův  v  domácím  umění  vzrostl  však 
mohutně  a  rázem  teprve  po  vydání  jeho  církevních 
skladeb.  Kráčeje  stále  vpřed,  se  zrakem  do  budoucna 
upřeným,  a  maje  ve  svých  církevních  skladbách  stále 
na  mysli  vážného,  velebného,  chrámu  důstojného  ducha 
církevní  hudby  a  používaje  jako  syn  své  doby  všech 
svých  uměleckých  prostředků  jejího  soudobého  roz- 
voje, Tregler  vytvořil  svojí  „Missa  jubilaei",  op.  2., 
„Mší  ke  cti  sv.  Václava",  F-dur,  op.  4.*)  a  svojí  posud 
rukopisnou  mší  D-dur,  op.  6.,  díla,  ve  kterých  je  celá 
umělecká  zpověď  jeho.  Svými  církevními  skladbami 
zasáhl  Tregler  veslem  svým  hluboho  do  zčeřených 
vln  v  před  valícího  se  proudu  rozvoje  če^ké  hudby. 
A  stojí  tu,  ač  mlád,  jako  tvůrčí  umělec  pro  vždy  vý- 
znamný a  ve  svém  oboru  přední. 

Tregler  jako  umělec  je  z  míry  opravdový.  Vyjí- 
maje Nováka  a  Suka,  není  nikdo  z  mladé  skladatelské 
družiny  české  k  sobě  a  ku  svým  dílům  tak  přísný  a 
krutý,  jak  on  sám.  Nikdo  neumí  svoje  vlastní  díla  tak 
zlehčovati,  odsuzovati  a  zavrhovati,  nikdo  neumí  zve- 
ličovati  vlastní  jich  nedokonalosti  jak  on. 

Tregler  je  si  až  příliš  dobře  vědom,  jak  trudno 
je  dnes  vytvořiti  díla  hlubší,  původnější  a  větší  než 
jaká  vytvořilo  dvanáct  německých  apoštolů  s  jediným 
Francouzem,  Berliozem,  ve  své  řadě.  A  skládali  díla 
bezvýznamná,  prchavá,  Tregler  nechce. 

Při  tomto  životním  názoru  a  Treglerové  vážném 
pojímání  cílů  hudebního  umění  a  při  jeho  nechuti  roz- 
množován' záplavu  literatury  našeho  věku  plody  ceny 
chvilkové,  podřízené,  ba  dokonce  nicotné,  vyvinula  se 
v  Treglerovi  veliká,  chvílemi  v  chorobu  propukající 
nedůvěra  ve  vlastní  síly.  Tregler  je  zhudebné- 
lým  Bozdéchem.  Žel,  Tregler  byl  od  mládí  a  je  posud 
příliš  muzikantem.  Málo  staral  se  o  to  —  ba  v  po- 
měrech, ve  kterých  rostl,  nebylo  to  ani  možno  —  by 
nabyl  také  v  jiných  oborech  osvěty  lidské  většího  roz- 
hledu, by  chvíle  vnitřního  rozladu,  nespokojenosti  nad 
sebou  samým  zažehnal,  zaplašil  prací  jinou.  Při  svém 
hlubokém  uměleckém  cítění  ocitl  se  vždy  znova  ve 
víru  vlastních  pochyb  a  zhrdání  své  vlastní  minulé  Čin- 
nosti —  a  byl  stržen. 

Ani  ta  jeho  nečetná  —  tiskem  vydaná  díla  — 
jsou  tu  pouze  čtyry  —  neuzřela  by  světla  dne,  nevi- 
dělo by  jich  oko  veřejnosti.   Jen  popudem  vnějším 

*/  Obě  vydány  u  Urbánka. 


a  dosti  pozdě  po  jich  vytvoření,  odhodlal  se  mladý 
ředitel  kůru  svatojilského,  dáli  také  něco  širší  veřej- 
nosti, národu.  Ale  i  tu  bylo  třeba  vyvraceli,  poráželi 
váhavost,  odkládavost  mladého  umělce. 

Jako  člověk  je  Tregler  povaha  naprosto  .skromná, 
a  hlavně  t  r  p  n  á.  Treglerova  skvělá  tvůrčí  sila  neumí 
svého  snažení  uměleckého  ani  klidným  výkladem,  ani 
sebeobranou  hájili,  tím  méně  rázně,  bezohledné  pudy 
a  uznání  jí  vybojovali.  Trpné  povahy,  jako  Tregler. 
jsou  citlivý.  Každý  neúspěch,  každá  rána.  každá  urážka 
je  zkrušuje.  Vrozená  jim  nedůvěra  ve  vlastní  sil  v  a 
nezdar  zahání  je  do  (Uniku  domácího  zátiš',  nebo 
vypuzuje  ze  společenského  kruhu,  z  celého  prostředí, 
kde  posud  žily.  Vyráží  jim  péro  z  rukou  a  zastavuje 
proud  jich  tvůrčí  čin  osli. 

Tregler.  přes  vrozenou  velik  u,  až  příliš  velikou 
skromnost,  měl  a  má  posud  spravedlivé  vědomí,  že 
cíle,  k  nimž  ve  svém  církevním  umění  směřoval,  jsou 
ušlechtilé  a  správné.  Tvoře  tak,  jak  cítil,  utkal  se 
bezděky  ve  svém  postavení  sluhy  církve  nejednou 
s  lidmi,  kteří,  maíce  pastýřskou  hodnost  člově- 
čenstva, domnívali  se  miti  také  velký  rozum,  kritickou 
soudnost  a  tvůrčí  obraznost  ve  věcech  — •  uměleckých. 
Bohužel,  že  o  tak  bludné  duši  a  v  pošetilosti  své  ome- 
zené lidi  není  v  naší  soudobé  společnosti  muze. 

Tregler,  přivábiv  do  chrámu  svatojilského  svým 
uměním  před  lety  davy  lidu,  milujícího  hudbu,  nabyl 
záhy  zvučného  jména,  ba  slávy  po  celé  Praze  ;  slávy, 
jež  nebyla  nikdy  jeho  bludičkou.  Ký  div,  že  v  četných 
davech  posluchačů  jeho  kiásné  hry  i  uměleckých  pro- 
vedení dél  církevní  hudby  různých  mistrů  kupili  se 
v  pozadí  často  lidé,  kterým  nepřejností  a  zlobou  bledla 
tvář.  Ovšem,  byli  to  závistníci  pouze  v  umění,  Čeští 
Salieriové.  Tregler,  pravda,  nabyl  záhy  čestného  posta- 
vení ředitele  kůru,  ale  měl,  jak  Němec  říká,  „Titel 
ohne  Mittel."  Kousek  toho  vezdejšího  chleba,  který  si 
vydělá  český  hudebník,  ve  službách  církve  nepo- 
měrné hůře  postavený,  nežli  horník,  věru  sotva  kdo 
mohl  u  nás  Treglerovi  opravdové  závidéti. 

Ale  jak  některé  osoby,  jichž  poslání  v  člověčenstvu 
je  hlásali  lásku  k  bližnímu,  které  sami  často 
postrádají,  bylo  proti  trpnému,  nevýbojnému  Treglerovi 
brojeno  a  jeho  umělecké  snažení  a  výkonné  umění 
nízkými  klevetami  závistných  soudruhů  —  poštiváčků  — 
snižováno,  to  nezbytně  roztrpčilo  by  duši.  zvyklou  snášeti 
s  pokorou  a  klidem  zhrdání,  urážky  největší.  Tím  spiše 
tedy  duši  skromnou,  ale  své  důstojnosti  a  osobní  cti 
si  vědomou. 

Ne  snad  pouhý  boj  o  lepší  bytí,  ale  hlavně  ne- 
dostatek mravnosti  a  toho  milého,  i  ozehřívajíc  ho  ob- 
cování u  oiob,  kterým  Tregler  své  umělecké  služby 
propůjčil  a  které  svým  kouzlem,  uznáním  a  vděkem 
zaplašuje  trudy  a  mírní  požadavky  hmotného  bytí  uměl- 
cova —  lo,  a  jen  to  nutkalo  mladého  ředitele  kůru 
u  sv.  Jiljí  vystoupiti  z  kruhu  působnosti,  kde  závist  a 
klevela  soudruhů  z  povolání  snášely  své  plody,  plné 
ostnů  .  .  . 

Pro  Treglera  konečné  odhodlání  to  bylo  těžkou 
životní  mukou  při  jeho  trpnosli  povahy  a  lásce  ku 
hroudě  země,  na  níž  vyrostl  ...  A  když  jel  k  zápasu 
do  četné  řady  uchazečů  o  místo  prvého  královského 
saského  dvorního  varhaníka  v  Drážďanech  roku  1897.. 
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nikdo  nepochyboval,  že  čestně  obstojí.  Ale  každý 
z  jeho  přálel  těšil  se,  že  politický  boj  národa  českého 
s  německým,  v  r.  1897  prudčeji  nežli  před  tím  vzpla- 
nuvší, nedopřeje  mu  dobyti  —  prvenství.  Osud  však 
tomu  chtěl,  že  Tregler  odešel  ze  zápasu  jako  síla  nej- 
lepší,  nejschopnější  a  nejpovol  inéjší,  bez  přízné  a  jaké- 
koli podpory  vlivuplných  ochránců.  České  společnosti 
byl  opět  urván  jeden  znamenitý  umělec. 

Doma  hrstka  osob  mu  blízkých  ocenila  ovšem 
dávno  jeho  schopnosti.  Ale  také  na  něm  mělo  se  osvěd- 
čiti  Arbesovo  heslo  :  že  jsme  my  Čechové,  jak  se  nám 
říká,  národ  holubičí,  ale  na  daný  povel  schopný  po- 
káleti  a  kamenovatí  své  ncjlepší  hlavy. 

Dnes,  kdy  Tregler  zaujal  za  hranicemi  tak  výhodné 
a  čestné  společenské  postavení,  umlknou  ovšem  hlasy 
lidí  zlovolných  a  škodolibých,  lidí,  jichž  pouhá  jsouc- 
nost v  našem  národě  dokazuje,  že  pro  českého  umělce- 
hudebníka  nekvetou  na  domácí  půdě  růže,  že  spole- 
čenské poměry  jsou  pro  českého  hudebníka  chorobné 
a  že  jen  opravdová  láska  k  bližnímu  — ■  a  tím  je  zrovna 
tak  dobře  umělec,  jako  každý  jiný  člověk  —  pomůže 
neduhy  hojiti. 

Tregler,  napiv  se  a  zaživ  doušek  z  číše  pelyňku, 
již  mu  doma  podali  nejednou,  odhodlal  se  po  několika- 
leté přestávce  vystoupiti  opět  před  širší  veřejnost  českou 
jako  virtuos.  A  to  není  vše.  On  pomýšlí  podniknouti 
uměleckou  cestu  čelnými  městy  německými.  Nelze  po- 
chybovati,  že  on,  král  nad  královským  nástrojem,  odnesl 
by  si  ze  zamýšlené  cesty  vavříny  a  že  mohl  by  dobyti 
národu  českému  cti  a  slávy  na  jiném  poli  hudebního 
umění. 

Nyní  je  u  nás,  ve  vlasti,  v  Pražena  první  sta- 
nici teto  umělecké  cesty.  Při  Treglerové  osvědčené 
silné  hudební  vloze,  ale  slabé  vůli  a  s  ní  souvisícím 
váhavém,  kolísavém  odhodlání,  je  to  čin  skutečné  vzpru- 
ženosti.  Kdo  však  dvorního  drážďanského  varhaníka  zná, 
ví,  že  dovršení  jeho  úmyslu  závisí  od  zdaru  a  přijetí 
jeho  snahy  hned  při  prvých  krocích  u  nás.  Od  toho 
tepla,  povzbuzení,  mravní  podpory  a  posílení  toho  vě- 
domí, že  koná  věc  dobrou,  ve  prospěch  cti  národa. 

Najde-li  toho  povzbuzení,  té  mravní  podpory  v  če- 
ském obecenstvu,  ukáže  výsledek  jeho  koncertu  dne 
li.  dubna  v  Rudolfinu. 

Bolesl.  Kalenský. 

Nové  práce  v  oboru  fysiologie 
a  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby. 

Podává  Dr.  D.  Panýrek. 
(Pokrač  i  vání.) 

Působení  hudby  na  člověka  neušlo  pozornosti  sta- 
rých mudrců,  ačkoli  tehdejší  hudba  stála  na  velmi 
nízkém  stupni,  Platon  uvádí  čtyry  tehdáž  rozezná- 
vané druhy  hudby:  frygickou,  vzbuzující  mužnost, 
1  y  d  i  c  k  o  li,  dojemnou,  smutnou,  a  e  o  1  ickou,  při- 
vádějící člověka  ve  příjemný  stav  jakýsi,  a  dorickou, 
prozrazující  vznešenost,  nábožnost.  Zavrhuje  lydickou 
a  aeolickou,  protože  schouloslivuje.  doporučuje  však 
frygickou  a  dorickou,  jako  otužující,  povzbuzující  hudbu, 
která  vyvozuje  a  k  rozvoji  přivádí  nejušlechtilejší  city. 

Aristoteles,  který  se  v  tolika  bodech  s  Pla- 
tonem neshoduje,  souhlasí  s  ním  úplně,  pokud  se  týče 


vlivu  hudby  na  povahu  a  zvyky.  P  o  1  y  b  i  u  s  vypra- 
vuje, že  hudba  byla  nezbytnou,  aby  zmírnila  surové 
mravy  obyvatel  Arkadie,  země  mračné  a  studené.  Podle 
Athenaea  kdysi  všechny  zákony  lidské  a  božské, 
výzvy  k  ctnostem  a  pod.  byly  psány  veršem  a  pro- 
zpěvovány veřejně  sborem  za  zvuků  nástrojů,  neboť 
takto  nejlépe  vštěpovaly  se  lidu  zásady  mravnosti  a 
vědomí  povinnosti.  Škola  Pythagorova  posilovala 
se  hudbou,  aby  povzbudila  ducha  k  chvalitebným  činům 
a  aby  se  opájela  láskou  ke  ctnostem.  Podle  nauky  té 
školy  duše  naše  representuje  jen  harmonii  ;  pomocí 
hudby  hleděla  vzkřísiti  původní  soulad  schopností  du- 
ševních. Dějiny  starověku  uvádějí  jméno  T  i  m  o  t  h  e  a, 
jenž  pomocí  frygické  hudby  vyvolával  u  Alexandra  vý- 
buchy hněvu,  které  dorickou  hudbou  mírnil,  a  přivedl 
tak  krále  až  k  úplné  bezvládnosti.  V  novějších  dobách 
dánský  král  Erich  pod  vlivem  hudby  zabil  několik 
svých  nejlepších  dvořanů  ;  kronikář,  který  to  zaznamenal, 
učinil  vtipnou  poznámku,  že  bylo  štěstím  pro  krále,  že 
jeho  dvořané  nebyli  stejné  citliví  k  hudbě  jako  on.*) 
Každý  zná  příběh  Allessandra  Stradelliho,  který 
jak  dokazují  memoiry  lékaře  Bourdelota,  prováděje 
svoje  oratorium  „San  Giovanni  Battista"  nejen  od- 
zbrojil vrahy  naň  zjednané,  ale  učinil  z  nich  oddané 
sobě  tvory. 

Čím  si  máme  vysvétliti  divné  to  působení  hu- 
debních zvuků,  tak  zvláštní,  o  tolik  mocnější,  nežli  jsou 
jiné  zvuky?  Abychom  mohli  zodpovéděti  tuto  otázku, 
třeba  především  charakterisovati  jisté  vlastnosti  hu- 
debního zvuku.  Jak  víme,  nejzběhlejší  hudebník  na 
nejvdéčnějším  nástroji  nedovede  vyjádřiti  pláč  pod 
vlivem  bolesti,  nebo  smích  pod  vlivem  příjemných 
dojmů,  když  tyto  výrazy  pocitů  nenaleznou  pro  sebe 
vhodné  zvuky  hudební.  Abychom  pochopili  tyto  rozdíly 
mezi  řečí  a  zpěvem,  nutno  si  povšimnouti  blíže  základ- 
ních  rysů   hudební  představy  zvuku. 

Hudební  představa  zvuku,  aby  toho  jména  za- 
sluhovala, musí  obsahovati  element  jistého  pořádku, 
jisté  organisace,  následkem  čehož  hudební  zvuk  liší  se 
od  zvuků  vůbec  jistou  umělodlí,  jejíž  výrazem  jest 
možnost  umístiti  ho  na  jistém  stupni  škály.  Jak  známo, 
dělí  se  všecky  hudební  tony  na  skupiny,  skládající  se 
ze  7  zvuků. 

Poměr  mezi  počtem  výchvéjů,  odpovídajících  dvěma 
kterýmkoli  tonům,  je  stejný  ve  všech  těch  skupinách 
na  př.  pro  s  o  1  a  pro  do  bude  se  vždy  rovnati  2/3  t.  j. 
za  dobu,  ve  které  struna,  která  vydává  zvuk  do  d  o, 
vykoná  dva  výchvéje,  struna,  odpovídající  tonu  sol, 
vykoná  tři  výchvéje.  Připustítne-li,  že  při  tonu  d  o 
struna  chvěje  se  nkráte  za  vteřinu,  počet  chvějů  pro 
celou  škálu  jeví  se  takto  : 

tony  do      ré      mi    fa    sol       la  si 

počet  chvěj  ň     u     0  „n    5/in  i/3n  3/ji   5  3n  lft/Rn 

Skála,  jež  se  stala  pro  nás  jaksi  zkušebním  ka- 
menem, kterým  daný  zvuk  zkoumáme,  normou,  se 
kterou  zvuk  porovnáváme,  je,  jak  vidíme,  umělý  pro- 
dukt, přesně  definovaný.  Ale  ani  ten  není  konstantní 
jednotkou,  neboť  jsou  kmenové,  jejichž  písně  hudebně 
sepsati   nelze.    U  jistých  národů,   kteří  zpívají  a  hrají 

*)  Encyclopédie  et  par  M.  D  i  d  e  r  o  t  S.  M.  ď  A  1  e  m. 
b  e  r  t.  Berne  et  Lausanne  1780.  Článek  La  Musique. 
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v  hudebních  Skálách,  tony  těch  škál  nejsou  v.šnde 
stejné.*) 

Z  toho  však  nevysvítá,  že  by  škála,  jako  umělý 
výtvor,  jako  řada  zvuků  jdoucích  za  sebou  v  jistém 
pořádku,  byla  cosi  předem  vymyšleného,  umluveného. 
Jef  výsledkem  objevu,  vlastně  výsledkem  celé  řady 
pozorování,  jejichž  nenáhlé  přetvořování  se  ukáže  nám 
snad  kdysi  anthropologie.  Ale  T  y  1  o  r  maje  vysvétliti, 
jak  lidé  dospěli  k  přesným  tonům  škály,  domnívá  se, 
že  pozornost  našich  praotců  vzbudila  škála,  kterou 
vydává  jeden  z  nejjednodušších  a  nejstarších  hudebních 
nástrojů,  trouba,  které  užívají  lesní  plemena  jižní  Ame- 
riky a  Afriky.  Trouba  ta  vydává  postupně  tony  oby- 
čejného akordu,  které  se  dají  vyjádřiti  pomocí  hudeb- 
ních značek  jako  c,  e,  j,  c. 

Dalším  rozvojem  a  zdokonalováním  se  skončila 
se  přeměna  prvotní  škály  na  současnou,  jejíž  tony  staly 
se  cihlami  tolika  arciděl  hudební  architektury. 

Mohou  nás  však  tato  data,  týkající  se  vlastností 
hudebního  zvuku,  která  nám  poskytuje  věda,  uspokojiti? 

Víme  snad  na  základě  toho,  proč  nás  jisté  sdružení 
zvuků  hudebních  vzrušuje  tím  neb  oním  způsobem,  a 
čím  vysvětí iti  účinky  melodií  durových  a  mol- 
lových? 

Herbert  Spencer  připouští  možnost  dvou 
příčin.**)  Buďto  zvuky  hudební  působí  na  nás  daným 
způsobem  proto,  že  jsou  podobny  pláči,  který  vydá- 
váme pod  vlivem  mohutných  hnutí  emocí  (což  se  sho- 
duje úplně  s  jeho  theorií,  jak  vzniká  hudba),  nebo  také 
proto,  že  zvuky  samy  sebou  mají  jistou  vlastnost,  ne- 
závislou na  individualitě  člověka,  že  nás  uvádějí  ve  stav 
příjemný,  nebo  ve  smutek.  Druhá  ta  domněnka  je  málo 
pravděpodobná,  neboť  těžko  pochopiti,  jak  může  tolik 
a  tolik  vln  zvukových  za  jisté  období  vzniklých  vyjádřiti 
ten  který  pocit  a  vyvoditi  daný  dojem.  -1  i n í  autorové 
se  domnívají,  že  hlavní  příčinou  vlivu  hudby  je  zvláštní 
stavba  a  vlastnost  našeho  ústrojí  sluchového  :  hudba 
působí  na  ústrojí  naše  přímo,  nezávisle  na  nějakém 
psychickém  prostředníku,  naše  dojmy  tedy  po  vyslech- 
nutí jistého  výtvoru  hudebního  jsou  jedině  výsledkem 
změn,  které  nastaly  v  našem  aparátu  nervovém. 

Třebas  nebéřeme  zřetele  na  to,  vyplynulo-li  zřídlo 
hudby  z  mluvy  čili  nic,  nemůžeme  přece  přesně  srov- 
nati  dvě  ty  věci,  nebol;  hudba  je  řeč  svérázná,  vy- 
jadřující sice  jakési  vzrušení  — ■  smutek,  radost,  hněv  — 
ale  vyjadřující  je  „en  masse"  ;  je  to  jazyk  tlumočící 
stav  duše  s  velikou  silou,  ale  beze  vší  přesnosti,  dů- 
kladnosti, precisnosti. 

Slovo,  jako  součást  řeči,  má  samo  sebou  jistý 
význam,  jistou  vážnost,  kdežto  jednotlivá  nota  a  úryvek 
hudební  frase  neposkytuje  nám  nic  určitého. 

Ale  na  druhé  straně  nesmíme  zapomínati  na  to, 
že  analysujíce  řeč  lidskou,  dojdeme  ku  slovu  jako 
k  atomu  —  slovo  pak  vždy  vyznačuje  se  dvěma  vlast- 
nostmi :  intonací  a  a  r  t  i  k  u  1  a  c  í.  Tyto  dvě  cha- 
rakteristické vlastnosti,  ačkoli  vždy  jdou  nerozdílné  po- 
spolu, přes  to  liší  se  zásluhou  toho,  že  jsou  výrazem, 
symbolem  jakýmsi,  pomocí  kterého  na  zevnějšek  při- 
cházejí dvě  rozdílné  schopnosti  duševní  —  intelligence 

*1  Tyl  o  r,  Anthropologie. 

**)  Gombarieu:  La  musique  apěs  H.  Spencer  Revue 
philosnphique.  ]SH4. 


a  cítění,  zásluhou  artikulace  člověk  pronáší  svou  my- 
šlénku, zásluhou  intonace  dodává  té  myšlénce  jakosti, 
charakteru,  tlumočí  ji,  jak  je  to  přiměřeno  jeho  náladě. 
Nejjednodušší  příklad  z  každodenního  života  přesvědčí 
nás,  že  oba  ty  činitelé  hrají  stejné  důležitou  úlohu, 
•lak  často,  dotazujíce  se  na  něco.  obdržíme  odpověď 
potakavou.  ale  tato  pronášena  je  takovým  tonem,  že 
obsahuje  více  popření,  nežli  nejenergičtěji  pronesené 
„ne!"' 

Jistý  hudební  výtvor  bude  míti  za  úkol  uvésti  nás 
ve  ctav  jistého  vzrušení,  vyvoditi  stav  jisté  citlivosti. 
Vyjadřuje-li  však  pocity  nebo  hnutí  „en  masse",  vy- 
vozuje stav,  který  možno  definovati  jen  všeobecně  :  tak 
si  vysvětlíme,  proč  pocity,  vyvolané  hudbou,  rozma- 
nitým způsobem  u  posluchače  se  vyvíjejí :  záleží  to 
značnou  měrou  na  individualitě  těchto  posluchačů,  na 
jejich  náladě,  na  stavu  jejich  duše.  (Pokračování.) 


Jfans  fíícf?fer  a  §usřac  J^aí|íer. 

(K  uklizení  dirigentského  konfliktu  vídeňského) 

Překvapující  zvěst  rozšířila  se  z  Vídně  do  hudeb- 
ního světa.  Hans  Richter  po  příznivém  vyřízení  své 
demisse  přestal  býti  kapelníkem  dvorské  opery  a  tím 
mezi  ním  a  Gustavem  Mahlerem  dohrán  byl  skrytý  boj 
dvou  kohoutů  na  témž  smetišti.  Afaira  tato,  ač  zdá  se 
čisté  lokální,  jest  přímo  exemplární,  jak  v  témž  půso- 
bišti dva  geniální  umělci  různých  aspirací  nedovedli 
udržeti  se  vedle  sebe,  a  to  jen  vinou  kritiky  a  obecen- 
stva, těch  dvou  rozhodujících  faktorů,  které  novost 
zjevu  tak  často  obírá  o  střízlivost  rozhledu.  Osobné 
oba  tito  mužové  stejně  jsou  nám  sympatičtí  pro  své 
zásluhy  o  šíření  české  hudby  ve  Vídni,  než  abychom 
v  řádcích  svých  věnovaných  vzájemnému  jich  poměru 
měli  příčiny  straniti  jednomu  ke  škodě  druhého.*) 

Richter  jako  člen  orchestru  vídeňské  opery,  kde 
hrál  na  lesní  roh,  doporučen  byl  Wagnerovi  do 
Lucernu  k  spolehlivé  kopiatuře  partitury  „Mistrů  pěvců 
norimberských."  Wagner,  vycítiv  jeho  veliké  schop- 
nosti dirigentské,  umístil  jej  nejprve  jako  sbormistra 
v  Mnichově  a  pomohl  mu  r.  1875  k  engagementu 
vídeňskému,  k  němuž  cestu  upravily  Richterovy  dřívější 
kapelnické  úspěchy  v  Brusselu  a  v  Pešti.  Věhlas  Bich- 
terův  stoupl  se  slávou  Bayreuthu.  r.  1876  otevřeného. 
Ve  slavnostním  divadle  tomto  byl  Richter  po  hudební 
stránce  generálním  zmocněncem  Wagnerovým,  jenž 
snáze  za  skvělé  assistence  mohl  pracovati  k  svému 
ideálu    pouze  jako   nejgenialuější   scenik   a  regisseur. 

*)  Richter  uvedl  r.  1879  do  filharmonických  koncertů 
Dvořáka  třetí  slovanskou  rhapsodii  z  As-dur  a  nižádnou 
vynikající  orchestrovou  novinku  našeho  mistra  nenechal  později 
bez  povšimnuti  ;  mimo  jiné  řídil  tu  symfonie  z  D-dur, 
z  D-moll,  z  G-dur  a  z  E-moll,  ouvertury  „Husitskou",  „V  pří- 
rodě", „Karneval",  „Othello",  symf.  báseň  „Vodník"  a  „Po- 
lednici" a  koncert  violoncellový-,  ve  „společenských"  koncer- 
tech také  „Stabat  mater"  —  r.  1890  Smetanu  „Vltavou" 
a  později  ouverturou  k  „Prodané  nevěstě",  k  nimž  připojil 
po  vídeňských  triumfech  v  r.  1S92.  „Z  českých  luhů  a  hájů", 
„Vyšehrad"  a  „Šárku",  konečně  r.  1893  Fibicha  ouverturou 
k  „Noci  na  Karlštejně",  po  niž  následovala  pak  jeho  druhá 
symfonie  z  Es-dur  Mahler  pak  zapsal  se  nám  v  paměf  mile 
lim,  že  první  novinkou,  již  uvedl  za  svého  direktorátu 
vídeňského,  byl  Smetanův  „Dalibor". 
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Případ  bayrenthský  byl  rozhodujícím  pro  celou  další 
uměleckou  dráhu  Richterovu.  Ten  triumf,  jímž  ověnčena 
byla  jeho  hlava  jako  prvního  rozřešitele  partitury 
„Prstenu  Nibelungova",  nejobtížnějšího  dosud  problému 
interpretace  hudební  a  na  svou  dobu  pro  všechny 
novoty  stylu  tetralogického  a  prostředků  jeho  oproti 
minulosti  zdánlivě  nepřekonatelného,  znamenal  triumf 
dirigenta  koncertního.  Tak  skvělý  čin  nemohl  provésti 
již  nikdy  Richter  v  divadle  pro  nedo  itatek  kongenialního 
regisseura. 

Ve  Vídni  velmi  dobře  bylo  povědomo,  že  Richter 
jest  operním  dirigentem  teprve  ve  druhé  řadě  a  že 
doménou  jeho  budou  filharmonické  koncerty.  Poněvadž 
dle  statutů  filharmoniků  vídeňských  dirigent  jich  musí 
zvolen  býti  ze  středu  kapelníků  dvorské  opery  — 
proto,  aby  v  příčině  zkoušek  ke  koncertům  nedošlo  ke 
kolisím  s  pracemi  v  opeře  —  poskytnut  byl  Richterovi 
úřad  kapelnický  jen  jako  „titulus  possidendi"  koncert- 
ního dirigenta.  Jeho  repertoir  byl  omezen  na  několik 
klassických  oper  a  na  pozdějšího  Wagnera  s  vyloučením 
jmenovité  všech  novinek.  Richter  byl  hostem  dost 
vzácným  u  pultu  před  rampou  jeviště.  Jeho  činnost 
koncentrovala  se  na  devět  filharmonických  a  šest 
„společenských"  (oratorních)  koncertů.  Dlouhé  každo- 
roční absence  v  Pešti,  v  Anglii  a  v  Rusku  zavinovaly, 
že  pořad  sestavený  z  počtu  oper  jemu  vyhrazených 
odvislým  byl  od  jeho  dočasné  přítomnosti  ve  Vídni, 
což  postavení  jeho  v  pravidelném  hospodářství  operním 
činilo  dojista  nepřirozeným. 

Nechuť  k  povolání  divadelnímu  zmocnila  se  Rich- 
tera r.  1893,  ještě  za  éry  Jahnovy,  kdy  tísnil  jej  pří- 
lišný kult  Masseneta  a  Mascagniho,  a  projevila  se  v  po- 
dané demissi,  jíž  tehdy  nebylo  vyhověno  proto,  poně- 
vadž Richter  před  její  vyřízením  loučil  se  s  podia 
s  obecenstvem.  Po  čtyřech  letech  povolán  byl  Mahler 
z  Hamburku  za  kapelníka  k  dvorské  opeře  a  za  půl 
roku  potom  k  úřadu  artistického  ředitele.  Mahler 
s  neobyčejnou  energií  ujal  se  úřadu  svého  a  zrefor- 
moval  v  krátkém  čase  s  úspěchem  ústav  sobě  svěřený. 
Propustil  všechny  „miláčky  obecenstva",  levnější  síly 
vychoval  si  ke  konsolidaci  ensemblů  i  repertoiru  a  šlen- 
drián i  zlotřilou  disciplinu  na  scéně  a  v  zákulisí  vyplenil 
tím,  že  staral  se  o  jeviště  neméně  pečlivě  než  o  orchestr. 
Nezkráceným  provedením  „Nibelungů",  s  c  e  n  i  c  k  y  nad 
jiné  zdařilým,  zastínil  Richtera,  jemuž  vjel  tímto 
skutkem  nepozorovaně  za  jeho  zády  do  monopoliso- 
vaného  mu  revíru.    Zde  učiněn  počátek  konfliktu  .  .  . 

Mahler  sice  na  dále  nedotekl  se  působiště  Rich- 
terova v  opeře  až  v  této  saisoné  přestudováním  „Mistrů 
pěvců  norimberských";  ale  pochlebnou  a  jizlivou 
proti  soupeři  svému  kritikou,  již  vynucoval  si 
jako  ředitel  opery,  dohnal  již  loni  Richtera  k  resignaci 
—  na  dirigentství  filharmonických  koncertů.  V  tom 
směru  Richter  se  zklamal,  spoléhal-li  krom  přízně 
obecenstva  na  podporu  žurnalistiky,  že  dostane  se  mu 
ihned  satisfakce  ujištěním  větší  jeho  výše  nad  Mahlerem 
na  tomto  poli.  Mahler  již  pro  svůj  semitský  původ 
lavorisován  byl  židovským  časopisectvem  a  Richter 
musil  vzíti  jen  zavděk  demonstracemi  pořádanými 
k  jeho  oslavě  —  v  opeře.  Tu  nadešel  však  okamžik, 
kdy  změřeny  mohly  býti  síly  obou  dirigentů  —  pro- 
vedení „Deváté"  Beethovenovy. 


Nic  nelze  představiti  si  na  světě  dokonalejšího 
než  Richterovu  interpretaci  Beethovena  a  Wagnera. 
Je  tak  grandiosní  ve  svém  celku,  že  posluchač  podává 
se  jí  s  dechem  ztajeným,  nikdy  nemoha  ani  speciální 
pozornost  obraceti  k  detailům.  Pro  nás,  již  jsme  slyšeli 
v  Praze  „Devátou"  pod  Mahlerem  v  loňském  cyklu 
Wagnerové,  bylo  zvláště  zajímavo,  obstojí-li  v  chou- 
lostivé úloze  před  Richterem?  Pozorovali  jsme  totiž 
tehdy  velikou  řadu  schválností  v  jeho  řízení,  které 
netýkaly  se  jen  nemístné  hledavosti  v  jednotivostech 
na  škodu  jednolitého  celku,  čímž  velká  „Devátá" 
činila  dojem  malé,  ale  povážlivých  změn  instrumentace. 
Ký  div,  že  veVídni  Mahler  prohrál  bitvu  proti  Richterovi. 
Kritika  vytýkala  mu,  že  Beethoven  je  zjevením,  na  něž 
věříme,  nebo  nevěříme,  ale  zjevení  že  nelze  pojímali, 
jemu  že  nutno  se  podrobovali.  Mahler  sice  ve  zvlášt- 
ním spise  ospravedlňoval  se  podvratným  důvodem,  že 
prý  Beethovenovi  pro  „dlouholetou  hluchotu  chyběl 
nezbytný  kontakt  s  realitou,  se  zevním,  fysicky  znějícím 
světem",  začež  dostal  od  kritiků  zaslouženou  šňupku, 
„že  Beethoven  ve  svém  nitru  slyšel  tisíckrát  zřetel- 
něji a  ostřeji  než  nejmodern  5jší  dirigenti,  těšící  se  co 
nejlepší  uspůsobenosti  svého  ucha." 

V  tomto  momentu  nejlepšího  dostiučinéní  vnitřního 
mohl  rozloučiti  se  Richter  s  vídeňským  postavením 
svým,  hmotné  nad  jiné  skvělým,  a  je  věru  potěšitelno, 
že  slavný  dirigent  veliké  svoje  umění  šířiti  bude  pouze 
na  koncertním  podiu  —  i  bez  filharmoniků  vídeňských, 
kteří  jedině  zásluhou  j  e  h  o  propracovali  se  na  nejlepší 
orchestr  celého  světa. 

Vídeň,  která  dala  se  neodůvodněně  oslepili  Mahle- 
rem jako  koncertním  dirigentem  a  nyní  teprve  protírá 
si  zrak  nad  nenadálou  ztrátou  Richtera,  vrátila  světu  to, 
čím  jedině  mohla  pohonositi  se  před  jinými  velkoměsty. 
Richter  zatím  postavil  se  v  čelo  filharmoniků  berlín- 
ských a  geniálním  provedením  „Deváté"  podrobil  si  již 
sídelní  město  říše,  odkud  s  výtečným  sborem  tímto 
nastoupí  koncertní  cestu,  na  níž  staví  se  koncem  dubna 
také  v  Praze.  Nic  nebylo  by  si  přáti,  než  aby  slavný 
orchestr  s  nejslavnéjším  dirigentem  pojali  do  programu 
též  některou  českou  skladbu,  třeba  Smetanovu  „Vltavu". 
Tím  by  se  okázalo  nejjasněji,  je-li  na  naší  straně 
pravda,  když  vytýkáme  po  léta,  co  zdejší  interpretaci 
orchestrových  skladeb  našich  chybí  k  ideální  výši. 

J.  B. 


Kritika. 

Nešvera:  Ku  slavnému  dni.  Černý:  Lyrické 
skladby,  op.  2,  (Nákladem  Urbánkovým.)  Mladým 
houslistům,  i  těm,  kteří  ještě  nevyšinuli  se  svým  umě- 
ním nad  první  polohu,  věnuje  olomúcký  mistr  sešit 
rozmilých  skladbiček.  Gharakterisuje  v  nich  fase  slav- 
ného pro  dítě  dne :  rozrušený  očekáváním  předvečer 
se  stále  se  vracející  myšlénkou  na  zítřek,  pak  nej- 
vážnější  bod  dne,  obřadnou  gratulaci,  trochu  upjatou  ; 
valčíkem  zavládne  již  volnější  nálada,  čtveračivé  veselí 
se  ponenáhlu  rozproudí,  až  je  čas  ku  spaní  —  dobrou 
noc,  zazpívá  malý  gratulant  v  měkké  melodii  con 
sordino.  Mimo  třídílný  valčík  komponovány  jsou  všechny 
skladbičky  každá  z  jediné,  výrazné  myšlénky,  z  prae- 
gnantního  motivu.    Ten  utkví  malému  virtuosovi  svým 


rhytmem  hned  v  sluchu.  A  jeho  pestré  a  přec  nehle- 
dané, umělé  a  píce  prosté  zpracování  většinou  útvarů 
imitačních  používající,  zpracování  též  po  harmonické 
stránce  sic  prosté  ale  poutavé  a  ušlechtilé  dovede  jisté 
vzbudili  a  zaujati  žákův  zájem •  pro  skladbu.  Prostudo- 
vání tak  přístupných,  snadné  srozumitelných  a  zároveň 
s  tak  značným  uměním  jemné  vypilovanýeh  kousků 
nezůstane  pak  jistě  hez  blahodárného  vlivu  na  rozvíje- 
jící se  mladý  vkus. 

Pan  Černý  podává  II.  sešit  svých  lyrických  skladeb 
též  asi  spíše  adeptům  hudebního  umění,  jichž  tech- 
nická dovednost  je  ještě  as  prostředního  stupně,  dilet- 
tanlum.  jimž  hloubka  tčžší.  obsažnější  hudební  práce 
působí  závrať,  než  vlastním  hudebníkům.  Prostá  melo- 
die, nehledaná,  plynná,  trochu  sentimentální,  trochu 
měkká,  trochu  i  vášnivá,  ale  jen  tak  zcela  lehce  se 
vzrušující,  melodie  v  co  nejpravidelnéjších  periodách 
konstruovaná,  prosté,  přirozeně  harmonisovaná,  rovněž 
zcela  prostě,  bez  nejmenší  stopy  po  nějakém  vedlejším 
samostatnějším  hlasu  doprovázená  —  taká  je  jeho 
právě  rozkvčtlá  pětilístka,  Je  beztrnná  —  trním  jejich 
obtíží,  jak  řečeno,  se  nikdo  nepobodá.  Ale  krása  její 
déle  než  na  jediný  pohled  vás  ve  své  přílišné,  na  chudobu 
hraničící  prostotě  nedovede  upoutat.  Totiž  :  vás  hudeb- 
níky. Dilettant  jistě  mile  se  pobaví  těmito  salonními 
pietami  nejlepšího  druhu.  K.  Hoffmeister. 


Koncerty  v  Praze. 

55.  populární  koncert  dne  4.  března. 

V  popul.  konc.  Umělecké  besedy  představili  se  praž- 
skému obecenstvu  dva  r  ©produkující  umělci,  z  nichž  jeden 
houdista  :  Willv  Bnrmeslr  jest  nevšedních  vlastností,  druhý 
.VI.  Maiei-Mahr  klavírním  virtuosem  značné  dokonalosti. 
Burmestra  předcházela  pověst  —  z  Berlína  —  co  nej- 
ch  valnější,  která  osvědčila  se  býti  odůvodněnou.  Hloubka 
pojmu tí,  promyšlenost  přednesu,  hlavně  v  reprodukci 
polyfonních  skladeb  páriových,  vroucnost  citu,  jakou 
provanuto  bylo  podání  Schubertovy  sonáty  a  Spoluova 
adagia,  stojí  na  prvním  místě;  klidný  ton,  i  ve  výšce 
neomylnou  j  stou  plynulostí  se  vyznačující,  zářící  tech- 
nika  imponují  ovšem  více  širokým  vrstvám.  Jeho  sou- 
druh Maier-Mahr  jest  hráč  uhlazené  akuratesy,  více 
vypočítavý  než  cítící.  Oběma  jsme  vděčni  za  tlumočení 
některých  neznámých  neb  méněznámých  skladeb,  z  nichž 
vytýkáme  klavírní  kusy  Sindingovy,  z  nichž  provedeno 
bylo  z  op.  32.  č.  2.  Vane  z  nich  duch  severu,  zvláštní 
a  vábivý.  ý. 

17.  koncertní  večer  hud.  odboru  „Umělecké  Besedy"  dne  7.  března. 

Výtka,  týkající  se  nedostatečně  prostranných  míst- 
ností, již  učinili  jsme  pořadatelstvu  koncertních  večerů 
U.  15.,  došla  ohlasu.  Poslední  večer  hudebního  odboru 
přeložen  do  místností  Měšťanské  Besedy,  jejíž  prostranný 
sál  hustě  obsazen  byl  hudebními  enthusiasty.  Pozornost 
soustředěna  tentokráte  ku  novicce  slečně  Chudobové, 
pianislce  z  třídy  prof.  Ji nd ř.  z  Káanů,  která  přišla,  aby 
odbyla  si  umělecký  svůj  křest  před  očima  sta  diváků  i 
soudnou  kritikou.  Slečna  Chudobova  vyšinula  se  nad 
všecky  své  kollegyně  ze  třídy  znamenitého  našeho  kla- 
vírního paedagoga.  Nejobtižnější  skladby  technické  zdá 
se  slečna  —  ač  na  újmu  přednesu,  jenž  ostatně  více 
méně   trpí  u  všech  virtuosů,  jimž  hlavním  údělem  jest 
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technika  —  přemáhá  ti  s  lehkostí,  klidem  a  bez  námahy 
tělesné.  Hrála  bravurní  Valše  Caprice  od  Strausse- 
Tanssiga  a  Chopin-Liszt  Xocturno,  jemuž  bychom  byli 
více  oduševnélého  přednesu  přáli.  Slečna  však  odvážila 
se  i  na  obtížnou  Kaanovu  velkou  fantasii  na  Smetanův 
cyklus  „Má  vlast'".  Jest  to  pokus  příliš  odvážný,  mladá 
virtuoska  však  vítězně  vyš'a  z  boje  s  těmi  tisíci  a  tisíci 
not  a  notiček.  Nemůžeme  říci.  že  by  slečna  Chudobova 
dosahovala  v  přednesu  krkolomné  Káanovy  fantasie 
výše  znamenité  a  dopisud  nedostižitelné  její  interpretkv, 
slečny  Urbanové,  která  nesmazatelným  písmem  zapsala 
se  nám  svým  bezvadným  výkonem  v  pamět,  leč  na 
první  pokus  byli  jsme  víc  než  spokojeni.  Ředitel  Picka 
řídil  a  doprovázel  zároveň  vlastní  dámsky  pěvecký  sbor. 
který  nám  není  neznámým  a  jehož  umělecké  přednosti 
jsme  již  několikráte  vytknuli.  Znamenitě  sezpívané,  dobře 
vyškolené  hlasy,  přísná  disciplina  u  píednesu  na  ne- 
patrný pokyn  dirigenta  jsou  znamenité  vlastnosti  Pickova 
dámského  sboru.  Zvláště  Vendlerovými  sbory  uchvátily 
dámy.  V  jeho  sborech  „Starost"  o  milého"  i  .,  Vybéravé" 
jest  mnoho  vzácných  skvostů  lyriky  a  nepochybujeme, 
že  zdomácní  u  všech  pěveckých  sdružení.  V  Bendlově 
poesii  shledáváme  vždy  jemného  básníka,  který  cítil,  co 
psal  a  jehož  zpěv  jímá.  vzrušuje  i  dovede  povzbudit. 
Novou  ukázkou  byla  produkce  pana  J.  Bobka,  který  na 
svůj.  v  orchestru  tak  důležitý,  na  koncertním  podiu 
však,  jako  sólový  nezvyklý  nástroj  fagot,  s  naprostou 
přesností  podal  Trnečkovo  „Scherzo  fant ístique",  které 
skladatel  sám  doprovázel.  Oba  mistři  „Českého  tria" 
profesoři  Hoffmeister  a  Váška  sehráli  s  umé^ckou  ji- 
stotou Griegovu  Sonátu  pro  violoncello.  -eífc. 

Koncertní  večer  Malostranské  Besedy  dne  10.  března. 

Pořad:  Kovařovic:  Můj  první  máj  („Mal.  pév.  krou- 
žek"). Mozart:  První  věta  z  klav.  kvartetla  G-mol,  pp. 
Pihert  (klavír).  Horák  (housle),  Půlpán  (viola),  Malo- 
stranský (cello).  Novák:  „Kukačka",  „Když  jsme  se  lou- 
čili", Taubert:  „Ptáče"  (sl.  Pihertova).  Hasselmius: 
Ballada  (As-mol)  pro  harfu,  (p.  Zelený).  Bendi:  „Umlknul 
šumot  na  lesích"  („Malostr.  pěv.  kroužek").  Goltermann: 
Koncert  pro  cello  (Malostranský).  Adam:  Árie  z  opery 
„Giralda"  (sl.  M.  Pihertova).  Hummel:  Fantasie  a  Im- 
promptu (Des-dur)  na  harfu  (p.  Zelený).  Bendi:  „Na 
rozloučení"  („Malostr.  pěv.  kroužek"). 

Druhý  řádný  koncert  „Hlaholu"  v  Rudolfině  dne  2+.  března. 

Pražský  „Hlahol"  zařadil  v  dlouhou  řadu  svých 
výkonů,  z  nichž  mnohé  eítati  jest  jako  veliké  hudební 
události  našeho  musikálního  žití.  reprodukci  nového, 
těžkého  díla.  Berliozovo  Requiem,  kus  titanské  práce, 
provedeno  řízením  prof.  Knittla  před  lety.  Tentokráte 
seznámil  nás  týž  dirigent  s  druhým  velikým  dílem 
francouzského  mistra  na  církevní  text  „Te  deum"  kom- 
ponovaným. 

V  pohnutých  dobách  let  osmačtyřicálých  zaměst- 
návala mysl  výbojného  novotáře  veliká  idea.  či  :  po- 
névač  v  malém  nikdy  nekoncipoval  —  zvlášt*  veliká 
idea.  Chtěl  v  rozsáhlém  epicko-dramatickém  díle  vy- 
líčit válečnou  slávu  prvního  konsula.  Plánu  toho  pro- 
vedl však  skutečně  jediný  jen  díl  :  „Te  deum"  pro  tři 
sbory,  orkestr  a  varhany.  Věnoval  skladbu  Napoleo- 
novi III.  ke  korunovaci.  Poprvé  provedena  byla  s  appa- 
rátem  as  900  lidí  r.  1855.  ve  chrámě  St.  Eustache. — 
Neoznačil  jsem  „Te  deum"  úmyslné  jako  skladbu  cír- 
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kevní,  nýbrž  jen  „u.i  církevní  Lexl  komponovanou". 
Kdo  zná  jen  poněkud  mistra,  všemi  svými  kořeny  ve 
své  době  tkvícíbo,  typ  romantika  revolucionáře,  bouřli- 
váčka  nových  dob,  stojícího  v  nejpříkřejším  odporu  ke 
všem  tradicím,  analogon  hudební  k  oněm  malířům  ro- 
mantikům, kteří  s  Delacroixem  v  čele  zuřivě  potírali 
klassicismus  Davidův,  kdo  zná  poněkud  povahu  oněch 
desítiletí  kvasu  a  bouří,  ten  nebude  na  okamžik  na 
pjchybách,  jaké  stanovisko  Berlioz  vůči  liturgickému 
textu  zaujal. 

Doba  jeho  tíhla  ku  velikému,  kolosálnímu,  obrovi- 
tému. Text,  zpívající  slávu  boží,  připouštěl  zpracování 
v  nadměrných  rozměrech  :  mohl  býlí  ve  své  síle  pod- 
kladem skladbě  velikolepé,  ohromující  ve  své  velikosti, 
hrozné  ve  své  velebě,  příšerné  ve  své  slávě.  —  A  doba 
jeho  byla  dobou  velikých  kontrastů,  nejsmélejších  anti- 
thes.  Ty  v  latinském  textu,  jimi  oplývajícím,  najiti  a 
co  nejmarkantněji  zhudebniti,  bylo  další  Berliozovou 
snahou.  Všeobecné,  povšechně  charakterisovaný,  fugo- 
vaný  první  díl  otevírá  dílo.  A  pak  slaví  pána  kůrové 
andělští  s  apoštoly  a  vyznavači :  církev  vítězná.  Proudy 
zlatého  světla  lámou  se  v  modravých  dýmech  kadidla. 
A  hned  kontrast  k  tomu  jásotu  :  vzdechy  duší  v  očistci, 
jich  lkáni,  stále  mocněji,  d  ň  tkli  v  é  j  i  se  ozývající.  A  pak 
započne  lidstvo  své  hymny.  Vřelé  tenorové  solo  tvoří 
zde  zase  kontrast  ke  zvukovým  massám,  v  něž  široce 
se  byl  rozlil  díl  čtvrtý.  Závěreční  věta  skladby 
skytla  Berliozovi  vítanou  jistě  příležitost,  pustili  uzdu 
své  náklonnosti  ku  hroznému,  děsivému,  příšernému  — 
náklonnosti  rovněž  pro  celou  dobu  tak  význačné!  Vzpo- 
mínka na  hrůzy  posledního  soudu  :  „Judex  crederis  esse 
venturus"  je  tak  mocná,  působí  tak  silně,  že  vtiskne 
ráz  celému  oddílu.  Z  temných,  mračných  harmonií 
smutného  b-moll  hřímají  nám  v  sluch  třeskotné  fanfáry 
trub,  ku  vzkříšení  volajících.  Celé  laviny  tonů  řítí  se 
na  nás  za  kovového,  příšerného  praskotu.  A  v  to  mísí 
se  výkřiky,  steny,  úpění  :  „in  te  domine  speravi,  non 
confundar  ..."  Ne  důvěrné  :  „v  tebe  doufal  jsem, 
Hospodine,  a  nebudu  zatracen"  —  ale  skoro  výhrůžné: 
„bože  či  satane,  prokletí  tobě,  zatratíš-li  mne!"  Mod- 
litba zoufalství,  zvrhující  se  v  rouhání.  Te  deum  a 
ďábelská  černá  mše.  Hymny  nebeských  kůrů  a  pustý, 
oigiastický  sabbath  čarodějek.  Hudba  „v  níž  si  serafínů 
pění  padá  s  kletbou  pekel  do  objetí"  .  .  . 

Stejně,  jako  v  pochopení  textu  pracoval  Berlioz 
po  obvyklém  svém  spůsobu  silnými,  příkrými  kontrasty 
i  ve  vnější  faktuře.  Zase  zcela  ve  směru  svojí  doby. 
Malebnost,  pestrost  za  každou  cenu,  třeba  nescelená, 
nejednotná,  třeba  na  úkor  harmonické,  klidné  krásy. 
Ci  :  ne  jí  na  úkor,  ale  na  vzdory.  Zbožné,  vázané 
zvuky  varhan  a  proti  nim  pronikavý  třeskot  trompet ; 
s  výše  se  linoucí,  zářící  pruhy  světelné  vysokých  hou- 
slových poloh  a  proti  nim  těžké,  massivní,  hrobové 
duté  harmonie  fagotů,  dřevěné  harmonie  v  nejhlubších 
polohách.  Nebeské,  měkké  azury  a  krvavě  íudé  purpury  : 
nejzářivéjší  běl  a  nejnižší,  nejtmavší  tóny  černi.  Jasy 
tropických  polední  a  tmy  severních  nocí.  —  A  při 
tom  geniální  bezstarostnost  o  možnost  provedení  a  bez- 
příkladná bezohlednost  zejména  ve  využití  objemu 
zpěvních  hlasů  .  .  . 

Provedení  takého  díla  bylo  jistě  ohromnou  úlohou. 
Dirigent,  který   řídil  je  s  nemnoha  jisté  orchestrálními 


zkouškami,  musil  byt  každé  noty  v  partituře  mocen. 
Propracování  partií  sborových  bylo  dokonalé,  zejména 
působilo  pianisimo  a  capella  „fiat  misericordia  tua 
super  nos"  čarovné.  Pan  Krtička  vřele  a  hudebně  s  roz- 
vahou provedl  krásné  své  tenorové  solo,  prof.  Klička 
vzorné  zabral  obšírný  part  varhanní.  Dosíci  všech 
skladatelem  zamyšlených  effektň  a  nuancí  v  orchestrál- 
ním průvodu  ovšem  při  několika  málo  zkouškách  (či 
pouze  jediné?)  nebylo  možno,  jako  nebylo  možno  do- 
síci žádoucí  jemnosti  zvukové  v  orchestru. 

Jako  první  číslo  koncertu  proveden  Brachův  mužský 
sbor  s  orchestrem  „Bímská  panychida".  Dílo  vyznaču- 
jící se  veh-bné  klidnou  náladou,  pěknou,  ušlechtilou 
prací,  dobře  rozvinutými  gradacemi,  sonorností  zvuku. 
Invence  myšlénková  neplyne  tu  autoru  však  ani  příliš 
bohaté,  ani  není  z  míry  rázovitá.  Český  text  skladby 
má  se  skvělou,  barvitou  rhetorikou  veršů  Linggových, 
tuším,  pramálo  společného. 

Provedení  i  této  skladby  poutalo  jistým  zájmem. 
Ale  očekávání  velikých  věcí  budoucích  nedalo  as  mno- 
hému, a  jako  i  mně,  plně  a  soustředěné  ji  zažiti. 

K.  Huffmeister. 

Koncert  v  Konvikte  28.  března. 

Do  Konviktského  sálu  uchylují  se  obyčejně  koncertní 
hosté  z  říše,  kterým  dobře  povědom  ráz  Budolílnské 
dvorany.  Semitské  publikum  separuje  se  rádo,  a  oddává 
se  svým  požitkům  jen  tehdy  s  pravou  vervou,  neruší-li 
ovzduší  ohlas  — -  českého  slova  !  Do  koncertu  jsem 
zašel  jen  tak  namátkou;  zlákaly  mne  strašná  čeština 
programům  a  naprosto  nemusikální  programm.  Dva 
členové  teplického  lázeňského  orchestru  vyjeli  si  do 
Prahy,  přispěli  svým  uměním  ku  zachování  německé 
državy  zdejší.  Violoncellista  pan  Willy  Deckert  hrál 
z  Locatelliovy  sonáty  jen  I.  větu  (ostatní  mu  snad  byly 
trochu  trnité),  z  Collermamiova  koncertu  I.  a  II.  větu, 
Chopinovo  noklurno,  od  Poppera  Tanec  vil  a  Píseň 
přástevnic,  pak  Gervaisovu  fantasii  na  Schubertovo 
thema  ve  vlastní  úpravě.  Pan  Bappoldi  vytasil  se  s  IX. 
houslovým  koncertem  od  Spohra,  II.  včtou  s  houslo- 
vého koncertu  Wicniawského  a  pak  korunoval  svou 
hru  zuboženými  Paganiniho  variacemi  na  rakouskou 
hymnu.  Hra  obou  pánů  byla  asi  tak  prostřední,  jako 
jejich  čeština.  To,  co  podal  p.  Deckert  na  violoncellu, 
uslyšíme  stejné  pěkné,  ne-li  lépe  od  každého  žáka 
IV.  ročníku  naší  konservatoře.  Ton  trhaný,  úzkostlivě 
se  struny  vynucenýj  rozmazané  předivo  passáží,  chudý 
myšlénkový  obsah  a  neumělecký  výběr  skladeb  stačí 
snad  na  dobrého  členi  pravšedního  orchestru.  Na 
samostatné  vystoupení  však  je  pan  Deckert  trochu  příliš 
sláb.  A  pan  Bappoldi  předstihoval  se  se  svým  spolu- 
hráčem —  ve  slabostech  !  —  Ubohý  Paganini  — ■  jistě 
se  v  hrobě  obrátil.  Nebyl  by  pro  Prahu  tento  koncert 
neštěstím,  kdyby  neměl  jiného  —  vážnějšího  pozadí. 
Asi  50  lidmi  „nabitém"  sálu  se  šuškalo,  že  p.  Deckert 
uchází  se  o  místo  professora  violoncella  při  pražské 
konservatoři  !  !  A  přítomnost  některých  rozhodujících 
činitelů  zdála  se  nás  v  tom  utvrzovati.  Nevěříme  tomu 
však  ani  po  famosním  koncertu  p.  Deckertově  !  Snad 
mínila  fáma,  že  p.  Deckert  hodlá  se  zdokonaliti  ve  hře 
na  violoncello  na  pražské  konservatoři.  Tomu  bychom 
ochotně  uvěřili  !  P.  Deckertovi  by  to  šlo  jen  k  duhu. 
Ostatně  jsme  klidni.  Stará,  slavná  povést  konservatoře, 
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ryzí  umělecké  a  spravedlivé  tendence  ředitele  pana 
Bennewitze,  kterému  vážnost  a  umělecká  zdatnost  ústavu, 
jenž.  jím  lak  vysoko  byl  povznesen,  nedopustí,  aby  do 
sboru  profcssorského  vstoupil  zcela  prostřední  neumélec 
jenom  proto,  že  je  Němec.  Slávají  se  však  rozmanité 
náhody,  protož  caveant  consulěs  !  *-Y. 


Národní  divadlo  v  Brně. 

dne  lfl.  března  1900. 

Dnes  ukončena  sezona.  Jako  v  loni  i  letos  bylo 
snahou  ředitelství,  seznámiti  obecenstvo,  pokud  se  opery 
týče,  s  díly  významnými,  hlavně  takovými,  která  na 
menších  divadlech  provozována  býti  nemohou.  Kdežto 
v  dřívějších  volbách  volen  repertoir  výlučně  ze  starších, 
všeobecně  známých  oper,  přih  íženo  zde  také  k  novější 
tvorbě.  Pokud  domácích  oper  se  týče,  nezapomínáno 
na  povinnost  českého  divadla  k  domácí  hudební  lite- 
ratuře. Jména  v  loni  a  letos  nově  provedených  oper 
(Libuše,  Lejlá,  Psohlavci,  Šárka,  U  božích  muk.  Na 
večer  bílé  soboty,  Domácí  cvrček,  Perníková  chaloupka. 
Sábská  královna)  dotvrzují  hořejší  náš  výrok. 

S  povděkem  vítali  jsme  pohostinské  vystoupení  pí. 
Maturové,  primadonny  Nár.  divadla  pražského.  Uměl- 
kyně zpívala  titulní  úlohy  v  Libuši  a  Sábské  královně, 
a  bylo  vystoupení  její  vzácným  požitkem. 

Pro  příští  sezonu  zamýšlí  správa  divadelní  orchestr 
doplnili.  To  by  byl  čin  velikého  významu,  a  nepochy- 
bujeme, že  se  zdaří,  neboť  činitelé,  jimž  na  tom  záleží, 
aby  zde  úplný  český  orkestr  byl  a  kteří  ho  pro  sebe 
také  potřebovati  budou,  slíbili  podniku  tomu  i  finanční 
podporu.  —  vs— 


Městské  divadlo  v  Plzni. 

Benefiční  večer  koncertního  mistra  Eman.  Bastla 
přinesl  zajímavou  operní  novinku  jednoaktovou  operu 
mladého  autora  A.  V.  Horáka  „Na  večer  Bílé  soboty". 
Práci  nelze  upřít  vynikající  nadání  na  dráze  operní 
tvorby,  leč  jakási  nehotovost  vadila  v  celku  předce. 
Mnohé  scény  vtipně  jsou  charakterisovány  a  neminou 
se  účinkem.  Co  nejvíce  vadí  práci  Horákově,  jest  roz- 
vláčnost některých  scen.  V  provedení  nescházela  přesnost 
a  patrná  snaha  pomoci  dílu  k  trvalému  úspěchu.  O  to 
zásluhu  získala  si  slečna  Bottenbergrová  v  úloze  Ma- 
rianky,  která  podala  výkon  roztomilý  jak  herecky  tak 
hlasově.  Pan  Harfner  věnoval  svému  Janu  celé  své 
umění.  Hlas  nmělův  den  ode  dne  roste  a  mo- 
hutní. Lahodný  limbrc  dobře  sloužil  právě  úloze  Janové 
a  mladý  umělec  odnášel  plně  zasloužený  úspěch  večera.*) 
Orchestr  i  sbory  byly  všade  na  místě. 

Pan  beneficiant  sehrál  ten  večer  Bruchův  koncert 
pro  housle.  Umělec  zavděčil  se  nám  tímto  překvapením. 
Pan  Bastl  nepostrádá  ničeho,  co  požadujeme  od  vir- 
tuosů prvního  řádu.  Velkolepá  technika,  oduševněný 
přednes,  jistý  ton  a  umělecké  porozumění!  Bouřlivá 
pochvala  byla  odměnou  umělci  za  jeho  píli.       —  ler 


*)  Jest  jen  litovati,  že  před  časem  nebyla  získána  pro 
Národní  divadlo  dobrá  tato  síla,  kdy  nebyl  p.  Harfner  ještě 
v  Plzni  kontraktne  vázán. 


Zprávy  z  ciziny. 

Dopis  z  Lipska 

17.  předpl.  koncert  v  sále  Gewandhausu.  I.  Weber:  Ouvertura  k  op. 
„Kuryantlie".  Mozart:  Arie  z  „Cosi  fan  tute'"  (Dr.  Walter).  Davidolf: 
Adagio  a  Allegro  ze  4.  koncertu  z  B-moll,  op.  31,  pro  cello  (Wěrsbilovičj. 
Schumann:  6  písni  z  „Básníkovy  lásky".  Baeh:  Air  s  práv.  orch.  — 
IE.  R.  Volkmaun:  Symfonie  čís.  1  D-moll, 

Mohutné  passáže  Webrovy  „Euryanthy"  ve  skvělé 
barvitosti  instrumentace,  plné  svérázných  zvuků  a  tóno- 
vých effektů  v  přesném  a  živém  přednesu  vždy  novým 
jímají  kouzlem.  Druhá  orkestráluí  skladba  večera.  Volk- 
mannova  symfonie,  je  dílo  zářivé  průzračnosti  jímavé 
melodické.  Plné  kontrastů  ve  šťastných  spojích,  plné  har- 
monických názvuků,  otevírajících  daleké  obzory.  Pozoru- 
hodná tato  práce  nedochází  pozornosti,  kterou  zasluhuje. 
Sólisté  večera  p.  Walter  a  p.  Wěrsbilovič  měli  šťastný 
den.  Dr.  Walter,  syn  Gustava  Waltera,  známého  pěvce 
Schubertova,  zpíval  krásným  vyškoleným  tenorem  du- 
mavé  písně  Schumannovy  a  Mozartovu  arii  z  „Cosi  fan 
tute"  způsobem  vynikajícím.  Bouřlivý  potlesk  vynutil 
mu  přídavkem  krásné  „Dostaveníčko"  od  Bich.  Strausse. 
P.  Wěrsbilovič  jest  virtuos  svého  nástroje,  který  zvláště 
velkým  tónem,  plným  šťavnaté  síly  se  honosí.  V  passá- 
žích  jest  hra  jeho  slabší,  postrádá  čistoty  a  jasu.  Z  pro- 
gramu nejpodařenější  byla  Bachova  Air.  Davidova  skladba 
je  trochu  nezáživné  zboží.  Také  srovnáním  trpěl  výkon 
jeho  s  Klengelem  nebo  Beckrem.  Nejšťastněji  zdařila  se 
mu  nešená  místa.  —ka. 

3.  března. 

18.  předpl.  koncert  v  sále  Gewandhauiu.  22.  únor?.  Pořad:  I.  Prant" 
z  Holsteinú:  „Frau  Aventure",  koncertní  ouvertura  (dle  pozůstalých 
skiz  iu^trumentoval  Albert  Dietrich).  Grieg:  Klavírní  koncert  v  A-moll 
op.  16.  (přednesl  A.  SilotiJ.  Berlioz:  Předehra  k  opeře  „Benvenuto  Cel- 
lini'*.  Schubert':  Velká  fantasie  op.  17  v  symfonickém  zpracování  Lisztově 
pro  klavír  a  orchestr  (u  klavíru  SilotiJ.  II.  Schumann  :  Symfonie  v  C-dur 
Čís.  2.,  op  61. 

19.  předpl.  koncert  v  sále  Gewandhausu.  l. března.  Pořad:  I.  Cornclius: 
Ouvertura  k  „Lazebníku  bagdadskému*.  Hermann  Goetz  :  Arie  z  opery 
„Zkrocení  zlé  ženy*'  (pí.  Marie  Gutheil-Sehoderová  z  VýmaruJ  Bizet: 
Orchestrální  suita  „Roma'-  čís.  3.  Písně:  Gustav  Gutheil:  Kinder  de« 
Gliicks.  Schumann:  Národní  písnička.  Brahms:  Xa  aeolskou  harfu.  Wein- 
gartner:  Ševcovská  píseň  (pěla  pú Gutheil-Sehoderová.  Beethoven:  Sym- 
fonie čís.  5  v  C-moll  op.  67. 

Gewandhausské  koncerty  pěstují  občas,  snad  k  vůli 
rozmanitosti,  či  z  piety  retrospektivní  výlety  do  partitur 
zemřelých  komponistů.  U  Holsteina  bezpochyby  jest  to 
též  akt  vděčnosti  za  značný  legát  pro  schudlé  hudeb- 
níky. „Paní  Příhoda"  jest  druhou  a  neukončenou  ouver- 
turou dřevního  důstojníka  a  pozdějšího  skladatele  Hol- 
steina. Hudebně  zvetšelo  dílo  to,  ač  leckdy  neubráníme 
se  živějšímu  vzruchu  dosti  originálních  nápadů.  Není 
to  dílo  žádného  genia,  spíše  solidní  práce  vzdělaného 
hudebníka,  dobře  založená  a  učleněná.  Přikládati  na  ni 
měřítko  dnešní  doby  ovšem  nesmíme,  ač  slušno  do- 
znati,  že  se  honosí  mnohou  zajímavou  myšlénkou,  která 
by  autoru  ani  dnes  nedělala  nečest.  Sólistou  večera 
byl  virtuos  Alexandr  Siloti,  nejznamenitější  ze  žáků 
Lisztových  a  nejpovolanější  jeho  interpret.  Hrál  Griegův 
klavírní  koncert  v  A-moll  op.  lfi.  a  od  učitele  svého 
Liszta  spracovanou  velkou  fantasii  Schubertovu  op.  1  7. 
v  symfonickém  rouše  pro  klavír  a  orchestr.  Koncert 
v  A-moll  op.  1G.  byl  úhelným  kamenem  rozkvétající 
slávy  Griegovy  r.  1879  také  na  půdě  Gewandhausu. 
Obé  skladby  sehrál  Siloti,  který  v  Lipsku  se  těší  určité, 
lichotivé  pověsti,  se  známými  přednostmi  své  Lisztovské 
hry.  Jeho  jemné,  poetické  vypracování,  bohatá,  rhyt- 
mická  invence,  technika  neomylné  jistoty  jsou  nástroje, 
kterými  Siloti   podává  filigransky  dokonale  ciselovanou 
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reprodukci  skladby.  Bouřlivý  byl  jeho  úspěch,  snad  po- 
dobný onomu  z  r.  1883,  který  v  Lipsku  snesl  první 
vavříny  na  půdě  mimoruské  charkovskému  rodáku. 

V  obvyklé  přesnosti  stylu  a  pečlivé  práci  prove- 
deny byly  ostatní  skladby  večera.  Účinná  Schumannova 
symfonie  v  C-dur  působila,  jako  vždy,  dojmem  mo- 
hutným, stejné  i  Berliozova  ouvertura  k  „Benvenuto 
Cellinimu"  svou  nezvyklou  instrumentací,  kontrapunkti- 
ckými  zvláštnostmi  a  bizarní  rozmanitostí  myšlének. 

Podivné  zahrává  osud  se  skladbami  Petra  Corhelia. 
Jeho  komická  opera  „Lazebník  bagdadský"  byla  uve- 
dena na  scénu  r.  1858  ve  Výmaru  a  propadla.  Liszta, 
jehož  chránéncem  byl  Gornelius,  to  prý  rozčililo  tou 
měrou,  že  opustil  Výmar.  Také  v  Lipsku  byla  opera 
dávána  s  poněkud  lepším  úspěchem.  Pokud  osoba 
Lisztova  tomuto  úspěchu  prospěla,  náleží  historii  hudby, 
nám  dnes  na  tom  nezáleží.  Ouvertura  Corneliova  činí 
dojem  díla  nabubřelého,  které  při  své  rachotivé  instru- 
mentaci  nemůže  vyvolati  nikdy  náladu  komickou  a  při- 
praviti  na  komickou  operu.  Jest  to  veliký  bombast, 
který  působí  směšné,  bez  velkého  myšlénkového  obsahu. 
Obecenstvo  nevědělo,  co  má  si  o  dílu  pomysliti ;  zůstalo 
vlažno.  Tím  živější  a  upřímnější  byl  úspěch  suity  Bi- 
zetovy  „Roma".  Známá  jemná,  krajkářská  práce  (sit 
venia  verbo)  Bizetova,  všecky  přednosti  jeho  svěží,  poe- 
tické a  jakoby  rosné  nadýchané  a  všemi  barvami  spektra 
hrající  hudby  balletní,  jeho  skvělá  instrumentace :  to  vše 
je  v  této  suitě  k  plné  platnosti  přivedeno.  Dílo  nese 
název  „Roma",  protože  tam  bylo  vytvořeno,  ale  s  Ří- 
mem snad  až  na  poslední  myšlénky  suity  nemá  nic 
společného,  což  mu  však  nevadí.  Je  to  Bizet!  A  jeho 
„Roma"  vyžaduje,  aby  v  orchestru  seděl  umělec  vedle 
umělce.  Provedena  byla  suita  skvostné,  a  obecenstvo 
přímo  bylo  elektrisováno. 

O  Beethovenové  páté  symfonii  netřeba  šířiti  slov. 
Ona  i  její  reprodukce  mají  svůj  určitý,  ustálený  zde 
ráz.  Pěkné  se  poslouchal  zpěv  pí.  Schoderové,  která 
je  nám  z  divadelních  návštěv  známa  a  zde  se  těší  jisté 
cblibé.  Také  na  koncertním  podiu  stržila  hojného  po- 
tlesku zvláště  za  árii  „Die  Kxaft  versagt"  z  opery 
„Zkrocení  zlé  ženy"  od  Goetza,  nejlepší  to  opery  na- 
daného, ale  záhy  zesnulého  skladatele,  která  všude 
v  Německu  se  dávala  s  velkým  úspěchem  a  patří  k  nej- 
lepším  dílům  posledních  30  let.  Weingartnerova  „Šev- 
covská" musela  být  opakována.  —/ca. 

20.  předpl.  koncert  v  sále  Gewandhausu  8.  března  t.  r.  I.  Brahms: 
Symfonie  cis.  1.  v  C-moll,  op.  68-H.  Dvořák  :  Houslový  koncert  A-moll 
op.  53.  (Sauret).  Liszt :  Episoda  z  Lenauova  „Fausta"  čís.  2.:  Tanec  ve 
venkovské  hospodě.  Bafl]  Die  Liebesfee.  Charakterní  skladba  pro  sólové 
housle  a  malý  orchestr  (Sauret).  Beinecke:  Ouvertura  k  opeře  „Král 
Manfred"  op.  93. 

Konečné  jsme  se  toho  dočkali,  že  uslyšeli  jsme 
na  Gewandhauských  koncertech  českou  skladbu.  Pri- 
marius  českého  kvartetta  Karel  Hoffmann  hrál  zde 
přede  dvěma  roky  Dvořákův  houslový  koncert.  Emile 
Sauret  je  houslista  vynikajícího  jména,  jehož  umění 
nezadalo  si  v  ničem  srovnáváním  a  reminiscencemi 
s  Hoffmannem.  Krásný,  zvučný  tón  tvořený  s  virtuosní 
lehkostí,  plná,  bezstarostná  jistota  v  pasážích,  dyna- 
micky přesný  smyk,  jsou  přednosti  hry  po  virtuosní 
stránce  skvělé  a  pojetím  oduševnčlé.  Překrásné  půso- 
bily reprodukované  myšlénky  Lisztovy  originální  skladby. 
„MelisloIVlský  valčík"  jest  skladba  Lisztovsky  svérázná, 
plná   originálních,    harmonických    obratů,  neobyčejné 


koloristické  síly,  sršivé  instrumentace,  a  opravdu  mefisto- 
felským  dojmem  faustovského  zabarvení,  ledvím  otřásající. 
Sauret  ji  sehrál  ohnivě  a  oživil  tepem  nového  života 
prastarou  a  vždy  mladistvou  fabuli  o  doktoru  Faustovi. 
„Vílu  lásky"  Baffovu  z  repertoiru  Sarasata  sehrál 
Sauret  brillantní  hrou.  která  reprodukci  Sarasatové 
v  ničem  nezadala.  Dvé  velká  orchestrální  díla  zahajující 
a  uzavírající  koncert,  připravila  návštěvníkům  umělecký 
požitek.  Brahmsova  G-moll  symfonie  jest  mohutná 
stavba,  důstojná  devíti  hudebních  pyramid  Beethoveno- 
vých. Gigantické  tvary  skvělé  harmonie,  báječné  kouzlo 
orchestrální  zvukomalby,  velkolepost  myšlének  unášející 
symfonické  dílo  romantika  Brahmsa  v  místo,  kam  do- 
stoupili jen  největší  hudební  geniové.  Často  srovnávají 
Brahmsa  s  Brucknerem,  a  dávají  Brucknerovi  přednost 
před  Brahmsem ;  neprávem  !  Romantický  rys  Brahmsovy 
hudby,  jeho  velikost  v  prostotě  a  jednoduchosti  formy 
blíží  se  Beethovenovi  více.  než  Brucknerova  skvělá 
přediva  barevných  osnov  tónových.  Oba  pak  jsou  stejně 
vroucího  citu.  Srovnání  a  odvažování  dvou  individualit 
trochu  nedůstojné.  Obsažné  dílo  Brahmsovo  provedeno 
bvlo  skvěle,  dokonale.  Stejné  péči  a  píli  těšila  se  Rei- 
neckova  ouvertura  ku  „Králi  Manfredu".  Krásné  my- 
šlénky, žárný  cit  ve  víru  originální,  barvité  instrumen- 
tace, plné  nových  neznámých,  zvukových  effektů  dýchají 
z  tohoto  svěžího,  vonného  květu  hudební  musy  Rei- 
neckeovy,  jehož  provedení  v  pozdní  hodině  jako  rosou 
osvěžilo  umdlelou  pozornost.  Krásný  dojem  koncertu 
zvýšen  byl  provedením,  jemuž  věnuji  ku  konci  několik 
slov.  Nikisch  studuje  s  neúmornou  pílí  a  vypěstil  or- 
chestr dokonalé  souhry.  Technicky  nelze  vytknouti  nej- 
menší.  Pojetím  však  odchyluje  se  ne  vždy  ku  prospěchu 
skladeb  od  tradicionelních  výkonů  proslulých  dirigentů. 
A  leckterá  nuance  myšlénková  zanikne  udušena  snahou 
po  technické  reprodukci  Nikischovou  taktovkou  svérázné 
vedeného  orchestru.  Ovšem  jsou  uvedené  poznámky 
druhu  zcela  subtilního,  ba  možno,  že  jen  osobního. 
Nikisch  a  jeho  orchestr  zaslouží  si  plnou  míru  chvály, 
kterou  jim  též  vzdávám.  — Jca 


Koncertní  přehled  venkova. 

Blevice.  KoncerL  pořádaný  Václavem  Brtníkem  dne 
16.  dubna.  Z  pořadu:  Filipovský :  Slavnostní  předehra 
(Městská  kapela  ze  Slaného  říz.  A.  L.  Vymetala). 
Wagner:  Romance  z  „Tannhausera", ■  Khodl :  „Vzpo- 
mínka" a  Chopin  :  „Nocturno"  pro  kontrabas  (p.  Ku- 
chyňka). Bendi  :  „Zrazená"  a  „Ó  byl  to  krásný  sen" 
a  Vymetal  :  „Výstraha"  (p.  Manšinger).  Cajkovský  : 
Valčík  pro  klavír  (skladatel  Pospíšil).  Smetana-Ondříček  : 
Fantasie  na  motivy  „Prodané  nevěsty"  pro  housle 
(Em.  Ondříček).  Kuchyňka  :  Fantasie  na  národní  písně 
pro  kontrabas  (skladatel).  Weiss  :  „Blatácké  písně" 
(p.  Manšinger).  Mendelssohn  :  „Píseň  beze  slov"  a 
Moszkowski :  „Air  de  ballet"  pro  klavír  (p.  Pospíšil). 
Lubin  :  Sextett  z  op.  „Lucie  di  Lammermoor"  pro 
housle  bez  prův.  (Em.  Ondříček).  (Klavírní  průvod  : 
Pospíšil  a  Vymetal.) 

Brno.  Koncert  íilharmon.  spolku  „Beseda"  dne 
L.  dubna.  Dirig.  Bud.  Beissig.  Pořad:  Jeremiáš :  Geský 
prapor,  smíš.  sbor.  Trneček:  Fantasie  na  Schubertovy 
písně    pro    harfu    (pí.   Nebeská-Kličková).  Starořecké 

2 


114 


zpěvy  s  průvodem  harfy.  Musorgskij :  Záhuba  Senna- 
cheribova.  Smíš.  sb.  Útěcha  a  Klička :  Nollurno  pro 
harfu  (pí.  Nebeská-Kličková).  i\ íížkovský  :  Rozchodná. 
Muž.  sb.  Saint-Saěns  :  Fantasie  pro  harfu  (pí.  Nebeská- 
Kličková). 

Budějovice  Č.  Koncert  hudebního  odboru  „Ná- 
rodní jednoty  Pošumavské"  dne  1.  dubna.  Dirig.  Dr. 
Švanda.  Z  pořadu  :  Lortzing  :  Ouvertura  k  op.  „Car  a 
tesař".  Bériot  :  Houslový  koncert  č.  9.  Dvořák:  Slo- 
vanský tanec  cis.  1.  Fibich  :  Adagio  a  Scherzo  ze 
smyčcového  kvartetta  op.  8.  Kovařovic :  Mazu  řka. 

Hora  Kutná.  Klavírní  večer  pianistky  slečny  Noemy 
Jirečkové  pořádaný  zpěv.  spolkem  „Tylem"  dne  11.  bře- 
zna. Z  pořadu  :  1.  Bach-Liszt :  Variace  na  motiv  kan- 
táty „Pláč  a  žal"  (koncertistka).  Bendi  :  Hvězdičky  a 
Grieg  :  Byl  krásný  letní  podvečer  (p.  Bubáček).  Chopin : 
Ballada  G-moll.  Berceuse.  Grande  Valše  (koncertistka). 
II.  Clinka-Balakirev  :  Skřivánek.  Dvořák  :  Furiant.  Sme- 
tana :  Slepička  (koncertistka).  Národní  písně  (pan  Bu- 
báček). Liszt  :  12.  rhapsodie  (koncertistka).  Klavírní 
průvod  :  p.  J.  V.  Jandera. 

Hradec  Králové.  Koncerty  „Filharmonie"  ve  dnech 
31 .  března  a  1 .  dubna.  Dirig.  M.  Nepeřený.  Pořad  :  Dvořák: 
„Vodník",  symf.  báseň.  Brahms:  Písně  pro  žen.  sbor 
s  prův.  dvou  rohů  a  harfy.  Humml  :  Fantasie  A-mol 
pro  harfu.  Grieg  :  „Před  branou  klášterní"  .  pro  ženský 
sbor,  sopránové  a  altové  solo,  varhany  a  orchestr. 
Beethoven  :  Symfonie  G-moll.  (Spoluúčinkuji :  virtuosita 
na  harfu  pí.  Schulzová-Mařáková,  pí.  Pazourková  a 
dámská  pěvecká  jednota  „Eliška".) 

Litomyšl.  Koncert  pěveckého  spolku  „Vlastimil 
dne  1.  dubna.  Pořad:  Meyerbeer:  Žalozpěv  žebrácky 
z  op.  „Prorok"  (si.  Stocká).  Bendi:  Zpěv  Almamenu 
z  op.  ..Lejla"  (p.  Stocký).  Picka:  „Bratři,  dále!" 
muž.  sb.  Bizet :  Habanera  z  op.  „Carmen"  (sl.  Stocká). 
Weis  :  „Blaťácké  písně"  (p,  Stocký).  Křížkovský  :  „Roz- 
chodná", muž,  sb.  Vymetal  :  „Já  v  snách  tě  viděl"  a 
Novotný  :  „Koření  pro  ženění"  (sl.  Stocká).  Bendi  : 
Dvojzpěv  z  op.  „Lejla"  (p.  Stocký  a  sl.  Stocká).  (Kla- 
vírní průvod:  slč.  Kummerová  a  Zornigová.) 

Lublaň.  Hudební  večer  „Národně  Štionice"  dne 
20.  března.  Pořad  :  Dvořák :  Klav.  kvartetto  z  Es-dur. 
Kal  l  an  :  Ukolébavka  pro  housle.  Gajkovský  :  Andante 
cantabile  z  D-dur  kvartetta  a  Beethoven  :  And.  canta- 
bile  z  A-dur  kvartetta.  Kaftan  :  Barcarolla  pro  housle. 
Dvořák :  Dumky.  Trio.  (Účinkující :  sl.  M.  Pugliesi  a 
pp.  Martecchini,  inž.  Kaftan,  Dr.  Pugliesi,  Reitter  a 
učitel  Čížek.) 

Nechanice.  „Puškinův  večer"  pořádaný  zpěváckýin 
spolkem  „Hlahol"  dne  1.  dubna.  Pořad:  Dvořák:  Slo- 
vanský tanec  č.  8.  pro  orchestr.  Smetana  :  Zpěv 
Blaženky  z  „Tajemství"  a  Pivoda:  „Proč  si  k  nám 
Jeníčku  nepřišeu"  (sl.  Součková).  Přednáška  o  životě 
A.  S.  Puškina.  Schubert :  Kvartet  z  d-moll  (pp.  Pazderka, 
Bidlo,  Suk  a  Beiniš).  Puškin :  „Kavkazský  zajatec"  (sl. 
Matéjovská).  Bendi:  „Sousedské",  smíš.  sbor.  Puškin: 
„Husar"  a  „Zima"  (sl.  Suchá).  Gajkovský  :  „Píseň  beze 
slov"  a  Přibík  :  „Buské  zastaveníčko",  pro  smyčc. 
orch.  Nápravník:  Ctverylka  na  ruské  písně,  muž.  sbor. 
Dvořák  „Dumka"  a  „Romance"  (smyčc.  kvartetto). 
Hrazdíra:  Vínek  z  písní  slezských.  Smíš.  sbor.  Malát: 
„Furiant"  pro  orchestr. 


Paka  Nová.  Zpěváčky  spolek  „Hlasoň"  provedl  při 
Josefské  zábavě  dne  18.  března  vtipnou  operetu  Kleri- 
kovu „Pylades  bez  Oretka"  čili  „Ifigenie  v  Lanškroune". 
Jest  to  jedna  z  lepších  prací  z  oboru  komiky  a  pevným 
nastudováním  dostalo  se  jí  co   nejpříznivějšího  přijetí. 

Plzeň.  Při  koncertě  „Odboru  plzeňského  Hlaho'uu 
dne  4.  března  koncertoval  virtuos  na  kontrabas  p.  V. 
Kuchyňka  z  Prahy  s  neobyčejným  úspěchem.  Všechna 
sólová  čísla  byla  odměňována  bouřlivým  potleskem. 
Nejvétšího  úspěchu  doznalo  mistrné  duetto  pro  kontra- 
bas a  housle,  vlastní  to  práce  koncertistova  a  nikoli 
tudíž  duetto  z  Lohengrina  jak  mylné  některé  kritiky 
byly  zaznamenaly.  V  něm  znamenitým  partnerem  byl 
mu  ředitel  N.  Kubát.  Okouzlující  divy  virtuosity  vložil 
umělec  do  své  skladby  „Husitská  fantasie",  která 
v  každém  směru  podávala  důkazy,  že  je  Kuchyňka 
umělcem  prvního  řádu,  umělcem  hors  concours. 
Technické  obtíže  nezanechávají  zde  žádné  stopy  něja- 
kého namáhání,  každý  ton  v  riejvélší  hloubce  i  výšce, 
i  v  té  -největší  rychlosti  je  čistý,  pružný  a  jadrný, 
flageolety  ve  dvojhmatech  rychle  za  sebou  následující 
vynikají  silou  a  zvonivou  čistotou  i  dvojhmaty  plných 
lonův  okouzlují  naprostým  souladem  a  vlévají  se  do 
drobných  staccatových  zrnek  tónových  efektem  a  účin- 
ností neobyčejnou.  Pro  neustávající,  bouřlivý  potlesk 
musil  umělec  přidali  několik  drobných  skladeb.  Uchva- 
cující Khodlovu  „Vzpomínku"  byl  nucen  opakovali. 
Úspěch  byl  pronikavý. 

Prostějov.  V  neděli  dne  i.  I.  m.  přednesl  odborný 
učitel  p.  Soldán  ve  spolku  „Vlastimil"  ukázky  o  tvoření 
písní  prostonárodních,  opěvujících  lásku  za  různých  okol- 
ností a  sice  nad  míru  zdařile  doplňuje  slova  svá  ihned 
případnými  slokami.  Po  přednášce  zahráli  na  pianě  slč. 
J.  Wimmerova  s  p.  Ambrosem  suitu  op.  46.  E.  Griega, 
jejíž  uměleckým  provedením  poskytnut  byl  obecenstvu 
nevšední  požitek. 

Rokycany.  Předná-kové  večery  spolku  „Hálek" 
dne  10.  března:  Ze  staroslavného  Chodska  (proť.  J. 
Hruška.)  Káan  :  Toman  a  lesní  panna.  Melodram.  (Před- 
nesl :  prof.  Bélský,  u  klavíru  :  p.  Martinek.)  — -  Dne 
18.  března  :  O  polské  písni  (JUDr.  J.  Pohl).  Polské 
písně  ze  sbírky  Kubovy  („Hálek"). 

Rokycany.  Lidový  koncert  zpěv.  spolku  „Záboj" 
dne  25.  března.  Pořad  :  Tovačovský  :  „Stráž  u  Vyše- 
hradu", muž.  sbor.  Paukner  :  „Má  láska  k  vlasti", 
ženský  čtverozpév.  Wittich  :  „Českomoravská  fantasie* 
pro  housle  s  prův.  klav.  (p.  Strojil).  Paukner  :  „Vybě- 
ravá"  a  „Pan  panáček",  3  hl,  žen.  sbor.  Rutte  :  „Me- 
nuelt"  pro  smyčc.  orch.  Gregora:  „Drotar"  a  Weis: 
„Blaťácké  písně"  (pan  Krbeček).  Malát  :  „Zpěvy  lidu 
českého",  smíš.  sb.  Malát  :  „Venkovské  obrázky"  pro 
orchestr.  Horák  :  „Zpěvem  k  srdci",  muž.  sb.  (Klavírní 
průvod  :  pí.  Kosejková  a  p.  Martinek.) 

Roudnice.  Koncertní  dýchánek  „Budče  Roudnické" 
due  17.  března.  Z  pořadu:  Vendler :  Modlitba  na  Ripu, 
muž.  sb.  Malát:  Co  mne  má  hlavička  pobolívá  a  Pe- 
trovický  zámek,  smyč.  kvartetta.  Trneček:  Až  přejde 
den,  Co  na  nebi  je  hvězdiček.  Suk:  Legenda  a  Mo- 
szkowski :  Valčík.  Starý :  Ralada  o  duši  Jana  Nerudy, 
melodram.  Novák:  Scherzo  a  Dumka  pro  housle  s  prův. 
klavíru.  Weis  :  Blafácké  písn'-.  Malát:  Venkovské  obrázky. 
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pro  2  housle,  cello  a  klavír.  Lev:  Přiletěly  vlaštovičky, 
muž.  sb. 

Vodňany.  Pěvecko-hudební  zábava  zpěváckého  spolku 
dne  18.  března.  Dirig.  Rob.  Martens.  Pořad:  Vendler: 
Utrhnu  ti  růži.  Smíš-,  sb.  Beethoven:  Andante  z  první 
Symfonie.  Weis :  Blatacké  písné.  (Dámský  odbor  uni- 
sono.) Grieg  :  Humoreska  op.  6.,  čís.  4.  a  Dvořák: 
Humoreska,  op.  101.,  čís.  G.  Dusík:  Sonatina,  op.  20. 
Vymetal:  Vesnické  písné  a  Weis:  Blatacké  písně. 
(Dámský  odbor  unisono.)  Hlinka:  Dovazná.  Smíš.  sb. 
Klavírní  průvod :  paní  Marta  Dudková.  Harmonium  :  p. 
H.  Mostecký. 


Spolkové  zprávy. 

Prostějov.  (Slavnost  Smetanova.)  Pěvecké  spolky 
„Vlastimila"  a  „Orlice"  patří  zajisté  k  nejpilnčjším  a 
nejsnaživějším  spolkům  pěveckým.  Kdo  činnost  jejich 
sleduje,  dozná  pravdu  těchto  slov.  Dbají  v  prvé  řadě, 
by  úkolům  pév.  spolků  vyhovovaly,  t.  j.  pěstovaly  zpěv 
sborový  ;  ve  druhé  řadě  seznamují  nás  občas  se  sklad- 
bami velkých  rozměrů  (Stabat  mater,  De  profundis, 
Švanda  dudák,  celé  prvé  jednání  Libuše,  Píseň  o  žních) 
vše  v  provedení  dokonalém.  Každý  z  uvedených  spolků 
jest  spolkem  samostatným  („Vlastimila"  ženským,  „Orlice" 
mužským),  však  v  práci  a  snahách  jdou  krokem  svor- 
ným. Veliký  úkol  vytkly  sobě  pěvecké  spolky  naše  tohoto 
roku  :  důstojnou  oslavu  tvůrce  české  hudby  —  Bedřicha 
Smetany.  Slavnost  konána  byla  ve  dnech  10.  a  11.  března 
t.  r.  a  vykazovala  pořad  následující  :  Předehru  ku  slav- 
nostní zpěvohře  „Libuše",  slavnostní  proslov  od  Karla 
Dostála-Lutinova  a  zpěvohru  „Hubičku".  Úplný  orchestr 
sestávající  z  nejlepších  sil  hudebních,  doplněný  ochot- 
níky, zahrál  předehru  k  „Libuši",  jakož  i  průvod  k  op. 
„Hubičce"  do  nejmenších  podrobností  dokonale.  Úloha 
Vendulky  svěřena  byla  primadoně  brněnského  Nár. 
divadla  pí.  L.  Hanusové-Svobodové,  Lukáše  brněnskému 
tenoru  páně  E.  Čermákovu,  Palouckého  pak  p.  F.  Brůžkovi 
z  Kroměříže. 

Ostatní  partie  obstaraly  vesměs  naše  domácí  osvěd- 
čené síly  a  sice  :  Martinku  sleč.  Z.  Studnářova,  Tomše 
pan  Dr.  .1.  Mathon,  Barču  sleč.  R.  Greiplova,  Matouše 
pan  F.  Gabrlík  a  strážníka  pan  Švarc.  Ensembl  tento 
ve  spojení  s  četným,  dobře  secvičeným  sborem  a  or- 
cbeslrem  předvedl  Smetanovu  „Hubičku"  co  nejpečlivěji. 

Obecenstvo,  které  po  oba  dny  sál  přeplňovalo, 
bylo  krásami  hudby  Smetanovy  nadšeno.  Předehru 
k  „Libuši"  a  „Hubičku"  nastudoval  a  řídil  sbormistr 
E.  Ambros,  který  vděčnými  spolky  odměněn  byl  za 
práci  a  snahu  skvostným  věncem  vavřínovým. 

Při  sobotní  slavnosti  přítomna  byla  s  chotěm  svým 
nejmladší  dcera  mistra  Smetany,  pí.  Zdeňka  Heydušková, 
a  projevila  oběma  spolkům  i  sbormistrovi  plné  své 
uznání.  Po  nedělní  slavnosti  uspořádán  byl  přátelský 
večer,  jejž  vlastně  nazvati  možno  vážným  koncertem. 
Spolky  zapěly  Smetanovo  „Véno"  a  téhož  „Českou 
píseň",  přítomní  sólisté  zapěli  úryvky  z  oper  Smetano- 
vých a  virtuos  pan  Ant.  Ledvina  zahrál  mistrně  On- 
dříčkovu fantasii  na  Smetanovu    „Prodanou  i  evčstu"  a 


téhož  „Skočnou."  Čilým  spolkům  jest  jen  přáti  mnoho 
zdaru  v  dalších  snahách  !*)  —  slaj. 

Příbram.  První  ustavující  valná  hromada  pěvecké 
župy  Podbrdské  Zvonařovy  odbývána  byla  dne  4.  března. 
Z  přihlášených  37  zástupců  dostavilo  se  26  a  sice  ze  zpěv. 
spolku  „Slavoš"  v  Berouně  4,  „Lev"  v  Březnici  3, 
„Přátelé  Hudby"  v  Dobříši  3,  „Zvonař"  v  Dobříši  4, 
„Ozvěna"  v  Komárově  2,  „Hlahol"  ve  Zbiroze  1, 
„Pěvecký  kroužek"  v  Zebráce  3,  „Lumír"  a  „Dobro- 
mila" v  Příbrami  6.  Z  Hořovic  a  Rakovníka  nesúčatnil 
se  této  schůze  žádný  delegát.  Po  zahájeni  valné  hromady 
předsedou  místních  pév.  jednot  p.  prof.  M.  Pelnařem 
uvítal  účastníky  starosta  král.  horního  mésta  Příbrami 
pan  Blažej  Mixa.  Na  to  jednáno  dle  stanoveného  po- 
řadu a  sice:  1.  Čestným  předsedou  schůze  zvolen  p. 
JUDr.  Ondřej  Jedlička,  předseda  „Hlaholu"  ze  Zbiroha, 
místopředsedou  p.  Jindř.  Tesánek,  lékárník  z  Berouna 
a  zapisovatelem  p.  Jos.  Hlavsa,  jednatel  místních  pév. 
spolků.  2.  Protokoly  předchozích  dvou  schůzí  delegátů 
odbývaných  dne  22.  května  1898  v  Hořovicích  a  dne 
22.  ledna  1899  v  Berouně,  byly  přečteny  a  schváleny. 
3.  Přihlášené  pév.  spolky  „Přátelé  Hudby"  a  „Zvonař" 
v  Dobříši,  byly  za  členy  župy  přijaty.  4.  Starostou 
župním  zvolen  akklamací  p.  prof.  Mat.  Pelnař,  jeho 
náměstkem  p.  Jos.  Hendl,  předseda  „Slavoše"  v  Be- 
rouně, dozorci  účetními  pp.  Fr.  Jelínek  z  Příbrami  a 
Jos.  Zvoníček  z  Dobříše.  5.  První  župní  sjezd  odbývati 
se  bude  v  I.  polovině  července  t.  r.  ve  Zbiroze.  Po 
odbyté  valné  hromadě  konána  byla  ustavující  schůze 
župního  výboru  u  přítomnosti  1 3  z  20  členů.  Zvolen 
akldamací  jednatelem  župy  p.  Jos.  Hlavsa,  pokladníkem 
p.  JUDr.  Ondř.  Jedlička  ze  Zbiroha  a  archivářem  p. 
prof.  Dr.  Jos.  Theurer. 

Turnov.  Ku  konkursu  vypsanému  Zpěváekým  spol- 
kem v  Turnově  na  mužský  sbor  bez  průvodu  zasláno 
bylo  celkem  17  skladeb,  jež  odevzdány  byly  „Jednotě 
zpěváckých  spolků  českoslovanských"  se  žádostí,  aby 
jich  posouzení  obstarala.  Jména  pp.  porotců  oznámena 
budou  příště.  —  Cena  udělena  bude  nejdéle  do  15. 
dubna  t.  r. 


Hudba  církevní. 

Praha-  Jako  v  letech  minulých  provedena  budou 
i  letos  v  nádherném,  slovanským  apoštolům  sv.  Cyrill.u 
a  Methodéji  zasvěceném  kostele  karlínském  v  době 
předvelikonoční  řízením  neúnavně  pilného  řed.  O.  Hor- 
níka oratoria  a  různé  církevní  skladby.  Chrámový  sbor 
karlínský  sesílený  ještě  četnými  ochotníky,  jest  již  po 
delší  dobu  nejmohutnějším  v  celé  Praze  a  dobyl  si 
svými  uměleckými  výkony  uznání  a  obliby  nejen  praž- 
ského, ale  i  předměstského  obecenstva.  Duchovní  kon- 
certy budou  vždy  o  6.  hod.  večerní  a  sice  tímto  po- 
řadem :  V  neděli  dne  I.  dubna  koncert  historický 
s  ukázkami  skladeb  od  XVI. —  XIX.  století  (skladatelé  Pa- 
lestrina,  Stradella,  Pergolese,  Astorga,  Bach,  Haendl, 
Haydn,  Mozart,  Beethoven,  Medelssohn,  Liszt  a  Dvořák). 

*)  Připojujeme,  že  hlavni  zásluha  o  plný  zdar  Smetano- 
vých slavností  náleží  řediteli  panu  E.  Ambrosovi  a  doufáme, 
že  nejbližši  představeni  věuovati  bude  ve  p-ospech  „Smeta- 
novy desky",  na  niž,  bohužel,  tak  pomalu  se  příspěvky  scházejí. 

Pozn.  red. 
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V  neděli  dne  8.  dubna  :  Oratorium  „Vzkříšení"  od  ital. 
mnicha  Lorenzo  Perosiho  (dosud  v  Praze  neprovedené). 
Na  zelený  čtvrtek  dne  12.  dubna  Oratorium:  „Kristus 
na  hoře  Olivetské"  od  L.  v.  Beethovena,  které  působi- 
vostí zvi.  dramaticky  vzrušených  míst  těšilo  se  již  roku 
loňského  velké  oblibě.  Na  velký  pátek  dne  13.  dubna 
Oratorium  :  „Sedm  slov  Páně  na  kříži"  od  Jos.  Haydna, 
tklivá,  velebná  a  bolným  citem  prodchnutá  skladba. 
Sólové  partie  jsou  v  rukou  vynikajících  sil  pěveckých. 
Bližší  později. 

Prostějov.  Pilný  pracovník  na  poli  hudebním  řed. 
Ezechiel  Ambros  připravuje  Dvořákův  „Hymnus"  a 
k  Velikonocům  Beethovenovu  Velkou  mši  G-dur. 

Turnov.  Duchovní  koncert  chrámového  sboru  dne 
25.  března.  Dirig.  Kaj.  Tichý.  Pořad  :  Zvonař :  Chorál 
„Sv.  Václave".  Muž.  sb.  Dvořák  :  Virgo  virginum.  Muž. 
sb.  Pergolese  :  „Cujus  aniinam"  pro  soprán.  Haydn  : 
z  oratoria  „Sedm  slov"  č.  5.  Smyěc.  orch.  Pergolese: 
„Quis  est  homo  ?"  Pro  soprán  a  alt.  Dvořák:  „Infla- 
matus"  pro  alt.  Haydn  :  Z  oratoria  „Sedm  slov"  č.  7. 
Smyč.  orch.  Dvořák  :  „Eja  Mater".  Smíš.  sb.  (Účinku- 
jící :  sl.  Ježková  a  učitelský  sbor.) 


Jednota  československých  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 
Schůze  výboru  účastnili  se  všichni  členové  výboru. 
Jmenovitě  přítomnost  kollegů  z  jižní  Moravy  zasluhuje 
našeho  vděku,  jef  zajisté  tak  daleká  cesta  se  značnými 
obětmi  spojena.  Zprávy  funkcionářů,  svědčící  o  utěše- 
ném rozkvětu  i  horlivé  činnosti  Jednoty,  přijaty  s  po- 
vděkem. Výbor  usnesl  se  poděkován'  předním  našim 
listům  :  Daliboru,  Nár.  Listům,  Úřadn.  listům,  Katol. 
listům,  Mor.  Orlici  i  Pozoru  za  účinnou  podporu  mo- 
rální. Nár.  Listy  a  Mor.  Orlice  dne  13.  t.  m.  při- 
nesly články  Jednotou  jím  zaslané  „Trudné  poměry 
našeho  hudebnictva".  S  politováním  vzata  neochota 
redakce  Nár.  Politiky  ku  snahám  našim  na  vědomí.  Je 
opravdu  zvláštní,  že  pravě  tento  list,  v  kruzích  našich 
nejrozšířenější,  k  nám  tak  odmítavé  se  chová  :  snad 
z  nedostatku  porozumění  pro  účel  Jednoty  a  důležitost 
stavu  ?  Vždyt  přece  v  zájmu  každého  listu  jest,  aby 
byl  co  nejobšírnějším  a  právě  Nár.  Politika  i  otázkám 
čistě  lokálním  neb  osobním  všech  stavů  mnoho  míšta 
věnuje.  V  té  příčině  usneseno  dotyčnou  redakci  inter- 
pelovali  ? 

Výkonný  výbor  soukr.  úř.  pro  nedělnost  parla- 
mentu i  stálé  změny  vlády  nemůže  bohužel  konečné 
uplavení  našich  pensí  nám  sděliti.  Při  rokování  o  vlast- 
ním orgánu  probrai  jednatel  podrobné  výhody  i  ne- 
výhody jednotlivých  listů,  finanční  stránku  této  otázky 
i  poukázal  na  smutné  faktum,  že  list  vlastní  nemohl 
by  existovali  při  politováníhodné  netečnosti,  ba  ne- 
uvědomčlosli  mnohých  našinců.  I  usneseno  vyzvati  na 
tomto  místě  opětovně  všecky  kollegy,  aby  „Dalibora" 
odebírali  a  četli  a  buď  hotovými  již  články  neb 
aspoň  dopisy  jednateli  látky  pro  tuto  rubriku  poskyto- 
vali. Panu  chef redaktoru  Urbánkovi  vzdán  srdečný  dík 
za  zíízcní  rubriky  a  vyslovena  touha,  aby  tato  rozšíření 
brzy  došla,  což  nyní  při  příznivějších  poměrech  tisko- 


vých jest  možnějším.  Příští  schůze  konána  bude  v  Praze 
počátkem  června,  kdež  definitivní  návrhy  valné  hro- 
madě na  sloučení  s  námi  br.  „Jednoty  řiditelů  vl.  bud. 
škol  v  Cechách''  předloženy  budou.  Výbor  usnesl  se 
navrhnouti  valné  hromadě,  aby  zápisné  na  5  K  sníženo 
bylo.  V  příčině  kvalifikace  pak  zvolena  buď  z  obou 
Jednot  zvláštní  komise  již  v  příští  schůzi. 

Ku  konci  schůze,  k  žádosti  bratří  moravských, 
přednášel  jednatel  o  úpravě  platu  řid.  kůrů  dle  stáva- 
jících zákonných  předpisů.  Celý  průběh  schůze  byl 
velice  animovaný,  a  utkví  účastníkům  jisté  dlouho  v  pa- 
měti. Zvláště  potěšila  nás  návštěva  zaklád.  člena  Jed- 
noty p.  E.  Š.  Petra.  Schůzi  zakončil  přátelský  večírek, 
k  němuž  elita  města  vyslala  své  zástupce.  —  Z  Krakova 
sděluje  se  nám,  že  stanovy  br.  Jednoty  polské  právě 
byly  místodržitelstvím  potvrzeny,  a  tato  hned  po  svát- 
cích velikonočních  se  ustaví.  Mimo  to  připravují  bratři 
polští  petice  v  otázce  pensijní  ku  sněmu. 

* 

Platy  řiditelů  kůrů  a  varhaníků  a  možnost 
jich  úpravy. 
Píše  Boh.  Kašpar. 
(Pokračování.) 

Proto :  posýlejme  stále  a  stále  petice  příslušným 
kruhům,  klepejme  a  volejme,  slovem  i  tiskem.  Nebu- 
deme-li  horlivé  činni,  nedocílíme  ještě  dlouho  a  dlouho 
ničeho." 

Potud  dopis  mého  kollegy. 

Jak  trudný  jsou  poměry  řiditelů  kůrů  a  varhaníků, 
nehodlám  zde  líčiti.  O  tom  podrobnějších  dat  nalezne 
čtenář  o  věc  se  zajímající  v  Daliboru  r.  1897  v  č.  38 
„O  postavení  venkovských  varhaníků"  a  v  č.  39.  —  48. 
t.  r.  v  článku  „O  poměrech  české  inteligence  hudební". 

Každému  stavu,  ano  i  nejprostšímu  dělníku  dostává 
se  platu  době  a  poměrům  drahotním  přiměřeného. 
Zvláště  jsou  to  ze  šťastných  nejštastnéjší,  státní  úředníci 
a  důstojníci,  kterým  každé  chvíle  služné  i  výslužné  se 
upravuje.  Ani  na  soudní  sluhy  a  přes  čas  sloužící  pod- 
důstojníky nezapomenuto.  A  kdo  stará  se  o  ředitele  kůru. 
který  co  do  inteligence  i  působení  uměleckého  není 
zajisté  ze  stavů  posledním  a  koná  veřejnosti  služby  velice 
platné  ? 

Nebylo  jinak  možno,  než  že  tito  páriové  mezf  vzdé- 
anci  jsouce  od  všech  opuštěni  utekli  se  ke  svépomoci 
a  hledí  vlastní  silou  nápravy  se  domoci.  Mezi  sdruže- 
ními podobnými  zaujímá  zajisté  místo  přední,  a  to  nejen 
v  říši  naší,  Jednota  českoslov.  řiditelů  kůrů,  kapelníků, 
varhaníků  a  majitelů  hud.  škol,  jejíž  posavadní  práce 
i  v  cizině,  zvláště  ve  Vídni  plného  ocenění  došla  a  jejíž 
přičiněním  a  radou  vyvolány  i  u  bratří  Poláků  a  Slo- 
vinců  sdružení  podobná,  právě  se  ustavující.  Pokud 
výslužného  se  týče  o  to  pracováno  společně  s  veškerým 
soukr.  úřednictvem,  a  také  hotova  jest  již  osnova  zákona 
dotyčného,  i  řiditelů  kůru.  jako  úředníků  palronátních. 
obecních  a  pod.  se  týkající.  Kdy  bouře  politické  se 
uklidní  aspoň  na  tolik,  aby  ve  sněmu  mohla  být  pro- 
jednána, ovšem  nikdo  neví. 

Leč  jak  vypadalo  by  výslužné  toho,  kdo  nemá 
žádného  služného,  neb  2  neb  5  zl.  ročně? 

Proto  první  a  nejdňležitéjší  otázkou  naší  musí  býti 
vymoci   si   konečně   úpravu  služného,    aspoň  poněkud 
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poměrům  nynějším  i  povinnostem  našim  a  inteligenci 
naší  odpovíd  i  jícího.  Vskutku  trestuhodná  bylá  posavadní 
naše  chabosf,  liknavost,  ba  hříšná  nedbalost  a  lehko- 
myslnost. Pokud  sami  jsme  živi,  nějak  životem  se  pro- 
bijeme. Ale  což  rodiny  naše?  K  těm  nemáme  žádných 
povinností? 

Práce  jednotlivce  dnes  nestačí,  vždyť  v  ohledu 
sociálním  je  stav  náš  nejposlednéjším,  nejméně  probu- 
dilým a  proto  pracuj  každý,  kdos  dobré  vůle,  komu 
blaho  vlastní  i  blaho  jeho  milých  na  srdci  leží,  na  tomto 
poli  posud  úplně  ladem  ležícím.  Prací  vytrvalou,  ne- 
únavnou a  svornou  jistě  cíle  dojdeme.  — 

Než  již  k  věci! 

Nejkratší,  nejúčelnější  a  pro  nás  nejvýhodnější 
cestou  úpravy  služného  by  bylo.  kdyby  stát,  po  pří- 
padě země,  práce  té  se  podjaly.  To  také  bylo  převlá- 
dajícím míněním  o  sjezdu  vídeňském  a  i  resolucc  při- 
pravené v  tomto  smyslu  vypracovány.  Prof.  Bohm, 
navrhovatel  resoluce  té,  vychází  z  toho  stanoviska,  že 
náboženská  matice  jako  fond  státní  může,  ba  má  na 
platy  funkcionářů  chrámových  přispívati.  Než  ale  mini- 
sterský výnos  ze  dne  30.  ledna  1872  č.  809.  (Min. 
Verordn.  Bl.  Nr.  11  r.  1872)  výslovně  dí:  „Veřejné 
fondy  (a  tím  v  tomto  případě  jest  především  matice 
náboženská  dle  výnosu  minist.  ze  dne  6.  února  1874), 
když  zvláštním  ustanovením  povinny  nejsou,  nesmějí 
býti  vyjma  velmi  řídké,  zvláštního  ohledu  hodné  případy 
obtěžovány  ani  celým,  ani  Éástefin  ý  m  nákladem 
na  placení  kostelníků  a  organistů."  Také  výnos  minist. 
ze  dne  10.  května  1864  č.  2111  stanoví,  že  platy 
chrámového  služebnictva  při  nedostatečné  nadaných 
koslelích  nábož.  matice  nad  míru  posavadní  do  roz- 
počtů nesmějí  býti  pojaty. 

Vyhlídka  úpravy  služného  řiditele  kůru  z  této  strany 
za  poměrů  p  o  s  a  v  a  d  n  í  c  h  je  nemožná,  leč  došlo 
by  k  úplnému  přetvoření  fondu  zmíněného.  Že  by  ale 
u  nás  a  k  vůli  nám  ku  koncesi  tak  dalekosáhlé  a  stavu 
tak  nečetnému  a  neorganisovanému  došlo,  sluší  měrou 
nejvyšší  pochybovati,  i  kdyby  kruhy  duchovenské  úkor 
pro  sebe  v  tom  nespatřovaly  a  akci  podobnou  podpo- 
rovaly. Při  trvajícím,  ač  zastarilčm  a  nejvýš  nevhodném 
zřízení  patronátním  cestou  ústřední  nelze  otázku  tuto 
rozluštiti.  Nezbývá  tedy  než  jednotlivě,  ale  sorganisované 
ve  věci  této  pracovati,  jak  v  Jednotě  naší  se  děje. 
Pisatel  řádků  těchto  sám  touto  cestou  úpravy  služného 
se  domohl  a  jako  funkcionář  Jednoty  člen  ů  m  ,  žá- 
dají-li  toho,  ochotně  žádosti  pracuje  a  instrukce  po- 
skytuje. 

§  3<>.  zákonu  ze  dne  7.  května  1874  stanoví,  že 
nestačí-li  jmění  kostela  na  potřeby  jeho  (tedy  především 
i  na  ředitele  kuru),  má  být  rozepsán  příplatek  na  osad- 
níky farní  obce,  kterouž  tvoří  dle  téhož  zákona  všickni 
příslušníci  téže  farnosti  (i  kostelů  filiálních)  a  téhož 
vyznání.  Jinověrci  tedy  nejsou  povinni  přispívati.  Je-li 
ve  farnosti  i  více  kostelů  filiálních  a  kdyby  i  v  těchto 
kostelích  byli  zvláštní  řiditelé  kůru,  jsou  příslušníci 
těchto  povinni  přispívati  na  ředitele  kůru  farního  chrámu. 

Žádost  podána  buď  prostřednictvím  úřadu  farního 
neb  patronátního  okresnímu  hejtmanství,  které  svolá 
tak  zv.  konkurenční  řízení,  t.  j.  zástupce  obcí  přifaře- 
ných, patronátu,  fary  a  řiditele  kůru,  kteří  a  přítomnosti 
úíadníka   okr.  hejtmanství  o  výši  platu  se  dohodnou. 


Plat  tento  pak  rozvrhne  okresní  hejtmanství  ve  způsobé 
přirážky  k  d  mim,  dle  zprávy  příslušných  berních  úřadů 
a  výsledek  oznámí  všem  súčastněným. 

Tento  jedině  možný  posud  způsob  úpravy  platů 
našich  provádí  se  ve  smyslu  následujících  zákonů  a  na- 
řízení: Zákona  ze  dne  7.  května  1874  či.  35.  a  36. 
(R.  Z.  č.  50.),  zákona  ze  dne  31.  prosince  1894  (R. 
Z.  z  r.  1895  č.  7.),  výnosu  c.  k.  správního  soudního 
dvora  ze  dne  29.  ledna  1890,  č.  291  (Sbírky  Budín- 
ského  č.  5117),  výnosu  téže  instance  ze  dne  11.  pro- 
since 1897  č.  6517    a  ze  dne  27.  ledna  1898  č.  456. 

Kdyžby  osada  farní  zdráhala  se  řiditele  kůru  platiti, 
o  odvoláních  rozhoduje  c.  k.  místodržitelství  a  konečně 
c.  k.  správní  soudní  dvůr,  a  to  pravidelné,  ovšem  jsou-li 
požadavky  přiměřeny,  ve  prospěch  řiditele  kůru. 

Předchůdce  můj  po  35  roků  a  ovšem  ostatní  před 
ním  od  nepaméti  a  já  sám  po  A  roky  měl  jsern  2  zl. 
98  kr.  ročně  služného  a  nyní  upraveno  mi  vylíčeným 
právě  řízením  konkurenčním  na  332  zl.  64  kr.  Poža- 
davek to  ovšem  minimální.  Rozdíl  tedy  skorém  o  330  zl., 
a  ten  přec  za  námahu  s  vydobytím  toho  spojenou  stojí, 
nehledě  k  tomu,  že  budeme-li  všickni  všude  o  zlep- 
šení poměrů  svých  pracovali,  stoupne  nejen  blahobyt 
jednotlivců,  ale  celého  stavu. 


Různé  zprávy. 

*  Z  „Odboru  Hlaholu  Plzeňského"  jsme  byli  dožádáni, 
abychom  opravili  svou  zprávu  uvedenou  v  těchto  listech 
v  článku  „Odboru  Hlaholu  Plzeňského"  ze  dne  17.  t  m. 
o  daru  30  zl.,  poskytnutých  členům  jako  příspěvek  na  cestu 
do  Paříže.  Spolu  sděleno  s  námi,  že  „Odbor"  podal  městské 
radě  Plzeňské  7.  března  žádost  za  subvenci,  která  dosud  není 
vyřízena.  Popřávajíce  této  opravě  ochotně  místa,  nemůžeme 
ovšem  nepodotknouti,  že  bude-li  „Odboru"  poskytnuta  značná 
summa,  vždy  to  budeme  pokládati  za  úspěch  svůj,  čím  vyšší 
obnos  „Odboru"  bude  uštědřen. 

*  Konkurence  „Umělecké  Besedy"  vyvolala  již  blaho- 
dárný účinek.  Jak  se  dovídáme,  vyzvala  správa  Národního 
divadla  populárního  autora  „Psohlavců",  znamenitého  diri- 
genta výstavních  koncertů,  mistra  Karla  Kovařovice, 
aby  přijal  místo  chefa  opery.  Je  věru  neuvěřitelno,  že  správa, 
která  zejména  v  poslední  době  učinila  tolik  chybných  kroků, 
učinila  tentokráte  tak  rázný  krok,  aby  rozřešila  palčivou 
otázku  kapeluickou  našeho  jediného  uměleckého  ústavu.  Mistr 
Kovařovic,  maje  intence  vésti  českou  operu  čistě  uměleckým 
směrem,  projevil  obavu,  zda-li  by  tak  za  stávajících  u  Ná- 
rodního divadla  poměrů  učiniti  mohl.  Jsme  jisti,  kdyby  se 
mu  dostalo  příslušné  samostatnosti,  že  neodmítl  by  mistr  Ko- 
vařovic nabízeného  mu  místa.  Že  by  tím  Národní  divadlo 
ohromně  získalo,  o  tom  snad  se  nebudou  úsudky  rozcházeti. 
Kdyby  správa  divadla  reformu  uměleckou  tímto  chvályhodným 
činem  započala,  a  budou-li  jí  osudy  divadla  i  na  dále  svě- 
řeny, podobné  potěšitelné  kroky  v  budoucnosti  nepustila  se 
zřetele,  mohli  bychom  se  s  ní  smťřiti,  ovšem  za  cenu  ještě 
dalších  požadavků,  které  správě  co  nejdříve  vyložiti  hodláme. 

*  Berlínští  filharmonikové  uspořádají  v  Praze  dne  25. 
dubna  v  Rudolfinu  koncert  řízením  věhlasného  dirigenta 
Hanuše  Richtera.    Podrobnosti  přineseme  v  příštím  čísle. 

*  Regisseurovi  panu  Jos.  Šmahovi  dostalo  se  velice  vý- 
hodného nabídnuti  od  jednoho  z  nejvěfších  dvorních  divadel 
ciziny,  aby  přijal  místo  operního  regisseura  Jak  známo  jsou 
v  cizině  místa  taková  nejen  veliké  důležitosti,  ale  i  zname- 
nitě placena  a  nezavazují  člena  k  žádným  jiným  úkolům  leč 
výlučně  svěřenému. 

*  Před  svým  odchodem  z  Prahy  připraví  po  všechna 
léta  našim  občanstvem  i  kritikou  hýčkaný  první  tenorista 
Národního  divadla  pan  Vladislav  Florjanský  pražanům  pří- 
jemné překvapení  v  podobě  vkusně  vypraveného  alba  obsa- 
hujícího 14  velkých  reprodukcí  obrazů  z  vynikajících  svých 
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operních  partií.  Alba  ta  lze  již  nyní  zamluviti  si  (jelikož 
bude  jich  toliko  nepatrný  počet  vydán)  u  nakladatele  Fr.  A. 
Urbánka,  vedle  Národního  divadla,  jemuž  svěřen  výhradní 
prodej. 

*  Zanedbané  jubileum.  Není  divu,  že  v  záplavě  jubileí 
našeho  Národního  zapomnělo  se  na  chováním  něj  skromnějšího, 
našeho  nenahraditelného  principála  „z  Prodané  nevěsty", 
který  dne  28.  března  r.  1864  ponejprve  hrál  za  samostatného 
ředitelství  Liegerlova  v  zemském  divadle  co  engažovaný  člen 
a  sice  v  odpoledním  představení  „Julia  Criesara"  posla  Pin- 
dara.  Bylo  tomu  tedy  36  let,  co  bez  přestávky  slouží  Mošna 
českému  uměni.    Tiše  věnčíme  skráně  jeho  laurem. 

*  V  Slaném  zemřel  zasloužilý  člen,  bývalý  ředitel  a  sta- 
rosta pěveckého  spolku  „Dalibora",  pan  Emanuel  Danda. 
Budiž  mu  čestná  památka. 

*  Při  dobročinném  koncertu  ve  Zvěřině  dne  17.  března 
účinkoval  vzácný  náš  krajan  komorní  virtuos  na  kontrabas 
p.  Gustav  Láska.  V  programu  zastoupen  byl  svojí  „Fantasií 
piltorico"  pro  kontrabas  a  melodramem  „Der  Urahne  Wie- 
genfest",  jejž  přednášela  dvorní  herečka  paní  Otto  Martinková. 
Ostatní  část  programu  vyplněna  byla  smíšeným  sborem, 
některými  písněmi  zapěnými  dvorní  pěvkyni  pi.  Hadingerovou, 
soli  pro  harfu  a  klavírními  přednesy  Chopina  panem  Hoytem. 
Pan  Láska  měl  jak  co  sólista  tak  co  skladatel  úspěch  doko- 
nalý, kterýž  rádi  zaznamenáváme. 

*  V  Chicagu  uspořádá  náš  krajan  klavírní  virtuos  B. 
Holub  dne  8.  dubna  velký  umělecký  koncert,  jenž  převahou 
sestává  %  českých  skladeb.  Jelikož  jsou  koncerty  Holubovy 
navštěvovány  čestnou  společností  americkou,  vyniká  působení 
páně  Holubovo  tím  význačněji.  Na  programu  jsou  národní 
písně  z  Malátova  „Pokladu",  jež  zapěje  paní  Lhotková, 
Bychlíkovu  „Bomance"  pro  violoncello  sehraje  virtuos  pan 
Kalaš  a  Smetanovo  kvarletto  „Z  mého  života",  v  němž 
účinkují  pp.  L.  Kramer,  Hladký,  Bychlik  a  Kalaš. 

*  Činný  pražský  „Hudební  klub"  (v  Platýzu)  provedl 
při  svém  společenkém  večeru  Schumannovo  klavírní  kvartetto, 
jehož  klavírní  part  obstarala  mistrně  klavírní  virtuoska 
slečna  Helena  Weyrova,  Mozartovo  kvintetto  s  klarinetem 
a  některé  sólové  čtverozpěvy  zapěny  pp.  Mařákem,  drem 
Klumparem,  Viktorinem  a  Klimentem.  Jest.  bohužel,  velmi 
málo  u  nás  těch  hudebních  enthusiastů,  kteří  pojímají  hu- 
dební uměni  tak  vážně  a  opravdově  jako  pánové  z  „Hudebního 
kluhu."  Těšíme  se,  že  budeme  moci  o  příští  jich  činnosti  po- 
dávati  pravidelné  a  obšírnější  zprávy,  jež  doposud  na  veřej- 
nosti nepronikly,  ač  toho  plnou  měrou  zasluhují. 

*  Ve  vídeňské  Slovanské  besedě  byl  10.  března  odbýván 
koncert,  který  uměleckou  cenou  programu  a  výkonů  daleko 
vynikal  nad  podobné  dřívější  zábavy.  Nejvíce  ku  zdaru  večera 
přispěli  tenorista  pan  Pácal  a  p.  Karel  Schmaus,  barytonista 
městského  (německého)  divadla  v  Olomouci,  jehož  by  si 
správa  našeho  Národního  divadla  měla  všimnouti.  Zpíval 
s  Pácalem  duetto  ze  Smetanovy  Hubičky  dokonale,  a  před- 
nesem několika  „Blatáckých  pisní"  dokázal  nejen  krásné 
vlastnosti  svého  lahodného  a  vytrvalého  hlasu  ale  i  značnou 
hudební  inteligenci.  -  Dne  21.  března  se  odbýval  v  Bona- 
chrově  sále  koncert  „Slovanského  zpčváckého  spolku".  — 
V  hudebním  večeru  „Tonkunstlervereinu"  bylo  dne  12.  března 
sehráno  Dvořákovo  Trio  pro  dvoje  housle  a  violu.  — Jan  Kubelík 
koncertoval  celkem  letos  ve  třech  koncertech  ve  Vídni.  Dne 

19.  března  dával  koncert  za  spolupůsobení  Nového  filharmo- 
nického orchestru,  jenž  byl  přes  špatné  úspěchy,  kterých  se 
podobné  podniky  dosud  dočkaly,  pod  vedením  Loewe-ho 
a  Stixe  založen  a  sobě  stále  příznivější  půdy  dobývá;  zvláště 
třetím  svým  koncertem,  v  kterém  byla  hrána  Brahmsova 
U-inoll  symfonie  a  Smetanův  Vyšehrad  a  pátým,  v  kterém 
byla  s  velkým  úspěchem  sehrána  třetí  symfonie  Brucknerova. 

20.  března  hrál  p.  Kubelík  při  matinée  Volkstheatru.  W. 

*  Ženský  spolek  „Zora"  v  Táboře  provedl  dne  25.  března 
spoluúčinko  váním  pěvkyně  sl.  Berty  Broukalové  a  některých 
členů  ochotnického  spolku  Budlův  lyrický,  genrový  obrázek 
„Jarní  věštby",  který  doznal  loňského  roku  u  nás  v  Praze 
vynikajícího  úspěchu.  Zpěvy  byly  přesně  nastudovány  ředi- 
telem F.  Mathym  a  klavírní  průvod  obstaral  p.  S.  Doubek. 
Vedle  slečny  Broukalovy  (Barunka)  zaměstnány  byly  úlohami 
Verunky  sl.  Zemanova  a  episodkami  slečny  Gregorova 
a  Tichá.  Průběh  představeni  bvl  velice  uspokojivý  a  účinku- 
jícím do«t«)o  se  za  jejich  námahu  všeobecného  uznáni. 


*  „Národním  Listů"  stala  se  v  referátu  o  večírku  Pošu- 
mavské  jednoty  malá  nehoda  (stálý  referent,  vážený  kollega 
dr.  Borecký  byl  téhož  večera  v  koncertě  „Hlaholu").  Vidělif 
dirigovati  akademický  orchestr  panem  Piskáčkem  a  on  diri- 
goval Picka.  Jak  se  to  jen  státi  může,  když  rozdd  mezi 
oběma  je  přece  lak  patrný  ? 


Právě  vyšel :  IQ.  tíSÍC  (V.  vydání) 


 — i 


(5cf?ův  sen 

y  písní  čej^o-^loVcij^cl). 


Pro  y^VTr 

n<i  dvě  ruce 


UaXiadatel  FkA.  Ur,BAN  EK.iokj  knihkupec 
v  Praze. 


OBSAH:  Kde  domov  můj  na  způsob  smutečního  pochodu.  —  Naprej.  — 
Slovan  jsem.  —  Sablcnka  brušená.  —  Kudy  cestička.  —  Sly  panenky 
silnicí.  —  Acli,  není  tu.  —  Měl  jsem  tě  holka  rád.  —  Nad  Berounkou. — 
Na  Bílé  Hoře.  —  Variant.  —  Horo,  horo  vysoká  jsi.  —  Za  vodou.  — 
Bývali  Cechové.  —  Sousedská.  —  Spi,  Havlíčku  —  Když  jsem  já  ty  koně 
pásal.  —  Nad  Tatrou  se  blýská.  —  Mezihra.  —  Sláva  ti,  vlasti  má.  — 
Za  tebe  draga.  —  Nestůjte,  mládenci,  pod  okny.  —  Husitská  —  Hej  Slo- 
vané. —  Na  zdar  naší  výstavě.  —  Pochod.  —  Moravo,  Moravo.  —  Bole- 
slav, Boleslav.  —  Slovanská  ouvertura  od  Tittla.  —  Marseillaisa.  — 
Ruska  hymna.  —  Kde  domov  můj  dle  Dvořáka.  —  Presto  ze  slavnostní 
předehry  Weisovy. 
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Vydání : 


Pro  klavír  na  2  ruce  4  K 
Pro  klavír  na  4  ruce  5  K 
Pro  housle  a  klavír  4  K 
Pro  housle  sólové       1  K 


^  ijudcBním  závodé 

pí*.  A.  Urbánka 

8    tj-  Praze,  

dostati  lze  veškery  knihy  a  hudebniny 
kdekolivěk  vydané. 
JPf  -  Laciná  vydáni  —  marka  co  nejlevněji 


ČÍSLO  16. 


V  Praze,  dne  7.  dubna  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


OBSAH:  Duchovní  koncert.  —  Saint-Saěns  od  Fr,  K.  Hejdy.  —  Kritika:  Baumann  „Crcmona".  —  Národní  divadlo  v  Praze:  „Král  to  řekl".  — 
Koncerty  v  Praze:   Filharmonie.  Konservatoř.  —  Koncertní  přehled  venkova:   Kroměříž.  —  Zprávy  z  ciziny:    Česká  hudba  v  cizině.  —  Hudba 

církevní:    Karlín.  Slané.  —  Jednota.  —  Různé  zprávy.  — ■  Inseráty. 


»  ■  D  232/00 

G.  íedn.  Pr.  ~  

j  2 

Jménem  Jeho  Veličenstva  císaře! 

Gis.    král.    zemský   co    tiskový    soud    v    Praze  uznal 

k  návrhům  c.  k.  státního  zástupnictví  ze  dne  2.  dubna  1900 

Ss  242/00  . 
čís.  ^          takto  pravém  : 

Obsah  inserátu  „Edice"  otisknutého  v  periodickém, 
v  Praze  tištěném  a  vydávaném  tiskopisu  „Dalibor"  ze  dne 
31.  března  1900  čís.  14.  a  15.  zakládá  v  místě  „Nekupujte" 
—  až  —  „židovských"  skutkovou  povahu  přečinu  proti  veřej- 
nému pokoji  a  řádu  dle  §  302  tr.  z. 

Zabavení  periodického  časopisu  „Dalibor"  čís.  14.  a  15. 
ze  dne  31.  března  1900  se  schvaluje  dle  §  489.  ř.  tr.,  dalíi 
rozšiřování  téhož  čísla  se  zapovídá  dle  §  493.  ř.  tr.  a  naři- 
zuje se  zmaření  výtisků  zabavených  dle  §  37.  zák.  o  tisku 

Důvody: 

V  závadném  místě  hledí  se  jiné  k  zášti  proti  židovským 
a  německým  obchodníkům,  tudíž  proti  jednotlivým  třídám 
občanské  společnosti  popuditi,  což  zakládá  skutkovou  povahu 
přečinu  proti  veřejnému  pokoji  a  řádu  dle  §  302.  tr.  z. 

Proto  bylo  návrhům  c.  k.  stát.  zastupitelství  vyhověno, 
jak  shora  uvedeno. 


V  Praze,  dne  4.  dubna  1900. 


Wokaun, 


ucíjormí  í^oncerř  dne  8.  duBna. 

Dirigent  Karel  Douša. 

Utěšený  rozvoj  koncertního  života  pražského  bude 
8.  dubna  obohacen  koncertem  duchovním.  Církevní 
hudba  má  u  nás  hojně  pěstitelů,  kteří  s  láskou  a  vý- 
borným porozuměním  provozují  klassická  i  moderní 
díla  na  kůrech  chrámů  pražských  i  předměstských. 
Kdo  čítá  ony  skromné  noticky  z  denních  listů  v  dobách 
velkých  slavností  církevních  o  provozování  skladeb 
z  oboru  církevní  hudby,  lituje  přečasto,  že  nemůže  pro 
současnost  doby  poslechnouti  všecky  Ly  krásné  věci, 
které  zpívány  bývají  v  našich  kostelích.  Jak  často  bývá 
unášena  citu  plná  duše  v  chrámu  melodiemi  velkých 
mistrů   církevní  hudby   v  ony  jasné  sféry  nadoblačné, 


v  ty  světy  míru,  k  hvězdám  zlatým,  kam  křesťanská 
mysl  staví  trůn  svého  Boha. 

Účinněji  než  mechanicky  odříkávaná  slova  po- 
vznášejí k  Bohu  mocné,  velké,  ušlechtilé  linie  harmo- 
nických ód  a  hymnů,  kterými  se  modlili  a  kořili  Tvůrci 
skladatelé  církevní  od  Leonina,  Perotina  k  Palestrinovi. 
dále  k  Bachovi  a  posléze  k  Mozartovi,  Beethovenovi, 
Lisztovi.  Jaký  to  byl  nával,  a  jaké  nadšení,  když  před 
několika  roky  provozováno  bylo  v  kostele  svatojakub- 
ském  Dvořákovo  „Stabat  Mater"!  A  stejně,  když  při  zá- 
dušní mši  sv.  za  zemřelého  dra  Julia  Grégra  zpíváno 
bylo  v  kostele  u  Panny  Marie  Sněžné  Mozartovo  „Re- 
quiem". 

Dosud  jsme  neměli,  mimo  v  kostele,  příležitosti 
poslechnouti  si  klidné,  nevyrušováni  příchodem  a  od- 
chodem posluchačů,  tlačenicí  nebo  chladem  a  průva- 
nem, které  jsou  v  chrámu  nevyhnutelný,  velké  dílo 
hudební  v  církevním  slohu. 

Duchovním  koncertem  bude  bohdá  8.  dubna  po- 
ložen základní  kámen  k  stále  instituci  duchovních  kon- 
certů, na  nichž  nám  budou  předváděna,  pokud  to  po- 
měry dovolí,  velebné  a  mohutné  výtvory  klasšiků  cír- 
kevní hudby.  Bylo  by  to  důležité  obohacení  našeho 
koncertního  ruchu,  a  vzpružení  pro  tvorbu  našich 
církevních  komponistův. 

Duchovní  koncert  v  Praze  8.  dubna  jeví  slibný 
program  ve  dvou  odděleních.  V  prvním  5  motet:  Ctyř- 
hlasé  Allegriho  „Incipit  lamentatio",  Gorsiho  „Adora- 
mus  te",  Palestrinovu  „Ecce  quomodo  moritur  justus" 
a  „Omneš  amici  mei",  pak  osmihlasé  Lottiho  „Gruci- 
fixus".  — - 

Hřebem  programu  však  jest  druhá  část',  v  níž 
provedeno  bude  překrásné  „Stabat  mater"  Astórgoyo 
pro  čtyrhlasý  smíšený  sbor  se  soli,  smyčcový  orchestr 
a  varhany.  Veškery  skladby  provede  sbor  pěvců  při 
chrámu  Svatojakubském  za  spoluúčinkování  slč.  Vil. 
Hingstovy,  slč.  Málky  Bobkový,  pp.  A.  Vávry  a  G.  Strauba. 
Orchestrální  part  svěřen  orchestru  německého  divadla, 
u  varhan  zasedne   p.  Ph.-G.  .1.  Kaván.    Českou  veřej- 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

HousBe  italské  od  200  koraara, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

8  Strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušeni  cenných  nástrojů  v  L  p, 
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nost  zajisté  překvapí,  že  na  českém  koncertu  účinkovali 
bude  orchestr  divadla  německého.  Stalo  se  tak  z  nouze, 
nebof  ředitelství  Národního  divadla  prosté  odepřelo 
propůjčit!  svůj  orchestr  ku  koncertu.  Tím  většího  uznání 
zasluhuje  ochota  německého  divadla.  Jest  to  podivný 
Úkaz,  který  se  již.  několikráte  opakoval,  že  Národní 
divadlo  nejeví  dosti  ochoty  k  uměleckým  produkcím 
mimo  jeviště.  Pravíme  to  jen  proto,  že  jest  povinností 
Národního  divadla  podporovali  každý  umělecký  podnik 
český,  aby  nebylo  potřebí  se  utíkali  do  nepřátelského 
tábora. 

Koncert  říditi  bude  řiditel  kůru  u  sv.  Jakuba  pan 
Karel  Douša.  Mladistvý  dirigent  narodil  se  r.  1876  ve 
Zlonicích  u  Slaného,  v  krajině  tedy,  z  níž  vyšli  čelní 
velcí  hudebníci.  V  rodišti  dostalo  se  jemu  hudebního 
vzdělání  od  učitele  Wolfa,  současníka  a  přítele  Chin- 
inová a  Skuherského.  Opustiv  varhanickou  školu  praž- 
skou, stal  se  řiditelem  jmenovaného  kůru.  Je  pln  zá- 
palu a  nadšení  pro  myšlénku  duchovních  koncertů, 
pracoval  pilně,  i  chorobě  vzdoruje,  k  uskutečnění  svých 
plánův  a  záměrů.  Pokud  jim  dostojí,  ukáže  koncert 
8.  dubna,  jemuž  přáti  může  každý  přítel  hudby  jen 
velkého,  pronikavého  úspěchu,  který  by  mladého  diri- 
genta i  jeho  sbor  posilnil  k  dalšímu  rozpjetí  sil  a  získal 
myšlénce  duchovních  koncertů  hojně  oddaných  přátel, 
aby  koncert  o  letošní  květné  neděli  opakoval  se  každo- 
ročně jako  krásný  úvod  ve  vznešené  chvíle  svatého 
týdnu. 

Pravil  jsem  již,  že  osou  koncertu  bude  Astorgovo 
„Stabat  Mater",  jedno  z  nejznamenitějších  dél  církevní 
hudby  vůbec.  Podivuhodný  byl  život  skladatele  tohoto 
díla.  Emanuel  ďAstorga  narodil  se  11.  prosince  1681 
na  Sicílii  jako  potomek  mocné  rodiny  hrabat  a  knížat 
Capeee,  markýzů  z  Roferana:  Jeho  otec  Girolamo  Ca- 
pece  byl  plukovníkem  v  rakouském  vojště.  V  nešťast- 
ném povstání  šlechty  sicilské  a  italské  ve  prospěch 
domu  Habsburského  byl  Spaněly  zajat  a  utracen  roku 
1701.  Matka  strastmi  utýraná  zemřela  ještě  před  vy- 
konáním ortele.  Emanuel  osiřel  ve  věku  20  roků,  jmění 
jeho  rodiny  zkonfiskováno.  Ujala  se  ho  velkomyslné 
Anna  Maria  de  la  Tremounille,  princezna  Ursini,  a  po- 
slala nešťastného  sirotka  do  kláštera  Astorgy  ve  špa- 
nělské provincii  Leonu;  název  kláštera  zvolil  později 
Capece  svým  příjmím  ďAstorga.  V  klášteře  oddal  se 
úplně  hudbě,  kde  vzdělal  se  důkladně  pod  vedením 
Erancesca  Scarlattiho. 

Později  setkáváme  se  s  Astorgou  na  dvoře  vé- 
vody Františka  z  Parmy,  kde-  se  mu  dostalo  vlídného 
pohostinství,  a  kde  vzklíčila  jeho  něžná  náklonnost 
k  neti  vévodové,  princezně  Alžbětě  Farnese.  Vévoda 
br/\  Astorgu  vzdálil  od  svého  dvora  do  Vídně,  poslav 
jej  k  císaři  Leopoldovi.  Jakoby  však  byl  eryniemi  puzen, 
Astorga  bloudil  po  Evropě.  Procestoval  Španěly,  Por- 
tugalsko, Itálii,  ba  odplul  i  do  Anglie,  kde  se  zrodilo 
za  21etého  pobytu  „Stabat  Mater",  které  učinilo  jeho 
jméno  slavným.  V  knihovně  Oxfordské  nalézá  se  ruko- 
pis tohoto  díla.  Opustiv  Anglii  uchýlil  se  Astorga  do 
Německa,  přišel  i  do  Prahy,  kde  v  zátiší  kláštera  Stra- 
hovského zemřel  dne  21.  srpna  1736.  Roztroušeny 
jsou  skladby  Astorgovy  po  knihovnách,  a  jsou  celkem 
málo  známy.  Jsou  to  kantáty  a  opera  „Dafne";  složil 
prý  též  Requiem,    ale    nebylo   dosud   nikde  nalezeno. 


O  slavném  jeho  Stahat  praví  dr.  H.  M.  Schletterer i 
„Svědčí  o  vzorném  pojetí  textu,  třeba  nebyla  jeho  de- 
klamace  vždy  vzorná.  Jednotvárnost  poesie  jest  zmír- 
něna jednoduchou,  důstojnou  a  posvátnou  mocí  tónů, 
rozmanitostí  rhytmň,  střídáním  hlasů  a  oživena  rozma- 
nitým jejich  záměnami.  Na  vedení  hlasů  lze  rozpoznati 
znamenitou  kontrapunktiekou  zručnost.  Z  celku  dýše 
hluboký  cit;  k  posluchači  jakoby  tu  rozvíraly  náruč 
těžkomyslný  život,  naplněný  v  květu  let  trapnými  doj- 
my, a  tichá  oddanost  v  neodvratný  osud.  Jak  dojemné 
as  musela  také  působili  na  Astorgu  slova  textu  !  Tam 
mát  u  kříže  umírajícího  syna,  on  sám  syn,  který  byl 
stál  u  popraviště  otcova,  které  se  stalo  též  úmrtním 
ložem  matčiným.  Srovnáme-li  Astorgovo  Stabat,  nepo- 
cházející z  úplná  z  minulé  generace,  se  Stabat  Pergo- 
lesovým,  musíme  dáli  přednost  Astorgovu  již  proto, 
že  dovede  působili  užitými  prostředky  dokonaleji. 

Astorgův  způsob  zpěvu  upomíná  na  starší  období 
neapolské  školy,  za  jejíž  hlavu  sluší  pokládati  Alessan- 
dra Scarlattiho,  Pergolesův  způsob  jest  ovšem  vyvinu- 
tější, bohatší,  a  oplývá  onou  jemností  a  sladkostí,  které 
vyznačují  díla  pozdějších  Neapolcův.  Astorgova  skladba 
jest  vážnější,  důstojnější,  Pergolesova  líbeznější  a  plna 
kouzla." 

Zesnulý  Rarnabáš  Weiss  provedl  Astorgovo  Stabat 
přer]  25  lety  pro  užší  kroužek  posluchačů,  tuším  v 
kostele  u  sv.  Josefa.  Jest  tedy  skladba  ta  v  Praze  šíře 
neznáma  a  hodna  zájmu  a  pozornosti. 

V.  Nejdi 


iGÍnl-^aciis. 


Nevstoupil  do  kolbiště  uměleckého  jako  zápasník. 
Mezitím  co  jiní  se  potírali,  vzdálen  vřavy,  pracoval  na 
úhelných,  mohutně  rozložitých,  zářně  bílých  kamenech, 
na  nichž  zakládal  stavbu  nového  chrámu.  Neodpuzoval 
od  sebe  jiné  a  nevyvyšoval  se  nad  současníky.  Pama- 
tuji se  živě  na  krásná,  plamenná  slova,  jež  kdysi  pro- 
nesl o  Gounodovi  a  z  nichž  vyzníval  hold  nadšeného 
stoupence  velikému  mistru  květnaté  melodiky. 

Ale  rukou  smělou,  neohroženou,  vytrvalou  budoval 
dále  na  svém  týnu.  Nedůvěřiví  umlkali  ve  svých  po- 
chybnostech, když  první  klenby  rozepnuly  se  před 
nimi.  A  chrám  nečněl  nad  tiché  háje  samot,  nevévodil 
ostrovu  mezi  vodstvy  oceánu.  Nikoli  -.—  vypínal  se 
uprostřed  hudební  Paříže  samé  a  ovzduší  města  pro- 
chvívalo  jeho  prostorami,  jásot,  smích,  zpěv  zanášel 
se  do  jeho  sloupoví. 

Pohádka  stala  se  skutkem.  Saint-Saéns  vytvořil 
svatyni  umění  klassického,  neoddáliv  se  živlu  a  proudu, 
z  něhož  vyšel.  Podivuhodným  způsobem  spojil  dvě 
veliké  moci  v  hudbě  :  velebnou  vážnost  klassicismu 
s  živou  výrazností  a  barvitostí  tvorby  moderní  :  nad 
liniemi  markantních  útvarů  a  gigantických,  věky  obdi- 
vovaných forera  vykouzlil  jemné,  smavé  arabesky,  do 
vlysu  přísné  římsy  vkreslil  ušlechtilý  detail  nejnovější 
faCony. 

Rizet  rozechvěje  vás  do  hlubin  duše,  zjitří  dávné 
boly  a  zanechá  ve  vás  dojem  sladkého  smutku  ;  Delibes 
působí  jako  z  rána  paprskem  slunečním  probuzený 
les,  plný  lahodného  zurčení,  svistění  a  šveholení.  Ne- 
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zkrotnou,  žhavou  vášeň  tlumočí  Massenet.  A  Saint- 
Saéns  ?  Vroucím  hlasem  zdravého  muže  pěje  vysokou 
píseň  síly  a  mohutnosti.  Vznět,  bujarost,  svěžest  a  ne- 
ochvéjnost  jsou  jeho  hesly,  Phaeton,  Herkules,  Samson 
jsou  jeho  ideály. 

Saint-Saěns  vědomé,  bez  licoměrnosti  a  publikán- 
slví  sklání  se  v  prach  před  Bachem,  v  němž  spatřuje 
zrození  pravého  umění  hudebního.  Nemenší  je  jeho 
pieta  k  Hándelovi  a  Haydnovi,  k  Beethovenovi  a  Mo- 
zartovi. „Jest-li  na  nás  dnes  co  dokonalého,  vyšlo  to 
jen  ze  souhrnu  prospěšných  vlivů  a  z  následování 
vzácných  vzorů,  které  nás  byly  předešly."  Devisa  tato 
je  přesvědčením  Saint-Saénsovým.  A  byla  asi  též  po- 
hnutkou, proě  mistr  kdysi  sama  sebe  nazval  eklektikem. 

Ale  skromný  a  zřejmě  sebe  podceňující  přívlastek 
docházel  výkladu  velmi  nemístného.  Veliký,  originelní, 
rázovitý  Saint-Saéns  stal  se  laciným  útočištěm  pro 
všecky,  kdo  ze  čtyř  slavných  oper  —  vybrakovali 
materiál  pro  jednu  operu  neslavnou.  A  známého  vý- 
roku užívala  benevolentní  kritika  s  velkou  zálibou  jako 
zadních  vrátek  : 

„Ano.  skladatel  je  sice  eklektik,  toho  nelze  upříti, 
leč  i  proslavený  Saint-Saéns  přiznal  se  — -  a  t.  d. 

Ale  konec  konců  :  obr  zůstal  obrem  a  trpaslíci 
nevyrostli  ani  o  píď. 

Tvorbu  Saint-Saěnsovu  přirovnali  můžete  ku  kři- 
šťálu hladce  obroušenému,  jehož  každá  plocha  v  záři 
osvětlujícího  ji  paprsku  jinou  barvou  hraje,  jiným 
leskem  se  stkví.  Není  zde  ploch  ztemnělých,  není  zka- 
lenin,  jež  by  bránily  vyzařování  umění,  není  závad  a 
rozsedlin  ve  hlati  stěn.  Všade  probleskuje  plný,  čistý, 
intensivní  jas  a  barvitá  směs  tvoří  lahodnou  harmonii. 
Neupřete,  že  v  komposici  stylu  komorního  vyspal 
Saint-Saéns  nejvýše  ze  všech  Francouzů  moderních, 
mezi  nimiž  vlastně  neměl  soupeřů  v  tomto  oboru. 
Klavír  jest  jeho  zamilovaným  nástrojem  a  pianisté  vděčí 
mu  za  hojné  požitky,  jež  jim  duchaplné  jeho  variace, 
Tarantely,  pochody,  nesčetné  drobné  práce  způsobily. 
Tvůrčí  síla  jeho  rozpíná  se  do  široké  polyfonie  orche- 
strální —  a  povstávají  díla,  jež  jméno  jeho  roznášejí 
do  všech  světových  síní  koncertních :  čtyři  symfonie, 
čtyři  k  nezměrné  popularitě  vyspělé  symfonické  básně 
a  dvě  suity.  Avšak  nedosti  na  tom  :  k  orchestru  při- 
bírá Saint-Saéns  nástroj  sólový  :  housle,  klavír,  violon- 
cello —  a  vc  svých  koncertech  odluzuje  vám  obdiv  a 
úctu,  neboť  nikde  nedává  virtuositě  jako  umění  rela- 
tivnímu zastiňovati  umění  absolutní,  nikde  nepodřaďuje 
omiovu  symfonickou  úkolu  sóla. 

Letmo  zmiňuji  se  jen  o  mistrových  oratoriích  a 
kantátách,  žalmech  a  mohutných  komposicích  chorál- 
ních,  abych  přešel  k  operám  Saint-Saénsovým.  Parti- 
tury těchto  vydávají  pádné  a  pozoruhodné  svědectví, 
že  t.  zv.  absolutnímu  hudebníku  může  býti  údělem 
i  eminentní  nadání  pro  dramatickou  komposici.  Co 
opera,  to  imposantní  obraz,  dýšící  vždy  zvláštním  na- 
laděním, plný  rázovité  charakteristiky,  sdělující  věrně 
prostředí  a  ovzduší  svého  děje  i  místa.  Jmenuji  jen 
Samsona  a  Dalilu,  Jindřicha  VIII.,  Etienna  Marcella  — 
tři  postavy  a  tři  typy  odlišných  světů,  jež  skladatel 
podává  v  celém  zářivém  nimbu  heroičnosti  a  provází 
hudbou,  plnou  příznačné  plastičnosti  a  síly. 

Zejména    v    Samsonu,    této    symbolice  mužného 


vzdoru  a  nepoddajného  mohutenství,  vytvořil  Saint-Saéns 
dílo  obrovité,  vloživ  do  něho  celé  své  umělecké  credo, 
vtěliv  v  ně  všecky  své  snahy,  vzněty  a  ideály,  prokázav 
náladou  a  zabarvením  hudby  všecku  svou  geniálnost 
v  Jícní  charakteristické. 

Nérozvádím  déle  tuto  črtu.  Leč :  quod  erat  dc- 
monstrandum?  První  francouzský  dramatik  hudební  je 
našemu  divadlu  skoro  cizí,  ba  mladší  generaci,  která 
se  na  provedení  Etienna  Marcella  již  nepamatuje,  úplné 
neznám.  Bylo,  tuším,  před  léty  projektováno  vypravení 
Jindřicha  VIII.  a  prof.  Dolanský  u  příležitosti  té  napsal 
do  „Dalibora"  velmi  pěkný  rozbor  opery.  Ale  s  pro- 
jektu sešlo  a  dnes  je  krásná  práce  pro  Národní  divadlo 
ztracena,  ježto  provozovacího  práva  k  ní  nabylo  divadlo 
německé. 

Jsou  tu  práce  jiné,  novější,  Pro:;erpina,  Ascanio, 
Phryné.  Ale  především  chef-ď-oeuvre  :  Samson  a  Dalila. 
Monumentální  dílo  francouzské  opery,  jehož  vypravení 
by  bylo  věru  krásným,  ryze  uměleckým  skutkem  Ná- 
rodního divadla. 

A  vím,  že  vyzní-li  appell  tento  na  prázdno  i  dnes, 
jednou  konečně  ozvuku  musí  nalézti. 

  Frant.  K.  Rejda. 

Kritika. 

Cremona.  Housle  a  jejich  stavba.  Napsal  Jindř. 
Baumann.  (Nákladem  J.  Šolce  na  Kladné.) 

Někdy  i  dobré  spisy  nakladatelů  měst  menších, 
nemajíce  té  reklamy,  jako  spisy  nakladatelů  města 
hlavního,  zůstávají  delší  dobu  nepovšimnuty.  Mají-li  ale 
dobrou  vnitřní  cenu,  vynese  je  čas  sám  na  povrch. 
Tak  je  to  i  se  spisem,  jenž  před  několika  měsíci  vyšel. 
Z  nadpisu  mohlo  by  se  souditi,  že  kniha  určena  je 
toliko  pro  hotovitele  smyčcových  nástrojů,  ale  není 
tomu  tak.  Každý  pravý  hudebník  zajisté  má  hleděli, 
aby  ve  všech  oborech  hudby  všestranně  se  vzdělal  a 
poučil,  proto  bude  jej  i  Cremona  zajímati.  Ovšem,  že 
nejvíce  potěší  se  knihou  houslista,  hotovitel  neb  milovník 
nástrojů  smyčcových.  Spisovatel  na  základě  mnoha  do- 
mácích i  cizích  pramenů  a  svých  dlouholetých  zkuše- 
ností a  studií  theoretických  i  praktických  pojednává 
dopodrobna,  leč  velmi  zajímavé  o  stavbě  houslí  a  viol 
vůbec,  a  o  každé  jednotlivé  součástce  jejich  zvlášť. 
Dále  pojednává  o  vlašském  houslařství,  jeho  vzniku, 
rozkvětu  a  úpadku.  V  další  stati  vypisuje  nynější 
jemu  známé  majetníky  znamenitých  houslí  a  historie 
s  tím  spojené.  Sděluje,  na  které  housle  hráli  a  hrají 
znamenití  virtuosové.  O  houslařské  škole  pražské  po- 
dává nám  velmi  pěkný  a  podrobný  obrázek.  I  tyrolská 
škola  a  napodobitelé  vlašských  '  houslí  mají  ve  spisu 
svoji  stať.  Pěknou  statí  dále  jest  dějepis  o  smyčcových 
nástrojích.  O  některých  znamenitých  mistrech  pojednává 
ve  zvláštních  kapitolách.  Uvedeny  jsou  i  výpočty  a 
přesně  měřené  rozměry  badatelů  tajemství  houslařského. 
Velmi  zajímavá  jest  předposlední  kapitola,  v  níž  autor 
vykládá  odhalené  prý  tajemství  houslařů  Cremonských  a 
Bresčijských  a  předpovídá,  že  nyní  zhotovovány  budou 
smyčcové  nástroje,  které  vyrovnají  se  úplně  starým 
vlašským.  Tím  prý  nynější  přemrštěná  cena  starých 
nástrojů  bezpečně  klesne  na  zcela  obyčejnou  cenu. 
Nemáme  v  naší  literatuře  spisu  tak  podrobného  v  tomto 
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oboru  ;i  proto,  byť  bychom  se  na  některých  místech 
shledávali  se  zvláštními,  nčkdy  i  pochybnými  názory 
p.  autora  (na  př.  na  sir.  IV.  v  úvodu  o  tom,  kterak 
a  dle  které  školy  dítky  vyučovati  houslím),  sluší  přece 
uznati,  že  spis  psán  je  s  velkou  láskou  k  věci  samé  a 
hudebníkem,  který  patrně  v  theorii  i  praxi  mnoho 
vykonal.  Podávat'  ve  spisu  mnohé  skutečně  dobré  rady 
a  různá  poučení  i  pro  houslistu  i  pro  houslaře.  Heslem 
autorovým  jest :  Učte  se  nejprve  theorii  a  potom  se 
věnujte  zpracování  hmoty  čili  praxi,  sice  zůstanete  po 
celý  věk  svůj  praktickými  hudlaři.  Pro  houslaře  praktické 
vydán  zvláště  atlas,  v  němž  zobrazeny  jsou  Cremonské 
nástroje  a  rozměry  jejich   do  nejmenších  podrobností. 

J.  E.  J. 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Leona  Délibesa  „Král  to  řekl". 

Autora  rozkošných  baletů  „Sylvie"  a  „Goppclie" 
vítáme  vždy  rádi  na  jevišti  Národního  divadla.  Jef  všem 
jeho  dílům  v  plné  míře  vlastní  ona  půvabná,  lehkým 
humorem  se  zamlouvající,  třeba  ne  naprosto  svérázná 
myšlenková  invence,  pikantní,  v  sluch  se  vlichocující 
a  přec  dinstinguovaná  melodika,  stejné  pikantně,  ducha- 
plné a  s  vybranou  noblessou  ve  svých  drobných  fili- 
gránních  formách  instrumentovaná.  Také  „musiquetta", 
jako  hudba  Offenbachova  ;  ale  ozve-li  se  tato  zhusta 
tónem  připomínajícím  moulin  rouge,  nesníží  se  musa 
Délibesova  nikdy,  by  oblékla  sukénky  kratší,  než  do- 
pouští maškarní  ples  vybraného  salonu.  A  v  té  pů- 
vabně koketní  své  masce  zaironisuje  si  mnohdy  dost 
ostře,  jak  právě  v  opeře  „Král  to  řekl".  Šlechtickou 
obmezenost  a  lokajskou  podlízavost  aristokratů  doby 
Ludvíka  VI.,  zaměnivších  poslední  zbytek  zdravého  roz- 
umu za  ettiketní  strnulá  pravidla,  stíhá  tu  jeden  ostrý 
šleh  za  druhým. 

Ale  vzdor  všemu  půvabu  hudby  Délibesovy  jedno 
si  snad  přec  upřímně  přiznáme:  taková  satyrická  burleska, 
v  níž  jednají  samé  karrikatury  a  maškary,  nemající 
vlastně  stopy  vniterného  citového  života,  burleska,  které 
ostatně  zhusta  dochází  dech,  tak  že  librettista  je  nucen 
každou  chvíli  nějak  více  či  míň  obratně  uměle  napo- 
máhán', je  nám  dnes  přec  trochu  odlehlým  genrem. 
Opera  Délibesova  ušlechtile  pobaví,  snad  rozveselí 
svojí  svěží  grácií  a  svým  humorem.  Ale  hloub 
se  nedotkne  nikoho.  Ostatně  :  sahati  do  hlubin  duše 
není  jak  známo  specifikem  francouzské  hudby  vůbec. 
—  Je-li  již  mezi  drastickým  librettem  Gondineto- 
vým  a  elegantními  hudebními  piecami  Délibesovými 
jakýsi  rozpor :  provedení  díla  u  nás  ho  jen  učinilo 
ještě  patrnějším.  Naši  umělci  někteří  vyzvedli  silně 
parodistickou  stránku  liry,  nanášeli  velmi  silné  barvy 
a  nuance  —  něco,  co  nekonstatuji,  tuším,  poprvé.  Tím 
zatlačen  delikátní  komponista  značně  v  pozadí  :  libret- 
tista se  svým  massivním  vtipem  ten  večer  kraloval  místo 
něho.  V  dobře  nastudovaném  ensemblů  zdařile  vedly 
si  paní  Hájková  a  Olivová,  sl.  Tvrdkova  a  Kubátova, 
úložkám  mladých  markýzů  sl.  Fabiánova  a  Kettncrova 
propůjčily  půvab  svých  zjevů.  Pani  Koldovská  měla 
jako  komorná  Oavotta  šfastné  momenty,  pan  Veselý 
tvořil  přirozeným  podáním  drsného  venkovana  případný 


kontrast  ku  aristokratickému  okolí.  Tomuto  nehleděl  se 
ani  nadměrnou  jemností  zpěvu  přibiížiti. 

K.  ITuffuteister. 


Koncerty  v  Praze. 

Koncert  české  Filharmonie  dne  i.  dubna. 

Mistr  Dvořák,  který  tentokráte  dirigoval,  volbou 
programních  čísel  označil,  kdo  z  velikých  skladatelů 
světových  mu  jsou  nejdražší,  Označil  tím  ty,  jež  mů- 
žeme považovat  zároveň  za  jemu  nejbližší  ;  tři  velmistry 
absolutní  hudby  :  Brahmse,  Schuberta  a  Beethovena. 

Ku  Brahmsovi  poutá  mistra  vedle  umělecké  spřízně- 
nosti asi  vděčná,  přátelská  upomínka.  Snad  dirigoval 
památce  svého  šlechetného  přítele  s  takým  vystižením 
nejmenší  podrobnosti,  s  nejpečlivějším  propracováním 
všech  detailů  tu  vznešeně  prostou,  i  ve  svém  vzrušení 
anticky  klidnou,  „tragickou  ouverturu".  Není  tu  tragicky 
násilných  převratů,  vášnivých  bojů,  bouřlivých  scen  a 
řítících  se  katastrof:  to  hrůzné,  ten  vlastní  tragický  děj 
odehrává  se,  jako  v  antické  tragoedii  mimo  scénu.  Ale 
doléhají  na  vás  těžké,  zadumané  nálady  ;  veliké  v  mo- 
hutných, podivuhodné,  beethovenovsky  plastických,  mo- 
numentálních liniích  vypracované  drama  je  tu  v  hlav- 
ních, sofoklovsky  jednoduchých  rysech  nastíněno.  Na- 
stíněno anticky  jednoduchými  prostředky  :  beze  všeho 
planého,  úmyslného  zevnějšího  lesku.  Kus  vážné,  mužné, 
přísné  umělecké  práce,  očisťující  a  posilující,  jako  oči- 
sťuje a  posiluje  dojem  tragiky  skupení  Laokoontova  ve 
své  bílé,  bezbarvé,  jen  plastické,  mramorové  kráse  .  .  . 

V  Schubertovi  Dvořák  instinktivně  cítí  svého 
spříznčnce  v  jiném  směru.  Jsou  oba  z  toho  šťastného  tak 
vzácného  rodu,  jimž,  jako  princezně  v  pohádce  při 
každém  slově  s  retů  padají  růže  melodií.  Ty  vinou  se. 
zvlášť  ve  fragmentu  h-moll  symfonie,  v  tak  bohaté 
ghirlandy,  že  není  se  diviti.  vyvolil-li  mistr  právě  tuto 
práci  ku  svému  dirigentskému  vystoupení.  „Jak  po  ně- 
kolika úvodních  taktech  Allegra  započne  klarinet  s  ho- 
boji nad  klidným  šepotem  houslí  svůj  sladký  zpěv, 
každé  dítě  pOzná  ihned  skladatele  a  polotlumeně  zní 
výkřik  „Schubert!"  dvoranou.  Sotva  vstoupil,  ale  již 
ho  takměř  po  chůzi,  po  spňsobu,  jak  otevírá,  pozná- 
váme. A  když  dokonce  po  toužném  mollovém  nápěvu 
zavzní  kontrastující  thema  violoncellu  z  G-dur,  rozkošná 
melodie  volného  lándlcru,  tu  zaplesá  vám  srdce,  jakoby 
po  dlouhé  nepřítomnosti  dlel  zase  rázem  mezi  vámi. 
Gelá  věta  jediný  sladký  proud  melodií,  tak  křišťálové 
čistá  ve  své  kráse  a  geniálnosti.  že  vidíme  každý  ka- 
mének na  dně.  A  všudy  táž  vřelost,  týž  zlatý,  do  květu 
ženoucí,  slunný  svit !  Šíře  rozvíjí  se  andante.  Nářek  a 
hněv  střídají  se  v  tomto  zpěvu  plném  něhy  a  klidného 
štěstí ;  spíš  effektní  hudební  bleskonosné  mraky, 
než  nebezpečná  vášeň.  Jakoby  nemohl  se  rozloučit  se 
svojí  sladkou  písní  váhá  skončit  adagio  skoro  poněkud 
příliš  dlouhé.  Známe  tuto  stránku  Schubertovi),  půso- 
bivost mnohých  jeho  dél  značně  oslabující.  Též  koncem 
Andante  zdá  se  let  jeho  ztráceti  se  do  nedozírna ;  ale 
šelest  jeho  perutí  přec  k  nám  doléhá.  Kouzelné  krásy 
je  zvuk  obou  vět.  Několika  chody  lesních  rohů,  ně- 
kolika krátkými  sóly  klarinetu  či  hoboje  při  nejprostším 
jinak  podkladu  orchestrálním  dosahuje  Schubert  účinků 
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zvukových,  jichž  rafinovaná  inslrumentace  Wagnerova 
nedostihuje."  Uvádím  zde  velikého  Beckmessra  Hans- 
licka  aptissime  dieta.  V  čem  záleží  to  podivuhodné 
kouzlo,  jímž  láká  nás  ten  naivní,  předčasné  zhaslý 
genius,  snad  vykládá  Maěterlinck  v  „Pokladu  chudých". 
Byl  jistě  z  těch  dětí  „smrti  zasvěcených".  Aureola 
smrti  v  květu  mládí  zářila  již  kol  jeho  hlavy,  A  její 
svit  fosforeskuje  tajemným  světlem  z  jeho  zdánlivě  tak 
slunných  děl  ;  v  jich  jasné  kráse  smutné  probleskuje 
záře  záhrobí.  A  ta  nás,  zvábené  čarem  jeho  melodií, 
jímá  svým  mdle  sladkým  leskem  .  .  . 

Orchestr  zpíval  zde  suggescí  Schubertova  českého 
spřízněnce  podivuhodně  lahodně  a  vřele. 

„Beethovenova  osmá  symfonie  z  F-dur  jest  ze  všech 
nejméně  zdařilá"  počíná  pan  Ulybišev  ve  známé  knížce 
svoji  zdrcující  kritiku,  jíž  vám  skvěle  dokáže,  že  je  to 
vlastně  prachatrné  dílo  chorobného  ducha.  Nebylo  třeba 
ani  doby  čtyřiceti  let^aby  se  ukázalo,  že  duchaplný  ruský 
kritik  se  tenkráte  značné  mýlil.  Dnes  i  méně  hudebně 
vzdělaný  přítel  hudby  sotva  vzpomene  díla  svěžejšího, 
šťavnatějšího,  více  zdravím  pučícího,  než  je  právě  tato 
myšlénkami,  formou  i  náladami  zvláště  jasná  práce 
Beethovenova.  Dílo,  jehož  nepřiměřené  provádění  Mendels- 
sohnem,  Beissigrem  i  jinými  ve  Wagnerovi  tolik  žluči 
vzbouřilo  — ■  důkaz,  jak  mu  bylo  drahé  !  Dvořákova 
reprodukce  těch  veselých  scén,  tanců  to,  nejvyšším 
idealisováním,  nejčistší,  nejzářivéjší  umění  zkryslaliso- 
vanýeh  vyznačovala  se  jadrnou  rázností,  silným  vy- 
výšením všech  kontrastův  ;  allegretto  se  svými  staje- 
nými  šepty  a  stlumenými  smíchy  bylo  kabinetním 
kouskem  jemného  provedení. 

Ze  vlastních  skladeb  provedl  mistr  symfonickou 
báseň  „Holoubek".  Psal  jsem  o  této,  při  svém  bohatém 
poetickém  obsahu  hudebně  tak  krásné,  v  nejúměrnější, 
nejplastičtější  hudební  architektuře  koncipované  a  kou- 
zelně instrumentované  skladbě  již  dříve  u  příležitosti 
prvého  provedení.  Orchestr  rozvinul  zde  pod  vedením 
skladatelovým  celou  dlouhou  stupnici  barvitých  pe- 
strých tonů,  sytých,  teplých,  plných  měkkosti  a  lahody. 
Klesly-li  výkony  Filharmoniků  tu  a  tam  poněkud  pod 
žádoucí  umělecké  niveau  :  ten  večer  povznesla  se  vůbec 
jich  umělecká  kapacita  ve  značnou,  úctyhodnou  výši. 
Kéž  by  stala  se  výše  ta  pro  vždy  normálem  ! 

K.  Hoffmeister. 

Koncert  konservatoře  dni-  3.  dubna. 

Obvyklý  předvelikonoční  konservatorní  koncert  ve 
starém  stavovském  divadle  vykazoval  jako  stěžejní  dílo 
pořadu  především  Berliozova  „Harolda  v  Itálii".  Slyšeli 
jsme  velkolepé  toto  dílo  tuším  že  loni  v  koncertu  Fil- 
harmonie. Tím  milejší  bylo,  poslechnouti  je  podruhé 
v  krásně  akustických  prostorách  divadelních  provedené 
orchestrem,  jehož  bohaté  obsazení  smyčců,  svrchovaně 
pečlivá  příprava  a  mladistvý  oheň  nahradily,  co  snad 
chybělo  jednotlivci  na  umělecké  zralosti.  Vzletné  a  zas 
melancholických  snů  plné  partie  věty  prvé,  bouřlivé, 
šílené  orgie  finále  a  obé  skvostné  náladové  věty  střední, 
s  velikou  jemností  odstínů  vypracovaný  pochod  „pout- 
níků" a  delikátní  „serenada  v  Abruzzách"  podány  ří- 
zením řiditele  ústavu  p.  Bennewitze  v  plné  své  poesii 
jemné  i  zářivé. 

Celek  působil  pod  jeho  vedením  při  své  eruptivní 
divé  síle  a  nevázané  fantastice  dojem  naprosté  scelc- 
nosti,  plynulé  a  přehledné  plastiky. 


Konoertantní  part  violový  hra!  v  symfonii  p.  Baštář. 
Jak  u  žáků  prof.  Ševčíka  obvyklo,  přemáhal  s  korrektní 
lehkostí  technické  obtíže  své  partie,  tónem  značné  síly 
a  plnosli  domininoval  kde  bylo  třeba,  orchestru  výkon 
jeho  hřál  pak  nad  to  vřelým,  zdravým  citem.  SI.  Falla- 
dova  jistě  a  pěkné  obstarala  part  harfový. 

Novinkou  večera  byly  variace  Rudolfa  svob.  pána 
Procházky  na  Mozartovo  thema  pro  smyčcový  orchestr. 
Skladatel  znám  je  svojí  operou  „Das  Glúck"  a  zejména 
hudebně  historickými  sv\mi  pracemi.  Variace  své  kom- 
ponoval, podržuje  po  většině  Mozartovo  thema,  nepře- 
tvořuje  je  zúplna  v  útvary  zcela  nové  ;  ukazuje  skoro 
veskrze  tuže,  ne  značně  změněnou  melodii,  jen  v  růz- 
ných zabarveních.  Jsou  to  tedy  variace  spíše  formální 
a  z  části  jen  charakteristické.  Nenucené  a  obratně 
pozměňuje  autor  thema  ve  finále  „předzvěst' Beethovena" 
v  melodii  dechové  harmonie  a  trompet  z  adagia  páté 
symfonie.  Práce,  uvádějící  se  bez  velikých,  neskromných 
nároků  —  vyznačuje  se  jednotností  prostého  svého 
stylu,  přirozeným  hudebním  tokem  a  smyslem  pro  ladný 
zvuk. 

Virtuositě  vzdal  hold  tentokráte  Emanuel  Ondříček, 
rovněž  jako  předchůdce  violista,  žák  prof.  Ševčíka.  Za- 
hrál Paganiniho  koncert  z  D-dur  v  orchestrální  úpravě, 
tuším  Wilhelmiho.  Mladistvý  sourozenec  velikého  mistra 
vydobyl  sobě  zasloužených  applausů  za  brilliantní  po- 
dání terciových  passáží,  jistou  čistotu  svých  flageolettů, 
za  vkusné  nuancování  a  pěkné,  oduševnělé  provedení 
kantilény  vedlejší  věty,  této  čarovné  linie,  pro  jejíž 
krásu  odpustíte  Paganinimu  i  ona  orchestrální  tutti 
originálu,  jichž  všechnu  banálnost  ani  obratná  ruka 
aranžéra,  přetvořivšího  chudičký  průvod  v  opravdu 
plný,  bohatý,  pestrý  proud,  nedovedla  odamputovat. 

Úvodem  koncertu  byla  s  obvyklou  přesností  a 
v  obvykle  pečlivě  odstiňovaném  provedení  sehraná 
Mendelssohnova  předehra  ku  „Krásné  Melusině." 


Koncertní  přehled  venkova. 

Kroměříž.  Koncert  c.  k.  ústavu  učitel- 
ského v  Kroměříži,  dne  18.  března.  Dirig.  prof. 
Ferd.  Vach.  Těšili  jsme  se  opravdu  na  ten  večer,  vě- 
douce, že  uslyšíme  věci  dobré,  provedeny  dokonale. 
Koncerty  učitelského  ústavu  došly  hned  za  prvních  let 
veliké  obliby,  která  stále  se  stupňuje.  Snad  vším 
právem  domníváme  se,  že  právě  tyto  produkce  velký 
mají  podíl  na  umělecké  výchově  našeho  obecenstva,  že 
pomohly  mu  vlívati  novou  lásku  a  nadšení  pro  pravé 
a  vážné  hudební  krásno  v  době,  kdy  dílem  z  pohodl- 
nosti, dílem  z  apathie  uvyklo  si  při  koncertech  zpěv. 
spolku  „Moravana"  nebo  i  jiných  —  zůstávati  doma 
a  nechávati  koncertní  síň  poloprázdnou.  V  posledních 
letech  nastal  potěšitelný  obrat  k  lepšímu,  a  obecenstvo 
naše  sleduje  hudební  ruch  zdejší  s^ájvym  zájmem 
a  s  dosti  vytříbeným  vkusem.  —  Hlavní  silou  a  attrakcí 
koncertův  učit.  ústavu  zdejšího  je  mužský  sbor.  Těleso 
sborové  číselně  mohutné,  vzornou  disciplinou  obrněné, 
vzdělaným  dirigentem  vedené,  stojí  tu  každoročně  před 
námi  s  programem  nejobtížnějších  a  nejkrásnějších  dél 
sborové  literatury.  Tak  letos :  Po  dvou  slokách  ra- 
kouské hymny,  jež  je  obligátním  úvodem,  rozlehly  se 
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Bálem  plynné  zvuky  Nešverovy  „Kantáty",  složené  na 
oslavu  lOOletých  narozenin  FY.  Palackého.  Rychlý  a 
mohutný  spád  sytých  harmonií  první  části,  illuslrující 
slova  básně:  „Zpěv  svatých  vod  se  o  břeh  láme...", 
ztichne  až  na  jemné  doznívající  prodlevu  v  tenorech, 
zatím  co  ostatní  hlasy  v  oktávovém  unisonu  Šeptají 
posvátným  dojmem  působící  modlitbu :  „Dnes  národ 
dětí  Boha  prosí".  Nadšením  a  vítězstvím  jásající  závěr 
dovrší  pak  mohutný  efTekt.  jehož  docíleno  prostředky 
jednoduchými.  —  Neobyčejné  svěžími  skladbami  jsou 
Knittlovy  mužské  sbory  „Škádlení"  a  „Náš  rychtář", 
duchaplné  invencí  i  spracováním  zajímavých  themat, 
s  malebným  průvodem  klavírním,  jenž  samostatně  jsa 
veden,  přec  nezbytnou  je  částí  celku.  Velmi  dobře 
vyjímají  se  oba  sbory,  náladou  i  rhytmicky  rozdílné, 
právě  vedle  sebe:  jemný  melodický  půvab  „Škádlení" 
mile  kontrastuje  s  překypujícím,  bodrým  humorem 
„Rychtáře".  Všeobecné  pochvaly  došel  Křižko vského 
„Dar  za  lásku";  technicky  i  intonačně  vysoce  obtížná 
tato  skladba  je  méně  známým  dílem  mistrovým ; 
jenom  velký  sbor  s  vynaložením  obrovské  píle  je  schopen 
k  platnosti  přivésti  všechny  ty  krásy  díla  provanutého 
přirozenou  ale  omamující  vůní  lidové  poesie,  při  tom 
však  vyzbrojeného  veškerým  apparátem  moderní  kom- 
posice. Chovanci  zpívali  všechny  sbory  s  vervou  a  nad- 
šením, sledujíce  s  napjetím  nejmenší  hnutí  taktovky 
dirigentovy.  Škoda,  že  tak  sezpívaný  sbor  právě  ve  svém 
jádru  každým  rokem  se  mění  tím,  že  nejstarší  chovanci 
dokončivše  studia,  ústav  opouštějí.  Jak  vděčná  by  tu 
byla  práce,  když  by  dosud  neúplně  vyvinuté  mladé 
hlasy  nabyly  s  přibývajícím  věkem  také  mužné  síly! 
Kovařovicův  melodram  „Zlatý  kolovrat"  neměl  takého 
úspěchu,  jaký  by  duchaplné  drobnomalbě  klavírního 
partu  náležel.  Poněkud  rozvláčný  text  básně  vyžaduje 
nanejvýš  dramaticky  živého  přednesu  a  velké  modulační 
schopnosti  hlasu,  aby  při  délce  neunavoval  posluchače. 
Těch  vlastností  však  právě  trochu  monotónně  kaza- 
telský tón  přednášejícího  chovance  neměl.  Za  to  u  kla- 
víru zručně  a  obezřele  si  vedl  chovanec  ústavu  p.  Hoff- 
man. Instrumentální  část'  programu  záležela  ve  dvou 
Číslech  orchestrálních;  byla  to  Beethovenova  ouvertura 
„Prométheus",  dílo  hluboké  síly  a  nevšedních  kras, 
a  V.  Hřímalého  svižná  a  lehce  usměvavá  ouvertura 
k  „Zakletému  princi".  Orchestr,  jehož  smyčcové  nástroje 
silně  obsazeny  byly  chovanci,  nástroje  dechové  pak 
členy  městské  kapely,  byl  dobře  secvičen,  odstiňoval 
správné  a  lehce  a  dovršil  tak  úspěch  koncertu. 
Škoda,  že  není  takových  produkcí  v  roce  víc !  L. 


Zprávy  z  ciziny. 

Česká  hudba  v  cizině. 

J.  B.  Foerster:  Melodramy  na  slova  Jar. 
Vrchlického  „Faustulus"  a  „Amarus"  v  kon- 
eertě  „Spolku  hudeb,  umělců"  v  Hamburku. 

J.  B.  Foerster:  Písně  na  slova  F.  L.  Gelakov- 
s  k  é  h  ó  (překlad  Wenzigňv)  v  koncertě  koncertní  pěv- 
kyně  pí.  J.  Seligové  v  Hamburku. 

J.  B.  Foerster:  Písně  s  průvodem  orkestru  v  kon- 
certě symfonickém  „Metropolitan  Opera  House  Or- 
chestra" v  New.  Yorku  zpívala  pí.  Schu  manu- 
Heinko  v  á  z  Bayreuthu. 


Hudba  církevní. 

Karlín.  Duchovní  koncert  h  i  s  t  o  r  i  c  k  ý  v  k  o- 
stele  karlínském  dne  1.  dubna  t.  r. 

Osiřelé  jindy  ulice  Karlina  oživily  nedělního  ve- 
čera zástupy  proudícími  do  ušlechtilé  románské  basi- 
liky karlínské.  Postranné  lodi  chrámu  naplněny  tichým 
očekáváním  davu,  bílým  oparem  s  výše  klenby  se  li- 
noucích paprskňv  elektrických  lamp,  osvětlujících  sytou 
žluť  zlatých  pozadí  biblických  scen,  a  pestrou  splef 
ornamentálních  linií  a  křivek  sloupův,  žeber  polí  klen- 
bových. V  tu  směs  mléčného  svěťa,  pestrých  barev, 
širokých  stínů  a  tlumeného  šumotu  lidí  vnesl  se  klidný, 
skoro  jako  z  hvězdných  oblastí  se  nížící  hlas  varhan. 
Tklivé  tóny  Palestrinových  „Improperií"  pronikly  k  srd- 
cím. Klassicky  jednoduchá  hudební  mluva  beroa  cír- 
kevní hudby  ze  století  16.  šířila  se  chrámem  až  ku 
šerému  kameni  baldachýnu  hlavního  oltáře  zmírajíc 
tam  v  podnoží  kříže.  Po  Palestrinovi  promluvil  ne- 
šťastný Stradella  svým  „Ave  verum  corpus".  Nyvý  alt 
lahodného  timbru  rozezpíval  se  nad  varhanovým  pod- 
malováním. Pak  Astorgeovo  „Stabat  Mater".  Basové  solo 
„Fac,  me  plagis"  a  sopránové  „Sancta  mater".  Krásné 
melodie  sotva  pobledly  a  ozval  se  Haydn  smíšeným 
sborem  a  capella  „Tenebrae  factae  sunt",  za  ním 
Pergolesi  třemi  větami  posledního  svého  díla  „Stabat" 
„Quis  est  homo"  pro  soprán  a  alt,  „Vidit  suum"  (soprán), 
Pia  mater  (alt).  Velký  mystik  hudební  Bach  zastoupen 
byl  úryvkem  ze  svých  „Pašijí"  „Kříž  tvůj,  Kriste",  plodný 
Haendl  poskytl  z  oratoria  „Mesiáš"  „Ty  nedáš  zahy- 
nouti".  Ponurý  gigant  Beethoven  uveden  byl  mužským 
sborem  a  capella  „Kruh  nebes",  a  smavý  Mozart  so- 
pránovým sólem  s  prův.  varhan  „Nimis  honorati". 
Historický  postup  vyhradil  pak  slovo  mohutnému  Lisztovi, 
z  jehož  „Krista"  zapěno  „Tristis  anima  mea"  a  konečně 
přišel  Dvořák.  Z  jeho  „Stabat"  zpíváno  krásné  místo 
„Eja  mater".  —  Co  tu  různých  jmen,  každé  velikán  ; 
kolik  tu  skladeb,  každá  perla  !  Slavné  ty  tóny  vznešené 
dikce  velebily  Boha  různohlasovým  hovorem  stejné, 
jako  velké  plochy  obrazů  Rafaelových,  Murillových,  Ru- 
bensových.  jako  obrovité  kamenné  modlitby  románského, 
gotického  renaissančního  stavitelství.  Hluboký  zanechaly 
dojem  v  duších  posluchačů,  řeknu  posvátný  dojem! 
Byla  to  nejlepší  příprava  k  očistě  velikonoční.  Ano, 
tiskna  se  v  šerý  kout  postranní  lodi,  cítil  jsem  v  neděli 
tu  velkou  očisfovací  moc  hudby !  A  se  mnou  snad 
mnozí  jiní.  Čítám  řiditeli  karlínského  kůru  a  skladateli 
p.  O.  Horníkovi  k  veliké  zásluze  zdar  nedělního  kon- 
certu. Bez  hluku,  bez  reklamy  provedl  duchovní  koncert, 
za  který  zaslouží  nej  vyššího  uznání.  Vděk  náš  má  již 
dávno.  Chrámovou  hudbu  karlínskou  povznesl  na  zna- 
menitou výši.  Nedělní  výkony  jeho  bývají  pravými  svá- 
tečními požitky,  k  nimž  scházejí  se  hudební  enthusiasté 
z  daleka.  Panu  řid.  Horníkovi  podařil  se  však  v  neděli 
skutek,  za  který  mu  Karlín  může  být  dvojnásob  vděčen, 
neboť  tento  koncert  důkladně  pohnul  mrtvým  životem 
karlínským,  o  němž  slýcháme  říkati.  že  dechem  svým 
ničí  veškeren  vzruch  a  tluk  společenského  života.  Umě- 
lecký byl  počin  p.  řid.  Horníka  na  výši  požadavků. 
Vše  bylo  propracováno,  uhlazeno,  vypilováno  jeho  při- 
činěním, vzornou  pílí  a  prohřáto  láskou  k  věci.  k  hudbě. 
Umírněnost  v  prostředcích  navodila  tím  hlubší  účin  a 
mistrná  jeho   hra   na  krásných  varhanách  karlínských 
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platné  zvýšovala  cennou  lulo  hudební  manifestaci.  So- 
listy  byli  pro  alt  pí.  Pešinová,  pro  soprán  sl.  Vopálkova, 
bassový  a  barylonový  part  zpíval  p.  MUG.  Ostrčil.  Alt 
pí.  Pešinové  zněl  velice  svěže  a  lahodně,  zvláště  ve 
střední  poloze,  slč.  Vopálkova  má  čistý  soprán,  značně 
vycvičený  a  správnou  vokalisaci.  Obé  dámy  zpívaly 
s  uměleckým  zápalem  a  umírněnoslí  vší  chvály  hodnou. 
Krásný  hlas  má  též  p.  Ostrčil,  který  svému  zpěvu  pro- 
půjčil cit  a  jehož  myšlénkovč  trasování  a  postihnutí 
zpívaných  nálad  i  zvláštností  jednotlivých  skladatelů 
povzneslo  jeho  výkon  nad  obyčejnou  úroveň.  Sbory 
a  capella  zněly  čisté,  souzpěv  byl  velmi  dobrý.  Nedělní 
duchovní  koncert  byl  novým  dokladem,  jak  potřebný  a 
jak  vítány  jsou  reprodukce  církevních  skladeb.  Nebylo 
v  neděli  zrovna  příjemno  v  mrazivém  průvanu  kostela 
poslouchati  půl  druhé  hodiny.  Setrvali-li  návštěvníci 
do  konce,  jest  to  jen  lichotivý  projev,  že  je  tam  vábil 
výborný  zpěv,  krásná  hudba.  Doufám,  že  toto  uznání 
bude  p.  řid.  Horníkovi  vzpruhou  k  další  činnosti 
stejně  vážného  a  uměleckého  rázu.  Získá  tím  snad 
v  kostele  půdu  pro  velké  duchovní  koncerty  v  Praze, 
jichž  nutně  potřebujeme.  V  této  naději  s  dychtivostí 
čekáme  nejbližších  jeho  výkonů,  jimž  přejeme  všeho 
zdaru.  V.  Nejdi. 

Slané.  Pud.  kůru  pan  AI.  Lad.  Vymetal  provede 
o  svátcích  Velikonočních  následující  skladby  církevní  : 
Na  neděli  květnou:  Nešvera:  „Pašie".  Mše  od  Kaima. 
—  Zelený  čtvrtek  :  Kyrie  a  Gloria  ze  mše  od  Skuher- 
ského,  ostatní  částky  ze  mše  od  Sychry,  Skuherský 
Graduale  :  „Ghristus  factus  est".  Offertorium  •'  „Dextera 
Domini",  Skuherský,  „O  salutaris  hostia"  Skuher- 
ský, „Pange  lingua"  —  Na  Velký  pátek.  Nešvera 
„Pašie".  Skuherský  :  „Popule  meus",  „Prápor  vlaje", 
„Dokonáno  jest",  čtyrhlasé  dle  kancionálu.  —  Na  Bílou 
sobotu  :  Při  mši  :  Kyrie  ze  mše  „Panis  angelicus"  od 
Koennena,  ostatní  částky  ze  mše  od  Sychry  „Missa  de- 
cima".  —  O  vzkříšení:  Regina  coeli  „Te  Deum"  a  „Pange 
lingua"  od  Jos.  Foerstera,  —  Na  hod  Boží  :  „Vidi  aquam" 
J.  Foerster,  Mše  :  „Ecce  Dominus  veniet"  od  Hrušky, 
graduale  :  „Haec  dies"  od  Vymetala,  offertorium  : 
„Terra  tremuit"  od  Koe  nena,  „Pange  lingua"  č.  3  (B) 
od  Fr.  Picky. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

Výsledky  statistického  šetření  o  poměrech 
našeho  stavu. 
Sděluje  B.  Kašpar. 

Aby  akce  naše  podnikané  za  účelem  jak  úpravy 
hmotných  našich  poměrů,  tak  i  za  účelem  povznesení 
vážnosti  stavu  i  směřující  ku  odstranění  různých  ne- 
přístojností vážně  zájmy  naše  poškozujících  na  pevném 
základě  spočívaly,  usnesl  se  výbor  Jednoty  k  návrhům 
kol.  Šlesingra  a  jednatele  rozeslati  všem  kollegům  do- 
tazníky, k  jichž  sestavení  zvolena  zvláštní  kommisse. 

Z  rozeslaných  329  dotazníků  došlo  vyplněných  113, 
12  vráceno  od  nezvěstných  a  zemřelých  kollegů.  S  po- 
litováním budiž  uvedeno,  že  nejmenší  zájem  na  věci 
této  pro  celý  stav  tak  důležité  a  na  poměry  Jednoty 
velice  nákladné  (10  kr.  jeden  dotazník  =  32  zl.  90  kr.) 


měli  právě  kollegové  pražští,  kteří  až  na  3  případy 
akci  naší  pražádné  pozornosti  nevěnovali.  Z  Cech  došlo 
zpět  77,  z  Moravy  26,  ze  Slezska  2  a  odjinud  6.  Od 
řid.  kůru  a  varhaníků  71,  kapelníků  21  a  od  majitetů 
hud.  škol  též  21.  Zde  sluší  uvésti,  že  mnoho  řiditelů 
kůru  jest  spolu  kapelníky,  neb  majetníky  škol  hudebních. 

Mimo  to  došlo  výbor  několik  cenných  dopisů  naší 
otázky  stavovské  se  týkajících.  Dotazníky  s  přiloženými 
oběžníky  vyžádali  si  k  nahlédnutí  kolegové  polští  a  ví- 
denští a  zaslány  též  do  Lublaně. 

Výsledky  šetření  bude  nejúčelnější  sdělovati  dle 
rozdělení  dotazníků. 


I.  Otázky  všeobecné. 


Stář  í 

neudalo  7, 

nejmenší  24 

r. 

(4),  nejvyšší 

61  rok  (1). 

261etých 

1 

341etých 

5 

421etých 

4' 

SOletých  4 

27  „ 

1 

35  „ 

8 

43  „ 

3 

51    ,  2 

28  „ 

2 

36  „ 

3 

44  „ 

3 

52   „  2 

29  „ 

3 

37  „ 

4 

45  „ 

2 

53   „  1 

30  „ 

4 

38  „ 

4 

46  „ 

3 

54   „  2 

31  „ 

5 

39  „ 

2 

47  „ 

4 

58    „  1 

32  „ 

2 

40  „ 

5 

48  „ 

2 

59    „  1 

33  „ 

o 

*1  * 

1 

49  „ 

3 

60    „  1 

Nejvíce  jest  tedy  351etých  (8).  Průměrné  stáří 
41  a  čtvrt  roku.  Ženatých  resp.  vdaných  87,  svobodných 
9,   vdovci  2,  neudalo  7.  (Pokračování.) 


Různé  zprávy. 

*  Příští  číslo  našeho  listu  bude  dvojité  a  bude  výhradně 
posvěceno  českému  klassiku  Václavu  Janu  Tomáško- 
v  i.  Bude  zdobeno  příspěvky  četných  našich  hudebních  lite- 
rátův a  četnými  vyobrazeními  v  textu.  Číslo  toto  bude  nejen 
zajímavým  příspěvkem  k  životopisu  slavného  skladatele,  ale 
i  vhodnou  pomůckou  pořadatelům  slavností  Tomáškových. 

*  Náš  mladý  skladatel  a  virtuos  klavírní  Béda  Křidlo 
je  „na  vojně".  Slouží  jako  náhradní  záložník  c.  k.  pěšího 
pluku  č.  74  v  Jičíně. 

*  Ku  konkursu  vypsanému  na  mužský  sbor  zpéváckým 
spolkem  v  Turnově  podáno  bylo  17  sborů.  Porotci 
učiní  rozhodnutí  nejdéle  do  15.  dubna  a  bude  udělení  první 
ceny  oznámeno  na  tomto  místě.  Pp.  skladatelé  se  slušné 
žádají,  aby  tudíž  ještě  tuto  dobu  laskavě  strpení  měli. 

*  Libreto  Kovářovi  covy  nedávno  dokončené  zpě- 
vohry „Na  Starém  bělidle",  jež  dle  „Babičky"  Boženy  Něm- 
cové napsal  Karel  Šípek,  vyšlo  právě  tiskem  nákladem  F. 
Šimáčka  O  zajímavé  novince  této  počneme  v  některém  z  nej- 
bližších čísel  uveřejňovali  studii  z  péra  našeho  vzácného 
spolupracovníka  J.  Bolešky. 

*  Starobylé  piano  z  prvého  desítiletí  našeho 
věku,  zhotovené  pražskou  firmou  stav.  pian  Ant.  Ullricha, 
jsouc  na  několik  dní  přístupno,  bude  zajímati  každého  hu- 
debníka. Je  to  piano  šestioktávové  s  devíti  pedály,  zvláště 
zajímavým  pedálem  varhanním,  flageoletovým,  pak  přídusko- 
vým,  fagotovým  a  cymbálovým.  Piano  má  v  menším  rozměru 
tvar  novodobých  křídel.  Zajímavý  stroj  varhanní  je  umístěn 
pod  klaviaturou,  tak  že  ze  zevnějšku  piana  nikdo  by  netušil, 
jaká  rozmanitost  zvuků  může  býti  na  nástroji  kombinována. 
Piano  to,  do  nedávná  úplně  porouchané  a  sešlé,  pro  hru 
nově  upravil  stavitel  pian  Ludvík  Schnabel  ve  Spálené  ul. 
čís.  40  (proti  Donátům),  který  každému  hudebníku  ochotně 
ukáže  a  obj  asni  složení  nástroje,  počínaje  dneškem  až  do  pon- 
dělka. Starobylý  nástroj  ten,  který  v  úterý  bude  odevzdán 
dosavádnímu  jeho  majiteli,  vzbudil  nejživějši  zájem  předních 
umělců  pražských,  jak  virtuosů,  tak  skladatelů.  Zvláštní  zájem 
jevil  se  proň  u  professorů  konservatoře. 


Vyhláška. 


Zkoušky  spůsobilosti  učitelské  ze  zpěvu  pro  Školy 
slíední  a  úslavy  učitelské,  též  učitelství  liry  na  housle, 
varhany  a  na  klavír  na  úslavcch  učitelských  konati  se 
budou  před  c.  k.  zkušební  komisí  v  Praze  v  období 
jarním  dnem  23.  dubna  L  r.  počínaje  a  to  v  sále  zku- 
šebním c.  k.  českého  ústavu  učitelského  v  Praze,  v  Pan- 
ské ulici. 

Žadatelé  podejtež  žádosti  pořízené  na  základé  vý- 
nosu vydaného  ministrem  záležitostí  duchovních  a  vy- 
učování ze  dne  21.  srpna  1871  ř.  z.  číslo  107  opa- 
třené vylíčením  života  a  způsobu  vzdělání  vědeckého 
a  hudebního,  průkazem  o  dokonaném  18.  roce  věku, 
křestním  neb  rodným  listem  a  školními  vysvědčeními, 
řiditelství  c.  k.  zkušební  komise  pro  učitele  hudby 
v  Praze  čp.  58-11.  Ferdinandova  třída  nejdéle  do  10.  dubna 
t.  r.,  aby  se  úkoly  ku  práci  domácí  pp.  kandidátům 
ku  zkouškám  připuštěným  v  čas  dodati  mohly. 

Den  před  zkouškou  jest  každému  examinandu 
představiti  se  předsedovi  c.  k.  zkušební  komise  hudební 
v  Praze  a  zapraviti  zákonitou  taxu  30  konin. 

C.  I  MM  komise  pro  učitele  linií  v  Praze. 


čJosef  £idl 

v  $rně. 

#  GrelsM  ulice  cis.  7.  $ 


tjudeb.  nástrojů, 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádání  zdarma. 

Vývoz  do  všech  zemí. 
Nejyčtší  český  podnik  toho  druhu  na  Moravě 
Domácí  firma  česka. 
Veškeré  hudební  nástroje  jsou  stále  na  skladě. 


Vydání  Urbánkovo. 

Novinky  tohoto  týdne : 

2ruóní. 

Křídlo:  Klavírní  skladby  op.  9.    3  K. 

Freludietto.  —  Impromptu.  —  Papillon.  —  Valše  passíonl. 

Písně. 

Lachner:    Koncertní  píseň.  Vyšší.    1  K  50  h. 

Já  mám  tě  rád.  (Ich  hab  dich  lieb.) 

Sychra:  Písně.  Pro  nižší  hlas.    3  K. 

Ranní  modlitba.  —  Ty's  jenom  poupátko.  —  Za  trochu  lásky.  — 
Já  hrála  Chopina.  —  Chtěla  bych  ti  zpívat. 

Melodram. 

Rutte :  Lilie.  Op.  23.  Na  slova  K.  J.  Erbena.  3  K. 

Šibřinky  č.  15  a  16. 

Paukner:   Zenílkové.  Duetto  pro  tenor  a  bas. 
1  K  50  h. 

Paukner:   Dvě  české  polky  pro  mužský  sbor 
(bručivé  hlasy),  merlotiny  nebo  bigotfony. 
Part.  a  hlasy  1  K  20  h. 
Třešovická.  —  Šánovická. 

Zasíláme   ochotně  i  na  ukázku  těm, 
kdož  jsou  s  námi  v  obchodním  spojení. 

Fr.  A.  Urbánek,  Praha. 
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Největší  česká 

c.  a  k.  dvorní    ^83^    továrna  na 


piana  a  pianina 


firmv 
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J(nř.  Peíroř  v  JUradci  Kráíooé. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  illustr.  cenniky. 
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Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  17.  a  18. 


V  Praze,  dne  14.  dubna  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  Redakce  a  ad  min  i-       Předplatné,  splatno   a   žalovatelno   v  Praze  éiuí  za  každé  půlletí  i  K, 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  32ti.  poštou  v  Praze  i  K  40  h.,  na  venek  i  K  80  h.,  do  ciziny  0  K.  Jednotlivá 

čísla  po  25  h.  Insert  ní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prva  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydáni  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:  Památce  Tomáškově.  —  K  padesátileté  ročnici  úmrtí  VácT.  Jana  Tomáška.  —  O  Tomáškovi.  —  Tomáškova  oslava  v  Nár.  divadle  a  v  Uměl. 
Besedě.  —  Koncertní  přehled  venkova.  Spolkové  zprávy.  —  Hudba  církevní.  —  Jednota  českoslov.  řiditelů  kůrů  atd.  —  Různé'  zprávy.  —  Zasláno 

Inseráty. 


Památce  ^omás^oDG. 


Bloudívám  na  jaře  rád  odlehlou  silnicí  Letenskou. 
Uvolním  tu  krok,  hruď  šíří  se  mi  hlubokým  oddechem 
vlahého  vonného  vzduchu.  Ze  žluti  rozkvetlých  dřínů 
sletí  opodál  kos,  zakývá  tělem,  rozezpívá  svatební  píseň 
svou  nad  houštím  kustovnice. 
Zastavuji  se,  poslouchám,  a 
opájím  duši  přírodní  symfonií 
ptačího  zpěvu,  vonného  šelestu 
sotva  rozpučelých  korun  a  vla- 
hého šumotu  řeky,  kterou  zovou 
stříbropénnou,  ač  jsem  ji  nikdy 
bělí  stříbra  pěni  ti  se  neviděl. 
Lahodné  melodie  plují  duší  jako 
drobné  beránky  na  modrém 
oceánu  oblohy,  na  níž  se  přede 
mnou  profiluje  krása  Malé  Stra- 
ny a  Hradčan.  Ta  řeka  pod 
historickým  mostem  zdá  se  mi 
kanálem  lagun  benátských,  a 
Menší  město  pyšnou  králov- 
nou Adrie.  Ale  s  čím  srovnám 
tu  velkolepou  silhuetu  Hrad- 
čan ?  S  ničím  nedovedu  porov- 
nati  její  velebu!  Není-li  to 
nedostatečné,  řeknu-li,  že  ty 
směle  se  týčící  stavby  jsou 
zkamenělý  hymnus  genia  če- 
ského národa?  Ci  snad  vystihnu 
poesii  toho  obrazu  srovnáním, 
že  to  snad  zkrystalisovaný  sen 
Libušin  ?  Ztápím  zrak  v  ty  mo- 
hutně rýsované  linie  obrazu, 
zapomínáni  na  kosa.  stráň,  řeku  křáčím  zamyšlen  do 
křivých,  těsných  ulic  malostranských  db  stínu  zaml- 
klých paláců,   n. i  půdu   bývalé  Jávy  české. 

Zahloubám  se  ;  vidím  rytíře  v  brnění,  jich  panoše, 


krásné  paní  v  těch  palácích!  Dívám  se  v  tom  histo- 
rickém blouznění  na  palác  Valdštýnský,  ohlednu  se  po 
věčně  zastřených  oknech  jeho  smutného  protějšku,  pod 
jehož  loubím  chci  bráti  se  dále.    V  tom   spočine  zrak 

na  dvojdesce,  hlásající  česky 
a  německy  :  Zde  žil  atd.  V.  J. 
Tomaschek. 

Vidiny  se  rozplynuly,  illuse 
zmizela.  Tomášek !  Jak  často 
stanul  jsem  u  těch  desk,  a 
vždy  se  kormoutil.  Bylo  tomu 
3.  dubna  padesát  roků,  kdy  za 
těmi  okny,  za  něž  neskrotná 
fantasie  stavěla  české  rytíře  a 
paní,  dokonal  dlouhý  život 
učitele  a  skladatele  Václav  -lan 
Tomášek,  hudební  hvězda  první 
polovice  století  devatenáctého, 
rodemCech,  který  žil  v  nejistých 
dobách  prvních  červánků  no- 
vého rozkvětu  české  vlasti,  v  od- 
vislém postavení  dvorního  skla- 
datele hraběte  Buquoye,  a  který 
dle  svých  slov  po  příkladu 
Rybové  a  Doležálkovč  sklá- 
dal též  na  české  písně,  „aby 
svou  mateřštinu  na  dobro  ne- 
zapomněl." Jen  půlstoletí  přešlo 
a  Tomáškovy  skladby  zemřely 
též.  Setlívají  v  knihovnách, 
v  soukromých  sbírkách,  a  ne- 
býti  jubilea,  neuslyšeli  bychom 
jich.  Ale  my  jsme  vděčný  národ.  Jubilujeme,  oslavu- 
jeme -  -  ale  až  po  smrti.  A  nemyslím  tu  jen  na  Sme- 
tanu !  Oslavili  jsme  též  Tomáška,  věnovavše  mu  celý 
večer  v  Národním  divadle.   Časopisy  přinesly  obligátní 
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vzpomínky,  illustrovanné  denníky  podobiznu,  pak  se 
zavře  na  tom  místě  kniha  dějin  a  bude  se  hleduti  nová 
jubilejní  oběť.  Nechci  tím  nijak  říci,  že  by  se  bylo 
nedostalo  Tomáškovi  uznání  za  života.  Mé]  ho  plnou 
měrou,  a  užíval  své  cti  a  vážnosti  důkladně.  Myslím 
na  jinou  věc.  Bylo  by  snad  nejlepší,  nejdůstojnéjší 
oslavou  půlstoletí  úmrtí  Tomáškova,  kdyby  se  byly  za- 
chránily někteří'  jeho  skladby  před  úplnou  nepamětí. 
Mužové  ducha  oslaveni  jsou  svými  výtvory,  koluj í-li 
národem,  jako  jeho  majetek,  lépe  než  pomníky  z  ka- 
mene, z  kovu.  Snad  pěkná  biografie  Tomáškova  — 
nejsou-li  skladby  života  schopny  —  byla  by  oživila 
památku  jeho  lépe  a  trvaleji  než  novinářský  článek 
jepiěího  života,  aneb  prchavý  dojem  koncertního 
poslechu. 

Odbočil  jsem.  Jinak  jsem  chtěl  splétati  chudou 
kytici  na  košířský  rov  Tomáškův  ku  dni  oslavy.  Čítají 
jej  k  buditelům  české  hudby,  k  těm,  kteří  vykonali  onu 
drobnou  práci,  která  byla  podkladem  pozdějšího  moc- 
ného vzkypění.  Z  kamenných  paláců  vymizeli  čeští 
rytíři,  meče,  z  doškových  chalup  vyšli  čeští  rytíři 
ducha,  národ  hynoucí  pozvedli  na  perutích  osvěty. 
Nebyli  všickni  prodchnuti  stejnou  geniálností,  vlaste- 
neckým nadšením.  Tomášek  snesl  i  německou  transkripci 
svého  jména  —  třeba  z  odvislosti  —  ale  svrchu  uve- 
deným výrokem  i  činem  vstoupil  do  řad  českých,  tím 
rozhodněji,  že  hudba  národnostního  nátěru  tehdy 
nenesla,  pohybujíc  se  v  ovzduší  Mozartovském.  Stavba 
vyrůstá,  klade-li  se  kámen  na  kámen.  My  vidíme  nej- 
hořejší,  ale  tušíme  sílu  i  důležitost  spodních.  Práce 
Tomáškova  má  něco  podobného.  Dnes  jí  nevidíme,  ale 
účinky  měla  jistě  blahodárné.  Na  ní  stavěli  později 
mnohem  bezpečněji  a  jistěji.  A  důležitým  činitelem  ve 
vývoji  hudebních  poměrů  pražských  v  první  polovici 
stol.  19.  Tomášek  rozhodné  byl. 

Pomýšlel  jsem  položití  na  rov  Tomáškův  lístek 
piety,  uznání,  a  stal  jsem  se  polemický.  Doufal  jsem 
orositi  tu  ztvrdlou  hrudu  kryjící  ostatky  jeho  déštém 
citu.  Ta  deska  mi  zničila  náladu  !  Místo  všeho  toho 
kladu  mu  ku  hrobu  poctivé  přání,  aby  nových  50  roků 
přelétlo  po  krajích  českých  —  památka  Tomáškova 
však  by  nepohledla,  neutuchla,  majíc  čestné  místo  mezi 
pionýry  české  hudby.  V.  Nejdi. 

K  padesátileté  ročnici  úmrtí 

Vái* 1.  Jana  Tomáška. 

Fragment.  Napsal  Karel  Hůlka. 

Vletech  1867 — 18G9  byl  jsem  několikráte  vyzván, 
abych  jako  tehdejší  vokalista  z  kůru  u  Křížovníků  ještě 
s  některými  svými  soudruhy  přezpíval  u  A.  V.  Ambrose 
vybrané  skladby  zamilovaných  jeho  mistrů  škol  nizo- 
zemské a  vlašské,  jež  byl  sebral  na  četných  svých 
studijních  cestách  a  po  prostudování  u  klavíru  chtěl 
slyšeti  také  ve  sboru.  Byl  jsem  tam  několikráte.  Bývalo 
to,  tuším,  vždycky  v  čase  vánočním  a  velikonočním. 

Ambros  měl  velikou  sbírku  opisů  starých  mistru 
zmíněných  škol  skladatclských.  Tam  také  poprvé  slyšel 
jsem  jména  jako  Ouillaume  Dufay,  Johannes  Okeghem, 
.Tosquin  de  Pros,   Orlando   Lasso,   Palestrina,  Cláudio 


Montcverde,  Allegri  a  j.,  jak  se  jmenují  všichni  ti 
nesčetní  skladatelé,  jichž  díla  Ambros  studoval  pro 
svoji  velkolepou  „Geschichle  der  Musik",  jejíž  třetí  a 
čtvrtý  svazek  chystal  tehdáž  k  tisku. 

Jednou  v  přestávce  přehrabuje  se  v  nakupených 
hudebninách,  ukazoval  přítomným  některé  své  zvláště 
zamilované.  A  při  takové  příležitosti  osmělil  jsem  se 
učiniti  otázku:  Odkud  by  to  všechno  bylo  sebráno? 

Ambros  laskavý  a  živý  jako  vždy  pousmav  se  pod 
brejlemi,  pravil:  „Vidíš,  hochu,  to  stálo  mnoho  práce. " 
A  když  kdosi  z  přítomných  nadhodil  otázku,  zajímá-li 
se  rovněž  o  českou  starší  hudbu,  přisvědčil  živě. 
„Ovšem,"  dodal  po  té,  „zde  je  ještě  mnoho  práce  po- 
třebí, a  získal  by  si  velkých  zásluh,  kdoby  sebral, 
prostudoval  a  učinil  takto  přístupnou  všecku  starší 
českou  hudbu."  Cestou  k  domovu  nemohl  jsem  zbaviti 
se  myšlenky:  „Kdybych  tak  mohl  sbírati  někdy  skladby 
skladatelů  českých  a  oddati  se  jich  studiu,  tak  jako 
studuje  " 

Však  ne,  neosmělím  se  napsati,  co  jsem  všechno 
tehdáž  přál  si  tak  vroucně  ....  Osud  zanesl  mne 
na  venek  a  tím  snadno  se  vysvětlí,  proč  nevyplnilo  se 
dosud  tehdejší  moje  přání  v  té  míře,  jak  umiňoval 
jsem  si  tehdy.  .  .  . 

Chodíval  jsem  denně  do  školy  i  ze  školy  Karlovou 
ulicí  kolem  známého  obchodu,  v  němž  ve  výkladní 
skříni  měli  vyvěšenu  krásnou  velikou  podobiznu  V.  J. 
Tomáškovu,  na  níž  pěkně  litograficky  provedeno  To- 
máškovo heslo:  „Wahrheit  allein  ist  das  Diadem  der 
Kunst." 

Od  poznámky  Ambrosovy  chotala  podobizna  To- 
máškova zvláštní  kouzlo  pro  mne  a  procházeje  kolem 
ní,  zadíval  jsem  se  vždycky  rád  ve  hřmotnou  postavu 
vyvoleného  nyní  idolu,  že  obraz  jeho  vtiskl  se  do  pa- 
měti mé  dojmem  nesmazatelným,  nevyhladitelným. 

A  tak  se  stalo,  že  když  počal  jsem  se  obírati 
studiem  starší  české  hudby,  byly  Tomáškovy  skladby 
mezi  nejpředněji  získanými,  a  studium  jeho  dél  při 
klavíru  nejmilejším  mým  zaměstnáním. 

Je  přirozeno  tudíž,  že  ve  svém  pokusu,  směřují- 
cím k  oživení  starší  české  hudby  u  nás,  v  „Albu 
starších  českých  mistrův  pro  piano",  sáhl  jsem  do 
Tomáška  nejčastěji. 

Soustavné  a  zevrubné  studium  hudebních  dél  toho 
kterého  mistra  vzbuzuje  vždy  zároveň  zájem  o  osob- 
nost skladatelovu  a  způsobilo  také  u  mne,  že  záhy 
pídil  jsem  se  po  pramenech,  z  kterých  mohl  bych  se 
dověděli  něčeho  o  Tomáškovi.  České  zprávy  byly  dost 
spory  a  dosti  brzy  býval  jsem  neupokojen  jimi,  pře- 
svědčiv se,  že  jsou  po  většině  jenom  ohřívanými  články 
Melišovými,  jednak  z  Naučného  Slovníku,  jednak  z  jeho 
„Dalibora".  Konečně  i  při  čtení  těch  nabyl  jsem  dojmu, 
že  psány  jsou  jediné  za  vlivu  lektury  autobiografie 
Tomáškovy  v  almanachu  Libussa  z  r.  1845 — 1850  a 
článku  Seylriedova  ve  slovníku  Gust.  Schillingově  z  r. 
1838  v  Stuttgartě  svaz.  6.  str.  055  a  656. 

Slovník  Schillingův  míval  daleko  větší  pověst 
nežli  nyní  zvláště  v  Německu  (u  nás  doplňuje  poně- 
kud Dlabače),  kde  od  té  doby  pořídili  si  díla  po 
mnohé  stránce  důkladnější.  Avšak  článek  len  nabyl  své 
ceny  hlavně  tím  pro  pozdější  badatele,  že  jest  psán  za 
živobytí  Tomáškova,    a  že    ou  sám   o  něm  napsal,  že 
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mluví  s  porozuměním  o  jeho  skladbách  „und  wirklicb 
dem  Nagel  auf  den  Kopf  trifft". 

Probírati  se  v  skladbách  starších  skladatelů  nyní 
již  neznámých  anebo  polozapomenntých  není  zaměst- 
náním příliš  víbným  vůbec  a  obzvláště  ne  v  době, 
kdy  nesmírná  záplava  prací  skladatelů  klassických  i 
romantických,  moderních  i  nejmodernějších,  mhidých 
i  nejmladších  odvádí  vás  do  sfér  často  docela  jiných; 
absorbuje  u  každého  hudebníka  všechen  volný  čas  a 
vyčerpává  11  plně  jeho  síly.  Jest  tudíž  lehce  vysvětlitel- 
ným ííkaz,  že  práce  našich  starších  skladatelů,  je-li 
ještě  (jakož  u  nás  tvrditi  se  může  všeobecně)  potřebí 
zvláštních  obětí  k  získání  jich,  zůstávají  nepovšim- 
nutými. 

Ale  mýlil  by  se,  kdo  by  soudil  z  toho,  že  skladby 
tyto  a  specielně   skladby   Tomáškovy    nehrají  se  snad 
proto,  že  by  nezasluhovaly 
pozornosti  a  studia. 

Ne,  nehrají  se  proto, 
že  jich  není  po  ruce.  Bu- 
deme míti  ještě  příležitost 
ukázati  s  dostatek,  jak  sou- 
dili a  soudí  o  nich  nej- 
povolanější  mezi  povolanými 
ještě  i  v  novější  ba  i  v  nej- 
novější  době,  nejen  ti,  kteří 
o  skladbách  těch  četli  pouze 
kdesi,  nýbrž  i  ti,  již  skladby 
tyto  hrávali  a  hrají  dosud 
se  zálibou  a  po  zasloužení.  . 

Tomášek  sotva  předví- 
dal, že  pobyt  v  Praze  způ- 
sobí změnu  v  povolání  z  pře- 
du určeném.  Sice  pěstoval 
hudbu  a  zpěv  od  nejútlejšího 
mládí  horlivé  rád,  ale  obojí 
dle  původního  určení  otcova 
a  najmě  nejstaršihó  bratra 
mělo  býti  mu  pouze  vedlejším 
zaměstnáním,  dobrým  k  to- 
mu, aby  přispělo  na  opa 
tření  životních  potřeb  v  době 
studií.  Bylf  sám  dlouho  na 
rozpacích,  má-li  „rozhod- 
nou ti  se  pro  služby  u  bo- 
hyně Themidy  nebo  Appo- 
lona". 

Narodil    se  jako    nej-  ' 
mladší   dítě    (třinácté)  17. 

dubna  1774  ve  Skutči,  kdež  otec  jeho  byl  napřed  tkalcem, 
později  pláteníkem.  Vychování  čelné  rodiny  a  snad 
také  okolnost,  že  otec  Tomáškův  byv  zvolen  purk- 
mistrem města,  po  několik  let  nemohl  se  obchodu  vě- 
novali jako  dříve,  způsobily,  že  v  mládí  Václavově 
z  bývalého  blahobylu  u  Tomášků  zůstaly  jen  trosky. 
Do  devátého  roku  chodil  do  školy  ve  Skutči.  V  tomto 
věku  bývali  dáváni  bratři  jeho  již  do  vyšších  škol. 
A  proto  také  Václav  odveden  do  Chrudimě  k  tamnímu 
řediteli  kůru  Wolfovi,  aby  se  u  něho  vycvičil  ve  zpěvu 
a  na  houslích. 

Bylť  Wolf  po  celém  okolí  rozhlášeným  učitelem 
hudby    a   opatřoval    vokalisty    ze    svých    žáků  hojně 
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všechnčm  větším  kůrům  klášterním  až  i  v  dalekém 
okolí.  Pobyv  v  Chrudimě  po  dvě  teta  a  získav  značné 
routiny  najmě  ve  zpěvu,  navrátil  se  domů,  aby  se  učil 
nyní  němčině.  Informátorem  byl  mu  tu  jakýsi  vojenský 
vysloužilec.  Při  vypsaném  tehdáž  konkursu  místa  voka- 
listy v  chrámě  minoritského  kláštera  v  Jihlavě  zvolen 
proti  dvanácti  ostatním  uchazečům  altistou  a  prospíval 
tam  u  tamního  ředitele  kůru  Donáta,  žáka  Segerova, 
ve  zpěvu  i  na  houslích  jakož  i  ve  škole  tamní  zname- 
nitě. Sám  pěstoval  příležitostně  klavír. 

Roku  1790  opustil  Jihlavu,  aby  pokračoval  ve 
studiích  v  Praze.  Byla  se  mu  znechutila  jihlavská  něm- 
čina. Příchod  Tomáškův  do  Prahy  spadá  do  doby,  kdy 
kult  Mozartův  dostoupil  tu  svého  vrcholu.  Obzvláště  od 
29.  října  1787  (první  provozování  Dona  Juana)  tonula 
Praha  v  záplavě  nadšení  k  Mozartovi.  Co  represento- 
valo v  Praze  rod,  spole- 
čenské postavení,  vědu  nebo 
umění,  bylo  naprosto  pod- 
maněno vlivem  Mozartovým. 

Ba  ani  sám  dvůr  r.  1791 
za  korunovace  císaře  Leo- 
polda v  Praze  přebývající 
a  Mozartovi  nepříliš  naklo- 
něný neubránil  se  všeobec- 
nému nadšení  pro  tehdej- 
šího miláčka  všechněch  Pra- 
žanův. 

A  císař  Leopold  vyslo- 
vil přání,  aby  v  řadě  koru- 
novačních slavností  tehdáž 
v  Praze  pořádaných,  dne 
2.  září,  ledy  čtyři  dni  před 
korunovací,  dáván  byl  v  di- 
vadle Mozartův  Don  Juan, 
k  největší  radosti  všech  cti- 
telův lélo  opery,  a  v  den 
korunovační  provedena  če- 
skými stavy  u  Mozarta  obje- 
dnaná opera  „La  clemenza 
di  Tito". 

Také  všichni  vynikající 
hudebníci  pražští  z  té  doby 
byli  více  méně  ctiteli  Mozar- 
tovými (Leopold  Koželuh  byl 
tou  dobou  již  přesídlil  do 
Vídně).  Tak  na  př.  Jan  Ant. 
Koželuh  (1738—1814),  Vá- 
clav Praupner  (1745— 1807), 
Jan  Ki  l .  Kuchař  (1751  — 1829),  Vincenc  Mašek  (1  755— 
1831)  a  m.  j. 

Obzvláště  však  František  X.  Dušek  (1731  —  1  799), 
který  se  svojí  manželkou  Josefou,  rozenou  Hambache- 
rovou,  slavenou  to  zpěvačkou,  poskytovali  Mozarlovi 
pohostinství   ve  svém  obydlí  „na  Bertramce"  u  Prahy. 

Zlí  jazykové,  Mozartovi  a  manželům  Duškovým 
nepřátelští,  šeptávali  si  v  ústraní  rádi  o  neobyčejně 
důvěrném  poměru  paní  Josefiny  k  —  Mozartovi. 

Ba  mnozí  nepříznivci  odvozovali  nesmyslně  z  toho 
velikou  oblibu  Mozartovu  v  Praze,  jelikož  madame 
Dušková  dovedla  prý  uplatniti  svůj  vliv-  náležitě  také 
u  hraběte  Kristiána  Clam-Gallase,   kterýž   sám  jakožto 
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zrněný  pianista   platil   v  Praze   za  mocného  ochránce 
hudby  a  hudebníkův  obojího  pohlaví. 

Není  divu  tudíž,  že  mladík  Tomášek  oddal  se  vše- 
obecnému proudu.  Sice  dřívější  záliba  jeho  utkvěla  na 
Pleyelovi,  jehož  lehce  plynoucí  motivy,  na  malém  kla- 
vírkn  hrané,  líbívaly  se  inu  nadmíru.  Ovšem  poznal 
také  již  operu.  Prodav  šaly,  jež  mu  pečlivý  otec  dal 
pořídili  na  studie  do  Prahy  z  důkladného  sukna  u  do- 
mácího mistra  skutečského  dosti  nákladné,  opatřil  si 
k  návštěvě  divadla  potřební'  peníze;  neboť  bratr  jeho, 
tehdáž  za  svým  povoláním  úředním  v  Praze  pobývající, 
zvěděv,  že  spolužáci  tropí  si  ve  škole  z  Václava  po- 
směch, zjednal  mu  nový  oděv  velkoměstsky  střižený 
a.  ušitý. 

Týž  brati-  považoval  Václavovu  zálibu  ve  skladbách 
Pleyelových  za  zastaralé,  opožděné  náhledy,  plynoucí 
z  venkovského,  nepokročilého  vzdělání  hudebního,  do 
tehdejší  Prahy  naprosto  se  nehodící,  jež  by  bratrovi 
mohly  časem  byli  ku  škodě  nebo  aspoň  k  posměchu 
jako  starornodní  šaty  skulečské,  a  jsa  sám  již  horlivým 
ctitelem  Mozartovým,  uvedl  mladého  aspiranta  vavřínu 
hudebních  do  divadla  na  Dona  Juana. 

A  kýžený  následek  se  dostavil.  Václav  byl  nadšen. 
Až  k  slzám  dojal  děkoval  bratrovi  za  požitek  mu  při- 
pravený a  stal  se  nadšeným  ctitelem  nejenom  Mozar- 
tovým, ale  divadla  vůbec,  tak  že  brzy  všecky  peníze 
od  žida  za  šaly  stržené  odnesl  do  divadelní  kas  v. 

Jako  student  míval  často  příležitost  provozovati 
hudbu  se  svými  spolužáky,  a  jsa  dovedným  houslistou, 
býval  zván,  aby  hrával  ve  kvartettech.  Povahou  dů- 
kladný ve  všem  snažil  se  při  svém  konání  všemu 
vniknouti  na  kloub  a  počal  obírati  se  theorií  hudební, 
pokoušeje  se  zároveň  v  improvisování. 

Byl  také  velmi  učelivý.  Jednou  spolužák  Hutzel- 
ňiann  pozvav  Tomáška,  aby  si  prohlédl  jeho  nový 
klavír  a  pozorovav  hru  jeho,  zhrozil  se  prstokladu  jeho. 
neboť  Tomášek  jako  samouk  na  klavíru  hrál  stupnice 
pouze  prvním  a  druhým  prstem.  Hutzelmann  ukázal 
příteli  svému  ze  školy  Wolfovy,  na  pianě  ležící,  jak 
sluší  hráti  stupnice  správně.  Tomášek  pro  okamžik  za- 
hanben odhodlal  se  ihned  ku  koupi  této  školy.  To 
nebyla  škola  Wolfa  chrudimského,  nýbrž  škola  tehdáž 
velmi  oblíbená  Georga  Fridricha  Wolfa  (17G2 — 1814) 
„Kurzer  Unterricht  im  Klavierspielen"  ve  dvou  dílech 
z  r.  1783  a  1789. 

Ze  školy  té  naučil  se  především  tomu,  že  třeba 
pochlédnouti  se  vůbec  po  pomocných  knihách,  nemá-li 
hra  a  hudební  vědění  jeho  vzbuzovati  útrpnost  a  vý- 
směch. Proto,  aby  si  zjednal  prostředků  ku  koupi  knih 
o  hudbě  a  hudebnin,  odhodlal  se  zmnoženým  vyučo- 
váním privátním  opatřili  si  potřebného  k  tomu  obnosu. 
Z  takto  ušetřených  peněz  koupil  si  Lohleinovu,  tehdáž 
mnoho  rozšířenou  školu,  jež  dočkala  se  od  r.  1765  — 
1797  patera  vydání  (páté  rozšířené  a  přepracované 
.1.  G.  VVitthaueréín).  První  díl  je  hlavně  theoictieký. 
Avšak  nejlépe  zamlouvala  se  mu  a  prospěla  D.  G.  Tur- 
kova škola:  „Neue  Klavier-Schule,  oder  Anweisung  zum 
Klavierspielen  Tur  Lehrer  und  Lernende;  mit  krilischen 
Anmerkungen.  " 

O  škole  léto  /.mínil  jsem  se  již  ve  svém  článku  „0  po- 
třebě studia  starší  české  h  u  d  b  y"  v  tomto 
časopise  v  čís.  33.  a  31.  ze  dne  11.  června  1898.  Zde 


dodávám  jedině,  -že  Tfirk  v;ímal  si  rovněž' skladeb  .skla- 
datelů českých  a  odporučoval  žákům  své  školy  skladby 
Jiří  Bendovy,  Dusíkový.  Koželuhovy.  Vaňhalovy.  Že  škola 
la  jakož  i  téhož  hudebního  paedagoga  „  Anweisung  zum 
Generalbassspielen "  značně  působily  v  rozvoj  vníma- 
vého ducha  Tomáškova,  může  posouditi  jediné  ten,  kdo 
prostudoval  díla  ta  náležitě. 

Zaživ  Turka  pustil  se  časem  do  Fuxova  Gradus  ad 
Parnassum.  kteréžto  dílo  důkladné  samo  v  sobě  získalo 
v  očích  všech  hudebníků  tím.  že  do  konce  18.  století 
přeloženo  do  němčiny  (Mitzlercm  1742),  do  italštiny 
(Manfredim  1761),  do  frančiny  (Denisem  17  73)  a  do 
angličiny  (Prestonem  1797). 

Velice  pracný  a  přece  zdlouhavý  postup  studia 
kontrapunktu  z  Fuxova  Gradu  bez  učitele  způsobil,  že 
Tomášek  jinak  dosti  v  sebe  uzavřený  rozhovořoval  se 
přes  tu  chvíli  se  svými  soudruhy  o  obtížích  učení  se 
kontrapunktu,  až  spolužák  Vít  pochlubil  .se,  že  je  žá&em 
Jana  Koželuha  a  nabídl  se  ochotně  Tomáškovi,  že  by 
ho  k  svému  učiteli  dovedl  a  představil  rád.  Ale  Koželuh 
byl  tehdáž  mnoho  zaměstnaným  učitelem  a  činil  v  olázce 
honoráře  veliké  požadavky,  s  kterých  nebyl  tehdáž  již 
na  sebe  a  snad  nanejvýš  na  skrovnou  pomoc  bratrovu 
odkázaný  Tomášek  (otec  byl  mu  zemřel  před  tím  ne- 
dávno). 

Dobrý  následek  měla  přece  ale  návštěva  u  Kože- 
luha. Přiznal  Tomáškovi  náležité  hudební  schopnosti, 
vytknuv  mu  zároveň  po  provedené  improvisaci  některý 
chod  kvinlový. 

Ze  Tomášek  tehdáž  považován  byl  za  obratného 
učitele  v  literním  umění,  svědčí  la  okolnost,  že  vyzván 
byl,  aby  přijal  místo  vychovatelské  v  rodině  zmíněného 
již  Františka  Duška,  kterážto  domácnost  považována  za 
nejpřednější  z  uměleckých  rodin  pražských.  A  že  vy- 
držel tam  jen  dva  měsíce,  je  snadno  vysvětlilelno,  uvá- 
žíme-li,  jak  dle  intimních  zpráv  tehdejších  pražských 
pomlouvačů  vypadala  domácnost  slavené  divy. 

Za  lo  brzy  odhodlal  se  ku  vyučování  na  klavíru. 
Prvním  jeho  žákem  byl  synáček  jistého  hraběcího  sluhy. 
Pokroky  tohoto  chovance  nezůstaly  dlouho  tajnými 
a  způsobily,  že  Tomášek  postoupil  brzv  na  učitele 
klavíru  dětí  v  četných  šlechtických  rodinách,  najal  si 
samostatný  byt  a  koupil  si  lepší  klavír. 

Je  přirozeno,  že  nyní  jakožto  učitel  v  době,  kdy 
přiměřených  skladeb  nebyl  zrovna  nadbytek,  pouštěl  se 
do  skládání.  Z  počátku  pokoušel  se  jenom  na  takových, 
kde  často  stačí  pouze  smysl  pro  rhytmus  a  trochu 
hudební  routiny.  Míním  skladbu  taneční. 

Stačilo  mu  také  k  upokojení  skladatelské  činnosti 
úplně,  sehrál-li  za  pochvaly  přítomných  některý  svůj 
menuett  nebo  valčík  při  kterémsi  domácím  plesu  anebo 
dokonce  byla-li  taneční  skladba  jeho  provozována  v  ma- 
sopustě v  některém  z  předních  pražských  plesů  a  líbila-li 
se  tam. 

Avšak  důkladnější  zaměstnáváni  hudbou,  studium 
theoretických  děl  jakož  i  návštěva  koncertů  způsobily 
u  něho  zálibu  v  hudb'  vážnější,  že  pokoušel  se  nyní 
i  na  tomto  poli.  Aulokrilický  duch  jeho,  vzdělání 
aesthetické  dovedly  toho  u  něho,  že  z  té  doby  povslalé 
skladby  většinou  činil  „zur  Sůhne  der  Kunsl",  jak  praví 
ve  své  autobiografii,  jíž  se  držíme  namnoze  při  svém 
vypravování.    „Ostatně"  prý  ho  „nikdy  nezachvacovala 
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touha,  aby  •nabízel  obecenstvu  mokré  ještě  noty."  (Viz 
Libussa  18.45  sír.  373.) 

Roku  1  798  přišel  Beethoven  „olbřím  mezi  pianisty" 
do  Prahy. 

Hrál  v  Konviktském  sále  před  čelným  obecenstvem 
své  vlastní  skladby.  Tomášek  byl  rozrušen  jeho  hrou 
a  ve  svém  nitru  pokořen,  že  nedotekl  se  po  několik 
dní  svého  klavíru.  Po  druhém  a  třetím  vyslechnutí 
Beethovena  poněkud  schladl,  ba  počaly  jeho  těžce 
získané  theoretické  vědomosti  nyní  hlásili  se  o  slovo, 
a  Tomášek  dospěl  úsudku,  že  „největší  genius  musí 
ctili  vážné  otěže  theoretického  vzdělání".  Nezdá  se,  že 
harmonie  „kontrapunkt,  eurythmie  a  zvláště  hudební 
esthetika  by  mu  ležely  na  srdci". 

A  jeho  otevřenost  a  přímost  jsou  úctyhodný,  s  který- 
mi prohlašuje  a  věří  ve  své  náhledy.  „Nechť  celý  svět 
myslí  o  něm  jinak,  nezměním  proto  svého  o  něm 
mínění."  Při  té  příležitosti  učinil  známé  porovnání  (ač 
se  prohlásil  nepřítelem  všech 
srovnání  v  říši  umění)  mezi 
Mozartem  a  Beethovenem.  U 
nás  Melišem,  tuším,  poprvé 
citováno  nebývá  celkem  vyklá- 
dáno na  prospěch  jeho  soudno- 
sti a  přece  je  mnoho  vtipného 
v  něm,  že  nerozpaknjenie  se 
podali  je  zde  ve  znění  doslov- 
ném :  „Myslím  si  Mozartova 
ducha  jako  slunce,  jež  svítí  a 
hřeje,  neopouštějíc  své  záko- 
nité cesty.  Beethovena  nazý- 
vám kometou,  smělé  dráhy, 
žádnému  systému  se  nepod- 
řizujíc, jejíž  zjevení  dává  podnět 
k  rozličným  pověrečným  vý- 
kladům. Nebo :  Mozart  posdá 
své  věčně  mladé  jitřní  papr- 
sky ranního  slunce  hned  na 
zemi,  zjasňuje  a  otepluje  ji, 
Beethoven  sbírá  žárné  paprsky 
poledního  slunce  v  ohnisko, 
sbírá  také  stíny  noci,  aby  ochla- 
dil a  občerstvil  ty,  jimž  je  ne- 
snesitelným planoucí  žár." 

Na  to  pokračuje  T. :  „Bee- 
Lhoven  rozloučil  se  s  Prahou,  a 
já    cílil    příznivý  vliv,    že  slyšel 
hry  v  jeho  plodech." 

To  přece  nezní  jako  nepřátelství,  ba  ani  jako  tajné 
nepřátelství  k  Beethovenovi,  jak  někteří  přehorliví 
Tomáškovi  kritikové  rozhlašovali  o  něm  skorém  sou- 
hlasně. A  jest  jen  lilovati,  že  mezi  takovými  hlasy  byl 
i  Ambros. 

Píše  totiž  ve  svých  „Bunte  Blátter"  sir.  lili  o  To- 
máškovi, že  je  „ohnivý  obdivovatel  Gluckův,  ctitel 
Mozartův,  lajný  nepřítel  Beethovenův  a  zjevný 
nepřítel  G.  M.  Webrňv".  Z  čeho  nepřátelství  toto  od- 
vozoval Ambros,  neumím  pověděli. 

Snad  přece  ne  z  toho,  že  Tomášek,  jak  jsme  již 
ukázali,  vytýkal  Beethovenovi  některé  nedostatky? 

V  lom  nebyl  ojedinělým.  Vždyť  přece  Ambros 
sám  sebral  celou  anlhologii   z  „opráveů"  Beethoveno- 


vých. A  jak  vtipně  uměl  o  nich  rozprávěli!  Každý 
může  se  o  tom  přesvědčili  z  jeho  pojednání  „Musika- 
lische  Úbermalungen  und  Rétouchen"  v  uvedeném  již 
spise  „Bunte  Blatler",  kde  odvolává  se  na  Schuman- 
novu  rozpravu  v  „Neue  Zeitschriít  fůr  Musik"  z  r.  1841 
„Uber  einige  muthmasslich  corrumpirte  Stellen  in 
Bach  schen,  Mozarťschen  und  Beethovenschen  Werken." 

(Pokračování.) 


<fTomáší|oDÍ. 


Tomáškův  rodný  domek  ve  Skuči 

jsem    pána  klavírní 


Dle  materiálu  ze  sbírky  Mojmíra  Urbánka. 
Napsal  V.  J.  Novotný. 

V  málo  známé  knize  „Musikalische  Reise-Momenle " 
z  roku  1846  líčí  redaktor  Dr.  August  Schmidt  své 
setkání  s  Tomáškem,  což  je  pro  nás  nejlepšim  po- 
učením, s  jak  velkým  respektem  cizinci  soudili  o  našem 
umělci,  „fiekl  jsem  mu  své 
jméno  —  píše  Schmidt,  —  tvář 
jeho  přelétl  stín  nevole,  který 
však  rychle  ustoupil  čtverácké- 
mu úsměvu:  Znám  váš  časo- 
pis, řekl  tonem,  jenž  souhlasil 
s  mohutností  jeho  postavy,  čtu 
jej  pilně.  Je  dobrý,  přináší 
mnoho  správného,  ale  také 
mnohé  —  nesprávnosti.  Oslo- 
vení to  mne  překvapilo.  Formata 
mi  byla  nová;  obyčejné  li,  kteří 
takto  o  mém  časopisu  smýšleli, 
říkali  to  za  mými  zády,  jinak 
do  očí  jsem  slýchal  pouze  věci 
nejsladší. 

Ostatně,  otevřeně  to  při- 
znávám, úvod  lakový  mne  bavil; 
neboť  rozmluva  toho  druhu 
mohla  býti  jen  užitečnou  re- 
daktoru, který  za  svým  psacím 
stolkem  si  uvykl  na  neomylnost 
svého  výroku  a  mínění.  Mezi 
tím  co  jsem  se  omlouval  libe- 
rálností  časopisu,  v  němž  se 
koncentrují  různá  mínění,  uvedl 
mne  domácí  pán  k  pohovce. 
Usedli  jsme.  Jednalo  se  mi  o 
to,  abych  seznal  náhledy  muže,  jehož  díla  mne  napl- 
ňovala vysokou  úctou,  jehož  talentu  jsem  se  kořil  dříve 
ještě  než  jsem  měl  naději,  že  se  kdy  s  ním  jednou 
osobné  v  životě  setkám. 

Sotva  jsem  se  zmínil  o  nejnověj.ší  hudbě  a 
o  moderních  komponistech,  rychle  se  chopil 
mistr  tohoto  thematu,  ba  zdálo  se  mi,  že  s  velkou 
zálibou  se  pohybuje  na  tomto  poli.  Lituji  nedostatečnost 
své  paměti,  že  nemohu  věrně  tlumoČiti  všecky  podrob- 
nosti jeho  řízných  poznámek,  pravdivost  jeho  náhledu 
opírajících  se  o  znalost  a  zkušenost. 

Jeho  poznámky  ovšem  ostře  vyznívaly,  sarkasticky, 
s  jistou  trpkostí,  z  mnohé  zjevná  byla  též  uraženu 
ješitnost,  ale  vše  to  prozrazovalo  bohatého  ducha, 
hluboké  vědění  a  tvořivý  talent.  Když  pak  mezi  roz- 
mluvou   z  mraků  přísnosti    tu   a  lam    vyšlehl  paprsek 
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humoru  a  konečné  vtipy  a  žertovné  poznámky  kořenily 
jeho  kritické  výroky,  tu  se  mi  zjevil  onou  muž  přísnosti 
a  trpké  ironie  dokonce  velice  roztomilým.  Chápu  nyní, 
že  len,  kdo  se  takto  bezohledně  vyslovuje,  musil  si 
udělali  mnoho  nepřátel  a  protivníků  v  tom  tak  ne- 
důtklivém pronárodu  umělcův;  zároveň  však  také  chápu 
tu  neobmezenoii  lásku  a  důvěru,  s  jakou  jeho  žáci 
k  němu  lnou  a  rozumím  té  úctě,  s  jakou  celé  okolí  se 
k  němu  má,  té  zálibě,  jakou  Pražané  mají  pro  — 
svého  Tomáška.  Tolik  je  jisto  a  nemůže  býti  žádným 
osobním  míněním  zvráceno,  žo  Tomášek  je  vedle 
své  zásluhy  jako  hudební  umělec  též  vysoce 
zajímavou  povahou. 

Když  jsem  jej  požádal  za  doplňky  k  jeho  životo- 
pisu, jenž  vyšel  v  S  c  h  i  1 1  i  n  g  o  v  u  slovníku,  sdělil  mi,  že 
se  právě  zabývá  vypsáním  vlastní  biografie  a  že  první 
díl  již  odevzdal  vydavateli  almanachu  „Libussa".  „Já 
tím  dávám  —  pravil  mistr  -  -  svým  nepřátelům  pří- 
ležitost, aby  mne  obviňovali  z  ješitnosti  a  sebepřece- 
ňování;  ale  není  tomu  tak:  můj  životopis  má  poučiti 
a  povzbnditi ;  je  to  kus  dějin  umění;  já  sám  jsem 
v  něm  prostředníkem.  Můj  životopis  je  věrný  obraz 
celé  periody,  v  níž  jsem  žil,  a  ta  není  právě  krátká. 
V  něm  najde  mladý  hudebník  všecky  současníky  po- 
slední lak  bohaté  doby.  Já  se  všemi  byl  ve  styku,  já 
všecky  znal  a  prostudoval  jejich  díla.  Věřte  mi.  mně 
jde  o  to,  abych  umění  prospěl,  a  když  se  mi  to  po- 
daří, ať  si  mne  jakkoli  obviňují  ze  samolibosti." 

Prosil  jsem  jej,  aby  mi  ze  svých  statí  něco  ukázal, 
načež  se  mistr  odebral  do  vedlejšího  pokoje  a  krátce 
na  to  se  vrátil  s  popsanými  sešity.  Tomášek  četl  a  já 
pilně  naslouchal  v  myšlénkách  pohřížen;  vždyť  mi  bylo, 
jak  bych  byl  náhle  přenesen  v  minulou  dobu.  Vystupují 
tu  osoby,  jež  jsem  dosud  znal  v  záři  jejich  slávy  a 
nesmrtelnosti,  a  jednají  a  mluví  jako  my  ostatní  lidé 
z  masa  a  kostí.  Posouzení  některých  prací  Beethove- 
nových, s  úsečnou  karakteristikou  jeho  tvořivého  talentu, 
zvláště  mne  zajímalo,  přes  vše  to,  že  s  Tomáškovým 
úsudkem  nesouhlasím.  V  každém  ohle  Iu  jsou  jeho 
náhledy  přesvědčením  hudebníka  rozumného,  myslitele 
hlubokého,  i  když  někdy  jsou  příliš  subjektivní. 

Se  srdečným  potřesením  ruky  odcházel  jsem  od 
výtečného  mistra.  Hodiny  mi  utekly  v  jeho  společnosti 
jako  vteřiny.  —  Nikdy  nezapomenu  na   toto  setkání." 

Tomášek  správně  tušil,  že  mu  jeho  autobiografie, 
uveřejněná  v  Klaarově  „Libuši"  vzbudí  mnoho  ne- 
přátel. 

Je  to  pravda,  že  měl  o  sobě  vysoké  mínění,  ale 
dá  se  to  vysvětliti  tím,  že  neobyčejnou  měrou  vynikal 
nad  své  vrstevníky  všeobecným  vzděláním  a  širokým 
rozhledem  po  všech  oborech  různých  umění :  jako 
absolvovaný  právník  jinak  pohlížel  na  svět  než  prů- 
měrný muzikant  z  farní  školy,  mimo  to  vynikal  značný- 
mi vlohami  k  malířství,  jímž  se  pilně  zabýval,  po- 
zoruhodný jsou  také  jeho  pokusy  básnické,  zejména 
v  oboru  satyrického  epigramu,  mimo  to  studoval 
vedle  práv  dokonce  anatomii  a  chirurgii  pouze 
ze  zájmu  vědeckého,  a  ve  svém  vlastním  oboru  hudeb- 
ním byl  kapacitou  i  od  největších  nepřátel  všeobecně 
uznanou.  Vynikal  zde  vzácnou  důkladnosti  i  jako  the- 


oretik  i  svým  krásným,  rázovitým  talentem  jako  praktický 
skladatel;  nejvíce  uznání  si  tu  dobyl  svými  četnými 
písněmi  zajímavě  karakteristickvmi,  pak  jako  skladatel 
klavírní,  jenž  hledal  nové  dráhy  svou  snahou  po 
hudbě  programní  a  vysoce  vynikal  jako  skladatel 
c  í  r  k  e  v  n  í. 

Neméně  padá  na  váhu  jeho  činnost  vychová- 
telská:  vyučoval  s  rozhodným  úspěchem  komposici, 
hře  klavírní  a  přednášce  zpěvní.  Mám  před  sebou  z  jeho 
pozůstalosti  13  sešitů,  katalogů,  jež  v  zajímavé  řadě 
obsahují  jména  všech  žáků  se  záznamem  jejich  pro- 
spěchu i  se  zvláštními  poznámkami  osobními  od  roku 
1800—1850. 

Prvním  jeho  žákem  byl  v  prvním  roce  vychovalel- 
ské  činnosti  Závora,  při  jehož  jméně  mistr  pozname- 
nal: „učil  se  pouze  několik  hodin  a  víc  nepřišel,  poně- 
vadž mu  lo  bylo  nepochopilelno  "a  posledním 

žákem  v  katalogu  z  roku  1850  zapsaným  byl  Sobot- 
ka v  oddělení  klavírním;  dne  28.  března  mu  dal  po- 
slední hodinu  na  šest  dní  před  svou  smrtí.  Nejznameni- 
lějším  jeho  žákem  byl  Voříšek,  neobyčejný  talent 
skladalelský,  jenž  bohužel  záhy  zemřel;  podle  katalogu 
začal  se  učit  roku  1804.  U  jeho  jména  jsou  poznámky 
z  ruky  Tomáškovy:  „velký  talent,  zdarma".  Z  dalších 
jeho  žáků  velkou  kariéru  učinili  K  i  1 1 1  a  D  r  e  i  s  c  h  o  c  k. 
U  Kitllova  jména  je  z  roku  1825  poznámka:  „výtečný, 
velký  talent"  a  v  katalogu  z  roku  1834  již  třetí  měsíc 
školního  roku  10.  prosince  náhle  je  další  vyučování 
přerušeno  lapidární  poznámkou:  „zachoval  se  ke  mně 
jako  nejhanebnější  a  nejnevděčnější  kreatura".  Nebylo 
dosud  o  lom  psáno,  ale  vysvětlení  je  známo  z  ústního 
podání.  Hledej le  ženu.  A  v  tom  ohledu  energický 
Tomášek  neznal  žertů.  Byl  také  pomstěn,  neboť  lebka 
mysl  zavedla  později  Kittla  tak  daleko,  že  musil  zna- 
menitou zdejší  posici  řidilele  konservatoře  nakvap 
opustili,  načež  po  krátkém  živoření  neslavně  zahynul 
v  cizině.  Z  ostatních  žáků  vynikli  ve  světě:  Dessauer. 
Schulhof,  Hanslík.  K u  h  e  a  Prosnitz.  Hanslík 
začal  (i.  září  roku  1838.  Uvedu  ještě  několik  více 
méně  známějších  jmen  s  poznámkami  více  méně 
lichotivými:  Kníže,  velmi  dobrý,  talent,  zdarma: 
Štika,  prostřední,  malý  talent:  bezmála  byl  by 
vyloučen  z  mých  přednášek  pro  svou  nepoctivost: 
Dessauer,  nad  míru  dobrý,  velký  talent;  Veith 
výborný,  malý  talent;  Rozkošný  neobyčejně  dobrý 
talent;  Krov  Josef  velmi  dobrý,  malý  talent;  Lamač, 
fraškář,  půl  druhého  měsíce  navštěvoval  přednášky, 
pak  vynechal  a  když  mne  byl  nestydatým  způsobem 
obelhal,  více  nepřišel  a  zůstal  dlužen  za  půl  měsíce 
4  zl.  30;  Klepš.  malý  talent,  velmi  dobrý:  hrabě 
František  Thun,  malý  talent,  velmi  dobrý,  pilný: 
hrabě  Bedřich  Thun,  malý  talent,  pro  pakostnifi  pře- 
stal; hrabě  Lev  Thun,  neobyčejný  talent  a  velmi  pilný  : 
Ludvík  z  Rittersbergu  obdržel  vysvědčení  s  vyzna- 
menáním: Josef  Ho  fr  i  ch  t  e  r  nenáleží  k  lidem  nej- 
způsobnějším  :  Kal  i  voda  absolvoval  pouze  přirozenou 
a  umělou  harmonii  a  část  rytmu,  hlavní  díl  nauky 
o  harmonii,  totiž  pokračující  harmonii,  nepoznal;  Te- 
desco  dvojitý  kontrapunkt  začal  a  nedokončil.  Svou 
ohromnou  prolhaností,  svým  dvojakým  karakterem 
a  některými  na  ostatních  provedenými  špatnostmi  při- 


135 


pravil  se  o  další  mé  vyučování;  Dreischock  1G. 
srpna  1831  o  výroční  zkoušce  neobyčejně  se  vyzname- 
nal, tak  že  ode  všech  přítomných  všeobecný  obdiv 
sklidil;  Sigmund  Levi  ze  Stuttgartu,  hloupý  Šváb, 
k  tomu  větroplach.  Vašák  má  zde  také  nemilou  po- 
známku, je  však  přeškrtána  a  tudíž  neplatí. 

Vedle  katalogů  je  tu  zajímavý  seznam  vysvědčení 
různým  žákům  z  roku  1830.  Jsou  to  koncepty  vysvěd- 
čení svědčící  Janu  Klepšovi,  Antonínu  Haselman- 
n  o  v  i,  Josefu  Krovoví,  Filipu  Kramerovi,  Františku 
M  a  t  ě  j  č  k  o  v  i,  Karlu  H  o  d  i  t  z  o  v  i,  Františku  Z  e  n  k  e- 
rovi,  V.  Sigmundovi,  Ludvíku  Hofmannovi,  H. 
Austerlitzovi,  Gustavu  Loeblovi,  S.  Kubovi, 
Václavu  Em.  Horákovi,  Alexandru  Dreischock ovi, 
Eduardu  H  a  n  s  1  í  k  o  v  i,  Josefu  G  h  1  á  d  k  o  v  i,  Václavu 
Studničkovi,  Aloisů 
Ponocinimu,  Janu 
Pichovskému,  Aloi- 
sů Piskáčkovi,  Jul. 
Schulhoffovi,  Vilé- 
mu Kuheovi,  J.  L  u- 
bovskému,  J.  Ham- 
plovi, Karlu  We- 
d  1  e  s  o  v  i,  Adolfu  P  r  o- 
s  n  i  t  z  o  v  i,  Jakubu  W  e- 
hlimu,  Rosenber- 
govi,  slečně  Vilémině 
Nikodémové,  Karlu 
T  e  1 1  s  c  h  o  v  i,  Leopol- 
du Bas  chov  i,  Fran- 
tišku Tránklerovi  a 
konečně  slečně  Eleonoře 
Mensiové. 

Pozoruhodný  jsou 
Tomáškovy  dopisy  a)  o 
vynikajícím  talentu  Ti- 
tlovu,  b)  k  jeho  syno- 
vci Edvardovi  rada 
o  budoucím  povolání, 
c)  prosba  k  vojenskému  hodnostáři  za  osvobození 
Schulhoffa  od  vojančiny.  Rovněž  máčenu  sbírka 
výstřižků  časopiseckých,  obsahujících  posudky  o  prove- 
dených skladbách  Tomáškových,  jakož  i  sbírka  pro- 
gramů koncertních,  na  nichž  jsou  skladby  mistrovy; 
nejsou  bez  zajímavosti  divadelní  cedule,  jež  si  Tomášek 
na  památku  přinesl  ze  svých  cest  (Mnichov,  Vídeň. 
Brno    atd.).   Vedle    diplomů   od   zahraničných  jednot 


Starožitné  pjsně  králodworského  rukopisu  (op.  82.):  Jahody. 

Snímek  rukopisu  Tomáškova  ze  sbírek  Musea  král.  Českého. 


největší  cenu  má  zápis  hraběte  Buquoy  c,  jímž 
velkodušný  mecenáš  svému  skladateli  Tomáškovi  zaru- 
čuje doživotní  pensi  700  zl.  konvenční  mince;  vedle 
hrabécího  podpisu  jsou  tu  ještě  podpisy  svědků :  Josefa 
Steffka,  Alexia  Seiferta  a  Em.  Daníčka. 

Dopisy  i  katalogy  i  vysvědčení  jsou  psány  německy, 
ale  je  tu  též  dopis  český,  z  něhož  je  zjevno,  že  Tomá- 
šek uměl  nejen  dobře  hospodařit  a  perně  vydělané 
peníze  bezpečně  ukládat,  nýbrž  i  správně  po  česku  se 
vyjadřovat.  Stůjtež  tu  některé  ukázky:  „V  Praze  16tého 
února  1850.  Vzácný  pane  Zábranský!  Posledníkráte, 
když  oni  s  panem  Hankem  u  mně  byli"  atd.,  pak  dále: 
„Mně  je  to  tuze  milé,  že  24tej  únor  na  neděli  padne, 
kde  já  k  vyhotovení  kvitance  čas  mám,  který  v  týhodnu 
mně  se  nedostává.  Doufám,  že   24tého   února  zajisté 

do  Prahy  přijdou,  a  ja- 
kožto ctihodný  muž  vše- 
cko náležitě  spořádají  a 
se  všech  zbytečných 
outrat  varovati  budou. 
25.  února,  totiž  v  pon- 
dělí přijde  si  můj  nový 
dlužník  pro  ty  2000  zl. 
Václav  Jan  Tomá- 
šek, psáno  zcela  správ- 
ně po  česku. 

Svým  vynikajícím 
vzděláním,  svým  velkým 
talentem  skladatelským 
i  vychovatelským  byl 
Tomášek  v  našem  městě 
jaksi  náčelníkem,  hu- 
debním papežem  v  první 
polovici  tohoto  věku  — 
a  přes  vše  to,  že  jeho 
skladby  vynikají  mistr- 
nou fakturou  i  rázovi- 
tostí  v  invenci  i  tím,  že 
v  mnohých  se  jeví  první 
zdárné  stopy  vědomí  národního,  přec  jen  je  vpravdě  veliký 
tento  mistr  úplné  zapomenut.  Že  se  18.  dubna  1874  dával 
koncert  ku  oslavě  lOOleté  památky  narozenin  jeho  a  nyní 
3.  dubna  že  se  v  Národním  divadle  konala  slavnost  na 
paměť  jeho  padesátiletého  úmrtí,  to  na  smutné  té  věci 
ničeho  nemění  —  neboř  jinak  v  našem  koncertním 
životě  nikdo  o  něm  neví.  Škoda,  že  to  pravda  a  pravda, 
že  to  škoda! 


Tomáškova  oslava  v  Nárc  divadle  a  v  Umělecké  Besedě. 


Národní  divadlo  a  Hlahol  spojily  se  ku  oslavě 
padesátileté  výroční  paměti  úmrtí  Václava  J.  Tomáška, 
„compositora  presso  il  Sig.  Gonte  Giorgio  di  Buquoy", 
jak  sám  se  tituluje  na  prvních  listech  svých  skladeb. 
Umělecká  beseda  pak  rovněž  vlastním  večerem  a  před- 
náškou p.  Kamperovou  památku  mistrovu  uctila. 

Hlahol  provedl  toho  večera  řízením  prof.  K.  Knittla 
podruhé  Berliozovo  imposantní  Te  Deum,  o  němž  jsem 
již  obšírněji  byl  referoval. 


Provedení  v  divadle  oproti  rudolfínskému  již  mož- 
ností přiměřenější  dislokace  apparátu,  výhodným  sou- 
středěním sborů  v  popředí  a  oddáleností  žestové  har- 
monie získalo,  co  uplatnění  části  zpěvní  se  týče.  Také 
souhra  orchestru  byla  přirozeně  srovnanější  než  při 
provedení  prvém.  Ze  sytosti  orchestrálního  zvuku  po- 
hltilo ovšem  část  tentokráte  provazišté. 

Opakování  díla  tak  významného  bylo  jistě  činem 
vysoce  záslužným,    uctívajícím  co  nejlépe  památku  tak 
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významného  své  doby  umělce,  jakým  byl  Tomášek  — 
třeba  umělecké  credo  Berliozovo  stálo  v  diametrálním 
odporu  ku  konservalivní.  fanaticky  umíněné  víře  To- 
máškově v  samospasitelnosť  umění  Mozartova  a  jeho 
doby.  Neboť:  byl-li  Berlioz  velikým  novotářem,  spěl-li 
za  každou  cenu  v  před,  hleděl-li  stůj  co  stůj  odtrhnouti 
se  ode  všech  tradic  minulosti,  které  cítil  jako  olo- 
věnou tíž  na  křídlech  své  fantasie  —  z  Tomáškovy 
každé  řádky  cítíme,  jak  hluboce  tkvěl  celý  kořen  umě- 
leckého žití  malostranského  mistra  v  minulosti,  ve  sto- 
letí osmnáctém.  Tkvěl  tam  myšlénkovým  obsahem  svých 
děl ;  takové  hladké,  nevýrazné,  aspoň  pro  nás  dnes 
málo  charakteristické  myšlénky  spracovávali  menší 
současníci  Mozartovi.  Tkvěl  tam  i  způsobem  spracování 
myšlének  těchto:  tou  prostou  technikou  komposiční, 
omezující  se  na  prosté,  tenkrát  obvyklé  doprovázení 
melodie  rozloženými  akkordy,  beze  stopy  polyfonického 
vedení  hlasů,  tou  harmonií  vždy  co  nej průhlednější, 
tonice  a  dominantě  se  subdominantou  především  před- 
nost dávající;  tou  modulační  úpravou,  vybočující  na- 
nejvýš do  tónin  nejbližšího  stupně  kvintové  příbuznosti 
a  tou  zálibou  ve  změně  tonorodu,  magiore-minore ; 
tím  klavírním  stylem,  brillantním  ve  svých  pasážích 
škálových  (mnohdy  dokonce  v  terciích !)  a  arpeggích 
pravé  ruky,  ale  varujícím  se  co  nejúzkostlivěji  nejen 
přehmatů,  jichž  dopustila  se  v  technice  klavírní  titan- 
ská  pro  stará  „graviambala"  ruka  Beethovenova,  ale 
i  veškeré  plnější  virtuosity  Hummlovy;  klavírním  sty- 
lem částečně  Clementiho  mi  připomínajícím.  Mimo 
brilantně  staromodní,  suchý  a  kantiléné  se  vyhýbající 
styl  měl  i  jinou  příbuznost'  náš  virtuos  s  londýnským 
Vlachem.  Jako  Clementiho,  zapomněl  ho,  starého 
zkostnatělého  pacdagoga  osud  zde  ve  světě,  který  ne- 
byl již  pro  něho,  který  ho  o  půl  století  předešel  a 
jehož  běh  se  mu  nezbytně  příčil.  Pod  konservativním 
aristokratickým  krovem  malostranského  paláce  našel 
útulek,  lam  zabezpečen  byl  v  těch  tichých  končinách 
Prahy  proti  všem  přívalům  nových  dob,  jimž  nerozu- 
měl, proti  všem  novým  směrům,  jež  právě  ve  svém 
neporozumění  nezbytně  naučil  se  ve  své  osamocenosti 
nenávidět.  V  odloučení  tom,  obklopen  pouze  oddanými 
přátely,  přístupen  pouze  nadšeným  obdivovatelům  a 
věrným  žákům,  pěstil  v  sobě  ono  sebevědomí  a  auto- 
ritativnost,  dal  růsti  v  sobě  oné  nesnášenlivosti  a  ne- 
důtklivosti  o  níž  víme  z  tradice  a  o  níž  mluví  jasně 
jeho  autobiografie  v  „Libussi".  Dolehly-li  v  osamění 
jeho  cely  zvěsti  o  zázračně  rašícím  jaru  nového  umění, 
zdráždily  ho  jen  k  tím  zatvrzelejšímu  odporu  proti 
všemu  novému  .... 

A  přec  byla  část  jeho  duše,  která  zdá  se,  že  spěla 
dál  a  ven,  že  rozpínala  se,  aby  vymkla  se  z  toho  těs- 
ného, upjatého  myšlení  zašlého  věku.  — 

Proč  neomezil  se  Tomášek,  jako  Glementi  na  kom- 
ponováni jediné  formy  druhé  polovice  osmnáctého  sto- 
letí, na  sonátu.?  Proč  sáhnul  ku  třídílné  formě,  místo 
by  skládal  ronda,  jak  jeho  předchůdci  a  vzorové?  Proč 
aestáčily  mu  dokonce  obvyklé  formy,  proč  chtěl  roz- 
šířil je  uvedením  forem  poetických  v  hudbu,  uvedením 
eklogy,  dithyramhu  a  rhapšodie? 

Pan  Karel  ze  Slavkovských  věnoval  se  obětivě 
nastudování  v.\<\\  těchto  piec  a  zahrál  v  Nár.  divadle 
i  v  Umělecké  Besedě  nejlcpší,    pokud  jsem  z  přehledu 


skladeb  mi  k  disposici  stojících  mohl  souditi,  díla 
Tomáškova  brillantně,  jak  technika  skladatelova  toho 
žádá,  i  s  vlastním  sobě  výrazným  pojetím,  veskrze  zda- 
řile. Ukázal,  že  Tomáškova  technika  při  výborném  pro- 
vedení ani  dnes  na  lesku  neztrácí.  Ale  rozpoznat  z  těch 
etudovitých  passáží  a  rhytmů  dnes  nějakou  patrnější 
různost  v  povaze  skladby,  najít  zde  klid  a  prosté  štěstí 
eklogy  oproti  dionysickému  víru  dithyramhu  a  směle 
volné,  vzletné  frasi  rhapsodie  se  mi  ani  ve  výborné 
reprodukci  p.  Slavkovského  dokonce  nepodařilo.  Snad 
jsou  ty  rozdíly  v  charakteru  skladby  pro  nás  dnes, 
zvyklé  tak  markantní,  hluboce  profilované  charakteristice 
tak  nepatrné,  že  nám  unikají. 

Ci  —  což  je  as  pravděpodobnější  —  rozdílů  těch 
v  charakteristice  vůbec  nikdy  nebylo,  jako  jich  pro  nás 
není.  Snad  že,  třeba  celé  cítění  Tomáškovo,  celé  uměni 
jeho  patřilo  minulosti,  přec  veliká,  vzácná  jeho  intelli- 
g  nce  velela  mu  hledati  cesty  pokroku.  Mínil,  že  je 
našel,  naleznuv  formy  svých  dithyrambú,  rhapsodií 
a  eklog.  Ale  našel  je  jen  theoreticky:  neboť  jeho 
dithyramby,  rhapsodie  a  eklogy  ani  rhapsodiemi,  ani 
eklogami  a  dokonce  již  dithyramby  charakterem  svým 
přec  nejsou.  Aspoň  pro  nás  nejsou  jistě  více,  než 
pěknými,  uhlazenými^  formálně  pěkně  úměrnými  etu- 
dami, hlubší  práce  a  dobrého  zvuku. 

Čím  byly  skladby  tyto  své  doby.  ukáže  ovšem 
teprv  srovnání  se  současnou  průměrnou  tvorbou.  Při- 
rovnávat Tomáška  ku  Beethovenovi  přece  nesmíme, 
ani  ne  v  jich  variacích  na  ruský  ballet,  které  jsou 
Tomáškovým  lepším  a  Beethovenovým  ne  právě  nej- 
silnčjším  dílem!  Ale  proti  té  spoustě  fantasií  se  zlome- 
nými perutěmi,  těch  brillantních  variací,  vymrskávajícíeh 
nemilosrdně  všemožné  škálové  pasáže  ve  všeeh  kon- 
činách klaviatury,  kam  jen  pravá  ruka  dosáhne,  proti 
té  příšerné  prázdnotě  současných  virtuosů  byl  Tomášek 
přec  vždy  veliký,  vážný  umělec,  hluboký  někdy  jako 
moře  a  vysoce  učený. 

Jeden  nedostatek  zdá  se  mi  však  že  měl  se  svými 
současníky-  virluosy  společný,  stejně  jako  se  svým 
světovým  analogem  Glementim.  V  divadle  zazpíval 
pěkně  pan  Mařák  jeho  některé  písně.  V  Umělecké 
Besedě  slečna  Dvořákova  podala  ukázky  další  písňové 
jeho  tvorby,  slečna  Nelibová.  Giirtnerova  a  Beinerova 
pak  ukázky  dvou  troj  zpěvů  z  cyklu  „Vlasta".  A  dobrá 
reprodukce  nechala  mne,  ač  myslím,  že  mi  křísení  „des 
sentiments  éteintes"  často  zcela  dobře  se  daří,  naprosto 
chladným.  Quantum  citu  autorem  do  skladeb  vdechnuté 
bylo  tak  slabé,  že  časem  zcela  vyprchalo.  Ani  stopy 
po  jeho  vůni. 

Písně  Tomáškovy  ukazují  vůbec,  co  zdá  se  mi  být 
nejvýznačnějším  pro  jeho  tvorbu.  Ukazuji  vyvinutý  smysl 
pro  charakteristiku  textu  :  tedy  rozvážnou,  rozmyslnou 
intelligenci  skladatelovu  a  jemný  takt  umělecký.  A  jeví 
nápadný  nedostatek  vřelé  melodie,  nedostatek  hlubo- 
kého, lidského  citu.  Gi  cit  ten  upjatost  Tomáškovy  dis- 
cipliny tak  dovedla  skrýt?  .  .  . 

Narodil  se  a  žil  svým  vlohám  nepřiměřeně  pozdě. 
Ale  chtěl  pokroku,  třeba  ho  nemohl  dosíci.  A  byl  sta- 
tečným bojovníkem  za  vážné  umění  proti  prázdné  virtu- 
ositě. Autorita  jeho  obrátita  pozo  nost  současníků  ku 
skladbě  českých  textů.  Byl  výborným  učitelem.  I  smím-li 
dodat  konečně  moment  osobní  vděčnosti  ku  neznámému 
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svému  praučiteli —  kus  hudební  pianistické  genealogie: 
Tomášek  autem  genuit  Dreyschock,  Dreyschock  autem 
genuit  Blodek,  Blodek  autem  genuit  Káan,  Káan  autem 
genuit  me. 

K.  Hoffmeister. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Benátky  Nové.  Koncert  „Občanské  Besedy"  dne 
1.  dubna.  Pořad:  Kůn :  Svoji  k  svému.  Ouvertura. 
Smyčc.  orch.  Malát:  Zpěvy  lidu  českého  II.  Smíš.  sb. 
s  prův.  Bendi:  Klid  a  letní  večer.  Dvojzp.  (slečny  Kaf- 
ková a  Melicharová).  Mendelssohn :  Z  písní  beze  slov 
č.  12  pro  cello.  Dvořák:  Slov.  tanec  čís.  4.  Smyčc. 
orch.  Tregler:  Máje.  Žen.  sb.  s  prův.  Palla:  České 
tance.  Řada  II.  Muž.  sb.  Malát:  V  dobrém  rozmaru. 
Smyčc.  orch.  Bendi:  Skočná.  Smíš.  sb.  (klav.  prův.  p. 
A.  Wahl). 

Brno.  Koncert  kvartetta  Perglerova  dne  7.  dubna. 
Pořad  :  Cajkovský  :  Smyčcové  kvartetto.  Saint-Saěns  : 
Sonáta  pro  housle  z  d-moll.  Op.  75.  Mozart:  Smyčcové 
kvarte  tto  z  D-dur  č.  6. 

Brod  Německý.  „Smetanův  večer"  pořádaný  zpěv. 
spolkem  „Jasončm"  a  „Občanskou  Besedou"  dne  1. 
dubna.  Pořad  ze  skladeb  Smetanových  :  Přednáška 
o  životě  Smetany.  Dvojzpěv  z  op.  „Tajemství"  (slečna 
Kabeláčová  a  p.  JUC.  Pospíšil).  Z  Réves  (sl.  Hadačova). 
Smíš.  čtverozp.  z  op.  „Dvě  vdovy"  (slč.  Hadačova  a 
Kabeláčová  a  pp.  JUC.  Pospíšil  a  Dr.  HaveL.  Sextetto 
z  „Prodaná  nevěsty"  (sl.  Hadačova,  pí.  Havlová,  sl. 
Kabeláčová  a  pp.  Dr.  Havel,  Dr.  Zahradnický  a  JUC. 
Pospíšil).  Směs  z  opery  „Dalibor".  Orch.  („Jasoň"). 
Píseň  na  moři.  Muž.  sb.  („Jasoň").  Směs  z  „Prodané 
nevěsty".  Orch.  („Jasoň"). 

Hora  Kutná.  Pčvecko-hudební  akademie  zpéváckého 
spolku  „Tyl"  dne  8.  dubna.  Pořad:  Smetana:  Česká 
píseň.  Smíš.  sb.  s  prův.  („Tyl").  Musil:  Ach,  byl  to 
krásný,  zlatý  sen.  Lvovský  :  Skotská  ukolébavka  a  Ambros : 
Na  mezi  (sl.  Novákova).  Wagner-Liszt :  Píseň  pradlen 
a  Smetana :  Polka  (O.  Málek).  Bellini :  Recitativ  a  arie 
z  op.  „Námésíčná"  (sl.  Novákova).  Novotný :  Můj  první 
máj.  Žen.  sb.  s  barit.  sólem  (solo  p.  Bartuška).  Durand : 
Annette  et  Lubin  a  Gluck-Saint-Saens :  Balet  ď  Alceste 
(O.  Málek).  Delibes :  Zvonková  arie  z  op.  „Lakmé"  (sl. 
Novákova).  Schubert-Taussig :  Vojenský  pochod  (O. 
Málek).  Sbory  řídil  dirigent  pan  Ant.  Ptáček. 

Písek.  Zábavný  večírek  „Měšťanské  Besedy"  dne 
24.  března.  Z  pořadu  Dr.  Ipavec:  Domovini.  Muž.  sb. 
Dvořák:  Moravské  dvojzpěvy  č.  4.  Durand:  Valčík  pro 
klavír  (sl.  Ella  Wietzova).  Nešvera:  Uhodila  a  Dudák 
Písně  unisono.  Malát:  Národní  písně.  Muž.  sb.  Vokální 
čísla  provedl  pév.  hud.  spolek  „Gregora".  —  Přátel- 
ský večer  „Sokola"  dne  1.  dubna.  Z  pořadu:  Škroup- 
Picka:  Kde  domov  můj?  Muž.  sb.  Jeremiáš  :  Slavnostní 
pochod.  íručně.  Weis  :  Zavři  milá  očka  svoje.  Malát: 
Národní  písně  (sl.  Ot.  Heisrova).  Nápravník:  České 
perle.  Fantasie  (sl.  Vilma  Baudysova).  Mladý:  České 
tance.  Kozák  a  Kominík.  Muž.  sb.  Vokální  čísla  provedl 
pěv.-hud.  spolek  „Gregora". 

Plzeň.  Koncertní  zábava  „Mladé  gardy  Hlaholu" 
dne  7.  dubna.  Pořad:  Suda:  Píseň  o  vlasti.  Mužský  sb. 
Dvořák :   1'olonaisa  pro  piano  čtyřriičné  (Tichý-Vieser). 


|  Thomas-Sarasate:  Romance  a  Gavotta  z  opery  „Mignon" 
(N.  Kubát).  Laub :  Zamítnuté  pozvání.  Mužský  sbor. 
Andersen :  Ballada  a  tance  vil  pro  ílétnu  (St.  Suda). 
Tichý:  Na  moři  a  Až  bude  jednou  soudný  den  (Čeněk 
Suda).  Malát:  Já  tu  nebudu.  Rozkošný:  Hanička.  Mužský 
sb.  Wieniawski :  II.  Polonaisa  (N.  Kubát).  Schumann : 
Noveletta  F-dur.  Grieg:  Rej  skřítků  a  Chopin:  Valčík 
E-mol  (Tichý).  Andersen :  Inpromptu  a  Variace  pro 
flétnu  (St.  Suda).  Čajkovský :  Arie  Lenského  z  opery 
„Eugenij  Oněgin"  (Čeněk  Suda).  Vránek :  České  tance. 
Mužský  sb. 

Příbram.  Koncert  na  počest  básníka  Tarasa  Gregor. 
Ševčenka  pořádaný  rusínskými  báňskými  akademiky  dne 
5.  dubna  Z  pořadu:  Worobkévič :  Ach,  proč  ty  jen 
zčernalo  si.  Muž.  sb.  („Lumír").  Šaškěvič :  Prvosenka 
a  Milovanka.  Písně  (E.  Gušalavič).  Lysenko :  Rhapsodie 
(sl.  Heinrichova).  „Jdu  v  cizí  dálku"  a  „V  zeleném 
háji".  Muž.  sb.  (Lumír).  Matinka:  Vše  jedno  mi  a 
Lysenko.  —  Večer.  Písně  (E.  Gušalevič).  Vachnianynov  : 
Oj,  táhli.  Smíš.  sb.  („Lumír"  a  „Dobromila"). 


Spolkové  zprávy. 

Kutná  Hora.  Výroční  zpráva  zpéváckého  spolku 
„Tyl"  za  rok  1899. 

Skrovná  výroční  zpráva  37.  nevykazuje  větších 
událostí  hudebních  mimo  dva  koncerty  houslisty  Kubelíka, 
které  měly  pro  spolek  pěkný  effekt  hmotný  :  vynesly 
pokladně  350  zl.  Pozoruhodnější  událostí  ze  spolkového 
života  je  toliko  sjezd  „Pěvecké  župy  Polabské-Smeta- 
novy",  v  níž  jest  „Tyl"  sdružen.  Sjezd  konal  se 
9.  července  m.  r.  a  měl  ráz  ustavovací. 

„Tyl"  čestně  obstarával  drobnou  produkci  pěveckou 
při  různých  lokálních  a  kalendářních  příležitostech. 
Větší  produkce  vokální  v  samostatném  koncertu  těžce 
postrádáme  ve  výroční  bilanci  spolku,  jehož  prvním 
úkolem  jest  tříbení  uměleckého  vkusu  provozováním 
dobrých  skladeb  domácích,  částečně  i  cizích  kompo- 
nistů, povznášení  hudebního  vkusu,  a  teprvé  v  desáté 
řadě  —  zábava.  Tři  Kubelíkovy  koncerty  vynesly 
pokladně  sice  velký  zisk,  ale  umělecky  nezpůsobily  než 
jen  sensační  dojem  bez  hlubšího  účinu.  Bylo  by  se  snad 
vyhovělo  modě  jedním  koncertem,  a  místo  dvou  zbý- 
vajících mohl  se  konati  dobrý  vokální  koncert  aspoň 
jeden.  Byl  by  mravně  více  posloužil  než  10  koncertů 
sensačního  bravuristy  houslové  hry.  Snad  se  mi  neza- 
zlí  pro  tato  slova,  neboť  koření  v  přesvědčení,  že  úko- 
lem zpéváckého  spolku  jest  hlavně  hudba  vokální 
a  usilovné  pěstění  zpěvu,  jemuž  dnes,  Bohu  budiž  na 
to  žalováno,  úbývá  geometrickou  progressí  půdy.  Mládež 
je  nabádána,  ba  přímo  vháněna,  do  nejrozmanitějších 
tělocviků,  dospělejší  svět  holduje  venkoncem  sportu, 
mužové  pro  práci  a  politiku  nemají  ani  času,  ani  ná- 
lady, tak,  že  nebýt  nadšení  v  pěveckých  sdruženích, 
zpívali  by  v  operách  a  babičky  v  kostelích !  —  Spolek 
má  16  čestných,  154  přispívající,  60  činných,  tedy 
celkem  230  členů.  Spolkové  jmění  obnáší  4327  K  2  h. 
Předsedou  „Tyla"  byl  p.  Frant.  Doskočil,  nám.  starosty 
města,  místopředsedou  p.  Fr.  Schmitt,  řiditel  měšťanské 
školy,  jednatelem  p.  K.  Červený,  krejčí,  pokladníkem  p. 
J.  Kozdera,   krejčí,    archivářem  a  listovním  p.  K.  Čer- 
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vený,  ohradníkem  p.  .1.  Sicgl,  správcem  domu  p.  J. 
Brichta,  pořadateli  pp.  AI.  Plácek  a  J.  Kozák,  mimo 
to  zasedali  ve  výboru  pp.  Oldř.  Hepnar,  učitel,  V.  Vocel, 
V.  Sailz,  K.  Sutor,  Fr.  Vysypal.  Sbormistrem  byl  p. 
Ani.  Bláha,  učitel. 

Brno.  Výroční  zpráva  f i  1  h  a  r  m.  spolku 
„Besedy  Brnčnské"  za  rok  1899.  „Brněnská  Be- 
seda" oslaví  letos  své  401eté  jubileum.  Byla  založena 
r.  1860.  Krásná  doba  čtyřiceti  let  ušlechtilé  spolkové 
činnosti  oslavena  bude  okázale;  program  slavnosti  byl 
již  sestaven  a  čile  se  o  něm  pracuje.  Tčžkým  byl 
r.  IX',)',).  Činnost  zahájena  byla  koncertem,  při  němž 
spolupůsobila  sl.  Noemi  Jirečkova  ze  Samokova.  Z  prací 
českých  skladatelů  provedeny  byly  Novákova  „Ranoša* 
a  Musilův  „Zlatý  kolovrat".  Novákova  ballada  těší  se  nejen 
na  Moravě  pro  svůj  místní  kolorit,  ale  i  v  Cechách  hojné 
pozornosti  zpěyáckých  spolků.  Musilův  „Zlatý  kolovrat" 
proveden  byl  pečlivě  ;  sólové  partie  zastoupeny  vesměs 
členy,  toliko  part  nevlastní  dcery  interpretovala  sl. 
Hanušova,  člen  brněnského  divadla.  Koncertní  ruch 
utrpěl  však  resignací  dosavadního  sbormistra  p.  Josefa 
Kompita,  který  14.  dubna  složil  svůj  úřad.  P.  Josef 
Kompit  byl  Besedě  10  r.  platně  a  pilně  oddán  uměleckou 
činností.  Zdá  se,  že  příčinou  této  resignace  byla  malá 
účast  při  zkouškách,  neboť  aspoň  odstupující  sbormistr 
uvedl  ji  důvodem  ku  své  resignaci.    Výroční  zpráva 

0  záležitosti  té  mlčí.  Sbormistrem  jmenován  virtuos 
na  housle  a  koncertní  mistr  p.  Rudolf  Reissig,  jehož 
jmenování  výr.  zpráva  odůvodňuje  takto  :  „Úspěchy, 
kterých  dosavadní  učitel  hry  houslové  při  spolkové 
hudební  škole,  koncertní  mistr  p.  Rud.  Reissig,  docílil 
jednak  jako  učitel,  jinak  i  jako  pořadatel  vlastních  kon- 
certů, jichž  programy  prozrazovaly  vkus  i  rozhled 
v  hudební  literatuře,  byly  pohnutkou,  že  výbor  svěřil 
mu  i  úřad  sbormistra."  Beseda  Brněnská  může  sobě 
k  novému  sbormistru  jen  gratulovati.  Je  to  seriosní 
hudebník  ušlechtilých  směrů,  plný  snahy  a  ideálů,  který 
uměleckou  úroveň  spolku  jistě  povznese  a  protříbí. 
Však  ihned  nový  program   koncertní  zábavy  přesvědčil 

1  neodborníka  o  výborné  zdatnosti  nového  sbormistra, 
který  debutoval  jen  slovanskými  skladbami  vokálními. 
Po  prázdninách  hodlal  p.  Reissig  officielné  se  uvésti 
koncertem,  na  němž  měly  též  býti  skladby  orchestrální. 
Zajímavý  pro  české  poměry  jest  však  boj  o  orchestr. 
Výbor  upozornil  svého  dirigenta,  že  k  orchestrální  pro- 
dukci nutno  přibrati  tak  zv.  český  orchestr.  P.  sbor- 
mistr Reissig  projevil  ochotu,  že  sestaví  orchestrální 
corpus  ze  členův  orchestru  českého  divadla,  členů 
českého  hudebního  sboru  a  členův  orchestru  divadla 
německého,  neboť  ani  jeden  z  těchto  orchestrů  nemá 
zastoupeny  všecky  nástroje,  pro  které  jsou  psány  velké 
orchestrální  skladby.  Zcela  rozumně  a  dle  okolností 
nutně  jednáno !  Před  koncertem  však  bylo  oznámeno 
výboru  Besedy,  že  orchestr  českého  ani  německého 
divadla  nebudou  účinkovali,  leč  budou-li  hráti  všickni 
členové.  Hudebníci  orchestru  německého  divadla  tvoří 
ještě  s  jinými  podpůrný  spolek  „Musikerbund",  a  ten 
chce  účinkovati  jen  korporativně.  Výbor  uzavřel  spo- 
jili orchestr  českého  divadla  a  „Musikerbund".  „Pro 
třetí  orchestr  pak  nebylo  ani  místa,  ani  peněz",  praví 
se  doslovné  ve  výroční  zprávě.  Byl  vypuštěn  tak  zv. 
hudební  sbor  český,   a  osobnosti  stojící  v  ěele  tobolo 


sboru  vynaložily  veškeru  námahu,  aby  koncert  Besedy 
zmařily.  Vyvinula  se  zuřivá  agitace,  vrcholící  ve  snaze 
získali  mistra  Dvořáka,  aby  váhou  své  auktority  ponu  rý 
zlomil,  a  vrácením  diplomu  čestného  členství  p.  řiditelem 
Janáčkem,  předsedou  výboru  družstva  na  podporu 
českého  hudebního  sboru.  Ve  výroční  zprávě  postrá- 
dáme podrobného  vylíčení,  proč  rozhodl  se  výbor  pro 
Musikerbund  a  ne  pro  český  hudební  sbor,  abychom, 
neznajíce  z  autopsie  poměrů  brněnských  orchestrů, 
mohli  objektivně  o  věci  soudili.  Jedno  však  jisto,  že 
podobnými  různicemi  český  živel  trpí  a  české  jméno 
vážnosti  nezískává  ! 

Pečlivý  byl  pořad  koncertu,  který  byl  též  pěkně 
rozdělen.  [.  „Náš  hymnus"  od  C.  M.  Hrazdíry  pro 
smíš.  sbor  se  sopránovým  a  barytonovým  sólem  s  prů- 
vodem orchestru.  II.  Smetanův  :  Tábor.  Novákovy  bal- 
lady  :  „Banoša"  a  „Zakletá  dcera",  konečně  Dvořákova 
„Bohatýrská  píseň".  Koncert  skvěle  splnil  naděje  kla- 
dené v  nového  dirigenta,  který  obezřele  a  s  vervou 
řídil  do  nejmenších  detailů  sbor  70  hudebníků.  Poslední 
produkcí  byl  koncert  polských  akademiků,  na  němž 
hrál  též  virtuos  p.  Reissig. 

V  letošním  roce  rozvine  asi  nový  sbormistr  čilou 
činnost  jubilejní,  na  kterou  se  srdečné  těšíme,  a  která 
bude  zajisté  požehnána  ovocem  nejlepším.  Pisalel  tohoto 
referátu  zná  osobné  p.  R.  Reissiga  ještě  z  dob,  kdy 
studoval  na  pražské  konservatoři  :  mluvil-li  o  jeho 
výborných  vlastnostech,  zná  je  z  osobního  styku  a  přeje 
novému  řiditeli  osudů  Besedy  Brněnské  zdárné  činnosti 
a  doufá,  že  na  důležité  půdě  brněnské  velkými  koncerty 
nejen  si  zjedná  slávu  sobě  a  českým  skladatelům,  ale 
že  platně  sesílí  a  vzpruží  český  život  v  Brně.  K  této 
činnosti  :  Mnoho  zdaru  ! 

Zbývá  mi  stručně  rekapitulovati  statistické  údaje. 
Beseda  Brněnská  čítala  koncem  roku  1899  8  čestných. 
2  zakládající,  158  přispívajících,  výkonných  členů  119 
(62  dam  a  75  pánů),  celkem  tedy  287. 

Přibylo  tudíž  proti  r.  1898  28  členů.  Výbor  Besedy 
měl  předsedou  p.  JUDra  Ot.  barona  Pražáka,  jeho 
náměstkem  p.  c.  k.  prof.  C.  Černého,  sbormistrem 
p.  Rud.  Reissiga,  konc.  mistra,  jednatelem  p.  učit. 
K.  Sázavského,  pokladníkem  a  archivářem  p.  řídícího 
uč.  Jana  Havlíčka,  hospodářem  p.  Alfréda  Volného, 
pokladníka  Banky  „Slavie",  ostatními  členy  pp.  J.  Bou- 
belu,  radu  zemského  soudu.  Jana  Dvořáčka,  učitele, 
Jos.  Šotka,  c.  k.  komisaře  fin.  řid.,  Emila  Zajíčka, 
člena  red.  „Lid.  Novin".  Jmění  má  spolek  2931  K 
80  h.  Archiv  vykazuje  čísel  455.  Při  spolku  jest 
hudební  škola,  která  měla  koncem  šk.  r.  1898 — 99 
123  žáky,  z  nichž  houslím  se  věnovalo  87,  klavíru  36 
chovanců.  V  prvních  7  měsících  učilo  se  též  několik 
žáků  hře  na  violončello.  Řiditelem  školy  byl  p.  Rud. 
Reissig  od  15.  dubna.  Houslím  vyučovali  pp.  Jan 
Havlíček,  řídící  učitel,  Vít  Pergler,  učitel  hudby,  Rud. 
Reissig,  koncertní  mistr;  cellu  p.  Jos.  Kompit,  řiditel 
kůrů ;  klavíru  pp.  Jan  Dvořáček  a  Karel  Sázavský,  uč. 
Sedmnáctá  výroční  produkce  konala  se  ve  dnech 
30.  června  a  1.  července:  úspěch  byl  výborný,  cho- 
vanci přednesli  skladby  se  značným  stupněm  výcviku. 
Škola  požívala  400  zl.  státní  a  300  zl.  zemské  subvence. 
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Hudba  církevní. 

Karlín.  I)  r  u  h  ý  duchovní  koncert  v  c  h  r  á- 
m  u  karlínském  dne  8.  dubu  a.  Není  tomu  ani 
třikrát  dvanáct  měsíců,  kdy  objevil  se  na  klassické 
půdě  Itálie,  kde  každý  kámen  ne  list,  ale  objemná  kniha 
historie,  nový  hudební  zjev.  Skladatel-kněz  don  Lorenzo 
Perosi.  Rychlá  sláva,  davy  nadšených  ctitelův,  tábor 
zavilých  nepřátel,  jásot  a  potlesk,  chlad  i  sykot,  kritika 
ve  dvou  táborech  —  toť  revoluční  úspěch  geniův! 
Kněz,  který  odívá  v  tóny  velikolepých  oratorií  stěžejné 
události  biblické,  skladatel,  jehož  výtvorům  postavena 
již  dnes  vlastní  síň,  věc,  kterou  uskutečnil  Wagner  až 
ku  konci  svého  života.  „Kristovo  z  mrtvých  vstání", 
„Umučení  Kristovo",  „Narození  Páně".  „Vraždění  mlá- 
ďátek", „Vzkříšení  Lazara",  „Seslání  Ducha  Svatého", 
„Vjezd  Ježíšův  do  Jerusalema"  —  sedm  velkých  hu- 
debních obrazů.  Pochopitelno,  že  jsem  v  neděli  dosti 
roztržitě  poslouchal  Astorgovo  „Stabat"  v  Rudolfíně, 
a  že  jsem  tryskem  se  proplétal  ulicemi,  v  nichž  padal 
déšť  v  podobě  nití.  Ještě  mi  v  duši  vyzníval  velký 
dojem  Astorgovy  skladby,  když  jsem  stanul  v  chrámu 
karlínském,  abych  vyslechl  největší  část  oratoria  Pero- 
siho  „Vzkříšení  Lazara",  které  provozováno  bylo  tu 
poprvé  v  Praze.  Ten  rozruch,  který  Perosi  vyvolal 
svými  skladbami,  mne  naladil  k  velkému  očekávání. 
Nadál  jsem  se,  že  tato  hudba  kněze  vylíčí  mi  velkými 
tóny  zázrak  vzkříšení  člověka,  že  slova :  „Já  jsem  vzkří- 
šení i  život.  Kdo  ve  mne  věří,  byf  pak  i  umřel,  živ 
bude",  v  nichž  obsaženo  mystérium  života  záhrobního, 
že  tento  Ježíšův  výrok  s  ohromující  pravdivostí  vryjí 
nám  Perosiho  tóny.  Dozněl  chvalozpěv  lidu  „Benedi- 
camus  Dominům",  dozněl  poslední  ton  varhan,  zástu- 
pové vycházeli  —  mně  zdálo  se,  že  není  ještě  čas 
k  odchodu.  Odcházím  též  v  průvodu  dvou  přátel,  ho- 
vořím s  nimi  o  dojmu,  ale  v  duši,  v  srdci  mám  roz- 
tříštěný pocit.  Tak  se  ve  mně  něco  shroutilo,  velkého, 
slavnostního,  jako  když  se  kácí  ideál.  Přišel  jsem  takřka 
v  církevní  náladě,  v  očekávání  mocného  účinu  nábo- 
ženského. Neměl  jsem  jej,  neměli  jej  mnozí  jiní.  Při 
těch  jednotvárných  sólech  a  skoro  orchestrálním,  stále 
stejném  doprovodu  varhan  jsem  se  několikráte  probral 
z  dumání,  zrakem  jsem  se  přesvědčoval,  že  ta  dvě 
sloupořadí,  ty  obrazy  svatých,  zpovědnice,  oltáře  jsou 
kámen,  zlato,  freska,  dřevo,  a  nikoli  snad  plátno  kulis. 
Chápu  teď  tu  nestejnost  úsudkův.  Nábožensky  skladba 
nepůsobí,  jako  církevní  hudbu  nelze  ji  srovnávali 
s  klassiky  této  hudby  pro  zvláštní  její  ráz,  světsky  pak 
programově  nebo  absolutně  ji  pojímati.  vymyká  se 
obsahově  i  formálně.  Po  poslechnutí  „Vzkříšení  Lazara" 
podati  konečný  úsudek  o  Perosim  jako  skladateli  a  jeho 
hudebních  výtvorech,  srovnati  je  s  tím,  co  dosud 
v  oboru  církevní  hudby  napsáno  bylo  —  dnes  ještě 
si  netroufám.  Vypsal  jsem  toliko  subjektivní  dojem, 
který  snad  z  přílišného  očekávání  — ■  sklamal.  —  Pro- 
vedení díla  bylo  pečlivě  připraveno,  a  provedeno  v  celku 
dobře.  Nejvíce  se  mi  zamlouvaly  sbory  a  capella,  které 
zpívaly  až  na  malé  poklesnutí  velmi  pěkně.  Sólisté : 
slč.  K.  Květová  (soprán),  A.  Ryškova  (alt),  pp.  Ph.  G. 
B.  Zavadil  (tenor),  Vil.  Zajíček  (baryton)  a  R.  Heinz 
(bas)  měli  těžké,  namáhavé  úkoly.  Provedli  je  na  ko- 
stelním kůru  zcela  dobře,  přikládáme-li  výkonům  jejich 
měřítko  zpěvákň-laiků.  Proto  též  nevytknu  leccos,  co  by 


se  pěvci  7.  povolání  vytknoutí  musilo.  Celek  však  ne- 
utrpěl těmito  drobnostmi  nikterak,  a  co  snad  se  nedo- 
stávalo na  umění,  nahradilo  nadšení.  Riditel  p.  Horník 
provedením  oratoria  vykonal  v  letošním  hudebním  období 
zcela  jedinečný  čin,  stejného  rázu,  jako  provedením 
Berliozova  „Te  Deum"  pražský  Hlahol.  V.  Nejdi. 

Pelhřimov.  Duchovní  koncert  spolku  ku  podpoře 
chudých  studujících.  Dirigenti  pp.  ředitel  J.  Fabian 
a  učitel  J.  Rataj.  Pořad:  Haydn:  Sedm  slov  č.  1.  a  3. 
Paukner:  Ave  Maria  s  průvodem  piana,  harmonia 
a  houslí  (sl.  E.  Fišerova).  Witt:  Missa  in  honorem 
set.  Luciae.  Kyrie  a  Gloria.  S  průvodem  orchestru. 
Haydn :  Sedm  slov  č.  5.  a  6. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka 
pelníků,  varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

Výsledky  statistického  šetření  o  poměrech 
našeho  stavu. 
Sděluje  B.  Kašpar. 
Ženatých  (vdaných)  bezdětných  jest  10  (většinou 
novomanželé). 
1  dítko  má  10  kolleeů 


6  dětí  má    1  kollega 


2  dítky 
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2  kollegové 
1  kollega. 


3  „      „    16       „  9  „ 

4  „      „    13       „  10  „ 

5  dítek    „      5  „ 

Úhrn  220  dětí,  z  nichž  211  nezaopatřených. 

Doba  služební  na  témž  místě  :  Nejkratší 
1  rok  (G  případů)  nejdelší  31  r.  (1  případ),  nejčastěji 
se  vyskytuje  5  r.  (9  případů) 

1  rok    slouží  6  kol.  15  roků  slouží  3  kol. 


2  roky 

3  „ 

4  n 

5  roků 

G 
7 
8 
9 

10 
I  1 

12 


ii  ii 

2 

4 


ii 


13 
14 


16 
18 
19 

20 
21 

22 
23 
24 
26 
28 
29 
30 
31 


ii 

n         n       "  ii 

1  31 

Průměrná  doba  služební  1 1  a  půl  roku. 

Ustanovuje  v  Cechách  patron,  obec,  farní  obec, 
na  Moravě  (řid.  kůru)  i  farář  sám. 

Služné  vůbec  :  Nejnižší  nic  (! ! !),  nejvyšší  1  560  zl. 
(ale  v  Rusku!) 

35  kolegů      nic  9  kolegů    zl.  301—400 


1  kolega    7  zl. 


8  zl.  7  l '/,  kr.  4 


1  ii 

(O  té  důkladnosti  !) 

1      „        zl.  38-60 


1 
1 

12 
9 


44-  — 
50'— 
100-200 
201  —  300 


401—500 
501—600 
601-700 
701—800 
80 1—900 
900—1000 

1200 

1560 
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V  Cechách  řiditelé  kurii: 


zl. 


nic 
8-71  '/a 
38-GO 

a— 

50  — 


5  kol. 


zl. 


100—200  6  kol. 
201—300  9  „ 
301-400  9  „ 
401—500  5  „ 
501-000  2 

Kapelníci   mimo  3   se  300   zl.,   1  s 
1  se  150  zl.,  nemají  všickni  ostatní  nic. 

Varhaníci  1  má  200  zl.  a  1  má  350  zl. 

Majitelé  hudebních  škol  a  učitelé  hudby  jsou 
dechách    vesměs   beze   služného,   což  je  ovšem  při 


n 

200  zl. 


dnešních  poměrech,  kdy  maj.  hud. 
zaměstnavatelem,  samozřejmé. 

Na  Moravě  řiditelé  kůrů  : 


školy  je  sám  svým 


zl. 


nic 
zl.  7 
100—200 


1  kol. 

1  „ 

4  „ 


201—300  2 


301 

A01 
501 


-400  2 
-500  2 
-600  2 


Varhaníci  jeden  270  zl.  a  jeden  300  zl.  ; 

kapelníci  mimo  jednoho  s  300  zl.  a  jednoho 
se  400  zl.,  ostatní  vesměs  nic.  Učitel  hudby  (při 
městské  hud.  škole)  jeden  084  zl. 

Ve  Slezsku  jsou  poměry  zvláštní.  Ze  zaslaných 
dvou  dotazníků  vysvítá,  že  jeden  kollega  má  sice  1  Qi ff^ 
služného,  žádné  ale  štoly  nevybírá.  Giní  tak  farní  úřad 
a  za  to  uvedenou  částku  ročně  řidileli  kůru  platí.  Jest 
to  tedy  vlastně  výnos  štoly,  ale  žádné  služné.  V  druhém 
případě  pak  činí  výnos  štoly  1200  zl.  (Je  to  možné? 
V  Cechách  nejvyáší  000  zl.),  ale  řiditel  kůru  nemá 
pražádného  služného. 

(Pokrač.) 


Příště  přineseme  pokračování  úvahy  „O  organisaci" 
a  články  tyto  na  dále  budeme  střídali.  Dokončení  článku 
„Platy  řiditelů  kůrů",  vlastně  praktické  pokyny  k  otištěné, 
theoretické  části  jeho,  otiskneme  po  ukončení  „Výsledků 
statistického  šetření",  poněvadž  mnohé  stane  se  pak 
čtěnářům  našim  pochopitelnějším,  až  budou  moci  dle 
skutečných,  zjištěných,  poměru  souditi. 


Různé  zprávy. 


*  Zpěvácký  spolek  „Moravan"  v  Kroměříži  provedl 
s  úspěchem  a  zásluhou  ředitele  p.  Ferdinanda  Vácha  dne  7, 
dubna  Smetanovu  operu  „Hubičku".  Úlohu  Vendulky  zpívala 
pani  R.  Maturová. 

*  Při  každoročním  koncerte  bývalého  baritonisty  Národ- 
ního divadla  Leopolda  Stopnického  dne  2.  dubna  poznali 
jsme  nového  aspiranta  divadelní  slávy  pana  Václava  Chmela, 
jenž  překvapil  nás  propracovaným  svjm  výkonem.  Hlas 
mladého  pěvce  nese  se  lehce,  správné  hudební  pojmutí  za- 
stiňuje tu  a  tam  poklesky,  jež  zavinila  na  něm  škola,  ale  při 
vytrvalosti  a  dostatku  nadšení,  které  jeví  se  u  něho,  doufáme, 
že  nepatrné  tyto  nesnáze  lehce  dají  se  odstraniti  1'čvkyně 
slečna  Málka  Bobková  dobývá  si  poneuáhlu  nejen  umělecké 
půdy,  ale  i  dobrého  jména.  Výkony  její  jsou  v  každém  ohledu 
dokonalé. 

*  Hudební  ústav  p.  Bedřicha  Sei[uense  pozval  nás  dne 
24.  března  ku  vzorné  produkci  se  žáky  vyššího  odděleni  svého 
ústavu  a  byli  jsme  velice  spokojeni  jak  s  výkony  žáku  tak 
s  vkusně  sestaveným  programem,  který  vykazoval  převahou 
skladby  skladatelů  českých  (Bendla,  Drahlovského,  Smetany, 


Jiránka,  Butteho  a  Dvořáka)  vedle  klasika  Haydna  a  blízkého 
nám  Čajko vského.  Pečlivě  provedená  čísla  jak  sborová  tak 
sólová  dávala  řediteli  ústavu  nejlepší  vysvědčeni  a  odporučení. 

*  Z  České  Akademie  císaře  Františka  Josefa  pro  védy, 
slovesnost  a  umění.  Třída  IV.  rozepisuje  dle  §  2.  a)  stanov 
pro  každý  ze  tří  odborů  (literární,  hudební  a  výtvarný)  první 
cenu  1000  zl.,  druhou  cenu  400  zl.  a  dvě  ceny  třetí  po  250  zl. 
O  ceny  mohou  se  ucházeli  členové  Akademie  a  jich  prostřed- 
nictvím i  jiní  češti  literáti  a  to  pracemi  ruku  LS99  vydanými, 
pokud  se  týče  provedenými  nebo  předvedenými,  jež  nebyly 
posud  jinde  cenou  poctěny.  Členové  Akademie,  některý  odbor 
třídní  neb  i  třída  mohou  též  o  své  ujmě  přihlásí  ti  ke  konku- 
renci vynikající  v  dotčeném  období  provedené  práce  jiných 
literátů  neb  umělců.  Soutěžili  mohou  i  rukopisné  práce 
k  tisku  zcela  připravené  a  dobře  čitelné.  Lhůta  podaci  trvá 
pro  odbor  hudební  do  30.  června.  K  podáním  pozdějším 
nebo  platných  ustanoveni  nešetřícím  nebude  přihlíženo.  Ceny 
se  prohlásí  ve  valném  shromáždění  slavnostním  dne  2.  pro- 
since irOO.  Po  návrzích  třídy  IV.  udělí  se  mimo  to  r.  1900 
v  každém  z  dotčených  tři  odborů  po  stipendiu  200  zl.  (bada- 
telském, studijním  neb  cestovním)  a  to  na  základě  výkonů 
za  nejlepší  uznaných.  Výkony  jest  doložiti  způsobem  při 
cenách  naznačeným;  v  odboru  výtvarném  stačí  zde  též  návrh 
u  výkresu  zcela  hotový.  Žádosti  za  stipendia  podati  jest  do 
15.  května  t.  r.  Konečně  bude  ve  IV.  třídě  propůjčena  studijní 
podpora  Klementy  Kalašové  (100  zl.)  mladému  nadanému 
liudebnímu  skladateli  neb  i  skladatelce  české  národnosti. 
Žádosti,  doložené  vlastní  skladbou  hudební,  podati  jest 
Akademii  do  15.  dubna  t.  r.  Třída  IV.  České  Akademie 
usnesla  se  na  tom,  aby  žádosti  za  udělení  podpor  na  práce 
a  podniky  přijímány  byly  pro  období  letní  do  15.  května 
a  do  15.  října  pro  zimní  období  každého  roku.  Pro  letošek 
se  však  již  do  15.  října  žádné  žádosti  přijímati  nemohou, 
jelikož  podpůrné  fondy  třídy  jsoj  naprosto  vyčerpány. 

*  Přičiněním  a  interpellací  naší  redakce  provede  pro- 
slulý dirigent  Hanuš  Richter,  který  uspořádá  s  Berlínskou 
filharmonii  dne  25.  t.  m.  v  Praze  koncert,  Smetanovu  úchvat- 
nou „Vltavu".  Jak  se  tak  stalo,  prozradíme  našemu  čtenář- 
stvu příště.  Jsou  to  zajímavé  detaily.  Konečně  tedy  uslyšíme 
mistrovské  dílo  také  bohdá  jednou  v  mistrovském  provedení. 
Lístky  prodává  Em.  Wetzler,  Ferdinandská  tř.  č.  3tí. 

*  Z  fotografického  atelieru  J.  Picka  v  Praze  v  Eliščině 
třídě  vyšly  právě  skvostně  provedené  fotografie  „Českého 
Tria",  kom.  virtuosa  Františka  Ondříčka,  klav.  virtuosky  sl. 
Ludmily  Urbanové  a  virtuosa  na  kontrabas  Vojty  Kuchyňky. 
Provedení  jejich  jest  dokonalé  a  umělecké.  Fotografie  jsou 
na  prodej  vystaveny  v  závodě  p.  Fr.  A.  Urbánka,  vedle  Ná- 
rodního divadla. 

*  Pod  protektorátem  městské  rady  uspořádá  Husův 
fond  v  Rakovníku  dne  21.  dubna  velký  representačni  koncert 
spoluúčinkováním  předních  uměleckých  sil,  mezi  něž  jistě 
v  první  řadě  dlužno  počitati  znamenitou  naši  interpretku 
Káanovy-Smetanovy_  „Vlasti",  sl.  Ludmilu  Urbanovou  a  sym- 
patického mistra  „Českého  Tria",  cellistu  Bedřicha  Vášku. 
Program  doplní  dva  renomovaní  diletanti  a  sice  pí.  Bonzová, 
koncertní  pěvkyně,  a  slibný  dramatický  talent  p.  Václav  Chmel. 
Jak  se  dovídáme,  chystá  činný  „Husův  Fond"  uspořádali  ještě 
nyní  koncert  slavným  „Českým  Triem".  K  činnosti  jeho 
přejeme  mnoho  zdaru. 

*  Po  delší  oční  chorobě  vystoupila  opět  sl.  Zdeňka 
Fassbendrova  na  jevišti  jako  Becha  v  „Židovce"  s  úspěchem 
přímo  sensačnim.  Veliký  úspěch,  se  kterým  sl.  Fassbendrova 
zpívala  Bechu  při  svém  zdejším  debutu  v  listopadu,  stup- 
ňoval se  zřejmě.  Denní  listy  oplývají  chválami  jejího  zpěvu 
a  její  hry.  „Badischer  Beobachter"  praví:  „Mladistvá  uměl- 
kyně prozrazuje  vzdělání  a  školu.  Weber  praví,  že  uměni 
pochodí  z  mohoucnosti  a  znalosti.  Pravý  umělec  a  pravý 
genius  spojuje  obé,  a  v  něm  přebývá  ideál,  nebo  nejvyšši 
idea.  A  z  tohoto  hlediska  vycházejíce,  skládáme  velké  naděje 
na  slečnu  Fassbendrovu,  nebof  u  ni  spojena  možnost  a  zna- 
lost. Její  přednosti  jsou  krásný,  mocný,  zvučný,  měkký  a  ohebný 
hlas,  který  se  velmi  sympaticky  vlichocuje  uchu  ve  všech 
rejstřících  správnou  vyrovnaností  tónů  v  a  značným  objemem, 
oduševnělá  hra,  která  nepostrádá  plastických  pohybů  a  pěkný 
zjev.  Hledíme  proto  v  divadelních  kruzích  k  dalším  vystou- 
pením slečninýrh  v  některé  značnější  úloze  se  zvláštním 
zájmem  vstříc."  I  jiné  listy  oplývají  chvalořečmi,  srovnávají 
slečnu  Fassbendrovu  s  Pavlínou  Meilhacovou   a  Beussovou. 
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Též  jnko  Hantuzza  v  „Sedláku  kavalíru"  vynikla  slečna  ne- 
obyčejně příznivě.  Praví  se  o  této  její  Santuzze  v  témž  listu: 
„Její  výkon  byl  velmi  krásný,  lesk  jejího  skvělého  hlasu 
došel  plné  platnosli,  dojemné  prosby  a  nejdivočejší  výbuchy 
vášně  sálaly  smyslnou  silou,  ohnivou  krví  a  energickým 
vzruchem."  Jak  se  dovídáme,  zpívati  bude  slečna  Fassben- 
drova  teď  Ortrudu  v  „Lohengrinu",  pak  ,.Aiduli  a  „Reginu". 
Zaznamenávajíce  tyto  úspěchy  pražské  pěvkyně  ve  dvorním 
divadlu  v  Karlsruhe,  přejeme  slečně,  aby  po  nemoci  své 
krásně  započatou  uměleckou  svou  činnost  oživila  dalšími 
čestnými  úspěchy,  jimiž  by  získala  koruny  uměleckého  snažení 
—  slávy. 


(Zasláno.) 

Pro  Smetanovu  „Prodanou  nevěstu". 

Dle  došlých  spolehlivých  zpráv  jest  oprávněná 
nadéje,  že  v  době  letošní  světové  výstavy  Pařížské 
uvedeno  bude  na  jedno  z  operních  jevišť  pařížských 
operním    ensemblem    francouzským    nesmrtelné  dílo 

Bedřicha  Smetany  „Prodaná  nevěsta". 

Na  jisté  nutné  výdaje  přípravné  jest  však  třeba 
sumy  10.000  franků. 

Považujeme  nejen  ve  svrchovaném  prospěchu 
našeho  českého  umění,  nýbrž  i  v  našem  národním 
prospěchu  vůbec,  zabezpečiti  uvedení  Smetanovy  „Pro- 
dané nevěsty"  na  scénu  francouzskou  opatřením  této 
poměrně  nevelké  sumy  peněžní. 

Obracejíce  se  v  té  příčině  s  pevnou  důvěrou 
k  české  veřejnosti,  jsme  přesvědčeni,  že  při  velkém 
kulturním  významu  věci,  o  niž  jde,  rychle  a  měrou 
dostatečnou  složena  bude  ona  suma  sbírkou  veřejnou. 
Peníze  skládané  přijímány  budou  v  administraci  tohoto 
listu  nebo  v  kanceláři  Národního  divadla. 

V  Praze,  dne  12.  dubna  1900. 

Družstvo  Národního  divadla,    Or.  Josef  Herold, 

intendant  král.   čes.   zem.  a  Národního  divadla,  Josef 

Hlávka,  president  české  akademie,  Ferdinand,  princ 
z  Lobkovic,  Dr.  Fr.  Lad.  baron  Rieger,  F.A.Šubert. 

* 

Otiskujíce  toto  provolání,  nemůžeme  potlačiti  ně- 
kolik glos,  které  maně  vtírají  se  nám  do  péra.  Je 
známo,  že  již  dosti  dlouhou  dobu  má  jméno  Smetanovo 
dobrý,  pevný  zvuk  na  celé  řadě  jevišť  německých, 
tedy  u  politických  našich  nepřátel.  Nemluvíme 


0  Vídni.  Ale  v  kolika  městech  v  říši  jsou  dnes  už 
díla  Smetanova,  ovšem  „Prodaná  nevěsta"  v  prvé  řadě, 
repertoirními !  Došlo  i  na  Drážďany,  kde  nacionální 
chauvinismus  dospěl  k  nejkrajnějším  výstřelkům.  Známý 
znamenitý  dirigent  Ernst  von  Schueh,  jemuž  česká 
nota  jest  takřka  solí  v  očích  —  viz  jeho  houževnatý 
odpor  proti  uvádění  českých  mistrů  na  programy 
symfonických  koncertů  drážďanské  dvorní  kapely  — 
neodolal  mocnému  proudu  a  uvedl  „Prodanou  nevěstu" 
na  jeviště  dvorní  opery.  „Nesmrtelné  dílo  Bedřicha 
Smetany"  (slova  provolání)  nepotřebuje  tudíž  dnes 
protekce  a  doprošování  se.  Stojí  snad  Smetana  níž  než 
Gounod,  Verdi,  Wagner  a  ostatní  světoví  skladatelé? 
Máme  za  to,  že  bylo  by  nedůstojno  národa  našeho, 
aby  za  cenu  10.000  franků  dobyl  si  „oprávněné 
naděje",  že  „Prodaná  nevěsta"  bude  se  dávat  o  vý- 
stavě světové  na  „některém  z  operních  j  e  v  i  š  ť 
pařížských".  Na  kterém,  to  ani  provolání  ono 
nepovídá.  Proč  nejsou  dále  ony  „jisté  nutné  výdaje 
přípravné"  blíže  praecisovány  ?  Podepsaným  pánům 
zdá  se  suma  10.000  franků  nepatrnou.  Národu 
našemu  dojista  nebyly  i  větší  sumy  příliš  velikými, 
jednalo-li  se  vskutku  o  účel  veliký.  Úspěch  „Prodané 
nevěsty"  v  Paříži  byl  by  ovšem  velikým  triumfem 
české  hudby.  Ale  má  si  národ  náš  tento  úspěch  vy- 
dobyli nějakou  dobrovolnou  sbírkou  peněžní?  Máme 
za  to,  že  úspěch  dokonalý  může  býti  dosažen,  budou-li 
přátelé  Francouzi  dávat  „Prodanou  nevěstu",  protože 
je  dílem  geniálního  skladatele,  ale  ne  proto,  že  se  na 
to  Ceši  složili.  Dávají  s  ad  Němci  Smetanovy  opery 
z  obětavosti  vůči  nám?  Nikoliv.  Činí  tak  dojista  ve 
vlastním  prospěchu.  Neustoupí-li  tedy  francouzský 
separatismus,  namířený  proti  všemu  cizímu  umění, 
sám,  ze  sebe,  můžeme  klidně  ještě  počkati  do  té  doby, 
kdy  naučí  se  přátelé  Francouzi  tolik  geografii,  aby 
věděli,  že  Praha   neleží  v  Uhrách,  aby  poznali,  že,  byť 

1  malým,  přece  jen  jsme  vysoko  kulturně  vyspělým 
národem,  v  umění,  a  zvláště  hudebním,  jedním  z  prvých, 

Bedakce  „Dalibora". 

Na  pamětní  desku  mistra  B.  SMETANY 

zasláno  naší  redakci: 

Převedeno  K  43'— 

Pan  JUDr.  Josef  Daněk,  advokát  v  Kroměříži  .  .      .  „    4-  — 

Úhrnem  K  47.— 


v 

DOUŠA:      Písně  op.  1.    1*1- o  vyšší  hlas.  2  K. 

Obsah:  Chei  tě  míti.  —  Obrázek.  —  U  mlýna.  —  Maliny.  —  Vylítlo  sluníčko. 

Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze. 


Houslar  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

8  Strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástroji  v  I.  p. 
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ČESKA  HUDBA 


Ročník  VI. 


Sešit  2. 


S  tímto  obsahem:  J.  J.  Pihert:  „K  národu"  (smíš.  sb.)  Mladý 
V.:  „Menuett"  (naše  Káča)  (muž.  sb.).  KleeA.U.:  „Sen  a  pro- 
buzeni" (harmonium).  Hrohský  Karel  Em.:  „Dva  velikonoc", 
sbory":  1.  O  salutaris  hostia.  2.  Christus  factus  est.  (Sol. 
zpěv.  s  prův.  piana).  —  V  příloze  počal  vycházet!  Hudební 
slovník.  Sborník  slov  a  výrazů,  v  hudbě  nejčastěji  se  vysky- 
tujících. Napsal  K.  Em.  Hrohský.  Předplácí  se  na  celý  rok 
(12  sešitů)  8  korun,  na  půl  léta  (6  sešitů)  4  koruny.  Objednati 
lze  v  každém  knihkupectví,  aneb  přímo  u 

3g  administrace  České  Hudby  v  Hoře  Kutné. 

Žádejte  sešit  na  ukázku! 

>ípad6ij  ffomáší|or>ij. 

2  ruční. 

Album  českých  lsJLassi  Ku. 

K  vydáni  upravil  a  prstokladem  opatřil  Karel  Hůlka. 

Sešit  1.  Jiří  Benda.  Sonáta.  —  Jan  Ladislav 
Dusík,  Les  Adieux,  Rondo.  —  Václav  Jan  Tomášek,  op. 
30.  č.  1.  Ekloga.    2  K  40  h. 

Sešit  2.  Leopold  Koželuh,  op.  38.  6.  1.  Sonáta. 

—  Jan  Hugo  Voříšek,  op.  1.  č.  9.  Rhapsodie  č.  9.  3  K. 

Sešit  3.  Jiří  B  e  n  d  a,  Sonatina.  —  Josef  Jelí- 
nek, Variations  pour  le  Pianoforte  sur  une  Ecossaise  j;rěs 
favorite.  —  Jan  V  a  ň  h  a  1,  Fuga.  —  Václav  Jan  Tomášek, 
op.  51.  č.  1.  Ekloga.    2  K. 

Sešit  4.  P  a  v  e  1  Mašek.  Caprice  a  la  Chasse.  Honba. 

—  Václav  Jan  Tomášek,  op.  41.  č.  2.  Bhapsodie.  —  Jan 
Hugo  Voříšek,  op.  7.  č.  5.  Impromptu.    2  K  40  h. 

Sešit  5.  Jan  Ladislav  Dusík,  op.  61.  Elégie 
harmonique  sur  la  mořte.  Elegie  na  smrt.  —  Václav  Jan 
Tomášek,  op.  47.  č.  5.  Ekloga.    2  K  40  h. 

Sešit  6.  Jan  Ladislav  Dusík,  op.  62.  La  Con- 
solation.  Útěcha.  —  Vojtěch  Jírovec,  Květinový  tanec 
děvčat   z  baletu   „Švýcarská  mlékařka".  Jedn.  I.  č.  4.  - 
Leopold  Koželuh,  op.  43.  č.  5.  Siciliano.  —  Václav 
Jan  Tomášek,  op.  41.  č.  1.  Rhapsodie.    2  K  40  h. 

Sešit  8.  Ant.  P.  B  e  č  v  á  ř  o  v  s  k  ý,  Sonatiny.    2  K. 

4  ruční. 

Sešit  7.  Jan  V  a  ň  h  a  1,  12  drobných  skladbiček  pro 
mladé  pianisty.    2  K  40  h. 

Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 

Vedle  Národního  divadla. 

Ústav  pro  tisk  hudebnin  35 

J^ngeímann  &  J^ullíBerg 

tt  X_iipsl^°a., 

Gloekenstrasse  13. 
Rytí  not.  Sazba  not. 

Autografie  not. 
Služby  v  každém  ohlede  dokonalé. 
Rozpočty  ochotně  posíláme. 


Fr.  Picka: 

lfol|ácll|a  fotily. 

Op.  30. 

Koncertní  píseň  pro  jeden  hlas  s  průvodem  klavíru. 

S  entusiastickým  úspěchem  aklamovaná  píseň  na 
LIV.  Populárním  koncertu. 

Vydání  pro  střední  hl.    Vydáni  pro  vyšší  hl. 
Po  1  K  G0  h. 

Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze. 


.iillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllillllllilllllllllliii. 
Právě  vyšel :  10.  'fcisíC  (T-  vydání) 


ecfyiiv  sen. 

Wbor 

Pro  ^laVír 

na  dvé  ruce 


Nakladatel  FR.A.UhbÁNEK.bAW 

v  PRAZE. 


OBSAH:  Kde  domov  můj  na  způsob  smutečního  pochodu.  —  Naprej.  — 
Slovan  jsem.  —  Šablenka  brušená.  — ■  Kudy  cestička.  —  Sly  panenky 
silnici.  —  Ach,  není  tu.  —  Měl  jsem  tě  holka  rád.  —  Nad  Berounkou.  — 
Na  Bílé  Hoře.  —  Variant.  —  Horo,  horo  vysoká  jsi.  —  Za  vodou.  — 
Bývali  Cechové.  —  Sousedská.  —  Spi,  Havlíčku.  —  Když  jsem  já  ty  koně 
pásal.  —  Nad  Tatrou  se  blýská.  —  Mezihra.  —  Sláva  ti,  vlasti  má.  — 
Za  tebe  draga.  —  Nestůjte,  mládenci,  pod  okny.  —  Husitská  —  Hej  Slo- 
vané. —  Na  zdar  naši  výstavě.  —  Pochod.  —  Moravo,  Moravo.  —  Bole- 
slav, Boleslav.  —  Slovanská  ouvertura  od  Tittla.  —  Marseillaisa.  — 
Ruska  hymna  —  Kde  domov  můj  dle  Dvořáka.  —  Presto  ze  slavnostní 
předehry  Weisovy. 


20 


Vydání : 


Pro  klavír  na  2  ruce  4  K 
Pro  klavír  na  4  ruce  5  K 
Pro  housle  a  klavír  4  K 
sólové      1  K 
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s  podobiznami  „Českého  Tria",  K.  Hoffmeistra,  Vit. 
Nováka,  Št.  Suchého  a  B.  Vášky,  na  přední  straně 
zdobené  zahlávím  našeho  listu  ve  skvostném 
provedení  (na  křídovém  papíře)  právě  vydány. 

W  Ceny :  kus  iO  h. 
10  kusu  80  h,  franko  85  h,  25  kusů  I  K  70  h, 
franko  I  K  75  h,  50  kusů  2  K,  franko  2  K  10  h. 
Dostat  i  lze  i  v  knihkupectvích. 
Proti  zaslání  obnosu  předem  nebo  na  dobírku 
zasílá 

Administrace  „Dalibora"  v  Praze, 

Václavská  ulice  Cis.  326. 
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Průvode 


hudebním  nákladem  firmy 

Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 

Vedle  Národního  divadla. 

Hudba  vokální  a  melodramata. 

-  Z  a-šle  se  IsažčLéaaci-u.  zdarma  a  frazilso.  - 


SKLADBY 

Vítězslava  Nováka. 

Op.  1.  Trio  pro  klavír,  housle  a  cello.  10  K. 

Allegro  moderato.  —  Allegro  giusto.  —  Andante  sostenuto 
e  město.  —  Allegro  non  troppo. 

Op.  3.  Tři  skladby  pro  housle  a  klavír.  3  K. 

Obsah:    Lístek    do    památníku.    —    Scherzo.    —  Dumka 
S  překvapujícím  úspěchem  provedeno   při  koncertu 
»Klubu  Mladých*. 

Op.  4.  Písně  pro  vyšší  hlas.  3  K. 

Obsah:  V  probuzení.  —  Na  prsou  svých  nech  snít  mne  zas. 
Tak  mám  tebe  plnou  duši.   —  Kukačka  volá  doubravou.  — 
Když  jsme  se  loučili. 

Op.   5.   Bagatelly  pro  klavír.   3  K. 

Obsah:  Vzpomínka.  —  Scherzino.  —  Písnička.  —  Serenáda. 

Op.  8.  Pohádka  srdce.  (Vyšší  hlas.)  3  K. 
Obsah:  Píseň  melancholická.  —  Zda  není  snem?  —  Večer. 
Podzimní  nálada.  —  Až  přejde  den. 

Op.  17.  Písničky  na  slova  moravské  národní  poesie. 

Řada  II.  (Střední  hí.)  Dva  sešity  po  2  K. 

Obsah:    I.    Vzpomínka.    —    Zezulenka.   —  Lhostejný. 
Vzkázání. 

II.  Vojenská.  —  Vzdor.  —  Kolíbavka.  —  Dukát. 
INalilad  a  tel 
FR  URBÁNEK 
v  Praze. 

St  ose f  £ídl 

a  $rně. 

#  GreisM  ulice  cis.  7.  ® 

Vslkozávoá  a  tovární 

výroba  v\m*.ff4. 

řjudeb.  nástrojů. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádání  zdarma. 

Vývoz  do  všech  zemí. 
říojvčtšf  český  podnik  toho  druhu  na  Moravě'. 
Domácí  firma  česká. 
Veškeré  hudební  nástroje  jsou.  stále  na  skladě. 
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DIRIGENTA 

přijme 

Mužský  zpěváčky  spolek  v  Lodži. 

Z  počátku  plat  600  rublů.  V  našem  mčste,  které  čítá 
přes  300.000  obyvatel,  najde  schopný  knndidát  jistou  existenci, 
jenom  takoví  žadatelé,  kteří  mají  skutečnou  schopnost  toto 
místo  k  plné  spokojenosti  představených  zastávati,  necht 
podají  žádosti  své  s  opisy  vysvědčení  presidentu  spolku 
panu  Vilému  Beeckovi. 

Předsednictvo 

„LoúMulio  zpéváckélio  spolku"  v  Lodži  (Mé  Polsko). 

Žádosti  našich  pánů  odběratelů  jsme  ochotni  podpo- 
rovat svým  doporučením.  Redakce  Dalibora. 

Vydání  Urbánkovo. 

Novinky: 

2ruční. 

Křídlo:  Klavírní  skladby  op.  9.    3  K. 

Preludietto.  —  Impromptu.  —  Papillon.  —  Valše  passioné. 

Písně. 

Lachner:    Koncertní  píseň.   Vyšší.    1  K  50  h. 

Já  mám  tě  rád.  (Ich  hab  dich  lieb.) 

Sychra:  Písně.  Pro  nižší  hlas.    3  K. 

Ranní  modlitba.  —  Ty's  jenom  poupátko.  —  Za  trochu  lásky.  — 
Já  hrála  Chopina.  —  Chtěla  bych  ti  zpívat. 

Melodram. 

Rutte:  Lilie.  Op.  23.  Na  slova  K.  J.  Erbena.  3  K. 

Šibřinky  č.  15  a  16. 

Paukner:   Zenílkové.  Duetto  pro  tenor  a  bas. 
1  K  50  h. 

Paukner :   Dvě  české  polky  pro  mužský  sbor 
(bručivé  hlasy),  merlotiny  nebo  bigotfony. 
Part.  a  hlasy  1  K  20  h. 

Třešovická.  —  Sánovická. 

^^f*"  Zasíláme  ochotně  i  na  ukázku  těm, 
kdož  jsou  s  námi  v  obchodním  spojení. 

Fr.  A.  Urbánek,  Praha. 


s 


feisřotmí  papír 

l! 


(Bendi  —  Dvořák  —  Káan  —  Rozkošný  - 
Fibich  —  Smetana  —  Kovařovic  —  Nešvára 


Malát  — 
Chvála.) 

Vkusně  upravená  kaseta.  50  jemných  papírů  a  obálek. 

2  K  franko.  -L^=^> 


Zasílá 

Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 


Královské  divadlo  v  Hannoveru, 

V  orchestru  královského  divadla  v  Hannoveru 
obsadí  se  duem  1.  srpna  1'JOO  následující  místa: 

1  sólového  houslisty, 

2  houslistů  (druhých), 
1  sólového  violisty, 

1  violisty  (druhého). 

Spůsobilí  hudebníci,  kteří  by  na  některé  z  těchto 
míst  reflektovali,  nechf  zašlou  opisy  svých  vysvědčení, 
jakož  i  stručný,  vlastnoručně  psaný  popis  dosavadního 
působení  svého  a  certifikát  o  sprostém  služby  vojenské 
na  podepsanou  intendanci. 

S  místy  spojeno  jest  též  později  i  právo  na  pensi. 
Hra  na  zkoušku  odbývána  bude  mezi  23. — 30.  dubnem. 
Páni  žadatelé  budou  však  dříve  ke  zkoušce  vyzváni. 

Intendance  král.  divadla  v  Hannoveru. 

Žádosti  našich  pánů  odběratelů  jsme  ochotni 
podporovat  svým  dopor.  při  podání.        Red.  Dalibora. 
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Největší  česká 


c.  a  k.  dvorní 


továrna  na 


piana  a  pianina 


firmy 


B7 


SJ  Hnř.  fcřroř  v  Hradci  Xráíooé. 
5 


Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  illustr.  cenní  ky. 
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Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  19. 


V  Praze,  dne  ]2l.  dubna  1900. 


ROŮNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránka  cli.  —  Beďakcé  a  aďmini-       Předplatné,  splatno   a   žnlovatelno   v  Praze  činí  za  každé  půlletí  i  K, 
stra  co  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  poštou  v  Praze  4  K  40  h.,  na  venok  4  K  80  h.,  clo  ciziny  U  K.  Jednotlivá 

čísla  po  25  h.  Insertní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prva  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnu  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:  „Prodaná  nevěsta''  do  Paříže.  —  Hans  Richter  s  berlínskými  filharmoniky  v  Praze.  —  Koncerty  v  Praze:  Ed.  Treglera  1.  dubna,  sboru 
svatojakubského  8.  dubna,  Society  10.  dubna.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Blatná,  Brandýs  n.  L.,  Dvůr  Králové,  Hradec  Kra!.,  Chrudim,  Mor. 
Ostrava.  —  Hudoa  církevní:  Budějovice  Č;,  Hradec  Jindř.,  Hradiště  Dli.,  Karlín,  Kolín,  Přerov,  Rajhrad,  Rychnov  n.  Kn.  —  Různé  zprávy.  —  Ins" 


„Prodaná  nevěsta"  do  Paříže. 

Jsme  malý  národ  s  velikou  a  slavnou  historií, 
národ,  který  znamenité  zasahoval  v  události  evropské, 
národ  obdivuhodné  životní  síly,  pozorubodného  kultur- 
ního rozvoje,  jsme  osvětové  nikoli  nepatrným  zjevem 
v  galerii  evropských  národů.  Své  platné  místo  mohli 
bycbom  zaujímati  s  veškerou  ctí  a  všemi  právy  své- 
zákonného  útvaru  právního,  kdyby  ta  kultura,  o  které 
idealisté  pějí,  že  postupuje  ku  předu,  pessimisté  však 
káží  pravý  toho  opak,  kdyby  osvěta,  veliké  ono  ideální 
dobro,  s  nímž  Evropa  natropila  již  tolik  zla  i  zhouby, 
kdyby  byla  tím,  čím  býti  má. 

A  že  veškeren  kulturní  rozmach  jest  jen  ideálním 
theoremaiem,  že  humanita,  svobodné  určení  národů, 
a  jak  slují  ty  všecky  krásné  vidiny  ušlechtilých  hlav, 
jsou  jen  obsahový  materiál  knih,  s  nimž  skutečný  život 
jen  po  obrovské  námaze  tu  a  tam  se  stýká,  čemuž 
opět  idealisté  í  i  kaj  í  „postup  kultury"  —  to  vidíme  ve 
sprosté  nahotě  nerovného  zápasu,  který  se  bojuje  dnes 
v  Africe.  Nejkulturnéjší,  nejbohatší  národ  z  chtivosti 
zlata  rdousí  prostý  rolnický  lid,  který  na  světě  chce 
jen  práci  a  svobodu.  A  proč  až  na  jih  do  temné 
pevniny?  Ve  chrámu  vši  vzdělanosti,  osvícenosti  — 
v  Evropě  —  je  také  malý  národ,  kterému  rve  velký 
„kulturní"  národ  mateřštinu  od  úst.  O  té  kultury!  Zda 
neodvrací  se  člověk  s  hnusem  od  toho  luzného  zjevu 
plného  jedu,  hniloby,  bahna,  vášní  a  nízkých,  zvíře- 
cích pudů ! 

Zápasíme !  A  kdo  v  boji,  tomu  zbývá  málo  času 
na  hry,  písně,  hody.  Veškeru  činnost  naši  absorbuje 
zápas  o  existenci.  Odtud  to  naše  slabé  účastenství  na 
radovánkách,  které  letos  Paříž  uchystala  světu.  Nebudou 
tam  o  nás  mluvili,  uvidí  naši  práci  spoře  snad  ještě 
ve  stínech  útulku  „našich  kulturních  dobrodinců"  Němců. 
Nedivte  se,  že  o  nás  zas  10  roků  nebudou  nic  védéti, 
že  naše  sídla  přeloží  někam   do   Karpat,   a   o  našich 


zápasech,  o  našem  životě  budou  věděti  tolik,  jako  o  oby- 
vatelích Grónska. 

Ne.  Paříž  přece  o  nás  uslyší.  Uvidí  dokonce  naši 
nejlepší  operu.  Lehkověrní,  jací  jsme,  vidíme  již  skvělý 
triumf  české  hudby,  vzbuzený  zájem  nejen  Francouzů, 
ale  i  Kroesův  amerických.  „Prodaná  nevěsta"  koná 
vítěznou  cestu  světem,  který,  poznav  českou  hudbu, 
roznítí  se  pro  osudy  českého  národa.  Sláva  pak  přináší 
nám  svobodu  ve  vlasti.  —  Věc  má  však  svůj  háček 
Je  k  tomu  potřebí  10.000  franků.  Veřejnosti  česká, 
přinášej  tedy  vlasteneckou  obět !  Posíláme  Francouzům, 
o  kterých  se  nám  po  léta  vtlouká  do  hlav,  jací  jsou 
naši  přátelé,  a  s  jakým  zájmem  sledují  náš  zápas,  nej- 
lepší svou  operu.  Skvost,  jehož  krása  vyrovná  se  ele- 
ganci a  chicu  výrobků  hudebních  juvelierů  francouz- 
ských. A  ještě  máme  platit!  Suchá  ta  zpráva  novin, 
byť  pod  ní  natištěna  byla  jména  znamenitá,  nic  nám 
nepověděla,  nač  je  peněz  těch  zapotřebí.  Musíme 
galantním  Francouzům  ještě  za  to  platit,  uvidí-li  naši 
operu  ?  Ci  pojedou  do  Paříže  někteří  čeští  umělci 
representovat  Jeníka,  Mařenku,  Kecala,  nebo  snad  je 
to  nájemná  summa  některého  velkého  tamního  divadla? 
Ignoramus.  Proč  to  tajemnůstkářství  ?  Veřejnost  naše 
chce  zvědět,  má-li  přispět,  nač  dává  svůj  obol.  Nadšenci 
složili  již  přes  polovici  potřebné  summy.  Zdá  se 
tudíž,  že  uvedený  příspěvek  se  sejde,  „Prodaná"  po- 
jede do  Paříže.  K  úžasu  svému  dověděli  jsme  se 
z  „Radikálních  Listů"  i  kam.  Do  „Théatre  lyrique" 
v  rue  Vivienne ! 

Nemožno  véřiti  v  tu  zprávu,  která  v  posledních 
dnech  v  Praze  se  kolportuje,  neboť  Théatre  lyrique  v  rue 
Vivienne  je  nepatrný,  více  koncertní  než  divadelní 
salon,  asi  o  150  sedadlech,  bez  místa  pro  orchestr, 
který  sc  v  něm  nedá  umístiti,  leda  by  se  sméstnal 
v  prostoře,;  kterou  tam  zaujímá  koncertní  klavír.  Je  to 
umělecký  stánek  asi  20.  velikosti  rozměru  Švandova 
divadla    „U   Libuše",    a    to  ještě   bez   prostory  míst 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

8  strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástroji  v  I.  p. 
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k  slání  a  bez  galerie,  neboť  v  Théátre  lyrique  jsou 
jen  v  pozadí  3  malé  lože.  Chtíti  lam  uvésti  nejspani- 
leji květ  české  hudby,  sličnou  dceru  musy  nešťast- 
ného Smetany,  je  blasfemií,  ironií!  Tam  zprofanisuje 
se  „Prodaná  nevěsta"  za  naše  peníze.  Je  proto  oprávněn 
nedočkavý  interes  široké  veřejnosti,  zvláště  však  kruhů 
hudebních  a  uměleckých,  kterým  je  posvátným  odkaz 
Smetanův,  zvěděli,  kdo  byl  otcem  této  neblahé  myšlénky. 
Je  to  snad  čin  Družstva  N.  D.,  které,  ztepáno  jsouc 
pernými  pravdami  memoranda  Umělecké  Besedy, 
a  chvějíc  se  před  nově  vyvstalými  dvěma  družstvy  — 
mstiteli,  v  horečném  strachu,  bez  přípravy  vrhlo  zcela 
nezralou,  nehotovou  myšlénku  uvedení  Smetanovy  opery 
do  Paříže  české  veřejnosti,  smýkajíc  v  blálo  naše  nej- 
dražší  opus  oper  n  í,  aby  mohlo  nám  poukázal : 
„Hleďte  jak  veškero  naše  snažení  cílí  jen  ku  vlasti 
spasení!"  Nebo,  že  by  myšlénka  ta  vyšla  od  obratného, 
a  věci  dobře  znalého  řiditele  Nár.  divadla,  těžko  lze 
uvěřili  po  jeho  vzorném  postupu  na  vídeňské  výstavě 
divadelní. 

Nechť  kdokoli  může  se  pochlubiti  paternitou 
myšlénky  provozovati  „Prodanou  nevěstu"  v  Théátre 
lyrique  v  rue  V  i  v  i  e  n  n  e,  my  —  věrni  jsouce  tra- 
dicím zakladatele  české  opery,  a  naplněni  hrdostí  ná- 
rodní —  slavný  a  rozhodný  pozvedáme 
protest  proti  zaplacenému  uvedení  n  e  j- 
skvělejšího  výtvoru  genia  Smetanova 
v  zastrčené,  nepatrné  divadélko,  o  němž 
ani  Francouzové  nechtí  ml  uvit  i,  my  — 
jsouce  úctou  a  obdivem  prodchnuti  k  Manům  Smeta- 
novým —  odsuzujeme  provedení  „Prodané  nevěsty" 
za  10.000   našich  franků  v  nedůstojném  ovzduší!! 

Český  národ  složí  raději  několikráte  žádanou 
summu  —  a  právě  Národnímu  divadlu  skvěle  dokázal 
své  ideální  nadšení  —  aby  se  vypravila  do  Paříže 
naše  česká  opera  v  době  svých  prázdnin  pod 
jediné  důstojný  krov  komické  operv  nebo  divadla  vý- 
stavního !  Není  jiný  kompromis  možný. 

Pracujíce  v  duchu  Smetanově,  v  intencích  jeho 
působení  a  smýšlení,  formulujeme  následovní  návrh, 
který  jest  výlučně  hoden  památky  velikého  otce  naší  opery  : 
„Doba  světové  výstavy  v  Paříži  jest 
velice  vhodná  k  uvedení  „Prodané  ne- 
věsty" na  toto  mezinárodní  shromaž- 
diště výkvětu  národů.  Jediné  z  toho 
důvodu,  že  „Prodaná  nevěsta"  na  pouti 
své  po  světových  jevištích  nedospěla 
il  o  Paříže  v  této  d  ů  1  e  ž  i  t  é  d  o  b  é,  j  e  v  í  s  e 
záslužno,  ba  důležito,  aby  se  vypravila 
„Prodaná  nevěsta"  ve  vzorném  obsazení 
úloh  Národním  divadlem  v  některém 
velkém  divadle  v  Paříži,  v  době  diva- 
delních prázdnin.  Potřebný  k  tomu  ná- 
klad budiž  shromážděn  národní  sub- 
skribcí.  Obsazení  opery  nechf  jest  toto: 
Jeník  p.  Veselý,  Mařenka  slečny  Tvrd- 
li o  v  a  a  Kubátova,  Kecal  p.  Kli  ment.  Vašek  p. 
K  r  6  s  s  i  n  g,  principál  p.  M  o  š  n  a,  k  v  a  r  t  e  1 1 
rodičů  dámy  Klanov  á-P  a  n  z  n  e  r  o  v  á,  Bra- 
dáčová a  pánové  V  i  k  t  o  r  i  n  a  Šír;  o  obsa- 
zení E  s  m  e  r  a  1  d  y  bylo  by  třeba  uvažo- 
vali. Řízení  hudební  části  nechf  je  svě- 


řeno Karlu  K  o  v  a  ř  o  v  i  c  o  v  i  a  s  c  é  n  i  ck  á 
úprava  v  e  d  c  n  a  F.  A.  Sub  e  rte  m. 

Kdyby  z  jakýchkoli  příčin  nebylo 
možno  podnik  takto  p  r  o  v  é  s  L  i,  ne  c  h  f  se 
od  něho  raději  u  p  u  s  t  í." 

Jiná  cesta,  jiný  způsob,  než  tuto  načrtnutý,  nám 
v  Paříži  slávy  nezjedná,  ba  ani  čestným  nebude.  Toho, 
kdo  dnes  usiluje,  ať  morálně,  ať  peněžně,  aby  v  lyri- 
ckém divadel ;n,  v  rue  Vivienne  provedena  byla  „Pro- 
daná nevěsta"  cizími  silami,  umělci  (?),  kteří  naprosto 
nevystihnou  něžnou,  jemnou  komiku  Smetanovy  opery, 
kteří  za  těch  10.0  0  0  našich  franků  udělají 
/.  Vaška  blbého  kretina.  z  komedianlské  scény  surové 
hloupou  cirk  a  sní  praskavku:  toho  nemůžeme  poklá- 
dat! ctitelem  mistra  Smetany,  důstojným  a  hrdým 
vlastencem  !  ! 

Toliko  naši  umělci,  naše  o  p  e  r  a  v  y- 
rostlá  z  tradic  Smetanovských,  obleto- 
vaná jeho  národně  zpěvným  duche  m. 
v  čestném  interieuru  některého  velkého 
jeviště  doraohou  se  pronikavého  úspěchu. 
A  jiného  nedbáme! 

Nepůjde-li  s  „Prodanou  nevěstou"  do  Paříže  český 
umělecký  sbor,  nezíská-li  se  pro  ně  některé  velké 
tamní  jeviště  —  pak  vznášíme  na  českou  intelligenci 
důraznou  prosbu  : 

„Neposkytujte  peněz,  na  prof  a  n  i- 
s  o  v  á  n  i  české  opery,  českého  umění, 
českého  jména  v  zastrčeném  sále  č  ku. 
kterému  hyperbolicky  říká  lehkověrný 
Francouz  Théátre  1  y  r  i  q  u  e. 

Proneste  rázné  veto  k  počínání  zaslepenému, 
v  tajemnůslkářství  se  halícímu,  které  nijak  se  nedá 
omluviti  neznalostí  poměrů,  ani  jinými  motivy  .'" 

Nechceme  nic  polovičatého,  žádnou 
milost  za  naše  peníze! 

Nehledají-li  Francouzové  naší  opery,  můžeme  jim 
v  době  výstavy  učiniti  návštěvu.  Ale  za  vlastní  peníze 
doprošovati  se  dnes  provedení  díla  uznané  výbornosti 
v  nějakém  pařížském  zákoutí  nemusíme  !  Kam  jsi  se 
poděla  česká  hrdosti  ?  Gi  snad  vystihl  českou  povahu 
onen  státník,  řkoucí,  že  jsme  národ  neotesaných  hrubcův 
a  odporných  patolízalů  ? 

A  kde  jsou  ty  sympathie  francouzské,  musíme-li 
je  platit,  a  ještě  se  krčit  v  ústraní  !  Jak  se  vyjímají 
tato  fakta,  srovnáme-li  je  s  porozuměním,  které  my 
máme  pro  hudební  tvorbu  francouzskou.  Právě  ohlá- 
šeno přijetí  Saint-Saensovy  opery  „Samson  a  Dalila" 
k  provozování  v  Národním  divadle.  Bez  francouzských 
peněz  uvádíme  v  nejlepší  český  stánek  umělecký  operu 
tu  jen  z  ryzího  nadšení.  Po  dvě  leta  usilovali  jsme 
u  správy  divadla  o  její  uvedení  do  Prahy.  Věru,  že  ty 
nejtrpčí  pocitv  prochvívají  naší  myslí,  že  odměnou  za 
toto  úsilné  fedrování  francouzské  opery  my  máme  za- 
platiti  „Prodané  nevěstě"  vstup  do  zastrčené  umělecké 
síně  pařížské.  Redakce  Dalibora. 

Pamatujte  příspěvky  na  Smetanovu 
pamětní  desku ! 

Příspěvky  přijímá  red.  Dalibora. 
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ans  Richter  s  Berlínskými  jiírkrmoniky  v  ^raze. 

Kdo  měl  štěstí,  že  zachytil  ještě  v  posledních  dvou 
desetiletích  všechny  nejvétší  vykonavatele  odkazu  hu- 
debních mistrů  tvůrcích,  z  celé  řady  prchavých  a  dnes 
již  neoživitelných  dojmů,  dva  musily  státi  se  mu  ne- 
zapomenutelnými :  slyšeti  Rubinstéina  u  klavíru  a  Bů- 
lowa  u  orchestru.  Heroové  tohoto  rázu  již  jsou  na 
vymíení,  ale  dva  zbyli  ještě  v  dnešní  epigonské  době: 
Joachim  jako  houslista  a  Hans  R i  c  h  t  er  jako  dirigent. 
Veliký  umělec  posléz  jmenovaný  je  unikem  mezi  všemi 
vynikajícími  dirigentskými  virtuosy,  kteří  provedli  filtraci 
kalných  vod  starého  šlendriánu  kapelnického  a  impo- 
santní zjev  jeho  snad  je  nejspíše  povolán,  aby  stihl 
všem  v  dirigentské  otázce  neprohlédajícím  kruhům  našim 
mázdru  s  očí. 

Richter  je  totiž  dirigentem,  v  němž  sbíhají  se  v  har- 
monickém kompromisu  dvě  zdánlivě  nespojilelné  vlast- 
nosti :  prostředky  staré  kapelnické  školy,  při  tom  však  zcela 
moderní  duch  reprodukční.  Prostředky  tyto  postihneme, 
sledujeme-li  zevnější  tváření  se  Richterovo  před  mrtvými 
listy  partitury.  Shledáme  je  tak  jednoduchým  a  nená- 
padným, že  nás  odvraceti  bude  od  sebe  a  nevědomky 
připoutá  k  duchu  reprodukce,  či  lépe  řečeno,  k  duchu 
skladby  samy. 

Richter  při  vstupu  na  podium  již  činí  dojem 
velelu.ěze,  jenž  ubírá  se  do  presbytáře  orchestrálního 
s  myslí  pohříženou  cele  v  představu,  že  jest  mu  sloužiti 
hudebnímu  bohu,  a  proto  je  nelišným  vůči  shromáždění, 
plnícímu  loď  koncertního  chrámu.  Když  jeho  neveliká, 
zavalitá  postava  zabírá  bez  afektace  místo  před  pultem 
—  na  němž  buď  chybí  partitura  docela,  nebo  je  roze- 
vřena a  od  něho  jen  pro  forma  pak  dále  obracována  - 
nikdo  by  nevěřil,  jak  lehoučce  silné  jeho  paže  v  měk- 
kých, elastických  liniích,  bez  násilných  škubů  zápěstí, 
lokte,  ramene  a  těla  dává  jezditi  ve  vzduchu  taktovce. 
Po  několika  taktech  svrh  e  již  Richter  se  své  osoby 
všechnu  pozornost,  nanejvýše  ještě  přechodné  ji  oživuje 
zdvi  ,em  levice,  aby  tu  dvěma,  tu  třemi  prsty  reguloval 
dynamickou  nuanci  nebo  ve  frasi  a  v  barvě  dával 
orchestru  buď  sankci  nebo  veto.  Vlastní  duševní  raport 
sprostředkuje  mu  však  nejvydatnější,  hledišti  ovšem  ne- 
viditelná zbraň  každého  dirigenta:  zrak,  jenž  je  mu 
nejvýmluvnéjším  sdílitelem  jeho  zjemnělého  nad  míru, 
nejzdravěji  citlivého  sluchu. 

Neobyčejnému  sluchu  Richterovu  p  řič  í  Lati  sluší 
vlastnost,  již  neshledal  jsem  při  žádném  jiném  dirigentu. 
On  jediné  dovede  totiž  sceliti  všechny  různorodé  ele- 
menty orchestrální  massy  k  úhrnnému,  barvitostně 
i  dynamicky  vyrovnanému  zvuku  celkovému.  Pod.  nikým 
nenasazuje  dechová  harmonie  tak  jistě,  pod  nikým  ne- 
slévá  se  se  smyčcovou  protiváhou  v  ideální  jednotu,  a 
je  velmi  sporno,  čím  Richter  zrovna  těchto  technických 
neobyčejností  dociluje  :  zda  neomylnou  technikou  své 
ruky,  nebo  vlastní  zkušeností  dlouholetého  foukače 
lesního  rohu,  nabytou  znalostí  dechové  techniky  a  hlavně 
její  ekonomie  při  různých  nástrojích. 

Richterova  technika  dirigentská  předurčena  jest  jeho 
smýšlením  interpretačním.  Je  to  dirigent  methody  čistě 
synthetické.  Jemu  nejde  o  to,  aby  ten  neb  onen  detail, 
to  neb  ono  vlákno  thematického  přástva  bylo  vyzdviženo 
a  podtrženo.  Jeho  úmyslem  jest,  zacliovati  každé  skladbě 


především  její  velikost  jako  celku,  ale  celku  ve  všech 
jednotlivostech  stejně  názorné  a  plasticky  vytříbeného 
a  proto  jasného.  O  něm  nelze  nikdy  říci,  že  se  mu 
„podařilo  zvláště  atd.",  neboř  pod  jeho  rukou  a  duchem 
žulové  balvany  velikých  dél  světové  literatury  slity  jsou 
do  sebe  bez  trhlin  v  jedinou  velikou  skálu,  jež  ve  své 
ohromnosti  okazuje  se  nerozdrtivou  oproti  dynamitu 
rozborné  vnímavosti  naslouchajícího. 

Richter  je  králem  v  říši  Beethovenové  a  Wagnerové 
a  jsme  mu  zvláště  zavázáni,  že  mimo  ouverturu  ku 
,.Tannháuseru",  „Kouzlo  Velkého  pátku"  z  „P.irsiíala"  a 
Gajkovského  pathetickoii  symfonii,  provedením  slavné 
páté  symfonie  z  G-moll  okáže  nám  největšího  titána 
instrumentálního  devatenáctého  věku  v  celém  jeho  lesku. 
Slyšel  jsem  toto  unášející  veledílo  symfonické  literatury 
od  nemalého  věru  počtu  dirigentů,  ale  od  nikoho  — 
ni  Bůlowa  a  VVeingartnera  nevyjímajíc  —  zdá  se  mi, 
že  nebyl  vystižen,  tak  jako  od  Richtera,  vlastní  jeho 
duch,  jak  authentickými  tempy,  tak  ideálně  vypracova- 
ným zvukem  orchestru,  jenž  beze  změn  instrumentace 
pronikavým  důvtipem  dirigentovým  zaznívá  v  nádheře, 
nedající  se  zastíniti  bohatšími  počtem  a  dokonalejšími 
mechanismy  moderního  aparátu.  Mohu  snad  dnes  již 
prozraditi,  že  Richter  proti  falešné  tradici  pražské  béře 
velmi  zvolna  jak  první  větu  (v  níž  od  počátku  do 
konce  v  stejném  tempu  vyplývá  nad  povrch  ne- 
vyzívavé  sice,  ale  napořád  tak  znatelné  pověstná 
figura:  *j  ^_^_#  |  f  aDy  bylo  z,Íevno>  že  nejen  motivickým 
základem  melcdiky  prvního  thematu,  ale  i  rhytmr 
ckoubasí  průvodu  kantilény),  tak  temné  scherzo 
a  vítězné  finále,  kdežto  pomalou  větu  pojímá  ne  senti- 
mentálné-hystericky,   nýbrž  jako   zdlouhavější  menuet. 

Sbor,  s  nímž  Richter  25.  dubna  v  Rudolfiné  se 
objeví,  počítán  jest  vším  právem  k  světovým  orchestrům 
prvního  řádu.  Majíť  berlínští  filharmonikové  znamenitě 
opatřeny  dechové  nástroje,  jejichž  pověstná  ohebnost  a 
jemnost  není  předstižena  ani  obdivovanými  foukači  pa- 
řížskými, a  sytě  znějícím  sborem  smyčcovým  s  hráči 
veliké  vydatnosti  zvukové,  v  nichž  i  pod  dirigenty  men- 
šího významu  znova  oživuje  tradice  někdejšího  jich 
vojevůdce  Bůlowa  S  orchestrem  prvního  řádu 
viděti  spojena  nejslavéjšího  koncert- 
ního dirigenta  současného  znamená  již 
o  sobě  naději  na  neobyčejný  požitek  umělecký.  Ale 
okolnost,  že  Richter  na  popud  redakce  tohoto  listu  za- 
řadil v  program  Smetanovu  „Vltavu",  činí  z  jeho 
pražské  návštěvy  sensační  událost.  Budef  nám  jím  po- 
prvé okázáno,  po  čem  marně  toužíme  již  po  léta:  jak 
mají  b  ý  t  i  dirigovány  a  j  a  k  ideálně  z  n  í  t  i 
skladby  velmistra  české  hudby. 

J.  JJokška. 


Koncerty  v  Praze. 

Dvorního  varhaníka  drážďanského,  Eduarda  Treglera,  i.  dubna,  sboru 
svatojakubského  8.  dubna  a  Society  10.  dubna. 

Samostatné  koncerty  varhanních  virtuosů  jsou  u  nás 
neslýchanou  vzácností.  Není  také  divu.  Koncertní  publi- 
kum nejeví  pro  věc  dosti  zájmu.  Ani  renomované  jméno 
proslulého  krajana  nestačilo  přivábit  do  dvoran  rudol- 
fínských z  míry  četný  počet  návštěvníků.  A  přece  byl 
i  celek  programu,  nehledíme-li  ani  ke  zvuku  populár- 
ního jména  koncertistova,  velice  zajímavý.  Byly  tu  pro- 
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vedeny  poprvé  dva  dvojzpěvy  zapomenutého  dnes,  kdysi 
slávou  zahrnutého  krajana  Mvslivečka-Venatoriniho.  pů- 
vabné rokokové  práce  sladce  kokelní  metodiky  — 
p.  li.  Vendlcrovi  přísluší  zásluha  přiměřené  jich  úpravy 
pro  koncertní  přednes,  p.  Pickovi  pak  jemně  propraco- 
vaného slohového  nastudování.  A  Vítězslav  Novák  vě- 
noval ku  koncertu  dvě  krásné  poetické  novinky,  Lenau- 
rovu  „Primula  veris"  s  tím  interesantním  harmonickým 
obratem  refrainu  a  Petofiho  „Velebnou  noc",  oddychu- 
jící takovou  těžkou,  mdlou,  šeříkovou  vňní:  p.  Picka  pak 
jako  protiváhu  proti  těmto  tichým  ozvěnám  z  hlubokých, 
skrytých  krajů  duše  kus  hlasného  národního  veselí, 
ohlas  svižného  furianta,  „Věrnou  milou"  — vše  opětně 
sborem  p.  Pickovým  jemné  a  ohnivé  provedeno.  Rovněž 
zamlouvala  se  i  volbou  písní  i  reprodukcí  ostatní 
zpěvní  čísla  slečny  M.  Hurychovy.  Z  našich  :  Vítězslav 
Novák  a  Horník:  z  cizích  veliký  poeta  Peter  Gornelius, 
Orieg,  Rubinsteinův  „Asra"  a  Brahms  —  jistě  samá 
dobrá  jména!  Slečniny  výkony  vyznamenávaly  se  přede- 
vším znamenitou  hudebností  přednesu,  dostatečně  hlu- 
bokým pojetím  i  procítěním  básně,  naprostou  čistotou 
a  velikou  lehkostí  tónu.  Podání  klidné,  výrazné  něhy 
se  jí  výborné  dařilo:  pro  nejsilnější  akcenty  affektu 
jako  pro  Brahmsovu  „Má  láska"  mladičký,  ve  výšce 
dosud  trochu  suchý  hlásek  ovšem  úplně  nestačí. 

Koncertista  započal,  jak  přirozeno,  tím  nejvyšším, 
co  varhaníci  mají:  Bachem.  A  hned  jednou  z  nejskvost- 
nějších  z  jeho  prací:  toccatou  z  D-mol.  Slýcháme  ji 
do  omrzení  ve  známé  Taussigové  úpravě  od  pianistů: 
bylo  zajímavo  porovnat  jednou  zas  tuto  se  vzorně  za- 
hraným originálem.  Pan  Tregler  registroval  skladbu 
s  opravdovým  porozuměním  pro  styl  doby  i  opatrným 
ohledem  na  akustické  poměry  dvorany  ponejvíce  jem- 
nými hlasy  co  nejbohatěji  se  střídajícími  pestře,  ne  však 
nejednotné,  ve  přiměřeně  klidném  tempu,  jež  dalo  každé 
passáži,  každé  figuře  plné  přijíti  k  platnosti.  A  při  tom 
celou  fugu  obratně  vystupňoval. 

Z  dalších  čísel  hlubokým  dojmem  po  Rheinberge- 
rové  dle  osvědčených  vzorů  dobře  pracovaném  bril- 
lantním  praeludiu  působila  Roberta  Schumanna  fuga 
na  písmena  „BACH".  Ten  proctý,  chromatický  základní 
motivek  vyrůstá  z  vln  stále  výš  a  výš  se  čeřícího,  vždy 
mohutnějšího  příboje  kypících  sexto!  v  ohromnou,  ne- 
beskou výši.  Saint-Saénsova  .první  rhapsodie  na  bre- 
toňskou  melodii,  jemná,  jen  tak  jako  skizza  nahozená 
improvisace  na  prostičké  šestiosminové  théma  dala 
p.  Treglerovi  příležitost  ukázati  v  ne jpííznivějsím  světle 
svůj  vkus  ve  volbě  co  nejrozmanitéjších  stlumených 
hlasů  varhanních. 

Závěrečné  číslo  koncertu,  koncertistova  „Sonáta 
fantasie"  z  pola  sonátová  věta  vřelé  lyriky  a  značné 
mohutnosti,  interessantní  svojí  harmonikou,  rozplývá 
v  druhé  své  polovici  ve  zcela  volnou,  spíše  koloristi- 
ckými,  zvukovými  effekty  než  myšlenkovou  jednotou 
a  propracováním  se  vyznačující  skvělou  improvisaci. — 
Neboj í-li  se  náš  umělec  skrovného  zájmu  obe- 
censtva v  cizině  —  jen  zcela  bezdůvodná  skromnost, 
zbytečná  nedůvěra  ve  veliké  umění  mohla  by  ho  od- 
vrátiti  od  zamýšleného  koncertního  tournée.  Morálního 
úspěchu  dojde  s  tím,  co  umí,   všude  co  nejskvělejšího. 

V  duchovním  koncertu  svatojakubského  sboru  před- 
stavil se  Telmi  čestné  p.  K.  Douša   veřejnosti.  Zaslu- 


huje uznání  volba  vybraných  skladeb,  tak  zřídka  pro- 
vozovaných: Allegriho,  Corsiho,  Palestriny.  Lottiho 
zejména  Astorgova  hluboce  zbožného  „Stabat  mater" 
—  třeba  by  si  bylo  bývalo  přáti,  by  pojati  byli  k  vůli 
větší  rozmanitosti  v  program  některé  ukázky  bohatší 
polyfonie  po  případě  předpalestrim-vské  či  starší  nizo- 
zemské. Zasluhuje  i  uznání  píle  a  péče,  kterou  dirigent 
nastudování  skladeb  těch  věnoval.  Sbor  jeho  intonuje 
čisté,  odstiňuje  pečlivé,  zní  jednotné,  vyrovnané  ve 
všech  hlasech,  trasuje  správné,  dovede  themata  náležité 
vyzvednouli.  V  ne j vyšších  bodech  síly  zní  ženské  hlasy 
ovšem  trochu  ostře.  Hovněž  dobře  studován  orche- 
strální průvod  „Stabat  mater":  part  varhanní  p.  Ka- 
vanem obstaraný  snad  byl  by  snesl  jemnější  registro- 
vání zvláště  pedálu  se  skrovnějším  užitím  temných  dře- 
věných rejstř  ků. 

Ze  sólistů  sl.  Málka  Bobková,  žačka  pí.  Petzoldové, 
vzbudila  oprávněnou  pozornost  jednak  krásným,  sytým, 
lahodné  měkkým  hlasem,  pěknou  školou  a  zejména 
poetičností  a  vřelostí  přednesu.  Ostatní  partie  korrektně 
v  oratorním  stylu  zazpívali  sl.  Hingstova.  p.  Vávra,  po 
dlouhé  době  zase  na  podium  se  objevivší  a  mohutným 
bassem  disponující  p.  Ostrčil. 

Haydnovo  „Stvořeni",  provedené  jako  obvyklé  veli- 
konoční oratorium  Society,  sdružilo  ku  společnému 
výkonu  pí.  Petzoldovou,  sólisty  Národního  divadla  pp. 
Mařáka,  Šíra  a  Klimenta,  sbor  divadelní  a  orchestr 
konservatoře.  Ze  sólistů  paní  Petzoldová  působila  stejně 
svým  velikým  pěveckým  uměním  a  klidnou  slohovoslí 
výkonu,  jako  p.  Mařák  krásným,  třeba  prostou,  ale  v  té 
prostotě  tak  obtížnou  kantilénu  Haydnovu  ne  zcela 
ještě  ovládajícím  hlasem,  jako  pp.  Šír  a  Kliment  jasnou, 
plastickou  deklamací,  zejména  recitativu.  Sbory  byly 
správně,  ač  bez  hlubšího  nuancování  studovány,  orchestr 
rovněž  pod  taktovkou  p.  kapelníka  Angra  správné  do- 
provázel. Povážíme-li,  že  tak  již  přetíženým  silám  diva- 
delním není  jisté  maličkostí  nastudování  a  provedení 
tak  objemného  a  namáhavého  díla,  že  tedy  není  možno 
o  koncertě  požadovati  od  nich  to  nejvyšší,  můžeme 
býti  s  provedením  „Stvoření",  v  celku  důstojným,  spo- 
kojeni. K.  Hoffmeister. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Blatná.  Akademie  pořádaná  dámským  odborem 
Nár.  Jedn.  Pošumavské  pro  Blatnou  a  okolí  dne  I  (i. 
dubna.  Dirigent  p.  J.  Novák.  Z  pořadu:  Dvořák:  Hu- 
sitská, iručně  (sl.  O.  Franclova  a  p.  B.  Holub).  Sme- 
tana: Zpěv  Blaženky  z  „Tajemství"  a  „Nekamenujte 
prorokv"  (sl.  M.  Procházkova).  Bendi  :  Gondoliera.  Smíš. 
sb.  („Oslavan.")  Fibich:  Vodník.  Melodram.  (Sl.  O. 
Franclova.)  Smetana  .'  Dvojzpěv  Lukáše  a  Tomše  z  „Hu- 
bičky" (pp.  Režný  a  Martinovský).  Štrébl  :  Kytičky.  Zen. 
sb.  („Oslavan.*")  Dvořák  :  Valčíky  pro  smyčc.  kvartet. 
Bendi  :  Sbor  z  op.  „Černohorci".  („Oslavan.") 

Brandýs  nad  L.  Koncert  zpěv.  spolku  „Bojan"  dne 
16.  dubna.  Dirig.  p.  .1.  Krsek.  Z  pořadu:  Verdi  :  Ou- 
vertura k  op.  „Nabuchodonosor"  (Hud.  odbor.)  Pro- 
cházka :  Valašská  nevěsta.  Zen.  sb.  (Pév.  odbor.)  Meyer- 
beer  :  Arie  pážete  z  op.  „Hugenoti"  (sl.  A.  Pokorná). 
Malát  :  Venkovské  obrázky.  (Hud.  odb.)  Bendi  :  Skočná. 
Smíš.  sbor  (Pěv.  odb.).  Moszkowski-Suchý  :  Španělské 
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tance  č.  2.  a  4.  (Hud.  odb.)  Donizetti  :  „Cikánka  já" 
(sl.  Pokorná).  Národní  písně  (sl.  Pokorná). 

Dvůr  Králové  n.  L.  Město  naše  poptávalo  si  již 
dříve  a  dopřává  až  dosud  pochoutky,  vyslechnouti 
přední  reproduktivní  umělce  České.  Tak  slyšeli  jsme 
po  dvakráte  Ondříčka  i  České  kvartetto  —  pak  České 
trio  v  prvotním  složení  a  nedávno  zásluhou*)  spolku 
zpěváckého  Kubelíka.  —  Pokud  se  však  týkalo  pěsto- 
vání hudby  v  městě  našem,  chyběla  dlouho  vůdčí  ruka.  — 
Této  dostalo  se  nám  před  4  lety  v  osobě  nynějšího 
řiditele  kůru  p.  Josefa  Kafky,  odchovance  pražské 
konservatoře,  hudebníka  všestranně  vzdělaného.  Praž- 
skému obecenstvu  znám  je  jako  výborný  houslista 
z  Kovařovicova  výstavního  orkestru.  Jeho  zásluhou 
nejen  kostelní  hudba,  ale  i  zdejší  hud.  spolek  „Dvořák" 
a  pěvecký  „Záboj"  velice  se  zdokonalily,  v  obecenstvu 
pak  záliba  v  hudbě  dobré  se  ujímá,  tak  že  bude  možno 
přikročili  k  systematickému  pěstování  produkce  moderní, 
zvláště  české.  V  „Dvořáku"  slyšeli  jsme  již  mnohou 
orchestrální  skladbu  Smetanovu,  Bendlovu  a  Dvořákovu 
(jmenujme  jen  Smetanovu  symf.  báseň  „Šárku")  :  v  „Zá- 
boji "  pak  četné  velké  sbory  s  průvodem  orchestrálním. 
V  poslední  době  provedena  částečná  dělba  práce  a 
vedení  dámského  odboru  „Záboje"  ujal  se  pan  prof. 
Hrubeš.  —  V  koncertě  posledním,  jejž  v  březnu 
„Záboj"  s  „Dvořákem"  provedli,  měly  skladby  Pendlový 
převahu  („Skočná"  s  průvodem  orchestru,  „Zpěv  vil"  a 
„Jeptiška"  s  průvodem  klavíru  a  varhan)  ;  kromě  toho 
proveden  obtížný  smíšený  sbor  Jeremiášův.  V  tomto 
koncertu  vystoupila  též  sl.  M.  B  o  b  k  o  v  a  z  Prahy, 
žákyně  býv.  primadony  pí.  Petzoldové  Sittové.  Zapěla 
velkou  arii  z  Carostřelce,  píseň  Gounodovu  a  solo 
v  „Jeptišce"  a  zvláště  zdařile  národní  píseň.  Mladistvá 
pěvkyné  osvědčila  výbornou  školu  a  obohacena  jsouc 
znamenitým  fondem  hlasovým  docílila  všestranného 
úspěchu.  B. 

Hradec  Králové.  Koncert  dne  18.  dubna.  Pořad  : 
Schumann  :  Sonáta  op.  11.  a  Rubinstein:  Etuda  op.  23  I. 
(sl.  R.  Žákova).  Kreutzer  :  Arie  Gabriely  z  op.  „Nocleh 
v  Granadě"  (sl.  M.  Říhova).  Smetana  :  „Mně  zdálo  se" 
a  Novotný  :  Charpa  (p.  K.  Schmaus).  Schubert :  Im- 
promptu B-dur  op.  142  a  Smetana:  Polka  op.  7.  (sl.  R. 
Žákova).  Grieg  :  Vyplutí  a  Vendler  :  Ráda  (sl.  M  Říhova). 
Novotný:  Bechyňské  písně  (p.  K.  Schmaus).  Liszt-AIabieff: 
Slavíček  a  Chopin  :    Polonéza  op.  40.   (sl.  R.  Žákova). 

Chrudim.  Komorní  hudba  v  „Měšťanské  Besedě"  dne 
24.  dubna.  Pořad  :  Souček  :  Klavírní  kvintetto.  Haydn  : 
Kvartetto  z  D-dur.  Mozart :  Kvintetto  z  G-moll  č.  6.  Kla- 
vírní průvod  :  p.  R.  Veselý. 

Ostrava  Moravská.  Koncert  „Českého  Tria"  dne 
29.  dubna.  Pořad:  Smetana:  Trio  op.  15.  Schubert: 
„Tys  klid  a  mír"  a  Nedbal  :  Capriccio  (prof.  B.  Váška). 
Liszt  :  Héroidc  élégiaque  a  Moszkowski  :  Caprice 
espagnol  (prof.  K.  Hoffmeister).  Bach  :  Air  a  Sarasatc  : 
Cikánské  melodie  (prof.  St.  Suchý).  Jos.  B.  Foerster : 
Trio. 


Hudba  církevní. 

Budějovice  České.  Ve  dnech  velikonočních  I  í. 
a  15.  dubna  provedeny   byly  v  chrámu  Páně  sv.  Vá- 

*)  Je  to  zásluha  V  l'ozn.  red. 


clava  následující  skladby:  Haec  dies,  Skuherský, 
smíšený  sbor,  Pange  lingua  G-dur,  a  G-moll  od  Lud- 
víka Kozla  smíšený  sbor.  Regina  coeli,  smíšený  sbor 
con  organo  od  Václava  Novotného.  „Ave  veium" 
od  Mozarta,  smíšený  sbor  con  organo.  „O  salutaris 
hostia"  a  „Ghristus  faclus  est",  ženský  sbor  con  organo 
od  Karla  Em.  Hrobského.    (Dirigent   K.  Em.  Hrobský.) 

Hradec  Jindřichův.  Zpéváčtí  spolkové  „Slávy  dcera" 
a  „Černín"  provedly  v  chrámu  Páně  na  Květnou  Neděli 
Nešverovy  „Pašije"  a  na  Velký  Pátek:  Gluck:  Zpěv 
andělů.  Sychra:  Já  jsem  život.  Grieg:  Andante.  Gre- 
gora :  Tys,  o  Bože,  síla  má. 

Hradiště  Uherské.  Na  Květnou  Neděli  provedli 
studující  českého  gymnasia  zdejšího  řízením  p.  prof. 
Kollmanna  Nešverovy  pašije.  Evangelistu  zpíval  p.  Dr. 
J.  Růžička,  ostatní  sólové  partie  a  sbory  byly  v  rukou 
studujících. 

Karlín.  Oratoria  „Kristus  na  hoře  Olivetské"  Bee- 
thovenovo na  Zelený  Čtvrtek,  Haydnovo  „Sedm  slov 
Páně  na  kříži"    o  Velký  Pátek,    12.  a  13.  dubna  t.  r. 

Jediné  Beethovenovo  oratorium!  z  první  doby  jeho 
tvoření  charakterisované  „Eroikou"  a  „Fideliem".  Druhé 
„Vítězství  kříže"  zůstalo  jen  plánem.  Jaká  to  hudba 
k  tomuto  dramatickému  počátku  tragické  smrti  Ježíšovy! 
„Jehovo,  Otče  můj"  počíná  se  modliti  Kristus.  „Tóny 
prostými  všeho  spiritualismu ;  světlými,  zlatými,  skoro 
operními  .  .  .,"  praví  o  nich  Max  Grat.  Ta  hudba 
mohutná,  „jako  když  se  řítí  dům",  jak  řekl  Goethe, 
přesvědčí  i  nevčrce,  tak  že  dovede  se  modliti  jen  Bůh. 
Cítil  jsem  tu  tvrdost  a  nepodajnost  mluvy,  když  nesly 
se  do  výše  ony  plastické  reliéfy  malebné  zpěvné  krásy 
Boží  modlitby  k  Bohu !  Každá  hudební  fráse  čislý  křišťál, 
prostý  Bachovy  těžké  mystiky,  jasný,  zlatou  gloriolou 
zářící  paprsek  duševního  světla  titána.  Proč  píši  ještě, 
když  tu  hudbu  charakterisuje  slovo  jediné  —  Beethoven! 
Kdo  je  dnes  smělý  dost,  aby  slovy  vystihnou  ti  chtěl, 
co  on  řekl  tóny?  Pravdou  jest  jen  hluboký  otřes  duše 
a  němé  pokoření  se.  Ze  sólistů  nejlépe  stlumočila 
Beethovenovu  hudbu  sl.  M.  Bobková,  která  zaslouží 
plné  pochvaly.  Kristův  zpěv  byl  p.  A.  Vávrovi  přec  jen 
nad  jeho  síly.  Všecka  čest  jeho  výkonu  v  tom  věku, 
ale  co  čas  vzal  —  nic  na  světě  nenahradí.  Nejméně 
těžké  tóny  Beethovenovy.  A  kde  je  umělecký  požitek, 
máme-li  mučivý,  tísnivý  strach  o  zpěváka  ?  P.  Kubla 
zpíval  poměrné  velmi  dobře. 

Na  Velký  Pátek  položeno  bylo  Haydnových  „Sedm 
slov  Páně".  Ani  stopy  po  dramatickém  třesku  bojov- 
ného vzruchu  tónů  Beethovenových!  Chvéjná  elegie 
veliké  bolesti,  skladba  protkaná  čistým  citem,  smírné 
nálady,  jako  když  po  zhoubné  bouři  rozdělí  se  mraky 
a  řídkým  deštěm  prosvitne  modrá  obloha  s  hrstkou 
teplých  paprsků.  Není  v  té  hudbě  Haydnově  záhad, 
plyne  klidným  tokem,  není  v  ní  demonism  Beethovenův. 
„Jest  člověk,  který  tvoří  božské  i  světské.  Oduševňuje 
svět  a  svět  stává  se  mu  Bohem  :  materialisuje  božské 
a  ono  stává  se  světem,"  abych  citoval  ještě  jednou 
M.  Gráfa.  Haydn  byl  vyrovnaná  povaha;  vnášel  do 
skladeb  radost  ze  života,  jásavé  tóny  lidského  štěstí, 
i  lidský  bol.  Hudební  zbásnéní  po  ledního  výjevu  Kri- 
stova utrpení  na  Golgotě  prosytil  obojím.  Ten  bol, 
zármutek  přece  jen  jsou  zmírněny  radostným  pomyšle- 
ním, že  „Dokonáno  jest"  dílo  spasení.  Proto  té  hudbě 
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tak  sluší  ta  klidná  veleba!  Sola  zpívali:  sj,  M.  Šíastná 
(soprán),  sl.  A.  Mattasova  (alt),  pp.  H.  Švejda  (tenor) 
a  K.  Pulc  (bas),  vesměs  členové  operního  sboru  Nár. 
divadla  s  úplným  úspěchem.  —  Výsledek  čtyr  koncertů 
v  chrámu  Karlínském  je  lichotivý  pio  ředitele  kůru, 
skladatele  p.  O.  Horníka.  Umělecký  výběr  provedených 
skladeb,  jich  pečlivé  provedení  potvrzují  znova  pověst, 
Že  v  p.  Horníkovi  má  Karlín  dirigenta  výborného,  způ- 
sobilého řešiti  nejtěžší  úkoly.  Nemohu  proto  potlaěiti 
poznámku,  že  mi  nepochopitelno,  proč  jsme  p.  O.  Hor- 
níka nespatřili  u  dirigentského  pultu  v  síni  Rudolfínské. 
Naplněný  kostel  přesvědčil  jej,  že  by  mu  posluchačů  ne- 
scházelo. A  přece  v  kostele,  při  tom  neustálém  přecházení, 
neklidu,  tak  mnohý  detail  dirigentské  potence  se  úplně 
ztratí.  Vzpomínám-li  toho  věčného  přebíhání  v  kostele, 
nemohu  je  dosti  odsouditi,  a  bylo  by  se  mu  snad  za- 
bránilo uzavřením  kostela  (v  Německu  se  tak  děje), 
a  otvíráním  kostelníkem  jen  v  nutných  případech.  Kdo 
jde  za  uměleckým  požitkem  nebo  modlitbou,  vydrží 
tam  dobře  hodinku,  kdo  tam  však  jde  za  jinými  cíly, 
at  zůstane  raději  mimo.  Ventilovala  se  u  nás  letos 
myšlénka  duchovních  koncertů ;  slyšeli  jsme  dokonce 
jeden  v  Rudolfíně  —  Doušův.  Myslím,  že  na  přes  rok 
myšlénka  dojde  rozpjetí,  a  pak  bych  si  přál,  aby  se 
i  p.  O.  Horník  přihlásil  s  koncertem.  O  úspěch  není 
žádných  obav.  V.  Nejdi. 

Kolín.  V  děkanském  chrámu  sv.  Bartoloměje  pro- 
vedeny byly  o  sv.  týdnu  řízením  řiditele  kůru  pana 
J.  Wintra  následující  skladby :  Na  Květnou  Neděli: 
Skuherský  :  Mše  ku  cti  sv.  Václava.  Skuherský  :  Graduale. 
Nešvera:  České  Pašije.  Witt:  Improperie.  Ve  středu 
odpoledne:  Církevní  hodinky  s  „Miserere"  z  16.  stol. 
Na  Zelený  Ct  vrtek  ráno  mše:  Skuherský:  Kyrie 
a  Gloria  z  „Missa  brevis",  ostatní  ze  mše  od  Sychry. 
Skuherský:  „Christus  factus  est"  a  „Dextera  Domini". 
Weis :  O  salutaris.  Odpoledne  hodinky  jako  ve  středu. 
Večer:  Některá  čísla  z  Dvořákova  „Stabat".  Sola  zpí- 
valy střídavé  slečny:  B.  Novákova,  M.  Storkova,  M. 
Horákova,  J.  Vojtíškova  a  pp.  Bubeníček,  Horák,  Ně- 
meček. Na  Velký  Pátek  ráno:  Nešvera:  Pašije. 
Skuherský :  Vexilla  regis  a  Pange  lingua.  Palestrini : 
Lide,  co  jsem  činil  (ze  16.  stol.).  Gascioliani :  0  vos 
omneš  ze  16.  stol.  Haendl :  Ecce  quomodo.  Odpoledne 
hodinky  jako  ve  středu.  Na  Bílou  Sobotu  o  7.  hod. 
večer:  Klička:  Králi  mučeníkův.  Responsoria  při  ho- 
dinkách od  Wintra.  Foerster:  Regina  coeli  a  Hruška: 
Te  Deum.  Nu  Hod  Boží:  Škroup:  Slavnostní  mše 
pro  sola,  sbor  a  orchestr.  Zangl :  Haec  dies.  Picka: 
Offertorium  „Terra  tremuit".  Aiblinger:  Pange  lingua. 
Po  mši  hymnus  Kličkův:  Králi  mučeníkův. 

Přerov.  Zpěváčky  spolek  „Přerub"  provede  dne 
29,  dubna  J.  Č.  Drahlovského  oratorium  „Mučenníci" 
ve  třech  oddílech  na  slova  P.  Jaroslava  Pavlíka  pro 
soli,  sbor  a  velký  orchestr.  Úlohy  jsou  obsazeny: 
Lector  1.  p.  .los.  Neoral.  Lector  -2.  (barytůn)  p.  .1.  Ka- 
hovec  ml..  Agrikola  praetor  (tenor)  p.  Emil  Jiřík.  Kněz, 
voj/n  (bas)  p.  Richard  Jiřík.  Sborová  čísla  zapěje  „Vlasta" 
a  „Přerub".  Průvod  obstará  úplný  orchestr  e.  a  k.  pěš. 
pl.  č.  93.  z  Olomouce.  Oratorium  řídí  sbormistr  „Přc- 
rubu"  p.  J.  G.  Rrahlovský. 

Rajhrad.  Ve  klášterním  chrámu  Páně  provozovány 
byly  Cyrillskou  jednotou  ve  svatém  týdnu  péčí  řiditele 


kúru  p.  P.  Petra  Hlobila  a  varhaníka  a  spolu  sbormistra 
p.  Fr.  Truhláře  následující  skladby  církevní:  Květná 
Neděle.  Při  svěcení  ratolestí  zpěv  chorální.  Při  mši: 
Introitus:  „Deus  meus"  aCommunio:  „Pater"  chorálně. 
„Mše  sv.  Řehoře"  od  Witta.  Graduale:  „Tenuisti"  od 
Witta.  OlTerto  rium :  „ Improperium".  Mezi  mší  zpívány 
„Pašije".  Při  žalostných  hodinkách  ve  středu,  ve  čtvrtek 
a  v  pátek  zpívána  responsoria  od  Witta.  Na  Zelený 
Čtvrtek  při  slavné  mši  sv.  zpíváno:  Introitus:  „Nos 
autem",  Gommunio  „Dominus"  chorálně.  „Mše  sv.  Fran- 
tiška Xaverského"  od  Witta.  Graduale:  „Christus 
factus  est"  od  Witta.  Offertorium :  „Dextera  Domini" 
od  Koenena.  Při  průvodu  bylo  pěno  „Pange  lingua" 
chorálně.  Na  Velký  Pátek  zpívány  při  obřadech 
chorálně  „Tracty",  pak  „Pašije",  „Improperia"  od  Witta 
a  „Ecce  quomodo"  u  Eožího  hrobu  od  Handla.  „Vexilla 
Regis "  chorálně.  Na  Bílou  Sobotu  zpívány  chorálně 
„Tracty"  a  mše  sobotní  od  Josefa  Grubra  s  vložkou 
gradualní  od  Witta:  „Confitemini".  Odpoledne  při 
vzkříšení  zpíváno  „Regina  coeli"  od  Schnabla-Kříž- 
kovského.  O  hodu  Božím  velkonočním  zpíváno 
„Regina  coeli"  od  Foerstra  a  při  mši  Introitus  a  Gom- 
munio chorálně.  Mše  „Ecce  lignum  crucis"  od  Schal- 
lera,  Graduale  a  sequence  od  Josefa  Grubra,  Offertorium: 
„Terra  tremuit"  od  Koenena.  Odpoledne  „Nešpory"  od 
Kaima,  „Hymnus"  od  Etta,  „Te  Deum"  od  Witta,  po 
něm  „Tantum  ergo"  od  Tangla  pro  mužský  sbor. 
V  pondělí  velikonoční  při  službách  Božích  ve 
chrámu  Páně  u  Svatého  kříže  zpívána  mše  sv.  Gecilie 
od  Mitterera,  Graduale  „Haec  dies"  od  Witta,  Offer- 
torium: „Angelus  Domini"  od  Stehle,  „Tantum  ergo" 
pčtihlasé  od  Witta.*) 

Rychnov  nad  Kněž.  Riditel  kůru  p.  AI.  Provazník 
provedl  v  chrámu  Páně  o  Velikonočních  svátcích  tyto 
skladby:  Nešvera:  Pašije.  Witt:  „Stabat".  Fúhrer: 
Krislovo  utrpení,  č.  4.  Křížkovský:  Te  deum.  Lotti: 
Regina  coeli.  Horák:  Mše  z  Es-dur.  Štrébl:  Zůstaň 
Pane.  Foerster:  Alleluja.  —  V  gymnasiu  piovedena: 
Sychra:  Česká  mše  „Bože  otče"  a  Kaim :  Mše  „Jesu 
redemptor".  Vložky  ponejvíce  české. 


Různé  zprávy. 

*  Oratorium  „Vzkříšeni  Lazarovo"  od  Perosiho  provede 
Gyrillská  jednota  v  Ivančicích  v  neděli  dne  22.  dubna  t.  r. 
Chystané  oratorium  provedeno  bude  92  pěvci;  mezi  sólisty 
jest  pí.  Svobodová-Hanusová,  primadona  Národního  divadla 
v  Bině.  Latinský  text  přeložil  do  češtiny  p.  Ph.  Dr.  Alois 
Kolísek,  profesor  při  zemské  vyšší  reálce  v  Hodoníně,  a  jest 
—  dle  zpráv  —  znamenitým.  V  Ivančicích  uslyšíme  tedy  Pero- 
siho dílo  poprvé  v  rouše  českém. 

*  Maďar  profesor  Leopold  Auer  z  Petrohradu  nachází  se 
právě  na  malém  koncertním  tournée  v  Pešti,  kdež  spoluúčin- 
koval  při  lilharmonickém  koncertě  jako  dirigent  (4.  symfonie 
Cajkovského)  i  jako  sólista  (houslový  koncert  od  Goldmarka) 
a  jmenován  byl  čestným  členem  společnosti.  Diplom  byl 
umělci  slavnostně  odevzdán.  Odtud  odebéře  se  prof  Auer 
na  Rivieru. 

*  Riditelstvi  lipského  Gevvandhausu  přijalo  dne  19.  března 
darem  pánů  Silotiho  a  Sapellnikova  mramorové  poprsí  Petra 
Cajkovského.  Příštího  roku  chce  Siloti  venovati  Gewandhausu 
ještě  poprsí  Lisztovo. 


*)  A  mistrné  české  skladby  církevní  nejsou  p.  řiditeli 
kůru  známy?  Máme  niv  ještě  zapotřebí  tolik  prostředních 
německých  skladeb  fedrovati?  Pozn.  Hed. 
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*  V  kostele  St.  Eustacha  v  Paříži  hylo  provedeno 
s  velkým  úspěchem  Massenetovo  nové  oratorium  „Zaslíbená 
zenič".  Jest  to  třetí  oratorium,  jež  mistr  napsal,  a.  obe  dří- 
vější —  „Maří  Majdaléna"  a  „Eva"  —  dávány  byly  ve  Francii 
skoro  ve  všech  koncertních  síních.  Mimo  Francii  jsou  skladby 
tyto,  bohužel,  velmi  málo  známy.  Jako  Per  jsi,  taktéž  Massenet 
sestavil  sám  biblické  scény  v  libretto,  jež  má  totožnou  lál  ku 
jako  Haendlův  „Josua".  „Pochod  sedmého  dne"  tvoří  kulmi- 
naěni  bod  díla. 

*  Počátkem  tohoto  měsíce  provedeno  v  Berlino  velko- 
lepé Massenetovo  oratorium  „Marie-Madeleine",  v  němž  obtížný 
part  Maří  Majdaleny  zpívala,  naše  krajanka,  král.  dvorní  pěv- 
kyhě  slečna  Emma  Destinnova  -  Kitilova.  Výkon  uměluy.iě 
uchválil  nejen  obecenstvo  a  kritiku,  leč  i  přítomného  autora, 
který  zaslal  tyto  dny  následující  lichotivý  připiš  si. 'Des  innové 
z  Paříže:  „Paris,  7.  avril  1900.  Mademoiselle,  apprenant 
1'honneur  que  Vous  nťavez  fait,  en  interpretant  ďune  faeon 
remarquable  Marie-Madeleine  je  m'empresse  de  vous  prier 
de  bien  recevoir  mes  respectueuses  admirations  et  félici- 
lations.  Massenet." 

*  V  MěšCanské  Besedě  klatovské  uspořádán  byl  dne 
16  dubna  ochotnickým  kvartettem  a  spoluúčinkováním  slečny 
Marie  Talichové  a  p.  Václava  Talicha  koncert,  jehož  pořad 
vykazoval  skladby  Smelany,  Dvořáka,  Fibicha,  Nešvery  a  Griega. 

*  Smetanův  pomník.  —  Smetá,  no  vy  Sady. 
Daliborův  spolek  ku  pořízení  Sadů  Smetanových  v  Hořicích 
pořádal  dne  18.  března  výstavu  plánů  na  Sady  Smetanovy, 
ve  kterých  důstojný  pomník  Smetanův  postaven  bude.  Vy- 
staveno bylo  22  návrhů.  Návštěva  byla  velice  četná.  Ceny 
byly  takto  přiřknuty:  První  cena  —  padesát  korun  ve  zlatě  — 
panu  Jul.  Krysovi,  techn.  závod  pro  zařizování  sadů  a  zahrad 
v  Praze,  a  cena  druhá  —  třicet  korun  ve  zlatě  —  plánu 
p.  AI.  Arnolda,  zahradníka  v  Konopišti.  Dle  plánu  p.  Krysy 
bude  Sad  Smetanův  založen,  ale  se  změnou  některých  partií, 
hlavně  lesní,  dle  plánu  p.  Arnolda. 

*  Zaznamenáváme  s  potěšením  přijel  Saint-Saeusovy 
opery  „Samson  a  Dalilla"  správou  N.irodního  divadla  ku  pro- 
vozování. 

*  Pařížský  hudební  list  „LTEurope  arliste"   požádal  nás 

0  zaslání  fotografie  a  životopisného  náčrtku  „Ge-kého  Tria" 
—  jemuž  jsme  ovšem  s  radostí  ihned  vyhověli  —  za  účelem 
reprodukování  v  tomto  rozšířeném  odborném  huded.  listu  fran- 
couzském. 

*  Koncert  berlínských  Filharmoniků  dne  25.  t.  m.  v  Ru- 
dolfinu, ve  kterém  se  —  jak  zmíněno  —  dle  přání  redakce 
„Dalibora"  bude  provozovati  Smetanova  „Vltava",  zaujímá, 
jak  snadno  pochopitelno,  čím  dále  tím  více  interes  našeho 
uměni  milovného  obecenstva,  kterému  se  zároveň  naskyluje 
vhodná  příležitost  projevili  svoji  odvetu  za  skvělé  ovace, 
kterými  berlínské  hudební  kruhy  zahrnovaly  české  umělce 
u  příležitosti  vítězného  Nedbalova  orchestrálního 
koncertu  v  německé  metropoli.  Doufáme,  že  berlínští 
umělci  se  svým  slavným  dirigentem  Hanušem  Richtrem 
(o  jehož  zásluhách  o  českou  hudbu  jsme  v  našem  listu  již 
podali  zprávy)  seznají  nejen  nadšení,  které  chová  české  obe- 
censtvo ku  pravým  uměleckým  výkonům  jejich,  ale  i  vysoký 
stupeň  kulturního  vz  lělání.  Budiž  tedy  koncert  berlínských 
Filharmoniků  nejen  vzácným  uměleckým    požitkem,  nýbrž 

1  manifestací  vděčného  uznání  za  hold,  který  umělci  skládají 
nesmrtelnému  Smetanovi  provedením  jeho  „Vltavy"  v  miláčku 
jeho  měst  a  úkazem  našeho  vřelého  cítěni  pro  ideální  směry 
v  umění. 

(Zaslán  o.) 

„Urania",  spolek  přátel  lidového  vzdělání,  koná  v  Praze 
na  Žofíně  ve  dnech  24.  až  27.  dubna  skvělé  výpravné  před- 
nášky. Tato  zpráva  vyvolá  zajisté  v  nejširších  vrstvách  nej- 
živěji zájem.  Původu  jsa  švýcarského,  vytkl  si  spolek  „Urania" 
za  účel,  ve  vš^ch  jazycích  určitá  odvč!ví  vědy  pomocí  velko- 
lepých prostředků  výpravných  mezi  lid  uvésti;  spolek  jest 
řízen  osvědčeným,  po  léta  i  v  Praze  známým  kočovným 
učitelem  prof.  Jiří  Můllerem.  Na  pořadu  prvních  dvou  večerů 
jest  Nansenova  odvážná  výprava  k  severní  točně.  V  tom 
jest  zajímavá  okolnost,  že  41  ze  46  představ  výpravných 
nebyla  pojata  v  Nansenovo  dílo  „V  noci  a  ledu",  ježto  byly 
již  předem  určeny  k  účelům  přednáškovým,  dále  pak,  že  tyto 
představy  v  původních  barvách  budou  znázorněny,  což  jen 
tím  se  umožnilo,  že  strůjce  jich  měl  příležitost  polární  krajinu 


z  vlastního  názoru  poznati,  prodlévaje  po  šest  měsíců  u  Angli- 
čana Jacksona  v  zemi  Františka  Josefa.  Další  dva  večery 
věnovány  jsou  „pohledům  do  hlubin  mořských".  Látka  tato 
úplně  populárně  bude  projednávána  a  objasněna  47  scénickými 
výjevy  v  rozměrech  27  čtv.  metrů.  Ku  konci  obou  přednášek 
ukázána  bude  kočovní  obrazárna  v  obrazech  27  čtv.  metrů 
velikých.    Předprodej  lístků   převzal  knihkupec  p.  Urbánek. 

(Zaslán  o.)  *) 

Na  nijak  neodůvodněnou,  zlehčující  poznámku  o  Var- 
hanické škole  v  Brně  otištěnou  v  touto  listě  v  čís.  13. 
t.  r.  dávám  pousnešení  valné  hromady  „Spolku  na  zvelebení 
církevní  hudby  na  Moravě",  vydržujícího  Varhani  ekou 
školu  v  B  r  n  ě,  odpověď : 

1.  Ku  náležité  úpravě  smutných  poměrů  pp.  řiditelů 
kůrů  a  varhaníků  přispívají  učitelé  při  varhanické  škole  dle 
svých  povinností  svědomitým  vyučováním. 

2.  Škola  varhanická  netrpí  nijak  nedostatkem  žáků,  aniž: 
ji  vydržují  dámy,  jež  se  dle  §  10.  statutu  školy  súčastňují 
vyučování. 

Naopak:  právě  letošním  rokem,  při  alternativném  vy- 
učování, dosáhlo  se  na  Moravu  slušného  počtu  51  žáků  ve 
všech  třech  ročnících;  v  tomto  počtu  zahrnuto  jest  11  žákyň. 

Leoš.  Janáček, 

řiditel  varhanické  školy  v  Brně. 

*)  Ku  poznámce  v  rubrice  „Jednota  českoslov.  řid.  kůrů 
atd.",  kterou  samostatně  rediguje  p.  Boh.  Kašpar.    (Pozn.  Red.) 

ZEŠIo-Lípí  se 

Dalibor  r.  1893,  1899  a  letošní  čísla  6.  a  8.  a  Hu- 
dební Listy  r.  1872  a  1873. 
Njabíďky  do   administrace  „Dalibora"  v  Praze, 
Václavská  ul.  326. 

kisrormí  papír 

s  pitomí  (ostych  skladatelů. 

(Bendi   —   Dvořák  —  Kiian  —  Rozkošný  —  Malát 
Fibich  —  Smetana  ~  Kovařovic  —  Nešvera  —  Chvála.) 

Vkusné  upravená  kaseta.  50  jemných  papírů  a  obálek. 

£%^r  2  K  franko.  ^ě=^> 

Zasílá 

Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 


s  podobiznami  „Českého  Tria",  K.  Hoffmeistra,  Vít. 
Nováka,  Št.  Suchého  a  B.  Vásky,  na  přední  straně 
zdobené  záhlavím  našeho  listu  ve  skvostném 
provedení  (na  křídovém  papíře)  právě  vydány. 

W  Ceny:  kus  10  h. 
10  kusů  80  h,  franko  85  h,  25  kusů  I  K  70  h, 
franko  I  K  75  h,  50  kusů  2  K,  franko  2  K  10  h. 
Dostati  lze  i  v  knihkupectvích. 
Proti  zaslání  obnosu  předem  nebo  na  dobírku 
zasílá 

Administrace  „Dalibora"  v  Praze, 

Václavská  ulice  Cis.  326. 


ir,2 


^oto^rajické  atelier 

cek 


(^ák  pařížských^  mislrů   ^eutliq^era,  y~|adara,   V^an  Jj^<5sc\\e 
a  proj.  ^leebin^a), 

^praha,  (^íišóina  třída. 

^oto^rajte  dle  nejmodern.  vzorů  jrancouzských. 
Vydáni  Urbánkovo. 

Novinky  : 

2ruční. 

Křídlo:  Klavírní  skladby  op.  9.    3  K. 

Preludietto.  -—  Improniptn.  —  Pnpillon.  —  Valše  passioné. 

Písně. 

Lachner:    Koncertní  píseň.   Vyšší.    1  K  50  h. 

Já  mám  tě  rád   (leh  hab  tlich  lieli.) 

Sychra:  Písně.  Pro  nižší  hlas.    3  K. 

Ranní  modlitba.  —  Ty's  jenom  poupátko.  —  Za  trochu  lásky.  - 
Já  hrála  Chopina.  —  Chtěla  bych  ti  zpívat. 

Melodram. 

Rutte:  Lilie.  Op.  23.  Na  slova  K.  J.  Erbena.  3  K. 

Šibrinky  č.  15  a  16. 

Paukner:  Zenílkové.  Duetto  pro  tenor  a  bas. 
1  K  50  h 

Paukner:   Dvě  české  polky  pro  mužský  sbor 
(bručivé  hlasy),  merlotiny  nebo  bigotfony. 
Part.  a  hlasy  1  K  20  h. 

Třešovická.  —  Šánovická. 

U^"""  Zasíláme   ochotně  i  na  ukázku  těm, 
kdož  jsou  s  námi  v  obchodním  spojení. 

Fr.  A.  Urbánek,  Praha. 

ČESKA  HUDBA. 

Ročník  VI.  Sešit  2. 

S  tímto  obsahem:  J.  J.  Pihert:  „K  národu"  (smíš.  sb.)  Mladý 
V.:  „Menuelt"  (naše  Káča)  (muž.  sb.).  KleeA.  U. :  „Sen  a  pro- 
buzeni" (harmonium).  Hrobský  Karel  Em.:  „Dva  velikonoc, 
sbory":  1.  O  salutaris  hostia.  2.  Christus  factus  est.  (Sol. 
zpěv.  s  prův.  piana).  —  V  příloze  počal  vycházeti  Hudební 
slovník.  Sborník  slov  a  výrazů,  v  hudbě  nejčastěji  se  vysky- 
tujících. Napsal  K.  Em.  Hrobský.  Předplácí  se  na  celý  rok 
(12  sešitů)  8  korun,  na  půlléta  (6  sešitů)  4  koruny.  Objednati 
lze  v  každém  knihkupectví,  aneb  přímo  u 


Žádejte  sešit  na  ukázku! 


2  ruční. 

\ll>iiin  českýc  1 1  U.las«»iltťi, 

K  vydání  upravil  a  prstokladern  opatřil  Karel  Hůlka. 


Sonáta.  —  Jan  Ladislav 
Václav  Jan  Tomášek.  t»p. 


Sešít  1.  Jiří  Benda 
Dusí  k,  Les  Adieux,  Rondo. 
3  K  0.  i.  Ekloga.    2  K  40  h. 

Sešit  2.  Leopold  Koželuh,  op.  38.  č.  I.  Sonr.la. 

—  Jan  Hugo  Voříšek,  op.  1.  6.  '■>.  Rhapsodie  ů,  9.  M  K. 

Sešit  3.  J  i  ř  í  lí  e  u  d  a,  Sonatina.  —  Josef  Jelí- 
nek, Variations  pour  le  Pianoforle  sur  uue  Ecossaise  trěs 
favorite.  —  Jan  Vaň  hal.  Fuga.  —  Václav  Jan  Tomášek, 
op.  51.  č.  1.  Ekloga.    2  K. 

Sešit  4.  Pavel  Mašek.  Caprice  á  la  Chasse.  Honba. 

—  Václav  Jan  Tomášek,  op.  41.  e.  2.  Rhapsodie.  —  Jan 
Hugo  Voříšek,  op.  7.  c.  5.  Impromptu.    2  K  40  h. 

Sešit  5.  Jan  Ladislav  Dusík, 
barmonique  sur  la  mořte.  Elegie  na  smrt. 
Tomášek,  op.  47.  č.  5.  Ekloga.    2  K  40  h. 

Sešit  6.  Jan  Ladislav  Dusík, 
solation.  Útěcha.  —  Vojtěch  Jírovec, 
■  lěvcat   z  baletu   „Švýcarská  mlékařka".  Jedn.  I.  č.  4. 
Leopold  Koželuh,  op.  43.  č.  5.  Siciliano.  —  Václav 
Jan  Tomášek,  op.  41.  č.  1.  Rhapsodie.    2  K  40  h. 

Sešit  8.  Ant.  F.  B  e  č  v  á  ř  o  v  s  k  ý,  Sonatiny.    2  K. 


op.  61.  Elégie 
—  Václav  Jan 

op.  62.  La  Con- 
Květinový  tanec 


Sešit  7.  Jan 
mladé  pianisty.    2  K  40  h. 


4  ruční. 

V  a  A  h  a  1,  12  drobných 


škladbiček  pro 


Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 


Vedle  Národního  divadla. 
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Nej větší  česká 

c.  a  k.  dvorní    ^gĎš*    továrna  na 


piana  a  pianina 

firmy 

Kní.  feřrof  o  Hradci  Kráíopé. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  illustr.  ve  uniky. 
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Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  20.  a  21. 


V  Praze,  dne  "28.  dubna  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326. 


Předplatné,  splatno   a   žalovatelno   v  Praze  činí  za  každé  půlletí  i  K, 
poštou  v  Praze  i  K  40  h.,  na  venek  4  K  80  h.,  do  ciziny  6  K.  Jeduotlivá 
čísla  po  25  h.  Insertní  doklady  se  účtují. 


Kdo  nevrátí  prva  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:  Ku  Pickovu  koncertu  v  Plzni.  —  Verdiho  „Stahat  mater''.  (Dokončení.)  —  Karel  Hůlka:  K  padesátileté  ročnici  úmrtí  Václ.  ,Taua  Tomáška. 
Nár.  divadlo  v  Praze.  —  Koncerty  v  Praze:   Koncertní  zábava  Českoslov.  obch.   besedy  8.  dubna.  Koncert  berlínských  filharmoniků  25.  dubna.  — 
Koncertní  přehled  venkova.  —  Koncertní  přehled  ciziny.  —  Hudba  církevní.  —  Různé  zprávy.  —  Inseráty. 


Ku  Pickovu  koncertu  v  Písni. 

Plzeňští  pěvci  chystají  se  opakovat  pokus,  který 
se  jim  s  Jedním  z  našich  význačných  skladatelů  v  oboru 
hudby  vokální  výborné  zdařil,  Věnovali  tenkráte  jeden 
večer  pracím  B.  Vendlera.  Dnes  dochází  řada  na  dru- 
hého vynikajícího  pěstitele  hudby  zpěvní:  na  Fr.  Picku. 
—  Snad  osvětlí  jeho  činnost  i  doplní  představu,  kterou 
si  ze  programu  plzeňského  koncertu  —  třeba  obsaž- 
ného a  mnohostranného,  přec  ne  všechny  stránky 
Pickovy  činnosti  zahrnujícího  —  posluchač  utvoří, 
tato  skromná  skizza,  věnovaná  mému  bývalému  spolu- 
žáku. Snad  upozorní  i  předem  na  některé  nejvýznač- 
néjší  rysy  jeho  tvorby.  —  Přiuášívali  jsme  do  čtvrteč- 
ních komposičních  hodin  varhanické  školy  své  pokusy 
ve  skladbě.  Bývali  nejčetněji  zastoupeny  skladby  vo- 
kální církevní,  pak  komponovány  či  zhotovovány  v  tuc- 
tech písně. 

Železná  disciplina  Skuherského  vštípila  nám  ne- 
zahladitelný  respekt  vůči  textovému  podkladu  našich 
výtvorů.  Co  nejpřesnéjší  deklamace  textu  byla  pod- 
mínkou, sine  qua  vůbec  nikdo  před  kritický  tribunál 
spolužáků  nebyl  předpuštěn.  A  ta  snaha  po  deklamaci 
co  nejvyraznčjší  a  nejčeštéjší  vedla  nás  ku  onomu, 
době  mládí  a  kvasu  tak  příznačnému  zanedbávání 
melodie,  ku  jakémusi  skoro  opovržení  vůči  každé  me- 
lodické linii,  že  starollorentinské  heslo  počátku  sedm- 
náctého století  „la  nob.le  speezzatura  del  canto"  se 
zdálo  býti  nevyhladitelné  vrylo  v  nové  naše  štíty  a  ne- 
broušené ještě  umělecké  zbraně. 

Théma  a  sformování  jeho,  rozlití  v  harmonické 
proudy  co  nejširší,  co  nejbohatší,  co  nejpestřejší  bylo 
našim  ideálem.  A  motivická  naše  neumělá  drobnomulba 
vlivem  těch  stálých  studií  fug  a  praeludií  varhanních 
s  obligátním  pedálem  utvářela  se,  at  již  kdekoliv,  ať 
jevila  se  v  průvodu  písně,  či  ve  větě  klavírní  býti  mající 
ve  stylu_více  méně  volných  varhanních  impiovisací. 


Tak  tedy  komponoval  i  Picka.  —  Jedním  však 
jeho  varhanní  improvisace  nad  onu  všech  spolužáků 
daleko  vynikala,  nápadně  od  ní  se  lišila.  Picka  hýřil 
v  originellních,  třeba  někdy  spíš  intressantních  než 
krásných  harmoniích.  Celé  laviny  exotických  spojů,  ne- 
vázaných fantastických  modulací,  píívaly  Úpicích  dis- 
sonancí  a  kontrapunktů,  obvyklým  akademickým  pojmům 
tak  málo  odpovídajících  řítily  se,  kypěly,  vířily,  hří- 
maly z  pod  jeho  pistů.  Samý  cit,  vroucí  a  hořící  jako 
láva.  Ne  cit  proudící  v  širokých  kantilénách ;  ale  bouřící 
v  síle  a  bohatství  cizích  harmonií  a  zvláštních  kontra- 
punktických  komplikací,  zakletý  v  jejich  pouta. 

A  poněvadž  naše  pokusy  ve  skladbě,  jak  řečeno 
nebyly,  než  notovanými  varhanními  improvisacemi,  sdí- 
lely i  komposice  Pickovy  v  improvisaci  jeho  onu  cha- 
rakteristickou bohatost  harmonickou. 

Ostatně  jevila  se  i  ona  nepřízeň,  nechuť  ku  všemu 
obyčejnému,  šablonovitému,  šosáeky  umírněnému  a 
průměrnému,  Pickovu  harmoniku  vyznačující  i  jinak. 
Pamatuji  že  bývaly  komponovány  hrůzné  texty,  to 
nejplošší,  co  v  literatuře  existovalo.  Picka  i  při  svém 
mládí  —  byl  nejmladším  z  nás  --  nekomponoval  nikdy 
průměrnou,  slabou  báseň.  Snad  zase  to  bvlo  ono  stálé 
odkazování  ku  důležitosti  textového  podkladu  skladby, 
které  v  bystré  jeho  duši  vypěstilo  onen  kritieismus  vůči 
básníkovi,  jejž  chtěl  komponovat,  stejně  jako  snad  to 
byla  Skuherského  nenávist'  ku  veškeré  šabloně,  která  se 
tu  v  nejnadančjším  žáku  jako  v  číslem,  případné  brou- 
šeném zrcadle  obrážela. 

Nezmiňoval  bych  se,  nevyčítal  bych  tak  obšírné 
vlastnosti  skladatele  ze  žákovských  jeho  let,  kdyby  ne- 
zdála se  mi  jimi  býti  danou  substance,  v  níž  zcela 
určité  se  odlišují  prvky,  z  nichž  vykrystalisovala  se 
jeho  pozdější,  vyspělá  díla. 

Mnohého  z  nás  osud  odvedl  od  varhan  úplně. 
Sejde  s  očí,  sejde  s  mysli  —  mnohý  z  nás  opustil 
a  zapoměl  královský  nástroj   úplně,    vymknul  se  zcela 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  frauc.  mnou  upravené. 

8  Strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástroji  v  I.  p. 
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z  jeho  stylu.  Picku  zůstal  pres  to,  že  nestal  se  výlučné 
církevním  hudebníkem,  s  varhanami  ve  stálém  dotyku. 
Stal  se  jasným,  průzračným  ve  své  práci,  obeznámil 
se  zcela  s  klavírním  slohem,  naučil  se  znát  v  nej- 
jemnějších  nuancích  lidský  hlas  a  zacházení  s  ním, 
naučil  se  ho  užívat  jak  málokdo  jiný  v  písni  sólové 
či  sborové.  Ale  lomu  přednost  dávání  thematu  před 
širokou  melodií  zdá  se  mi,  že  zůstal  aspoň  z  části 
věren.  Jen  zřídka,  výminečně,  rozezpívá  se  takovým 
širokým,  volným  p.oudem  tak,  jak  z  plna  hrdla  roze- 
zpívají se  třeba  hráči  smyčcových  nástrojů  ve  svých 
skladbách. 

A  naučil  se  za  dobu  své  činnosti  paedagogické 
jisté  cenit  melodii  co  rovnocennou  deklamaci  slova. 
Došel  i  poznání,  že  deklamace  slovní  je  vůbec  něčím 
málo  významným,  že  daleko  nekonečně  většího  významu 
je  deklamace  věty  a  především  vystižení  stoupání  či 
klesání  celé  básně.  Ale  Skuherského  disciplina  zůstala 
mu  tak  v  krvi,  že  přece  především  deklamuje,  jistě 
ovšem  hudebně  co  nejkrásněji,  v  hudebních  tvarech  co 
nejladnějších,  a  pak  teprve  zpívá. 

To,  co  ho  nade  všechny  spolužáky  povýšovalo, 
zůstalo,  myslím,  dosud  předním  znakem  jeho  tvoření: 
bohatá  fantasie,  veliká  vynalézavost  po  stránce  har- 
monické. Bohatá  fantasie,  která  dává  zníti  jeho  har- 
moniím co  nejpestřeji,  dává  jim  zhusta  rychle  a  náhle 
se  střídati  —  všimněte  si  jen  té  nápadné  klikaté  často 
linie  jeho  bassú,  či  zase  těch  řad  akkordů  nad  ležícím 
bassem  se  stíhajících.  A  co  vedle  tohoto  specificky 
hudebního  harmonického  nadání  dávalo  bystrozrakému 
Skuherskému  tušit  v  něm  znamenitého  nastávajícího 
skladatele:  vřelý,  horoucí  cit  —  toť  znak  další,  který 
vlévá  dílům  jeho,  zejména  vokálním,  onu  sílu,  jíž  jímají, 
poutají  a  uchvacují,  jíž  dobývají  sobě  srdce  pěvců 
i  publika.  Picka  neukázal  se  —  aspoň  dosud  —  poetou 
velikých  citových  výbuchů,  sopečných  erupcí,  duševních 
bouří  a  tragedií,  jako  neukázal  se  dosud  skladatelem 
velikých,  největších  forem.  Ale  dovedete  si  představit 
vystiženu  náladu  Lothara  Suchého  měkce  melancholické 
„Smutné  pohádky",  či  náladu  tiché,  v  tom  pohroužení 
se  v  sladké  objetí  přírody  tak  veliké  a  zbožné  básně 
Malhissonovy  „Jarní  večer"  lépe,  než  vystihl  ji  Picka: 
těmi  vonnými,  jako  jarní  oddechy  země  stoupajícími 
harmoniemi?  Nechví-li  se  Sládkova  „Tichá  noc"  v  jeho 
komposici  tím  velikým,  sladkým  tichem  hvězdného, 
těžkou  vůní  prosyceného  večera?  Nehoří-li  jeho  písně 
—  jmenuji  mně  zvlášť  drahou  „Noci,  ó  noci"  — rudým 
plamenem  žhoucí  lásky  k  přírodě  ? 

To  bronzem  se  v  krásy  přírody  zdá  se,  že  obrá- 
tilo Pickovu  pozornost  dále  k  těm,  kdož  jsou  přírodě 
nejblíže,  k  venkovskému  lidu.  Jako  v  jedné  řadě  svých 
skladeb  zpívá  nadšeně  o  přírodní  kráse,  tak  v  řadě 
jiné  s  humorem  a  srdečné  zhudebňuje  prosté  citové 
výlevy  a  zase  genrové  obrázky,  jak  mu  je  z  vesského 
života  především  Fr.  S.  Procházka  podal.  Není  to  nej- 
vlastnější  Pickova  struna,  ten  národní  tón.  V  duši  jeho 
protíná  se  příliš  mnoho  proudů,  než  aby  mohl  býti  jen 
a  ryze  českým.  Ale  poněvadž  miluje  českou  přírodu, 
její  lid  a  obou  poesii,  poněvadž  zdravá,  kulturou  úpadku 
zcela  neporušená  jeho  duše  plné  je  chápe,  dovede 
i  tam  kde  k  národu,  k  lidu  se  skloní,  zahrát  i  jeho 
melodií.  Třeba  vlastním  tónem  trochu  přibarvenou.  Se 


zcela  moderní  tvorbou  poetickou  sdílí  Picka  jednu 
vlastnost.  Její  nesdílnost,  co  se  vlastních,  nejvlastnéjších 
a  nejintimnčjších  dějů  duševních  týče.  Vykládal  jsem 
jak  sdílně  jeví  vám  své  nadšení  třeba  nad  krásou 
„jarního  večera"  či  jak  zpívá  a  žertuje  s  lidem.  Ale 
hledejte  v  písních  jeho  nějaký  román  jeho  vlastní  duše, 
hledejte  v  nich  souvislé  lyrické  drama,  jímž  by  vám 
nejskrytější  hloubi  své  odkryl,  v  němž  by  se  vám 
zcela  vyzpovídal.  Nenaleznete  ho.  Jen  tu  a  tam 
která  strofa  naznačí,  zachytí  pro  váš  sluch  též  slyšitelně 
nějaký  ten  ozvuk  zcela  subjektivních  i  intimních  hlubo- 
kých tónů. 

Zcela  mimochodem  zmiňuji  se  o  činnosti  Pickové 
v  oboru  hudby  církevní.  Pickovi  bývá  tu  přikládán 
význam  a  titul  reformátora.  Je  přirozeno,  že  vůbec 
velice  čilý  rozvinul  při  své  působnosti  chrámové, 
rozsáhlou,  intensivní  činnost  i  v  tomto  svém  oboru, 
činnost'  theoretickou,  psaním  studií  o  hudbě  církevní 
i  praktickou,  skladatelskou.  Nemyslím  však,  že  by  le- 
žela reforma  v  tom.  postaví-li  se  někdo  proti  ploché 
prázdnotě,  neumělecké,  řemeslnické  práci,  bezduchosti, 
bezvýraznosti  a  fadesse,  která  zaměněna  byla  některými 
pěstiteli  církevní  hudby  s  pojmem  liturgičnosti.  Pickův 
náhled  o  významu  a  účelu  církevní  hudby  sdíleli  bude 
dnes  kulturní  člověk,  pokud  o  církevní  hudbu  se  za- 
jímá, každý.  Mimo  několik  kostelnických  duší  každý 
mu  přisvědčí,  že  se  dnes  smíme,  chceme-li  se  modlifi, 
modliti  naší  dnešní  hudební  řečí,  ovšem  zbožnou 
hudební  řečí,  a  že  smíme  se  modlit  ne  v  nějaké  litur- 
gicky stylisované,  strnulé  středověké  formě,  ale  s  ce- 
lou vroucností  a  intensitou  svého  živoucího  srdce  a  citu. 
Zde  nebylo  třeba  boje  a  sporu. 

Ale  bylo  třeba  postavit  díla,  která  by  oné  plochosti 
čelila,  ukázala  její  ubohost,  která  by  byla  výrazem 
zbožného  cítění  moderního  člověka.  Těch  nebylo,  či 
bylo  málo.  A  zásluha  o  vytvoření  takových  děl,  všemi 
přednostmi  hudebního  umění  se  vyznačujících,  a  pře- 
devším se  zmíněnými  charakteristiky  Pickovy  tvorby 
vtišténými  na  čele  přísluší  Pickovi  vedle  několika  sou- 
druhů. V  tom  vidím  jeho  význam  na  tomto  poli. 

Dostalo-li  se  skladateli  Pickovi  dosud  jistě  za- 
slouženého uznání,  nedoceněn  dosud  jeho  význam  jako 
hudebníka  reproduktivního.  Totiž:  neposkytnuto  mu 
dosud  příležitosti,  aby  mohl  v  tomto  směru  plné  se 
ukázati.  Míním  jeho  činnost  dirigentskou.  Řada  pro- 
dukcí, jež  podnikl  se  svým  sborem  kostelním,  vzbudila 
vždy  největší  pozornost  a  došla  vždy  největšího  úspěchu. 
Nebylo  by  záslužno  vymaniti  Picku  ze  skromného  zá- 
koutí dominikánského  choru  a  svéřiti  mu  vedení  sboru, 
který  dobrého  vůdce  má  tak  potřebí?  Nebylo  by  ve 
prospěchu  Národního  divadla  engagement  osvědčeného 
odborníka  ve  zpěvu  sborovém,  výborného  akkompagna- 
teura,  učitele  zpěvu,  varhaníka  —  hotového,  intelligent- 
ního  umělce?  Není  pravděpodobno,  že  by  se  pak  — 
vůbec  v  postavení  světskému  umění  přec  bližším  — 
rozvinulo  jednak  patrné  jeho  dirigentské  nadání  v  plné 
míře,  jednak  že  skladatelský  talent  jeho  obrátil  by  se 
snad  na  pole  větších  světských  hudebních  forem,  které 
pro  hudební  žití  národa  značily  by  ji  tě  zase  nepoměrné 
více,  než  sebe  krásnější,  ale  přec  na  užší  kruh  ome- 
zená hudba  chrámová?  K.  Hoffmeister. 
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Verdiho  „Stabat  mater". 

(Dokončení.) 

Prázdná  kvinta  g  -  (1,  čtyřikráte  uhozena,  zahajuje 
komposici.  Posluchač  mimoděk  si  ji  doplňuje  libým  h, 
když  pojednou  nastoupí  celý  sbor  unisono,  ostrým,  syn- 
kopovaným  cis  a  přednáší  tuto  rozeného  melodika  pro- 
zrazující frázi : 

Sostenuto  J— 80. 


Sta-bat  ma-ter    do  -  lo  -  ro  -  sa  juxta 


1  .»•->. 

h  £  |  tr-h 

— i  =r 

O  "  O  ' 

crucem  la-cry^mo  -  sa,  dum  pendebat    Fi  -  li  -  us 

První  vzdechuplný  melodický  krok:  cis  -  cl  vzbu- 
zuje ohlas  ve  smyčcích, 


pozdéji  v  různých  nástrojích  orchestru,  a  provází  další 
slova  textu  žalostnými  vzlyky.  Náhlým  vzestupem  do 
značné  síly  celého  sboru  i  orchestru  vyzdvižena  jsou 
slova  „Mater  Unigeniti",  na  to  ztišen  až  ku  dojemné 
otázce:  „Kdo  jest  člověk,  jenž  by  nelkal,  vida  Matku 
Kristovu  v  takových  mukách?"  Zde  vstupuje  opět  celý 
sbor,  vystřídaným  před  tím  baritonem,  a  přednáší  uve- 
dená právě  slova  v  líbezných  harmoniích.  Přicházíme 
k  nejvýznamnější  části  komposice.  Energická  figura 
rhytmická  rozpoutává  znenáhla  celý  orchestr. 


m 


„Za  hříchy  svého  lidu  viděla  Krista  zbičovaného  ..." 
Náhlý  návrat  do  pianissima:  „Viděla  své  sladké  dítě 
opuštěné  vydechnouti  duši."  Místo  zvláště  krásné  a  hlu- 
boce pojaté.  Sbor  šeptá  tklivá  slova  ve  hlubokém  po- 
hnutí, z  počátku  přerývá  skladatel  přestávkami  slova, 
později  dělí  je  v  jednotlivé  slabiky,  jakoby  sevřenými 
bolestí  rty  stěží  dral  se  dech.  Přestávky  zprvu  vyplňují 
ponurá  pizzicata  kontrabasů,  na  něž  odpovídají  tijemně 
děsivé  údery  na  velký  buben. 

Zajímavý  harmonický  obrat  do  H-dur  zahajuje  čtyř- 
hlasý  sbor  a  kapela  „Eja  mater",  vroucí  to  modlitba 
upřímné  zbožnosti.  Ženské  hlasy  pokračují  v  modlitbě, 
mužské  přistupují  k  nim,  a  v  posvátné  extasi  zaznívá: 
„Dej  srdci  mému  ucítiti  rány  Páně." 

Tu  náhle  otřásají  námi  mohutné  akcenty,  peklo 
otvírá  hladový  jícen,  hrozné  výkřiky  zavržených  dotý- 
kají se  sluchu,  a  hlasy  plny  hrůzy  šeptají  na  jednom 
tonu,  —  nápad  náležející  Hektoru  Berliozovi, 
„Ty,  zachraň  mne,  Panno,  v  den  soudu  ..."  Na  to 
vzdechy  umírajících,  nové  prosby,  a  opět  náhlá  změna : 
veškeré  hlasy  orchestru  spojeny  v  jásavou  harmonii. 
Sláva  věčná  — ■  paradisi  gloria  —  naplňuje,  oslňujíc 
jej,  zrak  vykoupeného  člověka.  Housle  šelestí,  sférické 
akordy    harfové,    ve    výšinách   dojemné   zvuky  flétny. 


„Amen"  —  Staniž  se!  —  modlí  se  tiše  sbor.  První 
thema  svádějí  basy  do  hlubin  a  „Stabat  mater"  vyznívá 
snem,  jako  bylo  počalo. 

Celkový  dojem  díla  je  úchvatný.  Litujeme  arciť, 
že  se  skladalel  ani  u  nej  významnějších  episod  tklivého 
textu  déle  nezastavil,  ale  na  druhé  straně  nemůžeme 
neuznati  oprávněnost  jeho  zajisté  pokrokového  stano- 
viska. Ostatně  je  vždy  dobrým  znamením  pro  autora, 
žádá-li  si  posluchač  vytrvání  v  naladění  jím  vzbu- 
zeném. *) 

Náš  statečný  „Hlahol",  jehož  řiditele  si  dovoluji 
upozorniti  na  významné  dílo  Verdiho,  poskytne  jistě 
záhy  příležitost  hudbymilovným  kruhům  pražským,  aby 
se  seznámili  s  jedním  z  posledních,  vynikajících  plodů 
tohoto  genia. 

I  v  této  práci  spatříte  Verdiho  jak  v  nezlomné 
síle,  v  plnosti  svých  uměleckých  schopností;  s  úchvatným 
žárem  citu,  ne  stařec,  ale  věčný  jinoch,  ve  zbožném 
zanícení  pokleknul  před  oltářem  Matky  a  horoucně  zpívá 
se  srdcem,  soucitem  a  láskou  přetékajícím  své  hymny 
ku  chvále  Panny:  „Laudi  alla  Vergine  Maria". 

J.  B.  Foerster. 


K  padesátileté  ročnici  úmrtí 

"Václ.  Jana  Tomáška. 

Fragment.  Napsal  Karel  Hůlka. 

(Pokračování.) 

Ale  k  jakému  poznání  po  tolika  duchem  sršících 
argumentech  přišel  August  Wilhelm  Ambros?  Nejen 
vrstevník  Tomáškův  Dionys  Weber,  dále  Georg  Nágeli. 
Ries,  ale  i  horribile  dietu  —  Richard  Wagner  opra- 
voval Beethovena! 

To  byli  samí  nepřátelé  Beethovenovi?  1  Ferdinand 
Ries?  A  duchaplnému  Ambrosovi  přihodil  se  malheur. 
Vždyť  přece  sám  napsal  také:  Gar  Manches  in 
Beethoven  ist  wirklich  herb  (v  poznámce  pod 
čarou  dodává:  Auffallende  Beispiele  enthált  die  geniale 
Sonate.  Op.  30,  Nr.  1.**)  wáre  mit  leichter  Miihe 
z  u  m  i  1  d  e  rn. 

Mohl  by  někdo  právem  z  uvedeného  souditi,  že 
byl  Ambros  nepřítelem  Beethovenovým?  Sám  však  o  To- 
máškovi z  jeho  káravých  výroků  o  harmonii  a  kontra- 
punktu Beethovenově  tak  soudil.  Gi  proto  snad,  že 
v  Praze  se  všeobecně  mezi  hudebníky  vypravovalo,  že 
při  prvním  provozování  Beethovenovy  deváté  symfonie 
Tomášek  byl  prý  počátečními  takty  tak  zděšen,  že  by 
byl  nejraději  opustil  sál  ihned.  A  potom  rámusil  celý 
den.  **■*) 


*)  Partitura  „Stabat  mate  r"  je  klassicky  jednoduchá, 
nejen  z  této  příčiny,  ale  i  co  do  veliké  účinnosti  uporníná 
na  mistrovské  partitury  Antonína  D  v  o  ř  á  k  a. 

**)  Sonátu  luto  komponoval  Beethoven  pro  sbírku 
Nágeliho  „Repertoir  des  Clavecinistes.  Nageli  otiskl  sonátu 
s  některými  opravami.  Po  vytištění  přehrával  Ries  sonátu 
Beethovenovi.  Při  jedné  takové  „opravě"  vyskočil  Beethoven 
vykřiknuv:  „Wo  zum  Teyfel  stelit  das?"  A  přesvědčiv  o  ně 
kolika  takovýchto  „opravách"  poslal  ihned  sonátu  v  původ- 
ním zněni  Simrockovi  do  Bonnu,  vyžádav  si,  aby  na  obálce 
bylo  vytištěno:  „Edition  trěs  correcte."  Viz  Ambros  Bunte 
Blatter  a  zvláště  Ferd.  Ries  a  Dr.  F.  G.  Wegeler  Biographische 
Notizen  uber  Ludwig  van  Beethoven.  Coblenz.  Badecker. 

***)  Aus  meinem  t.eben.  Eduard  Hanslick.  Berlin.  18°4. 
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Uvědomíme-li  si,  jak  s  radostí  Tomášek  vypravuje,*) 
že  zhýčkaný  Steibelt  ve  Vídni  „vom  Klavierspiele 
Beelhoven  aufs  Hanpt  geschlagen  wurde"  a  jak  obšírně 
líčí**)  svoji  rozmluvu  s  abbém  Jelínkem  (Holinek),  ve 
které  zastával  se  Beethovenu  tak  vřele,  nemůžeme 
uvěřiti  v  domnělé  „tajné  nepřátelství  k  Beethovenovi". 

Po  dokonaných  studiích  mohl  se  nyní  ještě  více 
věnovati  hudbě  a  osvojiv  si  náležitě  znalost  theorie 
hudební,  odhodlal  se  ku  komponování.  První  dvě  díla 
„Deset  variací  pro  piano"  na  tehdáž  oblíbené  thema 
Wintiovo  a  „Sest  písní"  vydal  svým  nákladem.  Třetí 
skladbou  byla  příležitostná  kantáta  pro  sólový  hlas  se 
sborem  s  průvodem  orchestru,  jež  zůstala  manuskriptem. 

Následující  dvě  díla  „Nové  variace"  pro  piano 
a  „10  variací"  vydal  n  Schódla  v  Praze.  Op.  6. 
„Šestero  písní"  vvšlo  ve  vl  istním  nákladé,  a  s  Grand- 
triem  pro  piano,  housle  a  violu  odvážil  se  nyní  do 
širšího  světa  a  vydal  je  u  Breilkopťa  a  Hartela  v  Lipsku 
jako  op.  7.  Osmým  dílem  byly  opět  variace  tentokráte 
na  původní  thema.  Op.  9.  je  fantasie  a  sonáta  pathé- 
tique  z  d-moll.  „Hlavní  motiv  k  tomuto  dílu."  vypra- 
vuje T.  (Libussa),  „vzal  jsem  ze  zvláštní  obliby  pro 
Mozartovu  hudební  tvorbu  z  jeho  divukrásné  klavírní 
fantasie  c-moll.  Moje  skladba  je  z  d-moll,  kde  v  prvním 
kuse  sonáty  pathétique  první  dva  takty  z  prvního  kusu 
sonatv  Mozartovy  provedeny  jsou  ovšem  v  protipohvbu." 
Vůbec  celá  skladba  svědčí  o  vehké  oblibě  a  znalosti 
klavírních  prací  Mozartových. 

V  roce  1801  seznámil  se  se  známým  theoretikem 
hudebním  abbém  Voglerem  (který  po  svých  velikých 
cestách  zavítal  do  Prahy  a  dne  9.  listopadu  téhož 
roku  ustanoven  za  veřejného  učitele  hudby)  a  kapelní- 
kem Naumannem,  jenž  zavedl  v  Praze  ladění  smyč- 
cových nástrojů  dle  trojzvuku  d-moll.  Brzy  na  to  po- 
znal i  učeného  professora  Jana  Mik.  Foikela.  velikého 
ctitele  Bachova,  jenž  velice  odporučoval  mu  studium 
děl  tohoto  velikána,  obzvláště  jeho  „Das  wohltemperirte 
Clavier",  sám  studovav  prý  dda  ta  u  syna  Š.  Bachova. 
Friedemanna  Bacha. 

Poznav  T.  jednak  z  dokonalého  přednesu  Forke- 
lova  jednak  z  vlastního  studia  veliký  prospěch  ze 
studia  zmíněného  díla,  zavedl  je  později  u  svých  po- 
kročilejších žákův.  Při  vypravování  této  události  nedo- 
vedl zadrží  ti  zlomyslné  poznámky,  kterak  ostatní  učitelé 
pražští,  zvěděvše,  že  Tomášek  zvolil  Bachův  tempero- 
vaný klavír  za  učebnici  při  vyučování  klavíru,  ihned 
všichni  také  tak  učinili,  nestarajíce  se.  jak  ale  hrají 
žáci  jejich  toto  dílo. 

Po  té  vypravuje  žertovně,  jak  Forkela  zjevného 
nepřítele  vší  moderní  hudby  napálil  kdysi.  Zmíniv  prý 
se  mu,  že  má  kterousi  skladbu  od  Scarlattiho.  byl  jím 
požádán,  aby  mu  ji  přehrál  tedy.  Vymluviv  se  mu 
zatím,  že  ji  půjčil  a  z  paměti  nehraje  dobře  a  že  po 
několika  dnech  ji  nazpět  obdrží  a  nacvičí,  složil  doma 
na  rychlo  ve  slohu  Scarlattiho  fantasii  a  následujícího 
dne  přehrával  za  skladbu  Scarlattiho  Forkelovi.  při 
čemž  prý  Forkel  volal  blaíenč:  „O.  nebeský  Scarlatti. 
tys  to,  poznávám  tě  ihned."  —  Vypravování  vážného 
Tomáška  zní  zde  trochu  jako  anekdota.  Neboť  kdo 
z  nás  nedovedl  by  povídati   řadu    anekdot   zcela  této 

*)  Libussa.  1845,  str.  379. 

**)  Libussa   1847,  str.  436  a  437. 


podobných  z  okolí  nadšených,  avšak  méně  učených 
nežli  Forkel.  —  Wagnerianů?  Nejsou  nám  dosti  četné 
případy  známy,  že  skladby  ceny  zcela  podřízené  do- 
stávše od  ětveráků  jméno  domněle  Wagnerových  byly 
ctiteli  0)  jeho  nadšené  akklamovány? 

V  r.  1 803  byv  pozván,  napsal  pro  zmíněnou  již 
sbírku  Nágelli-ho  „Repertoir  des  Clavecinistes" 
Sonátu  a  Rondo  jako  op.  10.  a  11.  A  je  charakteri- 
stické, kterak  líčí  náhledy  Nágelli-ho  o  trilku.  V  tu 
dobu  přišel  také  Clementi  do  Prahy.  Tomášek  s  ja- 
kýmsi roztrpčením  vypravuje,  jak  skrblil  se  svojí  hrou 
na  pianě  a  pochvaluje  si  Mozarta,  který  nikdy  nedával 
se  prošiti,  aby  „obšfastnil  svým  geniem  vnímavá  srdce 
pro  umění". 

V  r.  1804  poznal  Jana  Ladislava  Dusíka,  zavítavší- 
ho do  Prahy,  aby  tu  po  ádal  koncert. 

Pro  české  čtenáře  je  vždvckv  zajímavo  čisti  z  péra 
osvědčeného  pianisty  a  skladatele  posudek  o  jiném 
skladateli  a  virtuosu.  Proto  uvádíme  doslova  v  pře- 
kladu, co  píše  v  Libuši  str.  393.  „Pořádal  v  Konvikt- 
ském sále  velmi  navštívenou  akademii,  již  po  ouver- 
tuře otevřel  svým  vojenským  koncertem,*)  při  němž 
obecenstvo  vypuklo  již  po  několika  prvních  taktech 
sola  ve  všeobecné  „Ah".  Bylo  to  však  také  něco  čarov- 
ného, kdvž  Dusík  v  lepém  zevnějšku  odluzoval  nástroji 
svým  podivuhodným  úhozem  milostné  a  zároveň  jadrné 
zvuky.  Jeho  prstv  podobaly  se  společnosti  de-íti  zpě- 
váků, kteíí  prováděli  při  své  zcela  stejné  vyspělosti 
všecko,  co  jenom  chtěl  jejich  vládce.  Nikdy  neviděl 
jsem  pražského  obecenstva  tak  nadšeného,  jako  při 
tehdejší  leskuplné  hře  Dusíkově.  Jeho  správný  dekla- 
mační  přednes,  zvláště  ve  větách  zpěvných,  zůstává 
ideálem  pro  každý  umělecký  výkon,  jehož  nedoslihl  po 
něm  ještě  žádný  pianista.  Jeho  fantasie,  většinou  v  roz- 
lomených akkordech,  byla  beze  vší  cenv.  až  na  rondo 
z  c-moll  sonáty,  kterouž  fantasií  ukončil."  (Pokr.) 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Glinkfiv  „Ruslan  a  Ludmila". 

Po  patnácti  letech  uvedena  zase  na  scénu  Národ- 
ního divadla  opera,  ve  které  zvykli  jsme  spatřovati 
počátek  dramatické  hudby  ruské.  Není  třeba  býti  ani 
zvláštním  nadšencem  pro  hudební  umění  velikého  vý- 
chodního slovanského  kmene,  abychom  nalezli  zájem 
na  díle,  které,  třeba  v  některých  partiích  a  v  celku 
po  stránce  formální  zastaralé  —  šedesát  let  nepřejde 
přes  nejkrásnější  operu  beze  stopy  —  přece  v  mnohém 
svém  čísle  jeví  se  dosud  tak  svěžím  a  při  tom  tak 
rázovitým,  svým,  že  rádi  přijmeme  nezbytným  nádavkem 
třeba  i  ty  nemožné  dvě  scény  rytířských  ženichů  Lud- 
miliných.  Farlafa  a  Ruslana,  z  části  konvencionelně 
komponované,  že  přivřeme  oko  nad  naivní  fabulí  libretta 
málo  obratné  pracovaného,  nad  divy  jeho  čarodějů 
a  čarodějek,  kteří  ostatními  osobami  děje  jako  šacho- 
vými figurkami  hrají.  Vždyť  jsou  podobné  nedostatky 
konečně  všem  starším  operám  společný.  Ostatně  :  když 
i  přestane  působiti  na  vás  bezprostřední  dojem  umění 

*)    U  Dusíka  je   to   koncert   pro   piano    s  průvodem 

orchestru. 
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a  jeho  síla  —  a  to  stane  se  vám  v  „Ruslanu"  každou 
chvíli — :  sotva  vás  opustí  zájem  zkoumati,  analysovati 
prvky,  z  nichž  Olinka  své  ruské  dílo  slil. 

Postřehnete  a  vyloučíte  hned  neinteressující,  zcela 
zastaralé  partie  —  jmenoval  jsem  již  dvě  nejobsáhlejší. 
A  naleznete  dále  prvky  románské,  vlaské  — •  těch  rovněž 
s  malým  zájmem  pominete.  A  pátráte  dále  po  prvcích 
ruských. 

A  divíte  se,  že  jich  nacházíte  v  ruské,  nejprvnější 
opeře  po  skrovnu.  Že  na  místo  nich,  či  v  hojné  míře 
vedle  nich  ozývá  se  vám  hudba  orientu,  jakési  melodie 
a  motivy  asijské  nejspíše  svými  temnými,  mollovými 
tóny  a  zádumčivou  chromatikou.  Nejkrásnějším  partiím 
opery,  arii  Ratmírově  a  celé  scéně  v  zámku  kouzelnice 
Najiny,  krásnému  houslovému  solu,  celému  skoro  jed- 
nání čtvrtému  s  pestře  barevným  pochodem  a  skvostným 
balletem  vtištěn  je  tento  orientální  ráz,  librettem  zřejmě 
diktovaný.  Prostupují  se  zde  dva  světy:  ruský  a  východní, 
východní  svou  barevnou  intensitou  dominující.  Umění 
západu,  pokud  ho  užilo,  stojí  nesloučeno,  nesceleno 
mimo  ně.  Vidíme  zde  totéž  obdobné  prostoupení  a  stří- 
dání se  obou  těchto  prvků,  jak  v  „Knížeti  Igorovi" 
a  jak  v  přemnohých  instrumentálních  skladbách  novo- 
ruských. 

Vzpomínám,  že  již  jednou  podobné,  silně  východ 
zbarvil  celé  umělecké  hnutí  jedné  doby.  Bylo  to  v  polo- 
vici století  šestnáctého  ve  Španělích,  kdy  zaletěl  tam 
zlatý  reflex  vlaské  renaissance,  kdy  rozkvetlo  tam  krátké 
její  jaro.  Ale  reflex  ten  silně  zabarven  byl  posledními 
intensivně  rudými  červánky  zapadlého  slunce  umění 
maurského.  Půvab  platereskního  stylu  děkujeme  tomuto 
splynutí.  A  zdá  se  mi,  že  přiklad  obdobného  splynutí 
opakuje  se  tentokráte  hned  na  nejprvnějším  význačném 
zjevu  umění  novoruského  i  že  zůstává  toto  pronikání 
se  živlu  ruského  s  orientálním  pro  celou  školu  vý- 
značným. Glinkovi  pak  přísluší  zásluha,  že  byl  prvním, 
jenž  směrem  tímto  se  dal;  že  prvý  elementy  orientální 
v  hudbu  ruskou  vnesl.  — 

Přiměřenému  vypravení  šedesátileté  quasi-novinky 
věnována  uznání  hodná  péče,  inscenování  bylo  vhodné 
i  provedení  po  stránce  hudební  —  až  na  některé  nejistoty 
v  ensemblů  —  uspokojivé.  SI.  Šmídova  nepodala  sice 
jako  Ludmila  výkon,  který  by  byl  stá]  na  úrovni  vý- 
konů předchozích,  či  který  by  značil  dokonce  jakýsi 
pokrok,  p.  Benoni  zpíval  Ruslana  svým  oblíbeným,  pro 
můj  vkus  příliš  měkkým,  rozplývavým  způsobem  ;  pan 
Polák  snažil  se  však  s  úspěchem  spoustu  textu  své 
nemožné  arie  svědomitě  přivésti  k  platnosti,  sl.  Kettne- 
rova  krásně,  podrobně  a  vkusné  propracovala  zejména 
volnou  větu  své  arie,  p.  Pták  pak  svojí  vzornou,  roz- 
vážnou deklamací  a  temperamentní  gradací  přednesu 
znamenité  reprodukoval  balladu,  jediné  své  větší  číslo, 
jednání  druhého,  p.  Mařák  pěkně,  vřele  zazpíval  úvodní 
píseň  Bojánovu  —  dvě  skvostná,  v  pravdě  ruská  čísla. 

Byl  tu  tedy  v  celku  dobře  proveden  dobrý,  záslužný, 
umělecký  čin;  i  obecenstvo  jevilo  zaň  patřičnou  vděčnost. 

K.  Hoffmeister. 

Pamatujte  na  Smetanovu  pamětní 
desku ! 

Příspěvky  přijímá  red.  Dalibora. 


Koncerty  v  Praze. 

Koncertní  zábava  Českoslovanské  obch.  besedy  dne  «.  dubna. 

Mladým  routinovaným  hudebníkem  a  kontrabasistou 
zvučného  jména  p.  Vojtou  Kuchyňkou,  jenž  jest  diri- 
gentem pěv.  kroužku  „C.  O.  B.",  sestaven  tu  program 
s  pravým  uměleckým  vkusem.  Ocenili  jsme  již  několi- 
kráte na  tomto  místě  uměleckou  zdatnost  p.  Kuchyňky 
co  umělce  výkonného,  dnes  vyslovujeme  mu  svoje 
uznání  i  co  sbormistru.  Ladně  secvičený  sbor  zapěl 
s  obdivuhodnou  precisností  Knittlovu  „Loveckou."  No- 
vicka  na  koncertním  podiu,  odchovanka  Pivodovy  školy, 
sl.  Bož.  Kacerovská,  překvapila  svým  debutem.  Vládne 
příjemným  hlasem,  temperamentním  přednesem,  správ- 
nou vokalisací  a,  co  zvláště  nás  u  slečny  upoutalo, 
pěkným  musikálním  přednesem.  Vděčné  obecenstvo  také 
vyznamenávalo  mladou  debutantku  hlučnou  pochvalou. 
Pan  Quido  Wettig,  žák  professora  z  Káanů  získal  si 
uznání  přednesem  Barcarolly  svého  učitele  a  úspěchu 
ne  právě  vkusné  voleným  Mildeho  koncertním  valčíkem, 
jehož  nedostatky  tím  více  při  jemné  komposici  Káanově 
vynikaly.  Také  sbormistr  kroužku  p.  Kuchyňka  vřadil  do 
programu  některé  sólové  pieQy  a  vzbudil  u  obecenstva 
—  přes  nezvyklost  (ač  předpojatou)  svého  nástroje  — 
všestranný  obdiv,  čemuž  u  umělce  tak  vynikajícího  byli 
jsme  již  uvykli.  Program  zábavní  zdařile  uzavírali  sl. 
Kaclová  ml.  a  p.  Rimsa.  Průběh  zábavy  byl  velice 
animovaný.  Průvod  klavírní  střídavě  vkusně  obstarali 
pp.  Kuchyňka  a  Drska.  Látá. 

Koncert  berlínských  filharmoniků  řízený  drem  Hanušem  Richterem 
dne  25.  dubna. 

Byl  to  v  mnohém  směru  významný  večer,  který 
zažili  jsme  ve  středu  v  Rudolfinu. 

Poznali  jsme  jeden  z  nejlepších  orchestrů  světových  ; 
orchestr,  sestavený  od  primislů  u  prvního  pultu  (jsou 
to  náhodou  dva  krajané,  absolventi  pražské  konserva- 
toře pp.  Witek  a  Buchtele)  do  posledního'  trombonisty 
z  dokonalých,  celých  umělců.  Z  umělců  nejen  o  sobě 
výborných,  ale  znamenitě,  vzorně  disciplinovaných, 
individuality  své  v  jediný,  k  nerozpoznání  jednotný  celek 
ideálního  orchestrového  tělesa  skládajících.  Co  při  prv- 
ních několika  taktech,  jež  zahrají,  imponuje,  je  zvuková 
krása  jejich  dechové  harmonie.  Flétny,  oboe  a  zvlášf 
výborné  klarinetty  a  fagotty  ladí  ideálně  čistč,  nasazují 
s  precisností  jediného  hráče,  disponují  všemi  nuancemi 
od  nejjemnějších,  chvějících  se  pian  do  bouřlivého 
fortissima  — a  tón  jejich  vyznačuje  se  v  nejtiššícb  i  nej- 
mocnějších  odstínech  vždy  touže  noblesou,  ušlechtilou 
jemností,  zůstává  vždy  jasným,  neztrácí  na  sytosti  zvuku 
a  nestává  se  křiklavým.  Totéž  platí  o  nástrojích  žesťo- 
vých.  Ani  stopy  po  zlozvyku  trubačů,  zlozvyku,  který 
svojí  nesmírnou  rozšířeností  vybojoval  si  skoro  jakousi 
neoprávněnou  oprávněnost :  po  onom  spůsobu  nasazo- 
vání všech  delších  not  sforzato  s  náhlým,  příkrým  jich 
decrescendováním,  které  nedá  •  ani  jedinému  akkordu 
vyznít  mužné,  plné,  neseslabeně.  Půlové  i  celé  noty 
berlínských  umělců  vyznívaly  od  prvního  do  posled- 
ního záchvěje,  v  každé  nuanci,  kde  skladba  toho  žádala, 
rovné,  beze  stopy  unikajícího,  sesláblého  prvním  ná- 
razem dechu,  jako  přímé,  stejnoměrné  akkordy  varhanní. 
Rovněž  pak  egality  zvukové  a  velebného  klidu  varhan 
dosahovaly  v  partiích  jemných  a  nesených. 
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Když  při  přehrání  třeba  jen  úvodní  věty  první 
skladby  přehlídli  jsme  celý  materiál  orchestru,  navázali 
s  ním  jakousi  známost,  když  jsme  konstatovali  i  vý- 
bornosl  středních,  hlasů,  violistů  a  cellistů  a  krásný 
jich  tón,  obrátíme  pozornost  svoji  ku  osobé  dirigenta. 

Nebo  :  je  třeba,  aby  posluchač;  sám  si  jí  beze 
všeho  pobídnutí  povšimnul.  Richter  pozornost  posluchač- 
stva  k  sobě  nejen  nesoustřeďuje,  ale  ani  neobrací. 
„Nulle  emphase  chez  lui.  Rien  de  1'homme,  dont  c'est 
la  profession  de  paraítre  en  public.  Aucune  pré- 
occupation  ďagir  sur  I'  assistance.  Aucune  liesitation 
non  plus  en  face  de  son  orchestre.  Pour  le  public  il 
sait  que  la  vraie  maniěre  de  1'cnlever  c'est  d  e  j  o  u  e  r 
les  b  e  1 1  e  s  oeuvres  c  o  m  m  e  1  e  s  maitres 
lesont  v  o  úlu  es..  Taký  je  ten  malý,  oblloustlý 
muž,  s  klidnou,  jasnou  tváří,  vroubenou  plavým  plno- 
vousem, s  širokou,  holou  lebkou.  Poslední  svojí  vétou 
definuje  Gustave  Robert  nejvlastnější  jádro  jeho  uméní  : 
dávejte  každému,  což  jeho  jest:  hrajte  krásná  díla 
umělecká  tak,  jak  mistři  skladatelé  je  chtěli  mít  hrána. 
V  tom  naprostém  pominutí,  zapomenutí  sebe,  v  tom 
celém  se  obětování  mistru,  jejž  reprodukuje,  záleží  jeho 
velikost.  Jest  opravdu  knězem,  který  s  důstojností  vě- 
domou velikého  úkolu,  se  sacerdotální  vážností  přichází 
číst  mši  velikého  umění.  Nechce  ani  strhovat  ni  oslňovat, 
jako  moderní  virtuosové  orchestru.  Nechce  ani  poučovat 
a  vykládat,  jako  veliký  docent  u  dirigentského  pultu, 
Hanuš  Biilovv.  Nežádá  pro  sebe  ani  pro  svůj  orchestr 
ničeho.  Chce  jen  a  jedině  uplatnit  dílo,  pro  to  chce 
zaujati  posluchače  celého,  to  chce  mu  v  nejjasnéjší, 
nejsrozumitelnější  a  nejobjeklivnější  formě  předvésti.  Dílu 
samu  ponechává,  jak  na  auditorium  bude  v  nejobjektiv- 
nější  reprodukci  pňsobiti.  A  chápe  vždy  skladbu  jako  celek, 
v  úhrnném  jejím  významu.  „Jest  z  dirigentů,  kteří  ne- 
učinili věčné  kouskování  uměleckého  dda  svým  pra- 
vidlem, výkony  jeho  jeví  vždy  prostou,  jednoduchou, 
důstojnou  duši,"  praví  o  něm  ve  své  přednášce  „O  di- 
rigování" Felix  Weingartner,  neméně  veliký  jeho  kollega. 
Ta  prostota,  jednoduchá  a  důstojná,  tedy  vlastnosti  zra- 
lého, rozvážného  mužství  daly  zvláštním  spůsobem  vy- 
niknouti  zejména  prvnímu  a  poslednímu  číslu  programu. 

Cajkovského  pathetická  symfonie  „effektní  napína- 
vými a  vzrušenými  situacemi  bohatá  divadelní  hra", 
o  niž  sám  skladatel  se  bál,  že  při  své  neobvyklé  for- 
mální úpravě  —  úvod  adagio,  živá  věta,  volný,  me- 
lancholický skoro-valčík  o  pétičtvrtním  taktu,  allegro 
z  pola  scherzo  z  pola  k  vítěznému  vzletu  spějící  pochod 
a  finále,  dusivá,  v  těžkých,  hlubokých  harmoniích  umí- 
rající předtucha  (prý  !)  smrti  —  nedobude  si  uznání 
jako  symfonie  ;  skladba,  která  svým  femininním  lyrismem, 
pro  Cajkovského  význačným  by  dovedla  svésti  slabšího, 
míň  mužného  dirigenta  ku  tradování  charakteru  jejího 
ve  smyslu  wertherovské  sentimentality  pomísené  s  trochou 
byronovského  světobolu  :  skladba  ta  působila  ve  zdravé, 
silné  reprodukci  Richterové  půvabem  ne  chorobné, 
a  zženštilé  krásy,  jen  místy  k  větší  energii  vzpjaté,  ale 
půvabem  opravdového,  neaffektovaného,  hluboce  po- 
hnutého a  rozbolestnéného  citu  zdravé  mužské  duše,  již 
slovanská  měkkost  ovšem  ve  značném  rozsahu  vtiskla  I 
svůj  ráz.  A  proti  ní  stála  Beethovenova  pátá  symfonie. 
Myslím,  že  Richterovi,  při  veškeré  jeho  objektivitě,  přec 
nejbližší  dílo,  dílo  čistého,  silného,  zdravého,  vítězného 


mužství,  nezkaleného,  vlivy  femininního  cítění  netknu- 
tého, tvrdé  a  pevné  ve  svých  myšlénkách  i  stavbě  mo- 
hutné jako  svalnatá  socha  Michel-Agniola. 

Po  ideálně  provedeném  „kouzlu  velikého  pátku" 
z  Parsifala  a  předehře  ku  Tannhauseru,  podané  s  ne- 
vyrovnáte! nou  jemností  zcela  nenápadných  subtilních 
změn  agogických  s  trochu  akademickou  skoro  umírné- 
ností  v  přednesu  písně  Venušiny,  exekulováno  číslo 
pro  nás  vlastně  všechny  zájmy,  i  čistě  umělecké  i  ná- 
rodní shrnující:  Smetanova  Vltava. 

Máme  každý  asi  v  duchu  ideální  představu  re- 
produkce nejvétších,  nejzářivějších  skvostů  naší  sym- 
fonické literatury:  Smetanových,  symfonických  básní 
z  cyklu  ,.Má  Vlast".  Nuže:  ideál  ten,  v  našich  přec 
chudých  poměrech  a  za  stávajících,  symfonické  repro- 
dukci nepříznivých  okolností  těžce  dosažitelný,  nalezl 
v  Richterově  provedení  slyšitelné  své  ztělesnění.  To 
byl  Smetana:  předně  korrektní  —  jen  toho  kdybychom 
aspoň  brzy  dospěli  —  ne  jen  korrektné,  ale  virtuosně 
po  stránce  technické  podaný;  Smetana,  měkký,  dobrý, 
něžný,  snivý,  mužný,  nadšený,  v  lásce  ku  své  rodné 
zemi  veliký.  Platily-li  ty  nekonečné  applausy  po  čísle 
tom  kouzlu  skvostného  zvuku  jeho  —  obdiv  té  přesnosti, 
se  kterou  se  prolínaly  první  dva  motivy,  obdiv  těch 
stříbrných  harmonií  vysokých  houslí,  tomu  zvuku 
v  bouřných  a  přec  křišťálové  jasných  a  průhledných 
kaskádách  se  pěnícího  příboje  svatojanských  proudů, 
tomu  triumfu  vyšehradské  slávy  —  byla  řada  palem, 
dirigentu  podaných,  výrazem  vděčnosti  za  vzácné,  hlu- 
boké, naproslé  proniknutí  ryze  českého  díla.  Byla  vý- 
razem vděčnosti  i  za  pozornost  —  třeba  sebe  zaslou- 
ženější, přece  laskavou  —  věnovanou  druhému  našemu 
velikému  mistru.  Antonína  Dvořáka  ddo  nestálo  bohužel 
v  pořadu  zdejšího  koncertu.  Ale  jeho  slovanská  rhapso- 
die  ponese  slávu  českého  umění  po  městech  severo- 
italských: Milán  a  Turin  ji  pod  vedením  Richterovým 
uslyší.  K.  Hoffmeister. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Brno.  Program  koncertu  Besedy  Brněnské,  pořá- 
daného 1.  dubna,  uveřejněn  již  v  č.  1  i  1 5  Dalibora. 
Dlužno  jej  poopraviti,  pokud  posledního  čísla  se  týče  : 
pí.  Nebeská  zahrála  místo  Saint-Saensovy  fantasie  pro 
harfu  Smetanovu  symf.  báseň  „Vyšehrad"  :  stalo  se 
tak  na  žádost  pořadatelstva  koncertu.  Pí.  Helena  Nebeská- 
Kličkova  je  zde  vždy  vítaným  hostem  :  zapsána  je  mile 
v  paměti  naší  od  svého  prvního  zdejšího  koncertu  před 
2  lety.  I  tentokráte  hrála  s  úspěchem,  jakého  mimo 
Ondříčka  a  Českého  kvartetta  nikdo  zde  neměl.  Docílila 
ho  jak  virtuositou,  s  kterou  krásný  nástroj  svůj  ovládá, 
tak  i  hudebností  své  povahy,  která  zračila  se  nejlépe 
v  ladné  reprodukci  lak  obtížné,  duševně  i  fysicky  na- 
máhající úlohy,  ve  Smetanově  , Vyšehradu".  V  Trne- 
čkové  fantasii  na  Schubertovy  písně  a  přidané  Tho- 
masově brillantní  Etudě  mohla  především  bezvadná 
technická  stránka  hry  pí.  Nebeské  vyniknouti.  kdežto 
v  Lisztově  „Konsolaci".  Kličkově  široce  založeném 
„Nocturnu"  a  v  přidaném  Tedeschiho  „Zamilovaném 
pierrotu"  ušlechtilé  pojetí  skladeb  patrno  bylo.  Celé 
její  umění  zazářilo  pak  intensivně  ve  „Vyšehradu".  Ze 
pak  milý  zjev  a  skromné  vystupování  umělkyně  působí 
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také  co  nejlepším  dojmem  na  obecenstvo,  netřeba  po- 
dotýkati.  Ze  sborů  přednesených  Besedou  Brněnskou 
řízením  sbormistra  Bud.  Reissiga  u  dvou  byl  úspěch 
u  širšího  obecenstva  předem  zabezpečen  :  u  Jeremiá- 
šova vzletného  a  národně  významného  „Českého  pra- 
poru" pro  smíš.  sbor.  a  u  Křížkovského  zde  poprvé 
zpívané  „Rozchodné"  pro  mužský  sbor.  Tato  vyniká 
známými  vlastnostmi  umění  Křížkovského  a  působí 
především  svým  zabarvením  po  způsobu  lidových  písní 
Oba  sbory  vzorné  přednesené,  docílily  očekávaného 
úspěchu,  u  sborn  Křížkovského  vyžádalo  si  obecenstvo 
opakování.  Dále  přednesla  beseda  tři  staročeské  zpěvy 
ze  sbírky  Thicrfelderovy,  Prosodion,  sbor  z  Euripidova 
Oresta  z  5.  stol.  př.  Kr.  a  Epigrammation  od  Seikila. 
Průvod  harfový  provedla  paní  Nebeská.  K  ocenění  a 
porozumění  těmto  zpěvům  je  třeba  daleko  více  než 
vnímavosti  širších  kruhů  pro  moderní  hudbu.  Pokládala-li 
Beseda  za  svou  povinnost  seznámiti  budebni  kruhy 
s  těmito  památkami  starořeckého  umění,  dlužno  čin  ten 
s  hudebního  stanoviska  pochváliti.  Velmi  vítaným  číslem 
pro  hudební  obecenstvo  byl  též  smíš.  sbor  Musorg- 
ského  „Záhuba  Sennacheribova",  skladba  poklad  textový 
úchvatně  líčící.  Provedení  její  je  úlohou  dosti  nesnadnou 
a  může  se  zdařiti  jen  řízením  sbormistra  intelligentního 
a  snaživého,  jakého  Beseda  v  Reissigovi  získala,  jenž 
i  tímto  koncertem  zásluh   a  uznání  značných  si  získal. 

— vs— 

Brod  Německý.    (Zvi.  zpr.)  Nadějně  hleděli  jsme 
vstříc  chystanému  „Smetanovu  v  e  č  e  r  u ",  který  po- 
čátkem tohoto  měsíce  společné   „Jasoň"   a  „Občanská 
Beseda"  uspořádaly,  jednak,  aby  oslavily  památku  ne- 
hynoucího zakladatele  české  hudby,  jednak,  aby  širšímu 
kruhu  obecenstva  dána  byla  možnost  hlouběji  vniknouti 
v  individualitu   Smetanovu.   Počin   obou   sdružení  za- 
sluhuje uznání  co  nejvyššího.  Leč  uznání  úplného  může 
dostati   se    podnikům   takovým,   když   jed  nos  v  orně 
všichni  hudby  pěstitelé,  všichni  hudby  milovníci  po- 
dají si  ruce  ku  společné  práci,  když  jediným  cílem  nej- 
skvélejším  jest  jim  umění.    Žel,  že  strannickými  různi- 
cemi   trpí   rozmach    umění,    toho    pravého    umění  na 
našem  č.-ském   venkově.    Nejsme  tak  dalece  zasvěceni 
v  umělecký  život  némeckobrodský  a  zachovávajíce  svoje 
incognito,  nechtěli  jsme  se  tyž  večer  informovati  přes 
myšlénku  mocně  se  nám  vnucující  o  hudebních  a  spo- 
lečenských  poměrech  tamnéjších.    Leč  takovým  rozhá- 
raným dojmem  působil  na  nás  večer  v  Něm.  Brodě.  Naše 
zpévácké  spolky  měly  by  následovati  př  kladu  „Jasonč" 
a  „Občanské  Besedy",  pořádati  slavnosti  Smetanovy  a 
z  každé  p  ř  i  s  p  č  t  i   sebe  nepatrnější  hřivnou 
na   desku   Bedřicha   Smetany,  jejíž  zřízení  není 
do  té  doby  možné  pro  nepatrný  zájem  širší  veřejnosti, 
A  předce  se  u  nás  tak  mnoho,  a  mnohdy  nezaslouženě 
nakládá   na   veřejné    podniky.     Kde    vězí   ta  zbožnost 
k  tomu  velikánu,  který  vlívá  nám  krev  v  žíly  zvuky  své 
čarovné  hudby.  M  é  1  i  j  s  m  e  j  e  n  jednoho  Sme- 
tanu, m  é  1  i  j  s  m  e  jen  jednoho  ohromného 
skladatele,  tím  byl  Smetana,  nebylo  v  ě  t- 
šíh,o  před  ním  a  nebude  většího  pont  m 
—  tudíž  važme  si  a  uctěme  jeho  památku. 
Jest  to   ten   nejnepatrnéjší   důkaz   lásky   a  vděčnosti, 
který  můžeme  mu  podati.   Tak  mimoděk  oddálili  jsme 
se  od  vlastní  věci,    Smetanova   večeru.     V  prosté,  ale 


srdečné  řeči  vylíčil  pan  Eugen  Ambrož  život  velkého 
trpitele.  Přednáška  dobře  koncipovaná,  byla  předurčena 
asi  širší  veřejnosti,  s  níž  nemožno  počítati  na  hlubší 
pojmutí  individuality  skladatele  „Prodané  nevěsty",  leč 
byla  obsažnou  a  co  zvláště  —  nadšenou.  Z  té  příčiny 
rádi  pomíjíme  —  uznávajíce  snahu  pana  přednášejícího 
--  opomenutí  některých  význačných  momentů  ze  života 
Smetanova,  které  neměly  chyběli.  O  zdar  celého  večera 
bylo  vedle  přednášky  postaráno  nejlepšími  silami  do- 
mácími, jež  s  nadšením  zápasily  o  věc  Smetanovu.  Tak 
nejlepšími  výkony  svými  přispěli  ku  zdaru  večera  slečna 
Kabeláčová  a  p.  Pospíšil  dvojzpěvem  z  op.  „Tajemství", 
a  pěkně  zdařila  se  i  interpretace  Smetanových  „Snů" 
slečně  Hadačově,  kvartetto  ze  „Dvou  vdov"  a  sextetto 
z  „Prodané"  bylo  zcela  uspokojivé,  béřeme-li  mírnější 
měřítko  pro  malé  hudební  poměry  venkovské.  Sbor  a 
orchestr  „Jasoně"  byly  dobře  secvičeny,  jen  v  orchestru 
bylo  si  píáti  bedlivějšího  dbáni  dynamických  znamének.*) 

Budějovice  České.  Hudební  večer  organisaee  ná- 
rodního dělnictva  dne  21.  dubna.  Pořad  :  Bendi  :  Na 
peruti  lásky,  (sl.  Berta  Tichá).  Beriot  :  9.  houslový 
koncert,  íp.  K.  Šimek).  Haydn  :  Kvartelto,  (pp.  K.  Šimek, 
dr.  Maysl,  P.  Vokoun,  dr.  Švanda).  Šebor :  Zpěv  To- 
máše z  opery  „Zmařená  svatba",  (p.  Kott).  Fibich  :  Má 
dívenka  jak  růže  (p.  Kott).  Vieuxtemps  :  Jankee  doodle, 
íp.  K.  Šimek).  Smetana  :  Večerní  písně,  (sl.  Berta  Tichá). 
Dvořák:  Valčíky  pro  smyčcový  kvartet.  Klavírní  průvod 
pp.  K.  M.  Hrobský  a  prof.  Vinš. 

Hradec  Králové.  Koncert  Růženy  Žákovy  a  Marie 
Říhovy  za  spolupůsobení  pana  Karla  Schmause  dne 
18.  dubni.  Krátce  po  Málkovi  hrála  slečna  Žákova. 
Těžké  postavení,  ale  obstála.  Má  některé  dobré  vlastnosli. 
Především  ony,  že  svoje  pasáže  velmi  ladné  zaokrou- 
hluje. Kdyby  při  tom  byly  více  znáti  rozdíly  dynamické, 
byla  by  to  vlastnost  neocenitelná.  Některá  čísla  pocho- 
pila slečna  velmi  pěkně,  zvláště  arii  ze  Schumannovy 
sonaiy  fis-moll  a  Schubertovo  Impromptu  z  G-dur. 
Velmi  pěkné  také  hrála  Liszt-Alabieďova  „Le  Rossignol". 
Chopinova  polonaisa  A-dur  však  žádá  jiného  úhozu. 
Slečna  Říhova  měla  úspěch  rozhodný.  Hlas  velmi  la- 
hodný, dokonalá  vokalisace.  krásný  timbr  ve  středních 
polohách,  vše  to  výborné  se  uplatnilo  v  jejím  programu. 
Až  snad  na  tu  trochu  koloratury  v  Gabrieliné  arii 
z  Kreutzerova  „Noclehu  v  Granadě".  Dvě,  tři  místa  z  ní 
slečně  přece  nesvědčila.  —  Pan  Schmaus  zpíval  opět 
svým  způsobem,  zvláště  svými  písněmi  z  B^chyňska 
strhl  dům  k  mohutnému  aplausu.  —  Neradi  bychom 
si  odpustili  poznámku  o  jedné  části  obecenstva,  které 
aplauduje,  když  již  se  divadlo  vyprazdňuje,  tak  horlivě, 
že  umělkyně  jest  nucena  děkovati  se  asi  stu  zad  a 
kloboukům  na  hlavách.  Nedalo  by  se  tomu  odpomoci? 

s. 

Chrudim.  Koncert  hudebního  spolku  „Slavoje"  dne 
28.  dubna.  Pořad  :  Přednáška  :  O  písni  lidové  (Dr.  Ot. 
Hostinský).  Bendi  :  Bulharská  a  Slovinská  (Ženský  sbot' 
Slavoje).  Kuba  :  Černohorské,  Polská,  Maloruská  (Pí.  M. 
Musilová).  Kuchyňka  :  Směs  nár.  písní  českých  (Skladatel). 
Bachtík  :  Z  luhů  slovenských  (Muž.  sbor  Slavoje).  Kuba  : 
Velkoruská,  Lužická,   Chorvatská,   Srbská  (Šl.   M  Šté- 

*)  Jak  se  post  festům  dovídáme,  obnášel  deficit  pěkné 
této  žába  vy  23  zl.  Pozn.  red. 
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pánkova).  Novotný  :  Bechyňské  písně.  Nová  řada  fp.  J. 
Štěrba).  Souček  :  Směs  Českých  a  moravských  písní. 
(Smíš.  sbor  Slavoje).  Wagner  :  Romance  z  „Tannhánsra", 
Khodl  :  Vzpomínka  a  Chopin  :  Nocturno  pro  kontrabas 
(Vojta  Kuchyňka.)  Malát :  České  (Smíš.  sbor  Slavoje). 
Kuchyňka  :  Husitská,  fantasie  pro  kontrabas  (Skladatel). 
Mafuk:  Maloruské.  Kuba :  Polské  (Mužský  sbor  Slavoje). 

Jičín.  Koncert  spolku  pro  podporování  a  zvelebování 
městské  hudby  dne  21.  dubna.  Dirig  p.  Patsch.  Pořad  : 
I.  Glinka  :  Ouvertura  k  op.  „Život  za  cara".  (Orch.)  Dvořák: 
Legendy  II.  čtyrručné  (si.  Hamanova  a  p.  Vlček).  Dvořák  : 
Ulegro  z  klavírního  kvintetta  (pp.  dr.  Heiser,  Engel, 
Patsch,  Jakubec  a  Vlček).  Picka  :  Nic  neboj  se.  Novák  : 
Na  prsou  svých.  Nebuška  :  Výhody,  (p.  K.  Motejl.) 
Grieg  :  Per  (lynt  č.  2 — 4.  II.  Rozkošný  :  Ouvertura  k  op. 
„Mikuláš"  (Orch.)  Dvořák  :  Romance  pro  housle  (p.  dr. 
Heiser).  Dvořák  :  Dumka  a  Furiant  z  klav.  kvinteta. 
Cajkovský  .  Arie  Lenského  z  op.  „Eugen  Oněgin"  (p.  K. 
Motejl).  Cajkovský  :  Valčík  z  op.  „Eugen  Oněgin"  (Orch). 

Kroměříž.  Smetanova  opera  „Hubička"  provedena 
byla  dne  7.  dubna  t.  r.  zpěv.  spolkem  „Moravanem" 
v  Kroměříži.  Byla  to  vlastně  již  reprisa,  poněvadž  po 
prvé  provedena  zde  „Hubička"  před  rokem.  Bylo-li 
loňské  provedení  činem  velkým,  záclužným  a  velmi 
zdařilým,  byla  „Hubička"  letos  korunována  úspěchem 
všech  úspčchův.  V  několika  málo  zkouškách  zopako- 
vána, ba  namnoze  možno  říci  znova  nacvičena  čásf 
sborová  i  orchestrální,  leč  i  přes  krátkost  doby  pří- 
pravné nebylo  se  báti  neúspěchu.  S  opravdovými  za  to 
obavami  pohlíželi  pořadatelé  na  budoucí  hmotný  vý- 
sledek, obavy  ty  však  okázaly  se  brzy  zbytečnými,  tři 
dny  před  představením  dům  vyprodán  do  posledního 
místečka,  tak  že  úspěch  hmotný  byl  překvapující.  Obe- 
censtvo naše  vábilo  též  zajisté  jméno  primadony  Ná- 
rodního divadla  v  Praze  paní  Maturové,  která  přinesla 
nám  do  skromného  našeho  stánku  umění  tolik  skvělého 
lesku  ze  „zlatého  domu  nad  Vltavou".  Přinesla  nejčistší 
stříbro  svých  tónu,  perly  umění,  a  lahodou  dyšící  vůni 
svého  zjevu.  Její  Vendulka  tak  prostá  a  vroucně  od- 
daná lásce,  tak  velká  ve  svém  bolu  —  musila  jisté 
uchvátili  posluchače  k  nadšeným  a  bouřlivým  ovacím. 
Pan  St.  Doubravský,  člen  Národního  divadla  brněnského, 
jenž  zpíval  Lukáše,  měl  sympathie  všech  již  předem. 
Byl Ě  znám  obecenstvu  od  loňského  roku.  z  pohostin- 
ských her  brněnského  divadla  v  Kroměříži.  Jeho  Ko- 
zina  z  Kovařovicových  „Psohlavců"  učinil  jej  tehdy 
u  nás  nezapomenutelným.  Partie  Lukáše  svědčí  panu 
Doubravskému  velmi  dobře.  Lahoda  jeho  hlasu  jímala 
zvláště  v  touhyplném  duettu  „Jsme  svoji  .  .  .".  jeho 
"výška  pak  zářila  plně  v  arii  „Kdybych  věděl,  jak  svou 
vinu  smýt..."  a  v  dalším  effektním  duettě  s  Tomšem. 
Tento  dvojzpěv  ukázal  též  v  plném  svčlle  bohatý  hla- 
sový fond,  vřelost  a  temperament  přednesu,  význačné 
vlastnosti  oblíbeného  člena  „Moravana",  p.  dra.  Danka, 
jenž  byl  pro  nás  nenahraditelným  Tomšem.  Postava 
Martinky,  jak  ji  vytvořila  pí.  K.  Váchová,  zamlouvala  se 
milou  prostosrdečností  hry  a  lahodou  hlasu:  plného 
uznání  zasluhuje  zvláště  mnohým  daná  přesnost'  v  po- 
dání partie  po  stránce  intonační  a  rhytmické.  Pan  Brůžek 
jako  osvědčený  herec  případně  charakterisoval  pobož- 
ného, světskou  pýchou  podrážděného  otce  Palouckého. 
panu  O.  Porážkoví  zdařila  se  postava  dobráckého,  ale 


chytrého  pašíře  Matouše,  neméně  jako  se  mu  jakožto 
regiséru  povedla  pečlivá,  vzorná  výprava  kusu.  Nadšený 
potlesk  při  otevřené  scéně  po  „skřivánčí  písni"  Barčiné 
zřejmě  tlumočil  mínění  všech,  že  nemohla  úloha  Barči 
lépe  b\'ti  obsazena  než  si.  Růž.  Janečkovou,  jejíž  čistý 
a  hlavně  ve  výšce  jasný  i  ohebný  hlas  tak  dobře  od- 
povídal náladě  zářivého  letního  jitra.  Několik  taktů,  jež 
vyměřeny  osobě  strážníka,  zazpíval  p.  L.  Janeček.  Tolik 
o  sólových  partiích.  Četný  sbor  „Moravana"  nezůstal 
pozadu  za  úspěchem  sólistů.  Zpíval  s  živostí,  správně, 
a  nelekl  se  ani  úskalí,  jakým  je  vysoce  obtížný  sbor 
„Aj,  hle,  již  hněv...",  nebo  mistrná  „Pašerácká". 
Orchestr  —  ochotníky  rozšířená  městská  kapela  — 
dokázal,  že  by  se  mohl  vyšinout  na  výši  prvního  řádu, 
kdyby  se  mohl  stále  v  tom  obsazení  udrželi  a  cvičiti. 
Ouvertura  zahrána  bezvadné,  sólisté  doprovázeni  s  rou- 
tinou  v  odstiňování  síly  i  tempa.  Byl  to  večer  šťastný 
pro  jednotlivce  i  pro  celek,  vše  působilo  dojmem  vel- 
kého jeviště,  jehož  hvězdou  byla  paní  Maturová,  a  jehož 
vůdčím  duchem  sbormistr  „Moravana"  p.  Ferd.  Vach, 
jemuž  jako  dirigentu  opery  patří  ze  všech  zásluh  lví 
podíl.  L. 

Pardubice.  Repraesentativní  večírek  Akad.  spolku 
„Arnošt"  dne  16.  dubna.  Z  pořadu:  Přednáška:  „Z  hi- 
storie hudebního  umění  v  Cechách"  (Neudórfl).  Souček: 
Pod  růžovým  v  polí  keřem  a  Eja  synek  Černé  Strygy, 
(sl.  Olga  Binkova).  Loeve  :  Ballada  svatební,  (p.  Chmel). 
Pivoda  :  Aj  čo  by  bola  drobná  jatelinka,  (sl.  Olga  Bin- 
kova). Leoncavallo  :  Prolog  z  opery  „Komedianti",  ípan 
Chmel). 

Pardubice.  Koncert  dámského  pěveckého  spolku 
„Ludmila"  dne  7.  a  8.  dubna.  Dirig.  p.  C.  Váňa.  Pořad  : 
Bendi:  Duše  mladá  a  Tregler  :  Máje.  („Ludmila.")  Chopin  : 
Impromptu  Fis-dur  a  Cajkovský  :  Valše  caprice  (sl.  Lud- 
mila Urbanová).  Hlaváč  :  Zabitý  a  Bendi  :  .linecká  dolina. 
Písně  (p.  Fr.  Kolář).  Nápravník  :  Rodnému  kraji.  Smíš. 
sb.  („Ludmila"  a  „Pernštýn").  (Klavírní  průvod  dr.  L. 
Hruš.)  Dvořák Dumka  a  Furiant  ze  smyče.  kvartetta 
op.  48  (pp.  Šrůtek,  Šlejška,  Vendl,  Lahůlek,  Hroch  a 
Cerekvický),  Smetana-Káan  :  Velká  fantasie  na  motivy 
cyklu  „Má  vlasf"  (sl.  Lud.  Urbanová).  Národní  písně  : 
VVeis  a  Malát  („Ludmila".) 

—  Také  z  našeho  města  musí  předce  jednou 
vniknouti  do  veřejnosti  zpráva  o  zdejším  hudebním 
životě,  aby  se  konečné  nezdálo,  že  v  městě  našem, 
o  němž  v  letech  šedesátých  do  každého  čísla  tehdej- 
šího „Dalibora"  zasílána  byla  zpráva  o  činnosti  zdejších 
pěveckých  spolků,  snad  již  veškeren  hudební  život  za- 
nikl Podnět  ku  této  zprávě  dávají  koncerty,  jež  po  dva 
dny  dne  7.  a  8.  dubna  1900  uspořádala  zdejší  dámská 
pěvecká  jednota  za  podpory  mužského  pěveckého  spolku 
„Pernštýn".  V  obou  spolcích  před.  nedávnem  staly  se 
změny.  Na  místě  dřívějšího  zasloužilého  sbormistra, 
řiditele  kúru  p.  J.  Procházky,  jenž  pro  úkoly  svého 
úřadu  místa  sbormistrovského  v  , Ludmile"  se  vzdal, 
zvolila  si  „Ludmila"  nového  sbormistra  v  osobě  sbor- 
mistra spolku  „Pernštýn".  vvborného  hudebníka,  hu- 
debním vzděláním  i  potřebnou  energii  vynikajícího,  pana 
učitele  Čeňka  Váňu,  ku  které  volbě  můžeme 'řečené 
jednotě  dle  výsledku  posledních  koncertů  za  jeho  řízení 
odbývaných  jen  gratulovali.  Muíský  pěvecký  spolek 
„Pernštýn"    zvolil  sobě   za   starostu    p.   JUDr.  L. 
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írlru.šé,  protektora  spolku  „Ludmily".  Těmito  prostřed-  | 
niky  jsou  oba  spolky  dojista  sblíženy  a  bude  možno, 
aby  oba  občasně  přikročily  k  provedeni  větších,  ob- 
sáhlejších skladeb  vokálních,  na  něž  by  síly  jednoho 
spolku  nestačily.  Spojenými  silami  překonají  pak  snad 
i  dost  zjevnou  nepřízeň  se  strany  mnohých  kruhů  jim 
jevenou  :  pravíme  „snad",  poněvadž  —  podivno  dost 
u  tak  eminentně  hudebního  národa,  jakým  jest  národ 
náš  !  — ■  pěstování  zpěvu  sborového  velké  podpory  a 
přízně  u  obecenstva  nenalézá.  Pozorujeme  podobný 
bolestný  zjev  ostatně  i  v  jiných  místech,  ne  pouze  u  nás 
v  Parducicícb.  Ale  vždyť  tak  rádi  napodobujeme  cizinu, 
proč  právě  při  zpěvu  nebéřeme  si  příklad  z  ciziny, 
sborový  zpěv  mnohem  účinněji  a  horlivěji  pěstující  .  .  .?! 
Zasílám  vám  program  obou  koncertů  „Ludmiliných  ; 
jest  zajisté  dobře  volen  a  poznamenávám  předem,  že 
byl  veskrz  zdařile  proveden.  „Ludmila",  ač  mnoho  sil 
pěveckých  teprve  nyní  k  ní  přistoupilo  a  dlouho  ještě 
ve  cviku  nebylo,  přec  za  obezřetného  a  jemného  řízení 
sbormistra  p.  Váni  nejen  přesně,  ale  s  jakýmsi  vřele 
působícím  švihem  a  překvapující  procitěností  zapěla 
četné  sbory,  z  nichž  zvlášť  propracovaností  a  plynulostí 
vynikly  Treglerovy  „Máje".  S  „Pernštýnem"  společně 
zapěla  Nápravníkův  smíšený  sbor  „Rodnému  kraji", 
jenž  mohutně  vyzněl  a  oběma  spolkům  zasloužené 
pochvaly  získal.  Mile  dojímaly  z  paměti  zazpívané  ná- 
rodní písně  Weisem  a  Malátem  upravené.  Hojné  po- 
chvaly obecenstva  dostalo  se  nejen  těmto  výkonům, 
ale  i  sólovým  zpěvům,  jež  za  delikátního  doprovodu 
na  klavíru  se  strany  sbormistra  p.  Váni  vypravili  pan 
pošt.  assistent  K  o  1  á  ř,  lahodným  hlasem  vládnoucí 
barylonista,  a  pí.  Engelbertová,  osvědčená  pě- 
vecká síla,  rovněž  jak  jmenovaný  pán,  vítaný  zjev  na 
koncertním  podiu.  Na  programu  jmenovaným  pánům 
podařilo  se  dobře  propracovaným  podáním  „Dumky"  a 
„Furianta"  Dvořákova  sekstetta  op.  48  vyvolati  hlučný 
potlesk  a  přání,  by  oni  pánové,  veskrz  dobří,  dovední 
a  vzdělaní  hudebníci,  nám  jednou  veřejně  zahráli  celé 
sekstetto  Dvořákovo.  Skvělou  ozdobou  koncertů  byl 
výkon  pražské  pianistky  slečny  Ludmily  Urbanové, 
jež  ze  vzácné  ochoty  vzhledem  k  dobročinnému  účelu 
koncertu  nezištně  ku  spoluúčinkování  se  propůjčila. 
Ve  sl.  Urbanové  poznali  jsme  velmi  sympatický  zjev 
pravé  umělecké  kvality.  Její  skvostné  vyspělá  technika, 
podporována  neobyčejnou  fysickou  vytrvalostí  a  řízená 
zdravým  hudebním  citem,  jenž  nedovolí  brillirovati  zářivou 
technickou  vyspělostí,  kde  by  se  to  nesrovnávalo  s  úmysly 
skladatelovými,  jež  slečna  bystře  a  hluboce  pochopuje 
i  vycifuje  ;  pružný,  nejjemnéjšího  odstiňování  schopný 
úhoz,  jenž  při  Vší  mohutnosti  dovede  tonu  zachovati 
šťávu  i  lahodu,  a  v  pianissimech  přece  také  plnost'  a 
znivost ;  poetický  nádech  celé  hry,  prosté  všeho  umélko- 
vání,  charakterisují  svéráznou  uměleckou  individualitu 
slečninu.  Bylo  pravou  labužnickou  pochoutkou  poslech- 
nouti  Chopinovo  Fis-dur  Impromptu  a  Gajkovského 
Valse-Caprice  ;  to  byly  kabinetní  kousky  jemné  vyciselo- 
vané,  poeticky  prodchnuté  hry.  Jak  slečna  Urbanova 
dovede  unésti  bravurosně  psanou  Káanovou  fantasií 
o  motivech  ze  Smetanovy  „Má  vlast",  v  níž  slečna 
ukázala  všechny  skvělé  stránky  své  umělecké  doved- 
nosti, to,  tuším,  je  Vám  v  Praze  dostatečně  známo; 
vždyť  v  jednom  z  poslednLh  čísel  Vašeho  ctěného 
listů    sami  vzpomínáte    slečny    Urbanové   co  „nezapo- 


I  menutelné"  interpretky  této  skladby.  Že  bouřný  po I lesk 
následoval  no  liře  slečnině,  netřeba  mi  ani  dodávali. 
Slečna  zanechala  v  nás  nejlepší  dojem,  a  těšíme  se, 
že  uspořádá  zde  samostatný  koncert,  jak  byla  slíbila. 
Gratulujeme  „Ludmile"  a  jejímu  povolanému  vůdci 
k  dobrému  výsledku  koncertu.  Dlužno  dodati,  že  továrník 
p.  Petrof  z  Hradce  Králové  k  prvnímu  koncertu  dodal 
piano  bez  vší  náhrady,  což  všeho  uznání  hodno.  — - 
Dovolí-li  sl.  redakce,  podám  v  brzku  zprávy  o  jiných 
stránkách  zdejšího  hudebního  života. 

Písek.  Koncert  studujících  obou  c.  k.  středních 
škol  dne  22.  dubna.  Dirig.  p.  Boh.  Jeremiáš.  Pořad  : 
Hospodine,  pomiluj  ny.  Staročeský  chorál  z  X.  století. 
Svatý  Václave  !  Staročeský  chorál  z  XIII.  století.  Žáci 
všech  tří  oddělení  zpěvu  (300).  Sychra  :  Česká  mše 
z  A-dur.  Kyrie.  Credo.  Sanctus.  Smíšený  sbor  III.  od- 
dělení. Malát  :  Umlklo  stromů  šumění  a  Kalina,  (Dvoj- 
zpěvy s  prův.  harm.  Oddělení  II.)  Jeremiáš  :  Matičce  a 
Na  horách.  Smíšený  sbor.  Oddělení  III.  Malát  :  Jahody 
a  Jarní  píseň.  (Dvojzpěvy  s  průvodem  klavíru  a  har- 
monia. Oddělení  III.)  Smetana  :  Z  domoviny  č.  I.  pro 
housle  a  klavír.  Nešvera  :  Ukolébavka  pro  housle  s  prův. 
klavíru.  (Václ.  Volf).  Nešvera  :  Pěvcova  prosba  a  Jere- 
miáš :  Slavíku  přileť !  (Smíš.  sbor.)(Šťastný.)  Malát  .  Zpěvy 
lidu  českého  č.  II.  Mužský  sbor  s  prův.  klavíru  a  har- 
monia. (Oddělení  III.)  Paderewski  :  Cestovní  obrázky  č.  3. 
Laub  :  Valše  noble.  Smyčcový  sbor,  klavír  a  harmonium. 

Poděbrady.  Jarní  koncert  ženského  pěv.  spolku 
dne  42.  dubna:  Pořad:  I.  Tregler:  Len  a  Přiznání, 
ženské  sbory.  Smetana-Kuchynka  :  Fantasie  z  oper  „Pro- 
daná nevěsta"  a  „Hubička"  pro  kontrabas  s  průvodem 
klavíru  (p.  Kuchyňka).  Vendler :  „Modlitba  na  Řípu", 
mužský  sbor.  Procházka:  Valašská  nevěsta,  ženský  sbor. 
Fr.  Khodl  :  Vzpomínka,  Chopin :  Nocturno  a  Marie  : 
„La  Cinquantaine"  pro  kontrabas  (p.  V.  Kuchyňka). 
Vendler  :  Jen  jedinkrát,  ženský  sbor.  Weiss  :  Loučení, 
smíšený  sbor.  Kuchyňka:  Směs  českých  národ,  písní 
pro  kontrabas  (skladatel).  II.  Náměsíčnice.  Opereta  od 
Zajče. 

Rakovník.  Dne  8.  dubna  provedl  zdejší  zpévácký 
spolek  „Stabat  mater"  od  Dvořáka.  Díky  v  každém 
ohledu  routinovanému  řiditeli  hudby  chrámové  panu 
Jos.  Omáčkovi  bylo  celkové  provedení  úplně  zdařilé. 
Ředitel  Omáčka  osvědčil  se  tu  poznovu  jako  zkušený 
dirigent.  Veliké  dílo  Dvořákovo  nastudoval  s  láskou  a 
pozoruhodnou  přesnosti.  Sbor,  který  stojí  mu  po  boku, 
ovládá  klidné,  beze  vší  atíektace,  dodržuje  správná 
tempa,  umí  případné  dynamicky  odstiňovati  a  v  polifonii 
jasně,  s  obdivuhodnou  přehledností  hlasy  vésti.  Sbor 
zpéváckého  spolku  vyniká  procítěným  a  výrazným  před- 
nesem, přesností  v  nástupech  a  čistou  intonací.  Již 
samo  provedení  Dvořákova  „Stabat  mater"  svědčí 
o  vyspělosti  početně  silného  a  zvučnými  hlasy  nada- 
ného sboru.  Sólové  partie  přednesli :  paní  Milfaitová.  Non- 
triedová,  slečny  Paula  a  Karla  Čermákovy,  pp.  :  Kozler 
(tenor),  řed.  Omáčka  a  AI.  Vait.  Zvláštní  zmínky  za- 
sluhuje oduševnélý  přednes  „Inflamatus",  jež  zapěla 
nadaná  pévkyně  slečna  Karla  Čermákova.  Lahodný,  vy- 
rovnaný alt,  pevná  intonace,  případný  rythmus,  jasná 
výslovnost,  hudebné  zaokrouhlený  a  cituplný,  vroucí 
přednes  jsou  vzácnými  přednostmi  nového  zjevu,  v  jehož 
rozvoj  lze  oprávněnou  důvěru  klásti.  Také  o  ostatních 
sólistech  nelze  než  pochvalně  se  zmíniti.   Obtížný  prů- 
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vod  byl  —  jako  vždy  —  v  osvědčených  rukou  pana 
dra  Brendlera.  Provedení  Dvořákova  „Stabal  mater" 
v  Rakovníku  jest  zajisté  úkaz  pozoruhodný  a  veliká 
návštěva  obecenstva  dokázala,  jaký  zájem  dovede  u  nás 
vzbudili  vážná  hudba. 

Rakovník.  Koncert  místního  odboru  „Husova  fondu" 
dne  22.  dubna.  Pořad:  Loewe  :  Ballada  svatební  (p.  V. 
Chmel.)  Charles  Davidoff:  I.  věta  z  koncertu  C-moll 
op.  1  i.  (prof.  B.  Váška.)  Smetana  :  Zpěv  Blaženky  z  op. 
„Tajemství"  a  Vymetal  :  Já  v  snách  Tě  viděl  (pí.  K. 
Bonzová.)  Chopin :  Impromtu  Fis-dur  a  Čajkovský  : 
Valše  caprice  (sl.  L.  Urbanová.)  Bendi  :  Hoj,  divoký  já 
cikán  jsem.  Fibich  :  Hráč.  Picka  :  Nic  neboj  se  a  Za- 
mrzla :  Na  buku  lkala  hrdlička  (p.  V.  Chmel).  Cui  : 
Cantabile  a  Nedbal:  Capriccio  (prof.  B.  Váška.)  Braga : 
Serenada,  pro  zpěv.  housle  a  klavír  (pí.  K.  Ronzová.) 
Káan:  Velká  fantasie  na  motivy  Smetanových  symfo- 
nických básní  „Má  vlasf"  (sl.  L.  Urbanová).  Klav. 
průvod  :  pp.  Dr.  B.  Brendler  a  J.  Omáčka. 

Votice.  Koncert  tělocvičné  jednoty  „Sokol"  dne 
lii.  dubna.  Pořad  :  Praus  :  Chorál  Cechů.  Mužský  sb. 
Dvořák  :  Moravské  dvojzpěvy.  Malát  :  Národní  písně. 
Smíš.  sb.  Tovačovský  :  Naše  písně.  Muž.  sb.  Bendi: 
Zrušená  láska.  Ženský  čtverozpěv  s  prův.  Bendi :  Ob- 
žinky.  Smíš.  sb.  s  baryt.  sol.  Vránek  :  Jel  sedlák  vorati 
a  Chudý  pacholíček.  Muž.  sb.  Vogner  ;  Pantáta  ze  mlýna. 
Žen.  trojzpěv  s  průvodem.  Weis  :  Loučení  z  „Lešetín- 
ského  kováře".  Dvojsbor  s  prův.  Všechna  čísla  provedl 
„Hlahol"  táborský. 


Koncertní  přehled  ciziny. 

Dubrovník.  Dne  24.  března  pořádán  ve  staro- 
slovanském bílém  Dubrovníku  v  místnostech  srbské 
besedy  večer  komorní  hudby.  Zajímavý  program  sestával 
téměř  výhradně  z  děl  skladatelů  slovanských,  jmenovitě 
českých.  Účinkující  vynasnažovali  se.  aby  přesným 
provedením  skladeb  k  úspěchu  večera  přispěli,  což  se 
jim  také  úplně  zdařilo.  V  provedení  zaznamenáváme 
obtížné  kvartetto  Dvořákovo  Es-dur,  a  téhož  trio  „Dumky", 
dále  Cajkovského  Andantc  cantabile  z  kvartetta  D-dur, 
jež  se  zvláštním  porozuměním  výborně  sehráno  bylo, 
dvě  skladby  Kaftanovy:  „Ukolébavka"  a  „Barcarolla" 
pro  housle  s  průvodem  klavíru  a  konečně  Andante 
cantabile  z  A-dur  kvartetta  Beethovenova.  V  kvartettech 
a  „Dumkách"  účinkovali  pp.  :  J.  Čížek  (I.  housle)  A. 
Martechini  (II.  housle),  R.  Reiter  (viola)  a  dr.  J.  Pugliési 
(violoncello)  s  chotí  jež  dokonale  shostila  se  svého  ob- 
tížného klavírního  partu  v  obou  oddílech  Dvořákových. 
Houslový  part  obou  drobných  skladbiček  Kaftanových 
s  vřele  procítěným  přednesem  sehrál  kapelník  p.  Čížek. 
Obecenstvo,  v  němž  nalézalo  se  i  několik  Čechův,  s  na- 
pnutím sledovalo  prudukci  a  odměnilo  účinkující  hojným 
potleskem.  Byl  to  první  pokus  seznámiti  obecenstvo 
srbské  a  chorvatské  s  komorní  hudbou  českoslovanskou 
a  klasickou,  a  z  výsledku  lze  doufali,  že  bude  možno 
pořádati  častěji  takovéto  hudební  večery,  jež  by  po- 
skytly požitku  vskutku  uměleckého,  jako  tentokrát  a  jež 
by  utužovaly  hlavně  styky  Čechův  s  Jihoslovany.  Ku 
konci  dodávám,   že  zmíněná   společnost,  jež  při  kvar- 


tettech účinkovala,  pořádá  každé  pondělí  soukromý 
hudební  večer  v  domácnosti  dra.  Pugliesiho.  kdež 
prováděna  bývají  výhradně  díla  česká,  jmenovitě 
Smetanova  (Trio  op.  15,  „Z  mého  života".)      J.  K. 


Hudba  církevní. 

Domažlice.  Ředitel  kůru  p.  V.  Flégl  provedl  za 
všeobecného  uznání  Fibichovu  velkolepou  „Missa  brevi  ." 
Ku  svátkům  svatodušním  připravuje  snaživý  ředitel 
Foersterovu  „Missa  jubilaei  solemnis". 

Nymburk.  V  děkanském  chrámu  sv.  Jiljí  provedeny 
o  svátcích  Velikonočních  poprvé  tyto  skladby  pečlivým 
nastudováním  a  řízením  ředitele  p.  J.  Symona  :  Picka  : 
Hymnus  „Te  Deum"  z  D-dur  (op.  18.)  a  Trcgler: 
„Missa  Jubilaei"  z  F-dur  op.  2.  pro  smíš.  sbor  s  prův. 
varhan. 

Praha.  „Missa  Jubilaei"  od  Edv.  Treglera  s  prův. 
varhan  a  čtyř  lesních  rohů,  „Missa  solemnis"  od 
Frant.  Picky  (op.  21  j  v  neděli  a  pondělí  velikonoční 
v  kostele  u  Dominikánů.  —  K  slavným  církevním 
obřadům  Božího  Hodu  velikonočního  Treglerova  mše 
byla  vhodným  doplňkem.  Zlato  kněžských  rouch  ve 
mdlém  dýmu  kadidla  ztlumilo  svou  sytou  žluť  zrovna 
jako  ty  chromatické  linie  nej ušlechtilejší  stiíisace  v  Tre- 
glerově  mši,  kterou  bych  raději  zval  symfonickou  básní 
na  slova  tohoto  liturgického  obřadu.  Jak  zněly  ty  člyři 
rohy  celým  orchestrem!  Mše  Treglerova  přiléhá  zcela 
programově-hudebně  ku  slovům,  řeší  výborně  úkol, 
který  u  nás  má  již  dnes  svou  školu,  applikace  nových 
hudebních  forem  na  církevní  produkci.  Nač  rozpitvávati 
dílo.  ohledávati  jeho  krásné  složky,  když  jsou  ty  ladné 
květy  jednotlivé  svázány  ve  skvělou  kytici  celé  mše! 
Vidíte  sluchem  ten  úrodný  déšf  překvapujících  obratů, 
a  věříte,  že  na  tom  kůru  velebí  se  Ten.  k  němuž 
obřadem  knéží  věřící  modlitbou  se  povznášejí.  A  to 
jest  cíl  a  konečný  účel  chrámové  hudby !  Ukončena 
slavnost  Khodlovým  „Pan^e  Hnqua"  —  vybroušeným 
drahokamem,  jehož  těžké  paprsky  v  dvojím  lomu 
osvěcovaly  obsažná  slova  nádherné  té  písně  mystickými 
světly  a  zášeřím  staré,  hluboké  víry.  —  V  pondělí 
svatodušní  poslechl  jsem  Pickovu  „Missa  solemnis". 
Psal  o  ní  loňského  roku  v  tomto  listu  prof.  Hoffmeistr 
(čís.  35.  roč.  XXI.)  velmi  pochvalné.  Picka  jako  církevní 
skladatel  vnáší  šfastné  nové  barvy  ku  věčné  týmž 
slovům  církevních  obřadu.  Velký  cit  a  nejtěsnější  při- 
lnulí hudebního  výrazu  ku  slovnímu  obsahu  jsou 
charakteristickým  rysem  jeho  skladeb.  Jeho  mše 
slavnostní  je  moderní  vzornou  mší.  Vokální  část  i  varha- 
nový průvod  samostatným  proudem  se  pohybujíce,  pod- 
porují se  účinně  v  dramaticky  vzrušenou,  hlubokými 
myšlénkami  opředenou  tonomalbu  nejušleebtilejšího  zrna. 
Je  to  modlitba  moderního  člověka,  který  nabaživ  se 
filosofických  systémů,  naturalistických  atheismň,  nábo- 
ženské anarchie,  vrací  se  k  deismu,  kterému  v  srdci 
staví  nádherný  oltář  z  citu  a  bohatého  materiálu 
urovnané  své  povahy,  odstraňuje  střízlivý  rozum  ve 
sféry  vlastní.  V.  Nejdi. 
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Různé  zprávy. 

*  V  předposledním  koncertě  vídeňského  Torikůnstlěr- 
vereinu  dne  19.  dubna  byla  členy  Nového  filharmonického 
orchestru  sehrána  serenáda  Josefa  Suka  pro  smyčcový  orchestr 
řízením  Alexandra  Zemlinszkého,  mladého  skladatele  opery 
„Es  war  einmal"  na  dvorní  opeře  letos  s  úspěchem  provedené. 

W. 

*  Výsledek  konkursu.  Porota  pro  posouzeni  skladeb  ko- 
morních soutěžících  o  ceny  vypsané  „Českým  spolkem  pro 
komorní  hudbu  v  Praze"  přisoudila:  dvě  2.  ceny  á  4C  9  korun: 
Vít.  Nováka  smyčcovému  kvartettu  g-dur  (heslo  „Neznámý") 
a  Han.  Trnečka  klavírnímu  kvartettu  („Rhytmus") ;  3.  cenu 
200  korun:  Kar.  Bautzkého  klavírnímu  kvartettu  („Burleska"); 
4.  cenu  200  korun :  Otak.  Ostrčila  smyčcovému  kvartettu 
H-dur  (heslo:  „Bojem  přímým  spějme  k  právu!");  5.  cenu 
200  korun  :  neznámého  autora  serenádé  pro  2  housle,  violon- 
cello a  klavír  (bez  hesla).    První  cena  udělena  nebyla. 

*  Při  závěrce  listu  dochází  nás  smutná  zpráva  o 
ztrátě  umělce  mladé  naší  generace.  Dnes  o  5.  hod.  ranní 
zemřel  na  Král.  Vinohradech  mladý  nadějný  virtuos  ra 
piano  a  sk'adatel  pan  František  Skach  v  nejkrásnějšim 
věku  26  let.  Zesnulý  absoloval  s  výtečným  prospěchem 
pražskou  konservatoř  hudby  a  získal  si  za  krátko  tak 
zvučného  jména  výkonného  umělce  hudebního,  že.  byl 
vyzván,  aby  Františka  Ondříčka  v  koiiceKech  doprovázel. 
Jako  skladatel  osvědčil  Fr.  Škach  rovněž  nevšední  nadání 
i  dovednost.  Skach  byl  pro  skromné  své  vystupováni,  píli 
a  dobráckou  svou  povahu  všeobecně  oblíben^  jak  v  praž- 
ských hudebních  kruzích  tak  i  na  venkově  v  Cechách  a  po 
Moravě,  kdež  získal  za  umělecké  pouti  Ondříčkově  na 
zvučném  jméně.  Z  jeho  písni  staly  se  na  koncertním  po- 
diu domácími  zvláště  jeho  „Maliny",  pak  „Hubička",  ale 
zvláště  populární  stala  se  rozmarná,  svěžím  humorem  oplý- 
vající „Proč?"  interpretací  paní  R.  Maturové,  primadony 
Národního  divadla,  která  mladému  umělci  upřímně  bvla 
nakloněna.  Český  hudební  svět  ztrácí  v  něm  vynikajícího 
umělce,  Budiž  mu  zachována  čestná  památka. 

*  Valná  hromada  družstva  Národního  diva- 
dla v  Brně  konala  se  za  hojného  účastenství  členů.  Zahájil 
ji  vřelým  proslovem  předseda  pan  Pražák,  načež  zprávy  jedna- 
telská  a  pokladniční  schváleny  bez  debaty.  Z  objemné  zprávy 
jednatelské  konstatovati  sluší,  že  zájem  o  otázku  moravského 
Národního  divadla  utěšeně  se  vzmáhá.  V  poslední  době  při- 
hlásilo se  opět  značné  množství  členů  a  sice :  p.  J.  Š.  ryt. 
Daubek  v  Brněnci,  pan  Edv.  Palkovský,  advokát  v  Moravské 
Ostravě,  pan  Fr.  Sixta,  řidilel  cukrovaru  v  Kroměříži,  za  členy 
skutečné  s  příspěvkem  200  K,  a  pp.  Jan  Roháček,  sekretář 
české  techniky  v  Brně,  Karel  Kepka,  profesor  v  Brně,  Štěpán 
Šimr,  starosta  v  Králově  Poli,  dr.  Floryš  Stolí,  advokát  v  Mor. 
Krumlově,  dr.  Lad.  Pluhař,  advokát  v  Brně,  Slavoj  Grégr, 
majiteli  velkoobchodů  v  Paříži  a  v  Praze,  Karel  Dostál-Lutinov. 
spisovatel  v  Novém  Jičíně,  JUDr.  Josef  Kopřiva,  advokát  v  Mor. 
Krumlově  a  družstvo  divadelních  ochotníků  v  Oslavanech.  — 
Ze  zprávy  pokladniční  vyjímáme  potěšující  faktum,  že  po 
dlouhých  letech  dosaženo  bylo  v  minulém  správním  roce 
čistého  výtěžku  na  účet  základní  K  1887-06.  Jmění  družstva 
obnáší  koncem  minulého  správního  roku  K  253'548-72.  — 
Dále  vylosovány  byly  při  valné  hromadě  následující  dílčí 
úpisy  a  sice:  č.  453,  418,  135,  6,  25,  232,  34,  213,  452  a  21. 

—  Do  výboru  zvoleni  jsou  z  kurie  členů  zakládajících  pp. 
proť.  Fr.  Dlouhý,  prokurista  Karel  Kettner,  z  kurie  členů  sku- 
tečných pp.  prof.  Tomáš  Šílený  a  prof.  Nesvadbik  a  z  kurie 
členů  zakládajících  dr.  Hugo  Tesař,  z  kurie  členů  činných 
a  přispívajících  pp.  řid.  Jos.  Kuhl  a  řid.  Vesn.  ústavů  Fr. 
Mareš;  za  náhradníky:  z  kurie  členů  zakládajících  dr.  Hugo 
Tesař,  z  kurie  členů  skutečných  pp.  JUC.  František  Weiner 
a  Cyrill  Holub.  Revisory  účtů  ve  všech  kuriích  pp.  prof. 
Jan  Skalecký,  lék.  Antonín  Přikryl  a  revident  Ignác  Vitásek. 

—  Valná  hromada  působila  neklamným  dojmem,  že  otázkou 
Národního  divadla  v  poslední  době  bylo  značně  v  české  ve- 
řejnosti pošinuto  do  předu.  Četné  ochotnické  jednoty  na  Mo- 
ravě se  přihlásili,  že  každá  z  nich  uspořádá  v  roce  aspoň 
jedno  představení  ve  prospěch  družstva.  Doufejmež,  že  do- 
žijeme se  v  brzce  doby,  kdy  česká  Morava  bude  míti  svůj 
důstojný  stánek  dramatického  umění,  který  vyhovoval  by 
nejen  všem  kulturním  požadavkům,  nýbrž  byl  i  ozdobou 
Moravy. 


*  Humoristický  večer  Umělecké  besedy.  Pří- 
pravy pro  humoristický  večer  Umělecké  besedy  jsou  v  plném 
proudu.  Přihlášky  členů  již  nyní  dostupují  značné  výše,  tak 
že  lze  souditi,  že  „poslední  april"  shromáždí  v  žofínské  dvo- 
raně velice  četnou  společnost.  Bohatý  a  obsáhlý  program  vy- 
kazuje téměř  vesměs  novinky.  Spisovatel  V.  Štech  přednese 
svou  zvlášE  pro  večer  napsanou  humoresku  „Moje  první  pre- 
miéra", výborný  náš  komik  Mošna  vzal  na  se  provední  dvou 
čísel,  prof.  z  Káanů  složil  humoresku  pro  čtyři  mužské  hlasy 
„Na  té  louce  zelené"  a  skladatel  Picka  připravil  žertovnou 
serenádu.  Za  spoluúčinkování  řady  dam  a  pánů  z  Uměl.  be- 
sedy provedena  bude  veliká  pantomima  „scéna  z  atelieru"  se 
živými  obrazy.  K  tomu  pojiti  se  bude  obraz  „výstavní  plakát", 
žertovné  obrazy  kinematografické.  výstava  uměleckých  děl 
a  starožitnosti  a  celá  řada  různých  jiných  zpěvů,  výstupů 
a  scén.  Spoluúčinkovati  laskavě  bude  kvarteto  „Kytara"  a  Pe- 
helova  hudba.  —  Vzhledem  ku  značným  výdajům  s  pořádáním 
večera  spojeným  stanoveno  bylo  výjimečně  vstupné:  pro  členy 
besedy  1  K,  pro  členy  jich  rodin  50  hal,  pro  nečleny  pro- 
dávají se  vstupenky  po  2  K.  —  Vstupenky  pro  nečleny  dány 
budou  do  prodeje  v  knihkupectvích,  vstupenky  členské  vy- 
zvednouti  lze  pouze  na  průkaz  legitimací  v  Umělecké  besedě 
aneb  před  večerem  u  pokladny  na  Žofíně. 

*  Je  symptomatický  úkaz,  jak  mocné  hromadí  se  teď  stesky 
na  uměleckou  produkci  Národního  divadla.  Byly  doby,  kdy 
každému  představeni  věnovala  se  vzorná  péče,  kdy  vysoko 
se  povznášelo  umělecké  provedeni  všeho,  co  v  divadle  dáváno. 
Doby  ty  však  dávno  zapadly.  Nepřekvapí  nás,  kteří  jsme  za- 
svěceni, a  kteří  sledujeme  ten  řetěz  chyb,  vad,  poklesků  naší 
jediné  opery,  když  slyšíme  doma,  mezi  sebou  ty  nářky, 
spravedlivé  rozhorleni  na  to  neb  ono.  Ale  přímo,  jako  bleskem, 
zasahuje  nás  kritika  v  cizích  listech  německých  o  našem 
Národním  divadlu.  A  kritika,  jak  uznati  musíme,  spravedlivá, 
ba  mírná  ještě.  „Až  tam  to  dospělo",  zní  nám  v  uších.  O  po- 
sledním představení  posledního  květu  Rossiniova  ducha 
„Vilému  Tellu"  p?áno  bylo  vyčítavě  i  naším  kritikem.  A 
jak  správně,  toho  důkazem  referát  v  Neue  Zeitschrift  fůr 
Musik.  Klademe  tento  lipský  úsudek  do  památníku  Národního 
divadla:  „Mistrovské  dílo  Rossiniovy  tvůrčí  síly  „Vilém  Tell" 
objevuje  se  u  nás  zřídka  na  divadelní  ceduli.  Důvody  jsou 
jednoduché:  V  německém  divadle:  skvostný  intepret  Telia 
Max  Davvison;  v  českém  divadle:  nedostatek  „nastudované" 
Mathildy.  Kdo  se  vyzná  dobře  za  kulisami,  ten  nebyl  pře- 
kvapen, že  české  divadlo  předešlo  německou  scénu  provede- 
ním sedmatřicáté  a  poslední  opery  mistra  Rossiniho.  Paní 
Koldovská  naučila  se  Mathildě  a  Tell  objevil  se  na  repertoiru, 
budiž  podotknuto  na  repertoiru,  nikoli  na  divadelní  ceduli, 
neboť  daleko  ještě  nebývají  u  nás  rozmanité  kusy  v  repertoiru, 
nalezají-li  se  v  repertoirním  programmu.  Pí.  Koldovská  tedy 
nastudovala  roli,  a  děkujeme  ji  vřele,  že  nám  umožnila  opět 
jednou  poslechnutí  opery  „Vilém  Tell."  Za  to  však,  že 
úlohu  neprovedla  k  naší  spokojenosti,  za  to  snad  nebude 
žádati  od  nás  vděku,  ba  ani  uznání,  které  musí  za  všech 
okolností  odpadnouti.  Tato  role  po  herecké  stránce  mnoho 
neznamená.  Tu  je  zpěv  všecko,  a  i  když  o  tom  nemůžeme 
mluviti,  pak  nelze  vůbec  o  ničem  hovořiti.  Jak  již  jednou 
jsem  napsal,  ubývá  silně  hlasových  fondů  této  zpěvačky, 
výška  je  lomená,  ton  ustavičně  dissonuje  a  lze  jej  delší  dobu 
jen  s  opravdovou  trýzni  poslouchati.  Jest  žádoucna  brzká 
náhrada  za  paní  Koldovskou,  neboE  nemyslím,  že  tato  dáma 
bude  moci  zpívati  ještě  jednu  saisonu.  Titulní  úlohu  zpívá 
jako  dříve  p.  Benoni.  Také  jeho  orgán  utrpěl  silně  během 
let,  stal  se  drsný,  suchý,  odškodňuje  nás  však  často  svou 
hrou.  U  svého  Telia  učinil  výjimku.  Založení  úlohy  bylo  zcela 
dobré,  nebyla  však  dosti  vypracována.  Nebylo  ani  sledu  po 
ideální  pravdě  nebo  poetickém  životu,  který  chceme  v  Tellovi 
spatřovati.  Úloha  Gemmy  byla  po  prvé  v  rukou  sl.  Fabiánovy. 
Zpívala  velmi  hezky,  hrála  roztomile,  ba  byla  často  okouzlu- 
jící. Také  pí.  Klánová-Panznerová  zhostila  se  výborně  své 
úlohy  jako  Hedvika,  ne  tak  p.  Florjanský,  kterému,  jak  se 
zdá,  není  Arnold  dosti  vhodnou  úlohou.  Zcela  zvláštní  chvály 
si  zaslouží  p.  Klimentův  Gessler.  Maska,  kterou  jsem  v  této 
roli  zřídka  viděl,  snoubila  se  s  držením,  zpěvem  a  hrou  v  ne- 
obyčejně zdařilý  celkový  výkon,  zajisté  nejlepší  celého  večera. 
To  byl  Gessler,  kterého  si  beru  vzorem  a  s  nímž  budu 
v  budoucnosti  vždy  srovnávati.  Sbory  šly  přesné  a  zněly 
velmi  pěkně.  Baletní  mistr  Berger  vyznamenal  se  se  svým 

I  sborem  stejně,  jako  se  ne  vy  znamenal  kapelník  Cech. 
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*  Zmínili  jsme  se  již  o  tom,  že  Bachova  společnost 
ukončila  po  padesáti  létech  kritické  souborné  vydáni  dél 
Bacilových.  27.  ledna  t.  r.  vydán  poslední  svazek  monumen- 
tální této  práce,  stará  Bachova  společnost  ukončivši  úkol 
svůj  rozešla  se.  Na  návrh  prof.  dra.  H.  Kretzschmara  utvořila 
se  však  nová  Bachova  společnost  se  sídlem  opět  v  Lipsku. 
V  ředitelství  jejím  zasedají  prof.  dr.  H.  Kretzschmar  (předseda), 
prof.  G.  Schiech  (jednatel),  Breitkopf  a  Hártel  (pokladník), 
prof.  dr.  Jos.  Joachim,  kapelník  dr.  Frant.  Wullner,  prof.  dr. 
M.  Blumner,  prof.  S.  Ochs.  Ředitelství  podporuje  24  členný 
výbor.  Účelem  nové  společnosti  jest  propagace  děl  Bacilových 
v  Německu  a  v  cizině.  Společnost  hodlá  pořádati  pravidelné 
Bachovy  slavnosti,  vydávati  Bachova  díla  v  přístupných  vy- 
dáních pro  široké  vrstvy,  a  zakládati  pobočné  spolky.  Bachovy 
slavnosti  mají  úkolem  oživili  Bachova  díla  nejen  v  Německu, 
ale  i  v  celém  světě,  vzornými  reprodukcemi  velkých  Bacho- 
vých  prací  Siřití  v  širokých  vrstvách  jich  znalost.  Dále  roz- 
hodovali sporné  otázky  o  doprovodu,  zkráceních,  spracováních, 
volnosti  slohu  a  pojeli,  náhradě  neb  znovuoživení  neužívaných 
dnes  nástrojů.  Konečně  utvořiti  instanci  pro  ctitely  uměle- 
ckých směrů  Bachovy  činnosti  se  dotýkajících.  Slavnosti  tyto 
budou  konány  pravidelně  po  dvou  letech.  Mimo  Bachova  díla 
dojdou  provedení  i  práce  jeho  vynikajících  současníků,  před- 
chůdcův i  následovníků.  Produkce  budou  veřejné,  členové 
společnosti  mají  volný  vstup,  nebo  aspoň  o  snížených  cenách. 
Pokud  se  týká  rozšíření  děl  Bachových  má  se  to  díti  uspo- 
řádáním laciných  vydání  v  původní  formě,  nebo  ve  spraco- 
vání.  jakož  i  spisy  vysvětlujícími.  Členové  obdrží  ročně  zdarma 
klavírní  výtah  jednoho  svazku  vokálních  děl,  a  svazek  instru- 
mentálních skladeb  v  praktickém  vydání  nebo  spracování, 
oboje  dle  vydání  souborného  děl  Bachových  starou  společ- 
ností. Literární  spisy  dostanou  členové  za  sníženou  cenu. 
Cleném  může  se  státi  každý  za  příspěvek  10  M.  Přihlásiti  se 
možno  prostřednictvím  firmy  F.  A.  Urbánek  v  Praze. 


Listárna  redakce. 

f  „Vděčný  čitatel".  Že  hrajete  Ernstovu  Elegii,  ne- 
víme, mňže-li  nám  býti  dostatečným  měřítkem.  Snadněji 
mohli  bychom  Vám  poraditi,  kdybychom  věděli  j  a  k  ji  — 
jako  samouk  —  hrajete.  Vyhovujíce  však  předce  Vašemu 
přání  doporučujeme  Vám  z  houslových  českých  skladeb  ná- 
sledující: Novák:  Tři  skladby  op.  3.  '3K).  Nedbal:  Bomance 
a  Serenada  (K  2-40).  Lachner  :  Mazurka  (K  1'60),  Lachner: 
Adagio  (4  K),  Chvála:  Bomanza  (K  l-2  ),  Bauscher:  Dva 
fantasijni  obrazy  (3  K),  a  z  cizích  :  Biess  :  Adagio  op.  34.  3., 
Cajkovský :  Canzonetta  (II.  věta  z  houslového  koncertu)  a 
Wieniavvský:  Obertas-mazurka.  Všechny  ty  skladby  obdržíte 
u  Fr.  A.  Urbánka  v  Praze,  vedle  Národního  divadla. 

f  Seznam  vzácných  příznivců  našich  snah,  kteří  c  o 
ctitelé  Smetanovi  upsali  obnosy  na  věnce  a  palmy 
podané  za  ideální  provedení  Smetanovy  „Vltavy"  Hanuši 
Richterovi  při  koncertu  dne  25.  t.  m.  Bedakce  „Dalibora"  (10  K). 
pí.  Zdenka  Hlávková,  choř  vrch.  stav.  rady  (4  K),  p.  prof.  dr. 
Pečírka  (2  K),  p.  dr.  Tonder,  advokát  (2  K),  p.  dr.  K.  Wachs- 
mann  (2  K)  p.  Hynek  Gottwald,  velkoobchodník  (5  K),  p.  dr. 
Alfréd  Baštýř  (2  K),  p.  Ferd.  Gzumpelík,  velkoobchodník  (2  K). 
p.  dr.  Eiselt  (2  K),  p.  Eugen'Patsch  (2  K),  sl.  Katinka  Emmin- 
gerová,  skladatelka  (2  K),  Nejmenovaná  dáma  (10  K),  pí.  M. 
Petzoldová-Sittova,  op.  člen  Ň.  D.  ve  výsl.  (2  K);  p.  H.  Sucho- 
mel (2  K),  sl.  Binka.  Schwarzova  (2  K)  pí.  Tereza  Dolejšková, 
choť  professora  (2  K),  p.  Fr.  A.  Urbánek,  hud.  nakladatel 
(20  K),  p.  dr.  K.  Pippich  (2  K),  Jos.  Nešvera,  skladatel  (4  K), 
Oskar  Nedbal,  dirigent  „České  Filharmonie"  (4  K),  F.  A.  Šubert, 
ředitel  Nár.  divadla  (2  K\,  pí.  Irma  z  Daubků  (4  K),  p.  J.  Neff, 
velkoobchodník  (2  K),  pí.  Růžena  Jelínková-Doubková  (2  K), 
prof.  Iloffmeister,  skladatel  (3  K).  —  Úhrnem  K  96' —  za 
něž  zakoupeny  3  palmy  a  1  věnec,  které  byly  3  členy  naši 
redakce  a  p.  Černým,  kontrabasistou  N.  D.  dirigentu  odevzdány. 

Na  pamětní  desku  mistra  B.  SMETANY 

zasláno  naši  redakci: 

Převedeno  K  47* — 
Pan  Fr.  Vránek,  učitel  v  Českém   Krumlově  za  náš 
článek  „Prodaná  nevěsta"  do  Paříže  „    5"  — 


Úhrnem  K  52.- 


^  f  4  lír  4  lír  4  fe  4  lír  $  lír  4  lír 


lir  gvj  \ir  m  \ir  *s\\  lir  *\\  lir  3\]  \ir  *\\  nr 

lOMOllOnOliOliOMOiiOllOiiOiiOliOiiOiiOliOliOiioiiOliQi 

Právě  vyšel  :  10.  t»ÍSÍC  (T-  vydání) 


ec^ův  sen 

Pro  í^laVír 


nd  dvě  ruce 


NakMatcI  Flí.A.UrlBANE KMj knihkupec 
v  Praze. 


OBSAH:  Kde  domov  uiňj  na  způsob  smutečního  pochodu.  —  Naprej.  — 
Slovan  jsem.  —  Šablenka  brušená.  —  Kudy  cestička.  —  Šly  panenky 
silnicí.  —  Acli,  neni  tu.  —  Měl  jsem  tě  holka  rád.  —  Nad  Berounkou. — 
Na  Bílé,  Hoře.  —  Variant.  —  Horo,  horo  vysoká  jsi.  —  Za  vodou.  — 
Bývali  Čechové.  —  Sousedská.  —  Spi,  Havlíčku  —  Když  jsem  já  ty  koně 
pásal.  —  Nad  Tatrou  se  blýská.  —  Mezihra.  —  Sláva  ti,  vlasti  má.  — 
Za  tebe  draga.  —  Nestůjte,  mládenci,  pod  okny.  —  Husitská  —  Hej  Slo- 
vané. —  Na  zdar  naší  výstavě.  —  Pochod.  —  Moravo,  Moravo.  —  Bole- 
slav, Boleslav.  —  Slovanská  ouvertura  od  Tittla.  —  Marseillaisa.  — 
Ruska  hymna.  —  Kde  domov  můj  dle  Dvořáka.  —  Presto  ze  slavnostní 
předehry  Weisovy. 
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Vydání : 


Pro  klavír  na  2  ruce  4  K 

Pro  klavír  na  4  ruce  5  K 

Pro  housle  a  klavír    4  K 

Pro  housle  sólové      1  K 


II 


lOMOllOllOllOllOllOllOllOIIOllOIIOIlOMOItOllOHOllOllOl 


11  iv°  11  $  ii  ř  ii  ii  iv  w  m 


"V  Í|ude6ním  závode 

pí*,  fl.  Urbánka 

8    T7*  Praze,   

dostati  lze  veškery  knihy  a  hudebniny 
kdekolivěk  vydané. 
Laciná  vydáni  —  marka  co  nejlevněji. 
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o^rajické  atelier 

(^Qák  pařížských^  mistrů    f^eutlir^era,  fjadara,  ~^an  ^oscr^e 
a  proj.  ^leebingaV 

^raha,  ^liščina  třída. 

^"oto^rajie  dle  nejmodern.  vzorů  Jrancouzských. 
Vy dání  Urbánkovo. 

■a  tma 

ovinky: 

2ruční. 

Křídlo:  Klavírní  skladby  op.  9.    3  K. 

1'reludietto.  —  Impromptu.  —  Papillon.  —  Valše  passioné. 

Písně. 

Lachner:    Koncertní  píseň.   Vyšší.    1  K  50  h. 

Já  mám  tě  rád.  (Ich  hab  dich  lieb.) 

Sychra:  Písně.  Pro  nižší  hlas.    3  K. 

Ranní  modlitba.  —  Ty's  jenom  poupátko.  —  Za  trochu  lásky.  - 
Já  hrála  Chopina.  —  Chtěla  bych  ti  /.pívnt. 

Melodram. 

Rutte :  Lilie.  Op.  23.  Na  slova  K.  J.  Erbena.  3  K. 

Šibřinky  č.  15  a  16. 

Paukner:   Zenílkové.  Duetto  pro   tenor  a  bas. 
1  K  50  h 

Paukner:   Dvě  české  polky  pro  mužský  sbor 
(bručivé  hlasy),  merlotiny  nebo  bigotfony. 
Part.  a  hlasy  1  K  20  h. 
Třešovická.  —  Šánovická. 

T$0^"  Zasíláme   ochotně  i  na   ukázku  těm, 
kdož  jsou  s  námi  v  obchodním  spojení. 

Fr.  A.  Urbánek,  Praha. 


Právě  vydáno: 

Ot.  Hostinský: 


HUDBA 

V  ČECHÁCH. 

Nástin  dějepisný. 
Cena  2  ISI,  poštovu  2  IEŠI  ÍO  íl- 

Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze- 


)řflad6y  ffomášl^omj. 

2  ruční. 

V  1 1>  u  m  českých  Itlassil^ťi. 

K  vydáni  upravil  a  prstokladem  opatřil  Karel  Hůlka. 


Sonáta.  —  Jan  Ladislav 
-  Václav  Jan  Tomášek,  op. 


Sešit  1.  Jiří  Benda 
Dusík,  Les  Adieux,  Rondo. 
39.  č.  1.  Ekloga.    2  K  40  h. 

Sešit  2.  Leopold  Koželuh,  op.  38.  C.  1.  Sonáta. 
—  Jan  Hugo  Voříšek,  op.  1.  C.  9.  Rhapsodie  č.  9.  3  K. 

Sešit  3.  Jiří  Benda,  Sonatina.  —  Josef  Jelí- 
n  e  k,  Variations  pour  le  Pianoforte  sur  une  Ecossaise  třes 
favorite.  —  Jan  Vaňhal,  Fuga.  —  Václav  Jan  Tomášek, 
op.  51.  e.  1.  Ekloga.    2  K. 

Sešit  4.  Pavel  Mašek.  Caprice  á  la  Ghasse.  Honba. 
-  Václav  Jan  Tomášek,  op.  41.  č.  2.  Rhapsodie.  —  Jan 
Hugo  V  o  ř  í  š  e  k,  op.  7.  č.  5.  Impromptu.    2  K  40  h. 

Sešit  5.  Jan  Ladislav  Dusík,  op.  61.  Elégie 
harmonique  sur  la  mořte.  Elegie  na  smrt.  —  Václav  Jan 
Tomášek,  op.  47.  ě.  5.  Ekloga.    2  K  40  h. 

Sešit  6.  Jan  Ladislav  Dusík,  op.  62.  La  Con- 
solation.  Útěcha.  —  Vojtěch  Jírovec,  Květinový  tanec 
děvčat  z  baletu  „Švýcarská  mlékařka".  Jedn.  I.  C.  4.  — 
Leopold  Koželuh,  op.  43.  č.  5.  Siciliano.  —  Václav 
Jan  Tomášek,  op.  41.  č.  1.  Rhapsodie.    2  K  40  h. 

Sešit  8.  Ant.  F.  Bečvář  ovský,  Sonatiny.    2  K. 

4  ruční. 

Sešit  7.  Jan  Van  hal,  12  drobných  skladbiček  pro 
mladé  pianisty.    2  K  40  h. 

Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 

Vedle  Národního  divadla. 

SKLADBY 

Vítězslava  Nováka. 

Op.  1.  Trio  pro  klavír,  housle  a  cello.  10  K. 

Allegro  moderato.  —  Allegro  giusto.  —  Andante  sostenuto 
e  město.  —  Allegro  non  troppo. 

Op.  3.  Tři  skladby  pro  housle  a  klavír.  3  K. 

Obsah:    Lístek    do    památníku.    —    Scherzo.    —  Dumka 
fij^T"  S  překvapujícím  úspěchem  provedeno   při  koncertu 
»Klubu  Mladých*. 

Op.  4.  Písně  pro  vyšší  hlas.  3  K. 

Obsah:  V  probuzení.  —  Na  prsou  svých  nech  snít  mne  zas. 
Tak  mám  tebe  plnou  duši.   —  Kukačka  volá  doubravou.  — 
Když  jsme  se  loučili. 

Op.   5.   Bagatelly  pro   klavír.   3  K. 

Obsah :  Vzpomínka.  —  Scherzino.  —  Písnička.  —  Serenáda. 

Op.  8.  Pohádka  srdce.  (Vyšší  hlas.)  3  K. 

Obsah:  Píseň  melancholická.  —  Zda  není  snem?  —  Večer. 
Podzimní  nálada.  —  Až  přejde  den. 

Op.  17.  Písničky  na  slova  moravské  národní  poesie. 

Řada  II.  (Střední  hl.)  Dva  sešity  po  2  K. 

Obsah:    I.    Vzpomínka.    —    Zezulenka.   —  Lhostejný.  — 
Vzkázání. 

II.  Vojenská.  —  Vzdor.  —  Kolíbavka.  —  Dukát. 
INalilaclatel 

li.    j\.    U  i  *  B  Á  N  E  K 
v  Praze. 
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Fr.  Picka: 

Péle-Méle. 

Sedm  skladeb  pro  klavír. 
Op.  9. 

Pravé  vyšly  v  II*  vydání. 

Obsah:  Valčík.  —  Humoreska.  —  Sérénada.  —  Valčík. 
Intermezzo  appassionato.  —  Menuetlo.  —  Píseň. 
Tyto  skladby  vyznačují  se  zvláště  jemným  vkusem 
a  originální  metodikou. 

Cena  3  K  60  h. 


V.  Novák  1 

JBa^a  telly  ( d). 
rucns 


Husitská 


3Kor. 


Nakladatel 

IE"1  r-  .^x.-  "CT  rloáiiek 

10  v  Praxe. 

Vedle  Národního  divadla. 


Fr.  Picka: 

lřoí|ádí|a  řouí|tj. 

Op.  3o. 

Koncertní  píseň  pro  jeden  hlas  s  průvodem  klavíru. 

S  entusiastickým  úspěchem  aklamovaná  píseň  na 
LIV.  Populárním  koncertu 

Vydáni  pro  střední  hl.    Vydáni  pro  vyšší  hl. 

Po  1  K  60  h. 

Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze. 


jzi  C3  n3  cn  nn  en  nň . cn  en  m  cnnn  Jš  □  nu      m  cn  czr 


^ijt)odnc  inseror>áni 

jest  v 

„^Dalibora" 

nejrozšířenějším 

a  jediném  to  orgánu  českého 
hudebnictva. 

Podmínky  mírné. 

Přihlášky  přijímá  administrace  „Dali- 
bora" v  Praze  326-H. 


EZ3  nň  nn  čn  nu'  ď  'b      nu  cn  frJ  en  zzj  en  czi  rzn  tn  zzi 


Nové  písně: 

K.  Hoífmeister:  3  K. 


1.  Vánoční  pantoum. 

Vit  Novák: 


í.   —   3.  Jak  máni  tě  rád. 

Po  2  K. 

Na  slova  mor.  poesie  lidové.  Op.  17. 

Seš.  I.  1.  Vzpomínka  —  2.  Zezulcnka.  —  3.  Lhostejný,  — 
4  Vzkázáni. 

Suš.  II.  5.  Vojenská.   —   li.  Vzdor.   —  7.  Kolébavka.  — 
8.  Dukát. 

J.  Paukner :  n.  vydání. 

Desatero  písní. 

1.  Kdybys  ty  mi  umřela  (nižší).  —  2.  Již  stalo  se  (nižší).  — 
3.  Ty  tvé  oři  (nižší).  —  4.  Tak  často  mně  to  připadá 
(střední).  —  5.  Již  kyne  míru  moc  (střední).  —  a.  Srdce 
lidské!  (vyšší  s  prňv.  houslí  a  violoueclla).  —  7.  Má 
píseň  (nižší).  —  8.  O  sladká  lásko!  (  dvojzpěv  pro  sopraiu 
(nebo  tenor)  a  bas).  —  9.  Jáf  zlíbal  noci  poslední  (bas). 
—  10.  Modlitbičky  (soprán  (nebo  teuorjs  prňv.  violoncella)  . 

4  K. 

L.  A.  Vymetal:  2  K. 

Tesnické  písně. 

(středili).  1.  Andulka.  —  2.  Slib.  —  3.  Kdybys  milý  věděl. 
—  4.  Výstraha. 

Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek,  v  Praze. 

vedle  Xároduílio  divadla 
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Moué  písně. 


JKfaRíaaafeíJPr.  ^řf .  IjJrBáneR,  v  J 


vaze. 


OUQ.'  Písně  op.  1.  pro  vyšší  hlas. 

Obsah  :  Chci  tě  míti.  —  Obrázek.  —  U  mlýna.  —  Maliny. 
—  Vylítlo  sluníčko. 

^fioáÍQ  '.   Starosvětské  písničky  pro  střední  a 
vyšší  hlas. 

Obsah  :  Tráva.  —  Starý  mládenec.  —  Hubičky.  —  Nehně- 
vej se.  —  Soumrak. 

3 

^Picí|a:   Pohádka  touhy.  Op.  30.  Koncertní 
píseň. 

Vydání :  Pro  vyšší  hlas. 

Pro  střední  hlas. 

Po  1  UZL  30  Ta.. 

Effektní  číslo  do  koncertních  programů. 


iDopisruice 

s  podobiznami  „Českého  Tria",  K.  Hoffmeistra,  Vít. 
Nováka,  Št.  Suchého  a  B.  Vášky,  na  přední  straně 
zdobené  záhlavím  našeho  listu  ve  skvostném 
provedení  (na  křídovém  papíře)  právě  vydány. 

W  Ceny:  kus  10  h.  ~W 
10  kusů  80  h,  franko  85  h,  25  kusů  I  K  70  h, 
franko  I  K  75  h,  50  kusů  2  K,  franko  2  K  10  h. 
Dostati  lze  i  v  kiii/i  kupectvích . 
Proti  zaslání  obnosu  předem  nebo  na  dobírku 
zasílá 

Administrace  „Dalibora"  v  Praze, 

Václavská  ulice  či?.  326. 

Průvodce 


hudebním  nákladem  firmy 


Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 

Vedle  Národního  divadla. 

Hudba  vokální  a  melodramata. 

—  Zašle  se  každému  zd.arzm.a  a  franko  


Ku  dni  sv.  Norberta, 

6.  června. 


Missa  ii  tionorem  Sti  Norberti 

pro   smíšený   sbor  s  průvodem   varhan,    2   trompet  a 
2  pozounův. 

Složil 

Norbert  Ivubát. 

Partitura  a  hlasy  6  K  netto.  Z  pěvnéhlasy  po  40  li 
nelto.  Nástrojové  hlasy  po  20  h  netto. 

Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK,  v  Praze. 

Vedle  Národního  divadla.  ""<jBJ,. 


i 


feisřotmí  papír 


(Bendi  —  Dvořák  —  Káan  —  Rozkošný  —  Malát  — 
Fibich  —  Smetana  —  Kovařovic  —  Nešvera  —  Chvála.) 

Vkusné  upravená  kaseta.  50  jemných  papírů  a  obálek. 

2  K  franko.  ^=^> 


Zasílá 

Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 
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5er)5acr)í  úspěch)! 


ECHYŇSKÉ  PÍSNĚ 


Z  ústního  podání  lidu  napsal 
a    průvodem   klavíru  opatřil 

V.  J.  Novotný. 


(SO) 


Cena  8  K  i  poštou  při  obnosu 
předem  zaslaném. 


Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze. 


ooooooooo 


ooooooooo 


ífosef  £ídl 

m  GrelsM  ulice  cis.  7.  • 


ávod  a  tovární 


řjudeb.  nástrojů. 

Telefon  č.  816. 

denníky  na  požádání  zdarma. 

Vývoz  do  všech  zemí. 
Největší  Beskj  podnik  1  o h o  draho  na  Morava 
Domácí  firma  česká. 
Veškeré  hudební  nástroje  jsou  stále  na  sklade. 
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Největší  česká 

c.  a  k.  dvorní  továrna  na 


piana  a  pianina 

firmy 

Hni.  sPeírof  v  JUradci  Xráíooc. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 
Žádejte  illustr.  ceiiníky. 
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Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politikyu  v  Praze. 


ČÍSLO  22. 


V  Praze,  dne  5.  kvělna  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


MUb^BMi-LiyrY- 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  í.  326. 


Předplatné,  splatno   a   žalovatelno   v  Praze  ciní  za  každé  půlletí  4  K, 
poštou  v  Praze  i  K  40  h.,  na  venek  4  K  80  h.,  do  ciziny  6  K.  Jednotlivá 
čísla  po  25  h.  Insertní  doklady  se  účtují. 


Kdo  nevrátí  prva  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnu  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:  Revoluce  ve  správě  Národního  divadla.  —  „Prodaná  nevěsta'-  v  Paříži.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Brandýs  n.  Lab.  Bydžov  Novy 
Hradec  Král.  Karlín.  Klatovy.  Kročehlavy.  Olomouc.  Pardubice.  Rokycany.  Slané.  Tábor.  Žamberk.  —  Spolkové  zprávy:  Nechanice.  Praha.  Tnrnov. 

Jednota  českoslov.  řiditelů  kúru  atd.  —  Různé  zprávy.  —  Inseráty.  •  


Revoluce  ve  správě  Národního  divadla. 

Šest  měsíců  vedené  polní  tažení  proti  dosavadní 
správé  Národního  divadla  skončilo  fysickou  porážkou 
starého  družstva.  Červenec  uvítá  již  v  síních  zlatého 
Thaliina  stánku  na  Tylové  náměstí  dle  rozhodnutí  zemsk. 
výboru  ze  dne  1.  května  t.  r.  „Společnost  Národního 
divadla"  zastoupenou  pp.  A.  Wiesnerem  a  dřeni  L. 
Klumparem. 

List  náš,  zaujímaje  u  věcech  našeho  divadla  sta- 
novisko jediné  správné,  totiž  evoluční,  nezasáhl 
polemicky  v  různé  ty  akce,  a  tvořící  se  společnosti 
v  naději,  že  výsledkem  snah  těch  budou  kroky  refor- 
mační, postupnému  vývoji  divadla  prospěšné,  zdravé. 
Sdíleli  jsme  zajisté  s  veřejností  přesvědčení,  že  reforem 
těch  je  potřebí,  cítili  jsme  pronikavěji,  než  kdokoliv 
jiný,  jejich  naléhavou  nutnost.  Dnes,  po  usnesení  zem- 
ského výboru,  jímž  churavícimu  organismu  divadla 
implantována  nová  hlava,  nadešel  okamžik,  abychom 
též  my  předložili  soudu  veřejnosti  názory  své. 

V  národním  našem  životě  rozmohl  se  počátkem 
let  devadesátých  zvláště  radikální  kriticismus,  který, 
správné  rozpoznávaje  ostrým,  pitevním  zrakem  vady 
i  chyby  zřízení  a  řádů  veřejných,  nepřístojnosti  v  lite- 
ratuře, jakýsi  nedostatek  prohloubenosti,  důslednosti, 
seriosní  vytrvalosti  a  opravdovosti,  odhodlal  se  léčiti 
nedostatky  tyto  bezohlednou  amputací  chorých  částí 
národního  ústrojí,  jal  se  bořiti  vše,  co  bylo  dle  jeho 
úsudku  chatrné.  Snad  veškeren  náš  veřejný  život  pro- 
dělal horečku  toho  kriticismu,  kterému  lze  vytknouti 
jen  přílišné  radikální  postup,  neboť  nemilosrdně  sklátil 
a  stovnal  se  zemí,  co  by  se  bylo  dalo  uzdraviti,  opra- 
viti,  vyléčíti. 

Jediný  ústav  přece  ušel  této  epidemii.  Bylo  to 
Národní  divadlo.  Není  účelem  naším  snášeti  dnes  dů- 
vody tohoto  zjevu.  Faktem  zůstane,  že  se  divadlo, 
z  počátku  dosti  ostýchavé,  počalo  zjevně  kritisovati 
teprve    v  posledních    dvou   letech,    ač  ojedinělé,  sou- 


kromé stesky  tu  i  onde  proskakovaly  již  dříve.  Píi- 
ostřily  se  ty  nespokojené  hlasy  přičiněním  osob,  kterým 
šířící  se  nespokojenost  a  stížnosti  na  divadlo  byly  ví- 
tány z  osobních  momentů,  až  vykrystalisovaly  se  ve 
známé  promemoria  Umělecké  Besedy,  jejíž  artikuly 
byly  v  hlavních  rysech  správný,  a  které  skýtaly  vhod- 
nou basis  pro  obrození  umělecké  zdatnosti  divadla, 
a  které  by  byly  jistě  bývaly  uskutečněny,  kdyby  bylo 
došlo  k  fusi  se  starým  družstvem. 

Fuse  zmařena  krtčím  úsilím  osobního  zájmu  a 
prospěchu,  který  dovedl  utaj  i  ti  svou  ohyzdnou  líc  ští- 
tem ryze  uměleckých  cílů,  a  nastaly  chvíle  a  situace, 
které  vyvovaly  překvapující  rozhodnutí  ve  prospěch 
nového  družstva.  Stručná  tato  reasummace  hlavních 
rysů  boje  o  Národní  divadlo  přesvědčuje,  že  pronikavá 
kritika  divadelních  poměrů  udála  se  až  v  posledních 
šesti  měsících,  že  teprve  tehdy  nabyla  akutnosti,  do- 
sáhla pozornosti  starého  družstva,  které  podniklo  také 
kroky,  aby  stala  se  náprava  v  tom,  co  Umělecká  Be- 
seda v  promemoriu  vytkla.  Ze  neponecháno  dosavadní 
správě  času,  aby  uskutečnila  reformní  návrhy  a  pro- 
kázala upřímnost  svých  snah  a  oddanost  k  uměleckému 
prospěchu  divadla,  toho  sluší  jen  litovati.  ana  divadelní 
správa  i  družstvo  projevily  ocholu  kritické  poznámky 
veřejnosti  respektovati.  Budoucnost,  snad  velice  blízká 
osvětlí  příčiny  a  motivy,  pro  které  se  tak  státi  nesmělo. 

Není  dosud  úředně  rozhodnuto,  dle  jakého  plánu 
hodlá  nové  družstvo  zvelebiti  a  zvýšiti  uměleckou  po- 
tenci divadla.  O  mužích,  kteří  jsou  praedestinováni 
reforrnovati,  se  však  proslýchá.  Poněvadž  pak  list  náš, 
jí'a  jediným  českým  hudebním  heroldem,  nemůže  býti 
déle  lhostejný  k  osudu  české  opery  a  k  poměrům, 
které  zavládnouti  mají  v  obrazárně  arciděl  Smetano- 
vých, z  národní  povinnosti  jménem  tohoto  nám  všem 
drahého  genia  tlumočí  názory  ryzího  přesvědčení  jen 
a  výhradně  pro  dobro  véci,  pro  povznešení  českého 
umění,  pro  slávu  tak  důležitého  kulturního  zdroje, 
kterým  je  Národní  divadlo  ! 


S  !  A  NT  N  ERB 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

s  Strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástrojů  v  I.  p. 
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Dějiny  učí,  že  každá  náprava  daných  poměrů  v 
organismu  národním,  překotem,  revolucí,  —  nezapu- 
stila  kořenů,  neoděla  se  listím,  které  potravu  kořeny 
vstřebenou  assimilovaly,  a  vyživily  kmen  opravy,  aby 
nesl  ovoce.  Měly  mnohé  revoluění  reformy  blahodárný 
účin.  slavíme  je  jako  pokrok  kultury,  ale  jakými  těž- 
kými oběťmi  byly  zakoupeny,  kolik  národní  energie  tu 
vymrháno,  kolik  ohně  nadšení  vyzá  ilo  paprsky  své 
nadarmo!  Reformy  překotné  snesli  jen  velcí  národové, 
velké  poměry,  jinde  zakrvácela  v  jich  ohrožujícím 
plamu  obyčejně  —  idea,  dobrá  věc,  dobrá  myšlénka. 
Naše  poměry  jsou  však  malé,  vyžadují  zvláštní  opatr- 
nosti a  zvláštní  péče,  oekonomie  sil.  Zajímavý  a  pro 
české  poměry  charakteristický  je  zjev,  že  ve  všech 
diskussích  a  návrzích  i  pokud  na  veřejnost  zprávy 
pronikly,  v  plánu  nového  družstva  jest  vyslovován 
princip  dualismu  správy  divadla.  Opera  a  činohra  ob- 
držeti  mají  každá  svého  ři di tele  samostatné  působnosti 
a  odpovědnosti.  Což  nepomyslil  nikdo  na  nemožnou 
harmonii  dvou  řiditelů,  z  nichž  každý  bez  ohledu  na 
druhého  bude  se  snažiti,  aby  uplatnil  prestige  svého 
ressortu  ?  Což  ani  nedávný  odchod  Richtrňv  z  Vídně 
nepoučil  o  škodlivosti  decentralisace  v  divadle?  Máme 
vážnou,  a  zkušeností  opřenou  obavu,  že  řiditelský  du- 
umvirát  v  Národním  divadle  se  osvědčí  a  že  mu  bude 
na  prospěch  !  Varujeme  před  ním !  My  si  nemůžeme 
v  jediném  svém  divadle  dovolovati  experimentů,  kterými 
by  ohrožen  byl  úkol  Národního  divadla,  kterým  přece 
dosud  jest  a  v  nejbližší  budoucnosti  asi  zůstane  repro- 
dukce českých  prací  a  přehled  typů  tvorby  zahraniční. 
V  Národním  divadle  není  místa  pro  třenice  dvou  řiditelů 
—  a  ty  nastanou,  kdyby  se  jimi  stali  andělé,  neboť 
tkví  v  disporatnosti  dvou  disciplin,  —  pro  tvoření  dvou 
táborů.  Neshody  ohrozily  by  vážně  uměleckou  zdatnost 
divadla. 

Nechf  nikdo  nenamítá,  že  vznikne  ušlechtilá  kon- 
kurence, která  divadlu  jen  prospěje,  neboť  jest  to  klam, 
o  němž  přejeme  v  zájmu  českého  umění,  aby  příštími 
událostmi  nebyl  potvrzen.  Je  naším  nezdolným  pře- 
svědčením, že  v  řízení  uměleckého  ústavu  nevyhnutelná 
jest  centralisace  v  osobě  jednoho  řiditele,  jehož  moc 
může  býti  oslabena,  omezena  jakoukoli  institucí,  ale 
který  přece  jest  a  zůstává  onou  poslední  pákou,  která 
uvádí  přesložitý  divadelní  aparát  v  běh. 

Překvapuje  též,  že  rozhodující  kruhy  mlčí  opatrně 
o  osobě  dosavadního  řiditele  divadla  F.  A.  Šuberta, 
předzvěst  to  jeho  odchodu.  Neubrání  se  tu  nestranný 
pozorovatel  pocitu  trpkosti  a  zklamání.  Za  těžkých  dob 
převzal  tento  muž  vynikajících  osobních  vlastností  řízení 
ústavu  a  s  družstvem  nyní  se  loučícím  vytvořil  nepo- 
zorované poměry,  které  jinde  byly  dány  tradicí,  povznesl 
divadlo  naše  na  úroveň  vyžadující  veškeré  úcty.  Výborný 
organisátor  a  duchaplný  řečník,  účastnil  se  platně  života 
veřejného  a  jeho  jméno  navždy  zůstane  ve  spojení 
s  činem,  kterým  ve  Vídni  otevřeny  brány  celého  světa 
Smetanovým  operám  i  dalším  výtvorům  českých  mistrů. 
Není  tendencí  těchto  úvah  plaidovati  pro  řiditele  Šuberta. 
Kdo  však  chová  jako  drahý  poklad  dědictví  Smetanovo, 
a  list  náš  chce  býti  jeho  strážcem,  tomu  nadiktuje 
slova  ta  vděčnost  k  muži.  který  pro  Smetanu  udělal 
mnoho.  Později  snad,  až  nezdary  a  kalamity  různé  nás 
poučí,  poznáme  dobré   stránky   řiditelování  Šubertova. 


Srovnáním  a  kontrastem  vynikne  pravé  ocenění.  Což 
musíme  my,  národ,  který  nemůže  postrádati  ani  jedné 
hlavy  intelligentní,  181eté  zkušenosti  dosavadního  řiditele 
Národního  divadla  prosté  odhoditi?  Ať  po  něm  přijde 
kdokoliv,  každý  bude  musit  shromažďoval  zkušenosti. 
V  tom  je  plýtvání  silami,  jichž  dalo  by  se  jinak  pro- 
spěšněji užiti. 

Vítáme  vstup  umělce  významu  Kovařovicova  k  diri- 
gentskému pultu  divadelnímu  s  radostí  a  nadšením  ; 
čekáme  od  něho  mnoho  velkých,  vzácných  skutkův,  ale 
obáváme  se,  že  právě  ty  organisační  povinnosti  a  ty 
tisíceré,  na  oko  bezvýznamné,  ale  veledůležité  drobnosti 
řiditelské  prakse  hned  v  začátcích  zabaví  jej  příliš 
v  neprospěch  jeho  tendencí  uměleckých.  Kdyby  se  snad 
sloučila  v  jeho  osobě  právomoc  kapelníka  a  dramaturga 
opery,  myslím,  že  by  se  mu  při  širokém  vlivu  na 
operní  produkci  ušetřila  trudná,  protože  neznámá,  čin- 
nost správy  divadelní.  Tak  pozbyla  by  dualistická  správa 
svého  oprávnění  a  bylo  by  možno  rozřešiti  spleť  ne- 
shod, zájmův  a  prospěchů  tak,  že  by  skladatel  p.  Ko- 
vařovic  jako  řiditel  opery  shrnoval  v  sobě  moc  kapel- 
níka i  dramaturga,  řiditel  p.  Šubert  mohl  zůstati  gene- 
rálním řiditelem  divadla  s  vlastním  oborem  činoherním. 
To  byl  by  býval  postup  vývoje,  zdravé  evoluce,  který 
by  Národnímu  divadlu  byl  nejlépe  prospěl.  Revoluce 
však,  která  odstraňuje  i  muže  zasloužilého,  zkušenosti 
18  roků  odvrhuje  jako  bezcenné,  ta  neposlouží  umělecké 
zdatnosti  divadla.  Kde  není  vděku,  tam  není  též  touhy 
a  činorodého  nadšení  obětovati  se  ústavu,  z  něhož  po 
G  letech  vyhánéti  bude  pracovníky  třeba  nejlepší  opět 
nové  družstvo! 

Od  nového  družstva  očekáváme  s  důvěrou  to  nej- 
lepší; nemůžeme  však  schvalovati,  že  Národní  divadlo 
počne  opět  od  počátku  a  nikoli  tam,  kde  staré  družstvo 
a  řiditelství  přestalo.  Namítne  nám  snad  někdo,  že  by 
smrt  mohla  totéž  zpňsobiti.  Ovšem,  kdyby  případ  ten 
nastal,  smutná  zkušenost  donutila  by  nás  sáhnouti 
k  novému  člověku,  ale  trudná  byla  by  ta  změna  vždy. 
Tím  trudnější,  dčje-li  se  bez  uvedení  eventuality. 

Neklameme  se  nikterak,  že  dnes  je  řiditel  Šubert 
pro  Národní  divadlo  ztracen,  neboť  po  zkušenostech 
poslední  doby  asi  sotva  byl  by  ochoten  přijati  případnou 
nabídku  nového  družstva,  o  níž  bezpečné  víme,  že  se 
nestane.  V  divadle,  které  zbudoval  „národ  sobě",  do- 
staví se  asi  záhy  působením  silné  individuality  mistra 
Kovařovice  převaha  opery  nad  činohrou,  ať  tuto  řídí 
kdokoliv.  Vždyť  veškeren  ten  boj  byl  veden  toliko  a  pouze 
o  operu !  Dualismus  ve  správě  jen  uspíší  krisi  :  Činohra 
bude  musit  hledat  nový  útulek!  Usilovné  snahy  o  druhé 
divadlo  nabudou  tím  určitého  pozadí  a  rámce  divadla 
činoherního.  Družstvu  dosavadnímu,  které  dnes  opouští 
zlatý  dům  na  nábřeží  s  trpkou  zkušenosti  o  neomylné 
pravdě  lidového  rozumu,  že  „nevděk  světem  vládne", 
naskýtá  se  ihned  vhodná  příležitost,  aby  se  svým 
osvědčeným,  routino váným  řiditelem,  typem  divadelního 
vojevůdce,  uchopilo  se  myšlénky  druhého  českého 
divadla  činoherního.  Tak  dokáže  národu  nejlépe,  že 
nečekalo  na  vděčnost,  že  není  roztrpčeno  lhostejností, 
že  vlastenecké  snahy  jeho  nesly  se  vždy  v  ideálnějším 
ovzduší  piospívati  českému  dramatickému  umění,  že 
nevedly  je  ani  zisk.  ani  sláva,  nýbrž  ryzí  idea  kulturně 
umělecké  činnosti.  Nechť  políček,  kterého  se  jim  dostalo. 
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vracejí  rukou,  která  nám  pracsentuje  druhé  České 
divadlo.  Vzácné  ušlechtilosti  bude  to  čin,  který  korunovati 
bude  neoceněnou  spravedlivě  jich  činnost  ve  dvou 
desetiletích  pod  kupolí  Thaliina  chrámu  na  Tylově 
náměstí,  důstojný  těch,'  jichž  práci  a  skutky  docení 
teprve  budoucnost,  jak  u  nás  již  nechvalitebným 
zvykem. 


„Prodaná  nevěsta"  do  Paříže. 

Pozvedla  se  hustá  clona  utajující  veřejnosti  poh'ed, 
ve  sndiy  uvésti  „ Prodanou  nevěstu"  do  Paříže.  Jen  po- 
někud, aby  hozeno  bylo  něco  onomu  netrpělivci,  který 
„nevyčkav  bližších  určitých  dat",  slepil  „poplašný  článek" 
o  akci,  ku  které  měl  národ  přispěti  10.000  franky  bez 
nároku,  aby  zvěděl,  proč  nutno  platiti  ještě,  okřeje-li  někdo 
hudební  krásou  naší  nejmilejší  opery.  Tento  „nedočkavec" 
jest  jediný  list  český,  který  ve  štítu  nese  jméno  druhého 
veledíla  Smetanova,  jeho  dramatické  opery  „Dalibor",  a 
tím  prohlašuje,  že  chce  plniti  své  poslání  v  duchu  Sme- 
tanové, chrániti  poklad  jeho  odkazův  a  pracovati  v  ná- 
rodních intencích  Smetany-vlastence,  který  sepsal  národu 
„Libuši",  aby  mu  byla  velkolepým  hymnem  národního 
svérázu,  hrdosti,  povznesení  —  modlitbou  v  tónech  při 
svatých  chvílích  národního  rozmachu.  „Dalibor"  měl  právo 
promluvili  tu  své  slovo  —  řeč  proniknutou  úctou  ku  ptáci 
velmislra  hudebního,  jehož  dílo  mu  skytlo  křestní  jméní, 
pronésti  myšlenky  a  tlumočiti  ohnivý  cit  pro  Cest  a  slávu 
Smetanovu,  pro  kulturní  výíi  našeho  národního  umění, 
pro  naši  národní  hrdost!  Ze  schrány  nejušlechtilejších 
lidských  hnutí  a  citů,  ze  srdce  vroucího  obdivem,  kypí- 
cího láskou,  hořícího  úctou  k  památce  Smetanově  ronila 
se  ona  slova  přesvědčení,  kterými  zavržen  modus,  aby- 
chom zaplatili  vstup  „Prodané  nevěstě"  do  Paříže.  Prosti 
jsouce  poplašnosti  a  sensačnosti  —  a  je  xe.mi  smutnou 
tato  kritika  slov,  která  zrodivše  se  z  nejlepší  části  duše, 
musila  opět  k  lepším  záhybům  duší  mluviti  —  psali  jsme 
pod  pocity  národní  naší  hrdosti,  vyložili  svůj  náhled,  a 
pracujíce  v  tradicích  odkazu  Smetanova  odmíťi  jsme 
modus  procedendi  nedůstojný  našeho  národa  i  znkladatele 
naší  opery. 

A  kolik  správných  myšlenek  a  bystrého  úsudku  ob- 
sahoval náš  „poplašný  článek",  toho  důkazem,  že  věcné 
jeho  důvody  z  velké  části  potvrdilo  i  zasláno  p.  prof. 
G.  Schmoi  anze  v  „Nár.  Listech",  ve  kterém  ostatně  osobuje 
si  p.  pisatel  výhradní  zna'ost  pařížských  jevišť,  domnívaje 
se,  že  čerpali  jsme  poučení  o  divadelnictví  pařížském 
z  kn>žky  p.  prof.  Hanticha.  Pan  prof.  Schmoranz  nám  pro- 
mine, reklamujeme-li  pro  sebe  znalost  divadelních  ramp 
v  sídle  světových  výstav  nad  Sénou  získanou  delším 
pobytem  v  Paříži  v  té  míře,  jako  ji  on  osvědčil  v  zaslánu, 
které  má  asi  tendenci  prokáznti  kvalifikaci  pro  nástupni- 
ctví  na  viklajícím  se  trůnu   řiditelském  ve  zlaté  kapličce. 

A  p.  prof.  Schmoranzovi  ani  přítel  nebude  lichotiti, 
že  se  mu  důkaz  kvalifikace  té  zvláště  podařil.  K  řízení 
divaďa  naprosto  nepostačí  spousta  statistiky,  intimní  po- 
drobnosti ze  života  hercův  a  hereček !  K  tomu  jsou  ne- 
zbytný zcela  jiné  odborné  kvality. 

Jak  správně  vystihli  jsme  ostatně  situaci,  to  po- 
tvrzuje nepřímo  i  stát  vídeňského  „  Arbeiterzeitungu"  ze 
dne  22.  t.  m.  Pod  záhlavím  „  Vypravení  „Prodané  nevěsty" 
píše  toto  :  „Pražští  čeští  chauvinové,  kteří,  jak  povědomo, 
dlouho  marné  koketují  s  Francouzi,  hodlají  použiti  pa- 
řížské výstavy  k  novému  sbližování.  Zvoli!i  k  tomu  pro- 
středek, který  znova  ukazuje,  jak  malou  úctu  v  celku  po- 
ciťují „národovci"  k  opravdovým   statkům  svého  národa. 


Konsorcium  pražského  českého  divadla  vydalo  nedávno 
provolání  vybízející  ku  sbírce  10.000  franků.  Má  se  totiž 
za  tuto  summu  vyhledati  pařížské  operní  jeviště,  aby  tam 
byla  provedena  Smetanova  „Prodaná  nevě?ta".  Právem 
poukazuje  realistický  „Cas"  k  tomu,  jak  velice  znešvařuje 
toto  národní  harašení  dílo,  kterému  chce  zdánlivě  pro- 
spéti.  Jaké  to  bude  asi  divadlo,  kterému  se 
musí  ještě  zaplatiti  za  provedení  díla, 
jehož  provozovací  právo  velká  německá 
jeviště  draze  získala?  Je  oCividno,  že  má  celý 
ten  podnik  posloužili  jen  k  tomu,  aby  mohli  chauvinové 
renomovali  „zájmem"  Francouzů  pro  dílo  českého  mistra 
Ze  Smetana  a  jeho  opera  jsou  pro  podobné 
účely  příliš  dobré,  na  tom  ušlechtilým  patriotům 
nezáleží.  Dopustí  raději,  aby  v  nějaké  pařížské  jarma- 
reční  scéně  (v  orig.  Schmiere)  „Prodanou  nevěstu"  hu- 
dlařsky  odbyli,  než  by  doznali,  že  je  to  dnes  jen  ně- 
mecké obecenstvo  a  německé  divadlo,  které  přinášejí 
českému  mistru  vstříc  obdiv  a  porozumění.  Že  česká 
kultura,  jak  se  v  těsném  styku  s  německou  pozvedla  (?). 
i  dnes  ještě  jest  odkázána  (! !)  na  vzájemný  styk  a  oplod- 
nění (!  !  !),  jest  ovšem  pravda,  která  je  chauvinům  rovněž 
tak  nepříjemná,  jako  zabednčlost,  s  níž  Francouzové 
ignorují  veškero  jich  sbližování  se.  Neboť  obojí  prozrazuje, 
jak  opravdu  malomocná  jsou  vlastně  néjhlučnéjší  denní 
hesla." 

Jsme  daleci  polemiky  s  „ Arbeit  rzeitungem".  Jeho 
nepřátelské  stanovisko  k  českým  snahám  je  příliš  známo, 
a  velkonémecké  choutky  jeho  sociálních  šmoků  příliš 
zjevný,  než  abychom  se  rozčilovali  kázáním  o  povýšenosti 
německé  kultury,  která  nám  podává  prs  výživy  a  chce 
vyrvati  duši  z  těla.  Bohudík  nejsme  dnes  odkázáni  na 
„štědré"  pány  Němce!!  Nejsou-li  dosud  francouzské  sym- 
patie k  nám  dosti  prohloubeny  a  prakticky  reorganisovány, 
je  to  jen  a  jedině  otázkou  času.  Že  Francouzové  nesklá- 
nějí se  k  nám  okamžitě,  je  přirozené.  M  y  máme  povin- 
nost obraceti  se  k  velkému  národu  francouzskému,  nám 
přísluší  pečovati  o  jejich  informace,  nám  náleží  buditi 
zájem  jejich  pro  naše  osudy.  A  generosní  Francouzové 
i  kdyby  nám  dali  sebe  víc,  nebudou  za  to  chtíti  ani  náš 
jazyk,  ani  naši  samobytnost  národní! 

Dnes  také  nelze  diviti  se  okolnosti,  že  „Prodaná  ne- 
věsta" neproklestila  si  cestu  do  Paříže,  která  holduje 
právě  jedinému  mistru  —  Wagnerovi. 

Uznati  dlužno  zase,  s  jakou  pietou  „  Arbe'terzeitung" 
píše  o  Smetanovi  a  o  nebezpečí  špatného  provedení,  kterým 
by  se  jen  uškodilo  dílu  mistrovu. 

I  teď,  kdy  zvěděli  jsme,  že  vyhlédnuto  pro  „Prodanou 
nevěstu"  Théatre  de  la  Pienaissance,  nemůžeme  se  smířiti 
s  projektem  tímto.  Nechceme,  aby  se  nám  vyčítalo,  že 
musíme  za  svoje  opery  v  cizině  p'atit.  Jest  po  našem 
úsudku  jediný  způsob  uvedení  „Prodané  nevěsty"  do  Paříže 
ten  totiž,  aby  se  tam  za  sebrané  peníze  vypravili  čeští 
umělci,  kteří  by  podali  dílo  bezvadně,  aktéři  jediní 
zmohli  by  náladu  Paříže  žijící  dnes  jen  Wagnerianismem. 
Není-li  vypravení  české  opery,  po  případě  aspoň  zástupců 
hlavních  rolí,  možno,  ať  se  podnik  raději  odloží.  Horečný 
život  Paříže  v  roce  výstavy  pomine,  i  pobledne  i  poněkud 
Wagnerovská  horečki,  Pařížané  si  oddychnou,  a  spíše 
budou  naladěni  pro  nové  dojmy.  Končíce  úvahu  svou, 
výslovně  připomínáme,  že  jsme  ani  na  okamžik  nepochy- 
bovali o  ryzích  úmyslech  vlasteneckých  i  uměleckých 
patronů  myšlénky  této;  diskutovali  jsme  jen  a  výhradně 
o  způsobu  provedení,  který  se  nám  z  vyložených  důvodů 
nezamlouval. 

Redakce  „Dalibora". 
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Koncertní  přehled  venkova. 

Brandýs  n.  Lab.  Koncert  „Bojana"  dne  16.  dubna 
odbývaný,  poskytl  obecenstvu  opět  vítanou  příležitost, 
projevit!  hojnou  návštěvou  svou  tomuto  statečnému 
spolku  přízeň  svou,  již  on  sobě  za  téměř  iOleté  Čin- 
nosti své,  horlivou  vždy  snahou  v  hojné  míře  byl  za- 
sloužil. „Bojan"  usilovné  vždy  a  s  úspěchem  se  snažil 
o  probouzení  a  šíření  národního  citu  a  svědomí  v  ob- 
čanstvu, mluvě  zpěvem  svým  k  jeho  srdci  a  rozehří- 
vaje toto  ku  lásce  k  národu  a  vlasti.  Tím  stal  se  „Bo- 
jan" spolkem  velmi  populárním  a  produkce  jeho  velmi 
oblíbenými.  Kdykoli  „Bojan"  ohlásí  koncert,  můžeme 
býti  ubezpečeni,  že  nás  očekává  požitek  v  pravdě  umě- 
lecký. Chvalná  tato  povést'  kterou  si  „Bojan"  koncerty 
posud  pořádanými  získal,  osvědčila  se  opět  a  můžeme 
říci  osvědčila  se  nadobro  posledním  koncertem,  který 
jest  v  letošní  saisoně  již  čtvrtým  Z  významných  orche- 
strálních a  komorních  skladeb  provedeny:  Verdiho 
ouvertura  k  opeře  Nabuchodonosor,  Venkovské  obrázky 
od  Maláta  a  Španělské  tance  č.  2.  a  4.  od  Moszkov- 
ského.  Jak  ouvertura,  tak  i  ostatní  čísla  orchestrální 
byla  pečlivě  nastudována.  Ze  sborů  provedeny  Valaš- 
ská nevěsta  pro  žen.  hlasy  od  L.  Procházky  a  Skočná 
pro  smíš.  sbor  od  Bendla.  Oba  sbory  vynikají  lahod- 
ností  a  něhou,  byly,  zvláště  ale  Valašská  nevěsta,  dů- 
kladné propracovány.  Mohutná  síla  ve  sborech  i  jemné 
odstíny  byly  důkazy  pečlivého  nastudování.  Hlavní  zá- 
sluha o  provedení,  jak  sborů  tak  i  orchestrálních  skla- 
deb, patří  inteligentnímu  sbormistru  a  dirigentu  panu 
Janu  Krškovi  a  je  viděti.  že  svědomitá  práce  a  dobrá 
vůle  mnoho  zmůže.  Chvály  hodno  jest,  že  „Bojan"  se 
snaží  seznámiti  obecenstvo  naše  i  s  koncertními  silami 
přespolními.  Tak  slyšeli  jsme  tentokráte  operní  pěvkyni 
slečnu  Annu  Pokornou,  absolventku  školy  Pivodovy, 
která  zapěla  arii  pážete  z  opery  „Hugenotů"  od  Meyer- 
beera,  Donizettiho  píseň  „Cikánka  já  ..."  a  některé 
národní  písně.  Slečna  má  plný,  objemný  a  zdravý  hlas 
čistou  intonaci  a  zřetelnou  výslovnost;  přednes  každé 
fráze,  zvláště  ve  vyšší  poloze  jest  přirozený  a  kolora- 
turní  technika  na  vysokém  stupni.  —  I  finanční  úspěch 
večera  nestál  nikterak  za  uměleckým.  X. 

Bydžov  Nový.  Koncert  zpěv.  spolku  „Lubor-Lu- 
diše  '  dne  29.  dubna.  Pořad:  Jeremiáš:  Český  prapor. 
Smíš.  sb.  s  prův.  Novotný  :  Rozhodná  dívčina  a  Ruská 
nár. :  Slavík  (sl.  El.  Říhová).  Dancla:  4.  Symfonie  pro 
2  housle.  Bizet :  Dueťto  z  „Carmen".  Omáčka:  Malič- 
kosti pro  2  housle,  cello  a  klavír.  Vendler:  Jen  jedin- 
kráte.  Zen.  sb.  Delibes :  Arie  z  op.  „Lakmé"  (sl.  El. 
Říhová),  Malát:  Zpěvy  lidu  českého  II.  Mužský  sbor 
s  průvodem. 

Hradec  Králové.  Kolpinguv  večer  pořádaný  Jed- 
notou katolických  tovaryšů  dne  22.  dubna.  Dirigent 
P.  Dobroslav  Orel.  Pořad:  Haller:  Oratorium  „Svatá 
Cecilie".  Smíš.  sb.  a  sola  s  prův.  klav.  a  harm.  (sola : 
sl.  Novohradská,  Kulhánková,  Jezdinská,  Chmelařova  a 
pp.  Komárek,  Sprysl,  Souček  a  Diviš).  Gollerniann: 
Koncert  G-dur  pro  violoncello  (P.  Vacek).  Dvořák:  Arie 
z  op.  „Dimitrij"  a  Picka:  „Jak  v  jitřním  poupěti"  (p. 
Komárek).  Macan :  „Vdovec"  kvartet  pro  ženské  hlasy 
(slč.  Kulhánková,  pí.  ftebcová,  slč.  Novohradská  a  pí. 
Sluková).  Musil:  Gujus  animam  ze  „Stabat  mater"  (sl. 
Kulhánková,  sl.  Wúnschová  a  pp.  Komárek  a  Souček). 


Bach :  „Probuzení  jara"  a  Goltermann :  Capricio  na 
nár.  píseň  „Ach  není  tu  není"  (P.  Vacek).  Grieg  : 
„Lesem"  a  „Cestou  k  domovu"  (P.  Souček).  Smetana: 
„Umlklo  stromů  šuměni"  a  Bendi:  „Jaro  to  švarné 
pachole".  Muž.  sb.  Štrébl:  „Nic  jsi  mi  nevzkázal"  a 
„Proč  Vás  to  matičko".  Zen.  sb. 

Karlín.  II.  koncertní  zábava  zpěv.  spolku  „Slavoj" 
dne  28.  dubna.  Dirig.  p.  černý.  Pořad:  Picka:  Bratří 
dále,  muž.  sb.  Laub:  Třasení  hruštičkou,  dvojzpěv  pro 
žen.  hlasy  s  prův.  klav.  Blodek:  Koncert  pro  flétnu 
(p.  Vodrážka).  Cenée:  Vlašský  salát,  muž.  sb.  s  ten. 
sólem  (p.  Veverka).  Laub:  Rada  následovaná,  žen. 
sb.  s  prův.  Dopp!er:  Fantasie  pro  flétnu  (p.  Vodrážka). 
Hrazdíra:  Vínek  z  písní  slezských,  smíš.  sb. 

Klatovy.  Koncert  „Českého  kvarteta"  dne  6.  května 
Pořad:  Dvořák:  Smyčcový  kvartet  op.  (J6.  Cajkovský: 
Kvarteto  op.  11.   Beethoven:    Kvartetto  C-mol  op.  18. 

Kročehlavy.  Koncert  kroužku  školních  přátel  dne 
28.  dubna.  Pořad:  Bendi:  Chorál  národa  českého. 
Muž.  sb.  Leoncavallo :  Prolog  z  op.  „Komedianti"  a 
Novotný:  Jako  do  skoku  (p.  Leederer).  Smetana: 
Dueto  z  „Hubičky"  (pp.  Dubský  a  Leederer).  Sme- 
tana: Véno.  Muž.  sb.  Smetana:  Arie  z  „Hubičky"  a 
Vymetal:  Proč  ta  lípa  (p.  Dubský).  Rutte:  Postní  pís- 
ničky (p.  Leederer).  Mladý:  České  tance.  Muž.  sb. 

Olomouc.  Koncert  pěv.  spolku  „Zerotín"  dne  o. 
a  6.  května  Pořad  :  Dvořák :  Píseň  Bohatýrská  pro 
orchestr.  Dvořák:  Svatební  košile.  Ballada  pro  soli, 
smíš.  sb.  a  orch  (sola  pí.  Božena  Petzoldová  a  pp. 
Krtička  a  Bouchal). 

Pardubice.  Koncert  mužského  zpéváckého  spolku 
„Pernštýn"  dne  29.  dubna.  Dirigent  p.  C.  Váňa.  Pořad  : 
Rutte  :  „Racku  bílý"  ze  „Zpěvů  námořníků"  a  Knittl  : 
Přípitek.  Mužský  sbor  („Pernštýn").  Hasselmann :  Za- 
staveníčko  a  Koncerní  valčík  pro  harfu  (sl.  A.  Falladova). 
Slovanské  národní  písně  (pf.  B.  Zemánková).  Tregler  : 
Máje.  Ženský  sbor  („Ludmila").  Tovačovský  :  Srbské 
národní  písně.  Mužský  sbor  („Pernštýn").  Slovanské  ná- 
rodní písně  (pí.  B.  Zemánková).  Smetana-Trneček : 
Symfonická  báseň  „Vltava"  pro  harfu  (sl.  A.  Falladova). 
Bendi  :  Trojlístek.  Smíšené  sbory  („Ludmila"  a  „Pern- 
štýn"). Klavírní  průvod  střídavě  pp.  JUDr.  L.  Hruš 
a  sbormistr  C.  Váňa. 

Rokycany.  Koncert  zpěv.  spolku  „Záboj"  dne  6. 
května.  Pořad:  Vendler:  Věrná  milá,  muž.  sb.  Kuchyň- 
ka: Husitská,  fantasie  pro  kontrabas  (skladatel).  Vend- 
ler: Starost  o  milého,  žen,  sb.  s  prův.  Moresch :  Za- 
staveníčko,  Khodl:  Vzpomínka  a  Chopin:  Nocturno  pro 
kontrabas  (p.  V.  Kuchynkí).  Dvořák:  Zelenaj  se.  zele- 
naj,  dvojzp.  pro  žen.  hl.  Smetana  —  Kuchyňka :  Fantasie 
z  op.  Prodaná  nevěsta  a  Hubička  pro  kontrabas  (p.  V. 
Kuchyňka1.  Paukner:  Náš  zpěv.  smíš.  sb.  s  prův. 

Slané.  Malátův  hudební  večer  pořádaný  zpěváckým 
spolkem  „Dalibor"  dne  (3.  května.  Dirig.  pan  Karel 
Maušinger.  Pořad  ze  skladeb  Malátových  :  Máje.  Muž. 
sb.  Letí  časy  a  Gdouloň.  Písně  (sl.  Vilma  Holubová). 
Sen.  Zen.  sb.  Slovanská.  Smyčc.  kvartetta  I.  Česká 
(pp.  J.  Křížek,  B.  Angr,  O.  Danda  a  AI.  Zábranský). 
Duetto  Kláry  a  Stáni  z  op.  „Stána"  (sl.  M.  Angrová  a 

!  p.   K.  Maušinger).    Jaro.   Zen.   sb.    Slovanská  smyčc. 

I  kvartetta   II.    Moravská.    Zpěvy  lidu  českého  II.  Smíš. 

I  sb.  s  prův.  klavírním:  sl.  Vilma  Holubova   a   pan  Em. 

■  Švejcar,  harmonia :  p.  Ot.  Danda. 
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Tábor.  Koncertní  zábava  „Hlaholu"  dne  3.  května. 
Porad:  Snor:  Vzhůru  lide  český.  Muž.  sb.  Blodek  : 
dvojzpěv  z  op.  „V  studni".  Weis:  Blafácké  písně,  jed- 
nohlasý, muž.  sb.  Macau; :  V  růžích  sen.  Vymetal:  Já 
v  snách  tě  viděl  a  Petzold:  Ponocný,  Bažin— Bendi: 
Křižáci  na  moři.  Smíš  sb.  Laub:  Dumka  i  tanec.  Ctyr- 
ručně.  Weis  :  Blaťácké  písně.  Jednohl.  Žen.  sb.  Šnor: 
Dooráno  na  poli  a  Havlasa :  Nehoda.  Muž.  sb.  Malát : 
Národní  písně.  Smíš.  sb. 

Žamberk.  Dne  16.  a  22.  dubna  byla  zde  dávána 
Blodkova  kom.  opera  „V  studni".  Sola  a  sbory  byly 
provedeny  po  většině  žáky  hudební  školy  zdejší.  Or- 
chestr o  12  hlasech  (a  harmonium)  sestaven  z  ochot- 
níků. Dir.  p.  J.  Walter,  reg.  p.  A.  Jaška.  Ačkoliv 
prvotné  stanovena  opera  pro  jedno  představení,  musila 
pro  nával  obecenstva  opakována  býti  dne  22.  dubna. 
Výsledek  byl  veskrze  dobrý. 


Spolkové  zprávy. 

Nechanice.  Zpěváčky  spolek  „Hlahol"  svolává  svou 
výroční  valnou  hromadu  na  den  6.  května  1900  do 
místností  spolkových  hostince  p.  Karla  Doskočila  v  Ne- 
cbanicích  na  neděli,  2.  hodinu  odpolední.  Kdyby  o  2. 
hodině  odpoledne  nedostavil  se  dostatečný  počet  člen- 
stva, jehož  podle  stanov  je  zapotřebí  k  jednání  a  usná- 
šení se,  svolává  se  s  tímtéž  programem  druhá  valná 
hromada  na  týž  den  do  téže  místností  na  3.  hodinu 
odpolední,  při  kteréž  poslednější  valné  hromadě  bude 
lze  jednati  a  usnášeti  se  bez  ohledu  na  počet  členů 
k  hromadě  se  dostavivších.  Program:  1.  Ctění  proto- 
kolu sepsaného  o  valné  hromadě  odbývané  dne  16, 
dubna  1899.  2.  Zpráva  jednatelská.  3.  Zpráva  správce 
domu.  4.  Zpráva  p.  pokladníka  a  pp.  revisorů  účtů. 
5.  Volba  starosty,  náméstska  starostova,  sbormistra  a 
řidilele  odboru  hudebního,  (i.  Volba  dvou  členů  vý- 
boru ze  členů  zakládajících  a  přispívajících.  7.  Volba 
čtyř  členů  výboru  ze  členů  výkonných.  8.  Volba  dvou 
náhradníků  ze  členů  výkonných.  V  Nechanicích,  dne 
27.  dubna  1900.  Starosta:  Dr.  Horáček.  Jednatel: 
Josef  Bidlo. 

Praha.  Z  Umělecké  Besedy.  V  poslední  stře- 
deční schůzi  „Umělecké  Besedy"  rozhodnuto  odložiti 
oba  projektované  a  takřka  již  připravené  „hudební 
večery  rukopisných  novinek  českých  skla- 
datelů" do  příští  saisony  a  sice  budou  uspořádány 
hned  na  jejím  počátku.  —  Professorem  Miillerem  učiněn 
návrh  na  uspořádání  tří  přednáškových  večerů,  které 
neměli  by  nikterak  však  počet  obvyklých  hudebních 
večerů  zmenšiti.  Návrh  jednohlasně  přijat  a  uloženo 
prof.  Můllerovi  získal  řečníky  pro  ony  přednášky.  Tyto 
mají  býti  nikoli  pro  odborníky,  nýbrž  zajímavostí  a  pří- 
stupností látky  určeny  širšímu  obecenstvu.  —  Prof. 
Trneček  s  politováním  konstatuje,  že  příspěvky  na 
desku  Smetanovu  velmi  pomalu  se  scházejí,  ač 
veřejnost  mnohým  méně  významným  podnikům  štědré 
své  ruky  neodpírá.  Redaktor  Mojmír  Urbánek  splno- 
mocněn  připraviti  na  začátek  podzimku  „Humoristický 
večírek"  ve  prospěch  desky  Smetanovy,  který  vykazoval 
by  program  takový,  jímž  by  skutečné  obecenstvo  se 
pobavilo.  Týž  slibuje  dokázati,  že  podobný  večírek 
připraviti  u  nás  opravdu  lze. 


Turnov.  Zpráva  předsednictva  pěvecké  župy  Poji- 
zerské-Hruškovy  za  dobu  od  12.  března  do  25.  dubna 
t.  r.  Za  člena  župy  naší  přihlásil  se  zpěvácký  spolek 
„Bendi"  v  Sobotce  a  nové  založená  pév.  ochot,  jed- 
nota „Lýra"  v  Cholétové.  Usnesením  zpěv.  spolku 
„Bezděz"  v  Bělé  ustanoven  druhý,  letošní  sjezd  župy 
naší  na  den  17.  června  1900.  Krátká  doba  již  jen  dělí 
nás  od  manifestačniho  našeho  vystoupení.  Má-li  toto 
býti  vskutku  důítojné,  nutno,  aby  členstvo  se  vší  ener- 
gií ku  dokončení  příprav  přikročilo.  Očekáváme,  že 
zájem  vzbuzený  pro  župní  sjezd  v  Bělé  neutuchne, 
spíše  se  ještě  zvýší  a  že  tudíž  účastenství  členstva 
bude  co  největší.  Pp.  sbormistry  žádáme,  aby  ihned 
jednateli  sbory  pro  samostatné  vystoupení  určené  ozná- 
mili, čímž  předejiti  se  má  případnému  vyvolení  téže 
skladby  dvémi  korporacemi.  Slabší  jednoty  spojtež  se 
se  sousedními  spolky  ku  společnému  provedení  některé 
skladby.  Objednané  skladby  ku  župní  produkci  byly  již 
členům  rozeslány ;  účtované  obnosy  buďtež  co  nejdříve 
zároveň  s  nedoplatky  příspěvků  žtipnímu  pokladníkovi 
panu  V.  Lidauerovi  ve  Vlkavě  zaslány.  Častěji  býlo  již 
vytknuto,  že  vyzvání  a  pokynů  předsednictva  není  dost 
dbáno,  že  příspěvky  nejsou  v  čas  placeny  atd.  Má-li 
sdružení  naše  řádně  prospívati,  nutno,  aby  veškeré 
členstvo  povinnosti  své  správné  plnilo  a  zvolené  před- 
sednictvo v  jeho  snahách  co  nejúčinněji  podporovalo. 
Žádáme  opětně,  aby  veškerá  připomenutí  se  zachová- 
vala, různé  ony  volby,  jak  v  dříve  zaslaných  hektogra- 
mech  udáno,  bezodkladně  vykonány  a  vyžádané  zprávy 
jednateli  ihned  doručeny  byly.  Zvlášlní  důraz  klademe 
na  zvolení  zodpovědného  spolkového  zpravodaje,  o  jehož 
povinnostech  učiněna  zmínka  již  dříve.  Agenda  župní 
vykazuje  od  11.  března  do  dne  dnešního  39  přijatých 
a  71  vydaných  různých  listin,  v  čemž  nepočítána  zpráva 
hektografovaná  o  schůzi  výborové  dne  11.  března  t.  r. 
Zpráva  tato  budiž  po  vy'ízení  v  archivu  uložena.  Za 
výber  pěvecké  župy  Pojizerské-Hruškovy:  Ant.  Ciňovský. 
t.  č.  starosta,   Jaroslav  Hák,  t.  č.  jednatel. 


Jednota  českosiovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

O   o  r  g  a  n  i  s  a  c  i. 
(Pokračováni  z  č.  11.  a  12.) 

Však  organisují  se  nejen  stavy  a  třídy  obyvatelstva 
právě  uvedené,  které  tvoří  jaksi  stavy  nové,  abych  tak 
řekl  v  posledních  desetiletích  dokonávajícího  právě  století 
vzniklé,  an  o  délnictvu  závodním  jako  stavu  a  úřednictvu 
soukromém  doba  starší  ničeho  neví.  Vznik  jejich  jest  vý- 
sledkem mohuíného  rozvoje  průmyslu  a  obchodu  doby  naší. 
Dnes  těžko  nalezli  bychom  nejen  povolání,  ale  i  sportu  a  hry. 
jichž  pěstitelé  nebyli  by  sdruženi,  aby  tak  práce  jedno- 
tlivcova z  mnohonásobená  byla  na  prospěch  společ- 
ného cíle.  Toho  dokladem  jsou  divné  a  divnější  spolky 
a  kluby,  jako  :  šachistů,  velocipedistů,  veslařů,  pěstitelů 
kanárů  i  psů,  sběratelů  pohlednic,  preferencistň  i  bulkám 
ano  i  kybiců  atd.  atd.  Mnohé  z  nich  mají  svoje  vlastní 
orgány  a  jiné  opět  rozsáhlé,  pečlivě  redigované  rubriky 
v  denních  listech,  a  přece  jen  účely  některých  těchto 
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sdružení  jako  na  příklad  filatelistů,  sběratelů  pohlednic, 
zvláště  pak  tří  posléz  uvedených  jsou  dosti  malicherný, 
majíť  většinou  pouze  chvilkovou  pomíjející  zábavu  jedno- 
tlivců na  zřeteli  a  moda  či  rozmar,  jež  v  život  je  vy- 
volaly, za  krátko  v  hrob  je  sklátí. 

Přes  to  mnohá  tato  sdružení  doznávajíce  více  mravní 
i  hmotné  podpory  širokých  vrstev,  prospívají  lépe  v  ny- 
nější moderní  době,  než  mnohé  spolky  seriosní,  starší, 
cíle  vyšší  sledující.  Na  doklad  slov  těchto  uvedu  jen 
naše  spolky  pěvecké,  které  zvláště  v  letech  šedesátých 
úctyhodný  kus  práce  národní  vykonaly,  jež  byly  vedle 
české  knihy  nejdůležitéjším  činitelem  v  našem  národním 
obrození  a  které  dnes  až  na  velmi  řídké,  čestné 
výjimky  úbytěmi  chřadnou,  ač  přece  při  nynějším 
utěšeném  rozmachu  hudební  tvorby  v  národě  našem, 
při  dostatečné  pozornosti  veřejnosti  tvořily  by  důležitý 
článek  v  národním  životě,  tříbily  by  zkažený  časovými 
odrhovačkami  vkus  a  hudební  smysl  „národa  muzi- 
kantů". 

Bohužel,  že  ani  nejpřednčjší  pěvecké  sdružení  naše, 
pražský  „Hlahol",  výkony  a  snahami  svými  tak  vysoko 
stojící,  nedochází  zasloužené  pozornosti.  Jinak  aspoň 
nelze  si  vysvětliti  skutečnost,  že  existence  jeho  ohro- 
žena byla  nedávno  nedostatkem  místnosti  1  Královská 
Praha,  že  nemohla  by  spolku  tak  důležitému,  tak  o  náš 
národní  i  umělecký  život  zasloužilému  poskytnouti  dů- 
stojného stánku? 

Ale  není  to  jen  pomíjející  moda  a  časová  záliba 
člověka  moderního,  které  jsou  původci  tak  čelného 
sdružování  příslušníků  všech  možných  stavů  a  povo- 
lání za  dnů  našich.  Není  ani  potřebí,  aby  člověk  dnes 
zvláštní  pozornost  tomuto  zjevu  věnoval,  on  vnucuje 
se  nám  takřka  sám  z  každé  stránky  časopisů,  z  každého 
nároží,  denně  polepeného  množstvím  plakátů  nejrůznčjší 
schůze  a  sjezdy  oznamujících.  Jestliže  dokonávající 
právě  století  nazýváno  bývá  stoletím  páry  a  vynálezů, 
vším  právem  zajisté  lze  mu  i  název  .století  organisací" 
přikládali.  Jak  právě  řečeno,  nejen  moda  a  libůstky, 
ale  i  vážné  zájmy  různých  stavů  nutí  lidstvo  sdružo- 
vati  se. 

I  „základ  národa  českého"  stav  rolnický  v  posled- 
ních létech  se  organisuje,  i  ten  tedy  zavlečen  byl  do 
nynějšího  boje  třídního,  ohrožován  jsa  soupěři  prvé  ne- 
známými, kteří  dříve  pochopivše  moc  organisace,  sílu 
davu,  z  dřívějšího  jeho  postavení  na  místě  nejdůleži- 
téjším slav  selský  vytlačili,  ano  větší  přízně  mocných 
světa  :;i  dobyli. 

Jako  vždy  tedy  i  zde  činnost  organisace  jest  nej- 
prvé  obranná,  později  i  bojovná. 

Druhý  četný  a  důležitý,  spolu  i  vzorně  organiso- 
vaný  stav  jest  naše  učitelstvo.  Ohromný  jest  rozdíl 
mezi  učitelem  dnes  a  před  40 — 50  léty  a  přece  stále 
výš  a  výše  povznáší  se  stav  tento.  A  nebyla  to  vždy 
jen  přízeň  vlád  a  sborů  zákonodárných  i  samosprávných, 
jež  stav  učitelský  tak  povznesla. 

V  mnohém  ohledu  může  nám  hudebníkům  učitelstvo 
být  vzorem,  a  proto  dovolím  si  šíře  o  jeho  organisaci 
i  ovoci  jejím  se  zmíniti.  (Pokračováni.) 


Mzné  zprávy. 

*  Bývalý  řiditel  vídeňské  Dvorní  opery  Vilém  Jahn 
zemřel  dne  21.  dubna  ve  Vídni. 


*  Perosiho  oratorium  „Vzkříšení  Lazara"  dáváno  bylo 
28.  a  30.  března  v  Moskvě  vlašsky.  Dílo  mělo  slabý  úspěch, 
a  bylo  tamní  kritikou  jednohlasné  odsouzeno. 

*  Provedení  Bacilových  „Pašijí  Sv.  Matouše"  v  kostele 
St.  Eustache  v  Paříži  řízením  Eug.  ďHarcourta,  jímž  ukončena 
byla  řada  představeni  oratorií,  vyneslo  jak  dílu  tak  řiditeli  a 
účinkujícím  hlučnou  pochvalu  obecenstva  i  kritiky.  Dílo  pro- 
vedeno bylo  na  zelený  čtvrtek  (I.  část)  a  na  velký  pátek 
(II.  část).  Sola  byla  v  rukou  dam  Soyer  a  Eleonory  Blanc 
a  pp.  Auguez  (Spasitel),  Warmbrandt  (Evangelista),  Lafíitte 
a  Fournets. 

*  Skladatel  ,.Sábské  královny"  slaví  dne  18.  května 
svoje  TOleté  narozeniny.  Zajimavo  jest,  že  Goldmark  sám 
byl  dlouhý  čas  toho  klamného  domnění,  že  byl  narozen  r. 
1832.  Mýlka  tato  povstala  jedním,  před  r.  1848  ve  Vídni 
vydaným  vysvědčením.  Teprve  po  smrti  otce  Goldmarkova 
bylo  zjištěno,  že  Karel  narozen  byl  r.  1830.  Vídeňský  Ton- 
kúnstlerverein,  jakož  i  četné  hudební  a  umělecké  kruhy 
vídeňské  chystají  k  jeho  poctě  řadu  slavnosti. 

*  Kapelník  dvorní  opery  Joseí  Hellmesberger  ve  Vídni 
nastoupil  1.  dubnem  nové  svoje  místo  jako  dirigent  kapely 
Hofburgtheatru. 

*  Felix  Weingartner  přerušil  veškeré  další  vyjednáváni 
směřující  ku  jeho  mnichovskému  engagementu  do  dvorního 
divadla,  zůstav  věren  svému  dosavadnímu  působišti. 

*  Lipské  pohostinské  hry  naši  krajanky  slečny  Ema- 
nuely Frankovy,  doposud  člena  dvorní  opery  v  Mnichově, 
vedly  ku  engagementu  umělkyně.  Slečna  započala  svá  po- 
hostinská vystoupení  před  lipským  obecenstvem  brzy  po 
novém  roce,  byla  však  chorobou  přinucena  opustiti  na 
krátký  čas  uměleckou  dráhu  vůbec,  tak  že  pohostinské  hry 
její  v  Lipsku  dokončeny  byly  teprve  nyní,  a  sice  v  „Afričance" 
a  „Fideliu",  po  kterých  představeních  byla  řiditelstvím  lip- 
ského městského  divadla  od  1.  srpna  t.  r.  engageována. 

*  Jako  nové  opery  příští  podzimní  sézony  v  Itálii 
udávány  jsou  prozatím  .,Zaza",  text  i  huba  od  Leoncavalla, 
a  „Don  Marzio"  od  G.  Giannetti-ho.  První  provedena  má 
býti  v  Miláně,  druhá  v  Pumě. 

*  Městská  rada  města  Vídně  povolila  zasazení  pamětní 
desky  na  dům,  kde  Johann  Strauss  žil  a  zemřel  (Wieden, 
Igelgasse  číslo  4)  na  obecní  útraty. 

*  Vypsání.  Výbor  „Českého  spolku  pro  komorní  hudbu 
v  Praze"  vypisuje  přispěním  svého  předsedy  pana  vrchního 
stav.  rady  Jos.  Hlávky  člyřiceny  na  nejlepši  nová  díla  v  oboru 
komorní  hudbv  (i  sonáty).  Podmínky:  1.  První  cena  obnáší 
500,  druhá  400,  třetí  300  a  čtvrtá  200  korun.  2.  Výbor  vy- 
žádav si  úsudek  poroty  není  povinen  všechny  ceny  najednou 
zadati,  a  může  ceny  též  jinak  upraviti.  3.  Díla  soutěžící  o  cenu 
buďtež  v  jednom  exempláři  t.  j.  o  partituře  a  rozepsaných 
hlasech  zaslána  do  30.  listopadu  1900  do  12.  hod.  pol.  pod 
adressou  „Český  spolek  pro  komorní  hudbu  v  Praze1',  k  rukám 
pana  Vendelína  Sládka,  professora  konservatoře  v  Praze,  s  při- 
pojením chiffry  neb  hesla  a  zapečetěné  obálky  se  jménem 
skladatelovým.  4.  Zadané  exempláře  a  hlasy  děl  cenou  po- 
ctěných podrží  se  v  archivu  spolkovém ;  dila  tato  mohou, 
nemusí  však  býti  ve  spolkových  koncertech  libovolně  a  bez 
náhrady  provozována ;  jinak  zůstanou  úplným  vlastnictvím 
skladatele.  Dila  nepoctěná  se  vrátí.  5.  Konkursu  mohou  se 
pouze  čeští  skladatelé  účastniti. 

*  Dne  24.  dubna  uplynulo  100  roků,  co  narodil  se  ve 
Vídni  „praděd"  celé  rodiny  umělců,  jehož  potomci  ještě 
dnes  stojí  na  vrcholu  slávy.  Míníme  Jiřiho  Hellmesbergera, 
proslulého  houslistu,  otce  Josefa  Hellmesbergera,  učitele 
virtuosů  Ernsta,  Joacliima,  Hausera,  Leopolda  Auera  a  mn. 
j.  Když  byl  Heliu  esberger  počátkem  let  třicátých  dosazen 
na  místo  kapelníka  dvorní  opery  ve  Vídni,  zatlačen,  jak  se 
dalo  očekávat,  u  něho  paedagog  ku  prospěchu  dirigenta  do 
pozadí  a  jeho  místo  učitele  nastoupil  syn  jeho  Josef,  jenž 
proslul  jako  houslista-virtuos  zvláště  ve  hře  kvartetní.  Skoro 
40  roků  vládl  Hellmesberger  taktovkou  ve  Vídeňské  opeře. 
Zemřel  v  svém  rodném  městě  v  stáři  73  let. 

*  Mezinárodni  sjezd  hudebníků  na  Pařížské  výstavě 
konati  se  bude  ve  dnech  14. — 18.  června. 

*  „Hudební  Klub"  v  Platýzu  provedl  dne  26.  dubna 
při  svém  hudebním  večírku  mimo  jiné  Schubertovo  klavírní 
kvintetto,  jehož  klavírní  part  obstarala  pani  Wachsmannová. 
Některé  sólové  čtverozpěvy  byly  vkusně  provedeny  pp. 
Mařákem,  Drem  Klumparem,  Viktorinem  a  Klimentem. 
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*  Krásný,  povznášející  byl  dojem  řeči  výtečného  politika,  I 
fascinujícího  řečníka  dra  Kramáře  na  sněmu  království  ' 
Českého  dne  1.  května  t.  r.  pronesené  při  prvním  čtení  jeho 
návrhu  na  každoroční  povolování  20.000  K  na  zakupování 
děl  uměleckých.  Pronesl  tento  vynikající  parlamentní  bojovník 
za  drahá  práva  českého  národa  nej  ušlechtilejší  slova,  nej- 
skvělejší  myšlénky,  jimiž  ocenil  nevděčnou,  klopotnou  práci 

a  úmorné  úsilí  našich  umělců  před  forem  posvátné  sněmovny, 
v  historicky  památném  ovzduší  nad  laur  slávy  a  žulu  vzpo- 
mínky. Kladouce  tento  slavný  výrok  v  list  posvěcený  duchu 
zakladatele  české  opery  geniu  Smetanovi,  tlumočíme  vroucí 
dík  slovutnému  autoru  za  to  převzácné  a  silicí  uznáni  českého 
uměni  v  areopagu  českého  politického  života.  Zde  ta  slova: 
„Neklamte  se:  o  tom,  co  děláme  v  politice  a  o  tom,  čím 
naplňujeme  každodenně  veřejné  listy  o  našich  věcech,  brzká 
budoucnost  nebude  věděti  praničeho,  ale  dobrá  kniha, 
dobrý  obraz,  dobré  umělecké  dílo  zůstane  na 
vždy.  To  jest  to  vyšší,  co  národu  získává  čestné  místo 
mezi  kulturními  národy,  tím  národ  žije,  tím  jest  jeho  život 
věčný.  Veškerá  naše  politika  musí  směřovati  k  tomu,  aby 
naše  kulturní  úroveň  se  tak  povznesla,  aby  z  ní  mohly  vy- 
růstati  nejnádhernčjší  květy,  které  národ  má,  květy  umění  a 
kulturního  života.  Mluví-li  se  o  umění,  nemá  pro  ně  nikdo 
na  českém  sněmu  intere?  a  přece  jest  to  jedna  z  nej- 
větších  nevděčností,  neboť  naše  politika  má 
umění  českému  více  děkovat  i,  než  mnohým  nej- 
plamennějším  řečem,  kterým  se  zde  tleská.  Jsem  pře- 
svědčen, že  náš  Smetana  a  náš  Dvořák  pro  pozdvižení 
české  věci  vykonali  více,  než  my  se  svými  nejkrásněj- 
šími  řečmi.  Z  atmosféry  vyššího  cenění  českého  národa, 
vyrostlo  také  uznání  oprávněnosti  vnitřní  úřadní  češtiny. 
Umělecká  díla  jsou  věcí,  která  zůstane  věčně,  a 
kterou  nám  nikdo  nevezme.  Činíme  a  konáme 
svou  povinnost  k  českému  umění?  Nikoliv.  Do- 
vedeme snad  po  smrti  poslati  telegram  a  vy- 
stroj i  ti  slavný  pohřeb,  ale  za  živa  umělce  pod- 
porovati  nestačíme.  Bohužel,  nemáme  u  nás  mece- 
nášů. U  nás  musí  býti  umělec  šfasten,  dostane-li  se  mu 
nějakého  portrétu,  nebo  prodá-li  nějakou  krajinku". 

*  Proslulý  mnichovský  tenorista,  komorní  pěvec  Heinrich 
Vogl,  zemřel  21.  dubna  v  stáří  55  let  v  Mnichově. 

*  Národnímu  divadlu  moravskému.  V  poslední 
době  počíná  se  silněji  jeviti  zájem  o  otázku  divadelní  na 
Moravě.  Příčinu  toho  dlužno  hledati  jednak  v  rozvoji  kulturního 
života  našeho,  jednak  také  proto,  že  dosavadní  budova  diva- 
delní nedostačuje  a  příliš  málo  representuje  náš  první  ústav 
národní  na  Moravě.  Z  té  příčiny  již  bylo  by  nejvýše  potřebí, 
aby  snahám  družstva  dostalo  se  náležitého  porozumění  a 
podpory.  Jak  se  nám  sděluje,  zahájeny  budou  rozsáhlejší  akce 
na  prospěch  Národního  divadla,  jež  prozatím  z  příčin  po- 
chopitelných nelze  uveřejniti.  Některé  akce  byly  již  zahájeny, 
a  pokračuje  se  v  nich  dle  určitého  rozvrhu.  Rovněž  akce 
s  ochotnickými  jednotami  na  Moravě,  ačkoli  dosud  rozesláno 
bylo  toliko  několik  málo  dopisů,  jeví  potěšitelné  výsledky. 
Spolek  divadelních  ochotníků  „Velen"  v  Boskovicích  hodlal 
již  dne  6.  května  v  Brně  na  jevišti  Národního  divadla 
uspořádati  divadelní  představení,  ku  kterému  zvolena  byla 
Jar.  Vrchlického  „Noc  na  Karlštejně."  bohužel  však  výboru 
družstva  nebylo  možno,  s  ohledem  na  jiné  spolky  brněnské 
a  četné  slavnosti  pořádané,  představení  toto  jednotě  „Velenu" 
doporučiti.  Dle  sdělení  hodlají  dále  na  prospěch  Národního 
divadla  uspořádati  představení  ochotníci  v  Hodoníně,  spolek 
ochotníků  v  Kvasících,  družstvo  divadelních  ochotníků  v  Osla- 
vanech a  čtenářsko-pěvecký  spolek  „Zerotin"  v  Rakvicích. 
Rovněž  tělocvičná  jednota  „Sokol"  v  Tišňově  sděluje  na 
základě  usnesení  výboru  ze  dne  19.  dubna,  že  uspořádá 
v  letošním  správním  roce  jedno  představeni  na  prospěch 
Národního  divadla  moravského.  Ústřední  Matice  divadelních 
ochotníků  českoslovanských  v  Praze  uspořádá  v  měsících 
letních  velkou  slavnost  na  výstavišti,  ze  které  polovice 
čistého  výtěžku  připadne  Národnímu  divadlu  v  Brně.  K  slav- 
nosti této  zvoleno  bylo  zvláštní  komité,  které  již  nyní  za- 
hájilo přípravné  práce.  —  Pokud  se  týče  akce  o  umístěni 
dílčích  úpisů  4procent.  národní  půjčky  Družstva  českého 
Národního  divadla,  rozesláno  bylo  dosud  pouze  12  kusů, 
většinou  záložnám.  Při  všeobecném  zájmu  o  Národní  divadlo 
naše  lze  doufati,  že  i  tato  akce  potká  se  s  náležitým  úspěchem. 
Další    úpisy    rozesílány    budou    postupně    všem  záložnám 


moravským  i  českým.  Možno  sděliti,  že  otázka  Národního 
divadla  také  v  Čechách  našla  příznivého  ohlasu  a  zajisté 
v  nejbližší  době  bude  nám  umožněno  sděliti  zprávy  překva- 
pující. Otázka  Národního  divadla  moravského  vyvíjela  se 
a  rostla  na  tvrdé,  kamenité  půdě  své  zdánlivě  tak  pozvolna, 
že  nikomu  ani  nenapadlo  čekati  rozkvět  brněnského  divadla 
ještě  za  svého  živobytí.  A  zatím  cítíme  už  dnes  všichni,  že 
nutno  vší  silou  zasaditi  se  o  uskutečnění  úkolu  tohoto,  a 
neuslati  dotud,  pokud  cíle  nebude  dosaženo.  Přispěj  proto 
každý  dle  sil  svých  k  společnému  úkolu,  aby  také  na  Moravě 
v  době  dozírné  uskutečněno  býti  mohlo  důstojné  Národní 
divadlo.  Příspěvky  přijímá  a  v  listu  kvituje  redakce  tohoto 
listu. 

*  Paní  Marie  Klečková  roz.  Wandrovcova,  žákyně  pěvecké 
školy  paní  O.  Paršové-Zikešovy  odbyla  dne  28.  dubna  s  vy- 
znamenáním státní  zkoušku  ze  zpěvu. 

*  Pickův  koncert  v  Plzni  pořádaný  „Hlaholeni",  který 
měl  tuto  sobotu  býti  odbýván,  musil  býti  pro  nahodilé  překážky 
odložen  na  příští  sobotu  dne  12.  května. 

*  Úspěch  české  umělkyně  v  Anglii.  Můžeme 
dnes  sděliti  potěšitelné  zprávy  o  naši  krajance  slečně  Silvii 
Menari-Tro janové,  která  dobyla  si  u  nás  loňského  roku 
na  koncertním  podiu  pod  záštitou  redakce  „Dalibora" 
znamenití ch  úspěchů  uměleckých  vystoupením  svým  nejprve 
v  „Umělecké  Besedě''  a  pak  v  „Koncertu  mladých".  Mladistvá 
umělkyně  odejela  začátkem  ledna  letošniho  roku  do  Londýna, 
byvši  Govent-  Garden  divadlem  vyzvána,  aby  zde  na  enga- 
gement vystoupila.  Tehdejší  debut  nadané  pěvkyně  měl 
průběh  velice  šťastný  a  kritika  jednohlasně  přijala  výkon 
její  co  „distinguished."  Toliko  nedokonalost  anglické  výřeč- 
nosti byla  jí  vytýkána  a  jedině  z  té  příčiny  odevzdána 
slečna  Menari  „na  cvičenou"  do  Sullivanova  operního  Savoy- 
divadla,  aby  se  v  angličině  jaksi  oblomila.  V  tom  čase  byla 
zvána  na  různá  soirées  u  hrabětě  Dejma  a  Mme  Renolds, 
kteří  jsou  také  podílníky  v  „Savoy  Theatre."  Každé  jeji 
vystoupení  doznalo  největšího  úspěchu.  Se  „Savoy  Theater" 
podnikla  pod  řízením  Sullivanovým  tříměsíční  tournée,  které 
koncem  dubna  rozhodlo  o  budoucnosti  mnohoslibného  jejího 
talentu.  Slečna  Silvia  Menari  byla  engažována,  propuštěna 
jsouc,  na  písemnou  žádost  generálního  ředitele  ze  svazku 
Savoy  Théatre,  ke  královské  opeřevLondýně.  Saisona 
zde  počíná  dne  14.  května  a  končí  30.  července.  Slečna 
vstoupí  ve  svazek  dne  7.  května.  Přejeme  jí  hojně  dalších 
úspěchů  na  její  dráze  umělecké  a  těšíme  se  na  podrobnější 
zprávy  o  jejím  debutu  na  královské  scéně  anglické. 

*  Slečny  Karolina  Strafusova  a  Lucie  Pion- 
tekova,  žákyně  pani  Ludmily  Rouškové  (žačky  Smeta- 
novy), odbyly  dne  25.  dubna  státní  zkoušku  hry  na  klavír 
a  sice  prvá  s  vyznamenáním,  druhá  s  chvalitebným  prospěchem. 
—  Pan  Arnošt  Praus,  řiditel  kůru  a  skladatel  ve  Bzenci 
na  Moravě,  složil  rovněž  státní  zkoušky  klav.  s  vyznamenáním. 

Pamatujte  na  Smetanovu  pamětní 
desku ! 

Příspěvky  přijímá  red.  Dalibora. 

(Zasláno.) 
Slavná  redakce! 
Ku  poznámce  redakce  v  čísle  19.  tohoto  listu  dovolujeme 
si  podotknouti  následující : 

1.  Provozujeme  v  Rajhradě  během  roku  velmi  mnoho 
skladeb  českých  skladatelů,  na  př.  Nešverových,  Musilových, 
Křížkovského,  Steckrových  a  j. 

2.  Ku  obřadům  sv.  týdne  nemáme  skutečné  vhodnějších 
skladeb  kromě  v  čísle  19.  vyjmenovaných,  vyjímaje  mše 
a  responsoria,  kteréžto  skladby  téměř  v  každé  velkonoční 
svátky  se  ve  klášterním  chrámu  Páně  střídají. 

Jménem  řiditele  kůru 

Vilém  Petrů, 

učitel  v  Rajhradě. 

Poznámka  redakce.  K  tomu  podotýkáme,  že  pro  dobu 
zmíněnou  můžeme  doporučili  následující  skladby.  Motteta: 
Skuherský,  Foerster  jun.,  Stecker,  Picka  a  j.  Te  Deum: 
Zelinka,  Picka.  Mše:  Hruška,  Foerster,  Tregler,  Skuherský, 
Stecker,  Picka,  Kubát,  Zelinka,  Sychra  atd.  Pange  lingua: 
Khodl,  Picka  a  j. 
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BECHYNSKÉ  PÍSNĚ 


Z  ústního  podání  lidu  napsal 
a   průvodem   klavíru  opatřil 

V.  J.  Novotný. 


(SO) 


Cena  8  K  i  poštou  při  obnosu 
předem  zaslaném. 


Nakladatel  FR.  A.  URBÁNEK  v  Praze. 
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cfosef  £ídl 

%  GreisM  ulice  čís.  7.  $ 


tjudeb.  nástrojů, 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádáni  zdarma. 

Vývoz  do  všech  zemí. 
Nejvělsí  český  podnik  toho  druhu  na  Moravě, 
Domácí  firma  česká. 
Veškeré  hudební  nástroje  jsou  stále  na  skladě. 
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Největší  česká 

c.  a  k.  dvorní    ^fiěř    továrna  na 


piana  a  pianina 

firmy 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  23. 


V  Praze,  dne  12.  května  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  ad  min  i-       Předplatné,  splatno   a   žalovatelno   v  Praze  činí  za  každé  půlletí  i  K, 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  poštou  v  Praze  i  K  40  h.,  na  venek  4  K  80  h.,  do  ciziny  6  K.  Jednotlivá 

čísla  po  25  h.  Insertní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prva  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
  Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:  K  úmrtnímu  dnu  Smetanovu.  —  Zapomenuté  jubileum. —  Koncerty  v  Praze:  Osmý  koncert  ve  prospěch  Českého  sirotčince  učitelského 
22.  dubna.    Komorní  hudba  23.  dubna.    Koncert  „Lukeše"  na  Smíchově.  —  Německé  divadlo  v  Praze.  —  Divadelní    kritika.  —  Koncertní  přehled 
venkova.  —  Hudba  církevní.  —  Jednota  českoslov.  řiditelů  kurů  atd.  —  Různé  zprávy.  —  Inseráty 


X  úmrřnímu  dnu  J)meíanot>u. 

prostřed  májové  nádhery,  kdy  věčně  plodné  lůno  země  vydalo  štědrou  žeň  pestrých  květů 
na  smaragdovém  koberci  luk,  kdy  vonný  vzduch  rozvinují  nespočetné  melodie  ptačího  zpěvu,  v  době 
lásky  v  přírodě  omládlé,  zvítězivší  nad  smutkem  zimy  a  jásající,  že  střásla  se  svých  údů  tvrdý  led 
a  jednotvárnou  sněhu  běl,  v  nejkrásnějších  chvílích  roku,  sprostil  se  před  šestnácti  lety  churavé,  neduživé 
schrány  tělesné  duch  velikého,  hudebního  poety  Smetany,  jemuž  říkají  dnes  genius  české  hudby,  tvůrce 
české  opery!  Vznesl  se  ten  zpěvný  duch  do  výšin,  kam  nedoléhají  dissonance  lidského  života,  v  kraje 
absolutních  harmonií,  v  končiny  míru  a  dokonalosti !  Poslední  spánek  dříme  v  památné  půdě  Vyšehradu. 
Stanul  jsem  onehdy  u  toho  hrobu.  Díval  jsem  se  na  ty  ostré  hrany  obelisku,  kropenatou  šeď  jeho  žulo- 
vých ploch,  na  těžkou,  jednotvárnou  desku  kryjící  popel  Smetanův.  Tvrdě  Ti  ustlali,  Ty  duše  jemná, 
poetická,  Ty  duchu,  jehož  každý  záchvěv  byl  akkord,  každý  záhyb  melodický  květ!  Tys  po  celý  život 
rozdával  národu  bohaté  kytice  Své  hudební  musy,  zpíval  jsi,  slavíku  naší  opery,  nadšené,  hymnické 
kantileny  o  slávě  české  historie,  Tvá  duše  opalisovala  duhou  národní  písně  Každá  myšlénka  Tvoje  byla 
hudební  perla,  drahokam.  Miloval  jsi  přírodu,  čerpal  jsi  z  ní  motivické  předivo  ku  Svým  hudebním 
básním,  a  zde  Ti  tak  tvrdě  ustlali!  Mrtvým  kamenem,  monotónních,  ostře  lomených  hran,  neúrodnou 
žulou  pokryli  Tvůj  hrob,  holý,  bez  květin,  bez  poesie.  Či  má  ta  šedivá  kamenná  strnulost  připomínati 
nám  strázeň  Tvého  života,  bezradostný  jeho  tok?  Ty  vzácná  hlavo  utýraná  chorobou  i  lidské  zloby 
dechem,  zda  netíží  Té  ten  kámen?  Ty  dobré  srdce,  které  planulo  jsi  láskou  k  vlasti,  Ty  netoužíš  po 
květech,  zeleni?  Přeušlechtilá  Ty  duše,  zdaž  nepostrádáš  harmonií  šumících  korun  stromův?  Měli  Tě 
uložiti  v  háj  staletých  olbřímů,  jejichž  listnatý  šat  šumí  větrem  v  grandiosních,  tklivých  symfoniích 
o  zašlých  dobách  české  slávy,  žulu  měli  ponechati  na  pomník,  a  Tobě  dáti  za  pokrývku  zeleň,  květy! 
Jak  draze  splácíš  ještě  po  smrti  ten  čestný  kousek  vyšehradské  hlíny ! 

Když  jsem  tak  stál  u  té  žuly  Tvého  náhrobku,  vzplanulo  mi,  drahý  mistře,  v  duši  horoucí 
přání,  aby  příval  citů  vděčnosti  a  lásky,  kterými  plní  se  dnes  srdce  každého  Čecha,  změkčil  a  zkypřil 
ten  mrtvý  kámen,  aby  vydal  květy,  miláčky  Tvé  jemné,  snivé  duše.  Přál  bych  si  pak  též,  aby  jásavý 
vzruch  českých  srdcí  a  vlahý  lesk  očí  při  slovu  —  Smetana  —  vznesl  se  po  každé  jako  obrovitý,  nyvý 
akkord  na  skálu  Vyšehradu  k  tomu  obelisku  u  Tvých  hlav  k  pláči  jej  rozněcuje,  by  kvílel  nad  ztrátou  našeho 
hudebního  genia,  jako  onen  kolos  Memnonňv  v  starobylém  Egyptu  sténá  nad  zašlou  slávou,  zahynuvší 
kulturou !  Chtěl  bych  nakupiti  Tobě  mohylu  jako  Řip,  aby  hlásala,  jak  veliký  tu  člověk,  vznešený  a  nena- 
hraditelný, vrátil  tu  zemi  popel  svůj ! 

A  kdybych  hvězdu  s  nebe  strhl,  moře  svedl  v  jiný  kraj,  snesl  horu  v  údolí  —  přece  nepro- 
budím Tebe,  chloubo  české  hudby,  roso  českých  srdcí,  mano  českých  duší,  k  opětnému  životu! 

Však  i  mrtev,  žiješ  mezi  námi!  Tvých  dítek  ladná  družina  denně  nám  připomíná  jméno  Tvé, 
je  hostí  cizí  lány  —  světem  letí  jméno  -  ■  Bedřich  Smetana.  Vavřín  slávy  trpce  životem  jsi  vydobyl ! 
Dřímej  sladce,  tiše,  pěvče  Vyšehradu,  v  jeho  Pantheonu  českých  hvězd!  Tvoje  díla  nehynoucí  národu  se 
stala  pokladem.  Tvoje  hudba  posilňuje  ducha  Čechů  v  boji  svatém  za  jazyk  a  právo,  hřmí  do  duší  nepřátel: 
Čechové  byli  a  budou,  dokud  Libušin  zpěv  bude  vlévati  nadšení  do  krve  posledního  čecha!  Spi  pokojně 
po  poctivé  práci,  veliký  synu  národa,  jejž  povznášíš  hudbou  čarovné  moci  k  ideálům,  ku  slávě! 

V.  Nejdi. 


Právě  vyšly  Novotného  Bechyňské  písně  (50).  Cena  8  K. 

Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 
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apomenuřc  juBifeum. 


Napsal  Emil  Hoffer. 

V  době  padesátého  výročí  smrti  Českého  hudeb- 
ního skladatele  Václava  Jana  Tomáška,  kdy  v  Národním 
divadle  a  v  Umělecké  Besedě  věnován  byl  večer  vzpo- 
mínce na  tobolo  muže,  který  měl  pro  české  hudební 
poměry  první  polovice  našeho  století  veliký  význam, 
vzpomínám  jiného,  neméně  zasloužilého,  který  nedošel 
sice  světové  pověsti  a  zvučného  jména  Tomáškova,  ale 
který  má  pro  nás  Cechy  a  pro  dějiny  české  hudby 
nemalý  význam  právě  proto,  že  těsně  přimkl  se  k  pro- 
bouzejícímu se  tehdy  ruchu  národnímu  a  chtěl  praco- 
vati  na  české  půdě  (v  pravém  i  přeneseném  smyslu) 
ve  prospěch  českého  umění  —  rožmitálského  učitele 
Jakuba  Jana  Ryby. 

Rybovo  jubileum  je  však  zcela  jiného  rázu  nežli 
Tomáškovo.  Jeť  to  jedno  z  těch,  kterých  mnoho  přejde, 
aniž  si  jich  bylo  povšimnuto.  Jde  o  fakt,  který  zdá  se 
snad  málo  významným  pro  nějakou  oslavu  — ■  nebof 
není  to  ani  výročí  narození  ani  výročí  úmrtí  Rybová,  — 
ale  který  by  vzpomínku  na  Rybu  měl  učiniti  trvalou 
také  u  širší  české  veřejnosti:  Roku  1800  vydal 
Ryba  v  Praze  tenoučký  sešit  obsahující 
„Dvanácte  písní  českých".  Sto  let  tomu,  co  spa- 
třila světlo  světa  česká  umělá  píseň  !  Zvláštní  dech 
vane  z  těch  listů,  probíráte-li  se  jimi  dnes  po  stu  let, 
a  jisté  se  neubráníte  silnému  dojmu,  jdete-li  po  stopách 
české  písně  až  po  naše  dny  a  učiníte-li  východiskem 
tuto  Rybovu  sbírku  .  .  . 

K  tomu  druží  se  ještě  jiná  okolnost  neméně  zají- 
mavá :  22.  listopadu  1800  psal  Ryba  předmluvu  ku 
„Počátečním  a  všeobecním  základům  ku  všemu  umění 
hudebnímu",  prvnímu  dílu  o  theorii  hudby,  které  bylo 
počátkem  tohoto  století  vydáno  v  českém  jazyku  (tištěno 
po  smrti  Rybové  roku  1817),  odečteme-li  několik  těch 
statí  k  minulosti  ukazujících,  které  jsou  obsaženy  v  Ry- 
bově „Kancyonálku  pro  českou  školní  mládež"  vyšlém 
v  Praze  1808. 

Na  Rybu  jako  skladatele  české  písně  umělé  a 
prvního  hudebního  českého  spisovatele  doby  obro/.enské 
chtěl  jsem  připomenouti. 

Dvojí  toto  jubileum  láká  přímo  k  srovnání  obou  našich 
skladatelů,  a  v  této  stati  chci  učiniti  pokus  o  ně.  Potřebí 
však  stále  míti  na  mysli,  že  Tomášek  byl  o  devět  let 
mladší  Ryby  a  že  události,  které  měly  na  oba  vliv, 
nebyly  totožné  a  také  nenastupovaly  současně. 

Ryba  i  Tomášek,  v  nichž  záhy  projevilo  se  nadání 
k  hudbě,  osvojivše  si  na  venkově  počátky  hudebního 
vzdělání,  přišli  ve  svém  mládí  na  studia  do  Prahy, 
střediska  rušného  hudebního  života,  které  mělo  po- 
vzbuzující vliv  na  vnímavou  jejich  duši.  Ryba  však  již 
po  osmi  létech  pobytu  v  Praze  (1780—8)  odvolán  do 
Rožmitálu,  kdežto  Tomášek  po  roce  1790  až  do  1808 
skoro  trvale  dlel  v  Praze.  Zevnější  tyto  okolnosti  nejsou 
pro  první  periodu  uměleckého  vývoje  jejich  bez  významu 
a  lze  tu  prakticky  sledovati,  jaký  vliv  může  míti  pro- 
středí na  rozvoj  uměleckého  talentu.  Tomášek,  třebas 
v  trudných  poměrech,  byl  blíže  prameni,  z  něhož  mohl 
čerpati  podněty  ku  svému  hudebnímu  vzdělán'  a 
k  umělecké  tvořivosti,  nežli  Ryba,  který  na  venkově 
v  denních  starostech  a  školském  lopocení  psal  a  kom- 
ponoval. 


Již  prvními  svými  pokusy  projevili  různou  povahu, 
ačkoli  není  třeba  tomuto  faktu  celkem  zevnějšímu  přikládati 
neobyčejnou  jakousi  důležitost,  neboť  k  bezpečnému 
závěru  bylo  by  nutno  hledali  i  jiné,  zejména  vnitřní, 
psychické  momenty,  které  tu  snad  působily.  Ryba  po- 
vzbuzen Dittersdorfovým  Salvě  R.egina,  komponuje  jako 
hoch  rovněž  skladbu  z  oboru  hudby  církevní,  „Salvě 
Regina"  :  Tomášek  obrátil  se  k  hudbě  světské,  skladbě 
taneční,  která  byla  tehdy  v  popředí  a  v  níž  nejspíše 
bylo  možno  na  sebe  upozorniti,  a  napsal  svých  čtrnáct 
uherských  tanců.  Ku  podivu  dobře  však  shoduje  se 
s  tím  i  pozdější  jejich  umělecká  činnost.  Ryba  věnoval 
se  hudbě  církevní,  napsal  veliké  množství  mší.  rekvií, 
offertorií.  mottet  atd.,  a  ze  svělské  komponoval  klavírní 
pie^y,  variace,  sonáty,  koncerty  a  mnoho  skladeb  ko- 
morních —  Tomášek  všímal  si  nových  proudů,  které 
s  Mozartem  dolehly  do  Cech,  komponoval  v  duchu, 
který  tehdy  panoval,  a  zcela  přirozené  obracel  se  více 
k  hudbě  světské  a  k  opeře,  v  této  ovšem  bez  trvalého 
úspěchu,  — ■  ačkoli  napsal  i  hojné  skladeb  chrámových, 
mezi  nimiž  zvláště  velké  Requiem  pro  svou  snahu 
po  Ihematické  jednotě  je  pozoru  hodno.  Celkem  Ryba 
šel  ve  starších  tradicích,  kdežto  Tomášek  pod  vlivem 
nových  idejí  hledá  nové  dráhy,  má  reformní  myšlénky, 
ale  není  reformátorem,  neboť  byl  by  musil  uznati,  že 
umění  nekončí  Mozartem  a  jím,  nýbrž  jde  dále  po 
drahách,  pro  něž  on  měl  mnohdy  jen  sarkastickou  po- 
známku nebo  které  odbýval  vtipem. 

Ryba  i  Tomášek  skládali  písně  na  české  texty. 
Tomášek  jak  praví  ve  své  autobiografii,  aby  své  ma- 
teřštiny nezapomněl.  Rude  zajímavo  dozvěděli  se  od 
příštího  životopisce  jejich,  kdo  dovedl  lépe  zachytiti 
český  ráz  prostonárodní  písně  a  kdo  více  hleděl  ku 
správnému  přízvuku  při  hudební  deklamaci,  zda  ven- 
kovský učitel  žijící  v  těsném  styku  s  českým  lidem,  či 
mistr,  na  něhož  asi  měly  vliv  prosodické  názory  sou- 
časné literární  školy. 

Ryba  na  úzkém  poli  své  působnosti  v  Rožmitále 
hleděl  vzkřísiti  k  novému  životu  hudební  ruch  a  jsa 
v  přátelském  styku  s  mnohými  z  našich  buditelů,  hleděl 
co  nejvíce  možná  přispéti  k  rozkvětu    všeho  českého. 

Dojímavě  píše  v  předmluvě  :  „Počátečním  a  vše- 
obecním základům'1,  že  snaha  prospěti  Cechům,  zjednati 
jim  přírtičnou  knihu,  ze  které  by  se  v  rodném  jazyku 
poučili  o  umění  hudebním,  vedla  ho  k  té  práci.  Když 
napočetl  v  Gerberově  „Neues  historisch-biographisches 
Lexicon  der  Tonkunstler"  (1812)  ke  čtyřem  stům  českých 
hudebníků  a  v  přípravných  pracích  Dlabačových  na 
půl  čtvrtá  sta,  sám  odhodlané  pustil  se  do  prvního 
hudebního  slovníku  českého,  ale  ten  zůstal  v  rukopise. 
Nadmíru  zajímavo  je  všimnouti  si  Rybový  hudební 
terminologie. 

Tomášek  psal  o  mnohých  otázkách,  ale  theorie  své 
nevydal,  známe  ji  jen  od  jeho  žáků.  Za  to  tím  účin- 
nější byl  vliv  jeho  slova  mluveného  a  jeho  kursy  byly 
proslulé.  Poměry,  za  nichž  působil  Tomášek,  byly  zcela 
jiné  a  daleko  příznivější  nežli  poměry  stísněné,  za 
nichž  pracoval  v  Rožmitále  Ryba.  Ostatně  když  vyšla 
v  plném  lesku  hvězda  Tomáškova,  Ryby  již  dávno 
nebylo  a  další  parallela  mezi  nimi  není  možná. 

Tomášek  stoupal  ve  své  slávě,  která  se  šířila  jeho 
přečetnými  žáky,  —  a  na  rožmitálského  učitele  Rybu 
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se  pozapomínalo,  a  dnes  široká  veřejnost  o  něm  již 
neví. 

Při  takovýchto  jubilejních  příležitostech  objeví  se 
nejčastěji  citelná  potřeba  kritických  studií  z  dějin  české 
hudby :  Až  snesen  bude  jednou  všechen  materiál  a 
spracován  v  dějiny  české  hudby,  kolik  se  tu  objeví 
zajímavých  postav  ze  tmy  úplného  zapomenutí!  A  jednou 
z  nich  bude  jisté  Jakub  Jan  Ryba. 

Vždy  působil  na  mne  zvláštním  způsobem.  Viděl 
jsem  v  něm  typ  českého  hudebníka  vychovaného  v  tra- 
dicích konce  18.  století,  nadšeného  vším  českým,  jehož 
nadšení  mělo  nevyčerpatelný  zdroj  v  obrozenských 
ideálech,  pracujícího  pilně  bez  nároků  na  uznání,  — 
a  jeho  duševní  choroba,  která  se  u  něho  objevila  v  po- 
sledních létech  života  a  kus  tragiky  v  jeho  smrti  měly 
pro  mne  zvláštní  přitažlivost.  V  životě  a  snahách  Ry- 
bových je  tolik  zajímavých  kulturních  momentů,  že  vždy 
vracel  jsem  se  k  němu  se  zájmem  právě  proto,  že  je 
skoro  zapomenut. 

O  Tomáška  není  třeba  se  báti.  V  druhé  čtvrtině 
našeho  století  český  živel  a  české  uvědomění  proniklo 
úplně  na  povrch,  Praha  byla  obvyklou  stanicí  uměle- 
ckých tournées,  vlny  evropských  poměrů  hudebních  stále 
doléhaly,  a  v  Praze  Tomášek  byl  jaksi  pánem  situace. 
Mocný  jeho  vliv  šířil  se  daleko,  autorita  jeho  uznávána, 
ale  také  prudce  na  ni  útočeno  od  mladších,  pokroko- 
vějších, kteří  nechtěli  se  dáti  omezovati  ve  svém  na- 
zírání na  nové  proudy,  které  hrnuly  se  do  Prahy. 
Město  Mozartovo  stalo  se  jevištěm  nadšeného  přijetí 
Berliozova.  Berlioz  s  Lisztem  jmenováni  čestnými  členy 
konservatoře  a  tak  zevně  dokumentován  obrat  v  hu- 
debních poměrech  pražských  —  ale  stařičký,  ač  statný 
Tomášek  až  do  konce  života  trval  při  starém,  při  svém 
Mozartovi,  pro  kterého  se  nadchnul  slyše  „Dona  Juana", 
v  příboji  nových  idejí  stál  jako  ostré  úskalí,  plavcům 
nebezpečné. 

Tomášek  náleží  bez  odporu  svým  významem  i  jako 
theoretik  a  učitel  všeobecným  dějinám  hudby  —  Ryba 
náleží  dějinám  hudby  české  a  proto  je  nebezpečenství, 
že  by  mohl  býti  zapomenut.  Snad  letos,  v  jubilejním 
roce  vydání  jeho  „Písní",  oživne  vzpomínka,  na  něho 
a  uvidíme  Rybu  v  plném  světle  soudobého  kulturního 
a  uměleckého  prostředí. 


Koncerty  v  Praze. 

Osmý  koncert  ve  prospěch  Českého  sirotčince  učitelského  dne  22.  dubna 

Víte,  co  znamená  pro  obyvatele  našich  šířek  první 
úsměv  jara  po  dlouhé  chmuře  zimy?  Úsměv  celým 
obličejem,  ne  jen  kmitavou  hrou  rétův.  Pudí  nás  to 
neodolatelně  z  toho  cihlového  moře  činžáků  ven  do 
přírody,  kde  vše  mocným  oddychem  vrací  se  k  životu, 
a  ve  vlhkosti  ještě  zimní  studenými  barvami  spektra 
rozšiřuje  se  nesmělý  paprslek.  Šel  jsem  s  velkým  sebe- 
zapřením z  mile  hřejícího  slunečního  déště  do  koncertu. 
Nelitoval  jsem  však  toho.  Hned  ta  Foerstrova  hudba, 
v  níž  soprán  houslí  a  alt  violoncella  opřádaly  klavírní 
harmonie  jako  pestré  předivo  festonův  a  guirland  slávo- 
bránu !  Foerster  je  poeta,  který  fantasii  popouští  uzdu 
jenom  do  kroku  a  k  poskoku,  ale  nemiluje  motýlí  tě- 
kání krajinami  luzných  vidin.  On  více  cení  lesk  a  svě- 
telnou hru  z  ploch  broušeného  drahokamu,  než  sebe 
vábivější  duhové  effekty  mýdlové  bubliny.  I  ve  chvílích  | 


úsměvu  tušíte  v  té  hudbě  úsměv  muže,  který  je  básník, 
neztrácející  svou  individualitu  a  vlastní  vůli  poskokem 
na  ušlechtilém  komoni  hudební  fantasie.  Foersterovo 
trio  z  f-moll  op.  8  je  dílo  čisté  krásy  formální,  každý 
akkord,  každá  věta  krásný  skvost  důkladné  práce.  Snad 
proto  ta  jeho  hudba  tak  mi  promlouvala  k  srdci,  že 
jsouc  bezprostřední  inspirací  básnickou,  jeví  přece 
samobytnost  tvůrcovu.  A  dílo  Foerstrovo  je  celý  on, 
má  charakter  jeho  rysův,  obráží  ve  svých  tónech  jeho 
celou  duši.  Napsal,  co  cítil,  a  propůjčil  k  tomu  oheň 
nadšení  a  uměleckou  vroucnost.  Stvořil  před  10  roky 
opus,  které  oeeniti  dovede  jen  umělec  Foerstrova  creda; 
širším  kruhům,  které  se  shánějí  po  lacinějším  zboží, 
budou  jeho  hudební  básně  vždy  epitafem  klínového 
písma.  Jsou  básníci,  kteří  píší  pro  massy,  jsou  však 
jiní,  kteří  básní  pro  básníky  —  a  k  těmto  čítám  i  Foer- 
stra.  Geské  Trio  hrálo  jeho  dílo  tak,  jak  se  hráti  musí. 
S  uměleckým  zápalem.  Jako  trio  Schubertovo  (z  B-dur 
op.  99),  skladbu-selanku,  idyllu  jako  Vossův  „Der 
siebzigste  Geburtstag".  Není  u  těch  tří  umělců  nic 
vypočítáno  na  effekt.  Hrají  snad  víc  pro  sebe,  než 
pro  posluchače.  Hra  prof.  Suchého,  kterého  jsme 
v  koncertu  slyšeli  též  jako  sólistu,  má  pro  mne  něco 
nerozluštitolného.  Housle  hovoří  mu  takovou  teplou 
řečí,  ba  vyšlehuje  z  nich  časem  žárný  plamen,  sytý 
jejich  tón  má  sílu  téměř  suggestivní.  Prof.  Suchý  ne- 
hraje bravurně;  snad  proto  právě  slyšíme  z  jeho  ná- 
stroje tóny  slavné,  životem  kypící,  ne  mrtvý  reliéf 
třeba  nejvzáenější  ciselérské  práce.  Snad  jest  to  u  něho 
hluboký  cit,  který  nalévá  ohně  zápalného  v  tóny  jeho 
houslí.  Violoncellista,  prof.  B.  Váška,  roste  v  důstojného 
nástupce  Vihanova.  Hraje  s  uměleckým  zápalem  a  vylu- 
zuje  podivuhodné  měkké  arie  ze  svého  violoncella, 
které  ovládá  dnes  již  mistrně.  Oba  umělci  nemohou 
pak  přáti  si  lepšího  triumvira  pro  klavír,  než  jest  prof. 
Hoffmeister.  Bezvadná,  do  poslední  noty  vysoustruhovaná 
byla  jeho  hra.  Ta  čistota  v  pianissimech,  kde  to  per- 
lilo v  drobounkých  kapkách,  jako  voda  z  lesní  studánky  ! 
Žádný  silácký  výkon,  jen  pravá,  mužná  síla,  ryzí  umění 
duše  z  jiných  světů,  prostá  mluva  básníka  posvěceného. 
V  Hoffmeisterovi  vyrůstá  hudbě  český  Liszt,  který  kdyby 
nebyl  hudebníkem,  stal  by  se  básníkem  v  literatuře, 
kterým  je  dnes  v  hudbě.  V  reprodukci  tří  těchto  virtuosů 
musela  obé  tria  zapáliti  v  srdcích  posluchačů  oheň 
pravého  uměleckého  požitku.  A  s  tím  jsme  také  odcházeli 
z  Rudolfina.  O  rozmanitost  programu  postaráno  bylo 
Novotného  písněmi  Bechyňskými  a  Pavla  Delmeta 
písněmi  z  Quartier  Latin,  jež  zpívala  slečna  Zdenka 
Mollendova.  Má  pěkný  hlas,  čistě  zvonivý,  který  se 
časem  rozvine  clo  síly,  zmohutní.  Slečna  zpívá  tempe- 
ramentně; z  každé  pósy  čiší  to  u  ní  divadelní  krví,  že 
upomíná  na  znamenitou  Cavallárovou.  Nechápu,  proč 
ji  dosud  neupoutalo  Národní  divadlo  engagementem. 
Gi  musí  slečna  do  ciziny  pro  vysvědčení?  Jen  z  povin- 
nosti referenta  upozorňuji  slečnu,  aby  věnovala  úzkost- 
livou péči  jasné,  bezvadné  vokalisaci  a  pak  ji  zarmoutím 
pravdou,  že  mohla  v  Budolfmě  si  odpustiti  ten  přídavek, 
který  umělecký  účin  jejího  zpěvu  nezvýšil.  Z  Bechyň- 
ských  písní,  českých  to  granátů  lidové  poesie  a  hudby, 
za  něž  jsme  Novotnému  vděčni,  a  které  brzy  znárodní 
po  českých  lánech,  zapěla  slečna  Mollendova  „Včera  se 
mi  stalo",  „Ty  Bechyňsky  zvony",  „Holoubek  vrká", 
|  „Na  našem  mlatečku",  „Hodonickou  cestou".  Z  Dělme- 
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lovvch  písní  pěla  „Probuzení",  „V  lučinách",  „Až  pře- 
jde den".  Jsou  to  písně  pařížské  bohémy,  plné  vůně 
boulevardů,  bujné  veselosti  mládí,  lehkonohé  musy 
a  lehkých  melodií  —  poetické,  snivé.  Líbila  se  z  nich 
zvláště  poslední.  Klavírní  průvod  obstaral  náš  redaktor 
Mojmír  Urbánek.  v.  Nejal. 

Komorní  hudba  aur  23.  dubna. 

Čtvrtý  koncert  letošního  pořadu  přinesl  nám  ná- 
sledkem nehody  prof.  Vihana  překvapení  v  programu, 
řekněme  ihned  nikoli  nemilé.  Bylo  to  předně  krásné 
Mozartovo  trio  Eii-dur  pro  klarinet,  violu  a  klavír. 
Smavé  a  šťastné  myšlénky  díla  vonícího  květy  lučin 
stlumočili  pp.  Drozda,  Nedbal  a  Hofímeister.  Překvapil 
p.  Drozda  okrouhlým  tónem  klarinetu,  Nedbal  v  menu- 
ettu  nás  obdaroval  opět  skvostem  svého  velkého  umění, 
Hofímeister  ukázal,  co  zmůže  u  klavíru  básník.  Beetho- 
venova sonáta  pro  klavír  a  housle  (op.  30,  č.  2  c-moll) 
svedla  primaria  českého  kvartetta  s  klavírním  virtuosem 
českého  tria.  Klassické  myšlénky  sonáty  vinuly  se  z  obou 
nástrojů  v  ušlechtilém  duettu  hry  dvou  mistrů  svých 
nástrojů.  O  Hoffmannově  umění  je  ustálený  soud  a 
o  Hoffmeistrovi  musel  bych  opakovati,  co  jsem  řekl 
v  referátu  předešlém.  Jen  tolik  doložím,  že  dnes  jest 
professorovi  HoíTmeistrovi  přímo  povinností,  aby  se 
odhodlal  ku  reprodukci  hudebních  veledél  klavírní 
literatury,  pro  něž  má  tolik  porozumění,  básnické 
invence  a  umělecké  zdatnosti,  že  se  vyšine  mezi  nej- 
přednější  současné  virtuosy  tohoto  zneužívaného  ná- 
stroje. Třetí  dílo  večera,  Dra  Ant.  Dvořáka  serenáda 
pro  dechové  nástroje  a  kontrabas  op.  44,  přivedlo  nám 
k  dirigentskému  pultu  opět  Oskara  Nedbala.  Tato 
serenáda  je  vzácný  host  na  koncertním  podiu  a  přece 
jest  to  méně  serenáda  a  více  symfonie.  Každá  nota 
prozrazuje  tu  Dvořáka.  Jaká  to  slovanská  vřelost, 
křepkost,  jaké  to  bujné  víření  veselých  nálad,  zdra- 
vého českého  humoru,  svěžího  citu!  První  věta.  mode- 
rato,  quasi  tempo  di  Marcia,  rozvíjí  vtipné  serenádovou 
náladu,  ale  v  tempu  di  Menuetto  již  to  výská  veselím, 
které  vrcholí  ve  třetí  větě  symfonickou  spletí  myšlének, 
citův  a  nálad,  aby  živým  pohybem  v  poslední  větě  do- 
jásala  skvělá  ta  dcerka  zrozená  v  oddechu  Dvořákova 
tvoření.  Pod  taktovkou  Nedbalovou  ozývalo  se  to  elitní 
corpus  professorů  pražské  konservatoře  a  jich  nejlepších 
žákův  v  plastické  kráse  řídké  dokonalosti.  Nechci  dnes 
oceňovati  dirigentské  umění  slavného  violisty  českého 
kvartetta,  ale  tlumočím  dojem,  že  v  něm  má  česká 
hudba  nejznamenitéjšího  interpreta  a  dirigenta,  který 
projde  světem  a  kterého  dnes  již  můžeme  směle  stavětí 
mezi  největší  žijící  dirigenty.  Abych  byl  úplný,  podávám 
personalie  serenádového  sboru.  Účastnili  se  pp.  prof. 
E.  Konig  a  .1.  Chabr  (hoboj),  prof.  F.  Beitmayer  a  K. 
Drozda  (klarinet),  prof.  F.  Dolejš  a  Lad.  Bobek  (fagot), 
prof.  A.  Janoušek,  Lud.  Beisner  a  Fr.  Drda  (lesní  roh), 
prof.  B.  Váška  (violoncello),  prof.  V.  Sládek  (kontrabas). 

V.  Nejdi. 

Koncert  „Lukeše"  na  Smíchově. 

V  sobotu  5.  května  o  S.  hodině  večerní  překvapil 
nás  zpěvácký  spolek  „Lukeš"  na  Smíchově  svým  jarním 
koncertem.  S  potěšením  musíme  konstatovati,  že  volba 
jednotlivých  čísel  programu  byla  velmi  vhodná.  Nálada 
obecenstva  nad  dlouho  očekávaným  jarem  stupňována 
byla  písněmi  Treglerovými  „Jarní  déšť"  a  „Máje",  jež 


čtyřhlasné  roztomilé  dámy  s  procítěným  porozuměním 
přednesly  vedle  sborů  „Anděl  strážce"  a  , Ženám  če- 
ským" od  Václ.  Prošky.  Mocné  vyzněly  smíšené  sbory 
„Na  vlnách"  od  K.  Bendla  a  „Národní  písně"  Malátovy. 
I  mužský  sbor  statné  se  držel  jemným  precisním  před- 
nesením sborů  „Slavík  ptáček  milý"  od  Eisenhuta 
a  „Starý  zahradníček"  od  K.  Knittla.  Dále  obdiv  vzbudili 
mladiství  umělci  pánové  :  J.  Benda,  Fr.  Pour  a  B.  Friml 
při  svižném  sehrání  klavírního  tria  „Dumky"  od  Dra 
Ant.  Dvořáka  a  tria  od  Julesa  Déjazeta.  Smetanova 
„Česká  píseň"  smíšeným  sborem  nadšené  přednesená 
uzavírala  pestrý  program.  Dlužno  poznamenati,  že 
veškeré  sbory  se  svědomitostí  a  pílí  nacvičil  a  řídil 
známý  skladatel  a  sbormistr  spolku   p.   Bob.  Vendler. 

—ta. 


Německé  divadlo  v  Praze. 

Vystoupení  Mme.  Melby. 

Jediné  vystoupení  věhlasné  Melby  na  zdejším 
německém  divadle  ve  Verdiově  „Violettě"  vzbudilo 
přímo  sensační  rozechvění  u  oné  části  našeho  obecen- 
stva, která  hledá  v  uměleckém  požitku  dle  příkladu 
blaseovaných  Angličanů  spíše  „a  pastime",  kratochvíli, 
nežli  ušlechtilé  povznešení  mysli  a  ducha.  Genus 
masculinum  zaslechl  asi  dosti  o  krásném  zjevu  divy 
a  dámská  část  obecenstva  se  těšila  spatřiti  zase  jednou 
spoustu  diamantů  a  —  nejnovější  pařížské  toiletty. 
K  ocenění  pěveckého  jejího  umění  sešel  se  asi  skrovný 
jen  hlouček  pravých  přátel  umění.  Jak  známo,  jest 
Melba  (původem  z  Melbourne  v  Austrálii)  žákyní  Mme. 
Marchesiové,  která  jest,  jak  se  zdá,  poslední  zástupkyní 
starovlašské  pěvecké  školy.  Mistryně  obohatila  žačku 
svoji  nejhojnější  měrou  svými  vědomostmi.  Mme.  Melba 
jest  co  do  brillatních  kadencí  a  přímo  fenomenálního 
trilku,  vůbec  celého  aparátu  koloratury,  pravá  královna 
v  říši  ozdobného  zpěvu,  onoho  zpěvu,  který  ve  své 
celé  moci  zářil  v  dobách  Bossiniho  a  který  v  naší 
ryze  dramatické  době  již  jen  tu  a  tam  jako  jednotlivá 
výheň  se  objevuje. 

Ve  směru  samostatného  úkazu  umění  nemáme 
ponenáhlé  jeho  vymírání  co  litovati,  však  jakožto 
pomůcku  ku  dosažení  nejvyšších  uměleckých  cílů 
musíme  jeho  pěstování  klásti  na  srdce  našemu  pěve- 
ckému dorostu.  V  pilném,  h  u  d  e  b  n  ě  správném  cvičení 
koloratury  leží  ono  neocenitelné  kouzlo  starovlašské 
methody  zpěvní:  tvoření  krásného  tónu  a  vy- 
trvalost hlasu!  Právě  v  oněch  nejdůležitějších 
faktorech  spočívá  pravá  cena  pěveckého  umění. 

Někteří  ze  současných  kritiků  tvrdí,  že  dramatické 
pojetí  moderních,  zejména  Wagnerových  postav  roze- 
chvívá  cítícího  a  myslícího  pěvce  tou  měrou,  že  ztrácí 
rychleji  svůj  hlasový  fond,  nežli  představitelky  zastara- 
lých hrdinek  á  la  Traviata,  Lucia  atd.  Tážeme  se  však : 
Což  nejsou  rovněž  staré  zpěvohry  jako  Norma,  Lukrecia 
norgia  a  pod.  plné  vysoce  dramatických  úloh.  umělecké 
Bitro  nanejvýš  vzrušujících  ?  A  dále,  přední  pěvci 
Wagnerovi  ku  př.:  pí.  Lilly  Lehmanová,  p.  Nieman  aj., 
nezachovali  si  své  orgány  vzdor  svému  namáhavému 
působení  zcela  obdivuhodným  způsobem?  Trváme  na 
tom  již  mnohdy  projeveném  mínění,  že  dobrá  škola 
a  neustálé  cvičení  a  tím  docílené  pěstování   hlasu  za- 
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chová  jej  ku  dlouholeté,  vytrvalé  práci,  byť  by  se 
i  zpěvák  věnoval  kterémukoli  slohu  divadelního  umění. 

Myslím,  že  spíše  nynější  způsob  orchestrálního 
průvodu  účinkuje  zkázonosně  na  hlasy.  Jaký  to  rozdíl 
mezi  operním  orchestrem  (vybrali  jsme  arcif  poněkud 
drastický  případ)  ku  př.  „anno  domini"  1600,  kde  měla 
Periho  „Dafne"  ku  průvodu  pouhý  clavicembal,  citeru, 
jedny  housle,  lyru  a  loutnu  (a  to  ještě  za  kulisami) 
a  našimi  dnešními  orchestry,  kde  mnohdy  60 — 70 
hudebníků  své  nástroje   con  tutta  la  forza  používají! 

Hlas  pí.  Melby  jest  neobyčejně  měkký  a  libozvučný, 
zdá  se  nám  však  již  poněkud  v  dekadenci.  Vysoké  tóny 
jsou  dosud  silné  a  pathósní  střední  poloha  (hlavně  při 
začátku)  byla  silné  zastřenou.  Umělkyně  však  zná  se 
svým  hlasem  tak  výborně  zacházeti,  že  obejde  snadno 
ona  úskalí,  aby  mohla  pak  výhody  svého  umění  lim 
lépe  uvésti.  Hra  její  se  pohybovala  celkem  v  obvyklém 
rámci  šablony  světových  virtuosek,  ba  zdálo  se  nám, 
jakoby  její  předchůdkyně  téže  úlohy,  dámy  Prévosti 
a  Bellincioni,  byly  podaly  oduševnělejší  a  propracovanější 
detaily.  Jen  v  druhém  jednání  provedla  pí.  Melba  ně- 
které dramaticky  významnější  akcenty  ve  slohu  Sáry 
Bernhardtové.  Závěreční  scéna  úmrtní  nebyla  však  ani 
estheticky  krásnou,  ani  pathologicky  odůvodněnou. 
Rozumí  se  přece  samo  sebou,  že  klidně  ve  své  lenošce 
umírající  Violetta  se  dodělá  nejspíše  malebného  a  pravdě 
podobného  dojmu.  Přidaný  pak  „sólový"  výstup,  arie 
šílenství  z  „Lucie",  byl,  co  do  ryze  dramatické  stránky, 
pádným  svědectvím,  jak  daleko  může  zasáhnouti  umě- 
lecký nevkus,  zaviněný  primadonskou  lačností  po 
zevnějším  effektu.  Nemůžeme  si  nic  nevkusnějšího 
mysliti,  nežli  bezprostřední  vystoupení  umělkyně  po 
právě  ukončeném  dramatickém  ději  v  úryvku  z  úlohy 
dle  povahy  zcela  heterogenní  co  do  doby  i  uměleckého 
nazírání  autorova!  Veškeré  krkolomné  vymoženosti 
koloratury,  zmíněný  již  brillantní  trilek,  hebkost  a  ovlá- 
dání nejchoulostivéjších  tónů  vysoké  polohy,  celý  ten 
ohňostroj  kadencí  a  soulad  v  nás  přece  neseslabil  ne- 
příjemný dojem  hudebního  kejklířství ! 

Z  ostatních  spoluúčinkujících  vynikal  baritonista 
Max  Davison  zvláště  svým  výtečným  přednesem  arie 
v  druhém  jednání.  V  orchestru  nevládlo  arciť  žádné 
vlnobití  jižního  temperamentu,  za  to  jsme  však  spozo- 
rovali  přesný  rhytmus  a  čistou  intonaci,  věci,  které  každý 
hudebník  vždy  s  vděkem  přijímá.  E. 


Divadelní  kritika. 

Blodkova  „V  studni"  na  Král.  Vinohradech. 

Péčí  pražského  dámského  odboru  Národní  Jednoty 
severočeské  provedena  koncem  minulého  měsíce  dva- 
kráte v  Národním  domě  na  Král.  Vinohradech  ochotni- 
ckými silami  Blodkova  rozkošná  zpěvohra  „V  studni". 
O  její  hudební  část  získal  si  řed.  p.  O.  Horník  nepopi- 
ratelných zásluh.  Hlavně  sbory  byly  výborně  nastudo- 
vány. Byly  to  svěží,  dívčí  hlasy,  které  neobyčejným 
půvabem  zněly  a  při  tom  dívky  svými  roztomilými  zjevy 
obecenstvo  v  plné  míře  zaujaly.  Pan  Horník  vyznačuje  se 
co  dirigent  sborů  svým  živým  temperamentním  pojetím 
skladby,  které  pak  zdárně  podporuje  proud  hudebních 
myšlének  a  příznivé  účinkuje  na  posluchačstvo.  Různá 
„rubata"   a  změny   v  obvyklém   tempu  jsou  konečné 


subjektivní  názory  umělecké,  a  ty  si  obyčejně  každý 
umělec  hájí  svým  vlastním  přesvědčením.  Co  se  týče 
solistických  výkonů  spoluúčinkujících  pěvců  a  pěvkyň, 
podotýkáme  hned  předem,  že  přináleží  kruhům,  které 
pěstují  hudbu  pouze  co  ušlechtilou  zábavu,  a  že,  místo 
je  posuzovati  celým  ostřím  kritického  apparátu,  obdi- 
vujeme v  první  řadě  jejich  obětavost,  s  kterou  věno- 
vali své  síly  dobročinnému  účelu.  „Enfin,  c'est  pour 
les  pauvres"  praví  Sardou  ve  své  „Frou-Frou". 
A  nyní  k  jednotlivým  úlohám. 

Bas  páně  Ostrčilův  jest  kromobyčejného  fondu, 
sympatického  zvuku  a  od  přírody  obdaíen  vlastností, 
kterou  učitelé  zpěvu  nazývají,  „že  dobře  sedí".  Mimo 
to  se  zdá  mladý  stoupenec  Aeskulapův  býti  velmi  hu- 
debné nadaným  —  celkem  byl  tedy  jeho  Janek  velice 
uspokojivým  výkonem.  O  slč.  Šourkové  proslechlo  se 
v  odborných  kruzích,  že  je  vynikajícího  talentu,  v  tomto 
divadelním  debutu  nelze  nám  jejímu  silnému,  skvělému 
sopránu  patřičné  uznání  upříti.  Neslyšeli  jsme  již  dávno 
u  začátečnice  hlavně  tóny  tak  oslňující  líbeznosti  (ze- 
jména se  nám  líbilo  lehce  a  při  tom  určité  nasazené 
dvoučárkované  g  a  ve  dvoučtvrteč:  í  notě  dueta  s  Ve- 
mnou). Vyškolenost  jejího  hlasu  jest  znamenité  vyspě- 
lou. V  mimice  se  musí  však  slečna  Šourková,  chce-li 
dospéti  na  opravdovou  umělkyni,  poněkud  mírniti.  Po- 
hyby tělesné  musejí  se  u  dramatického  zpěváka  vždy 
omezovati  jen  ku  naznačení  nálady,  event.  ku  plasti- 
ckému znázornění  hudebního  akcentu.  Neustálá  gesti- 
kulace ruší  jen  celkový  dojem  výkonu  a  jest  často 
i  překážkou  při  zpěvu.  Pí.  Kurzová-Celakovská  pro- 
vedla úlohu  Veruny  s  očividnou  snahou  a  svědomi- 
tostí. O  p.  Kramperovi  konstatujeme,  že  má  pěkný 
tenor  a  že  hlavně  vysoké  tóny  se  mu  při  jeho  prvním 
vystoupení  zdařily.  Klavírní  průvod  obstaral  s  hudebně 
jemným  porozuměním  a  obdivuhodnou  vytrvalostí  pan 
Vaniček.  Kostýmy  byly  tentokráte  exkvisitní,  ponejvíce 
vzácné  originály  českých  selských  krojů.  E. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Písek.  Dne  22.  dubna  pořádán  byl  velký  koncert  stu- 
dujících obou  středních  ústavů  řízením  učitele  zpěvu  na 
gymnasiu  a  reálce,  řed.  kůru  p.  Boh.  Jeremiáše.  Koncert 
tento  měl  býti  obrazem  školního  vyučování.  Nebyla  to  tedy 
žádná  parádní  čísla,  žactvo  předneslo  ukázky  kostelního 
zpěvu  tak,  jak  skutečně  ve  své  kapli  zpívá;  a  totéž  dlužno 
říci  o  dalších  sborech  necírkevních,  které  byly  taktéž 
běžným  materiálem  cvičebným  v  hodinách  zpěvu.  Koncert 
zahájen  chorálem  „Hospodine  pomiluj  ny"  z  X.  stol.,  na 
nějž  následoval  chorál  ze  stol.  XIII.  „Svatý  Václave!" 
Mohutné  hlaholily  velebné  chorály  staročeské,  vynikající 
jadrnou  melodií,  prodchnuté  vřelou  zbožností  našich  dáv- 
ných předků,  zanícených  pro  drahou  svoji  víru,  a  vzbudily 
v  pravdě  hluboký  dojem.  V  těchto  zpěvech  zúčastnilo  se 
na  300  studujících.  Ze  Sychrovy  České  mše  z  A-dur 
přednesl  smíšený  sbor  3.  oddělení :  Kyrie,  Gredo,  Sanctus. 
Mše  komponována  jest  v  duchu  reformy  církevní  hudby, 
jak  ji  u  nás  začali  provádéti  Skuherský  a  Lehner,  ne- 
ohroženě pro  ni  bojujíce.  Malát  zastoupen  byl  dvojzpěvy 
„Umlklo  stromů  šumění"  a  „Kalina",  jež  svými  roztomi- 
lými, jednoduchými  a  ušlechtilými  melodiemi  vynikají. 
Neméně  pěkné  jsou  téhož  „Jahody"  a  „Jarní  píseň".  Ód 
řid.  Jeremiáše  byla  na  programu  dojemná  píseň  sborová 
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„Matičce"  a  „Na  horách"  jímající  kouzlaplnou  charakteri- 
stickou harmonií,  pak  „Slavíku  přílet!"  s  veselým,  křep- 
kým  rhytmem.  V  těchto  sborech  jeví  se  Jeremiáš  jako 
obratný  vokální  skladatel,  znající  dokonale  požadavky 
hlasu.  Ze  zpěvných  čísel  zbývá  ještě  uvésti  Neíverovu 
„Pěvcovu  prosbu",  která,  jako  všechna  již  uvedená  čísla 
došla  své  p'alnosti.  Žactvo  řízením  svého  učitele  pro- 
kázalo značný  stupeň  výcviku  pěveckého  i  vyškolenosti 
i  vyspělosti  hudební.  Je  viděti  zřejmé,  co  dokáže  umě- 
lecká snaha  učitelova,  pěstící  v  žactvu  lásku  k  umění 
hudebnímu  a  podávající  ustavičně  vzorný  příklad  píle,  ne- 
lekající se  n;žádné  práce.  Šestým  číslem  programu  bylo 
duo  Smetanovo  „Z  domoviny"  č.  1.  z  A-dur,  které  před- 
nesl na  housle  V.  Volf,  žák  1.  tř.  reál.  Volf  nejen  technické 
obtíže  dobře  překonal,  ale  projevil  i  smysl  pro  vnitřní 
stránku  díla  a  přednes.  Rovněž  výrazně  zahrál  mladistvý 
Volf  Nešverovu  „Ukolébavku"  a  přidal  etudu  Malátovu. 
Koncert  zakončen  byl  výkony  instrumentálními,  jichž  kromě 
účinkujících  studujících  súčastnili  se  pánové  :  kapel.  Šíma, 
Volf  a  Matouš.  Provedeno  bylo  z  Paderewskiho  „Cestov- 
ních obrázků"  :  „Na  člunu"  a  Laubův  „Valše  Noble", 
skladba  melodicky  dosti  zajímavá  a  poutající  svým  taneč- 
ním rhytmem.  Dovedeme  uznati  neúnavnou  píli  páně 
řiditelovu.  a  jménem  studentstva,  v  jehož  prospěch  byl 
koncert  pořádán,  p.  řid.  Jeremiášovi  vzdáváme  upřímný 
dík.  Dle  „Otavana". 

Plzeň.  Pickův  koncert  pořádaný  „Hlaholeni" 
dne  12.  května  (dirig.  Norbert  Kubát).  Pořad  ze  skladeb 
Fr.  Picky :  Píseň.  Muž,  sb.  Noci,  o  noci,  Napomenutí 
a  Marné  námluvy.  Písně  (p.  G.  Suda).  Tichá  noc  a  Píseň 
svatební.  Smíš.  sb.  Nokturno  pro  housle  (p.  N.  Kubát). 
Věrná  milá.  Zen.  sb.  s  prův.  Smutná  pohádka.  Ballada 
pro  mužský  sbor  s  ten.  sólem  (solo  :  p.  B.  Vilím).  Hu- 
sitská rhapsodie  čtyrručné  (p.  J.  Tichý  a  skladatel).  Jarní 
večer.  Romance  pro  smíš,  sb.  s  prův.  (diriguje  skladatel). 


Hudba  církevní. 

Hradec  Jindřichův.  Ženská  zpěv.  jednota  „Slávy 
Dcera"  provedla  na  Hod  Boží  velikonoční  v  probošt- 
ském chrámu  Páně  vokální  mši  pro  žen.  hlasy  od  Fr. 
Hrušky  s  vložkou  „Zůstaň  s  námi,  věčný  králi"  od  A. 
Strébla. 

Kolín.  Dvořákovo  „Stabat  Mater"  bylo  zde  prove- 
deno na  zelený  čtvrtek  péčí  a  řízením  osvědčeného 
řiditele  kůru  Jos.  Wintra.  Co  se  týče  provedení,  ne- 
můžeme než  vysloviti  se  k  řiditeli  Wintrovi  plným 
uznáním.  Vážíme  si  toho  tím  více,  protože  v  našem 
královském  městě  nelze  tak  snadno  produkci  větší  ně- 
jaké práce  uskutečnit!.  Kličkův  Hymnus  a  Škroupova 
mše  o  Božím  hodě  došly  zaslouženého  ocenění.  Péčí 
řiditele  Wintra  prováděny  jsou  na  kůru  hlavního  chrá- 
mu i  znamenité  mše  Pickovy,  Treglerovy  a  j.  Není 
možno  vůbec  vyhnouti  se  superlativům  chvály,  které 
si  řiditel  plným  právem  zaslouží. 

Praha.  Řízením  p.  V.  J.  Jandy,  řiditele  kůru  v  hl. 
chrámu  Páně  v  Týně,  provedeno  bylo  dne  4.  května 
Vitáskovo  „Bcquiem"  do  Es-dur  pro  soli.  smíš.  sbor. 
orchestr  a  varhany.  Spoluúčinkovaly  dámy:  pí.  Olga 
Chodounská-Herzlová  a  slečna  Málka  Robková  a  sbor 
a  orchestr  Týnský. 

Turnov.  Skladby  o  svatém  týdnu  provozované  ří- 
zením řiditele  p.  Jos.  Kuhna.  Květná  neděle:  Pa- 
šije od  Nešvery.  Zelený  čtvrtek:  Kyrie  a  Cloria  ze 
mše  Innoncentium  od  Bischoffa.  Při  ostatních  částech 
mše   provedena   česká   mše   od  Picky.    Pange  lingua 


chorální.  Velký  pátek:  Pašije  od  Nešvery.  Popule 
meus  od  Vittoria,  Vexilla  regis  od  Etta,  Adoro  Te  od 
Freye.  Večer  o  7.  hodině  provedena  v  kostele  Smrt 
Spasitele.  Smíš.  sb.  složil  Decius.  Na  to  opakováno 
z  duchovního  koncertu,  pořádáno  a  řízeno  řidit.  kůru 
Jos.  Kuhnem  Cujus  animam  ze  Stabat  Mater  od  Per- 
golesa,  Eja  mater,  virgo  virginum  a  Inflamatus  z  Dvořá- 
kova „Stabat  Mater".  Bílá  sobota:  Kyrie  chorální, 
Gloria,  Sanctus  a  Benedictus  ze  mše  Exultet  od  Witta. 
Při  vzkříšení:  Te  Deum  Křížkovského,  Regina  coeli  od 
Lotti,  Pange  lingua  od  Foerstra.  Na  Roží  hod:  Pi- 
ckova  mše  do  F-dur  s  průvodem  varhan,  Graduale  od 
Lotti,  Uffertorium  od  Stunze  a  Pange  lingua  od  Trau- 
můhlera. 

Pamatujte  na  Smetanovu  pamětní 
desku ! 

Příspěvky  přijímá  red.  Dalibora. 

Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

Poněvadž  referáty  tří  valnou  hromadou  zvo- 
lených referentů  pro  1.  řiditele  kůru,  2.  kapelníky 
a  3.  školy  hudební  do  prvního  června  t.  r.  aspoň 
v  hlavních  rysech  mají  býti  vypracovány,  aby  bylo 
lze  příští  schůzi  výboru  7.  června  t.  r.  v  Praze  je 
předložití,  tak  abychom  k  valné  hromadě  do  Přerova 
již  s  hotovou  věcí  přišli,  velenutno  jest,  aby  každý 
kollega  případná  přání,  návrhy  a  stesky  nejdéle  do 
konce  tohoto  měsíce  k  rukám  referentů  zaslal.  Jinak 
je  obava,  že  připravovaná,  mnohoslibná  akce  vlastní 
naší  netečností  bude  opětné  zmařena. 

Nebude  od  místa  již  dnes  položiti  důraz  na  to, 
abychom  do  jednoho  k  valné  hromadě  se  dostavili, 
a  tak  Jednotu  i  stav  náš  na  sesterské  Moravě  důstojně 
representovali.  Letos  je  splnění  členské  povinnosti  té 
u  nás  tím  důležitější,  že  mimo  pp.  poslance  a  žurna- 
listy pozváni  budou  i  kollegové  polští  a  dle  potřeby 
i  vídeňští.  Nesmí  býti  tedy  valné  naše  shromáždění 
o  nic  slabší  loňského,  ale  musí  nad  ně  vysoko  vynikati. 
nemáme-li  býti  z  čelného  místa  vůdcovského  v  říši 
vytlačeni. 

Letní  pobyt  neb  cestování  málokdo  z  nás  může 
si  dovoliti.  Nuže,  zde  je  příležitost"  spojiti  příjemné 
s  užitečným,  osvéžiti  celoroční  lopotou  vyčerpané  síly 
a  uklidniti  nervy  rozrušené.  —  Zájem  stavu,  jako 
celku,   i  zájem  nejvlastnější  volá  nás  tedy  na  Moravu  .' 


Různé  zprávy. 

*  Společnost  Národního  divadla  ustavila  se  schůzí  dno 
6.  května  v  místnostech  ..Máje".  Přítomno  bylo  3f  členů 
s  51  podílem.  Chefem  opery  zvolen  jednohlasné  autor 
populární  opery  „Psohlavci",  dirigent  filharmonických  koncertů 
národopisné  výstavy  mistr  Karel  Kovaíovic,  řiditelem  divadla 
p.  Gustav  Schmoranz,  professor  umélecko-průmyslové  školy. 
Výbor  nové  společnosti  zkonstituován  takto:  Předseda  pan 
Alois  Wiesner,  majitel  tiskárny  a  nakladatel,  náměstkem  jeho 
p.  JUDr.  Ladislav  Klumpar.  advokát;  členové  výboru  pp.: 
prof.  dr.  Gabriel  Blažek,  Karel  Dimmerjun..  prof.  dr.  Jaroslav 
Hlava.  MUDr.  Otakar  Kose,  ingenieur  Josef  Rosenberg; 
náhradníci  pp. :  řiditel  František  Mikulejský,  architekt  J.  P. 
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Šebek,  architekt  Alf.  Šimáček;  revisoři  účtů  pp.;  továrník 
F.  J.  Materna,  obchodník  Josef  Šulc,  knihkupec  F.  Topič. 
Výbor  se  každoročně  obnovuje  tak,  že  vystupuje  vždy  jeden 
člen  výboru  a  jeden  náhradník,  kteří  toho  roku  nejsou  pak 
volitelní.  Náhradníci  účastni  se  schůzi  výboru  s  poradním 
hlasem.  Správní  výbor  může  přibrati  ještě  3  členy  a  spolu 
vyhrazena  2  místa  zástupcům  literárních  a  uměleckých 
korporací  „Máji"  a  „Umělecké  Besedě". 

*  Slečna  Mařenka  Ševčíková,  oper.  pěvkyně,  pořádá 
v  neděli  dne  13.  května  koncert  v  městském  divadle  ve 
Vodňanech  za  laskavého  spoluú  inkování  sl.  Amálie  Schlóglovy 
z  Plzně,  virtuosky  na  klavír  a  pana'  Em.  Ondříčka  z  Prahy, 
virtuosa  na  housle.  Slečna  Ševčíková  přednese  písně  od 
Bendla,  Dvořáka,  Foerstera,  Hoffmeistra.  Sl.  Schloglova  zahraje 
Fibich-Káanovu  transkripci  na  píseň  „Má  dívenko"  a  pan 
Ondříček  přednese  Sarasateovy  „Cikánské  melodie". 

*  Jak  se  nám  z  výboru  Akademického  orchestru  oznamuje, 
uspořádán  bude  v  Plzni  koncert,  řízením  hud.  skladatele  Fr. 
Picky,  dne  26.  května  spoluúčinkovánim  virtuosky  na  harfu 
sl.  Anežky  Falladové  a  „Hlaholu  plzeňského".  Z  programu 
koncertu  vyjímáme  Beethovenovu  „Pastorální",  Smetanovu 
„Českou  píseň"  s  prův.  orch.  a  Griegovu  Peer  Gynt  suitu. 
Slečna  Falladova  bude  hrát  sym.  báseň  „Vltavu"  od  Smetany 
v  úpravě  Trnečkově.  Přihlášeni  ku  koncertu  možno  uCiniti 
i  u  výboru  „Jednoty  paní  a  dívek"  v  Plzni,  který  přislíbil 
Akademickému  orchestru  svou  součinnost  při  pořádáni 
koncertu. 

*  O  Foersterově  „Missa  jubilaei  solemnis"  píše  u  pří- 
ležitosti jeji  provedení  das  „Deutsche  Volksblalt"  následující: 
„Jednu  z  posledních  neděl  provedena  ve  Votivním  chrámu 
vídeňském  jubilejní  mše  op.  36.  od  Jos.  Foerstera,  kapel- 
níka při  domě  v  Praze.  Vysoce  poutavé  dílo  slučuje  staré 
tóniny  se  zcela  moderními  modulacemi  velice  duchaplným 
spůsobem  imponuje  smělými  obraty,  zůstává  však  předce 
stále  na  pravých  liturgických  základech  důstojně  a  hudebně 
na  vysokém  stupni  stojící.  Patři-li  každé  z  jednotlivých  části 
mše  vylknouti  nějakou  přednost,  pak  na  přední  místo  sluší 
postaviti  Credo.  Mírného  charakteru  propůjčuje  tomuto 
vděčnému,  vysocecenému  dílu  časté  užívání  altu  co  melo- 
die, jako  anticipující  tenor.  Josef  Foerster,  znamenitý 
paedagog  a  hudební  spisovatel,  získal  si  na  poli  církevní 
hudby  velkých,  nesmrtelných  zásluh.  Tato  poslední  týden 
provedená  mše  psána  k  císařskému  jubileu.  Nesnadné  dílo 
dirigoval  ve  Votivním  chrámu  žák  jeho  pan  Theobald 
Kretscbmann,  kapelník  votivniho  chrámu." 

*  Z  Akademie  křesťanské.  Na  počest  sv. -Janských  pout- 
níků uspořádá  i  letos  Cyriliská  škola  pěvecká  řízením  p.  Jos. 
Zelinky,  řiditele  kúru  u  P.  Marie  Sněžné  a  učitele  hudby,  za 
spoluúčmkování  chrámového  sboru  a  četných  ochotných 
uměleckých  sil  dne  16.  května  o  7.  hodině  več.  ve  dvoraně 
sv.  Václavské  záložny  y  Řetězové  ulici,  druhou  populární 
akademii  duchovní.  Provedeny  budou  skladby :  Bacha,  Bendla, 
Dvořáka,  Horáka,  Handela,  Mozarta,  Nešvery,  Skuherského, 
Witta  a  Zelinky. 

*  Zápis  do  varhanické  školy  v  Brně.  Do  prvého 
ročníku  varhanické  školy  v  Brně  zapisuje  se  dne  17.  září 
1900  v  místnostech  školy  (Jakubská  ulice  čís.  l.\ Při  přijímací 
zkoušce  se  vyžaduje:  1.  Z  theorie  hudební:  Znalost  tvrdých 
a  měkkých  stupnic.  Znalost  intervalů.  Znalost  notace  klíčem 
houslovým,  basovým  a  c-klíči.  2.  Ze  zpěvu:  Zdravý  hlas  a 
vyvinutý  hudební  sluch.  Intonace  všech  intervalů.  3.  Ze  hry 
na  klavír:  Zručná  hra  stupnic  tvrdých  a  měkkých.  Vyvinutá 
do  té  míry  zručnost,  aby  s  náležitým  výrazem  sehráti  se 
mohl  na  př.  op.  'M  od  Clementi-ho.  4.  Hudební  nadání  třeba 
osvédčiti  pokusy  skladebnými  neb  improvisačními.  Při  zápisu 
zaplatí  se:  5  zl.  měsíčního  školného,  2  zl.  za  upotřebení 
varhan,  1  zl.  na  školní  pomůcky.  V  I.  ročníku  vyučuje  se: 
1.  Nauce  o  souzvucích  6  hodin  týdně.  2.  Hře  očíslovaného 
basu  2  hod.  týdně.  3.  Hře  na  varhany  6  hodin  týdně.  4.  Hře 
na  klavír  2  hodiny  týdně.  5.  Zpěvu  2  hodiny  týdně.  6.  Dě- 
jinám hudby  1  hod.  týdně.  7.  lmprovisaci  2  hodiny  týdně. 
8.  Liturgice  1  hodina  týdně.  Dle  §  10.  statutu  varhanické 
školy  přijímají  se  i  mimořádní  žáci.  Dle  §  4.  statutu  zřídí 
se  školním  rokem  1900—1901  zvláštní  kurs  přípravný  pro 
státní  zkoušky  p.  t.  kandidátů  učitelství  hudby  na  středních 
školách.  Na  veškeré  dotazy  odpoví  řiditelstvi  školy. 

*  Naši  redakci  dostalo  se  vlídného  příspěvku  14  korun 
na    Smetanův     věnec  z  nár.   obětin  slečnou  řiditelkou  J. 


Emmingerovou  jménem  slečen  chovanek  „Prvního  českého 
pensionátu  pro  dívky1'  následujícím  přípisem  : 

„Velectěný  pane  redaktore!" 
V  příloze  zasílám  na  věnec  pro  hrob  Smetanův  7  zl.  i  lístky 
s  podpisy  chovanek,  které  s  velkou  radostí  věci  se  súčastnily. 
Jest  mi  velmi  milé,  že  při  také  příležitosti  jste  na  věc 
upozornil,  buďtež  přesvědčen,  že  v  podobných  případech 
vždy  chovanky  ústavu  k  účastenství  povzbudím.  Přijmětež, 
velect.  pane  redaktore,  výraz  mé  plné  úcty. 

J.  Emmingerova, 
řiditelka  P.  C.  pens.  pro  dívky. 

Obsah  dopisu  je  výmluvným  důkazem,  s  jakým  nad- 
šením zaujala  věc  naše  vzácnou  slečnu  ředitelku  i  slečny 
chovanky  a  my  vzdáváme  jim  tímto  upřímné  diky.  Kéž  bylo 
by  více  takých  nadšenců,  kteří  by  pro  věc  Smetanovu 
bojovali. 


Na  pamětní  desku  mistra  B.  SMETANY 

zasláno  naší  redakci: 

Převedeno  K  52. — 
Pan  Karel  Pečka,  majitel  hudebního  ústavu  na  Smí- 
chově   .  . . :  ■  ■  ■  »    51  — 

Úhrnem  K  57-— 


Oznámení  administrace. 

Příštím  číslem  ukončeno  bude 
první  půlletí  našeho  listu  i  žá- 
dáme ct.  našepp.  odběratele,kteří 
posud  tak,  ani  přes  zaslané  ti- 
štěné vyzvání  neučinili,  aby  po- 
ukázali nám  dlužný  obnos.  Máme 
mnoho  povinností,  které  stále 
stoupají,  a  musíme  se  tudíž  ku 
svému  vzácnému  odběratel stvu  o 
hmotnou  podporu  uchylovat. 

Administrace  Dalibora. 


Oznámení  redakce. 

Redakce  našeho  listu  uspořádá 
v  příští  saisoně  řadu  svěžích 
zábav  koncertních  a  uměleckých. 
Tak  první  na  řadě,  v  říjnu,  bude 
„Humoristický  večírek"  na  Žofíně, 
ve  prospěch  desky  Smetanovy.  Dále 
budeme  pokraóovati  v  „Matinées 
ar t is tiques",  s  nimiž  učinili  jsme 
loni  štastný  počátek.  První  z  nich 
bude  věnováno  fondu  spolku  žurna- 
listů, druhé  Ústřední  Matici. 
Velký  koncert  v  Rudolfinu  uspo- 
řádán bude  uprostřed  saisony.  Ku 
všem  těmto  produkcím  budou  míti 
pp .  odběratelé,  kteří  povinnosti 
své  vůči  nám  zadost  učinili,  volný 
vstup . 

Redakce  Dalibora. 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

s  Strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástroji  v  I.  p. 
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Městská    rada   hlavního  města 

Bregence  (ve  Yorarlbersku)  vypisuje  míslo 

ředitele  hudby. 

Žadatel  musí  býti  absolvent  konservatoře  a  za- 
vázati  se  ku  30  hodinám  týdenního  vyučování  ve  zpěvu 
a  hudbě  nástrojové.  Plat  dle  ujednání.  Místo  obsadí 
se  prozatím  pouze  na  rok  na  zkoušku.  Vedlejší  příjmy 
nejsou  vyloučeny. 

Žádosti  podány  bnďtež  do  10.  července  1900  na 

městskou  radu  v  Bregenci. 

lOIlOllOllOllOllOllOliOHOllOnOilOilOliOiiOiíOiiOIIOliOi 


» 11  Rr  11 IV 11 IV 11 IV 11  [\ 


V  hudebním  závodě 

Fr.  A.  Urbánka 

dostati  lze  veškery  knihy  a  hudebniny 
kdekolivěk  vydané. 

Vydání  Urbánkovo. 

Novinky: 

2ruční. 

Křídlo:  Klavírní  skladby  op.  9.    3  K. 

Preludietto.  —  Impromptu.  —  Papillon.  —  Valše  passioné. 

Písně. 

Lachner:    Koncertní  píseň.  Vyšší.    1  K  50  h. 

Já  mám  tě  rád.  (Ich  hab  dich  lieb.) 

Sychra:  Písně.  Pro  nižší  hlas.    3  K. 

Ranní  modlitba.  —  Ty's  jenom  poupátko.  —  Za  trochu  lásky.  — 
Já  hrála  Chopina.  —  Chtěla  bych  ti  zpívat. 

Melodram. 

Rutte :  Lilie.  Op.  23.  Na  slova  K.  J.  Erbena.  3  K. 

Šibrinky  č.  15  a  16. 

Paukner:  Zenílkové.  Duetto  pro  tenor  a  bas. 
1  K  50  h. 

Paukner:   Dvě  české  polky  pro  mužský  sbor 
(bručivé  hlasy),  merlotiny  nebo  bigotfony. 
Part.  a  hlasy  1  K  20  h. 

Třešovická.  —  Sánovická. 

U^^*   Zasíláme   ochotně  i  na   ukázku  těm, 
kdož  jsou  s  námi  v  obchodním  spojení. 

Fr.  A.  Urbánek,  Praha. 


>ípad6ij  ffomáš%)mj. 

2  ruční. 

A.11>xliti  českých  k.lassik.ů. 

K  vydáni  upravil  a  prstokladem  opatřil  Karel  Hůlka. 

Sešit  1.  Jiří  Benda.  Sonáta.  —  Jan  Ladislav 
Dusík,  Les  Adieux,  Rondo.  —  Václav  Jan  Tomášek,  op. 
39.  č.  1.  Ekloga.    2  K  40  h. 

Sešit  2.  Leopold  Koželuh,  op.  38.  č.  1.  Sonáta. 

—  Jan  Hugo  Voříšek,  op.  1.  č.  9.  Rhapsodie  e.  9.  3K. 

Sešit  3.  Jiří  Benda,  Sonatina.  —  Josef  Jeli- 
n  e  k,  Variations  pour  le  Pianoforte  sur  une  Ecossaise  třes 
favorite.  —  Jan  Vaň  hal,  Fuga.  —  Václav  Jan  Tomášek, 
op.  51.  č.  1.  Ekloga.    2  K. 

Sešit  4.  Pavel  Mašek.  Gaprice  á  la  Ghasse.  Honba. 

—  Václav  Jan  Tomášek,  op.  41.  e.  2.  Rhapsodie.  —  Jan 
Hugo  Voříšek,  op.  7.  č.  5.  Impromptu.    2  K  40  h. 

Sešit  5.  Jan  Ladislav  Dusík, 
harmonique  sur  la  mořte.  Elegie  na  smrt. 
Tomášek,  op.  47.  ě.  5.  Ekloga.    2  K  40  h. 

Sešit  6.  Jan  Ladislav  Dusík, 
solation.  Útěcha.  —  Vojtěch  Jírovec, 
děvčat   z  baletu   „Švýcarská  *  mlékařka".  Jedn.  I.  č.  4. 
Leopold  Koželuh,  op.  43.  č.  5.  Siciliano.  —  Václav 
Jan  Tomášek,  op.  41.  č.  1.  Rhapsodie.    2  K  40  h. 

Sešit  8.  Ant.  F.  B  e  č  v  á  ř  o  v  s  k  ý,  Sonatiny.    2  K. 

4  ruční. 

Sešit  7.  Jan  Vaň  hal,  12  drobných  skladbiček  pro 
ndadé  pianisty.    2  K  40  h. 

Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 

Vedle  Národního  divadla. 


op.  61.  Elégie 
—  Václav  Jan 

op.  62.  La  Con- 
Květinový  tanec 


iHMUlgilli 

1  Ln  Lri  U 

03 
P-H 


N 

2L 
o 

N< 
O 
3 
O 

■3 
O 

Z 

00 
O) 


in 
i 
i 

Ě 
1 
E 
I 
E 
E 
1 
E 


E 
5 
E 
E 
E 
E 
E 
S 
E 


Největsí  česká 

c.  a  k.  dvorní  továrna  na 


1 

1 

E 
E 
E 
E 
E 
E 
E 
I 

tRlrjJ  Lrj  Lq  pJ  pJ  Lq  Lq  Lq  Lq  Lq  Lq  Lq  rd  Lq  rjj  lr\  Lrji  ffi) 


piana  a  pianina 

firmy 

Hnř.  feřrof  v  JUradci  Kráíoce. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  H lustr,  cenniky. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  24. 


V  Praze,  dne  19.  května  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


MUĎ^BMI-LIbTY- 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  Redakce  a  ad  mini 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  6.  326. 


Předplatné,  splatno   a   žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  půlletí  i  K, 
poštou  v  Praze  i  K  40  h.,  na  venek  i  K  80  h.,  do  ciziny  6  K.  Jednotlivá 
čísla  po  25  h.  Insertní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí.  ■  ■  '  

OBSAH:  Ku  konci  saisony.  —  Dr.  D.  Panýrek :  Nové  práce  v  oboru  fysiologie  a  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby.  (Pokrač.)  —  Spolkové  zprávy: 
Příbram.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Boleslav  Mladá.  Beroun.  Brno.  Litomyšl.  Mělník.  Pardubice.  Přerov.  Příbram.  Třeboň.  Turnov.  —  Jednota 

českoslov.  řiditelů  kůrů  atd.  —  Různé  zprávy.  —  Inseráty. 


gotici  saisony. 

Rozloučili  jsme  se  tedy  zas  na  nějakou  chvíli  se 
dvoranou  rudolfínskou,  když  ještě  v  posledním  týdnu 
saisony  jsme  byli  napjali  poslední  schopnosti  své 
apercepce  ku  poslechnutí  té  řady  koncertů,  jež  se  v  po- 
sledním okamžiku  shrnuly,  a  zájem  vychrlily. 

A  přec  zanechal  právě  poslední  z  těchto  večerů 
tak  silný  dojem,  tak  hluboce  a  pevně  se  vám,  vzdor 
unavené  vnímavosti  vtiskl  v  paměť,  že  zatlačil  na  čas 
všechny  vzpomínky  na  všechny  večery  ostatní.  Bylo 
třeba  uklidnit  se  po  uchvacujících  výkonech  berlínských 
Filharmoniků,  po  „kouzlech"  vyvolaných  taktovkou  Rich- 
terovou, abychom  mohli  vzpomenouti  druhých  dvou 
slavných  produkcí  orchestrálních,  kde  těleso  orchestrální 
co  celek  sice  z  daleka  nemohlo  konkurovat  s  berlínskými 
specialisty  koncertní  reprodukce,  ale  kde  poměrně  skromná 
naše  Filharmonie,  dik  dirigentům  mistru  Dvořákovi 
a  O.  Nedbalovi,  se  vzepnula  výkony  svými  k  podivu- 
hodné výši.  Teď  teprve,  když  ty  první,  nejsilnější  dojmy 
pominuly,  si  uvědomujeme,  co  dokázal  by  Nedbal,  kdyby 
popřán  mu  stálý  styk  s  dirigentským  pultem  v  koncertě, 
kdyby  dán  mu  byl  k  disposici  ve  všech  partiích  do- 
konale obsazený  orchestr,  kdyby  postaven  byl  na  Rich- 
terovo, Nikischovo,  Weingartnerovo  místo.  Co  dokázal 
by,  kdyby  jen  definitivně  mu  byla  svěřena  direkce  našich 
několika  filharmonických  koncertů,  kdyby  svěží  svojí  silou 
přispěl  tam,  kde  ochabují  síly  divadelní,  řemeslnou 
prací  vyčerpané. 

Ale  toho  všeho  se  snad  dočkáme.  Vždyf  byla  to 
poslední  saisona  divadelní  za  regimu  starého  družstva 
—  nové  řiditelství  urovná  a  upraví  poměry  divadla  a 
vztahy  orchestru  ku  koncertům  mimodivadelním  bohdá 
uspokojivě.  Jméno  Karla  Kovařovice  ručí  snad  s  do- 
statek za  to,  že  pracováno  bude  s  nejlepší  vůlí  ve 
prospěch  českého  umění,  že  pracováno  bude  dobře  a 
obratně,  v  divadle  a,  pokud  právomoc  chéfa  opery  sahá, 


i  mimo  ně.  Vzpomeňme  letošní  saisony  operní,  co  byl 
příčinou,  že  došli  jsme  s  naší  operou  v  takové  s  mutn 
stadium  krajního  úpadku  a  zbahnění. 

Byly  výkony  našich  umělců  tak  špatné,  slabé? 

Částečně  ano;  bylo  tu  jistě  mnoho,  přemnoho  ne- 
uměleckého, neurovnaného  a  nedisciplinovaného  vlastně, 
spíš  než  špatného ;  mnoho  ran,  které  bude  léčiti  žha- 
vým železem  nejusilovnčjší  energie.  Ale  bylo  tu  též 
mnoho  výkonů  buď  toho  druhu,  že  bylo  z  nich  patrno, 
co  by  z  nich  dovedla  udělat  rázná,  pevná  vůdčí  ruka, 
mnoho  výkonů  značné  umělecké  výše  ;  byly  tu  Výkony 
skutečně  imposantní  a  jímavé.  Paní  Maturová  jako  Li- 
buše zůstane  každému  jistě  dlouho  v  milé  paměti  stejné 
jako  p.  Viktorin  jako  Přemysl ;  p.  Kliment  dovede  i  při 
svém  přečastém  vystupování  vytvořovati  zhusta  postavy 
přímo  typické,  stejně  jako  p.  Pták  za  svých  šťastných 
večerů  dovedl  vás  plně  zaujati  svojí  vřelostí.  Nevyčítám 
ani  všechna  jména. 

V  silách  výkonných  tedy  chyba  aspoň  z  valné  části 
neleží.  —  Ci  —  co  se  repertoiru  týče  —  je  ta  naše 
domácí  produkce  tak  chatrná,  že  nemůže  být  nikterak 
tím,  čím  by  ji  každý  český  hudebník  chtěl  mít,  tím 
hlavním  kmenem,  základem,  kol  něhož  a  z  něhož  by 
vyrůstal  ostatní  repertoir?  —  Saisona  nebyla  na  no- 
vinky nejbohatší.  A  přec  —  hle :  Dvořákův  „Gert  a 
Káča"  dočkává  se  v  Praze,  vzdor  tomu  že  jest  českým 
domácím  dílem,  přečetných  repris.  A  takové,  s  nejpo- 
drobnéjší  znalostí  všech  prostředků  pracované  dílo  jako 
Trnečkův  „Andrea  Crini"  není  pro  divadlo  odkázané 
na  repertoir  širším  vrstvám  přístupný  jisté  bez  ceny. 
Vždyť  ani  umělecky  bezvýznamná  „Babička"  Horákova 
se  tu  neztratila.  Tři  novinky  za  saisonu,  kratšího  či 
delšího  života,  ale  živé,  aspoň  zrozené. 

A  Smetanův  cyklus  proveden  z  části  sic  tak,  že 
mohlo  být  obecenstvo  od  méně  provozovaných  prací 
mistrových  jen  odstrašeno  —  a  přec  nic  naplat:  Bra- 
niboíi  i  ta  Čertova  stěna  objevily  se  účinnými,  zcela 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnou  upravené. 

8  Strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cennýcn  nástrojů  v  I,  p. 
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životnými  —  třeba  přemnoho  o  jich  bezživotí  ukládáno. 
A  i  massa  obecenstva,  tuším,  si  přiznala,  že  se  „Ta- 
jemství" dokonce  vyrovná  „Prodané  nevěstě",  že  se  jí 
vyrovná  „Hubička".  Kdyby  byl  býval  učiněn  sebe  míň 
pečlivě  připravený  pokus,  uvésti  na  scénu  výbor  z  ostatní 
starší  české  operní  tvorby  — -  jsem  přesvědčen,  že  by 
se  onen  kmen,  silný  a  objemný,  českého  repertoiru  byl 
dobře  nalezl. 

Ale  k  tomu  nedospěno  dříve,  nedospěno  ani  letos. 
A  nejen  to ;  nedošlo  se  nikdy  tak  daleko,  aby  bylo 
možno  říci:  my  máme,  ne  český  či  slovanský,  my  máme 
vííbcc  stálý  repertoir. 

Tak  docela  na  zdař  bůh  házeny  věci  na  scénu, 
dobré  a  špatné,  domácí  a  cizí,  náhodou,  čirou  na- 
mátkou vybrané,  bez  systému,  bez  nejmenšího  zřetele 
vychovávacího,  beze  vší  umělecké,  vážné  rozvahy. 

Ta  neenergičnost  vůdčích  sil  oproti  personálu  pě- 
veckému i  orchestrálnímu,  ta  povolnost  a  ehabost  jejich 
vůči  všelikému  diletantismu,  manýrovanosti  a  šlendriánu, 
ten  nedostatek  přesnosti,  to  vše  se  těžce  vymstilo  na  kva- 
litě reprodukcí.  A  ta  nesoustavnost  ve  výběru  dél  ku 
provozování,  ta  zničila  v  umělcích  výkonných  veškerý 
zájem,  disgustoval  je,  studující  řady  partií,  k  nimž 
nikdý  nedošlo,  přetížené  nesoustavnými  zkouškami,  vedla 
k  oné  stagnaci,  k  oné  konfusi,  v  níž  repertoir  náš  právě 
letos  nejhůře  uvázl.  Připravila  o  všechnu  úctu  a  váž- 
nost ústav,   kde  umění  přicházelo   až  v  kolikáté  řadě. 

Ostatně  ■ —  je  to  už  minulost,  která  se  bohdá  více 
nevrátí,  dráha,  v  jejíchž  kolejích  česká  Thepsidova  kára 
pod  novými  řidiči  dále  bohdá  nepojede  ! 

Obraťme  své  zpětné  pohledy  raději  opět  do  kon- 
certní síně.  Tam  nalezneme  více  potěšitelného,  více 
než  pouhou  naději  v  lepší  budoucnost,  kterou  těšíme 
se  ve  svých  úvahách  o  divadle.  Vždyť  kvete  tam  květ 
umění  vůbec  čistší,  prostší,  třeba  ne  takým  ohněm 
barev,  jako  na  divadle,  planoucí ;  ale  ušlechtilejší, 
aristokratičtější  ve  své  kráse. 

Je  to  radostný  úkaz  čilého  hudebního  vývoje, 
může-li  malý  národ  dovoliti  si  takový  turnaj  houslo- 
vých virtuosů,  jako  letos  v  lednu  se  odbýval.  Ondříček, 
uchvacující  silou  svého  temperamentu,  silná  individua- 
lita, kouzlem  svým  přemáhající  vše,  neodolatelně, 
Kubelík,  veliký  v  technice,  s  obtížemi  jen  si  pohrávající, 
Hoffman,  hluboký  umělec  nejryzejšího  zrna,  u  něhož 
se  o  technické  stránce  nemluví,  poněvadž  se  u  umělců 
jeho  druhu  předpokládá  bez  řečí  jako  naprosto  doko- 
nalé, třeba  nedrala  se  v  popředí,  u  něhož  vzpomíná 
jen  každý  hlubokého,  vniterního  dojmu  jeho  vznešeného, 
čistého,  ryze  zlatého  umění. 

A  je  to  radostný  úkaz,  může-li  se  malý  národ 
pochlubiti  řadou  komorních  večerů  vyplněných  vzorně 
sestavenými  čísly,  ideálně  provedenými  českým  k  var- 
tě ttem.  Výše  naše  české  umění  reproduktivní  nedo- 
stoupilo. České  kvartetto  je  kulminační  bod  české  re- 
produkce hudební.  A  není  pravdě  podobno,  že  do- 
spějeme v  dohledné  době  výše  — ■  je-li  možno  vůbec, 
dospět  výše!  Ztratil-li  kdo  co,  opomenuv  některý  kon- 
certní večer,  ztratil  nejvíce,  vynechal-li  komorní  večer 
českého  kvartetta  .  .  . 

Obdobný  turnaj,  jako  naši  mistři  houslí,  podnikli 
naši  přední  čeští  pěvečtí  sborové  —  genre  provedených 
skladeb  i  apparát  —  jednou  veliký  sbor  s  orchestrem, 


jednou  uuisona  ženského  sboru,  jednou  sbor  mužský 
;'i  capella  —  byl  příliš  různorodý,  než  aby  mohla  být 
řeč  o  nějakém  udělování  palmy.  Hlahol  přičet]  dík 
rozhledu  a  píli  svého  sbormistra  prof.  Knittla  v  účet 
svůj  tak  ohromnou  položkou,  jakou  jest  Berliozovo 
„Te  Deum"  vedle  oratorních  novinek  ruských ;  sbor- 
mistři pěvců  píseckých  a  Hlaholu  plzeňského  pp.  Jere- 
miáš a  Kubát  ukázali,  k  jaké  virtuositě  lze  vyškolili 
sbory  venkovské;  všestranný  Picka  ukázal  opětně,  co 
dokáže  dovedný  dirigent  s  chrámovým  sborem. 

Nejmladší  pak  generace  sdružená  i  volná  rovněž 
čile  a,  co  hlavní  akcentováno  buď,  s  uměleckou  vážností 
si  vedla,  ať  už  v  koncertech  konservatoře,  těch  utěše- 
ných produkcích,  kde  se  tak  prolíná  oheň  mládí  a  aka- 
demická disciplina,  ať  už  v  „klubu  Mladých",  jehož 
večery  konkurovaly  úspěšně  s  večery  „Umělecké  Be- 
sedy", teď  namnoze  též  „mladým"  vyhrazenými,  ať  už 
v  koncertech  samostatných,  z  nichž  produkce  sboru 
p.  Doušova  i  snahy  p.  Horníkovy  vzbudily  pozornost. 

Méně  skvělá  je  billance,  účtujeme-li  s  návštěvami 
cizích  hostí.  Neblahé  a  přec  nezbytné  rozštěpení  kon- 
certů v  české  a  německé  znemožnilo  skoro  uspořádání 
samostatného  koncertu  cizímu  umělci.  Slyšeli  jsme 
ď  Alberta,  Burmestera,  Hollandské  trio  — ■  zásluhou 
pořadatelstva  populárních  koncertů,  — ■  ve  Filharmonii 
Ernesta  Consola,  v  německé  Filharmonii  Felixe  Wein- 
gartnera,  Poppra  —  —  na  Prahu  je  toto  aspoň  quantitou 
přece  jen  málo. 

Nespadá  sem  bilance  o  produkci  hudebir,  o  vy- 
daných novinkách.  Vyšla  řada  věcí,  dobrých  věcí  — 
bude  promluveno  o  jednotlivých  zvláště.  Ale  jako  vý- 
značný zjev  konstatuji  jen  bez"  podrobnější  kritiky 
publikaci  dvou  knih,  studií  hudebních  —  tří  vlastně  : 
Richterovy  obšírné  studie  o  Fibichovi,  nového  vydání 
Wellekova  spisku  o  Smetanovi  a  nové,  zcela  nová 
hlediska  otevírající  knihy  p.  Krejčího  o  témže  mistru. 
Že  máme  umělce,  kteří  dovedou  nejskvostnější  díla 
tvořiti,  věděli  jsme  dávno  ;  stejně  jako,  že  máme  umělce, 
kteří  dovedou  díla  ta  důstojně  reprodukovat:  stejně 
jako,  že  máme  schopné  hlavy,  díla  i  jich  reprodukci 
ocenit  a  odhadnout.  Teď  připojme  k  tomu  :  víme,  že 
máme  myslitele,  který  dovede  najít,  vypátrat  všechny 
ty  spodní  proudy,  určující  směr  tvoření  umělcova, 
který  dovede  zahloubat  se  i  pod  jeho  hudbu  i  vznést 
se  vysoce  nad  ni  a  nakreslit  obraz  celého  tvoření  jeho 
s  výšin  ptačí  perspektivy. 

Sčítáme-li  a  uvažujeme-li  pro  budoucnost :  po  jedné 
straně  pěkné  či  krásné  úspěchy,  částečný  či  rozhodný 
pokrok:  co  nedostatků  se  týče,  naděje  na  zlepšení.  — 
—  Snad  přece  stoupáme,  rosteme,  sílíme  ve  svém 
uměleckém  žití!?  E.  Hoffmeister. 


Nové  práce  v  oboru  fysiologie 
a  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby. 

Podává  Dr.  D.  Panýrek. 

(Pokradováni.) 

Tímto  působentm  hudby  en  masse  vysvětluje  se 
též  její  síla,  neboť  čím  je  dráždidlo  povahy  všeobec- 
nější, tím  větší  počet  jednotlivců  postihne.  Velmi  vhodně 
poznamenává  také  jeden  autor,  že  hudba  může  působ iti 
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na  četnější  zástup  posluchačů,  nežli  nějaká  řeč,  která 
jedny  nepřesvědčuje,  druhé  nudí  atd.,  kdežto  hudba 
je  přístupna  všem.  Zásluhou  neurčitého  rázu  stavu, 
který  hudba  vyvozuje,  má  posluchač  určitou  příslušné 
zabarvenou  půdu,  na  které  podle  chuti  může  načrtati, 
co  ho  nejvíce  zajímá,  bolí  nebo  těší. 

....  skoczne  džwigki 
Radošciq,  oddychaje,  radošciá  sluch  pojq,; 
Ghlopscy  chc^,  taňczyé,   dziewki   w  meiscu  niedostojq,. 
Lecz  starčów  myšli  z  džwie,kiem  w  preszlošč  sig 

uniolsy  .  .  .*) 

pěje  polský  poeta. 

* 

Poohlédněme  se  nyní,  jakými  prostředky  technický- 
mi hudba  vládne.  Ku  snazšímu  znázornění  předmětu 
vezmeme  za  východiště  řeč  a  přechodní  její  fasu 
k  hudbě  —  deklamaci  (Srovnej  Combarieu:  L'espres- 
sion  objective  en  musique  ďaprěs  le  langage  instinctif, 
Revue  philosophique,  1893).  Snadno  uznamenáme,  že 
při  deklamaci,  pokud  mluvíme  o  něčem  vznešeném 
nebo  o  něčem,  co  naši  obrazotvornost  vysoko  unáší, 
mimovolně  užíváme  vysokých  tonů.  Hudba,  která  se 
liší  od  deklamace  kvantitativně  (pokud  se  přidržíme 
názorů  Spencera),  má  tu  vlastnost,  že  tím  způsobem 
znázorňuje  směr  pohybu. 

Hudba  může  nám  poskytnouti  také  pojem  o  formě 
pohybu:  skupina  tonů,  následujících  po  sobě  řadou, 
mírnými  spády  a  zdvihy,  vzbuzuje  v  nás  dojem  pohybu 
vlnivého;  řada  tonů  po  stupních  se  vznášející  a  později 
po  stupních  se  snižující  v  opačném  pořádku  až  ku 
prvotnímu  východišti  dává  nám  pojem  o  pohybu  kru- 
hovitém. Hudba  může  nám  dále  poskytnouti  pojem 
o  prostoru  pomocí  stupňování  intensity  zvuku:  za 
scénou  hrají  pochod,  jehož  zvuky  rozléhají  se  tu  sil- 
něji, tu  slaběji,  což  činí  na  nás  dojem,  jakoby  vojáci 
byli  blíže  nebo  dále  od  nás. 

Hudba  může  nám  poskytnouti  pojem  i  o  veli- 
kosti předmětu.  Vezměme  si  příklad  z  běžné  řeči: 
mluvíme  na  př.  o  něčem  obrovském  a  charakterisujíce 
ten  předmět  pomocí  případných  přívlastků  mimovolně 
uvolňujeme  rychlost  řeči,  klademe  silnější  důraz  na 
některé  hlásky,  dodáváme  hlasu  většího  objemu,  pro- 
dlužujeme zvuky  fráze.  Všecky  ty  „popisující"  způsoby 
mnohem  silněji  můžeme  vyjádřiti  v  deklamaci  a  ještě 
silněji  v  hudbě. 

Hudba  poskytuje  nám  pojem  o  barvě,  ač  velmi 
neurčité.  Děje  se  to  na  základě  těchto  zjevů :  každý 
z  nás  mnohem  snáze  rozeznává  tony  vysoké  od  níz- 
kých (těžko  na  př.  rozeznali  zvuk  kontrabasu,  odpoví- 
dající 41  výchvějům  od  zvuku  varhan  o  16'/2  VÝ" 
chvéjích;  proto  také  hudebník,  aby  v  nás  vzbudil  dojem 
barev  světlých,  silných,  svěžích,  lesklých,  užije  tonů 
vysokých  a  pro  barvy  temné  neurčité  tonů  nízkých; 
bude-li  ještě  intensita  zvuků  silnější  při  prvých,  slabší 
při  druhých,  bude  dojem  mnohem  plnější.  Na  druhé 
straně  velice  zajímavé  světlo  vrhají  na  tu  otázku  práce 
Fl  o  u  r  n  o  y-o  v  y,  který  se  zanášel  zvláště  zjevem 
barevného  sluchu. 

*)  Skočné  zvuky  radosti  dýchají,  radostí  sluch  opájejí. 
Mladíci  chti  tančit,  děvčaty  to  trhá,  ale  myšlénky  starců  se 
zvuky  těmi  do  minulosti  odletěly  .  .  . 


Barevný  sluch  (k  němuž  se  ještě  vrátíme)  zá- 
leží v  tom,  že  některé  osoby  slyšíce  určitý  zvuk  do- 
znávají současné  určitého  dojmu  barevného.  Dojmy  ty 
nazývají  se  ch  r  om  a  tis  my.  Flournoy  zkoumaje 
chromatismy  samohlásek,  sestavil  je,  bera  na  základ 
rozdělení  ne  barvy,  které  vznikají  při  slyšení  jistých 
samohlásek,  ale  sílu  jejich  světelné  intensity.  Vycházeje 
z  té  zásady,  obdržel  tyto  chromatismy:  světlé,  za- 
hrnující barvu  bílou,  žlutou,  pomerančovou  a  odrůdy, 
na  př.  světle,  leskle  bílou  atd.;  střední,  obsahující 
všecky  barvy  bez  těch  bližších  udání,  vyjma  bílou, 
žlutou,  pomerančovou  a  černou;  konečně  tmavé,  ob- 
sahující barvu  černou  a  všecky  temné  barvy.  Na  tom 
principu  opíraje  se  o  četný  materiál  experimentální, 
zbudoval  Flournoy  svůj  zákon  světlosti  (loi  de 
clarlé),  na  základě  kterého  různé  samohlásky  represen- 
tují se  takto :  i  a  e  jsou  nejčastěji  světlé,  a  a  o  střed- 
ní a  u  i  au  tmavé.  (Pokračováni.) 


Spolkové  zprávy. 

Příbram.  Dvořákův  koncert,  který  měl  býti  dne 
12.  května  uspořádán  sdruženými  pěveckými  spolky 
Lumírem  a  Dobromilou,  musel  býti  pro  vážnou  chorobu 
dirigenta,  prof.  dra  J.  Theurera,  na  neurčitou  dobu 
odložen. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Beroun.  Koncert  „Slavoše"  dne  13.  května.  Dirig. 
p.  Jan  Hrdina.  Pořad:  Picka  :  Jarní  večer.  Smíš.  sb.  s  prův. 
Kuchyňka:  Husitská  fantasie  pro  kontrabas  (skladatel). 
Vendler:  Věrná  milá.  Muž.  sb.  Wagner:  Romance  z  op. 
„Tannháuser"  a  Khodl:  Vzpomínka  pro  kontrabas  (Vojta 
Kuchyňka).  Bendi:  Ptáče.  Žen.  dvojzp.  s  prův.  Picka: 
Smutná  pohádka.  Muž.  sbor  s  ten.  sólem.  Kuchyňka: 
Směs  z  národních  písní  pro  kontrabas  (skladatel).  Weis: 
Loučer  í.  Výjev  z  „Lešetínského  kováíe".  Smíš.  sb.  s  prův. 
klav.  Průvod  si.  M.  Marková  a  Dr.  O.  Kučera. 

Boleslav  Mladá.  Koncert  zpěv.  spolku  „Boleslav"  dne 
12.  května.  Pořad:  Chorál  Cechů.  Muž.  sb.  („Boleslav"). 
Cajkovský  :  Elegie  (hud.  odb.).  Donizetti  :  Arie  z  op.  „Ci- 
kánka" (sl.  E 1 1 a  Noemi).  Dvořák:  Svatá  Ludmila  č.  27. 
a  28.  („Boleslav").  Grieg:  Dvě  melodie  (hud.  odbor). 
Douša:  Vylítlo  sluníčko,  Maliny,  Obrázek  (sl.  EUa  Noemi). 
Dvořák:  Svatá  Ludmilla  č.  3.,  4.  a  5.  („Boleslav").  Caj- 
kovský :  Valčík  (hud.  odbor).  Procházka :  Písně  (sl.  Ella 
Noemi).  Klička  :  Bodlák.  Žen.  sb.  („Boleslav").  Vendler  : 
Třetí  kytice  z  mor.  písní  národních  („Boleslav"). 

Brno.  Koncert  žáků  klavírní  školy  pí.  Marie  Kuhlové 
dne  5.  května.  Pořad  :  Beethoven  :  Maličkosti  op.  33.  č.  5. 
pro  čtyry  ruce  (slečny  Markéta  Ryšánkova  a  Irena  Kacný- 
řova).  Malát :  Mazurka  Ces-dur  (Jana  Sujanova).  Crieg  : 
K  domovu  op.  G2.  (sl.  Pelikánova).  Scharvvenka :  Polský 
tanec  op.  40.  č.  U  (sl.  Milada  Stránských).  Dvořák  :  Suita  I. 
věta  op.  98.  (sl.  Klára  Madrova).  Bendi:  Intermezzo  op. 
109.  (p.  Vladimír  Vogl).  Češek:  Valse-C  aprice  op.  14. 
(sl.  Pavla  Žaludová).  Navrátil :  Variace  na  vlastní  thema 
op.  7.  (sl.  Marie  Mičaníkova).  Suk :  Fantasie-Polonaise 
op.  5.  (sl.  Marie  Nussbaumova).  Picka :  Husitská  rhapsodie 
(sl.  Marie  Popelková).  Schube:  t-Taussig :  Marche  Militaire 
a  Lescheticky  :  Andante  a  finále  z  „Lucie"  pro  levou  ruku 
(si.  Bohumila  Přikrylova).  Smetana :  Koncertní  fantasie 
na  národní  písné  české  (sl.  Ludmila  Tučkova).  Liszl: 
Legenda  o  sv.  Františku  (sl.  Karla  Ehrgottova).  Smetana- 
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Iváan  :  Velká  fantasie  na  motivy  cyklu  symfonických  básní 
„Má  vlast"  (sl.  Adéla  Popelková).  Novák :  Sousedská  pro 
4  ruce  (slečny  Milada  Krškova  a  Marie  Přikrylova). 

(Pozn.  redakce.)  Nemůžeme  jinak,  než-li  vysloviti 
plné  svoje  uznání  paní  řiditelce  ústavu  za  v  k.ždém 
oliledu  umělecké  sestavení  programu.  Tímto  spůsobem 
možno  vychovati  hudební  dorost,  který  může  v  zájmu 
naší  české  hudby  účinně  pracovati  a  porozumění  pro  ní 
poznenáhlu  dobývati.  Nepochybujeme,  na  mysli  majíce 
vkus  ve  volbě  skladeb,  že  i  provedení  bylo  co  nejdoko- 
nalejší.  Těšíme  se  na  další  produkce  ústavu. 

Litomyšl.  Koncert  s  1  č\  M.  Stocké,  koncertní 
pévkyně  a  p.  L.  Stockého  z  Jaroměře.    Zprávu  svou 

0  zajímavém  koncertu  zahajuji  záznamem  skvělého  úspěchu 
po  stránce  hudební;  určitý  kmen  hudbymilovného  obe- 
censtva ani  za  nevlídné  pohody  nezanedbal  příležitosti  po- 
baviti  se  hudebními  výkony  nad  obvyklou  úroveň  valné 
vyvýšenými.  Mohutný,  ve  všech  polohách  vyrovnaný,  všech 
odstínů  schopný,  lahodný  hlas  slečny  Stocké  působil 
kouzlem  neodolatelným.  Stejného  ocenění  došel  oduševněný 
přednes  všech  zpěvů,  jichž  výraz  a  nálada  zračily  se  ve 
tváři  a  v  celém  zjevu  mladistvé  pěvkyně.  V  podání  jejím 
jeví  se  vše  tak  prostě  a  nelíčené,  a  zpěv  plyne  lehce  bez 
fysického  namáhání.  Zvláště  dlužno  upozorniti  na  rovný, 
klidný  tón  bez  zbytečných  vibrací.  Těžko  říci,  zda  roz- 
hodněji působil  „Žalozpěv  žebračky"  z  Proroka 
nebo  „Habanera"  z  Garmen,  jelikož  tak  velice  různého 
jsou  rázu  ;  a  ještě  nesnadněji  lze  urči  ti,  která  z  písní 
v  roztomilém  podání  sl.  Stocké  o  první  místo  závodila. 
Velice  platné  služby  konala  tu  jasná  vokalisace.  Z  uve- 
deného lví  podii  patří  konc.  pěvci  p.  Stockému.  Snadno 
ale  můžeme  si  učiniti  názor  o  účinku  spojených  obou 
hlasů  ve  dvojzpěvu  z  Bendlovy  „Lejly".  —  Zpěvy  do- 
provázela na  pianě  sl.  Stocká,  Kummerova  a  B.  Z  ór- 
nigova.  Povinnosti  té  zhostily  se  čestně,  a  zasluhuji 
plného  uznání.  F—er. 

Mělník.  Pěvkyně  slečna  Růžena  Valentová  pořádala 
zde  dne  5.  května  společné  s  koncertní  pěvkyní  slečnou 
Marii  Říhovou  a  klavírní  virtuoskou  slečnou  Růženou 
Žákovou  ve  prospěch  dítek  matičně  školy  české  v  Libé- 
chové  koncertní  večer,  který  serieusním  programem,  jakož 

1  kvalitou  účinkujících  sil  zajisté  zasluhuje  pozornost 
i  širší  veřejnosti.  Lahodný,  lyrický,  přesně  školený  soprán 
slečny  Říhové  tvořil  dostatečný  kontrast  ku  temně  zbar- 
venému, mohutnému,  dramatickému  orgánu  slečny  Va- 
lentové. Obě  žačky  pí.  Paršové-Zikešové  docílily  stejné 
lichotivých  výsledků.  Tato  velkolepým  svým  fondem  hla- 
sovým, s  vynaložením  celého  svého  tak  živého  tempera- 
mentu při  projevech  vášně  a  vůbec  vnitřních  affektů  ona 
pak  vzácnou  čistotou  lahodného  svého  hlasu  a  propraco- 
vaným zrovna  ciselisovaným  frasírováním  v  podávání 
duševních  nálad.  Trojici  doplňovala,  či  lépe  snad  založila 
slečna  Žákova.  Její  hra  vyniká  kromobyčejnou  jasností 
a  plastičností  přednesených  IVási  hudebních.  Má  v  sobě 
něco,  řekli  bychom  skoro  klasického.  Charakteristiku 
jejího  umění  a  studia  podává  volba  skladatelů  (Schuman, 
Schubert,  Chopin,  Smetana,  Rubinstein).  — r. 

Pardubice.  Podávám  Vám  k  Vaší  žádosti  milerád 
zprávu  o  průběhu  koncertu,  jejž  zdejší  mužský  pěvecký 
spolek  „Peraštýn"  dne  2t).  dubna  t.  r.  v  místnostech 
Měšťanské  besedy  byl  uspořádal.  Průběh  koncertu  lze 
s  dvojí  stránky  vylíčiti:  z  trudné  a  k  závažným  úvahám 
podnět  dávající,  a  se  stránky  potěšitelné,  ulekanou  mysl 
poněkud  povznášející.  První  stránkou  míním  naprostou 
lhostejnost  a  nevšímavost  větší  části  tak  zv.  intelligence 
v  občanstvu  k  snahám  spolku,  a  tu  malou  lásku  k  české 
písni,  k  českému  sborovému  zpěvu.  Vzpomínáme-li  na  vše 
to  nadšení,  jež  panovalo  v  letech  šedesátých,  s  jakým  se 
tehdy  pěstoval  zpěv  sborový  u  nás  a  jaké  přízně  nalézal 
ve  všech  kruzích  národu  našeho,   tož  pozorujíce  nynější 


chlad  a  lhostejnost  k  písni  české  a  jejím  pěvcům,  zdě- 
šeně tážeme  se,  kam  že  to  ve  vzdělání  svém  spějeme, 
zdaž  skutečně  pravdou,  jak  slyšíme  odevšad,  že  přec  jen 
v  mnohém  ohledu  duševně  klesáme  ?  Nemusíme  býti  lau- 
datores  temporis  prisci,  jen  se  rozhlédněme  po  koncertní 
síni,  pořádá-li  nějaký  pčvecký  spolek  koncert  se  sebe 
vábnějším  programem,  a  s  opravdovým  povzdechem  do- 
známe si,  že  jsme  znali  pro  pěvecké  spolky  příznivějších 
dob,  a  zdaž  asi  ty  doby  se  vrátí !  Tu  myslím  nepomůže 
již  sama  obětavá  činnost  spolků  pěveckých  a  v  nich  kon- 
centrovaná láska  neutuchající  k  českému  zpěvu,  tu  vedle 
ní  musí  se  počíti  s  prací  v  mimopěveckých  kruzích  obe- 
censtva poučováním  o  důležitosti  zachování  české  písně 
a  pěstění  jejího  ve  sborech  pro  upevnění  našeho  národ- 
ního vědomí  a  opory  proti  vtírající  se  chabosti  a  nepřízné 
k  ryze  českému  cítění.  Proto  si  neslibuji  také  mnoho  od 
sdružení  pěveckých  spolků  ;  tato  sdružení  panující  neteč- 
nost  nepřemohou.  Poučování,  povzbuzování  chuti  ke  zpěvu 
v  národě  a  trochu  méně  sportu  nyní  u  nás  příliš  na  úkor 
jiné  práce  bujícího  musí  také  příměti,  bychom  nezaned- 
bávali svých  potřeb  duševních,  jichž  živější  pěstění  druhdy 
také  mohutněji  na  vývoj  našeho  národa  působilo.  Což 
měla  ta  snaha  a  práce  našich  Procházků,  Slavíků,  Vašáků, 
Zvonařů,  Tovačovských,  Křížkovských,  Bendi ů  atd.  tak 
zbytečnou  a  bezvýznamnou,  bez  všeho  vlivu  na  náš  vývoj 
býti?  1  pěvecký  spolek  „Pernštýn"  v  posledním  koncertě 
měl  seznali,  že  posud  v  našem  obecenstvu  působí  tradice, 
dle  které  do  koncertu  snaživého  spolku  Pernštýna  netřeba 
se  dostavovati.  Ani  okolnost,  že  dva  cizí  hosté  umělecké 
spolupůsobení  své  v  koncertě  přislíbili,  nezměnilo  nic  na 
nechuti  obecenstva  k  súčastnění  se  na  koncertu,  třeba  by 
týž  pěkné  požitky  hudební  sliboval.  Doufáme,  že  spolek 
Pernšlýn  neutuchne  ve  své  činnosti,  třeba  že  dobrou  snahu 
zaplatiti  musí  schodkem  ve  výnosu  koncertu,  jako  posud 
neničilo  jeho  snahu  dobrou  z  lásky  k  českému  zpěvu 
pěstovanou,  že  mnozí  dobří  pěvci  v  našich  kruzích  spo- 
čenských  neuznávají  vénovati  síly  své  též  k  účelům 
spolkovým.  Tak  toho  žádá  naše  česká  povaha:  Jen  se 
nepodporujme!  Tak  rádi  papouškujeme  po  cizích, 
proč  právě  ne  v  dobrých  věcech  ?  Než  k  stránce  druhé, 
potéšnější.  Pernštýn  zapěl  za  obezřetného  řízení  pana  ři- 
dite  e  kůru  Procházky,  jenž  na  místě  sbormistra  p.  Váni 
(pro  nemoc  v  rodině  nemohl  se  súčastniti)  sbory  řídil, 
a  pěvkyni  pí.  Zemánkovou  na  pianě  doprovázel,  sbory 
Rutteho  „Racku  bílý",  Knittlův  Přípitek,  a  Tovačovského 
Srbské  písně  národní  samostatné  a  společné  s  „Ludmilou" 
vždy  svěží  Bendlovy  sbory:  Trojlístek  slov.  zpěvů  čisté 
a  s  vervou  překvapující,  dynamicky  správné  a  s  procíté- 
ností  provedl.  Pan  Procházka  přes  to,  že  teprve  v  poslední 
chvíli  převzal  řízení,  zkušenou  taktovkou  svou  ovládal 
pevně  těleso  pěvecké  a  dovedl  je  nadchnouti  k  podařenému 
výkonu.  V  sólových  partech  posledního  sboru  Bendlova 
vynikly  pí  Engelbertová  a  p.  Kousek  některým  podáním 
zpěvů;  mile  dojímala  mimo  to  lahodnost  jich  hlasů.  Obe- 
censtvo hlučně  pochvalovalo  výkony  sborů  a  sólistů.  Pě- 
vecký spolek  Ludmila  zapěl  ze  svého  posledního  koncertu 
známé  Treglerovy  Máje,  a  sice  tak  roztomile,  že  se  obecně 
pravilo,  že  zapěla  tyto  Máje  Ludmila  ještě  hezčeji,  než 
ve  vlastním  koncertu,  s  čímž  souhlasím.  Vřelá  pochvala 
odměnila  sličné  dámy  za  rozkošný  jich  zpěv.  Se  vzácnou 
ochotou  propůjčila  paní  Zemánková,  chof  lékaře  v  Ho- 
licích, své  pěvecké  umění  k  spoluúčinkování,  zapěvši  bez 
únavy  devět  písní  slovanských.  Pévkyně,  známá  odjinud 
co  dobrá,  dramatická  a  koncertní  síla,  podala  tyto  písné 
skvostné,  strhujíc  svým  temperamentu  plným  přednesem 
posluchače  k  vděčnému  obdivu  jejího  umění  po  stránce 
virtuosní  i  citového  podání  a  pochopení  skladby.  Pěvkyni 
svědčí  ovšem  lépe  píseň  veselejšího  rázu,  proto  také  bychom 
nesouhlasili  s  jejím  ponětím  a  podáním  písné  :  A  já  vždycky 
proč  mně  má  hlavička  pobolívá ;  však  to  je  věcí  náhledu 
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a  nemůže  býti  na  újmu  pěkného  dojmu  uměleckého  jejího 
výkonu.  Paní  Sobotkové,  imposantnímu  to  zjevu  na  kon- 
certním podiu,  dostalo  se  mimo  hlučné  pochvaly  věnce 
s  fábory  v  českých  barvách.  Lví  podíl  na  úspěchu  kon- 
certu připadl  druhému  hosti,  slečně  Falladové,  umělkyni 
na  harfě  z  Prahy.  Vysokým  stupněm  dovednosti  a  vy- 
spělou technikou  dovede  slečna  posluchače  strhnouti 
k  neobmezenému  obdivu,  s  utajeným  dechem  nasloucháme 
těm  přívalům  svrchované  vyrovnaných  passáží,  vyrovna- 
nému perlovitému  zvuku;  zvláště  nás  však  jímala  ta 
zvučnost  kantilény,  jež  nástroji  královskému  pro  průvod 
stvořenému  slečna  tak  zvonkovitě  a  plnozvučně  vyvoditi 
dovede,  procítěné  její  podání,  effekty  neobyčejné  dušením 
tónů  i  flageoletem  vyvozované.  Vše  svědčí  o  posvěcenosti 
slečny  Falladové  na  opravdovou  umělkyni,  jíž  skvělou 
budoucnost  předpovědéti  nepřipadá  za  těžko.  Slečna  zahrála 
mimo  dvě  méně  cenné  skladby  Hasselmansovy  skvostně 
upravenou  fanlasii  Trneikovu  na  symfonickou  báseň  Sme- 
tanovu „Vltava"  a  přidala  pak  na  neutuchající  potlesk  hrou 
nadšeného  obecenstva  ještě  tři  (!)  další  skladby,  což 
svědčí  o  roztomilosti  vzácné  umělkyně,  jíž  podán  byl  pak 
vavřínový  věnec  s  fábory  v  barvách  slovanských.  Na  slí- 
bený samostatný  koncert  slečnin  se  těšíme  opravdu. 

Dr.  Hrttš. 

Přerov.  Koncert  zpěv.  spolku  „Přerub"  dne  22.  dubna, 
Drahlovského  oratorium  „Mučenníci".  Přiznáváme  se,  že 
jsme  se  na  koncert  přerovský  těšili.  Drahlovský  má  své 
česlné  místo  v  řadě  našich  domácích  skladatelů  a  bude 
u  nás  více  oceněn  a  uznán,  až  snad  vlastenecká  srdce 
jednou  budou  sbírat  na  jeho  pomník  nebo  desku.  To  už 
je  pomalu  osudem  talentů,  zvláště  u  nás.  Drahlovský 
patří  mezi  první  venkovské  skladatele  a  byl  uznán  v  symf. 
koncertech  už  na  národopisné  výstavě,  kde  byl  od  vybra- 
ného obecenstva  pravými  ovacemi  pozdravován.  Poslední 
jeho  velké  dílo  „ Mučenníci",  široce  založené  a  jemným 
citem  prodchnuté,  ukázalo  nevšedního  ducha  skladatel- 
skcho.  Pokládáme  je  za  pravou  událost,  která  dovede  vzrušit, 
vzbudit  zájem  všeho  obyvatelstva ;  a  bylo  tu  obecenstvo 
z  Olomouce,  Prostějova,  Lipníka  ba  i  z  Hodonína  a  to 
obecenstvo  velmi  vděčné,  Řekněme  stručné,  jakým  dojmem 
celkovým  působilo  na  nás  uvedené  dílo,  aniž  bychom  je 
podrobně  rozebírali.  Co  ani  povrchnímu  pozorovateli  ne- 
ujde, je  všude  správná  deklamace,  již  jakoby  skladatel 
úmyslné  ukázati  chtěl,  jak  vzorné  sloučiti  lze  slovo 
s  hudbou.  Hudha  všude  lehce  plyne,  ba  zdá  se  na  četných 
místech  jiti  vlastní  cestou,  vzdalujíc  se  textu,  jejž,  po- 
něvadž málo  znamená,  chce  odíti  hudbou  něco  zname- 
nající, lyrický  živel  převládá,  než  předce  pravidelné  stojí 
moment  dramatický  v  popředí  už  proto,  že  představy 
posluchače  nedostatkem  scény  na  text  jsou  upjaty,  po- 
třebují určitějšího  vytváření.  Sbory  jsou  vznešené,  některé 
přímo  nádherné,  totéž  platí  o  stavbě  díla  co  do  kontra- 
punklickúho  zpracování  a  instrumentace.  Sola  zpívali 
pp.  prof.  Jiřík  z  Brna,  uč.  Jiřík  z  0'omouce  a  p.  Kahovec 
ml.  z  Přerova  a  to  nadmíru  hezky  —  majíC  všichni  pánové 
hlasy  jako  z  kovu  —  zvlášt  p.  prof.  Jiřík  z  Brna,  jehož 
hluboké  es  znělo  skvostně.  Deklamační  část  provedl  pan 
prof.  Neoral  z  Přerova  uznání  hodně.  Sbory  provedli 
„Přerub"  a  „Vlasta,  průvod  obstaral  úplný  vojenský 
orchestr  z  Olomouce  za  obezřelého  vedení  skladatelova. 
Končíme  a  mistru  Drahlovskému  přejeme  na  jeho  umě- 
lecké dráze  mnoho  zdaru  a  štěstí.  L.  N. 

Třeboň.  Koncert  zpěv.  spolku  „Péslav"  dne  5.  května. 
Dirig.  p.  Jos.  Pudík.  Pořad  :  Smetana  :  Předehra  k  „Libuši" 
(orch.).  D'Arma  Dielz  :  Pěvec.  Smíš.  sb.,  houslové  sólo 
a  klavír  (sólo  p.  uč.  V.  Hronek).  Paukner :  O  sladká  lásko. 
Duo  (pí.  M.  Klimečková  a  p.  Fr.  Pudík).  Malát :  Zpěvy 
lidu  českého  I.  Zen.  sb.  sprňv.  Jos.  B.  Fórster  :  Tři  jezdci. 
Mellodram  (přednesl  prof.  Ign.  Charvát).    Smetana:  Kol- 


nická.  Muž  sb.  Bendi :  Ten  slavík  ani  neuleh'  a  Butte  : 
Babí  léto.  Dvojzp.  (slečny  Kaukušova  a  Mouralova).  Klička: 
Zlatý  prestol.  Osmihl.  smíš.  sb.  Klavírní  průvod  :  paní 
Jana  Rožďálová. 

Turnov.  Koncert  hud.  odboru  Jednoty  učitelské  okresu 
Turnovského  dne  12.  května.  Dirigent  p.  K.  Tichý.  Pořad: 
Tichý :  Ouvertura  pro  smyčcový  orchestr.  Křížkovský : 
Odvedeného  prosba.  Muž.  sb.  Malát :  Když  jsme  se  loučili. 
Píseň  (pí.  L.  Šolcova).  Přibík :  Buské  zastaveníčko.  Smyč- 
cový orchestr.  Dvořák:  Ballada  pro  housle  (p.  F.  Hejduk). 
Malát :  Já  tu  nebudu,  národní  píseň.  Muž.  sb.  Chvála : 
Zmizelá  radost  a  Klička :  Pomoc  pro  náramnou  lásku. 
Písně  (pí  L.  Šolcova).  Z  Káanů  :  V  rozkvětu.  Píseň  s  prův. 
piana,  harmonia  a  houslí  (p.  K.  Pelant).  Délibes  :  Úvod 
a  valčík  z  baletu  Coppelia.  Smyčcový  orchestr. 

Právě  vyšly  Novotného 

Bechyňské  písně 

(50). 

Cena  S 

Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 

Jednota  českoslovanských  řiditelu  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

Výsledky  statistického  .šetření  opomě- 
rech  našeho  stavu. 
Sděluje  B.  Kašpar. 

fPokračování  z  čísla  17.  a  18.) 

Cizina:  nejmenší  služné  480  zl.  (vokalista  v  Uhrách, 
mimo  (o  učitel  hudby),  nejvyšší  1500  zl.  (vojenský 
kapelník  v  Rusku). 

Zajímavé  jest  sledovati  a  s  našimi  poměry  porovná- 
vati  výši  služného  v  cizině,  což  odůvodní  v  mnohém 
odliv  uměleckého  našeho  dorostu  za  hranice.  Můžeme 
zde  ovšem  uvésti  jen  několik  dat,  zaslaných  těmi  kollegy, 
kteří  ani  v  cizině  vlasti  nezapomněli  a  našich  poměrů 
si  všímají  a  s  námi  sympatisují.  Bohužel,  že  mnozí, 
velmi  mnozí  jak  kámen  v  moře  v  cizinu  zapadnou 
a  úplně  se  odcizí. 

1  kollega  má    480  zl.  ročně  (v  Uhrách) 
1        „       „      G00    „      „      (ve  Slavonii) 
1  720 


n  n 
n  » 

n. .  »•. 


n 


n 


900 
1200 
1500 


„      (kapelník  v  Chorvatsku) 
„      (řididel  kůru  ve  Slavonii) 
„     (řiditel  kůru  v  Uhrách) 


„  (kapelník  vojen,  v  Rusku). 
Služné  vyplácí :  v  Cechách,  řiditelům  kůru  patro- 
nátní  úřad,  obecní  úřad,  farní  obec  a  konvent;  na 
Moravě  mimo  to  též  farář  sám.  —  Kapelníkům  v  Cechách 
i  na  Moravě  :  obec  a  spolek,  ponejvíce  ale  nikdo, 
poněvadž  jak  uvedeno,  žádného  nemají. 

Varhaníky  dle  došlých  několika  dotazníků  platí 
město.  Poměry  škol  hud.  a  učitelů  hud.  byly  výše 
vylíčeny. 

Průměrné  služné  vůbec  :  248  zl.  93  kr.  Všichni 
dohromady  máme  ročně  28.128  zl.  77  '/2  kr.  (Mimo- 
řádný výdaj  na  zbrojení  v  naší  říši  obnášel  loni 
30  millionů.) 

V  Cechách  veškeré  služné  řiditelů  kůru:  12.422  zl. 
IV/-,  kr.,  nejmenší  nic!,  nejvyšší  600  zl.,  průměrné 
310  "zl.  55  kr. 
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Služné  kapelníků,  varhaníků  a  majetníků  škol  hud. 
viz  napřed  ! 

i  Na  Moravě  činí  úhrnné  služné  všech  řiditelů  kůrů 
5538  zl.  38  kr.,  nejnižší  nic,  nejvyšší  600  zl.,  prů- 
měrné 325  zl.  78  kr. 

Bezplatný  byt  má  (i  kollegů,  příbytečné  opět  li, 
á  sice  :  fid.  kůru  2  mají  60  zl.,  1  =  120  zl.,  1  =  74  zl. 
a  I   (ve  Slezsku)  300  zl.  Kapelník  jeden  100  zl. 

Naturální  dávky  : 

1  kol.  má  2  sáhy  dříví  U.*), 

1     „     „    zahrádku  C, 

1     „     „    30  zl.  na  palivo  M., 

1     „     „    2  louky  (udaná  cena  50  zl.)  C., 

1     „      „  louku, 

1     „     „    6  ér  dříví  G., 

1     „     „14  lil  žita  a  11  lil  piva  G., 

1    „     „4  m3  dříví  M., 

1     „     „12  měr  pole  (výnos  100  zl.  nájmu)  M., 
1     „     „17  íto3  dříví  (cena  64  zl.  00  kr.)  C, 
1     „     „    2.8  M  žita  M. 
Za  hraní  při  školní  mši  (deváté)  mají  řiditelé  kůru: 
1  —  30  zl.  G.,     1  =  100  zl.   G.,     1  =  25  zl.  M., 
1  =  20  zl.  G.,  1  —  50  zl.  M. 

Remunerace  (někde  jako  požitky  z  nadací) :  v  Ce- 
chách:  1  ==  81  zl.,  1  =  50  zl.,  1  =  60  zl.,  1  ==  84  zl. 
1  =  10  zl.,  1  =  30  zl.,  1  =  28  zl.,  1  =  200  zl. 
a  1  =  250  zl.  (oba  poslední  ale  žádné  služné),  1  konečně 
316  zl.  (ale  služného  pouze  174  zl.). 

(Pokračování.) 


Různé  zprávy. 


*  Redakce  „Dalibora"  žádá  všechny  majitele  hudebních 
ústavů  o  zaslání  programu  letošních  výstupních  zkoušek. 
O  pražských  produkcích  hodláme  přinésti  letos  hromadnou 
úvahu.  Za  tím  účelem  budeme  pánům  pořadatelům  vděčni 
za  oznámení  dne  a  hodiny  zkoušek  aspofi  tři  dny  před 
produkcí. 

*  Ve  čtvrtek  dne  10.  května  slavil  náš  krajan  Josef 
Paleček,  profesor  operního  oddělení  Petrohradské  konservatoře, 
35leté  jubileum  svého  uměleckého  působení.  Narozen  roku  1S42; 
hudebního  vzdělání  dostalo  se  mu  na  pražské  varhanické 
škole,  načež  přináležel  po  čtyři  léta  českému  divadlu.  V  roce 
1870  upozornil  M.  A.  Balakirev  řiditelství  císařského  ruského 
divadla  v  Petrohradě  na  mladého  pěvce,  následkem  čehož 
pozván  byl  Paleček  ku  pohostinským  hrám  do  Petrohradu. 
27.  dubna  1870  vystoupil  ve  „Faustu"  poprvé  na  petrohrad- 
ské dvorní  opeře  a  dobyl  si  na  první  ráz  sympatií  všeho 
obecenstva  i  kritiky.  Po  12  let  náležel  Paleček  k  ruské  opeře 
n.  zpíval  přední  partie  bassové.  Roku  1882  opustil  divadelní 
drájiu  a  stal  se  profesorem  operního  zpěvu  na  konservatoři. 
Veškeré  ruské  listy  věnují  mu  u  příležitosti  jeho  jubilea  vřelé 
články,  v  nichž  vyslovuji  se  s  veškerým  uznáním  o  jeho 
činnosti. 

*  „Krásná  Luretta",  na  žádném  dosud  jevišti  neprovo- 
zovaná operetta  od  OlTenbacha,  dávána  byla  poprvé  3.  května 
v  Jantschově  divadle  ve  Vídni,  a  dobyla  si,  hlavně  v  prvních 
dvou  jednáních,  slušného  úspěchu.  Třetí  jednáni  seslabilo 
poněkud  dojem  předchozích  následkem  nezajímavého  roz- 
uzlení děje. 

*  Císař  František  Josef  I.  udělil  při  svém  pobytu 
v  Berlině  generálnímu  intendantu  královských  divadel  hraběti 
Hochbergovi  velkokříž  řádu  Leopoldova,  řiditeli  intendantury 
vládnímu  radovi  Piersonovi  řád  železné  koruny  II.  třídy, 
vrchnímu  re.nisseurovi  Tetzlaffovi  a  kapelníku  Rich.  Straus- 
sovi  III.  třídu  téhož  řádu. 


*)  U.  =  Uhry,  Č.  =  Cechy,  M.  =  Morava,  So.  =  Stezsko, 
Se.  =  Slavonie,  Cli.  =  Chorvatsko. 


*  Čajkovského  „Eugenij  Oněgin"  dáván  nedávno  poprvé 
v  Miláně  v  divadle  Scala  s  rozhodným  úspěchem. 

*  V  Petrohradě  zemřel  dne  18.  dubna  pan  František 
Černý,  professor  klavíru  na  tamní  konservatoři.  Professor 
Černý  náležel  v  řadu  našich  krajanů,  kteří  nalezli  na  Rusi 
svůj  domov  a  při  tom  na  vlast  nezapomněli.  Narodil  se  dne 
26.  března  r.  1830  ve  Chvnlkovicích  u  České  Skalice,  jako 
syn  tamního  učitele,  a  ještě  jako  děcko  přestěhoval  se  s  rodiči 
do  Hronova  u  Náchoda,  kde  byl  potom  vychován.  Počátkům 
hudby  vyučil  se  u  svého  otce  Frant.  Černého,  pak  studoval 
na  gymnasiu  v  Broumově  a  později  byl  za  Frant.  Škroupa 
choralistou  u  křížovníků  v  Praze,  současně  se  zesnulým 
mistrem  Jos.  Lvem.  V  Praze  navštěvoval  a  absolvoval  varha- 
nickou školu.  Roku  1848  dostal  se  na  Rus  jako  učitel  klavíru 
ku  generálu  Rubcovi  a  později  přešel  ku  generálu  Sěnilnikovu, 
kterýž  trávíval  v  zimě  v  Petrohradě.  Při  této  příležitosti  sešei 
se  tam  Černý  s  krajanem  cellistou  Seifertem,  synem  učitele 
z  Vyšehradu.  Seifert  seznámil  Černého  s  hudebními  kruhy 
petrohradskými,  hlavně  s  Rubinsteinem.  Když  napotom 
bylo  Rubinsteinovi  svěřeno  zřízení  konservatoře  v  Petrohradě, 
povolán  byl  r.  1862  Fr.  Černý  za  'professora  klavíru,  ve 
kteréžto  funkci  zůstal  činným  až  do  svého  skonáni.  Při  tom 
byl  dirigentem  několika  pěveckých  spolků  petrohradských  a 
byl  vyhledáván  jako  dirigent  monstrekoncertů.  Před  korunovací 
nynějšího  cara  Mikuláše  II.  byl  Fr.  Černý  povolán  do  Moskvy, 
aby  tam  nacvičil  a  řídil  sbory  při  korunovaci.  Frant.  Černý 
byl  také  pilným  komponistou.  Napsal  celou  řadu  skladeb 
pro  klavír  a  vydával  velká  díla  pro  hudební  školy.  Činnost 
a  působení  jeho  byly  na  Rusi  vysoce  ceněny,  tak  že  se  mu 
dostalo  hojných  vysokých  vyznamenáni.  Byly  mu  uděleny 
řády  oldenburský,  sv.  Anny  a  malý  a  velký  řád  sv.  Stanislava. 
Mimo  to  byl  Černý  vyznamenán  korunním  řádem  pruským 
za  dirigování  serenády  při  poslední  návštěvě  císaře  Viléma  II. 
v  Petrohradě.  Fr.  Černý  zůstal  vřelým  Cechem,  který  pokrok 
národa  svého  stále  sledoval  a  každoročně  svou  vlast,  a 
zejména  svůj  domov,  luzné  Náchodsko,  navštěvoval,  prodlé- 
vaje jednak  na  Hořičkách  u  svého  švakra  pana  řid.  učitele 
Šimka  a  pak  na  rozkošném  Rezku  u  Nov.  Města.  Odtud 
podnikal  výlety  po  celém  rodném  kraji,  zejména  do  Hronova, 
kde  na  veškeré  tamní  české  spolky  přátelsky  pamatoval.  Do 
Petrohradu  pak  odebíral  si  stále  celou  řadu  českých  časopisů. 
Fr.  Černý  zemřel  neočekávaně  zánětem  plic.  Pohřbu  jeho 
účastnilo  se  v  Petrohradě  mnoho  vysokých  hodnostů  civilních 
i  vojenských,  mezi  nimiž  byl  též  rakouský  velevyslanec 
baron  Aehrenthal. 

*  Slečna  Zdenka  Mollendova,  která  s  nejlepším  úspěchem 
debutovala  na  Národním  divadle  byla  „Společnosti  Národního 
divadla"  angažována  do  svazku  Národního  divadla.  Slečna 
vystoupí  co  člen  dne  21.  července  v  odpoledním  představeni 
„Nitouche".  Další  úlohy,  kterými  nás  hodlá  překvapiti  budou 
Esmeralda  v  „Prodané",  Dorla  v  „Psohlavcich",  Jeník  v  „Po- 
hádce o  perníkové  chaloupce",  Zerlína  v  „Don  Juanu",  Rosa 
v  „Poustevníkovu  zvonku".  Jest  jenom  velice  chvályhodno,  že 
„Společnost  Národního  divadla"  stará  se,  aby  dostala  pro 
zanedbané  u  nás  operní  obory  dobré  representanty.  —  První 
představení  za  nové  správy  bude  dne  28.  července  a  bude 
dáván  Smetanův  „Dalibor".  Na  repertoiru  se  pilně  pracuje. 

*  V  královském  divadle  v  Šlokholmě  dožili  se  Wagnerovi 
„Mistři  pěvci"  po  třináctileté  pause  znovuzrození  a  přijaty 
byli  s  nadšenim,  jež  svědčilo  o  úplném  převratu  hudebního 
vkusu  uměleckých  kruhů  štokholmských.  NeboE  když  bylo  zde 
před  13  lety  dílo  poprvé  provedeno  zdálo  se  obecenstvu 
štokholmskému  tak  nezáživné,  že  již  po  druhém  jednáni  se 
divadlo  počalo  prázdnit,  a  než  opera  skončena  zbylo  pouze 
málo  obecenstva  v  sále.  Opera  dávána  tehdá  pouze  šestkrát. 
Nyní  byl  úspěch  Wagnerova  veledila  úplný,  a  bohdá,  že  trvalý. 

*  Omylem  oznámili  jsme,  že  pan  A.  Praus,  skladatel 
a  řiditel  kůru,  složil  státní  zkoušku  z  klavíru.  Opravujeme 
dnes  zprávu  svou  v  len  smysl,  že  složil  státní  zkoušku 
z  varhan  a  zpěvu  s  vyznamenáním  a  prospěchem 
v  ý  b  o  r  n  ým. 

*  V  opeře  Comique  v  Paříži  bude  dávána  koncem 
května  Humperdinckova  opera  „Perníková  chaloupka"  s  dá- 
mami Rioton  a  Craponne  v  úlohách  Aničky  a  Jeníka.  Skla- 
datel bude  premiéře  přítomen. 

*  V  městském  parku  v  Jablonci  postaven  bude  pomník 
Fr.  Schubertovi.  Cenou  poctěný  návrh  pochází  od  vídenského 
sochaře  Trantzla,  kterému  také  svěřeno  provedení  pomníku 
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*  Vídeňská  hudba  zastoupena  bude  na  Pařížské  výstavě 
pěti  koncerty,  jež  tam  v  červnu  pořádají  Filharmonický 
orchestr  pod  vedením  řiditele  MahWa  a  Mužský  zpěvácký 
spolek.  Dva  z  koncerLií  uspořádány  budou  oběma  vídeňskými 
hudebními  korporacemi  společně. 

*  Roberta  Planquetta  operetta  „Zvonky  Coruevillské" 
dožila  se  před  krátkém  v  Paříži  v  divadle  Gaité  svého  1800. 
představení.  Tento  úspěch  jest  ojedinělý  a  předčí  i  onen 
operelty  „Madame  Angot",  jež  dávána  byla  pouze  1000.  na 
jednom  a  témže  jevišti  Pařížském. 

*  Z  Batavie  dochází  nás  zpráva  o  úspěchu  českého 
umění  v  koncertě  Minnie  Haukové,  kdež  provedeny  našim 
krajanem  Jozou  Šroglem  a  společníky  Dvořákovy  Bagatelly. 
Batavská  „Revue  illustrée"  přináší  porlrait  našeho  krajana  die 
jakés  křídokreshy  reprodukovaný  a  vřelou,  zápalem  dýšící 
kritiku  jeho  úspěchu.  Píše  doslovně:  „Joza  s'Rogl"  — 
tak  je  jméno  vytištěno  —  »velký  houslista",  obdivovaný 
a  milovaný  obecenstvem  batavským,  přispěl  velkou  měrou 
k  úspěchu  konceitu  Minnie  Haukové,  přednesením  dvou 
skladeb  Romance  a  Polonaisy  od  Wieniavvskiho.  Jsme  vděčni 
náhodě,  která  nám  dovoluje,  abychom  blahopřáli  tomuto 
velkému  umělci  a  podali  mu  důkaz  svého  obdivu  za  vynikající 
způsob,  kterým  podal  obě  skladby.  Joza  s'Rogl  jest  umělec, 
který  spojuje  úžasnou  techniku  prvního  řádu  s  velkým  pocho- 
pením a  celou  duší.  Když  hraje,  nejsou  to  pouhé  noty,  které 
vyznívají  z  jeho  nástroje,  ale  začasté  jsou  to  zvuky  nevy- 
světlitelné, při  nichž  cítíte  duši  sama  umělce  se  cbvčti.  Toto 
velké  pochopeni  s  kterým  hraje,  prochvívá  jeho  nastroj,  že 
zdá  se  upadati  v  bolestný  nářek,  tu  zas  se  směje,  zpívá,  má 
duši,  roste  a  roste,  že  nedohlédnete  jeho  velikosti.  Poví  svým 
nástrojem  vše  co  chce  a  vy  mu  rozumíte.  Zvuky  jeho  houslí 
cítíte  se  býti  sproštěni  všech  starostí,  něco  nadpozemského 
se  vás  zmocňuje  —  jste  unešeni!  Tímto  způsobem  také 
přednesl  Romanci  od  Wieniawskiho  a  vzbudil  nadšený  obdiv 
u  všeho  obecenstva.  V  Polonaise,  která  jest  úplně  odlišného 
charakteru,  veselá,  ukázal  se  býti  pravým  a  nej povolanějším 
mistrem  svého  nástroje.  Technické  obtíže  této  skladby  nezdály 
se  dostupovali  horizontu  s'  Roadova  uměni.  Budiž  nám  do- 
přáno ještě  dlouho  poslouchati  jej  v  Batavii.  Madame  Stee- 
vens  velmi  dobrá  houslistka- diletantka  hrála  společně 
s  pp.  s'Roglem,  Du  Moschem  a  Meliciem  Dvořákovo  kvar- 
tetto,  které  skladatel  skromně  nazval  „Bagatelly".  Jest  to 
nové  (?  Pozn.  red.)  v  každém  ohledu  skvostné  dílo  a  my 
děkujeme  panu  s'Roglovi,  že  je  vřadil  do  programu.  Prove- 
dení bylo  jemné  a  brilantní". 

*  U  hrobu  Bedřicha  Smetany.  Minulou  sobotu 
bylo  tomu  16  roků,  kdy  uložili  k  poslednímu  odpočinku  nej- 
včtšího  našeho  skladatele  hudebního,  Bedřicha  Smetanu  v  klín 
vyšehradské  skály.  V  kapitulním  chrámu  Páně  sv.  Petra 
a  Pavla  na  Vyšehradu  celebroval  p.  kanovník  Kuchyňka 
smuteční  mši  sv.  za  drahého  mistra.  Členové  sboru  Národního 
divadla  zpívali  řízením  p.  kapelníka  Angra  Láblerovo  re<{uiem. 
Po  bohoslužbách  odešli  účastníci  ku  hrobu  Smetanovu,  jenž 
byl  péčí  příbuzných  okrášlen  křížem  z  jehož  břečCanových 
listů  prohlédaly  kalichy  magnolie,  narcisu  a  konvalinky.  U  hlav 
mistrových  položeny  dvě  kylice,  snad  něžná  vzpomínka  vnu- 
ček velikého,  slavného  děda.  Podstavec  náhrobního  obelisku 
zdobil  s  podpisy  a  hesly  ctitelů  Smetanových  věnec  z  národ- 
ních obětin,  propleten  zelenavým  listím  a  obyčejným  polním 
kvítím.  Věnci  podložena  byla  blankytná  stuha  s  nápisem: 
»Za  květnaté  melodie  nevadnoucí  krásy  kladou  Tobě,  fénixi 
české  hudby,  vděčnost  a  pieta  trochu  svěží  zeleně  z  českých 
luhův  a  hájů  na  tvrdý,  pustý  kámen  Tvého  rovu".  Tento 
skromný,  ale  upřímný  projev  vděčnosti  a  úcty  k  pejvětšíniu 
hudebníku  českému  položil  na  jeho  rov  redaktor  našeho  listu 
s  dvěma  členy  redakce.  Sbor  zapěl  Spohrův  hymnus  „Blaze 
těm,  kdo  v  Pánu".  Po  té  přikročil  řiditel  Národního  divadla 
p.  F.  A.  Šubert  ku  hrobu,  provolal:  „Památce  nesmrtelného 
Bedřicha  Smetany"  třikrát  sláva,  v  kteréž  zvolání  přítomní 
sborem  přizvučeii,  a  složil  na  hrob  palmu  s  červenobílými 
stuhami  za  Národní  divadlo.  Sbor  pěl  „Animas  íidelium", 
s  jehož  posledními  zvuky  rozcházeli  se  účastníci  slavnosti. 
Nebe  se  rozpršelo,  kropíc  na  hrobu  Smetanově  dary  květů. 
Nebo  plakalo  snad  nad  tou  malou  hrstkou  těch,  kteří  navští- 
vili v  památný  den  hrob  slavného  Čecha?  Ci  necítili  naši 
žijící  skladatelé  ani  špetky  povinnosti,  aby  vzpomněli  pří- 
tomností, nebo  kyticí  úmrtního  dne  Smetanova?  Je  naším 
přesvědčením,  že   pieta   k  drahým  zesnulým  hlavám  české 


umělecké  a  hudební  družiny  je  přímo  povinností  Umělecké 
Besedy.  Ji  věnujeme  v  úvahu  lato  slova.  Odcházeli  jsme 
s  hořknoucíin  pocitem  v  srdci,  duší  nám  šly  myšlénky  o  slávě 
a  vděčnosti,  o  práci,  strádání,  a  zas  o  posthumní  pietě.  .Šedi- 
vělo nám  nitro,  mraky  bolu,  trpkosti,  jako  šedivěla  obloha 
mraky,  jimiž  plakala  příroda  nad  osudem  Smetany-trpitele, 
nad  smutným  osudem  člověka.  Nad  tim  svatým  bytem  slav- 
ných českých  mužů  vznášela  se  v  sobotu  mátoŽná  příšera 
nevděku  těch,  které  Smetana  učinil  dědici  své  slávy,  svého 
umění,  svých  tradic.  K  slavnému  českému  mistru  nepřišel 
ani  jediný  český  skladatel!  Bojte  se  osudu,  tak  s  vámi 
naloží  někdy  potomci! 


Pamatujte  na  Smetanovu  pamětní 
desku ! 

Příspěvky  přijímá  red.  Dalibora. 


lO*  tisíc 
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■CVÝBOR 

1       Pro  f^JaVír 

a&  fíd  dvě  puco 


Naljadetel  FR. A.  D  \\ B Á N  F.  K.msij  kn'jhkupf> 
v  Praze. 


OBSAH:  Kde  domov  můj  na  způsob  smutečního  pochodu.  —  Naprej,  -  - 
Klovan  jsem.  —  Sablenka  hrušená.  —  Kudy  cestička.  —  Šly  panenky 
silnicí.  —  Ach,  není  tu.  —  Měl  jsem  tě  holka  rád.  —  Nad  Berounkou. — 
Na  Bílé  Hoře.  —  Variant.  —  Horo,  horo  vysoká  jsi.  —  Za  vodou.  — 
Bývali  Cechové.  —  Sousedská.  —  Spi,  Havlíčku.  —  Když  jsem  já  ty  koně 
pásal.  —  Nad  Tatrou  se  blýská.  —  Mezihra.  —  Sláva  ti,  vlasti  má.  — 
Za  tebe  draga.  —  Nestůjte,  mládenci,  pod  okny.  —  Husitská  —  Hej  Slo- 
vané. —  Na  zdar  naší  výstavě.  —  Pochod.  —  Moravo,  Moravo.  —  Bole- 
slav, Boleslav.  —  Slovanská  ouvertura  od  Tittla.  —  Marseillaisa.  — 
Ruská  hymna.  —  Kde  domov  můj  dle  Dvořáka.  —  Presto  ze  slavnostní 
předehry  Weisovy. 
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Vydání : 


Pro  klavír  na  2  ruce  4  K 

Pro  klavír  na  4  ruce  5  K 

o  housle  a  klavír    4  K 

Pro  housle  sólové      1  K 
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Městská  rada  hlavního  města 
Bregence  (vc  Vorarlbersku)  vypisuje  místo 

ředitele  hudby. 

Žadatel  musí  býti  absolvent  konservatoře  a  za- 
vázali se  ku  30  hodinám  týdenního  vyučování  ve  zpčvu 
a  hudbé  nástrojové.  Plat  dle  ujednání.  Místo  obsadí 
se  prozatím  pouze  na  rok  na  zkoušku.  Vedlejší  příjmy 
nejsou  vyloučeny. 

Žádosti  podány  buďtež  do  10.  července  11)00  na 

městskou  radu  v  Bregenci. 


lOnOllOilOHOilOliOiiOIIOIlOll  OIIOUOIIOIIOIIOIIOIIOUOI 


V  hudebním  závodě 

Fr.  A.  Urbánka 

dostati  lze  veškery  knihy  a  hudebniny 
kdekolivěk  vydané. 

SI  o  se f  £ídl 

v  $rně. 

%  (srelsM  ulice  čís.  7.  $ 

YeUmiYoci  a  torinf 


fiudeb.  nástrojů. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádáni  zdarma. 

Vývoz  do  všech  zemí. 
Největši'  český  podnik  toho  druhu  na  Moravě. 
Domácí  firma  česká. 


sou.,  stale  na  ski, 


i^íadBy  ffomáš%)r>ij. 

2  ruční. 

^LlTbiím  českých  Itlassilsiů. 

K  vydáni  upravil  a  prstokladem  opatřil  Karel  Hůlka. 


Sonáta.  —  Jan  Ladislav 
-  Václav  Jan  Tomášek,  op. 


Sešit  1.  Jiří  Benda. 
Dusí  k,  Les  Adieux,  Rondo.  ■ 
39.  č.  1.  Ekloga.    2  K  40  h. 

Sešit  2.  Leopold  Koželuh,  op.  38.  č.  1.  Sonáta. 

—  Jan  Hugo  Voříšek,  op.  1.  é.  9.  Rhapsodie  &  9.  3  K. 

Sešit  3.  Jiří  Benda,  Sonatina.  —  Josef  Jelí- 
n  e  k,  Variations  pour  le  Pianoforte  sur  une  Ecossaise  trěs 
favorite.  —  Jan  Vaň  hal,  Fuga.  —  Václav  Jan  Tomášek, 
op.  51.  6.  1.  Ekloga.    2  K. 

Sešit  4.  Pavel  Mašek.  Gaprice  á  la  Ghasse, 

—  Václav  Jan  Tomášek,  op.  41.  o.  2.  Rhapsodie. 
Hugo  V  o  ř  í  š  e  k,  op.  7.  č.  5.  Impromptu. 

Sešit  5.  Jan  Ladislav  Dusík, 
hannonique  sur  la  mořte.  Elegie  na  smrt. 
Tomášek,  op.  47.  č.  5.  Ekloga.    2  K  40  h. 

Sešit  6.  Jan  Ladislav  Dusík, 
solation.  Útěcha.  —  Vojtěch  Jírovec, 
děvčat  z  baletu  „Švýcarská  mlékařka".  Jedn.  I.  6.  4, 
Leopold  Koželuh,  op.  43.  č.  5.  Siciliano.  —  Václav 
Jan  Tomášek,  op.  41.  č.  1.  Rhapsodie.   2  K  40  h. 

Sešit  8.  Ant.  F.  BeCvářovský,  Sonatiny.    2  K 

4  ruční. 

Sešit  7.  Jan  Vanhal,  12  drobných  skladbiček  pro 
mladé  pianisty.   2  K  40  h. 

Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek  v  Praze. 

Vedle  Národního  divadla. 


Honba. 
—  Jan 
2  K  40  h. 
op.  61.  Elégie 
—  Václav  Jan 

op.  62.  La  Con- 
Kvetinový  tanec 


Největší  česká 


e.  a  k.  dvorní 


továrna  na 


piana  a  pianina 

firmy 

ní.  Peírof  v  JUradci  Kráíooé. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  iUastv.  cenníky. 


É 

I 
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Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  25. 


V  Praze,  dne  26.  kvělna  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


MUĎ^BMi-LiyrY- 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  Redakce  a  ad  mini 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326. 


Předplatné,  splatno   a   žalovatelno   v  Praze  činí  za  každé  půlletí  4  K, 
poštou,    na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  6  K.    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 
Insertní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kterého-koli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:  Příští  chef  aáší  opery  o  její  reformě.  —  Konkurs  o  cenu  Rubinsteinovu.  —  Ještě  jeden  berlínský  hlas  kritiky  o  Oskaru  Nedbalovi.  —  Spol- 
kové zprávy.  —  Zprávy  z  ciziny.  —  Hudba  církevní.  —   Koncertní  přehled  venkova.    —    Jednota  če.skosl.  řiditelů  kůrů  atd.  —  Různé  zprávy 


Příští  chef  naší  opery  o  její  reformě. 

Každá  zména  zajímá.  Jedna  výměnou  osob,  jiná 
vítězstvím  myšlénky,  třetí  opět  jinou  okolností.  Změna 
vlády  v  Národním  divadle  zajímá  veřejnost  širokou 
i  umělecké  kruhy  několika  momenty.  Měníf  se  tu  osoby 
i  systém.  Potřeba  obrodu  se  cítila  všeobecně,  se  všech 
retů  sesmykovalo  se  přečasto  slovo  reforma.  Nikdo 
však  neřekl,  ba  ani  snad  se  o  tom  důkladně  nepře- 
mýšlelo, jak  si  opravu  třeba  přáti,  jakým  směrem  a 
duchem  má  se  bráti.  Co  třeba  reformovati  napřed,  co 
později,  kde  přiložiti  oheň  nadšení,  kam  zakřiknouti 
rozhodné  veto,  co  vyzdvihnouti,  co  potlačiti!  Je  psycho- 
logicky přirozeno,  že  palčivá  zvědavost  veřejnosti  obrací 
se  dnes  tázavým  zrakem  ku  příštímu  chefu  české  opery, 
k  mistra  Kovařovicovi,  kterého  určily  osud  a  rozhod- 
nutí zemského  výboru  reformátorem  v  našem  jediném 
stánku  Mus.  Jak  představuje  si  skladatel  „Psohlavců" 
ozdravení  naší  opery,  jakých  prostředků  se  uchopí, 
jakou  tendencí  je  veden,  co  si  do  budoucnosti  slibuje? 
Tyto  otázky  položil  by  snad  každý  dnes  mistru  Kova- 
řovicovi. Podobné  myšlénky  zavedly  nás  též  v  umělecký 
Útulek  mistrův  onehdy  za  slunného  dne.  Nedbajíce,  že 
rušíme  polední  klid  prací  uštvaného  mistra,  vloudili 
jsme  se  ve  svatyni  jeho  hudebního  tvoření,  vyzdobenou 
trofejemi  stuh,  stříbrných  věnců  a  dvěma  jeho  miláčky 
—  klavírem  a  harfou.  Sedíce  u  stolu,  na  němž  zrodily 
se  svěží  melodie  jeho  populárních  „Psohlavců"  a 
partitura  opery  „Na  starém  bělidle",  o  níž  zasvěcení 
jsou  plni  chvály,  kladli  jsme  mistrovi  s  žurnalistickou 
neodbytností  roj  otázek,  na  něž  on  s  klidnou  noblessou 
odpovídal  prosté,  laskavě.  Výtěžek  této  zajímavé  roz- 
mluvy předkládáme  v  listu  svém  jednak  pro  všeobecnou 
zajímavost  předmětu,  ale  též  z  přesvědčení,  jak  radostno 
každému  bude,  uslyší-li,  jak  dobře  budou  opatřeny 
v  příští  době  naše  divadelní  požadavky  a  potřeby. 

„Jen  velice  nerad",  vykládal  nám  mistr  Kovařovic, 
jjpromjouv ám  o  skutcích,  které  hodlám  vykonati.  Úmysly 


nejlepší,  neprovedou-li  se,  jsou  bezcenné.  A  jaký  smutný 
dojem  zanechávají  sliby  nesplněné!  Nemožno  někdy 
provésti  něco  pro  překážky  vnější,  nepřekonatelní', 
mimo  naši  vůli  a  dosah  našeho  chtění  a  mohoucnosti 
se  vyskytující.  Nehodlám  tedy  slibovati.  Budu  usilovně 
pracovati,  pokud  možno  nehlučné,  bez  útoků  na  dělání 
nálady  ve  veřejnosti,  podám  skutky,  v  nichž  ukáži  svou 
opravdovost,  umělecké  snahy  a  racionelní,  našim  českým 
poměrům  přiměřený  taktický  postup.  Chci,  aby  byla 
moje  činnost  posuzována  dle  výsledků,  a  nikdy  dle 
úmyslů. 

Aby  se  však  nezdálo,  že  moje  reformní  plány  ještě 
dnes  jsou  nehotový,  že  snad  vstoupím  do  divadla,  po- 
nechávaje náhodě,  aby  mi  poskytla  způsob  reformy, 
povím  aspoň  hlavní  své  myšlénky,  s  kterými  vstoupím 
v  čelo  naší  opery.  -iako  umělec  povedu  operu  jen 
uměleckými  ce;  tami. 

První  počin  můj  bude,  abych  z  české  operní 
I voiby  vytvořil  kmenový  repertoir.  Spravedlivě  chci  si 
všimnouti  všech  českých  skladatelů,  provésti  vzorně 
jejich  práce,  a  jsem  přesvědčen,  že  mnohé  dílo.  které 
dnes  dříme  sen  zapomenutí,  oživí  a  vzkřísí  se.  Jsem 
odhodlán  i  tam,  kde  by  vadil  text,  pomoci  dílu,  uplat- 
niti  jeho  hudební  krásy.  Ku  př.  velice  rád  urval  bych 
zapomenutí  skvělou  hudbu  Pendlový  „Indické  princezny" 
třeba  za  cenu,  že  bych  jí  podložil  nový  text.  Smeta- 
novy opery  musejí  se  státi  chlebem  Národního  divadla  : 
jsem  přesvědčen,  že  vzorně  vypravené  „Tajemství" 
bude  míti  stejný  umělecký  účin,  jako  „Prodaná  ne- 
věsta", a  větší  morální  cffekt,  než  mnohé  efemerní 
dílo  dnešní  cizí  operní  produkce. 

Pokud  se  týče  cizích  oper  —  pokračoval  mistr  pří- 
jemným hlasem  —  budu  pěstovati  hlavně  klassický 
repertoir.  kterým  doplním  českou  kmenovou  část  ve 
stálý,  skutečně  repertoirní  fond,  v  němž  by  Beetho- 
venův „Fidelio"  ku  př.  měl  stejnou  pohotovost  a  do- 
konalost; jako  kterákoli  opera  Smetanova.  Sensačním 
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novinkám  a  módním  věeem  nechci  otvírati  všecky 
brány  Národního  divadla.  Vypravím  raději  starší,  důleži- 
tou operu  a  předvedu  ji  obecenstvu.  Jsem  jist,  že  si 
tak  získám  větší  vděk,  a  pravému  umění  více  prospěji, 
získám-li  repertoirní  kus  opravdové  ceny.  než  na- 
plním-li  divadlo  k  několika  představením  díla,  jehož 
živol  skončí  v  několika  měsících.  Vím,  že  takto  si  po- 
čínaje, nezjednám  si  populárnosti,  že  snad  přece  mnozí 
zatouží  s  pat  řiti  věc.  o  níž  se  právě  sensačně  hovoří. 
Pracuji  však  jako  umělec,  nazírám  na  dané  poměry  se 
stanoviska  výhradního  prospěchu  naší  opery,  i  myslím, 
že  se  vždy  doporučuje  vyčkati,  bude-li  úspěch  sensační 
také  trvalý.  Pak  je  vždy  dosti  času  dílo  u  nás  uvésti. 

Jiný  postup,  myslím,  není  pro  naše  poměry  racio- 
nelní  Vydati  za  nějakou  výpravnou  hru  kolik  deseti- 
tisíců jen  proto,  aby  se  vyhovělo  modě  při  obsahové 
prázdnotě  textu  i  hudby,  pokládám  za  mrhání  penězi, 
jichž  národně  lze  intensivněji  využiti. 

Velkou  vadou  divadla  jest  častá  změna  repertoiru. 
Nechci  být  nikdy  závislý  na  milosti,  neb  nemilosti  ně- 
kterého člena  opery.  Obsadím  tudíž  každou  operu, 
pokud  na  to  síly  operní  stačí,  dvojitě.  Poskytnu  i  mla- 
dým silám  možnost,  aby  zpívaly  v  úlohách,  které  bývají 
výhradním  privilegiem  primadon.  Učiním  tak,  abych 
jednak  vychovával  Národnímu  divadlu  potřebný  dorost, 
jednak  abych  stabilisoval  program  repertoiru  při  ochu- 
ravěních,  nemocích  a  pod.  nehodách.  Nemyslím  ovšem, 
že  obsazení  mladými  silami  bylo  by  obsazením  z  nouze, 
že  by  to  bylo  obsazení  na  papíře.  Nikoli.  Poskytnu 
příležitost,  aby  se  obě  obsazení  střídala;  neboť  nemělo 
by  smyslu  druhé  obsazení,  které  by  nezpívalo,  a  v  pří- 
padu potřeby  nebylo  připraveno.  Myslím,  že  se  tak 
odlehčí  členům,  na  jejichž  bedrách  spočívala  námaha 
celého  repertoiru,  který  jimi  žil  a  s  nimi  padal.  Větší 
časový  odpočinek  způsobí,  že  operní  síly  budou  moci 
důkladněji  studovati,  a  také,  že  na  ně  činěny  budou 
požadavky  mnohem  přísnější. 

Mladší  síly  v  ušlechtilém  zápolení  budou  poskytovati 
výkony  ze  vší  své  síly.  Získá  tím  i  při  častějších  repri- 
sách  obecenstvo,  jemuž  druhé  obsazení  bude  novým 
momentem  a  podnětem  ku  srovnávání  výkonů  a  zdoko- 
nalování svého  vkusu  a  požadavků  svých.  Důkladnější 
studium  čeká  též  sborové  těleso  divadelní.  Ve  dnech 
věnovaných  činohře  cvičili  bude  sbory  pod  uměleckým 
vedením  a  v  určitém  systému.  Získá  tím  výchovu 
i  členstvo,  které  v  pravidelné  činnosti  shledá  úlevu, 
a  nebude  týráno  nekonečnými  zkouškami,  jimiž  nijak 
nezískává  na  umělecké  hodnotě.  Ku  sestře  činohře  za- 
chová se  opera  pro  příště  spravedlivé:  činoherní  večer 
štřídati  se  bude  s  operním  přísně  důsledně  Nebude 
utlačována  tím  činohra,  která  má  své  velké  úkoly, 
a  získá  opera,  která  nebude  přetížena,  a  poskytne  za 
to  tím  propracovanější  výkony.  Vždyť  ty  dosavadní  ne- 
konečné zkoušky,  naprostá  nerepertoirnost  všech  oper 
—  bylo  třeba  i  zkoušek  ku  každému  představení  „Pro- 
dané nevěsty"  —  a  čtyry  operní  večery  v  šesti  dnech, 
jak  se  často  stávalo,  utlačovaly  řemeslné  její  vzlet. 

Pomýšlím  také  v  nejbližší  době  pěstovati  pohostin- 
ské hry  našich  umělců  v  cizině  působících  a  pokusili 
se  o  jejich  získání  naší  opeře.  Činnost  svou  zahájím 
nově  studovaným  „Daliborem";  pomýšlím  pak  vypraviti 
pro  nové  období  Fibichův  „Pád  Arkuna",  Massenetova 


„Werthera"  a  Wagnerova  „Bludného  Hollanďana".  Vy- 
pravím později  též  určité  Saint-Saensovu  operu  „Samson 
a  Dalila". 

Jiné  moje  reformní  úmysly  nejsou  zralé  pro  veřej- 
nost," končil  slovutný  mistr  své  interessantní  vývody. 
„Chtěl  jsem  jen  poukázati,  že  mám  zcela  určité  umělecké 
záměry,  s  nimiž  oddávám  se  Národnímu  divadlu,  jemuž 
prospčti  jest  jedinou  pákou  veškerých  mých  snah  a  jež 
povznésti  na  obdivuhodnou  výši  bude  mou  energickou 
prací.  Pokud  se  mi  to  podaří  ukáže  nejbližší  budoucnost, 
já  však  mám  pevnou  důvěru  a  naději,  že  se  mi  ozdra- 
vění české  opery  zdaří." 

Odcházeli  jsme  od  mistra  Kovařovice  s  radostnými 
dojmy  a  přesvědčením,  že  česká  opera  dočkala  se 
pravého  muže,  ryzího  umělce.  Ožijí  znova  Smetana. 
Bendi,  Fibich,  Dvořák,  aby  se  již  nikdy  nám  z  očí  ne- 
ztratili, jejich  melodie  nabudou  domovského  práva  u  krbu 
naší  opery,  stanou  se  naším  národním  majetkem.  S  klas- 
sickými  operami  v  svorné  družině  vypravovány  budou 
se  stejnou  pietou  umělcem,  který  tvoře  sám  operní  díla. 
jest  povolán,  aby  jim  nejlépe  rozuměl. 

Nové  období  české  opery  otevírá  se.  Radostné 
červánky  rozmluvy  s  jejím  příštím  vladařem  věští 
šťastnou  změnu,  obrat  ku  zdravému,  silnému  životu, 
k  pravému  uměleckému  poslání.  Jako  v  staré  republice 
římské  po  době  králů  nastala  úrodná,  silná  a  slavná 
doba  republiky,  tak  nastane  naší  opeře  po  době,  věno- 
vané zakládání  a  zkušenostem,  doba  zdravého  vývoje. 
Kéž  genius  české  opery  ochrannou  perutí  chrání  občer- 
stvujícím stínem  tento  nový  život,  jemuž  sudičky  kladou 
do  kolébky  proroctví  skvělé  budoucnosti! 


Konkurs  o  cenu  j^uBinsíeinoou. 

Řiditelství  konservatoře  v  Petrohradě  vypisuje 
třetí  mezinárodní  konkurs  o  cenu  Antonína 
Rubinsteina  ku  dni  7.  (20.)  srpna  1900  ve  Vídni 
v  malém  sále  společnosti  přátel  hudby.  Podmínky  jsou 
obsaženy  v  bodech  2,  4,  6,  7,  8  regulativu. 

2.  Ceny  udílejí  se  po  dvou  létech  v  obnosu  po  5000 
francích  pro  skladatele  a  klavírního  virtuosa.  Obě  ceny 
mohou  býti  sloučeny  též  v  jedné  osobě,  bude-li  uznána 
hodnou  toho  v  obou  oborech.  Nemohou-li  být  uděleny 
jedna  nebo  obé  ceny,  možno  udělili  místo  nich  dvě 
druhé  ceny  po  2000  fr. 

4.  První  konkurs  má  se  konali  v  Petrohradě, 
druhý  v  Berlíně,  třetí  ve  Vídni,  čtvrtý  v  Paříži  a  tak 
dále  v  témž  pořadí.  Konkursy  mají  se  díti  v  srpnu. 

6.  Zúčastniti  se  mohou  jen  mužové  v  stáří  20  až 
26  roků  bez  rozdílu  národnosti,  vyznání  a  stavu,  též 
bez  ohledu  na  to,  jak  vzdělání  svého  nabyli.  Ti,  kdož 
při  prvním  konkursu  obdrželi  cenu.  nejsou  připuštěni 
k  následujícímu,  oni  však,  kteří  se  ucházeli  o  cenu. 
aniž  ji  obdrželi,  mohou  se  účastniti  pakli  věkem  vy- 
hovují. 

7.  Cenu  udílí  shromáždění  zástupců  konservatoří 
a  jiných  uznaných  hudebních  ústavů,  které  vysílají  po 
jednom  zástupci  ke  konkursu  na  pozvání  řiditele  petro- 
hradské konservatoře,  který  je  předsedou.  Shromáždění 
je  schopno  usnášeti  se.  jakmile  se  dostavilo  12  členů. 
Cena  přisuzuje  se  dvoutřetinovou  většinou.    Kdyby  se 
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jich  z  pozvaných  nedostavilo  12,  má  předseda  právo 
přizvali  jiné  známé  hudebníky  do  komisse. 

8.  Genu  obdrží  jen  ten,  kdo  provede  to,  co  žádáno 
v  následujícím  programu.  Vůdčí  myšlénkou  je  při  tom 
komissi  :  při  posudku  v  skladbě  tvůrčí  talent  skladatelův 
a  při  posudku  pianistova  umění  umělecký,  dokonalý 
přednes. 

Program  : 
a)  Pro  skladatele  : 
Podání  těchto  skladeb  : 

1.  Koncertní  kus  pro  klavír  s  orchestrem  ve 
dvou  exemplářích  partitury.  1  ex.  orchestrálního  prů- 
vodu pro  druhý  klavír,  orchestrové  hlasy,  z  nichž  po 
třech  pro  první  a  druhé  housle,  po  dvou  pro  violy, 
violoncella  a  kontrabassy. 

2.  Sonáta  pro  klavír  (sólový),  nebo  pro  klavír 
a  jeden  nebo  několik  smykacíeh  nástrojů  ve  dvou 
exemplářích  díla  a  jednotlivých  hlasech  pro  event. 
smykací  nástroje. 

3.  Několik  menších  skladeb  pro  klavír  ve 
dvou  exemplářích  od  každého. 

Podmínka. 

Ke  konkursu  jsou  připuštěny  jen  skladby,  jichž 
klavírní  part  provede  skladatel  sám,  a  které  nevyšly 
dosud  tiskem. 

b)  Pro  pianisty  : 
Provedení  těchto  skladeb  : 

1.  A.  Rubinstein:  Koncert  pro  klavír  s  prů- 
vodem orchestru. 

2.  J.  Š.  Bach:  Preludium   vedle   čtyrhlasé  fugy. 

3.  Haydn  neb  Mozart:  Ai  danle  nebo  Adagio, 
í.  Beethoven:  Jedna  ze  sonát  op.  78,  81,  90, 

101,  100,  109,  110,  lil. 

5.  Chopin:  Mazurka,  nokturno,  ballada. 

0.  Schumann:  Jedna  nebo  dvě  čísla  z  „Fantasie- 
stíicke"  nebo  z  „Kreislerian". 

7.  Liszt:  Etuda. 

Kdož  hodlají  účastniti  se  konkursu,  dopíší  o  tom 
do  25.  července  (7.  srpna)  1900  ředitelství  petrohrad- 
ské konservatoře  a  předloží  tam  potřebná  dokumenta 
nebo  jich  úředně  ověřené  kopie  o  svých  personaliích 
a  svém  stáří. 

Pro  české  kruhy  hudební  bude  zajímavo  zvéděti, 
že  soudcem  vyslaným  pražskou  konservatoří  bude  prof. 
Jindřich  z  Káanů.  O  cenu  ucházeti  se  bude  z  našich 
umělců  žák  našeho  mistra  J.  Jiránka  Bédá  Křídlo, 
vynikající  klavírní  virtuos  a  skladatel.  Jsme  přesvědčeni, 
že  jemná  hra  p.  Křídlová  zjedná  mu  první  cenu.  Spolu 
jsme  umělci  povděčni,  že  zastoupí  důstojně  ve  Vídni 
českou  hudbu  v  mezinárodní  soutěži. 


Ještě  jeden  berlínský  Mas  kritiky  o  Oskarn  Nedbalovi. 

(Opožděno  návalem  materiálu.) 

V  záplavě  kritik  o  slavném  českém  koncertu 
Nedbalově  vyskytla  se  v  berlínské  „Allgemeine  Musik- 
zeitung"  ze  dne  9.  března  kritika  nad  jiné  charakte- 
ristická pro  velký  a  pronikavý  ten  úspěch,  ale  též 
pádná  odpověď  jednomu  českému  listu,  který  Nedbalovi 


vytýkal,  že  uspořádav  koncert  výhradně  Dvořákových 
skladeb,  prohřešil  se  na  nesmrtelném  tvůrci  české 
opery  —  Smetanovi.  Předkládáme  jej  místo  vlastních 
slov  :  „Zcela  bez  úmyslu  provedena  byla  v  Berlíně 
pamětní  slavnost  Bedřicha  Smetany,  zakladatele  národ- 
né-české  hudby,  jako  samotného  uměleckého  odvětví. 
Ani  české  smyčcové  kvartetto,  ani  jeho  výborný  violista, 
p.  Oskar  Nedbal,  který  uspořádal  jako  doplňkem  k  ne- 
dávnému populárnímu  kvartettnímu  večeru  večer  Dvo- 
řákův se  skladbami  tohoto  mistra,  nemysleli  asi  na  to. 
že  Smetana  se  narodil  2.  března  1824,  neboť  by  byli 
asi  toto  faktum  v  stručné  poznámce  na  programech 
1.  a  2.  března  označili  tím  spíše,  když  1.  března  sehráli 
Smetanovo  mistrovské  dílo,  E-moll  kvartett  „Z  mého 
života".  Dalšími  dary  tohoto  večera  byly  Schubertův 
D-moll  kvartett  a  třetí  kvartett  Rasoumovského,  G-dur 
op.  59,  od  Beethovena.  Všecka  tři  díla  „Ceši*  zde  již 
hráli  a  bylo  to  od  nich  roztomilé,  že  poskytli  obecen- 
stvu, na  které  v  „populárním  večeru"  spoléhali,  právě 
tuto  tři  díla  svého  velkého,  obsáhlého  repertoiru.  díla, 
která  hrají  v  nevyrovnatelné  dokonalosti.  Přeplněným 
sálem  filharmonie  otřásaly  bouře  potlesku  jako  málo 
kdy  a  vděčnost  posluchačů  projevila  se  ku  konci  pomalu 
v  koncertní  síni  i  zde  zobecnělým  nemravem,  že  vy- 
nucen byl  na  umělcích  přídavek  bez  ohledu  na  velkou 
námahu,  již  právě  přetrpěli.  Pánové  vskutku  opakovali 
třetí  větu  Smetanova  kvartetta.  Velmi  příjemné  pře- 
kvapení připravil  druhého  dne  Dvořákův  koncert,  který 
nás  obeznámil  s  p.  O.  Nedbalém  jako  řízným,  obratným 
a  ohnivým  dirigentem  a  p.  Karlem  Hoffmannem,  primistou 
kvartetta,  jako  houslovým  virtuosem  prvního  řádu.  Na 
programu  byla  symfonie  v  E-moll  „Z  nového  světa" 
op.  95,  „Holoubek",  symfonická  báseň  dle  ballady 
Jaromíra  Erbena,  op.  110  a  ouvertura  „Karneval", 
op.  92,  pak  houslový  koncert  op.  53  a  po  třech  písních 
z  op.  73  (národní)  a  z  op.  55  (cikánské). 

Z  těchto  děl  byla  pro  Berlín  novinkou  symfonická 
báseň.  Jest  nejmladší  provozovanou  skladbou,  neboť 
vznikla  r.  1898.  Symfonii,  kterou  jsme  již  v  Berlíně 
slyšeli,  která  však  nevzbudila  pozornosti,  Dvořák  psal 
za  svého  pobytu  v  New-Yorku,  kde  byl  ředitelem 
konservatoře.  Tvrdí  se,  že  užil  pro  dílo  jako  themat 
originálních  negerských  písní :  poznámka  p.  Nedbalova 
v  předmluvě  jeho  programní  knížky  označuje  tento 
předpoklad  jako  mylný.  Dvořák  pokusil  se  toliko,  «by 
vynalezl  svá  themala  v  duchu  oněch  svérázných  písní 
negerských,  které  slyšel  v  Americe.  Vystihl-li  to  pravé, 
nebo  zda  se  utekla  jeho  fantasie  do  české  vlasti,  budiž 
pozůstaveno  stranou,  jisto  však,  že  vytvořil  ve  své 
symfonii  svěžím  životem  oplývající  mistrovsky  pracované 
a  skvěle  instrumentované  umělecké  dílo.  Totéž  lze  říci 
o  ouvertuře,  jejíž  vzor  sluší  hledati  asi  u  Berlioza.  Jest 
dosti  nepochopitelno,  že  si  tak  málo  povšimli  obou  děl 
dirigenti  jak  velkých,  tak  populárních  koncertů  v  Berlíně, 
neboť  na  tomto  poli  bylo  napsáno  v  poslední  době 
opravdu  málo  prací,  které  by  se  s  nimi  měřiti  mohly 
jak  silou  a  svéráznou  vynalézavostí,  tak  jímavou  život- 
ností thematické  práce  a  skvělým  spracováním  vyjadřo- 
vacích prostředků.  Symfonická  báseň  jest  stilisticky 
jinak  vytvořena.  Dvořák  staví  se  tímto  dílem  zcela  na 
stanovisko  Lisztovo  a  jiných  programních  hudebníků. 
Svěží  zdroj  národní  pověsti  poskytl  mistru  hojně 
poetických    podnětů,    které    ho    nutkaly   k  tónovému 
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projevu.  Tak  vzniklo  v  krátké  době  dvou  let  pět 
symfonických  básní,  z  nichž  poslední  je  právě  provozo- 
vaný „Holoubek".  Myšlénku  skytla  skladateli  ballada 
českého  básníka  Erbena.  V  básni  se  vypráví,  že  mladá 
žena,  která  otrávila  svého  muže,  podává  již  měsíc  po 
pohřbu  zavražděného  jinému  ruky  k  manželskému 
svazku  a  že  potom  vyrůstá  z  hrobu  umrlého  mladý 
doubec,  na  kterém  se  usazuje  holoubek  —  symbol 
duše  nevinné  zavražděného  —  a  tak  dlouho  žalostně 
vrká,  až  vinnice,  jsouc  trýzněna  výčitkami  svědomí, 
sama  se  vraždí.  Hudební  reprodukce  ballady  víže  se 
k  pěti  momentům ;  vyjadřuje  nářek  pro  mrtvého, 
ucházení  se  druhého  nápadníka,  svatební  kvas,  vrkot 
holoubkův  a  vzbuzené  jím  svědomí  vražedkyně,  konečné 
katastrofu  a  náladu  duševního  míru  po  nastalém  usmí- 
ření viny.  Dvořák  vynalezl  pro  jednotlivé  části  poetického 
obrazu  několik  neobyčejně  charakteristických  a  nálado- 
vých themat  i  motivů,  z  nichž  vyvíjí  skvělými  orche- 
strálními barvami  svítící  nádhernou  tónovou  báseň. 
Vlastní  tónomalbu  lze  dokázati  jen  v  nadmíru  obratně 
vyťukané  reprodukci  holubího  vrkání :  flétny  a  harfa 
provádějí  v  nejvyšší  poloze  trylkovitou  figuru  v  proti- 
pohybu,  k  čemuž  vzdychá  hoboj  několik  protažených 
želných  tónů.  Účinek  jest  překvapující,  dojímavý,  jako 
vůbec  skladba  nejen  v  nejvyšší  míře  interessuje  a  poutá, 
nýbrž  i  hluboce  zasahuje  v  cítění  posluchačovo.  Pro- 
vedení všech  tří  orchestrálních  skladeb  filharmonickým 
orchestrem  bylo  vší  chvály  hodno.  Pan  Nedbal,  který 
zcela  mistrně  ovládal  skladby  duchem  i  srdcem,  výborně 
dovedl  orchestru  vnutiti  svou  vůli  a  naši  filharmonikové 
poslouchali  ho  s  porozuměním,  jako  kdyby  byli  nikdy 
vůbec  nehráli  jinou  hudbu  než  českou.  Skvělým  vítěz- 
stvím, které  p.  Nedbal  slavil  jako  dirigent  orchestru, 
dobyl  však  také  neméně  skvělého  vítězství  pro  Antonína 
Dvořáka,  který,  dle  mohutného  účinu  tří  jmenovaných 
dél,  k  nimž  třeba  jest  připočísti  jako  čtvrté  též  častěji 
slýchaný  houslový  koncert,  nebyl  přece  celkem  ještě 
asi  oceněn  jako  instrumentální  skladatel,  jak  toho  za- 
slouží. Velký  dojem,  kterého  pan  Nedbal,  eventuelně 
pan  Karel  Hoffmann  docílili  jmenovanými  skladbami, 
potvrdil  opět  jednou  správnost  starého  pořekadla : 
„Ciní-li  dva  totéž,  není  to  přece  totéž." 

Průměrným  německým  dirigentům  nedostává  se 
zajisté  vřelé  krve  pro  citový  obsah  této  hudby,  tempe- 
ramentu pro  její  originální  rhytmy  a  snad  i  jemnocitu 
pro  svérázný  švih  melodických  linií.  Pan  Nedbal  však 
má  jako  Cech  vlastnosti,  které  mu  zjednávají  plného 
porozumění  pro  jeho  vlastenecké  umění  a  proto  vzbudil 
jak  u  orchestru,  lak  i  u  posluchačů  vyšší  zájem  pro 
Dvořákova  díla,  než  to  bylo  dáno  dosud  jiným  diri- 
gentům. Že  se  p.  Hoffmann  osvědčil  u  prvního  pultu 
houslového  v  kvartettu  jako  hráč  komorní  nejprvnéjšího 
řádu,  jest  s  důstatek  známo,  že  však  dovede  i  jako 
sólista  výborně  svou  zdatnost  uplatniti,  to  dokázal  nám 
teď.  Jeho  skvělá,  bezvadná  technika,  oheň  přednesu 
a  velký  sloh  uplatněny  byly  mistrně  v  houslovém 
koncertu,  připadlo  mi  však,  že  jeho  jinak  ušlechtilý, 
vyrovnaný  tón  jest  při  kvartettní  hře  ohebnější,  řekl 
bych  barvitější,  než  při  sólové  hře.  Písně  zapěla 
pí.  Ida  Ekmanová,  výborně  ji  doprovázel  p.  Behm. 
Umělkyně  vžila  se  úplně  v  ducha  svérázných  zpěvů 
a  uplatnila  je  jak  hlasově,  tak  duševně  i  citově  krás- 


ným, dílem  hluboce  dojemným  způsobem.  Oběma 
sólistům,  jakož  i  dirigentovi  dostalo  se  bouřlivého 
potlesku  a  to  plným  právem,  neboť  jim  děkujeme  za 
v  každém  ohledu  zajímavý  a  umělecky  vysoce  povzbuzu- 
jící večer.  Nebudiž  nevzpomenuto  výtečně  psané, 
podobiznou  Dvořákovou  okrášlené  programní  knížky, 
v  níž  sám  p.  Nedbal  líčí  v  krátké  skizze  Dvořákův 
umělecký  vývoj,  kdežto  náš  teď  v  Amsterodamu  pro- 
dlévající přítel  a  spolupracovník  p.  Petr  Raabe  podává 
s  nejjemnějším  porozuměním  psanou  analysu  tří 
orchestrálních  skladeb. 


Zprávy  z  ciziny. 

Česká  hudba  v  cizině. 

Smetana:  „Z  českých  luhů  a  hájů"  v  Matinée 
musicale  společnosti  Het  Concertgebouw  v  Amsterodamě. 
„Vyšehrad"  v  1.  symfonickém  koncertě  městského 
orchestru  (dirigoval  Schedel)  ve  Wissenfelsu.  Klavírní 
trio  G-moll  v  1.  komorním  večeru  Hollenbergově  ve 
Stuttgarte.  — ■  Ouvertura  k  „Prodané"  v  1.  koncertě 
společnosti  Societa  Orchestrale  del  Teatro  alla  Scala 
v  Miláně  (dirigoval  Arturo  Toscanini). 

Dvořák:  „Holoubek"  v  6.  Fiedlerové  orchestrálním 
koncertě  v  Halberstadtu.  Klavírní  kvintet  A-dur  v  3. 
komorním  večeru  slečny  Herrmannovy  v  Lúbecku. 
„Polednice"  v  3.  abonentním  koncertě  orchestrálního 
spolku  ve  Vratislavi  (dirigoval  Maszkowski).  „Z  nového 
světa"  v  2.  koncertě  společnosti  Societa  Orchestrale  del 
Teatro  alla  Scala  v  Miláně  (dirigoval  Toscanini). 

Zprávy  z  Petrohradu. 

(i  První  populární  koncert  vykazoval  pečlivé  naším 
krajanem  profesorem  V.  Hlaváčem  sestavený  program. 
Věru,  že  programy  těchto  koncertů,  zůstanou-li  na  té 
umělecké  výši,  opravňovaly  by  k  titulu  „symfonických 
koncertů  populárních",  což  bylo  za  života  velkého 
Rubinsteina  jeho  ideou.  Provedení  prvního  koncertu  od- 
povídalo zcela  hudebnímu  jeho  obsahu.  Veškery  skladby, 
mistrně,  s  přesností,  ohněm,  vášní  a  vrozenou  prof. 
Hlaváčovi  elegancí  řízené,  působily  úchvatné.  Zvláště 
bylo  obecenstvo  elektrisováno  rozkošnou  poslední  větou 
II.  symfonie  P.  I.  Cajkovského  a  neméně  při  Saint- 
Sacinsové  Rhapsodii,  díle,  jemuž  na  účinnosti  a  boha- 
tosti instrumentální  barvitosti  neschází.  Vzorné  pro- 
vedené Griegovy  symfonické  básně  nenalezly  tak  vře- 
lého ohlasu  obecenstva  jako  oba  před  tím  jmenované 
skvosty  symfonické  tvorby,  přičítáme  to  však  na  vrub 
nezvyklosti,  neboť  zřídka  kdy  se  u  nás  na  programech 
objevují.  S  úspěchem  pozoruhodným  setkalo  se  Largo 
z  Hándelovy  Xcres  pro  harfu,  housle,  harmonium  (prof. 
Hlaváč)  a  smyčcový  orchestr.  Koncert  zakončen  Beetho- 
venovou věčně  svěží  ouverturou  a  klasicky  charakteri- 
stickým pochodem  „Zříceniny  athénské".  —  Druhý 
koncert,  řízený  opětně  Hlaváčem,  jenž  uznán  u  nás  za 
mistra  v  sestavování  programů,  vykazoval  pořad,  jenž 
obstáti  by  musel  i  před  očima  nejpřísnějšího  kritika. 
Zahá  en  nedokončenou  Schubertovou  symfonií  z  H-moll. 
dílem,  jež  vzniklo  šest  let  před  smrtí  krále  písní  a  jež 
4'A  roky  leželo  v  pultě  jednoho  z  nejlepších  jeho  přátel 
než  spatřilo  světlo  světa  a  než  mohlo   hudebníka,  ne- 
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hudebníka  v  pravý  enthusiasmus  přivésti.  Byl  to  skla-  | 
datel  Jan  Herbeck,  který  seznámil  vídeňské  obecenstvo  j 
s  vynikajícími  děly  Lisztovy  a  Berliozovy  periody  a  který  I 
poprvé  dílo  toto  a  sice  roku  1865  veřejnosti  daroval. 
O  popularisaci  tohoto  chéf-ďoeuvre  Schubertova 
v  Petrohradě  zásluha  náleží  Hlaváčovi,  v  jehož  koncert- 
ním repertoiru  zaujímá  vynikající  místo.  Věren  své  zá- 
sadě, seznamovat  obecenstvo  i  s  novou  tvorbou  skla- 
datelskou,  provedl  prof.  Hlaváč  při  svém  „Matinée" 
předehru  k  třetímu  jednání  Siegfrieda  Wagnera  opery 
„Bárenháuter".  Dílo  zní  sice  sympaticky,  ale  celek 
upomíná  nepopiratelně  na  velkého  Richarda.  Inslru- 
mentace  přibližuje  se  více  Rimskymu-Korsakovu  než 
slavnému  jeho  otci.  Vedle  toho  provedeny  ještě  s  pro- 
nikavým úspěchem  Gluckova  „Valše  fantaisie"  a  Čaj- 
kovského  „Fantaisie  de  Goncert"  pro  klavír  a  orchestr. 
Klavírní  part  účinně  hrál  pan  Medem,  který  přidal  po 
té  ještě  Glinky -  Balakireva  „Alouelte".  Nepřejeme  si 
ničeho  tak  vřele  jako,  aby  prof.  Hlaváč  neopomíjel 
pracovati  pro  českou  hudbu,  což  jest  jeho  přední 
povinností.  A  příležitosti  k  tomu  má  dosti  a  velmi 
vhodné. 


Hudba  církevní. 

Chrudim.  O  Velikonočních  svátcích  provedeno  ve 
zdejším  arci  děkanském  chrámu  Páně  na  Zelený  čtvrtek 
Hniličkovo  „Stabat  mater"  pro  soli,  smíšený  sbor  a 
smyčcový  orkestr  op.  134.,  a  na  Velký  Pátek  Haydnovo 
oratorium  „Sedm  slov  Vykupitelových  na  Kříži.  V  tomto 
měsíci  provedeny:  mše  od  Fiihrera,  Hniličky,  Kemptnera, 
requiem  od  Láblera,  vložky  od  Bendla.  Hniličky  a 
„Libera  rae  Domine"  z  Verdiho  requiem  pro  soprán 
solo,  smíš.  sbor  a  orkestr. 

Spolkové  zprávy. 

Turnov.  Výsledek  konkursu  o  cenu  vypsanou  z  na- 
dace MUDra  Vil.  Laufbergera  za  příčinou  čtyřicetiletého 
jubilea  trvání  Zpěváckého  spolku  v  Turnově.  Ku  soutěži 
podaných  17  mužských  sborů  odevzdáno  bylo  „Ústřední 
Jednotě  Zpěv.  spolků  čsl.",  která  posouzení  jich  vy- 
nikajícími skladateli  ochotně  obstarala.  Po  návrhu  skla- 
datele pana  Jana  Maláta  a  doporučení  sbormistra  spolku 
pana  Josefa  Kulma  —  usnesl  se  výbor  v  sezení  ze 
dne  18.  května  jednomyslné  přiřknouti  první  cenu 
(50  kor.)  sboru  „Návrat  od  milé"  zaslanému  pod  heslem 
„Milujme  národ  svůj".  —  Zásluhou  předsedy  zábav, 
výboru  pana  Josefa  Kopala,  jenž  mezi  příznivci  spolku 
zvlášní  sbírku  uspořádal,  umožněno  výboru  udělili 
i  cenu  druhou  (30  kor.)  a  třetí  (20  kor.)  Gena  druhá 
přiřknuta  sboru  „Přemlouvání"  s  heslem  „Nám  pěje 
lid",  cena  třetí  sboru  pod  názvem  i  heslem  „Jen  svorně 
Stále  .  Mnohé  ze  skladeb  dalších  poctěny  čestnými 
zmínkami.  —  Při  otevření  obálek  seznán  autorem  sboru 
první  cenou  poctěného  pan  Jan  Janák,  řiditel  kůru 
v  Klatovech,  druhou  cenu  obdržel  pan  Emil  Kolář, 
odborný  učitel  v  Ivančicích  na  Moravě,  cenu  třetí  pan 
Ant.  K.  Knorr,  řiditel  škol  v.  v.  na  Žižkové.  Páni 
autoři  ostatních  skladeb  slušně  se  žádají  za  sdělení 
adresy,  pod  jakou  jim  sbory  vráceny  býti  mají  a  upo- 
zorňují se,  že,  nebude-li  některý  sbor  během  tří  měsíců 


|  (do  konce  srpna)  zpět  požadován,  stane  se  majetkem 
j  Zpěváckého  spolku  v  Turnově.  Hák. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Programy  a  referáty,  jež  došly  nás  příliš  pozdě, 
než  aby  mohly  býti  ještě  do  tohoto  čísla  zařáděny, 
dále  ty,  které  během  našich  prázdnin  obdržíme,  uveřej- 
níme v  čísle  po  prázdninách.        Redakce  Dalibora. 

Hradiště  Uherské.  Akademie  c.  k.  vyš.  gymnasia 
dne  13.  května.  Dirig.  p.  prof.  A.  Kollmann.  Pořad: 
Haydn:  Rakouská  hymna.  Smetana:  Česká  píseň.  Muž. 
sbor  s  prův.  orch.  Fuchs:  Serenada  č.  3.  Smyčc.  orch. 
Bendi:  Trojzpěvy  s  prův.  malého  orch.  Fanchenz:  Ro- 
mance a  Godard":  Mazurka.  (Sbor  houslistů  s  prův.  harm.) 
Pivoda:  Jarních  nálad  č.  4.  Smíš.  sb.  Bendi:  Romance 
a  Popper:  Gavotta  pro  cello.  Dvořák:  Ztracená  ovečka 
a  Smetana:  Píseň  na  moři.  Muž.  sbor.  Grieg:  Sigurd 
Iorsalfar.  (Orch.)  Blodek:  Intermezzo  a  sbor  z  opery 
„V  studni".  Smíš.  sb.  s  prův.  orch. 

Kostelec  nad  Orlicí.  Koncertní  akademie  spolku  ku 
podpoře  chudých  žáků  reálky  dne  8.  dubna.  Dirig.  p. 
prof.  J.  V.  Klíma.  Pořad:  Mendelssohn:  Fingalova 
jeskyně.  (Orch.)  Klička:  Naše  perla.  Muž.  sb.  Golter- 
mann:  Adagio  a  Schumann:  Večerní  píseň  pro  cello 
(p.  řed.  A.  Jeřábek).  Smetana:  Přiletěly  vlašťovičky, 
Má  hvězda  a  Západ  slunce.  Trojhl.  sb.  (Žáci  jubilejní 
reálné  školy.)  Cajkovský :  Píseň  beze  slov  a  Balcarolla 
(orch.)  Klička :  Dnes  krásná  noc  a  Laub :  Zamítnuté 
pozvání.  Muž.  sb.  (barit.  solo  p.  K.  Toman).  Bach- 
Gounod:  Meditace  a  Schumann:  Snění  pro  cello  (pan 
řed.  A.  Jeřábek).  Bendi:  Postilion.  Muž.  sb.  Weber: 
Vyzváni  k  tanci.  (Orch.).  Bendi :  Vstupní  scéna  z  op. 
„Starý  ženich".  Muž.  sb.  se  soli.  Všechna  sborová 
i  orchestr,  čísla  provedl  zpěv.  spolek  „Orlice 

Kroměříž.  Večerní  část  „P  o  ml  á  z  k  y",  pořádané 
dne  22.  dubna  dámským  spolkem  „Libuše"  ve  prospěch 
hudební  školy  „Moravana",  záležela  v  koncertní  zábavě. 
Střídaly  se  tu  produkce  „Moravana"  s  orchestrálními 
čísly  městské  kapely.  Ženský  odbor  „Moravana"  s  po- 
zoruhodným nadšením  a  chutí  zazpíval  Bauera-Martin- 
kovského  „Vínek  ze  Smetanových  oper",  a  V.  Lauba 
„Národní  písně  slovanské",  obratným  způsobem  v  ladný 
celek  sestavené.  Smíšeným  sborem  provedl  pak  „Mo- 
ravan" Bendlových  osm  sousedských,  označených 
názvem  „Z  českého  lidu".  Bylo  znáti,  jak  každému 
ty  prosté,  srdečné  melodie,  ty  písně  v  pravém  slova 
smyslu  přiléhají  ku  hlasu  i  srdci.  Sólové  části  zapěli 
někteří  členové  spolku  ku  všeobecné  spokojenosti.  — 
Virtuos  na  housle,  p.  Ant.  Verner,  vystoupil  ve  dvou 
číslech;  byla  to  fantasie  „Echo  z  Alp"  od  Alarda 
a  „Mazurka"  od  Lachnera.  Poznali  jsme  v  něm  umělce 
opravdového,  jenž  nepočítá  na  zevnější  effekt,  jenž 
nemíní  obecenstvo  strhnout!  blysknavou  září  povrchní 
bravury,  nýbrž  hraje  s  duší  v  sebe  uzavřenou,  a  jeho 
hra  je  odleskem  duše  jemné,  hluboce  cítící.  Průvod 
klavírní  při  číslech  houslových  obstaral  p.  O.  Lukáš, 
při  zpěvech  pí.  K.  Váchová  a  sl.  A.  Staníčkova.  Sbory 
řídil  p.  Ferd.  Vach.  —  „Slovenský  večer"  dne 
12.  května  byl  nejen  okázalým  národnostním  projevem 
a  šťastným,  že  pozvedl  otázku  pěstování  vzájemnosti 
česko-slovenské,  nýbrž  i  umělecky  kvalifikovaným  hu- 
debním svátkem.  Byl  dostaveníčkem  nejen  bratří  sloven- 


198 


ských  a  jich  vynikajících  přátel,  nýbrž  i  četných  našich 
umrlců  literárních  a  hudebních.  Měli  jsme  zde  pře- 
devším našeho  geniálního  skladatele  Vít.  Nováka. 
Zvykáme  si  pomalu  nazývali  jej  „naším",  vždyť  je 
u  nás,  na  Moravě,  jako  doma,  zrovna  tak,  jako  že  je 
v  duchu  moravské  lidové  hudby  „doma".  Nové  toho 
důkazy  podal  nám  sám,  když  zahrál  na  klavíru  tři 
ukázky  ze  své  rukopisné  sbírky  vysoce  náladových 
a  originelních  „slovenských  skladeb",  anebo  i  tehdy, 
když  improvisoval  průvod  ku  slovenským  písním,  jež 
přirozeným,  samorostlým  tónem  i  pojetím  zpíval  pan 
Dr.  Pavel  Blaha.  Palmu  večera  získal  skladatel 
Novák,  když  zpěvácký  spolek  „Moravan"  zapél  jeho 
mistrné  ballady:  „Ranošu"  a  „Zakletou  dceru".  Pro- 
vedení jich  bylo  velmi  pěkné,  ku  cti  účinkujících  i  di- 
rigenta p.  F.  Vácha  i  k  úplné  spokojenosti  skladatelově. 
Pan  Rud.  Rcissig,  virtuos  na  housle  z  Brna,  seznámil 
nás  s  „Dumkou"  Novákovou,  vedle  Smetanovy  skladby 
„Z  domoviny".  Hlubokou  cenu  obou  skladeb  zaručují 
jména  sama.  Volbou  i  reprodukcí  jich  zasloužil  p.  Reissig 
chvály  všech  a  osvěžil  sympatie  těch,  jižto  na  jeho 
působení  v  Kroměříži  zapomenouti  nemohou.  Novou 
akvisicí  bylo  u  nás  československé  (zpěvné)  kvartetto 
z  Vídně.  Byli  to  pp.  Dr.  J.  Košatka,  F.  Látal,  J.  Herle 
a  F.  Stejskal.  Zpívali  většinou  slovenské  písně,  a  to 
vzorně.  Jejich  hlasy  tvoří  ladný,  harmonický  celek  pří- 
buzné barvy  a  síly,  jehož  základem  jsou  jadrné,  za- 
okrouhlené tóny  2.  basu  p.  Stejskala,  a  na  jehož 
vrcholu  vskutku  zpívá  jemný,  umírněný  a  ohebný 
tenor  p.  Košatkův.  Oba  posledně  zmínění  pánové  vy- 
stoupili též  jako  sólisté.  Mužský  sbor  „Moravana"  zapěl 
Lud.  Procházky  sbory:  „Žalmy  tatranského  Slovana" 
a  „Nad  Tatrou  sa  blýská".  Zpíváno  dobře,  ale  jedna 
věc  musila  zaraziti  posluchače:  že  byl  ten  mužský 
sbor  co  do  počtu  slabý !  Což  je  to  sotva  20  členů 
proti  GO  na  papíře  !  Jaký  je  v  tom  cit  pro  dobrou  věc, 
jaká  upřímnost  a  poctivost,  když  nad  to  někteří  „vý- 
konní" členové  sedí  si  pohodlně  v  sále  jako  posluchači 
a  dávají  se  ostatními  bavit?!  Útěchu  máme,  že  ve 
většině  zpěváckých  spolků  českých  je  tomu  podobně! 
Dlouhý  program  hudební  dvakráte  přerušen  vystoupením 
řečníků:  Dr.  P.  Blaha  a  spisovatele  K.  Kálala,  tak  že 
obecenstvo  dlouho  přes  půlnoc  udržováno  v  animované 
náladě.  L. 

Louny.  Koncert  dne  24.  května.  Pořad  :  Hassel- 
manns :  Zastaveníčko  a  Konc.  valčík  pro  harfu  (sl. 
Falladova).  Smetana  :  Arie  z  oj).  „Libuše"  (sl.  B. 
Kacerovská).  Tregler:  Fantasie  pro  harmonium  (skla- 
datel). Smetana-Trneček :  Vltava,  symfon.  báseň  pro 
harfu  (sl.  Falladova).  Grieg:  Vyplutí  (sl.  B.  Kacerovská). 
(iounod-Trneček :  Jarní  píseň  pro  harfu  (sl.  Falladova). 
Písně:  Picka,  Kuchyňka,  Nedbal  (sl.  B.  Kacerovská). 
hnprovisace  na  harmonium  (Ed.  Tregler). 

Náchod.  Pěvecko-hudební  akademie  zpěváckého 
spolku  „Hron"  dne  29.  dubna.  Dirigent  p.  M.  Philipp. 
Z  pořadu  :  Bergmann  :  Toman  a  lesní  panna.  Ballada 
pro  smíšený  sbor  se  soly.  (Sola  :  slečny  :  A.  Maizlova. 
A.  Letzlova  a  P.  Taufmanova  a  pan  proť.  P.  J.  Novák. 
U  klavíru  p.  Košťálová.)  Bach-Gounod  :  Ave  Maria,  pro 
housle,  klavír  a  harmonium.  (Klavír  :  sl.  M.  Rokošova, 
Harmonium  :  p.  St.  Řehák.)  Bendi  :  Cypřiše  č.  1.  a  i. 
(sl.  M.  Maršíkova).  Dvořák  :  Moravské  dvojzpěvy.  Ženský 


sbor.  Josef  B.  Foerster  :  Tři  jezdci.  Melodram.  (Sl.  A. 
Pavlova.  U  klavíru  pí.  Košťálová.)  Vogl  :  Na  Vltavu. 
Mužský  sbor.  Schumann  :  Snění  pro  cello  (p.  Cihlář). 
Rutte  :  Tak  často  mně  to  připadá  a  Nebuška :  Slib  (p. 
prof.  P.  J.  Novák).  Bendi :  Návrat  plavců.  Smíšený  sbor. 

Olomouc.  Z  hudebný  bohoslovcův  olomouckých. 
V  knížecím  arcibiskupském  semináři  uspořádány  byly 
letos  se  značným  úspěchem  dva  koncerty  zpěváckým 
a  hudebním  kroužkem  s  náledujícím  programem.  Dne 
26.  února :  Bell ini  :  Ouvertura  k  opeře  „Norma". 
(Orchestr.)  Tauwitz  :  Tu  es  Petrus.  Mužský  sbor.  Mach : 
Gavotta.  (Orchestr.)  Smetnna  :  Rolnická.  Mužský  sbor. 
.1.  z  Káanů  :  Sousedská,  č.  6.  Marx  :  Vertrauen.  Mužský 
sbor.  Koch:  Bosenské  Kolo.  (Orchestr.)  Dne  26.  dubna: 
Haydn:  Symfonie,  č.  6.  G-dur.  Nešvera:  Idylla.  Mozart: 
Symfonie,  č.  26.  Volkmann  :  Serenada,  op.  63.  D-dur. 
Havlasa  :  Davorije  na  Kosovu. 

Plzeň.  Hudební  dýchánek  „Měšťanské  Besedy"  dne 
23.  května.  Pořad:  Chopin:  Mazurka  B-dur,  Etuda 
Ges-dur  a  Ballada  G-moll  (sl.  Lplla  Beranová).  Smetana- 
Ondříček:  Fantasie  z  „Prodané"  (Emanuel  Ondříček). 
Smetana :  Nekamenujte  proroky  a  Schubert :  U  moře 
(p.  M.  Pokorný).  Bazzini :  La  rondě  de  lutins  (Em. 
Ondříček).  Čajkovský  :  Don  Juanova  serenáda  a  Jensen  : 
Krásná  Markétka  (p.  M.  Pokorný).  Trneček:  Serenáda 
a  Valčík  (sl.  Lolla  Beranová).  Průvod  klavírní:  p.  J. 
Tichý. 

(Zvi.  zpr.)  „Hlahol  Plzeňský",  dostihnuv  svými  výkony 
prvenství  mezi  pěveckými  jednotami  če  kými,  plní  v  našem 
uměleckém  životě  také  důležitý  úkol  společenský, 
sociální.  Zná  dobře  veliký  počet  českých  skladatelů 
mladého  pokolení,  vzbuzujících  naděje,  že  budou  hlavní 
chloubou  českého  umění  počátkem  věku  příštího.  Zná 
však  také  dobře  v  našem  národě  neutěšené  hmotné 
podmínky  pro  jich  zdárný  další  vývoj.  Maje  na  mysli 
tyto  poměry,  „Hlahol  Plzeňský"  sleduje  a  v  poslední 
době  provádí  tu  krásnou,  vřelého  uznání  a  ocenění 
hodnou  myšlenku,  že  lépe  pomáhali  a  šířiti  umělecká 
díla  za  ž  i  v  o  t  a  jich  tvůrců  nežli  po  smrti  osla- 
vovati  jich  památku  stavěním  pomníků. 

„Hlahol"  obrací  přirozené  pozornost  k  našim  vo- 
kálním skladatelům.  A  tak  po  loňském  koncertu  B  o- 
h  u  m  i  1  a  V  e  n  d  1  e  r  a,  po  Kíížkovském  v  české  sbo- 
rové hudbě  nejhlubším  a  předním  skladateli,  došlo  dne 
12.  května  ke  koncertu  druhého  vynikajícího,  vokálního 
skladatele  z  mladé  družiny  české  —  k  samostatnému 
koncertu  z  dél  Frant.  Picky. 

Picka,  hudebník  všestranné  vzdělaný  a  činný : 
tu  jako  řidi tel  kůru  a  sbormistr  různých  pěveckých 
spolků,  tu  zase  jak  odborný  spisovatel  a  kritik,  tam 
opět  jako  učitel  skladby,  zpěvu  a  jako  náš  nejlepší 
průvodce  na  klavíru  při  zpěvných  číslech  v  koncertní 
síni  —  vyvíjel  se  až  posud  jednostranně  jako  skla- 
datel. Nikoli  však  nedostatkem  schopností.  Jsa  mlád 
a  rázný,  s  vůlí  pevnou  a  neodvratnou,  mladý  řiditel 
kůru  svatojilského  v  Praze  má  vlastní  skladatelskou 
půdu  teprve  před  sebou.  A  při  své  vytrvalosti  a  pili 
zbrázdí  a  zaseje  ji  v  době  snad  již  nedaleké  ve  pro- 
spěch našeho  umění. 

Téžisko  jeho  skladatelské  tvorby  spočívá  zatím 
ve  skladbě  c  í  r  k  e  v  n  í.  Z  hudby  s  v  é  t  s  ké  —  a  na 
tu  upozornil  „Hlahol  Plzeňský"  —  vynikl  Picka  hlavně 
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v  písni  a  skladbě  sborové.  Hudbě  komorní  vyhýbá 
se  z  daleka,  nemaje  pro  ni  dosti  zájmu  a  lásky.  Dle 
toho  koncert  „Hlaholu"  ukázal  posluchačům  mladistvého 
skladatele  jen  s  jedné  strany  jeho  skladatelské  čin- 
nosti. Však  úzké  pole  vokální  skladby  světské  nahra- 
zuje Picka  opravdovostí,  hlubokým  pojetím  a  vnitřní 
cenou  svých  dél,  která  náleží  u  nás  jistě  k  nejlepším. 

Picka  ve  starostech  o  uhájení  vezdejšího  bytí  sebe 
a  své  rodiny  nemá  oddechu  ni  delší  chvíle  prázdné, 
by  oddal  se  nerušené  radostem  života  a  užil  plnými 
doušky  jeho  jasného  veselí,  bezstarostného  smíchu 
a  bujných  žertů.  Ten  smavý,  bodrý,  srdečný  rozmar, 
jak  ho  známe  z  dél  velikého  zakladatele  české  hudby, 
není  dán  Pickovi  přírodou,  ni  životními  podmínkami. 
Je  to  vidčti  v  jediné  veselé  jeho  skladbě  v  „Písni"  na 
slova  J.  V.  Sládka,  ze  které  line  se  na  čtenáře  zdravý, 
dobrosrdečný,  žertovný  duch  český.  Picka,  až  dospěje 
poledne  své  tvorby,  až  ustálí  se  jeho  názor  životní, 
bude  spíše  sžíravým,  bičujícím,  kousavým  satyrikem, 
než  dětinné  srdečným,  bezstarostným  smíškem.  Za  to 
ve  všech  ostatních  sborech  podal  „Hlahol"  věrný, 
význačný  obraz  tvorby  mladého  oslavence.  Nejvétší 
tvůrčí  podnět  pil  Picka  vždy  z  prazdroje  uměleckého 
—  z  přírody!  Pro  její  kouzlo,  klid  a  velebnost  nikdo 
z  našich  sborových  skladatelů  neměl  tak  výrazných, 
hlubokých,  unášivých  zvuků  jako  Picka.  Je  tu  nedo- 
stiženým mistrem  nálad  přírody,  tu  v  denním  jasu,  tu 
v  její  noční,  měsíční  záři.  Jeho  sílu,  vzlet  nepoutá 
zde  ni  chudost  rozsahu  hlasových  prostředků  pěveckého 
sboru.  „Tichá  noc",  „Píseň  svatební"  a  „Jarní  večer" 
byly  dobře  voleny  jako  vrchol  Pickovy  náladové  lyriky 
vedle  citové  „Smutné  pohádky". 

Také  v  písních  pro  jeden  hlas  stojí  u  nás  Picka 
v  mladém  pokolení  na  vrcholu  vedle  Nováka  a  Spilky. 
Však  volbou  písní  byl  Picka  o  koncertu  „Hlaholu" 
jen  k  u  s  e  představen.  Bylo  želeti,  že  aspoň  ještě  jedno 
číslo  pořadu  nebylo  věnováno  písním  pro  ženský  hlas, 
Picka  dal  tu  naší  hudební  literatuře  nejednu  krásnou 
perličku. 

Mezi  jednotlivá  čísla  sborová  vřadil  „Hlahol"  také 
Pickovy  skladby  komorní.  V  jeho  „Notturnu"  pro  housle 
a  klavír  je  mnoho,  k  čemu  lne  Pickova  duše,  ale 
v  hudební  drobnůstce  té  nepodal  kus  vlastní  osobitosti, 
svého  srdce.  Kdo  zná  jeho  rukopisné  skladby  pro 
klavír  „V  přírodě",  plné  vůně,  svěžesti  a  konejšivé 
tichého  ovzduší  lesů  a  polí,  které  mělo  v  jeho  nitru 
vždy  mocný  ohlas,  nemohl  také  souhlasiti  s  volbou 
„Husitské  rhapsodie"  pro  klavír  na  čtyry  ruce.  Dílo  to 
je  v  podstatě  své  myšleno  orchestrálně.  Je  to  již  tak, 
že  básníci  bývají  slabými  redaktory  svých  děl  a  skla- 
datelé málo  šťastnými  voliteli  pořadů  svých  vlastních 
výtvorů. 

O  výkonu  „Hlaholu  plzeňského"  mluviti  bylo  by 
zbytečno.  Úspěchů  v  každém  ohledu  znamenitých  do- 
pracoval se  „Hlahol"  vzornou  pílí,  láskou  a  hlavně 
oddanou  poslušností  k  svému  neumdlévajícímu  sbor- 
mistru, panu  řiditeli  Norbertu  Kubátovi.  Mladý  skladatel 
byl  plzeňským  obecenstvem  vřele  přijat  a  předmětem 
stálé,  upřímné  pozornosti.  K-ý, 

Příbram.  Dvořákův  konceit  pořádaný  zpěv.  spolky 
„Lumírem  a  Dobromilou"  dne  12.  května.  Dirig.  prof. 
dr.  Jos.  Theurer.  Pořad  ze  skladeb  Dvořákových:  Svatební 
košile  č.  1.— 4.  Smíš.  sb.  a  sola.  (Sola :  sl.  Božena  Kidle- 


rova  a  pp.  JUDr.  V.  Hartmann  a  H.  Svoboda.)  Mazurek 
pro  housle  (p.  H.  Svoboda).  Moravské  dvojzpěvy  :  Velef 
ptáčku.  Prsten.  Převozníček.  Muž.  sb.  Tercetto  pro  2 housk 
a  violu.  3  větv  (pp.  H.  Svoboda,  JUG.  B.  Čapek  a  J.  Bartoš). 
V  přírodě.  Smíš.  sb.  Úvodní  sbor  dívek  z  op.  „Šelma 
sedlák"  s  prův.  orch.  (sopr.  solo  pí.  M.  Koubová). 

Roudnice.  Koncert  jednoty  „Bip"  dne  12.  května. 
Dirigent  p.  V.  Šístek.  Pořa  I  z  jeho  skladeb  :  Slavnostní 
pochod.  (Smyčc.  orch.).  Hymnus  Cherubů.  Muž.  sb. 
Jak  píseň  slavičí.  Sopráni  unisono.  Přísaha  Poláka. 
Píseň  pro  bas  (p.  E.  Zelinka).  Kalina.  Smíš.  sb.  Elegie 
a  Scherzo.  (Smyčc.  orch.).  Prosba.  Dámský  dvojzpěv. 
O,  zapomeň  !  Smíš.  sb.  Bondino.  Klavírní  kvartet. 
O,  noci  tajemná  !  Muž.  sb.  Výstraha.  Dámský  čtvero- 
zpěv.  Ctverylka  z  českých  národních  písní.  Smíš.  sb. 
smyčc.  orch. 

Skalice  Česká.  Koncertní  zábava  jednoty  „Bendi" 
dne  13.  května.  Z  pořadu:  Sebor  :  Slavnostní  pochod. 
4ručně.  Smetana  :  Česká  píseň.  Smíš.  sb.  s  prův, 
Bossini  :  Ouvertura  „Semiramis"  4ručně  a  harm. 
Dvořák  :  Mor.  dvojzpěvy.  Weber :  Polonésa.  4ručně. 
Smetana  :  Dalibor.  Harm.  a  piano.  Bendi :  Skočná. 
Smíš.  sb.  s  prův.  Blodek:  Scéna  z  op.  „V  studni". 
Smíš.  sb. 

Turnov.  Koncert  zpěváckého  spolku  dne  2G.  května. 
Dirig.  p.  Jos.  Kuhn.  Pořad :  Křížkovský  :  Jest  jaro.  Muž. 
sb.  Písně  (p.  H.  Lašek).  Cajkovský  :  Barcarola.  Smyčc. 
kvartet  s  klav.  (pp.  Gregora.  Hejduk,  Cee,  Hasse  a 
Khun).  Bendi  :  Loučení.  Zen.  sb.  Písně  (p.  H.  Lašek). 
Dvořák :  Maličkosti  (pp.  Gregora,  Hejduk,  Hasse  a 
Khun).  Dvořák  :  Ach  není  tu  (p.  H.  Lašek).  Nápravník : 
Bodnému  kraji.  Smíš.  sb.  s  prův.  Průvod  klavírní  : 
sl.  Marie  Ježkova. 

Vodňany  Koncert  operní  pěvkyné  slečny  Marie 
Ševčíkové  dne  13.  května.  Pořad:  Bendi:  Máj,  Jeremiáš: 
Píseň  Zájmy.  Bozkošný  :  Pro  hubinku  (koncertistka). 
Sarasate  :  Cikánské  melodie  (Em.  Ondříček).  Foerster  : 
Když  jsme  prvně  sami  byli.  Holímeister  :  Letní  noc  a 
Hoffmeister :  Jak  mám  té  rád  (koncertistka).  Fibich- 
Káan  :  Transkripce  na  píseň  Má  dívenka  a  Smetana  : 
Furiant  (slečna  A.  Schloglova).  Ondříček:  Skočná, 
(Em.  Ondříček).  Dvořák:  Dobru  noc.  Novák:  Zda  není 
snem  a  Chvála:  Píseň  (koncertistka)  Průvod  klavírní: 
sl.  A.  Schloglova.  Tímto  koncertem  dostalo  se  umění 
milovnému  obecenstvu  z  našeho  okolí  nad  jiné  vzác- 
ného požitku.  Ku  bohatému  hlasovému  materiálu  druží 
se  u  slečny  Ševčíkové  hluboký  oduševněný  přednes. 
Umělecké  podání  písní  Hoffmeistrových  a  Novákových 
bylo  dokonalé  a  doznalo  bouřlivé  pochvaly.  U  slečny 
Schoglové  obdivovali  jsme  se  neobyčejnému  ohni,  s  jakým 
sehrála  Furianta  od  Smetany,  mohutnému,  při  lom 
elegantnímu  úhozu  a  uměleckému  přednesu.  Úžasná 
technika  p.  Ondříčka  a  jeho  velký  ton  a  k  srdci  mluvící 
přednes  uvedly  obecenstvo  v  nadšení.  Byl  to  výkon 
mladého  avšak  velkého  umělce.  Také  jako  skladatel 
představil  se  nám  mladičký  virtuos  zahrav  přídavkem 
krkolomnou  svoji  etudu  pro  sólové  housle.  Něžná 
melodie  opletená  množstvím  technických  obtíží  přinesla 
skromnému  umělci  zasloužený  vavřín.  Všechna  čísla 
vzorně  doprovázela  sl.  Schloglová. 

Vsetín.  Koncert  „Violy"  dne  (i.  května.  Z  pořadu  : 
Chopin  :  Noclurno.  (Housle  Tomanec,  flétnu  Hoblík, 
čelo  Dařílek  a  piano  Hradil.)  Beriot :  Koncert  VIII.  pro 
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housle  (Tomancc).  Orieg  :  Idyla  na  pastvě,  Jaro.  Smyčc. 
orchestr.  Brahms  :  Uherský  tanec  C-moll.  Reissiger  : 
Fantasie  pro  klárinet.  (Hasler.)  Glinka  :  Krakoyjak  z  op. 
„Život  za  čáře". 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Da Sicích.) 
Výsledky  statistického  šetření  o  p  o  m  ě- 
r  e  c  h  našeho  stavu. 
Sděluje  B.  Kašpar. 

(Pokračování.) 

Na  Moravě  :  1  =  55  zl..  1  =  200  zl.  a  1  =  25  zl. 
V  Uhrách  :  1  =  75  zl..  ve  Slavonii  1  =  100  zl. 

Paušální  platy  na  potřeby  kůru,  vesměs  v  Cechách 
1  =  42  kr.  ročně  (! !).  1  =  5  zl.  42  kr..  1  =  8  zl. 
66  kr..  1  =  25  zl.,  1  ==  27  zl.,  1  =  50  zl.  (za  bez- 
platné pochovávání  chudých)  a  1  =  80  zl. 

II.  Riditelé  kůrů  a  varhaníci. 

Kapelník  na  opravu  nástrojů  a  opisování  hudebnin 
má  jediný  120  zl. 

Štola.  Průměr  as  pětiletý  :  Nejnižší  nic  (na  Moravě, 
ve  Slezsku  a  Uhrách,  kde  řiditel  kůru  sám  štoly  ne- 
vybírá a  paušálně  placen  jest  farním  úřadem,  často 
jiného  služného  nemaje).  Nejvyšší  600  zl.  (v  Cechách), 
vlastně  však  ve  Slezsku  1000  zl.  ročně.  (ftiditel  kůru 
ale  nemá  tam  zcela  žádného  služného.) 
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(Z  těchto  jeden  ale  bez  služného  na  Moravě.) 

Nad  600  zl.  je  jediný  případ  ve  Slezsku,  jak 
několikrát  již  řečeno,  bez  služného. 

Průměrný  výnos  štoly  vůbec  obnáší  tedy  222  zl. 
86  kr. 

V  Cechách  mají  do  100  zl.:  1  =  50  zl..  1  =  65  zl. 
:i  |  =  80  zl. 

100—200  zl.  má  26  kollegů, 
201—300  „  „  10 
301  -400  „  „  2 
401—500  ,  „  3 
501-600  „  „  1 
Průměr:  zl.  218'39. 

Na  Moravě  :  I  kollega  nic  (vyplácí  farní  úřad  jako 
služné),  do  50  zl.  =  1  (30  zl.),  do   100  zl.  =  l. 
101  —  200  zl.  =  6  kollegů. 
201—300   „    =  3 
401-500   „    ==  1 
600   „    =  1 
Oba  poslední  bez  služného. 
Průměr:  231  zl.  93  kr. 

Ve  Slezsku  :  1  =  lOOOzl.  (žádné  služné).  I  =  nic 
(vyplácí  jako  služné  farní  úřad). 


Cizina  :  U.  2  =  nic.  S.  50 — 60  zl.  v  jednom 
případě.  Vesměs  ale  zde  všude  řádně  upravené  služné 
(900—1200  zl.  ročně). 

Kollegové,  provozujme  pokud  lze  jen  české  skladby, 
ovšem  také  skladby  členů  Jednoty!  —  Svůj  k  svému! 

Kupujme  nástroje,  struny  a  hudebniny  jen  u  našinců, 
jsouť  většinou  členy  a  příznici  naší  Jednoty!  —  Ruka 
ruku  myje ! 


Různé  zprávy. 

*  P  ří  s  p  ě  v  e  k  k  názvosloví  hudebnímu.  V  hudeb- 
ním názvosloví  našem  vyskytují  se  některé  tvary,  jež  duchu 
a  skladbě  jazyka  českého  se  příčí  a  to  ve  složeninách:  kvint- 
akord,  sextakord,  kvartsextakord,  septakord,  k vintsextakord, 
terekvartakord,  sekundakord.  Tak  skládati  a  tvořiti  slova  do- 
voluje pouze  jazyk  německý  (nebo  germánský  vůbec).  Fran- 
couzi (a  románské  jazyky)  přizpůsobili  si  ony  výrazy  duchu 
svého  jazyka  následovně:  na  př.  accord  de  septiěme  (septi- 
mový akord),  accord  de  sixiěme  (sextový)  a  pod.  Čeština 
(a  vůbec  slovanské  jazyky)  tvoři  podobná  slova  složená  takto: 
na  př.  červenobílý,  pateronásobný.  stí omořadí,  mathematicko- 
technický  a  pod.  Analogicky  „po  česku;1  lze  výše  uvedené 
pojmy  takto  vyjádřili:  kvintový  akord,  sextový  akord,  kvarto- 
sextový  akord,  septimový  akord,  kvintosextový  akord,  terco- 
kvarlový  akord  a  sekundový  akord.  Předkládáme  k  úvaze. 

Bdi. 

*  Smetanův  pomník  —  Smetanovy  sady.  Z  Hořic  se  nám 
píše:  Záležitost  prvního  důstojného  pomníku  Smetanova  po- 
kročila již  tak  daleko,  že  hudební  spolek  „Dalibor"  vypsal 
soutěž  s  obmezeným  počtem  pp.  sochařů  na  nejlepší  skizzy. 
Lhůta  do  1.  ledna  1001.  —  Zařízení  sadů  Smetanových, 
ve  kterých  pomník  Smetanův  postaven  bude,  s.'ěřeno  bylo 
české  firmě  panu  Juliu  Krysovi,  majiteli  technické  kanceláře 
pro  zařizováni  sadů  a  íahrad  v  Praze.  Dne  31.  května  1901 
je  hotové  spolku  odevzdá.  Poněvadž  fondy  ku  pořízeni  dů- 
stojného pomníku  nejsou  ještě  dovršeny,  žádaji  se  zdvořile 
všichni  přátelé  českého  uměni  hudebního,  aby  sebe  nejpatr- 
nějším  dárkem  na  pomník  uctili  památku  našeho  mistra.  Po- 
kladníkem jest  pan  Jan  Dobeš,  účetní  městské  spořitelny 
v  Hořicích.  Veškeré  dotazy  pomníku  Smetanova  se  týkající 
zodpoví  pan  Jos.  Feiíar,  předseda  výboru  pro  postavení  po- 
mníku Smelanova  v  Hořicích. 

*  Divadelní  sekce  v  ministerstvu  osvěty-  Z  Vi- 
dně, 23.  května.  „Reichswehr"  oznamuje,  že  v  ministerstvu 
vyučování  bude  zřízen  centrální  úřad  pro  záležitosti  divadelní, 
zejména  pro  věci,  které  se  týkají  smluv,  koncessi  a  censury. 
V  čelo  této  nové  instituce  bude  prý  postaven  dvorní  rada 
správního  soudu  a  bývalý  ředitel  dvorního  divadla  činoherního 
ve  Vídni  dr.  Burckhard,  který  je  sám  dramatickým  spiso- 
vatelem. 

*  Slečna  Marie  Pi  okšová  f.  Z  hudebních  umělkyň  vyžádala 
sobě  neúprosná  smrf  život  sl.  Marie  Prokšové,  majitelky 
„Prokšova"  hudebního  ústavu,  jejž  otec  její,  slavný  slepý  hu- 
debník Josef  Prokš,  přestěhovav  se  z  Liberce  do  Prahy,  v  r.  1830 
založil.  Zemřela  dne  17.  května  v  64.  roce  věku  svého.  V  sobotu, 
dne  10.  května  o  4.  h.  odp.  konán  pohřební  průvod  z  domu 
smutku  v  Liliové  ulici,  jehož  súčastnily  se  četné  přední  ro- 
diny pražského  obecenstva.  Marie  Prokšová  již  v  útlém  mládí 
celou  duši  svoji  oddána  byla  hře  na  klavír.  Dospěvši  let  stala 
se  duši  hudebního  ústava,  byla  vzdo lavatelkou  v  uměni  hu- 
debním prvního  řádu  a  vynikajícího  významu,  spojovala 
odborné  vzdělání  s  hudebními  schopnostmi,  jakož  i  hluboké 
porozuměni  a  pochopeni  pro  uměni  s  veškerou  činností  du- 
ševního života.  Duch  a  smýšleni  otcovo,  aby  žáky  své  vzdě- 
lávala nejen  v  jednostranné  virtuositě,  nýbrž  především  aby 
z  nich  dobré  hudebníky  se  všeobecnou  duševní  pražnosti 
vypěstila,  neustále  přebýval  v  jeho  dceři  Marii,  jeho  stálé 
průvodkyni  a  předčílalelce,  s  niž  sdílel  veškeré  >\é  plány 
a  kteréž  bohatý  zdroj  svého  věděni  a  snaženi  zanechal.  Ze- 
snulá na  svých  koncertních  cestách,  které  ji  na  západě  až 
do  Paříže  a  na  jihu  až  do  Fiume  i  jiných  světových  měst 
zanesly,  dobyla  si  zvučného  jména.  Nesetrvala  však  na  této 
dráze,  a  cítíc  v  sobě  jiný  životni  cil  kráčela  v  šlépějích  otcem 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  Redakce  a  admlni-   I   Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí   za  každé  čtvrtletí  2  K, 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  poštou  2  K  40  h.,   do  ciziny  3  K.    Jednotlivá  čísla   po  25  h.  Insertni 

|  doklady  se  účtují. 

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán  jest  za  odběratele. 

Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 
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spolkům  českoslovanským. 


BACHIANA. 

Píše  J.  Boleška. 
II. 

Nejkratčeji  řečeno:  březnovými  slavnostmi  vstou- 
pila do  nového  stadia  renaissance  Bachova  umění. 
Renaissance  — ■  tento  pojem  podmiňoval  již  způsob 
života  a  působení  Bachova.  Kdo  obé  studuje  z  biogra- 
fických děl  o  lipském  staromistru  —  v  literárním 
pomníku,  jejž  Bachovi  postavil  Spitta,  nesmí  si  dát 
zastříti  zrak  povýtečným  ohledem  pisatelova  esthetického 
oceňování  k  hotové  věci  před  způsobem,  jak  se  dostá- 
vala tato  na  svět  — -  dojde  k  závěru,  že  celé  dílo 
Bachovo  řinulo  se  z  péra  hudebního  žurnalisty.  Zevní 
podněty  nechyběly  v  tvorbě  žádného  mistra,  ale  byly-li 
pouhou  výjimkou,  která  měla  v  zápětí  pravidelnou 
slabost  takto  vynuceného  produktu,  u  Bacha  byly 
pravidlem,  jehož  existenci  pochopiti  není  na  snadč  již 
proto,  že  mu  téměř  schází  nejbezpečnější  známka 
potvrzovací:  výjimka.  Ve  shonu  po  denním  chlebě 
spontánně  vznikala  jeho  nejlepší  díla  tak  rychle  po 
sobě,  že  on  sám  a  tím  méně  kdo  jiný  vedle  něho  měl 
je  v  náležité  evidenci,  neřku  -  li  ve  vážnosti  jich 
důstojné.  Baeh  u  současníků  měl  věhlas  spíše  velikého 
varhaníka,  než  velikého  skladatele.  Proto  dlouhou  dobu 
po  jeho  smrti  bylo  sine  mala  íide  vandalsky  hospo- 
dařeno s  jeho  manuskripty.  Co  všechno  z  nich  bylo 
ztraceno,  vysvítá  z  příkladů.  Bibliotekář  berlínské 
„Singakademie"  fieorg  Polchau  (1773 — 183(5)  nalezl 
rukopis  sonát  pro  sólové  housle  mezi  papíry  určenými 
k  balivu  v  jistém  máslařském  obchodě.  Velikolepé 
„Magnificat"  v  prvopise  r.  1824  prodáno  bylo  v  licitaci 
za  celých  7  marek  hamburských  (!)  a  původními  hlasy 
velké  mše  z  H-moll  zalepovali  zahradníci  hr.  Sporka 
škody  na  pních  stromových  školek.  To  všechno  státi 
se    mohlo  jen   proto,    že   kult    hrubé  nepovšimnuté 


Bachovy  hudby  v  prvním  padesátiletí  mistrova  zásmrtí 
na  dobro  spal.  Vzpomenutá  již  berlínská  „Singakademie" 
od  r.  1794  pravidelně  pěstovala  vokální  skladby  Bachovy, 
ale  ani  ty  nešířily  se  odtud  dále,  ježto  chyběla  tu 
praktická  podmínka:  rozmnožení  jich  tiskem.  Poněvadž 
však  právě  ve  vokálním  oboru  hledati  dlužno  hlavní 
význam  Bachův,  počíná  renaissance  jeho  díla  teprve 
prvními  tisky  těchto. 

V  tom  ohledu  vlastně  devatenácté  století  učinilo 
rozhodný  krok.  Na  samém  jeho  prahu  vidíme  vznikati 
první  předtuchy  sebraných  dél  Bachových.  Simrock 
v  Bonnu  zahájil  subskripci,  jež  přestávala  na  „Tempe- 
rovaném klavíru",  Nágeli  v  Gurichu,  Hoíímeister  a 
Kůhnel  zamýšleli  aspoň  vydati,  třeba  nedovedli  ke 
konci  jeho  „oeuvres  complětes".  Breitkopf  a  Hártel 
r.  1803  publikovali  svazek  motet  s  tím  vědomím,  že 
před  sto  lety  poprvé  a  jedinkrát  za  svého  života  viděl 
Bach  vytištěnu  jednu  ze  svých  skladeb  církevní  tendence. 
Poznání  počalo  se  dostavovati  ponenáhlu.  Roku  1818 
vydáním  mše  z  H-moll  pomýšleno  na  to,  aby  výtěžkem 
z  ní  zjednán  byl  hmotný  základ  k  Bachovu  pomníku. 
Nejmocnější  pobídkou,  rozproudivší  hnutím  Bachovým, 
bylo  první  provedení  „Matoušských  pašijí"  v  Berlíně 
11.  března  1829  pod  řízením  Mendelssohnovým.  O  čtyry 
léta  později  tamže  také  „Janské  pašije"  slavily  svoje 
vzkříšení  a  s  rostoucím  tak  utěšeně  zájmem  o  Bachova 
díla  přibývalo  také  pídění  se  po  bagatelisovaných  dosud 
rukopisech  na  intensitě.  Když  pak  r.  1850  minulo  celé 
století  za  hrobem  velikého  kantora  lipského,  a  firma 
Petersova  pochlubiti  se  mohla  souborným  vydáním 
instrumentálních  jeho  dél,  r.  1837  započatým  a  později 
i  na  vokální  rozšířeným,  nastal  moment  nejvýhodnéjší, 
aby  —  zajisté  ne  bez  účasti  Mendelssohna,  tohoto 
ovšem  již  roku  1847  zesnulého  prvního  nadšeného 
Bachologa  -  pomýšlelo  se  na  kritické  souborné  vy- 
dání jeho  dél   K  tomu  účelu  založena  byla  přičiněním 
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Hermanna  a  Raimunda  Hártelů,  Karla  Ferdinanda 
Beckera,  Morice  Hauptmanna,  Ottona  Jahna  a  Roberta 
Schumanna  „Bachova  společnost"  v  Lipsku,  jež  po 
46  letech  dokončila  monumentální  úkol  piety  a  všechno, 
co  nepřišlo  před  tím  ve  zmar  z  manuskriptů  Bachových, 
zachránila  pro  budoucnost  v  literárním  zvěčnění. 

Víc  ovšem,  nežli  literární  památkou,  která  obsahuje 
věrný  přenos  Bachových  manuskriptů,  není  a  nechce 
býti  45  silných  foliových  svazků,  vydaných  Bachovou 
společností.  (R.  1900  vydaný  46.  svazek  věnován  jest 
revisním  přehledům  a  závěrečné  zprávě  o  činnosti  spo- 
lečnosti z  péra  Hermanna  Kretzschmara,  z  níž  vyňata 
jsou  svrchu  uvedená  historická  data.)  Jeden  z  největ- 
ších  činů,  jaké  byly  na  obrození  umění  podniknuty  v  XIX. 
stol.,  byl  dokonán,  aby  sloužil  za  kritický  pramen  pro 
hudebního  historika  a  za  základ  studia  speciálních 
znalců  staré  hudby.  Veřejné  knihovny  a  privátní  ctitelé 
hudby  postarali  se  o  odbyt  v  přiměřeném  počlu  exem- 
plářů —  v  subskripční  listině  Praha  je  zastoupena  6 
odběrateli  —  ale  důsledků  pro  šíření  Bachovy  hudby 
nemohlo  míti  toto  vydání  z  příčin  ryze  praktických. 
Neboť,  jako  všechna  předhaydnovská  hudba,  je  i  hudba 
Bachova  v  tom  spůsobu,  jak  byla  skladatelem  napsána, 
pro  moderní  život  hudební  takřka  ztracena. 

Dvě  překážky  staví  se  tu  v  cestu  snahám,  jí  k  ži- 
votu pomáhajícím.  Jedna  z  nich  v  celém  rozsahu  je 
těžce  odstranitelná:  nástroje,  jichž  Bach  používal,  vyšly 
z  oběhu.  Nebylo  by  se  tak  jisté  stalo,  kdyby  byla  vůbec 
kdy  v  oběhu  Bachova  hudba.  Již  k  vůli  ní.  Za  půl- 
druhého sta  let  však  jiné  mechanismy  dobyly  sobě  pevné 
a  pro  další  vývoj  instrumentace  rozhodné  posice  a  jen 
fantast  mohl  by  toho  se  domáhati,  aby  v  zájmu  kultu 
umění  Bachova  vedle  vštěpování  prostředků  technických, 
dnes  všeobecně  platných,  brán  byl  při  výcviku  instru- 
mentalistů  zřetel  na  status  quo  ante,  který  ostatně  stavi- 
telé hudebních  nástrojů  by  především  musili  restituovati. 
Rozumné  obcházení  vypadlých  prostředků  používáním 
stávajících  k  případné  za  ně  náhradě  je  z  problému 
toho  východiskem  mnohem  snazším  proti  onomu,  k  němuž 
dostati  se  musíme,  abychom  překonali  druhou,  dnešním 
názorům  těžce  rozřešitelnou  překážku  :  accompagnement. 

Doba  Bachova  po  předchozích  zdědila  pro  novější 
generace  osudný  přímo  obyčej,  že  jako  poslední  řádku 
do  partitury  vepisovala  t.  zv.  „continuo".  Toto  je  noto- 
váno vždy  jednohlasné,  i  tehdy,  když  předepsáno  jest 
výslovně  jako  „cembalo"  pro  nástroj  mnohohlasý  (kla- 
vír). Namnoze  vykázána  mu  bývá  táž  řádka,  jako  vio- 
loncellu a  stává  tu  pak  přídavek  „e  basso  all'  unisono". 
Tím  nebylo  míněno  však,  jak  činívá  se  v  nových  par- 
titurách k  úspoře  místa,  že  s  reálním  hlasem  violoncella 
má  jiti  (o  oktávu  níže)  reální  hlas  kontrabasu,  nýbrž 
dán  tu  byl  podklad  těsnopisný  k  průvodu,  jejž  rozvésti 
bylo  úlohou  na  nástrojích  akordických.  Těchto  byl  ve 
starých  orkéstrech  celý  choř:  theorby,  loutny,  gamby, 
vymizevší  zúplna  z  užívání  nástroje  strunové  a  kláve- 
sové a  jiné.  V  dnešním  orchestru  je  zastoupena  z  této 
skupiny  jediná  harfa,  jež  ovšem  není  s  to,  aby  byla 
platným  surogátem  nástrojů  na  provádění  continua  odká- 
zaných. Proto  podnikli  mnozí  zevrubné  vypracování 
continua  pro  varhany  k  jednotlivým  dělům  Bacilovým 
(Jadassohn  na  př.  k  „Matoušským   pašijím")  a  v  Ně- 


mecku zpravidla  přidává  se  k  varhanám  ještě  klavír, 
kdežto  jiní  přidržují  se  methody  rozvést  je  do  plného 
orchestru.*) 

Pokud  tyto  otázky,  důležité  pro  starou  hudbu, 
mají  vztah  k  Bachovi,  musejí  prakticky  být  rozebírány, 
nemá-li  první  kritické  vydání,  výsledek  to  půlstoleté 
práce  badatelské,  rovnat  se  knihovému  hrobu,  do  něhož 
ukládá  se  podruhé  zvěčnělý  velikán.  Ne  však  druhou, 
duševní  smrt,  nýbrž  duševní  obrození  aby  zplodila 
Bachova  společnost,  musila  utvořit  se  po  skončení  jejího 
díla  nová,  která  staré  jako  přirozené  pokračování  vy- 
rostla na  bedrech.  A  utvořila  se.**)  Jejím  účelem  je 
nepoznaná  díla  Bachova  upevňovat  na  koncertních 
repertoirech  a  všechny  kroky  podnikat,  které  propa- 
gačním úmyslům  těm  jsou  na  podporu.  K  tomu  konci 
ob  rok  pořádán  bude  Bachův  festival  po  různých 
městech  a  vydávány  budou  publikace  k  diskusím  prak- 
tických otázek  (ohledné  průvodu,  zkratek,  spracování, 
volnosti  stilu  a  pojímání,  náhrady  za  nepotřebné  dnes 
nástroje  nebo  jich  znovuzavádění). 

Sídlo  své  zarazila  společnost  v  Lipsku,  ale  pro 
první  festival  z  dobrých  důvodů  volila  Berlín.  Královská 
bibliothéka,  majitelka  největší  části  manuskriptů  Bacho- 
vých, jakož  i  musea  dovolovala  tu  uspořádati  výstavu 
z  předmětů  na  Bacha  se  vztahujících.***) 

Korporace  berlínské  sdružiti  se  mohly  jako  nikde 
jinde  k  třem  velkým  koncertům,  jichž  programy  nade 
vše  pomyšlení  šťastně  byly  sestaveny.  Nejznámější  díla 
Bachova,  všude  — ■  ovšem  Prahu  vyjímajíc  —  zakoře- 
něná, byla  zásadně  vyloučena,  a  volba  ostatních  tak 
byla  předsevzata,  že  na  dvě  léta  poskytla  každému 
účastníku  a  všem  přátelům  hudby  směr,  jakým  má  se 
bráti  soukromé  studium  méně  dosud  oceňovaných,  ač 
neméně  oproti  jiným  gigantických  dél.  Vítanou  pomůckou 


*)  Jak  řeší  se  rozvádění  continua,  slyšel  jsem  poprvé 
letos  při  Fr.  Gernsheimem  řízeném  provedeni  Háudelova 
oratoria  „Judas  Maccabaus"  v  Berlíně  26.  ledna,  a  postihl 
jsem  —  myslím  —  jeho  účel  praktický  v  tom  smyslu,  že  má 
především  vyplniti  mezery  nepříliš  komplikovaného  starého 
orchestru  ve  všech  rejstřících.  I.  varhaník  (prof.  dr.  Heinrich 
Reimann)  i  klavicymbalista  (Alfred  Kleinpaul)  z  partitury  dle 
volného  uvážení  v  různých  místech  hráli  celý  hudební  extrakt. 
Nepořizovali  tudíž  snad  suchý  generální  bas,  nýbrž  zdvojovali 
i  melodie  zpěvních  i  nástrojových  partů.  Je-li  contiuuo  vskutku 
povoláno  v  tomto  smyslu  jaksi  nahražovati  úlohu,  která  při- 
padá v  dnešním  orchestru  hlasům  jednak  harmonicky  výpln- 
ným,  jednak  zdvojujícím,  není  ovšem  jasno,  proč  mnozí 
starožitníci  (Kretzschmar)  lpí  na  prováděni  jeho  nástroji 
akordickými,  vidouce  v  přenášeni  jeho  do  nástrojů  dnešniho 
orchestru  pouze  nejkrajnější  východ  z  nutnosti.  Neboť  z  kolo- 
ristického  hlediska,  o  něž  se  protest  proti  tomu  opirává, 
nezdá  se  právě  takové  řešeni  modernímu  sluchu  na  nepro- 
spěch. Vždyť  běží  tu  o  zachování  obsahu  a  tomu  kolorit 
doby  snad  může  přinésti  nějakou  již  oběť! 

**)  Cleném  se  stane,  kdo  zaváže  se  po  přihlášce  u  po- 
kladníka Breitkopfa  a  Hártela  složit  ročně  10  marek,  začež 
obdrží  co  rok  po  svazku  vokálních  a  instrumentálních  skladeb 
Bachových,  k  praktické  potřebě  upravených.  Krom  toho  má 
nárok  na  volný  vstup  k  slavnostním  koncertům. 

***)  Zde  zajímalo  nejvíce  znázorněni  Bachova  orchestru: 
uprostřed  podia  klavír  dirigentský  (nástroj,  jenž  byl  vlast- 
nictvím Bachovým),  po  pravé  a  levé  jeho  straně  violoncello 
(gamba)  a  kontrabas,  k  nimž  řadily  se  po  jedné  straně  sbor 
nástrojů  smyčcových  a  po  druhé  dechových,  stranou  klavír 
pro  doprovázeni  —  pravý  to  výrobek  Silbermannův  —  a  po 
obou  stranách  podia  tribuny  pro  trubky  a  kotly. 
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bude  při  tom  každému  cenný  slavnostní  spis  s  detailo- 
vaným thematickým  rozborem  z  péra  předsedy  nové 
společnosti  AI.  Kretzschmara,  jenž  poslouží  i  těmto 
řádkům  za  vodítko  k  rekapitulaci  dojmů  z  této  paměti- 
hodné slavnosti. 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Aida.  Brahma.  Prodaná  nevěsta. 

Když  jsem  před  čtrnácti  dny  podával  na  tomto 
místě  zprávu  o  provedení  Verdiovy  „Aidy"  řízením  ka- 
pelníka pana  Angera,  nebylo  toho  málo,  co  musil  jsem 
při  té  příležitosti  vytknouti  jako  nedostatečné  a  pochy- 
bené jak  v  celkovém  pojetí  tak  v  některých  jednotli- 
vostech. Poněvadž  nebyl  jsem  sám  a  nebyly  výtky  ty 
ojedinělé,  dalo  by  se  v  podobném  případě  všude  jinde 
očekávati,  že  dirigent  buď  chybu  napraví  (neboť  není 
žádný  neomylným),  nebo  zůstane  při  své  novotě,  čímž 
postaví  ji  jako  své  krédo  ve  věci.  o  niž  jde.  Ale  u  nás 
v  našich,  zvláště  nynějších  poměrech,  nedá  se  mluviti 
o  nějaké  analogii  normálního  případu  odjinud.  Naše 
umělecké  poměry,  pokud  se  spřádají  nitky  jejich  tka- 
niva  v  divadle,  jsou  ještě  po  celém  téměř  roce  abnor- 
mální a  proto,  co  jinde  rozumí  se  samo  sebou,  u  nás 
není  zvykem.  Proč?  Snadno  lze  odpovédéti.  Schází 
v  našich  poměrech  kontakt  mezi  výkonným  orgánem 
reproduktivního  umění  a  posuzovateli  výkonu,  duševní 
styk  podnícený  poznáním  mezi  výkonnými  orgány  těmi 
velmi,  velmi  vzácným,  že  oba  domněle  proti  sobě  sto- 
jící tábory  umělců  a  kritiků  jdou  v  pravdě  za  jediným 
vysokým  cílem,  jenž  je  umění  samo.  Prvního  tábora 
je  nedůstojno,  aby  si  žádal  jen  benevolenci  k  svým 
chybám,  druhého  pak  je  stejné  nedůstojno,  aby  z  chyb 
prvního  kořistil.  Naopak  prvnímu  neubude  na  váženosti, 
když  bude  se  říditi  radou,  která  v  kritice  nutné  musí 
míti  formu  věty  negativní  či  výtky,  a  druhému  stejné 
neubude  na  vážnosti,  když  při  nejbližší  příležitosti  bude 
konstatovati  pokrok  k  lepšímu,  ne  k  vůli  sobě,  z  ješit- 
nosti, že  jemu  se  stalo  po  vůli,  nýbrž  z  radosti,  že 
dosaženo  je  vyššího  stupně  umělecké  výkonnosti.  Ta- 
kového poměru  však  u  nás  není  a  je  illusorním,  chtíti 
psáti  kritiky  o  výkonech  umělců  k  vůli  nim  samým. 
Illuse  taková  dříve  či  později  zvrací  se  ve  skepsi,  že 
kritika  uměleckého  výkonu  píše  se  jen  —  pro  čtoucí 
obecenstvo  a  zvláště  nepíše  pro  umělce,  kteří  mají 
málo  autokritiky  a  cizí  patrně  neuznávají. 

Pan  kapelník  Anger  nevybral  si  ani  jednu  ani 
druhou  z  eventualit  shora  uvedených,  nýbrž  třetí, 
kterou  bychom  byli  nejméně  očekávali:  vedl  předsta- 
vení „Aidy"  minulé  soboty  15.  června,  před  vyproda- 
ným domem  hůře,  nežli  je  vedl  3.  června.  Tak  se  pro- 
vozuje „Aida*  snad  na  divadlech  druhého  řádu,  ale 
nikoli  na  jevišti  ústavu,  který  má  býti  eminentně  umě- 
leckým duchem  veden.  Tam  se  mohou  dirigentu  ro- 
zejiti orchestrální  hlasy  pod  rukou  v  křiklavé  nesouhře, 
jako  se  to  stalo  v  první  proměně  prvního  dějství,  lam 
se  snad  může  s  celým  ensemblem  orchestrálním  a 
vokálním  „převrhnouti",  jako  se  to  stalo  v  druhé  pro- 
měně druhého  dějství  při  sboru  vítajícím  vítězného 
vojevůdce,  kteréžto  místo  za  direkce  p.  Čechovy  vždy 
vynikalo  nejen  rythmickou  přesností,  nýbrž  i  mohut- 
ností a  vzletem  a  neméně  i  plastičností   nad  sebe  řá- 


děných a  rozmanitě  vedených  hlasů,  které  bylo  vždy 
jedním  z  míst  v  „Aidě"  zevně  nejvíce  působivých. 
Tentokráte  nejen  na  sluch  působilo,  nýbrž  i  na  zrak, 
který  viděl  veliké  úsilí,  s  jakým  přední  řida  sboru  zá- 
pasila, aby  se  dostala  řádně  do  rythmického  proudu  a 
převedla  v  něj  s  sebou  ostatní  péči  její  svěřené,  který 
viděl  zmítání  se  plechových  nástrojů  v  rukou  hudců 
na  scéně,  kteří  nemohli  se  dobře  s  orchestrem  shodnouti. 
Zajímavá  to  byla  podívaná  a  poslouchaná  v  Národním 
divadle!  A  to  se  stane  před  vyprodaným  domem,  v  němž 
sám  jsem  viděl  mnoho  venkovské  inteligence  a  zvláště 
hojný  počet  učitelů,  kteří  nemohli  přec  takový  nesoulad 
nepozorovati  a  neslyšeti.  Pokud  na  tom  vinni  jsou  pod- 
řízení činitelé,  orkestr  a  sbor,  lze  je  doporučiti  péči 
pečlivější  pana  dirigenta  a  pana  sbormistra  Picky  ;  po- 
kud příčina  leží  v  malomocném  ovládnutí  celého  apa- 
rátu dirigentem,  lze  dirigenta  doporučiti  péči  pečlivější 
panu  dirigentu  samému,  jemuž  nutno  přičísti  také  pře- 
hnané tempo  Allegra  maestosa  v  první  polovici  prvního 
dějství  (A-dur),  které  onehdy  příliš  se  vleklo,  aby  po 
druhé  upadlo  v  extrém  allegra,  kterému  je  údaj  ,mae- 
stoso"  zbytečným  přívěskem  a  ještě  zbytečnějším  po- 
známka „grandioso"  nad  řádkou  Radamovou,  protože 
při  takovém  tempu  nelze  o  nějaké  grandiosnosti  vůbec 
mluviti. 

Na  místě  jména  pana  Figara-Hofera  objevilo  se  na 
divadelním  návěští  v  úloze  Radama  jméno  pana  Mařáka 
poprvé.  A  zároveň  večer  se  objevilo,  že  takových  Ra- 
damů,  jako  byl  pan  Figar-Hofer,  mohl  by  pan  Mařák 
dobře  podělili  svým  výkonem  několik.  Mladý  pěvec, 
jehož  pokroky  několikrát  měl  jsem  příležitost  zazname- 
nati,  přinesl  své  úloze  v  prvé  řadě  to,  čeho  jí  jeho 
bezprostřední  předchůdce  nepřinesl,  svůj  svěží,  mo- 
hutný a  vytrvalý  hlas,  plný  síly  a  vervy,  který  je  nyní 
nejskvčlejším  hlasem  naší  operní  scény.  Jeho  pěvecký 
výkon  stál  na  výši  požadavků  a  byl  nejsympatičtějším 
ze  všech  pěveckých  výkonů  jeho,  jichž  jsem  byl  svědkem. 
Výkon  pana  Figara-Hofera  nedá  se  s  ním  ani  srovnati. 
Pan  Mařák  přinesl  také  své  úloze  hudební  inteligenci 
a  uměleckou  opravdovost,  čehož  jsme  u  jeho  před- 
chůdce postrádali.  Také  ve  způsobu  hereckého  výrazu 
konstatoval  jsem  již  dříve  pokrok  k  větší  nenucenosti 
a  výraznosti  a  budu  moci  zajisté  jednou  i  po  této  dů- 
ležité stránce  nazvati  výkon  jeho  nejen  ve  vnitřní  hod- 
notě všude  uměleckým,  nýbrž  i  dokonalým. 

Slečna  Kacerovská  měla  stejně  krásný  a  šťastný 
večer  jako  při  prvním  svém  vystoupení,  za  to  slečna 
Radkiewiczová  tentokráte  ještě  méně  zdařilý  výkon 
podávala  jako  host.  Jedinou  změnu  přineslo  obsazení 
role  Amonasrovy  panem  Benonim,  který  jako  obvykle 
velmi  šťastně  charakterisoval  postavu  ethiopského  krále 
v  celém  jeho  vzepření  se  proti  utlačovatelům  a  v  jeho 
vášnivosti. 

Egyptský  smutek  pro  Apisa  v  Národním  divadle 
dlouho  netrval.  Apisa  pravého,  to  jest  černého  s  bílou 
lysinou  již  nalezli  a  také  lidu  ukázali.  Také  pleť  Am- 
neridy  již  zbělela. 

V  neděli  16.  června  obohacen  byl  repertoir  „pod- 
statným" způsobem.  Pan  Viscusi  scénoval  znova  Mont- 
plaisirův  balet  „Brahma".  Esthetických  měřítek  nelze 
ovšem  ani  tentokráte  přikládati  na  tu  úpravu,  která 
oklestila  právě  nejkrásnější  čísla  sólové  tanečnice,  ba 


208 


vynechala  je  a  místo  nich  aranžovala  z  části  tance 
sborové,  z  části  nahradila  je  tancem  sólovým,  který  se 
ani  k  situaci  nehodí  ani  není  lepší,  nežli  byl  tanec  vy- 
škrtaný. Některé  scény,  v  nichž  rozvinuje  se  velký 
pestrý  a  pohyblivý  obraz,  byly  zdařile  uspořádány  jako 
slavnost  draka  nebo  květinové  ballabile  u  guvernéra. 

.  Padinanu  tančila  si.  Strankmiillerová.  Vídali  jsme 
ji  do  nedávná  tančiti  ve  sboru  ve  třetí  nebo  druhé 
řadě  a  nelze  si  vysvětliti,  jakým  zázračným  skokem 
octla  se  mezi  sólovými  tanečnicemi  a  proč  jí  právé 
přidělena  byla  úloha,  pro  kterou  neukázala  ani  dost 
málo  potřebných  schopností.  Slečna  nemá  ani  tiochu 
mimické  výraznosti  ve  svých  pohybech  a  když  tančí, 
je  příliš  patrna  nepružnost  a  neuhlazenost  jejich.  Proto 
scéna  pátého  obrazu  (přepadení)  neznamená  v  jejím 
podání  pranic  :  mnozí  tu  zajisté  vzpomenou  skvělého 
a  výmluvného  výkonu  Pavly  Bayzové,  té  umělkyně 
tance  !  K  vůli  malým  schopnostem  nové  tanečnice 
zlehčeny  byly  všecky  sólové  tance  Padmaniny,  ovšem 
bez  účinku  na  její  úspěch  :  tak  ve  variacích  třetího 
obrazu  tanec  Padmanin  byl  jí  tančen  nesrovnatelné 
hňře,  nežli  tančila  Pifea  svůj  tanec  nyní  vděčnější 
nežli  byl  ten,  který  v  úpravě  p.  Bergrově  tančila 
s  nevyrovnatelným  uměleckým  taktem  paní  Borecká  ; 
a  přec  má  Padmana  nad  Pifeou  zvítéziti  !  Právé  tak 
zmizel  kontrast  mezi  archaisujícími  tanci  evropskými 
na  slavnosti  u  guvernéra  a  mezi  velkým,  vášnivým 
orientálně  smyslným  tancem  Padmaniným,  který  novou 
snadnou  úpravou  pro  sl.  Strankmúllerovou  zcela  zmizel. 
To  jsou  také  dvě  nejvýznamnější  scénické  chyby  pana 
Viscusiho,  který  jak  se  zdá  myšlence  baletu  nevěnoval 
mnoho  pozornosti. 

Kdyby  nebylo  sl.  Korecké,  která  s  delikátností, 
lehkostí,  pružností  a  dokonalou  uhlazeností  tančila 
Pifeu  a  v  každém  obraze  v  popředí  sboru,  bylo  by 
přišlo  tentokráte  umění  taneční  nesmírně  zkrátka.  Její 
krásný  umělecký  tanec,  o  némž  bez  rozpaků  lze  říci 
s  Amfitruem,  že  je  to  živoucí  plastika,  v  pohyb  rozdech- 
nutá  báseň,  v  krásu  ženského  těla  zkrystalisovaná 
hudba,  byl  ušlechtilou  oasou  v  té  umělecké  poušti 
celého  baletu,  z  něhož  i  přesnost  ze  značné  míry 
vymizela. 

Hudbu  DalťArginovu  dirigoval  pan  Picka  tak, 
jako  by  byla  psána  pro  kapelu  nějakého  velkého  cirku. 
Hudba  sama  je  hodně  cirkusová  s  nezbytnými  trub- 
kami a  jejich  sóly  a  když  ještě  k  tomu  přistoupí  těžko- 
pádnost a  nevyrovnanost  orchestru,  je  to  ještě  horší 
a  nespraví  se  to  nijak  úsečnými  tempy,  které  zne- 
možňují tanec  a  svědčí  o  těžké  ruce,  která  nikdy 
nedovede  říditi  doprovod  hudby  baletní.  Tentokráte 
zvláště  překážela  těžkopádnost  a  neurovnanost  k  tanci 
přiléhajících  temp  slečně  Korecké,  která  svým  tancem, 
jenž  jest  rythmus  sám,  ocitla  se  v  některých  sólech 
v  kollisi  s  hudbou  p.  Pickovou  beze  své  viny.  Je  to 
již  po  druhé,  kdy  svěřena  byla  panu  Pickovi  direkce 
baletu  s  nezdarem. 

Celkový  úspěch  „Brahmy"  nebyl  ani  dost  málo 
uspokojující  a  zábavný.  Zábavné  bylo  jen  to,  že  vy- 
nalezli při  něm  v  šestém  obraze  vodu,  která  teče  do 
vrchu  a  která  za  chvíli  si  vzpomene,  že  má  téci  jako 
mírný  vodopád  s  vrchu  dolů. 


Pohostinské  vystoupení  pana  Viléma  Heše,  nejno- 
věji komorního  pěvce,  přineslo  trochu  lesku  a  příjem- 
ného osvěžení  do  „Prodané  nevěsty",  která  ani  tento- 
kráte ještě  nemůže  se  stavěli  po  bok  těm  představením, 
jež  vedl  pan  chef  opery  Kovařovic  minulého  léta.  Host 
zpíval  svou  nejrázovitéjší  roli,  která  je  jednou  z  jeho 
nejlepších,  Kecala.  Opět  setkali  jsme  se  s  jeho  výborným, 
charakteristicky  mistrovským  výkonem  plným  nevysy- 
chajícího humoru  a  svěží,  uhlazené  komiky,  která  mu 
nepřekáží,  aby  podal  při  tom  všem  Kecala  typicky :  a 
vytvoření  typu  předpokládá  přece  mnohem  více  zna- 
losti, zkušenosti  a  synthetického  duševního  procesu 
nežli  individualisování  takové  postavy,  které  naopak 
snadno  méně  obratného  může  svésti  ke  karikaturám. 
Pan  Heš  na  okamžik  vrátil  se  s  celým  svým  neocha- 
blým uměním  charakteristiky  a  s  vyspělejším  ještě 
uměním  zpívaného  slova.  Ostatně  o  jeho  Kecalovi  není  ani 
třeba  široce  se  rozepisovali  :  vždyť  známe  všichni  pana 
Heše  příliš  dobře.  Poznámku  jen  třeba  připojiti  o  po- 
kroku, jakým  příjemné  překvapil  :  zřekl  se  dřívějšího 
upřílišeného  tremolování,  čímž  také  umožněno  bylo 
jasné  a  hladké  tvoření  tónu,  při  němž  skvěle  a  úplně 
mohl  se  uplatniti  stále  svěží  a  mohutný  jeho  hlas 
velmi  sympatického  zvuku.  Pro  pěvce  v  „Prodané  ne- 
věstě" tak  již  zdomácnělého,  že  se  mu  u  nás  dnes 
sotva  kdo  druhý  vyiovná,  bylo  však  něco  nezvyklého: 
překážela  mu  (nejpatrněji  v  prvním  jednání)  tempa, 
na  něž  nebyl  zvyklý  a  která  p.  Kovařovic  taktoval  s  ob- 
vyklým u  něho  v  poslední  době  zrychlením,  a  jen 
taktní  přizpůsobivosti  umělcové  možno  bylo  dékovati. 
že  nedošlo  všude  k  naprostému  rozchodu  mezi  ním  a 
orchestrem  a  že  naopak  později  ve  druhém  a  třetím 
jednání  bylo  docíleno  aspoň  snesitelného  vyrovnání  v  ne- 
shodě, kterou  pěvci  nelze  přičísli  k  vině.  Spéje-li  umění 
reprodukční  pod  taktovkou  všech  dirigentů  v  Národním 
divadle  zrychleným  tempem  a  nápadné  k  úpadku,  ne- 
vidím přece  potřeby,  proč  by  i  tempa  musila  býti  přehá- 
něna, leč  že  by  to  nějak  souviselo  s  horečkou  z  horké 
půdy  divadelní  pramenící:  ale  to  není  pražádným 
důvodem.  Také  scéna  se  řadila  k  mistrovskému  vý- 
konu páně  Hešovu  způsobem  nepříliš  znamenité  ji 
representujícím  ;  některá  čísla  vyzdvihovala  ji  sice 
vysoko,  ale  naproti  tomu  o  jiných  nebylo  by  lze  zmí- 
nili se  s  pochvalou.  Snad  nejbližší  reprisa  bude  lepší. 
Že  by  byl  orchestr  kdy  lepší  v  „Prodané  nevěstě", 
o  tom  velice  pochybuji :  schází  k  té  nápravě  mnoho  a 
mnoho  podmínek  a  je  škoda,  že  scházejí  také  právě 
při  „Prodané  nevěstě*  a  „Daliboru".  Co  můžeme  již 
méně  žádati,  než  aby  česká  operní  scéna  česká  umě- 
lecká díla  vždy  a  za  všech  okolností  nejdůstojněji  pro- 
váděla a  tak  domácí  umění  representovala?  Vedení 
opery  nemělo  by  takovými  slabými  představeními  hřešili 
proti  svému  uměleckému  poslání  právé  v  dobé,  kdy 
sdélávána  bude  bilance  práce  od  něho  vykonané  za 
minulý  rok.  E.  Ho/fer. 


Hudební  přehled  ciziny. 

Chicago.  Mladý  žák  zdejšího  vynikajícího  hudebního 
paedagoga  pana  J.  H.  Čapka,  virtuos  na  housle  pan  Alois 
Trnka,  před  svým  odjezdem  do  Prahy,  kde  hodlá  se  zdoko- 
naliti  ve  hře  houslové,  uspořádal  1.  května  ve  velké  dvoraně 
Plzeňského  Sokola  koncert,  který  neměl  sice  žádoucího  úspěchu 
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hmotného,  ale  za  to  všeobecný  úspěch  umělecký.  Koncertista 
zvolil  si  Paganiniův  koncert,  op.  6.  č.  1.,  Fibichovu  „Romanci" 
(op.  10),  která  tu  provedena  byla  poprvé  a  Saint-Saensovu 
Introdukci  a  Rondo  capriccioso  (op.  28).  Značné  vyspělá 
technika  p.  Trnkova  umožnila  mu,  aby  přednes  svých  zvo- 
lených piés  vypracoval  v  pravdě  umělecky  na  hlubokém  zá- 
kladě, a  koncert  tento  je  mu  příznivou  známkou  budoucích 
úspěchů  na  poli  houslové  virtuosity.  Spolu  s  ním  vystoupila 
jako  klavírní  sólistka  sl.  B.  M.  Stevensová,  jež  ve  skladbách 
Godarda,  Liszla  a  Chopina  osvědčila  své  výborné  schopnosti 
talentované  pianistky,  o  jejíž  pečlivou  výchovu  staral  se 
osvědčený  učitel  pan  W.  H.  Sherwood.  Smyčcový  orkestr 
houslové  školy  p.  Čapkovy  pěkně  sehrál  Andantino  z  Hayd- 
novy  symfonie  „imperiále"  a  Papiniho  pochod  „Popelka" ; 
o  zpěvnou  část  zasloužila  se  přednesem  Čapkovy  písně  „Thou 
Lovest  Me"  paní  Ch.  Seebergová  z  Milwaukee,  jejíž  zvučný 
soprán  krásně  tlumočil  náladu  písně  a  souladně  se  pojil 
k  houslovému  obligátu  p.  Čapkovu.  Klavírní  doprovod  de- 
likátně obstarala  paní  Čapková.  Zdařilý  večer  tento  zůstane 
jako  vzpomínka  na  pana  Trnku  zajisté  v  dobré  paměti  Čechů 
Chicagských. 

Londýn.  Program  posledního  symfonického  koncertu 
řízením  Dra.  H.  Richtra  dne  3.  června  přinesl:  Smetanovu 
ouverturu  k  „Prodané  nevěstě",  Joachimův  houslový 
koncert  z  D-moll  op.  11.,  Dvořákovu  ouverturu  „Car- 
neval",  Lisztův  „Mefistův  valčík"  a  Čajkovského  „Pathé- 
tique"  op.  74.  Provedení  bylo  vesměs  výborné.  Publikum 
bylo  přímo  elektrisováno  a  Dr.  Richter  několikráte  volán. 
Joachimův  koncert  hrál  prof.  Willy  Hess  s  dokonalou  tech- 
nikou a  krásným  tonem.  Každý  houslista  ví,  co  znamená- 
tento  nesnadný  koncert,  jeden  z  nejtěžšich  houslových  skladeb, 
dokonale  podati.  Výtečný  umělec  měl  také  plný  úspěch. 
Ouvertura  „Carneval"  unášela  mysl  mou  do  Prahy,  kde  jsem 
ji  posledně  slyšel.  Richter  má  partituru  její  i  ouvertury 
„Prodané  nevěsty"  v  mahčku.  Diriguje  obé  z  paměti.  A  co 
mám  říci  o  veledíle  Čajkovského?  Přes  to,  že  jsem  tuto  sym- 
fonii několikráte  již  slyšel,  těžko  mně  dojem,  jímž  na  mne 
působila,  vylíčiti.  Při  V4  Scherzu  Richter  přestal  dirigovat, 
aby  podal  důkaz  o  pevné  souhře  orchestru*).  Obrovský  St. 
Jamesský  sál  byl  do  posledního  místa  naplněn  a  skytal  skvělý 
pohled.  Opouštěl  jsem  se  zvláštním  uspokojením  koncert 
uvažuje  o  vítězství  slovanské  hudby,  která  čím  dále  tím  více 
anglický  svět  si  podmaňuje.  Zvláště  skladby  našich  českých 
mistrů  vyvolaly  nadšení  celého  domu.  b.  Koeníg. 

— p—  Petrohrad.  Ve  čtvrtek  dne  3.  května  provedena 
byla  dvouaktová  opera  pana  Dluského  „Urvasi".  Poetický  text 
opery  nalezl  v  hudbě  skladatelově  neméně  poetickou  ilustraci. 
Zpěvné  melodie,  vděčné  pro  hlas,  a  při  tom  individuelní,  re- 
liéfně vystihují  náladu.  Zejména  orientální  kolorit  nalezl  tu 
silného  výrazu.  Nedostatky  opery  nejvíce  prorážejí  v  prvém 
dějství  a  sice  v  délkách  závěrečných  frásí  a  přechodech  z  jed- 
noho čísla  k  druhému,  ale  tyto  nedostatky  dají  se  snadno  na- 
praviti.  Autor  nemá  ještě  v  operní  komposici  pevnou  ruku, 
stojí  dosud  pod  vlivem  Wagnera,  Čajkovského  a  Rirnského- 
Korsakova.  Některá  místa  silně  připomínají  „Pikovou  dámu", 
„Snéhuročku"  a  „Loheugriua".  Ale  to  jen  vnější  formou. 
Uvnitř  zůstává  Dluskij  všecek  svůj  originelní,  zejména  v  in- 
struinentaci  a  bohatém  koloritu  Východu.  Opera  dobyla  si 
pěkného  úspěchu. 


Hudební  přehled  venkova. 

Prostějov.  Akademie  odb.  Ústř.  Matice  Školské  dne 
22.  června.  Dirig.  E.  Ambros.  Na  pořadu :  Praus :  Chorál 
Čechů,  muž.  sb.  („Orlice").  Malát :  „Našim  ženám",  žen.  sb. 
s  prúv.  klav.  („Vlastimila").  Neumann  :  Trio  D-rnoll,  pro  klavír, 
housle  a  cello  (pp.  Neumann,  Ledvina  a  Maličký).  Mozart: 
Recitativ  a  arie  z  op.  „Figarova  svatba"  (pí.  Perková).  Ernst : 
Elegie  pro  housle  (p.  Ledvina).  Smetana :  Česká  píseň,  smíš. 
sb.  („Vlastimila"  a  „Orlice"). 

Příbram.  Koncert  „Spolku  ku  podporování 
chudých  chovanců  c.  k.  paedagogia"  v  hotelu 
„u    Císaře    Rakouského"    dne    1.    června  t.  r. 


*)  Bylo  by  to  možno  u  dnešního  orchestru  Nár.  divadla  ? 

Pozn.  red. 


Dirigent  p.  učitel  Alois  Kučera.  —  Těšili  jsme  se  opravdu 
na  tuto  produkci,  vědouce,  že  uslyšíme  věci  dobré,  dokonale 
provedené.  Koncerty  ústavu  učitelského  došly  zde  hned  za 
prvních  let  veliké  obliby,  které  dosud  požívají  v  míře  nezten- 
čené. Hlavni  silou  a  attrakcí  koncertů  těchto  jest  mužský 
sbor.  Těleso  sborové  číselně  mohutné,  vzornou  disciplinou 
obrněné,  vzdělaným  dirigentem  vedené,  stojí  tu  každoročně 
před  námi  s  programem  obtížných  i  krásných  děl  hudební 
literatury.  Tak  i  letos :  mužský  sbor  zahájil  koncert  zdařile 
Bergmannovým  „Ptáčkem",  k  čemuž  nemálo  přispěla  jedno- 
litost hlasová  a  přesně  dodržovaná  rhytmika  spolu  s  pěkným 
odstiňováním  i  vedením  hlasův.  Všeobecné  pochvaly  došel 
Malátův  sbor  „Holka  modrooká" ;  technicky  i  intonačně 
vysoce  obtížná  tato  skladba  je  dosud  méně  známým  dílem 
Malátovým.  Jenom  větší  sbor  s  vynaložením  veškeré  píle  jest 
schopen  k  platnosti  přivésti  veškery  ty  krásy  díla  provanu- 
tého přirozenou,  ale  omamujíci  vůní  lidové  poesie,  při  tom 
však  vyzbrojeného  veškerým  apparátem  moderní  komposice. 
Chovanci  zpívali  oba  jmenované  sbory  s  vervou  a  nadšením, 
sledujíce  s  napjetím  i  nejmenší  hnutí  taktovky  dirigentovy. 
Škoda,  že  tak  sezpívaný  sbor  právě  ve  svém  jádru  každým 
rokem  se  mění  tím,  že  nejstarší  chovanci  dokončivše  studia, 
ústav  opouštějí.  Jak  vděčná  by  tu  byla  práce,  když  by  dosud 
neúplně  vyvinuté  mladé  hlasy  nabyly  s  přibývajícím  věkem 
také  mužné  síly !  —  Při  koncertě  spoluúčinkovala  mimo  jiné 
též  operní  pěvkyně  sl.  Marie  Štolcova  z  Prahy,  zapěvši  „Otevři 
modrá  očka"  od  Masseneta,  „Mám  tě  rád"  od  Maláta  a  arii 
z  Thomasovy  zpěvohry  „Mignon".  Slečna  má  pěkný  hlas, 
dobře  školený  a  jeví  smysl  pro  hudební  frási,  jakož  i  vý- 
raznost přednesu,  jemuž  přísnější  dynamika  a  úzkostlivější 
péče  o  jasnou  vokalisaci  dodají  šíře  i  hloubky.  Hezky  vysoko 
nad  průměr  vyspělá  zpěvnost  slečnina  opravňuje  při  dalším 
studiu  k  nejlepšimu  očekávání.  Novinkou  večera,  totiž  :  úplnou 
novinkou,  dílem  poprvé  u  nás  provozovaným  byly  Bartošovy 
„Pohádky"  pro  housle  s  průvodem  klavíru.  Houslista,  pan 
učitel  Svoboda,  čelil  hravě  obtížím  technickým  a  vyzdobil 
měkké  kantilény  jasnými,  lehce  zpívajícími  tóny;  tuto  svou 
novou  zvláštnost,  u  něho  poprvé  pozorovanou  uplatnil  jméno  - 
vitě  v  Maysederových  „Brillantních  variacích".  O  skladateli 
p.  Bartošovi  zmínil  jsem  se  již  několikráte.  Dokládám  pouze, 
že  nová  skladba  jeho  prodchnuta  jest  zvláštním  duc  em, 
svědčícím  o  zdravém  i  uměleckém  jeho  pochopení  pro  krásno 
hudební.  Vlastní  doprovod  skladatelův  též  uspokojoval.  Ko- 
vařovicův  melodram  „Zlatý  kolovrat"  neměl  takového  úspěchu, 
jaký  by  duchaplné  drobnomalbě  klavírního  partu  náležel. 
Poněkud  rozvláčný  text  básně  vyžaduje  nanejvýš  dramaticky 
živého  přednesu  a  velké  modulační  schopnosti  hlasu,  aby 
při  délce  neunavoval  posluchače.  Za  to  u  klavíru  zručně  a 
obezřele  si  vedl  prof.  dr.  Theurer.  Smyčcový  orchestr  provedl 
Raimannovy  „Táčky"  a  „Pod  dubem,  za  dubem"  od  Káss- 
mayera.  Nastudování  skladeb  těchto  bylo  vzorné ;  orchestr 
odstiňoval  správně  a  lehce  i  dovršil  tak  úspěch  koncertu. 

.  —  C  — 

Slaný.  Koncert  odb.  Ustř.  Matice  školské  dne  22.  června. 
Dirig.  K.  Manšingr.  Pořad :  Novotný :  Kruh  Libických  Písní 
(Dám.  sb.  pěv.  školy  Manšingrovy,  unisono).  Kovařovic :  „Jen 
kdybych  věděl,  zdali  bdíš"  a  Dvořák :  „V  tak  mnohém  srdci 
mrtvo  jest"  (sl.  Angerova).  Drahlovský :  „Tatárek"  z  Morav, 
dvojzpěvů  (Dám.  sb.).  Saint-Saens :  Arie  z  op.  „Samson  a 
Dalila"  (sl.  Angerova).  Bendi :  Milostná  píseň,  žen.  sb.  Sme- 
tana: Arie  z  „Prodané  nevěsty"  (sl.  Angerova).  „V  pensionatě", 
operetta  na  slova  J.  Gallaty.  Nastudoval  a  řídí  p.  K.  Manšingr. 
Provedou  žákyně  pěv.  školyj).  Manšingrovy.  Klavírní  doprovod 
obstarají  slč.  Koubkova  a  Šilhanova  a  p.  Neubert.  —  Před- 
stavení div.  ochotníků  ve  prospěch  Ústř.  M.  Šk.  dne  23.  června. 
Dirig.  K.  Manšingr.  Z  pořadu:  Novotný:  Kruh  Libických 
Písní,  žen.  sb.  unisono.  Halévy :  Arie  z  op.  „Židovka"  (sl. 
M.  Angerova).  Smetana:  Arie  z  „Prodané  nevěsty"  (sl.  An- 
gerova). Po  té  opakuje  se  Součková  operetta  „V  pensionatě". 

Zlín.  Zásluhou  p.  Jos.  Limanovského  uspořádán  bude 
dne  23.  června  Fibichův  večer  s  proslovem:  „O  životě  a  vý- 
znamu Zdenka  Fibicha"  s  následujícím  programem  skladeb 
f  mistra:  Klavírní  kvartetto.  —  Scherzo  pro  klavír.  — Písně: 
„Jarní"  a  „Kohoutek".  —  Sonatina  pro  housle  a  klavír.  - 
Melodram:  „Vodník".  —  Smyčcový  kvartett.  —  Píseň:  „Má 
dívenka".  —  Pro  podzimí  koncert  připravuje  snaživý  dirigent 
p.  Limauovský  Fibichovu  „Jarní  romanci"  s  orchestrem. 
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Hudba  církevní. 

Missa  Loretta  pro  smíšené  hlasy  s  průvodem  varhan 
n,ebo  malého  orchestru  od  mladého,  nadaného  skladatele 
Vojtěcha  ftíhovského  stala  se  rázem  nejpopul árnější 
mší,  která  poslední  dobou  objevila  se  v  naší,  poměrně  chudě 
církevní  literatuře.  Přesné  liturgický  sloh,  krásná  a  velebná 
melodie,  a  naprostá  snadnost  v  provedení  získaly  jí  rázem 
nejčelnější  katolické  kůry.  Na  den  sv.  Petra  a  Pavla  bude 
tato  mše  provedena:  V  Praze:  řízením  K.  Douši,  známým 
sborem  Svato-Jakubským,  v  Plzni  řízením  dirigenta  N  o  r- 
li  e  r  t  a  K  u  b  á  t  a,  skladatelem  Jos.  G.  Sychrou  (Ml.  Boleslav), 
v  Prostějově  sbormistrem  Ezech.  Ámbrosem  (jemuž 
je  věnována),  v  Kolíně  skladatelem  J.  Wintrem,  v  Ná- 
hodě skladatelem  R  D.  W.  ůuschem,  ve  V  v  s.  Mýtě 
ředitelem  Ed.  Benešem,  v  Dáši  cích  řed.  B.  Kašparem  a 
v  Dubu  (Mor.)  ří/.ením  skladatele  samotná.  Dále  získána 
pp.  ředitely  :  VI.  Navrátilem  (Troubky  u  Přerova),  Jos.  Foer- 
sterem (Mor.  Budějovice),  M.  Drofou  (v  Královicích),  J.  Jan- 
kovcem  (Kladno).  Ant.  Stejskalem  (vychovatelem  u  kn.  Lob- 
kovic? v  Dol.  Beřko vicích)  a  Fr.  Zahradníčkem  (Janovice, 
Slezsko). 

Náchod.  V  uedčli  dne  16.  června  provedl  chrámový 
sbor  „Mši  ku  cti  sv.  Rudolfa"  od  Rud.  Dal.  W  ú  n  s  c  h  e 
pro  smíšený  sbor  s  oblig,  průvodem  varhan,  řízením  skla- 
datele. Pohyblivé  části  mše  z  Graduale  Romanům. 


Zprávy  spolkové. 

Jičín.  IX.  župní  sjezd  první  české,  pěvecké  a  hudební 
župy  (Severní  Gechy)  pořádán  bude  letos  zde  ve  dnech  28., 
29.  a  30.  června  pod  protektorátem  slavné  městské  rady  ji- 
čínské. Hlavním  bodem  pěveckého  sjezdu  toho  bude  velký 
pěvecko-hudební  koncert,  který  počne  odpoledne  o  2.  hod. 
dne  29.  června  ve  velké  dvoraně  domu  Palackého.  Na  pro- 
gram dány  byly  jednak  osvědčené  staré  sbory  velikého  slohu 
jako  Smetanovo  „Věno"  a  Křižkovského  „Utonulá",  jednak 
proveden  bude  jako  novinka  loňskou  cenou  župy  poctěný 
smíšený  sbor  Vendlerův  „Pod  starým  praporem",  který  vyzna- 
menává se  ryze  českým  zvukem  a  dokonalou  deklamací  slova  bá- 
snického. Tyto  sbory  provedeny  budou  imposantním  počtem 
několika  set  mužských  a  po  případě  i  ženských  hlasů,  totiž 
spojenými  jednotami  celé  župy.  Všecky  dámské  jednoty  župy 
přednesou  zvučný  a  lahodný  sbor  Malátův  „Našim  ženám", 
pro  ženské  hlasy  s  průvodem  orchestru.  Jičínský  zpěváčky 
spolek  Smetana  pak  sám  zapěje  Smetanovu  „Rolnickou". 
Mimo  to  jest  na  programu  znamenité  číslo  hudební,  totiž 
Dvořákova  předehra  k  „Josefu  Kajetánu  Tylovi,"  kterou  před- 
nese osvědčený  již  symfonický  orebestr  jičínského  hudebního 
spolku.  Pak  půjde  se  v  slavnostním  průvodu  do  stinného 
Libosadu,  kdež  bude  promenádní  koncert  jičínské  městské 
hudby,  osobním  řízením  kapelníka  pana  Jana  Patsche,  při 
němž  župa  pěvecká  přednese  též  několik  sborů.  Dne  30. 
června  ráno  o  půl  osmé  hodině  podniknut  bude  se  všemi  ci- 
zími hosty  výlet  do  rozkošného  zákoutí  českého  ráje  Pra- 
chovských skal.  Takto  uspořádaný  sjezd  poskytne  všem  účast- 
níkům znamenitý  požitek  hudební  i  milou  příležitost  poko- 
chali se  krásami  přírody.  Někteří  čeští  skladatelé  a  jiné  zna- 
menité osobnosti  z  Prahy  a  z  jiných  měst  přislíbili  již  své 
účastenství.  Budiž  tedy  heslem  všech  pěvců  i  milovníků 
zpěvu  a  přírody:  Vzhůru  do  Jičína  na  župní  sjezd  pěvěcký ! 
Všecky  dotazy  sjezdu  se  týkající  zodpoví  ochotně  p.  Václav 
Kvapil,  auskultant  v  Jičíně. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

Stav  nejvíce  zdaněný. 
Zodpov.  redaktor  B.  Kašpar. 
(Pokračování.) 

Jest  tedy  kapelník  dnešní  oproti  středověkému  „stadlinu- 
sikovi"  ve  veliké  nevýhodě.  Tomuto  dostávalo  se  plné  ochra- 
ny právní,  ano  požíval  postaveni  výsadního,  aniž  by  jakých 


daní  z  povoláni  svého  uměleckého  platil.  Celý  stav  pak  b 
řádné  sorganisován,  podléhal  pravomoci  pouze  „krále  hudců", 
i  ve  věcech  soudních  z  příčin  povolání  vzešlých  a  u  samého 
dvora  měl  mocného  protektora,  dle  dnešních  pojmů  tedy 
jaksi  svého  ministra.  Dnes  ale  kapelník  jako  takový,  byt 
i  trojí  (jak  dále  dokážeme,  značnou)  daň  platil,  nemá  občan- 
ských práv  žádných  a  postrádá  úplně  veškeré  právní  ochrany 
svých  zájmů. 

Nedávnou  reformou  berní  na  místě  bývalé  dané  živno- 
stenské nastoupila  daň  z  výdělku,  a  to  proto,  aby  okruh  po- 
platníků značně  mohl  býti  rozšířen.  §  1.  dotyčného  zákona 
praví,  že  kdokoli  u  nás  provozuje  výdélkový  podnik  nebo  vy- 
konává zaměstnání  k  zisku  směřující,  podroben  jest  všeobecné 
dani  z  výdělku.  Daň  tato  platí  se  čtvrtletně  předem  a  nej- 
nižší  sazbou  berní  jest  obnos  1.  3  K,  2.  5  K  a  3.  8  K,  atd. 
až  přes  1000  zl  roční  daně.  1.  třída  poplatníků  platí  více  než 
1000  zl.  ročně,  II.  tř>'dy  víc  než  150  zl.  ročně,  III.  třídy  víc 
než  30  zl.  ročně  a  IV.  třída  méně  než  30  zl.  ročně.  Pro  vy- 
měřováni této  daně  sestaveny  jsou  zvláštní  komise  pro  daň 
z  výdělku.  Přihlášení  děje  se  u  úřadu  berního  a  odvolání 
v  I.  řadě  k  zemskému  úřadu  finančnímu  a  v  řadě  II.  k  nejv. 
správnímu  dvoru  soudnímu. 

§§.  2.  a  3.  stanoví  výminky,  že  dani  této  nepodléhají 
zaměstnání,  která  vykonávají  se  v  poměru  služeb- 
ném za  plat  nebo  za  mzdu,  pak  osvobození  jsou  též  studu- 
jící soukromé  vyučující,  pak  ty  osoby,  které  se  zabývají 
vyučováním  soukromým  nebo  spisovatelstvim  toliko 
jako  zaměstnáním  vedlejším  s  výtěžkem,  který 
nestačí,  aby  výživu  uhradil.  Konečně  dani  této  nepodlé- 
hají všecka  vedlejší  zaměstnáni  vůbec,  nepřesahujeli  jejich 
roční  výtěžek  50  zl.  a  nesluší-li  jich  pokládati  snad  za  část 
pravidelného  rozsáhlejšího  provozování  nějaké  živnosti. 

Takový  jest  ve  zběžných  rysech  smysl  zákona  o  vše- 
obecné dani  z  výdělku. 

Přihlédněme  nyní  k  němu  se  stanoviska  kapelníků! 
Dle  statistických  dat  na  tomto  místě  uveřejněných  nelze 
naprosto  kapelnictví  počítati  za  podnik  výdélkový,  ani  když 
kapelník  má  kapelu  svoji  vlastni,  když  totiž  nestojí  ve  službách 
žádné  korporace,  ani  obce.  Je-li  řízení  hudby  podnikem  výděl- 
kovým,  pak  jim  musí  býti  bez  odporu  i  každá  práce  duševní, 
pak  podléhali  by  této  dani  nejen  všickni  umělci  ostatní,  ma- 
líři sochaři  a  herci,  ale  i  učitelé,  profesoři,  spisovatelé  a  žur- 
nalisté, neboE  i  tito  všickni  zi  výkony  své  jsou  honorováni. 
Kapelnictví  ve  službách  korporace  neb  obce  lze  tím  méně 
daní  touto  obtižiti,  an  §  2.  výslovně  dí,  že  zaměstnáni  v  po- 
měru služebném  za  plat  neb  za  mzdu  jsou  daně  této  prosta. 
Leč  by  úřady  v  úvahu  braly  dle  doslovného  zněni  tohoto  §, 
to  faktum,  že  kapelníci  jsou  tak  šEastni,  že  sice  stojí  v  po- 
měru služebném,  ale  většinou  mimo  titul  „městský,  sokolský" 
a  pod.  žádného  platu  nemají.  Pak  by  ale  byl  ten,  kdo  je  placen, 
od  daně  osvobozen,  kdežto  ten,  jenž  žádného  platu  nemá, 
měl  by  platiti  daň  z  toho,  co  nemá. 

Zákon  ten  osvobozuje  též  vedlejší  zaměstnání  s  výtěžkem 
do  50  zl.  Nemá-li  kapelník  žádného  stálého  platu,  jak  většinou 
tomu  jest,  nemůže  nikdo  tvrdili,  že  by  výtěžek  po  odečteni 
režie  přesahoval  50  zl.  Je-li  kapelník  ve  službě  obce  neb 
spolku  a  jakkoli  placen,  pak  vztahuje  se  naň  zněni  §  2.  zákona 
z  25.  října  1896.,  a  nepodléhá  tedy  dani  z  výdělku.  Když  již 
slouží  kapelníci  naši  obcím  a  korporacím  nezištně  za  pouhý 
titul,  aneb  za  „plat"  50 — 100  zl.  ročně,  aspoň  té  výhody  osvo- 
bozenu býti  od  této  daně  zasluhuji,  zvlášf,  uvážíme-li,  že  jest 
jim  na  mnoze  trojí  daň  platiti. 

Jedná-li  se  o  ochranu  právní,  hned  vymlouvají  se  úřady, 
že  kapelnictví  jest  jen  zaměstnáním  vedlejším,  v  němž  nikomu 
nelze  brániti,  nechf  tedy  spravedlivě  i  zde  rozhoduji. 

Konečně,  má-li  být  jediný  kapelník  vyloučen  z  třídy 
umělců,  pak  z  právního  stanoviska  nelze  činiti  rozdílu 
mezi  orchestrem  divadelním,  vojenským,  městským  a  pod.  Ne- 
přihližime-li  ku  kvalitě  umělecké,  jest  to  vždy  totéž  zaměstnáni. 

Pak  by  také,  logicky  vzato,  musil  býti  zdaněn  nejen  ka- 
pelník, ale  i  každý  člen  orchestru.  (Příště  dále.) 

*  * 
* 

Kol.  Budík  z  Polské  Ostravy  učinil  loni  pozoruhodný 
návrh,  aby  při  valných  hromadách  našich  pořádány  byly  vždy 


přednášky.  Ti  kolegové,  kteří  chtěli  by  takovou  přednášku 
na  se  vzíti,  podejte  výboru  (na  adresu  jednatele)  možno-li 
ještě  ku  příští  schůzi  své,  nabídky  s  udáním  látky. 

*  * 
* 

Schůze  výboru  Jednoty  českoslovanských  řiditelů  kůrů, 
kapelníků,  varhaníků  a  majitelů  hudeb,  škol  dne  25.  Června, 
o  1.  ho  l.  odpol.  v  městské  dvoraně  v  Dašicich  (u  Pardubic). 
Pořad:  1.  Obvyklosti.  2.  Čteni  pi-otokolu  a  zpráva  jednatele. 
3.  Revise  účtů  a  zpráva  pokladníka.  4.  O  vládní  osnově 
pensijního  zákona  pro  soukromé  zřízence.  5.  O  oslavě  sto- 
letých narozenin  Fr.  Škroupa  ve  Vosicích.  6.  Rozhovor  o  zda- 
nění kapelníků.  7.  Přijímání  nových  členů.  8.  Příprava  ku 
valné  hromadě.  9.  Volné  návrhy.  Vzhledem  k  důležitosti 
jednání  jest  žádoucí  účastenství  všech  členů  výboru  i  ná- 
hradníků. Kdo  nemohl  by  se  pro  vážnou  příčinu  dostaviti, 
necht  omluví  se  ve  smyslu  §  11.  stanov  předsedovi.  Veliká 
vzdálenost  a  nákladnost  cesty  (na  př.  kolegů  Moravanů)  jest 
rovněž  platnou  omluvou.  Nejvýhodnéjší  spojení  z  Prahy : 
vlakem  před  8.  hod.  ráno  vyjíždějícím  (příjezd  do  Dašic 
v  11  hod.  15  min.),  od  Moravy:  z  České  Třebové  vlakem 
o  půl  9.  hod.  ráno  (příjezd  do  Dašic  v  10  hod.  15  min.). 
Na  druhý  den  (26.  června)  projektována  prohlídka  regulace 
řeky  Loučné  a  po  té  výlet  na  památnou  Horu  Kunětickou 
a  prohlídka  hradní  kaple  a  kostela  v  Kuněticich.  Návrat  přes 
Pardubice  k  vůli  výhodnému  spojení  na  obě  strany.  O  bez- 
platné noclehy  v  Dašicich  jest  postaráno. 

*  * 
* 

Dopis  z  Příbrami.  Dočetl  jsem  se  v  posledním  čísle 
„Dalibora",  že  se  má  letošního  roku  valná  hromada  naší 
„Jednoty"  konati  v  Kolíně.  Myslím,  že  by  mnohem  lépe 
bylo,  kdyby  výbor  se  usnesl  a  zvolil  si  král.  horní  město 
Příbram.  V  král.  horním  městě  Příbrami  jsou  světoznámé 
stříbrné  doly,  stříbrné  hutě,  horní  akademie,  Mariánské  lázně, 
reálné  vyšší  gymnasium,  c.  k.  učitelský  ústav,  měšfanské 
a  obecné  školy  a  nedaleko  památný  hrad  Točnik  a  Třemošná. 
Zajisté  by  každý  z  pp  kolegů  tuto  volbu  s  povděkem  přijal 
a  rád  by  si  krásné  město  prohlédl  i  s  jeho  okolím.  Myslím, 
že  by  král.  horní  město  Příbram  se  nejlépe  hodilo  k  valné 
hromadě  dále  proto,  že  blízko  leží  Plzeň,  Budějovice,  Písek, 
Praha,  i  pohodlné  jest  spojení  s  Vídní  a  Moravou.  Pp.  kole- 
gové neměli  by  tak  daleko  a  mohli  by  valné  hromady  ve 
větším  počtu  se  súčastniti,  zvláště  z  vůkolnich  měst.  Doufám, 
že  můj  návrh  dojde  povšimnutí.  —  Jan  Fr.  Svoboda, 
ředitel  a  majitel  hudebního  a  zpěvního  ústavu. 


Různé  zprávy. 

*  Slavnostní  představení,  pořádaná  na  poctu  J.  V. 
císaře  a  krále  v  obou  zemských  divadlech,  okázala 
nade  vši  pochybnost,  který  z  obou  ústavů  stojí  na 
vyšší  umělecké  úrovni.  (Před  desíti  lety  Národní  divadlo 
provedením  I.  jednání  Dvořákova  „Jakobína"  a  Gold- 
markova  „Merlina"  za  přítomnosti  panovníka  zastínilo 
německé  divadlo  docela.)  Německé  listy  jsou  plny 
jásotu,  jak  intimní  nálada  vládla  při  císařské  návštěvě 
v  německém,  a  jaká  naproti  tomu  chladnost  čišela 
z  jeviště  v  Národním  divadle,  kde  prý  se  nikdo  necítil 
doma.  „Národní  Listy"  podotýkají  v  polemické  lokálce 
dne  16.  t.  m.,  že  generalila,  šlechta  a  honorace  necítí 
se  nikdy  v  Národním  divadle  doma,  poněvadž  je 
navštěvují  jen  výjimečné.  Zapříti  však  nemůže  orgán, 
jenž  se  úplné  engažoval  v  době  stávky  do  služeb  ny- 
nější divadelní  správy,  že  výkony  byly  toho  večera  jen 
prostřední.  Dle  toho  zdá  se  nám,  že  pisatel  také  není 
častým  hostem  v  našem  divadle.  Jinak  by  shledal,  že 
výkony  nebyly  o  nic  horší  než  kdykoli  jindy,  poněvadž 
v  Národním  je   nyní  všechno   tak  hrozné  prostřední. 


„N.  L."  konstatují  to  „z  lásky  k  Národnímu  divadlu". 
Dost  pozdě.  My  z  lásky  k  Národnímu  divadlu  až  do 
omrzení  to  opakujeme  už  tři  čtvrtě  roku. 

*  Hudební  odbor  „Umělecké  Besedy"  v  poslední  schůzi 
spolu  s  delegáty  hudebních  a  společenských  korporací  jednal 
o  způsobu  oslavy  šedesátých  narozenin  mistra  Antonína 
Dvořáka,  a  když  bylo  sděleno,  že  Akademie  chystaných  slav- 
nosti činně  se  nesúčastni,  usnesl  se,  že  organisaci  příprav- 
ných prací  podnikne  sám  s  korporacemi  ve  schůzi  zastoupe- 
nými. V  debatě,  která  se  rozpředla  o  době,  rozsahu  a  pro- 
gramu slavnosti,  zvláštní  sice  pozornost,  ale  nikoli  překvapeni 
vzbudilo  sdělení  pana  kapelníka  Angra,  že  divadlo  nemůže 
disponovati  svým  orchestrem  k  této  slavnosti,  protože  jeho 
výcvik  není  takový,  aby  bylo  možno  na  něj  se  spolehnouti 
(„dřeme  jej  tři  a  přec  je  to  málo"),  zvláště  když  bude  potřebí 
mnoha  zkoušek  na  („dávno"  prý  již  chystaný)  cyklus  oper 
Dvořákových  (ale  ne  všech,  jak  prý  si  mistr  výslovně  přeje) 
a  oratorium  „Sv.  Ludmilu",  které  má  býti  provedeno  scénicky 
a  se  škrty  autorovými.  Protože  pak  ani  „Hlahol"  dle  sdělení 
p.  prof.  Knittla  nemohl  by  se  pro  nedostatek  času  k  přípravě 
súčastniti  vokálního  koncertu,  kdyby  slavnosti  byly  položeny 
na  druhou  polovici  října,  a  protože  se  ukázalo,  že  se  velmi 
podstatně  různi  náhledy  o  vhodnosti  doby  a  zejména  o  roz- 
sahu zamýšleného  prvního  českého  hudebního  festivalu,  aniž 
bylo  lze  pro  ten  okamžik  docíliti  shody,  zvolena  posléze 
komise,  která  má  právo  kooptací  se  rozšiřiti,  aby  učinila  po- 
třebné kroky  k  účelnému  sdruženi  všech  sil  v  této  pro  české 
hudební  umění  zajisté  významné  věci  a  své  positivní  návrhy 
co  nejdříve  předložila.  Byli  do  ní  povoláni:  pp.  prof.  Trneček, 
prof.  Miiller  a  redaktor  „Dalibora"  a  nakladatel  Mojmír 
Urbánek  za  hudební  odbor  U.  B.,  sekr.  Ullrich  za  spr.  výbor 
U.  B.,  kap.  Anger  za  Národní  Divadlo,  prof.  Knittl  za  „Hlahol" 
a  Schnábl-Kalenský.  Dále  přijato  v  zásadě,  vydati  soubor  asi 
17  kritických  stati  osvětlujících  rozmanité  stránky  tvorby 
Dvořákovy  a  velké,  rozbory  provozovaných  děl  obsahující  pro- 
gramy vedle  agitačni  brožury  v  několika  řečích. 

*  V  Dornbachu  zemřel  dne  16.  června  ochrnutím  nervů 
vládní  rada  Oskar  Teuber,  proslulý  novinář,  v  posledních 
dvou  létech  redaktor  císařského  „Wiener  Ztgu.".  Narodil  se 
r.  1852  v  Teplici  (Weckelsdorf)  u  Broumova.  Zachovává  si 
u  nás  příjemnou  vzpomínku  v  národním  ohledu  nestranného 
publicisty,  který  péčí  o  umělecké  rubriky  oficiální  orgán 
vládní  z  jeho  zkostnatělosti  pozdvihl  na  literární  list  prvého 
řádu.  R.  1885  vydal  Teuber  „Geschichte  des  Prager  Theaters", 
jediný  to  důkladný  spis  toho  druhu. 

*  V  lázních  Scheveninkách  zemřel  6.  t.  m.  náhradní 
koncertní  mistr  a  dirigent,  jakož  i  dlouholetý  předseda  před- 
stavenstva berlínského  filharmonického  orchestru  Bernhard 
Breuer,  oběsiv  se  v  návalu  těžkomyslnosti. 

*  Pan  Vilém  Heš,  člen  c.  k.  dvorní  opery  ve  Vídni, 
jmenován  byl  c.  a  k.  komorním  pěvcem  nej vyšším  rozhod- 
nutím ze  dne  11.  t.  m.  Vyznamenání  toho  nedostalo  se  před 
tím  žádnému  Čechovi  (c.  a  k.  komorním  virtuosem  jmenován 
byl  až  dosud  jen  František  Ondříček)  a  vůbec  ještě  žádnému 
basistovi. 

*  SI.  Emma  Destinnova  sděluje  s  námi,  že  k  nalé- 
havé žádosti  pí.  čosirny  Wagnerové  přece  se  rozhodla  zpivati 
Sentu  v  bayreutských  představeních  „Zakletého  Hollanďaua". 
Zároveň  pak  oznamuje  slečna,  že  podepsala  nový  kontrakt 
s  král.  operou  berlínskou,  který  váže  ji  k  tomuto  ústavu,  za 
skvělých  podmínek,  na  dalších  pět  let  r.  1903  počínajíc. 

*  SI.  Božena  Kačerov  ská,  členka  Dámského  pě- 
veckého tercetta,  byla  od  6.  srpna  engažována  k  Národnímu 
divadlu,  jež  v  ní  získalo  nadějnou,  talentovanou  pěvkyui. 
Její  engagement  je  jediným  positivním  výsledkem  četných 
pohoslinských  her,  jichž  v  Národním  divadle  poslední  dobou 
jsme  byli  svědky. 

*  Jistá  vysoká  osoba  úřední  zaslechla  při  první  dvorní 
hostině,  jak  nejvyšší  maršálek  kn.  Jiří  Lobkovic  panovníka 
upozorňoval  na  Kovařovicovy  „Psohlavce".  Narážka  císařova, 
pronesená  za  chvíli  na  to  k  p.  chefu  opery  před  slavnostním 
představením  v  Národním  divadle  týkala  se  tedy  tohoto  díla. 
Jak  známo,  je  ve  „Psohlavcích"  ušlechtilá  Lamingerova  choC 
Kateřina  z  rodu  Lobkoviců  a  tudíž  předkyni  nejvyššfho  maršálka. 
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*  U  E.  W.  Fritzsche  v  Lipsku  vydal  Carl  Riedl  ve  dvou 
sešitech  šest  staročeských  písní  pro  smíšený  sbor. 

*  Sáint-Saěns  píše  hudbu  k  baletní  pantomimě  „Bac- 
chus  mystifié",  jejíž  první  provedeni  ustanovena  jsou  na  dny 
23.  a  27.  srpna  v  Bézieru. 

*  Tyto  nové  italské  opery  jsou  na  obzoru:  Franc  het- 
tiho  „Germania",  Mascagniho  „Maria  Antoinetta"  (obě 
na  text  Illicův),  Cileov  a  „Adriena  Lecouvreur"  (libretto  od 
Artura  Collantiho),  GaetaraLuporiniho  „Maria  di  Lacroix" 
a  Giordanova  „Siberia". 

*  V  Miláně  utvořila  se  loni  společnost  „Salone  Perosi", 
která  se  základním  kapitálem  250.000  lir  obrala  si  za  úkol 
kult.  oratorií  mladého  abbéa.  Deficit  za  první  rok  odhadnut 
byl  na  schůzi  akcionářů  na  28.000  lir. 

*  Hudební  odbor  „Umělecké  Besedy"  pozval  mimo  jiné 
korporace  také  Společnost  Národního  divadla,  ředitelstvo 
Národního  divadla  a  chefa  opery  pana  Kovařovice  ke  schůzi, 
v  niž  se  jednalo  o  oslavě  Dvořákových  šedesátých  naro- 
zenin. Učinil  tak  zajisté  proto,  že  od  nich  očekával  rozhodné 
slovo  o  účastenství  N.  D.  při  slavnosti  takového  pro  nás 
významu,  zvláště  když  čas  nutný  k  přípravám  kvapí  Avšak 
na  to  trojí  pozvání  dostavil  se  sice  s  písemným  příkazem 
ředitelství,  ale,  jak  bylo  patrno  z  jeho  odpovědí  na  dotazy 
o  účasti  divadla,  bez  plné  moci  nebo  aspoň  direktivy  pouze 
kapelník  pan  Anger.  Je  ku  podivu,  že  v  této  záležitosti  všem 
hudebním  kruhům  českým  i  české  veřejnosti  společné  ne- 
uznali tito  pozvaní  za  vhodné  sami  se  dostaviti,  když  již  pro 
nic  jiného,  aspoň  z  ohledu  na.  osobu  oslavovaného  mistra. 
To  sesiluje  domnění,  jež  z  mnoha  stran  bylo  vyslovováno,  že 
Národní  divadlo  nehodlá  z  neznámých  příčin  spojití  se  s  ostat- 
ními hudebními  činiteli  v  jeden  voj,  nýbrž  staví  se  v  té  věci 
mimo  ně.  Zdali  takové  tříštění  byío  by  na  místě  a  zvláště 
zdali  by  mělo  vycházeti  právě  za  dnešních  poměrů  z  Národního 
divadla,  nepotřebuje  býti  rozebíráno. 

*  Skroupova  slavnost  v  Praze.  V  denních  listech 
objevila  se  před  nedávnem  zpráva  o  účastenství  několika 
sdružených  žup  pěveckých  při  slavnosti  Spolku  pro  české 
ferialni  osady.  Měla  to  prý  býti  slavnost  Skroupova,  a  zpí- 
valo prý  na  500  pěvců.  O  tom,  zdali  a  jak  se  slavnosti 
ťerialních  osad  dala  by  se  důstojně  spojití  oslava  Škroupova, 
pochybujeme,  a  není  také  pravdou,  že  by  tam  bylo  zpívalo 
na  500  pěvců,  nýbrž  pravdou  jest,  jak  se  dovídáme,  že  tam 
zpívalo  pěvců  něco  přes  dva  tucty.  Nevíme,  kdo  měl  býti 
zprávou  tou  uveden  v  omyl  a  od  koho  vyšla,  ale  tolik  se  zdá. 
že  byl  v  tom  zájem  nějakého  ješitného  jednotlivce  a  že  jí 
dobré  pověsti  oněch  žup  se  neprospělo. 

*  Na  pražské  konservatoři  počaly  výroční  zkoušky  dne 
17.  t  m.  Výstupní  zkoušky  absolventů  ve  velké  síni  Rudol- 
fina konají  se  ve  dnech  3.-6.  července. 

*  Jako  každoročně,  uspořádá  i  letos  pěvecká  škola 
Pivodova  se  svými  pokročilými  žáky  dva  koncerty  ve 
velkém  sále  Národního  domu  vinohradského  dne  24.  a  25. 
června  o  8.  hod.  večerní.  Mezi  pěvkyněmi  jsou  na  programu 
uvedeny  mimo  jiné:  sl.  B.  Kacerovská,  jež  s  úspěchem  zpí- 
vala nedávno  v  Národním  divadle,  M.  Nedbalová  a  M.  Gártne- 
rová,  které  jsou  engažovány  k  Národnímu  divadlu  slovinskému 
v  Lublani.  —  Výroční  zkoušky  ústavu  toho  konají  se  4.  a  5. 
července  v  sále  Měšťanské  Besedy. 


Směs. 

Vládcové  evropští  ve  službách  umění  hudebního. 

„Cri  de  Paris"  píše:  Panovnici  evropští  nejen  že  zpívají,  ale 
jsou  mezi  nimi  i  pěvci  nadaní.  Tak  na  př.  německý  císař 
Vilém  II.  je  výborný  (?)  barytonista.  Španělská  královna  byla 
by  se  jistě  stala  znamenitou  pěvkyní,  kdvby  nebyla  se  stala 
panovnici;  máf  překrásný  mezzosopran.  Nedávno  zemřelá  angli- 
cká královna  Viktorie  měla  též  dobrý  hlas ;  její  učitelkou 
hudby  byla  slavná  1'atti.  Oskar  II.,  král  švédský  je  obratným 
tenoristou.  Ruský  car  Mikuláš  nezpívá  nikdy:  jen  hvízdá. 
Také  turecký  sultán  Abdul  Hamid  je  výborný  hudebník  i  skla- 
datel nábožných  skladeb:  má  moiiumeiitá'111'  varhany,  na  kte- 
rých rád  improvisuje.  Kníže  bulharský  Ferdinand  zpívá  bas. 
Král  belgický  Leopold  v  mládí  zpíval  tenor  a  má  posud  vý- 


tečnou hudební  paměE,  takže  na  klavíru  bez  přípravy  hraje 
celého  Wagnera.  Italský  král  Viktor  Emanuel  III.  zpívá  jen 
smutné  písně  (čemuž  nelze  se  di  viti).  Nizozemská  královna 
Vilemína  nenávidí  hudbu,  za  to  ale  manžel  její  jest  náruživým 
přítelem  hudby.  B.  K. 


Listárna  redakce. 

Panu  S.  V  P.  O  chatrnosti  provedeni  „Prodané  nevěsty" 
a  jiných  operních  představení  v  Národním  divadle  za  po- 
slední doby  jde  nyní  v  obecenstvu  jeden  hlas.  Některé 
kritiky  příliš  opatrně  konstatují,  že  při  prvním  vystoupeni 
p.  Hešově  „nastaly"  neshody  mezi  pěvcem  a  kapelníkem, 
z  čehož  čtenář  ovšem  nevysvětlí  si,  čí  zaviněním  k  tomu 
došlo.  „Karamboluje-li  kniha  s  hlavou  a  vydává-li  to  dutý 
zvuk,  není  to  vždy  vinou  knihy,"  praví  Goethe.  A  rozejde-li 
se  zpěvák  s  orchestrem,  nemusí  to  býti  vždy  vina  prvého. 
Zvláště  když  onu  partii  zpívá  asi  po  stopadesáté  a  kapelník 
diriguje  onu  partituru  asi  po  desáté. 

P.  V.  V  T.  Proč  p.  Burian  odřekl  zpívati  v  posledním 
představení  „Proroka",  není  známo.  Na  divadelní  ceduli  nebyl 
udán  důvod  a  v  buletinu  druhého  dne  ani  slovem  nebylo  to 
vysvětleno.  Nyní  je  uveden  na  plakátu  p.  Burian  mezi  chura- 
vými  v  rubrice,  které  správa  divadla  do  této  doby  nepopřá- 
vala  vůbec  místa. 


Zpěváckým  a  hudebním  spolkům  česko- 
slovanským ! 

Dne  8.  září  letošního  roku  oslaví  české  hudební 
kruhy  a  s  nimi  celá  česká  veřejnost  šedesáté  naroze- 
niny nejpřednějšiho  mistra  našeho  Antonína  Dvořáka. 
Slavnost  tato  přirozené  bude  musiti  se  v  ten  den 
omeziti  na  skromný,  tichý  akt  blahopřání,  ale  později, 
kdy  rozproudí  se  opét  život  hudební  nejen  v  Praze, 
nýbrž  i  na  venkově,  lze  očekávati,  že  důstojným  způ- 
sobem vzdá  česká  veřejnost  na  jevo  svůj  hold  slovut- 
nému skladateli. 

V  Praze  Umělecká  Beseda  oslaví,  sdružena  s  ostat- 
ními hudebními  i  společenskými  středisky,  tu  významnou 
pro  české  umění  událost  hudebním  festivalem  a  jde 
o  to,  aby   i   český  venkov  přidružil   se  k  této  oslavě. 

Apelujeme  na  všechny  zpěvácké  a  hudební 
spolky  českoslovanské,  aby  v  příštím  koncertním 
období  uspořádaly  koncerty  věnované  oslavě 
šedesátých  narozenin  mistra  Antonína  Dvořáka 
a  provedly  v  nich  skladby  jeho. 

Tím  srazí  se  všechny  hudební  kruhy  v  jediný 
šik  a  velkolepou  manifestací,  u  nás  první  svého  druhu, 
nejlépe  a  nejdůstojněji  vydají  svědectví  své  úcty  k  na- 
šemu geniálnímu  mistru. 

Abychom  usnadnili  práce  s  přípravami  koncertů 
těch  spojené  a  poněvadž  bude  potřebí  soustřediti  kon- 
certy na  časové  období  dosti  omezené,  jsme  ochotni 
radou  i  skutkem  býti  jim  pomocni  a  zodpovíme  již 
nyní  všecky  dotazy  ve  všech  záležitostech  s  tím  souvi- 
sejících bezodkladně,  hodlajíce  ze  všech  sil  přispěti 
k  jednotnému  rázu  všeobecných  těch  oslav  a  zřídivše 
dnešním  dnem  počínaje  zvláštní  pro  ně  kancelář,  kdež 
všechny  informace  oslavy  se  tykající  budou  zodpo- 
věděny. 

V  Praze,  dne  18.  června  1901. 

Redakce  ..Dalibora". 
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BACHIANA. 


III. 

První  den  slavností  obral  si  za  úkol  demonstro- 
vat! Bacha  jako  nejvétšího  skladatele,  jako  Palestrinu 
protestantské  církve.  Proto  neshromáždil  poutnictvo 
v  koncertní  síni  hlavního  města,  nýbrž  v  kostele,  jenž 
postaven  byl  v  elegantním  berlínském  předměstí  Char- 
lottenburgu  na  paměť  císaře  Viléma.  Hezká  stránka 
protestantského  kultu,  že  svoje  svatyně  otevírá  nejen 
k  bohoslužbě,  nýbrž  i  ke  službě  umění  náboženského 
obsahu,  je  novum  pro  obyvatele  katolických  zemí. 
Chrám-  mění  se  sice  na  chvíli  v  koncertní  síň  za  vstupné 
každému  otevřenou,  ale  povaha  modlitebny  zabraňuje, 
aby  profánními  projevy  souhlasu  porušován  byl  po- 
svátný v  ní  klid. 

Jako  v  Bayreuthu,  kde  mimoděk  udusí  se  v  zá- 
rodku u  každého  posluchače  chuť  k  potlesku,  při  lako- 
vých kostelních  koncertech  dostavuje  se  případná  nálada 
k  zažívání  nejvčlších  uměleckých  dél,  která  jsou  neod- 
vislá  od  přízně  davu.  A  jak  imposantně  rozléhá  se 
v  těchto  románských,  bohaté  mosaikovaných  klenbách 
okulacený  zvuk  hudby  a  zpěvu!  O  to  měla  péči  již 
tvořivá  ruka  architektova,  když  projektovala  kruchtu 
obrovské  velikosti,  jejíž  zvolna  do  zadu  se  zvýšující 
podium  korunováno  je  varhanami,  vzbuzejícími  pravou 
představu  o  královském  nástroji.  Všechny  okolnosti  dispo- 
novaly tudíž  naše  nitro  nade  vše  pomýšlení  příznivé, 
abychom  mohli  modliti  se  k  velikému  hudebnímu 
svatému. 

Pět  kostelních  kantát  bylo  na  programu,  počet 
jistě  veliký  na  jeden  poslech,  ale  mizící  oproti  onomu, 
jejž  musí  asi  každý  si  osvojiti,  kdo  chce  Bacha  poznati 
v  celé  jeho  velikosti  a  hloubce.  „Jen  kdo  Bacha  zná 


z  jeho  kantát,  zná  jej  úplné",  praví  Kretzschmar  v  úvodě 
své  cenné  programní  knížky.  Všechny  vznikly  z  poměru, 
v  jakém  Bach  se  ocitoval  svým  kantoratem  k  potřebě 
komponoval  na  duchovní  texty.  Pětkrát  obsadil  jimi 
všechny  neděle  roku  církevního,  tedy  vyhotovil  jich 
na  300,  z  nichž  zachováno  je  celkem  198.*)  V  obrovské 
léto  řadé  vývoj  kantáty,  vzniklé  v  Itálii  počátkem 
XVII.  století  jakožto  zcelený  postup  souvisejících  mezi 
sebou  zpěvních  kusů,  tím  Bach  dovršil,  že  chorálu, 
jénž  vedle  arie  již  před  tím  dobyl  sobě  místa,  zásaemě 
popřával  se  uplatňovali. 

Forma  kantáty  již  ukazuje  nad  jiné  jasné,  jak 
tento  druh  skladby  úzce  souvisí  s  dramatickým  umě- 
ním. Proslulý  esthetik  Piobert  Hirschfeld  tento  co  do 
oprávněnosti  své  theoretickými  spory  druhdy  v  odpor 
braný  vpád  dramatičnosti  do  církve  protestantské  cha- 
rakterisuje  ospravedlňujícím  způsobem:  „Stará  církev, 
jako  stylisovanými  ornamenty  zvířecími  a  rostlinnými 
vnášela  kvetoucí  život  do  svých  posvátných  prostor, 
popřála  i  dramatu,  jež  je  přece  nejčistším  obrazem 
živola,  místa  ve  své  liturgii  a  v  nejhlubšim  smyslu 
použila  ušlechtilé  síly,  spočívající  v  dramatickém  ná- 
zoru. Tak  stala  se  mešní  oběť  nej  vznešenějším  posvě- 
cením dramatických  forem,  korunou  všech  dramatických 
výtvorů,  dramatem  dramat,  „jednáním"  o  sobě.  1  v  pro- 
testantské církvi  potřeba  dramatičnosli  esthetickému 
člověku  vrozená  nabyla  ethické  platnosti:  dramatické 
živly  krystalisovaly  se  okolo  chorálu  a  utvářily  se 
v  kantátu,  jejíž  vlastí  ovšem  byla  Itálie."  Prvním  ně- 
meckým básníkem  kantát  byl  Erdmann  Neumeister,  jenž 
r.  1 700  pro  dvorní  kapli  ve  Weissenfelsu  napsal  řadu 
textů  tohoto  způsobu   pro  všechny  nedělní  a  sváteční 


*)  Dlužno  tu  upozorniti,  že  Breit.kopf  a  Hártel  vydali 
všechny  zachované  vokální  skladby  Bachovy  v  přístupných 
klavírních  výtazích  za  mírnou  cenu  (většinou  po  l1/.,  marce) 
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dny  církevního  roku.*)  Bach  ujal  se  jich.  chorálu  po- 
přál v  nich  nadvlády,  a  jak  Spitta  poukazuje,  recita- 
tivní  formy  vniterné  znovu  utvořil. 

Historické  bádání  rozdílí  ve  dvě  různé  skupiny 
tento  druh  t.  zv.  chorální  kantáty.  Do  prvé  náležejí 
t.  zv.  přísné  chorální  kantáty,  v  nichž  všechny  věty 
vyvozeny  jsou  z  chorálu  (nebo  aspoň  nejhlavnéjší),  do 
druhé  pak  volné  chorální  kantáty,  v  nichž  chorálu 
použito  je  v  jednoduché  podobě,  jaké  přidržuje  se  zpí- 
vající jej  obec.  Vhodně  volené  ukázky  obou  skupin 
činily  záhlaví  prvního  koncertu. 

Volná  kantáta  „(lott,  der  Herr,  ist  Sonn' 
und  Schild"  (č.  79.  sbírky  Breitkopfovy  a  Hartelovy) 
skládá  se  z  úvodního  sboru,  z  arie.  z  chorálu,  z  reci- 
tativu,  dueta  a  chorálu,  jsou  v  ní  tudíž  zastoupena  jen 
dvě  umělá  čísla  krom  sboru.  „Pro  reformační  kantátu 
neobyčejné  skromná  úloha"  praví  Kretzschmar.  Ale 
hned  dokládá,  že  byla  složena  r.  1735,  kdy  reformační 
radosti  Sasů  byly  kaleny  (ježto  vídeňskými  prelimina- 
riemi  míru  nebezpečenství,  sporem  o  polskou  posloup- 
nost na  zemi  doléhající,  nebylo  zaplašeno),  a  této 
ustaralé  náladě  že  Bach  se  v  ní  poddával,  částečné 
s  úmyslem  ji  zaplašit.  Z  kontrastů,  v  nichž  osvědčili 
se  může  síla  pravého  dramatika,  žije  obsah  této 
kantáty:  z  boje,  z  vítězství  a  z  míru.  Kdo  má  o  Ba- 
chovi  představu,  že  se  slovem  manipuloval  jen  jako 
hudební  řemeslník,  bez  skutečné  intuice,  nechť  popatří, 
jak  zde  nalézá  hudební  obrazy  velikolepé  síly  právě  na 
podkladu  různých  nálad  textu.  Na  konci  prvního  dílu 
do  chorálu  děkovacího  obsahu  vetkává  Bach  hudbu 
míru,  která  předeslána  byla  ve  formě  trojdílné  arie 
úvodnímu  sboru  a  tím  nejen  dramatickému  zhudebnění 
textu  činí  zadost,  ale  předbíhá  i  zvyklost  moderních 
v  cyklické  skladbě,  kteří  pro  zaokrouhlení  kladou  totéž 
thema  na  konec,  jímž  byli  začali. 

a  Přísná  kantáta  velikonoční  „Christ  lag  in  To- 
desbanden"  (č.  4.)  právem  je  čítána  k  nejvcliko- 
lepějším  církevním  skladbám  Bachovým.  Sedm  slok 
Lutherovy  písně  probírá  tu  Bach  formou  chorální  va- 
riace s  vyloučením  italské  arie,  ba  i  s  vyloučením 
recitativu.  „Jako  silnou  povahu  známe  Bacha  ve  všech 
situacích,  velikou  a  grandiosní  jest  i  jeho  veselost. 
Ale  nikdy  jeho  cítění  a  jeho  umění  nepracuje  s  plnější 
energií  a  s  plnějším  vnuknutím  v  rozmanitějších  proje- 
vech horoucnosti,  než  když  texty  jeho  vyjadřují  pozem- 
skou zemdlenost,  touhu  po  poslední  hodince,  po  spo- 
jení s  Kristem.  Tak  hrdě,  tak  drsně  a  mohutné  Bach 
své  zamilované  thema  podruhé  neprovedl  jako  v  této 

*)  V  souborném  jich  vydáni  vykládá  Neumeister  vznik 
kantáty:  „Soli  idj'8  fúr^ltd)  auáiprccfvn,  jo  fieítct  cíne  Cantnta 
ntefot  anbtvS  aíS  cin  <3titď  auě  einer  Opora,  won  Stylo  Recita- 
tivo  unb  ílvíen  jufctmmcna,e|enet.  2Bet  nun  loctjj,  Wa3  $u  beiben 
crfotbcvt  ttnrb,  bem  toícb  f o t cí>  Genus  carminum  jur  3tuSar6et= 
tung  n i ťl> t  )dm>ev  fallen.  ^cooch  aurf)  ben  8ínfángern  In  bet 
SPoefie  \u  ricnfte  »on  beiben  ettvaá  beviitjvcn,  ío  nimmt  man 
jum  Sftecitatlb  jambifiíic  í>eije.  *\c  fuvjer  aber,  jc  ctngeneůmer 
unb  je  6equemei  íic  ju  eomponlren  finb.  23iei»oítí  audi  in  činem 
aff cctu ó fen  IVriodo  bann  unb  íoann  eintgc  tsodj&ifdie  roie  n i cí; t 
wenígwc  baftylifdje  fich  qar  avttg  unb  nadibvúrf lidi  mti  einjrfucben 
íaffen."  Dále:  „íGas  bie  3tvien  bcían^ct,  jollen  jetbigc  rtuSfiaer, 
jumcift  aué  jioeicn,  Jetu'  )'elten  aué  řrcicn  Strop&en  teftefien 
unb  alíemat  einen  Síffeet  ober  cin  Morale  ober  fonfi  rhvciS  be= 
jonřcreš  an  fidj  tjalten."  Pro  porozuměni  textů  volných  kantát 
Bachových  je  tento  výklad  dojista  zajímavým  příspěvkem. 


kantátě;  tak  neúprosné  zuřivé  a  temně,  jako  zde,  ne- 
vykreslil  již  obraz  smrti  na  zem  povalené."*) 

Po  těchto  ukázkách  dvé  další  vybrány  byly  ze 
sólových  kantát,  které  v  celkovém  počtu  zacho- 
vaných kantát  Bachových  vůbec  činí  přes  čtvrtinu  (54). 
Většina  z  nich  psána  je  pro  čtyry  hlasy  sólové,  při 
čemž  sbor  uprostřed  již  nebo  až  na  konci  přidává 
jednoduchý  chorál.  Druhou  menší  skupinu  tvoří  nyní 
kantáty  sólové  pro  jeden  hlas  (2  z  nich  jsou  pro 
soprán,  2  pro  bas,  3  pro  tenor  a  4  pro  alt).  Třetí 
konečně  t.  zv.  dialogy  t.  j.  dueta.  Pro  větší  kontrast 
k  chorálním  kantátám  sáhnuto  bylo  jen  ku  dvěma 
posléz  uvedeným  skupinám.  Altová  kantáta  „Schl  ago 
doch  gewiinschte  Stunde"  (č.  53)  připínala  se 
k  předchozí  (č.  4)  svým  obsahem  nad  jiné  výhodně. 
Tam  sedmkrát  jinak  malovaný  obraz  smrti,  proti 
němuž  na  konci  každé  strofy  mohutně  vyznívající 
„Hallelujah"  výsměšné  staví  navrch  Bachův  optimism, 
zde  Credo  jeho,  že  smrt,  poněvadž  ji  Kristus  zbavil 
moci,  je  vlastně  ziskem,  nabývá  vroucího,  klidného 
výrazu.  Sólový  hlas  není  tu  veden  po  způsobě  mnohých 
kantátových  arií  jako  kontrapunktující  součástka,  nýbrž 
jako  plně  vyjádřená  kantilena.  S  úspěchem  použito  je 
tu  zvláštního  instrumentálního  efektu:  do  zpěvu  smyč- 
cového orchestru  vpadá  stříbrný  zvonek  („campanella") 
tóny  E  a  H,  textem  zdůvodněné  použití  zvonkové  hry,  jakáž 
na  varhanách  XVIII.  stol.  nebyla  vzácností  a  v  sev.  Ně- 
mecku až  na  nynější  dobu  se  udržela.  Do  třetí  skupiny 
náleží  dialog  „OEwigkeit,  duDonnerwort"  (č.  60). 
Bázeň  (alt)  a  Naděje  (tenor)  jako  allegorické  figury 
vedou  spor  o  pojetí  smrti,  až  uklidňující  hlas  Ducha 
sv.  (bas)  přináší  jim  slova  útěchy  :  „Blažení  mrtví, 
kteří  v  Pánu  umírají"  v  trojím  vzestupu. 

Závěrečné  číslo  programu  vyprostilo  účastníky 
slavnosti  z  meditací  o  smrti.  Volen  pro  né  pendant 
k  Hallelujah  z  Handelova  „Mesiáše",  totiž  torso  kantáty 
„Nun  in  das  Heil  und  die  Kraft"  (č.  50),  fuga 
to  pro  osmihlasý  sbor.  Text  velebí  všemocnost  boží 
a  toto  nadlidské  thema  ideové  podmiňovalo  i  nadlidskost. 
gigantičnost  thematu  fugového.  Dvaadvacetitaktová  je 
jeho  struktura,  tak  obrovská,  že  v  celé  větě,  čítající 
136  taktů,  čtveré  provedení  nemůže  ji  obsáhnouti 
cele  ve  všech  hlasech. 

Šťastněji  nemohla  nasazena  býti  koruna  celému 
večeru,  jehož  délku  sotva  kdo  pocítil  při  povznášejících 
dojmech,  z  tolika  rozmanitých  kontrastů  náladových 
se  dostavujících.  Únavy,  jež  zmáhá  prodélavatele  mo- 
derních festivalů,  odkazujíc  je  přímo  na  léčebné  místo 
pro  nervové  nemoci,  nebylo  cítit.  Bach  působí  jako 
železitá.  otužující  lázeň,  která  neškodnými  činí  nás 
proti  extravagancím  jedem  prosycené  nadmoderny. 
Tisíc  Zarathustrů,  Xietzscheů  a  Richardů  Straussů  ne- 
namluví nám,  že  „člověk  je  něco,  co  musí  být  pře- 
konáno". Pojímáme-li  Bacha  jako  jedničku  v  časové 
řadě  těch  lidských  duchů,  kteří  nám  stvořili  moderní 
hudbu,  nevidíme  ji  ani  dnes  překonánu  dalšími  jednič- 
kami a  desítkami  a  marností  shledáme  pachtění  se, 
překonávat  ji  desetinnými  místy .  .  . 

Dobře  bylo  pověděno  Straussovi,  že  jeho  pétihlasá 
fuga.  kterou  v  „Zarathustrovi*  chce  líčiti  vědu,  snadno 

*)  Veškeré  citáty  zde  uvedené  vyňaty  jsou  ze  vzpome- 
nutého již  slavnostního  spisu  Kretzschmarova. 
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může  být  překonána,  ale  každá  fuga  z  „Temperovaného 
klavíru"  že  je  o  sobě  něco  nepřekonatelného  .  .. 

Výtečné  provedení  večera  uvědomili  jsme  si  teprve, 
když  okolo  nás,  prohlížejících  si  Bachovu  sochu  nad- 
životní velikosti  od  Seffnera,  postavenou  ad  hoc  ve 
vestibulu  kostela,  trousili  se  členové  orchestru  a  filhar- 
monického choru  se  znamenitým  dirigentem  Siegfriedem 
Ochsem  a  se  sólisty,  z  nichž  zvláště  vlámský  basisla 
Johannes  Messchaert  zasluhuje  být  podtržen.  Kdo  v  ten 
večer  21.  března,  prvního  jarního  dne  a  dne  narozenin 
Bachových,  bral  se  do  velkoměsta,  kde  začínal  se 
probouzeti  právě  čilý  noční  život,  setkal  se  ještě  jednou 
s  lipským  kantorem.  V  aleji  vítězů,  již  projiti  vábily 
první  rozpuky  zelení  se  ošacujících  větví,  mezi  voje- 
vůdci postavili  bílou  mramorovou  sochu  Johannu 
Sebastianu  Bachovi  zrovna  naproti  pomníku  velikého 
kurfirsta  .  .  . 

Dva  dopisy  Cosimy  Wagnerové 
Emmě  Destinnové. 

Otiskujeme  v  překladě  dva  listy,  které  zaslala  kra- 
jance naší  slečně  Emmy  Destinnové  paní  Cosima 
Wagnerová,  jako  příspěvek  k  seznání  povahy  šlechetné 
této  dámy  pro  umění  zanícené.  Podnět  k  prvnímu  listu 
dalo  odřeknutí  slečny  Destinnové  účastniti  se  slavnost- 
ních her  bayreutských  v  roli  Senty  v  „Zakletém  Hollan- 
ďanu",  o  němž  jsme  svého  času  přinesli  zprávu,  druhý 
je  odpovědí  na  rozhodnutí  slečnino,  že  přece  se  do 
Bayreuthu  odebéře.  Laskavý  čtenář  pokládejž  je  za  po- 
kračování v  pokusu,  který  jsme  podnikli  nejprve  v  č.  11. 
letošního  ročníku  novými  dopisy  Smetanovými :  shro- 
mážditi  a  přístupným  učiniti  doklady  týkající  se  vněj- 
ších projevů  i  vnitřních  procesů  hudebního  života 
českého,  ať  na  domácí  půdě  probíhajícího,  ať  v  cizině 
se  odehrávajícího,  af  současného,  af  minulosti  nále- 
žejícího. 

*  * 
V  Bayreuthu,  14.  června  1901. 

Drahá  slečno ! 

Sdělením  mne  velice  se  dotýkajícím  byla  jsem  pře- 
kvapena tím  více,  ježto  jsem  slyšela,  že  Jste  nedávno 
ve  Frankfurtě  pohostinsku  vystupovala  se  silami  ne- 
ochablými, a  ježto  mně  pan  Rossmann  odtamtud  přinesl 
Váš  přátelský  pozdrav. 

Dotazovala  jsem  se  na  různých  stranách  a  zvěděla 
jsem,  že  nejste  churava  žaludkem  nebo  srdcem,  nýbrž 
nervy  a  sice  následkem  spiritismu,  který  Vás  vydává 
nejvíce  neblahým  vlivům. 

Nikdo  nemůže  s  Vámi  srdečněji  cítili  louhu  spo- 
jití se  s  neviditelným  světem  nežli  já.  Nikdo  však  také 
nemůže  toho  srdečněji  želeti,  když  vidí,  že  se  pokoušíte 
tuto  touhu  ukojiti  způsobeni,  který  tragicky  musí  zůstati 
marným. 

Jedině  síla  našeho  citu,  která  nám  zjevuje  klam- 
nost  světa  zjevů  a  dopouští,  abychom  od  skutečného 
se  utíkali  k  ideálnímu,  může  nám  zbudovati  vytou- 
žený most. 

Všecky  ostatní  prostředky  jsou  marné  a  škodné. 
Myslím,   že  Bayreuth  by  na  Vás  i  po  této  stránce 
byl  působil  dobře.   Nechcete  to  přece  zk ušiti?? 


Prosím  v  tomto  případě  zítra  bez  odkladu,  jak  obdr- 
žíte tyto  řádky,  o  telegram. 

S  nejlepším  přáním  Vašemu  uzdravení,  drahá 
slečno,  posýlám  nejsrdečnější  pozdrav. 

G.  Wagnerová. 

V  Bayreuthu,  18.  června  1901. 
Drahá  slečno  ! 

Mohu  Vám  jen  opakovati  svou  radost  z  Vašeho 
příchodu  a  připoj iti,  že  jsem  pokládala  za  nejlepší, 
kdybyste  co  možná  nejdříve  sem  přijela,  neboť  naše 
zkoušky  na  Hollanďana  začínají  již  dnes! 

Bylo  mi  velkým  překvapením,  když  jsem  slyšela, 
že  máte  ještě  před  tím  pohostinskou  hru  ve  Frankfurtě  ! 
Ježto  Váš  revers  u  nás  zní  na  15.  června,  jest  tím 
vinna  zajisté  zapomětlivost  ? 

Myslíte,  že  byste  mohla  tu  pohostinskou  hru 
odlož  i  ti?  Riditel  Jensen  je  Bayreuthu  neobyčejné  přá- 
telsky nakloněn  .  .  . 

Právě  slyším  od  dra  Mučka,  že  Jste,  drahá  slečno, 
již  ve  Frankfurtě  a  včera  Jste  vystoupila  ve  Své  první 
roli,  za  níž  má  zítra  následovati  druhá  a  poslední. 

Prosím,  přijeďte  pak  ve  čtvrtek  20.  sem.  Naše 
duševní  i  fysické  ovzduší  bude  Vám  zajisté  vhod 
a  půjde  Vám  k  duhu.  Nebudete  namáhána  a  setkáte 
se  všeobecné  s  přátelskou  náklonností.  Jest  také  dobře, 
že  Sentu  zde  dále  vypracujete  a  hned  do  souboru 
uvedete.  Prosím  o  telegram!  Na  šťastné  shledání 
za  tři  dny.  Velice  mne  těší,  že  z  Vaší  pohostinské 
hry  seznávám,  že  je  Vám  lépe.  Nejsrdečnější  pozdrav 
nejpřátelštéjší  náklonnosti.  G.  Wagnerová. 


Ze  staré  hudební  Prahy. 

(Pokračováni.) 

Trvalá  churavost  nepřekážela  tomuto  nadšenému 
hudebnímu  umělci,  aby  nerozvinul  vydatnou  činnost 
směřující  k  povnesení  církevní  hudby.  S  napjetím  všech 
sil  namáhal  se,  aby  překonal  útrapy,  jež  otřásaly  jeho 
oslabeným  zdravím,  a  nedal  ani  svým  nejbližším  — 
byl  ženat  od  18.  srpna  1795  —  znáti  hrozné  bolesti, 
které  trpěl.  Takřka  umíraje,  když  již  nemohl  lůžka  svého 
opouštěti,  dal  se  donášeti  k  svému  klavíru,  který  mu  též 
sloužil  za  psací  stůl  a  prudkými  bolestmi  trýzněn,  psal 
několik  ze  svých  nejnádhernějšich  skladeb,  na  př.  jistou 
kantátu,  „Salvě  Regina",  „Animas  fidelium"  a  jednu 
velkou  mši.  Opětně  stěžoval  si  ve  svých  posledních 
dnech,  když  jeho  smutný  stav  nedal  se  již  zatajiti,  že 
tělesné  bolesti  ruší  ho  v  jeho  práci.  Až  do  posledního 
výdechu,  dne  6.  dubna  1822,  byl  neustále  činný.  Jeho 
pohřeb  svědčil  o  všeobecné  vážnosti,  jíž  se  těšil  skromný 
mistr.  Zvuky  jeho  vlastních  skladeb  „Salvě  regina"  a 
„Animas  fidelium'  zněly  za  ním  v  hrob. 

Hluboká  vážnost,  vytříbený  umělecký  vkus,  ušlech- 
tilý vzlet  a  nevyumělkovaná  zbožnost  slaví  se  při  jeho 
četných  církevních  skladbách.  Mimo  ně  napsal  též  více 
čtyřhlasých  zpěvů,  četné  písně,  arie  a  více  kvartetů, 
které  se  kdysi  těšily  veliké  oblibě.  Jako  řiditel  kůru 
prováděl  ve  výborném  obsazení  a  přesném  provedení 
vybraná  díla,  většinou  skladby  slavných  mistrů  církevní 
hudby.     Pro  jeho  pedagogickou  zdatnost  mluví  veliký 


216 


počet  vážených  žáků,  jež  vychoval.  Mezi  nimi  vynikly 
zvláště  jeho  vlastní  děti,  dcery  Anna  (sopranistka)  a 
Teresie  (altistka),  jakož  i  syn  jeho  Jan  jako  zpěvák. 
Tento,  vynikající,  důkladné  vyškolený  hudebník,  zemřel 
osm  dnů  po  smrti  svého  otce. 

Horlivé  pěstění,  jakého  se  dostávalo  v  Praze  hudbě 
v  domácích  kruzích  a  produkcemi  více  důvěrného, 
soukromého  rázu,  vysvětluje  též  skutečnost  při  ne- 
obyčejné lásce  Pražanů  k  hudbě  překvapující,  že 
v  Praze  až  do  osmdesátých  let  osmnáctého  století 
nebylo  téměř  žádných  veřejných  koncertů,  kterýžto 
zjev.  jak  jsme  viděli,  byl  nápadný  i  anonymnímu  cizo- 
zemci od  nás  již  častěji  připomenutému,  který  své 
dojmy,  jichž  nabyl  v  městě  Vltavině,  a  pozorování,  jež 
zde  učinil,  uložil  ve  dva  svazečky  svého  cestopisného 
díla,  které  i  dnes  ještě  stojí  za  přečtení.  Ale  již 
v  témže  roce,  kdy  toto  dílko  („Pozorování  v  Praze  a 
o  Praze  od  cestujícího  cizozemce")  vyšlo  —  1787  — 
konal  se  v  Praze  koncert,  který  v  dějinách  hudebních 
produkcí  stověžatého  města  vždy  bude  musiti  být  jme- 
nován jako  událost  prvního  řádu  a  který  poskytuje 
výmluvné  svědectví  o  nadšení  Pražanů  pro  umění. 

V  pátek  12.  ledna  1787  přinesla  „Prager  Ober- 
postamszeitung"  tuto  poznámku  :  Včera  11.  ledna  přijel 
sem  náš  veliký  a  milovaný  hudební  umělec  pan  Mozard 
z  Vídně.  Nepochybujeme,  že  pan  Bondini  k  poctě  to- 
hoto muže  dá  provozován"  „Figarovu  svatbu",  lo  oblíbené 
dílo  jeho  hudebního  genia,  a  že  náš  chvamě  známý 
orkestr  jistě  neopomene  podati  nové  důkazy  svého 
umění  a  krasocitné  obyvatelstvo  Prahy  dostaví  se  za- 
jisté v  četném  počtu  přes  to,  že  ten  kus  již  často 
slyšelo.  Přáli  bychom  si,  abychom  i  hic  pana  Mozarda 
samého  mohli  se  obdivovati."  Tak  psal  ctihodný  mo- 
niteur,  který  s  dobrými  Pražany  sděloval  všecky  udá- 
losti v  soudobých  dějinách,  pokud  jejich  známost  ne- 
zdála se  schopnou,  aby  v  měšťanstvu  hlavního  města 
vyvolávala  příliš  svobododuché  reflexe,  a  již  v  týdnu 
splnilo  se  zbožné  přání  pisatele  oné  poznámky. 

1 9.  ledna  téhož  roku  uspořádal  totiž  Mozart,  ve 
stavovském  divadle  akademii,  která  měla  skvělý  prů- 
běh a  též  v  materielním  ohledu  docílila  neobyčejně 
příznivého  výsledku.  (Divadlo  bylo  do  posledních  míst 
naplněno  a  příjem  obnášel  na  tisíc  zlatých.)  „Ober- 
postamtszeitung",  která  k  uspořádání  této  akademie 
takřka  dala  podnět,  spokojila  se  tentokráte  tím,  že 
v  krátké  lakonické  poznámce  konstatovala:  „Vše,  co 
se  od  tohoto  velikého  umělce  dalo  očekávati,  splnil 
dokonale."  Ale  ze  zpráv  jiných  současníků  víme,  že 
hra  Mozartova  docílila  bezpříkladného  úspěchu  a 
v  sále  rozpoutala  velkolepý,  přímo  bouřlivý  jásot.  Mo- 
zartův přítel  a  první  životopisec  prof.  Němeček  podává 
o  té  paměti  hodné  produkci  tulo  zprávu  :  „Ještě  nikdy 
neviděli  jsme  divadlo  tak  lidmi  naplněno  jako  při  této 
příležitosti,  nikdy  mocnějšího  jednomyslnějšího  nadšení, 
nežli  jaké  vzbudila  jeho  hra.  Vskutku  jsme  nevěděli, 
čemu  jsme  se  měli  více  diviti,  zdali  neobyčejné  skladbě 
nebo  neobyčejné  hře,  všecko  dohromady  působilo  na 
naše  duše  celkovým  dojmem,  který  se  rovnal  slad- 
kému okouzlení !  Ale  ten  slav,  když  potom  Mozart  ke 
konci  akademie  sám  naklavíru  více  nežli  půl  hodiny  volné 
přehrával  a  naše  vytržení  napjal  na  nejvyšší  stupeň,  přešel 
v  hlasný  překypující  projev  záliby.  A  v-kutkn  lo  fantaso- 


vání  překonávalo  všecko,  co  si  bylo  možno  o  hře  klavírní 
představili,  ježto  nejvyšší  stupeň  skladatelského  umění 
spojen  byl  s  nejdokonalejší  hotovostí  ve  hře.  Zajisté 
jako  tato  akademie  byla  pro  Pražany  jedinou  svého 
druhu,  tak  počítal  Mozart  tento  den  k  nejkrásnějším 
svého  života."  Také  Štěpán  ek  líčí  nám  v  předmluvě 
k  svému  českému  překladu  lextové  knížky  k  „Donu 
Juanu"  nadšení,  jaké  rozpoutala  u  posluchačů  Mozar- 
tova hra,  zvláště  však  přídavek  —  na  všeobecnou  žádost 
prý  mistr  ke  konci  akademie  volně  na  klavíru  pře- 
hrával a  bez  přípravy  hrál  celou  řadu  nej skvostnějších 
variací  na  motiv  árie  „Non  piú  andrai"  ze  své  „Fi- 
garovy  svatby". 

Jedenáct  let  po  Mozartovi  dal  se  v  Praze  veřejné 
slyšeti  jiný  heros  hudebního  umění.  Ludvík  van  Bee- 
thoven přijel  do  Prahy  roku  179X  a  uspořádal  v  Kon- 
viktském sále  četné  navštívený  koncert,  který  měl  ta- 
kový úspěch,  že  mistr  viděl  se  nucena  po  několika  dnech 
uspořádati  druhý  veřejný  koncert.  V  prvním  koncertě 
hrál  svůj  koncert  z  C-dur  (op.  15),  dále  Adagio  a  Bondo 
z  A-dur  (op.  2),  načež  stejné  skončil  volnou  fantasií  na 
thema  „Ah  tu  fossti  il  primo  oggetto"  z  Mozartova 
.Tita",  které  mu  bylo  dáno  jistým  pražským  aristo- 
kratem. Ve  druhém  koncertě  hrál  mezi  jiným  velký  kon- 
cert z  B-dur,  teprve  v  Praze  komponovaný.  Mimo  to 
hrál  ještě  jednou  u  hraběte  C,  kde  uvedl  posluchače 
u  vytržení  přednesem  několika  svých  nejkrásnéjších  skla- 
deb a  volnou  fantasií  na  thema  „  Ah  vous  dirai-je  ma- 
man".  Dojem,  jaký  učinila  hra  tohoto  titána  na  sou- 
časníky, byl  přímo  démonický  a  nic  jej  necharakteri- 
suje  lépe  nežli  skutečnost,  že  mistr  Tomášek,  jak  ve 
vlastním  životopise  doznává,  cítil  se  jí  „zcela  nezvyklým 
způsobem  zaražen",  ba  ve  svém  „nejniternčjším  nitru 
tak  hluboce  pokořen",  že  po  několik  dnů  nedovedl  se 
odhodlati,  aby  se  dotknul  svého  klavíru.  Naproti  tomu 
dmhý  koncert  značné  oslabil  mohutný  dojem  prvního 
a  od  toho  dne  nedovedl  se  tvrdohlavý,  přísné  konser- 
vativní  český  skladatel  rozehřátí  pro  Beethovena  a  pro  to, 
co  mu  bylo  „proti  srsti"  (jak  sám  praví)  v  jeho  sklad- 
bách. Mistr  Tomášek  mél  příležitost  vejiti  v  osobní 
styk  se  všemi  hudebními  celebritami,  které  na  svých 
uměleckých  cestách  o  Prahu  zavadily,  a  jeho  poznám- 
kám děkujeme  vysvětlení  o  nejzajímavějších  podrobno- 
stech mnohé  události  z  tehdejšího  uměleckého  života 
pražského.  Takovou  událostí  byl  nepochybně  příjezd 
tehdy  slavného  skladatele  abbéa  Voglera  do  Prahy, 
který  se  udál  roku  1801  ■ —  tedy  právě  před  sto  lety. 
Tento  originelní  hudební  umělec  byl  své  doby  právě 
tak  znám  svými  hudebními  výtvory,  jako  svými  podivu- 
hodnými masopustními  nápady  a  bizarními  plány.  Přibyv 
do  Prahy  k  delšímu  pobytu,  uspořádal  zde  řadu  před- 
nášek o  harmonii  podle  učebnice  jím  samým  vydané, 
které  se  konaly  v  Klementinu  a  z  počátku  četné  ná- 
vštěvě se  těšily.  Ale  nezáživná  forma,  ve  kterou  odíval 
své  přednášky,  v  pozdější  době  více  pojednávající  o  mathe- 
matice  nežli  o  nauce  o  harmonii,  byla  příčinou,  že  z  po- 
čátku veliký  počet  jeho  posluchačů  na  konec  .se  scvrkl 
na  tři  individua,  které  on  pak,  aby  čest  zachránil,  ve 
svém  bytě  vyučoval  harmonii,  pokud  sahá  jeho  pří- 
ruční kniha". 

Stejné  smutný  konec  potkal  některé  z  jeho  jiných 
vysoko  vzlétajících   plánů,   tak   zvláště  onen.    o  němž 
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nám  zprávu  podává  Tomášek.  „On  (Vogler)  totiž  chtěl, " 
píše  náš  zpravodaj,  „zákona,  podle  něho;":  světelné  pa- 
prsky se  lámou  nebo  soustředné  působí,  užiti  též  na 
zvuk.  Vypiávél  mně  již  předem  nadšené,  jak  prove- 
dením té  myšlénky  vše  uvede  v  údiv.  Zedníci  musili 
na  zeď  za  orkestrion  (též  vynález  Vogjerův)  vybudovati 
duté  zrcadlo,  které  sahalo  až  ke  stropu,  které  bylo  rá- 
kosem pobito  a  pokud  možná  uhlazeno.  Orkestrion.  zcela 
přikrytý,  měl  nálevkovitou  rouru  podobnou  hlásné  troubě, 
která  měla  zvukové  massy  vrhati  na  duté  zrcadlo  a  toto 
je  pak  mělo  odrážeti  soustředěně  s  rozmnoženou  silou 
zvukovou  k  posluchačům.  Bohužel  ukázalo  se  při  prvním 
pokuse,  že  myšlénka  taje  pouze  ryze  poetická  a  že  duté 
zrcadlo  se  nehodí  k  ničemu,  že  sál  jím  ztratil  na  své 
souměrnosti,  a  proto  bylo  vše  strženo  a  orkestrion  musil 
být  zbaven  svého  kolosálního  dusiče,  chtěl-li  Vogler 
dávati  akamie,  aby  vydělal  ztracené  peníze.' 

Abbé  Vogler  neměl  vůbec  v  Praze  štěstí.  Přestavba 
varhan  Svato-Mikulášského  kostela  na  Malé  Straně,  která 
byla  prováděna  jeho  vedením,  se  nezdařila,  jeho  opera 
„Castor  a  Pollux",  kterou  ředitel  pražské  vlašské  operní 
stagiony  Domenico  Quardasoni  na  podnět  přítom- 
nosti skladatelovy  dal  provozovati,  nelíbila  se  tehdy  tak 
jako  před  tím,  ačkoli  čilý  abbé  pro  to  provozování  v  parti- 
tuře mnohé  změnil,  dvě  nové  scény  sám  přikomponoval, 
dílo  se  zpěváky  studoval  a  sám  osobné  zkoušky  řídil. 

Bizarnost  jeho  nápadů  charakterisuje  nejlépe  pro- 
gram jedné  z  jeho  akademií,  která  se  konala  18.  dubna 
1802  v  Praze.  Zní  takto:  „První  oddělení.  1.  Po- 
chod sarafinských  rytířů  ve  Stockholme,  provázený  trom- 
petami a  bubny.  2.  Africký  pohřební  zpěv  provedený 
v  Adagiu.  Thema  přednáší  se  při  pohřbech  ve  státě  maro- 
ckém  ode  dvou  střídavých  sborů  a  obsahuje  mohame- 
dánské  vyznání  víry.  3.  Flétnový  koncert,  Allegro,  Andante, 
Rondo.  —  Druhé  oddělení.  1.  Sonáta  pro  harmo- 
niku. 2.  Haendlovo  Halleluja  fugováno  ve  třech  ihema- 
tech.  '.i.  Pastýřské  radovánky  přerušené  bouří.  Hudební 
malba.  Jest  slyšeti  zpěv  pastýřů,  zatím  blíží  se  znenáhla 
bouře,  hrom  počíná  duněti,  bouře  přechází  a  radost 
pastýřů  znova  počíná." 

At  sebe  svůdnější  požitky  sliboval  bizarní  vývěsek, 
úspěch  akademie  neodpovídal  ani  očekáváním  Vogle- 
rovým.  ani  očekáváním  obecenstva.  1  v  tom  neměl  ten 
„kypící  duch",  jak  ho  nazývá  Tomášek,  u  Pražanů  štěstí. 
Přes  to  vše  vrátil  se  přece  po  nějaké  době  do  stověža- 
tého města  a  „proto  že  to  se  skládáním  a  stavbou 
varhan  dobře  nešlo,  věnoval  se  obchodu,  koupil  za  ně- 
kolik tisíc  zlatých  suken,  které  v  říši  odbyl  za  daleko 
vyšší  cenu."  Raněn  mrtvicí,  zemřel  abbé  Vogler  roku 
181  i,  muž,  který  první  vyslovil  myšlenku  „neviditelného 
orkestru",  kterou  později  Richard  Wagner  uskutečnil. 

Originelní  podivín  byl  také  známý  skladatel  de- 
menti, který  roku  180l'>  přišel  do  Prahy  v  průvodu 
svého  oblíbeného  žáka  Klen  gel  a.  Klengel  uspořádal 
v  Konviktském  sulc  velmi  dobře  navštívený  koncert,  ale 
Clementi  nedal  se  za  živý  svět  pohnouti,  aby  se  dal 
slyšeli  v  Praze  v  nějakém  koncertě  nebo  jen  v  sou- 
kromém kruhu.  „Já  už  nehraji",  byla  prý  typická  od- 
pověď Vlachova,  kdykoli  se  někdo  snažil  pohnouti  ho 
ke  hře.  Ve  Vídni  ovšem,  kde  císařovna  se  stejnou  žá- 
dostí k  němu  se  obrátila,  dal  se  slyšeti  a  obdržel  za  to 
zlatou,  dukáty  naplněnou  tabatěrku.  „Glementiho  skou- 


post na  tón,  jakou  osvědčil  při  svém  pobytu  v  Praze", 
míní  vhodné  Tomášek,  „nemůže  jisté  nikdo  omluviti, 
jakmile  si  vzpomene  na  zlatou,  dukáty  naplněnou  taba- 
těrku. " 

dementi  byl  rovněž  zvláštní  pavouk.  Denně  hrál 
svou  zalíbenou  sonátu  z  A-dur  a  cvičil  ještě  přes  své 
stáří  pilně.  Aby  však  nikdo  jeho  hře  nenaslouchal, 
najal,  jak  Tomášek  vypravuje,  „byt,  který  neměl  nija- 
kého sousedstva,  a  prostor  u  kolíčků  ucpal  prádlem, 
mimo  to  přikryl  ještě  klavír  svrchnicí.  Já  sám  jsem 
se  přesvědčil  o  tom  humánním  zařízení,  neboť  když 
mne  vyzval,  abych  mu  svou  sonátu  zahrál,  musil  jsem 
teprve  čekati,  až  osvobodil  klavír  od  té  přítěže." 

K  nejvíce  pamětihodným  událostem  ve  starších 
dějinách  pražských  koncertů  počítá  se  nesporné  vy- 
stoupení slavného  českého  skladatele  a  virtuosa  Jana 
Ladislava  Dusíka  (Dusska)  v  Praze.  Když  roku  1801 
přišel  do  Prahy,  těšil  se  mistr  již  evropské  pověsti  a 
mohl  se  ohlédnouti  na  pestrý,  pohnutý  a  úspěšný 
život  umělce.  Přišel  do  města,  jež  nebyl  navštívil  od 
mladých  let  (studoval  filosofii,  ježto  původně  nepo- 
mýšlel na  dráhu  uměleckou),  takřka  přímo  z  objetí 
oné  neznámé  severské  Semiramidy,  jež  zamilována 
jsouc  šíleně  do  geniálního  hudebníka,  Dusíka  dala  — 
unésti  na  svůj,  jak  se  udávalo,  kdesi  na  hranicích 
Dánska  ležící  statek.  Bližší  údaje  o  této  zvláštní,  dobro- 
družné romantický  rys  doby  výborně  charakterisující 
episodě  ze  života  Dusíková  nám  scházejí.  Neznáme  ani 
jména  té  vášnivé  aristokratky  (byla  prý  to  nějaká  prin- 
cezna), ani  místa,  kde  svého  miláčka  téměř  dvě  léta 
držela  v  zajetí. 

Nestálý,  jak  byla  jeho  povaha,  neschopný  postrádati 
trvale  salv  potlesku  obecenstva  jím  nadšeného  (neboť 
démonická  milenka  nedovolovala  mu,  aby  veřejné  vy- 
stupoval, patrně  obávajíc  se,  že  by  nějaká  jiná  zbožňo- 
vaného umělce  mohla  jí  odlouditi),  navrátil  se  Dusík 
do  své  vlasti.  Spěchal  nejprve  k  svému  stařičkému 
otci,  zasloužilému  učiteli  a  výbornému  varhaníku,  který 
v  Čáslavi  vykonával  svůj  úřad.  S  bohatými  vavříny 
vrátil  se  Dusík  do  svého  rodného  města.  Tam  byli 
hrdi  na  svého  slavného  krajana,  který  v  Haagu,  Paříži, 
Londýně  a  Hamburce  jako  skladatel  i  jako  virtuos 
slavil  skvělé  triumfy,  o  jehož  přátelství  ucházeli  se 
mocní  tohotosvčta  a  u  jehož  nohou  leželo  tolik  krásných  a 
vznešených  žen.  (Po  jistou  dobu  byl  Dusík  ženám  tím, 
čím  byl  krásnému  pohlaví  Fr.  Liszt  o  několik  desítiletí 
později.)  S  jakou  pýchou  mohli  ovšem  hleděli  Čáslavští 
k  svému  slavnému  krajanu,  který  mohl  vyvésti  jim 
naprosto  nevysvětlitelný  kousek,  že  stejně  čestné 
jako  lákavé  vyzvání  královny  Marie  Antoinetty  hrou 
jeho  nadšené,  aby  vstoupil  do  jejích  služeb,  s  díky 
odmítl  ! 

Rudoucnost  dala  však  Dusíkoví  za  pravdu.  Králov- 
ství se  sřítilo  a  zatím  co  v  Paříži  zuřila  hrůzovláda, 
sbíral  Dusík  v  Londýně  nejen  vavříny,  nýbrž  i  lesklé 
dukáty  plnýma  rukama,  a  kdyby  nebyl  připadl  na  ne- 
šťastnou myšlenku  společně  se  svým  tchánem  Corrim 
v  Londýně  zařídili  obchod  hudebninami,  který  po  třech 
let  tak  uboze  zbankrotoval,  že  Dusík  musil  před  svými 
věřiteli  utéci  do  Hamburku,  byl  by  se  mohl  ještě  státi 
boháčem.  V  Čáslavi  koncertoval  pospolu  se  svým 
blízkým  krajanem,   s   Giovannim   Puntem,  narozeným 
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roku  1746  v  blízkých  Zehušicích,  který  dosti  dlouho 
se  jmenoval  Jan  Stich,  nežli  se  odhodlal  k  zvlaštění 
svého  jména.  Stich  byl  své  doby  nejvíce  slaveným 
virtuosem  lesního  rohu  a  v  Paříži,  kde  jako  koncertní 
mistr  byl  ve  službách  hrabete  D'Artois,  vydal  větší 
počet  vlastních  skladeb  tiskem.  I  v  Praze  uspořádali 
oba  krajané  koncerty,  které  měly  skvělý  úspěch.  Za 
nedlouho  po  svém  úspěšném  koncertu  ve  stavovském 
divadle  musil  Giovanni  Punto  ulehnouti  a  zemřel 
roku  1803. 

Dusík  nadchl  Pražany  nejen  lahodnými  melodiemi 
svých  skladeb,  svou  skvělou  hrou  na  piano  (součas- 
níci, kteří  ho  slyšeli,  chválí  zvláště  jeho  pružný,  silný 
úhoz),  nýbrž  i  oslňujícím  půvabem  svého  zjevu,  a 
velmi  mnohá  z  těch  dam  v  úpravných  empirových 
toiletách,  které  tvořily  jeho  nejvděčnější  obecenstvo, 
vzplanula  k  němu  tajnou  láskou.  Tehdy  to  byl  ještě 
krásný,  zajímavý  muž  jak  jej  vidíme  na  podobizně 
kreslené  od  Goswaye  a  ryté  Gondéem.  Jeho  rysy 
byly  ušlechtilé  a  něžné,  jeho  oko  výrazné  a  okouz- 
lující. V  roce  1804  koncertoval  opětné  v  Praze, 
ačkoli  s  výjimkou  svého  pobytu  v  Anglii  nedával  se 
právě  často  veřejně  slyšeti. 

V.  J.  Tomášek,  jemuž  děkujeme  mnohý  zají- 
mavý záznam  o  někdejším  hudebním  životě  v  Praze, 
podává  obšírnější  zprávu  o  úspěchu  akademie,  kterou 
pořádal  Dusík  v  sále  konviktském  a  úsudek  znalce 
tak  váženého  je  příliš  zajímavý,  nežli  abychom  jeho 
do  slova  tu  neuvedli.  (Příště  dále.) 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Faust  a  Markétka.  Kouzelná  flétna. 

Další  dva  večery  pohostinských  her  pana  V.  Heše 
ukázaly  jeho  uměleckou  individualitu  ze  stránek  z  části 
nebo  zcela  nových.  Od  komického  genru  bassu  buffa, 
jakým  se  nám  presentoval  výborným  Kecalem,  vyběhla 
úchylka  k  vážnému  nejprve  v  Mefistovi  „Fausta  a  Mar- 
kétky" a  pak  v  Sarastrovi  „ Kouzelné  flétny".  První  z  těchto 
dvou  postav  vytvářel  umělec  ještě  u  nás  a  jeho  výkon 
v  té  roli  bude  zajisté  ještě  u  mnohých  v  dobré  paměti; 
vytvářel  ji  u  nás,  ale  vytvoření  jejího  u  nás  nedokončil. 
Z  náběhů,  na  které  se  pamatuji,  vypracoval  charakte- 
ristiku své  role  do  nejkrajnějšich  důsledků,  zcelil  ji 
tak,  že  nezůstala  pouhým  torsem.  Pan  Heš  akcentuje 
ve  své  charakteristice  Mefista  tu  živelnou,  démonickou 
sílu,  která  je  protiváhou  nezmorného  satkasmu  a  šaško- 
vání s  lidmi,  kterými  vlastnostmi  u  nás  po  výtce  nadal 
svého  Mefista  pan  Kliment.  Proto  jeho  Mefisto  je  uza- 
vřenější, méně  pohyblivý,  méně  sarkastický,  méně  si 
tropí  z  lidí  šašky,  ale  za  to  vládne  jim  ne  mocí  svého 
vynalézavého  vtipu,  nýbrž  silou  své  zlé  vůle.  Zloba 
jeho  je  daleko  hutnější,  postava  jako  z  oceli  neoblo- 
mného zlého  osudu.  Máme  tedy  vypracovánu  důsledně 
druhou  stránku,  která  nutné  při  jiném  výkonu  starší 
tradice  se  přidržujícím  nebo  při  výkonu  velmi  silné 
goethovsky  zabarveném,  jaký  podává  výborně  pan  Kli- 
ment, zůstali  musí  větší  či  menší  episodou.  Právě  pro 
tu  možnost  srovnání  dvou  téměř  diametrálně  se  v  kresbě 
povahy  Mefistovy  rozbíhajících  výkonů  byl  sobotní  večer 
23.  června  volmi  zajímavý,  jakou  zajímavostí  nebude 
se  asi  moci  hued  zasr  nějaký  honosili.  Zajímavý  zvláště 


pro  ty,  kdo  hlouběji  hledí  vniknouti  v  chemický  du- 
ševní proces,  kterým  se  slučují  prvky  povahové  chara- 
kteristiky v  nové  složeniny,  neobvyklé,  novými  vlast- 
nostmi nadané. 

Krajní  mez  seriosnosti  zastoupila  postava  vele- 
kněze Osiridova  Sarastra  v  „Kouzelné  flétně".  Bylo  to 
po  prvé.  kdy  umění  p.  Hešovo  ukázalo  nám  vážnou 
tvář.  Dříve,  za  jeho  pražského  pobytu  nebylo  mu  toho 
dopřáno,  a  snad  je  to  dnes  pro  něho  lépe.  Vývoj,  kte- 
rým se  propracoval  na  cizí  scéně,  ve  mnohém  docelil 
a  upevnil  vlohy,  které  v  něm  zakrýval  u  nás  nedostižný 
dar  komiky;  konkurence  i  v  uměleckých  záležitostech 
je  jedním  z  regulátorů  směru  a  intensity  umělcova 
snažení.  A  zdravá  konkurence,  nikoli  postranní  intriky, 
vynésti  může  umělce  na  vyšší  stupně.  V  našich  malých 
poměrech,  tlakem  vnějších  okolností,  zvláště  nedostat- 
kem umělecké  konkurence,  který  poskytuje  umělci  ne 
sice  ipso  iure,  ale  již  ipso  facto  výlučné  postavení, 
by  mnohý  talent  a  mnohá  silná  individualita  umělecká 
zakrněla,  která  ve  velkém  boji  s  velkou  konkurencí  ve 
velikých  rozměrech  veřejného  života  hudebního  nalézá 
pobídku  k  účinné  organisaci  svých  schopností  a  svých 
sil.  A  tak  tomu  bylo  také  u  pana  Heše.  Vrátil  se 
k  nám  na  krátko  sice,  ale  s  mnohom  dobrého  a  vý- 
borného, jak  znova  ukázal  jeho  Sarastro,  jemuž  se  do- 
stalo jednoho  z  nejlepších  provedení,  jež  znám.  Při 
vážném  veleknězi  s  obřadností  jeho  vystupování  spojil 
s  dokonalou  úměrností  a  celkovou  zladěností  výbornou 
hru  zpívaného  slova,  která  byla  dokonalou  náhradou 
za  nemožnost  hry  fysickým  posunem  a  stejně  srozu- 
mitelnou jako  nejpřípadnější  výraz  herecký. 

Po  pěvecké  stránce  byly  oba  večery  oblíbeného 
hosta  novými  jeho  triumfy.  Mohutnost  hlasu  v  disciplině 
uměleckého  výrazu  a  pěvecké  přesnosti  jen  získala, 
neboť  ne  příliš  mnoho,  nýbrž  právě  tolik,  kolik  je  po- 
třebí, činí  výkon  krásným.  Plné  šíře  zvukové  síly 
bassu  p.  Hešova  užili  jsme  zejména  v  rondu  o  zlatě 
a  v  démonickém  smíchu  ďábelsky  milostné  serenády 
ve  „Faustu",  za  to  klidný  tok  jeho  nad  hlubinami 
jsme  naslouchali  zejména  v  krásném  zpěvu  „O  vstaň 
a  zjasni  krásné  oko"  a  obou  áriích  Sarastro  vých  „Kéž 
Isis  a  Osiris  v  ráji"  a  „Zde  v  zářném  božstva  klínu", 
kdy  v  mohutných  záchvějích  jakoby  temnozvukého  var- 
hanového pedálu  sestupoval  klidně  a  zvučně  do  hloubky 
tónem  krásné  neseným.  A  také  všude  jinde  bylo  jasně 
patrno  mistrovství  jeho  v  umění  pěveckém,  které  by 
mohlo  i  mělo  býti  u  nás  vzorem. 

Jen  neradi  loučíme  se  s  umělcem,  který  připravil 
nám  tolik  skvělých  požitků. 

I  při  zběžném  náčrtu  ostatních  výkonů,  na  jaký 
se  musím  omeziti,  třeba  se  zmíniti  ve  „Faustu" 
i  v  „Kouzelné  flétně*  o  panu  Mařákovi,  který  jako 
pěvec  roste  nám  před  očima  skoro  co  den.  a  jehož 
Fausta  a  Tamina  lze  po  té  stránce  jen  s  pochvalou 
zaznamen.Ui,  o  Markétě  slečny  Bobkové,  která  vystu- 
puje již  asi  po  patnácté  a  stále  ještě  jen  pohostinsku 
(jako  v  činohře  u  paní  Ryšavé  zavedena  z  brusu  nová 
a  úsporná  instituce  „stálého  hosta",  máme  ji  snad 
i  tu  v  opeře)  a  tuto  svoji  Markétku  může  počítati 
k  dobrým  výkonům,  o  Valentinovi  a  Papagenovi  páně 
Sirovu,  s  dostatek  známých  z  dřívějších  repris.  o  mla- 
dičkém  Sieblovi,  jejž   čistým   sice   a  jisté  intonujícím, 
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ale  málo  obsažným,  pro  velké  jeviště  malým  hlasem 
vyzdobila  jako  host  sl.  Conrátová,  o  královně  noci, 
jejíž  koloraturní  přízdoby  trpěly  patrnou  indisposicí 
sl.  Šmídové,  kterou  jsme  již  hodné  dlouho  zpívati  ne- 
slyšeli,  a  ještě  o  roztomilé    Papageně  paní  Hájkové. 

Zvláštní  poznámky  zasluhuje  Pamina  slečny  Tvrd- 
kové  pro  sympatický  způsob  podání,  jakého  se  jí 
dostalo  nejen  v  jednotlivostech,  nýbrž  i  v  celkovitém 
vytvoření  té  okouzlující  dívčí  postavy.  Již  při  minulém 
představení  „ Kouzelné  flétny"  jsem  na  to  upozornil 
a  dnes,  kdy  prý  je  pobytu  slečnina  u  nás  již  na  krátko, 
zvláště  třeba  si  všimnouti,  jak  právě  v  poslední  dobr 
vyvíjí  se  její  umělecká  podstata  a  vyvíjela  by  se  zajisté 
ještě  mocněji,  kdyby  ne  na  úkor  někoho,  nýbrž  v  jejím 
oboru  úměrné  s  ostatními  dána  jí  byla  k  tomu  příležitost. 
Ale  to  jsou  staré  stesky  neútěšné;  u  mnohého  pěvce 
dala  by  se  aplikovati  známá  věta  „lucus  a  non  lti- 
cendo."  Pamina  slečnina  tentokráte  vynikala  ušlechtilostí 
tónu,  která  výborné  mohla  interpretovati  měkké  laškovné 
fráse  dvojzpěvu  s  Papagenem,  rozechvélost  a  bol  krásné 
G-moll  arie  „Ach  již  zřím,  jak  tam  se  ztrácí",  zjasněnou 
a  radostnou  i  povzbuzující  náladu  vroucího  zpěvu 
„Můj  duch  se  v  lásce  vznáší",  a  dovedla  tak  ve  zpěv- 
ném partu  svém  najiti  protějšek  výstižné  síly  stejně 
krásný  jako  velký  exotický  květ,  který  zdobil  její  vlas. 

O  kvalitách  sborů  a  orchestru  bylo  by  již  zbytečno 
mluviti  a  bylo  by  také  škoda  slov.  Jistou  novinku 
zavedli  však  v  Národním  divadle  přec :  míním  neslušné 
křiky  a  hlasité  poznámky,  které  se  nyní  často  ozývají 
z  kulis  při  proměně  otevřené  scény  nebo  některém 
strojním  ívždy  nepodařeném)  effektu.  Upozorňuji  pro- 
zatím ca  ty  rušivé  momenty,  které  se  v  přízemní  loži 
jisté  také  nedobře  vyjímají,  a  lze  snad  očekávati,  že 
se  stane  náprava  nějakým  ediktem  vyhlašujícím  „Silen- 
tium!"  Papagenova  flétna  potřebovala  by  reparatury, 
neboť  pátý  tón  nedofukuje,  zvonková  hra  je  buď  rovněž 
pokažena  nebo  hráč  na  tento  speciální  nástroj  neumí  hráti. 

'  E.  Hoffer. 

Produkce  hudebních  ústavů. 

Hudební  ústavy:  B.  Sequense,  B.  Šejnohy  a  Jos.  Maliny. 

V  četné  řady  letošních  zkoušek  výročních  čestně  řadí 
se  produkce  hudebního  ústavu  p.  Bedřicha  Sequense.  Celá 
řada  chovanců  defiluje  vám  před  očima  v  nepřetržitém 
tempu  a  program  systematicky  sestavený,  od  Bendlova 
„Dětského  popěvku"  dostupuje  až  k  Webrovi,  Fibichovi, 
Chopinovi  a  Griegově  suitě  „Peer  Gynt",  jež  je  zároveň 
pěknou  ukázkou  dovednosti  houslového  oddělení  řečeného 
ústavu.  Sborový  zpěv  zastoupen  Bendlovou  „Vyběravou" 
a  „Zpěvem  vil  nad  vodami",  přispěv  valnou  měrou  k  doplnění 
pravého  obrazu  široké  paedagogické  působnosti  p.  Sequensovy. 

Neméně  pěkně  presentovala  se  hudební  škola  p.  ísvejno- 
hova  svoji  výroční  produkcí.  Nepřetržitá  řada  klavírních 
a  houslových  čísel  programu,  počtem  až  25,  střídajících  se 
skorém  pravidelně  stačila  k  podání  důkazů  o  tom,  že  jmeno- 
vaná škola  dospěla  za  rok  k  slušným  výsledkům.  Bylo  by  si 
jen  přáti,  aby  vedle  málo  cenných  skladeb  větší  pozornost 
věnována  byla  raději  cenným  autorům  domácím. 

Zkouška  hudební  školy  p.  Josefa  Maliny  zanechala  velmi 
příznivý  dojem.  Na  programu  z  domácích  skladatelů  Blodek, 
Nešvera,  Rozkošný,  Malát,  Havlasa,  Malina,  z  cizích  Cajkovský, 
Haydn,  Gounod,  Verdi,  Hándel,  Mendelssohn.  Technický 
výcvik  jde  v  ústavu  p.  Malinově  se  snahou  po  hudebním 
prohloubení  ruku  v  ruce,  a  z  těchto  příčin  lze  jej  co  nej- 
lépe odporučili.  Handelovo  „Largo"  přednesené  unisono  žáky 
ústavu  podalo  důkaz  o  velké  pili,  jakou  řiditel  svěřencům 
svým  věnuje.  Provedeno  bylo  za  daných  poměrů  a  mate- 
riálu vkusně.    —  t— 


Hudební  přehled  ciziny. 

Chicago.  V  minulém  dopise  zmínil  jsem  se  o  nadějném 
houslistovi,  mladistvém  virtuosu  A.  Trnkovi,  dnes  mohu  Vám 
podati  dvě  zajímavé  zprávy  o  jiném  našem  vynikajícím 
Cechu-umělci,  Josefu  Vilímovi  a  jeho  houslové  škole 
na  hudební  konservatoři  zdejší.  V  polovici  května  súčastnil 
se  prof.  Vilím  koncertu,  který  v  Green  Bay  uspořádán  byl 
pěveckým  odborem  tělocvičného  spolku  „Fidelia",  a  o  jeho 
výborné  hře  stůjž  zde  výňatek  z  obšírného  posudku  místního 
listu:  „Hlavni  přitažlivou  silou  pro  mnohé  bylo  však  přece 
jen  pohostinské  vystoupeni  prof.  Jos.  Vilíma  z  Chicaga,  který 
byl  spolkem  pro  tento  koncert  získán  a  který  dvěma  čísly 
a  právě  tolika  přídavky  posluchače  nadchl.  Prof.  Vilím, 
kterého  již  dobře  deset  let  neměli  jsme  potěšení  slyšeli,  byl 
zatím  zase  v  Evropě,  aby  konal  ještě  další  studia  ve  svém 
nádherném  umění,  a  zastává  nyní  úřad  jako  první  učitel 
houslí  na  hudební  konservatoři  chicagské.  Jeho  síla  pozůstá- 
vala vždy  v  duchaplném  přednesu  klasické  a  moderní  hudby. 
Jeho  hra  není  jen  hudebním  ohňostrojstvim,  ačkoli  jeho 
technika  je  bezvadná,  je  to  živoucí,  hluboko  v  ducha  hudby 
vnikající  reprodukce  myšlenek  a  citů  skladatelových.  Jeho 
hra  proto  uchvacuje  srdce;  je  nejen  plna  umělosti,  virtuosity, 
nýbrž  plna  sympatie."  Dne  6.  června  pak  uspořádal  v  Kim- 
ball-Hallu  koncert,  v  němž  pod  auspiciemi  American  Violin 
School  vystoupil  se  svým  40  členným  orchestrem  a  některými 
sólisty,  jež  i  Vás  budou  zajisté  zajimati.  Je  to  především 
pan  Richard  Vilím,  který  obdržel  medaili  jako  „Best 
Student  in  Rode  Glass"  a  hrál  Beriotovu  „Scéně  de  Ballet", 
při  čemž  ukázal  se  velmi  talentovaným  žákem  svého  výbor- 
ného mistra,  a  sl.  Klára  Čermáková,  jež  hrála Lisztovu 
Rhapsodii  čís.  13.  V  druhé  části  programu  provedeno  bylo 
druhé  dějství  z  Weberova  „Carostřelce"  za  řízeni  p.  Vilímova 
s  jeho  orchestrem.  Houslová  škola  prof.  Vilíma  odchovává 
vždy  hojně  nadaných  žáků  a  těši  se  nejchvalnčjší  pověsti. 
Mezi  vyznamenanými  žáky  je  vždy  některý  Cech  nebo  Češka. 
Tak  i  letos  vedle  pana  R.  Vilíma  byla  pochvalným  uznáním 
porténa  sl.  Hermina  Kačínová.  Úspěchy  mistra  nezůstávají 
ovšem  beze  vlivu  na  umělecký  vývin  jeho  učňů  a  tak  shro- 
mažďuje kolem  sebe  prof.  Vilím  nemalou  družinu  svých  žáků 
a  vede  je  k  pravému  prameni  umění. 


Hudba  církevní. 

Praha.  V  kapitolním  chrámu  na  Král.  Vyšehradě  dne 
29.  června:  Missa  vocalis  in  A  od  K  Bendla;  Graduale :  „Con- 
stitues"  8hlasé  od  A.  Heřmana;  Offertorium :  „Constitues" 
4hlasé  od  Stehle-ho;  Pange  lingua  z  G  od  A.  Heřmana.  Ve- 
škeré skladby  á  capella.  —  V  sobotu  29.  t.  m.  o  11.  hodině 
dopol.  provede  řiditel  kůru  Karel  Douša  v  kostele  sv.  Jakuba 
na  Starém  městě  následující  skladby:  Vojtěch  Ríhovský:  „Missa 
Loretta"  pro  smíš.  sbor,  orkestr  a  varhany.  Jiří  Kavan: 
„Graduale"  pro  smíš.  sbor  a  varhany.  J.  Massenet:  „Offerto- 
rium" pro  soprán  solo,  3hlasý  ženský  sbor  a  varhany;  solo 
laskavě  zapěje  sl.  Ella  Wolfova,  člen  král.  zemského  divadla 
v  Záhřebu.  Josef  Hanisch:  „Pange  lingua"  (As-dur)  pro  smíš. 
sbor  á  capella.  Introitus  a  Commuuio  chorálně. 


Zprávy  spolkové. 

*  Slavnost  čtyřicetiletého  trvání  zpěvá- 
ckého  spolku  „Lumír"  v  Příbrami.  Ve  dnech  22.  a 
23.  června  oslavil  zpěvácký  spolek  „Lumír"  pamět  svého  za- 
ložení před  čtyřiceti  lety.  Na  konci  minulého  roku  stejnou 
slavností  vzpomínal  táborský  „Hlahol"  svých  čtyřicet  let, 
dnes  zaznamenáváme  druhé  české  jubileum.  Ovzduší  tehdejší 
doby  a  význam  zpěváckých  spolků  v  českém  národním  ži- 
votě načrtli  jsme  již  tehdy  v  nejstručnějších  rysech,  a  za 
těch  poměrů  zakládán  byl  r.  1861  také  příbramský  „Lumír" 
a  plně  dostál  svému  úkolu  a  splnil  své  národní  poslání, 
takže  pohled  na  čtyřicetiletí  jeho  činnosti  zastihuje  stopy 
významné  a  utěšené  práce  jeho  osvčtné.  Avšak  nejen  to: 
také  umění  pěvecké  nepřišlo  při  tom  nikdy  zkrátka,  a  pře- 
hlédneme-li  dlouhou  řadu  jeho  koncertů  a  podniků  sloužících 
ušlechtilé  zábavě  a  spolu  v  lehko  přístupné  formě  propagaci 
umění,  nemůžeme  než  s  uznáním  vysloviti  se  o  činnosti  tak 
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blahodárné.  Vedle  této  starší  slavnosti  „Lumira"  ve  stínu 
jejím  stoji  ještě  dvě  oslavy  vedlejší:  třicetiletí  příbramské 
s  Lumírem  sdružené  „Dobromily"  a  Čtvrtstoletí  záslužných 
služeb  pana  prof.  Pelnaše  pro  dobro  spolkové  „Lumír"  dů- 
stojným způsobem  oslavil  své  jubileum:  nejprve  slavnostní 
valnou  hromadou  v  sobotu  22.  Června  podal  přehled  a  bi- 
lanci své  minulosti  a  potom  v  koncertě  večerním  podal 
výkaz  o  své  nynější  zdatnosti,  který  se  mu  jako  obyčejné 
zdařil,  dík  oběma  sbormistrům,  pp.  prof.  Dru  Theurerovi 
(„Lumír")  a  Hanuši  Svobodovi  („Dobromila")  V  neděli  konala 
se  valná  hromada  delegátů  župy  Podbrdské-Zvonařovy  a  od- 
poledne velký  župní  koncert. 


Mzné  zprávy. 

*  Jindřich  z  Káanů  dokončil  velkou  operu  „Ger- 
minal",  k  níž  text  dle  stejnojmenného  románu  Zolova  napjal 
mu  Karel  Šipek,  autor  libret  ke  Kovnřovicovým  zpěvohrám: 
„Noc  Šimona  a  Judy",  „Psohlavci"  a  „Na  Starém  bělidle". 

*  Ve  Vidni  měla  15.  t.  m.  ustavující  valnou  hromadu 
akciová  společnost  uvádějící  v  život  nakladalelský  podnik 
„Universnl  Edition",  jenž  levným  vydáním  klasiků  chce  čeliti 
konkurečnim  edicím  říšsko-něrneckým  tím,  že  v  publikacích 
svých  bude  respektovati  všechny  národy  rakouské  a  pro 
každý  zvlášC  v  jazyku  jeho  op.itíi  skladby  potřebnými  výklady 
a  jeho  příslušníky  dá  po í íditi  odborné  jich  spracováni  (co 
do  technických  údajů  atd.).  Pro  Čechy  již  chystá  se  „Edice 
pražské  konservatoře  s  pro  niž  získáni  jsou  naši  klavírní  pro- 
fesoři Jiránek,  Káan  a  Trneček.  Včele  akce  stojí  Joseí  Weiu- 
herger,  nakladalel  děl  Smetanových,  jenž  získal  pro  podnik 
rak.  Lánderbanku  a  vídeňský  závod  Eberlův.  K  těmto  při- 
pojily se  dále  firmy  Robitschek,  Doblinger,  Jungmann  &  Lerch, 
Ro~é  a  Goll  ve  Vídni,  Slampfl  ve  Vratislavi  a  Rozsavolgyi 
&  Cie.  v  Rudapešti.  Ve  správní  radě  zasedá  jako  předseda 
Othon  sv.  p.  Bourgoing,  jako  místopředseda  F.  Hardtmuth. 
Akciový  kapitál  splacený  obnáší  800.000  K.  V  příštích  3  letech 
chce  podnik  tento  vydati  10  0  svazků,  čtvrtinu  z  toho  již 
v  září  1.  r.,  a  sice  v  úpravě,  jež  převýší  prý  všechna  dosud 
realisovaná  vydáni  toho  druhu  za  ceny  nijak  oproti  těmto 
zvýšené.  Ve  příčině  splnění  všech  těchto  slibů  nejlépe  je  za- 
ujati vyčkávací  stanovisko. 

*  V  Hamburku  zemřel  ve  stáři  81  let  G  o  r  n  e  1  i  u  s 
Gurlitt,  skladatel  známý  hlavně  svou  činnosti  v  oboru 
instruktivní  literatury  pro  klavír. 

*  Ve  Stuttgarlě  zemřel  23.  června,  raněn  byv  mrtvicí, 
krajan  náš  wurtemberský  komorní  pěvec  Antonín  Hromada, 
rodák  kladenský,  ve  věku  60  let.  Od  roku  1866,  kdy  9.  května 
poprvé  vystoupil  v  roli  knížete  Otokara  v  „Carostřelci,"  byl 
členem  dvorního  divadla  stuttgartského  jako  barytonista  velice 
talentovaný  a  záhy  vyspěl  v  umělce,  který  byl  pravou  ozdobou 
divadla  a  také  jako  učitel  zpěvu  byl  velmi  vážen,  p°isobě  od 
roku  1883  na  stuttgartské  konservatoři  Roku  1834  vyzna- 
menán byl  titulem  wurtemberského  komorního  pěvce  a  do- 
životně k  dvornímu  divadlu  angažován.  O  veliké  oblíbenosti 
umělcově  a  nepřímo  o  velikosti  jeho  umění  svědčila  oslava, 
která  mu  byla  uspořádána,  když  slavil  2ólelé  jubileum  své 
Činnosti  a  při  niž  zahrnut  byl  se  všech  stran  vyznamenáva- 
jícími jej  poctami.  Vystoupil  též  jako  host  u  nás,  avšak  nemělo 
to  za  následek  trvalé  připoutání  vynikajícího  barytona  k  na- 
šemu hudebnímn  životu.  Věnoval  své  síly  německému  umění, 
ale  při  tom  nezapřel,  že  je  Čech  a  tím  aspoň  uplatnil  dobrou 
pověst,  českého  uměni.  Čest  jeho  památce! 

*  „De  profundis",  veliké  dílo  skladatele  Nešvery,  jež 
provedeno  bylo  svého  času  ve  Vídni,  přijato  bylo  hudebním 
světem  německým  s  nevšedním  nadšením.  Nejen  že  časopisy 
přinesly  příznivé  recense,  nýbrž,  jak  se  dovídáme,  skladatel 
Nešvera  poctěn  byl  návštěvou  předních  autoru  a  znalců 
z  Vídně,  kteří  poslechnuvše  mše  mistrovy  ke  cti  sv.  Theodora 
a  sv.  Eugenia,  byli  uneseni  a  neskrblili  pochvalou.  Jak  je 
vidno,  české  umění  získává  si  stále  více  respektu  tam,  kde 
vyznamenáváno  bylo  pouze  zúmyslnou  nevšimavosti. 

*  Akademický  orchestr  ukonči  30.  června  čtvrtý 
rok  své  činnosti  koncertem,  pořádaným  na  večírku  sokolském 
na  Zofině:  přednese  po  skladbě  našich  tři  mistrů:  B.  Smetany 
iHakon  Jar],  symfonická  báseň),  Zd.  Fibicha  (Vesna,  symí. 
obraz.)  a  Ant.  Dvořáka  (Suita  pro  orchestr  op.  56.).  Akade- 
mický orchestr  vyplnil  i  letos  svoje  posláni  čestně:  uspořádav 


dva  symfonické  koncerty  (VI.  a  VII.)  v  Rudolfinu,  jichž  cen- 
ným programem  nemálo  přispěl  hudebnímu  vzděláni  svých 
členů;  o  cenč  provedeni  jich  byla  již  v  tomto  listě  pochvalná 
míněni  pronesena.  Zvláště  šfastným  byl  A.  O.  letos  ve  volbě 
svého  dirigenta  pana  R.  Vendlera,  který  ujav  se  svého  úřadu, 
dovedl  si  zabezpečiti  lásku  všech  členů. 

(Zaslán  o.) 

Není  to  malicherná  ješitnost  neb  osobní  řevnivost, 
které  diktují  mi  tyto  řádky,  nýbrž  povinnost,  abych 
hájil  pravdu  a  svoji  čest. 

Při  úspěšném  vystoupení  kroužku  pěvců  (jichž 
většina  tvořila  někdejší  .Odbor  Hlaholu")  na  Karlštejně 
před  mocnářem,  jehož  pochvala  výkonů  pěvců  musí 
každého  Plzeňana  potěšením  a  hrdostí  naplniti,  byl 
jako  dirigent  „ Odboru"  představen  J.  Veličenstvu  pan 
učitel  Beneš,  který  otázky  mocnářovy  zodpovídal  tak, 
že  by  nejen  mocnář,  ale  i  širší  veřejnost  z  toho  mohli 
odvozovati,  že  jmenovaný  pán  to  byl,  který  „ Odbor" 
secvičil  a  k  loňským  brusselským  a  pařížským  vítěz- 
stvím vedl.  Tomu  není  tak.  Po  krátkém  řiditelování 
p.  Jindřicha  Strnada,  později  člena  orchestru  Národního 
divadla,  v  „Hlaholu"  plzeňském  byl  jsem  zvolen  já  za 
řiditele  této  pěvecké  korporace  a  také  po  celou  dobu 
příprav  a  studování  „Odboru"  pro  pařížské  závody  byl 
jsem  řiditelem  téhož.  Opomíjím,  abych  nezdál  se  ne- 
skromným, uvésti  ony  momenty,  ze  kterých  by  se  dalo 
jasně  posouditi,  zdali  ze  zásluhy  o  úspěch  brusselský 
a  pařížský  nepřináleží  též  mně  poctivý  díl  a  zdali 
úmorná  práce  se  studováním  „Odboru"  byla  vždy 
příjemnou  a  vděčnou.  Jen  tolik  dovoluji  si  tvrditi,  že 
dnes  to  pěvecké  těle?o,  které  jsem  nacvičil  pro  světové 
mezinárodní  zápasy  snadno  zapěje  nastudované  skladby 
i  bez  dirigenta,  že  tedy  je  to  úplné  lhostejno,  kdo 
postaví  se  k  pultu  dirigenta  a  tu  se  tváří  jako  by 
zpěv  řídil.  Pěvecký  kroužek  složený  ze  členů  bývalého 
„Odboru",  který  hned  po  návratu  z  Paříže  dle  předem 
daného  čestného  závazku  se  rozešel,  aniž  by  však 
členové  jeho  —  až  na  čestné  ač  sporé  výminky  — 
byli  důsledkům  závazku  toho  vyhověli  a  do  mateřského 
spolku  se  vrátili,  musil  by  s  novým  „dirigentem"  svým 
prokázati  nově  studovanými  věcmi,  že  v  panu 
Benešovi  nalezl  rovnocennou  náhradu  za  mne  a  pak 
by  ještě  nebyl  oprávněn  při  tak  závažné  příležitosti, 
jakou  bylo  vystoupení  na  Karlštejně,  zdobiti  nového 
svého  dirigentského  tiguranta  cizím  peřím. 

Až  padnou  veškeré  ohledy,  které  do  dneška  brání, 
aby  širší  veřejnost  dověděla  se  ú plnou  pravdu  o  pří- 
činách odpadnutí  .Odboru"  od  mateřského  spolku, 
pak  táž  veřejnost  s  úžasem  sezná  krásnou  ukázku 
vděčnosti  členů  „Odboru"  k  mateřskému  spolku  i  k  diri- 
gentovi a  sezná  také,  že  příčinou  všeho  je  politování 
hodná  míra  domýšlivosti  některých  z  odpadnuvších 
pánů,  již  bohužel  požívají  mezi  druhy  svými  značného 
vlivu.  A  k  vysvětlení  tomu  dříve  nebo  později  dojiti 
musí  —  již  v  zájmu  „Hlaholu"  samotného,  který 
příštím  rokem  dovrší  čtyřicátou  ročnici  svého  čestného 
--  a  vzdor  všem  malicherným  nevraživostem  vítězného 
trvání  i  působení. 

V  Plz  n  i.  dne  -21.  června  190& 

Norbert  Kubát, 

řiditel  kůru  a  Hlaholu. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  „Politika"  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


ČÍSLO  28. 


V  Praze,  dne  4.  srpna  1900. 


ROGNÍK  XXII. 


MUb^BMI-LIbTY- 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326. 


Předplatné,  splatno   a   žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  půlletí  4  K 
poštou,    na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  6  K.    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 
Insertuí  doklady  se  účtují. 


Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizuji  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:  Pařížské>ítězství.  Píše  V.  Nejdi.  —  I)r.  D.  Panýrek:  Nové  práce.  (Pokrač.)  —  Národní  divadlo:  Dalibor.   —  Koncertní  přehled  venkova: 
Brno.  Břasy.  Čáslav.  Hodonín.  Jičín.  Písek.  Poděbrady.  Příbram.  Rakovník.  Semily.  Slané.    —    Konc.  př.  ciziny:  Vídeň.    —    Jednota  českosl.  rid. 
 kůrů  atd.  —  Různé  zprávy.   -   . 


Pařížské  mÍG^sÍDÍ. 


Plši  pod  dojmem  úspěchů  české  hudby  v  Paříži.  Něco  radostného,  jásajícího  hárá  mi  nitrem,  šíří^hi 
hruď.  Plesná  nálada,  deroucí  se  z  nitra  briliantem  ideje,  rozkládá  se  ve  přenádhernou  vidinu  čistých,  zářivých 
barevných  slov  a  obrazů :  zachytiti  mohl  by  je  jen  básník  —  já  dovedu  to  jen  pocítiti,  jako  asi  malíř  ony 
subtilní,  graciosní  nálady  krajinné,  jež  barvou  a  štětcem  nemaloval  by  ani  Tizian,  ani  Rafael.  Kdož  by  mi  to 
nevěřil!   Český  umělec  dobývá  si  jména  v  cizině  jako  dirigent  —  jen  českými  skladbami! 


EXPOSITION  UNIVERSELLE  DE  1900 

Le  Vieux  Paris 

GRAND  THÉATRE 


JBLIM  26  JUILLET  I  !MM».  4  5  H.  I  t!x  PRÉCiSES 

CONCERT  VOCAL 

EXECUTE  PAR 

HLAHOL  DE  PLZEŇ 

IBOHÉMCI 

M  NORBERT  KUBÁT 

t.    INVOCATION  DE  SAINT  VENCESLAS.  chant 
religieux  dň  XI""  Siecle 

2.  PICKA  —  CHANSONS  SALUTAIRES. 

3.  FORSTEIt  —  TROIS  CHANSONS. 
*u   SMETANA  —  CHANT  DAMOUR;  CHANSONS 

NATIONALES 

Chantta  ufcr  M  IDML  T«DOr  nalo 

5     KIlIZkOVSKY  -  LA  NOYEE 
6.    PALLA.  —  LES  DANSES  TCHEQUES 


'H1X  OKS  PUCES-(I«  Pni  d<W  PlWCI  n.-  i.iit)lswni 
PlaCes  de  Balcoo  et  ďOrohuKire,  2  tmw* 
■  ř.i. VIĚVA  PAA, 


EXPOSITION  UNTVERSELLE  DE  1900 

Le  Vieux  Paris 


CONCERT-COLOHNE 


(ujwrtlliiii  II W  13  Joillťi. « 3  h..  a  Drnun  MUIOI  24  Jmllel.  a  S  h.  1/2 

CONCERTS  OE  MUSIQUE  ETRANCEStE 

ÉCOLE  TCHĚOUE 
OS CAR  NEDBAL 


Aujwriťhui  1 1  MM  23  Juilln.  .1  K  li  l/l  «  llmaiii  HW.il  24  Juillrl.  j  3 1 

CONCERTS  OE  MUSIQOE  FRANCAISE 


CAMILLE  SAINT-SAENS 


STANLEY  MOStS 


ORCHESTRE  OE  100  MUSICIENS 


Dinge  por  M 


Edooard  COLONNE 


On  činí  tak  úmyslně,  aby  svým  uměním  prospěl  výtvorům  českých  mistrů,  šířil  se  slávou  svou  — 
slávu  české  hudby.  Máme  to  v  mnohostranném  umělci  —  Oskaru  Nedbalovi  —  energického  propagátora  českých 
skladeb.  Getl  jsem  zprávu,  že  p.  Salvayre,  kritik  pařížský,  s  novým  úsilím  slibuje  pracovati  na  projektu  uvedení 
„Prodané  nevěsty"  do  Paříže.  Nazvete  mne  optimistou,  soudíra-li,  že  povzbuzen  k  nové  snaze  právě  Nedbalovým 
úspěchem  v  Paříži.  Ponechán  mi  však  bude  zajisté  primát  náhledu,  že  českou  hudbu  uvedl  do  Paříže  O.  Nedbal 
23.  a  24.  července  1900  !  A  přece  se  v  naší  veřejnosti  tak  málo  —  skoro  nic  —  nepsalo  o  této  významné 


Zpráva  došlá  mezi  tiskem. 

Po  obrovském  úspěchu,  jakého  dodělali  se  naši  pěvci  Plzeňští  a  Oskar  Nedbal  svými 
koncerty  v  Paříži,  uznala  nová  správa  divadelní  za  vhodno,  koncerty  opakovati  dne  15.  t.  m. 
Uspořádány  budou  v  Národním  divadle  s  tímž  programem  jako  byly  v  Paříži.  Dirigovati 
budou  Oskar  Nedbal  a  Norbert  Kubát. 
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události!  Kolik  měla  naše  veřejnost  slov  pro  muže,  který  vykonal  čin  tak  důležitý,  památný?  Ci  tolik  pokročili 
jsme  v  tom  hnilobném  kriticismu,  který  jako  lavina  vše  drtí,  ničí,  jsa  nihilismem  v  umění,  potřebujícím  přece 
práce,  práce  třeba  chybné,  vadné,  jako  všeliké  dílo  lidské?  Což  budeme  míti  stále  pro  každý  čin  jen  nedůvěru, 
posmčšné  povýšení,  pohrdnutí,  z  něhož  nevzchází  pokrok?  Je  podivno.  Zvítězí-li  někde  náš  cyklista,  athletista, 
tbot-ballista  —  jaký  to  jásot,  co  vyplýtvá  se  ve  sloupcích  žurnálů  slov  chvály,  jaké  se  tvoří  smělé  dedukce, 
jaký  že  to  má  pro  nás  národní  význam.  Neupírám.  Ale  stokrát  větší,  vznešenější  je  významem  svým  —  vítězství 
umělecké,  .lak  to  může  nás  postihnouti  v  chladu  —  to  prostě  nechápu.  Ušlechtilý  národ  řecký  ctil  tělesnou 
zdatnost,  jako  ji  ctíme  dnes  i  my.  Ale  mnohem  výš  kladl  zdatnost  duševní.  V  historii  tohoto  národa  nalézti  lze 
o  lom  dokladů  bez  konce.  A  Hellenové  jsou  nám  dosud  vzorem. 

Tyto  ideje  diktovaly  mi  nadšená  slova  o  berlínském  úspěchu  Nedbalové,  nutí  mi  je  z  péra  i  dnes, 
neboť  tuším,  že  má  slova  budou  kdysi  dokladem  historickým,  že  jsou  povnností  kritiky. 

Slavné  triumfy  českých  pěvců  z  Odboru  Plzeňského  Hlaholu  v  Brusselu  a  Paříži  zaznamenala  naše 
žurnalistika  ve  svých  sloupcích  zcela  po  zásluze.  Výkony  tohoto  vzorného  zpěvního  tělesa  předčí  pomyšlení. 
Jejich  vítězství  měli  jsme  jistým  po  jejich  pražském  koncertu.  Enthusiasmus,  který  vzbudili  v  Brusselu 
a  vynutili  přesycenému  obyvatelstvu  pařížskému,  je  pravý,  nelíčený  obdiv  nad  nevídaným  souzpěvem,  dynamikou 
bohatě  nuaiicovanou  a  vzácným  fondem  hlasovým  hloučku  nadšených  25  pěvců  plzeňských.  To  zlato,  které 
dostali  pěvci  i  jejich  neúnavně  pilný  dirigent  Norbert  Kubát,  poctivě  si  zasloužili  za  svoje  stříbrem  zvonící 
zpěvy,  za  tu  lásku  k  české  písni. 

Hlahol  plzeňský  předstihl  dnes  Hlahol  pražský  —  Plzeň*)  je  sídlem  prvního  pěveckého  spolku  českého, 
má  prvenství  v  oboru  zpěvu  sborového.  Český  zpěv  hlaholil  v  Brusselu  a  Paříži  a  upozornil  na  svérázné  české 
melodie,  kterých  užil  nesmrtelný  Smetana  ve  svých  operách.  Proto  snad  zatouží  teprve  teď  Pařížané  po  českých 
operách.  Svou  hřivnou  přispěli  tudíž  také  stateční  pěvci  Plzeňští  k  úspěchům  české  hudby  v  cizině,  a  v  análech 
tohoto  umění  bude  zásluha  jejich  zaznamenána  písmem  čestným.  Byla  ovšem  naše  radost  tlumena  menší  pozor- 
ností, která  byla  věnována  koncertům  Nedbalovým,  ač  měly  úspěch  stejně  skvělý,  důležitý  a  vyznívající  lichoti- 
vým pozváním  ku  třem  českým  koncertům  v  letošním  podzimu  v  divadle  du  Chatelet,  tedy  úspěchem  v  zápětí 
ovoce  nesoucím,  nehledě  ani  k  pozvání  na  dva  koncerty  Lissabonské.  A  přece  je  Nedbal  umělec  vědomý  svých 
cílů,  jdoucí  svou  cestou  vytrvale,  neochvějně.  Česká  hudební  veřejnost  pozná  tohoto  prvního  českého  dirigenta 
v  letošních  koncertech  České  Filharmonie.  Nechci  předbíhati  dojem  kresbou  dirigentského  jeho  profilu.  Jsem 
jist,  že  tam  pozná  každý  dirigenta,  i  talisman  jeho  úspěchů  v  cizině:  ideální,  ohnivý,  citem  jiskřící  a  pravým 
uměleckým  dechem  ovanutý  temperament!  Bude  to  již  po  době  nových  úspěchů  v  Petrohradě  —  ba 
snad  i  v  Paříži.  Pak  asi  bude  nahlas  vyslovováno,  že  v  Nedbalovi  zrodil  se  nám  první  český  světový  dirigent. 
Mluvím  dnes,  ač  by  mohli  mluviti  povolanější;  umlknu  však,  jakmile  po  zásluze  promluví  jiní.  Těžce  nesu, 
že  o  tom,  co  pro  nás  tak  čestné,  a  bylo  tak  úsilně,  ideálně  a  namáhavě  vydobyto,  psali  dříve  a  více  v  Berlíně 
než  u  nás. 

Že  pak  nelze  vysmívati  se  vždy  jen  idealismu,  toho  dokladem,  že  splnila  se  má  slova,  která  jsem  na- 
psal po  vítězství  bcrlíuském  a  jeho  významu.  Nové  vítězství  v  Paříži  a  pozvání  do  Petrohradu  jsou  fakta,  která 
umlčí  i  skeptika,  a  ustrnou  úsměv  lhostejníka. 

Nuže,  s  ideály  dál  a  výš !  Jen  ideály  vítězí,  umění  bez  ideálu  ■  tělo  bez  duše !  Ideální  umělec 
Oskar  Nedbal  dospěje  s  poklady  českých  mistrů  k  výšinám,  v  nichž  zářid  bude  jeho  jméno  —  beze  slov  po- 
chvaly, uznání,  bez  chvály  a  hany  —  poněvadž  je  pravý  umělec.  V.  Nejdi. 


Nové  práce  v  oboru  fysiologie 
a  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby. 

Podává  Dr.  D.  Panýrek. 
(Pokračováni.) 

Rhytmus,  akcentovaný  měkce,  neenergicky  dodá 
melodii  jakési  nálady  nerozhodné,  charakter  čehos 
nereálného.  V  nejvšeobecnčjších  rysech  uvedl  jsem  tu 
jen  některé  prostředky;  kdo  s  nimi  umí  zacházeti,  do- 
vede z  posluchačů  učiniti  všecko,  co  chce. 

Prohlížíme-li  sebe  krásnější  obraz,  přece  těžko 
staneme  se  úplně  objektivními,  nebot  pak  bychom  ne- 
procítili  krásno;  —  ale  ani  vlivem  jistého  citu  nesta- 
neme se  úplně  subjektivními,  nezapomeneme  na  všecko, 


co  se  odehrává  mimo  nás.  Proto  také  hudebník,  znaje 
tato  fakta,  spojuje  lyriku  s  epikou,  tím  způsobem,  že 
doprovod  je  základ,  v  němž  se  obráží  okolí,  příroda 
zevnější,  melodie  pak  vyjadřuje  city. 

Je-li  však  hudebník  s  to  dosáhnouli  žádoucího  cíle, 
neděkuje  za  to  jen  umění.  Potřeba  i  jakéhosi  spolupů- 
sobení posluchače,  které  se  uskuteční  na  základě  zákona 
o  združováuí  myšlének.  Bez  tohoto  mocného  činitele 
napodobení  bublavého  potůčku  bylo  by  jen  řadou  více 
méně  melodických  tonů,  ale  zásluhou  associace  idejí 
vyvozuje  v  nás  obraz  potůčku.  Snad  vlivem  tohoto  zá- 
kona tanečník  při  mazuru  nevědomky  v  pohybech  na- 
bývá jakéhos  opojení,  napodobuje  bezděky  sedláka, 
jeho  přílišné  posuňky,  jeho  ničím  ncobmezovanou  volnost 
a  neutlumitelnou  veselost. 

*  * 


*)  Jak  se  dovídáme,  udělila  městská  rada  plzeňská  Odboru  dar  K  1000  na  cesiu  do  Paříže.  To  je  čin  pravého 
Maecena,  jemuž  sluši  vzdáti  nepokrytou  úctu.    Odměnou  za  šlechetný  dar  bude  asi  si.  městské  radů  triumf  a  sláva 

pěvců  Odboru. 
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Ovládají  nás  dvě  hlavní  nálady :  veselá  a  smutná ; 
také  v  hudbě  jsou  dva  základní  způsoby :  dur,  odpo- 
vídající veselosti  a  mol,  odpovídající  smutku.  Ten  či 
onen  způsob  uváděje  nás  v  daný  stav,  vyvolává,  mimo 
změny  duševní,  i  změny  materielní,  které  lze  přesné 
pozorovati  a  přesně  určiti.  Veselost,  jak  vypravuje 
N  u  s  s  b  a  u  m,  mírně  povzbuzuje  činnost  srdce,  dýchání 
činí  přiměřené  rychlejším ;  udržuje  při  živější  energii 
činnost  svalstva,  výměnu  látek  a  různé  sféry  mozkové 
činí  pro  popudy  vnitřní  přístupnějšími,  chuť  k  jídlu, 
žízeň,  pohlavní  pud  zvyšuje.  Způsobuje  roztažení  cev 
krevních  obvodových.  Z  toho  vzniká  červená  pleť,  která 
prozrazuje  zdraví.  Zvětšuje  konečně  objem  svalstva, 
protože  se  jejich  cévy  vyplňují  více  krví. 

Smutná  nálada  snižuje  činnost  srdce,  uvolňuje  dý- 
chání; časem  dostavuje  se  potřeba  hlubšího  oddychnutí 
(vzdechy  smutku) ;  dále  snižuje  smutek  energii  práce 
svalové  a  výměny  látek,  nervová  střediska  činí  necitli- 
vými vůči  popudům  vnitřním,  potlačuje  hlad,  žízeň, 
pud  pohlavní;  z  toho  resultuje  hluboká  apatie  velkého 
smutku;  žlázy  slzní  povzbuzuje  k  činnosti;  vyvolává 
křeč  obvodových  cev.  Proto  je  pleť  ve  smutku  bledá, 
zvadlá,  chorobná  ;  proto  je  tvář  smutných  vpadlá  a  ná- 
sledkem zmenšené  energie  svalové  jsou  rysy  tváře  pří- 
slušné změněny,  chůze  lenivá,  těžká,  postoj  těla,  jako 
by  se  těžko  zvedalo,  shrbený,  shroucený,  zlomený. 
Hudba  je  tudíž  tím  popudem,  který  vyvozuje  vjemy, 
vznikající  v  koře  mozkové;  vjem  ten  působí  prostřed- 
nictvím jistých  centrálních  stanic  a  nervů  centrifugálních 
a  vyvolává  v  nich  jisté  změny;  změny  ty  cestou  nervů 
centripetálních  vyvozují  v  centrálních  stanicích  a  ko- 
nečně v  koře  mozkové  jistá  podráždění,  jichž  summa 
ve  vědomí  našem  vyvolává  to  co  nazýváme  vjemem 
jistého  hnutí.  Změny  v  orgánech  periferických  staly  se 
za  posledních  dob  předmětem  výzkumů  četných  učenců. 
Pro  příklad  uvedeme  tu  několik  výzkumů  D  o  g  i  e  1  a, 
které  autor  prováděl  pomocí  přístroje  známého  pode 
jménem  plethysmogra  p  h.*)  Pomocí  tohoto  pří- 
stroje můžeme  pozorovati,  jak  je  činnost  srdce  rychlá, 
pravidelná  atd.,  příliv  a  odliv  krve  z  ruky,  umístěné 
ve  válci  přístroje,  ba  i  změny,  které  nastávají  při  dý- 
chání. Vyvozujíce  zvuky  určité  síly,  výšky  a  znění  po- 
mocí houslí,  flétny  atd.  můžeme  souditi  o  účincích  tako- 
vého podráždění.  Z  velmi  zajímavých  výzkumů  autora 
přicházíme  k  závěru,  že  změny  oběhu  krve  záležejí 
především  na  výšce,  síle  a  znění  tónu.  Dále  zjištěno 
při  pokusech  na  příslušnících  různých  národností,  že 
ten  který  příslušník  národnosti  nejvíce  podléhá 
vlivu  národní  hudby.  Tak  na  př.  vypravuje  D  o  g  i  e  1, 
že  melodie  rusínská  na  flétně  nevyvolávala  skoro  žád- 
ných změn  v  oběhu  krevním  Tatara,  kdežto  tatarská 
píseň  u  téhož  individua  vyvodila  zřejmé  změny  v  oběhu 
krevním  a  dýchání.  Jiný  muž,  Rus,  sluha  v  laboratoři 
vypravoval,  vyslechnuv  dojemnou  píseň  národní  na 
houslích,  že  pocítil  „jakýsi  divný  smutek  v  okolí  srdce, 
že  se  spotil  a  slzy  se  mu  draly  do  očí".  Současné 
křivka  plethysmografu  ukázala  změny  v  oběhu  krevním. 
Mnohem  zajímavější  je  pokus,  provedený  na  studentu, 
citlivém  a  hudebně  otevřeném.    Jiný  student  zahrál  na 


*)  J],o  re  jíl:  Bjiuniie  MyaHKH  na  HcaoBiua  h  hchbot- 
Huxt  Ka3auB  1898. 


houslích  několik  akkordů  ze  „Souvenir  de  Moscou" 
W  i  e  n  i  a  w  s  k  é  h  o.  Jak  autor  vypravuje,  provedeno 
v  tom  směru  více  pokusů.  Pokusem  přede  hrou  na 
housle  zjištěno  100  stahů  srdečních  ne  docela  pravi- 
delného rhylmu ;  co  se  týká  síly  tónů  srdečních,  ne- 
pozorováno žádné  kolísání  při  pokusu.  (Ozvy  srdeční 
sledovány  pomocí  fonendoskopu  Bazziho — Bian- 
chiho).  Pokusem  při  hře  zjištěno  112  kontrakcí  srdce 
za  minutu.  Pokus  třetí  byl  vlastně  jen  opakování  a  po- 
tvrzení druhého.  Stejný  pokus  IV.  potvrdil,  co  nalezeno 
při  předchozích.  Při  V.  pokusu  vzat  zřetel  jedině  na 
změnu  síly  a  výšky  ozev  srdečních.  Bylo  možno  po- 
střehnouti  jen  jakousi  změnu  výšky  první  ozvy  srdeční 
— ■  byla  něco  vyšší.  I  osoba,  na  které  pokus  proveden, 
to  pozorovala,  neboť  následkem  silnější  akce  srdeční 
slyšela  určité  ton  té  ozvy.  Měsíc  po  té  pokus  opakován 
a  plethysmograf  potvrdil  výsledky  výzkumů  dřívějších. 

Autor  nepouští  se  do  bližšího  řešení  příčiny  těch  změn. 
Právem  podotýká,  že  k  odpovědi  na  otázku,  jakou  úlohu 
hraje  ta  neb  ona  krajina  mozku  při  změnách  nastá- 
vajících vlivem  hudby  v  činnosti  srdce,  v  rozdělení 
krve  pro  ústrojí  atd.,  bylo  by  třeba  míti  především 
důkladnější  vědomosti  o  stavbě  a  činnosti  všech  částí 
mozku  a  o  spojení  mozku  s  nervem  sluchovým,  jakož 
i  nalézti  methody,  potřebné  ku  výzkumům  toho  druhu. 
Ale  víme  toliko,  že  hudba,  různé  sdružování  zvuků, 
výška,  síla  a  barva  tonu  má  vliv  (prostřednictvím  ústrojí 
nervového),  na  oběh  krve,  dýchání,  stažení  svalové, 
výměšky  a  exkrety,  a  že  vliv  hudby  na  člověka  záleží 
také  na  jeho  národnosti,  vzdělání  a  individualitě. 

Nové  světlo  na  příčinu  takového  působení  hudby 
vrhá  ve  své  práci  Lechalas,  vysvětluje  tento  její 
vliv  spojením  nervu  sluchového  s  nervem  bloudivým 
(n.  vagus). 

Hudba  působí  i  na  zvířata,  jak  dovodil  pokusy  se 
šváby  Graber.  Hmyz  ten  zastavoval  na  útěku  zvuky 
houslí.  S  vodním  hmyzem  Coryra  (Hemiptera)  konány 
Dogielem  pokusy,  z  nichž  vysvítá,  že  zvuky  hudební 
vyvozovaly  u  nich  nepokojné  pohyby.  Je  známo,  že 
ryby  se  sbíhají  při  zvuku  zvonku.  Víme,  že  Hindové 
chytajíce  hady,  pomáhají  si  hudbou.  Jak  vnímaví  jsou 
k  hudbě  psi  a  kočky  a  jak  se  naučí  kos  nebo  papoušek 
hvízdati  určité  melodie,  je  dávno  známo.  Dogiel 
dospěl  na  základě  četných  pokusů  svých  k  závěru,  že 
hudba  vyvozuje  změny  v  činnosti  srdce  a  dýchání 
zvířat ;  změny  ty  těsně  souvisejí  s  výškou,  silou  a  kva- 
litou zvuku.  Pokusy  na  zvířatech,  otrávených  před  tím 
kurarem,  dokazují,  že  změny  v  oběhu  vlivem  hudby 
nastávají  nezávisle  na  kontrakci  svalstva  a  dýchání 
zvířete.  Vliv  ten  záleží  jednak  v  působení  hudebních 
zvuků  na  obvodové  zakončení  nervu  sluchového  v  slu- 
chovém ústrojí,  jednak  ve  vlivů  hudby  na  prodlouženou 
míchu,  na  které  závisí  funkce  srdce  a  oběh  vůbec. 

*  * 
* 

Poruchy  schopností  hudebních  od  nedávné  teprve 
doby  studují  se  vědecky.  Protože  se  v  nich  spatřuje 
jistá  příbuznost  s  poruchami  řeči,  přijat  byl  z  iniciativy 
K  n  o  b  1  a  u  c  h  a  k  jich  označení  terminus  a  m  u  s  i  a, 
analogický  afasii.  Oprávněnost  terminu  tím  více  padá 
do  očí,   že  amusie  nejčastěji  pozorována  u  osob  afasii 
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(ztrátou  řeči)  stížených.  Různí  autorové  uvádějí  svá 
pozorování,  z  nichž  vidíme,  jak  rozmanité  mohou  se 
joviti  změny  amusické.  Kast  uvádí  dva  nemocné  s  mo- 
torickou aphasií  (nemožnost  mluviti  následkem  porušení 
střediska  pro  řeč  [3.  čelní  závitek  levý]),  kteří,  rozumě- 
jíce melodii,  nedovedli  ji  ani  zazpívati  ani  zahniti  na 
houslích.  Kussmaul  popisuje  nemocného,  který  pozbyl 
schopnosti  chápati  hudební  značky,  mohl  však  hráli 
podle  sluchu  :  u  něho  setkáváme  se  též  s  případem 
Lasegueovým,  kde  hudebník,  jenž  trpěl  úplnou 
afasií  a  agrafií  (=  ztrátou  schopnosti  psáti  při  úplné 
zachovaných  schopnostech  duševních  a  bez  mechani- 
ckých  překážek)  dovedl  lehce  napsati  v  notách  melodii, 
kterou  slyšel.  V  případu  Proustové  hudebník, 
ktérý  nejen  dovedl  psáti  noty,  ale  i  komponovati,  nebyl 
s  to  hráti  z  not. 

Posuzujíce  kriticky  případy  své  mnozí  autorové 
vycházejí  od  schématu  L  i  c  h  t  h  e  i  m  o  v  a  a  od  jeho 
klassifikace  afasií,  a  snaží  se  slotožniti  jaksi  poruchy 
řeči  s  poruchami  schopností  hudebních.  Knoblauch 
na  př.,  domnívaje  se,  že  existují  analogická  centra 
a  dráhy  pro  hudbu  a  předpokládaje  spolu  nejrozmani- 
těji!' kombinace  poruch,  kterým  tato  střediska  a  dráhy 
mohou  podlehnouti,  stanoví  (J  různých  forem  těchto 
poruch,  analogických  úplně  poruchám  afatickým.  Ná- 
chylnost k  takovému  slotožňování  dvou  těch  procesů 
vysvětluje  se  tím  snáze,  že  u  mnohých  nemocných 
zjištěny  současně  poruchy  řeči  i  schopností  hudebních. 
Mnohem  řidčeji  setkáváme  se  s  případy  amusie  čisté, 
bez  afasie.  Takové  případy  popisuje  K  n  a  u  e  r.*)  Ne- 
mocná ztratila  schopnost  chápati  tóny  (hluchota  hu- 
dební), jakož  i  schopnost  chápati  psané  značky  hudební 
a  následkem  obého  ztratila  schopnost  vyzpívati  nebo 
napsati  melodii,  kterou  slyšela.  Nedovedla  sice  z  not 
zpívati,  ale  dovedla  psáti  noty,  opisovati  noty  a  bez 
not  zpívati.  Osoba  ta  byla  před  vznikem  nemoci  vysoce 
hudební. 

Tu  vystupuje  hluchota  a  a  1  e  x  i  e  hudební.  Schop- 
nost zpěvu  zůstala  zachována,  ale  schopnost  poznávati 
tóny  a  čisti  noty  vzala  za  své.  Autor  myslí,  že  hudební 
centra  jsou  lokalisována  poblíže  středisk  řeči.  E  d  g  r  e  n 
sebral  52  příkladů  amusie,  na  základě  kterých  dospěl 
k  těmto  závěrům  : 

1.  Následkem  rozmanitých  chorob  spolu  s  afasií 
mohou  nastati  poruchy  schopností  duševních  : 

2.  různé  druhy  amusie  jeví  se  v  jisté  míře 
jako  samostatné  klinické  jednotky,  nejen  v  poměru 
jednoho  ke  druhému,  nýbrž  i  v  poměru  k  afasii ; 

'■'<.  klinické  tvary  amusie  odpovídají  tvarům  afasie 
a  často,  nikoli  však  vždy,  je  provázejí ; 

4.  můžeme  pozorovati  amusii  bez  afasie  a  afasii 
bez  amusie; 

5.  jisté  klinické  formy  amusie  možno  se  vší  pravdě- 
podobností považovati  za  samostatné  i  v  ohledu  ana- 
tomickém ;  anatomické  změny,  jež  ty  poruchy  zavinují, 
mohou  býti  umístěny  vedle  těch  center,  jichž  ztráta 
způsobuje  dotyčné  formy  afasie,  ne  však  v  nich 
samých  : 

*)  K  n  a  u  e  r :  Ueber  gevvisse  den  apatischen  aualogre  Stó- 
runírcn  des  musikalisclien  Ausdrucksvcrinogens.  Deutsche 
medicinische  Wochenschriťt,  1879. 


6.  při  jednom  druhu  amusií  (hluchota  tónů)  možno 
s  velkou  pravděpodobností  míti  za  to,  že  sídlem  změn 
jest  1.  nebo  1.  a  2.  závitek  laloku  skráňového  trochu 
více  ku  předu  od  místa,  jehožto  zkázu  provází  hlu- 
chota slovná. 

B  r  a  z  i  e  r  *)  ve  své  velmi  zajímavé  práci  o  po- 
ruchách hudebních  při  afasii  vzpírá  se  proti  tomuto 
stotožňování  afasie  a  amusie,  protože  jen  slovo  samo 
o  sobě  má  jistou  cenu,  představuje  předmět,  činnost, 
vlastnost,  kdežto  nota  nebo  hudební  fráse  neposkytuje 
nám  nic  určitého.  Staví  stranou  poruchy  hudebního 
psaní  jako  pole  málo  prozkoumané,  ale  praví,  že  k  tomu, 
aby  se  v  mysli  trvale  usadil  jistý  hudební  motiv,  po- 
máháme si  a)  představami  sluchovými,  slyšíme-li 
jej  v  mysli,  b)  hybnými,  budeme-li  v  mysli  hráti 
nebo  zpívati  a  c)  zrakovými,  budeme-li  v  mysli 
čisti  noty. 

d)  Představy  sluchové  hrají  v  tom  případu  nej- 
vétší  úlohu.  Jich  dokonalost  však  nepokračuje  v  jedné 
čáře  se  zdokonalováním  centra  sluchového  slovního, 
neboť  setkáváme  se  s  idioty,  mikrokephaly.  kteří  jsou 
obdařeni  význačnými  schopnostmi  hudebními.  Dotyčné 
středy  hudební  rozvíjejí  se  časem  velmi  časné,  jako  ve 
případě  P  r  e  y  e  r  o  v  č,  ve  kterém  děvče  Dměsíční  do- 
vedlo vyzpívati  každou  notu,  kterou  slyšelo  zahráti  na 
klavíru  a  zdálo  se,  že  dissonance  na  ní  působí  nepří- 
jemným dojmem.  Jak  toto  děvče  tak  její  dva  bratři 
uměli  dříve  zpívati,  nežli  mluviti,  což  nasvědčuje  tomu, 
že  umístění  představ  sluchových  vystupuje  časem  dříve, 
nežli  umístění  slovních  představ.  Na  druhé  straně  však 
vystupují  jindy  představy  ty  i  mnohem  později,  mezi 
15. — 18.  rokem.  Konečně  G  r  a  n  t-A  1 1  e  n  píše  o  jisté 
osobě,  která  po  celý  život  nedovedla  rozeznati  dva  tóny 
téže  oktávy. 

Působení  centra  hudebního  bývá  tak  mocné,  že 
člověk  věří,  že  skutečně  existuje  zpěv  či  hra  objektivní. 
Zjev  ten  jest  obyčejným  mechanismem  halucinace  a  lze 
jím  vysvětliti,  proč  staří  mistři  vlaští,  obdaření  notnou 
dávkou  mysticismu,  slyšeli  „hlasy  s  výše  zpívající  jim 
melodie". 

Představy  sluchové  mohou  býti  úplně  čisté,  bez 
příměsi  představ  pohybů.  Tak  tomu  bývá,  chceme-li 
si  uvnitř,  v  duchu  představiti  zvuk  hlasu  neb  nástroje 
hudebního,  což  jest  možno  jenom  zásluhou  vnitřního 
ucha.  Jiné  elementy  hudby  mohou  chovati  představy 
pohybu  a  zrakové. 

b)  Představy  pohybu  nepovstávají  jen  v  centru 
pro  pocity;  často  přistupuje  k  nim  element  původu 
svalového.  Tak  na  př.  budeme-li  bráti  vysoké  tóny 
a  přiložíme-li  ruce  k  hrtanu  poslouchající  osoby,  podaří 
se  nám  někdy  hmatati  pohyby  hrtanu.  Představy  po- 
hybu přistupují,  když  zpíváme  v  mysli.  Každý  z  nás 
provádí  v  mysli  nejmenší  podrobnosti  složitých  pohybů, 
nezbytných  ku  vyzpívání  daného  motivu.  Pohyby  ne- 
zbytné ke  hře  na  tom  kterém  nástroji  musí  míti  —  podle 
tohoto  autora  —  také  svoje  střediska.  K  náhledu  tomu 
vedlo  autora  známé  faktum,  že  si  připomeneme  zapo- 
menutou melodii,   když  položíme  prsty  na  př.  na  kla- 

*)  B  razier.  Troubles  des  facultés  musicales  danos 
l"aphasie,  Revue  philosoph.,  1892. 
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viaturu.  Konečné  rhytmus  hraje  vážnou  úlohu  při  vy- 
vozování pohybů,  na  což  připomenuli  j  me  výše. 

c)  Představy  zrakové  dovolují  konečné  zběhlému 
hudebníku  čisti  partituru,  slyš  eti  při  tom  a  zpívati 
v  mysli  melodii,  kteroužto  čte. 

Na  základě  téchto  pozorování  rozděluje  B  r  a  z  i  e  r 
případy  pathologické  na  amusii  hudební  čili  amusii 
smíšenou  a  prostou. 

Amusii  smíšenou,  při  které  vystupují  pohro- 
madě rozmanité  představy,  nejsnáze  pochopíme,  jestliže 
si  ji  objasníme  příkladem.  Autor  vypráví  o  jistém 
pianistovi,  který  při  koncertu  náhle  počal  považovali 
hudbu  za  hlomoz  a  sám  nebyl  s  to  hráti. 

Amusie  hudební  prostá  může  býti  a)  sluchová, 
když  nemocný  ztrácí  schopnost  rozeznávati  tóny  ; 
b)  zraková,  když  nemocný  dovede  psáti  noty,  není  však 
s  to  noty  čisti  a  konečně  c)  hybná,  když  nemocný  roze- 
znává melodie,  poznává  dissonance,  falešnou  hru  atd., 
ale  sám  není  s  to  hudební  motiv  zazpívati. 

Na  zakončení  toho  odstavce  chceme  věnovati  ně- 
kolik slov  zjevu  známému  pode  jménem  barevného 
slyšení.  Nejvíce  světla  na  zjev  ten  vrhly  práce 
Flournoyov  y,*)  o  kterých  zmínili  jsme  se  výše, 
dále  Bleulerova  a  Lehmannova;**)  poslední 
dobou  zabýval  se  otázkou  tou  Sokolov.  Z  výzkumů 
autorů  těch  poznáváme,  že  nejčastěji  povstávají  u  jistých 
osob  t.  zv.  chromatismy  samohláskové,  při  čemž  jich 
zabarvení  vnímají  osoby  ty  buďto  konstantně  (což  bývá 
řidčeji)  nebo  jen  tehdy,  když  k  tomu  obrátí  zřetel. 
Mnohem  řidčeji  setkáváme  se  s  chromatismy  souhlásek. 
Slabiky  nebo  celá  slova  u  jedněch  osob  mají  barvu 
zvláštní,  u  jiných  zabarvení  záleží  na  barvě  zvuků, 
z  nichž  se  slova  ta  skládají.  Nejčastěji  jsou  to  chroma- 
tismy jmen  vlastních  nebo  geografických.  Časem  vy- 
skytují se  chromatismy  běžné  mluvy,  vypravování,  které 
pak  závisí  na  výšce  a  znění  hlasu,  na  zvláštnostech 
přednesu  a  na  obsahu. 

Přejděme  ke  chromatismu  zvuků.  Barva  tónu  často 
záleží  přímo  na  barvě  hlásek,  ze  kterých  se  skládá 
hudební  jeho  jméno.  Tak  na  př.  d  o  mnohým  osobám 
je  žluté,  protože  zvuk  o  je  pro  ně  zbarven  žluté.  Ale 
hlavní  činitel  téměř  konstantně  tu  vystupující  je  výška 
tónu,  která  působí  tím  způsobem,  že  čím  vyšší  je  zvuk, 
tím  jasnější  je  barva,  kterou  vyvolává.  Dále  nezůstává 
bez  vlivu  ani  síla  zvuku,  která  dodává  barvě  jisté 
intensity,  jisté  sytosti  a  konečné  znění,  jehožto  zásluhou 
nabývají  barvy  rozmanitých  odstínů,  průzračnosti,  lesku. 
—  Při  akordech  vystupují  nejčastěji  smíšeniny  barev 
jednotlivých  tónů,  při  melodii  mění  se  barvy  dle  tónů  ; 
při  konsonanci  barvy  přecházejí  postupné  jedna  v  druhou, 
při  dissonancích  zaujímají  samostatná  stanoviska,  vy- 
tvořujíce vzájemný  kontrast.  Konečné  u  osob  velmi  v  tom 
ohledu  vnímavých  vystupují  chromatismy  celých  hudeb- 
ních útvarů  nebo  druhu  hudby  nebo  konečně  dotyčného 
skladatele.  (Pokračování.) 


*)  Flournoy:  Des  phénoménes  de  synopsie  (audition 
colorées). 

**)  B  1  e  u  1  e  r  a  Lelimann:  Zwangsmassi<{e  Licbt- 
empfiiidungeň  durch  Schall  und  verwandte  Erscheinýtígen 
auf  dem  Gebiete  der  n udeřen  Siímesempfindungen. 


Národní  divadlo. 

Smetanův  „Dalibor". 

Nový  řiditel  naší  opery  tedy  nastoupil  svoje  mí- 
sto u  dirigentského  pultu. 

Byl  to  jistě  kus  perné,  těžké  práce,  již  bylo  mu 
podniknouti,  jíž  bylo  podvoliti  se  i  účinkujícím  silám 
i  orchestru,  bylo  potřebí  jistě  s  obou  stran  mnoha 
energie  a  dobré  vůle  a  snahy,  že  dosaženo  v  krátké 
době   několika  týdnů   takých  překvapujících  výsledků. 

Ne  že  by  snad  bylo  vše  stanulo  již  na  jakési 
ideální  výši,  nad  niž  nemožno  vystoupiti.  Nebylo  možno 
rázem  zlomit  vše  i  odvyknout  zvlášť  zpěvákům  vše, 
nač  po  dlouhá  a  dlouhá  léta  byli  uvykli.  —  Ale 
s  opravdu  imponující  rychlostí  a  důkladností  započato 
a  provedeno  p.  Kovařovicem  léčení  kardinálních  ne- 
dostatků naší  opery  i  vad,  které  činily  poslechnutí 
mnohého  díla  často  skutečně  nemožným.  Byl  to  pře- 
devším rhytmus,  jehož  jasná  představa  z  Národního 
divadla  byla  skoro  nadobro  zmizela.  Ten  bylo  třeba 
restituovat,  ten  zpět  uvést  v  orchestr  a  především  na 
scénu :  odstranit  ten  věčný  zápas  zpěváka  s  průvo- 
dem, v  nekonečném,  málo  libozvučném  kánonu  se 
stíhajících.  A  ten,  bohudík,  taktovka  p.  Kovařovicova 
tam  rázem  uvedla. 

A  byla  to  dále  neurovnanost  zvuková, 
která  srozumitelnosti  tak  mnohého  díla  .  bývala  na 
újmu.  Pan  Kovařovic  již  přeměnou  rozestavení  orche- 
stru hleděl  předem  uvést  zvukovou  sílu  nástrojových 
skupin  v  patřičný,  harmoničtější  poměr;  zavedením, 
doufám,  že  bezvýminečným,  tažných  trombonů  pak 
odstranil  ten  nesnesitelně  praskavý  zvuk  dosavadní 
žesťové  harmonie. 

Nejvlastnější  pramen  té  lahodnosti,  úměrnosti, 
okrouhlosti  zvukové,  jíž  se  představení  Dalibora  tak 
výhodně  vyznačovalo,  je  ovšem  zase  —  jako  oné 
urovnanosti  rhytmické  —  eminentní,  hudební  jemný 
takt  i  sluch  a  vkus  dirigentův.  —  Vlastnosti  ty  vedly 
jej  přirozeně  k  tomu,  že  nezůstalo  ani  při  prvním 
představení  při  pouhé  správnosti,  že  nespokojil  se 
pouhou  opravou  pochybeného  —  i  tu  vykonat,  bylo 
mnoho!  ale   že  podal   hned  na  poprvé  se  svěře- 

ným sobě  apparátem  značný,  v  mnohých  momentech 
vynikající,  místy  až  uchvacující  umělecký  výkon  di- 
rigentský. 

Propracoval  celou  operu  do  velmi  jemných  od- 
stínů, šťastně  vyvolal  mnohé  ty,  v  partituře  dosud 
skryté,  jemné  nálady  —  vyčítám  především  onen 
úzkostlivý  neklid  počáteční  scény  i  smutek  vstupu  Mi- 
ladina  a  stísněnou  rozčilenosť  na  chvíli  v  boj  vybu- 
chující a  zase  tak  tiše  a  smutné  v  poslední  Jitčině 
písni  závěrečního  jednání  umírající  — ■  vdechl  vášeň 
a  oheň  první  scéně  Daliborově,  nalezl  v  žalářním 
duettu  onu  krásnou,  působivou  vzestupnou  linii,  pro 
Smetanu  tak  význačnou  .  .  . 

Vypracoval  to,  co  dosud  byli  jsme  zvyklí  zřít 
v  pouhých  plochých  liniích,  v  živoucí,  všestranné,  plné 
p  1  a  s  t  i  c  e. 

O  zásluhu  takého  provedení  ovšem  dělí  se  spra- 
vedlivě s  činitely  ostatními.  Pan  Burian  jest  vý- 
borně disciplinovaný  umělec,  to  vytčeno  hned  při 
loňských  jeho  pohostinských  hrách.  Vyznačeny  i  ostatní 
jeho  vlastnosti:  jeho  jemný  a  zas  ohnivý  cit,  jímavost 
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a  vřelost  a  zase  vzlet  jeho  přednesu,  pravdivost,  pósy 
prostá  i  přiléhavost  jeho  hry.  Umělec,  který  nepotře- 
boval jistě  ;uii  vůdCí  niky  při  studiu.  K  výbornému 
Vladislavu  p.  Viktorinovu  družil  se  p.  Kliment,  při  javší 
úlohu  žalářníka,  výkonem  i  pěvecky,  zejména  však 
maskou  a  po  stránce  herecké  pravdivostí  svou  velmi 
se  zamlouvající.] 

Milada  paní  Maturové  patří  k  nejlepším  partiím 
této  umělkyně  —  rušivě  působí  pouze  ča*tá  aspirace 
samohlásky  na  více  not  zpívané.  Zcela  patrné  bylo 
studium  pod  novým  dirigentem  u  p.  Mařáka,  stále 
pěkněji  se  vyvíjejícího  a  u  sl.  Kubátové  —  zde  jevil 
se  znamenitý  pokrok,  i  ve  plastickém  a  logickém  čle- 
nění frase  i  v  podrobném  nuancování  i  zřetelném, 
jasném  podání  slova.  Nebo  —  pan  Kovařovic  hleděl 
i  k  tomu  a  dosáhl  i  po  této,  tak  zanedbávané  stránce 
hned  na  poprvé  tolik,  že  neušlo  vám  z  textu  ni  sla- 
biky —  pracoval  tedy  i  v  tomto  směru  k  úplné  pla- 
stičnosti  díla. 

Pracováno  k  ní,  jak  toho  moderní  názor  o  scéni- 
ckém díle  žádá,  ostatně  svědomité  i  co  se  výpravy 
a  inscenování  i  co  se  režie  týče.  Hleděno  případnější, 
pravdivější  a  zároveň  malebnější  scenerie:  staré, 
z  části  nemožné  dekorace  nahrazeny  novými  ;  zejména 
kostymní  stránce,  historické  věrnosti  kroje  věnována 
pak  veliká  péče. 

Ku  zvýšení  illuse  pracováno  i  živým,  stálým  za- 
saháním  komparserie  v  děj,  živým  účastenstvím  sboru 
i  statistů  s  akcí  protagonistovou. 

Splněno  krátce  se  všech  stran  více,  než  bylo  lze 
v  krátké  době  očekávat.  A  mám  v  nadání  Kovařovi- 
covo  i  v  energii  jeho  a  nové  správy  i  ve  snahu  na- 
šich umělců  tolik  důvěry,  že  jsem  přesvědčen,  že 
Dalibor  nebyl  nijakým,  zcela  zvláštním  installačním, 
slavnostním  představením;  ale  že  to  byl  krásný  začá- 
tek dráhy  stále  jen  výš  vedoucí.  K.  HoffmeUtcr. 


Koncertní  přehled  venkova. 

(Za  červen.) 

Brno.  Pčv.-hud.  zábava  „Besedy"  dne  28.  června.  Pořad 
Vendler:    „Tvé"  a  „Odejdi   do  poli".    Smíš.  sb.  Hrazdíra: 
„Hornické  písně".    Muž.  sb.  Bendi:  „Gondoliera".    Smis.  sb: 
Křížkovský:  „Bozchodná".    Muž.  sb.  Malát:  „Národní  písně". 
Smíš.  sb. 

Břasy.  Koncert  pěv.  odboru  „Sokola"  dne  4.  června. 
Z  pořadu:  Jiránek:  „Elegie".  „Trio".  Bendi:  „Co  květy  večer 
hovoii".  Dvojzp.  Blodek:  Smíš.  sbor  z  op.  „V  studni".  Sme- 
tana: Arie  z  „Prodané"  a  Blodek:  Arie  z  op.  „V  studni"  pro 
soprán.  Palla:  České  tance  II.  Muž.  sb.  Dvořák:  „Dumky". 
Trio.  Bendi:  „Jaro".  Žen.  sb.  Saint-Saens:  Námořníci  z  Ker- 
mooru.  Muž.  sb.  Malát:  Zpěvy  lidu  českého.  Smiš.  sb. 

Čáslav.  Koncert  „Polabské  župy_  Smetanovy"  dne  24. 
června.  Pořad:  Vendler:  „Modlitba  na  ftipu".  Muž.  sb.  (dirig. 
p.  J.  V.  Bok,  Čáslav,  župa).  Bendi :  „Sousedské".  Smíš.  sb  (dirig.  p. 
F.  Symon,  Nymburk).  Tregler:  „Sen".  Zen.  sb.  Lev:  „Ó,  hory! 
Muž.  sb.  a  Nápravník:  „Rodnému  k-aji".  Smiš.  sb.  (dirig.  p. 
T.  Hoffman,  Poděbrady).  Procházka:  „Valašská  nevěsta'.  Zen. 
sb.  (dirig.  p.  J.  V.  Bok,  Čáslav,  župa).  Vendler:  „Jen  jeden- 
krát". Zen.  sb.  „Jaku  sem  si  fra.jerenku"  a  „Já  tu  nebudu". 
Muž.  sbory  (dirig.  p.  K.  Jelinek,  Kolín).  Pauknei :  Slovenské 
národní  písně.  Zen.  sb.  Dvořák:  „Pomořané"  a  „Připověď 
lásky".  Muž.  sb.  (dirig.  p.  A.  Ptáček,  Kutná  Hora).  Paukner: 
„V  růžích  sen".  Zen.  sb.  (solo  pí.  Sazymová  a  sl.  špinarova). 
Bendi:  „Skočná"  a  Hrazdira:  „O  hodech".  Muž.  sb.  (solo  pan 
Pecka)  (dirig.  p  J.  V.  Bok,  Čáslav).  Dvořák :  „Hymna  českého 
rolnictva".  Smíš.  sb.  (dirig.  p.  J.  V.  Bok.  Čáslav,  župa). 


Hodonín.  Slovenský  večer  „Měšf.  Besedy"  dne  29.  června 
(ding.  p.  H.  Hopp).  Pořad:  Proslov.  Dvořák:  Mor.  dvojzpěvy. 
Novák:  Slovenské  písně.  Dr.  Blaho:  Přednáška.  Slovenská 
muzikn.  Kvartet.  Recitace.  Dvořák:  Mor.  dvojzpěv.  Bartoníček: 
Slovenské  písně.  Smíš.  sb.,  klavírní  průvod  p.  Č.  Damec. 

Jičín.  Koncert  zpěv.  spolku  „Smetana"  dne  16.  června. 
(Dirig.  pp.  Patscha  a  Režný).  Pořad:  Picka:  „Bratři  dále". 
Muž.  sb.  („Smetana" ).  Sarasate:  Cikánské  melodie  pro  housle 
(sl.  L.  Trackova).  Vendler:  „Jen  jedenkrát".  Zen.  sb.  („Lu- 
diše").  Schumann:  Klav.  kvinteto  op.  44.  (pp.  Dr.  Heiser, 
Engel,  Patsch,  Jakubec  a  Vlček).  Rozkošný:  „Osušený  kámen". 
Muž.  sb.  sb.  (, Smetana").  Riess:  „Perpetuum"  (sl.  L.  Trackova). 
Malát:  Nár.  písně.  Smíš.  sb.  („Ludiše"  a  „Smetana"). 

Písek.  Koncert  zpěv.  spolku  „Otavan"  dne  4.  června. 
Pořad:  Beethoven:  Kvinteto  pro  klavír,  hoboe,  klarinet, 
lesní  roh  a  fagot  (sl.  Stocká  a  pp.  Horák.  Čeněk,  Reisner  a 
Rej  hon).  Picka:  „Jarní  večer £.  Smíš.  sb.  („Otavan").  Meyerbeer: 
Arie  z  „Proroka"  (s).  Stocká*.  Milde:  Andante  a  rondo  pro 
fagot  (p.  Rejhon).  Bendi:  Romance  a  dvojzp.  z  „Lejly'  (sl. 
Stocká  a  p.  Stocký).  Stich  (G.  Punto):  Konc.  fantasie  pro 
lesní  roh  (p.  Reisner).  Novotný:  Bechyňské  písně  (sl.  Stocká). 
Mozart:  Kvinteto  pro  klavír,  hoboe,  klarinet,  lesní  roh  a 
fagot  (sl.  Stocká  a  ostatní). 

Poděbrady.  Koncert  muž.  zpěv.  a  hud  spolku  dne  10.  června 
(dirig.  p.  T.  Hoffmann).  Pořad:  Dvořák:  Slov.  tanec  č.  4. 
Smyčc.  orch.  Lev:  „0,  hory!"  Muž.  sb.  Malát:  „Jak  mám  tě 
rád"  (p.  Majer).  Bendi:  Zpěv  vil  nad  vodami.  Zen  trojzp. 
(solo  sl.  Kryšpínova).  Smetana:  Dvojzp.  z  op.  „Tajemství" 
(sl.  Hoblíková  a  p.  Majer).  Mahít:  Nár.  písně.  Muž.  sb.  Dvořák: 
„Jsem  jako  lípa"  a  Bendi-  „O,  byl  to  krásný"  (p.  Majer).  Ná- 
pravník: „Rodnému  kraji".  Smíš.  sb.  Klav.  průvod:  pi.  B. 
Zdráhalova. 

Příbram.  Koncert  spolku  ku  podporování  chudých  cho- 
vanců zdejšího  c.  k.  paedagogia  konán  byl  ve  čtvrtek 
dne  7.  června.  Program  volený  účelně  a  s  jemným  vkusem 
sliboval  přesný  umělecký  požitek  —  při  dobrém  provedení 
A  to  bylo  nad  očekáváni  uspokojivé.  Smetanovo  „Věno",  pro- 
vedené chovanci  paedagogia  a  některými  učiteli,  skladba  pů- 
sobící výborně  založenou  gradací  i  svou  malodičností  a  po- 
zoruhodná svou  hudební  cenou,  byla  vhodným  úvodem  kon- 
certu. Pokud  nacvičení  se  týče,  není  jmenovaný  ř-bor  úlohou 
zcela  snadnou,  má-li  tak  správně  proveden  býti,  jak  jsme 
slyšeli.  Všechny  četné  odstíny  přinesl  sbor  s  jistotou  a  vy- 
hověl i  jinak  zpěvem  a  přednesem  úplně  dnešním  požadav- 
kům. Znamenitou  akvisici  koncertu  byl  operní  pěvec  p.  Hanuš 
Lašek.  Mnoho  slyšeli  jsme  o  jeho  úspěších,  jichž  v  poslední 
době  vynikající  tento  umělec  docílil  na  různých  místech  a 
proto  těšili  jsme  se  předem  na  vzácné  požitky,  jichž  se  nám 
jeho  vystoupením  dostati  mělo  a  také  plnou  měrou  dostalo. 
Pan  Lašek  spojil  v  přednesených  písních  takovou  noblessu 
a  hudebnost  s  deklamací,  prodchnul  je  takovým  temperamentem, 
že  jsme  byli  unešeni.  Umělec  také  po  zásluze  byl  vyznamenáván. 
Z  méně  známých  skladatelů  objevil  se  nám  tenkráte  nadaný 
skladatel  Josef  Bartoš,  jehož  provedené  „Klavírní  kvinte'.to 
op.  15."  prozrazuje  nejzdravějši  talent  skladatelský  a  jemné, 
umělecké  pochopení  pro  hudební  krásno.  Pp.  Svoboda  (1. 
housle),  Čapek  (2.  housle),  Šubrt  (viola)  a  Syka  (cello)  sdru- 
žili se  účelně  se  skladatelem,  aby  podali  nám  novinku  co 
možno  nejlépe.  Smyčcový  orkestr  přednesl  nám  pěkně  některé 
výňatky  z  klassických  děl  Haydna,  Mendelssohna  a  Webra. 
Koncert  zakončen  působivým  Malátovýni  ..Furiantem".  Pan 
Alois  Kučera  zasloužil  se  velice  o  nastudování  sbrových  čísel 
a  umožnil  jich  vzorné  provedení  zajisté  svou  železnou  vytrva- 
losti a  neúmornou  láskou  k  věci.  Celkem  byl  úspěch  koncertu 
tohoto,  jak  v  ohledu  morálním,  tak  i  hmotném  nanejvýše 
příznivým.  —  Dalibor.  —  Dvořákův  koncert  pořádaný  sdru- 
ženými pěveckými  spolky  „Lumírem"  a  „Dobromilou"  dne 
23.  června.  (Dirig.  prof.  Dr.  J.  Tbeurer).  Pořad  ze  skladeb 
Dvořákových :  „Svatební  košile".  Balada  pro  smíš.  sb.  č.  1—4. 
(Solo:  sl.  B.  Fiedlerova  a  pp  Dr.  Hartmann  a  Svoboda.) 
Mazurka  pro  housle  (p.  Svobca).  Moravské  dvojspěvy.  Pie- 
vozníček.  Muž.  sb.  Tercetto  pro  2  housle  a  violu  (pp.  Svo- 
boda Čapek  a  Bartoš).  „V  přírodě".  Smiš.  sb.  Úvodni  sbor 
dívek  z  op.  „Šelma  sedlák"  s  prův  orch.  (Solo  pí.  Koubová.) 
—  Pod  dojmem  neobyčejného  morálního  úspěchu  a  duševního 
požitku  proveden  koncert  věnovaný  výhradně  skladbám  na- 
šeho českého  Beethovena.  Vysoce  intelligentni  sbormistr 
zdejších  pěveckých  spolků  p.  dr.  J.  Theurer  dal  nový  směr 
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sestavováni  pořadů  koncertních  věnuje  celý  večer  jedinému 
skladateli.  Tim  umožněno  posluchačstvu  pronikavěji  seznati 
individualitu  autorovu.  Teprv  před  krátkou  dobou  ujal  se 
našich  pěveckých  spolků  s  energií  a  láskou  vypučevší  ze 
srdce  nadšeného  kněze  Mus.  Co  koncert,  to  úspěch,  ba  ví- 
tězství pevné  vůle  nad  maloměstskými,  zastaralými  tradicemi. 
Pořádanými  hudebními  večírky  v  „Měšt.  Besedě"  připravoval 
v  obecenstvn  půdu  svým  snahám,  které  nalezly  ohlasu  i  ve 
členstvu  pěveckých  jednot.  Přijav  hodnost  sbormislra  pracuje 
s  druhým  sbormistrem  p.  H.  Svobodou  neúnavní  ku  pro- 
spčchu  zpěvu  a  vážného  umění  v  našem  městě.  Pořad  kon- 
certu byl  volbou  skladatele  přimčřený  silám  i  počtu  členstva 
a  svým  provedením  důstojným  genia  Dvořákova.  Jako  sólisté 
zvláště  vynikli  koncertní  pěvkyně  slečna  Božena  Fiedlerova, 
která  podala  nejzdařilejší  výkon  večera  a  pánové  pévec  Hart- 
mann a  houslista  Svoboda,  již  vynikali  správným  podáním 
svěřených  jim  úloh.  Poslednější  vedle  vlastnosti  houslisty 
ukázal  se  býti  i  značné  vyškoleným  pěvcem.  Znamenitá  souhra 
v  „Tercettu"  (pp.  Svoboda,  Čapek  a  Bartoš)  přispěla  nemálo 
k  pochopení  a  úspěchu,  jakého  se  dostalo  nezvyklému  tomuto 
ensemblů.  Co  se  ostatních  skladeb  sborových  týče  byly  se 
vší  pečlivostí,  vybroušeným  uměleckým  vkusem,  pravým 
temperamentem  a  porozuměním  svědčícím  o  zvláštní  pietě 
ke  skladateli  provedeny.  Obě  pěvecká  sdružení  „Lumír' 
i  „Dobromila"  zasluhují  plného  uznání.  Ve  sboru  ..Šelma 
sedlák"  zpívala  se  zdarem  solo  pí.  Koubová  Těšíme  se  na 
pokračování  záslužné  činnosti  p.  prof.  draTheureaku  povzne- 
sení hudebního  ruchu  našeho  města  a  končíme  upřímným 
přáním,  aby  více  bylo  těch,  kteří  by  heslo  našich  pěveckých 
jednot  „Kdo  vlast  svou  v  srdci  máš,  Jí  k  slávě  zazpíváš"  si 
zamilovali  a  řady  zpěváků  rozmnožili.  Josef  Bartoš. 

Rakovník.  Koncert  učitelstva  škol.  okresu  Bakovnického 
dne  10.  června.  Pořad :  Paukner:  „Má  láska".  Muž.  sb.  Beetho- 
ven: Koncert  pro  housle  (p.  Herold).  Novotný:  „Poutník 
a  Curschmann:  „Je  i  výš"  a  Písně  (p.  Schmaus).  Bach:  Arie. 
Smyčc.  orch.  Dvořák:  „Ach,  není  tu"  a  Omáčka:  „Umlklo 
stromů  šumění"  (sl  K.  Čermákova).  Wieniavski:  „Bomance"  a 
Smetana-Ondříček:  „Skočná"  (p.  Herold).  Novotný:  „Bechynské 
písně"  (p.  Schmaus).  Malát:  „Venkovské  obrázky".  Kvintet. 

Semily.  Koncert  při  VIII.  župním  sjezdu  I.  české  pěv. 
a  hud.  župy  dne  24.  června.  Pořad:  Bendi:  „Svoji  k  svému". 
Muž.  sb.  Weis:  „Slavnostní  předehra".  Jeremiáš:  „Český 
prapor".  Smíš.  sb.  Pich:  „Bratři  dále".  Muž.  sb.  Malát:  „K  ne- 
besům leE  ty  písni  má".  Žen.  sb.  Malát:  „Nár.  písně".  Smíš. 
sb.  Bergmann-Tomáš :  „Javorové  housle".  „Ballada".  Smíš.  sb. 

Slané.  Malátův  hudební  večer  pořádaný  zp.  sp.  „Da- 
libor" dne  3.  června.  (Dirig.  p.  K.  Maušingr.)  Pořad  ze  skladeb 
Malátových:  „Máje".  Muž.  sb.  Písně:  „Když  jsme  se  loučili"  a 
Gdouloň  (sl.  Holubova).  „Českým  ženám*.  Žen.  trojzp.  „Slo- 
vanská kvartetta  I."  Duetto  z  op.  „Sláňa".  Klárka  (sl.  Angrova), 
Stáňa  (p.  K.  Maušingr).  „Jaro".  Žen.  sb.  Slovanská  kvar- 
tetta II.  Zpěvy  lidu  českého  II.  Smíš.  sb.  —  Koncert  ve  pro- 
spěch studuj,  c.  k.  gymnasia  dne  27.  června.  (Dirig.  pan  K. 
Manšinger).  Pořad:  Malát:  Zpěvy  lidu  českého  I.  Zen.  sb. 
Smetana:  Zpěv  Blaženky  z  op.  „Tajemství"  a  Klička:  „Jen 
zpívej"  (sl.  Angrova).  Bendi:  „Svůj  vonný  růže".  Tregler: 
„Pověz  rni"  a  Vendler:  „Nehněvej  se".  Zen.  sb.  Malát:  Slo- 
vanská kvartetta  II.  Smetana:  Dvojzp.  z  op.  „Dalibor"  a 
Knittl:  „Tak,  jak  ten  měsíc".  Dvojzpěvy  (sl.  Angrova  a  pan 
Maušingr).  Vendler:  „Vše  ve  světě  teď  usnulo"  a  „Hle  na 
sta  písní".  Zen.  sb.  Malát:  Zpěvy  lidu  českého  Ií.  Smíš.  sb. 
(solo:  sl.  A.  Jedličkova  a  p.  Švejcar.) 


Koncertní  přehled  ciziny. 

Vídeň.  Zpěvácký  spolek  „Lumír"  pořádal  dne  4.  června 
svůj  pátý  lidový  koncert.  Program  koncertu  byl  i  tentokráte 
pečlivě  sestaven  a  s  obvyklou  přesností  proveden.  Číslem 
zahajovacím  byl  „Jarní  večer",  romance  pro  smíšený  sbor 
s  průvodem  klavíru  a  harmonia  od  Fr.  Picky,  skladba  veliké 
koncepce.  „Lumír"  vedením  sbormistra  svého  p.  Stieblera 
provedl  skladbu  s  obvyklou  dokonalostí.  Sbory  Vendlera  a 
Pauknera  provedl  delikátně  dámský  sbor  „Lumíra".  Sóla  zpí- 
valy s  citem  a  jistotou  paní  Zwacko  .'á  a  sl.  Karbrová.  Kompo- 
sice mladého  krajana  našeho  Ad.  Míška  „Fantasie  ze  Smeta- 
nových oper"  pro  kontrabas  těšila  se  zaslouženému  úspěchu. 


Výkon  umělcův  vzbudil  u  auditoria  pravou  bouři  potlesku. 
Na  to  provedena  nejobtížnější  čísla  a  sice:  „Banoša"  a  „Za- 
kletá dcera",  dvě  ballady  od  Vítězslava  Nováka.  I  tu  bylo 
provedení  dík  pečlivosti  p.  Stieblerově  a  dovednosti  obou 
umělců  u  klavíru  (pp.  Herle  a  Skřivan)  dokonalé.  Konečnými 
čísly  programu  byly  „České  tance",  řada  I.  od  H.  Pally  a 
„Třetí  kytice  z  moravských  národních  písní"  od  B.  Vendlera. 
Motivy  písně  národní  budí  v  lidu  našem  vždy  největší  nad- 
šení, jsou-li  pak  tak  mistrně  harmonisovány  a  provedeny, 
jako  čísla  tato,  není  divu,  že  sklidily  největšího  potlesku. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Bediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 
Výsledky  statistického  šetření  o  poměrech 
našeho  stavu. 
Sděluje  Bob.  Kašpar. 
(Pokračování  z  čís.  25.*) 

Otázka  8.  v  dotazníku  zní:  Obtíže  při  vybí- 
rání a  vyplácení  štoly. 

Nejen  každý  našinec,  ale  i  každý  znatel  poměrů 
ví,  že  placení  t.  zv.  štoly  je  u  obecenstva  dávkou  nej- 
neoblíbenější  a  pro  nás  grošem,  ne  jak  se  mnohdy 
myslí,  nejlehčeji  nabytým,  ale  nejtrpčím.  Na  řiditele 
kůru  hledí  tu  strana  pohřeb  vyjednávající  namnoze  jako 
na  vyděrače,  jenž  chce  oloupiti  ji  o  část  dědictví,  na 
něž  mnohdy  dlouho,  dychtivé  a  netrpělivě  čekala,  a  proto 
všemožně  snaží  se  částku  řiditeli  kůru  náležející  na 
nejmenší  míru  stlačiti.  Že  tomu  není  tak  jen  v  zemích 
České  koruny,  ale  v  celé  říši,  svědčí,  že  i  na  loňském 
sjezdu  řiditelů  kůrů  z  celé  říše  ve  Vídni  o  úpravu 
neb  odstranění  štoly  bylo  jednáno,  ovšem  marně,  po- 
něvadž stav  náš  ze  své  moci  i  při  vůli  a  snaze  nej- 
lepší  ničeho  na  věci  méniti  nemůže. 

Co  hlavně  obtíže  při  vybírání  štoly  působí,  jest 
dle  sebrané  látky,  v  místech,  kde  nejsou  zave- 
deny sazby  štolové,  nedůstojné  tahání  a  smlouvání 
se  stranami.  Někdy  opravdu  příčí  se  důstojnosti  lidské 
chování  lidí,  kteří  z  věci  v  základě  svém  posvátné, 
z  prvu  líčený  žal  odloživše,  nutí  nás  z  cizího  zármutku 
sprostý,  každý  cit  ušlechtilý  urážející  jarmark  dělati,  a 
když  konečné  co  nejvíce  usmlouvali  zůstanou  dlužni, 
někdy  i  navždy  dlužni.  Jindy  zase  vybíral  řiditel  kůru 
štolu,  ale  fary  (což  obyčejně  se  děje)  v  témž  obnosu 
zaprou  často  až  polovinu  honoráře  farářova.  Nechtěl-li 
ř.  spokoj iti  se  s  nabídnutou  částkou  jest  vydán  za  to 
nejrůznějším,  pravdě  zdaleka  nepodobným  pomluvám. 
Byl-li  pohřeb  bohatší,  ztrpčuje  nám  nabytý  groš  vše- 
stranná závist.  Jsou-li  v  jednom  týdnu  neb  měsíci  dva 
lepší  pohřby,  každý  nám  závidí,  ale  není-li  někde  třeba 
po  více  týdnů  ničeho,  to  se  přehlédne.  To  všecko,  jak 
ze  zkušenosti  víme,  málo  přispívá  k  oblibě  naší  u  obe- 
censtva. 

Další  stinnou  stránkou  poplatků  štolových  jest  ne- 
stejnomérnost  těchto  příjmů,  které  mnohdy,  při  nynější 
naprosté  neupravenosti  hmotných  poměrů  našich,  tvoří 
skoro  jediný  pramen  výživy  pro  nás.  Některý  měsíc  až 
50  zl.,  jiný  i  jen  30  kr,  příjmu  ze  štoly  jsou  as  nej- 
krajnější  hranice. 

*)  Omylem  vytisknut  nadpis  odstavce  II.  o  dva  řádky 
dříve.  Patří  tedy  slova  „Kapelník  na  opravu  nástrojů  a  opi- 
sování hudebnin  jediný  120  zl."  do  odstavce  I. 
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Ve  velkých  městech  dopouští  se,  aby  při  pohřbech 
nejen  v  domě  a  při  průvodu,  ale  i  na  kůru,  často  přes 
odpor  řiditele  kuru  účinkoval  sbor  cizí,  což  oblíbeno 
bývá  zvláště  při  lepších  pohřbech.  Tím  nejen  ubírá  se 
řiditcli  kůru  náležitých  mu  příjmů,  ale  i  vážnost  jeho 
se  podlamuje.  Sbor  chrámový  rovněž  jsa  tím  zkracován 
na  výdělku  rozptyluje  se  a  připravuje  o  chuť  ku  spolu- 
působení při  ostatních  důležitých  bezplatných  funkcích 
chrámových.  Se  stanoviska  církevně-hudebního  a  litur- 
gického pak  trpí  i  obřad  sám.  Nelze  přece  žádati  od 
pěvců,  jinak  třeba  výtečných,  kteří  jakživi  hudbou  cír- 
kevní se  nezabývali  a  liturgických  předpisů  neznají, 
aby  zvyklosti  zpěvu  světského  zaprouce  obřad  náležitě 
doprovázeli. 

Tím  odsouzení  hodnější  jest  zvyk,  pohřby  i  bez 
íidilele  kůru  i  jakéhokoli  sboru  konati,  ač  příčí  se 
to  výslovným  ustanovením  církve,  an  rituál  stále  mluví 

0  řiditeli  kůru  (cantor)  i  sboru.  Záleží  na  duchovenstvu, 
aby  obřad  pohřební  bez  nás  nikdy  nevykonalo,  jak  také, 
což  rádi  uznáváme,  až  na  ojedinělé  smutné  výjimky, 
vesměs  se  děje. 

V  Cechách  v  místech,  kde  není  tak,  o  nichž 
zprávě  je  řeč,  vybírá  štolu  řiditel  kůru  sám,  na  Moravě 
též  farář  pro  řiditele  kůru,  někde  aniž  by  tento  věděl 
dle  jaké  sazby,  neb  v  jakém  poměru  ku  svému  hono- 
ráři a  někde  vybírá  štolu  pro  řiditele  kůru  i  —  ko- 
stelník. (Byly  sděleny  dva  případy.) 

V  místech,  kde  je  sazba  štolová  zavedena,  po- 
škozuje nás  to,  že  strany  vyjednají  na  faře  jinou  a  u 
ř.  zase  jinou  (že  ne  vyšší,  je  zřejmo)  třídu.  V  mnohých 
městech  je  sazba  štolová  pro  nás  nespravedlivě  sdé- 
lána :  v  téže  třídě  máme  až  i  jen  třetinu  sazby  kněze, 
ač  nám  z  toho  sbor  jest  platiti,  jej  stále  udržovati, 
cvičiti  i  hudebniny  opatřovati. 

Ale  ani  tato  nízká  štola  nebývá  správně  vyplacena, 

1  tu  strany  smlouvají,  strhují,  zůstávají  dlužni,  často 
zase  —  navždy. 

Nepřístojno  jest,  a  měl  by  každý  našinec  rázně 
tomu  se  opříti,  aby  nebyly  sazby  štolové  bez  slyšení 
řiditele  kůru  zaváděny  a  odměna  práce  jeho  prostě  mu 
diktována. 

Jinou  svízel  působí  zvláště  přívrženci  sociální 
demokracie  odvoláváním  se  na  Josefínský  štolový  patent. 

Pro  důležitost  věci  nebude  nemístno  maličko  od 
podávání  sebrané  látky  odbočiti  a  stručně  o  věci  této 
pojednáti,  zvlášť  an  celý  tento  odstavec  8.  vymyká  se 
suchoparu  statistických  dat  a  číslic.  (Pokrač.) 

*  * 
* 

Každý  uvědomělý  vzdělaný  hudebník  dostav  se 
7.  srpna  t.  r.  do  Přerova,  ať  člen  či  nečlen  Jednoty, 
k  důstojné  manifestaci  požadavků  našich.  Hosté  jsou 
vele  ví  táni. 


Různé  zprávy. 

f  Ve  zkoušce  pěveckého  oddělení  pražské  konservatoře 
(professorkou  sl.  z  Dotscherů)  dne  3.  června  vynikaly  nad 
ostatní  chovanky  sl.  Tuthée-ova  a  sl.  Pičmanova.  Prvnější 
svým  pěkným  znamenitě  vyškoleným  hlasem  a  promyšlenou 
lnou  (přednesla  první  scénu  a  valčík  Markétin  z  „Fausta"), 
druhá  svým  mohutným  orgánem  (zpívala  první  arii  Alžběty 
z  „Tannháusera")  a  krásným,  pro  jeviště  jakoby  stvořeným 


zjevem.  Sl.  Tuthée-ova  zanechala  dojem  hotové  umělkyně, 
zralé  pro  každé  jeviště,  kdežto  sl.  Pičmanové  bychom  radili 
ku  úplnému  ovládáni  svého  neobyčejně  silného  fondu  hla- 
sového věnovati  ještě  nějakou  dobu  pilným  studiím. 
Z  ostatních  chovanek  nás  zajímaly  sl.  Petrašova  pěkným, 
zvučným  hlasem,  sl.  Russova  cituplnýru  přednesem,  slečna 
Fialová  hlasově  i  hudebně  velmi  nadaná  a  dále  ještě  mladší 
a  npjmladši  žákyně,  sl.  Cvrkova,  M.  Dvořákova,  Kocourkova' 
Procházkova  a  Dňrasova.  Produkce  byla  ukončena  dvěma  sbory 
naší  spolupracovnice  sl.  K.  Emingerové,  které  již  při  svém 
prvním  provozování  na  koncertní  zábavě  pražského  „Hlaholil" 
(dne  7.  dubna  t.  r.)  docílily  svojí  svěží  melodikou,  pikantní 
rythmikou  a  solidní  hudební  fakturou  úplného  úspěchu.  Fe. 

*  Anglický  skladatel  Algernon  Ashton  poukazuje  v  jistém 
londýnském  listě  na  zvláštní  hru  náhody,  jež  jeví  se  v  ná- 
sledujícím: Schumaun  a  Brahms  napsali  po  čtyřech  symfo- 
niích první  v  B  dur,  G  dur,  Es  dur  a  D  moll,  Brahms  v  C  moll, 
D  dur,  F  dur  a  E  moll.  Nechámedi  u  Schumanna  základní 
tony  všech  čtyř  symfonií  následovati  za  sebou,  obdržíme 
motiv  b,  c,  es,  d,  který  o  tón  výše  (c,  d,  f,  e)  vyskytuje  se 
i  u  Brahmse.  Tento  motiv  tvoří  však  též  hlavni  théma  po- 
slední věty  Jupiterovy  symfonie  od  Mozarta. 

*  Arcibiskup  baron  Lev  Skrbenský  zaslal  profesoru  Jo- 
sefu Foersterovi  následující  připiš:  „Velectěný  pane!  V  uznáni 
velkých  zásluh,  kterých  jste  si  o  povznesení  a  pěstěni  hudby 
chrámové  získal,  ráfdl  sv.  otec  papež  Lev  XIII.  Vašemu  Bla- 
horodí  na  mé  odporučení  čestný  křiž  „pro  Ecclesia  et  Pon- 
tifice"  propůjčili.  Zasílaje  Vašemu  Blahorodí  dotyčný  dekret 
spolu  s  čestným  odznakem,  činím  Vás  pozorná,  že  nutno  zi- 
skati  nejvyššiho  povoleni  jeho  c.  k.  Apošt.  Veličenství,  abyste 
jej  přijati  a  nositi  směl.  Používám  této  příležitosti,  abych 
Vašemu  Blahorodí  svoje  vřelé  blahopřáni  a  po  všechna  leta 
Vaši  vysoce  významné  činnosti  svoje  vroucí  pastýřské  uznáni 
vyslovil.  V  Praze  dne  9.  června  1P00.  Lev  m.  p.,  arcibiskup 
pražský. 

*  Do  pražských  rodin  přichází  v  poslední  době  agent 
vídeňského  hudebního  časopisu  „Neue  musikalische  Presse" 
a  zve  k  abonnování  tohoto  časopisu,  který  mimo  jiné  ten- 
dence má  i  tu  ušlechtilou  snahu,  aby  ubíjel  a  soustavně 
umlčoval  českou  hudbu.  Doufáme,  že  postačí  toto  upozorněni, 
aby  naše  vlastenecké  hudební  kruhy  odkázaly  nezvaného 
agenta  do  kruhů  německých.  Neslučitelno  s  jménem  Cech 
odebírati  list,  který  je  tak  fanaticky  nepřátelský  k  naši  hudbě! 

*  V  Badenweileru  zemřel  25.  července  hudební  nakla- 
datel a  redaktor  časopisu  „Signále"  Bartbotf  Wilhelm  Senfř, 

*  České  Trio.  Umělecké  sdruženi,  které  získalo  si  lak 
čestné  úspěchy  na  českém  venkově,  pozváno  jest,  aby  uspo- 
řádalo koncert  v  sále  Bósendorferově  ve  Vídni  dne  11.  března 
1901.  Místo  prof.  B.  Vašky,  který  přijal  místo  koncertního 
mistra  violoncella  opery  ve  Lvově,  vstoupil  do  tohoto  zna- 
menitého sdružení  osvědčený,  ne  méně  vzácný  umělec,  bu- 
doucí mladistvý  professor  pražské  konservatoře,  odchovanec 
její,  J.  Burian.  Získav  sobě  zvučného  jména  v  cizině,  vrací 
se  ku  společné  práci  rozšiřovat  české  umění  po  našich  vla- 
stech. Ve  sdruženi  umělců  rázu  professorů  Hoftmeistra  a  Su- 
chého najde  dojista  Musa  jeho  nejlepšiho  uplatněni.  Úspěch, 
jakého  si  dobyli  naši  mladiství  umělci  v  minulé  koncertní 
saisoně,  měl  za  následek,  že  český  venkov  zajistil  si  i  pro 
letošní  saisonu  jejich  ryze  umělecké  výkony.  Umělci  započnou 
řadu  svých  koncertů  6.  října  t  r.  v  Chrudimi,  načež  budou 
následovati:  dne  7.  Čáslav,  13.  Kladno  (pod  protektorátem 
slavné  městské  rady),  14.  Rakovník.  20.  Něm.  Brod,  21.  Jindř. 
Hradec,  27.  Beroun,  28.  Příbram  a  v  listopadu  3.  Nymburk. 
4.  Pardubice,  10.  Plzeň  a  11.  Klatovy.  Bližší  informace  sdělí 
redakce  Dalibora  v  Praze  326-11. 

*  Mascagni  smířil  se  s  městskou  radou  v  Pesaru,  a 
převzal  opět  řízení  Bossiniova  lycea. 

*  Slavný  klavírní  virtuos  Theodor  Lešetický  dosáhl  23. 
června  svého  70.  roku.  Na  své  ville  ve  Wahringu  u  Vidně 
přijímal  svěží  a  čilý  tisícerá  blahopřáni. 

*  SI.  Emma  Kittlová-Destinová  obdržela  od  sultána  me- 
dalii  pro  umění. 

Pamatujte    na    Smetanovu  pamětní 
desku ! 

Příspěvky  přijímá  red.  Dalibora. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  29. 


V  Praze,  dne  11.  srpna  1900. 


ROCNIK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.   —  Eedakceaadmini-    I   Předplatné,  splatno   a   žalovatelno   v  Praze  činí  za  každé  půlletí  4  K 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  i.  32G.  poštou,    na  venek  i  K  80  h.,    do  ciziny  6  K     Jednotlivá    čísla  po  25  1). 

Insertní  doklady  se  účtují. 


Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizuji  se  do  8  dnů  po  vydáni  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:  Vítězní  pěvci  ve  vlasti.  —  Dr.  D.  Panýrek:  Nové  práce.  (Dokončení.)  —  K.  Hůlka:  K  SOleté  ročnici  úmrtí  V.  .T.  Tomáška.  (Pokračování.)  — 
Manifestační  sjezd  českého  liudebnictva.  —  Národní  divadlo:  Tannháuser,  Mignon,  Dalibor.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Bělá  u  Bezděze. 
Domažlice.   Kouřim.  Nechanice.   Ouvaly.  Peruc.  Písek.  Plzeň.  Rychnov.  Volyň.  Zbiroh.  Zbirov.    —    Konc.  př.  ciziny:  Dopis  z  Paříže.    —  Hudba 

církevní.  —  Různé  zprávy.  —  Knihy  redakci  zaslané.  —  Zasláno. 


Vítězní  pěvci  ve  vlasti. 

Nenadáli  se  čeští  Orfeové  toho  upřímného  enthusiasmu  při  návratu  do  vlasti.  Vítali  je  jako  vladaře 
deputacemi,  hudbou,  zpěvem,  řečí  a  palmami.  Slavili  triumfální  vjezd  do  rodného  města,  královské  Plzně, 
které  v  neděli  5.  srpna  vřela  krev  zkypěná  onou  jásavou  náladou  řeckého  města,  očekávajícího  vítěze  z  Olympie, 
nebo  netrpělivým  vzruchem  Romy  při  triumfálním  vjezdu  vítěze.  Již  v  bavorském  městečku  Chámu  uvítal 
pěvce  Dr.  Stan.  Vinkler  jménem  našeho  listu. 

V  Brodu,  kam  až  zajel  si  uvítací  výbor  plzeňský,  započala  řada  slavnostních  vítaeích  manifestací. 
Pěvce  oslovil  okresní  starosta  domažlický  p.  MUDr.  Steidl :  po  děkovací  řeči  starosty  Odboru  promluvil  jménem 
uvítacího  komitétu  plzeňského  p.  inženýr  Holub.  Bylo  pak  znova  řečněno  v  České  Kubici,  v  Domažlicích,  ve  Staň- 
kovu, v  Nýřanech  :  podávány  květy,  provoláváno  ,.Sláva",  „Na  zdar"  a  zpíváno.  Do  rodiště  přijeli  pěvci  pod  pra- 
porcem, darem  brusselským.  Na  nádraží  uvítal  je  nepřehledný,  jásající  dav  s  mateřským  spolkem  „Hlaholu''  v  čele. 
Vítěze  slavil  v  pěkné  řeči  předseda  „Hlaholu"  p.  JUC.  Jos.  Fomann.  Špalírem  stožárů  s  prapory,  okrášlených  domů 
a  slavnostní  branou  odvážejí  Plzeňané  svou  chloubu  před  radnici,  kde  řeční  primátor  dr.  Václav  Peták  a  posl. 
Fr.  Schwarz  vlasteneckými,  jarými  slovy  a  uštědřují  dojatým  pěvcům  k  lipovému  věnci  rodného  spolku,  onen  palmu 
se  stuhami  města  Plzně,  tento  vavřínový  věnec  se  stuhami  bíločervenými  jako  pozdravy  rodného  města.  Z  řečí 
pronesených  probleskovaly  stesky  na  zpravodajství  officiosní,  které  po  vítězstvích  českých  písní  a  pěvců  stíženo 
bylo  němotou,  oceněny  dobrými  slovy  význam  úspěchu  pro  českou  hudbu  a  pro  české  jméno.  Ze  všech  koutů 
českých  přinesl  telegrafní  drát  nadšené  pozdravy  pěvcům  plzeňským,  tak  že  uvítání  mělo  ráz  holdovací  slavnosti, 
která  zůstane  našim  vítězům  rozkošnou  upomínkou  i  tehdy,  až  uvadnou  květy  a  palmy,  jimiž  byli  obsypáni, 
až  potuchne  nadšení,  kterým  je  obklopili  spoluobčané,  ba  až  zapadne  i  paměť  na  vítězství  jejich  v  cizině. 
Poctivá  práce,  ušlechtilý  zápal  a  oddaná  láska  k  české  písni,  a  jak  pointoval  starosta  města  Plzně  i  houževnatá, 
cílů  vědomá  vytrvalost  byly  složkami,  které  s  ostatními  činiteli  dovedly  českou  píseň  k  vítězství  lak  vysoce 
čestnému  a  po  mnohé  stránce  zajímavému.  Dlužno  lotiž  ceniti  totoho  vítězství  zvláště  při  soutěži  anglické,  kde 
se  mnoho  a  dobře  zpívá. 

Každý  boj,  vítězství  i  porážka  mají  důsledky  dvojí:  vnější  a  vnitřní.  Vítězství  plzeňských  Hlaholistň 
diskutováno  bylo  jen  po  stránce  vnější.  Oslaveno  jím  české  jméno,  česká  hudba  uvedena  opět  o  krok  dále  do 
světa,  vzbuzena  úcta  k  českým  snahám!  Plzeňští  pěvci  však  docílili  svým  vítězstvím  i  skvělého  úspěchu 
v  krajích  mezi  Krkonošemi  a  Šumavou,  mezi  Rudohořím  a  Karpatami!  Tuto  zásluhu  klade  jim  do  sbírky  věnců 
a  zlatých  skvostů  herold  Mánň  Smetanových  „Pal  i  bor".  Bude  jim  dražší  než  exotická  zeleň,  milejší  než  mrtvý 
kov  zlata,  a  bohdá  nad  ně  trvalejší!!  Vystavěli  si  sami,  jako  králové  dávných  dynastií  egyptských,  mohutnou 
mohylu,  která  hlásati  bude  dlouho  —  dlouho,  že  plzeňští  pěvci  vzkřísili  V  Čechách  —  zpěv!  To  jest 
onen  vnitřní  úspěch,  kterého  dosáhli:  Upadala  česká  píseň  v  zapomenutí,  Cechové  přestávali  zpívat.  A  přece 
zpívávali  i  v  trudných,  však  slavných  dobách  husitských.  S  mizícím  zvukem  české  písně  mizely  z  národa  zvolna, 
ale  bezpečně  ideály.  Dnes  však  v  těch  četných  zpěváckých  spolcích  podnícena  znova  láska  k  písni,  členové 
jejich  se  zápalem  ujmou  se  jí,  roznesou  melodie  její  do  rodin  českých,  pod  doškové  střechy  chaloupek  i  pod 
tašky  městských  domů,  kraji  českými  rozhlaholí  opět  jadrný  český  zpěv,  a  s  ním  vrátí  se  nám  ideály,  které 
jediné  vedou  lidstvo  v  civilisaci  výš  a  dál,  a  které  náš  národ  mocněji  povznesou.  Česká  píseň  našla 
v  plzeňských  pěvcích  své  křísitele! 
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Nové  práce  v  oboru  fysiologie 
a  pathologie  Masu,  zpěvu  a  hudby. 

Podává  Dr.  D.  Panýrek. 
(Dokončení.) 

Hudbu  jako  činitele  velmi  důležitého  měla  by  i  vý- 
chova veřejná  míti  mnohem  více  na  zřeteli  nežli  se  to 
nyní  děje.  Viděli  jsme,  jak  pohlíželi  na  tuto  otázku  tací 
duchové,  jako  Platon  a  Aristoteles.  Vzpo- 
meňme, že  ve  středověku  vychování  šlechtice  považo- 
váno za  neúplné,  neuměl-li  hráti  na  některém  hudeb- 
ním nástroji.  Faktum,  které  zasluhuje  zmínky,  jsou  vý- 
klady theorie  hudby,  které  již  r.  1406  odbývaly  se  na 
universitě  Krakovské.  Za  kurs,  který  byl  každý  rok 
po  celý  měsíc  odbýván,  platili  posluchači  po  2  groších. 
Aby  nabyl  titulu  magistra  kandidát,  odbyv  zkoušky 
z  perspektivy  a  geometrie  Euklidovy,  byl  povinen  umět  i 
zahráti  na  monochordu  jakoukoli  melodii  :  „in  mono- 
chordo  aliquam  melodiam  effigent  examinatoribus  iuvan- 
tibus",  jak  dokazují  „Monumenta  musicae  sacrae  in 
Polonia"  (Poliňski  :  Echo  muzyczne,  1886). 

Při  dnešním  stavu  výchovy  a  vzdělání,  když  všecko 
úsilí  paedagogiky  směřuje  výhradně  k  obohacení  ducha 
dle  možnosti  velkou  sumou  vědomostí,  více  méně  uži- 
tečných k  veliké  škodě  vůle  vychovávaného  a  s  úplným 
pomíjením  vzdělávání  jejich  citu,  zapomínáme  na  kardi- 
nální zákon  vychovatelský,  že  výchova  má  býti  vedena 
harmonicky  čili,  že  neradno  pěstiti  jenom  jedny 
stránky  našeho  ducha  na  útraty  jiných,  že  neradno 
přílišné  povzbuzovati  jedny  schopnosti  a  současné  ohlu- 
šovati  a  tlumiti  jiné.  V  otázce  takové  harmonické  vý- 
chovy nalezneme  v  hudbě  vydatného  spojence,  nebof 
hudba  podstatou  svojí  určena  je  ku  probouzení  a  vzně- 
cování  citu.  Právem  dí  také  D  o  g  i  e  1,  že  melodie  čili 
harmonie  zvuků  nemůže  zůstati  bez  prospěšného  vlivu 
na  ostatní  běh  života  mládencova ;  působíc  na  sluch 
přivyká  cit  ku  harmonii,  konejší  bouřlivé,  zvířecí  žádosti 
a  rozvíjí  lásku  ke  všemu,  co  je  krásné.  Příčinu  mate- 
rialistického směru  našeho  věku  možno  hledati  v  tom, 
že  v  našich  školách  mládež  nedostatečné  se  zabývá 
malířstvím  a  hudbou.  Při  výchově  třeba  obraceti  zřetel 
na  rozvoj  ducha  i  citu-srdce,  a  pamatovati  na  slova 
básníka  :  „Malířství  nechť  životem  dýchá  ;  rozum  hledám 
u  básníka,  ale  Polyhymnia  a£  tajemství  duše  vvpráví 
(Schiller). 

* 

„O  piesni  gminna,  ty  archo  przymierza 
migdzi  dawnemi  i  nowemi  laty, 
w  tobie  lud  sklada  broň  swego  rycerza 
swych  myšli  przgdzg,  swoich  uczuč  kwiaty."  *) 

Ta  slova  dávají  nejlepší  charakteristiku  úlohy, 
kterou  hraje  píseň  lidová  Ta  „příze  myšlének",  to ť 
jsou  legendy  zašlé  minulosti,  tot  je  podání,  tou  cestou 
charakteru  daného  národa,  představuji  jisté  vlastnosti 
z  pokolení  na  pokolení  přicházející,   toť  je  historie  ná- 

*)  O  písni  lidu,  ty  archo  míru 

mezi  starými  a  novými  lety, 

v  tobě  lid  skládá  zbraň  svého  rytíře, 

svých  myšlének  přízi  a  svých  citů  květy. 


roda,  tím  způsobem  se  zvéčňující,  to  je  posléze  celá 
jeho  bytnost,  všecky  osudy  i  bída,  krystalisující  se 
v  obsahu  národní  písně.  „Květy  citů",  které  do- 
cházejí výrazu  v  melodii,  zrcadlí  nám  hlavní  rysy 
jeho  temperamentu,  jsou  jaksi  symbolem  jeho  vnitřní 
bytnosti,  jsou  výsledkem  nejrozmanitějších  činitelů,  které 
na  podstatu  jistého  národa  působí.  Nebof  každý  národ  je 
u  větším  nebo  menším  stupni  musikální,  a  na  formu 
národní  písně  mají  vliv.  kromě  činitelů  ethnografických 
a  historických,  i  faktory  geografické.  Jak  značně  liší 
se  na  př.  táhlá,  volná,  v  melodii  rozlehlá  píseň  oby- 
vatele stepí  od  písní  horala,  jehož  jodlování  je  pravdě- 
podobně obrazem  ozvěny  v  horách. 

Nejlepší  antropolog  neobjasnil  by  lépe  genesu  lidové 
písně,  nežli   to  činí  sám  lid  finský,   opěvaje  vznik  hu- 
debního nástroje  zvaného  „kantela"  : 
Stvořila  ji  starost, 
slepilo  utrpení, 

v  nitru  jejím  sídlí  zarmoucení, 

slzy  celou  ji  obmyly 

mocně  struny  napjaly  : 

a  neštěstí  jsou  v  ní  kolíky. 

Proto  není  v  ní  zvuků 

pro  veselost  a  pro  smích, 

k  radosti  nás  nepobízí, 

v  tom  není  bezstarostnosti, 

co  povstalo  ze  zármutku. 

Bolest  srdce  zvuk  jí  dala. 
Vidíme  tedy,  co  zrodilo  národní  píseň  a  co  jí  činí 
takovou,  jakou  jest.  Rysy  ty  v  lidových  melodiích  bývají 
obyčejně  tak  výrazné  vyznačeny,  že  i  při  velmi  nepa- 
trném vzdělání  či  zkušenosti  hudební  možno  dle  nich 
rozeznávati  národnosti,  bez  ohledu  na  text  písně.  O  tom 
vědí  ethnografové  a  z  materiálu  vhodně  sestaveného 
dvojí  prospěch  mají  ;  obsah  písně  pomáhá  jim  odhad- 
nouti  obyčeje  a  zvyky  daného  národa  a  melodie  jest 
jim  neméně  cenným  příspěvkem  ku  poznání  jeho  cha- 
rakteru v  ohledu  historickém,  psychologickém  a  ekono- 
mickém. 

Jsou  však  lidé  úplné  k  hudbě  necitliví.  Zdá  se,  že 
W  e  i  s  s  m  a  n  n  má  pravdu,  tvrdí-li,  že  dokonalý,  nor- 
mální sluch  vždy  musí  býti  současně  hudebním.  Vzhledem 
k  tomu  různé  stupně  nehudebnosli  musí  se  zakládati 
na  jakési  vadě  ve  stavbě  ústrojí  sluchového,  na  menším 
nebo  větším  snížení  jeho  prvotního  niveau.  Vada  ta 
může  záležeti  v  nepravidelné  stavbě  vodičů  sluchových 
nebo  též  ve  změnách  mozku,  znemožňujících  duševní 
zpracování  hudebníci]  popudů,  které  správně  se  slyší, 
jak  dokazují  práce  autorů,  o  nichž  jsme  výše  mluvili. 
Ku  pochopení  hudby  dnešní,  praví  dále  W  e  i  s  s  m  a  n  n, 
je  nezbytný  nejen  hudební  orgán  skládající  se  z  ucha 
a  okrsku  sluchového  v  mozku  a  nepostačí  jen  ná- 
ležitý výcvik  jeho  a  vzdělání,  ale  třeba  i  velmi  citlivé, 
vnímavé  a  vysoce  rozvinuté  duše,  kterýmžto  výrazem 
rozumíme  schopnosti,  na  základě  kterých  ozvěny  slu- 
chové se  uvědomují. 

Jistý  stupeň  hudebnosti,  třeba  nejpřístupněji  chápané, 
je  lékaři  nezbytný.  Zásluhou  její  můžeme  rozeznávati 
zvuky  :  při  proklepávání  nemocných  při  jisté  hudebnosti 
je  možno  lékaři  souditi  na  činnost  srdce,  postřehnouti 
a  určiti  změny  v  řeči  při  chorobách  míchy  nebo  změny 
v  hlasu  při  rozmanitých  změnách  v  hrtanu. 
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K  závěru  pojednejme  o  hudbé  jako  o  léku. 
První,  o  němž  víme,  že  užíval  hudby  jakožto  léku,  byl 
Pythagoras.  Theofrastus  a  s  ním  mnozí  jiní 
upozorňují  na  velikou  cenu  frygického  způsobu  hudby 
při  ischias.  Podle  Caelia  Aureliana  zpívá-li  se 
nad  bolavými  místy  tela  „loca  dolentia  decantasse,  quae 
cum  saltu  sumerunt  palpitando,  discusso  dolore  mites- 
cerunt".  Za  dob  Galenových  užíváno  hudby  proti  uštknutí 
jedovatých  hadů  a  hmyzů.  Mnozí  staří  autorové  pova- 
žují hudbu  za  lék  specifický  proti  tarantuli.  Došlo  to 
tak  daleko,  že  D  e  s  a  u  1 1  ve  své  „Dissertation  sur  la 
phhisie"  i  proti  souchotinám  pokládal  hudbu  za  účinnou 
a  proslulý  svého  času  lékař  Jan  Baptista  Porta 
stvořil  celou  léčivou  hudbu  (musique  iatrique)  na  tom 
základě,  že  zvuky  vyluzovány  z  flétny,  zhotovené  ze 
dřeva,  jehož  vnitřní  podávání  bylo  účinným  při  té 
které  chorobě. 

Největšímu  úspěchu  těší  se  však  hudba  při  léčení 
chorob  duševních.  Pominuvše  takových  příkladů 
jako  Saula,  kterého  jenom  Davidova  hra  dovedla 
upokojiti,  přejděme  hned  k  výsledkům  nejnovějších  vý- 
zkumů v  té  otázce.  Es  qu  irol  ve  znamenitém  díle 
svém  „Des  maladies  mentales"  uznává,  že  hudba  uko- 
nejší zuřivé  šílence,  ale  nedovede  je  vyléčiti.  Ale  v  dohě 
rekonvalescence  může  býti  rozhodně  prospěšnou.  Zvláště 
mocný  vliv  má  hudba,  kterou  nemocní  znají  od  dětin- 
ství (podle  D  o  g  i  e  1  a).  V  „Allgemeine  Zeitschrift  fůr 
Psychiatrie"  je  referát  Sengerův  o  práci  Deventera 
(o  vlivu  hudby  na  choroduché),  z  něhož  vysvítá,  že 
hudba  není  prostředkem  neúčinným.  V  prvním  stadiu 
mánie  může  nemoc  zhoršiti.  Při  moral  insanity  je  bez 
vlivu,  což  může  přispěti  k  určitému  poznání  choroby. 
V  témže  časopise  jsou  dvě  zprávy  (o  práci  Leggeově 
alrelandové),  z  nichž  poznáváme,  že  při  melan- 
cholii je  hudba  škodlivá,  ale  ve  stadiu  rekonvalescence 
prospěšná.  V  Anglii  byla  poslední  dobou  hudba  v  ši- 
rokém méřílku  zkoušena  jako  lék  :  sestoupil  se  dokonce 
za  tím  účelem  spolek  v  Londýně  „The  Guild  of 
s  t.  Cecil  i  a".  Původce  této  společnosti,  kanovník 
Starfo  rd,  prováděl  k  vybídnutí  Her  ber  ta  Spen- 
c  e  r  a  řadu  pokusů,  které  zjistily,  že  největší  počet 
nemocných  miluje  hudbu  mollovou.  V  jedné  z  londýn- 
ských nemocnic  zkusili  léčiti  hudbou  bezsennost  v  chi- 
rurgickém oddělení  ženském.  Po  20  minutách  ze  14 
nemocných  usnuly  4  ;  ostatní  počaly  dřímati.  Ve  2  pří- 
padech tak  zv.  lekání  nočního  děti,  kterým  nepomohl 
bromid  sodnatý  a  teplé  koupele,  usnuly  při  zvucích 
praeludia  Chopinova.*) 

Dojmy,  které  hudba  vyvozuje,  možno  rozdéliti  ve 
2  skupiny  (D  a  u  r  i  a  c).  Do  první  náleží  hudba  u  s  p  o- 
k  o  j  u  j  í  c  í,  posilující  vědomí  vnitřní  rovnováhy  a  celko- 
vého zdraví ;  do  druhé  patří  ona,  hudba,  kterou  provází 
vzrušení,  vznícení,  neurčitý  pocit  nepokoje,  očekávání, 
jakému  podléháme  někdy  všichni,  tedy  hudba  vzru- 
šující. Samo  sebou  se  rozumí,  že  velikou  úlohu 
hraje  tu  přiměřená  nálada.  Hudební  výtvory,  které  mají 
za  účel  upokojení,  mají  míti  melodii  lahodnou,  volnou, 
lehkou,  t.  j.  jednotlivé  fráse  nemají  býti  příliš  krátké, 
osnova   melodie   nemá   býti   příliš   často  přerušována. 

*)  Pisatel  sestavil  více  dat  o  léčivém  vlivu  hudby  ve 
statích  svých  ve  Světozoru  „Hudba  jakožto  lék"  a  ve  Zdraví, 
ročník  I.  „Lekáni  noční". 


Nemá  v  ní  býti  příliš  mnoho  modulací,  nebof  modulace 
posluchače  pletou,  takže  ztrácí  vůdčí  niť,  a  aby  ji  zas 
nalezl,  musí  napínati  pozornost,  což  mu  připadá  na- 
máhavé. Ve  výtvorech  takových  třeba  se  vyhýbali 
zvukům  příliš  silným,  dissonancím  příliš  prodlouženým. 
Průvod  má  v  nich  hráti  jen  úlohu  podporující,  aby 
nerozptyloval  pozornosti  nemocného  ;  směr  pohybu 
melodie  jednou  daný  má  jiti  bez  přerušení,  bez  od- 
boček, aby  ucho  touž  měrou,  jak  naslouchá,  mohlo  od- 
hadovati,  co  má  uslyšeti,  aby  šlo  za  frasí  bez  nej- 
menšího  namáhání.*) 

Výtvory  v  z  n  é  c  u  j  í  c  í  mají  míti  melodii  o  rythmu 
výrazném,  s  jiskřivé  narýsovanými  jednotlivými  etapami 
hudební  frase.  Pohyb  melodie  má  býti  oživen,  časem 
urychlen.  Linie  melodie  mají  býti  prosty  rozmanitých 
dodavků.  Třeba  se  vystříhati  přílišného  vzrušení,  ne- 
klidu, abychom  nevyvolali  effekt  skličující. 

To  jsou  ovšem  jen  nej  všeobecnější 
rysy  toho,  co  v  budoucnosti  v  rukou  i  n- 
telligentního  a  hudebně  vzdělaného 
lékaře  vydá  bohatší  ovoce,  nežli  se  na- 
tí ě  j  e  m  e. 

K  padesátileté  ročnici  úmrtí 

Václ.  Jana  Tomáška. 

Fragment.  Napsal  Karel  Hůlka. 
(Pokračováni  z  č.  26.  a  27.) 

Následujícího  roku  1850,  3.  dubna  zemřel. 

„Pražské  Noviny"  v  pátek  dne  5.  dubna  vyšlé 
v  odstavci:  „V  Praze  4.  dubna"  psaly:  „Včera  večer 
3.  dubna  zemřel  na  Malé  Straně  slovutný  skladatel 
hudební  Václav  Jan  Tomášek  po  dlouhé  nemoci  v  76.  roku 
věku  svého".  V  neděli  7.  dubna  oznamovaly  v  rubrice 
zemřelých  :  „P.  Václav  Jan  Tomášek,  hudební  skladatel, 
761etý,  na  vodnatelnost".  „Moravské  Noviny"  (redaktor 
Frant.  Matouš  Klácel)  až  v  úterý  9,  dubna  oznámily 
zcela  stručně  tuto  událost. 

„Bohemia"  z  5.  dubna  napsala:  „Jedna  z  našich 
nejslavnějších  hudebních  notabilit  „Altmeister  Toma- 
schek"  zemřel  předevčírem  večer  o  10.  hodině.  Vod- 
natelnost poutala  jej  několik  měsíců  na  lůžko.  V  několika 
dnech  byl  by  slavil  své  76.  narozeniny.  V  okamžiku, 
kdy  nám  veliký  básník  tónů  odňat  neúprosnou  smrtí, 
není  zajisté  neskromným  ukázati  na  četná,  více  nežli 
vynikající  díla  zvěčnělého,  i  doufáme,  že  nyní  úcta 
a  pieta,  jichž  tak  veliký  genius  byl  v  nejvyšší  míře 
hoden,  sjednotí  všechny  pražské  umělce,  aby  výte- 
čnému mistru  připravili  jeho  velikosti  přiměřenou  slav- 
nost smuteční." 

O  pohřbu  psaly  „Moravské  Noviny"  patrné  dle 
referátu  pražské  „Bohemie"  ze  dne  7.  dubna.  Některé 
věty  jsou  doslovným  jenom  překladem.  Jelikož  referát 
ten  není  bez  zajímavosti  a  těžko  je  nyní  napsati  něco 
lepšího  tomu,  kdo  na  pohřbu  nebyl,  nebyv  tehdáž  ani 
na  světě,  myslím,  že  čtenářům  „Dalibora"  zavděčím  se 
jeho  sdělením  : 


*)  Dauriac:  Etudes  sur  la  psychologie  du  musicien. 
Revue  philosophique,  1896. 
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„Tomáškův  pohřeb  byl  sice  jednoduchý,  ale  dů- 
stojný a  povznášející,  účastenství  obecenstva  obvykle 
veliké,  jakož  jinak  nedá  se  očekávati  při  pohřbívání 
evropské  notability.  Dávno  před  čtvrtou  hodinou  od- 
polední .shromáždilo  se  veliké  množství  před  obydlím 
zvěčnělého  ;  znamenitý  počet  zástupců  literatury  a  umění 
(mezi  jinými  hlavně  dr.  Šafařík,  Hanka,  Kittel  a  j.).  Vše 
tlačilo  se  do  úmrtní  síně,  slavnému  zástupci  a  starému 
mistru  domácího  umění  prokázati  poslední  čest.  U  rakve 
zpívali  žáci  zvěčnělého  zpěv  pohřební  a  „Salvě  regina". 
Pohřební  vůz  zdobil  dobře  zasloužený  vavřínový  věnec, 
po  straně  kráčelo  několik  žáků  Tomáškových  s  pochod- 
němi. S  radostným  pohnutím  pozorovali  jsme  mezi 
nosiči  pochodní  Tomáškova  nejmilejšího  žáka,  našeho 
Alex.  Dreyschocka.  General  velmistr  rytířského  řádu 
křížovníků  s  červenou  hvězdou  P.  J.  Beer  vedl  průvod 
za  četné  asistence.  Tomáškovy  tělesné  pozůstatky  byly 
převezeny  na  hřbitov  v  Košířích.  Jména  Tomáškova  za- 
jisté nebude  nikdy  zapomenuto,  ale  místo,  kde  ho 
zahrabali,  mělo  by  býti  označeno  důstojným  pomníkem. 

Praha  jistě  nezapomene  tak  snadno  hrobu  starého 
mistra,  jako  Vídeň  hrob  Mozartův. 

K  smuteční  slavnosti  Tomáškově  bude  provedeno 
co  nejdříve  v  jednom  z  hlavních  chrámů  pražských 
jeho  titanské  requiem.  Nyní,  kdy  je  mrtev  starý  lev, 
napraví  zajisté  ti,  kteří  uštědřili  churavérnu  a  umírají- 
címu mnohé  šlápnutí,  částečně  svoji  křivdu  před  očima 
světa,  když  uspořádají  velikolepou  smuteční  slavnost  a 
pořídí  nad  hrobem  uznaně  největšího  zástupce  českého 
hudebního  umění  pomník  z  lesknoucího  kovu.  Z  po- 
zůstalosti Tomáškovy  dědil  hudebniny  a  cenné  předměty 
umělecké  synovec  umělcův  svobodný  pán  z  Tomášků. 
Hotové  jmění  odkázal  Tomášek  své  hospodyni  Spikové. 
Skvostný  klavír  od  Schwartlinga  obdržel  Alex.  Drey- 
schoek,  byl  to  týž  nástroj,  na  němž  učil  se  u  Tomáška 
tento  později  tak  slavený  virtuos."  (Pokračování.) 


Manifestační  sjezd  českého  hudebnic  tva. 

V  Přerově  dne  7.  srpna  t.  r.  konán  za  velkého 
účastenslví  sjezd  řiditelů  kůrů,  kapelníků,  varhaníků 
a  majitelů  hudebních  škol.  Zvláštního  lesku  nabyl  sjezd 
přítomností  kolegů  polských,  slovinských  a  zvláště  na 
slovo  vzatého  odborníka  pana  prof.  Bóhma,  předsedy 
spolku  řiditelů  kůrů  ve  Vídni.  Schůzi  zahájil  předseda 
Jednoty  českosl.  řiditelů  kůrů,  kapelníků,  varhaníků 
a  majitelů  hud.  škol  kol.  F.  Šubert,  tuto  první  mo- 
hutnou manifestaci  hudebních  umělců  národa  našeho. 
Za  předsedu  zvolen  jednohlasně  kol.  prof.  Jul.  Bóhm. 
za  místopředsedu  kol.  G.  Fránek,  dómský  kapelník 
v  Rábu  v  Uhrách  a  za  zapisovatele  kol.  R.  Kadleček 
z  Mor.  Ostravy.  Sjezdu  účastnil  se  za  delegaci  českou 
poslanec  Dr.  P.  Stojan.  Z  množství  došlých  telegramů 
a  přípisň  uvádíme  jen  připiš  kolegů  polských  z  Kra- 
kova, slovinských  z  Lublaně,  probošta  Lenortowicze 
z  Lubcza.  kolegů  prof.  J.  Forstra  a  Nešvery.  Po  vře- 
lých řeřich  předsedy,  místopředsedy  i  poslance  dra 
Stojana  pojednával  jednatel  Jednoty  B.  Kašpar  důkladně 
o  poměrech  našeho  stavu  a  po  vřelém  doslovu  kol. 
Kadlečka  navrhl  resoluci,  která  jednohlasně  byla  při- 
jata. Resoluee  zní:  „My  řiditelé  kůrů,  varhaníci,  ka- 
pelníci a  majitelé  hud.  škol  dnes  shromáždění  jako 


mluvčí  celého  stavu  prohlašujeme  za  své  nejnaléha- 
vější  požadavky: 

I.  Biditelé  kůrů  a  varhaníci:  1.  Rádná  úprava 
platů  buď  z  jmění  kostela  neb  konkurenčním  řízením. 
2.  Pojetí  stavu  našeho  do  státu  soukr.  úřednictva 
v  příčině  pense  a  její  konečné  uzákonění.  5.  Obřady, 
u  nichž  rituál  řiditele  kůru  předpisuje,  nebuďtež  bez 
něho  konány:  ani  bez  svolení  jeho  cizí  pěvci  připu- 
štěni. 4.  Místa  řid.  kůrů  ve  městech,  kde  jsou  aspoň 
školy  měšťanské,  buďte  obsazováni  jen  odborníky  a  vy- 
učování zpěvu  na  těchto  školách  řiditelům  kůrů  za 
přiměřenou  odměnu  buď  svěřeno.  5.  Na  pořizování 
potřeb  pro  kůr  najmě  hudebnin  buď  ř.  k.  ze  záduší 
přiměřená  dotace  poskytnuta.  6.  Úřady  farní  a  patro- 
nátní  i  absolventy  odb.  škol  hudebních  upozorňujeme 
na  kondiční  odbor  Jednoty. 

II.  Kapelníci:  7.  Koncesse  kapelnické  buďtež  na 
dále  jen  na  základě  řádných  průkazů  udíleny  a  jen  pro 
obvody  nejméně  5000  obyv.  na  venku  a  10.000  obyv. 
ve  městech.  8.  Koncesse  živnostenská  nemá  při  umění 
místa  a  nemůže  tedy  kapelník  daň  živnostenskou  pla- 
titi.  9.  Města  a  korporace  neustanovujte  a  našinci 
nepřijímejte  míst  s  pouhým  titulem  bez  platu. 

III.  Majitelé  hud.  škol:  10.  Povolení  ku  zřízení 
školy  hudební  buď  dáno  jen  na  základě  řádného  prů- 
kazu způsobilosti.  11.  Vyučování  zpěvu  a  hudbě  na 
školách  středních  a  paedagogiích  závisí  na  průkazu 
způsobilosti.  Učitelé  z  řad  našich  jsou  ve  svém  oboru 
rovnocennými  s  oněmi  z  profesorů.  12.  Vyučování 
hudbě  nástrojové  na  školách  obecných,  měšťanských 
a  středních,  kde  se  děje,  buď  ostraněno  a  přenecháno 
koncessovaným  školám  hudebním.  13.  Rovněž  vyučo- 
vání zpěvu  a  hudbě  v  pensionátech,  klášteřích  a  pod. 
ústavech  jest  závislo  na  průkazu  způsobilosti.  14.  Učitel 
školy  literní  nemůže  školu  hudební  si  zařídili. 

IV.  15.  Žádáme  pro  stav  svůj  volební  právo  ve 
druhých  sborech.  16.  Průkazem  způsobilosti  rozumíme 
j  e  n  vysvědčení  buď  konservatoře,  buď  školy  varha- 
nické aneb  c.  k.  státní  zkuš.  komise.  17.  Pro  udělo- 
vání koncessí  kapelnických  a  pro  školy  hudební  zřízeny 
buďte  při  místodržitelstvích  zvláštní  poradní  sbory 
i  s  našimi  důvěrníky,  které  rozhodovaly  by  o  žádostech 
osvědčených  již  sil,  těchto  průkazů  postrádajících. 
18.  Požadavky  naše  nemaí  účinku  zpětného  ale  pro 
budoucnost.  —  Tato  resoluee  i  navržená  petice  byly 
jednohlasně  schváleny. 

Na  desku  Smetanovu  vybráno  bylo  31  K.  Blaho- 
přejné telegramy  zaslány  byly  odboru  plzeňského  Hla- 
holil a  kol.  Forstrovi. 

Při  odbývané  před  tím  valné  hromadě  Jednoty 
zvoleni :   předsedou   kol.   F.  Šubert,   prvním  místopř. 

A.  Heřman,   druhým  místopř.   J.  Kovanda,  jednatelem 

B.  Kašpar,  pokladníkem  J.  Vejda,  do  výboru  kolegové: 
J.  Bušek.  E.  Zimmer,  F.  Filipovský.  J.  Procházka.  K. 
Budík.  J.  G.  Sychra,  A.  L.  Vymetal,  J.  Ručka,  H*  Hopp. 
A.  Kubíček.  Za  náhradníky:  C.  Holub.  A.  Provazník. 
J.  Zýka  a  P.  Kocián. 

Sloučena  s  námi  bratrská  jednota  řid.  hud.  škol. 
Příští  valná  hromada  bude  v  Kolíně. 
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Národní  divadlo. 

Wagnerův  „Tannháuser",  A.  Thomase  „Mignon",  Smetanův  „Dalibor"  v  novém 
obsazení. 

Tannháuser  je  z  umělecky  nejzávažnějšíeh  a  u  pu- 
blika nejoblíbenéjších  zároveň  oper,  co  jich  poslední 
dobou  v  Národním  divadle  provozováno.  Právem  tedy 
při  přestudování  dříve  provozovaných  prací  (nechci 
říci  „starého  repertoiru" J  hned  v  druhé  řadě  obrátil 
reformující  řiditel  opery  k  němu  svůj  zřetel.  Zde  byla 
práce  ovšem  značné  těžší  než  v  „Daliboru".  Dílo, 
které  skytá  zejména  orchestru  značné  technické  obtíže, 
které  předpokládá  neobyčejnou  jeho  i  pěvcův  na  scéně 
vytrvalost,  dílo  nad  míru  složité  ve  svých  ensemblech 
a  velikých  chorálních  scénách  nebylo  možno  vybrousit 
hned  do  té  plně  dokonalé  facony,  jakou  překvapil 
„Dalibor''.  Zde  nebylo  možno  dosíci  onoho  naprostého, 
nejtěsnéjšího  kontaktu  celého  apparátu  s  dirigentem ; 
ten,  ta  úplná  podrobenost  celku,  odevzdání  se  v  jednu 
ruku  nemůže  přijít  než  časem  —  ten  nepřivodí  geni- 
alnost  dirigentova  sama.'  —  Ale  byl  to  zase  radostný 
večer,  poněvadž  zde  bylo  viděti  mnoho  práce,  poněvadž 
jí  bylo  přec  velmi  mnoho  dosaženo  a  poněvadž  byla 
zcela  patrnou  i  snaha  i  schopnost  vykonati,  až  se 
poměry  urovnají,  ještě  více.  Dosaženo  hned  tenkráte 
plynulosti  celku,  uhlazenosti  v  ensemblech  i  v  rhyt- 
mické  souhře  orchestru,  vypracovány  též  pěkné  velmi 
jemné  odstíny  dynamické,  tak  že  nesetkali  jsme  se 
nikde  s  místem,  kde  byl  by  průvod  příliš  plný  dusil 
zpěv  na  scéně,   též   tempa  doznala  přiměřené  nápravy 

—  asi  z  ohledů  technických  byla  někde  poněkud  ne- 
zvykle uvolněna  —  slovo  básně  přišlo  též  ku  svému 
právu ;  —  základní  podmínky  dobré  reprodukce  splněny. 

—  Bylot  také  obsazení  hlavních  úloh  Tannhiiusera  a 
Alžběty  vedle  osobnosti  Karla  Kovařovice  mocnou 
pohnutkou  všem  ostatním  účinkujícím,  by  vynaložili 
všechny  síly  by  doplnili  přiměřeně  dílo  této  trojice. 
Pan  Burian  i  jeho  choť  mají  v  plné  míře  onu  erudici 
uměleckou  i  onu  inlelligenci,  bez  níž  to  s  Wagnerem 
naprosto  nejde.  A  p.  Burian  rozvíjí  jako  Tannháuser 
takovou  dlouhou  stupnici  nejrozmanitějších  odstínů  cito- 
vých, —  šílená  radost  smyslné  lásky  a  zcela  temné,  skleslé 
tony  hlubokého  zoufalství  jsou  její  krajní  meze  — 
propracovává  či  prožívá  výkon  svůj  herecký  tak  prav- 
divé, že  nejen  pozornost  ale  soucítění  vaše  se  od  něho 
na  okamžik  neodvrátí.  Není  tu,  jak  malíři  říkají,  jedi- 
ného mrtvého  bodu.  Alžbětu  jeho  choti  vyznačoval 
i  pěkný  zvuk  hlasu  ve  všech  polohách  s  dostatek  plného, 
i  výrazný,  plastický  přednes  fráse  hudební  i  deklamační. 
Byl  tu  i  vznešený  klid  i  něha  slučující  se  v  postavě  té. 
Choulostivá  modlitba,  ovšem  snad  náhodou,  '  se  plně 
nezdařila.  —  Zmíněná  snaha  doplniti  důstojné  obraz 
s  hlavními  těmito  dvéma  postavami  ve  středu  byla  též 
skutečně  i  ve  výkonech  ostatních  —  jakožto  nové  na- 
stoupivší jmenován  buď  pouze  slušný  Bitterolf  p.  Pol- 
lertňv  —  patrna  i  nezůstala  bez  úspéchu.  A  objevila-li 
se  kde  snaha  opačná  celek  pokazit :  ve  sboru,  tam  zjedná 
nápravu  energie  dirigentova  asi  lehce  nejprostším  způso- 
bem. Snad  to  ostatně  nebyla  ani  úmyslnost  .  .  . 

O  Thomasově  Mignon  se  si.  Mollendovou  v  titulní 
partii  jsem,  tuším,  již  před  prázdninami  psal.  Možno 
jen  opakovati,  že  slečna  partii  velmi  pěkně,  zcela  bez 
posy,   přirozeně   a  volně  hraje,    že  text  velmi  hezky 


ovládá  a  slovo  jeho  plně  přivádí  k  platnosti,  že  i  hu- 
dební stránku  partie  podává  bezvadně  a  že  neveliký 
její  hlas  v  celkovém  pojetí  úlohy  se  zde  jeví  zcela 
dostatečným.  .Těmi  velikýma,  černýma  očima,  plnýma 
snů  a  tušení  na  mne  její  Mignon  —  Mignon  daleko 
víc  A.  Thomasova  než  Goethova  —  nehledí.  —  Pan 
Mařák  zpíval  zase  s  plným  úspěchem  Wiléma  Meistera, 
sl.  Šmídova  Filinu.  —  Pan  kapelník  Anger  snížil  me- 
tronomní  čísla  svých  dosud  až  do  nemožnosti  vyhna- 
ných temp  o  hezkých  pár  stupňů  —  ku  velikému 
prospěchu  skladby.  V  propracování  se  jinak  nezměnilo 
ničeho.  —  ; 

Dle  zásady  p.  Kovařovicovy  ve  dvakráte  obsazených 
partiích  střídati  síly  zpíval  ve  středu  Dalibora  po  panu 
Burianovi  p.  Pták,  Beneše,  žalářníka,  po  p.  Klimentovi 
p.  Veverka.  Pan  Pták  založil  svého  rytíře  měkce,  ly- 
ricky, přiměřeně  i  svému  hlasu  i  temperamentu :  byl 
více  vřelý  než  vášnivý,  více  něžný  a  snivý  než  ohnivý 
a  vzletný.  Takým  osvětlením  postava  dostala  ovšem 
zcela  zvláštní,  od  převážně  heroického  podání  p.  Bu- 
rianova se  lišící  ráz,  jímž  velmi  zajímala.  V  několika 
vrcholných  bodech  zejména  žalářní  scény  působilo  vy- 
bočení do  tónů  mocnějších,  živějších  a  ohnivějších, 
těch  několik  pozemských,  ve  větší  intensitě  nanesených 
světel  na  lohengrinovsky  nadsvétské  kresbě  celkové 
postavy  velmi  účinně.  A  co  překvapilo :  šťastné  ovlád- 
nutí choulostivých  výšek.  —  Pan  Veverka  ponenáhlu 
se  vyvíjí.  V  úloze  žalářníka  ovládal  již  svůj  pěkný 
organ  zcela  dobře  —  třeba  ještě  trochu  stísněně 
a  opatrně.  Byl  tu  ve  zpěvu  jeho  již  výraz,  deklamace 
i  podání  frase  byly  již  správný.  A  po  stránce  herecké 
uspokojil  rovněž  —  cesta  za  vzorem  p.  Klimentovým 
zde  ovšem  asi  nejlépe  ho  přivede  k  cíli. 

K.  Hoffmeister. 

Koncertní  přehled  venkova. 

(Za  červenec.) 

Bělá  u  Bezděze.  Druhý  sjezd  pěvecké  župy  Pojizerské- 
Hruškovy  v  neděli  dne  8.  Července  protektorátem  sl.  městské 
rady  pořádaný  vydařil  se  neobyčejné  skvěle.  Slavnostního 
průvodu  súčastnily  se  veškeré  místní  spolky  mimo  jednoty 
pěvecké  v  župě  sdružené.  Na  župní  produkci  bralo  účast 
přes  2G0  výkonných  Členů  z  následujících  jednot:  Bělá  (40), 
Boleslav  Ml.  (50),  Cách  ovice-Vlkava  (21),  Dobrovice  (25),  Je- 
níšovice  u  Turnova  (ves  čítající  700  obyvatel  —  43  !),  Kos- 
monosy (32),  Liberec  (12)  a  Turnov  (40).  Župní  produkce  na 
prostranném  náměstí  Bělském  zahájena  mohutným  společným 
mužským  sborem  „Chorál  Cechů"  od  Arn.  Prause  (řídil  V. 
Snor  z  Bélé),  jemuž  následoval  společný  sbor  ženský  „Lou- 
čení" od  K.  Bendla  (Jos.  Kuhn  z  Turnova).  Po  té  zpívány 
byly  sbory  samostatné  v  následujícím  pořadu:  „Horalova 
modlitba",  smíš.  sbor  od  K.  Bendla  („Bezděz" ;  V.  Snor) ; 
„Třetí  kytice  z  národních  písní  moravských",  smíš.  sbor  od 
Vendlera  („Boleslav";  J.  C.  Sychra);  „Návrat  plavců",  sbor 
od  Bazin-Bendla  (Jeníšovice ;  Kaj.  Tichý);  „Probuzeni", 
mužský  sbor  od  K.  Bendla  („Dobrovan"a  Cachovice-Vikava ; 
J.  Štrégl) ;  „Přání",  mužský  sbor  od  V.  Šnora  („Bezděz", 
skladatel) ;  „Místo  klekání",  smíš.  sbor  od  dra  Ant.  Dvořáka, 
věnovaný  zpěv.  spolku  v  Turnově  (Turnov ;  Jos.  Kuhn) ; 
„Valčík",  smíš.  sbor  od  Štrébla  (Kosmonosy ;  Em.  Zelenka). 
Místo  vypuštěného  sboru  Mnichovo-Hradištského  přidal  „Bo- 
leslav" některé  národní  písně  v  úpravě  pro  smíš.  sbor  3. 
Maláta.  Župní  produkci  uzavírali  mužský  sbor  „Véno"  od  B. 
Smetany  (společný ;  V.  Šnor)  a  smíšený  sbor  „Česká  píseň" 
od  J.  B.  Foerstera  (společný;  Jos.  Kuhn).  Oceněni  jednotlivých 
l  výkonů  nepodáváme  omezujíce  se  na  konstatováni,  že  veškeré 
'  skladby  —  af  samostatné,  af  společné  —  předneseny  byly 
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v  poměru  výkonného  členstva  bezvadně.  Pp.  sbormistrům 
za  prokázanou  noůmornou  píli  obzvláštní  naše  uznání.  Obě- 
tavost pt.  Clenu  (a.  zvláště  dam)  z  výše  uvedených  župníeh 
jednot,  kteři  v  tak  hojném  počtu  ku  sjezdu  se  dostavili,  nutno 
veřejně  pochváliti !  Projevilo  se  tím,  že  konečně  disciplina 
vnikla  i  do  řad  pěveckých.  Úspěch  morální  i  výsledek  finanční 
(zásluhou  pt.  dam  bělských)  byly  dokonalé  ;  účelu,  za  jakým 
sjezd  v  ohrožené  Bělé  (povzbuzení  tamniho  českého  živlu) 
se  pořádal,  dosaženo  úplně.  Předsednictvo  župy  pokládá  za 
svoji  povinnost  vzdáti  slavné  městské  radě  v  Bělé  za 
upřímné  přijeti,  sl.  místním  spolkům,  místnímu  sjezdovémn 
výboru,  velectěným  dámám  bčlským  a  vůbec  všem,  kdož 
jakýmkoliv  spůsobem  ku  zdaru  sjezdu  přispěli,  srdečné  diky. 
Manifestace  tato  zajisté  všem  účastníkům  utkvi  na  dlouho 
v  milé  paměti,  a  lze  s  určitostí  očekávati,  že  nadšení  pro 
dobrou  naši  věc  a  obětavost  o  tomto  sjezdu  členstvem  župy 
prokázané  neochabnou,  a  že  příští  podniky  župní  se  zvýše- 
ným ještě  —  možno-li  —  zájmem  provázeny  budou! 

J.  H. 

Domažlice.  Koncert  pp.  Adolía  Polívky,  virtuosa  na 
cello,  a  K.  Procházky  21.  července.  Pořad:  Cellový  konc.  A-moll. 
Davídofí  (p.  Polívka).  Joachim  :  Housl.  koncert  v  uh.  slohu 
(p.  Procházka)  „Souvernir  de  Linda",  Godard  ;  „Berceuse", 
„Vito",  Piatti  (p.  Polívka).  Sextetto  z  op.  „Lucie"  pro  sol. 
housl.  bez  prův.  (p.  Procházka).  —  Oba  umělci  podali  krásné 
výkony.  Překvapil  zejména  krásný,  ušlechtily  ton  p.  Polívkův, 
jeho  vyspělá  technika  a  vřelý  cit,  jakož  i  technická  zdatnost, 
kterou  překonával  p.  Procházka  thematické  předivo  koncertu 
ušlechtilé  melodické  linie  Joachimovy.  Nebyl  to  doklad  bra- 
vurní techniky,  ale  krásná  hudebnost  přednesu,  kterými  se 
p.  Procházka  tak  mile  zamluvil.  Bylo  by  si  jen  přáti,  aby 
historické,  památné  Domažlice  věnovaly  větší  pozornost  umě- 
leckým zjevům,  které  k  nim  zavítají.  Vždyť  se  nám  tak  líbí 
zpívající  „Psohlavci",  a  měla  by  tudíž  miti  hudba  v  Domažli- 
cích skvělý  stan.  Snad  se  teď  působením  ředitele  kůru  p. 
Flégla  hudební  ruch  v  našem  městě  oživí.  Verus. 

Kouřim.  Hudební  produkce  žáků  hudební  školy  p.  J. 
Zýky,  řed.  kůru  dne  29.  července.  Z  pořadu  vyjímáme:  K. 
Bendi:  „Stesk",  „Na  lodičce",  dva  charakterní  obrázky  pro 
piano  na  4  ruce.  „České  národní  písně"  pro  housle  a  piano. 
Verdi :  Fantasie  z  opery  „II  Trovatore"  pro  housle  s  prův. 
piana.  „České  národní  písně"  pro  piano  na  4  ruce.  Čistý 
výnos  produkce  věnován  pensijnimu  fondu  jednoty  českosl. 
řiditelů  kůrů,  varhaníků,  kapelníků  a  maj.  hudebních  škol. 

Nechanice.  Koncert  zpěv.  spolku  „Hlaholu"  v  sálu 
„na  Hůrce"  dne  15.  července.  Pořad:  1.  B.  Smetana:  Ouver- 
tura k  veliké  národní  opeře  „Libuše"  pro  velký  orchestr. 
2.  Dr.  A.  Dvořák:  „Hymna  českého  rolnictva".  Smíšený  sbor 
s  průvodem  piana.  3.  B.  Smetana:  „Z  mého  života".  1.  věta. 
kvartet.  Dr.  A.Dvořák:  „Dumka",  kvartet.  4.  A.  Tovačovský : 
„Vlasti".  Mužský  sbor.  5.  B.  Vendler:  „Hrajte  dál!"  Smíšený 
sbor.  6.  J.  Malát :  „Ouvertura  na  české  nár.  písně".  Orchestr. 
Čistý  výnos  věnován  spolku  „Komenský"  ve  Vídni. 

Ouvaly.  Konc.  zpěv.  spolku  „Smetana"  dne  15.  července. 
Pořad:  Hartl:  Lípa  staletá,  smíš.  sb.  Dvořák:  Moravské  dvoj- 
zpěvy č.  11  a  13.  Malát:  Dvě  nár.  pís.,  pro  smíš.  sb.  Laub: 
u)  Věnce,  b)  Bývalost,  dvojzpěvy  s  průvodem  klav.  Bozkošný: 
Večerní  píseň,  smíš.  sb.  Čeněk:  Pantáta  ze  mlýna,  dvojzpěv 
s  prův.  klav.  Hrazdíra:  Z  luhů  moravských,  smíš.  sb. 

Peruc.  Konc.  v  sále  měst.  radn.,  1.  července,  řid.  K.  Man- 
šinger.  Pořad:  Malát:  Zpěvy  lidu  českého  I.  Pro  3  ženské  hl. 
s  prův.  klav.  Bendi:  Vy  vroucí  písně  spějte.  Weiss:  BlaCácké 
písně.  Zpívala  slč.  Marie  Angrova.  Bendi :  Večerní  les.  Vendler : 
Nehněvej  se.  Sbory  pro  ženské  hlasy.  Pospíšil:  Oklamaná. 
Novotný:  Bechyňská  píseň.  Zpíval  pan  K.  Manšinger.  Vendler: 
«)  Vše  ve  světě  teď  usnulo,  b)  Hle,  na  sta  písní  z  lesů  letí. 
Sbory  pro  ženské  hlasy.  Smetana:  Ďuetto  z  Prodané  nevěsty. 
Mařenka  slč.  Marie  Angrova,  Jeník  p.  Kar.  Manšinger.  Malát: 
Zpěvy  lidu  českého  II.  Smíšený  sbor  s  prův.  klav.  Soli:  slč. 
AI.  Jedličková  a  p.  Em.  Švejcar.  U  klavíru  pp.  Ot.  Danda  a 
Em.  Švejcar. 

Písek.  Sedmý  sjezd  pěvecké  župy  pošumavské  dne 
22.  července  pod  záštitou  sl.  městské  rady.  Ze  spolků  v  župě 
pošumavské  spojených  dostavily  se:  Zpěvácký  spolek  su- 
šický „Sv.  Václav"  (60  členů),  Družstvo  pěvecké  z  Volyně 
(50  členů),  zpěvácký  spolek  Zvon  ze  Strakonic  (50  členů). 
Sjezd    pořádal  zpěvácký  spolek  „Otavan".    Starosta  města 


p.  Lukáš  uvítal  hosty  a  přál  snahám  pěvecké  župy  nejlepšího 
zdaru.  Odpověděl  p.  Dr.  Vodička  jménem  župy,  již  nabádal, 
aby  hesla  „zpěvem  k  srdci  a  srdcem  k  vlasti"  nikdy  nezapo- 
mínala a  veškeré  snahy  mu  věnovala.  Na  to  zapěn  hymnus 
„Kde  domov  můj".  Produkce  na  městském  ostrově  zúčastnili 
se  členové  jihočeské  župy  pěvecké,  spolkové  Sv.  Václav  ze 
Sušice,  Pěvecké  družstvo  z  Volyně,  Zvon  ze  Strakonic,  Otavan 
s  Písku.  Hromadnému  zpěvu  župy  věnováno  bylo  prvé  a  po- 
slední číslo  programu,  velký,  slavnostní,  po  stránce  harmo- 
nické velmi  zajímavý,  bohatou  prací  kontrapunktickou  vyni- 
kající sbor  mužský  prof.  Jos.  Kličky  „Nová  záře"  s  průvodem 
dechových  nástrojů,  jenž  kdykoli  proveden  v  intencích  skla- 
datelových, vzbudí  ohromující,  netušené  hluboký  dojem,  a 
Česká  píseň  Forstrova,  sbor  rovněž  velice  účinný.  Jak  číslo 
zahajovací,  tak  i  konečné  způsobilo  značné  vzrušení  v  obe- 
censtvu. Sušický  spolek  Sv.  Václav  přednesl  zdařile  svižný 
sbor  „Chorý  Jeník"  od  Vendlera  (sborm.  p.  Folberger).  Volyňské 
Družstvo  pěvecké  (sborm.  p.  Lom)  zapělo  Rozkošného  roz- 
tomilý smíšený  sbor  „Přilítlo  jaro  z  daleka".  Strakoničtí  sdru- 
ženi ve  Zvon  vedením  p.  Fišera  provedli  Slavnostní  kantátu 
1'auknerovu.  Pisecký  Otavan  zapěl  říz.  p.  Chlandy  Vendlerovu 
Třetí  kytici  z  Moravských  nár.  písni  a  vlastenecký  sbor  Gre- 
gorův „O,  Moravo".  Sjezd  tento  byl  opět  důkazem,  že  neutuchla 
dosud  láska  ku  zpěvu,  láska  k  hudbě,  charakteristický  to  pří- 
znak českého  člověka. 

Plzeň.  Koncert  Hlaholu  plzeňského  na  rozloučenou  ve 
dvoraně  Valdekově  12.  července  říz.  sborm.  p.  Norb.  Kubáta. 
Pořad.  Staročeský  chorál  Svatý  Václave,  mužský  sbor.  Bendi: 
Svoji  k  svému,  mužský  sbor.  Picka:  Věrná  milá,  ženský  sbor 
s  průvodem  piana,  přednesl  dámský  sbor  Hlaholu.  Foerster: 
Oráč,  mužský  sbor  věnovaný  Odboru  Hlaholu.  Vendler:  Par- 
dubické koně,  mužský  sbor.  Knittl:  Česká  svatba,  ženský  sbor 
přednesl  dámský  sbor  Hlaholu.  Tovačovský:  Milená  má  vlasti, 
mužský  sbor. 

Rychnov.  Koncert  v  Národním  domě.  Dirig.  prof.  Jos. 
Sallač  dne  8.  července.  Spoluúčinkovali  p.  Vojt.  Kuchyňka, 
virt.  na  kontrabas,  pí.  M.  Flanderková,  chot  adv.  a  sl.  dámský 
pěv.  odb.  Obč.  Besedy.  Pořad.  Paukner:  Slovanské  národní 
písně.  Kuchyňka :  Fantasie  —  Husitská,  pro  kontrabas  s  prů- 
vodem klavíru.  Bendi:  Jeptiška,  ballada  o  4  odděl,  pro  soprán, 
solo  a  ženský  sbor  s  prův.  klavíru,  a)  V  noci  u  okna,  b)  U 
matky  boží  v  kapli,  c)  Nebeská  návštěva,  d)  Zapomenutý  hrob. 
a)  Khodl:  Vzpomínka,  b)  Chopin:  Nocturno,  pro  kontrabas 
s  prův.  Klavíru,  a)  Knittl.  Česká  svatba,  b)  Souček:  Cikánova 
píštalka,  pro  žen.  sbor  čtyřhlasý.  Kuchyňka:  Směs  česk.  ná- 
rodních písní,  pro  kontrabas  s  prův.  klavíru. 

Volyň.  Hudební  produkce  hudeb,  ústavu  AI.  Vondráčka 
dne  24.  července.  Z  pořadu  vyjímáme:  Karlík:  Země  česká, 
dvojzpěv  s  prův.  piana.  Malát:  Duetta  pro  housle  č.  4.  a  5. 
Bendi:  Přilítlo  jaro  z  daleka  a  Jaro,  to  švarné  pachole,  dvoj- 
zpěvy s  práv.  piana.  Rossini:  Arie  z  opery  Vilém  Tell  pro 
klav.  Dvořák:  Slovanské  tance  č.  7  a  Šebek:  Bulharské  tance 
č.  1.  Pivoda:  Počátek  pouti,  dvojzpěv  s  prův.  piana.  Smetana: 
Směs  z  opery  Hubička  pro  piano  (uprav.  Jos.  Jiránek).  Malát: 
Směs  z  národních  písni  pro  housle  s  prův.  piana.  Škroup : 
Kde  domov  můj?  Dvojzpěv  s  prův.  piana  (uprav.  J.  Malát). 

Zbiroh.  První  sjezd  pěv.  župy  Podbrdské-Zvonařovy  dne 
8.  čce.  Pěvecké  spolky  zastoupeny  byly  následovně:  Z  Příbrami 
„Lumír"  a  „Dobromila"  47  členů  (26  dam,  21  pánů),  z  Be- 
rouna „Slavoš"  28  členů  (18  dam,  10  pánů),  ze  Zbiroha 
„Hlahol"  18  pánů,  z  Komárova  ..Ozvěna"  15  pánů.  Z  dobřiš- 
ských  pěvec,  spolků  přijela  do  Hořovic  povozem  lOčlenná 
deputace -„Přátel  hudby",  „Zvonař"  omluvil  svou  nepřítom- 
nost v  zaslaném  blahopřejném  telegramu.  Dopis  ku  zdaru 
sjezdu  zaslán  byl  též  pěv.  spolkem  „Křížkovský"  z  Karlina. 
Účastenství  na  sjezdu  pěv.  župy  odmítl  pěv.  spolek  z  Ra- 
kovníka pro  nevhodnost  místa,  ačk  liv  dosud  ani  župní  valnou 
hromadu  v  Příbrami,  ani  schůzi  sbormistrů  ve  Zdicích  ne- 
obeslal; „Lev"  z  Březnice  nedostavil  se  pro  špatné  spojeni, 
vzdor  tomu,  že  se  účastníkům  v  Příbrami  pobyt  přes  noc 
nabízel:  nej bližší  jednota  „Slavik"  z  Hořovic  účinkovala 
několika  členy  a  vůbec  si  jednáni  župy  nevšímá  a  neúčastni, 
při  čemž  zvláště  jest  v  úvahu  vžiti,  že  téhož  dne  odbývána 
byla  ve  Zdicích  valná  hromada  učitelské  jednoty  „Budče 
Hořovické"  a  z  téže  přičinv  nesúčastnil  se  pěvecký  spolek 
v  Zebráce.  Dle  těchto  smutných  okolnosti  musily  z  předu 
jmenované  zbývající  pěv.  spolky  dokázati.  že  jim  na  dalším 
trvání  a  rozkvětu  této  nově  zřízené  pěv.  župy  záleží  a  protož 
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napnuly  veškeré  své  síly,  přinesly  též  finanční  oběti  ve  pro- 
spěch věci  tak  dobré  a  důležité  a  výsledek  tohoto  namáháni 
byl  také  k  úplné  spokojenosti  všech  účinkujících  zdarem 
korunován.  Účastníky  přivítal  p.  JUDr.  Ondř.  Jedlička.  Před 
radnici  byly  pěv.  spolky  Čekávány  městskou  radou  s  panem 
starostou,  cis.  radou  p.  MUDrem  J.  B.  Wollmannem  v  čele, 
od  něhož  po  zapění  Maškova  vlasteneckého  sboru  „My  jsme 
byli,  jsme  a  budem"  byly  nadšeně  uvítány.  Župní  předseda 
p.  prof.  Mat.  Pelnař  za  laskavé  převzetí  protektorátu  a  přá- 
telské uvítání  jménem  všech  účastníků  obec.  zastupitelstvu, 
městské  radě  a  panu  starostovi  MUDru.  J.  B.  Wollmannovi 
upřímně  poděkoval.  Koncert  zahájen  byl  vlasteneckým  sborem 
„Modlitba  na  flipu"  od  Vendlera  (říz.  sborm.  říd.  uč.  p.  Vojt. 
Ebera).  Smíšený  sbor  od  Zvonaře  „Bradlec",  při  kterém 
účinkovaly  pouze  členkyně  „Dobromily",  řídil  sbormistr  spoj. 
pěv.  spolků  příbramských  p.  prot.  dr.  Jos.  Theurer.  Pavla 
Křížkovského  „Utonulou"  řídil  sbormistr  pěv.  spolku  beroun- 
ského p.  uč.  Jan  Hrdina  a  poslední  smíšený  sbor  od  Lud. 
Procházky  „Z  luhů  slovenských"  za  spoluúčinkování  dam  pěv. 
spolků  z  Berouna  a  z  Příbrami  dirigoval  sbormistr  p.  prof. 
dr.  Jos.  Theurer.  Po  vyčerpáni  programu  ještě  přednesly  spoj. 
pěv.  spolky  „Lumír"  a  „Dobromila"  %  Příbrami  dva  smíšené 
sbory:  „Rusínské  písně"  a  od  Vendlera  „Hrajte  dál!"  Úsudek 
posluchačů,  mezi  nimiž  bylo  pozorovati  mnoho  učitelů  z  okolí, 
byl  plný  obdivu  a  pochvaly  za  tak  pečlivé  secvičeni  a  správné 
odstínování  sborů.  Program  skládající  se  pouze  ze  čtyř,  ale 
vybraných  skladeb,  z  nichž  „Modlitba  na  Ripu",  mohutně 
působící  na  posluchačstvo,  měla  by  se  zpívati  o  každé 
vlastenecké  příležitosti;  smíš.  sbor  „Bradlec"  jest  sice  krásný, 
ale  velice  obtížný  a  vyžaduje  velmi  dobré  dámské  síly; 
„Utonulá"  zůstane  věčně  krásným  sborem  a  neměli  bychom 
nikdy  při  sjezdech  na  staré  naše  skladatele  zapominati ; 
„Z  luhů  slovenských"  tak  jako  naše  národní  písně  nadchnou 
každého  svou  melodičností.  Pěv.  spolkům  příbramským  do- 
stalo se  zvlášE  lichotivého  uznání  a  poukazováno  hlavně  na 
dámský  sbor  s  dobrými  soprány  i  alty. 

Zbirov.  Koncert  ve  prospěch  pohořelých  v  Kařeze  v  sále 
hotelu  Borek  22.  čce.  Účinkovali :  prof.  pražské  konservatoře  p. 
J.  Mařák,  Han.  Trneček,  sl.  A.  Falladová  (harfa)  a  p.  A.  Piskáček, 
skladatel.  Program:  1.  B.  Smetana  :  „Z  domoviny".  Pro  housle 
a  klavír.  Pp.  prof.  J.  Mařák  a  prof.  J.  Trneček.  2.  Smetana- 
Trneček :  „Vltava",  symfonická  báseň,  transkripce  pro  harfu. 
Slečna  Anežka  Falladová.  3.  Fr.  Liszt:  „Faust".  Koncertní 
fantasie.  Prof.  H.  Trneček.  4.  J.  Raff:  Arie  ze  „Suity".  Pan 
prof.  J.  Mařák,  u  klavíru  p.  prof.  Trneček.  5.  H.  Trneček  : 
„Česká  rhapsodie".  Slečna  A.  Falladová.  6.  Chopin:  „Nacturno 
a  valčík"  As-dur.  P.  prof.  Trneček.  7.  K.  Wieniawski:  „Souvenir 
de  Moscou".  Pan  prof.  J.  Mařák,  u  klavíru  p.  prof.  Trneček, 
8.  Gounod-Trneček :  „Jarní  píseň".  Hasselman :  „Aubade". 
Sl.  A.  Falladová.  Umělecké  výkony  účinkujících  záhy  dovedly 
toho,  že  obecenstvo  záhy  zapomnělo  na  nemilý  dojem,  který 
způsobilo  přečteni  telegramu  p.  O.  Mařáka,  který  musel  se 
omluvili,  neboE  mu  nová  správa  Národ,  divadla  neposkytla 
dovolené  k  tomuto  na  nejvýš  lidumilnému  a.  dobročinnému 
podniku  ve  prospěch  ubohých  pohořelých  v  Kařeze.  Toto 
jednání  správy  Národního  divadla  bylo  ostře  a  nepříznivě 
kritisováno.  Bouřlivý  potlesk  doprovázel  výkon  každého 
umělce.  Sl.  A.  Falladová  svou  bravurní  hrou  obecenstvo 
téměř  eleklrisovala.  Tato  mladá  umělkyně  jistě  ještě  vzbudí 
obdiv  i  mimo  hranice  naší  vlasti.  Věru  nevíme,  zač  více  máme 
děkovati,  zda  za  tak  vzácný  požitek  umělecký,  či  za  značný 
úspěch  finanční,  jímž  docíleno  pro  ubohé  pohořelé  velké 
úlevy  v  bídě  jejich.  Výtěžek  konc.  obnášel  469  K  60  h. 

Pr — ík. 

Koncertní  přehled  ciziny. 

Dopis  z  Paříže. 

Mimořádnou  pozorností  dostalo  se  mi  onehdy 
vstupenky  ku  pěveckým  zkouškám  pařížské  konserva- 
toře. Stává  se  to  cizincům  velmi  zřídka;  myslím  tudíž, 
že  nemohou  být  pro  českou  hudební  veřejnost  bez 
interessu  některé  zprávy  o  lěchlo  v  hudebním  životu 
pařížském  poměrné  velmi  důležitých  událostech. 


Zdejší  konservatoř  má  pro  svoje  pěvecké  produkce 
malé  divadlo  (Kdy  se  nám  v  Praze  vyplní  toto  zbožné 
přání!),  v  němž  jest  počet  míst  velmi  obmezený.  a 
stačí  tak  pro  officielní  svět  a  zástupce  tisku;  proto  je 
cizinci  vstupenka  k  produkcím  skutečným  darem.  Pro 
mne  byl  zvláště  cenný.  Společnost,  která  se  ku  zmí- 
něným zkouškám  shromáždila,  přináležela  nejlepší 
společnosti  pařížské.  Podotýkám  ještě,  že  jsem  dosud 
nikdy  neviděla  takovou  spoustu  diamantův  a  perlí ! 

První  den  (17.  července)  zpívalo  14  chovanců, 
druhý  den  (18.  července)  18  chovanek.  Ježto  se  na 
pařížskou  konservatoř  přijímají  chovanci  pouze  zpěvně 
i  herecky  úplně  připravení,  kolísal  věk  pěvců  (dle 
přesného  udání  na  programech)  mezi  22  lety  6  měsíci 
a  27  lety  11  měsíci,  u  pěvkyň  mezi  19  lety  5  měsíci 
a  25  lety  6  měsíci. 

První  a  zároveň  nejvýznačnéjší  dojem  způsobilo 
jejich  přirozeně  dramatické  nadání.  Zdálo  se  mně, 
jakoby  byl  každý  Francouz  rozeným  hercem.  Zpívali 
s  takovým  ohnivým  výrazem  ve  tváři  a  oku,  s  takovými 
dramatickými  akcenty,  že  jsem  ihned  nabyla  přesvěd- 
čení, že  slyším  umělce  eminentně  divadelně  nadané, 
ježto  podobnému  přednesu  sebe  lepší  učitel  nemůže 
naučiti.  Hlasy  nebyly  celkem  velké  (až  na  pp.  Riddeza 
a  Baera  a  slč.  Cesbronovou) :  tvoření  tónu  bylo  však 
výborné,  ačkoliv  místy  se  dosti  forcírovalo  (Bůh  suď, 
co  se  teď  děje  se  zpěvem,  že  mimo  Bayreuth  jsem 
neslyšela  na  žádném  evropském  divadle  stejné  klidný 
a  ušlechtilý  tón).  Ale  co  se  mně  nad  míru  dobře  za- 
mlouvalo, byly  obdivuhodné  následky  pilného  solféžo- 
vání.  Hlasy  byly  ve  všech  polohách  výborně  vycvičené, 
ovládaly  i  sebe  těžší  dramatický  materiál  (též  mužský) 
tak,  že  veškeré  okrasy  a  kadence  byly  provedeny 
s  jemnou  obratností  a  výtečnou  plastikou.  O  způsobu, 
jakým  přednesla  ku  př. :  slč.  Bauxová  stínovou  arii 
z  Dinory,  nemám  ani  dosti  pochvalných  slov.  Přes 
všechnu  >  onu  technickou  vyškolenost  budou  oni  cho- 
vanci ku  svému  úplnému  se  zdokonalení  ještě  jeden 
rok  studovati.  Budou  z  nich  pak  arciť  zpěváci,  kteří 
jménu  svých  učitelů  učiní  jen  čest,  sobě  pak  zabez- 
pečí skvělou  kariéru  a  dlouholeté  působení  ve  chrámu 
Thálie. 

Vyznamenáni  byli :  První  cenou :  p.  Riddez  a 
slečny  Cesbronová,  Mellotová  a  Bauxová.  Druhou  cenu 
obdrželi :  pp.  Baer  a  Geyre.  slč.  Huchetová.  První 
akcesit:  pp.  Azéma  a  Dubois,  slečny  Revelová  a  De- 
mougeotová.  Druhý  akcesit :  pp.  Maumonieur  a  Minu- 
vielle,  slečny  Meynardová  Billa  a  Lassara. 

Pěkných  několik  chvil  zažila  jsem  též  u  Mme. 
Huetové,  která  mně  chtěla  předvésti  několik  svých 
žáků.  Pí.  Huetová  jest  čestný  člen  akademie  (officier 
de  l' academie) ;  Massenet  sám  velmi  si  jí  váží.  Půso- 
bila při  velké  opeře  v  Lyonu,  a  nyní  vyučuje  dle 
methody  svého,  jak  se  zdá,  zde  slaveného  učitele 
Julesa  Leforta.  Její  hlavní  zásada  (kterou  velice  schva- 
luji) jest  zřejmé  vyslovování  textu  a  praktické 
vydechování.  Všecko,  co  jsem  u  ní  a  od  ní  slyšela, 
bylo  úctyhodné  a  svědčilo  o  uměleckém,  svědomitém 
vedení  žactva.  Jen  doba  vyučování  byla  poněkud  ori- 
)  ginelní,  pařížská  —  od  9  do  10  hodin  večer! 

O  krásném,  nezapomenutelném  koncertu  Nedbalově 
1  máte  již  asi  zprávy,    a  věřte,    že  tento  koncert  český 
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byl  pravou  oasou  na  pařížské  výslavě,  kde  se  velmi 
mnoho  Sumáři  —  hrozne  Sumáři.  Co  jsem  na  výstavě 
a  jinde  slyšela,  vyloudilo  by  v  Praze  jen  útrpný 
úsměv. 

Mým  prvním  hudebním  požitkem  byl  koncert  ka- 
pely amerických  černochů !  Hráli  americké  písně  a 
k  závěrku  nezbytnou  „Marseillaisu Ale  jak  to  všecko 
hráli!  Primy  si  vedly  svou  notu,  basy  též.  a  o  nějakém 
správném  rhytmu  neb  dokonce  souladu  nebylo  ani 
památky.  Měli  k  tomu  ještě  náramně  špatné  nástroje 
a  mimo  to  byly  veškeré  tak  pradivně  vysoko  naladěny. 
Inu,  na  černochy  to  bylo  snad  dosti,  můj  evropský  sluch 
však  poněkud  tím  trpěl.  Následující  den  mně  přinesl 
teprve  pěkné  hudební  překvapení.  Byly  jsme  se  večer 
podívati  na  čarovně  krásnou  fontánu  „Cháteau  ďeau",  a 
tu  zaslechnu  v  jednom  z  tamnějších  nejelegantnějších  re- 
staurantů nějaký  břinkot,  jehož  tonickou  definici  moje 
uši  nepojaly,  a  vidím  orkestr  pozůstávající  ze  dvou 
houslí,  dvou  klarinetů,  basy,  cella  —  s  průvodem 
pianina  a  kytary!  A  vždy  jen  touž  veselou  melodii 
„Tralala,  tralala  des  Guignols"  (loutkového  divadla). 
Na  boulevardu  des  Italiens,  tedy  opětně  ve  středisku 
nejelegantnější  pařížské  společnosti,  slyšela  jsem  člověka 
ve  staromodním  kostýmu  pikéra  (anglického  lovce)  hráti 
na  neméně  staromodní  lesní  roh,  a  nedaleko  vyluzoval 
jiný  politování  hodný  lidský  tvor  z  harfy  zvuky,  které 
by  se  u  nás  snad  i  policejně  zakázaly;  zde  se  odmě- 
ňují nejen  hmotné,  nýbrž  i  velkým  potleskem. 

Zaslechnu-li  na  své  nastávající  cestě  do  Normandie 
něco  o  lidovém  zpěvu,  pak  Vám  svoje  hudební  pozo- 
rování opětné  zašlu.  K.  Eminyerová. 


Hudba  církevní. 

Volyň.  Při  návštěvě  nedůstojnějšího  p.  probošta  Hory 
provedena  ve  farním  chiámu  (ředitel  kůru  AI.  Vondráček) 
Skuherského  mše  C-dur,  s  vložkou  „Zdrávas"  ód  Bendla." 
Úspěch  byl  krásný  a  p.  probošt  Hora  vyslovil  se  o  něm 
velmi  pochvalně  ve  zvláštním  dopise.  —  12.  srpna  t.  r.  pro- 
vedeny budou  v  městském  chrámu  mše  od  Jos.  Grubera 
v  A-moll,  vložky  od  Horáka  a  Skuherského  „Pange  lingua". 


Různé  zprávy. 

*  Výtečného  sbormistra  slavného  Odboru  Hlaholu  Plzeň- 
ského došly  v  těchto  dnech  přípisy  děkana  chrámu  sv.  Guduly 
v  Brusselu  tohoto  znění:  „Pane  řiditeli!  Živě  jsem  litoval, 
že  jsem  Vám  nemohl  ústně  říci,  jak  se  nám  líbil  Váš  skvostný 
výkon  nedělní  (22.  července  t.  r.).  Bylo  naší  jedinou  péčí, 
abychom  Vám  řekli,  že  nás  uvediy  v  obdiv  a  povzbudily  nás 
melodie  tak  hluboce  křesCanské,  výborná  delikatnost  nuancí, 
mohutnost  vznětu  Vašeho  celku.  Vy  povznášíte  duše  a  nutíte 
je  k  modlitbě.  Dovolte,  bych  Vám  vyjádřil  jménem  veškerého 
kléru  chrámu  sv.  Guduly.  a  osměluji  se  tvrdili  i  jménpm 
našeho  posluchačstva,  i  naše  blahopřání  i  naše  nejlepší 
a  nejpřesvědčivějši  diky".  —  Spolu  došel  p.  Norberta  Kubáta 
list  řiditele  kůru  jmenovaného  chrámu  následujícího  obsahu  : 
„Frant.  Marivoet,  řiditel  kúru  při  kollegiatnim  chrámu  sv. 
Michala  a  Guduly  posýlá  p.  Norbertu  Kubátovi,  jakož  i  členům 
zpěváckého  spolku  „Hlahol  Plzeňský",  upřímná  blahopřáni 
k  jicli  krásnému  úspěchu  v  poslední  neděli  v  Brusselu,  a  výraz 
srdečných  pozdravův  umělců  sboru  sv.-Gudulského,  kteří 
zachovají  dlouho  pěknou  vzpomínku  na  krásné  provedení 
Pickovy  mše." 

*  V  Plzni  skonala  koncem  května  výborná  česká  pia- 
nistka  slč.  Jindřiška  Plzáková.  Studovala  na  vídeňské  konspr- 


vatoři  u  prof.  Dachse,  theorii  a  komposici  poslouch  alau  proí. 
Graedenera.  Opouštějíc  konservatoř  dobyla  sobě  první  ceny 
a  diplomu  vídeňské  konservatoře.  Usadila  se  v  Plzni,  a  vy- 
znamenala se  jako  delikátní  virtuoska  klavírní  v  četných 
koncertech  v  Plzni  a  ve  Vídni,  kdež  ji  hlavně  podporoval 
Helhnesberger.  Jemná  poetičnost  přednesu,  vynikající  technika 
a  hluboké  pojetí  činily  z  koncertních  reprodukcí  Plzákové 
umělecké  požitky,  tak  že  vynikla  její  bytnost  i  vedle  slavného 
Českého  kvartetta,  když  koncertovala  s  nim  ve  prospěch 
„Červeného  kříže".  Byla  též  skladatelsky  činnou  a  zanechala 
mnoho  pěkných  klavírních  skladeb.  Pohřbili  ji  2.  června  na 
plzeňském  hřbitově  sv.  Mikuláše.  Budiž  ji  čestná  pamět! 

*  Jarní  saisona  divadelní  společnosti  p.  Laciny  v  Ges. 
Budějovicích  počala  19.  dubna  1900  a  skončena  2.  červnem  t.  r. 
Vypraveny  byly  opery  „Psohlavci",  „Na  večer  Bílé  Soboty", 
„Husitská  nevěsta"  a  „Libuše".  Byly  tudíž  Ces.  Budějovice 
prvním  městem  českým  po  Praze  a  Brnu,  které  vypravilo 
tuto  slavnostní  operu.  Výkonní  umělci  projevovali  nejušlechti- 
lejší  snahy  umělecké,  sbory  a  orchestr  překvapily  očekávání, 
což  je  zásluhou  energického  kapelníka  p.  Tomáše,  který  je 
nejen  obratný  dirigent,  ale  též  nadaný  skladatel.  Melodrama- 
tická hudba,  kterou  napsal  k  Hauptmannovu  „Potopenému 
zvonu",  velmi  se  líbila. 

*  Autoru  „Královny  ze  Sáby"  gratuloval  k  jeho  70.  na- 
rozeninám též  stařičký  jeho  učitel  dvorní  a  metropolitní 
kapelník  Bohumír  z  Preyerů  ve  Vídni.  Goldmark  poděkoval 
se  učiteli  svému  takto :  „Můj  zbožňovaný,  milovaný  učiteli ! 
Volím  tento  jednoduchý  titul,  jako  titul  mně  nejdražši.  Ještě 
po  53  létech  vidím  školní  síň,  starý,  malý  sál  hudebního 
spolku,  kde  jste  nás  mladé  zasvěcoval  v  tajemství  nauky 
o  harmonii,  kvintového  kruhu,  zřejmých  a  skrytých  kvint, 
průchodných  not,  podloženého  bassu  a  t.  d.  S  pýchou  poci- 
ťuji, že  mimo  hru  na  housle,  Vy  jediný  jste  to  byl,  kterému 
musím  umělecky  za  něco  dčkovati.  Opravdu  dojmulo  mne, 
že  Vy,  můj  milý  učiteli,  třiadevadesát  nik,  vzpomínáte 
dnes  tak  laskavě  sedmdesátníka.  Líbá  Vám  Vaše  milé 
ruce  v  nejhlubší  vděčnosti  a  úctě  Váš  věrné  oddaný  žák 
K.  Goldmark".  Klademe  sem  jako  vzácný  přiklad  úcty  a  vděč- 
nosti k  učiteli,  které  u  nás  nebývá. 

*  Bordinovu  cenu  3000  franků  za  nejlepší  spracováni 
thematu  „Dějiny  veřejných  koncertů  pařížských  od  r.  1700 
do  r.  1823"  obdržel  ze  tří  autorů  Gonstant  Pierre. 

*  Náš  sympatický  přítel  Albert  Soubies,  který  před  dvěma 
lety  vydal  stručný  přehled  české  hudby  ve  francouzském  ja- 
zyku, obdržel  cenu  Kastner-Boursoultovu  v  obnosu  2000  fr. 
za  svoje  „Histoire  de  la  Musique",  nejlepší  literárně- hudební 
dilo  posledního  tříletí. 


Knihy  redakci  zaslané. 

Šolcův  trojdílný  zpěvník  společenský. 
Svazek  I.  Směs  z  písní  všech  slovanských  národů.  Cena  1  K. 
Nákladem  E.  Šolce  v  Telči. 


(Zasláno.) 

1*0(10  Ivo  vání. 

Odbor  Hlaholu  Plzeňského,  jemuž  se  dostalo  tak  vzác- 
ného, srdečného  přijeti  ve  vlasti  po  návratu  z  Paříže,  tlu- 
močí vroucí,  procítěné  díky  linoucí  se  ze  srdci  všech  pěvců 
za  lásku  a  upřímnost,  které  jim  podaly  dary  květin,  věnců, 
vyzdobily  ulice  rodného  města  Plzně  a  promluvily  k  nim  slova 
chvály  a  diků,  za  nadšené  projevy,  kterými  byly  zahrnuti  po 
celé  jízdě  na  domácí  půdě.  Není  možno  podrobné  vypočitávati 
onu  legii  jmén  těch.  kteří  našeho  uvítáni  se  súčastnili,  kvě- 
tinami neb  slovy  vřelými  nás  obdařili;  děkujeme  všem  stejně, 
všecky  podržíme  v  paměti  blahé  na  nejlepší  chvíle  v  našem 
životě. 

Za  Odbor  Hlaholu  Plzeňského : 

Karel  Lang,  N  o  r  b  e  r  t  K  u  b  á  t, 

předseda.  sbormistr. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  30. 


V  Praze,  dne  18.  srpna  1U00. 
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Předplatné,   splatno   a    žalovatclno   v  Praze   činí  za  každé   půUetl  1  K 
poštou,    na  venek  i  K  80  h.,    do  ciziny  ť  K     Jednotlivá    čísla  po  25  li. 
Insertní  doklady  se  účtují. 


Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 
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Antonín  Bruckner.*) 

Přeložil  Vítězslav  Nejdi. 

Bylo  to  za  pošmourného  listopadového  dne.  Ve 
vídeňském  kostele  Karlové,  krásné  stavbě  Fischera 
z  Erlachsu,  jehož  kupole  se  tak  volné  a  vysoko  klene. 
V  kostele  stála  hrstka  lidí.  Z  věnčí  vnikal  dovnitř 
temný  šum.  jako  od  velikého  množství  lidí,  kteří  se 
valí  k  vratům.  Náhle  zavznél  s  kupole  hluboký  hlas 
zvonu.  Z  ostatních  stran  sezváněly  jiné  zvony  vždy 
temněji  a  temněji.  Zdálo  se,  že  tóny  klesají  s  kupole 
ve  zdlouhavých,  mohutných  záchvějích,  a  světla  na 
oltáři  pravidelné  plápolala.  Najednou  rozlétly  se  veřeje 
velkého  portálu  a  dovnitř  vrazila  vlna  lidstva,  rozptýlila 
se  v  řadách  lavic,  a  naplnila  rozsáhlou,  okrouhlou 
stavbu  ve  chvíli,  když  vnášena  byla  velká  rakev 
a  vystavena  pod  kupolí  mezi  vysokými  svíčkami.  Rakev 
Antonína  Brucknera. 

Pak  začala  hudba.  Zprvu  prostý  smíšený  sbor 
od  oltáře.  Jednoduchá,  sladká  melodie,  Schubertovy 
„Litanie".  Pak  s  kuru  nejprvé  zvuky  dvou  trub.  Velké, 
vážné  a  těžké.  K  tomu  pak  přidružily  se  jiné  dechové 
nástroje  a  proplétaly  se  v  hlubokém,  dojemném  pohřeb- 
ním zpěvu.  Celek  zněl  plně  a  bohatě,  ač  byl  nejjedno- 
dušší,  nejjasnéjší  krásy.  Tóny  stavěly  se  nad  sebe. 
jedna  velká  figura  kladla  se  na  druhou,  jako  do  velké 
tónové  pyramidy.  Ta  zvedala  se  vždy  mohutněji  a  mo- 
hutněji. Tóny  jako  by  byly  kovány  pěstmi  Cyklopů,  až 
zavznél  nad  celou  mollovou  stavbou  jasný,  zářivý  tón 
trubky  v  dur,  který  zasvítil  nade  vším  jako  slunce. 
Bylo  to  adagio  ze  sedmé  symfonie  Antonína  Bruck- 
nera .  .  . 

Tehdy  zajisté  pociťoval  každý  z  přítomných  pře- 
hluboce velikost  této  hudby.  Duše  byla  tu  plna  nej- 


*)  Vyňalo  ze  spisu  Dra  Maxa  Gráfa :  „Deutsche  Musik  im 
neunzehnten  Jahrhundert." 


mohutnějších  věcí.  Nesmírná  kupolová  stavba  velkého 
mistra  baroku,  mohutný  hlas  zvonů  hlubokého  zvuku, 
který  se  do  stavby  plné  nořil,  ohromná  massa  lidu, 
která,  pohnuta  jsouc,  plnila  prostoru,  a  ve  všem  a  nade 
vším  tím  Brucknerova  symfonická  hudba.  Tak  velká, 
tak  bohatá,  tak  skvoucí,  tak  plná  drtivé  sily. 

Rád  bych  se  teď  pokusil  říci,  proč  jest  Bruckne- 
rova hudba  opravdu  tak  veliká,  větší  než  všecko 
ostatní,  co  se  za  našich  chudých,  malých  dnů  básní 
a  blouzní  v  tónech  ! 

Bruckner  zanechal  devět  symfonií  a  několik 
církevních  dél.  Mimo  to  některé  menší  véci,  které 
všecky  obrovité  vyrůstají. 

Tato  díla  nesou  pečeť  dvou  představ,  které  jej 
ovládaly.  První  o  „milém  Bohu".  Rád  o  něm  mluvil. 
Měl  hluboce  náboženskou,  selskou  mysl.  a  s  milým 
Bohem  pěstil  velký,  osobní  styk.  Měl  s  ním  tajné, 
hluboké  a  živé  styky,  jako  staří  mystikové.  V  nejvšed- 
nějšíeh  věcech  tušil  jeho  svéráz  a  klaněl  se  mu.  Ba, 
časem  snažil  se  jej  i  přelstili,  jako  asi  přelstíváme 
přísného,  mocného  pána.  Vypravoval  kdysi.  „'Jdu-li 
k  děvčeti,  nechám  vždy  na  hlavě,  aby  milý  Bůh  v  idol, 
že  vím,  že  to  hříšné  a  že  tím  pohrdám."  Je  to  véla 
plná  selské  chytrosti  a  plná  osobního  poměru  k  Nej- 
vyššímu,  který  odpočívá  v  oblacích  a  s  úsměvem 
přihlíží  směšným  hrám  lidiček.  Před  tímto  Bohem  padal 
při  vyučování,  zvonilo-li  klekání,  na  kolena  a  modlil  se, 
jako  neviděl  nikdo  někoho  se  modliti.  Tomuto  Bohu 
věnoval  svou  poslední  „gotickou"  symfonii  („Věnována 
milému  Bohu"),  jako  to  učinil  Haydn  se  svými  děly. 
K  tomuto  Bohu  se  povznášel  ve  svých  mších, 
které  jsou  řadou  nadčlověckých  extásí.  Neblíží  se  jemu 
s  ohnutým  kolenem  a  bitím  se  v  prsa,  nýbrž  jako 
rovný,  který  přichází  v  nádheře,  za  hlaholu  zvonů 
a  slavnostních  fanfár  vstří«  Nejvyššímu,  jako  se  blížila 
Šalomounovi  královna  ze   Sáby.   A  jeho   zbožnost  je 
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plna  síly,  plna  bohatství,  plna  vnitřní  hudby.  Proto 
jsou  jeho  mše  tak  velké,  tak  skvělé,  tak  přetékají 
bohatstvím. 

Druhá  byla  představa  o  „německém  Michlu8. 
Byl-li  milý  Bůh  jeho  vnitřním,  tak  zářným  světem,  byl 
mu  německý  Michl  zevním  světem  plným  lesku,  zevní 
nádhery  a  vše  drtící  síly.  Toho  oslavoval  ve 
svých  symfonií  cli.  V  úvodních  větách  s  jich  mo- 
hutnými královskými  thematy,  které  v  tak  děsivé  veli- 
kosti vyrůstají  zdánlivě  z  půdy,  v  měkkých  a  toužebně 
žadonivých  středních  myšlénkách,  ve  vítězné  hře 
a  proplétání  se  themat.  V  adagiích,  plných  sladkosti 
a  modliteb,  plných  tužeb  a  stesků,  která  si  vykračují 
širokými  kněžskými  kroky.  Ve  scherzech,  která  se  zrodila 
ve  vlasti  Nithardta  z  Reuenthalsu,  tak  jadrně  nastupu- 
jících a  opět  bohatě  protkaných  motivy.  („Německý 
Michl  sní  na  venku.")  Pak  ty  závěrečné  věty,  které 
dvoj-,  troj-  ba  čtyřnásob  (VIII.  symfonie)  věžovité  týčí 
nad  sebe  themata.  V  každém  dílu  chtěl  vybudovati  celý 
svět  německého  Michla,  jak  on  o  něm  snil:  velký, 
slavnostní,  plný  síly  a  měkkosti. 

Jeho  představivé  osnovy  nejsou  četné,  však  plny 
bohatství,  a  plny  opravdové  velikosti.  A  on  nesnil 
o  nebeském  království  a  říši  německého  Michla;  měl 
je  v  sobě,  naivní  mysl,  ze  které  tryskaly  tóny  elemen- 
tární silou. 

Neopéval  nikdy  svých  vlastních  bolňv  a  strázní. 
Jemu  nebyly  tóny  prostředkem,  aby  do  nich  vléval  své 
tužby,  aby  své  nálady  jimi  odpudil  třepotavým  letem 
pestrých  motýlů,  aby  z  duše  vypsal  denní  dojmy.  Ne- 
hrabal se  v  nich  a  nezalézal  do  nich.  Byl  jako  kněz. 
který  se  cítil  být  proniknut  božskými  proroctvími,  a 
z  něhož  vytrysklo  božské  slovo  v  tak  mocných  pří- 
valech, že  pohltily  malé  lidské  bolesti.  Byl  uvnitř  „pln 
hudby",  jako  Albrecht  Diirer  „pln  tvaru".  A  chodil-li 
životem,  pracuje  v  bídě,  pomlouván  a  zneuznán,  otví- 
raly se  pak  opět  dokořán  brány  jeho  duše,  aby  jimi 
bylo  viděti  jen  lesk  a  vnitřní  bohatství. 

* 

Měl  dvé  vlastností,  které  činí  velkého 
umělce:  dar  velkých  myšlének,  a  štěstí  bo- 
hatého vnitřního  života.  U  varhan  otevřel  se 
mu  svět  hudby.  U  toho  nástroje,  z  něhož  vyvěrají  plné 
a  velké  tóny  širokým  proudem,  v  jehož  široce  se  ne- 
soucích akkordech  zjevuje  se  nejhlubší  smysl  hudebních 
svazků  a  kde  tak,  jako  se  jeví  ve  velkém  zvukovém  kaleido- 
skopu ozdoby  a  laškovné  proměny  tónův,  zachyceno 
všecko  pro  věčnost  mohutnými  črtami  zvučícího  klíno- 
vého písma.  Mohl-li  tu,  jsa  fantastická  duše,  hýřiti 
v  tónech,  svobodné  a  bez  přetvářky,  musel  přece  hlu- 
boce pocifovati  pravidla  a  zákon,  které  se  tu  hlasitěji 
a  důrazněji  ozývají,  než  kdekoli  jinde.  Snad  právě  pod 
nátlakem  starých  školských  formulí  těká  tu  duch  v  nové 
dálky,  a  ze  starého  dogmatického  zdiva  vykvétá  nová 
bohatá  tvorba.  A  jako  mystikové  podnikali  ve  starých 
logických  formulích  a  zákonech  daleké  myšlénkové  pouti, 
jako  umělci  gotických  chrámů  vymýšleli  z  ustavičné  se 
opakujících  motivů  základního  kříže,  lezoucích  listů, 
pilířů  a  růžic  nejobdivuhodnéjší  kamenné  fantasie,  tak 
zjevovaly  se  zrovna  u  varhan  —  nástroje  středověku, 
dob  mystikův  a  erotických  chrámů  —  nejhlubší  hudební 
myšlénky  ve  věkovitých  tónových  útvarech. 


Probouzejí  se  tu  hudební  prasíly,  hlasitě  tu  zavzní- 
vají  nejtajemnéjší  luzné  hlasy.  Záhadné  vztahy  tónů, 
proměny  tvarů,  kabalistika  tónů,  jejíž  lajůplné  brány 
široko  se  rozlétají. 

Nikdy  se  nedíváme  hlouběji  v  oči  hudbě,  než  tu. 
Ale  zároveň  cítíme  všecky  tísnící  elementy:  pravidla, 
zákon  a  pocit  velikosti,  věčnosti,  posvátnosti  tvoření. 
Jsou  tu  dány  veškery  prvky  Urucknerova  umění.  Ne- 
smírná ztuhlá  velikost  jeho  hudebních  výtvorů,  těkavá 
lantastičnost,  znalost  tónových  hloubek,  záliba  v  ozdob- 
nosti  a  spletitosti,  ve  steré  proměně  tvaru  ;  dionysovská 
závrať  jeho  hudby;  pak  opět  záliba  ve  starých  harmo- 
nických a  kontiapunktických  formulích,  láska  k  hu- 
dební dogmatice.  Veškerá  ona  bohatá  romantika  ve 
scholastickém  rouše,  znějící  mystika,  hudoucí,  gotické 
dómy  .  .  . 

Byl  lak  od  mladosti  v  náboženském  poměru  k  hudbé: 
Nejen  že  viděl  obrovité  říše  tónů,  jejich  styky  a  pro- 
měny, znějící  tvary  svatého  ducha:  nýbrž  on  i  pociťo- 
val hluboce  v  nitru  svém  božskou  sílu,  která  objímala 
tento  hlaholící  svět.  Jako  nikdo  druhý  hluboce  pojímal 
posvátnost  tónů.  Dovedl  proto  přetvořovati  v  tóny  jen 
něco  velkého,  vznešeného,  slavnostního,  obřadného,  ná- 
lady modliteb,  vítězných  pochodů,  vzrušení.  Hluboko, 
hluboko  pod  tím  jest  mu  všecko  malicherné,  bědy, 
trampoty,  pozemské  tužby.  Odtud  ten  lesk,  slavnostní 
nálada,  skvélost  jeho  hudby,  nebof  rozezvučel  vždy 
své  nitro  jen  slavnostními  pohnutími.  Jako  starší  ně- 
mečtí mistři  netroufali  si  malovati  svaté  a  Boha  na 
pestře  oživená  pozadí  měst,  polí,  domů,  nýbrž  malovali 
je  na  zlaté  půdě,  tak  povznášejí  se  i  Brucknerova  díla. 
která  velebí  buď  Boha  (ve  mších)  nebo  reka  (v  symfo- 
niích), vysoko  nad  pozemskou  hrudu,  a  září  zvonivým 
zlatem. 

Z  tohoto  náboženského  pocitu  posvátnosti  hudby 
vypryšťuje  též  svérázná  forma  jeho  thematické  tvorby. 
Tóny  mu  tu  nejsou  znícími  mosaikovými  kaménky, 
které  se  skládají  v  obrazce,  pevnou  hodnotou,  číslem, 
s  nímž  počítáme  ....  Ví,  že  tóny  jsou  posvátné  my- 
stérium, nezbádaně  bohaté  a  hluboce  vztahuplné.  Jsou 
mu  svatými  hostiemi,  nádobami  božského  ducha. 

Jako  důmyslní  mistři  středověcí  jest  hudebním 
mystikem.  Jest  to  tajemstvím  velkých  mistrů,  aby  do- 
dali starým  tónům  nových  hodnot  a  naplnili  je  no- 
vými kouzly. 

Jim  jsou  všechny  tóny  mnohoznačné.  Navazují 
vlákna  k  dozněvším  skladbám  a  poukazují  na  výtvory 
vznikající.  Udržují  porozumění  tvorby  minulé,  přítomné 
i  budoucí.  Nemůžeme  tudíž  vyjmouti  z  tónových  budov 
velikánů  ani  tónový  kamének,  aby  se  všecko  neshrou- 
tilo.  Vyznačují  zde  tóny  víc  než  u  oněch  skladatelů, 
kteří  skládají  tóny  ve  znějící  mosaiky,  v  nichž  leží 
kámen  volně  vedle  kamene.  Utajují  v  sobě  mystérium, 
nezměrné  bohatství  a  hluboký  symbolismus.  Neznačí 
něco  jen  o  sobě,  ale  také  pro  celek.  Taková  díla  upo- 
mínají  na  svět  mystiků,  poněvadž  každá  věc  má  ve 
velikém  veškerenstvu  mysl  a  vlastní  význam,  poněvadž 
i  v  nejmenším  tkví  svatý  duch.  přidružuje  je  k  vel- 
kému veškerenstvu,  a  poněvadž  nadzemská  síla  víže 
všecky  věci,  velké  i  malé,  živé  i  neživé,  špatné 
i  dobré. 
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Takovými  mystiky  byli  všickni  mocní  mistři.  Tak 
staří  Nizozemčané  a  Bach.  Díla  Nizozemců  vyznačují 
se  zvláštním  rysem-  Světské  písničky  tvoří  podklad 
jejich  hluboce  zauzlených,  fantastických  mší,  a  důvěrné 
nápěvy  ulic  oživují  tu  po  neobyčejné  proměně.  Jsou 
tytéž  a  znějí  mocně,  skvěle  jako  slavnostní  pozouny. 
Jeví  veličenskou  nádheru  neb  oddané  vytržení,  vlní 
se  zvolna  jako  kadidlo,  jsou  vysoké  a  zářivé  jako 
monstrance.  Jsou  něco  nadpřirozeného,  čistého  a  krá- 
sného. Jes  tto  svaté  povznešení  tónů, 
kterých  se  dotekl  duch  velikánů.  Nebo 
pomysleme,  jak  Bach  naplnil  staré  chorály  nezměrně 
bohatým  obsahem.  Ci  pomněme  na  nejhlubší  symbol 
hudební  tvorby,  na  „Grucifixus"  zpívané  mše.  Jak  ze 
strašidelně  holých,  ustavičně  se  opakujících  čtyr  taktů 
bassu  vyrůstají  nejhlubší  tragedie,  nejvnitrnější  hrůza, 
nejnezměrnéjší  zauzleniny  tónů,  a  proplétají  se  zvolna 
v  tajemná,  temná,  těžká  přediva.  Pouliční  popěvky, 
chorály,  prostý  bass  ...  značí  pojednou  světy, 
něco  nadpozemsky  velikého  a  j  s  o  u  plny 
neskončené  bohatých  pokladů. 

Takovým  tvůrcem  nových  světů  a  mystikem  je 
Bruckner.  Poslechněme  jen  první  takty  třetí  symfonie. 
Nad  základním  tónem  (D)  pozvedá  se  osmerkovým 
proudem  rozložený  akkord  D-moll  hlubších  strun.  Na 
tv  pak  snáší  se  s  týmž  harmonickým  obsahem  jako 
vločky  sněhové  jiskřivý  mihot  houslí.  A  mezi  temný 
základ  a  světlý  závoj  vstupuje  motiv  trub.  vzbudovaný 
z  tónů  základního  akkordu  a  části  základní  stupnice. 
Prostý  signál,  však  nadlidsky  velký,  jaksi  strašidelně 
vystupující  budí  myšlénku  na  fenixe,  který  vznáší  se 
z  plamenů,  nebo  na  něco  jiného  zářivého,  smělého, 
hlasité  jásavébo.  A  všecky  příští  proměny,  bohatství 
blížícího  se  vývoje  v  něm  jsou  uzavřeny.  Proto  zní 
tak  důrazné  a  těžce.  Nebo  jiný  příklad,  začátek  čtvrté 
symfonie.  Od  temného  trcmola  strun  odráží  se  hlas 
rohu.  Jsa  zrozen  ze  dvou  tónů,  zní  jako  zvučící  klí- 
nové písmo,  jako  něco  velkého,  věčného.  Každý  další 
takt  má  tyto  široké  perutě,  hluboký  dech  a  vůni  vel- 
kého významného,  která  kol  něho  krouží.  Olupme 
jednou  tóny  o  orchestrální  lesk.  Znějí  stejně  velcé 
a  plně.-  Vždy  podrží  velká,  význačná  čela,  na  nichž  se 
zrcadlí  královské  myšlénky.  Nosí  s  sebou  svou  velikost. 
Tak  můžeme  viděti  kopuli  Petrského  chrámu  na  nej- 
menším  obrázku  gigantickou  a  velkou,  kdežto  kopule 
tuclového  stavitele  tisíckráte  znásobena  jeví  se  prázdnou 
a  nicotnou. 

A  teď  zavzní  moře  těch  tajuplných  hudebních 
výtvorů.  Veškera  utajena,  která  dříme  v  motivech,  se 
probouzí.  Z  jupiterských  hlav  themat  vyskakují  ozbro- 
jené bohyně.  A  byly-li  již  jednoduché  motivy  plny 
hádanek,  slyšíme  teď  jich  nejhlubší  tajemství.  Tajem- 
ství vzniku  a  plození  tónů,  vzrůstu,  jich  rozvoje 
a  spojů.  Tvoření  světa  tóny.  Vznikání  zvučícího  světa, 
ve  kterém  vše  má  vztah  něčeho  velikého,  kde  stálé 
střídání  a  měna,  a  v  němž  zaznívá  každý  tón  význačně, 
hluboce.  A  vzpomínáme  Gótheova  slova  o  Bachovi,  že 
asi  tak  muselo  býti  v  Božích  ňadrech,  když  tvořil 
svět. 

 Posledním  a  nejvyšším  zjevením  řeckých 

mystérií  bylo  tajemství  věčného  vzniku,  akt  plození, 
bohyně  eleusinských  slavností,  bohyně  věčně  se  oplod- 


ňující a  plodící  země.  A  při  rozluce  a  slučování  kovů 
snažili  se  středověcí,  hlubocí  duchové  odposlouchati 
tajemství  plození.  Bylo  jim  všem  nejsvétějším  spatřiti 
záhadu  věčně  nové  se  rodícího  světa.  U  velkých  hu- 
debních mystiků,  Nizozemců*)  Bacha  a  Brucknera shle- 
dáváme nejvyšší  zjevení,  plození  a  rození  tónů,  klen'' 
znázorňují  bezprostředně. 

To  věčné,  nové  vznikání,  spoje,  zuzlování,  prorůstání 
se  a  oplodňování  a  vznik  velkého,  měnivého,  plynulého 
světa  v  jeho  nesmírném  bohatství  a  hojnosti  zjevů, 
pokladech  zvučícího,  nové  proudícího  života. 

* 

Za  toto  zcela  elementární,  tajňplné,  svaté  vědění 
pro  hudbu  Bruckner  děkuje  náboženské  ostýchavosti, 
se  kterou  se  k  ní  blíží.  Jemu  není  tón  řemeslný  nástroj, 
nýbrž  svatý,  nezměrný  zázrak,  dar  milosti,  klíč  ku 
znějícímu  světu  Božímu.  A  on  sám  je  bohem  nadšený 
věštec,  kterému  jest  popřáno,  aby  byl  svědkem  nej- 
skrytějších  misterií.  Z  této  náboženské  prazkušenosti 
pochodí  jeho.  osobní  poměr  k  milému  Bohu.  Věnoval 
mu  nejvznešeněj.ší  církevní  díla  (mše,  Te  Deum,  150. 
žalm)  našich  dob,  ba  i  v  symfoniích  probleskuje  v  jich 
nejvyšších  momentech  náboženský  tón.  Vzpomeňme  na 
adagia  II.,  III.,  VIL,  a  především  na  velké,  harfami 
šelestící  adagio  VIII.  symfonie.  Nebo  na  chorální  thema 
v  první  větě  III.  symfonie.  Zvláště  pak,  že  jest  u  něho 
tím  nejvyšším  —  jako  ve  IV.  symfonii  —  promčňovati 
themata  heroických.  prvních  vět  v  jich  nejmohutnéjším 
stupňování  v  mohutné  chorály.  Jmenuje-li  IX.  symfonii, 
závěrečné  dílo  své  tvorby,  „gotickou"  —  její  podoba 
vznesla  se  mu  v  duši  při  pobožnosti  a  pozorování 
dómu  svatoštěpánského  —  a  korunuje-li  ji  svým  „Te 
Deem",  ukázal  tím  sám.  že  básnění  v  tónech  bylo  mu 
stavbou  chrámů  ku  cti  a  chvále  mistra  světové 
hudby. 

* 

Jako  velicí  symfonikové  naší  doby,  jako  Liszt 
a  Brahms,  je  Bruckner  velká,  komplexní  p  o  v  a  h  a. 
Obsáhá  tři  hudební  světy,  z  nichž  každý  jednotlivý  je 
dosti  mohutný,  aby  dovedl  zcela  vyplniti  mysl  jednoho 
muže  :  světy  Bachův,  Beethovnův  a  Wagnerův.  Jeho 
neslýchané  kontrapunktické  mistrovství  —  připomínám 
jen  finále  VIII.  symfonie  se  čtveronásobným 
kontrapunktem  —  vytrysklo  ze  studia  děl  Bachnvých  : 
velikému  umění  budovati  své  symfonie  naučil  se 
z  Beethovenovy  „Deváté  symfonie"  :  jeho  instrumen- 
tace  jest  nově  objevený  Wagnerův  barevný  svět.  Ne- 
nachází se  k  oněm  světům  tvaru  v  nějakém  snad 
literárním  poměru  jako  Liszt,  nebo  v  poměru  nápo- 
dobňujícím  jako  Brahms  :  jsou  zúplna  majetkem  jeho 
nitra,  jeho  hudební  mateřštinou,  a  zdá  se  mi  nej- 
vyšším způsob,  jak  ony  tři  mocné  hudební  říše  slou- 
čeny jsou  v  jeho  díle,  aniž  by  byla  někde  trhlina, 
štěrbina,  disharmonie.  A  obdivuhodný  zvuk  jeho  olčiny 
vevívá  nad  to  Schubertovské  názvuky  v  jeho  symfonie. 
Počne-li  to  v  některé  z  jeho  palhetických  symfonií  — 
jako  as  v  pobočném  thematu  II.  symfonie  —  zpívati 
náhle  v  dialektu,  pak  zaznívají  v  dílo  všecky  potoky, 
háje  a  vinohrady  jeho  dolnorakouské  otčiny. 

*)  Bach  národil  se  v  Eisenachu  v  Duryňsku,  Bruckner 
v  Austetden  v  Hor.  Rakousích.  Zde  asi  míněno  srovnání 
obou  o  nialíři-Nizozemci.  Pozn.  překl. 
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Počnou-li  však  docela  buráceli   důkladná  scherza 

—  zdá  se,  že  umění  napsati  dobrá  scherza  je 
nej vzácnější,  nejtěžší  v  symfonickém  umění  —  pak 
nás  to  upomíná,  že  to  byl  jadrný  selský  rod,  z  něhož 
Bruckner  pošel.  Taková  scherza  nenapsal  před  Bruckne- 
rcu)  nikdo  :  tak  selsky  rostlá,  kostnatá,  pevné  stoupa- 
jící, jadrná  :  pravé  „vesnické  taneční  melodie". 

Umělci  jako  Bruckner  neznamenají  počátek  nového 
období,  nýbrž  konec  epochy  staré.  Jsou  dědici  všech 
vymožeností  století  :  myslím  však,  že  dědicové  takové 
velikosti  myšlení,  tak  bohatého  umění,  tak  zdravé,  sta- 
tečné mužnosti,  naivnosti  jako  Bruckner,  jsou  nejhlubším 
holdem  pro  ony  umělecké  otce,  jichž  jsou  dědickými 
sprá-vet. 

Polřebuji-liž  doložiti,  že  tento  umělec,  jehož  intence 
míří  jen  k  velikému  znamenitému,  věcnému,  vedl  za 
našich  časů  salonního  a  časopiseckého  tlachu  osamělý, 
namáhavý,  úporný  život.  Že  byl  velkými  časopiseckými 
písálky,  jichž  sportem  bylo,  nejvétší  velikány  našeho 
umění  oštěkati,  bídným  zločinným  způsobem  umlčován, 
a  když  to  již  nešlo,  že  b)l  napadán  jako  nevědomec, 
Břidil.  Ze  nalezl  srdečné  a  uctivé  smýšlení  pro  své 
velké  umění  a  svou  podivuhodnou  povahu  jen  u  ma- 
lého hloučku  přátel,  a  že  se  široké  obecenstvo  nízkých 
pudů  umělecké  láje  vysmálo  jeho  dílům  a  jeho  bytosti. 
•  •všem.  když  se  večerní  slunce  sklánělo  nad  jeho  bílou 
caesárskou  hlavou,  mnohé  se  změnilo.  Statečná  energie 
našeho  ctěného  Hanuše  Richtra  dovedla  jeho  poslední 
ne  j  větší  díla  k  vítězství,  jeho  Te  Deum  mocné  prora- 
zilo v  Berlíně,  vídeňská  universita  jmenovala  jej  čest- 
ným doktorem,  a  o  jeho  posledních  narozeninách 
přišli    zástupové   přátel    a    ctitelův.    A    nejkrásnější  : 

-  ten  životem,  uměleckými  soudci,  uměleckou  chátrou 
tak  těžce  zkoušený  muž  zemřel  tichou  smrtí  ve  světlých 
pokojích  letohradu,  který  mu  věnovala  dobrota  stařičkého 
mocnáře  za  obydlí. 

T  e  ď,  kdy  Bruckner  odešel,  zůstávají 
n  á  m  j  e  h  o  díl  a.  Jako  velké,  umělecké  dě- 
dictví zanechané  naší  době  budou  ode 
všech  dob  ctěna  a  milována,  v  nichž 
velikost  a  svatost  hudební  tvorby  ne- 
b  u  don  jen  předměte  m  a  k  a  d  e  m  i  c  k  é  d  e- 
k  I  a  mace.  nýbrž  pravého,  usilovného 
cítění. 


K  padesátileté  ročnici  úmrtí 

Vael.  Jana  Tomáška. 

Fragment.  Napsal  Karel  Hůlka. 
(Pokračováni.) 

Hrob  nalézá  se  na  prvním  hřbitově  ve  IV.  oddě- 
lení nyní  vedle  cesty.  Původně  ležel  Tomášek  vedle 
Vitaska.  (Později  Vitáskovy  kosti  [zemřel  1839]  přene- 
seny a  zasazeny  do  desky  pomníku,  pořízeného  od 
přátel  jeho  a  umění  a  umístěného  na  severní  straně 
kostela  košířského.) 

Odpočívá  lam  obrácen  k  pivovarskému  vrchu  ko- 
šířskému,  mezi  dvěma  thujemi.  Náhrobek  ozdoben  velikou 


lyrou.  přes  niž  vine  se  pás  s  uvedeným  již  heslem  jeho 
a  nápisem  německým,  udávajícím  den  a  rok  narození 
a  úmrtí. 

Tomášek  byl  postavy  veliké  a  hřmotné.  Vážný,  ba 
přísný  v  chování,  sebevědomý,  ale  k  jiným  spravedlivý. 
To  ukázal  hlavně  v  záležitosti  houslisty  Duranda,  jehož 
se  vřele  ujímal  proti  nespravedlivým  nájezdům  a  uskokům 
P.xisovým.  —  Bovněž  tak  se  zpěvačkou  Catalani,  kterouž 
jedna  strana  kritiky  pražské  chtěla  umlčeti.  Nepřátelství 
s  Dionysem  Webrem  mělo  několik  příčin.  Předně  proto, 
že  Tomášek  nemohl  pochopiti,  jak  někdo  může  býti 
vážnými  lidmi  ustanoven  ředitelem  konservatoře  proto, 
že  vynikl  najmě  ve  skladbě  —  tanečních  kusů  a  potom 
hlavně  proto,  že  zadali  řiditeli  Liebichovi  své  opery  — 
Weber  „Kanzuma"  a  Tomášek  svoji  „Serafinu"  sou- 
časně. 

V  Praze  roznášeli  přátelé  Webrovi  zprávu,  že 
„Serafma"  bude  vypískána.  Ale  když  při  provozování 
se  líbila  a  nikdo  neodvážil  se  potom  (po  několika 
umlčených  pokusech)  pískati  pro  bouřlivý  souhlas  To- 
máškových ctitelů,  objevil  se  ve  vídeňské  Tballii  dopis, 
Tomáška  a  jeho  práci  zlehčující.  Tomášek  tušil  původce 
ve  Webrovi. 

K  tomu  přispívala  i  ta  okolnost,  že  byli  skoro 
stejně  staří.  Weber  o  3  léta  starší. 

Druhou  svoji  operu  nedokončil  Tomášek  v  roz- 
horlení a  zklamání,  když  pražské  obecenstvo,  jež  bylo 
vítalo  tak  hlučné  Mozarta,  bylo  nadšením  bez  sebe  při 
provozování  Rossiniho  .. Tankreda".  Neboť  úcta  k  vá- 
žnému umění  byla  mu  nade  všecko.  Sám  ji  měl,  ale 
žádal  ji  také  od  jiného.  Víme  přece  také,  jak  býval 
uražen,  když  šlechtická  společnost  nepos'ouchala  dost 
pozorné  při  některé  domácí  hudební  produkci  u  jeho 
chranitele  hr.  Buquoye  shromážděná.  Erotický  živel  byl 
mu  v  umění  cizím.  Snivé,  toužné,  smyslné  ani  v  jeho 
písních  není. 

Všeho,  čeho  v  hudbě  získal,  nabyl  skoro  výhradně 
svojí  neúmornou  pílí  a  vytrvalostí.  Proto  ho  zlobilo, 
když  velebení  skladatelé  nešetřili,  nedbali  nebo  neznali 
zákonňv,  jež  ho  stály  tolik  námahy.  On  si  svých  těžce 
získaných  vědomostí  vážil  a  chtěl,  aby  disciplin  hudeb- 
ních bylo  šetřeno  všude  a  každým. 

Odpůrce  nejraději  ignoroval.  Lichotilo  mu,  že  má 
větší  literární  vzdělání,  nežli  měli  většinou  tehdejší  hu- 
debníci. Nevtíral  se  nikomu,  ale  šetrnosti  vyžadoval  od 
každého.  Proto  nemohl  odpustiti  dramatickému  spisovateli 
Raupachovi,  že  v  Karlových  Varech  odpovídal  mu  úsečně 
a  jednoslabičně.  Protivilo  se  mu  býti  cestujícím  umělcem, 
který  není  nikde  doma,  nemá  ani  času  ke  studiu,  ohřívá 
enom  staré  programy  a  přeměňuje  pouze  na  nich 
pořad  čísel  ;  proto  neodhodlal  se  nikdy  k  tomu,  „aby 
božské  umění  vodil  na  provaze  za  peníze"  (viz  Libussa 
1849.  str.  487). 

Svojí  svědomitou  prací  učitelskou  dovedl,  že  jeho 
jméno  jako  výtečného  paedagoga  klavírního  zaneslo  se 
až  za  hranice.  Až  z  Ruska  a  Polska  přicházeli  k  němu 
žáci.*)  Co  býval  Výmar  za  dob  Lisztových.  Petrohrad 
za  dob  Rubinsteinovvch,  byla  Praha  za  Tomáška.  Žákům 
svým  se  věnoval,  ale  vyžadoval  přísně  přesného  dbaní  a 
zachovávání  rad,  jimiž  neplýtval. 

*)  Eduard  Hanslick.  Aus  meinem  Leben. 
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Svěřencům  svým  byl  nejenom  učitelem  ale  i  ochrán- 
cem ;  přál  si  však,  aby  viděli  v  něm  svého  ochranitele. 

Obliboval  si  názvy  u  skladeb  svých  pramenící  ve 
vzdělání  klassickém  jako  eklogy,  rhapsodie,  dithyramby. 

Své  cti  a  pověsti  byl  nesmírné  dbalý. 

Jako  vokalista  v  Jihlavě  už  nechtěl  bydleti  v  usta- 
noveném bytě  u  klášterního  méchošlapa  (jelikož  byl 
tento  mistrem  počestného  řemesla  ševcovského)  a  raději 
dal  si  prsty  oznobiti,  když  byl  potom  nucen  v  jiném 
bytě  i  v  zimě  spáti  na  půdě. 

Jako  všichni  lidé,  kteří  cítí  se  býti  v  něčem  od- 
strkovanými (v  mládí),  býval  často  podrážděn.  Jelikož  se 
všeho  domohl  sám  těžce,  za  mnohých  překážek,  navykl 
si  choditi  vlastními  cestami  (Libussa   1845,  str.  3G3). 

Svého  českého  původu  nezapíral  nikdy.  Ukázal  jsem 
na  to  již  v  článku  „O  potřebě  studia  starší  české  hudby". 
Zde  dodám  ještě  jenom  některé  věci.  Se  svojí  žačkou, 
potomní  manželkou,  kterou  učil  zpěvu,  probíral  svoje 
české  písně  a  dal  je  zpívati  v  Mariánských  Lázních 
pianistce  Šimanovské.  Té  prý  se  líbila  zvláště  „Dívka 
plachá"  na  slova  Hankova,  že  si  ji  opsala  sama. 

Git  vlastenecký  propukl  u  něho  při  návštěvě  hradu 
Hassenštejna,  potom  ve  Vídni,  kde  pozoroval,  jak  je 
Praha  proti  Vídni  „ubohá,  osiřelá"  (viz  str.  396  r.  1845 
Libussa).  Ale  nejvíce  na  cestě  do  Prešpurka,*)  Mo- 
ravským polem,  o  níž  takto  píše  :  „Užívaje  času,  učinil 
jsem  vycházku  na  památné  bojiště  u  Stillfriedu,  kde 
Otakar,  největší  panovník  a  hrdina  své  doby  nejhaneb- 
néjší  velezradou  místodržícího  moravského  Miloty  z  Dědic 
bitvu  a  s  ní  i  život  ztratil,  načež  Cechy  potom  upadly 
do  poměrů  truduplných.  Je-li  potřebí  ohromného  pro- 
storu k  tomu,  aby  lidé  v  bezuzdné  vraždychtivosti  se 
napadali  vzájemné,  dříve  neustávajíce,  dokud  zběsilost 
sama  se  nevyčerpá,  nemohlo  zajisté  k  tak  velkolepé 
smutnohře  zvoleno  býti  jevi.-tě  případnější  než  posky- 
tuje Moravské  pole  se  svojí  nepřehlednou  rovinou. 
Dívaje  se  upřeně  v  před,  domníval  jsem  se,  že  z  tu  a 
tam  roztroušených  pahorků,  jež  považoval  jsem  ve  své 
fantasii  za  hroby,  slyším  ještě  bědování  ubitých  Cechuv. 
Teskný  pocit  plnil  duši  moji  a  za  tisíce  se  křižujících 
myšlének  o  strašném  osudu  lidského  pokolení  opouštěl 
jsem  s  rozedraným  srdcem  krajinu  mně  protivnou." 
To  mluví,  doufám,  jasně.  Ač  ve  všem  rozšafný,  měl 
v  Praze  dosti  nepřátel.  Umělecké  úspěchy  jeho  ve 
skladbě  i  značný  počet  výtečných  žákův  zjednaly  mu 
nepřátelství.  A  vyplnilo  se  na  něm  doslovně,  co  Roche- 
foucault  napsal  ve  svých  Pensées :  „Le  mal  que  nous 
faisons,  ne  nous  attiré  pas  tant  de  persécution  et  de 
haine  que  nos  bonnes  qualités."  T.  j.  „Zlo,  jež  konáme 
nepřináší  nám  tolik  pronásledování  a  nenávisti,  jako 
naše  dobré  vlastnosti." 

Láska  k  rodné  půdě  jevila  se  také  v  tom,  že  maje 
nabídnutí  do  míst,  kde  působení  jeho  by  bylo  bývalo 
snad  lépe  ceněno  než  v  Praze,  nepřijal  jich. 

Za  dlouholeté  působení  jeho  dosbdo  se  mu  také 
některých  vyznamenání.  Universita  pražská  udělila  mu 
„magisterium  liberalium  arlium"  ;  nizozemský  hudební 
spolek  jmenoval  ho  „záslužným  Cleném",  hudební  spolek 
vídeňský  „čestným  členem",  rovněž  tak  spolky  v  Ins- 
brucku,  Pešti,  Lvové,  v  Praze  a  j. 


*)  Libussa  1846,  str.  335. 


Z  četných  žáků  jeho  vynikli  obzvláště  :  Jan  Hugo 
Voříšek  (v  první  době  učitelování  T.  nejmilejší  jeho 
žák),  Jos.  Dessauer,  Frant.  Hauser,  Eduard  Hanslick, 
Hanuš  Hampl,  Vilém  Kuhe,  J.  Bedřich  Kiltl,  Julius 
Schulhoff,  Ignác  Tedesco,  Vilém  Wůrfel  a  Alexandr 
Dreyschoek,  v  poslední  době  Tomáškem  velmi  favoriso  • 
vaný.  — 

Stoleté  výročí  jeho  narozenin  17.  dubna  1874 
oslaveno  v  Praze  způsobem  důstojným.  Smuteční  mši 
četl  v  Týnském  chrámě  probošt  vyšehradské  kapitoly 
P.  V.  Šulc.  Ředitel  tamního  kůru  Kaván  provedl  To- 
máškovo requiem  op.  70  za  spoluúčinkování  předních 
pražských  sil.  Po  té  odebral  se  průvod  účastníků  na 
na  Malou  Stranu  k  domu  č  15  k  odhalení  pamětní 
desky.  Sbor  pěvců  z  členů  Nár.  Divadla  a  Hlaholu 
zapěl  Bendlův  sbor.  Kaván  promluvil  srdečně  o  záslu- 
hách Tomáškových  a  slavnost  zakončena  tu  sborem 
Veithovým.  Druhý  clen  pořádán  na  Žofíně  koncert,  je- 
hož program  byl  složen  jen  ze  skladeb  Tomáškových. 
Pamatuji  se,  jak  tehdáž  líbily  se  mi  zvláště  písně  zpí- 
vané výtečnou  puní  Martou  Procházkovou  a  J.  Lvem. 
Pianistka  Rosslerova,  tehdáž  v  Praze  velmi  oblíbená, 
hrála  eklogy,  mistr  Smetana  rhapsodii  a  dithyramb.  Po 
koncertě  pořádána  hostina  v  Měšťanské  besedě,  kteréž 
nebyl  jsem  účasten  a  nemohu  o  ní  referovati. 

  (Pokračování.) 

ffr.  %á.  J$í|u^ersí|ému. 

V  samém  jádru  našeho  českého  jihu,  kudy  stříbro- 
pěnná  Vltava  se  vine  a  Pošumaví  černou  obrubu  tvoří, 
uloženy  jsou  drahé  pozůstatky  zasloužilého  hudebního 
paedagoga  českého  a  církevního  skladatele  Fr.  Zdeňka 
Skuherského. 

Bolestný  a  zároveň  hluboce  zarmucující  byl  den 
II).  srpna  r.  I89r2,  kdy  muži  dlouhou  chorobou  sklí- 
čenému bylo  přineseno  vykoupení  z  pozemských  běd 
a  strastí. 

Již  8  let  tomu,  co  dotrpěl  a  temný  hrob  zavřel 
se  nad  jeho  tělem. 

Jak  často  stanul  jsem  u  tohoto  rovu,  zamyšlen  a 
hluboce  dojat  pohlížel  jsem  na  jednoduchou  jeho  ozdobu 
a  mnohdy  již  tanulo  mi  na  mysli,  že  přece  nastane 
doba.  kdy  památka  Skuherského  skvěle  bude  oslavo- 
vána a  tím  i  jeho  rov  celému  našemu  hudebnímu 
světu  stane  se  známějším ! 

Živý  kraj  kol  řeky  Vltavy  jest  oním  tedy,  kde 
Skuherský  na  novém  městském  hřbitově  českobudějo- 
vickém k  poslednímu  odpočinku  jest  uložen. 

Jak  cenné  jsou  dnes  písně  archeologické  a  jiné 
historicky  cenné  památky  našich  předků,  tak  jest  nám 
i  tento  rov  drahým,  ba  možno  říci,  že  České  Budě- 
jovice mohou  býti  právem  hrdy,  že  přechovávají  tak 
drahou  památku. 

Po  dvouletém  pobytu  v  Ziersdorfu,  kde  Skuherský 
duševního  nepokoje  a  své  nemoci  hleděl  se  zbaviti, 
rozhodl  se  do  Českých  Budějovic  přesídlili,  neb  touha 
po  vlasti,  po  českém  národě,  po  českých  slovech  byla 
příčinou,  že  se  ve  svém  stáří  a  při  své  nemoci  od- 
hodlal přesídlit]  —  sám  —  do  ciziny,  kde  žádného 
přítele  neměl  a  nikoho  neznal  !  Ještě  neuplynulo  ani 
14  dní  a  již  rozšířena  zpráva  o  jeho  náhlém  úmrtí! 
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Dle  zpráv  stavitek;  p.  Martínka,  jenž  největší  péči 
našemu  mistru  věnoval,  a  o  vše  pečoval,  by  Skuhěr- 
ekémn  pobyt  v  Českých  Budějovicích  zpříjemnil  — 
vstal  Skuherský  dne  19.  srpna  r.  1892  dosti  časně 
jako  obyčejně,  musil  však  brzy  lůžko  vyhledati,  náhlá 
slabost,  kterou  Skuherský  již  dříve  se  blížili  viděl, 
byla  příčinou  jeho  náhlého  skonu. 

Dlouholetá  nemoc  zaujala  ve  velké  míře  jeho  du- 
ševní náladu  a  myslím,  že  Skuherský  již  před  svým 
přesídlením  do  Českých  Budějovic  věděl,  že  jest  na 
sklonku  svého  života  a  taky  odebral  se  ke  svým  před- 
kům se  všemi  svými  vzácnými  a  šlechetnými  vlast- 
nostmi, které  jej  za  života  tak  zváště  vyznamenávaly! 

Karel  Em.  Hrobsfcý. 


Manifestační  sjezd  českého  hudebnictva. 

Ku  zprávě  v  min.  čísle  otisknuté,  která  hned  na 
místě  jen  zběžně  byla  načrtnuta,  nemůžeme  nepřičiniti 
některé  dodatky,  vzhledem  k  důležitosti  manifestace 
léto,  která  zajisté  bude  jako  mezníkem  v  sociálním 
životě  našem.  Až  posud  všecka  na.še  práce  soustře- 
ďovala se  v  pátrání,  co  nás  líží  a  co  bylo  by  nám  ku 
prospěchu  a  jakými  cestami  jest  se  nám  bráti,  abychom 
postavení  svoje  zlepšili.  A  všecka  lato  několikaletá 
usilovná  práce  shrnuta  v  jeden  celek,  přijata  jedno- 
hlasně jako  program  celého  stavu.  Nyní  jsou  tedy  cíle 
na.še  jasny  a  cesty  k  nim  zjevný.  Nechf  jen  nadšení 
všech  při  sjezdu  projevené  neochabne,  nechf  každý 
jednotlivec  jako  součást  celku  horlivé  pracuje  pro 
mravní  a  hmotné  povznesení  své  vlastní  i  celého  stavu. 
Cest  budiž  bratřím  Moravanům,  kteří  uvědomění  své 
i  inlelligenci  svoji  tak  důstojně  projevili.  Všichni,  kdož 
nebyli  posud  členy  Jednoty,  neváhali  do  jednoho  k  spo- 
lečnému praporu  se  přihlásiti.  Takového  rozmnožení 
členstva  při  žádné  posud  schůzi  Jednota  nedoznala. 

O  důstojném  rázu  naší  manifestace  i  v  tom.  že 
požadavky  na.še  nejsou  proti  žádnému  stavu  namířeny, 
svědčí  přítomnost  P.  T.  pp.  nadučitelň  moravských, 
z  nichž  jeden  stal  se  přispívajícím  členem  Jednoty. 

Milý  dojem  učinil  hned  předseda  vídeňského  spolku 
ficli  tel  ů  kůru,  ři  d  i  tel  školy  pro  hudbu  církevní,  prof. 
Jul.  Bohm,  rodilý  Moravan,  který,  ač  mnoho  roků  ve 
Vídni  žije,  a  vynikající  postavení  tam  zaujímá,  zůstal 
přece  vždy  naším,  vždy  činným  byl  pro  hmotné  zlep- 
šení poměrů  stavu  našeho  a  který  milou  povahou 
a  kollegialním  jednáním  srdce  každého  dovede  získali. 

Možno-li  ještě  lépe  uvedl  se  posl.  P.  Dr.  Cl.  Stojan. 
Upřímná,  přesvědčivá  slova  lohoto  vlivuplného  a  ne- 
únavného pracovníka  ve  veřejném  životě  našem,  jenž 
bez  okázalosti,  se  skromností  bezpříkladnou  pracuje 
o  blaho  veřejné,  několikrát  bouřlivým  potleskem  byla 
přerušena.  Pan  poslanec  zasáhnul  několikrát  do  debaty 
a  skončil  ujištěním,  snahy  naše  všemožně  podporovali 
a  nabídnul  se  petici  osobné  na  místech  příslušných 
odevzdati. 

Mimo  minule  uvedené  přípisy  došly  též  od  posl. 
dra  Šíleného,  posl.  Perka,  hlavního  redaktora  našeho 
listu  a  j. 


Důsledkem  při  dopolední  valné  hromadě  Jednoty 
provedeného  sloučení  br.  Jednoty  řiditelň  hud.  škol 
v  Cechách  s  námi  bylo  rozšíření  presidia  i  rozmnožení 
členů  výboru  i  náhradníků.  Ráda  zajisté  Jednota  po- 
druhé změní  stanovy  své.  —  Zápisné  sníženo  na  5  K 
aby  docíleno  bylo  stejného  zápisného  u  členů  posa- 
vadních  i  li  členů  z  br.  Jednoty  řid.  hud.  škol  přestu- 
pujících. Naše  zápisné  obnášelo  20  K,  i  budou  pře- 
platky 15  K  členům  na  měsíční  příspěvky  připsány. 
Zápisné  br.  Jednoty  činilo  2  K  a  bude  doplněno  na 
5  K  z  hotového  jmění  této  Jednoty.  Jednota  naše  po 
sloučení  bude  míti  2  místopředsedy,  tO  členů  výboru 
(místo  dosavadních  8)  a  5  náhradníků  (posud  4).  Kéž 
sloučení  toto  není  jen  rozmnožením  síly  naší  počtem, 
ale  nechf  přivodí  i  rozmnožení  síly  mravní  a  jest  po- 
čátkem lepších  dnů  pro  zubožený  náš  stav,  jehož  zdatnost 
a  důležitost  všude  se  uznává,  ale  jehož  příslušníci  doma 
mají  skývu  chleba  nejskrovnější  a  nejtvrdší. 

Sjezd  zakončen  koncertem  vojenské  hudby  93.  pluku 
z  Olomouce,  vesměs  z  Cechů  sestávající,  jež  také  hrála, 
a  sice  vzorné  hrála  pouze  čeiké  skladby.  Účastníci 
vyslovili  dirigentovi  ústy  kol.  Vymetala  a  Kadlečka 
svoje  uznání  a  dík. 

Druhého  dne  rozjeli  se  někteří  přímo  do  haná- 
ckého ftíma,  staroslavné  Kroměříže,  ostatní  pak  podnikli 
výlet  přes  Hodslavice  a  Frenštát  na  Radhošt,  do  Rož- 
nova, Kroměříže,  Dubu  a  Olomouce. 

Hluboký  nezapomenutelný  dojem  přinesli  jsme  si 
z  opravdu  sesterské  Moravěnky. 

Počasí,  krásy  přírodní,  bodrý  lid  i  bratrská  láska 
kollegň,  to  vše  předstihovalo  se  zpříjemniti  nám  po- 
byt na  Moravě. 


Chyby  tisku  v  C:  28:  str.  223,  ř.  19  zdola  má  stati: 
Jinde  zase  vybírá  řiditel  kůru  štolu  dle  fary  (což  obyčejně 
se  děje)  v  témž  obnosu,  ale  strany  zaprou  často  až  polovinu 
honoráře  farářova.  —  Str.  224,  ř.  22  zhora:  V  Čechách 
v  místech,  o  nichž  právě  je  řeč,  .  .  . 


Národní  divadlo. 

Prodaná  nevěsta,  Faust. 

Potřebo  v  ala-li  která  ze  Smetanových  oper  co  pro- 
vedení se  týče  důkladné  revise,  byla  to  především 
„Prodaná  nevěsta".  Opera,  která  —  aC  už  je  stupeň, 
který  jí  v  celku  Smetanova  tvoření  přináleží  jaký- 
koliv —  je  masse  obecenstva  přec  nejvlastnéjším 
mistrovým  dílem,  ve  kterém  zří  vtěleno  a  shrnuto 
všechno  to,  co  plní  českou  hudební  duši:  opera,  která 
je  průměru  posluchačstva  přec  nejbližší,  lidu,  jehož 
hudebního  cítění  je  výrazem,  nejdražší.  A  zároveň 
opera,  která  založila  mistrovu  slávu  v  cizině,  která 
prolomila  cestu  dílům  ostatním,  vyšším  a  přec  —  ku 
podivu  — -  ani  v  cizině  ne  tak  účinným  jak  tento 
skvostný  „pokus  v  genru  Offenbaehově*.  Opera,  kterou 
slyšel  kde  kdo  ze  zemí  svatováclavské  koruny.  —  A 
kterou  —  af  to  doznal  či  ne  —  málo  kdo  slyšel  pro- 
vedenu dobře,  nepravím  ani  vzorné  .  .  .  Od  doby 
vídeňské  divadelní  výstavy  od  představeni  k  předsta- 
vení ztrácelo  provedení  její  na  přesnosti,  správnosti; 
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tempa  se  urychlovala,  jemnost  té  podivuhodné  Smeta- 
novy p-áce  a  těch  svižných,  pro  dílo  tak  význačných, 
humorem  jen  sršících  figurací  smyčcových  ztrácely  se 
pod  tíží  dechové  harmonie,  dobrácký  vtip  textu  mizel 
s  sebou  v  kvapících  allegrech  a  rozvířeném  příboji 
orchestru,  hra  stávala  se  šablonovitou  či  zabíhala 
v  karrikaturu  —  mám  dosud  ve  velmi  nemilé  paměli 
jedno  také  představení,  k  němuž  jsem  vedl  cizího 
hosta  umělce.  —  Teď  konečně  základ  našeho  reper- 
toiru  položen,  upraven,  že  možno  se  jím  pochlubit 
bez  nebezpečí,  že  vystavíme  se  podobné  nepříjemné 
situaci.  —  Nebo  —  základem  repertoiru  „Prodaná 
nevěsta1*  je.  —  Nebudu  vypočítávat,  co  provádí  se 
jinak  za  řízení  Kovařovicova.  Dostačí  snad  uvést 
jen,  že  dílo  provádí  se  správné  a  důstojně,  s  pocho- 
pením i  jeho  hudebního  obsahu  i  jeho  významu.  Že 
se  neodbývá  víc  jako  opera,  která  se  hraje  až  do 
omrzení  po  čtyřsté,  ale  že  i  dirigent  i  umělci  na 
scéně  i  v  orchestru  pracují  s  pietou  a  oddáním  se 
skladbě  tak  význačné.  A  že  dílo  nepovažuje  se  jen  za 
dílo  hudební,  že  se  neuplatňují  jen  ty  krásné,  lahodné 
a  zas  svižné  a  rozmarné  jeho  melodie,  ale  že  uplat- 
ňuje se  celek:  že  hledí  se  podat  kus  českého  života, 
českou  hudbou  illustrovaného.  Proto  také  ta  péče,  již 
věnují  účinkující  vedle  propracování  hudebního  svých 
úloh  co  nejvýraznějšímu  podání  svých  postav,  jich 
kresbě,  péče,  s  níž  upravují  svoji  hru  co  nejpřirozeněji 
i  pointování  textu  co  nejbohatěji  a  zároveň  nejpravdi- 
věji. Pan  Burian,  výtečný  Jeník,  jeho  choť,  jako  Mařenka, 
p.  Kliment  a  Krossing  tvoří  zde  znamenitý  čtyřlístek 
ve  všech  směrech  se  zamlouvající.  A  ostatní  všichni 
je  platné  podporují.  Jedině  —  pí.  Olivová  jako  Esme- 
ralda  mi  připadá  jako  nějaký  cizí,  falešný  tón  v  té 
ryze  české,  krásné  symfonii  .  .  . 

,,.  .BylQ-li.  co  korrigovat  na  „Prodané",  bylo  by 
bývalo  neméně  na  „Faustu".  Opera  vypravena  patrně 
bez  jakýchkoli  příprav,  aby  skytla  příležitost  v  obvyklých 
debutantům  dvou  rolích,  Markéty  a  Valentina  slečně 
Šourkové  a  p.  E.  Burianovi  se  u  nás  uvést.  Slečna 
Šourková  je  nadána  hlasem  značné  síly  a  plnosti, 
znějícím  krásné  ve  všech  polohách,  mimo  to  sympatický, 
něžný  zjev,  pokud  konvencionelní  úloha  dopouští  zde 
úsudek,  je  tu  i  herecké  nadání  —  ale  umění  té  disci- 
pliny i  hlasové  i  hudební,  které  dobývají  se  dlouhou, 
těžkou  prací,  je  tu  dosud  trochu  málo.  Tvoření  tónu, 
vokalisace  jsou  často  příliš  málo  určitý,  fra.se  ne- 
mají dosud  pevných  linií,  v  přednesu  rovněž  ne  dost 
rhytmicky  pevném  postřehl  jsem  jakousi  nelogickou 
manýrovanost  — ■  odečteme-li  i  padesát  procent  těch 
nedostatků  na  účet  trémy,  jest  se  slečně  přece  ještě 
nějaký  čas  učit  než  dosáhne  svými  krásnými  pro- 
středky stejně  krásných  uměleckých  výsledků.  —  Pan 
E.  Burian,  člen  záhřebského  divadla,  zamlouval  se 
spůsobem,  jakým  svým  nevelikým  a  ne  právě  objem- 
ným barytonem  vládne :  zpíval  vkusně,  klidně  —  skoro 
tím  klidem  výraznost  zpěvu  poněkud  trpěla  —  pěkně 
deklamoval  i  přiměřené  —  také  ne  příliš  živé  či 
vroucně  —  hrál. 

Jinak  bylo  představení,  jak  jsem  naznačil,  celkem 
slabé,  zvláště  an  p.  Mařák  měl  v  úloze,  již  po  tolikráte 
již  krásné  či  aspoň  dobře  provedl,  tentokráte  podivu- 
hodně nešťastný   večer.    Balletu  — ■  který  by  ostatně 


vzhledem  k  tomu,  že  i  jeho  souvislost  s  dějem  je 
skrovná,  i  hudba,  skladba  nevím  kterého  německého 
kapelníka  prachatrná  a  zcela  z  rámce  ostatního  se 
vymykající,  mohl  být  zcela  dobře  vynechán  —  věnována 
velmi  krásná  a  vkusná  výprava:  fantastická  scéna  ze 
starého  Egypta.  Ostatně  -  -  smůl  nezbytná  koncesse 
širokému  obecenstvu?...  K.  Hoffmeister. 


Koncertní  přehled  ciziny. 

Dopis  z  Petrohradu. 

Váš  krajan,  virtuos  p.  Bedřich  Váška,  koncertuje 
s  velikým  úspěchem  v  nedalekých  mořských  lázních 
Sestrorecku.  Pokládám  za  svou  krajanskou  povinnost 
podati  Vám  o  tom  zpráv.  Sestroreck  jsou  ruské  Sche- 
veningy;  v  letních  měsících  shromažďuje  se  tu  high- 
life  petrohradské  a  moskevské  společnosti.  Z  Petro- 
hradu jste  Lam  za  malou  hodinku.  Úředníci,  kteří  jsou 
vázáni  povinností  na  město,  odjíždějí  odpůldne  do 
rozkošného  sídla  nejrozmanitějších  zábav,  aby  zde 
pookřáli.  Koncertuje  tu  v  létě  též  berlínská  filharmonie. 
Lázeňský  orchestr  čítá  60  mužův  a  dirigoval  jej  dříve 
proslulý  náš  krajan  J.  V.  Hlaváč,  od  počátku  srpna 
však  zastoupil  jej  dvorní  kapelník  z  Bůckeburgu  pan 
R.  Sáhla.  Hraje  vše  možné.  Z  českých  mistrů  zastou- 
peni byli  Smetana  Vyšehradem,  Dvořák  Slovan- 
skými tanci  a  ouverturami.  Druhým  kapelníkem  jest 
p.  Frant.  Šollar.  Pan  Váška  líbil  se  tu  velice.  Hrál 
již  asi  Skrát  s  průvodem  orchestru.  Po  každé  jeho 
piéce  zaburácel  naplněným  sálem  mohutný  potlesk. 
Elegantní  petrohradský  svět  se  rozohnil,  a  mistr  Váška 
s  božským  klidem  přidal,  opět  přidal,  a  opět  ještě 
musel  neutuchající  potlesk  odměniti  třetím  přídavkem. 

Noviny  petrohradské  přinesly  lichotivé  kritiky, 
z  nichž  jeďnu,  tuším,  otiskly  i  Národní  Listy.  8.  srpna 
hrál  p.  B.  Váška  v  symfonickém  koncertě  Haydnův 
koncert  s  úspěchem  tak  skvělým,  že  s  ním  vyjednáváno 
o  koncerty  v  zimní  saisoně.  Jak  jsem  zvěděl,  přijede 
p.  Váška  určitě  do  Petrohradu  v  prosinci.  Překvapil 
též  bohatý  jeho  repertoir.  Hrál  zde  skladby  Dvořáka, 
Suka,  Nedbala,  Kjuje,  Arenskyho,  Davidoffa,  Servaise, 
Saint-Sac-nsa.  Moliquea,  Beckera,  Poppra,  Cajkovského, 
Haydna.  Snad  bude  v  Cechách  zajímali,  že  ze  všech 
skladeb  zuřivým  potleskem  byla  —  sit  venia  verb  o  — 
vymačkávána  Popprova  Tárantella.  Sympatický  umělec 
má  ku  podivu  zaokrouhlený  tón,  něžný,  snivý  ;  je  to 
rozkošnč  záludný  timbre.  o  němž  jeden  židovský  kritik 
petrohradský  napsal,  že  je  znakem  slabosti  tonu.  Po- 
zoroval jsem  však  toho  pravý  opak,  a  myslím,  že  se 
p.  Vaškovi  ve  virtuosním  ovládání  cella  z  ruských 
umělců  nemůže  nikdo  rovnat.  Jeho  hra  upomíná  velice 
na  hru  mistra  a.  učitele  jeho  Vihana,  jehož  známe  tu 
dobře  z  koncertů  kvartetta,  na  něž  se  už  nedočkavé 
těšíme.  Ze  p.  Váška  dodělal  se  velkých  úspěchů,  toho 
dokladem  snad  dosti  pádným  jest,  že  umělec  náš 
koncertuje  zde  již  třetí  týden.  Václav  Novák. 
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Koncertní  přehled  venkova. 

(Za  červenec.) 

Prostějov.  Výroční  produkce  městské  hudební  školy 
zahájena  byla  Mendelssohnovou  ouverturou:  „Klid  moře  a  šťa- 
stná plavba".  Po  té  zabrala  žačka  ústavu  fantasii  pro  housle 
z  opery  „Faust",  dva  pěkně  pokročilí  žáci  Fibichovu  „Selanku" 
a  Beriotovu  „Baletní  scénu".  Přednesem  těchto  piec  ukázali 
chovanci  zdárné  paedagogické  vedení  svého  učitele  p.  Led- 
viny, a  správné  pochopení.  Zpěvní  čísla  přinesla  skladby 
Dvořáka,  Bendla  a  Schuberta  v  pěkném  provedeni,  ač  hlasový 
materiál  nebyl  valný,  ukázalo  se  však,  co  dovede  výborný 
učitel,  jakým  je  řiditel  městské  hudební  školy  p.  Arnbros. 
Poměrně  nejlépe  zapěn  byl  Bendlňv  trojzpěv  „Probuzeni". 
Zvláštní  zmínky  zasluhuje  též  provedeni  dvou  Dvořákových 
„Slovanských  lanců"  pro  housle,  violoncello  a  klavír,  z  nichž 
první  provedli  žáci  učitele  p.  Plotze,  druhý  žáci  školy  p.  Led- 
viny. Celkem  byla  to  vzorná  hudební  produkce  školní,  jak 
výběrem  skladeb,  tak  provedením  a  duchem,  kterým  byla  pro- 
vanuta. Misto  spoust  obvyklých  o'řelých  skladeb  pochybné 
často  ceny  přišli  na  podium  žáci  se  skladbami,  které  již 
samy  vhodně  representovaly  jejich  hudební  výchovu.  Po  té 
stránce  možno  nazvati  výroční  zkoušku  městské  hudební 
školy  zdejší  vzornou.  Ústav  takto  řízený  a  podobné  výsledky 
vykazující  dělá  svému  řiditeli  všecku  čest. 

Volyň.  Sokolská  župa  Jeronýmova  sletěla  se  v  neděli 
dne  5.  srpna  k  veřejnému  cvičení.  K  oslavě  této  události 
pořádala  jednota  Volynská  v  předvečer  slavnosti  koncert 
spoluúčinko váním  si.  Emmy  Kučerové  a  p.  Miroslava  Javůrka. 
Slč.  Kučerová  zapěla  arii  Mařenčinu  ze  III.  jedn.  „Prodané 
nevěsty".  Čistá  a  přesná  intonace  a  vřelý  přednes  jsou  hlavními 
přednostmi  slečninými.  Stejně  zdařily  se  jí  „Cypřiše"  č.  1. 
od  Bendla  a  Malátovy  písně  „Zdálo  se  mi"  a  „Červená  se 
gdouloň".  P.  Javůrek  zapěl  Kecala  arii  z  II.  jedn.  „Prod.  ne- 
věsty". Jeho  silný  hlas,  jakož  i  výrazný  přednes  zasluhuji 
plného  uznáni.  Oba  pěvce  doprovázel  na  klavíru  diskrétně 
řiditel  kůru  p.  Alois  Vondráček.  —  Orchestrální  čísla  koncertu 
vyplnila  sokolská  kapela  z  Kolína. 


Mzné  zprávy. 

*  SCastný  skladatel  ,,L'  Étoile"  André  Wormser,  člen 
jury  pěveckých  závodů  pařížských,  které  přinesly  Odboru 
Hlaholu  Plzeňského  tak  skvělé  vítězství,  poslal  redaktoru  to- 
hoto listu  dopis  tohoto  obsahu: 

83.  rue  Demours  27.  července. 

„Milý  pane! 

Byl  jsem  včera  večer  churav;  nemohl  jsem  proto  přijíti 
do  koncertu,  abych  poslechl  Plzeňský  Hlahol,  který  jsem  shle- 
dal při  konkursu  obdivuhodný  a  bylo  mi  potěšením,  že  jsem 
rnohl  při  rozdíleni  cen  stisknouti  jeho  sbormistru  ruku.  Dou- 
fám, že  je  uslyším  opět  v  Praze,  a  budu  míti  potom  příležitost 
znovu  také  Vám  ruku  stisknouti.  André  Wormseř." 

*  Oslava  Františka  Škroupa.  Záslužné  práce  ujal  se  uči- 
telský okres  vosicko-ždánicko-bohdanský,  jenž  obrací  se  k  če- 
ské veřejnosti  s  provoláním,  nesoucím  se  k  oslavě  stoletých 
narozenin  skladatele  melodie  k  národní  naši  hymně  „Kde 
domov  můj?"  František  Škroup  narodil  se  ve  Vosicich  na 
Pardubicku  dne  3.  června  1S01 ;  otec  jeho  byl  v  obci  té  uči- 
telem; v  příštím  roce  dovrší  se  tedy  stoletý  den  narozenin 
^kroupových,  při  čemž  učitelstvo  za  pomoci  veškerého  občan- 
stva vděčnou  p;imě£  projeví  vsazením  slavnostní  desky  na 
rodný  dům  Škroupův  ve  Vosicich  ve  dnech  letních  roku  1901. 
Učitelský  okres,  jenž  v  této  záležitosti  k  přijímáni  návrhů  a 
příspěvků  určil  pana  Aug.  Weisbaura,  řídícího  učitele  ve  Vo- 
sicich (pošta  Dobřenice).  očekává  účastenství  všech  Cechů 
a  těší  se,  že  tato  součinnost  bude  podnětem  ku  slavnosti 
národní. 

*  O  státní  stipendium  skladatelské  možno  se  ucházeti 
do  1.  října  t.  r.  prostřednictvím  c.  k.  místodržitelství.  Stipen- 
dia určena  jsou  jen  pro  samostatně  tvořící  umělce,  kteří, 
jsouce  nemajetní,  hodlají  se  dále  vzdělávati.  Žádosti  budtež 


doloženy  vypsáním  dosavadního  průběhu  vzděláni  a  osobních 
poměrů  (rodiště,  stáři,  slav,  bydliště,  poměry  majetkové  atd.). 
udáním  jakým  způsobem  chce  žadatel  použiti  stipendia  k  svému 
vzděláni,  a  vlastními  skladbami,  z  nichž  každá  musí  nésli 
jméno  autorovo. 

*  Zajímavý  rozkaz  vydal  před  nedávnem  ruský  divisionář 
Křižanovský.  Nařídil,  aby  každá  setnina  naučila  se  popěvku, 
jejž  si  zvolí,  aby  jej  zpívala  při  útoku  bodákem,  tak,  aby  bylo 
lze  již  podle  zpěvu  poznati,  která  setnina  útočí.  Mimo  to 
utvoří  se  z  nejlepších  zpěváků  praporů  (40 — 50  mužů)  plukov- 
řii  sbor.  Je  viděti,  že  jsou  i  ruští  generálové  schopni  hudeb- 
ního enthusiasmu,  který  byl  by   ovšem  jinde  více  na  mistě. 

*  České  Trio  bylo  požádáno  dále  o  koncerty  :  v  Doma- 
žlicích, Nové  Pace,  Mladé  Boleslavi,  Turnově,  Jičíně  a  Lou- 
nech. Umělci  ukončí  letošní  tournée  v  polovici  prosince  a  za- 
počnou opětně  koncertovati  počátkem  ledna.  Dne  11.  března 
1901  pozváni  umělci  koncertovati  v  Bosendorfově  sále  ve 
Vídni.  Veškery  -dotazy  vyřizuje  koncertní  jednatelství  „Dali- 
bora" v  Praze. 

*  Bidite'  státního  archivu  v  Bologni  dokázal,  že  virtuos 
na  loutnu  Gasparo  de  Saló  pochází  z  rodiny  Bertolottiů. 
Slavnému  vynálezci  houslí  hodlá  postaviti  Saló  u  jezera 
Garda  důstojný  pomník. 

*  Cosima  Wagnerová  prohrála  onehdv  důležitý  proces. 
Řiditel  H.  Gregor  městského  divadla  v  Elberfeldu  dal  na 
program  koncertu  20.  listopadu  1899  třetí  akt  „Parcifala". 
V  obvyklé  koncertní  toiletté  usadili  se  umělci.  Na  jevišti 
nebylo  příslušných  dekorací,  nýbrž  umístěn  tam  orchestr. 
Paní  Cosima  žalovala  řiditele  Gregora  na  náhradu  5000  M 
odškodného,  byla  však  soudem  odmrštěna  a  odsouzena  k  za- 
praveni  útrat.  Řiditel  Gregor,  koupiv  totiž  materiál  k  třetímu 
aktu  u  nakladatele  B.  Schotta  synů  v  Mohuči,  získal  zároveň 
tím  i  práva  provozovacího.  Richard  Wagner  přiznal  r.  1881 
firmě  právo,  jímž  ona  oprávněna  dovoliti  reprodukci  díla 
tohoto.  29.  listopadu  1883  však  opravili  Wagnerovi  dědicové 
smlouvu  s  firmou  v  ten  rozurn,  aby  podržela  udílení  provo- 
zovacího práva  jen  ku  zlomkům  opery.  Sporno  bylo  tudíž, 
je-li  třetí  akt  souvislý  celek  či  zlomek.  Soud  přidal  se  k  po- 
slednímu názoru.  Rozsudek  obsahuje  též  důležité  objasnění 
pojmu  provedení,  nebof  z  děl  Wagnerových  se  dokázalo,  že 
hudba  není  rozhodujícím  činitelem  jeho  hudebních  dramat, 
nýbrž,  že  „současně  musejí  býti  vedle  hudby  děj  a  scenerie." 
Patrně  se  paní  Cosima  nespokojí  s  tímto  rozsudkem,  nebof 
pak  by  se  jistě  stal  třetí  akt  „Parcifala"  s  „Kouzlem  Velkého 
pátku"  denním  chlebem  koncertních  programů. 


Administrační  oznámeni. 

Kalendář  českých  hudebníkův  na  rok  1901  vyjde  s  bo- 
hatým obsahem  počátkem  záři  a  veškeří  pp.  odběratelé  „Dali- 
bora" obdrží  jej  franko  za  doplatek  1  K  30  h,  do  ciziny  za 
1  K  55  h.  Krámská  cena  stanovena  na  2  K,  poštou  2  K  10  h. 
Nakladatelství  p.  Fr.  A.  Urbánka  v  Praze.  Doufáme,  že  jediný 
tento  hudební  kalendář  na  své  18.  pouti  dojde  hojného  roz- 
šířeni i  obliby.  —  Vydavatelství  „Dalibora"  vydalo  právě 
vkusné  dopisnice  nesoucí  zdařilý  snímek  letošního  17.  a  18. 
čísla  věnovaného  „Památce  Tomáškově".  Nabízíme  svým  pp. 
odběratelům  naše  dopisnice  k  hojnému  používáni,  aby  tím 
list  náš  stal  se  všeohecně  známým.  Z  té  příčiny  stanovili 
jsme  cenu  jednoho  sta  těchto  dopisnic  pouze  na  2  koruny,  po- 
štou o  20  haléřů  více  a  nadějeme  se,  že  nejen  našim  čtenář- 
stvem, ale  i  veškerým  hudebním  obecenstvem  hojně  budou 
používány. 


Na  pamětní  desku  mistra  B.  SMETANY 

zasláno  naší  redakci: 

Převedeno  K  71-— 

Sbírkou  pana  řiditele  Boh.  Kašpara  při  sjezdu 
jednoty  Ceskoslov.  řiditelň  kůrů,  kapelníků  atd. 

v  Přerově  •  •  „  31*— 

Pan  AI.  Hnilička,  řiditel  chrám,  hudby  v  Chrudimi  „  1-40 

Úhrnem  K  103-40 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  31.  V  Praze,  dne  25.  srpna  1900.  ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  Redakce  a  a  dm  in  i-   I   Předplatné,  splatno   a   žalovateluo  v  Praze  čim  za  kazde  půlletí  1  K 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  poštou,    na  veuek  i  K  80  h.,    do  ciziny  tí  K    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 

Insertuí  doklady  se  účtují. 

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:   Alois  Ručka:    Školy  varhanické.    —    K.  Hůlka:    K  SOleté  ročnici  úmrtí  V.   J.   Tomáška.  (Pokrač.)    —    Z  produkcí  hudebních  ústavů.  - 
Peuilleton:  .lan  Hušek:  Musikalia  z  pařížské  výstavy.   —   Národní  divadlo:  „Dalibor"  a  „Král  to  řekl".  —    Koncertní  přehled  venkova:  Bělohrad. 
Dirná.  Doksany.  —  Jednota  českosl.  řiditelů  kůrů  atd.  (Pokrač.  z  č.  22.)  —  Různé  zprávy.  —  Oznámení.  —  Listárna  redakce. 


Školy  varhanické. 

Časová  úvaha. 

Do  jisté  míry  překvapil  při  sjezdu  řiditelů  kůrů 
a  varhaníků,  konaném  ve  Vídni  ve  dnech  13.,  13. 
a  14,  září  m.  r.,  neodůvodněný  návrh  na  zřizování  no- 
vých škol  varhanických,  tak  zv.  diecésních.  Soukromné 
bylo  nám  sděleno,  že  návrh  vyskytl  se  z  důvodu  toho, 
že  nynější  školy  varhanické  neposkytují  dostatečných 
vědomostí  pro  úřad  řiditele  kůru,  jakož  i  poukazováno 
na  lo.  že  velká  většina  kůrů  chrámových  posud  nalézá 
se  v  rukou  nepovolaných. 

My,  přítomní  členové  Jednoty  českosl.  řiditelů 
kůrů  atd.,  neuznávajíce  v  té  míře  důležitosti  zmíněných 
důvodů,  hlavně  však  majíce  na  zřeteli  smutné  posta- 
vení řiditelů  kůrů,  zaujali  jsme  stanovisko  proti  jaké- 
mukoliv zřizování  nových  škol  varhanických  i  přes  prof. 
(Iviezdoii  velebenou  účelnost  školy  lublaňské. 

Jest  pravdou,  že  stávajícími  školami  varhanickými 
nedocíleno  toho  výsledku,  jakého  dosíci  se  má,  však 
příčiny  hledati  dlužno  jinde. 

úpadek  hudby  církevní  pociťován  byl  všeobecně; 
bylo  tedy  povinností  v  první  řadě  kruhů  kompetentních, 
by  o  zvelebení  hudby  chrámové  se  postaraly.  Povinnost 
tato  připadla  na  prvním  místě  církvi,  jako  instituci 
s  chrámovou  hudbou  souvisící,  neb  státu,  církevní  zří- 
zení svými  zákony  chránící. 

Leč  právě  tyto  kompetentní  instituce;  nutnost  zve- 
lebení hudby  chrámové  sice  uznávaly,  ničeho  však  ku 
nápra vě  nepodnikly. 

Práce  ujaly  se  za  účelem  zvelebení  hudby  chrá- 
mové soukromé  spolky  a  tím  hned  v  zárodku  učiněna 
chyba,   jejíž  následky  čím  dále  tím   více  pociťujeme. 

Zmíněné  spolky  ku  zvelebení  hudby  církevní  jeví 
sice  mnoho  dobré  vůle,  té  moci  však  ani  vlivu  nemají, 
by  úkolu  předsevzatému  v  úplné  míře  dostály. 

Cesta,  kterou  se  ubíraly,  byla  úplně  správná. 


Uznáváno  všeobecné,  že  v  čele  každého  kůru  má 
býti  muž  odborné  vzdělaný  a  za  tím  účelem  zřízeny 
varhanické  školy,  které  mají  za  účel  odborníky  vzdělá- 
vati,  kteří  nastoupiti  mají  místo  nepovolaných,  by  zá- 
roveň s  místními  nadšenci  a  ctiteli  chrámové  hudby 
pomáhali  této  k  rozkvětu. 

Tak  jest  v  theorii.  jinak  však  v  praksi. 

Dalo  by  se  souditi,  že  za  těch  drahně  let,  co 
školy  varhanické  existují,  není  snad  již  ani  jediného 
kůru,  kde  nevládl  by  muž  odborně  vzdělaný. 

Pohlédněme  však  na  naše  kůry  a  přesvědčíme  se. 
že  tomu  tak  není.  Přes  značný  počet  odchovanců  škol 
varhanických  velká  většina  kůrů  jest  posud  v  rukou 
nepovolaných,  namnoze  lidí  nemajících  ani  nejnutnějšího 
vzdělání  všeobecného,  neřku-li  odborného. 

Z  toho  patrno,  že  místa  řiditelů  kůrů  nejsou 
obsazována  absolventy  škol  varhanických  a  tito  nemo- 
houce obdrželi  místa,  jim  přináležejícího,  nuceni  jsou 
hledati  živobytí  všude  jinde  jen  ne  tam.  kde  hledati 
je  jim  přísluší. 

Nejsou  řídké  případy,  že  absolventi  škol  varha- 
nických živí  se  v  městech  nuzně  udělováním  soukro- 
mých hodin,  kdežto  kůr  v  témže  městě  jest  v  rukou 
člověka  stojícího  hluboko  pod  niveau  jak  všeobecného. 
Lak  i  odborného  vzdělání. 

Minul  se  tedy  účel  s  výsledkem  a  dlužno  přetný- 
šleti  o  nápravě. 

Náprava  však  možná  jest  jen  tehdy,  když  cíle 
vytknutého  opravdu  dosaženo  bude;  totiž,  když  uprá- 
zdněná místa  obsazována  budou  absolventy  varhani- 
ckých škol. 

Ku  dosažení  toho  však  vliv  spolků  pro  zvelebení 
hudby  chrámové  nestačí  i  přes  vůli  nejlepší,  a.  zde 
to  vázne. 

Připisoyati  spolknut  pro  hudbu  chrámovou  pouze 
význam  okrašlovací,  jak  na  mnoze  dnes  i  na  místech 
kompetentních   se   děje,   jest   pochybeno   a  nemístno. 
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Vždyí  školy  varhanické  odchovaly  během  lot  celou 
radu  intelligentů,  tvořících  dnes  četný  stav  hlásící  se 
o  svá  práva. 

Školy  vznikají  na  základě  prokázané  nutnosti; 
školy  pak  mající  za  účel  odchovávati  příslušníky  někte- 
rého stavu  dlužno  zřizovati  jen  tehdy,  pokud  o  hmotné 
postavení  toho  stavu  jest  náležité  postaráno. 

Tak  děje  se  všude,  pouze  školy  hudební  vznikly 
z  pohnutek  čistě  morálních,  ba  ideálních.  Mnozí  stali 
se  příslušníky  stavu  našeho  pouze  z  lásky  ku  povo- 
laní, aniž  by  brali  na  váhu  hmotné  zabezpečení. 

Co  však  jest  důležitější  ?  Láska  ku  povolání  neb 
láska  k  rodině?  Zaméníme-li  „lásku"  „povinností", 
obdržíme  hned  odpověď. 

Bohu  budiž  žalováno,  že  my,  hudebníci  z  povolání, 
posud  sami  pramálo  starali  jsme  se  o  hmotné  naše 
postavení,  což  divně  vyjímá  se  v  době,  kdy  u  jiných 
stavů  za  týmž  účelem  panuje  zimničná  činnost. 

Ci  považujeme  za  poslední  to,  co  jiné  stavy  po- 
važují za  první'?  Světa  nepředéláme  a  žaludek  má  za- 
jisté již  všeobecně  uznané  první  právo  hlásiti  se  o  své. 

Poukazovati  stále  na  vzdělání  a  věřiti  starým  tra- 
dicím, že  vzdělaný  člověk  se  neztratí,  nespočívá,  jak 
samy  dějiny  nás  učí,  na  pravdě. 

Hlavní  příčinou,  či  lépe  výmluvou,  proč  místa  ři- 
ditelů  kůrů  nejsou  obsazována  absolventy  škol  varha- 
nických, jest  otázka  finanční.  Obce  zdráhají  se  místo 
řiditele  kůru  obsaditi  odborníkem,  poněvadž  by  musily 
o  jeho  existenci  se  postarati,  ačkoliv,  jak  již  s  vrchu 
podotknuto,  mnoho  jest  absolventů  škol  varhanických, 
kteří  by  rádi  jakýmkoliv  i  sebe  bídnějším  místem  za 
vděk  vzali.  A  což  ve  městech,  která  mají  5,  6  i  více 
tisíc  obývatelů? 

Víme  dobře,  že  stav  finanční  v  obcích  není  vždy 
utěšený;  proto  nesprávno  by  bylo  poukazovati  existenci 
řiditele  kůru  pouze  na  důchody  obecní,  ba  mnohdy 
bylo  by  to  i  pro  obě  strany  riskantní. 

Znám  případy,  že  obce  s  nadšením  obsadily  místo 
řiditele  kůru  a  zvýšily,  příspěvek  ku  zlepšení  jeho 
existence. 

Než  jak  to  vypadalo  za  krátký  čas? 

Nadšení  zmizelo,  otázka  zpěvu  chrámového,  i  když 
upravena,  sevšednéla,  a  řiditel  kůru  považován  za  bře- 
meno, jehož  tíže  ráda  by  se  obec  zbavila.  Různí  pak 
dobrodinečkové,  jichž  v  každém  městě  dosti,  o  to  se 
již  postarali,  by  život  řiditele  kůru  jak  náleží  osladili. 

Druhou  příčinou  neobsazování  míst  absolventy 
škol  varhanických  jest  zastaralá  a  nepravdivá  tradice, 
že  řiditelství  kůru  od  jakživa  spojeno  bylo  s  úřadem 
učitelským. 

.lest  zajisté  všeobecné  známo,  že  nejpředuějším 
požadavkem  na  učiteli  starého  rázu  byla  znalost  hudby 
(kantor,  rektor).  Byli  tedy  „rektoři"  čili  „kantoři" 
vlastně  hudebníky  z  povolání  a  tudíž  kolégy  našimi 
a  nikoliv  učitelstva  v  nynějším  slova  smyslu. 

Že  rovněž  poměry  místní,  politické,  osobní  atd. 
mají  velký  vliv  při  obsazování  míst  hudby  chrámové, 
netřeba  ani  připomínati.  Vždyť  již  i  sama  reforma  zpěvu 
kostelního  jest  mnohdy  na  závadu  obsazení  místa  od- 
borníkem. Hlavně  na  venkově  lid  lne  ku  věcem  starým, 


známým  a  proti  všem  novotám,  tedy  i  proti  reformě 
zpěvu  chrámového  hledí  nejen  s  nedůvěrou  vstříc,  nýbrž 
snaží  jim  přístup  do  obce  zameziti. 

Známá  jest  hrdost  lidu  venkovského  na  své  tak 
zv.  „občanství"  a  upjatost  vůči  „cizincům",  ačkoliv 
mnohý  „cizinec"  obci  v  krátké  době  daleko  více  pro- 
spěl než  50  „občanů"  za  50  let  dohromady. 

A  „cizinci"-hudebníci  zaujímají  v  obcích  svými  vý- 
sledky místo  velmi  čestné. 

Doufejme,  že  jim  rovněž  dostane  se  uznání  jakého 
dostalo  se  před  nedávnem  ve  sněmovně  poslanců 
našim  velikánům  Smetanovi  a  Dvořákovi.  Doufejme,  že 
vlastenecká  činnost  našeho  hudebnictva  po  venkově 
oceněna  bude  jakožto  činnost  plodná,  jménu  českému 
nezištně  daleko  více  prospívající  než  vlastenecká  činnost 
mnohé  venkovské  kapacity,  směřující  hlavně  ku  dosa- 
žení nějakého  úřadu  neb  hodnosti  neb  omezující  se 
pouze  na  politiku  u  džbánku. 

Jako  každá  dobrá  věc  konečně  zvítěziti  musí,  lak 
i  my  jsme  přesvědčeni,  že  naše  snahy  dojdou  výsledku, 
byf  nám  kruhy  společenské  posud  nebyly  nakloněny. 

Jest  to  jen  nedostatek  smyslu  a  porozumění  pro 
náš  stav,  který  jest  příčinou,  že  veřejnost  upírá  nám 
posud  nároků  na  zabezpečení  existenční. 

Paragraf  36.  Ř.  Z.  ze  dne  7.  května  1874  umož- 
ňuje v  případech,  kdy  kostel  sám  vlastního  jmění 
nemá,  obsazení  místa  řiditele  kůru  odborníkem  i  v  mí- 
stech menších,  kde  několik  obcí  přifařeno  jest.  Platební 
povinnost  jednotlivých  obcí  nebyla  by  lak  značná  a 
účelu  dosaženo.  Než  však  toho  docíleno  bude,  dlužno 
návštěvu  chovanců  škol  varhanických  co  nejvíce  ome- 
ziti  a  rodiče  příměti  ku  zralé  úvaze,  než  své  dítě  do 
školy  varhanické  zapsati  dají. 

Až  aspoň  poněkud  existence  řiditel ň  kůrů  bude 
zajištěna,  bude  dosti  času  přemýšleti  o  reformě  škol 
varhanických  ;  a  i  v  tom  případě  dlužno  pochybovati 
o  tom,  že  by  školy  diecésní  (v  navrhnuté  formě)  byly 
povolány  důstojně  representovati  vzdělávací  ústav  pro 
stav  tak  důležitý,  jako  jest  stav  řiditele  kůru  neb  var- 
haníka. Alois  Ručka. 


K  padesátileté  ročnici  úmrtí 

Václ.  Jana  Tomáška. 

Fragment.  Napsal  Karel  Hůlka. 
(Pokračováni.!  *) 

Už  jsem  se  zmínil,  že  velké  requiem  op.  70  c-moll 
počítám  k  nejdokonalejším  pracím  Tomáškovým. 

Napsal  je  hlavně   na   zámku    „Bothenhaus"  ne- 
daleko Chomulova.   kde  r.  1820  trávil  letní  prázdniny^ 
Katastrofa  stihnuvší  vesnici  „Stráň"  v  sousedství  zámku 
inspirovala  ho  při  práci.    Vypravuje  o  tom  sám  takto  . 

„Krátce**)  před  mojí  sem  cestou,  byla  na  dosti 
strmém  svahu  ležící  vesnice  Stráň,  na  blízku  Bothen- 
hausu.  navštívena  velikým  neštěstím  zvláštního  druhu. 
Trvalým  deštěm  byla  půda  tak  uvolněna,  že  větší  část 

*)  Patři  před  pokračování  v  čísle  29.  Prosime 
pp.  čtenářů,  by  prominuli  toto  nepříjemné  nedopatřeni,  které 
se  stalo  omylem  v  tiskárně  při  lámáni  sazby  již  zredigované. 

**)  Libussa,  1849  str.  490. 
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svahu  skoro  dva  sáhy  hluboko,  na  němž  stála  vesnice, 
se  utrhla,  a  celá  ves  upadla  v  trosky.  Dříve  než  počal 
jsem  skládali  „Dies  irae",  pojala  mne  touha,  shlédnouti 
tuto  zkázu,  abych  přišel  do  patřičné  nálady,  bez  níž 
komponování  „Dies  irae",  tak  strašné  básně,  může  býti 
jenom  hudební  pitvorou.  Jednoho  krásného  odpoledne 
jel  jsem  tam  v  průvodu.  Nevylíčitelný  dojem  zmocnil 
se  mne,  když  jsem  viděl  před  sebou  děsné  spustošení. 
Kostel  s  věží  zcela  roztříštěnou  ležel  v  jednotlivých 
spoustách  země  ;  nejinak  bylo  to  u  selských  dvorů, 
z  nichž  bylo  vidéti  tu  a  tam  jednotlivé  zbytky,  z  kořenů 
vyvrácené  stromy  ;  však  nejdésnější  pohled  skytaly  vy- 
rvané na  hřbitově  rakve,  z  nichž  některé  polootevřené, 
některé  v  zemi  z  přímá  stojící  doplňovaly  napřed  obraz 
posledního  soudu.  Motivy  i  s  instrumentací  „Dies  irae" 
otřásaly  mojí  duší  ;  zděšení  dosud  nepocítěné  pronikalo 
všecky  nitky  mého  života  a  odhánělo  mne  z  místa 
hrůzy  ;  sotva  se  navrátiv,  pospíšil  jsem  do  pokoje  a 
načrtal  „Dies  irae",  a  teprve  ukončiv  je,  odebral  jsem 
se  na  lůžko." 

Tomášek  sám  velice  si  vážil  svého  requiem.  Píše 

0  něm  dále :  „Ano  směl  jsem  při  védomí,  že  jsem  dostál 
nejpřísnéjším  požadavkům  umění,  přiznati  si  zároveň, 
že  předávám  hudebnímu  světu  dílo,  které  s  každým 

1  ne  j  slavnějším  requiem  bez  ostychu  vstou- 
piti  může  v  zápas."  Že  přičítal  mu  neobyčejnou 
cenu,  vidíme  i  z  toho,  že  věnoval  je  svému  největšímu 
dobrodinci  hraběti  Buquoyovi.  Vím  dobře,  že  Tomášek 
při  svém  předcházejícím  výroku  měl  na  mysli  requiem 
Mozartovo  a  nemyslím,  že  by  byl  přeháněl.  Aspoň 
„Requiem"  a  „Dies  irae"  mohou  se  důstojně  přiřadí  ti 
i  k  samé  proslavené  skladbě  Mozartové.  A  jest  jen 
velice  litovati,  že  naši  řiditelé  kůrů.  majíce  tak  zname- 
nité dílo  po  ruce,  nesahají  k  němu,  udá-li  se  jim  pří- 
ležitost konati  veliké  slavnosti  smuteční.  Tomášek  napsal 
ještě  jedno  requiem  a  to  op.  72  h-moll  (u  Schottň 
v  Mohuči)  hlavně  kontrapunkticky  zajímavé. 

Velmi  zajímavou  skladbou  jeho  je  „Otče  náš"  na 
slova  J.  A.  Zimmermannova.  Zimmermann  napsal  para- 
frási  na  modlitbu  „Otče  náš",  jež  tehdejší  dobou  líbila 
se  velice.  Za  každou  větou  z  „otče  náš"  jako  mottem 
následuje  velmi  pěkná  píseň  čtyřslohová.  Tomáškovi 
zdálo  se  osm  vět  „Otče  náš"  a  osmkráte  čtyři  sluhy 
písní  příliš  mnoho  pro  hudební  zpracování  a  žádal 
Zimmermanna,  aby  mu  text  pro  skladbu  zkrátil  poněkud. 
Však  marné.  Proto  odhodlal  se,  že  při  první  písní  po- 
nechá všechny  čtyři  slohy,  při  ostatních  však  pouze  po 
třech.  — 

Nadpisy  (motta)  jsou  trojhlasné  upraveny  (alt,  tenor 
a  bas),  písně  Zimmermannovy  jako  sólové  písně  s  prů- 
vodem piana.  K  vůli  rozmanitosti  je  ponecháno  diri- 
gentovi, aby  dal  sola  zpívati  buď  altem  nebo  tenorem. 

Skladba  vyšla  u  Schottů  v  Mohuči  a  věnována  je 
švakrové  Tomáškově  paní  Elišce  Hansgirgové  rozené 
Ebertové.  Psal  také  i  jiné  církevní  věci  jako  :  Te  Deum 
laudamus  ;  Veni  Sancte  Spiritus.  Mši  z  Es  s  Gradualem 
a  Offertorium  (věnovaná  Bedřichu  Augustovi,  králi 
saskémn)  op.  46.,  mši  z  C-dur  a  j. 

Posledním  dílem  Tomáškovým  je  mužský  sbor  „Má 
vlast"  na  slova  Karla  Viktora  Hansgirga  (zemřel  jako 
okresní  hejtman  v  Jáchymově).  Báseň  ku  sboru  tomuto 
„An  mein  theueres  Vaterland"  byla  psána  dle  poznámky 


učiněné  k  této  básni  v  „Libussa"  r.  1 850  pro  deklama- 
torní  a  hudební  akademii  na  Žofíně,  pořádanou  dne 
21.  dubna  1849  ve  prospěch  zaopatření  a  zaměstnání 
odrostlých  slepců  v  Cechách  a  měla  býti  provedena 
jako  mužský  sbor  Tomáškův,  z  čehož  však  sešlo  „pro 
nahodilé  překážky". 

Sbor  tento  je  snadný,  krátký  (původní  báseň  je 
pětislohová),  zpěvný  a  hodí  se  dobře  menším  sborům 
při  rozličných  vlasteneckých  příležitostech. 

Tomášek  žil  poslední  dobu,  ovdověv,  dosti  osaměle, 
vénovav  se  jedině  svému  umění  a  svým  žákům.  Se- 
známiv se  někde  počátkem  let  dvacátých  t.  st.  s  rodinou 
dvorního  rady  Eberta.  a  pobývav  s  ní  r.  1823  v  Mari- 
ánských Lázních,  zasnoubil  se  o  Sylvestru  téhož  roku 
se  starší  dcerou  Vilemínou,  již  byl  dříve  učil  ve  zpěvu, 
a  příštího  roku  pojal  za  manželku,  založiv  si  nyní  vlastní 
domácnost. 

Byl-li  v  manželství  šíaslným  (manželství  zůstalo  bez- 
dětným), neumím  dost  pověděti.  Jisto  je,  že  velice  pe- 
člivě vychovaná  a  vzdělaná  paní  ta  záhy  shromažďovala 
kolem  sebe  výkvět  pražské  nej vybranější  společnosti, 
kterouž  okouzlovala  nejen  svým  půvabem,  uměním,  ale 
i  svým  ušlechtilým  duchem.  — ■  V  polovici  let  dvacátých 
někde  v  r.  1825  přišel  k  Tomáškovi  učit  se  harmonii 
právník  Jan  Bedřich  Kiltl,  člověk  poměrně  dosti  ne- 
pevného  charakteru,  ale  velkého  srdce.  Maje  z  domova 
již  pečlivé  vychování  a  bydliv  v  Praze  u  professora 
esthetiky  Můllera  a  professora  filosofie  Lichtenfelda, 
dovedl  osvojili  si  záhy  jistou  dávku  jemného  chování, 
jež  velice  často  mladým  pánům  schází,  a  býval  proto 
všude  rád  vítaným  hostem.  Také  u  Tomáškův.  I  když 
skončil  svůj  šestiměsíční  kurs  harmonie  (Tomášek  učil 
později  jen  pokročilejší  žáky  na  pianě  a  theorii),  ne- 
přestal navštěvovati  pohostinný  jejich  dům,  obzvláště 
by'. -li  u  Tomášků  nějaký  domácí  koncert,  jehož  účastní- 
valy  se  nejpokiočilejší  umělecké  síly  v  Praze  tou  dobou 
dlící  a  nejpřednější  žáci  Tomáškovi.  Tomášek  vždycky 
zaměstnaný  (až  později  dával  hodiny  jediné  ve  svém 
bytě  na  Malé  Straně  v  Tomášské  ulici),  najmě  chystal-li 
nějaké  slavné  soirée  musicale,  nemohl  obětovali  tolik 
času,  kolik  pro  sebe  vyžadovala  duchaplná  Vilemína,  a 
lak  se  stalo,  že  elegantní  nyní  již  Johann  Friedrich 
Kittl  pomáhal  zaplašovati  nudu  z  okolí  paní  Vilemíny. 
Zvláště  potom,  když  způsobil,  že  sestra  jeho  Marie 
přišla  na  byl  k  Tomáškovům.  Bylo  zajisté  jenom  pro- 
jeveni bratrské  lásky,  navštěvoval-li  nyní  sestru  svoji 
velmi  často...  Hekl  jsem,  že  neumím  pověděti, 
byl-li  Tomášek  v  manželství  opravdu  šťastným.  Vím 
jenom,  že  následujícího  roku  bydlela  Kittlova  matka 
v  Praze,  aby  sama  řídila  vychování  svých  dcer,  z  nichž 
starší  Márinka  se  zase  vystěhovala  zatím  od  Tomášků. 
A  vím,  že  potom  Tomášek  byl  ještě  více  uzavřenější, 
málomlu  vnější  a  nechodil  do  koncertů  ani  do  divadla, 
aby  se  tam  nesetkal  —  s  Kittlem.  Jenom  nedlouho 
před  smrtí  r.  1849  súčastnil  se.  churavě  již  dosti  těžce; 
sloleté  oslavy  narození  Gotheoya  a  byl  předmětem  sr- 
dečných ovací  z  obecenstva  vyšlých.  Byly  při  té  příleži- 
tosti provozovány  také  písně  Tomáškovy  na  slova 
Golheova.  (Pokračování.) 
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Z  produkcí  hudebních  ústavu.*) 

Veřejní'  zkoušky  školy  Pi  vodo  vy  (5.  a  6. 
Července)  dosáhly  úspěchu,  se  kterým  obvykle  se  potkává 
i]  veřejnosti  stará  ta  škola  pěvecká,  která  vychovala 
již  tolik  znamenitých  pěvců.  Nemohu  rozebírali  po- 
drobně methodický  postup,  kterého  se  škola  drží,  — 
ale  na  nepopiratelné  přednosti  jeho  přec  i  tu  musím 
ukázati:  jednou  z  nich  je  úžasná  lehkost,  s  jakou  vy- 
spělé hlasy  dosahují  jasných  a  zvučných  výšek,  a  ne- 
méně i  vytrvalost,  která  je  s  to  ovládnout!  zúplna 
i  ncjohtížnější  úkoly,  které  se  staví  před  pěvce  ve 
velké  moderní  opeře.    O  síle  hlasu  a  následkem  toho 

0  možnosti  dynamicky  zužitkovati  celý  fond  hlasový  — 
ovšem  platí  něco  jiného :  tu  velmi  mnoho,  ba  vše,  zna- 
mená individuelní  cvik,  který  škola  dáti  nemůže;  tem- 
peramentní, citovou  výchovu  právě  tak,  jako  svéráznou 
interpretaci  nutno  přenechali  pěvci  samotnému.  První 
den,  kdy  zpívalo  žactvo  I.  —  III.  ročníku,  a  kdy  program 
z  velké  části  skládal  se  z  rozkošných  písní,  zarážel 
mne  poněkud  jednotvárný  způsob  přednesu  při  hlase 
dle  zásad  školy  hodně  tlumeném.  Nerad  jsem  postrádal 
onu  svěžest  a  náladovost,  která  je  v  písních  těch  skryta 
a  která  potřebuje  jen  obratného,  výrazného  přednesu, 
aby  plně  jako  v  reliéfu  vystoupila  ze  svého  pozadí. 
Druhý  den  dařilo  se  již  o  hodně  lépe  (IV.  ročník),  ač 

1  tu  diskrétní  doprovod  klavírní  pomáhal  zachrániti 
leckterou  frasi,  která  by  jinak  zcela  byla  zanikla;  více 
barvitosti,  svěžesti  a  dynamiky  nebylo  by  bývalo  na 
škodu.  Koloraturní  partie  sl.  Bindrové  poskytla  pří- 
ležitost oceniti  vzácnou  vytříbeno- 1.  s  jakou  ovládá 
slečna  svůj  bohatě  nadaný  orgán.     Podobně  upoutala 

*)  V  příštích  číslech  přineseme  ostatní  posudky.  (Po- 
známka redakce.) 
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Musikalia  z  pařížské  výstavy. 

Sděluje  Jan  Bušek. 

Při  návštěvě  pařížské  výstavy  sledoval  jsem 
bedlivě  vše,  co  s  hudbou  buď  přímo,  buď  nepřímo 
souviselo.  Již  ve  velkém  paláci  na  levo  od  hlavního 
vchodu  poutala  mou  pozornost  zdařile  provedená 
postava  Rubinsteinova,  an  stojí,  maje  levou  ruku  na 
klávesnici  piana  v  zad  posunutého.  Nedaleko  jest 
poprsí  N.  Paganiniho  od  známého  sochaje  Davida 
dAngers. 

V  prvém  patře  v  oddělení  španělském  zočíme 
velký  obraz  P.  Sarasata  s  houslemi,  chystajícího  se 
ku  hře  před  vyprodaným  sálem.  Malován  jest  J.  Lanc- 
cesem.  Odtud  zaměřil  jsem  přímo  do  paláce,  v  němž 
vystaveny  jsou  hudební  nástroje.  Byl  jsem  překvapen 
množstvím  zde  sneseným.  V  přízemí  umístěny  jsou 
nástroje  vesměs  nové.  V  prvém  patře  jsou  umístěny 
nově  nástroje  a  retrospektivní  výstava  hud.  nástrojů 
více  méně  zajímavých.  Vyhledal  jsem  nejprve  rakou- 
ské oddělení,  těše  se  v  duchu  na  exposici  výrobků 
našich  mistrův.  Než  zklamán,  stanul  jsem.  Ni  slechu 
po  B.  Lantnerovi,  K.  B.  Dvořákovi!  V  bezprostřední 
blízkosti  nádherné  exposice  Ehrbarovy  vystavuje  česká 


pozornost  sl.  Kačerov  ská  pěkným  přednesem  velké 
arie  Libušiny  asi.  Dobešová  svou  Micaelou.  Slečna 
Gartnerová  krásné  rozvíjela  svůj  soprán,  jen  jistého 
tvoření  tónu  měla  by  si  více  hleděti.  Pan  Procházka 
upozornil  na  sebe  průzračným  lyrickým  tenorem  v  ari i 
Daliborově  a  pan  Baier  zamlouval  se  procítěným 
přednesem  arie  Onéginovy.  —  ff— 

Zkušební  produkce  pěvecké  a  operní 
školy  paní  Olgy  Paršové-Zikešové  náležejí 
k  nejzajímavéjším.  nebot  samo  jméno  učitelky  zaručuje 
zdar  veřejnému  vystoupení  jejího  žactva  —  a  lak  tomu 
bylo  i  letos.  Po  oba  dny  (27.  a  29.  června)  před 
četným  obecenstvem,  jež  plnilo  prostranný  sál  Měšťan- 
ské Besedy,  konaly  se  produkce  této  školy  a  mohu 
hned  říci :  s  plným,  velmi  čestným  výsledkem.  Bylo 
zajímavo  sledovati  výsledky  vyučovací  měthody  paní 
Paršové-Zikešové  jak  po  stránce  zpěvní  techniky,  tak  po 
stránce  správného  přednesu.  Zvláště  vytýkám  vzornou 
pečlivost  a  souměrný  vývin  hlasu  bez  zbytečného  jeho 
namáhání,  ale  také  bez  nemístného  a  úzkostlivého  jeho 
šetření,  jež  naopak  zdržuje  účelný  jeho  vývoj  a  činí 
hlasové  ústrojí  choulostivým  a  nedůtklivým,  její  péči 
o  správnou  a  čistou  intonaci  míst  mnohdy  velmi  obtíž- 
ných, odstiňování  hudebních  frásí,  správnou  vokalisaci 
a  přízvuk  zpívaného  slova,  —  čímž  dociluje  způsobem 
po  mém  soudě  jedině  správným  jednoty  v  rozmanitosti 
prostředků  sloužících  k  interpretaci  ať  prosté  písně,  ať 
velké  arie  operní  plné  dramatických  momentů.  Znova 
tedy  osvědčila  se  škola  ta  jednou  z  nejlepších  :  a  dobrých 
škol  pěveckých  máme  velmi,  velmi  potřebí.  Z  bohatého 
programu  (ale  proč  tak  málo  našich,  českých  věcí?)  za- 
sluhoval pozornosti  uhlazený  výkon  sl.  M.  S  o  b  o  t  k  o  v  é, 
v  níž  objevila  se  pévkyně  se  svěžím  a  sytým  hlasem, 
který   hravě   přenáší   se   i  do   nejvyšších   poloh,  za- 


firma  K.  Stárkova  z  Prahy  svůj  kabinetní  kousek, 
krásné  černé  piano  vlastní  soustavy,  zvané  „Triumf*. 
Pokud  bylo  možno  v  rychlosti  se  přesvédčiti  o  prove- 
dení nástroje  toho,  shledal  jsem  jeho  tón  ve  výši 
jemný,  kulatý,  střední  polohu  plnozvučnou  a  při  tom 
měkkou :  k  tomu  pojí  se  sonórní  basy.  Nástroj  jest 
křížový  s  kovovým  rámcem  s  pěti  opérami.  Rezonanční 
deska  jest  velice  jemná.  Klávesnice  jest  zhotovena 
z  nejlepší  slonoviny.  Ostatně  jest  nejvétším  uznáním 
hlas  peštského  listu  „Fortschritts-Presse"  (ze  dne  22. 
července),  v  němž  čteme  o  výrobku  tom  velice 
pochvalný  posudek.  —  V  témže  oddělení  zastoupeni 
jsou  bratří  Stinglové  z  Vídně  klavírem  a  2  pianiny. 
Brenitz  z  Vídně  3  pianiny,  G.  Róssler  pianinem,  Sten- 
zel  a  Schlemmer  klavírem  slušného  tónu,  jehož  vadou 
jest  značná  hloubka  při  stlačení  klávesů.  Liberecká 
firma  „Koch  a  Korselt"  vystavuje  piano  a  pianino. 

Vídenský  Ehrbar  jest  zastoupen  klavírem  v  zele- 
ném dřevě,  dále  skvostným  bílým,  zlatem  ozdobeným 
klavírem,  krásného  tónu.  Pozornosti  těší  se  touž  firmou 
vystavené  „Streich-Piano".  na  němž  možno  docíliti 
nejjemnějších  nuancí.  Mechanismus  jest  velice  složitý. 
O  účelnosti  ovšem  nelze  se  prozatím  vysloviti.  Jest  to 
patent  firmy  Ehrbarovy.  která  vystavuje  kromě  toho 
ještě  2  pianina. 

Jestliže  naši  mistři-uástrojáři   uepřišli  k  platnost 
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okrouhlenou  technikou  a  čilým  temperamentem;  její 
Micaela  byla  drobnou  perlou  v  souboru  ostatních  čísel, 
ale  přec  bych  si  přál,  aby  árii  tu  slečna  bývala  více 
vyciselovala.  Ve  dvojzpěvu  z  „Figarovy  svatby"  skvěle 
vynikl  krásně  i  ve  výškách  vyvinutý  a  energický  soprán 
sl.  B.  Štěpánkové,  ale  zřejmou  indisposicí  ztemnělý: 
sliboval  mnoho  pro  následující  produkci,  leč  slečna 
musila  odříci  a  její  Lejlu  jsme  neslyšeli,  a  ponechávám 
si  proto  několik  slov  k  budoucí  příležitosti.  Slečna 
A.  Sourková  v  arii  Normy  ukázala  plnou  jistotu  v  into- 
naci a  jasnost,  průzračnost  svého  organu.  V  duettu 
z  „Lohengrina  k  Else  sl.  Sobotkové  pěkně  pojil  se 
hlas  sl.  Hingstové.  temnějšího  zbarvení  a  přece 
sonorní,  jak  ukázala  později  arie  Loretly  z  „Asraela". 
K  přednostem  slečnina  podání  zpívaných  partií  náleží 
také  bohaté  odstiňování  hlasové,  jež  těsné  přiléhá 
k  dramatickému  výrazu  slovnímu.  Sl.  H.  Bendlová 
uplatnila  svůj  hlas  velmi  výhodné  ve  dvou  koloraturních 
číslech  (tanec  se  stínem  z  „Dinory"  a  Adamovy  variace 
s  průvodem  flétny).  Arii  Lenského,  tehdy  časovou, 
zazpíval  mladý,  ale  zdatný  pévec  p.  Krám  pera  velmi 
sympaticky  a  podařilo  se  mu  najiti  pěkné  hlasové  od- 
stíny a  vdechnouti  v  píseň  celou  t:ž  bolu  i  svrcho- 
vanou něhu  lásky  a  naznačili  děsivou  předtuchu  blízké 
smrti.  —ff~ 

V  zápasy  na  konci  vyučovacího  roku  dostavila  se 
letos  opět  C  e  s  k  o  s  1  o  v  a  n  s  k  á  klavírní  akademie 
podnikem  velkého  slohu.  Veřejné  zkoušky  její  konaly 
se  2.  —  7.  července  a  na  půl  druhého  sta  čísel  vyka- 
zoval jejich  program.  Ze  zařáděn  byl  poměrné  velký 
počet  skladeb  starších  mistrů  českých,  lze  jen  po  zá- 
sluze vytknouti.  Sólová  čísla  nervynikla.  nijak  nad  ob- 
vyklou úroveň  takových  produkcí,  naopak  dlužno  kon- 
statovati,  že  daleko  za  ní  zůstala.  Slyšel  jsem  mnoho 
a  mnoho  nehotového,   zvláště  první  dny,   a  to  ještě 


na  výstavě  letošní  —  čehož  nutno  litovati  —  nelze 
tak  říci  o  našich  skladatelích,  jichž  díla  v  míře  hojné 
zastoupena  jsou  v  exposici  českého  hud.  nakladatelství 
Pí.  A.  Urbánka.  Jsou  zde  zastoupeni  mistři:  Smetana, 
Dvořák,  Fibich,  Bendi,  .1.  Malát,  Jindř.  z  Káanň, 
Nešvera,  Oskar  Nedbal  a  mnoho  jiných.  Fibich  má 
zde  veškery  klavírní  výtahy  svých  oper.  —  Z  listů 
odborných  všiml  jsem  si  ihned  vhodně  umístěných 
listů:  „Dalibora",  „České  hudby",  „Hudebních  listů" 
a.  „Věstníku  jednoty  českoslov.  spolků  zpéváckýeh". 

Z  Vídeňákň  vystavují  smyčcové  a  dechové  nástroje: 
A.  Dehmal,  D.  Fuchs,  pak  H.  Trapp  z  VVildsteinu 
u  Chebu.  —  Myslím,  že  nemuseli  zejména  naši  hou- 
slaři  odřeknutím  účasti  na  výstavě  postoupiti  půdu 
Němcům,  zvláště  pak  ne  Vídenákům.  A  když  již  mlu- 
víme o  té  národní  stránce,  snad  mohli  vystavovati 
s  obražením.  Mohou-li  poslanci  naši  do  vídeňského 
parlamentu  vstoupiti  s  obražením  státoprávním,  proč 
by  nemohli  naši  houslaři  způsobili  p.  Exnerovi  nějakou 
nepříjemnou  chvíli?  Ale  abstinencí  přišlo  se  vstříc  taje- 
nému přání  Němcův.  Neboť  tolik  lze  najisto  říci  po 
shlédnutí  exposice  rakouské  —  ovšem  jen  pokud  se 
týče  nástrojů  smyčcových  a  dechových,  klavíry  vyjímaje 
—  že  nástroje  vystavené  nemohly  by  se  z  daleka, 
rovnati  ani  qualitou  ani  quantitou  nástrojům  mistrů 
našich.  -  (Příště  dále.) 


nečítám  v  to  zhola  nezdařené  pokusy  maličkých  i  starších 
debutantů  na  smyčcových  i  dechových  nástrojích.  Pří- 
činu pozorovaných  nedostatků  vidím  z  velké  části 
v  polyinstrumentální  methodě  vyučovací,  která  u  žáka 
méně  nadaného  nejen  neprospívá,  nýbrž'  vývoji  jeho 
jest  překážkou.  Myslím,  že  by  se  spíše  doporučovalo 
—  o  změně  vyučovacího  řádu  nemluvím  —  aspoň  pro 
veřejné  zkoušky  vybrati  žactvo  pokročilejší,  aby  nebylo 
tolik  dissonancí  v  jejich  hře.  čímž  by  se  .  také  trvání 
zkoušek  prospěšně  zkrátilo.  O  daleko  větší  kus  postou- 
pila komorní  čísla  posluchačů  akademie,  zvláště  pak 
některá  (na  př.  Peethovenův  klav.  kvintett  pro  dechové 
nástroje,  první  věta  Fibichova  klav.  kvintet  ta.  lvi  tilu  v 
septett).  k  nimž  zasedli  i  učiteli''  ústavu,  zněla  ve  velkém 
sále  zcela  dobře.  Nejlépe  však  dařilo  se  výkonům 
velkého  orkestru.  Obsazení  jeho  dalo  by  se  leccos 
vytknouti  (na  př.  slabé  smyčce),  ale  přejdu  raději  ku 
výkonu  samému.  Nebyly  to  snadné  věci.  jež  nastu- 
doval pan  řed.  Cimr  se  svým  hudebním  tělesem  (na 
př.  bale  ní  hudba,  ze  „Dvou  vdov",  ouvertura  k  „Hu- 
bičce", „Svatojanským  proudům",  „Májové  noci".  „Snu 
na  Volze"  (Arenskij).  Musorgského  fantasie  „Noc  na 
Lysé  Hoře",  Tomáškova  symfonie  do  Es)  a  pod  jeho 
taktovkou  vedl  si  orkestr  dosti  svižně:  jen  větší  odsti- 
ňování myšlének  bylo  by  bývalo  žádoucno.       —  //'— 


Národní  divadlo. 

Smetanův  „Dalibor",  Delibesova  opera  „Král  to  řekl". 

Zase  nové  obsazení  Smetanova  díla.  Úlohu  Milady, 
dosud  výhradně  paní  Maturové  přidělovanou,  přejala 
tentokráte  pí.  Burianová,  úloha  -lilky  připadla  pak  slečně 
Tvrdkové.  Nelze  ceniti  jeden  z  obou  výkonů,  pí.  Matu- 
rové  ni  pí.  Burianové  výše  oproti  druhému.  Jsou  některé 
značné  rozdíly,  pravda.  Paní  Burianová  nevládne  tím 
mohutným,  největší  sile  orkestru  snadni'  vzdorujícím 
orgánem,  co  pí  Maturová:  zpěv  její  nesálá  také  tím 
divokým  žárem,  vášeň  její  neplá  tak  rudým  plápolem. 
Ale  právě  tato  omezenost  prostředků  jest  to,  jež  vedla 
umělkyni  k  lomu.  že  založila  postavu  Milady  jinak  než 
její  předchůdkyně,  povaze  své  i  svého  materiálu,  indi- 
vidualitě své  přiměřeně.  Co  paní  Maturová  vykreslila 
ve  své  Miladě  ženu  hrdinnou,  vášnivou,  velikou 
„Dalibor**  s  ní  v  úloze  té  mohl  by  zvát  se  po  hrdince 
dramatu,  oproti  níž  je  rek  Dalibor  vlastně  tak  zcela 
passivnírn  —  „Miladou"  právě -tak,  jako  francouzsky 
zvou  operu  „Pausta"  „Markétkou"  —  tak  silnou  jeví 
ji  její  podání:  pí  Burianová  postavila  na  místě  této 
síly  něhu.  prostou,  umírněnou,  čistou  ženskost,  A  co  by 
v  podání  jen  něžném,  dívčím  chybělo  postavě,  která 
přec  musí  zůstali  hrdinnou  na  velikosti,  nahradila 
jinak,  velikým,  promyšleným  klidem  své  mimiky,  klidem 
svého  hudebního  podání  úlohy,  klidem  své  deklamace. 
Ten  hluboký,  tak  jemně  pointovaný  výraz,  jímž  paní 
Burianová  dovede  do  takých  nuancí  zabarvili  slova 
textu  mimo  to  nedává  v  nojmenším  pociťovati  potřebu 
snad  většího,  sonornějšího  orgánu.  Krátce:  tak  jako 
pí  Malinové  svědčí  podání  úlohy  Milady  ve  velikých 
liniích,  jakési  al  fresco,  tak  neméně  působí  pí.  Burianová 
svým  pojetím  partie  méně  velice  kreslené,  ale  tím  po- 
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drobněji,  hlouběji  propracované.  Jsou  tu  rozdíly  ve 
způsobu  výkonu,  ale  sotva  rozdíly  jeho  v  stupni. 

SI.  Tvrdkova  jako  Jitka  vedla  si  prosté,  působila 
líni  ladným  půvabem  svého  mladistvého  zjevu  i  krásou 
svého  stejné  svěžího,  plného  hlasu.  Dosud  často  slý- 
chati  bylo  slečnu  distonovat;  tenkrát  užívala  prostředků 
hlasových  lak  obezřele,  že  se  vady  té  —  až  na  néko- 
lik  nepodařených  tónů  v  poslední  scéně  —  úplně 
vyvarovala. 

< )  ostatních  účinku  jících  i  o  celku  představení 
bylo  by  pouze  opakovati,  co  řečeno  o  představeních 
předchozích  —  byli  všichni  platně  a  plně  na  svých 
místech. 

O  představení  „Král  to  řekl"  bylo  by  rovněž 
pouze  citovat  předprázdninový  referát.  Ve  hře  byla 
věc  podána  tentokráte,  tuším,  trochu  umírněněji;  jinak, 
co  nebylo  dobré  před  prázdninami,  nestalo  se  lepším 
tentokrát  —  spíš  naopak,  jako  třeba  výkon  pí.  Koldov- 
ské.  To  třeba  ostatně  při]at,  jako  upomínku  staré  éry 
—  s  uvážením,  že  nelze  zlomit  vše  rázem.  Ale  trochu 
správněji  česky  by  se  mělo  na  českém  divadle  snad 
přec  i  v  opeře  málo  jinak  studované  i  málo  vzorné 
zpívané  m  1  u  v  i  t !  K.  Hoffmeister. 


Koncertní  přehled  venkova. 

(Za  srpen.) 

Bělohrad.  Pěvecký  a  hudební  večer  pořádaný  studují- 
cími dne  srpna.  Pořad:  Havlasa:  Ty  chaloupko  má.  Muž. 
sb.  Fibich:  III.  a  IV.  z  kvartetta  op.  8.  Smetana:  Milostný 
dvojzpěv  Jitky  a  Vítka  z  op.  „Dalibor"  (st.  Josífková  a  pan 
Fleček).  Malát:  Zpěvy  lidu  českého.  Žen.  sb.  s  průvodem. 
Weis:  Blatácké  písně  (sl.  Josífková).  Kovařovic:  Jen  kdybych 
věděl,  a  Bendi:  Ty  rná  růže  tmavá  (p.  Fleček).  Malát:  Národní 
písně.  Smíš.  sb.  PaEha:  Lyrické  skladby  pro  kvartet.  (Bylo-li 
provedení  důstojné  uměleckému  výběru  skladeb  —  o  čemž 
nepochybujeme  —  pak  musíme  pánům  studujícím  své  plné 
uznáni  vysloviti.  Pozn.  Red.) 

Dirná.  Koncert  studujících  direnských  vedením  profe- 
sora Št.  Suchého  dne  2.  září.  Pořad:  Malát:  Kvítí  z  luhů 
českých.  4  rudně  (pp.  Hodáč  a  Masopust).  Wieniavvski:  Le- 
genda a  Nachéz:  Cigánský  tanec  (p.  E.  Schuck).  Mendels- 
sohn :  I.  věta  z  E-rnoll  koncertu  (p.  Hodáč).  Mendelssohn: 
Piseň  beze  slov  pro  cello  (p.  Masopust).  Balakirev.  Ruská 
fantasie  pro  klavír  (p.  Hodáč).  Sarasate:  Ciganské  melodie 
(p.  O.  Schiick). 

Doksany.  Koncert  prvního  podpůrného  spolku  hudeb- 
níků podřipských  „Cecilie"  dne  15.  srpna.  Z  pořadu:  Náprav- 
ník: Vlasta.  Ouvertura.  Smetana:  Zpěv  Blaženky  z  opery 
„Tajemství".  Smetana:  Arie  Voka  z  opery  „Čertova  stěna". 
Harll:  Směs  ze  Smetanových  oper.  —  Přítelem  našeho  listu 
dostalo  se  nám  v  příčině  tohoto  kom  ertu  následujícího  dopisu, 
jejž  rádi  tuto  uveřejňujeme:  „Vzdor  příznivému  počasí  a 
nízkému  vstupnému  (,40  h.)  byla  návštěva  slabou  a  to  nejen 
při  tomto  koncertu  ale  i  při  loňských  dvou  v  Roudnici  po- 
řádaných zklamala  naše  očekávání.  A  přece  nezůstáváme 
v  sestavováni  programů  pozadu.  Od  několika  let  klesá  na 
Podřipsku  vkus  a  smysl  pro  hudbu  nadobro.  Jen  spoře 
obecenstva  sešlo  se,  aby  poslechlo  program  pracně  nacvičený 
jak  v  Roudnici,  tak  v  Doksanech.  My  členové  „Cecilie11  s  radosti 
spouštíme  se  i  do  těžších  skladeb  a  nelitujeme  námahy  žádné. 
Vlažnost  obecenstva  jest  nám  však  špatnou  odměnou.  My 
tak  zvaní  „vesničtí  muzikanti",  na  které  se  z  mnoha  stran 
s  hůry  pohlíží,  radujeme  se  z  hudebních  krás,  proč  necítí  a 
nepodporuje  nás  a  naše  snahy  také  inteligence?"  (Netečnost 
lato  se  strany  obecenstva  zasluhuje  odsouzeni.  Pozn.  Hed.) 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 
O  organisaci. 
Sděluje  Boh.  Kašpar.  (Pokračování  z  čís.  22.) 

Nynější  mohutná  a  vyspělá  organisac  učitelstva  má 
původ  svůj  v  Budčich,  okresních  spolcích  učitelských,  na- 
zvaných tak  dle  nejstarší  školy  v  Cechách,  jež  dle  pověsti 
v  Budči  u  Prahy  byla  zřízena.  V  původn  m  svém  složení 
byly  tyto  Budče  malomocný  a  bezvýznamný,  ač  i  tu  otázka 
stavovská  působením  četného  časopisectva  učitelského  ne- 
zůstávala úplně  nepovšimnuta.  Vlastní  život  a  ruch  v  řadách 
učitelských  datuje  se  vlastně  teprve  od  spojeni  Budčí 
v  ústřední  spolek  Jednot  učitelských  v  Cechách. 

K  vůli  prohloubení  organisace  rozděleny  pak  Budči' 
v  okrsky,  menší  a  tudíž  i  čilejší  tělíska  organisační.  Přechod 
od  Budčí  k  Ústřednímu  spolku  tvoři  pak  tak  zv.  skupiny, 
v  nichž  spojeno  vždy  několik  spolků  okresních  (Budči).  Nej- 
nověji pak  spojují  se  oba  Ústřední  spolky  český  a  moravský 
ve  Svaz  učitelstva  českoslovanského. 

Vypadá  tedy  organisace  učitelská  as  takto :  Několik 
okrsků  tvoři  Budeč,  několik  Budčí  skupinu,  tyto  pak  ústřední 
spolek  český  neb  moravský,  oba  pak  ústřední  spolky  Svaz. 
Ze  volby  od  skupin  nahoru  čítaje  dějou  se  nepřímo,  pomoci 
delegátů,  je  samozřejrno. 

Organisace  tato  imponuje  nejen  silou  početní,  ale  i,  což 
jest  věcí  hlavni,  silou  mravní.  Již  takový  okrsek  20 — 30  členů 
čítající  jest  vzorem  organisace.  Zde  nepracuji  jen  jedny  ruce, 
neb  jedna  hlava. 

Každý  člen  má  vytknutý  jistý  obor  práce,  jímž  přede- 
vším se  zabývá,  a  výsledky  pak  při  častých,  obyčejně  týden- 
ních schůzích  s  ostatními  sdílí.  Schůze  tyto  jsou  kočovný, 
což  pro  pohodlí  členů  i  tužení  vzájemnosti  jest  důležito.  Jeden 
pracuje  o  otázkách  organisace,  druhý  služného  a  obsazování 
míst,  jinému  svěřena  literatura  a  její  historie,  jinému  politika, 
jinému  zase  přírodní  vědy,  jinému  paedagogika  a  pod.  Důle- 
žitější věci  přicházejí  pak  do  Budči  a  podobně  z  těchto  do 
větších  článků  organisace. 

Jak  důmyslně  rozdělena  zde  veškera  práce!  Jednotlivec 
obírá  se  především  jedním  oborem,  v  němž  pak  vynikne, 
nezůstává  však  nikterak  pozadu  v  ostatních  oborech  věděni 
a  práce  v  životě  veřejném  i  stavovském,  an  zde  poučován 
jest  ostatními  soudruhy. 

Jakého  respektu  získala  tato  organisace,  svědčilo  nej- 
lépe závěrečné  zasedáni  sněmů  zemských,  najmě  českého, 
uplynulé  kampaně. 

Takto  organisované  učitelstvo  dovedlo  učiniti  otázku 
svých  platů  nejnutnějšim  požadavkem  nejen  svým,  ale  celé 
veřejnosti.  Do  tisíců  jde  číslo  podaných  petic  za  úpravu 
služného  k  jedinému  sněmu  království  Českého,  a  sice  od 
korporací  nejrůznějších.  Byly  tu  korporace  samosprávné, 
sdruženi  učitelů,  živnostníků,  spolky  hospodářské,  hasičské, 
zpěvácké  a  ochotnické  a  pod.  Z  jediného  okresu  Tá- 
borského podáno  jich  158!  A  sice  mezi  tím  3  Budče, 
7  okrsků,  30  učitelských  sborů,  20  místních  školních  rad. 
30  obecních  zastupitelstev,  9  živnostenských  společenstev,  5 
záložen,  13  hasičských  a  43  různé  spolky. 

Právem  zajisté  mohl  pak  zástupce  učitelstva  prohlásiti 
koniissi  sněmovní,  že  učitelstvo  z  požadavků  svých  ani  pí- 
smena sleviti  nemůže,  ba  nesmí,  an  nejsou  to  požadavky  ien 
jednoho  stavu,  ale  celého  národa. 

Jak  stará  se  učitelstvo  o  povzneseni  stavu  svého,  svědči 
i  snaha  po  akademickém  vzděláni  2e  není  v  tom  jen  pouhá 
otázka  bělejšího  chlebička,  svědči  minulost  i  přítomnost, 
svědči  i  z  podnětu  učitelstva  zavedené  universitní  kursy  uči- 
telské. Sebevýchova  a  mocná  touha  po  dalším  vzděláni  i  ne- 
odvislosti  jest  jednou  z  nejsvěilejších  stránek  tohoto  stavu. 

Při  příležitosti  této  maně  vtírá  se  myšlénka,  jak  většinou 
u  nás  hudebníků  v  tomto  ohledu  věci  se  maji. 

Dnes,  kdo  zůstal  stát,  již  zůstává  dále  a  dále  zpět! 

Sejdou-Ii  se  dva  hudebnici,  jest  první  otázka:  Kde  jste 
absolvoval?  A  dle  toho  pak  na  sebe  hledí.  Není  divu,  že 
žáci  různých  ústavů  navzájem  se  podceňuji,  když  i  žáci  jed- 
noho ústavu,  ale  různých  učitelů  za  rovnoceny  často  se  ne- 
považuji. 
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Slavný  anglický  spisovatel  Smiles  napsal,  že  každý  člo- 
věk obdržel  dvojí  vychování.  „Jedno  inu  dala  rodina  a  Školy, 
druhé  nejdňležitčjši  musí  dáti  si  sám."  Je  s  podivem,  že 
právě  hudbu,  urnění  nejvíce  nadpozemské,  v  duši  člověka 
kotvící  a  spolu  vědu,  jednu  z  nejsložitějšich,  chtějí  mnozí  za 
3 — 6  roků  dokonale  pochopiti.  Starou,  uznanou  pravdou  přece 
jest,  že  i  ta  nejvyšši,  nejznamenitějši  škola  vychovává  hlavně 
k  theoretické  dokonalosti,  ukazuje  vlastně  jen  cesty  k  výši- 
nám věd  a  umění. 

Až  na  čestné  výjimky  po  většině  smutno  v  tomto 
ohledu  jest  mezi  námi.  (Pokračování.) 


Kupujte  hudebniny,  nástroje  a  pod.  jen  od  členů  Jed- 
noty! „Svůj  k  svému!" 

Kollegové,  provozujme  jen  české  skladby,  členů  Jednoty 
nepomíjejíce,  z  cizích  pak  jen  nejlepší! 


Různé  zprávy. 

*  Akademický  spolek  „Budivoj"  položil  19.  t.  m.  skvostný 
věnec  z  národních  obětin  na  hrob  proslulého  hudebního 
theoretika,  ředitele  Fr.  Z.  Skuhei  ského,  na  hřbitově  v  Českých 
Budějovicích  jako  vzpomínku  na  8.  výroční  den  jeho  úmrtí. 
Plížením  sbormistra  p.  Karla  E.  Hrobského  zapěli  akademikové 
u  hrobu  Beethovenovu  „Modlitbu  pod  hvězdami",  načež  sbor- 
mistr krátkou  řeči  ocenil  význam  Skuherského  v  dějinách 
české  hudby.  Krátkou  modlitbou  skončena  tato  nehlučná 
oslava  zasloužilého  muže  našeho  národa,  která  jest  skutečnou 
ozdobou  naši  akademické  mládeži,  jež  projevuje,  že  dosud 
třímá  prapor  ideálů. 

*  Společnost  Národního  divadla  zve  oběžníkem  k  novému 
předplacení  na  období  1900—1901,  a  činí  to  způsobem,  který 
nejlépe  dokumentuje  správné  a  poclivé  tendence  ryze  umě- 
lecké. Promluvivši  o  svých  tendencích,  neuveřejňuje  láka- 
vého výpočtu  novinek,  které  hodlá  vypraviti,  nýbrž  appelluje 
na  důvěru  předplatitelů,  kterým  nechce  slibovati  v  obsáhlém 
výběru  lákavého  repertoiru,  nýbrž  „podati  náležitý  a  hojný 
výběr  novinek  domácích  i  cizích,  a  při  náležité  peslrosti 
repertoiru  dbáti  vždy  cílů  ryze  uměleckých,  aby  Národní 
divadlo  bylo  nadále  nejen  místem  ušlechtilé  zábavy,  ale  i  nej- 
ušlechtilejší  školou  našeho  národního  života".  Poctivá  to 
slova,  za  něž  jsme  vděčni,  a  jimž  přejeme  nejlepšiho  vy- 
plnění. Reformy,  které  zavedl  chef  opery  p.  Karel  Kovařovic, 
jsou  zdravé,  naší  opeře  posloužily  znamenitě.  Po  „Daliboru" 
a  „Prodané  nevěstě"  čekáme  v  postupu  pokud  možno  rychlém 
ostatní  Smetanovy  opery,  pak  díla  Fibichova,  Dvořákova  a 
Rozkošného.  Tato  saisona  ukáže,  které  opery  uvedených  mistrů 
slanou  se  repertoirními.  Neradi  bychom  postrádali  „Psohlavců", 
opery,  která  populárnosti  řadí  se  hned  za  výtvory  Smeta- 
novy; nestane  se  snad  vzácnou,  protože  autor  její  je  chefem 
naši  opery,  a  nezmizí  z  repertoiru  z  této  příčiny,  jak  zmizely 
Fibichovy  opery,  když  se  stal  jich  původce  dramaturgem 
divadla.  Z  oper  světových  nutno  poříditi  velmi  pronikavý 
výbor,  a  v  příští  saisoně  vypraviti  beze  všech  ohledů  díla 
stará,  kterých  jsme  v  Národním  divadle  dosud  neslyšeli,  a 
která  jsou  repertoirními  operami  v  celém  svělč.  Ghefu  naší 
opery  není  třeba  podávati  tuto  jich  výčet,  zná  sám  velmi 
dobře  potřeby  českého  operního  jeviště,  a  učiní,  co  v  daných 
poměrech  možno.  Na  příští  saisonu  operní  můžeme  býti  a 
jsme  dychtivi,  jako  kdybychom  četli  dlouhou  litanii  novinek, 
z  nichž  by  se  pak  50%  nedávalo. 

*  Přinesli  jsme  v  listu  svém  již  zprávu,  že  mistr  Zdenko 
Fibich  zahájí  v  polovici  září  kursy  pro  harmonii  a  historii 
hudby.  Doplňujeme  předešlou  zprávu  údaji  čerpanými  z  dopisu 
mistrova  v  ten  smysl,  že  budou  kursy  tyto  dva,  jeden  pro 
posluchače,  druhý  pro  posluchačky.  Látka  bude  se  probírati 
od  prvních  začátků  až  k  úplnému  přehledu  a  propracování. 
Mimo  tyto  kursy,  mající  účel  více  praktický  a  všeobecný, 
zahájeny  budou  dále  pro  mladé  talenty,  hledající  zdokonalení 
spíše  odborného  a  uměleckého,  cykly  pro  nauku  o  skladbě, 


kontrapunktu  a  instrumentaci,  spojené  s  praktickou  cvičbou 
v  těchto.  Zápis  vykoná  se  15.  záři  t.  r.  Praha-II.,  Pštrossova 
ul.  čis.  22. 

*  Chicagská  „American  Violin  School",  jejíž  řiditelem 
jest  náš  krajan  a  virtuos  Josef  Vilím,  uspořádala  po  ukončení 
školního  roku  koncert  spojený  s  rozdělováním  diplomů.  Pro- 
gram svědčí  o  vybraném  vkusu  řiditelové,  litovati  jen  dlužno, 
že  krajan  náš  neuznal  za  vhodno  ani  jedinou  českou  skladbu 
do  programu  vřadili,  ač  nás  není  tajno,  že  v  míře  značné 
českou  hudbu  fedrovai.  Proč  tomu  již  tak  není?  Doufáme  se 
v  příštím  roce  na  programu  „American  Violin  School"  také 
se  skladbami  našich  mistrů  shledati. 

*  Stálé  zprávy  z  Batavie^ dokazují  nám  neúmornou  pili 
našeho  krajana,  umělce  Jozy  Šrogla.  Nedávno  Dvořák  skvěl 
se  na  programu  jeho  soirées,  a  dnes  opět  docházi  nás  ozná- 
mení o  pronikavém  úspěchu  Šroglova  komorního  večeru  dne 
11.  července  skladbami  Smetany  a  Fibicha.  Provozován 
poprvé  Smetanův  kvartett  „Z  mého  života"  a  Fibichovo 
„Thema  con  variazioni"  rovněž  pro  kvartett.  Obecenstvo  při- 
jalo obě  tyto  skladby  s  nevídaným  enthusiasmem  a  odmě- 
ňovalo umělce  bouřlivým  potleskem.  Bohužel  zachovala  se 
tentokrát  paní  Kritika  k  tvorbě  našich  mistrů  „po  rusku"; 
Smetanovo  mohutné  ď'lo  nazvala  „chaosem  hudebních  my- 
šlének" a  o  díle  Fibichově,  —  což  bychom  konečně  spiše 
připustili,  nebof  je  to  dílo  z  mladších  let  mistrových  —  vy- 
slovila se  stejně  nelichotivě.  Šroglovi  však  věnovány  nadšené 
odstavce  chvály  a  uznáni.  Málo  který  z  našich  krajanů  v  cizině 
pracuje  tak  mnoho  pro  nás  jako  právě  Šrogl.  Zasluhuje!!  také 
plného  uznání.  List  náš  přinese  velice  zajímavé  memoiry 
z  péra  Šroglova.  který  scestoval  skoro  celý  svět,  a  je  stejně 
výborným  humoristou  jako  umělcem. 

*  Emanuel  Faltis  zemřel  16.  t.  m.  ve  Vratislavi  na  cestě 
do  Brém,  kam  se  vracel  z  návštěvy  své  vlasti  a  kde  trávil 
poslední  léta  na  odpočinku,  do  kterého  trochu  záhy  uvrhl  ho 
značně  sesláblý  zrak,  jsa  tu  stále  ve  spojení  s  uměleckým 
světem  hudebním  brémským,  hlavně  pak  jsa  rádcem  pěve- 
ckým tamním  jednotám.  Posledně  byl  zesnulý  činný  jako 
dvorní  saský  operní  kapelník.  Narodil  se  v  Lanžově  u  Král. 
Dvora  n.  Lab.  z  otce  řídicího  učitele,  typu  to  starého  kantora 
posvěcujícího  život  škole,  kostelu  a  hudbě  hlavně  komorní, 
soustřeďujícího  kol  sebe  kvartettisty.  Pochován  jest  v  Lanžově. 
Byl  upřímným  Cechem  až  do  posledního  vydechnuti. 

*  Triumfy  Jana  Kubelíka  hnuly  též  Amerikou,  lačnou 
sensace  a  žárlivou  na  Evropu,  aby  přivábila  hrstmi  zlata 
krále  dnešních  houslistův.  Jak  se  nám  sděluje  z  Ameriky 
jest  získán  Kubelík  pro  koncertní  tournée  Spojenými  státy 
v  letošní  zimě.  Američané  připravuji  se  důkladně  na  příchod 
Kubelikův.  Chicagská  „Tribuna"  přinesla  5.  srpna  t.  r. 
londýnskou  podobiznu  Kubelíkovu  s  životopisem  a  vylíčením 
sensačního  přijetí  Kubelíkova  v  Anglii  u  kráh-vny  Viktorie. 
Kubelikův  kult  a  úspěch  v  Americe  jest  předem  pojištěn.  Ve 
velkých  městech  přílivem  anglickým  nosí  se  klobouky,  límce 
manžety,  kravaty  a  j.  věci  jen  á  la  Kubelík.  Odhodlá-li  se 
skutečně  Kubelík  do  Ameriky,  dostane  se  mu  ještě  střeštč- 
nějšich  ovací,  než  jimi  byl  poctěn  v  Evropě.  Jen  aby  z  toho 
mělo  něco  též  české  umění!  O  to  péči  klademe  Kubelíkovi 
k  žádoucí  pozornosti.  Neopomeneme  referovati  o  každé 
úspěšné  události  pro  naše  hudební  umění  Kubelikem  vyvo- 
lané, jehož  povinností  jest  vždy  rozhodná  a  energická  pro- 
pagace českých  výtvorů  vedle  skladeb  klassických.  On  může 
dnes  neústupně  diktovati,  vždyf  jest  pánem  situace.  Každé 
přání  splňuje  se  jeho  vyslovením.  Na  žádném  programu 
jeho  nemá  chyběti  česká  skladba  n  český  jazyk.  S  vděčnosti 
pak  vždy  oceníme  tendenci  umělcovu  a  potěšíme  čtenáře 
své  zprávami  o  slavném  Kubelíkovi. 

*  Vyznamenání.  Česká  firma  Karel  Stárek,  závod 
pro  stavbu  klavírů,  obdržela  státní  medaili  na  světové 
výstavě  v  Paříži  za  exposici  vlastních  nástrojů  zvaných 
„Triumf". 

*  „Politik"  přinesla  minulé  soboty  překvapující  zprávu, 
že  tenorista  p.  Karel  Burian,  člen  Národního  divadla,  byl 
získán  nešEskou  dvorní  operou  ku  24  pohostinským  hrám, 
jichž  počátek  položen  na  15.  října  t.  r.  Uvedeny  i  partie, 
v  nichž  bude  zpívali:  Sigmunda  ve  Valkyře,  Waltra  Stoizinga 
v  Mistrech  pěvcích,    Loliengrina,    Tannháusra,    Dona  José 
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v  Carmeně  a  ukončí  cyklus  uhersky  zpívanou  partií  Tristana. 
Cekali  jsme,  že  kancelář  Společnosti  Národního  divadla  si 
pospíší  s  příslušným  komentářem.  Nestalo  se  tak  dosud. 
Musíme  tudíž  pokládati  zprávu  tu  za  pravdivou.  Drahocenný 
tenor,  kterému  správa  divadla  platí  s  jeho  choti  32.000  K  ! !. 
bude  tedy  plné  dva  měsíce,  čiláme-li,  že  bude  zpívali  třikrát 
týdně  (tedy  téměř  každý  druhý  den),  vzdálen  našeho  jeviště. 
Kdyby  se  jeho  pohostinské  hry  rozvlekly  po  celou  zimní 
s;iisonu  od  15.  října  t.  r.  do  15.  března  1901,  musí  p.  Burian 
přece  každý  týden  odejeti  do  Pešti;  čítáme-li,  že  by  cestu 
svou  vykonal  jenom  ve  dvou  dnech,  musí  přoce  třetí  den 
míli  odpočinek.  Tři  dny  v  každém  týdnu  (minimálně  počítám) 
bude  divadlo  bez  p.  Buriana.  Ve  zbývajících  4  dnech  může 
pěvec  zpívati  nanejvýš  dvakrát,  tedy  osmkrát  za  měsíční  gáži 
1666*66  K.  Namítne  snad  někdo,  že  dvě  úlohy  týdně  je  nor- 
mální požadavek  na  pěvci,  má-li  při  tom  studovali  a  udržo- 
vali svěžest  hlasovou.  Koná-li  však  při  tom  dvojí  namáhavou 
cestu,  a  zpívá-li  velice  namáhavý  part  v  opeře  Wagnerové, 
jest  to  pro  celou  saisonu  úkol  nad  sily.  A  tolo  přepjetí  sil 
odnese  Národní  divadlo  slabší  poměrně  kvalitou  výkonů 
A  pak  je  zde  ještě  jiná  okolnost.  Jak  k  tomu  přijdou  umělci 
ostatní,  když  jejich  nejlépe  honorovaný  kollega  obdrží  povo- 
leni ku  24  hrám  pohostinským,  jimiž  znamenitě  rozmnoží 
svůj  důchod  na  útraty  větší  zaměstnanosti  soudruhův.  A  což 
kdvby  ostatní  umělci  žádali  též  dovolení  ku  24  pohostinským 
hrám?  Právo  na  to  mají  stejné,  ne  li  větší  než  p.  Burian, 
který  ,  je  z  nejmladších  členů  divadla  a  dosud  bez  zásluh. 
Pak  by  mohla  slavná  správa  divadlo  úplně  zavříti,  a  otevírali 
jen  1.  každého  měsíce  pokladnu  pro  výplatu  gáží!  Učinil-li 
pak  p.  Burian  oněch  24  pohostinských  her  —  neslýchaný 
to  počet  —  podmínkou  svého  engagementu  u  Národního 
divadla.,  bylo  povinnosti  správy  uvolnili  mu  cestu  do  Pešti, 
kde  se  mu  slibovala  skvělá  gáže.  24  her  nejsou  hrami  po- 
hostinskými. Vhodno  by  bylo  lépe  doznati,  že  p.  Burian  dělí 
svůj  zpěv  mezi  Národní  divadlo  a  pešťskou  opera.  Proti 
tomu  rozhodně  protestujeme!  Národního  divadla  není  důstojné 
podobné  děleni  se  o  zpěváka,  kterého  platí  zcela  slušným 
honorářem,  za  který  stává  se  výhradním  majitelem  jeho 
hlasu  dle  učiněné  smlouvy.  Povolení  k  několika  pohostinským 
lirám  může  býti  benevolencí  správy  divadla  dle  poměrů 
a.  potřeby  vlastní  povoleno  umělci  v  těch  mezích,  aby  tím 
netrpěl  repertoir,  ani  další  výkony  pěvcovy.  Tento  případ 
jest  snad  v  divadelnictví  zcela  ojedinělý.  Dělili  se  však 
v  plné  saisoně  o  prvního  tenoristu  s  cizím  jevištěm  —  tak 
daleko  nesmí  jiti  povolnost  k  jednomu  umělci,  kterému  se 
tím  dodává  zcela  nezasloužené  prestiže  před  ostatními  kolegy 
na.  případnou  těžkou  poruchu  divadelní  discipliny.  Upozorňu- 
jeme řiditelství  Národního  divadla  co  nejdňtklivěji,  abv  nedávalo 
povoleni  ku  24  hrám  p.  Burianovým  v  Pešti.  Dáno-li  již  toto 
svolení,  budiž  rozhodně  odvoláno.  V  národním  divadle  bude  se 
v  letošní  saisoně  zimní  studovati  klassický  i  domácí  repertoir 
operní,  což  bude  vyžadovati  p.  Buriana  úplně,  celého  umělce, 
kterému  nezbude  na  stěhování  mezi  Prahou  a  Peští  vůbec 
řasu.  Kdyby  však  mimo  nadání  p.  Burian  ovládla!  situaci 
v  divadle  tak.  že  by  mu  nemohlo  býti  odepřeno,  co  snad 
jen  neúplnou  rozvahou  bylo  povoleno,  pak  jest  to  první 
důkladná  chyba,  které  se  nová  správa  dopouští,  chyba  daleko- 
sáhlá v  důsledcích,  neboť  kriticismus  divadelní  po  nedávných 
úspěších  jest  velmi  bojovného  ducha.  Protož  caveant  con- 
sules!  K  pohostinským  hrám  p.  Burianovým  se  ještě  vrátíme. 

*  Pan  Oskar  Nedbal,  světoznámý  violista  slav- 
ného „Českého  kvartetta"  a  vynikající  dirigent  naší  doby,- 
byl  pozván  pí  Gorlenko-Dolinou,  členem  carské  dvorní  opery 
v  Petrohradě,  kterou  pražské  hudební  obecenstvo  chová 
v  milé  paměti  z  jejich  nedávných  pohostinských  her  ruského 
ensemblů  v  Národním  divadle,  k  řízení  velikého  orkestrál- 
niho  a  vokálního  koncertu,  který  paní  Gorlenko-Dolina  pořá- 
dá ze  skladeb  výlučně  českých  ve  prospěch  dobročinného 
spolku  v  Pavlovsku  u  Petrohradu,  kde  dlí  nyní  celá  vysoká 
společnost  petrohradská.  Pan  Oskar  Nedbal  přijal  ochotně 
tuto  důležitou  uměleckou  a  čestnou  úlohu  a  dnes  odjede  do 
Pavlovská,  kde  dne  1.  záři  bude  říditi  všechna  orkestráln, 
čísla.  Na  pořad  zvolil  mladý  mistr  tytéž  skladby,  které  hrál 
nedávno  v  Paříži  s  ocherstrem  Golonnovým  a  to:  Smetanovu 


symfonickou  báseň  „Vltavu",  Fibichův  náladový  symfonický 
obraz  „Podvečer"  a  D/ořákovu  symfonii  „Z  nového  světa" 
Paní  Gorlenko-Dolina,  pan  Serebrjakov  a  Smirnov  zazpívají 
některé  české  vokální  skladby.  Zprávy  podáme  našemu  čte- 
nářgtvu  po  výsledku  koncertu. 

*  Náš  mladý  umělec  pan  Bedřich  Křídlo  odejel 
k  zápasům  o  klavírní  cenu  Rubinsteinovu  do  Vídně,  které 
dne  20.  t.  m.  započaly. 

*  Jan  Kubelík  uspořádá  ku  vyzvání  správy  Národ- 
ního divadla  jeden  nebo  více  koncertů  v  Národním  divadle, 
a  sice  v  říjnu  nebo  v  listopadu. 

*  Ve  150.  výroční  úmrtní  den  Jos.  Šeb.  Bacha  zavřen' 
jak  „Leipziger  Zeitung"  sděluje,  navždy  sarkofág  nad  slav- 
nými pozůstatky  velkého  umě.ce  v  kostele  svatého  Jana 
v  Lipsku.  Rakev  z  nádherného  francouzského  mramoru, 
obsahující,  vyjma  několika  prstů  úplnou  kostru  Bachovu. 
odpočívá  v  hrobce  pod  oltářem  a  jest  každému  přístupna. 
Mezi  tím  co  kladeno  víko  na  rakev  mistrovu,  sestoupil 
v  tiché  podvečerní  hodině  (po  posledních  večerních  motte- 
tech)  „sólový  kvartet  pro  kostelní  zpěv"  do  hrobky,  kde  ulo- 
ženy ostatky  slavného  mistra,  a  zapěi  úchvatný  jeho  chorál 
„Wenn  ich  einmal  soli  scheiden"  za  všeobecného  pohnuli 
shromážděných  a  varhaník  p.  B.  Pfannstiehl  zahrál  na  kůru 
konečný  sbor  z  „Pašijí  sv.  Matouše":  „Wir  setzen  uns  mil 
Thránen  nieder". 

Pamatujte  na  Smetanovu  pamětní 
desku ! 

Příspěvky  přijímá  red.  Dalibora. 
Oznámení. 

Z  nakladatelství  p.  Fr.  A.  Urbánka  v  Praze  byli  jsme 
dožádáni  oznámiti  svému  čtenářstvu,  že  počátkem  záři  houfně 
rozeslán  bude  Kalendář  čes.  hudebníku  na  r.  1901,  zvláště 
však  našim  pp.  odběratelům.  Gena  stanovena  na  bohatý  obsah 
velmi  nízká,  stojiť  kalendář  pouze  2  K,  poštou  2  K  10  h  pro 
pp.  odběratele  „Dalibora"  toliko  1  K  20  h.  Kdo  by 
zaslaný  exemplář  podržeti  nemínil,  raéiž  ho  na  jmenované 
nakladatelství  (nikoli  naší  administraci)  v  původním  obalu 
s  poznámkou  „Nepřijímá  se"  zpět  vrátili.  Doufáme,  že  kalendář 
ten,  jenž  uspořádán  péčí  naši  redakce,  dojde  ve  všech 
kruzích  inteligence  hojného  odbytu  pro  vkusnou 
výpravu,  obsahovou  bohatost,  praktické  zařízeni  rubrik 
a  nízkou  cenu. 

Listárna  redakce. 

Neznámému  tazateli  po  skladbě,  která  má  býti  přehrána 
při  zkoušce  do  I.  ročníku  konservatoře,  odpovídáme,  že  méně 
pokročilejší  žáci  mohou  hráti  některou  etudu  Maz3sovu  z  op. 
36.,  třeba  z  prvního  sešitu  (études  spéciales).  Na  vůli  jest 
pokročilejším  žákům  přehrát  třeba  i  některou  z  etud  Kreut- 
zerových.  Oboji  v  levném  vydání  můžete  dostati  u  p.  Urbánka, 
vedle  Národního  divadla. 

^  fjudefiním  žduodé 

Fr.  A.  Urbánka 

  T7-  Praze.  ■  

Laciná  vydání  —  marka  co  nejlevněji.  "^St 

Na  omylu  jsou  ti.  kdož  se  domnívají  býti  u  firem 
nám  nepřátelských  levněji  a  lépe  obslouženi. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky1,  v  Praze. 


ČÍSLO  32. 


V  Praze,  dne  1.  září  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


•nub^BMÍ-LiyrY- 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326. 


Předplatné   splatno   a   žalovatelno  v  Praze  činí   za  každé  půlletí  4  K, 
poštou      na  venek  i  K  80  h.,    do  ciziny  6  K    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 
Insertní  doklady  se  účtují. 


Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:   K.  Bmingerová :  Další  úvahy  o  zpěvu.  —  Feuilleton:  Musikalia  z  pařížské  výstavy.  Sděluje  .T.  Bušek.  (Dokonč. )  —  K.  Hůlka:  K  iíOleté  ročnici 
úmrtí  V.   J.  Tomáška.  (Doslov.)  —  Národní  divadlo:   Faust.  Eugen  Oněgin.  Prodaná  nevěsta.  —  Kritika.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Kroměříž. 
Třeboň.  —  Hudba  církevní:  Chrudim.  Volyň.    —  Jednota  českosl.  řiditelů  kůrů  atd.  (Pokrač.  z  č.  31.)  —  Různé  zprávy.  —  Směs. 


Kat.  Emingerová: 

aíší  úr>aí|tj  o  %pěr>u ,*) 

Slýcháme  často  stesky  o  úpadku  zpěvního  umění, 
v  povolaných  kruzích  se  dokonce  tvrdí,  že,  nenastane-li 
v  brzku  úplná  reforma  ve  vyučování  zpěvu,  nebudeme 
míti  časem  vůbec  žádných  zpěváků,  kteří  by  byli  schopni 
vytrvalého  působení  při  divadle. 

Do  jisté  míry  se  ony  obavy  již  vyplnily,  neboť 
máme  málo  pěvců,  kteří  po  řadu  let  zpívají  nepřetržité 
i  sebe  nesnadnější  úlohy,  jak  to  prováděli  chovanci 
starších  pěveckých  škol.  Kolik  změn  v  ensemblů  našich 
divadel  jsme  se  v  posledních  letech  již  nedožili?  Kolik 
pěvkyň  a  pěvců  zmizelo  po  krátkém,  byt  i  zdařilém 
a  nadějném  působení  s  divadelního  obzoru?  „Ztratila 
hlas",  nebo  „Jest  stižen  krčním  neduhem",  zní  pak 
obyčejně  odpověď,  tážeme-li  se  po  dalším  osudu  toho 
neb  onoho  aspiranta  umělecké  nesmrtelnosti. 

Že  fysická  degenerace  člověčenstva  má  rozhodně 
nepřiznivý  vliv  i  na  lidské  zpěvní  hlasy,  nelze  arcit 
u  pří  ti .  V  skutku  fenomenální  hlasy  (jako  jej  měla  na 
př.  dle  authentických  /práv  paní  Kateřina  Podhorská, 
první  česká  Uonna  Anna:  úplné  tři  oktávy,  od  malého 
F  až  do  tříčárkovaného  F),  nalézáme  nyní  jen  v  nej- 
vzácnéjších  případech. 

Druhý,  pro  divadelní  působení  neméně  důležitý 
fakt,  vytrvalost  hlasu,  jest  rovněž  řídký  úkaz.  A  že 
jest  možno  oné  druhé  vadě  snadno  odpomoci,  k  tomu 
chci  na  základě  dlouholetého  pozorování  pěveckého 
vyučování  a  pěveckých  výkonů,  dnes  poněkud  blíže 
ponkázati. 

Myslím  totiž,  že  zmíněné  reformě  může  každý 
zpěvák  pomoci  svou    vlastní   přesností   a  svědomitostí, 

*)  Viz  předlím  „Zpevní  studie"   v  ('•.  29.  Dalibora  1899. 


začít  sám  u  sebe,  a  nemusí  teprve  čekati  na  nějaké 
blahodárné  organisované  hudební  zákonodárství,  neb 
nějakého  spasitele  zpěvního  umění. 

Největší  chyba  rychlého  spotřebování  hlasového 
materiálu  jest  především  předčasné  uvedení  žáka  před 
veřejnost.  Když  učitel  za  svoji  trpělivost  a  svědomitost 
zasluhuje  nějakých  vavřínů,  neujdou  jemu,  byť  by  i  jeho 
chovanec  vystoupil  o  rok  neb  o  dva  později. 

V  interviewu  se  slč.  Emmou  Destinnovou,  který 
byl  svého  času  uveřejněn  ve  zdejších  časopisech,  uvádí 
zmíněná  pévkyně,  že  studovala  před  svým  prvním  ve- 
řejným vystoupením  dle  příkladu  staroitalských  mistrů 
pilně  a  přesně  po  dobu  6  let.  Respektuji  podobnou 
snahu  chtíti  se  vycvičiti  na  skutečnou  umělkyni,  a  přála 
bych,  aby  sl.  Destinnová  nalezla  v  našem  pěveckém 
dorostu  hojně  následovnic  a  následovníků. 

Není  arcit  každému  možno,  již  po  hmotné  stránce, 
si  dopřáti  tak  dlouho  nákladných  pěveckých  studií. 
Čítám  tedy  průměrně  na  každého  kandidáta  divadelní 
karriéry  pět  roků,  ačkoliv  nezrazuji  nikterak  od  delší 
doby  pěvecké  přípravy.  První  rok  věnuje  každý  oprav- 
dově svědomitý  a  vlastními  výkony  osvědčený  učitel 
pouze  tvoření  tónu  a  solfežování.  Ve  druhém  a  třetím 
roce  se  přistupuje  ke  studiím  slovesným  a  (k  vůli  před- 
nesu) ku  písním  a  malým  áriím.  Čtvrtý  a  pátý  rok  jest 
vyplněn  studiem  úloh  a  pro  každého  zpěváka,  který  se 
chce  věnovati  veřejnému  vystupování,  nezbytným 
dramatickým  vyučováním. 

V  naší  powagnerovské  době  přiléhá  divadelní  zpěv 
k  mimice  tak  těsné,  že  si  operních  studií  bez  d  ů- 
kladné  herecké  přípravy  ani  představili  nemohu. 
Vzpomínám  tu  výroku  jedné  z  nejprvnčjších  předsta- 
vitelek postav  VVagnerových,  která  zmíněné  úlohy  stu- 
dovala osobním  vedením  bayreutského  mistra:  „Jak 
mnoho  pohybů  jsem  čerpala  přímo  z  orkestru  !  Skla- 
datel totiž  svými  hudebními  motivy   často   sám  nazírá- 
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čuje  náladu  i  situaci,  z  nichž  si  pak  myslící  zpěvák 
snadno  vytvoíí  svou  příznačnou  hru." 

Myslící  zpěvák!  Jak  krásný  a  pro  umění  významný 
to  pojem. 

Jak  Často  se  rozptyluje  opravdový  talent  v  nahodi- 
lých, malicherných  projevech  osobní  marnivosti,  místo 
co  by  se  měl  soustředili  v  úplném  věnování  své  síly 
posvátné  věci  umění!  Jak  málo  dbává  se  o  literární 
vzdělání  ducha  a  o  vypěstování  karakteru !  Znám 
mnohé  obdivované  zpěvačky,  které  ani  nevědí,  oč 
v  celé  zpěvohře  jde,  kterým  jsou  ku  př.  jména  „Fóthe" 
a  „Puškin"  tak  neznáma,  jako  ony  příslovečné  „španěl- 
ské vesnice"  !  Podotýkám,  že  světoví  umělci,  jako  jsou 
Niemam,  Van  Dyck,  Henschel  (v  Anglii  proslavený 
zpěvák  oratorií)  a  pévkyné,  jako  Lilly  Lehmanová,  Gul- 
brausonová  a  j..  jsou  neobyčejné  vzdělaní  lidé.  Znají 
cizí  jazyky  i  jejich  literaturu,  zajímají  se  o  výtvarné 
umění,  přijímají  ve  svém  saloně  nejen  aristokracii  erbů, 
nýbrž  i  šlechtice  ducha.  Nepocházejí  vždy  z  vysokých 
rodů,  naopak  jsou  mezi  nimi  děti  kočů,  holičů  a  pod. 
malých  a  menších  lidí.  S  opravdovou  a  přísnou  sebe- 
kritikou si  vydobývají  i  vynikajícího  společenského  po- 
stavení, které  jim  pak  okrašluje  a  zpříjemňuje  život 
a  povznáší  v  jejich  osobě  celý  umělecký  stav.  který 
bohužel  až  do  dneška  musí  bojovati  proti  předsudkům 
jedné  části  obecenstva.  Onen  ušlechtilý  cíl,  vydobývati 
stavu  umělců  zasloužilou  úctu,  má  míti  dle  příkladu 
gtniálního  Františka  Liszta,  prvního  bojovníka  pro 
společenská  práva  umělců,  každý  moderní  umělec  ne- 
ustále na  mysli. 

Jedna  z  nejdůležitějších  otázek  při  vyučování  zpěvu 
jest  správná  diagnosa  hlasu.  Jak  mnohý  dobrý  materiál 


FEUILLETON. 


Musikalia  z  pařížské  výstavy. 

Sděluje  Jan  Bušek. 
(Dokončení. ) 

Že  mínění  v  minulém  čísle  pronesené  nebylo 
nesprávné,  toho  důkazem,  že  velice  mnoho  českých 
vystavovatelů  bylo  vyznamenáno  cenami  nejpředněj- 
šími:  tak  na  př.  český  interieur  dostal  4  zlaté  medaile 
a  továrník  pian  p.  Stárek  telegraficky  státní  medailii. 

Bedlivému  pozorovateli  neujde,  že  veškeří  náro- 
dové mající  vlastní  pavillony  neb  aspoň  svá  oddělení, 
snaží  se  poskytnouti  úplný  obraz  kulturního  a  národo- 
hospodářského vývoje  a  sice  od  dob  nejstarších  po 
naši  dobu.  Tak  vidíme  v  síni  města  Vídně  v  miniatuře 
sochy  Beethovena,  Mozarta,  Haydna,  Brucknera ;  a  neza- 
pomněli Vídeňáci  ani  svého  J.  Strausse,  známého  krále 
valčíku. 

Než  to  jen  tak  mimochodem  ! 

V  přízemí  oddělení  hudebního  vystavuje  závod 
Pleyelův  piana  a  pianina  velmi  pěkného  tónu;  zejména 
sluší  upozorniti  na  krásné,  bílé,  zlatě  zdobené  piano. 
Táž  lirma  vystavuje  i  harfy.  V  určité  hodiny  se  zde 
předehrává  na  některých  nástrojích. 

V  samém  sousedství  Pleyelově  nalézá  se  exposice 
firmy  Erardovy  a  sice  klavíry  a  pianina,  četné  počtem 
a  některé  význačné  velmi  pěkným,  plným,  kulatým 
tónem.  Pedálové  harfy  firmou  touto  vystavené  zamlou- 


přišel  na  zmar  za  omylného  pěstování.  Při  mladých, 
zúplna  nevyvinutých  hlasech  bývá  někdy  dosti  těžko 
uhodnouti  ihned,  ku  které  kategorii  hlas  bude  náležeti. 
Myslím,  že  jest  v  podobných  případech  nejlépe,  cvičili 
začátkem  pouze  střední  polohu  (dle  methody  Stock- 
hansenovy  na  základě  pěti  tonů).  V  krátké  době  se 
pak  snadno  uhodne,  zdali  se  hlas  kloní  k  hloubce 
neb  výš?e. 

Cvičení  koloratury  vychází  nějak  z  mody.  „Vždyť 
moderní  skladatelé  nepíší  již  koloraturních  partií,"  — 
vytáčka  jest  co  do  formy  arcif  pravdivá  a  mimo  to 
i  —  pohodlná.  Táži  se  však.  která  zpěvačka  vyzpívá 
bez  pilných  koloraturních  cvičení  následující  výstup 
Brunhildy : 


ho  -  jo  -  to  -  ho   ho  -  jo  -  to  -  ho  


ho-jo-to  -  ho   hei    -    -    -    -  a    -    ha  atd. 

Dále  tvrdím,  může  basistu  bez  řádné  technické 
průpravy  uplatniti  kadenci  otce  Palouckého  v  „Hubičce": 

ba    zá    -    --    --    --    --    zrak  byl  by 


vají  se  jak  co  do  tónu,  tak  i  co  do  ušlechtilé  stavby: 
předčí  ony  firmy  Pleylovy. 

V  okolí  těchto  dvou  chvalné  známých  závodů 
umístěny  jsou  výstavky  firem :  H.  Klein.  4  pianina. 
2  piana  a  piano-orgue;  Staub  (vystavuje  pouze  pia- 
nina), Herz,  z  nichž  mnohé  co  do  tónu  i  vzhledu  se 
velmi  zamlouvá:  Foské  (hors  concours).  Mimo  tyto 
nalézají  zde  umístění  Caveau.  Kriegelstein.  E.  Pruvost, 
M.  Kasriel,  Hansen,  vystavujíce  piana  a  pianina  více 
méně  vynikající.   Chci  se  zmíniti  ještě  o  něčem. 

V  přízemí  vystavují  houslařské  firmy:  L.  Bernadel. 
G.  Bernadel,  J.  B.  Vuillaume.  bratří  Paquoltové,  Emil 
Germain,  Pierre  J.  Hel,  H.  C.  Silvestře.  Chordon  a  syn, 
Jacquot,  Blanchard,  F.  B.  Collin-Merin,  P.  Serdet. 
Ch.  Brugěre. 

Z  výrobků  těchto  firem  zamlouvaly  se  mi  zvláště 
nástroje  tří  prvně  jmenovaných.  U  prvého  krásný, 
ohnivý  lak,  u  druhých  veskrze  pečlivá  stavba.  Toto 
nepravím  ovšem  na  úkor  ostatních,  upřímné  konstatuje, 
že  veškeří  uvedení  houslaři  čestně  soutěží. 

Zde  jsou  též  umístěny  exposice  nástrojů  kovových 
a  dřevěných  dechových.  Vystavují:  F.  Besson.  F.  Sudré. 
Evettc  et  Schaeffer  (pěkné),  E.  Delfaux.  A.  Robert, 
F.  Lorée,  Dolnet  et  Lefěvre,  H.  Schoenaers-Milleran, 
Association  génerale  des  ouvriérs  (velmi  pěkné), 
M.  Thibouville.  E.  Barat.  J.  B.  Martin,  Martel  Frěres, 
Laubé,  G.  Marchioni.  A.  Bonneville.  Ch.  &  J.  Ullmann. 

V  oddělení  německém,  zde  též  umístěném  domi- 
nuje svými  klavíry  Blúthner.  Oddělení  uherské,  jež  se 
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na-o-pak,  jak  jsem  to  řek'  atd. 
tak,  jak  si  toho  asi  mistr  Smetana  přál? 

Probíráme-li  árie  z  Handlových  zpěvoher,  které 
jsou  až  na  malé  výjimky  našim  učitelům  zpěvu  dosti 
cizí,  ačkoliv  skýtají  výbornou  cvičební  pomůcku,  tu 
vidíme,  že  ku  př.:  v  krásné  altové  arii  „Dimmi,  caro" 
ze  „Scipia"  jsou  trilky  ve  střední  poloze  na  jednou- 
čárkovaném  E  neb  Fis.  Jak  výborně  vyškolené  zpěvačky 
musel  míti  Hándel  po  ruce,  které  jemu  v  oné  nanejvýš 
nepohodlné  poloze  trilkovaly  ! 

Naše  nynější  novicky  zpěvu  se  nejraději  podob- 
nému namáhání  —  vyhnou.  Vždyť  mně  o  trilku  jedna 
dosti  routinovaná  zpěvačka  řekla:  „A  což,  slavík  také 
trilkuje,  a  kdo  jej  tomu  naučil?"  Uznávám  ráda  onen 
podivuhodný  zjev  přírody,  zároveň  však  podotýkám,  že 
se  slavik  živí  hmyzem,  a  zdá  se  mně,  že  by  se  mnohý 
zpěvák  poněkud  podivil,  kdyby  se  na  něm  žáda'o,  by 
jedl  housenky  a  chrousty! 

O  studiu  jednotlivých  partií  jsou  mezi  osvědčenými 
učiteli  zpěvu  rozmanité  náhledy.  Mnozí  myslí,  že  jest 
nejlépe  (nemohla  jsem  dosud  pochopiti  z  jakých  příčin) 
dáti  žákům  bez  dalšího  trápení  se  solfižemi  hned  velké 
partie  ku  př.  „Fidelia".  Jiní  si  věc  přispůsobují  ještě 
pohodlněji,  nařídí  žákovi,  by  si  zaopatřil  nějaké  „Arien- 
album",  a  dají  mu  pak  zpívat  jednu  arii  po  druhé. 
Zdali  jest  však  prospěšná  pro  stadium  vývinu,  ve 
kterém  se  jeho  hlas  právě  nalézá,    zdali  jest  při  žen- 


staví  velmi  okázale  proti  oddělení  rakouskému,  zane- 
chalo ve  mně  pocity  nevíry  v  možnost  takové  hotovosti 
v  různých  oborech.  Zdají  se  mnohé  věci  nésti  známku 
neuherskou,  již  dle  jména  výrobcova. 

V  prvém  patře,  jak  řečeno  bylo,  jest  umístěna 
výstava  retrospektivních  nástrojů  hudebních;  z  části  jsou 
zde  nástroje  nové,  jež  nebylo  lze  v  přízemí  umístiti. 
Čestné  zmínky  zasluhují  zde  krásné  bílé,  zlaté  zdobené 
varhany  firmy  Cavaillé-Coll.  Mimo  tyto  vystavuje  týž 
mistr  skvostné  varhany  dubové,  bohatě  vyřezávané. 

Taktéž  varhany  závodu  Alexandre  Pére  et  Fils 
zamlouvají  se  velmi.  Zmiňovali  se  o  nových  nástrojích 
zde  vystavených,  z  nichž  mnohé  uváděny  jsou  jako 
„vynález"  nebo  „zlepšení",  mám  za  bezúčelné.  V  rámci 
tohoto  článku  není  možno  probírati  jednotlivé  nástroje 
s  takovou  zevrubností,  jak  by  mnohé  z  nich  zasluhovaly. 

Z  retrospektivní  výstavy  upoutá  naší  pozornost 
kolekce  nástrojů  Stradivariho,  starých  lyr  a  guitar 
firmou  J.  B.  Vuillaume  propůjčená. 

Ze  sbírek  různých  amateurů  jsou  zde:  „Basse  de 
viole"  o  6  strunách  (3  střevové,  3  dracounem  ovinuté). 
Jest  podobná  violoncellu,  ale  menších  rozměrů.  Dále 
jsou  zde  četné  violy  ď  amour,  alti,  různé  staré  dechové 
nástroje,  dřevěné  i  kovové,  „guittare  espagnole"  o  25 
strunách,  harfy  a  jiné. 

Zajímavé  jsou  dva  klaveciny.  Jeden  o  2  manu- 
álech, druhý  o  3  manuálech.  Na  spodu  víka  nalézají 
se  krásné  malby. 

Pozornost  budí  i  piano  královny  Marie  Antoinetty 
z  r.  1787. 


ských  hlasech  dotyčná  arie  psána  pro  subrelu,  kolora- 
turní  zpěvačku  neb  pro  dramatický  soprán,  to  všecko 
jim  bývá  lhostejno.  Jest  tedy  nejlépe  volit  arie  a  později 
i  celé  partie  systematickým  postupem.  V  první 
řadě  sáhněme  ku  repertoirním  zpěvohrám,  aby  za- 
čátečník mohl  brzy  zaujmouti  místo  užitečného 
člena  ve  zpěvoherním  ensemblů,  po  případě  aby  mohl 
při  náhlé  změně  v  repertoiru  rychle  vypomoci. 

(Pokračováni.) 

K  padesátileté  ročnici  úmrtí 

Václ.  Jana  Tomáška. 

Fragment.  Napsal  Karel  Hůlka. 

(Doslov.") 

Jeden  z  mých  nemnohých  pražských  známých 
potkávaje  mne  časem,  obmýšlel  mne  již  po  delší  dobu 
prazvláštním  jizlivým  anebo  spíše  útrpným  úsměvem. 
I  když  uvykl  jsem  v  životě  ústrkům  a  zlomyslnostem 
v  nejrozmanitější  formě,  přece  stálé  usmívání  toto 
vyvolalo  vždy  v  mysli  mé  jistý  nepokoj:  „Co  se  mu 
zase  nelíbí  při  mně?"  „Co  chce  ode  mne?".  Při  jednom 
letošním  jarním  koncertě  v  Rudolfinu  setkali  jsme  se 
opětné  na  chodbě.  Zase  týž  sardonický  úsměv. 

Konečně  zastavivše  se  vzájemně  dohovořili  jsme 
se  konvencionálními  frázemi  až  k  mému  „vedlejšímu 
zaměstnání".  „Co  děláš?"  ptal  se.  „To  a  to.  Sbírám 
a  probírám  se  v  tom  a  onom."  Na  to  známý  můj 
zvážniv  obličej,  pravil:  „Řekni  mi,  příteli,  věříš  opravdu 
sám  tomu,  co  píšeš ;  myslíš,  že  je  možno  vzkřísiti 
u  nás  to,  co  zmrtvila  doba?  A  konečně  prosím  té, 
nač  tahati  z  prachu  zapomenutí,  co  zapadlo  už  v  ne- 
paméf  dávno. 

Věříš,    že   podaří  se  tobě  nebo  jinému  oživiti"... 

„Věřím,  opravdu  věřím,"  vpadl  jsem  mu  do  řeči. 
„Říkám  vždycky  přece  sám,  že  některé  věci  zůstanou 
jenom  více  méně  zajímavou  „stařešinou"  pro  historky 
snad  povšimnutí  hodnou,  ale  naproti  tomu  zase  některé 
věci  oživnou,  jistě  oživnou,  jenom  až  přijde  vhodná 
doba." 

„Kdyby  bylo  ve  skladbách  starších  českých  skla-  - 
datelň   to,   co  někteří   z   vás    v  nich   hledají,  ovšem 
marně,   nemohlo   by   se   přece  státi,    aby  byly  úplné 
upadly  v  zapomenutí." 

„A  což  Haydn  v  sonátě  u  Němců  před  vydá- 
ním Lebert-Starkovým  ?  Kdo  si  všiml  těchto  skladeb, 
kdo  je  hrál  kdy?  A  Haydn  byl  přece  skladatel  v  kvar- 
tettě,  symfonii  a  v  oratoriu  tak  znám  jako  žádný  snad 
jiný  skladatel,  jediného  Mozarta  vyjímaje." 

„Ale  Haydn  zůstal  vždycky  Němcem,  a  je  přiro- 
zeno,  že  Němci  tohoto  velikána  svého  cení  ovšem  dle 
zásluhy." 

„A  což  Hiindel,  ten  přece  se  poangličil  a  hodí 
se  na  něho  v  příčině  národnosti  co  na  většinu  našich 
hudebníků,  a  přece  utvořila  se  v  Německu  Hándelova 
společnost  na  vydávání  a  rozšiřování  všech  jeho  dél. 
Ovšem  mohl  by  Friedrich  Chrysander  leckterý  zajímavý 
příběh  vypravovati  o  náležitém  porozumění  dobré 
hudbě  u  Němců.   —   Ale  nicméně  Handel  v  Německu 
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ve  svých  dílech  ožil  a  působí  blahodárné  hlavně  záslu- 
hou Společnosti  Hándelovy  a  po  přednosti  zásluhou 
Chrysandrovou.  A  co  stálo  Mcndelssohna  námahy  a  otce 
jeho  peněz,  nežli  proti  vůli  svého  učitele  Zeltera  pro- 
vedl roku  1829  v  Berlíně  Bachovy,  Matoušovy  pašije. 
A  nejkrásnéjší  kantáty  Bachovy  nehledě  ku  Společnosti 
Bachově  by  nebyly  nikdy  došly  takového  rozšíření, 
kdyby  nebylo  Boberta  Franze,  a  považ,  že  je  mezi  nimi 
také  „leh  hatte  viel  Bekíimmerniss"  ! 

„Ano,  ano,  u  Němců  to  šlo,  ale  u  nás?" 

„Také  u  nás  to  půjde.  Už  Gothe  řekl,  že  nic 
opravdu  cenného  nemůže  se  ve  světě  ztratiti. 

Tomášek  je  jedním  z  těch,  o  nichž  jsem  úplně 
přesvědčen,  že  chovají  cenného  v  sobě  dosti.  Dovol, 
abych  odbočil.  Před  několika  málo  lety  byl  jsem 
v  Drážďanech  při  provozování  Haydnovy  opery  „Der 
Apotheker".  Bez  mučení  se  přiznávám,  že  se  mi  celkem 
nelíbila,  ba  že  jsem  se  při  některých  místech  nudil 
důkladně  a  trnul  při  pomýšlení,  že  se  chystá  (dle 
tehdejších  zpráv)  Haydnova  opera  také  na  Národním 
divadle. 

Pokud  znám  poměry  pražské,  soudím,  že  by  byl 
„Apotheker"  u  nás  propadl  na  čisto. 

Na  štěstí  pro  Národní  divadlo  sešlo  s  provozování 
této  opery,  ftekl  jsem  na  štěstí,  neboť  mám  přesvěd- 
čení, že  by  druhého  představení  se  nebyla  dočkala 
ona  Haydnova  opera.  Dožila  se  v  Drážďanech  i  při 
výtečném  provedení  jenom  několika  představení.  Ale' 
proto  přece  velmi  se  mi  líbí  Haydnova  kvartetta,  jeho 
symfonie,  i  když  o  nich  vím,  že  Haydn  vedle  chor- 
vatských upotřebil  pro  ně  i  českých  písní  jako  motivů; 
cením  vysoce  jeho  oratoria  a  klavírní  jeho  sonáty 
náležejí  do  mého  stálého  repertoiru  a  obzvláště  často 
hrávám  n.  př.  obé  Es  -  dur,  D-dur,  cis -moll,  e-moll 
a  j.  a  j. 

Poškodil  Haydnův  neúspěch  „Apothekra"  snad  jeho 
význam  v  hudbě  vůbec?  Myslíš-li,  že  není-li  Tomáškova 
„Serafína"  schopna  provozování,  že  Tomášek  proto  je 
špatným  skladatelem,  a  skladby  jeho  nezasluhují  vůbec 
pozornosti?  Soudíš-li,  že  proto,  jelikož  měli  v  Národním 
divadle  při  sdělávání  programu  Tomáškova  koncertu 
nešťastnou  ruku,  že  to  málo  shromážděného  obecenstva 
rozhodlo  už  na  čisto  o  naprosté  nicotnosti  hudby 
Tomáškovy?  Proč  obstál  při  onom  koncertě  pán  ze 
Slavkovských?  Protože  předvedl  to,  v  čem  je  Tomášek 
silný.  Ovšem,  fénomen,  génij  nebyl  Tomášek. 

Ale  proč  zrovna  my,  kteří  máme  z  té  doby  tak 
málo  a  vůbec  málo  dobrých  skladeb  klavírních,  ještě 
opovrhujeme  z  pouhé  pohodlné  neznalosti  i  těmi? 
Ukázal  jsem  to  již  za  jiné  příležitosti,  jak  jiní  národové 
váží  si  svých  starších  skladatelů,  ba  jak  váží  si  i  našich, 
tisknouce  a  vydávajíce  je  ve  vydáních  nových.  Tak 
jako  se  hrají  Boismartier,  Clementi,  Gorelli,  Couperin, 
Daquin,  Field,  Hássler,  Hummel,  Bameau,  Scarlatti 
a  přečetní  jiní,  zasluhují  i  naši  mistři  Bečvářovský, 
Benda,  Dusík,  Koželuh,  Seeger,  Vaňhal,  Vitásek,  Voříšek 
a  jiní,  ovšem  ale  také  Tomášek,  aby  skladby  jejich 
našly  mezi  našimi  pianisty  žádoucího  rozšíření  a  poro- 
zumění. 


A  kdyby  naděje  v  to  selhala  za  mého  živobytí, 
přijde  jednou  také  jejich  čas  jistě.  A  zatím  necht  děje 
se  cokoli.  Vždycky  jako  až  dosud  až  přijdu  večer  domů 
po  celodenním  namáhání  unaven,  zmořen,  zasednu  si 
ku  svému  klavíru  a  vytáhnu  ze  své  sbírky  starých 
českých  mistrův  některého  ze  zamilovaných  a  oddám 
se  svému  studiu  se  starou  rozkoší,  nedbaje  nijak, 
líbí-li  se  to  komu  či  ne.  Mám  plné  vědomí  toho,  jak 
pravdu  měl  Bafael  Jiří  Kiesewetter,  když  ve  svém 
spise:  „Schicksale  und  Beschaffenheit  des  weltlichen 
Gesangs  vom  frúhen  Mittelalter  bis  zur  Erfindung- 
des  dramatischen  Stils  und  den  Anfiingen  der  Oper, 
Leipzig  1841,"  kde  promlouvaje  o  starší  opeře  italské 
na  dvoře  Leopolda  I.,  Josefa  I.  a  Karla  VI.  a  narážeje 
na  to,  že  mnozí  přezírají  rádi  tyto  skladby,  píše 
doslovně:  „Die  langst  verschollenen,  nirgends  mehr 
gekannten  Werke  enthalten  Schonheiten,  die  noch  jetzt 
den  Beifall,  oft  die  Bewunderung  des  Kenners  gewin- 
nen  wůrden." 

Slova  ta  jako  by  byla  myšlena  na  naši  hudbu, 
tak  jsou  případná  a  proto  tvrdím  určitě,  že  zvláště 
Tomášek  najde  u  nás  zase  hojně  ctitelův,  protože  je 
nejmladší  ze  starších  a  nám  svým  duchem,  svým  cítě- 
ním, svým  celým  životním  působením  je  nejbližší,  je 
nejvíce  náš.  ..." 

Zatím  v  sále  zavzněly  první  zvuky  Beeíhovenovy 
sonáty  z  houslí  Ondříčkových,  a  my  s  přítelem  rozešli 
jsme  se  v  spěchu  na  svá  místa. 


Národní  divadlo. 

Faust,  Eugen  Oněgin,  Prodaná  nevěsta. 

Po  sl.  Šourkové  vystoupila  v  úloze  Markétky  Gou- 
nodova  Fausta  slč.  Málka  Bobková.  Mám  v  dobré  pa- 
měti arii  z  Astorgova  Stabat  mater,  jejímž  přednesem 
vzácné  ušlechtilosti  slečna  loni  na  se  výhodně  upozor- 
nila. Výkonu  na  scéně  vtištěn  byl  asi  obdobný  ráz, 
co  onomu  v  koncertní  síni.  Slečna  tentokrát  zpívala 
svoji  Markétku  zase  s  touže  noblessou  i  s  touže  hu- 
dební přesností,  zase  místy  probleskovala  ona  něha  a 
vřelost,  jež  loni  hned  při  první  frási  váš  zájem  pro 
mladou  umělkyni  vyvolaly ;  zase  měli  jste  dojem  intel- 
ligentního,  dobře  školeného  talentu.  Ale  na  velikosti 
—  nikterak  na  zvučnosti  a  na  lahodě  —  hlas  na 
scéně  jakoby  byl  tratil :  ukázal  se  schopným  zatím  jen 
ne  z  míry  vysokého  rozpjetí.  A  celkový  kolorit,  v  němž 
Markétka  slečnou  podána,  připadal  mi  poněkud  příliš 
ztlumený,  umírněný,  málo  ohnivý.  Monochromní  malíři 
odškodňovali  za  svoji  jednobarevnost  koncentrovaným 
světlem.  Hrsť  takých  paprsků,  jimiž  by  místy  vášeň 
byla  ohnivěji  zaplála,  měla  vpadnout  v  pravý  čas  ve 
slečnin  stříbrně  šedý  výkon.  Takto  —  byl  to  krásný 
zpěv  —  ale  bylo  vše  málo  divadelní,  málo  živé.  Tem- 
peratura  60°,  kde  jste  čekali  100.  Ale  tak  milé.  tak 
sympatické  při  tom  v  té  neatíektované.  přirozené  ušlech- 
tilosti, jak  na  jevišti  ne  často  se  slýchá. 

Slečna  Ella  Wolfova,  člen  opery  lublaňské  — 
v  Praze  z  koncertní  síně  rovněž  dobře  známá  —  jevila 
ve  svém  podání  Mařenky  v  Prodané  nevěstě  některé 
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příbuznosti  se  sl.  Bobkovou.  Hlas  rovněž  není  veliký, 
než  pří.emný  a  dokonale  vyrovnaný;  technika  slečnina 
je  obdobně  lehká,  školení  skoro  stejně  pěkné,  hudeb- 
nost  přednesu  též  uspokojuje.  Jinak  :  silnějších  ak- 
centů dramatických  tímto  hlasovým  materiálem  slečna 
ve  příliš  rozsáhlém  hledišti  našem  přec  v  plné  síle 
nemohla  docílit,  stejně,  jako  nemohla  svojí  tak  málo 
přirozenou  hrou  charakter  Mařenčin  vystihnout.  Čím 
mnohé  naše  inlerpretky  Mařenky  předstihla,  byla  leh- 
kost těch  několika  málo  míst  v  koloraturu  spadajících. 
Sl.  Mollendova  byla  v  každém  ohledu  dobrá  Esmeralda. 

Onégin,  ve  své  nové,  retouchované  formě  —  re- 
touche,  velmi  důkladné,  bylo  v  nejvyšší  míře  zapotřebí 

—  přijat  s  touže  vřelostí,  jak  všechny  p.  Kovařovicem 
znova  studované  opery.  Pod  jeho  rukou  ce  zase  —  od 
dob  Čajkovskébo  nezapomenutelné  paměti  —  rozproudily 
ty  příboje  citu,  tak  sladce,  ztlumeně  šumící  a  v  ná- 
hlých okamžitých  orkánech  propukající,  co  jich  v  parti- 
tuře skryto.  Beze  všech  metafor :  Kovařovic  ví.  co  zna- 
mená melodie,  jaký  význam  má  v  melodii  crescendo 
a  decrescendo,  accelerando  a  ritenuto,  ví,  že  jí  a 
v  těchto  útvarech  cit,  výraznost  hudby  stoupá  a  klesá. 
A  poněvač  má  smysl  a  instinkt  pro  styl,  nachází,  že 
Cajkovského  hudba  a  pedantický  metronom  se  vylučují. 
A  tím  dosahuje  všeho.  Jen  se  mi  zdálo,  že  moje  krev 

—  přece  ne  tak  o  příliš  mnoho  mladší,  než  našeho 
dirigenta  —  by  byla  ráda  místy  se  ještě  o  zcela  ne- 
patrné poznání  živěji,  čileji  rozproudila  —  —  což  je 
ostatně  subjektivní  ...  — ■  Nebyl  jsem  nikdy  ctitelem 
p.  Florjanského,  -dokonce  pak  ne  v  úloze  německou 
ideálností  romantické  doby  nadechnutého  Lenského. 
Byl  většinou  obecenstva  v  úloze  té  právě  zbožňován. 
Pan  Plák,  který  není  ani  z  míry  elegantní  posér,  ani 
nemá  skvělého,  oslňujícího  hlasu,  zazpíval  ji  —  ku 
mému  zadosliučinění  přiznal  mu  to  i  všeobecný  úspěch 

—  nepoměrně  umělečtěji.  Trochu  té  elegance  by  mu, 
pravda,  nebylo  bývalo  na  škodu ;  na  plesu  i  nejpřiro- 
zenější  člověk,  jakými  romantikové  právě  nebyli,  vede 
si  trochu  —  řekněme  „stylisovaněji".  Ale,  přizná-li 
kdo,  že  cení  výš  pěvecké  umění  —  toto  u  p.  Ptáka 
vůčihledé  se  rozvíjí  —  než  hlasové  siláctví,  že  váží  si 
více  a  že  působí  naň  silněji  pravdivý,  vřelý  cit,  než 
bezcitná,  prázdná  jeho  affektace,  že  milejší  mu  poeticky 
podané  srozumitelné  slovo  básníkovo,  než  neartikulo- 
vaný  zvuk  „hrdinného  tenoru",  přiznává  tím  pravdu 
mého  tvrzení  o  superioritě  výkonu  p.  Ptákova.  Co  vý- 
konu dosud  je  na  závadu,  jakýsi  přebytek  citu.  místy 
až  jakási  přesládlost  a  pak  příliš  nápadná  akcentuace, 
příliš  časté  vyzdvihování  význačných  míst  a  hlavně 
jednotlivých  slov  věty,  rušící  plastiku  celku  —  to  vše 
časem  se  urovná,  až  výkon  vůbec  se  ustálí,  až  umělci 
úloha  zcela  přilehne  —  či  až  umělec  úplně  se  vžije 
v  ni.  —  Druhým  příjemným  překvapením  toho  večera 
byl  výkon  slečny  Dvořákovy.  Bylo  mi  líto,  vidět  upadat 
patrný  talent,  tak  krásně  přírodou  nadaný,  v  diletantis- 
mus  a  neuměleckost.  Jeví-li  se  vliv  Kovařovicňv  jako 
výborného  vůdce  a  rádce  co  zpěvu  se  týče  u  všech 
našich  operních  pěvců,  zde  docílil  snad,  podporován, 
tuším,  soukromým  studiem,  nejvétšího  úspěchu.  Tak 
plně  slečně  hlas  dosud  snad  nezněl,  jak  tenkráte.  A  lip, 
hudebné  i  deklamačné  Tatanu  nikdy  ještě  nezazpívala. 
Snad  sem  a  tam  nějaký  tón  v  posledním  jednání  ještě 


vzpomenul  dřívějších  výkonů  —  ale  jinak  veliký,  ne- 
obyčejný pokrok. 

Pan  Veverka,  který  také  pěkně  se  rozvíjí,  zpíval 
knížete,  ne  šťastně,  ne  nešťastné.  Výkon  byl  správný, 
ale  dosud  suchý,  v  melodii  nedost  ohebný,  málo 
měkký  a  výrazný.  Toho  všeho  dosáhne  bohdá  časem 
Nesmíme  zapomínat,  že  reforma  opery  datuje  se  ode 
dvou  sotva  měsíců.  Proto  nevzpomínám  též  některých 
nepatrností,  které  se  urovnají,  až  bude  kontakt  mezi 
vůdcem   opery  a  apparátem  úplný,   dokonale  ustálený. 

K.  Hoffmcister. 


Kritika. 

Vítězslav  Novák:  „Můj  máj".  4  skladby  pro  klavír 
na  dvě  ruce.  (Nákladem  Fr.  A.  Urbánka.  Tamtéž 
v  úpravě  čtyřruční.) 

Slyšel  jsem  as  před  rokem  tento  cyklus  od  skla- 
datele. Tenkrát  v  onom  zpola  improvisovaném  jich 
přednesu  poznal  jsem  intimní,  hlubokou  poesii  těchto 
piéC.  V  reprodukci  prof.  Jiránka  pak  osvědčila  se 
poslední  z  nich  několikráte  i  jako  znamenitý,  vervy 
a  humoru  plný,  účinný  kus  pro  veřejnost.  Bylo  tedy 
velice  radostným  překvapením  vidět  dílo  v  několika 
směrech  působivé  před  sebou  tištěno  —  a  tištěno,  ne 
jako  dřívější  sešity  Novákových  klavírních  poesií  v  Ber- 
líně, ale  doma. 

Znáte  Mrštíkovu  „Pohádku  máje"? 

Ve  skladbách  Novákových  zdá  se  mi,  že  vane 
asi  týž  vzduch,  chví  se  tyže  nálady.  —  Zahřejte  si 
tu  srdečnou,  vesele  si  prozpěvující  melodii  piéf^y  první 

—  eklogou  bych  ji  nejspíše  nazval  - —  či  číslo  násle- 
dující, idyllu,  v  níž  zpěv  kukačky  splývá  se  šelestem 
jarních  vánků  v  jediný,  tak  dlouze,  sladce  ševelící 
oddech  —  zda  nepodlehnete  té  silné  suggestivnosti 
umění  Novákova,  zda  neotevře  se  před  vámi  domácí 
kraj  ve  své  světlé,  májové  zeleni,  hrající  modří  a  pla- 
vým zlatem,  zalitý  mírnými  ještě  paprsky  slunečními, 
v  dálce  ztopený  v  plazivých,  modravých  mlhách  — 
zda  nevzbudí  se  ve  vás  taže  nálada,  radostná,  duši 
tak  volně  rozpínající,  jak  vyvolávají  ji  přemnohé  kra- 
jinné passáže  díla  Mrštíkova '? !  A  čísla  další:  stlumený 
sen  básníka  bloudícího  přírodou,  trochu  neklidného, 
neivosního,  ale  neoddávajícího  uklidňujícímu  míru 
vesny:  v  jádru  svém  tak  neklidné  přec  pětičtvrtní 
takly  slévají  se,  šíří  a  pojí  se  v  té  jarní  kráse 
v  dlouhou,  vřelou,  široce  proudící  melodii ....  A  pak 

—  rázem  zazvoní  cymbál,  jadrná  melodie  ostrých 
rhytmň  si  zavýskne,  dupne  si,  smísí  se,  splyne  se 
zvonky  cymbálu  :  hned  víte,  ve  kterém  kraji  to  básní- 
kovo jaro  raší  —  že  je  to  jeho  Slovač  se  svým  buj- 
ným veselím ....  —  Dodám-li,  že  při  svém  bohatém 
hudebním  a  především  poetickém  obsahu  jsou  skladby 
Novákovy  vzorně  klavírně  psány,  že  zamýšleného  zvuku 
lze  všudy,  a  to  ponejvíce  bez  značnějších  obtíží  dosíci 

—  vzpomeňme:  známe  mnoho  našich  skladeb  klavír- 
ních, spojujících  tolika  předností?,  .. 

K.  Hoffmeister. 
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Vojtěch  Ríhovský  :  Mí  c  Cyrillo- Meto  děj  ská 
pro  smíš.  sbor,  varhany  a  M  i  n  i  a  t  u  r  y  pro  klavír. 

V  církevní  skladbě  je  dnes  těžko  přinésti  co  no- 
vého. Podá-li  kdo  trochu  smělejší  a  původnější  výraz 
své  individuality,  bývá  kaceřován  z  neliturgičnosti ; 
subjektivita  prý  do  chrámu  nepatří.  Fíše-li  liturgicky, 
totiž  :  usedne-li  na  onoho  dobráckého  šimla  řezenských 
přísných  ceciliánů  a  obohatí-li  takto  přebohaté  již 
sklady  potištěného  papíru  o  pár  archů,  zase  hudebníci 
buď  věc  pominou  lhostejným,  a,  myslím,  že  zcela 
moudrým  mlčením,  či  prohlásí,  že  jest  to  snad  dobrá 
církevní  skladba,  ale  že  to  není  hudba. 

Dílo  pana  Híhovského  nepůsobí  na  mne  dojmem, 
že  by  bylo  vytrysklo  z  nějaké  náboženské  ekstase. 
Zdá  se  mi.  že  napsal  je  hudebník  dobré  školy  a  to- 
lika zdravého  hudebního  smyslu,  že  třeba  cítil  se  po- 
voláním svým  —  je  varhaníkem  v  Dubé  —  zavázaným 
napsat  aspoň  jednu  mši.  přec  nemohl  hudebníka  v  sobě 
zapřít  v  té  míře.  aby  byl  vstoupil  do  šlépějí  oněch 
přereformovaných,  jimž  Palestrina  není  dost  církevní, 
aby  klížil  trojzvuky  a  imitoval  staré  církevní  motivy, 
věda,  že  imitace  nikdy  nevyrovná  se  originálu  a  že 
nikdy  člověk  devatenáctého  století,  cítí-li  nábožensky, 
cit  ten  přiměřené  nevyjádří  technikou  a  formou  století 
šestnáctého.  —  Ale  zase  zcela  opačnou  cestou  jako 
varhaník  jít  nesměl  či  nechtěl. 

Tedy  koncesse.  Ve  své  mši  mírní  se  v  té  míře, 
že  práce  j<  ho  jen  trochu  snášenlivému  odborníku  ve 
chrámové  hudbě  nebude  ničím  jevit  se  závadnou,  ne- 
liturgickou ;  zejména  její  melodika  je  v  celku  hodně 
neutrální,  málo  významná.  V  harmonisaci  za  to  vede  si 
trochu  směleji.  Moduluje  místy  i  zajímavé,  aspoň  ne 
zcela  šablonovitě.  A  neodříká  se  zevnějšího  dojmu: 
pěkně  do  sebe  zasahující  zpěvní  hlasy  a  varhanní 
průvod  budou  při  slušném  —  a  ne  těžko  dosažitelném 
—  provedení  pramenem  zcela  účinných  zvukových 
cffektů.  Celkem:  dobrá,  působivá  práce. 

Zdržuji  se  a  vykládám  ostatně  o  něčem,  co  ne- 
patří, jak  Anatol  France  praví,  „do  mé  vitríny. "  — 
Raději  dle  jeho  příkladu  dále  od  ní.  ku  svojí! 

Miniatury  p.  Ríhovského  jsou  mně  bližší  a  také 
milejší  než  jeho  církevní  opus.  Pět  klavírních  skladeb, 
drobných  ale  ne  ještě,  jak  se  teď  rády  komponují, 
mikroskopických,  které,  pro  klavír  psány,  také  bez 
nejmenšího  týrání  svých  klavírní  technice  zvyklých 
prstů  každý  pianista  s  chutí  přehraje,  některou  třeba 
vícekrát.  Je  tu  slušná,  na  poschumannovské  epigony 
vzpomínající  invence,  je  tu  harmonická  pěkná,  ušlech- 
tilá práce,  je  zde  hladká,  případná,  plastická  forma,  je 
tu  i  značný  citový  obsah,  jímž  se  mi  čísla  druhé, 
třetí  a  především  páté,  velmi  půvabné,  vřelé  adagio 
zamlouvají.  Německá  hudba  —  ale  roztomilá!  Jen 
valčík  je  místy  trochu  vodnatý  .  .  .        K.  Hoffmeister. 

Milan  Lichard.  Šest  vencov.  Nákladem  vlast- 
ním v  Turč.  sv.  Martině. 

Skladatel  podává  snňšku  slovenských  národních 
písní,  které  uspořádal  pro  smíšený  sbor.  Označuje 
komposice  ty  v  antických  stupnicích,  ač  snad  vhodněji 


by  měly  slouti  stupnicemi  církevními.  Roztomilý  tex 
a  prostá  melodie  pojí  se  tu  pěkně  v  celek,  jehož  har- 
monický podklad  snad  právě  onou  volbou  tónin  stává 
se  příkrým.  Ostatně  tu  asi  písně  obsahem  jsou  vším, 
vážná,  starobylá  melodie  pak  kresebným  náladovým 
prostředkem. 

— ek. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Kroměříž.  Veřejné  výroční  zkoušky  žactva  hud.  školy 
„Moravana"  v  Kroměříži  zakončily  18.  školní  rok.  Byly  dů- 
kazem pečlivého,  zdárného  vedení  se  strany  správy  školy, 
jakož  i  pile,  ušlechtilé  snahy  a  účelného  postupu  se  strany 
učitelských  sil.  Žákům  dostalo  se  pevného  základu  theore- 
tického,  na  němž  pak  s  úspěchem  stavěno  jich  vzdělání  jako 
výkonných  hudebníkův,  a  přivedeno  v  četných  případech 
k  výsledkům  velmi  pozoruhodným.  Při  vyučování  —  hlavně 
u  pokročilých  žáků  -  přihlíženo  k  tomu,  by  žák  dovedl 
nejen  samostatně  vystoupiti,  nýbrž  zejména  by  schopen  byl 
uplatuiti  svoji  dovednost  ve  sboru,  v  orchestru,  což  pro  po- 
měry menšího  města  obzvláště  výhodno  a  důležito.  Náleží 
tak  zdejší  hud.  škole  nepopiratelná  zásluha  o  výchovu  pě- 
veckého a  hudebního  dorostu,  o  rozmnožení  jakési  intelligence 
hudební,  již  se  město  takové  na  první  pohled  liší  od  jiných, 
která  podobnou  školou  honositi  se  nemohou.  Zkoušky  za- 
končeny koncertní  produkcí  nejpokročilejších  žáků.  Prvním 
číslem  bylo  poetické,  hlubokým,  opravdovým  citem  provanuté 
Foersterovo  „Klavírní  trio"  z  F-dur.  Z  podáni  díla  mladými 
aspiranty  hudební  slávy  (R.  Jabůrek,  housle,  H.  Horák,  cello, 
sl.  Janečkova,  klavír)  patrna  byla  pečlivá  příprava,  pilné 
studium  a  vřelý,  ušlechtilý  cit  a  nadšeni.  S  nevšedním  po- 
chopením a  s  přesností  v  technice  i  v  přednesu  zahrál  V. 
Jnvůrek  Lisztovu  „Uherskou  rhapsodii"  čís.  14.  O.  Hoppe 
místy  s  pěkným  zdarem  snažil  se  vniknouti  ve  vážné  krásy 
obtížné  Griegovy  houslové  Sonáty  op.  13.,  z  níž  hrál  II.  a  III. 
větu.  Zpěvní  část  programu  zastoupena  Bendlovými  sbory 
pro  smíšené  hlasy:  „Tak  temnomodrá  nebes  báň"  a  „Při- 
nesli jaro  na  křídlech".  Melodické  tyto  písně  sladkodeché 
nálady  byly  přiměřeny  mladistvé  mysli  a  malým  hláskům 
žáků  pana  O.  Lukáše,  který  sesíliv  a  doplniv  sbor  staršími 
žáky  školy,  podnikl  úkol  ne  snadný,  chtěje  s  nimi  nacvičiti 
zmíněné  skladby,  ale  dodělal  se  zdaru  a  vdéku  obecenstva. 
Jiskrou,  která  vznítila  mysli  všech,  byla  Wieniavského  „Po- 
lonaise"  op.  21.,  kterou  zahrál  p.  Vernerův  nadaný  žák,  Rud. 
Javůrek.  Obtížím  technickým  čelil  hravě  a  s  živým  tempera- 
mentem, a  měkké  vlny  kantilén  vyzdobil  jasnými,  lehce  zpí- 
vajícími tóny.  O  úspěch  večera  dělil  se  s  nim  pianista  Fr. 
Nábělek,  jenž  Jind.  z  Káanu  skvostnou  Fan'asii  na  Smetanův 
cyklus  symfonických  básní  strhl  obecenstvo  k  bouři  potlesku. 
Jakoby  kouzlem  rozčeřil  hladinu  moře  zvukův,  unášel  sluch 
i  srdce  nesmrtelnými  melodiemi  velikého  mistra,  jež  v  ne- 
sčetných vlnách  se  proplétajíce  zápasily  o  přednost  a  vděk 
v  duši  posluchačově.  Nevěděli  jste,  čemu  napřed  se  obdivo- 
vati,  zda  Múse  Smetanově,  či  zpracováni  Káanovu.  nebo 
přednesu  a  zručnosti  Nábělkově  ...  V  povznesené  takto  ná- 
ladě poslechli  jsme  si  rádi  Dvořákovy  „Slovanské  tance"  ze 
II.  série  č.  2.  a  3.,  jež  plně  obsazeným  orchestrem  šfastně 
v  celku  i  jednotlivostech  provedli  žáci  hud.  školy  se  členy 
městské  kapely  pod  obratnou  taktovkou  p.  Vernera.  Jemu 
náleží  též  zásluha  o  nastudováni  tria  a  o  úspěch  houslistů, 
jakož  vděk  pianistů  náleží  učitelkám  jejich,  slečnám  A.  Sta- 
níčkové a  AI.  Veselé.  L. 

Třeboň.  Koncertní  večer  občanské  besedy  dne  20.  srpna. 
Pořad:  Orchestr.  Delibes:  Árie  z  op.  „Lakmé"  (sl.  Vopálková). 
Godard.  Novelleta  a  Šinding:  „Jara"  šum  pro  klavír  (slečna 
fiežábkoval.  Meyerbeer:  Arie  královny  Markéty  z  opery 
„Hugenoti"  (sl.  Vopálková).  Mendelssohn :  Arie  z  houslového 
koncertu  E-moll  (p.  Wolf).  Orchestr.  Gounod:  Valčík  z  opery 
„Romeo  a  Julie"  (sl.  Vopálková).  Smetana :  Na  břehu  moř- 
ském. Koncertní  etuda  (sl.  Režábková).  Orchestr.  Klavírní 
průvod:  pí.  J.  Roždálová. 
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Hudba  církevní 

Chrudim.  V  arciděkanském  chrámu  Páně  provedena 
byla  dne  12.  srpna  Hniličkova  Slavnostní  mše  do  D-dur 
op.  93  pro  sólový  kvartet  a  smíšený  sbor  s  průvodem 
orchestru.  Dílo,  jehož  provedeni  na  přítomné  posluchačstvo 
působilo  mohutným  dojmem,  řídil  sám  skladatel. 

Volyň,  fliditel  kůru  pan  Alois  Vondráček  provedl  u  pří- 
ležitosti sedmdesátých  narozenin  císařových  v  děkanském 
chrámu  Páně  následující  skladby:  Horák:  Mše  do  F-dur 
s  průvodem  smyčcového  orchestru ;  Binko  :  Modlitba  za  cí- 
saře Smíš.  sb.  a  Bethoven :  Ofíertorium  pro  soprán  s  prů- 
vodem varhan.  Sopránové  solo  pěkně  zpívala  slečna  Emilie 
Kučerova. 


Pamatujte  na  Smetanovu  pamětní 
desku !  Příspěvky  přijímá  red.  Dalibora. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

Výsledky  statistického  áetření  o  poměrech  našeho  stavu. 

Sděluje  Bob.  Kašpar.  (Pokračování  z  čís.  31.) 

Funkce  řiditele  kůru  při  obřadech  nebývá  od  lidu  uzná- 
vána, jest  tudíž  s  nechutí,  ba  s  odporem  placena  a  to  zvláště 
u  bohatých.  Chudí  pak  obyčejně  odvolávají  se  právě  na 
bohaté.  (Z  Cech.)  Mnolio  lidí,  i  dosti  majetných  p;ik  vypra- 
vuje pohřby  bezplatné.  (Mor.j 

Mnozí  kolegové  z  Moravy  a  Slezska  udali,  že  maji  služné 
upravené  a  toto  že  ťara  jim  vyplácí!  Než  sami  sdělují,  že 
štoly  nevybírají,  to  odvádí  se  na  faře  i  pro  řid.  kůru  a  za 
celý  rok  v  okrouhlé  sumě  pak  se  mu  vyplácí.  V  těch  pří- 
padech však  o  služném  nemůže  býti  řeči !  Jako  u  kněze 
iu  nás  jest  štola  jen  vedlejším  příjmem,  jejž  vždy 
zvlášE  zasloužiti  si  musíme!  A  tento  příjem  vedlejší  nerovná 
se  nikde,  ani  když  řid.  kůru  stejný  obnos  jako  na  faře  obdrží, 
ani  polovině  štoly  farní;  odpadají!!  u  nás  dávky  za  křty, 
úvody,  svatby,  různá  svěcení,  modlení,  mše  sv.  a  pod.  — 
Tím  nespravedlivější  tedy  jest,  kde  vyměřuje  se  řid.  kůru 
štola  nižší  (často  až  o  2/3)  než  na  faře,  nebo  kde  pohřby  bez 
řiditele  kůru  se  konají,  vzdor  jasným  předpisům  církevním! 

V  Praze  jest  to  již  zvykem  ustáleným  a  ku  podivu  jest, 
že  jak  řiditelé  kůrů,  tak  i  faráři  nešvar  tento  trpí !  Z  ven- 
kovských mést  jsou  to  hlavně  Pardubice,  Turnov  a  Volyně, 
kde  zvyklost  podobná  přichází  v  oblibu.  —  Na  dvou  místech 
vybírá  řid.  kůrů,  tolik  jako  fara,  ale  nejen  pro  sebe,  ale 
i  pro  zpěváky  a  hudebníky.  V  H.  mívá  obyčejný  hudebník 
1  zl.  50  kr.  za  pohřeb,  kdežto  řiditel  kůru  i  se  zpěváky  jen 
1  zl.  20  kr.  a  to  stává  se  několikrát  v  roce!  Ba  jsou  i  pří- 
pady, že  hrobník  neb  kostelník  bývají  lépe  honorováni! 

Bylo  by  nespravedlivo  viniti  z  těchto  poměrů  vždy  du- 
chovní správu!  Naopak,  až  na  řídké  výjimky  příčinou  toho 
jest  naše  vlastní  chabost  a  lhostejnost  k  vlastním  zájmům. 

U  některých  farních  kostelů  (na  př.  Opočno  a  Nové 
Město  nad  Met.)  patři  většina  přifařených  obcí  a  to  bohatších 
a  větších  ku  filiálnímu,  kde  řiditelem  kůru  jest  místní  říd. 
učitel  tak,  že  většina  příjmů  ze  štoly  patří  tomu,  kdo  as 
patnáctkrát  do  roka  obyčejnou  píseň  s  lidem  zahraje. 

9.  Ku  všem  funkcím  (pohřbům  i  výkropům  a  lepším 
svatbám)  požadováno  jest  45  kollegú,  jen  při  pohřbech  do- 
spělých 16  kol.  —  Při  výkropech  říká  někde  responsoria 
kostelník  (Turnov),  ba  i  hrobník  (Rakovník.)  —  10  kollegů 
nebývá  ani  ku  všem  pohřbům  dospělých  požadováno  a  tyto 
proti  předpisům  cirk.  odbývají  se  bez  řid.  kůru,  ač  rituál 
stále  mluví  o  sboru,  pěvcích,  předzpěvácich  (choř,  cantore, 
praecentores ) 

Ku  všem  funkcím  zváno  je  v  C.  22,  na  M.  19,  kol.  Jen 
ku  pohřbům  dospělých:  v  C.  12,  na  M.  3  kol.  Bez  řid.  kůru 
odbývají  se  pohřby  v  9.  místech  v  Cechách. 


Ze  Slezska  došly  jen  2  dotazníky  a  v  cizině  jsou  po- 
měry zvláštní  a  pro  nás  bez  zájmu,  mimo  porovnávání. 

10.  Sazba  štolová  zavedena  jest  v  25  místech:  C.  12, 
M.  11,  So.  1,  cizina  1  (Uhry).  (Pokračování.) 

* 

Úprava  platů  našich  jest  možná  jen  zdola!  Každý  sám 
domáhejme  se  upraveni  služného ! 

Oznamujte  uprázdněná  místa  kondičnímu  odboru! 


Různé  zprávy. 

*  K  četným  nás  došlým  dotazům  sdělujeme,  že  refe- 
ráty podepsané  šifrou  —  ff  —  nepsal  vzácný  náš  kritik 
K.  Hoffmeister,  aniž  tato  šifra  jest  totožnou  s  jeho  v  „Ná- 
rodních Listech". 

*  Skladatelé,  kteří  hodlají  rukopisné  novinky  zadati  ku 
provozování  v  letošních  českých  filharmonických  koncertech, 
zaš!etež  je  (v  partituře  a  hlasech)  do  30.  září  na  adresu 
dirigenta  filharmonických  koncertů  O.  Nedbala  do  Tábora, 
na  nějž  dlužno  se  též  výhradně  obraceti  ve  všech  záležito- 
stech uměleckých  české  filharmonie  se  týkajících.  —  Novinky 
pro  vídeňské  filharmonické  koncerty  podány  buďtež  do  15. 
z  á  ř  í,  rovněž  v  partituře  a  hlasech,  v  hudebním  závodě 
E.  Berté  &  Co.,  Vídeň  I.,  Karntnerring  č.  6. 

*  V  Bayreutu  budou  příští  rok  zase  odbývány  slavnosti. 
K  provedeni  uslanovenv:  „Prsten  Nibelungův"  (2krát),  Par- 
sifal  (7krát)  a  Bludný  Holaňdan  (5krát).  Poslední  bude  poprvé 
vřaděn  do  rámce  slavnostních  her.  Volba  spoluúčinkujícich 
při  slavnostních  představeních  není  doposud  zcela  rozhod- 
nuta, přece  však  můžeme  prozraditi,  že  pan  Erite  Schmedes 
zpívati  bude  Parsifala  a  Siegfrieda,  a  že  v  seznamu  účinku- 
jících nacházeli  se  bulou  vynikající  jména  umělecká  pana 
van  Rooye  a  dam  Grlbrausonové,  Schunannové-Heinkové 
a  Wittichové  z  Drážďan.  Vrchní  vedení  slavnostních  her 
svěřeno  rukám  Siegfrieda  Wagnera  (toho  nevděku  si  otec  od 
syna  nezasloužil.  Pozn.  ied.).  Hanuš  Richter  vyhlídnut  pro 
řízení  prvního  představení  Parsifala.  Při  prvních  představe- 
ních v  roce  1832  alternovali  Levi  a  Fischer,  při  pozdějších 
Mottl  a  Seidl  v  dirigování  Parsifala. 

*  Cyklus  Colonnových  koncertů  na  světové  výstavě 
pařížské  ve  Staré  Paříži,  kde  také  koncert  odboru  Plzeňského 
Hlaholu  a  Nedbalovy  odbývány  byly,  zakončen  tyto  dny  dvěma 
symfonickými  koncerty,  posvěcenými  dílům  Vincenta  ď  Indyho. 
Z  189  koncertů,  které  Colonne  v  měsících  květnu,  červnu 
a  červenci  uspořádal,  bylo  52  čisté  francouzským  a  54  zahra- 
ničním skladatelům  věnováno;  54  koncertů  neslo  charakter 
internacionální,  kdežto  29  jich  pozůstávalo  z  tak  zvaných 
„koncertů  populárních"  (lehšího  stylu).  Mezi  zmíněnými  52 
francouzskými  koncerty  bylo  28,  jichž  program  sestával  výlu- 
čně z  děl  Berlioze,  Bizeta,  d'  Indyho,  Laloa,  Masseneta, 
Pierného,  Saint-Saéuse  a  Widora.  V  cizích  54  věnováno  29 
večerů  Beethovenovi,  Mendelssohnovi,  Mozartovi  a  Wagne- 
rovi, 2  večery  pozůstávaly  výhradně  z  českých  skladeb 
(Smetana-Dvořák-Fibich)  a  23  zaznamenávaly  jména  různých 
ruských,  holandských,  vlašských  a  německých,  více  méně 
bezvýznamných  veličin  skladatelských. 

*  Kostelní  sbor  votivního  chrámu  ve  Vídni  společně 
s  některými  přáteli  a  bývalými  žáky  uspořádá  u  příležitosti 
padesátiletých  narozenin  krajana  našeho  pana  Theobalda 
K  retschmana,  zasloužilého  kapelníka  votivního  chrámu 
a  vynikajícího  umělce,  dne  5.  září  slavnostní  večer  spojený 
s  banketem  v  Ruhrerově  restaurantu  ve  Vídni  IV.,  Favoriteu- 
strasse  č.  1.  Zasloužilému  umělci  podán  bude  čestný  dar. 
Ku  slavnostnímu  večeru  dějí  se  rozsáhlé  přípravy.  Právě 
rozeslán  oběžník  vybízející  přátele  oslavencovy  ku  hojné 
účasti  při  slavnostním  banketu.  Veškery  dotazy  řízeny  buďtež 
na  knihkupectví  Kornelia  Vettera  ve  Vídni  III/l,  Hauptstrasse 
22.  Blahopřejeme  tímto  českému  umělci  k  jeho  abrahámo- 
vinám, aby  ještě  dlouhá  léta  mohl  působit'  ku  slávě  če- 
ského jména. 

*  Geniální  reformu  zavedl  chef  opery  p.  K.  Kovařovic 
v  Národním  divadle.  Stávalo  se,  že  mnozí  členové  sboru 
usnadňovali  si  úlohu  svou  v  operách  tím,  že  vůbec  nezpívali. 
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Nestálo  jim  to  snad  pro  tentokráte  za  námahu,  spořili  silami 
pro  slavnostnější  chvilku.  Po  vzoru  jiných  velkých  oper  jme- 
noval chef  opery  16  vůdců  ve  sboru  (8  pánů  a  8  dam),  jimž 
uloženo  bedlivě  přihližeti,  aby  přítomní  členové  sborového 
tělesa  při  zkouškách  i  při  představeních  také  zpívali.  Insti- 
tuce tato  má  též  tu  znamenitou  výhodu,  že  jest  výborným 
pojítkem  mezi  kapelníkem  .a  sborem. 

*  Městské  divadlo  v  Plzni,  které  v  minulých  létech 
bývalo  zadáváno  řiditeli  p.  Budilovi,  propůjčeno  bylo  k  na- 
stávající saisoně  řiditeli  p.  Trnkovi.  Novému  řiditeli  podařilo 
se  mimo  jiné  zdatné  síly  získati  i  osvědčeného  baritonistu, 
výborného  hudebníka  p.  Karla  Krále. 

*  Český  Paganini  Josef  Slavík  dříme  poslední  sen 
na  cizí  půdě.  Byl  pochován  po  své  smrti  30.  května  1833  na 
hřbitově  v  Pešti.  Zrušení  tohoto  místa  mrtvých  vede  k  nut- 
nosti, aby  ostatky  proslulého  mistra  hry  na  housle  byly 
přeneseny  do  vlasti  a  zde  uloženy  v  posvátnou  zem.  Věci 
ujaly  se  některé  České  spolky  v  Pešti  a  sbírají  příspěvky, 
z  nichž  uhražpn  má  býti  náklad  potřebný  k  převezení  kostí 
Slavíkových.  I  vznášíme  na  naši  Českou  hudební  intelligenci, 
na  celou  naši  veřejnost  prosbu,  aby  podporovala  krásný 
úmysl,  který  je  morální  povinnosti  České  o  národa  k  jeho 
slavnému  synovi.  Příspěvky  přijímá  a  veřejné  kvituje  redakce 
našeho  listu. 

*  V  Národním  divadle  není  vše,  jak  by  mělo  být.  Pro- 
slýchají se  různé  stížnosti  na  osobnosti,  jež  neprávem  zasa- 
hují do  oborův,  působnosti  jejich  nevykázaným  a  z  toho 
povstávají  různice.  Nebylo  správno,  že  řiditel  pan  Schmoranz 
v  době  tak  pilné,  jaká  je  nyní  pro  divadlo,  odejel  do  Paříže, 
když  mohla  celá  záležitost,  pro  kterou  cestu  konal,  snadno 
i  písemně^  býti  vyřízena.  Za  přítomnosti  řiditele  jistě  by 
k  žádný  různicím  nedošlo. 

*  Osvědčená  pianistka  sleěna  Katja  ŽugCiC-ova,  rodem 
Chorvatka,  usadila  se  v  Praze,  aby  zde  vyučovala  klavíru. 
Slečna  má  velmi  dobrou  methodu  vyučovací,  jež  hlavně 
poslouží  mladým  začátečníkům.  SleCna  konversuje  plyně 
francouzsky,  rusky,  chorvatsky  a  německy.  Doporučujeme 
slovanskou  umělkyni  pozornosti  našeho  obecenstva. 

*  Dlouholetý  clen  orkestru  Národního  divadla  a  člen 
České  Filharmonie,  kontrabasista  pan  Jan  Komers,  zemřel 
dne  27.  srpna  o  10.  hod.  veCerni  v  62.  roce  věku  svého.  Na 
jeho  místo  nastoupil  osvědčený  náš  virtuos  p.  V.  Kuchyňka, 
který  bude  nyní  důstojně  zastupovati  místo  prvního  kontra- 
basisty. 

*  Úterní  „Národní  Listy"  přinášejíce  zprávu  o  výročním 
petrohradském  koncertě  paní  Gorlenko-Doliné  poznamenaly, 
že  vedle  O.  Nedbala  k  spoluúčinkování  byli  pozváni  ještě 
paní  Maturová  a  pan  Pták,  ale  řiditelstvo  Národního  divadla 
je  i  sebe  omluvilo,  že  jim  nemůže  v  této  době  dáti 
dovolenou.  Tážeme  se  proč?  Může-li  dostat  pan  Burian 
dovolenou  v  plné  saisoně  na  24  pohostinských  her,  kterými 
slušnou  svoji  gáži  slušně  doplní,  proč  nedostali  pí.  Maturová 
a  pan  Pták  dovolenou  nyní,  v  létě  na  týden  tam,  kde 
pozvání  bylo  více  čestným  než  výnosným,  a  kde  vyhověti 
bylo  povinností.  Ostatně  mohl  pan  Burian  zastat  pana  Ptáka 
a  obor  paní  Maturové  znamenitě  zastává  slečna  Tvrdkova, 
která  poslední  dobou  opravňuje  k  nejsmělejším  nadějím. 
Skoro  bychom  řekli,  že  je  její  talent  zanedbáván.  Nestranný 
úsudek  chefa  opery  zde  jistě  v  její  prospěch  rozhodne. 

*  V  minulých  dnech  uspořádala  hraběnka  Erdodyová 
ve  prospěch  stavby  kostela  v  PišEaneeh  v  Uhrách  velký 
koncert,  jímž  opětně  získalo  jméno  českého  umělce  v  cizině 
na  lesku.  Hraběnka  požádala  paní  Petzoldovou-Sitlovou  za 
spoluúčinkování,  jemuž  s  obvyklou  noblesou  vzácná  umělkyně 
vyhověla.  Zpívala  veškeré  skladby  v  mateřském  svém  jazyku 
a  vyvolala  u  Maďarů  takovou  bouři  nadšení,  jaké  v  PišEa- 
neeh nejsou  pamětnici.  Známá  pěvkyně  uherská  si.  Schem- 
scheyova,  která  koncertu  byla  přítomna,  pozvala  paní 
Petzoldovou-Siltovou,  aby  účinkovala  při  jejím  koncertu,  který 
v  krátké  době  dojde  svého  uskutečnění.  Hlas  naší  umělkyně 
byl  všeobecně  obdivován.  Tu  chválena  jeho  svěžest,  tu  zase 
cituplný  přednes,  perlící  koloratura  a  bravurní  její  pasáže. 
Množství  květinových  darů  bylo  umělkyni  důkazem,  jakých 
sympatických  uznání  si  byla  dobyla.  Nezapomenutelná  naše 
primadona  nepřeje  si  ani  chvilky  oddechu  tam,  kde  může 
slávu  českého  jména  rozšířili. 


*  Z  německého  divadla  se  nám  oznamuje,  že  v  letošní 
saisoně  budou  v  prvé  řadě  provedeny  jako  operní  novinky 
Eugena  ď Alberta  „Kain"  a  „Die  Abreise",  načež  následovati 
bude  Richarda  Strausse  „Guntram"  a  úplný  Gluckův  cyklus. 

*  O  plzeňské  divadlo  jest  postaráno  tedy  již  uchysta- 
ným zadáním  jeho  řiditeli  Trnkovi.  My  v  Praze  stojíme  však 
neustále  před  nerozluštěnou  otázkou,  čeho  že  ujme  se  staré 
družstvo  Národního  divadla.  Pokusy  o  získání  Varieté,  a  stavba 
druhého  divadla  na  Král.  Vinohradech  atd.  utuchly.  vyskytly 
se  za  to  ale  —  pověsti  o  získání  smíchovského  divadla  druž- 
stvem tím.  Prozatím  jest  pravdou  tolik  jen,  že  smíchovské 
divadlo,  jehož  řiditelství  si  v  poslední  době  velmi  Čiperné 
počínalo  a  více  novinek  než  kterékoliv  jiné  vypravilo,  bude 
důkladně  přestavěno.  Jeviště  bude  přeloženo  na  opačnou 
stranu  do  pozadí  nynějšího  hlediště  a  na  místě  nynějšího 
jeviště  bude  zřúena  řada  východův,  umožněných  rozšířením 
blízkého  průchodu.  Tím  postaráno  bude  úplně  o  bezpečné 
a  dostatečné  východy  obecenstva,  podmínka  to,  jakouž  kladly 
příslušné  úřady  pro  případ,  že  by  měly  býti  „úkoly"  divadla 
rozšířeny  a  tím  i  četnější  návštěva  jeho  zabezpečena. 

*  Z  Paříže  oznamují:  Na  kongresu  psychologů,  který 
zasedal  právě  v  Pažíži,  představil  profesor  Charles  Richet 
půl  čtvrtá  roku  starého  hošíka  Pepitu  Rodrigueza  Ariolu  ze 
Španělska,  jenž  jest  znamenitým  pianistou.  Na  židli  ku  klavíru 
dány  byly  hošíkovi  dva  pařížské  adresáře,  načež  si  malý 
Pepita  sedl  a  hrál  různé  skladby  s  virtuosní  téměř  dovedností, 
ačkoliv  neumí  dosud  dosti  zběžně  Císti  noty.  Poněvadž  jeho 
pistíky  nestačí,  užívá  tak  zvaných  náprstků.  —  Oznamuje  se 
dále  brzký  příchod  pěveckého  sboru,  skládajícího  se  ze 
600  dělníků  čtyř  provincií  katalonských.  Jsou  to  opravdoví 
umělci  a  chtějí  navštiviti  výstavu  a  uspořádati  několik 
koncertů.  Tato  tlupa,  jež  nese  jméno  svého  zakladatele,  slav- 
ného Clavé-a,  jest  velmi  populární  ve  Španělsku.  Někteří 
z  nich  se  už  předem  odebrali  do  Paříže,  aby  ujednali  jednotli- 
vosti instalace  tlupy.  Pěvci  tilo  jsou  nadšeni,  že  uskuteční  se 
konečně  jejich  dávná  myšlénka,  uviděti  Paříž,  toto  světlo 
světa.  Vstoupili  na  loď  v  Barceloně  dne  23.  srpna,  aby  se 
odebrali  do  Cetty  a  odtud  do  Paříž<\ 


Směs. 

—  Recept  pro  skladatele.  Slavný  Rossini  byv  od  kohosi 
požádán,  aby  synovi  jeho  sdělil,  jak  lze  nejlépe  skomponovati 
ouverturu,  sdělil  následující  žertovný  „recept":  Především  je 
třeba,  aby  člověk  počkal  až  do  samého  večera,  kdy  ouvertura 
má  býti  provedena.  Inspiraci  nejsnadněji  budí  potřeba; 
o  ostatek  postará  se  přítomnost  opisovače  netrpělivé  očeká- 
vajícího dokončení  díla  a  pohled  řiditele  divadelního,  jenž  ze 
zouíalosti  si  celé  chumáče  vlasů  s  hlavy  trhá.  Za  mých  dob 
bývali  všichni  řiditelé  divadelní  již  ve  svém  30.  roce  úplně  — 
holí.  Ouverturu  ku  svému  „Otelu"  psal  jsem  v  malém  poko- 
jíku paláce  Barhajiy,  kamž  mne  byl  nejzuřivější  ze  všech 
divadelních  řiditelů  uzamkl,  vyhrožuje  mi,  že  vězeni  své. 
v  němž  jsem  měl  za  potravu  jen  talíř  makarónů,  neopustím 
dříve,  leč  bych  dopsal  do  poslední  noty.  Ouverturu  ku  „Strace 
zlodějce"  (La  gazza  ladra)  psal  jsem  v  malé  komůrce  pod- 
krovní divadla  Scaly  v  den  prvního  provozování,  zavřeltě 
mne  tam  řiditel,  podrobiv  mne  dozoru  čtyř  sluhů,  kteří  to, 
co  jsem  napsal,  ihned  opisovačům  před  domem  stojícím  — 
oknem  házeli.  Chytřeji  navlékl  jsem  to  s  předehrou  ku 
„Lazebníku  sevilskému".  nenapsav  ouvertury  žádné,  vyhledal 
jsem  starou  ouverturu  —  k  vážnému  kusu  „Alžbětě"  slože- 
nou —  a  obecenstvo  bylo  zcela  spokojeno.  Ouverturu  ku 
„Hraběti  Orymu"  psal  jsem  lově  ryby,  nohy  maje  ve  vodě 
a  naslouchaje  panu  Angadimu,  jenž  mně  vypravoval  o  špa- 
nělských financích.  Konečně  ouvertura  k  „Vilému  Tellu" 
vznikla  v  pokojíku  hostince  v  Rimě,  kde  okno  bylo  otevřeno 
a  kamž  vnikala  ohlušující  vřava  z  trhu  venku  na  náměstí 
konaného.  Tak  asi  počínal  jsem  si  při  skládáni  ouvertur  já; 
mohou-li  tyto  zkušenosti  někomu  prospěli,  rád  je  dávám 
k  disposici."  Zdali  syn  zmíněného  tazatele  dle  těchto  výteč- 
ných rad  se  zachoval  a  také  něco  tak  znamenitého  jako 
Rossini  složil,  není  známo. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 
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$ietescí?e  a  Wagner. 

V  rozkošném,  památném  sídle  veleduchů  Gíjthea 
a  Liszta,  Výmaru,  zesnul  právě  po  desetiletém  nad- 
lidském utrpení  hlasatel  ideje  o  „nadčlovéku",  geniální 
filosof  Bedřich  Nietzsche.  Proslul  v  širších  kruzích 
poměrem  svým  k  Wagnerovi,  zprvu  přátelským,  po- 
zději přímo  trapně  bojovným.  Snad  nebude  tedy  od 
místa  a  bez  zajímavosti  pro  hudební  naše  kruhy 
zvědéti  nyní  některé  detaily  poměru  těchto  dvou  veli- 
kánů z  rozsáhlé  literatury  tohoto  předmětu.  Stručně 
a  obsažně  nakreslil  duševní  styk  a  rozpor  obou  mužů 
Max  Graf  ve  své  právě  vydané  knize  Wagner-Probleme. 

Psal  takto  :  „Incipit  tragoedia."  V  této  studii  chci 
vyložiti  případ  Nietzsche- Wagnerův. 

Rozluštění  tohoto  obtížného  psychologického  pro- 
blému jest  velice  jednoduché.  Vyšlo  z  Bayreuthu,  bylo 
německými  Wagneriany  o  něm  později  promlouváno 
a  psáno.  Zní  :  Zdravý  Nietzsche  byl  přítelem  a  stoupen- 
cem Richarda  Wagnera.  Pak  tento  znamenitý  duch, 
který  ve  světlých  dobách  napsal  nejkrásnéjší  knihu 
o  umění  Richarda  Wagnera,  onemocněl.  V  této  du- 
ševní dekadenci  odpadl  od  Wagnera  a  spásy,  a  napsal, 
jsa.  blízek  šílenství,  „Úpadek  Wagnerův."  Morálka: 
Tak  vede  se  všem,  kteří  pochybují  o  pravdě. 

Není  možno  jednodušeji  vyložili  spletité  duševní 
problémy.  Na  neštěstí  nelze  vtěsnati  duševní  dění  a 
komplikace  do  jednoho  vzorce.  Šílenost  jest  ovšem 
velmi  působivý  argument.  Nešťastná  je  také  naše  vě- 
domost o  tom,  že  každý  genius  žije  v  nebezpečném 
sousedství  šílenosti.  A  vyznívá-li  celý  výklad  jako 
hrozba,  nečiní  jej  to  méně  úskočným.  Taková  hrozba 
vábí  právě  statečné  lidi,  aby  kráčeli  dále  a  zkoumali, 
proč  se  tu  zakaztije  víra  a  náhled.  Myslím  :  Hrozba 
jest  poněkud  popská.  Nechrne  popy  křičeti  a  vpadněme 


do  zakázané  obory.  Tu  neotravuje  žádné  kadidlo  vzduch. 
Ten  je  ostrý  a  čistý.  Ledové  hory,  ledovci  a  propasti 
nás  při  ímají.  A  důstojný  stařec,  vysoko  přepásaný  a 
jasné  zírající,  okolo  něhož  krouží  orel,  přichází  nám 
vstříc.  Je  to  Zarathustra  .  .  . 

Zde  vidíme,  že  ona  hrozba,  která  wagnerovské 
spisy  velkolepému  duchu,  protiwagnerovské  šílenství 
přičítá,  pranic  neznamená.  Myslíme  na  život  tohoto 
myslitele  a  právě  na  druhou  polovici.  Je  to  život  osa- 
mělého, trpícího  a  týraného  člověka,  který  snáší  svůj 
osud  s  heroismem,  jehož  síla  a  energie  jsou  jedinečný. 
Wagner  naříkal  jako  vyhnanec  v  trýzni  a  bolu.  Když 
se  mu  však  dostalo  přívalů  lásky,  nepřestával  volati 
po  lásce.  Něžnost  ušlechtile  smýšlejících  paní,  věrnost 
mocných  přátel  oblažovaly  jej  více  než  jiné  umělce, 
a  přece  stěžoval  si  ustavičně  na  svou  opuštěnost  a  na 
svůj  bol  .  .  .  Bedřich  Nietzsche  trpěl  a  mlčel.  Putoval 
osamělý  po  sněhem  pokrytých  výšinách  alpských,  na 
pobřeží  sorentském,  jsa  sobě  sám  důvěrníkem  a  utě- 
šitelem. Duše  lásky  nejpotřebnější  onemocněla  osamo- 
ceností ;  nežebrala  však  přece  nikdy  o  lásku.  Ze  365 
dnův  roku  bylo  200  dnů  děsných  tělesnými  bolestmi 
a  duševním  utrpením.  Snášel  všecko  na  silných  bedrách 
a  usmíval  se  na  každý  slunný  den,  roztával,  rozvese- 
loval se.  Příroda  byla  jej  postihla  bolestmi  a  on  — 
žehnal  životu. 

Co  to  bylo,  co  tohoto  Římana  přenášelo  přes 
všechen  bol,  ne-li  duševní  energie  prvního  řádu,  he- 
roismus  myšlení,  energie  ducha  ?  A  když  konečně  při- 
kvačila na  tohoto  muže  věčná  noc,  bylo  to  proto,  že 
spotřeboval  svou  duševní  sílu  v  tomto  titanském  boji 
myšlének.  To  je  legenda  o  šílenství  Bedřicha  Nietzschea. 

Ve  svém  „Zrození  tragedie"  Bedřich  Nietzsche  po- 
stavil proti  sobě  světy  Dionysův  a  Apollinův.  Opojení, 
vášeň,  romantiku  citů  :  snu,  jasnosti,  úměrnosti.  V  tomto 
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světovém   názoru   obrážejí   se  již   roztržka  a  konflikty 
jeho  osobnosti,  třeba  že  nebyl  dosud  pocítil  dosti  ostře 
také  opaku.  Světy  Dionysův  a  Apollinův  prochvívají  se  i 
ve  smírné  harmonii.   Dionysos  je   princip   hybu  :    boj,  J 
zuření  pudův,  vír  vášně,  Apollon  princip  pořádající  a  I 
krotící  .  .  ,  ] 

V  obdivuhodných  dějinách  „Filosofie  v  tragickém 
věku  Beků"  Nietzsche  velebí  čin  Thaletův,  který  vy- 
slovil první  poznatek  :  „Vše  jest  jedno."  Ve  světovém 
názoru  Nietzscheové  to  zní :  D  v  o  j  a  k  o  s  t  jest  pod- 
statou věcí.  V  roztržce  zjevuje  se  mu  podstata  světa.  J 
-Test  to  základní  fakt  jeho  organisace,  z  něhož  stvořil 
obraz  svého  světa.  Vášnivé  dionysovské  podsvětí,  nad 
nímž  pozírá  v  blaženém  jasu  oko  Apollonovo  :  fak  se  mu 
jevil  obraz  řeckého  světa,  veliké  podobenství  jeho 
nitra  .  .  .  Čím  rozhodněji  protivy  vstupují  mu  do  vě- 
domí, tím  prudčími  stávají  se  konflikty.  Na  Wagnerovi 
se  zapalují  plameny. 

Zevní  stránka  konfliktu :  Nietzsche-Wagner  byla 
již  opětovně  (nejkrásněji  sestrou  Nietzscheovou)  vylo- 
žena. Hluboké,  obapolné  přátelství,  pohádkový  život 
v  Triebschenu,  Nietzscheovo  odpadnutí,  útěk  z  Bay- 
reuthu,  návrat  a  konečný  útěk.  Zde  nás  zajímá  jen 
vnitřní  život.  Co  to  bylo.  co  v  Nietzscheovi  rozpoutalo 
opačné  oceňování.  Od  které  doby  díval  se  Nietzsche 
na  Wagnera  cizíma,  chladnějšíma  očima. 

V  posledních  letech  uveřejněné  pozůstalé  svazky 
děl  Bedřicha  Nietzschea  dovolují  nahlédnouti  do  nej- 
taj  ějších  záhybů  duševních  komplikací  tohoto  umělce. 
Největší  intimnosti  jeho  duševního  života  jasně  se  zje- 
vují. Vidíme,  an  myslitel,  píšící  „Zrození  tragedie" 
a  „Wagner  v  Bayreuthu",  zbloudil  svými  myšlénkami 
od  své  hlavní  cesty.  Dává  se  postranními  pěšinkami : 
dráždí  ho  zapovězené,  tajuplné,  hádankovité.  Mnohdy 
se  postihuje,  an  dívá  se  do  očí  věcem,  které  ho  sama 
lekají.  Mnohdy  sahá  si  na  hlavu  jako  spáč,  který  se 
probouzí  ze  zlého  snu :  bdím-li  či  sním  ?  Náhle  pozo- 
ruje, že  je  daleko,  daleko  oddělen  od  své  cesty,  a  čím 
více  snaží  se  nalézti  hlavní  pěšinu,  tím  více  cítí,  že 
bloudí.  Teď  počínají  úzkost,  bázeň,  pochybování,  že 
nalezne  opět  hlavní  cestu.  Trvá  to  však  jen  okamžik. 
Pak  počíná  opět  kráčeti  po  své  osamělé,  neražené 
cestě  s  nesmírnou  statečností,  a  při  každém  kroku 
zjasňuje  se  jeho  mysl.  Cítí  se  býti  pánem  svého  osudu; 
procitají  jeho  pocit  moci,  jeho  energie,  jeho  zmužilost. 

V  přípravách  k  „Zrození  tragedie"  vidíme,  jak  ho 
často  odváděly  jeho  myšlénky  od  Wagnera.  Wagnerňv 
výklad  „Deváté  symfonie"  jmenuje  „nestvůrnou  aesthe- 
tickou  pověrou".  V  „Tannháuserovi"  působí  „dramaticky- 
pathologický  stav"....  „nikdy  není  naivní."  „Poměr 
Wagnerův  k  opeře  jest  asi  podobný  onomu  Schillera 
k  francouzské  tragedii,  zásadní  omyl  trvá"  (1871). 
Skutečného  opaku  si  asi  neuvědomil.  Bozhodující  pro 
celý  další  rozvoj  jsou  teprve  jeho  pensées  intimes 
z  roku  1874.  Jsou  překvapující  ostroty,  střízlivosti  a 
protiillusornosti.  V  onom  roce  zdálo  se,  že  Bayreuth- 
ský  podnik  zhola  ztroskotá.  Stavba  divadla  musela 
být  zastavena.  Nyní  nutí  se  Nietzsche,  kterým  tato 
událost  hluboce  otřásla,  aby  pátral  po  příčinách,  které 
přivodily  tento  nezdar.  „Jednotlivý  čin  třeba  velikého 
muže   —   tak   čteme   v   úvodních  řádcích  „Wagnera 


v  Bayreuthu".  a  to  as  byl  podnět  k  jeho  myšlénkám 
—  nemá  žádné  velikosti,  je-li  krátký,  tupý  a  neúrodný; 
neboť  v  okamžiku,  kdy  jej  vykonal,  musí  se  mu  roz- 
hodně nedostávati  hlubokého  rozpoznání,  že  byl  právě 
teď  nutný  .  .  .  kdežto  býti  veliký  a  míti  zrak  pro  nut- 
nost patřily  přísné  k  sobě  ..." 

V  oněch  dobách  objevuje  se  v  myšlénkách  o  Wagne- 
rovi jedna  z  nich  opětovné  jako  fixní  idea  ve  všech  pozoro- 
váních :  Již  ve  svém  „ Zrození  tragedie"  postavil  proti 
sobě  dionýsovského  dramatika  (Aischyla)  a  herce  drama- 
tika (Eurypida).  Eurypides  jest  h  e  r  ec  s  tlukoucím 
srdcem,  s  vlasy  jako  vrch  tyčícími;  jako  sokratický 
myslitel  navrhuje  plán,  jako  vášnivý  herec  jej  provádí  .  .  . 
Prostředky  vznětu  jsou  jemu  studené  ohnivé  vášně 
na  místě  dionýsovských  roznícení  ...  Co  teď  ještě 
zbývá  z  hudby,  to  je  buď  rozčilující  nebo  upomínající 
hudbou,  t.  j.  buď  stimulanlním  prostředkem  pro  otu- 
pělé a  opotřebované  nervy,  nebo  tonomalba.  Vesnívá 
se  v  dobu,  v  níž  vystačí  náruživost,  aby  vytvořil  zpěvy 
i  básně :  jako  by  vášeň  byla  schopna  stvořiti  něco 
uměleckého." 

Byl-li  mu  v  oné  době  Wagner  ještě  velkým  Dio- 
nýsem,  vidí  jej  nyní  jako  herce,  a  to  jest  ono  slovo, 
které  se  ustavičné  vrací  v  oněch  rozjímáních :  „Jako 
je  Gothe  přemístěný  malíř,  Schiller  přemístěný  řečník, 
tak  je  Wagner  přemístěný  herec...  Jako  herec  chtěl 
člověka  napodobiti  jen  jako  nejpůsobivějšího  a  nejprav- 
divějšího :  v  nejvyšší  vášni.  (SrQvnej  shora  citované 
místo  identického  pochodu  myšlénkového.)  Hudba  jest 
mu  prostředkem  výrazu  —  velmi  charakteristické  pro 
herce...  Wagner  má  se  k  hudbě  jako  herec: 
proto  může  mluviti  takřka  z  různých  hudebních  duší 
a  stavěti  podle  sebe  zcela  různé  světy  (Tristan,  Mistři 
pěvci)  .  .  .  Nezapomeňme :  je  to  divadelní  řeč, 
kterou  hovoří  Wagnerovo  umění."  Není  to  očividně 
žádná  umělecká  zkušenost,  která  se  zračí  ve  slově 
herec;  je  v  tom  vtělen  kus  osobních  dojmů,  které  po- 
háněly a  v  pohyb  uvedly  myšlénky  .  .  . 

Zevní  události  šly  svou  cestou  dále,  jak  se  to 
stává  ve  všech  případech,  v  nichž  duše  ustydají:  ne- 
důvěra jedněch,  mlčení  a  zdrželivost  druhých.  Nevy- 
slovené myšlénky  pociťují  se  skoro  tělesně,  vystupují 
neklid  a  nejasnost,  výslovnost  je  stížena.  otevřenost 
mizí.  Za  slovy  cítí  každý  něco  nevysloveného,  nepově- 
děného, a  v  tom  teskném  zcizení  stahují  se  myšlénky 
jako  bouřné  mračno.  „Bůh  ví  ostatně,  jak  často  jsem 
dal  mistrovi  podnět;  divím  se  pokaždé  znova,  a  ne- 
mohu nikterak  vypátrati,  v  čem  to  vlastně  spočívá"  — 
píše  Nietzsche:  „Mohli  bychom  vám  něčím  býti:  proč 
tím  tak —  úsilovně  pohrdáte  ?  Wagner...  „Poznámka! 
Nebylo-li  ve  slovích  paní  Wagnerové,  která  jsi  mi 
psal,  něco  studeného?  Mohu  se  však  klamati",  píše 
Nietzsche  příteli.  „Oh,  příteli!  Proč  k  nám  nepřichá- 
zíte !  Pro  všecko  nacházím  výmluvu .  .  . 

Však  —  či  spíše: 

Přece ! 

Nebo  též: 

Kdyby  již  !  Wagner  Nietzscheovi. 

(Pokračováni.) 
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Národní  divadlo. 

Lortzingův  „Car  a  tesař",  „V  studni"  a  „Komedianti". 

Není  prostšího  zjevu  ku  výkladu  v  dějinách  opery, 
než  Albert  Lortzing. 

Byl  synem  herce  a  herečky ;  sám  herec,  zpěvák, 
regisseur  prožil  celé  své  žití  na  scéně.  Zde  naučil  se 
prakticky  prováděti,  co  měl  dědičné  v  krvi;  zde  poznal, 
co  na  divadle  působí,  co  ne,  osvojil  si  techniku  operní 
od  plánu  librettního  až  ku  stavbě  jednotlivých  čísel 
hudebních,  ať  prostých  písní  či  složitých  ensemblů,  až 
ku  instrumentaci,  vždy  živé  a  barvité,  jen  v  tutti  příliš 
obyčejného  zvuku.  Zde  stal  se  tím  výtečným  praktikem 
svojí  přílišnou  routinou  divadelní  zhusta  trochu  šablo- 
novitým  .  .  . 

Tato  obratnost  machy  by  ostatně  sotva  byla  zjed- 
nala jeho  dílům  tak  dlouholetou  působivost.  Pramen 
té  je  jinde. 

V  Lortzingovi  jakoby  se  byl  soustředil  všechen 
ten  humor,  jímž  nárůdek  divadelních  umělců  z  pra- 
vidla oplývá.  Nešel  do  hloubi,  ani  své  ani  cizích  duší, 
neměl  ve  své  příliš  prosté  bytosti  bolestných  trhlin  a 
puklin,  nehledal  a  neviděl  jich  také  jinde.  Viděl  jen 
povrch  světa  ve  věčné  stejném,  jasném  světle;  viděl, 
jak  se  příhody  lehce  zaplétají  a  jak  se  zas  šťastné  vše 
rozvíjí;  a  zdálo  se  mu  to  vše  tak  samozřejmé  a  při 
tom  tak  veselé,  tak  humoristické.  A  sám  ne  že  by  byl 
stál  nad  tímto  malým,  nehlubokým  žitím  —  tím.  ně- 
jakou ironisující  povznešeností  by  si  byl  u  tehdejších 
biedermayerů,  bodrých  sousedů  německých  zle  ublížil. 
Byl  z  nich,  neměl  nijakého  příliš  osobitého  rázu,  do- 
vedl zcela  bez  přemáhání  s  nimi  i  stáhnout  obličej  ku 
smutnému  povzdechu  a  přetřít  zarosené  oči  šátkem  při 
nějaké  sentimentalitě ;  vypravoval  jim  vtipně  veselé 
historky  z  jich  vlastního  života,  kreslil  komické  figurky 
z  jich  středu,  pravdivé,  humoristické  ale  bez  veškeré 
jiné  tendence  než  bavit,  rozesmát,  po  případě  lehounce 
dojati.  Je-li  kde  stopa  ironie,  je  neškodná,  dobrácká  .  .  . 

Tím,  že  dílo  jeho  podává  s  humorem  vždy  kus 
pravdivého  života,  že  jest  přirozené,  nehledané  a  živé, 
neztrácí  dodnes  —  leda  místy  —  na  aesthelické  ceně. 
Ze  podává  svůj  humor  bez  ostnu  ironie,  bez  hlubšího 
se  hroužení  v  lidské  duše,  že  nalézá  pro  vyjádření 
jeho  hladké,  třeba  šablonovité  formy,  činí  je  obecenstvu, 
které  dodnes  nerado  nějakou  intensivnější  součinností 
při  požitcích  uměleckých  se  namáhá,  sympatickým.  A 
že  není  zde  místa,  jež  skytalo  by  nemožnosti  v  pro- 
vedení či  bylo  nepůsobivým,  zamlouvá  se  reproduku- 
jícím  umělcům  na  němž  dodnes. 

Naše  obecenstvo  aspoň  i  naši  umělci  jevili  při 
provozování  „Cara  a  tesaře"  —  zde  se  charakter 
Lortzingův  nejlépe  vtělil  —  stejnou,  živou  účast.  Partie 
vypracovány  po  stránce  herecké  většinou  velmi  pěkné : 
především  ovšem  jmenovati  dlužno  Van  Betta  p.  Po- 
lákova, sl.  Fabiánovu  a  p.  Krossinga  v  úlohách  Ivanova 
a  Marie.  Pan  Polák  nad  to  věnoval  i  hudební  stránce 
veliké  partie  dostatečnou  péčí,  zejména  dobře  zazpíval 
svoji  výbornou  árii  v  prvém  jednání  s  tím  prakomickým 
fagottovým  vtipem.  Pan  Šír  vyznamenán  za  působivý 
přednes  své  jinak  málo  sympatické  písničky  zvláštním 
potleskem;    v    celku    byl    výkon    jeho    zase  dokladem 


dobrého  jeho  hudebního  vzdělání  a  vkusu.  Ostatní 
představitelé  menších  úloh  dobyli  sobě  úspěchu  pn- 
devším  mužským  sextettem  a  capella  jednání  druhého: 
p.  Mařák  zde  svým  krásným  sic  hlasem,  ale  přec  ne 
místně  dominoval. 

Sbory  zněly  jadrně  a  byly  v  podání  textu  pěkně 
zřetelný,  celek  měl  rhytmus,  orchestr  přiměřené  di- 
skrétně doprovázel  —  místy  jen  bylo  cítit  nepatrné 
zakolísání  v  ensemblových  scénách.  Pan  kapelník  Anger 
však  vždy  v  okamžiku  vše  urovnal. 

V  Leoncavallových  „Komediantech"  slyšeli  jsme 
pana  Buriana  poprvé  v  úloze  Cania.  Leží  výborně 
jeho  ohnivému  temperamentu,  skytá  mu  co  nejhojnéjší 
příležitost  ku  rozvinutí  velmi  intensivních  nuancí  cito- 
vých, je  plna  hořkosti,  bolesti  až  k  nadlidskému  zou- 
falému vzrušení  vyhnané  —  tónů,  jež  náš  umělec  tak 
znamenité  ovládá;  —  jest  zde  zcela  na  místě  vlaská, 
neskrocená,  z  míry  živá  a  velikých  gest  užívající  mi- 
mika, jíž  p.  Burian  rovněž  co  nejvolněji  disponuje  ; 
jest  zde  činěn  veliký  nárok  na  pravdivost,  hloubku  po- 
jetí, která  právě  jemu  je  nejvlastnéjší :  proto  měl  toho 
večera  tak  veliký,  rozhodný  úspěch.  Ten  by  se  za 
daných  podmínek  byl  jistě  stupňoval,  přešel  ve  skoro 
vlaskou  uměleckou  zuřivost  u  obecenstva,  umělce  do 
nekonečna  vyvolávajícího  —  kdyby  s  vlaským  ohněm 
našeho  Cania  pojil  se  nějaký  nádherný  vlaský  hlas. 
Ale  při  velikém  umění  našeho  pěvce  jsme  ho  dokonce 
nepostrádali  .  .  . 

Z  ostatních  představitelů  hlavních  úloh  jmenuji 
p.  Benoniho  ;  zpíval  zvlášť  pěkně  a  promyšleně  prolog 
—  rhytmus  a  výrazný  přednes  se  snad  přece  nevy- 
lučují? — 

Nahradit  zvláštní  ďAnnunziovskou  moderní  grácii 
pí.  Koldovské,  pravda,  není  snadno.  Ale  poněvadž  se 
v  opeře  přece  kladou  jakési  požadavky  též  na  výkon 
pěvecký,  snad  byla  by  slečna  Tvrdkova  přece  bývala 
v  úloze  Neddy  spíše  na  místě  —  zpívala  ji  již.  — 

Bylo-li  možno  jinak  celé  představení  Komediantů 
s  nezkaleným  požitkem  si  poslechnout  -  -  o  reprisi 
Blodkovy  „V  studni"  nelze  to  říci.  Nebylo  hrubých  ne- 
dostatků. Rušily  však  přece  neegalní,  nepodařené  kolo- 
ratury  v  dámských  partiích,  časté,  záhadné  koruny  a 
nově  uvedené  divné  pomlčky  —  „kunstpausy ",  jak  říká 
český  muzikant  —  i  nepatrné,  ale  dnes  už  nezvyklé 
divergence  mezi  scénou  a  orchestrem.  —  Mimo  to  i 
jsou  partie,  které  možno  a  nutno  víc  mluvit  než  zpí- 
vat. A  jsou  zase  partie,  které  nutno  především  zpívat, 
pak  teprve  deklamovat.  Blodek  byl  především  hudeb- 
ník; až  někde  v  desáté  řadě  ohlížel  se  na  slovo  bá- 
sníkovo. Proto  neučinil  p.  Kliment  dobře,  že  traktoval 
svoji  úlohu  jako  deklamační.  Udeřit  druhý  případnější 
tón  melodický,  ryze  hudební,  nebylo  by  mu  bývalo 
jistě  za  těžko:  ovládáť  deklamaci  jako  zpěv  stejně 
dobře !  —  Jadrný,  plný  zvuk  sborů  v  obou  operách 
se  velmi  mile  poslouchal.  — 

K.  Hoffmeister. 


Z  produkcí  hudebních  ústavů. 

Nejdříve  z  pěveckých  škol  v  řadu  zkušebních  pro- 
dukcí vstoupil  letos  pěvecký  a  operní  ústav 
paní  Anny  ze  Pš  I  r  o  s  s  ň  -  K  u  p  ko  v  é  (30.  kvčlna). 


/ 
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Bylo  to  již  v  době  našich  prázdnin  a  proto  zpráva  má 
o  veřejném  jeho  vystoupení  dostane  se  asi  pozdě 
v  sloupce  tohoto  listu.  Ústav  i  letos  s  obvyklým  dobrým 
úspěchem  zaujal  pozornost  obecenstva  četně  shromáž- 
děného v  Žofínském  sále  přes  to,  že  ze  šedivých  mraků 
jen  se  lily  proudy  studeného  deště.  A  pozornost  ta 
byla  plně  zasloužena:  platila  jak  učitelce  známé  svě- 
domitosti ve  výchově  pěveckého  dorostu  dámského, 
nadané  bohatými  zkušenostmi  divadelními  a  proto 
v  pražských  kruzích  oblíbené  —  tak  i  výkonům  jejich 
chovanek  samým.  Paní  ze  Pštrossů-Kupková  má  zásluhu, 
že  šíří  se  ušlechtilé  pěstění  zpěvu  do  předních  kruhů 
našich  pražských  jako  prostředek  duchaplné  zábavy, 
a  že  to  poctivý  kus  práce,  který  tu  zvláště  v  posled- 
ních letech  byl  vykonán.  Vrcholného  bodu  z  bohatého 
pořadu  dosáhla  sl.  M.  Hirs  chová  arií  z  „Prodané 
nevěsty"  a  vokalisou  a  romancí  z  „  Dubrovského",  při 
nichž  ukázala,  že  nejen  vládne  krásným  sopránem, 
nýbrž  i  dovede  jeho  užiti  s  porozuměním,  jež  je  schopno 
vznésti  se  ke  značnému  stupni  dokonalosti.  Stejné 
o  úspěch  s  ní  dělila  se  sl.  M.  Němcova  vyzname- 
návajíc se  pevnou  intonací  svého  zvučného  sopránu  a 
správně  hudebním  přednesem  v  dvojzpěvu  z  „Lakmé", 
arii  z  „Oberona"  a  v  sole  v  dvojhlasém  enseblu  Ro- 
ssiniovu  „La  charité".  Slečny  Růžena  a  Milada 
Peyrovy  a  rovněž  sesterská  dvojice  slečen  Marušky 
aŽofky  Fričových  zasluhují  plně  uznání  za  svůj 
oduševněný  zpěv,  slečna  Milada  Maškova  a  slečna 
Valerie  Dolejšova  zasloužily  si  hojný  potlesk, 
kterým  obecenstvo  po  jejich  výkonech  neskrblilo.  Mezzo- 
sopranistku  příjemného  hlasu  ukázala  arie  z  „Asraela" 
v  slečně  J  o  s.  Pospíšilově.  A  celou  řadu  tempera- 
mentních pěvkyň  bych  musil  ještě  vypočísti,  které 
platně  přičiňovaly  se  o  dobrou  jakost  svých  výkonů  a 
přispěly  k  příznivému  celkovému,  pravému  jarnímu 
dojmu.  Emil  Hoffer. 

Výroční  produkce  České  klavírní  a  pěvecké 
akademiev  Žižkově  (9.  — 11.  července)  výhodně 
upozornily  na  dobré  kvality  této  hudební  školy  řízené 
p.  A.  Čejkou.  Program  vykazující  z  dobrých  dvou 
třetin  skladby  české  rozčleněn  byl  ve  tři  dny,  jichž 
odlišný  ráz  již  zevním  označením  byl  dokumentován. 
První  den,  „ veřejná  zkouška",  věnován  výhradně  kla- 
vírním piécám,  jichž  výběr  byl  schopnostem  žactva 
přiměřený  a  jejichž  přednesem  mohl  býti  tedy  podán 
správný  a  to  příznivý  obraz  o  pedagogickém  vedení 
školy  nejen  po  stránce  techniky  klavírní,  nýbrž  i  po 
strárfce  správného  vedení  jednotlivých  hlasů  v  rozma- 
nitých odstínech  při  přednesu.  Zvláště  upozornila  na 
sebe  v  závěrečném  čísle  sl.  R.  Špaleova  vyspělou 
technikou  a  měkkostí  při  přednesu  Chopinova  valčíku 
Es-dur.  „Koncertní  produkce"  druhého  dne  ukázati 
měla,  k  jak  vysoké  úrovni  dovede  tato  škola  povznésti 
dokonalost  svého  žactva  a  mohu  jen  konstatovati,  že 
v  té  příčině  representovala  se  čestně,  což  platí  stejně 
o  pěvecké  škole  ústavu,  jak  ukázala  účinná  interpretace 
Pickovy  „Pohádky  touhy"  sl.  Soukupovy  a  zpěv 
Lidunky  z  Blodkovy  „V  studni"  přednesený  sl.  P  o- 
p  r  o  v  o  u.  Klavírní  part  Reethovenovy  sonáty  D-dur 
(op.  12.  č.  1.)  podán  byl  sl.  A.  Rubínovou  velmi 
úspěšné  a  podobné  klavírní  part  Malátových  „Venkov- 
ských obrázků"   p.  A.  P  o  r  k  e  t  e  m.  Z  houslistů  za- 


znamenávám pěkné  výkony  p.  0.  Krátkého,  který 
i  klavír  pěkné  ovládá.  Ku  vlastním  produkcím  družně 
pojilo  se  „soirée  artistique  et  dansante"  třetího  dne 
večer,  na  jehož  pořadu  súčaslnila  se  sl.  M.  V  o  p  á  1- 
k  o  v  a  arií  královny  z  „Hugenottů"  a  valčíkem  z  „Romeo 
a  Julie"  a  které  mělo  více  ráz  společenský  a  úspěch 
pozoruhodný.  Z  pořadu  mimo  to  vyjímám  Dvořákovy 
čtyrruční  „Nové  slovanské  tance"  (č.  2.  a  8.).  „Slo- 
vanský tanec"  č.  i.  íklavír,  housle  a  violoncello).  Fibi- 
chův melodram  „Královna  Ema",  Webrňv  koncert  pro 
fagot  a  Brahmsův  uherský  tanec  č.  5.,  a  dělili  se  tu 
o  úspěch  večera  pp.  uč.  Barták,  M  i  1  i  t  k  ý,  prof. 
Stanislav  a  řid.  C  e  j  ka.  Emil  Hoffer. 


Zprávy  spolkové. 

Poděbrady.  Mužský  pěvecký  a  hudební  spolek 
zahájil  dnem  4.  září  opětnou  činnost  po  prázdninách. 
V  prázdninové  době  obyčejně  odpočívá  spolková  činnost, 
odpočívá  i  zpěv.  Toulavá  horečka  letní,  cestování,  roz- 
ptyluje členy  do  všech  úhlů  světa,  spolkový  život  umírá. 
Pěvecký  spolek  však  letošního  roku  oživil  znamenitou 
účastí  členstva,  hojným  přistupováním  nových  pěvců. 
Jako  na  vzdory  pronášeným  nářkům,  že  český  národ 
přestává  zpívati !  Ci  snad  probudilo  lásku  uhaslou 
k  české  písni  vítězství  plzeňského  Hlaholil  v  Paříži  ? 
Členstvo  účastnilo  se  hojně  zkoušek,  pořádán  samo- 
statný koncert,  ba  spolek  účastnil  se  značným  počtem 
členů  (31)  na  župním  sjezdu  v  Čáslavi.  Spolek  oslaví 
na  přesrok  401eté  jubileum  svého  trvání.  Jeden  z  nej- 
starších  venkovských  spolků  pěveckých  uhostí  v  tu 
dobu  pěvce  polabské  župy  Smetanovy.  Obě  slavnosti 
vyžadují  pilné  celoroční  práce  a  neochabující  účasti 
členstva,  aby  v  královském  sídle  Jiřího  Podébrada 
Smetanova  župa  byla  svědkem  vzorných  pěveckých 
výkonů.  Zaradujíc  redakce  tuto  zprávu  o  čilém  životu 
poděbradské  pěvecké  jednoty,  nemůže  než  s  radostí 
vytknouti  potěšitelný  zjev  horlivé  náklonnosti  ku  zpěvu 
a  k  ušlechtilému  jeho  pěstění.  Činnosti  spolku  přejeme 
plného  zdaru ! 


Hudba  církevní 

Libeň.  Při  uvedení  nového  faráře  dp.  P.  Václava 
Stejskala  v  úřad  duchovního  správce  dne  2.  září 
o  10  hod.  dopol..  provedna  byla  v  zámecké  kapli 
slavnostní  mše  Horákova  z  D-dur  pro  sóli.  sbor 
a  orchestr:  graduale  „In  convertendo"  od  Rodra  pro 
tenor  sólo  s  prův.  orchestru  a  offertorium  ,.Deus 
noster"  od  Cherubinia.  sólo  pro  soprán  s  průvodem 
orchestru.  Spoluúčinkují  členové  konservatoře  a  operní 
pčvkyné  sl.  Bobková.  Tenorová  sóla  přednesl  a  celek 
řídil  řiditel  kůru  p.  V.  Hedvik. 

Prostějov.  18.  srpna,  v  den  70.  narozenin  Jeho 
Veličenstva,  provedena  ve  farním  chrámu  Ambrosova 
mše  „In  honorem  seti  Eugenii"  s  průvodem  orchestru. 
Sola  zapěly  dámy  Z.  Telaříkova  a  H.  z  Proschků.  Pro 
nejbližší  dobu  připravuje  zdejší  farní  jednota  Cyrillská 
Ríhovského  mši  Cyrillo-Methodějskou  s  prův.  orchestru. 
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Česká  hudba  v  cizině. 

Dvořák:  Klavírní  kvartet  A-dur  v  třetím  komor- 
ním večeru  sl.  Herrmannovy  v  Lůbeku.  —  Symfonická 
báseň  Vodník  v  li.  koncertu  městského  orchestru.  (Ding. 
prof.  Stockhausen  v  Štrasburku.) 

Smetana:  „Vltava"  ve  i.  koncertu  hudebního 
spolku  (irig.  Holter)  v  Christianii.  —  Smyčcový  kvartet 
„Z  mého  života"  v  druhém  komorním  koncertu  v  Mei- 
ningách.  —  Ouvertura  k  „Prodané  nevěstě"  v  9.  kon- 
certě dvorní  kapely  (irig.  prof.  Schroder)  v  Sonders- 
hausenu.  „Z  českých  luhů  a  hájů"  v  koncertě  „Har- 
monie" (irig.  Mengelberg  z  Amsterodamu)  v  Rotter- 
damu. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  R.  Kašpar  v  Dašicích.) 
O  organisaci. 
Sděluje  Roh.  Kašpar.  (Pokračování  z  čís.  31.) 

Absolvováním  konservatoře  považuje  každý  z  nás, 
—  výjimky  jsou  velmi  řídký  —  vzdělání  svoje  ukon- 
čeným. Nejen,  že  dále  se  nevzdělává,  ale  zapadnuv 
kamsi  na  venkov,  odtržen  od  ruchu  uměleckého  hlav- 
ních měst,  zapomíná,  zapomíná  až  z  vědomostí 
ve  škole  nabytých  nejčastěji  nezbývá  skorém  nic. 

Omluvou  zde  ovšem  jest.  že  i  perla  v  bláto  za- 
šlapaná, přilnulým  k  ní  blátem  tomuto  úplné  se  po- 
dobá. Ba  zde  je  ještě  hůře !  Často  všecky  ideály  spálí 
mráz  všedního,  úporného  boje  o  kus  chleba  a  nevní- 
mavost,  neporozumění  „praktického"  okolí.  Než  náprava 
zde  jest  nejvýš  na  čase  a  na  mnoha  stranách  již  se 
pociťuje.  K  letošnímu  našemu  sjezdu  na  př.  zaslal  ze 
Slezska  kol.  Budík  návrhy,  aby  při  valných  hromadách 
naší  Jednoty  vždy  pořádány  byly  i  poučné  přednášky. 
Že  nesmíme  zabývati  se  jen  zlepšením  hmotným,  ale 
i  duchovním  mezi  námi.  jest  samozřejmo. 

Ještě  o  jedné  věci  nemohu  se  nezmíniti,  jež  mnoho 
sváru  mezi  námi  a  nepřátelství,  ba  záští  u  stavů  jiných 
nám  působí.  Jest  to  domýšlivost  a  řevnivost! 

Dobře  hodí  se  na  nás  starý  vtip  z  „Humorů": 

že  hudebníci  jsou  sto  vést  proces  i  pro  j^^j^zi 

Laskavý  čtenář  promine  zajisté,  že  odbočil  jsem 
poněkud  od  vlastní  látky  úvahy  této,  staloť  se  to  v 
dobrém  úmyslu,  abychom  vidouce  dobré  vlastnosti 
druhých,  tyto  si  osvojovali  a  vidouce  spolu  i  slabosti 
své,  jich  se  vystříhati  mohli.  O  vzájemné  úctě  mezi 
učitelstvem  svědčí  i  úcta  k  zemřelým  kollegům.  Ku 
pohřbu  učitele  dostavuje  se  vždy  množství  učitelův 
i  z  dalekého  okolí  a  najiti  opuštěný  rov  učitele  bylo 
by  zajisté  vzácností.  Budeč  v  H,  tedy  spolek  malý, 
postavila  v  pěti  létech  4  pěkné  pomníky  zemřelým 
svým  spoludruhňm. 

O  svornosti  v  učitelstvu  svědčí  i  to,  že  posud 
byly  vydávány  dva  kalendáře  odborné,  které  letos  na 
prospěch  věci  byly  sloučeny. 


To  jsou  světlé  stránky  organisace  učitelské,  a  ty 
musí  nám  býti  vzorem  ! 

Úctu  a  přátelské  poměry  k  učitelstvu  u  nás  ne- 
změní nemístné  počínání  jednotlivců,  kteří  způsobem 
odsouzení  hodným,  na  úkor  svého  zdraví,  cti  stavu 
i  prospěchu  hudebníků  z  povolání  muzicírováním, 
někdy  dosti  pochybné  ceny  a  vyučováním  hudbě 
vedlejší  výdělek  si  opatřují  !  Většina  stavu  tyto  vý- 
střelky starých  „zlatých  časů"  odsuzuje,  jak  čteme 
.v  každém  čísle  „C.  Uč."  i  „Sk.  Obz."! 

„Dnes  i  v  nejzapadlejší  vesnici  uživí  se  učitel 
i  bez  houslí"  slýcháme  často  od  učitelů. 

—  K  stavům  za  zlepšení  hmotných  poměrů  svých 
bojujícím,  přistupují  nejnověji  i  státní  úředníci,  o 
které  přec  nejlépe  je  postaráno. 

Pozoruhodnou  je  akce  auskultantů.  Nároky  jich 
každý  soudný  člověk  uzná  za  spravedlivé.  Bída  jejich 
však  jest  jen  dočasnou.  Auskultant  i  právní  praktikant 
postoupiv,  má  příjmy  značně  zvýšeny,  my  však  odsou- 
zeni jsme  k  věčnému  strádání,  bez  vyhlídky  na  postup 
neb  zlepšení,  při  obrovském  „postupu"  cen  potřeb  ži- 
votních jest  faktem  velice  trudným.  —  K  ospravedlnění 
svých  požadavků  uváděli  auskultanti  i  právní  prakti- 
kanti rychlejší  postup  berních  a  finančních  úředníků, 
kteří  v  311etech  již  bývají  v  VIII.  hodnostní  třídě, 
kdežto  úředníci  soudní  teprve  v  XI.  Pane  Bože,  dej 
aspoň  50tilelým  z  nás  tuto  XI.  třídu ! 

Po  nich  i  soudní  sluhové,  diurnisté  a  finanční 
strážníci  pozvedli  svého  hlasu,  domáhajíce  se  zlep- 
šení hmotných  poměrů. 

Následkem  stoupání  cen  potřeb  životních  i  zvyšo- 
vání platů  důstojníků  i  státních  úředníků,  domáhají  se 
důrazně  zvýšení  svých  pensí  i  státní  pensisté,  i  vdovy 
po  státních  úřednících. 

U  nás  potřeby  drahotou  nynější  ovšem  také  stou- 
pají, ale  příjmy  z  té  samé  příčiny  klesají.  Kdo  může 
bez  služeb  našich  se  obejiti,  jistě  tak  učiní  a  kdo  ne- 
může, snaží  se  honorář  náš  co  nejvíce  snížili. 

A  naše  pense?  Drasticky,  s  humorem,  v  němž 
značná  dávka  tragiky,  illustroval  vyhlídky  naše  ve  stáří 
vážený  kollega  C.  Holub  nedávno!  Do  společnosti 
přišel  starý,  žebravý  houslista.  Vlas  bílý,  šíje  shrbená, 
oko  poloslepé  —  obraz  opuštěnosti  a  bídy.  „Ejhle, 
pánové,  naše  pense!"  a  první  vhodil  bíle  se  lesknoucí 
peníz  do  nastavené  starcovy  čepice.  My  ostatní  ochotné 
následovali  jeho  příkladu.  (Pokračováni.) 


Často  stává  se,  že  dva  i  více  lidí  jedné  pracě  se 
pocljímá,  a  tak  bývají  síly  plýtvány.  Mnohý  vida  marnost 
své  práce,  ztrácí  chuť  i  zájem  pro  práci  další.  — 
Pokud  budeme  dožádáni  ochotně  uveřejníme  vždy  za- 
slaná nám  sdělení. 

Kol.  Ed.  Marhula,  řid.  kůru  v  Rožnově,  pracuje 
o  „Valašské  svatbě".  Jsa  rodem,  vzděláními  víceletým 
působením  u  prostřed  bodrého  lidu  valašského  silou 
povolanou  vyrvati  zapomenutí  mizící  již  krásné  a  své- 
rázné zpěvy  i  zvyky  svatební  na  Valašsku,  podá  ve- 
řejnosti zajisté  dílo  dokonalé  a  záslužné. 

Redaktor  této  rubriky  pak  sestavuje  Obřady  po- 
hřební a  Obřady  sv.  týdne. 
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Kupujte  hudebniny,  nástroje,  struny  a  pod.  jen 
od  členu  Jednoty!  „Svůj  k  svému!" 

Kollegové !  Provozujme  jen  české  skladby,  členů 
Jednoty  nepomíjejíce,  z  cizích  pak  jen  nejlepší! 


Různé  zprávy. 

*  Divadelní  řiditel  zatčen  pro  podvody.  Velice 
trapnou  příhodou  zabývá  se  právé  jistý  okresní  soud 
mnichovský,  Řiditel  jednoho  z  předměstských,  ale 
nadmíru  frekventovaných  divadel,  jménem  Hencke,  při- 
stižen byl  při  značných  podvodech,  kterých  se  do- 
pouštěl se  vstupenkami  divadelními  na  úkor  společ- 
nosti, která  divadlo  ono  vydržuje.  Hencke.  jenž  si 
před  několika  roky  získal  v  Německu  dosti  zvučného 
jména  jako  dobrý  aranžér  výpravných  kusů.  jmenován 
byl  řiditelem  zmíněného  divadla  roku  1896  a  zdá  se, 
že  podvodů,  na  které  se  nyní  přišlo,  po  celé  čtyři 
roky  se  dopouštěl.  Hencke  má  spoluvinníka  v  poklad- 
níku divadla  Braitenschmaussovi,  s  nímž  se  bezpochyby 
o  výdělky  nečestně  získané  dělil.  Oba  prováděli  pod- 
vodnou manipulaci  tím  způsobem,  že  řiditel  vykazoval 
po  každém  představení  celou  řadu  lístků  zaplacených 
za  lístky  volné,  jež,  jak  uváděl,  byl  nucen  udélovati 
různým  osobám,  jako  žurnalistům,  kritikům,  literátům, 
umělcům  atd.,  pokladník  Braitenschmauss  pak  lístky 
tyto,  řádné  zaplacené,  na  kuponech  označoval  rovněž 
jako  lístky  volné.  Věc  vyšla  náhodou  na  jevo  a  řiditel 
byl  zatčen,  kdežto  pokladník,  jemuž  vina  dosud  doká- 
zána nebyla,  vyšetřován  je  na  svobodě.  Škoda  divadlu 
způsobená  zjištěna  byla  asi  na  60.000  marků. 

*  Slečna  Viléma  Šandová,  operní  a  koncertní  pěv- 
kyně,  rodem  Pražanka  a  absolventka  zdejší  konserva- 
toře, klidila  v  poslední  době  značné  triumfy  svými  vý- 
kony v  koncertech  všech  hlavních  českých  lázní,  ze- 
jména Teplic,  Karlových  Varů,  Mariánských  a  Franti- 
škových lázní,  dále  za  hranicemi  v  Kissingách,  Emži- 
Wiesbadenu  a  j.  Kritika  označuje  zejména  její  přednes 
písní  za  vzorný  výkon  umění  pěveckého. 

*  Eduard  Strauss,  bratr  zesnulého  geniálního  skla- 
datele operet  a  tanců  Jana  Strausse,  podnikne  se  svým 
výborným  orchestrem,  jejž  jako  řiditel  dvorní  plesové 
hudby  již  téměř  po  čtvrt  století  diriguje,  v  nejbližší 
době  cestu  po  všech  předních  městech  Spojených  států 
severoamerických. 

*  Kdo  nečetl  druhý  insert  (nikoli  Zasláno)  páně 
Zimmerův,  jímž  dělá  si  na  účet  redaktora  tohoto 
listu  nevhodnou  reklamu,  snadno  domyslí  si  jeho  obsah, 
prozradíme-li,  že  pro  sprostý  obsah  odmítla  admini- 
strace „Hlasu  Národa"  i  „Národní  Politiky"  jeho  pla- 
cené uveřejnění.  „Národní  Listy",  jak  jsme  se  dověděli, 
přehlédnutím  inserát  uveřejnili,  ovšem  jen  ku  škodě 
páně  Zimmerově. 

*  Zpévácké  spolky  poděbradské  navštíví  výstavu 
nedaleké  staroslavné  Kutné  Hory  korporativně  v  neděli 
dne  9.  září.  Na  den  tento  projektována  i  schůzka 
veškerých  pěveckých  spolků  „Polabské  pěvecké  župy 
Smetanovy",  sdružených  to  spolků  z  Čáslaví,  Hory 
Kutné.  Kolína,  Nymburka  a  Poděbrad. 


*  Nové  období  v  Národním  divadle  v  Brně  zahá- 
jeno bude  dne  22.  září  1900.  Pro  letošní  období  zá- 
ležeti  bude  operní  ensemble  z  následujících  členů  : 
Vrchní  režisér  Jos.  Malý.  první  kapelník  B.  Tomáš, 
druhý  kapelník  Fr.  Mádlo,  režisér  operety  A.  V.  Juppa. 
Sólisté:  Dámy:  Pí.  Leop.  Hanušová-Svobodova,  dram. 
pěvkyné,  pí.  Karla  Skálová,  koloraturní  pévkyné,  pí. 
Věra  Pivoňková,  altistka,  sl.  Fany  Horníková,  soubretta. 
pí.  Joza  Pátková,  mezzosopran.  Pánové:  A.  Doubrav- 
ský.  tenorista.  O.  Mansfeld,  tenorista.  V.  Kareš,  bary- 
ton,  V.  Komarov,  bary  Ion,  A.  Pivoňka,  bas,  Jos.  Malý, 
bas.  —  Orkestr  čítati  bude  28  členů.  Ředitelem  orkeslru 
jest  pan  B.  Purkrábek.  —  Operní  sbor  čítá  24  členy. 
12  dam  a  12  pánů.  Repertir:  Snahou  řiditelstva 
v  obou  uplynulých  sézonách  bylo,  uplatniti  náležitě 
domácí  naši  produkci  dramatickou,  a  vědomo  jsouc  si 
povinnosti  této,  uspořádá  řiditelství  v  letošním  období 
cyklus  všech  oper  Smetanových,  jímž  umožněno  bude 
obecenstvu  brněnskému  a  moravskému  vůbec  poznati 
veškerá  díla  zvěčnělého  mistra,  která  budí  dnes  obdiv 
světový.  Kromě  cyklu  tohoto  vypraveny  budou  četné 
jiné  práce  a  novinky  ve  všech  oborech  dramatické 
produkce  a  sice  v  opeře:  Dvořákova  opera  ,  Ccrt  a 
Káča".  Bizetova  „Carmen",  Wagnerův  „Tannhauser ". 
Rossiniův  „Lazebník  sevilský"  a  j. 

*  Zprávy  z  Paříže.  V  pařížské  komické  opeře  ■ 
pracuje  se  pilné  o  krásném  lyrickém  dramatu  „Sen" 

s  hudbou  od  Alfréda  Bruneaua  na  text  Louise  Galleta. 
Sujet  vzato  ze  stejnojmenného  románu,  jedné  z  prvních 
prací  Emila  Zoly.  „Sen"  má  čtyři  akty  a  sedm  obrazův 
a  spatřil  poprvé  světlo  ramp  18.  června  1891  v  staré 
opeře  comique  na  náměstí  Chátelet.  —  Ve  Velké  Opeíe 
studuje  se  novinka  „Pařížský  král",  hudba  od  Georgesa 
Húe-a,  báseň  od  E.  Blaua  a  Bonchuta.  Partie  rozdě- 
leny budou  takto :  Jindřich  III.  M.  Vaguet,  vévoda  de 
Guise  M.  Delmas,  Gaston  de  Loignac  M.  Noté.  Jeanne 
Mme  Bréval. 

*  Královská  dvorní  opera  v  Drážďanech  vykazuje 
za  sézonu  1899 — 1900  66  různých  oper,  dramatickou 
báseň  Byronova  „Manfreda".  3  balety  a  dramatický 
genrový  obraz.  Patnácte  koncertů  věnováno  koncertům 
královské  dvorní  kapely.  Zajímavá  jest  statistika  obliby 
jednotlivých  oper.  Poprvé  dávány  opery:  Smetanova 
„Prodaná  nevěsta",  Straussův  „Netopýr".  Jiřího  Hen- 
schela  „Nubia",  Massenetův  „Werther"  a  Otty  Fie- 
bacha  „Královnin  důstojník".  Nej většího  počtu  repris 
dosáhl  Wagner  60  (20  procent  všech  představení). 
Pak  měli:  Verdi  19.  Donizetti  15.  Leoncavallo  13. 
Auber  12  a  Mozart  11  večerů. 

*  Charpentierova  opera  „Louise"  provedena  bude 
v  letošní  zimní  saisoně  v  městském  divadle  Hambur- 
ském, poprvé  na  německém  jevišti  a  v^  německé  řeči. 

*  Divadlo  „Renaissance"  v  Paříži  docílilo  v  srpnu 
pěkného  úspěchu  operou-buffo  „Mariage  princier".  Hudbu 
složil  E.  Gillet  na  text  Pavla  Fériera.  Ani  text.  ani 
hudba  neobsahují  něčeho  nového. 

*  Proslulý  vídeňský  klavírní  virtuos  a  znamenitý 
paedagog  Theodor  Lescheticky  slavil  dne  23.  června 
při  úplné  svěžesti  tělesné  i  duševní  své  70.  naroze- 
niny. Přátelé  a^ctitelé  mistrovi  založili  při  této  příleži- 
tosti nadaci  Leschetického  pro  chudé,  talentované  žáky 
konservatoře. 
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*  Hudebnímu  spisovateli  Alexandru  Longovi  po- 
dařilo se  nalézti  křticí  list  Domenica  Scarlattiho.  Až 
dosud  domnívali  se  všichni,  že  Scarlatli  byl  zrozen 
r.  1683;  z  objeveného  křtícího  listu  vysvítá,  že  naro- 
dil se  26.  října  1685.  Narodil  se  tedy  Scarlatti  v  témže 
roce  jako  Handel. 

*  Pro  pařížská  divadla  nastala  po  čas  výstavy 
doba  pravých  zlatých  žní.  V  měsíci  červnu  byly  příjmy 
divadel  skoro  ještě  jednou  tak  vysoké  jako  při  poslední 
výstavě  r.  1889.  Tehdy  obnášely  1,200.000  fr.,  kdežto 
nyní  dosáhly  sumy  2,200.000  Franků.  V  popředí  stojí 
Velká  Opera  s  400.000  fr. 

*  Ve  Velké  Opeře  v  Paříži  dosáhla  před  nedávnem 
Reyerova  opera  „Salammbó"  stého  představení. 

*  Nové  založené  filharmonii  ve  Varšavě  daroval 
jeden  z  členů  30.000  korun  na  vystavění  koncertních 
varhan. 

*  Smíchovské  zimní  divadlo  po  dokončení  úplné 
své  adaptace  (jako  rozmnožení  přímých  východů  na 
ulici,  zřízení  velkých  vestibulů  a  šaten,  zavedení  cen- 
trálního topení  a  ventilací  atd.)  začíná  letošním  rokem 
novou  periodu  své  činnosti.  Za  tím  účelem  vypisuje 
tímto  správa  divadla  na  zkoušku  předplatné  o  50  hrách, 
či  o  dvou  půlích  o  25  hrách,  jež  připadnou  vždy 
na  určité  dny  v  týdnu,  a  sice  polovina  lichá  na  úterky, 
sudá  na  pátky.  Cena  předplatného  má  umožniti  účasten- 
ství i  vrstev  nejširších.  Polovina  sedadla  v  přízemí  na 
celou  zimní  saisonu  stojí  pouze  7  zl.  50  kr.  (30  kr. 
na  večer),  sedadlo  celé  (na  50  her)  15  zl.,  křeslo  celé 
25  zl.,  polovina  12  zl.  50  kr.  V  témže  poměru  pak 
i  ostatní  místa  v  divadle.  Divadlo,  jehož  repertoir  pro 
celou  zimní  saisonu  již  jest  sestaven  z  vynikajících 
prací  všech  světových  literatur,  zvláště  se  zřetelem 
k  veselohře  a  frašce  lehčího  genru,  doufá  vzhledem 
k  značnému  zvýšení  své  režie,  technické  i  umělecké, 
ve  všestrannou  podporu  naší  veřejnosti.  Přihlášky  se 
přijímají  u  p.  Urbánka,  u  p.  Jos.  Švába  a  u  divadelní 
pokladny. 

*  Po  osminedélních  prázdninách  otevřela  dvorní 
opera  vídeňská  opět  své  brány,  a  zahájila  novou  sezonu 
Verdiho  operou  „Aida".  V  hlavních  úlohách  zaměstnáni : 
dámy  Korbová  a  Hilgermannová  a  pánové  Bucar,  Neidel, 
Grengg  a  Franscher.  Pan  Bucar  vystoupil  v  úloze 
Rhadama  poprvé  jako  nové  angažovaný  člen,  který 
svým  talentem  byl  již  před  prázdninami  na  sebe  upo- 
zornil. Pro  nejbližší  dobu  jsou  na  repertoiru  opery : 
Lohengrin,  Faust  a  Markéta,  Tannháuser,  Carostřelec, 
Bludný  Holanďan,  Fidelio,  Prorok  a  j. 

*  Péčí  anglického  hudebního  badatele  Mr.  Shed- 
locka  dávána  byla  v  jednom  privátním  londýnském  sa- 
loně opera  „The  fairy  Queen*  od  Henriho  Purzella, 
r.  1695  zemřelého,  vynikajícího  anglického  skladatele. 
Děj  této  opery  je  přepracování  hry  „Sen  v  noci  sva- 
tojanské". Opera  dávána  poprvé  r.  1692  v  dávno  za- 
niklém divadle  „Dorset  Gardens".  Jedná  se  o  to,  by 
dílo  bylo  v  příští  sezoně  provedeno  veřejně  také. 

*  Mezi  aspiranty  řiditelského  křesla  při  novém 
Městském  divadle  v  Plzni  byli,  jak  se  dovídáme,  také 
manželé  Benoniovi. 

*  Paní  Olívová-Adamcová  angažována  k  spojeným 
divadlům   Karlovu  a  na  Vídeňce   ve   Vídni   pro  obor 


operelní  za  výhodnějších  podmínek,  než  jakých  požívala 
u  divadla  Národního.  Smlouva  byla  podepsána  ihned, 
jakmile  paní  Olivová  přednesla  kuplet  o  papouškovi 
z  operety  „Geiša".  Aktu  tomu  přítomen  byl  řiditel 
se  čtyřmi  stálými  navštěvovateli  divadla  a  ti  o  osudu 
naší  poslední  Esmeraldy  rozhodli.  —  Paní  Koldovská  nám 
odjede  prý  do  Lvova.  A  za  gáži,  slyšte,  14.000  korun! ! ! 
za  saisonu!  trvající  7  měsíců.  My  ovšem  lvovské  opeře 
nezávidíme.  Milostpaní  přejeme  tak  shovívavé  obecen- 
stvo jako  je  pražské. 

*  Teprve  v  posledních  dnech  začalo  abonnement 
v  Národním  divadle  čileji  postupovat  tak,  že  dnes  asi 
stojí  na  téže  výši  jako  loni  za  starého  regimu.  Co  ze 
starších  abonentů  ubylo,  to  zase  noví  přátelé  Spole- 
čnosti nahradili.  Zůstává  tedy  při  starém. 

*  Pořadatel  hudebních  večerů  „Umělecké  Besedy" 
pan  professor  Mařák  nám  oznamuje  uspořádání  dvou 
večerů  rukopisných  novinek  českých  skladatelů  hned 
počátkem  měsíce  října.  Shledáváme  se  zde  se  zvučnými 
jmény  skladatelskými,  v  nichž  zastoupeni  jsou  Bartoš 
a  Přibík  klavírními  kvintetty,  Chvála  klavírním  triem, 
Káanovým  houslovým  „Intermezzem"  a  Trnečkovou  Bal- 
ladou  pro  housle  a  klavír,  dále  písněmi  Hoffmeistera 
Maláta  a  Vendlera  a  téhož  klavírními  skladbami.  Ve- 
čery uspořádány  budou  v  sálech  Měšťanské  Besedy  ve 
Vladislavově  ulici,  aby  všichni  členové  pohodlně  byli 
umístěni. 

*  Hudební  nakladatelská  firma  pana  F  r.  A.  U  r- 
bánka  vyznamenána  na  světové  výstavě  v  Paříži 
stříbrnou  m  e  d  a  1  i  í. 

*  Hudební  ústav  p.  Th.  Šimáčka  v  Karlině  (Petro- 
hrad) vyučuje  dle  osvědčené  methody  Fibich-Malátovy 
klavíru,  dále  houslím  a  průpravě  ku  zpěvu  sborovému 
i  sólovému. 

*  Dle  zpráv  z  Milána  rozhodl  se  Perosi  učiniti 
opět  krok  v  před  na  dráze,  která  ho  vede  ku  skladbě 
operní.  Jeho  nejnovější  dílo,  které  bude  již  v  nejbližší 
době  ukončeno,  jest  biblické  hudební  drama  „Mojžíš". 
Text  přiléhající  těsné  k  písmu  svatému  psali  milánští 
spisovatelé  Cameroni  a  Croci.  Skladba  sestává  z  pře- 
dehry a  tří  jednání,  a  obsahuje  běh  života  biblického 
hrdiny  od  jeho  nalezení  v  Nilu  až  po  přechod  přes 
Budé  moře.  Skladatel  však  si  nepřeje,  aby  dramatické 
toto  dílo  provozováno  bylo  též  scénicky. 

*  Francouzští  skladatelé  Camille  Saint-Saéns  jme- 
nován velkodňstojníkem  a  Gustave  Charpentier  důstoj- 
níkem francouzské  čestné  legie. 

*  Při  mezinárodní  soutěži  o  obé  Rubinsteinovy 
ceny  ve  Vídni  dobyli  první  ceny  mezi  virtuosi  belgický 
pianista  Emil  Bosquet  a  mezi  skladateli  Rus  Alexandr 
Goedicke  v  obnosu  5000  korun. 

*  Známý  vídeňský  skladatel  „Ptáčníka"  a  „Nad- 
důlního"  Julius  Zellner  zemřel  ve  věku  68  let  v  Múrz- 
zuschlagu  ve  Štýrsku.  V  jeho  pozůstalosti  nalezena 
partitura  dosud  neznámé  operetty,  k  níž  psal  libretto 
West. 

*  Při  závěrce  listu  došel  nás  telegram  přítele 
našeho  listu  Oskara  Nedbala  zvoucí  nás  ke 
schůzce,  v  níž  neúnavný  náš  umělec  ještě  v  pozdních 
hodinách  nočních  sdělil  nám  skvělý  úspěch  českého 
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koncertu  ve  villové  čtvrti  Petrohradské  —  v  Páv- 
lovsku,  ve  kterém  dirigoval  k  vyzvání  na;í  sympatické 
přítelkyně  paní  (Jorlenko-Dolinové.  Referáty  ruských 
listů,  jež  překypují  chválou  a  nadšením  o  mistrovských 
výkonech  Nedbalových,  neshodují  se  v  názoru  o  umě- 
lecké ceně  a  významu  uvedených  skladeb,  ba  v  ně- 
kterých případech  stává  se  kritika  svým  soudem  až 
směšnou.  Nedbal  byl,  jako  všude,  kam  přijde  předmě- 
tem všeobecné  pozornosti  a  nadšených  ovací.  Jeho 
charakteristická  přímá  povaha  najde  vždy  rychle  přátel 
a  ctitelů:  Finále  všeho  byla  řada  velkolepých  květino- 
vých darů  a  pozvání  k  novým  koncertům  na  zimu, 
jemuž  však  náš  dirigent  asi  nebude  moci,  k  vůli  závaz- 
kům vůči  Českému  kvartettu  a  slibu  Colonnovi  danému, 
vyhověli,  jelikož  data  spolu  kollidují.  Nedbal  prorazil 
českému  umění  cestu  do  Ruska.  Nebylo  by  to  však 
úplné  vítězství  pro  naši  hudbu  na  Rusi,  kdyby  přestal. 
<>n  lam  musí  opět  a  zase.  Podrobný  referát  našeho 
zvláštního  zpravodaje  a  výtahy  z  ruských  kritik  přine- 
seme v  příštím  čísle. 


(Zasláno.) 

Pan  Edmund  Cimr  (před  otevřením  vlastního 
ústavu  Zimmer),  majitel  t.  zv.  „Českoslovanské 
klavírní  akademie" 

poctil  nás  za  zcela  klidný  a  objektivní  referát  náš  o  jeho 
výročních  zkouškách  velmi  podrážděným  Zaslánem  v  několika 
listech.  Že  souzeno  spravedlivě,  ba  příliš,  příliš  mírně,  těžko 
mu  ovšem  dokazovat.  Kdo  má  o  hudební  paedagogice  ponětí 
a  zná  jen  trochu  poměry,  nahlédne  již  z  programu  jeho  pro- 
dukcí, že  nejedná  se  zde  o  ústav  vážných,  uměleckých  aspi- 
rací, o  ústav,  který  by  byl  schopen  a  měl  úče- 
lem vychovávat  hudebníky  z  povolání  či  do- 
konce umělce,  Nejtěžší  díla  moderní  klavírní  literatury  dopro- 
vázena žákovským  neúplným  orchestrem  —  jsou  ti  ve 
škole  vůbec  možná '?  A  hned  vedle  nich  ovšem  piéca  pro 
ensemble  mandolin  ...  —  Ostatně  netřeba  mu  omezo- 
vati  na  úsudek  náš.  AE  poohlédne  se  jednou  mezi  praž- 
skými hudebníky,  umělci,  at  v  „Umělecké  Besedě",  ať  v  „Klubu 
Mladých1'  —  tam  uslyší  o  své  škole  věci,  jimž  se  ve  svém 
slavomanu  podiví!  A  podiví  se  té  jednohlasné  shodě  úsudku 
i  o  jeho  vzácné  osobnosti  i  o  jeho  ústavě. 

A  —  af  vzpomene  si,  proč  rozloučil  se  málo  slavně 
s  pražskou  konservatoří.  Jeho  zázrační  žáci  nehráli  už  v  prv- 
ním druhém  roce  nic  pod  Chopina  a  Schumanna,  škály, 
studie  a  podobné  nicotnosti  bvlv  hluboko  pod  ním  i  pod 
nimi  —  princip,  jemuž  zůstal  dodnes  věrným ;  —  pro  také 
podivuhodné  úspěchy  ovšem  byl  v  krátce  žárlivými  na  tyto 
úspěchy  kollegy  vystrnaděn!  Paedagog,  jakého  dosud  nebylo! 
A  —  intelligentní  muž.  jakého  český  hudební  svět  též  mimo 
něho  nepoznal.  Seřaďme  si  jen  jeho  fnmosní  duchaplná  Za- 
slána, jimiž  před  lety  otevřel  svoji  školu,  n  srovnejme  se 
dvěma  Zaslány  naši  maličkosti  věnovaných,  jak  intelligence 
jeho  časem  zmohutněla! 

Ale  nechrne  těch  věcí,  a  konstatujme  to  jediné,  co  o  p. 
Cimrovi  veřejnost  by  mohlo  skutečně  více  zajímat. 

On  staví  ústav  svůj  jako  český  pendant  ku  n  ě- 
mecké  prý  konservatoři.  Konservatoř  není  ani 
žactvem,  ani  učebním  jazykem,  ani  dokonce  sborem  učitel- 
ským německá  —  němečtí  žáci  jsou  ovšem,  jako  na  jiných 
uměleckých  školách  vyučováni  svým  jazykem.  Je  to  ústav 
státem  approbovaný,  který  má  vychovávat  a  vychovává  sku- 
tečně umělce  z  povolání.  Proto  dostává  se  též  druž- 
stvu, ústav  vydržujícím,  státní  a  zemské  podpory.  Je  to 
mimo  to  ústav  evropského  jména. 

A  škola  p.  Cimrova  —  sic,  poněvadž  má  výlučně 
české  žáky.  má  též  výlučně  český  vyučovací  jazyk.  Než : 
vychovává  a  nemůže  —  toho  zárukou  jsou  bezzvuká  jména 
ředitele  a  učitelů  i  nemožný  program  ústavu  —  vychovávat 


než  prostřední  dilettanty.  Slibuje-li  žákům  svým,  že  vychová 
z  nich  virtuosy,  umělce,  dirigenty,  kapelníky,  slibuje  něco, 
o  čem  ví  zcela  jistě,  že  to  nemůže  splnit.  —  Pan  Cimr  dobře 
ví,  že  ani  ten  poslední  agent  žáku  z  jeho  ústavu  ani  za 
nejkrvavějši  procenta  nedopomůže  k  místu.  Jednáni 
takovému  se  říká  —  jak  ?  .  .  . 

Myslí  pan  ředitel,  že  je  v  tom  rozdíl  —  řekne-li  kdo 
já  chodím  do  ústavu  zcela  soukromého  (s  tím  žalostným  ne- 
dostatkem kontroly  o  způsobilosti  učitelstva,  který  je  pro 
íiakousko  bohužel  význačný)  —  či  řekne-li  „já  chodím  do 
Ciinrovy  Ceskosl.  akademie"  je  v  tom  nějaký  rozdíl  V  Chraň 
bůh  ! — 

Účel  p.  ředitelových  „Zaslán"  ostatně  je  nám  příliš 
zřejmý.  Tluče  zase  na  buben  svéamerikánské 
reklamy,  poněvadž  se  blíži  počátek  školního 
roku.  Proto  také  pořád  to  nerovné  spřežení :  česká  Cimrova 
akademie  a  „německá  konservatoř"  vedle  sebe.  Tlučeni  se 
v  prsa  a  volání  „já  jsem  ten  jedině  pravý  Cech  a  Slovan" 
již  ledakomus  pomohlo  !  Vyložili  jsme  zde  svoje  stanovisko 
vůči  němu,  vyložili,  kdo  to  na  nás  útočil  a  proč  útočil.  Dále 
obírati  se  s  lidmi  tohoto  druhu,  tř°ba  sebe  více  v  Zaslá- 
necli"  na  nás  doráželi,  nebudeme,  flekli  jsme  zde  veřejnosti, 
co  jsme  povinni.  Jemu  odpovídat  nemíníme.  Zvěděli  jsme 
ostatně,  že  i  redakcemi  listů  samých  bylo  otištěni  dalších,  třeba 
dobře  zaplacených  sprostot  odmítnuto. 

Za  redakci  „DALIBORA" 

Mojmír  Urbánek, 

zodpovědný  redaktor. 


(Zasláno.) 
„Zpěvem  k  srdci,  srdcem  k  vlasti!" 

Českým  pěvkyním  a  pěvcům! 

Byly  doby,  kdy  zpěv,  zpěv  český,  zpěv  vlaste- 
necký, nejen  byl  pružinou  všeho  našeho  žití  národního, 
ale  i  jeho  naprostou  potřebou,  jeho  součástkou  !  Naše 
pěvecké  spolky  s  pýchou  po  dlouhou  řadu  let  pod 
šumnými  svými  prapory,  svědky  to  chvil  nadšených, 
pěly.  pospolitost  pěstovaly  a  umění  nadšenou  činnost 
svou  zasvěcovaly! 

A  mezi  nimi  „Pražský  Hlahol"  snažil  se  vždy 
úkolům  svým  dostáti  měrou  nejúplnější  a  pěvci  čeští 
i  sličné  pěvkyně  s  nevšední  láskou  a  ochotou  vlaste- 
neckou pod  prapor  jeho  se  utíkali. 

Letos  pak  dovrší  Hlahol  své  čtyřicetiletí  a  čty- 
řicátý ročník  ten  zajisté  všechny  pražské  pěvce  a  pěv- 
kyně sloučí  pod  praporem  Hlaholským  a  zdvojenými 
silami  bude  jednota  naše  na  sklonku  svého  čtyřicetiletí 
hlásati.  že  žije  plně  s  touže  mladickou  svěžestí,  jak 
po  celou  dobu  trvání  svého  byla  činila ! 

Pěvci  čeští!  Vlastenecké  pěvkyně!  Vstupte  v  řady 
činného  členstva  „Hlaholu"  a  rozmnožte  šiky  naše. 
ať  česká  píseň  hlaholí  v  matičce  Praze  zvukem  stále 
mohutnějším,  vše  si  podmaňujícím !  Budete  upřímné 
vítáni ! 

V  Praze,  v  září  1900. 

Za  výbor  pěvecké  jednoty  „Hlahol": 

Alois  Rublič  v  r.       JUDr.  J.  Fleischmann  v.  r. 

zást.  jednatele.  starosta. 

Místnosti  „Hlaholu"  nalézají  se  v  Novoměstských  sálech 
„u  Štajgrů."  Cvičeni  dámského  odboru  konají  se  v  pondělí 
a  v  pátek  od  půl  6  do  7  hod.  a  cvičení  sboru  mužského 
v  tytéž  dny  od  7  do  9  hod.  več.  —  Členové  činní  kromě  zá- 
pisného neplatí  žádných  jiných  příspěvků;  akademikové  ne- 
platí pak  ani  toto  zápisné. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  — 


Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  34. 


V  Praze,  dne  15.  září  1900. 


ROČNÍK  XXII. 
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Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Bedakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326. 


Předplatné   splatno   a   žalovatelno   v  Praze  Činí   za  každé  půlletí  i  K 
poštou     na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  6  K.    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 
Insertni  doklady  se  účtují. 


Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Beklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:  K.  Emingerova:  Další  úvahy  o  zpěvu.  (Pokrač.)  —  Česká  hudba  v  Petrohradě.  —  Peuilleton:  Jindřich  Hartl  mrtev.  —  Národní  divadlo: 
liohengrin.  Ouvertura  k  „Maryše".  Rozloučení  s  paní  Olivovou  ve  Fatinice.  —  Z  produkci  hudebních  ústavů:  Bušek,  Heřman,  Sequensi 
Pech,  paní  Lerchová,  bud.  škola  v  Brně,  Endršt.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Dobříš.  Hora  Kutná.  Kladno.  Písek.  Tábor.  —  Hudba  církevní: 
Příbram.  —  Bůzné  zprávy.  —  Hudební  ústav  K.  Pečka.  —  Knihy  redakci  zaslané.  —  Inseráty, 


Kat.  Emingerová: 

2)aísí  úcafjtj  o  spěou. 

(Pokračováni.) 

Uvádím  tu  především  Mozartovy  zpěvohry  „Figarovu 
svatbu"  a  „Dona  Juana",  jakož  i  Weberova  „Čaro- 
střelce",  jejichž  partitury  jsou  pravý  zdroj  pro  zpěvní 
a  dramatické  studie.  Z  českých  zpěvoher  bych  dopo- 
ručila pro  začátečníky  některá  čísla  z  Blodkovy 
„V  studni". 

Dále  doporučuji  výběr  zpěvů  ze  Smetanových 
zpěvoher  (nákladem  Fr.  Urbánka  v  Praze).  Přeji  si,  by 
se  ona  sbírka  časem  rozšířila  i  na  výňatky  z  prací 
ostatních  českých  skladatelů  zejména  Fibicha,  Kova- 
řovice  atd. 

Bylo  mně  kdysi  vyprávěno,  že  existuje  v  některých 
operních  školách  zvyk  nechati  pod  názvem  „ensem- 
blových cvičení"  zpívali  jednotlivé  partie  v  několika- 
násobném obsazení.  Jako  příklad  mně  bylo  uvedeno 
první  terceto  z  Lortzingova  „Zbrojíře"  se  sedmi  Mariemi, 
pěti  Irmenbachy  a  třemi  hrabaty.  Vidím  v  tom  úkazy 
naprostého  hudebního  nevkusu. 

Uznávám  výhody  ensemblového  zpěvu,  tomu 
však  zdárněji  poslouží  různé  sbory.  V  české  hudební 
literatuře  máme  k  tomu  účelu  rozkošná  dueta  Dvořákova, 
Bcndlova,  Vendlerova  a  j.  Znamenitá  cvičení,  hlavně 
pro  čistou,  intonaci  jsou  sbory  bez  průvodu  klavíru, 
mezi  nimiž  pak  zaujímají  první  místo  staří  vlaští  mistři, 
jako  jsou  Lolti,  Pergolese  atd. 

Dobré  průpravné  studium  ku  zpívání  z  listu  jest, 
by  žák  zpíval  různé  intervaly  (zejména  alterované) 
pouhým  udáním  základního  tónu.  Tím  spůsobem  se 
tříbí  sluch  i  intonace  se  důkladně  upevňuje.  Žák  tím 
nabude   v   krátké  době   potřebné   zběhlosti   ve  čtení 


z  listu,  kteráž  vlastnost  pak  při  studování  repertoirních 
zpěvoher,  jakož  i  pro  engažovaného  člena  jest  nanejvýš 
výhodná. 

Pozorovala  jsem  také,  že  mladým  hlasům  jest  velmi 
prospéšno,  dovoluje-li  se  jim  častěji  vydechnouti,  nežli 
vyspělému  již  zpěváku;  výdechy  nesmí  arci  rušit  ani 
hudební  fráze,  ani  slovesné  deklamace.  (Dokončeni.) 


(fcs^á  f|ud6a  r>  Peřrofjradě. 

Sotva  že  ztichla  slavnostní  nálada  naší  hudební 
i  širší  veřejnosti  po  skvělém  úspěchu  českého  zpěvu 
a  českého  dirigenta  v  Paříži,  zaznameniti  musíme  nový, 
dlouho  kýžený  úspěch  český  hudby  v  Petrohradě.  Oskar 
Nedbal  nedopřává  si  oddechu.  Za  pražského  pobytu 
pí.  Gorlenko-Dolinové  sešel  se  náš  proslulý  violista 
s  umělkyní,  pohovořil  s  ní  o  hudebních  poměrech  na 
Rusi  a  účinkem  této  rozmluvy  bylo  pozvání  ku  řízení 
dobročinného  koncertu  s  českým  programem  v  letním 
zátiší  petrohradských  hořeních  deseti  tisíců  v  Pavlovsku 
dne  1.  září.  Povlovsk  je  roztomilá  dača  založená  s  ru- 
ským pohodlím  a  spojená  drahou  s  Petrohradem.  A  ve 
prospěch  podpůrné  pokladny  zřízenců  této  dráhy  každo- 
ročně pořádá  pí.  Dolinová  dobročinný  koncert  za  vstupné, 
které  se  jinak  neplatí  ve  velkém  a  krásném  koncertním 
sálu  tak  zv.  vauxhallu,  neboť  společnost  dráhy  přidává 
k  jízdnímu  lístku  též  vstupenku  ku  každodennímu  sym- 
fonickému koncertu,  jehož  ředitelem  je  profesor  houslí 
při  petrohradské  carské  konservatoři  p.  N.  V.  Gejkin. 
Orchestr  je  pěkně  sestaven  ;  chválil  zejména  po  návratu 
svém  náš  dirigent  jeho  vydatné  houslisty,  jeho  čistou 
intonaci  u  nástrojů  žestových  a  lahodnou  dřevěnou 
harmonii.  Je  v  Petrohradě  módou  přibírati  ku  kon- 
certům cizí  dirigenty.  Stává  se,  že  v  jediném  koncertu 
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puk  dirigují  i  dva  vynikající  dirigenti.  Orchestr  Pavlov- 
ský hrál  pod  Colonnem,  Safonovem,  berlínským  Re- 
bíčkem  a  nástupcem  Lamoureuxovým  Chevillardem. 
Přijetí  Nedbala  orchestrem  bylo  upřímné  srdečné,  krátký 
proslov  dirigentův  vyslechnut  s  účastí  a  v  první  tří- 
liodinné  zkoušce  secvičena  Dvořákova  symfonie  „Žňo- 
vého světa". 

Po  návratu  z  Petrohradu  p.  Nedbal  vyprávěl  zají- 
mavou episodu  z  této  první  zkoušky. .  Ředitel  orchestru 
]).  Gejkin  představil  umělce  stručnou  frásí  a  omluvil 
se  dirigentu,  že  nutná  záležitost  zabraňuje  mu  býti 
přítomnu  zkoušce.  Odešel.  Zkoušela  se  první  věta, 
propracována  v  tempech,  v  rozčlenění.  V  právo  ohlédne 
se  náš  dirigent  a  spatří  v  sálu  v  pozadí  pana  Gejkina, 
který  přichvátav,  přesvědčuje,  že  neodolal  a  poslechl 
aspoň  první  větu.  Teď  že  však  již  nejvyšší  čas,  aby 
odeáel.  Tklony  vzájemné,  pan  Gejkin  odchází. 

Dokončena  druhá  věta,  v  oddechu  spatří  p.  Nedbal 
nikoho  jiného  než  opět  p.  Gejkina  krčiti  se  v  jednom 
koutě  sálu.  Hra  se  opakuje  a  p.  Gejkin  vydrží  přes 
celé  trvání  symfonie.  Snad  protq.  že  pavlovský  orchestr 
bývá  někdy  tvrdohlavý.  Několik  dirigentů  se  o  tom  již 
přesvědčilo.  Nebo  to  byla  umělecká  žárlivost,  jak  to 
našemu  dirigentu  půjde?  Sotva  nastudována  ještě 
v  dalších  zkouškách  Fibichova  selanka  „V  podvečer" 
a  první  slovanský  tanec  a  „Vltava"  Smetanova,  a  juž 
byl  tu  večer  koncertu. 

Nejvybranější  obecenstvo  naplňovalo  dvoranu  asi 
čtyřnásobné  kapacity  našeho  Rudolfina  (1346  sedadel 
a  přes  3000  míst  k  stání).  Generalita,  šlechta,  zástupci 
tisku  a  učeného  světa  — •  pestrá  to  změť.  Dámy  v  pře- 

'  FEUILLETON. 


Jindřich  Hartl  mrtev. 

Teskná,  zarmucující  zvěst  vyvolala  tyto  věty.  Jindřich 
Hartl,  nadaný  hudební  skladatel,  maž  v  rozkvětá  života, 
zemřel  11.  září.  Daleko  od  vlasti  a  přece  mezi  slovanskými 
bráťry  žil,  stále  na  vlast  vzpomínal,  ale  již  se  nevrátil.  Sýpkou 
prstí  hřbitova  ve  Velké  Kikindě  zasypán  jeho  hrob.  Odešel 
z  družiny  českých  hudebníků  dobrý  druh  .... 

Jindřich  Hartl  již  záhy  projevil  rozhodné  nadání  hudební 
a  čas  nezklamal  naději,  jež  kladeny  v  mladistvého  hudebníka 
—  ale  záhy  je  zlomil.  Haiti  je  rodák  staropacký.  Ve  Staré 
Pace  se  30.  dubna  1856  narodil,  jako  dvouleté  robě  ztratil 
otce,  obchodníka.  V  Nové  Vsi  u  Lomnice  v  domě  děda  Jana 
Brtvy.  řídícího  učitele,  prožil  další  čtyři  léta  dětská,  blažená, 
na  něž  rád  vzpomínal.  Do  této  doby  padá  rozhodující  tuším 
pro  Hartla  okamžik,  kdy  po  kratičkém  vyučováni  klavírní  hře 
jako  pětiletý  hoch  směl  s  dědem  zaseduouti  k  varhanám, 
k  nástroji,  po  němž  toužil  a  zahráti  při  požehnáni  „Poklekni 
na  kolena!"  Pronikavější  změna  v  hudebním  vzděláni  hochově 
udála  se  roku  1862,  kdy  matka  jeho  podruhé  se  provdala  za 
Aloisa  Saala,  učitele  hudby  nejprve  v  Jičíně,  pak  od  roku 
1864  v  Liberci.  Ve.  hře  na  housle  a  klavír  pilně  pokračoval 
za  vedeni  svého  otčíma,  pokud  jen  toho  dovolovala  prázden 
školní  a  výsledek  záhy  se  objevil.  Desítiletý  hoch  poprvé 
vystupuje  před  obecenstvo  v  koncertě  (9.  prosince  1866)  a 
hraje  Diabelliho  ,,Concertino"  pro  klavír  s  průvodem  smyčco- 
vého kvarteta.  Zdálo  se,  že  vývoj  jeho  umělecký  bude  klidný, 
bez  velikých  poruch;  studoval  na  realce  a  doma  pilně  hrával 
na  klavíru  a  houslích.  Leč  záhy  trpký  žal  svírá  hocha  skoro 
patnáctiletého:  matka  mu  zemřela,  otec  nemaje  prostředků, 
vzal  syna  ze  studii  a  —  dal  ho  do  obchodní  praxe  ke  strýci 
jeho  velkoobchodníku  Hartlovi.  Stesk  po  milované  matce, 
jež  navždy  odešla,  touha  opět  a  opět  se  hlásící,  aby  se  mohl 
cele  věnovati  hudbě,  nemohly  zpřijemniti  chvíle  prožité  mezi 
obchodnickými  regály.  Strýc  nebyl  s  ním  spokojen,  poznal 


pychu  loilletním  v  záři  drahokamů,  pánové  na  pestrých 
uniformách  plno  řádů.  Vešel  Gech-dirigenl.  Orchestr 
vítá  jej  trojnásobným  lušem,  posluchačstvo  nadšeným 
potleskem.  A  již  vyletěl  z  orchestru  první  tlum  úvod- 
ních taktů  Dvořákovy  americké  symfonie.  Po  ní  ovace 
v  crescendu.  Spoluúčinkující  pěvci  pánové  Smirnov 
a  Serebrjakov  přivádějí  Nedbala  na  podium,  přinášejí 
mu  nádherné  věncové  dary  se  stuhami  v  slovanských 
barvách  s  ruským  věnováním.  Pozornost  vzbudila  nád- 
herná květinová  lýra  s  inicialkou  dirigentova  jména. 
V  applaudujícím  sále  zaniká  česká  řeč  p.  Serebi jaková, 
jejíž  konec:  „ Sláva  našemu  drahému  hostu!"  dává 
impuls  k  novým  ovacím,  které  se  opakují  i  po  ostatních 
skladbách. 

Na  koncertu  zapěla  sympathická  pí.  Dolina  Dvořá- 
kovu biblickou  píseň  „Slyš,  ó  Bože"  a  ukolébavku 
z  „Hubičky"  česky.  Vroucím  přednesem,  jímž  ztlumo- 
čila  české  slovo  a  hudbu,  zapsala  se  do  srdcí  českých 
jako  upřímná  přítelka  české  hudby.  Pánové  Smirnov 
a  Serebrjakov  zapěli  písně  od  kapelníka  carské  opery 
Nápravníka.  Pan  Serebrjakov  po  bouřlivém  potlesku, 
jímž  odměněn  jeho  výkon,  zapěl  česky  arii  Greminovu 
z  „Oněgina".  Paní  Dolina  přidala  dvě  zajímavé  písně 
českého  hudebníka,  dlouho  v  Rusku  žijícího  p.  Vladi- 
slava Aloise  (Muzikanta).  A  ještě  jeden  zajímavý  projev 
stal  se  v  Pavlovsku.  V  delší  přestávce  mezi  koncertem 
vyšlo  obecenstvo  do  nádherného  sadu  vroubícího  dvo- 
ranu a  tam  uzřelo  živý  obraz:  , Petrohrad  posýlá  pozdrav 
slovanské  Praze"  provedený  členy  Mariina  divadla. 

Hřebem  programu  byly  ovšem  skladby  našich 
mistrů   a  jejich  recitace  naším  vynikajícím  dirigentem 

však,  že  obchodník  z  něho  nikdy  nebude,  a  této  prozíravosti 
strýcově  děkoval  Hartl,  že  dán  do  Prahy  do  varhanické  školy, 
kde  ředitelem  byl  mu  Skuherský  a  professorem  zvláště  milým 
Fr.  Blažek.  V  době  tříletých  studií  pilných  a  svědomitých 
klidně  žil  v  Praze,  navštěvuje  koncerty,  společnosti  se  nevy- 
hýbaje a  rád  jsa  vídán  a  žádán,  aby  něco  na  klavíru  zahrál. 

Jako  žák  varhanické  školy  byl  již  varhaníkem  ve  velkém 
templu  a  po  třetím  ročníku  byl  vedle  toho  varhaníkem 
u  Křižovniků  a  později  u  sv.  Vojtěcha.  R.  1876  odešel  dopo- 
ručen Skuherským  do  Brna  k  Minoritům,  ale  již  1877  byl 
kapelníkem  divadelní  společnosti  Pištěkovy,  rok  na  to  kapel- 
níkem u  Švandy,  ale  po  dvou  letech,  1880  znova  se  s  nim 
setkáváme  u  Pištěka,  jehož  společnost  opustil  teprve  1884, 
aby  přijal  místo  kapelníka  divadla  v  Chebu  na  rok.  Od  roku 
1885  byl  ředitelem  kůru  ve  Velvarech  a  později  kapelníkem 
při  kúru  srbského  chrámu  a  ředitelem  hudebního  spolku 
„Gusle"  ve  Velké  Kikindě  v  Uhrách. 

Krátký,  málo  klidný  byl  běh  jeho  života.  Stálé  zaměst- 
nání nedopřálo  mu  mnoho  volného  času,  aby  mohl  nerušeně 
komponovati.  Ale  přes  to  byl  Hartl  skladatelem  neobyčejně 
plodným.  Nesmi  se  však  míti  zřeni  jen  k  jeho  skladbám 
tištěným.  Mnohem  více  jich  je  rukopisem  podnes  a  leckde 
roztroušeno.  Jen  uejvýznačnějšich  mohu  se  v  stručném  tomto 
náčrtku  dotknouti. 

První  zdařilé  pokusy  Hartlovy  skladatelské  náležejí 
hudbě  církevní,  bylí  varhaníkem  a  obor  ten  byl  mu  velmi 
blízký,  v  něm  co  den  byl  činný.  Předehry  a  fugy  (1872—3), 
mše  do  G-dur  pro  sola,  sbor  a  orkestr  (1873  provedena  v  Týně) 
zahajuji  seznam  jeho  skladeb.  Živý  koncertní  ruch  let  sedm- 
desátých, jehož  duši  byl  kapelník  Ad.  Čech,  působil  aa Hartla 
a  na  vlny  své  vynesl  1874  symfonickou  báseň  „Na  hřbitově" 
a  klavírní  kvintet  (Allegro.  Andante,  Scherzo,  Finále),  1875 
koncertní  ouverturu  pro  velký  orkestr.  Brněnský  pobyt  na- 
vrátil Hartla  zase  skladbě  církevní  a  shledáváme  se  tu  roku 
1S76  s  pětihlasou  mši  s  průvodem  varhan,  1S77  se  mši  do 
G-moll  pro  sola,  sbor  a  orkestr  vedle  mnohých  Gradualii  a 
Offertorii.  Působeni  jeho  jako  kapelníka  divadelního  zane- 
chává stopy  v  dlouhé  řadě  písni,  sborů,  mazurek,  valčíku. 
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Nedbalém.  Petrohradské  obecenstvo  jest  zhýčkáno  pří- 
valem kapacit  všech  oborův  a  druhův,  které  zaplávají 
po  celý  rok  divadla,  koncertní  síně  i  soukromé  salony. 
Kritika  ruská  jest  upjatá  a  velice  citlivá.  Měl-li  býti 
tedy  úspěch  české  hudby  celý,  bylo  potřebí,  aby  to,  co 
projeveno  večer  na  koncertu,  druhého  dne  bylo  stlumo- 
čeno  i  kritikou,  neboť:  v  Petrohradě  jsou  lidé,  kteří 
si  teprve  v  novinách  musejí  přečisti,  jak  se  jim  vče- 
rejší koncert  líbil.  A  tentokráte  ruská  kritika  šla  ruku 
v  ruce  s  nadšením  obecenstva.  Všecky  petrohradské 
žurnály  přinesly  obsáhlé  referáty,  ve  všech  pointuje  se, 
že  Nedbal  je  dirigent  prvního  řádu,  zcela  osobitá  indi- 
vidualita umělecká,  plná  ohnivého  vzletu,  citu  a  zna- 
menitého taktu,  kterým  z  orchestru  vyluzuje  nejnádher- 
nější  zvukové  barvy  nejjemnějších  nuancí  i  sytého 
koloritu.  Pěkně  jej  vypodobnil  svým  čtenářům  kritik 
Frolov  v  „Petěrburgskim  Listoku":  „  ...  Za  diri- 
gentským pultem  stál  člověk  nadprostřední  velikosti, 
představitelný,  čistě  slovanského  typu,  udávající  odstíny 
s  energickou  přesností  tak  dobře  se  hodící  k  rhytmicky 
zvláštní  české  hudbě,  ale  vylučující  dělání  pós  a  hru 
na  originálního,  čehož  si  tak  pilně  hledívají  dirigenti, 
kteří  se  snaží  sláti  se  známými.  Pan  Nedbal  překvapí 
i  ty,  kdo  jsou  obeznámeni  s  dirigováním  Richterovým, 
Weingartnerovým.  Golonneovým  a  Schuhovým. " 

Úsudky  kritiky,  ač  jsou  tentokráte  daleko  přízni- 
vější, přece  tu  a  tam  se  rozcházejí,  ač  uznávají  velkou 
symfonickou  potenci  Dvořákovu,  melodickou  bohatost 
Smetanovu.  K  některým  kritikám  možno  se  ovšem  jen 
srdečně  pousmáti,  ku  př.  jak  si  nevěděli  rady  s  Fibi- 
chovým dílem  „V  podvečer".  (Příště  ostatek.) 

polek  a  jiných  skladeb  pro  klavír  i  orkestr,  pro  housle  a  kla- 
vír, pro  smyčcový  kvartet  („Národní  písně")  atd.  Vážné  umě- 
lecké snahy  skladatelské  dokumentují  z  této  doby:  hudba 
k  Samberkově  liře  „Karel  Havlíček"  pro  velký  orkestr,  slav- 
nostní předehra  pro  menší  orkestr  komponovaná  k  slavnosti 
odhalení  pamětní  desky  .1.  K.  Tylovy  v  Plzni  1877  na  motiv 
„Kde  domov  můj?",  dále  smyčcový  kvartet  do  A-dur,  sonáta 
pni  cello  ;>  klavír  (Allegro.  Awlante.  Sclierzo,  Rondo,  Finále). 
„Mladický  rytíř",  ballada  pro  baryton  s  průvodem  orkéstru. 
Na.  půdu  hudby  dramatické  vstoupil  Hartl  svižným  jedno- 
aktovým  operním  žertem  „Oslavenec".  Další  krok  veliké  pro 
Hartla  důležitosti  byla  komposice  romantickorkomické  opery 
o  třech  jednáních  „Natálie",  k  níž  libretto  mu  poskytl  Em. 
Zůngel.  „Natálie"  provedena  byla  na  jevišti  jen  třikráte 
(27.  června,  1.  a.  5.  července  1887).  Nemohl  se  sice  na  jeden 
ráz  Hartl  zbaviti  vlivů,  které  naň  dlouho  působily  ze  studo- 
vaných Oper  a  operet,  ale  přec  projevovala  se  v  „Natálii" 
silná  individualita,  užívající  výrazného  národního  koloritu 
k  vyjádření  ladných  a  mnohdy  poutavých  hudebních  myšlé- 
nek, tak  že  dalo  se  očekávali  v  budoucnosti  od  něho  ještě 
více.  Jinak  byla  „Natálie"  jen  dokument  oprávněnosti  Hart- 
lovy  k  dramatické  tvorbě  hudební.  Směs  pro  piano  a  reci- 
tativ  a  arioso  knížete  Lipínského  s  průvodem  klavíru  vyšly 
tiskem.  Dráhu  skladatele  dramatického  však  Hartl  po  „Natálii" 
na  dobro  opustil  a  věnoval  se  opět  jen  drobným  pracím, 
z  nichž  opět  jen  některé  jsou  obecně  přístupny  (na  př.  Ma- 
zurka  pro  klavír  v  „Hudebním  Albu"  čís.  13). 

Co  vyznačuje  tvorbu  Eartlovu  je  jeho  sklon  k  národnímu 
živlu  českému,  projevující  se  v  plynné  melodii  národně  zbar- 
vené, pfioděné  vkusnou,  delikátní  formou.  Naše  veřejnost  ne- 
věnovala mu  mnoho  pozornosti  a  Hartl  jí  nežádal.  Jemu  stačil 
úzký  kruh  přátel  a  známých,  nelačui)  po  laciné  slávě  dne, 
raději  hledal  klid  a  nalezl  jej  v  poctivé  a  uepopřeně  zdárné 
práci.  Skladatel  nadaný,  hudebník  vysoko  vyspělý  a  vzdělaný, 
dirigent  svědomitý,  muž  skromný  byl  Hartl.  Jeho  památce 
je  těchto  několik  slov  věnováno  a  jeho  přátelům,  z  jichž 
kruhu  vyrván  byl  neúprosnou  smrtí  milý,  dobrý  druh  .  .  . 


Národní  divadlo. 

Lohengrin,  Novákova  ouvertura  k  Maryši,  Suppéova  Fatinica,  Rozloučení 
pani  Olivové. 

Zcela  přiměřené,  veskrze  velmi  dobré  obsazení 
veškerých  partií,  pilné  a  vzorně  vedené  studium,  vý- 
borný dirigent,  pečlivá  režie,  všestranná  snaha  podat 
ne  řadu  pěkných  výkonů  či  zalesknout  se  ve  zvlášť 
působivých  částech,  ale  snaha  uplatnit  slohově  dokonale 
celek  díla  —  to  vše  bylo  pramenem  velikého  zevněj- 
šího úspěchu  u  nás  přec  tak  obehraného  Lohengrina. 
A  bylo  to  zároveň  pramenem  velikého  úspěchu  umě- 
leckého: po  Daliboru  či  vedle  Dalibora  největšího, 
jehož  p.  Kovařovic  dosud  dosáhl.  V  ostatních  dosud 
jím  řízených  operách  zůstalo  provedení  vždy  částečně 
za  jeho  intencemi ;  nedosáhl  vinou  dosud  ne  dost  cit- 
livého, dost  přesně  pracujícího  apparátu  všeho,  čeho 
si  přál.  Při  nedělním  provedení  Lohengrina  byla,  myslím, 
vzdálenost  od  zamýšleného  cíle  nejmenší;  zde  přišel 
dokonalosti  nejblíže.  Orchestr  pracoval  vzorně :  byl  tu 
krásný  zvuk  a  úplně  vyciselovaná  zřetelnost  ve  všech 
těch  pestrých  nuancích,  jež  podává  partitura  Wagnerova 
i  jež  dirigent  propracováním  dynamiky  v  dílo  vložil : 
byla  zde  přesná  souhra  precisně  se  sledujících  a  v  sebe 
zasahujících  hlasů  i  úplný  souhlas  se  zpěvákem  na 
scéně,  kde  bylo  třeba  i  podrobení,  podřízení  se  jemu. 
Sbory  a  ensembly  nastudovány  byly  rovněž  přesně 
rhytmicky  a  srozumitelně  v  testu  —  úplné,  jisté  čistoty 
bohdá  se  co  nejdříve  dočkáme,  budou-li  pokroky  další 
takové,  jako  byly  právě  co  sboru  se  týče,  posavadní. 
A  sólisté,  jak  řečeno,  důkladně  hudebně  připravení, 
tvořili  skvělé  popředí,  první  plán  tak  dobře  zachyce- 
ného Wagnerova  obrazu. 

Pan  Burian  stál  jim  v  čele  jako  Lohengrin.  Je 
v  tom,  tuším,  mnoho  chvály,  řeknu-li  o  kom,  že  pojal 
partii  jinak,  než  jsem  si  ji  ve  svém  ideálu  představoval 
a  že  svým,  mému  názoru  opačným  pojetím  přec  silně 
na  mne  působil.  Myslil  bych  si  Lohengrina  lakovým 
rytířem,  hrdinou  s  polo  dívčím  zjevem  a  dětskou  duší, 
jak  líčí  Zeyer  svého  Amise  či  Amila ;  či  takovým 
rekem,  sladkým,  měkkým  a  snivým,  nevědomým,  ne- 
znalým života  ale  jak  obr  silným,  jak  představovali  si 
Gaveina,  Lancelota,  Oweina,  Parsifala,  Erika,  všechny 
ty  rytíře,  střežící  svatou  číši  Graalu  Praerafaelité  — 
či  vlastně  jich  následníci.  —  Pan  Burian  zůstal  celkem 
svým  pojetím  na  reálnější  spíše  půdě.  Přiměřeně  svému 
zjevu,  svému  orgánu  i  požadavkům  síly,  jež  skladatel 
do  pěvce  činí  —  zde  byl  by  hned  neurovnatelný  roz- 
por mezi  mým  ideálním  pojetím  a  jeho  skutečným 
provedením  —  založil  svého  Lohengrina  především 
jako  hrdinu,  předním  znakem  hrdiny,  silou,  mocí 
svrchovaně  nadaného.  Snad  bylo  gesto  jeho  větší,  dů- 
raznější, víc  královské,  než  mohlo  být  v.  povaze  reka 
zpola  mřnšskémn  životu  uvyklého:  působivé  bylo. 
A  v  plné  harmonii  se  stejné  energicky,  mohutně  zalo- 
ženým výkonem  pěveckým  bylo  též.  Že  tento  byl  do- 
konale umělecky  propracován,  že  zejména  jímavou, 
živou  deklamací  poutal,  nechci  skoro  ani  uvádět. 
Začíná  mi  zdát  se  zbytečným  konstatovat  samozřejmou 
uméleckost  p.  Burianovu;  bude  třeba  se  omeziti 
určovat,  vyhledávat,  jak  se  zvlášt  jeví,  jak  odlišuje  se 
v  jednotlivých  případech!  —  Paní  Burianová  přivedla 
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úlohu  Elsy  po  stránce  uměleckého  vypracování  plné 
k  platnosti:  zpívala  ji  s  obvyklou  sobé  ušlechtilostí  a 
hudební  přesností.  Zvláště  zdařilá  byla  místa  něžného 
výrazu.  Méně  působila  druhá  polovice  milostné  scény: 
visionářské  vytržení  její,  zřící  vracející  se  labuf,  se  mne 
tentokráte  nedotklo,  hlas  pak  zdál  se  poněkud  předchozí 
námahou  umdlévati. 

Paní  Maturová,  jež  přejala  tenkráte  partii  Ortrudy 
již  svojí  maskou  a  kostýmem  charakter  i  bytost  postavy 
té  zpola  vyložila.  Slohový,  bohatý  a  malebný  staro- 
slovanský úbor  v  jednání  prvém  a  třetím  odlišoval  ji, 
dceru  Radbodovu  od  ostatního  německého  okolí. 
A  bledá,  úzká  tvář  v  rámci  dlouhých  ebenových  vrkočů 
se  ztrácející  ukazovala  na  ženu  divých,  skrytých  vášní. 
Tímto  svým  charakterem  také  celá  partie  umělkyni  byla 
blízkou :  ovládá  démonické,  nejrudějším  ohněm  pla- 
noucí, výrazem  plápolavé  tóny  výborně.  A  v  bodech, 
kde  vášeň  pomsty  až  vysoko  k  nebi  šlehá,  jak  v  kletbě 
jednání  druhého,  koná  jí  i  výška  mohutného  orgánu 
neocenitelné  služby.  Měl-li  bych  čeho  želeti :  že  nebyl 
mi  onen  stlumený  dialog  s  Telramundem  na  stupních 
chrámu  v  jednání  druhém  zcela  v  každém  slově  sroz- 
umitelným. Pan  Benoni  jinak  odložil  tentokrát  všechny 
svoje  dřívější  zvyky  a  podal  prostý  ale  umělecký,  bez- 
vadný výkon.  Pan  Kliment  osvědčil  se  v  úloze  krále 
již  dříve;  tentokráte  ji  snad  ještě  prohloubil  a  dekla- 
maci  a  rhytmiku  zcela  urovnal,  mimo  to  nově  nastu- 
doval některá  dřívější  „yide".  Wagnerův  originál  líčí 
německého  krále  tak  často  a  dlouze  —  a  ne  všude 
tuze  obsažně  —  řečnícího  .  .  .  Pan  Pollert  zpíval  hla- 
satele vydatným  hlasem  a  jasnou  deklamací ;  byl  v  ú- 
loze  té  dobrý.  Ale  jeho  předchůdce  v  ní  byl  —  nic 
naplat  —  přec  lepší. 

Úvodem  k  Mrštíkovu  dramatu  zahrána  Novákova 
předehra  „Maryša".  O  jemné  této  práci  promluveno 
již  loni.  Pan  kapelník  Picka,  který  ji  řídil,  podal  pěkně 
tu  subtilní,  blyskotavou  hru  stlumených  barev,  neopo- 
menul jemnějšího  detaillu  a  přec  udržel  při  tom  nále- 
žitou plastiku  velikých,  širších  útvarů.  Život  celku  pod 
jeho  vedením  ovšem  též  nechyběl. 

K.  Hoffmeister. 

K  poslednímu  svému  vystoupení  v  Národním 
divadle  zvolila  si  paní  Olivová  roli  poručíka  Vladimíra 
Dimitroviče  —  Fatinice,  jejíž  rozmarné  obraty  svědčí 
bujarému  jejímu  temperamentu.  Máme-li  se  i  my  roz- 
loučili s  odcházející  umělkyní  a  máme-li  býti  jak  náleží 
upřímní,  nemůžeme  vysoko  postaviti  předvčerejší  její 
večer  ani  po  stránce  herecké,  která  nesla  stopy  patrné 
rozechvělosti  při  loučení  obvyklé,  ani  po  stránce 
pěvecké,  která  trpěla  neobyčejnou  indisposicí.  Raději 
se  vraťme  k  minulosti  a  doznejme,  že  slečna  Adamcová 
prvních  dob  zcela  jinak  hrála  a  zpívala  než  později 
paní  Olivová.  Správný  a  propracovaný  přednes  zpíva- 
ného slova  nenáležel  sice  již  tehdy  k  přednostem  jejím, 
ale  náhradu  poskytoval  posluchači  aspoň  krásně  zně- 
jící a  dobře  ovládaný  hlas  ;  později  však  spoléhala 
pěvkyně  více  na  příznivou  disposici,  nežli  na  pečlivou 
přípravu  .  .  .  Ale  nač  obnovovat  dávné  stesky  !  Na 
rozchodné  mají  se  říkati  jen  příjemnosti,  je  to  poža- 
davek slušnosti  a  dobrého  taktu.  Proto  loučíme  se 
s  upřímnými  slovy  :  rádi  budeme  vzpomínati  na  dobré 
vlastnosti  odcházející  pěvkyně,   jimiž   přispěla  vydatné 


k  oživenosti  naší  operní  scény  a  pro  tyto  dobré  vlast- 
nosti neradi  jí  budeme  postrádati.  Obecenstvo  jistě 
zachová  jarou,  jásavou,  na  jevišti  obratné  se  prohá- 
nějící, příznivých  effektů,  k  nimž  štíhlá,  ohebná  postava 
i  půvabná  tvář  poskytovala  hojné  příležitosti,  dbalou 
pěvkyni  v  živé  a  milé  vzpomínce. 

Představení  „Fatinice".  která  objevila  se  na  novo 
v  Národním  divadle  v  letošním  karnevalovém  období, 
neplynulo  dosti  hladce  a  svižné,  jak  by  třebas  obstárlá 
operelta  zasluhovala,  má-li  skutečné  už  obveselili  obe- 
censtvo obveselení  lačné.  Slečna  Fabiánova  zpívala 
svou  zjevem  rozkošnou  Lydii  Ivanovnu,  jíž  zimní  úbor 
zvlášt  dobře  slušel,  s  větší  měrou  operettní  tempera- 
mentnosti,  nežli  dříve  jsem  ji  slyšel,  a  prodchla  zej- 
ména v  druhém  jednání  svůj  přednes  něžnými,  půvab- 
nými nuancemi.  Je  mi  příjemno,  mohu-li  říci,  že  i  v  leh- 
kém nasazování  výšek,  v  ohebnosti  a  zároveň  pevnosti 
neseného  tónu  učinila  značný  pokrok.  V  ostatních  úlo- 
hách nezměnilo  se  ničeho;  drobné  role  byly  o  poznání 
čipernější.  Přednes  slovného  průvodu  k  melodrama- 
tické stínohře  podán  paní  Danzerovou  účinné. 

Emil  Hoffer. 


Z  produkcí  hudebních  ústavů. 

Již  sedmou  výroční  zkouškou  svých  chovanců 
vstoupil  hudební  ústav  Jana  Buška  na  Smí- 
chově mezi  prvními  v  řadu  závěrečných  produkcí 
3.  a  4.  června.  Pan  Bušek  jako  učitel  pečlivý  a  svě- 
domitý je  dobře  znám  a  oblíben  a  zdatnost  jeho  žactva, 
jehož  veřejné  vystoupení  působilo  příznivým  dojmem, 
vydávala  by  mu  na  novo  svědectví  způsobilosti  nej- 
lepší,  kdyby  ještě  nyní  jeho  bylo  potřebí.  Vybraný 
program  provedený  s  jistotou  a  pečlivostí  vykazoval 
z  většiny  skladby  českých  skladatelů  a  z  cizí  houslové 
a  klavírní  literatury  skladby  nejzajímavější.  —  Stejně 
zdárným  výsledkem  vykázati  se  mohou  hudební  ústavy 
Bedřicha  Sequense  v  Karlině  (23.  a  25. 
června)  a  Antonína  Heřmana,  ředitele  kůrů  n  a 
Vyšehradě  (li.  července).  I  tu  pořad  seslaven  se 
zvláštním  zřetelem  k  českým  skladbám  a  provedení 
také  odpovídalo  dobré  pověsti,  které  se  oba  ústavy 
těší.  V  produkci  p.  Heřmanova  ústavu  slyšel  jsem  také 
zajímavé  hlasy.  —  Shrnu-li  výsledky,  nemohu  leč  kon- 
statovati,  že  ústavy  tyto  vyhovují  po  kterékoliv  stránce 
požadavkům,  které  se  kladou  na  ústavy  hudební,  nebof 
hledí  svým  žákům  vštípili  též  nezbytné  pro  každého 
hudebníka  vzdělání  theoretické.  na  něž  by  nikdy  ne- 
mělo býti  zapomínáno.  Emil  Hoffer. 

Soukromou  produkcí  zakončila  Pechova  pě- 
vecká škola  svůj  školní  rok.  Bez  okázalosti,  skromně 
presentovala  ve  svých  vyučovacích  síních  výsledky, 
k  jakým  dospěla  ve  výchově  svých  chovanců,  tiše 
minul  den  její  domácí  slavnosti,  při  níž  nenedostávalo 
se  pravé  intimní  a  svěží  nálady.  A  výsledky  ty  jsou 
velmi  cenné,  jakými  nemůže  se  každá  pěvecká  škola 
pochlubiti.  Záci  její  zpívají  a  v  tom  je  veliká  před- 
nost. Správné  hudební  podání,  při  němž  ani  jediná 
nota  nezůstává  bez  náležité  platnosti,  přesný  přednes, 
vyhovující  všem  požadavkům  dynamickým  a  rythmi- 
ckým.  plynnost  a  správné  rozčlenění  melodické  fráze 
a  s  tím  ruku  v  ruce  jdoucí  náležité  ovládání  dechu, 
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vpravdě  logická,  srozumitelná  mluva  hudební,  patřičně 
přizvukující,  větu   dělící   a  ve  větách  mluvící,  pečlivá 
vokalisace  přispívající  platně  k  plnosti   a  zaokrouhle- 
nosti  tvořeného  tónu  —  to  jsou  nejzákladnější  poža- 
davky hudebné   cenného   zpěvu,   připínající  těsně  na 
vlaskou  .školu  a  k  těm  směřuje  svou  poctivou  a  proto 
zdárnými    výsledky   obdařenou  prací   učitelskou  mistr 
Pech.    Umělecká  disciplina  vedle  nezbytné  —  jak  se 
samo  sebou  rozumí  —  péče  o  vývoj  hlasový  ve  škole 
Pechově  jest  na  vysokém  st  pni  a  že  na  ni  klade  se 
největší  váha,  pokládám  za  správné.    Krásný  hlas  ne- 
učiní ještě  pěvce  umělcem,  nepřistoupí-li  ku  skvělému 
materiálu   forma   jemu  odpovídající,   totiž   úplné  jeho 
ovládnutí  k  dokonalému  hudebnímu  podání.  Pěkných 
hlasu  má  škola  dosti  a  to  dobře  školených  ;   jaký  tedy 
div,  že  výkony  jejích  žáků   vesměs  uspokojovaly.  Ne- 
budu   vypočítávati   nebo  jmenovati   (výčet   vyplnil  by 
s  nejmenší   měrou  kritických  poznámek   hodné  místa, 
a  snad   v  krátké  době  o  leckterém  tom  pěvci  a  pěv- 
kyni  více  budeme  moci  povědéti  na  jiném  místě  a  při 
jiné   příležitosti)  —   ale   přece   nemohu    jedno  aspoň 
jméno  nevyzdvihnouti,   zvláště  proto,   že  jde  při  něm 
o  druh  zpěvu,  který  víičihledě  upadá.  Že  zpěv  kolora- 
turní  upadá,  jest  faktum,  ale  zdali  ten  úpadek  a  nechuť 
jsou  opodstatněny  a  zdali  snad  nemá  to  v  praktickém 
svém    dosahu   škodlivých   následků,   jest    jiná  otázka, 
kterou  tu  řešili  nemohu  uvažuje  důvody  pro  a  proti; 
já  sám  rozhodl  jsem  si  ji  ve  prospěch  požadavku,  aby 
byl  zpěv  koloraturní  pěstěn  vždy  co  nejpečlivěji.  Proto 
tím  radostněji  zmiňuji  se   o  slečně  Jiskrové,  která 
objevila  se   neobyčejně   nadanou   koloraturní  pévkyní. 
ovládajíc   nejen  jasné   výšky,   nýbrž   i  čisté  hloubky, 
hladce  se  přesmykávajíc  celou  zvonivou  škálou,  která 
zkrátka  technicky  vyzbrojena  jest    velmi  dobře;   o  vy- 
datný  základ    tento   může   se   pak    ovšem  spolehlivě 
opříti  zajímavý  individuální  ráz  hudebního  jejího  před- 
nesu veskrze  správného.  Šperková  árie  Markétčina,  árie 
pážete  z  „Hugenotů"  a  Paňofkpva  etuda  byly  slečninými 
party  a  v  každém  z  aich  tón  za  tónem  perlil  se  třpytivě 
z  jejího  hrdla.  Nechci  si  hráli  na  proroka,  ale  soudím, 
že  slečna  jest  na  prahu  krásné  budoucnosti. 

Emil  líoffer. 

Pěvecká  škola  pí.  P  r  a  n  t  i  S  k  y  L  e  r  e  h  o  v  é  - 
Gerlické  letos  opětné  přihlásila  se  operní  produkcí 
většího  slohu.  Na  místě  oddělených  čísel  zpěvních, 
sólových  nebo  ensemblových  študuje  paní  Lerchová- 
Gerlická  se  svým  žactvem  k  veřejnému  vystoupení  bud' 
menší  opery  nebo  celé  výjevy  a  jednání  z  velkých 
oper.  Letos  připraveny  a  na  jevišti  Národního  Domu 
vinohradského  provedeny  dne  23.  června  Mascagniův 
„Sedlák  kavalír"  a  třetí  dějství  Wagnerových 
„Mistrů  pěvců  norimberských"  (scéna  v  dílně 
Sachsově).  Žactvo  mladší  zaměstnáno  ve  sborech,  po- 
kročilejším odchovancům  ústavu  přiděleny  sólové  partie; 
každému  z  činitelů  súčastnéných  doslalo  se  tedy  při- 
měřeného úkolu,  s  nějž  jeho  síly  byly,  a  není  tedy 
divu,  že  celek  působil  ladným  způsobem  a  zanechal 
nejlepší  dojem.  Obsazení  úloh  voleno  bylo  účelně. 
Zvučný  a  objemný  soprán  slečny  M.  Reuchlinové 
technicky  velmi  zdisciplinovaný  a  vyznamenávající  se 
zvláště  jistotou  v  intonaci,  v  tvoření  tónu.  správnou 
vokalisací,  nesl  se  v  ladných,  dovedně  zaokrouhlených 


liniích  a  uplatnil  se  zvláště  dobře  v  dramatických  mo- 
mentech, jež  velmi  rázovité  vystupují  v  popředí  v  po- 
stavě Santuzzině,  ačkoli  ani  slečnina  Eva  nepostrádala 
svěžího  pelu  a  poetické  náladovosti,  neboť  dovedla 
ekonomicky  vésti  svůj  bohatě  nadaný  orgán  i  k  nej- 
jemnějším  citovým  nuancím,  takřka  nadýchaným  do 
Evina  partu.  Pan  J.  Wildner  (Hans  Sachs)  tvoří 
s  klidem,  dobrým  porozuměním  a  obzvláštní  lehkostí 
své  výšky  a  ve  střední  poloze  široký  epický  tok  jeho 
barytonu  plyne  bez  přerušení  a  překážek;  ve  svém 
podání  přimkl  se  ovšem  ještě  hodně  ku  svému  bary- 
tonovému  vzoru  Národního  divadla,  ale  to  časem  jistě 
pomine,  a  setkáme-li  se  s  tímto  pěvcem  někdy  příště, 
budeme  moci  to  snad  již  konstatovat!.  Pan  V.  S  o  li- 
li rada  (Alfio,  Beckmesser)  nevyniká  sice  silou  svého 
hlasu,  což  zvláště  při  Beckmesserovi  bylo  znatelno  na 
citelném  nedostatku  plastičnější  modelace  dynamické, 
ale  za  to  muže  se  pochlubiti  svou  dobrou  technikou 
a  pečlivým  proniknutím  svých  vděčných  partů.  Lola 
sl.  Šolcové,  Lucie  sl.  Lensk  é,  Lena  sl.  Blažejové 
byly  v  dobrých  rukou  svědomitě  se  uchopivších  svého 
úkolu  a  tím  již  mají  nárok  na  uznání,  třebas  ne  vše 
by  bylo  možno  chváliti.  Walther  (pan  K.  Trovan) 
a  David  (pan  .1.  Kraus)  nejen  že  velmi  způsobné  za- 
padali v  celkový  rámec,  nýbrž  i  platně  přispěli  k  bar- 
vitosti obrazu.  Jakousi  ukázkou  minulosti  byl  p.  Ale- 
xandr D  es  ar  i,  bývalý  žák  ústavu  a  první  tenorista 
Národního  divadla  lublaňského.  Pro  platné  posouzení 
jeho  výkonu  schází  nám  však  nutná  podmínka,  totiž 
orchestrální  průvod  ;  produkce  měla  jen  distinguovaný 
klavírní  doprovod  p.  A.  Elšlégla.  Scénicky  a  kostumně 
vypraveny    byly   obě   operní   piecy   správně  a  pěkně. 

Emil  Hoffer. 

V  ý  r  o  č  n  í  p r  o d  u  k  c  e  ž  á  k  ň  hudební  školy 
f  i  1  h  a  r  m  o n  i  é  k  é  h  ó  spolku  „Besedy  Brněn- 
s  k  é"   pořádána  byla  dne  2.  a  3.  července.  Prvního 
dne   hráli   žáci    všech   sedmi   třiď  houslových  a  žáci 
nižších  a  středních   tříd   školy  klavírní  :  druhého  dne 
houslisté  a  nejpokročilejší  pianisté.    Jakkoliv  v  přede- 
šlých letech  vždy  podány  byly  ukázky  o  náležitém  ve- 
dení a  pěkném   výsledku  vyučování,  přece  znáti  bylo 
letos  pokrok  ještě  značnější,  jenž  byl  všeobecně  uzná- 
ván. Nejnižší  třídy  houslové  svěřeny  jsou  osvědčeným 
rukám  paedagoga  p.  Jana  Havlíčka,  u  něhož  nabývají 
žáci  onoho  pevného  základu,  jehož  je  lak  nutně  třeba. 
Ve  středních   třídách   vyučuje   p.  V.  Pergler  a  Rudolf 
Beissig;  tomuto  svěřeno  je  vyučování  ve  všech  vyšších 
třídách  i  v  sólovém   oddělení.     Tím.   že   při  produkci 
hrají  žáci  všech  tříd,  nabývá  obecenstvo  názoru  o  celém 
postupu,  jehož  se  ve  škole  houslové  šetří.  A  jak  cenných 
výsledků    bylo  docíleno,   o  tom   přesvědčil   se  každý, 
kdo  slyšel,    jak  zdařile  provedeny  byly  různé  obtížné 
skladby,   zde  v  unisonu  celým  oddělením,  onde  zase 
jednotlivci,  jako  Miniatury  Nešverovy,  Melodie  Kubin- 
steinova,   Pickova   Suita,   Bazziniovo  Scherzo,  Hause- 
rova  Uherská  rhapsodie  a  1.  věta  Vieuxtempsova  fis-moll 
koncertu.  Sólisté  hráli  v.še  z  paměti,  s  pěknou  techni- 
kou i  náležitým  přednesem.   Úspěch  působení  p.  Beis- 
sigova,    jenž  jest  i  ředitelem   školy,   byl   patrný.  — 
I  pianisté,  kteří  v  produkci  hráli,  náleželi  všem  stupňům. 
Začato   bylo   Bendloýými  „Hudebními  obrázky",  sona- 
tinami   a  Kaanovou   „Ukolébavkou",   následovala  pak 


270 


„Poloneza"  a  „Polka"  Káanova,  Dvořákova  „Mazurka". 
číslo  z  Fibichových  „Nálad",  valčík  Chopinův,  Im- 
promptu Schubertovo,  „Na  svaté  hoře"  od  Dvořáka, 
Novákovo  „Amoroso",  1.  věta  Mendelssohnovy  sonáty 
op.  6.  a  skončeno  Smetanovou  „Slepičkou".  Hra  odpo- 
vídala úplné  slupni  vyspělosti  jednotlivých  žáků  a  uspo- 
kojila na  vyšších  stupních  i  pokud  přednesu  se  týče. 
V  klavírní  škole  vyučují  pp.  J.  Dvořáček  a  K.  Sázavský. 
Celkový  dojem  produkce  všeobecné  uspokojil  a  byl 
uznáván  —  jak  jsme  již  pravili  — •  patrný  pokrok, 
který  škola  učinila.  Na  konec  dal  zahřátí  pan  Reissig 
všemi  žáky  středních  a  vyšších  tříd  4věté  Mozartovo 
„Malé  noční  zastaveníčko"  pro  smyčcový  orkestr.  I  u  viol 
a  violoncell  viděli  jsme  některé  žáky  školy  účinkovali, 
jen  ke  kontrabasům  bylo  nutno  jiné  hudebníky  povolali. 
Pan  Reissig  osvědčil  se  již  jako  velmi  dovedný  dirigent 
a  zavděčil  se  nemálo  pěkným  provedením  této  chou- 
lostivé skladby.  — t. 

E  n  d  e  r š  t  o  v  a  pražská  hudební  škola 
pro  vojenské  elévy  pořádala  v  Plzni  na  Locho- 
tíně  dva  koncerty.  Majilel  této  hudební  školy  dirigoval 
mladé  hudebníky  a  usvědčil  čelné  obecenstvo,  že  jsou 
v  každém  ohledu  chovanci  jeho  v  dobrých  rukách. 
Slušné  chování  žáků.  i  výkony,  které  uspokojují  dobrým 
hudebním  vkusem  a  dokazují  v  precisním  sehrání 
skladeb  značnou  zručnost,  dobyly  si  sympatie  a  uznání 
posluchačů.  Druhý  koncert  byl  pořádán  na  uclění  pa- 
řížských pěvců  —  vítězů.  c. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Dobříš.  Koncert  spojených  pěveckých  spolků 
„Lumíra  a  Dobromily"  z  Příbrami  a  „Zvonaře  a  Přátel 
hudby"  na  Dobříši  dne  16.  září.  (Dirig.  pp.  :  B.  Karbus. 
II.  Svoboda  a  dr.  Jos.  Theurer.)  Ve  prospěch 
desky  Smetanovy.  Pořad  :  Hrazdíra :  Z  luhů 
moravských.  Smíš.  sb.  s  prův.  (Zvonař  a  Přátelé  hudby.) 
Píseň  pro  soprán  (si.  Zd.  Svobodova).  Dvořák:  Vyběhla 
bříza  běličká.  Smíš.  sb.  (Lumír  a  Dobromila.)  Dvořák: 
tercetto  pro  2  housle  a  violu.  Allegro,  Largo.  Scherzo 
(pp.  :  Svoboda,  Čapek  a  Bartoš).  Dvořák  :  Velel'  vtáčku 
a  Prsten.  Žen.  dvojzpěvy  s  prův.  (Dobromila.)  Nešvera: 
Starosvétské  písničky  (p.  E.  Hummel).  Křížkovský  : 
Utonulá.  Muž.  sb.  (Lumír,  Zvonař  a  Přátelé  hudby.) 
Procházka  :  Z  luhů  slovenských.  Smíš.  sb.  (Lumír  a 
Dobromila.)  U  klavíru  sl.  Zd.  Svobodova  a  p.  Josef 
Syka.  (S  potěšením  vítáme  tento  koncert  ve  prospěch 
Smetanovy  desky,  první,  pokud  se  víme  pamatovati. 
svého  druhu  k  tomuto  účelu.  Spolky  příbramské  roz- 
víjejí nejutěšenéjší,  opravdu  vážnou  činnost  uměleckou, 
jak  jsme  již  několikráte  se  přesvědčili.  Tímto  koncertem 
společně  se  spolky  dobříšskými  postavily  se  v  čelo 
ušlechtilých  podniků  vlasteneckých.  Pieta  a  paměť,  na 
slavného  velmistra  české  hudby  Smetanu  je  záhlavím 
programu  vzorné  činnosti  pěveckých  združení.  Kéž  krásný 
tento  čin  dojde  hojného  následování  po  české  vlasti, 
aby  uskutečněno,  co  dávno  mělo  býti  skutkem.   (P.  v.) 

Hora  Kutná.  Zábavní  výbor  výstavní  společně 
se  zpěváckým  spolkem  „Tylem"  uspořádaly  v  předvečer 
sjezdu  pěvecké  župy  Polabské-Smetanovy  dne  8.  září 
pěvecko-hudební  akademii,  k  níž  pozvaly  si  vedle  jiných 
umělců  i  osvědčený  pěvecký  sbor  „Tovačovský"  z  Prahy. 


Pořad  vykazoval  následující  skladby,  jež  byly  vesměs 
s  uměleckou  přesností  provedeny  :  Tovačovský  :  Vlasti. 
Muž.  sb.  (Sdružené  pév.  spolky.)  Moszkovski :  Valčík 
z  E-dur  op.  .34  (sl.  O.  Hozáková),  Suk  :  Nechte  cizích, 
mluvte  vlastní  řečí!  („Tovačovský".)  Mendelssohn : 
Andante  z  e-moll  koncertu  (p.  Makarius).  Novotný:  Máj. 
Trojhlasné.  (Dámský  odbor  „Tyla",  barit.  solo  p.  K. 
Bartušek.)  Tovačovský :  Čtyři  slovenské  národní  písně 
(„Tovačovský").  Dvořák:  Kéž  duch  můj  sám.  Píseň. 
(P.  K.  Březina.)  Herzog :  Bravurní  arie  pro  hoboj  (p. 
.1.  Pokorný).  Palla:  Teky  chodská  a  Kovařovic  :  Můj 
první  máj.  Muž.  sb.  („Tovačovský").  Strébl :  Pantáta 
ze  mlýna.  Smíš.  sb.  („Tyl".)  Bendi:  Společná.  Muž.  sb. 
(„Tovačovský".)  Sbory  „Tovačovského"  řídil  sbormistr 
p.  V.  Stoerzer.  klavírní  průvod  obstaral  p.  V.  Přenosil. 

Kladno.  Koncert  dne  1.").  září.  Pořad:  Sounod  : 
Valentinova  modlitba  z  „Fausta"  (p.  Lederer).  Spohr  : 
Koncert  pro  dvoje  housle  op.  80.,  2.  a  3.  věta  (pp. 
Fr.  a  K.  Zikové).  Chopin :  Valčík  e-moll  a  Scherzo 
b-moll  (p.  K.  Leitner).  Mendelssohn  :  Houslový  koncert 
e-moll  2.  a  3.  věta  (p.  Fr.  Zika).  Leoncavallo  :  Prolog 
z  op.  „Komedianti"  (p.  Lederer).  Dvořák:  Rej  skřítků 
a  Chopin  :  Polonéza  A-dur  (p.  K.  Leitner)  Raff:  Cava- 
tina  a  Bazzini  :  Rej  skřítků  pro  housle  (p.  Fr.  Zika). 
Novotný  :  Jako  do  skoku  a  Malát :  Ten  prstýnek  zlatý. 
Písně  (p.  Lederer).  Dvořák :  Terzetto  pro  2  housle 
a  violu  (pp.  Fr.,  Karel  a  Václav  Zikové). 

Písek.  Koncertní  večer  pěvecko-hudebního  spolku 
„Gregora"  dne  8.  září.  Pořad:  Picka:  „Bratři  dále!" 
Mužský  sbor.  Smetana:  „Z  domoviny."  Pro  housle  (p. 
V.  Volf).  Malát:  „Národní  písně"  "a  Picka:  „Pojďte 
žnečky,  svezu  vás".  Písně  unisono.  Beethoven:  „Ada- 
gio" v.  I.  Tria.  Bendi  :  „Tatranská  íijaločka".  Mužský 
sbor  s  tenorovým  sólem.  Laub  :  „Valše  noble".  Smyčc. 
kvintett,  harmonium  a  klavír.  Malát:  „Národní  písně". 
Smíšený  sbor.  Riess  :  „Adagio"  a  Mazas  :  „Tyrolienne" 
pro  housle.  Smetana  :  Arie  Jeníka  z  „Prodané  nevěsty". 
Jeremiáš:  „II.  Valčík"  z  národních  písní  pro  smyčc. 
kvintett,  harmonium  a  klavír. 

Tábor.  Sdružené  spolky  táborské  a  okolní  uspo- 
řádaly k  oslavě  201etého  trvání  Ústřední  Matice  školské 
ve  prospěch  Ústřední  Matice  školské  a  Národní  jednoty 
pošumavské  pod  protektorátem  městské  rady  táborské 
velkou  jubilejní  slavnost  ve  dnech  7.  až  9. 
září.  Pořad  slavnostní  akademie  dne  7.  září:  Jeremiáš: 
„Český  prapor".  Smíš.  sbor  s  prův.  („Hlahol").  O  vý- 
znamu jubilea  Ú.  M.  Š.  (Dr.  Cikhart).  Smetana  :  Sbor 
dívek  z  opery  „Libuše"  (Zora).   Proslov  a  živý  obraz. 


Hudba  církevní 

Příbram,  Ředitel  kůru  pan  Bolí.  Fiedler  provedl  zde 
již  několikráte  úchvatnou  Treglerovu  „Missa  jubilaei"  a  dodělal 
se  pokaždé  u  zbožného  posluchačstva  překvapujících  výsledku. 
Skladatel,  který  byl  jednomu  z  provedeni  přítomen,  vyslovil 
svůj  obdiv  nad  provedením  a  vyjádřil  se.  že  ani  v  Praze,  kde 
velká  péče  nastudováni  jeho  mše  byla  věnována,  nebyla  tak 
přesně  provedena  jako  zde.  Pieditel  Fiedler  žádán  jest  z  okol- 
ních míst.  aby  mši  tuto  se  svým  znamenitě  vycvičeným 
sborem  o  kostelních  slavnostech  a  poutích  prováděl  Napo- 
sledy provedl  ji  na  Březových  Horách  dne  S.  záři.  Sbor  Cital 
padesát  členů  a  5  trombonislů  c.  k.  horní  kapely. 
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Různé  zprávy. 

*  Weberův  „Carqstřelec"  dostal  se  též  do  Lišsabonu, 
kde  nedávno  poprvé  byl  vypraven.  J.eden  z  tamních  hudebních 
kritiků  napsal,  že  opera,  opravňuje  k  dobrým  nadějím  v  skla- 
datele, ačkoliv  dílo  ťipluč  postrádá  moderního  operního  ducha. 
Lissabonský  kritik  zaspal  asi  mnoho  z  dějin  hudby!! 

*  Prof.  Dr.  Max  Bruch  zvolen  byl  přednostou  vzorné 
školy  skladatelské  při  král.  vysoké  škole  pro  hudbu  v  Berlíně 
(nejspíše  na  místě  prof.  Herzogenberga).  Prof.  Bruch  bude 
svým  žákům  nejen  vzorem  skladatele  schopného  pravého 
uměleckého  vznětu,  ale  dovede  je  též  ochránit!  před  špatným 
Vlivem,  jež  mohlo  by  na  ně  miti  moderní  umění.  Bude  tedy 
prof.  Bruch  důstojným  kollegou  prof.  Blumnera. 

*  Dr.  James  Taylor,  varhaník  a  nadaný  pianista,  zemřel 
nedávno  jsa  67  roků  stár  v  Oxdorfu. 

*  Z  Berlína  docházejí  četné  lichotivé  zprávy  o  neoby- 
čejných úspěších  sl.  Emmy  Destinnové-Kittlové.  Berlínskému 
obecenstvu  jest  miláčkem,  kritika  oplývá  chválou  výkonů. 
O  oblibě  slečnině  svědčí,  že  v  minulém  týdnu  zpívala  v  šesti 
večerech  po  sobě  v  titulních  partiích  „Garmeny"  a  „Mignony", 
dále  zpívala  Agathu  v  „Carostřelci",  Alžbětu  v  „Tannhauseru" 
a  Neddu  v  „Komediantech".  Rozmanité  tyto  úlohy  provedla 
slečna  Kittlová  dle  souhlasného  svědectví  berlínské  kritiky 
herecky  i  zpěvně  vzorně.  Diversni  povahy  vylíčila  s  takovou 
opravdovostí,  že  překvapila  i  ty,  kteří  znají  výtečné  slečniuo 
nadání  mimické.  Takovou  Mignonu  neviděli  a  neslyšeli  Ber- 
líňané  již  dávno.  Ty  skvělé  výšky,  v  nichž  se  slečna  s  nej- 
větši  jistotou  pohybovala,  uchvátily  veškeré  obecenstvo. 
A  což  ten  žár  v  Carmeně,  pulsující  španělským  rhytmem, 
andalusskou  vášní;  v  té  byla  slečna  neodolatelná.  O  zname- 
nité umělecké  vyspělosti  a  opravdovosti  slečny  Kittlové  svědčí 
též  malá  episoda,  která  se  jí  přihodila  při  posledním  před- 
staveni „Tanuháusera".  Slečna  zpívala  již  pět  večerů  po  sobě. 
Námaha  přemohla  slečnu,  že  ohlásila  se  býti  churavou.  Než 
krátce  před  početím  opery  musila  i  druhá  pěvkyně  odříci 
úlohu  Alžběty.  Ředitelství  v  nej větších  rozpacích  vzkázalo 
slečně  Kittlové,  a  naše  umělkyně,  vidouc  nesmírné  rozpaky 
ředitelovy,  odhodlala  se  vzdor  indisposici  zpívati  Alžbětu. 
Po  několika  taktech  v  druhém  aktu  zjistila,  že  hlas  je  svěží. 
Zpívala  dokonale  a  obecenstvo,  které  bylo  již  zpraveno 
o  oběti  sympathické  umělkyně,  odměňovalo  ji  bouřlivými 
ovacemi. 

*  Jan  Kubelík  započne  řadu  svých  letošních  koncertů 
v  Nár.  divadle  našem  ve  dnech  22.  a  25.  září.  Pak  uspořádá 
15  koncertů  po  českých  městech;  započne  v  Něm.  Brodu. 
Po  českých  koncertech  přijde  na  řadu  6  koncertů  ve  Vídni, 
6  v  Pešti,  pak  30  koncerlů  v  Londýně,  načež  následovati 
bude  Rusko.  Po  vánocích  odebere  se  do  Ameriky.  Na.  cestě 
lnulo  jej  provázeli  pianista  a  houslista  p.  Schváb  z  Bran- 
dýsa n.  L. 

*  Pražská  filharmonie  pojede  do  Brna  kopcem  října 
letošního  roku  na  pozváni  filharmonického  spolku  „Beseda 
brněnská".  Dirigovati  tam  bude  chef  opery  p.  Karel  Kovařovic. 

*  Bývalé  Družstvo  Národního  divadla  koná  koncem  t.  m. 
valnou  hromadu,  v  níž  bude  provedena  likvidace.  Čistý 
přebytek  činí  asi  60.000  K,  z  něhož  dostane  se  některým 
dlouholetým  úředníkům  bývalého  družstva  odbytného ;  zbytek 
rozdělen  bude  vlasteneckým  korporacím  a  dobročinným 
spolkům.  Nemělo  tudíž  Družstvo  oněch  tendenci  zištuých, 
o  kterých  promlouváno  při  předávání  zejména  neblahého 
fundu  iustruktu.  Družstvo  bylo  souborem  mužů,  kteří  měli 
vždy  intence  vlastenecké.  Jest  proto  litovati,  že,  soudě  dle 
této  zprávy,  bývalé  Družstvo  vzdalo  se  definitivně  myšlénky 
postaviti  druhé  divadlo.  Jest  toho'  želet  i  tím  více,  ani 
v  Družstvu  zasedali  zámožní  členovi'  naši  pražské  společ- 
nosti, obeznámení  s  potřebami  divadla,  kteří  byli  by  nejlépe 
rozřešili  otázku  druhého  českého  divadla. 

*  V  Národním  divadle  připravuje  se  nová.  Fibichova, 
opera  „Pád  Arkuua",  Beethovenův  „Fidelio",  Massenetův 
„Werther",  Messagerovy  „Les  petites  Michu"  a  „Figarova 
sval. ha"  od  Mozarta. 

*  Vynikající  skladatel  pan  Vítězslav  Novák  uspořádá 
theoretické  kursy,  v  nichž  probírali  bude  nauku  o  skladbě, 
kontrapunktu  a  instrumentaci  s  praktickými  cvičeními  v  těchto 
disciplinách.  Přihlásili  se  možno  každodenně  na.  Král.  Vino- 
hradech, Táborská  ul.  88,  nebo  v  naši  redakci. 


*  Housle  mívají  svoje  osudy.  Jako  na  př.  Stradivárky, 
jichž  ztráta  připravila,  newyorkského  hudebníka  prof.  J.  Botta 
do  hrobu  a  hotovitele  hudebních  nástrojů  Viklora  Flechlera 
nevinně  na  rok  do  žaláře.  Před  5  roky  svěřil  Bott  svému 
příteli  Flechterovi  housle,  jež  cenil  na  5000  dollarů,  a  jež 
chtěl  prodati  zpěváku  Nicolinimu,  manželu  Adeliny  Pattiovy. 
Nicolini  nechtěl  žádanou  cenu  vyplatit  a  s  obchodu  sešlo. 
Housle  byly  Bottovi  vráceny.  Několik  měsíců  po  té  psal  Nico- 
lini z  Londýna,  že  žádanou  cenu  přece  zaplatí,  aby  mu  Bott 
housle  poslal.  Když  však  prof.  Bott  skříň  s  houslemi  otevřel, 
shledal,  že  jeho  Stradivárky  vyměněny  byly  za  nástroj  takřka 
bezcenný.  Obvinil  Flechtera  z  krádeže,  dal  jej  zatknouti  a  po 
několika  měsících  byl  obžalovaný  odsouzen  na  rok  do  žaláře. 
Flechter  protestoval  proti  rozsudku  ve  všech  instancích  a  nyní 
má  rozhodnouti  o  jeho  odvolání  nejvyšší  soud.  Zatím  zemřel 
Bott  ze  zármutku  nad  ztrátou  svých  houslí.  Před  několika 
dny  dostavil  se  Flechter  ke  státnímu  zástupci  a  udal,  že 
nalezl  housle  u  jakés  Mrs.  Springerovy.  Ta  udala  při  výslechu, 
že  její  syn  koupil  housle  před  několika  lety  za  30  dollarů  od 
jakéhos  hudebníka,  ocitnuvšího  se  v  nouzi.  Zdá  se,  že  nale- 
zený nástroj  jsou  skutečně  zmizelé  housle  Bottovy  a  Flechter 
tudíž  unikne  trestu,  k  němuž  byl  odsouzen.  Při  té  příležitosti 
shledáno  též,  že  před  10  lety  ztratily  se  u  Flechtra  draho- 
cenné housle  virtuosky  Maud  Powellovy. 

*  Ruský  car  daroval  francouzské  vísce  Cornevillu,  pro- 
slavené operetou  „Zvonky  cornevillské"  po  celém  světě,  dva- 
náctizvonkovou  hru,  neboC  chudá  osada  postrádala  nejen 
této  ozdoby,  ale  i  zvonu  jakéhokoli.  Cara  upozornil  na  tento 
nedostatek  markýz  de  Rochetullon,  a  celá  carská  rodina 
upsala  značné  obnosy,  aby  Cornevillští  dostali  zvonkovou  hru. 

*  Jeviště  dvorní  opery  vídeňské  má  býti  na  podnět 
ředitele  Mahlera  změněno  tak.  že  bude  možno  udělati  je 
značně  menším  a  přizpůsobili  je  Mozartovým  operám  a  vůbec 
všem  dílům,  v  kterých  počítáno  na  intimnější  dojem.  Po 
ukončených  přeměnách  má  býti  vypraven  úplný  cyklus  Mo- 
zartových oper. 

*  Znamenitý  tenorista  pan  Hanuš  Lašek,  král.  saský 
dvorní  pěvec,  uspořádá  22.  t.  m.  koncert  v  sále  česko- 
budějovické Besedy,  v  němž  bude  spoluúčinkovati  virtuos 
na  housle  p.  Em.  Ondříček. 

*  Pařížská  opera  Populaire  počíná  pod  řiditelem  Emilem 
Duretem,  bývalým  sekretářem  Komické  opery,  dnem  15.  záři 
svoji  letošní  sezonu  Massenetovou  operou  „Paul  et  Virginie". 
Titulní  úlohu  bude  zpívat  sl.  Alice  Verletova.  Na  repertoiru 
pro  nejhližši  dobu  nalézají  se  Heroldova  „Zampa",  Flotowův 
„Stín",  Thomasův  „Sen  v  noci  svatojanské"  a  Adamův 
„Toreador". 

*  Ve  velkém  sále  Trocadéra  v  Paříži  uspořádán  bude 
dne  11.  října  z  výhradně  ruských  skladeb  koncert,  řízením 
Rusa  Alexandra  Vinogradského,  řiditele  císařské  ruské  kon- 
certní společnosti  v  Kyjevě  za  spoluúčinkováni  orchestru 
Lamoureuxova. 

*  Od  1.  listopadu  r.  1871  až  do  26.  prosince  r.  1896 
věnováno  v  Itálii  Wagnerovým  operám  1838  večerů.  A  sice 
provozován  „Lohengrin"  1143krát,  „Tannháuser"  237krát, 
„Walkyra"  119krát,  „.Soumrak  bohů"  84krát,  „Bludný  Hollanďan" 
62krát,  „Rienzi"  4Gkrát,  „Mistři  pěvci"  98krát,  „Tristan  a 
Isolda"  12krát,  „Siegfried"  32krát  a  „Zlato  Rýna"  5krát. 

*  Po  skvělém  úspěchu  Nedbalova  českého  koncertu 
V  Petrohradě  pracuje  ruská,  umělkyně  paní  Goiienko-Doliuová 
o  úmyslu,  aby  v  příštím  postě  pozvána  byla  česká  opera,  na, 
deset  pohostinských  her  do  carského  Mariina  v  Petrohradě. 
Hudebním  stykům  česko- ruským  by  tato  návštěva,  uskutečni-li 
se.  jenom  prospěla.  Naše  opera  by  snad  také  dosti  získala 
na  pověsti  a  zkušenostech.  Po  tom,  co  paní  Dolinová  vyko- 
nala po  své  poslední  návštěvě  pro  českou  hudbu  v  Petro- 
hradě, mělo  by  jí  ředitelství  Nár.  divadla  vyjiti  vstříc  se  vší 
možnou  benevolenci. 

*  Umělecká  Beseda  pražská  ujala  se  akce,  kterou  pod- 
nikly budapešťské  spolky  české  pro  přeneseni  ostatků  slav- 
ného českého  houslisty  Josefa  Slavíka  ze  hřbitova  Kerepeš- 
ského,  který  bude  koncem  tohoto  roku  zrušen.  Komité  ze 
zástupců  „Sokola",  „České  besedy"  a  „Spolku  dělnického" 
obrátilo  se  o  morální  i  hmotnou  pomoc  na  Uměleckou  Besedu, 
která  vyhověla  žádosti,  žádajíc  jen  o  udání  obnosu,  který  by 
přeneseni  stálo.    Připojujeme  k  této  zprávě  vřelý  appell  na 
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české  vlastenecké  kruhy  liudebni,  aby  poslaly  příspěvky  na 
krásný  touto  účel  pftmó  redakci  t.  1.  Slavný  umělec,  který 
v  cizině  zesnul  u  kvetu  mladosti  (ve  stáři  27  let  p.  1833  , 
zaslouží,  aby  po  dvojím  již  stěhováni  na  pešfských  hřbitovech 
spočinul  v  klínu  rodné  prsti. 

*  Brněnský  trestní  soud  zavedl  přípravné  vyhledávání 
pro  zaviněný  úpadek  s  vynikajícím  operetním  pěvcem  a  čle- 
nem německého  divadla.  Dluhy  umělcovy  obnášejí  12.000  K. 
Spor  zajímali  bude  i  kruhy  hudební  otázkou,  jak  bude  státní 
návladni  odhadovati  aktiva  umělcova,  záležející  z  jeho  umění 
;i  hlasového  fondu,  nebof  p.  Gustav  Gharlé  žádného  jmění  nemá. 

*  Známý  náš  sympatický  pařížský  přítel  pan  Gustav 
Salvaýre  dokončil  právě  velkou  čtyíaktovou  operu  „Saladin", 
Ittetá  uvedena  bude  již  v  příští  sezoně  na  jeviště  v  Paříži. 
Lihretto  napsal  si  jako  většina  moderních  komponistu  skladatel 
sám  za  pomoci  Henriho  Bocagea  a  Paula  Ferriera.  Lihretto 
,,Saladina"  má  obsahem  dobytí  Jerusalema  v  době  druhé 
křížové  války. 

*  Do  ohlášených  kursů  o  theorii  a  historii  hudby  mistrem 
Zdeňkem  Fibichem  započal  zápis  dnes  15.  září.  Přihlášky 
přijímá  mistr  v  bytu  svém  od  S  do  půl  10  hod.  dopoledne 
(Pštrossova  ul.  čís.  22)  nebo  hudební  nakladatelství  Fr.  A. 
Urbánek  vedle  Národního  Divadla,  osobně  i  písemné  po  celý 
den.  Studováni  mistrovy  opery  ,.Pád  Arkuna"  zdrži  však 
otevřeni  kursů  o  měsíc,  tak  že  přednášky  zahájeny  budou 
dnem  1.  listopadu  t.  r.  Cerkly  budou  odděleně  pro  dámy 
dvakrát  týdně  od  8 — 10 hod.  dopol.,  pro  pány  pak  vždy  odpo- 
ledne jednou  od  2—4  hod.,  po  druhé  od  4 — 0  hod.  Posluchači 
mohou  se  přihlásiti  buď  do  kursů  pro  theorii  a  harmonii, 
nebo  do  kursu  pro  komposici  a  instrumeutaci.  Honorář  je 
velice  mírný  měsíčné  8  zl.  předem.  Kursy  rozděleny  budou 
na  cerkly  o  deseti  posluchačích.  Bozvrh  učiva  zašle  mistr 
každému  posluchači  před  1.  říjnem  na  jeho  adresu.  Kursy, 
jak  jsme   se   informovali,    budou   znamenitou  theoretickou 

1  praktickou  hudební  školou  o  uvedených  disciplinách,  a  jeli- 
kož mistr  Fibich  již  dříve  těšil  se  pověsti  znamenitého  učitele, 
slibuji  posluchačům  nejlepší  úspěchy. 

*  V  pěvecké  a  operní  škole  pi.  Fr.  Lerchové-Gerlitzké 
na  Král.  Vinohradech,  Skrétova  ul.  č.  9,  započal  zápis 
nových  žáků. 

*  V  klavírní  škole  známého  pedagoga  a  virtuosa  Karla, 
ze  Slavkovských  počne  vyučováni  15.  září  v  Praze-II.,  Sme- 
tanově ul.  čís.  1.  Theoretický  a  praktický  kurs  pro  státní 
zkoušky  z  hudby  a  klavírní  hry. 

*  Ve  chvatně  známé  pěvecké  škole  Pivodově  počíná 
nový  školní  rok.  Zápis  konal  se  ve  dnech  13.,  14.  a  15.  t.  m. 
Dodatečné  přihlášky  možno  ještě  učinili  v  místnostech  ústavu, 
Vodičkova  ul.  38  n. 

*  Novou  hudební  školu  otevřel  p.  J.  A.  Jelínek,  absolvent 
varhanické  školy,  v  Jungmannově  tř.  čís.  13  n. 

*  V  hudební  škole  Jak.  Liegerta  v  Praze,  Žitná  ulice 
č.  38,  započal  XVII.  ročník.  Vyučuje  se  hře  na  klavír,  har- 
moniu, varhanám,  houslím,  jakož  i  nauce  hudební  a  harmonii 
dle  osvědčené  methody.  Zápis  denně. 

*  Nová  klavírní  škola  sl.  Eugenie  Julišovy,  absolventky 
pražské  konservatoře  hudby,  žákyně  prof.  z  Káanu.  na  Král. 
Vinohradech  v  Korunní  třídě  č.  9,  I.  patro,  v  domě  dra. 
Vlasáka.  Vyučování  hře  na  klavír  zahájeno  15.  t.  m.  Zápis 
denně  od  10  hod.  dopol.  do  3  hod.  odpol. 

*  Hudební  ústav  slečny  Bůženy  Žákové  přijímá 
žáky  od  20.  září.  Slečna  Záková  je  známa  dostatečné  co 
routinovaná  pianistka  nejen  z  několika  pražských  koncertů 
ale  z  řady  jiných,  které  po  českém  venkově  minulé  saisony 
byla  uspořádala.  Tak  zaznamenala  různá  města  slečniny 
úspěchy,  které  vrcholily  večírkem  při  jubileu  jagielonské 
university  v  Krakově. 

*  V  hudebním  ústavě  J.  Aug.  Starého,  Jakubská  ulice 
č.  G48-1.'  (4  nové).  Vyučování  počíná  dne  15.  záři.  Přihlášky 
nových  chovanců  přijímají  se  každodenně  od  9  do  11  a  od 

2  do  6  hodin. 

*  V  klavírním  ústavě  pí.  Hedviky  Kressové  v  Žitné  ul. 
č.  26,  nároží  Tůn  ni  ul.,  jehož  výkony  a  methoda  jsou  chvalnč 
uznávány  příslušnými  kruhy,  započal  zápis  žáků  již  dnem 
12.  září.  Majitelka  ústavu  vykázati  se  může  státní  zkouškou, 
složenou  ve  všech  předmětech  s  vyznamenáním.  Byla  žačkou 
mistra  Fibicha  a  prof.  Slavkovského.  Ústav  osvědčené  učitelky 
navštěvuji  dítky  výhradně  českých  a  nejpřednějšich  rodin 
pražských. 


*  V  hudební  škole  AI.  Kapouna  v  Praze,  Tyršova  ul.  II. 
č.  9  n.  započne  vyučováni  hře  houslové  a  klavírní  dne  15. 
t.  m.  Záci  se  přijímají  denně. 

*  Prokschův  ústav  hudební  v  roce  1830  založený  řídi 
nyní  sl.  Marie  z  Wallpachu.  Školní  rok  započne  dne  17.  záři. 

*  V  hudebni  škole  Václava  Boučka  na  Malé  Straně  na 
Újezdě  čís.  595  započne  vyučováni  16.  září.  Vyučuje  se  hře 
na  piano  a  housle,  zpěvu  a  hudební  theorii. 

*  V  nově  zřízeném  hudebním  a  pěveckém  ústavu  Jos. 
Piseckého,  řiditele  kůru  v  Bokycanech,  započne  dne  15.  záři 
první  školní  rok.  Vyučovati  se  bude  hře  na  klavír,  harmonium, 
housle,  zpěvu  a  theorii  hudby  v  roztříděných  dle  pohlaví 
skupinách  neb  jednotlivě.  Bližší  v  ústavu. 

*  Ve  „Vlaské  pěvecko-operni  akademii"  V.  F.  Diviška 
v  Praze,  Spálená  ulice  čis.  105— II.,  1.  posch.,  koná  se  zápis 
dam  a  pánů  od  13.  t.  m.  denně.  V  akademii  vyučuje  se  zpěvu 
opernímu  (sólovému  pro  divadla)  dle  methody  vlaské  řečí 
českou. 

*  Tiskový  omyl.  V  článku  „Další  úvahy  o  zpěvu" 
v  čís.  32  na  str.  250,  řádku  11.  shora  jest  čisti  místo  „Fothe" 
—  „Gothe". 

*  * 

.* 

Hudební   ústav   Karla  Pečka 

na  Smíchově,  Jakubské  náměstí  12  n.  (blíže  Újezdu). 
Nový  školní  rok  započne  opětné  dnem  17.  září  t.  r. 
Riditel  a  majetník  ústavu  pan  Karel  Pečke.  absolvent 
pražské  konservatoře  hudby,  býv.  řiditel  veřejné  hudební 
školy  v  Bečově  a  t.  č.  první  sólový  violista  orchestru 
Národního  divadla  v  Praze,  jest  nejenom  jako  výtečný 
hudebník  a  virtuos  na  housle  a  klavír  v  pražských 
kruzích  hudebních,  v  nichž  po  řadu  let  s  úspěchem 
působil  a  zejména  také  z  koncertů  spolkem  pro  ko- 
morní hudbu,  dříve  na  Žofíné  a  pak  v  Rudolfinu  po- 
řádaných, v  nichž  často  účinkoval,  velmi  chvalné  znám, 
nýbrž  osvědčoval  se  i  několikaletým  vzorným  řízením 
veřejné  hudební  školy  v  Bečově  a  posléze  v  Ml.  Bole- 
slavi znamenitým  učitelem,  ano  toliko  jeho  stálému 
přičinění  jako  řiditele  ústavů  těchto  jest  dékQvati,  že 
z  nepatrných  začátků  skutečně  velkých  výsledků  se 
domohl  a  jeho  žáci  pod  osobním  jeho  řízením  velké, 
stále  rostoucí  oblibě  se  těšící  symfonické  koncerty 
v  lázeňských  místech  :  Karlových  Varech  (u  Puppa), 
v  Mariánských  Lázních  (Bellevue),  v  Lokti,  v  Bečově 
a  v  Ml.  Boleslavi  (v  městském  divadle)  jako  sólisté 
i  orkestrální  hráči  uspořádati  mohli,  na  kterýchž  p.  řid. 
Pečke  hlavně  také  skladby  našich  českých  mistrů  diri- 
goval. Referáty  a  kritiky  veškery  vyloženy  jsou  v  ústavě 
na  Smíchově  k  nahlédnutí.  Při  této  kvalifikaci  p.  řid. 
Pečka  nemusím  ani  doporučovali  ústav  jeho  a  upozor- 
ňujeme, že  vše  bližší  dočisti  se  lze  na  nárožních 
plakátech,  v  insertech,  jakož  i  v  prospektu,  který  se 
v  ústavě  na  požádání  vydá. 

Knihy  redakci  zaslané. 

*  Česká  hudba.  Hudební  měsíčník.  Pořádá  A.  Štrébl. 
Obsah  č.  6.  a  7.  J.  J.  Pihert:  Vzali  ji  milého  (smíšený  sbor). 
Mladý  V.:  Tři  písně  slezské  (pro  mužský  sbor).  Palice  Bohdan: 
Furiant  (piano).  Omáčka  Jos. :  Před  sňatkem  a  Po  sňatku 
(smíš.  sbory).  Vogner  Fr. :  Naše  zbraně  (muž.  sbor).  Hrbek 
Josef:  Křepelinka  od  Černých  lesů  (piano).  Čajánek  Viktor: 
Ave  Maria  (pro  soprán  a  alt  s  průvodem  varhan).  Hrobský 
Karel:  U  božích  muk  (sólová  píseň  s  průvodem  harmonia 
nebo  piana). 

*  Ant.  Lego:  Pastýřské  melodie  Sedlčanska.  Výňatek 
z  rukopisu  „Monografie  Jesenické  osady".  Cena  30  hal.  Ve. 
prospěch  pohořelých  v  Mýtě  u  Zbirova. 

*  O.  Hostinský:  Bedřich  Smetana  a  jeho  boj  o  mo- 
derní českou  hudbu.  Vzpomínky  a  úvahy.  Sešit  1.  Nákladem 
J.  Laichtera  na  Vinohradech.  Cena  sešitu  48  hal. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  35.  V  Praze,  dne  22.  žáří  1900.  ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  B  e  d  a  k  c  e  a  a  d  m  i  n  i 
strace  nachází  sc  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  32G. 


Předplatné   splatno   a   žalovatclno   v  Praze  činí   za  každé  půlletí  i  K 
poštou     na  venek  i  K  80  h.,    do  ciziny  (i  K     Jednotlivá    čísla  po  25  h. 
Insertuí  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH  :  H.  Lašek:  V  jakém  stavu  je  dnes  „bel  canto"  v  opeře.  —  K.  Emiugerova :  Další  úvahy  o  zpěvu.  (Dokonč.)  —  Oskar  Nedbal  v  Petrohradě. 

—  Ke  Kubelíkovu  koncertu  v  Národním  divadle.  —  Národní  divadlo:  „Tra viata".  —  Kritika.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Brod  Německý. 
Budějovice  České.  Dirná.  Hradiště  Uherské.  Písek.  Tábor.  —  Jednota  českoslovanských  řiditelň  kůrů  atd.:  Výsledky  statistického  šetřeni 
o  poměrech  našeho  stavu.  —  Různé  zprávy.  —  Uprázdněná  místa. 


"V  ja^ém  sřaou  je  dnes  „Bel  canfo" 
o  opeře. 

Píše  Hanuš  Lašek. 

Na  to  dá  se  stručně  a  jasně  odpověděti :  Bel  canto 
v  dnešní  praxi  operní  je  v  rozhodném  úpadku. 

Toho  náhledu  jsou  téměř  všichni  vynikající  operní 
referenti  starší  doby  a  zejména  oni,  kteří  vychováni 
byli,  či  lépe  řečeno,  prožili  onu  krásnou  periodu  ne- 
dostižitelné slávy  velkolepého  umění  pěveckého,  jakým 
honosili  se  nesmrtelní  pěvci  a  pčvkyně  staré  vlašské 
a  francouzské  školy. 

Kdo  sleduje  bystřejším  zrakem  nynější  produkci 
operní,  čili  jak  sc  nyní  na  jevišti  operním  zpívá,  a  co 
píší  kritikové  operní  o  pěveckém  umění,  jasně  pozná, 
že  všeobecně  stěžuje  sobě  dnešní  kritika  na  nedosta- 
tečné neb  aspoň  povrchní  vzdělání  pěvecké  zejména 
mladších  sil  operních,  napomíná  a  doporučuje  pro- 
středků, jimiž  by  se  dalo  dosíci  nápravy,  a  s  bolnými 
pocity  vzpomíná  oněch  zpěvních  velikánů,  kteří  svým 
velkolepým  uměním  pěveckým  očarovali  nejen  své 
vrstevníky,  ale  i  pojistili  sobě  svými  výkony  nedosti- 
žitelného pěveckého  drnění  jména,  nesmrtelného. 

Jako  důkaz,  že  umění  pěvecké  za  posledních 
decennií  valně  pokleslo,  uvádím  doslovně,  co  píše  G. 
S.  Camillo  ve  svém  spise:  „Ueber  dic  Erh  al- 
tu n  g  und  Erziehung  der  Stíníme." 

„Pěvecké  umění,  bohužel,  octlo  se  za  posledních 
let  ve  velikém  úpadku. "  Tento  zjev  je  pro  ctitele 
pravého  umění  pěveckého  velmi  smutným  úkazem. 
„Nynější  obecenstvo  divadelní  holduje  a  jásá  spíše 
neurvalému  křiku,  prostému  všeho  oduševnéní  a  citu. 
O  nějakém  vzdělání  pěveckém  v  tomto  případě  nemůže 
býti  ani   řeči.    Ono  ideální  ovládání  hlasu,   vřelý  cit, 


přednes  plný  úehvatu  a  pravého  uměleckého  nadšení 
až  na  malé  výjimky  úplně  dnes  zaniklo."  Tak  píše 
S.  Camillo.  Celé  řady  jiných  vážných  mužů  soudí 
stejné. 

Tak  praví  ku  př.  B.  Widmann  ve  své  stati: 
„Ueber  den  j  e  t  z  i  g  e  n  S  t  a  n  d  p  u  n k t  d  e  s 
Gesanges"  doslovně  toto :  „Nynější  generace  činí 
nemalé  požadavky  na  výkony  operních  pěvců  a  pěvkyíi 
co  se  týče  sily,  rozsahu,  mohutnosti  hlasu  a  drama- 
tického podání;  ale  daleko  zůstává  za  požadavky  star- 
šího obecenstva,  co  se  týče  čistě  technického  ovládání 
hlasu,  umění  pěveckého,  které  bylo  vlastní  zejména 
pěvcům  a  pěvkyním  starší  školy  vlašské,  kteří  vynikali 
příslovečnou  virtuositou  pěveckého  umění  a  zůstali  až 
dosud  nedostižitelnými.  Ostatně  naše  přítom- 
nost již  o  d  mladé  generace  pěvecké 
podobných  výkonů  pěveckých  ani  ne- 
žádá a  za  stává  j  í  c  í  c  h  p  o  m  ě  r  ň,  k  t  e  r  é 
zavládly  v  periodě  operní  tvorby,  ani 
ž  á  d  a  t  i  nemůže." 

Co  je  tedy  příčinou  zjevného  úpadku  „bel  canta  ? 
Zajisté  ne  mladší  generace  pěvecká,  jako  spíše  směr 
operní,  ve  kterém  nyní  žijeme.  Jsme  v  periodě  operní 
tvorby,  kde  zejména  zpěv  dramatický  mocně  dere  se 
do  popředí.  Směr  novodobé  tvorby  operní  je  rozhodně 
rázu  dramatického  a  mladší  generace  operních  skla- 
datelů pracuje  mohutným  tělesem  orchestrovým,  které 
stalo  se  za  dnešních  dnů  podmínkou  nezbytnou,  a  jsou 
věrnými  stoupenci  R.  Wagnera,  který  tvorbou  svých 
dramatických  děl  operních  způsobil  trvalý  převrat  ve 
tvorbě  operní  nové  doby. 

Je  zcela  zřejmo,  že  operní  díla  novodobá  podmi- 
ňující mohutný  orchestr  i  umělecké  požadavky,  co  se 
týče  dramatického  podání  té  oné  operní  partie,  poža- 
dují k  mocným  akcentům  dramatickým  hlasů  těžkého 
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.  alibru,  velkého  rozsahu,  mohutné  síly,  nezdolné  vytr- 
valosti, zkrátka  všech  vlastností,  aby  dovedly  nejen 
vzdorovali  mocným  vlnám  orchestrovým,  ale  aby  i  mohut- 
ným lénem  orchestr  ten  překonaly.  Nejpádnějším  důka- 
zem jsou  nám  postavy  operních  dramat  Wagnerových. 
(Brunhilda,  Ortruda,  atd.  v  rolích  sopránových,  Rienzi, 
Šiegmund  (Valkýra),  Siegfried  v  partiích  tenorových  a  j.) 

Tento  způsob  zpěvu  dramatického,  deklamačního, 
v  celém  svém  rozsahu  podmiňuje  sám  sebou  již  pravý 
opak  zpěvu  krásného  čili  „bel  canta". 

Kdežto  nezbytná  podmínka  „bel  canta"  jest :  jemné 
nasazení  tónu,  lahodný,  sladký  zvuk  hlasu,  vroucí 
přednes,  dokonalé  ovládání  techniky  zpěvní,  znamenité 
vycvičená  dechová  ekonomie,  vůbec  všecky  podmínky 
dokonalého  umění  pěveckého,  jeví  se  způsob  zpěvu 
dramatického,  čili  hrdinného  v  mohutných  akcentech 
hlasových,  ve  velkém  jeho  rozsahu,  vytrvalé  síle  fysické, 
bez  kterýchžto  vlastností  se  dramatický  pěvec  nynější 
doby  ani  obejiti  nemůže. 

Richard  Wagner  svými  operami  vítězně  opanoval 
celý  repertoir  veškerých  velkých  divadel  operních  nejen 
v  Německu,  ale  zejména  v  Anglii,  Francii  á  Severní 
i  Jižní-  Americe.  Jeho  díla  dramatická  tvoří  hlavní 
podstatu   repertoiru  všech  velkých  i  menších  divadel. 

Vedle  soustavného  pěstování  děl  Wagnerových 
dávají  se  ovšem  také  opery  jak  novějšího  tak  i  staršího 
repertoiru  jak  vlašského  tak  i  francouzského.  Tylo  opery 
jsou  jakýmsi  doplňkem  repertoiru,  ale  jen  tehdá, 
když  právě  není  novinek  moderních  anebo  obecenstvo 
je  unaveno  častým  opakováním  těžko  záživných  děl 
Wagnerových  a  touží  přirozeným  způsobem  po  změně, 
hudební  stravě  poněkud  záživnější,  jakou  bez  odporu 
je  repertoir  staré  vlašské  opery. 

Dříve  však  bylo  jinak!  Operní  divadla  dávala 
toliko  opery  starší  literatury  vlašské  a  francouzské, 
které  bezvyjimečné  vyžadovaly  dokonalého  ovládání 
hlasu  v  celém  rozsahu. 

Krásný  zpěv  čili  „bel  canto"  byl  nezbytnou  pod- 
mínkou každého  pěvce  neb  pévkyně.  A  proto  byl  již 
nucen  nastávající  operní  pěvec  konati  p  ř  í  s  n  á  studia 
pěvecká,  nežli  mohl  pokusiti  se  s  uměním  svým  na 
jevišti.  Neboť  té  doby  bylo  virtuosní  ovládání  hlasu 
absolutní  podmínkou;  jak  byl  by  se  mohl  začátečník 
hlasově  necvičený  odvážiti  vejiti  v  nebezpečnou  konku- 
renci s  umělci  dokonalé  pěvecké  virtuosity,  kteří  v  pra- 
vém smyslu  slova  zhýčkali  svými  nedostižitelnými 
pěveckými  výkony  divadelní  obecenstvo,  kteréž  kladlo 
pak  nemalé  požadavky  na  výkony  pěvecké.  Toho  času, 
kdy  umění  pěvecké  bylo  v  pravém  rozkvětu,  nebyl  by 
mohl  začátečník,  i  hlasem  bohaté  nadaný,  domoci  se 
úspěchu,  kdyby  již  co  začátečník  nebyl  prokázal 
důkladné  pěvecké  vzdělání.  (Pokračováni.) 


Kat.  Emingerová: 

2)aÍ8Í  úoafjtj  o  zpěvu. 

(Dokončeni.) 

Při  fysickém  vývinu  hlasu  mělo  by  se  míti  vše- 
obecné na  mysli,  že  lidský  hlas  jest  jako  květina,  která 

potřebuje  doSrou  půdu,   vzduch,  slunce  a  pečlivé  oše- 


třování, aby  vyhnala  v  květ.  Musíme  proto  žáka,  hlavně 
toho,  který  jest  slabší  tělesné  soustavy  nebo  jeví  známky 
chudokrevnosti  a  nervosy,  upozornili,  aby  se  řádné  stra- 
voval, pohyboval  se  na  čerstvém  vzduchu  a  pokud  možno 
klidně  žil.  Podobným  způsobem  sílí  tělo  i  duch  a  jsou 
to  zároveň  činitelé,  kteří  vydatně  působí  na  sesílení 
hlasu  a  zároveň  na  kýžený  pokrok  v  uměleckém  studiu. 

Pí.  Nellie  Melba-ova.  „hvězda"  letošní  evropské 
sezóny,  uveřejnila  nedávno  svoje  názory  o  zpěvu.  Po- 
dáváme některé  z  nich  : 

„Dobrý  učitel  jest  nejhlavnější  věc:  bohužel  však 
hlavní  věc,  kterou  nalezneme  zřídka.  Nikdy  nesmíme  si 
vyvolili  učitele,  který  tvrdí,  že  umí  vyučovati  různým 
odvětvím  hudby,  při  tom  i  „zpívání".  Dobrý  učitel 
zpěvu  musí  býli  specialista:  musí  znáti  do  podrobná 
fysiologii  a  hygienu  ústrojů,  kleré  hlas  vyvinují,  musí 
znáti  Ivoření  tónu,  způsob  výdechů,  vokalisaci  —  a  musí 
při  tom  býli  i  jemnocilný  hudebník,  který  zná  celou 
hudební  literaturu.  Nejlepší  zkouškou  pro  cenu  učitele 
jest  úspěch.  Nikoliv  jeho  individuelní  úspěch  - —  nýbrž 
úspěch  jeho  žáka. 

Žák  se  musí  zúplna  podrobiti  přikázáním  svého 
učitele.  Když  se  však  po  několika  učebných  hodinách 
dostaví  únava  nebo  bolesti  v  hrtanu,  neb  když  hlas 
nápadným  způsobem  nesešili,  když  se  tón  neupevňuje 
a  žák  hlasem  dobře  vládnouti  nemůže,  má  žák  onoho 
učitele  opustit,  byť  i  se  honosil  sebe  věhlasnějším 
jménem. 

Druhé,  veledůležité  pravidlo  týče  se  způsobu  cvi- 
čení. V  prvních  třech  měsících  necvičme  nikdy  déle 
nežli  po  deseti  minutách,  a  nikdy  více  nežli  třikrát 
denně.  Později,  když  hlas  jest  již  upevněn,  můžeme 
cvičili  více.  Vysoké  tóny  cvičme  vždy  jen  „piano". 
Mimo  to  vyrovnávejme  neustále  veškeré  tři  hlasové 
rejstříky.  Nikdy  se  nenuťme  do  vysokých  a  hlubokých 
tónů,  trpí  tím  střední  poloha,  která  bývá  zejména  u  žen- 
ských hlasů  slabou  stránkou.  Spozorujeme-li.  že  nemů- 
žeme zpívat  jednotlivé  tóny  „piano",  svědčí  to  o  nějaké 
vadě  buď  v  hrtanu  neb  —  ve  střední  poloze.  Jest  nutno, 
abychom  upozornili  na  tuto  vadu  svého  učitele,  ježto 
od  podobné  indisposice  závisí  mnohdy  celý  vývin  hlasu. 

Casio  byla  mi  kladena  otázka,  jak  má  žiti  zpěvák 
(minim  tím  i  každou  řádnou  zpěvačku),  jaké  diéty  se 
má  držeti.  jaká  fysická  cvičení  má  pěstovali?  Dle  mého 
mínění  má  zpěvák  právě  tak  žiti.  jako  každý  jiný  člověk, 
který  se  chce  zachovali  při  stálém  zdraví.  Bude-li  tě- 
lesně i  duševně  zdráv,  bude  jeho  hlas  rovněž  svěží 
a  silný. 

Jest  velmi  dňležito  pro  každého  zpěváka,  aby  byl 
i  dobrým  hudebníkem.  Musí  své  hudební  vzdělání  po- 
vzbuditi  a  pilně  pěstovati.  Každý  zpěvák  má  uméti 
hráti  na  klavír,  ačkoliv  se  toho  nyní  mnoho  nedbá. 
Studium  theorie  hudby,  najmě  nauky  o  harmonii  a  kon- 
trapunktu, dodává  zpěváku  teprve  patřičný  podklad. 
Pro  pokročilejšího  zpěváka  jest  zpívání  duett, 
tercett  a  kvartett  velmi  nutné.  Osvojuje  si  tím  hudební 
jistotu,  kdežto  začátečník  se  tím  jen  leká.  mate  a  h  asů 
ostatních  drží  se  přímo  křečovitě. 


27 


Pro  zpěváky  z  povolání  jest  znalost  cizích  jazyku 
velice  doporučitelnou.  Nemáme  nikdy  zpívali  v  íeči, 
kterou  úplně  neovládáme. 

Se  studiem  zpévoherní  literatury  máme  spojovali 
i  důkladné  seznámení  se  s  hudbou  církevní  a  oratorní. 
Zpěváci,  jak  divadelní,  tak  i  koncertní  mají  vždy  pésto- 
vati  řádné  dramatické  vyučování.  Vždyť  se  tím  přiučí 
slušné  chůzi,  klidnému  vystoupení,  vůbec  pro  veřejnost 
nezbytným  uhlazeným  způsobům.  Jinak  se  stává  každý, 
kdo  před  obecenstvo  nejisté  a  nemotorné  předstoupí, 
nesmírně  komickým. 

Veřejné  vystupování,  hlavně  na  jevišti,  má  onu 
neocenitelnou  přednost,  že  jsme  v  neustálém  styku 
s  vynikajícími  umělci,  kteří  nás  svými  výkony  vzpružují, 
bychom  též  dosáhli  oné  výše  umění,  na  které  oni  jsou. 
Oné  výše  umění  mohou  dosáhnouti  pouze  dvě  kate- 
gorie lidí:  Míním  tím  velké  talenty  a  velké  boháče. 
Bývala  jsem  velice  zarmoucena,  kdykoliv  jsem  poznala 
mladé  dívky  s  krásným,  lahodným  hlasem,  ale  bez  na- 
dání a  bez  hudebního  porozumnénř,  které  musely  vše- 
možně strádati,  jen  aby  zaplatily  svým  učitelům  drahé 
honoráře.  Iv  čemu  takové  bídy?  Dle  mého  náhledu  do- 
pouští se  každý  takový  učitel  hříchu,  když  neřekne: 
„Má  drahá,  váš  hlas  je  překrásný,  přes  to  však  nebu- 
dete nikdy  dobře  zpívali.  Buďte  s  Bohem!"  Každá  dívka, 
která  nemá  právě  peněz,  by  je  oknem  vyhazovala,  nemá  se 
učiti  zpívati  (se  záměrem  stáli  se  umělkyní),  nezeptá-li 
se  několika  zpěvaček,  které  nevyučují,  o  upřímnou 
a  spravedlivou  radu.  Pravdu  máme  poctivě  každému 
ííci,  bude  lim  pak  méně  umělecké  bídy  ve  světě." 
Tolik  z  názorů  pévkyně.  kterou  nyní  zbožňuje  půl 
Evropy. 


dsíjar  J^edBal  0  ^etroí)radě. 

Po  třetí  již  letošního  roku  vyjel  Oskar  Nedbal 
do  světa,  jenž  dal  mu  hrdé  epitheton  krále  violislů, 
aby  okázal  mu,  že  nikterak  n  ní  ještě  vyčerpána  vzornou 
exekucí  třeli  řádky  v  parlilurách  smyčcových  kvartet 
jeho  mohutnost  v  oboru  hudební  reprodukce.  Nejprve 
Berlín  musil  s  překvapením  nemalým  doznali,  že 
hůlka,  tento  nejčarovnéjší  snad  nástroj,  jenž  sám  ne- 
maje tónu,  z  cizích  mechanismů  jako  duchy  cituje  hu- 
dební zvuky  a  spojuje  je  k  sobě  spůsobem  souřadným 
a  podřadným,  tkví  stejné  pevné  v  pravici,  která  jindy 
s  vehemencí  dotýká  se  smyčcem  čtyř  cele  se  jí  pod- 
robujících strun  na  hlubokých  houslích.  Potom  Paříž 
a  konečně  Petrohrad,  podníceny  berlínským  výsledkem, 
přihlásily  se,  aby  Nedbalovi  přístupným  učinily  nejzá- 
padnčjší  a  nejvýchodnější  cíp  kulturního  světa  na 
evropské  pevnině.  Avšak  všechny  tyto  nepopiratelné 
úspěchy  osobní,  ar  vydávají  nejpotéšitelnější  svědectví 
naší  všestrannosti,  dokumentujíce,  že  vedle  zdatných 
výkonů  virtuosních  —  at  pěveckých,  či  instrumentál- 
ních —  také  dirigentské  můžeme  postavili  směle  na 
světové  kolbiště,  mohly  by  snadno  vepsány  býti  na 
vrub  subjektivní  ctižádosti  Nedbalovi,  kdyby  nebyly 
pouhou  akcessí  jeho  hlavního  úmyslu,  jejž  prováděti 
pokládá  za  posvátnou  povinnost  vzhledem  k  čilým 
stykům  s  cizinou,  jinému  hudebníku  českému  v  té  míře, 
jako  jemu.  zcela  nedostupnou. 


Jako  očitý  svědek  českého  koncertu  v  Petrohradě 
a  všech  příprav  a  dozvuků  k  němu  mohu  ujistit,  že 
tamní  kruhy  hudební  soukromě  přímo  vyslovovaly  podiv, 
proč  Nedbal  přijímáním  také  nečeských  čísel  do  pro- 
gramu nezjednává  si  základ  k  úspěchu,  jenž  by  cele 
a  úplně  a  snad  snažším  postupem  spadl  na  jeho  osobu. 
Leckdo  nechápe,  proč  náš  koncertní  dirigent  v  tomto 
směru  nevidí  periculum  in  mora.  Tuší  zajisté,  že  jeho 
doba  přijde  jisté,  až  pominou  jeho  mravní  závazky 
příslušnosti  k  „Českému  kvartetu",  které  na  dlouhá 
léta  asi  udrží  se  ve  svém  složení  nynějším  již  proto, 
že  za  hmotné  výtěžky  jeho  cest  nalézti  nelze  surrogát 
stejné  výše  pro  jednotlivé  členy.  A  proto  Nedbal  — 
na  ten  čas  ani  zdaleka  nepomýšleje  nastoupiti  kariéru 
dirigentskou,  která  otevře  se  mu  dle  snah  a  cílů  jeho 
jen  v  cizině,  kde  koncertní  dirigentství  je  úplně  sepa- 
rováno od  divadelního  a  po  hmotné  stránce  postaveno 
na  vlastní  nohy  —  prozatím  jako  missionář  putuje  ci- 
zími kraji,  aby  hlásal  v  nich  učení  našich  mistrů,  než 
aby  pohodlně  dal  se  vésli  hned  jako  biskup  do  nádherné 
kathedrály. 

Tři  výpravy  Nedbalovy  v  uplynulém  půlletí  skon- 
čivše se  stejně  co  do  výsledního  úspěchu,  za  rozma- 
nitých okolností  přechozích  byly  chystány  a  podnik- 
nuty. O  Berlín  nebylo  nijakých  obav,  jakožto  o  hlavní 
město  země  zdisciplinované  a  zorganisované  hudebně 
nejvzorněji  z  celého  světa,  kde  dobré  věci  je  tudíž 
cesta  vydlážděna  uznáním  naprosto  neovliveným  ohledy 
neuměleckými,  na  př.  politickými.  Ohledně  Paříže  bylo 
jisto,  že  koná  se  lu  krok  na  půdu  pro  nás  přímo 
úhornou,  na  níž  první  zorání  znamená  již  statný  kus 
práce,  ale  práce,  v  níž  dlužno  pokračovati  a  bylo 
by  trestno  přestati  proto,  že  nás  hned  nepostavila  před 
bohatou  žeň.  Ale  Petrohrad !  Stačí  jen  rekapitulovati 
si  osud  Smetanových  oper  „Prodané  nevěsty"  a  „Dali- 
bora" a  obnovili  si  v  my^li  nešťastný  výsledek  umě- 
lecké cesty,  předsevzaté  před  lety  na  Rus  mistrem 
Antonínem  Dvořákem,  abychom  došli  k  poznání,  že 
antipathie  přemáhati  je  úlohou  těžší,  než  čeliti 
apathii.  A  tuto  antipathii  že  přemohl  Nedbal  první, 
je  velikým  jeho  triumfem.  Neboť  všichni,  kdo  po  něm 
přijdou,  vstoupí  přes  hranice  Ruska  prňsmykem  od 
něho  objeveným. 

Jakých  zevních  poct  dostalo  se  Nedbalovi  jako 
člověku  a  Slovanu  od  pořadatelstva  a  jakého  oce- 
nění jako  umělci  od  posluchačstva  a  veškeré  kritiky, 
bylo  zaznamenáno  v  minulém  čísle  tohoto  listu.  My  cítíme 
z  toho  všeho  radost  nemalou,  poněvadž  úsudkem  ci- 
ziny teprve  před  veřejností  je  konečně  potvrzen  a  ově- 
řen úsudek  náš  v  jeho  umění  a  to  v  době,  kdy  toto 
teprve  u  nás  nalezne  žádoucího  rozpjetí  a  uplatnění. 
Jsme  již  tak  malicherni,  že  věci  dobré  a  své  vážíme 
si  obyčejně  tehdy  teprve  jak  náleží,  když  proběhši 
světem  vrátila  se  k  nám  s  cizí  markou.  A  proto  ne- 
máme pochyb,  že  obecenstvo  naše  mimořádným  úča- 
stenstvím bude  pomáhali  letos  hmotně  ideální  umě- 
lecké a  humánní  snahy  „České  filharmonie",  jež  po 
dlouhém  bloudění  nejistým  mořem  výhradně  pod  kor- 
midlem Nedbalovým  zakotví  se  poprvé  v  bezpečném 
přístavě  umělecké  stability.  J.  Boleslca. 
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j^e  J^u6efíkovu  koncertu  v^árodním  divadle. 

Geho  dosahuje  šedivý  vědec  po  dlouholetém,  trýz- 
nivém studiu,  dostalo  se  Kubelíkovi  na  prahu  mužnosti. 
Rozvil  se  květ  jeho  slávy  pres  noc.  Zcestoval  Evropu, 
všudy  jej  vítali  nadšeně,  s  jásotem,  zasypali  jej  vším, 
co  přináší  umělecká  sláva.  Hrál  v  komnatách  vladařů, 
kteří  mu  projevili  svůj  obdiv,  ozdobili  řády,  zahrnuli 
dary.  /a  jedinou  zimní  saisonu  1899 — 1900  hrál 
I71kráte!  Přímo  herakleovský  výkon,  v  době  všech 
možných  rekordů  —  rekord  houslového  virtuosa.  Jediná 
koncertní  cesta  po  Evropě  vynesla  Kubelíkovi  jméno 
nejlepšího  ze  žijících  mistrů  houslové  hry.  V  tomto 
měsíci  započíná  slavný  umělec  druhou  koncertní  cestu. 
V  září  a  říjnu  koncertuje  v  zemích  koruny  české,  na 
listopad  a  prosinec  má  projektovány  koncerty  v  Ra- 
kousku, Uhrách,  Rumunsku  a  Itálii;  v  lednu  1901 
prodlí  v  Rusku  a  Hollandsku,  odkud  se  vypraví  na  tři 
měsíce  do  severní  Ameriky,  a  "skončí  koncertní  cesty 
své   v  květnu,    červnu   a   červenci    četnými  koncerty 


jako  krále  virtuosa,  konstatují,  že  od  dob  Lisztových 
netonula  Pešt  v  podobné  extasi.  Žurnalisté  uspořádávají 
Kubelíkovi  na  počest  slavnostní  večer,  podávají  mu 
palmu  a  stříbrný  věnec,  vysílají  poslance  Dra  Vesciho, 
aby  nadšenou  řečí  pozdravil  miláčka  dne.  A  všecko  to 
končí  při  posledním  koncertu,  že  vznícení  liorlivci  sná- 
šejí na  ramenou  slavného  houslistu  po  schodišti  „velké 
reduty"  do  vozu.  Ne  menší  nadšení  vzbudil  v  Terstu, 
kde  se  sešel  se  slavným  Zacconim,  italským  Goquelinem. 
V  „Politeama  Rossetti"  dával  čtvry  koncerty.  Jedno 
z  nejvělších  divadel  kontinentu  bylo  pokaždé  k  umačkání 
přeplněno.  Sypány  mu  růže  na  podium  a  na  cestu, 
vypřaženi  koně,  zavezen  do  hotelu  kohortou  nadšenců. 
A  tak  se  to  opakuje.  Po  Terstu  v  Bukurešti.  Ve  velké 
dvoraně  „Nového  Athenea"  koncertuje  čtyřikrát.  Je 
zván  ku  královně  Garmen  Sylvě,  hraje  v  královské 
společnosti  na  šesti  matinées,  při  koncertu  Mozartově 
pak  doprovází  jej  sama  královna,  jejíž  chof  uděluje 
obdivovanému  umělci  řád  „bene  merenti"  [.  třídy. 

I  smavé  nebe  klassické  Itálie  pozaplálo  nad  slávou 


v  Anglii  a  Skotsku.  Tento  program  svědčí,  že  Kubelík 
v  jediné  saisoně  ovládl  kontinent  starý  i  zaatlanlický, 
který  žárliv  jsa  na  Evropu  opřede  cestu  nastávajícího 
nejmladšího  dědice  slávy  Paganiniovy  americkým  nad- 
šením. Dnešní  koncert  v  Národním  divadle  je  vhodným 
momentem,  abychom  podali  přehled  první  koncertní 
eesty  Kubelíkovy  po  Evropě. 

Čítali  jsme  všickni  ty  panegyriky,  jimiž  slaveny 
byly  výkony  201etého  virtuosa.  Započalo  to  ve  Vídni. 
Ve  velké  dvoraně  hudební  společnosti  koncertoval 
Kubelík  s  průvodem  orchestru  čtyřikrát.  Vídeňské  obe- 
censtvo nevzplane  tak  snadno,  ale  Kubelík  je  podmanil. 
V  „Neue  freie  Presse"  napsal  o  tom  čelný  hudební 
kritik:  „Od  času  Paganiniho  neputoval  světem  houslista 
řádu  Kubelíkova"  a  Max  Kahlbeck  vyslovil  se:  „Tento 
černovlasý  mladík,  pravý  to  slovanský  typ,  dokázal, 
co  se  dosud  nepovedlo  žádnému  z  umělců,  že  se 
rázem  postavil  v  čelo  všech  žijících  houslistů.  A  v  Buda- 
pešti? Maďarská  letora  konala  tu  divy.  Čtrnáct  vypro- 
daných domů  jásalo  vstříc.  Veškery  listy  slaví  umělce 


českého  mistra.  Vlast  Paganiniho  holdovala  mu.  Poetické 
Benátky  (3  koncerty),  bohatá  Bologna  (3)  a  hrdý  Milán 
(5)  vzpomínají  při  čarozvucích  jeho  nástroje  na  slávu 
nehynoucí  svého  krajana.  Italská  města  prosí,  aby  za- 
vítal v  jejich  zdi.  V  Bologni  poslouchal  Kubelika 
slavný  herec  Novelli.  Po  koncertu  přinesl  mu  svou 
podobiznu  jako  „Shyloka"  s  věnováním  :  „Nedostižnému 
mistru,  jenž  i  Shyloka  rozplakal." 

Bezpříkladné  však  jest.  jak  rozohnil  Kubelík  chladné 
syny  Albionu.  Byla  to  koruna  jeho  uměleckých  úspěchů, 
co  zažil  v  Anglii.  Šestimillionový  kolos  nad  Temží 
přijal  neznámého  dosud  virtuosa  jako  velmože  s  vře- 
lostí, která  překvapovala.  Rozvážný  John  Bull  zapomněl 
na  vážnou  svou  distinguovanost  a  projevoval  svůj 
obdiv  přímo  jižním  ohněm.  V  červencovém  úpalu  plnily 
se  prostory  rozlehlého  „St.  James  Halin"  do  posledního 
místečka  přitažlivostí  jména  Kubelíkova  v  koncertu 
Richterově.  Sedm  koncertů  za  sebou.  I  do  královského 
paláce  pronikla  zvěst  o  mladistvém  zázraku,  který 
přišel  z  polobájné  země  české. 
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Královna  pozvala  českého  houslistu  ku  koncertu 
6.  července  t.  r.  do  paláce  Windsorského.  Byla  tam 
veškerá  královská  rodina.  V  upomínku  odnesl  si  mistr 
manchetové  boutony  vroubené  56  brilianty,  ba  dožá- 
dán i  o  podpisy  do  památníků  královnina  a  přítomných 
princezen.  Proslulý  londýnský  kritik  Fuller  Maidland 
napsal  do  „Timesu"  toto:  „Ku  svému  pátému  kon- 
certu zvolil  si  Jan  Kubelík  program  klassieký,  jímž 
dokázal,  že  chová  uměleckou  vřelost  rovnající  se 
úplně  jeho  eminentní  technice.  Hlavním  číslem  jeho 
programu  byla  Beethovenova  sonáta  F-dur  pro  housle 
a  klavír,  kterou  přednesl  ideálně  krásně.  Jeho  fráso- 
vání  v  této  sonátě  bylo  obdivuhodné,  a  poněvadž  dru- 
žila se  k  němu  též  kromobyčejná  dokonalost  intonace, 
spojena  s  nevyrovnat elně  nádherným  tónem,  náleží 
mu  právem  název  umělce  prvého  řádu.  Pan  Kubelík 
hrál  pak  Bachovu  „Ciaconnu"  a  Praeludium  E-dur 
s  obdivuhodnou  grácií  a  vkusem."  —  „World"  pak 
napsal:  „Velkolepý  průběh  měly  koncerty  českého 
Paganiniho  Jana  Kubelíka.  vVčkoliv  současně  koncerto- 
vali v  Londýně  Paderewski,  Isaye,  Busoni  a  Rosenthal, 
dovedly  výhradně  koncerty  Kubelíkovy  vzbuditi  pravou 
sensaci.  Kubelík  opouští  Anglii  jako  triumfátor,  a  dou- 
fáme, že  se  brzy  navrátí,  aby  pokračoval  ve  své 
vítězné  dráze. " 

Jsme  na  dnešní  koncert  Kubelíkův  právem  zvě- 
davi. Vylíčená  úspěšná  cesta  sama  opravňuje  naši 
dychtivost  poslechnouti  sobě  toho,  jemuž  se  kořili  po 
celé  Evropě.  Důležitější  však  pohnutka,  abychom  dnes 
dostavili  se  do  mimořádné  naší  koncertní  dvorany,  do 
divadla.  Vyčítala  se  loni  Kubelíkovi  jeho  absolutní 
virtuosnost.  Tak  provanuty  byly  ty  zdejší  kritiky  stez- 
kem  po  vnitřním  myšlénkovém  obsahu  té  jiskřivé,  zá- 
vratné houslové  virtuosity.  Hledali  jsme  duši  v  té  hře 
Kubelíkově  cit,  myšlénku.  Shledáme  se  s  ní  tento- 
kráte ?  Doufáme,  že  ano. 

Kubelíkovy  housle. 

Tento  skvost  mezi  nástroji  sobě  opatřil  mistr  prostřed- 
nictvím znalce  pana  Bohuslava  Lantnera,  houslaře;  v  Pešti 
letos  v  lednu  hrál  poprvé  na  tyto  překrásné  Quarnerky 
v  Národní  opeře.  Po  uznání  pravosti  houslí  p.  Lantnerem 
zapraveno  hotových  20.000  zl.  koncertnímu  mistru  Krancevici 
v  Budapešti.  Za  housle  tyto  bylo  mistru  v  Londýně  a  v  Itálii 
nabízeno  50.000  zl. 


Národní  divadlo.  , 

„Traviata"  s  pi.  Koldovskou. 

Pí.  Koldovská  rozloučila  se  ve  své  oblíbené  partii 
s  Národním  divadlem.  Nesleduji  její  dráhu  divadelní 
v  té  souvislosti,  aby  bylo  možno  mi  vylíčit  její  prů- 
běh, vyčisti  večery,  které  v  ní  snad  značily  etapy  ať 
už  vzestupu,  či  úpadku.  Jen  tolik  se  z  těch  málo 
představení  minulých  let,  jimž  jsem  mohl  býti  přítomen, 
pamatuji,  že  zvykl  jsem  se  jménem  tím,  kdykoliv  jsem  je 


—  tam  v  dáli  —  čítal  mezi  partiemi  té  které  opery, 
spojovali   představu   rozhodného   divadelního  talentu. 
Jeho  plného  rozvití  jsme  se  nedočkali. 
Po  jedné   stránce   hynul  a   vadnul,   až  uvadnul 
snad  docela.    Národní  divadlo  nebylo  školou,   kde  by 


se  mladé  hlasy  byly  pěstily  do  květu,  kde  by  pečlivá, 
jemná  a  obratná  ruka  byla  vedla  adepty  umění  cestou 
přísné  discipliny  umělecké  ku  vrcholům  pravého,  sku- 
tečného umění.  (Ostatně  —  je  vůbec  věcí  divadla, 
pěvce  teprve  za  umělce  vychovávat?)  A  obecenstvo, 
to  vždy  laskavé  ku  dilettantismu,  pěknému  hlasu  vše 
promíjející,  s  jediným  vysokým,  dlouze  drženým  tónem 
spoustu  hudebních  nemožností  nádavkem  beroucí,  obe- 
censtvo mimo  to,  jako  divadelní  obecenstvo  všude 
zcela  nekritické,  dilettanstky  cituplným,  ve  příkrých 
kontrastech  si  libujícím  přednesem  unášené,  půvabné- 
mu, zajímavému  zjevu  vše  odpouštějící  nebylo  též 
toho  druhu,  by  mladou  umělkyni  ku  usilovnější  práci, 
ku  studiu  bylo  povzbuzovalo.  Bez  discipliny  a  studia 
pak  vysokého,  pravého  umění,  jak  řečeno,  není. 

Proto  po  té  stránce  nadání  pí.  Koldovské  zašlo. 

Rozvinulo  se  v  tom  směru,  kde  nebylo  potřebí 
usilovnější  práce,  kde,  co  dáno  přírodou,  samo  se  v  žá- 
doucí tvary  vyhranilo.  Paní  Koldovská  vyvinula  se 
v  herečku,  která  v  některých  partiích  na  míň  přísného 
posluchače,  či  spíš  pouhého  diváka  mohla  značně  pů- 
sobiti.  Nebylo  to  veliké  herecké  umění.  Byl  to  půvab 
moderní  dámy,  trochu  mdlý,  nervosní,  citlivý,  neklidný, 
který  zastíral  tak  často,  co  jinak  scházelo.  Byl  to  i  vy- 
braný vkus,  ten  smysl  pro  uplatnění  svého  zjevu,  své 
krásy,  který  zde  napomáhal.  Tam,  kde  vlastnosti  tyto 
tvoří  podstatnou  složku  při  vytvoření  role,  kde  úloha 
představuje  velikou  mondénní  dámu.  tam  byla  pí.  Kol- 
dovská ovšem  především  na  místě,  tam  v  té  příčině 
aspoň,  ji  tak  hned  kdo  nenahradí.  Tak  v  Traviatě  do- 
vedli jste  mnohé  odpustit  a  mnohé  přehlídnout.  A  ne- 
odolali jste  zde  dojmu,  třeba  jinak  zas  seslabenému, 
jejího  v  mnohém  tak  pravdivě  působícího  výkonu. 

Obecenstvo  ovšem  af  již  výkonem  samým,  či 
spoustou  věnců,  jimiž  umělkyně  na  odchodnou  napo- 
sledy zasypána,  rozníceno  neustávalo  po  závěreční  arii 
prvého  jednání  v  nekonečných  ovacích.  Ale  byli  jistě 
mnozí,  kteří  cítili  při  lom  potlesku  hořko  v  duši,  že 
rozkvetl  zde  značný  talent  v  hluchý,  bezvonný,  bledý 
květ.  Cí  vinou?..  Reforma  opery  přišla  proň  příliš, 
příliš  pozdě  —  kde  již  veškera  péče  pěstitelova  by  byla 
bývala  asi  marnou  ...  K.  Hoffmcister. 


Kritika. 

K  a  l.e  ndá  ř  č  eský  e  h  h  u  d  c  b  n  í  k  ň  v 
došel  právě,  Mojmírem  Urbánkem  tenkráte  redigován, 
svého  devatenáctého  ročníku. 

Dosud  bývaly  kalendáře  tyto  bezpečným  pramenem, 
byli-li  jste  v  rozpacích  o  životopisná  data  či  charakte- 
ristiku toho  kterého  z  českých  hudebníků  —  tam  nalezli 
jste  často,  po  čem,  při  tom  neslýchaném  nedostatku 
české  literatury  biograficko-hudební,  marně  byste  se  jinde 
byli  pídili.  Této  části  svého  programu,  vyplúovati  tak 
opravdu  citelnou  mezeru  naší  literatury,  zůstala  redakce 
věrna. 

Dr.  Vítězslav  Nejdi  podává  tenkráte  životopisy 
V.  J.  Novotného,  O.  Ševčíka,  Štěpána  Su- 
chého a  B.  Vášky.  Přináší  o  nich  řadu  dat  co  nej- 
podrobnéjších  a  jistě  zcela  spolehlivých  a  authentických, 
charakterisuje  svoje  portréty  případně  a  osvětluje  jich 
púdobu   všestranně,  nalézá   též  pro  formulaci   i  oněch 


dat  i  této  charakteristiky  pružnou,  vzletnou,  vřelou  frasi.  — 
Pokračuje  zde  dále  prof.  K  ni  lil  ve  svém  stručném, 
ale  obsažném  náčrtu  nauky  o  nástrojích,  probírá  svým 
úseěným,  jadrným  a  jasným  způsobem,  svojí  přesností 
Skuherského  připomínajícím  nástroje  dechové  se  zá- 
řezem a  s  jazýčky.  Bohumil  Kašpar,  zasloužilý 
bojovník  za  právo  a  spravedlnost  varhaníků  a  řiditelů 
kůrů,  přináší  pečlivě  sestavený  výbor  důležitých  pro 
hudebníky  zákonů  a  nařízení  —  ledakdo  zde  nalezne 
rady  v  pochybnostecb.  Obvyklé  rubriky:  Hudební 
adressář,  Národní  divadlo,  konservatoř  atd.  doplnčny 
opravami  a  doplňky  adressáře  českoslbvanských  řiditelů 
kůrů  a  varhaníků  —  vše  zpracováno  opětné  s  obvyklou 
při  publikacích  těchto  péčí  a  důkladností. 

K.  HoffmeiMer. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Brod  Německý.  Kubelíkův  koncert  pořádal  zpěvácký 
spolek  „Jasoň"  dne  10.  září.  -  Pořad:  „Vieuxtemps" :  Houslový 
koncert  E-dur.  Tovaěovský :  „Vlasti."  Muž.  sb.  („Jasná").  Ernst: 
„Elegie  a  Pracludium."  Rendl:  .  Svoji  k  svému."  Muž.  sb.  („Jas.1'-). 
Wietdawski:  „Ruský  Karneval."  Klavírní  průvod  p.  L.  Šváb. 

Budějovice  České.  Slavnostní  akademie  zpěváckého 
spolku  „Budivoj"  dne  28.  září.  Dirig  K.  M.  Hrobský.  Pořad: 
Tiltl  :  Ouvertura  k  op  „Čarovný  palác".  Oreb.  Lev  :  O  hory. 
Muž.  sb.  Mozart:  Arie  z  op.  „Kouzelná  flétna"  a  Jeremiáš: 
Mnř  zdálo  se  (pí.  Váňová).  Sinelana-Káan  :  Velká  fantasie 
na  motivy  cyklu  „Má  vlasC"  (sl.  M.  Procházkova).  Onslow : 
Andanle  Grazioso  op.  8.  č.  2.  a  PaCha:  Nár.  píseň  pro  kvarlet 
(pp.  Motll,  ftiha,  Hrobský  a  Rátal).  Křížkovský  :  Utonulá.  Muž. 
sii.  Wagner:  Arie  z  „Lohengrina"  Čpi  Kott).  Rozkošný:  Sbor 
družek  z  op.  „Svatojanské  proudy"  (dámský  sbor  „Hlabolu"). 
Meyerbeer :  Cavatiría  pážete  z  op.  „Hugenolti"  a  Smetana: 
Skřivánci  piseň  z  op.  „Hubička"  (pí.  Váňová).  Schumann  : 
Z  klav.  kvintettn  op.  44.  Allegro  ma  non  troppo  (sl.  Pro- 
cházkova a  [ip.  Motll,  Ríba,  Hrobský  a  Rátal).  Drablovský: 
Komár  ženich.  Smíš  sb.  s  prův.  Průvod  klavírní:  sl.  Pelrsova 
a  skladatel  p.  R.  Jeremiáš. 

Dirná.  Ne  každému  le!nímu  zátiší  popřáno  bos  lit  i  umělce, 
který  by  nám,  vzdáleným  koncertního  ruchu  pražského,  po- 
skytl aspoň  jednou  v  roce  něco  hudebních  požitků.  Professor 
Štěpán  Suchý,  který  u  nás  meškal  na  zotaveni,  zanechal  nám 
po  sobě  milou  upomínku  studentským  koncertem,  který  říilil 
2.  září.  Mladiství  studující  naši,  většinou  žáci  prof.  Suchého, 
hráli  s  ohněm  a  zápalem.  Příjemně  se  nám  poslouchaly 
Malátova  4ruční  klavírní  skladba  „Kvítí  z  luhů  Českých", 
jíž  zahájili  koncert,  pp.  Hodač  a  Masopust,  dále  Wieniawski-ho 
„Legenda"  a  Machřzův  „Cikánský  tanec",  jimiž  se  pěkně 
uvedl  p.  E.  Schiick,  který  zahrál  ještě  Sarasatovy  „Ciganské 
melodie".  Pan  Hodač  přednesl  dále  Mendelssohnovu  první 
vělu  z  E-mol  koncertu  a  Ralakirevovu  ruskou  fantasii  pro 
klavír.  Pan  Masopust  pak  Mendelssohnovu  Píseň  beze  slov 
pro  cello.  Všichni  připr.  vili  nám  v  našich  poměrech  krásný, 
umělecký  požitek,  který  mim  dlouho  potrvá  v  milé  paměti 
a  za  nějž  jsme  zvláště  vděčni  prof.  Suchému,  který  byl  du- 
ševní vzpružinou  celého  podniku. 

Hradiště  Uherské.  Koncert  Akademického  feriálního 
klubu  „Slovač"  dne  10.  záři.  Pořad:  Reethoven:  „První  věta 
šesté  svmfonie"  (orchestr).  Dvořák:  „Kéž  duch  mňj  sám" 
(pí.  T.  M.  Chvojková).  Grieg:  „Peer  Gynt  suita."  II.  a  III.  věta 
(orchestr).  Nešvera:  „Ukolébavka"  pro  housle  (p.  K.  Vitek). 
Smetana:  Píseň  Karolínina  z  opery  „ťvě  vdovy"  (pí.  Chvoj- 
ková). Halvorsen:  Vasantasena.  Indický  balet  pro  4  ruce 
(pn.  Dr.  J.  Růžička  a  Fr.  Kretz).  Mozart:  Ouvertuia  k  opeře 
„Figarova  svatba"  (orchestr).  Klavírní  průvod:  pp.  Dr.  Růžička 
a  R.  Statici. 

Písek.  Pěvecko-hudebni  spolek  „Gregora"  připravil  na- 
šemu Obecenstvu  utěšený  požitek  hudehni,  uspořádav  dne 
s.  září  „Koncertní  večer".  Program  vykazoval  vesměs  skladby 
cenné,  a  provedeni  jich  nutno  nazvali  zdařilým.  Mužský  sbor 
„Gregory"    zapěl   jako    úvodní    číslo   výrazný  sbor  Pir.kňv 


„Bratří,  dále"  a  Rendlovu  „Tatranskou  fijaločku"  ku  vší 
spokojenosti  posluchačů  řízením  sbormistra  p.  řid.  Jeremiáše. 
V  druhém  čísle  produkoval  se  nadaný  houslista  Václav  Volf 
Smetany  „Z  domoviny"  docíliv  vřelým  přednesem  pěkného 
úspěchu.  Porozumím  pro  přednes,  hudební  cit  prokázal  ne- 
zvratně i  v  dalším  svém  čísle  v  Riesově  Adagiu,  jehož  jádro 
náležitě  pronikl,  a  techniku  p  kročilou  v  Mazasově  skladbě 
„Tirolienne".  Ženský  sbor  zapěl  cituplnou  píseň  Malátovu 
„Až  půjdeš  na  hrob  matičky"  a  téhož  skladaťle  neméně 
ušlechtilou  píseň  „Což  plátno,  že  ten  slavíček".  Na  to  násle- 
dovala Pickova  humoru  plná  piseň  „Pojďte,  žnečky,  svezu 
vás".  Přednes  těchto  písní  znova  potvrdil  vynikající'  pověst 
dámského  sboru  „Gregory".  Smíšený  pak  sbor  provedl  Malá- 
tovy  „Národní  písně"  ku  vši  pochvale.  Ze  zpěvných  čísel 
ještě  zminiti  se  jest  o  arii  Jeníka  z  „Prodané  nevěsty" 
Sme'anovy  provedené  s  úspěchem  panem  Grubičem.  Z  in- 
strumentálních čísel  předem  a  věsti  sluší  „Adagio"  z  Reelho- 
venova  1.  Tria,  jež  provedli  pp.  bratři  Volfové  (housle  a  cello), 
Jeremiáš  (klavír).  Plný,  šCavnatý  a  při  lom  přece  měkký  tón 
hry  cellisty  p.  Volfa,  a  mistrnou  lirou  řid.  Jeremiáše 
zná  každý  navštěvovalel  zdejších  koncertů;  a  tak  neminulo 
se  vznešeié  hluboké  Adagio  s  pravým  účinkem.  Lauhňv 
„Valše  noble"  a  Jeremiášův  „Valčík  II."  z  národních  písní 
byl  proveden  za  účastenství  mnoha  výborných  sil  hudebních 
z  Písku.  Obě  skladby  líbily  se  velice.  Dodali  dlužno,  že  vo- 
kální čísla  řídil  pan  řid.  Jeremiáš,  jenž  laké  průvod  klavírní 
vesměs  obstaral.  Jemu  féž  náleží  vlastni  úspěch  koncert- 
ního večera.  — t — 

Tábor.  Akademie  ve  prospěch  Ústřední  Matice  školské 
dne  7.  t.  ni.  vydařila  se  skvěle.  Hudební  část  pěkně  prostu- 
povala celkový  program.  Zahájen  byl  před  Jeremiášovým 
sborem  „Český  prapor"  jejž  zapěl  „Hlahol"  s  chuti  a  vzorně. 
Dámy,  „Zory-  zapěly  sbor  dívek  ze  Smetanovy  „Libuše" 
s  pěkným  hudebním  citem.  Sólový  part.  zastala  slč.  A.  Stár- 
kova. Hudební  spolek  přispěl  ., Veseloherni  ouverturou"  od 
Fibicha,  řízením  pana  Št.  Doubka.  Nejcenněji  tuto  část  pro- 
gramu řídil  p.  Doubek  obezřele,  rozčlenil  hudební  obsah  me- 
lice šCastně  a  volil  správná  tempa,  vůbec  vedl  si  jako  bystrý 
dirigent  a  velice  dobrý  hudebník.  —  Král.  saský  dvorní  pěvec 
pan  Hanuš  Lašek  uspořádá  počátkem  měsíce  října  za  spolu- 
účinkování  virtuosa  na  housle  pana  Em.  Ondříčka  koncert 
s  vybraným  programem. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaniků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  R.  Kašpar  v  Dašicicb.) 
Výsledky  statistického  šetření  o  poměrech  našeho  stavu. 
Sděluje  Roh.  Kašpar.  (Poki ačováni  z  čís.  32.) 

Ve  městech,  kde  sazba  štolová  jest  zavedena, 
o  nichž  právě  byla  řeč,  vybírá  štolu  řiditele  kůru  nej- 
častěji městský  úřad.  někdy  též  řiditel  kůru  sam  a 
zřídka  i  ústav  pohřební.  Na  Moravě  též  fara  a  v  jednom 
případě  i  —  kostelník! 

10  b.  otázka  zní:  Vybíráte  štolu  samostatné?  (t.  j. 
v  libovolném  obnosu).  Dle  udání  vybírá  samostatně 
štolu  13  kol.  (jen  v  G.)  a  i  tu  zajisté  s  ohledem  na 
štolu  farní,  neboť  více  nelze  nikde  obdržeti.  za  to  ale 
rozumějí  dobře  strany  tomu,  štolu  notné  řiditeli  kůru 
snížiti. 

10c.  Dle  duchovenstva  v  rovném  poměru  vybírá: 
vůbec  1  i  kol.,  jen  v  C. 

Dle  duchovenstva  v  poměru  2/3,  3\  a  4/s:  vůbec 
5  kol.,  z  nichž  v  C.  í.  na  M.  I . 

Dle  duchovenstva  v  poměru  xl3-xl->:  vůbec  4  kol.. 
C.  -,  M.  3,  So  1. 

10  a.  Služné  upraveno  má:  vůbec  ^0  kol.  z  nich 
v  C  1  i.  M.  10.  So  l,  cizina  1. 

Kollegové  z  Moravy  a  Slezska,    jak  již  několikrát 
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řečeno,  udávali  výnos  štoly  jako  služné,  ona  však  jest 
jen  vedlejším,  zvlášť  zaslouženým  příjmem  i  v  tom 
případe,  vyplácí-li  jí  farní  úřad  celkovou  summou  ročně. 
I  v  těch  případech  měl  by  se  řiditel  kůru  ucházeti 
o  úpravu  služného,  dnešním  drahotním  poměrům 
odpovídající. 

Nárok  na  pensi  mají :  vůbec  4 !  kol.  a  to 
v  Č.  3,  M.  — ,  So  — -v  cizině  1.  V  Cechách  jsou  to 
města  Písek,  Rakovník  a  Dvůr  Králové,  kde  pensí  za- 
jištěno jest  stáří  řiditele  kůru.  Pozoruhodno  jest,  že 
jsou  to  jen  města,  kde  obec  je  patronem  kostela  a 
jasné  vrhá  lo  světlo  na  středověké  zřízení  patronátní! 

Bohužel,  že  královská  Praha,  jako  patron  mnoha 
kostelů,  hůře  stará  se  o  své  řiditele  kůru  a  varhaníky, 
než  mnohá  ves!  Platy  jsou  bídnější  než  kdekoli  na 
venku  a  výnos  štoly  jest  tak  nepatrný,  že  za  řeč  ne- 
stojí. Vždyť  pohřby  téměř  všecky,  jak  všeobecně 
známo,  odbývají  se  tam  bez  řiditele  kůru  a  tento  nucen 
jest,  aby  živobytí  uhájil,  soukromým  učením  chleba  si 
dobývati.  Nejsmulnéjší  ale  při  celé  věci  jest,  že  kolle- 
gové  pražští  k  tomu  všemu  jsou  úplně  lhostejni.  Roze- 
slané dotazníky  vyplnil  právě  1 ! !  řiditel  kůru  a  1  var- 
haník !  To  je  úkaz  velice  smutný! 

Že  výnos  hodin  byl  by  tak  skvělý,  že  mohli  by 
si  bratři  pražští  ten  luxus  dovoliti  a  tak  těžký  a  důle- 
žitý úřad,  jako  řiditelství  kůru,  by  za  tak  směšnou 
almužnu  zastávali,  je  k  víře  nepodno  při  ohromné 
konkurrenci  v  Praze  právě  v  tomto  oboru  panující. 
Spíše  pravdě  se  podobá,  že  úporný  boj  za  denní  chléb 
síly  jich  vyčerpává,  o  energii  ji  olupuje  a  sebeobrany 
neschopnými  činí.  Zde  jsou  poměry  stavu  našeho  nej- 
křiklavější  a  doba  nejvyšší,  aby  řiditele  kůrů  a  varha- 
níci ve  službách  královské  Prahy  jsoucí,  na  něž  přec 
v  úřadě  jich  velké  požadavky  se  činí,  aby  konečné 
o  sociálním  svém  postavení  uvažovali,  z  lelhargic  stá- 
vající se  probrali  a  společně  s  celým  stavem  ku  svorné 
práci  se  vzchopili! 

To  jesl  statistická  látka  sebraná  od  69  řiditelů 
kůrů  a  varhaníků,  kteří  dotazníky  vyplnili.  Z  0.  bylo 
42,  z  M.  22,  So  2,  ciz.  3.  Tak  nepatrná  menšina 
stavu  měla  tolik  uvědomění  a  ocenila  záslužnou  a  ná- 
kladnou práci  Jednoty,  a  proto  není  statistika  naše 
ovšem  dokonalou  neb  úplnou.  Než  věrným  obrazem 
našich  poměrů  jest  přece!  (Pokračování.) 

Domáhejme  se  každý  s  á  m  ú  pravý  platu, 
jest  jen  touto  cestou  nyní  možná!  Pokyny  sdělí  výbor. 


O  z  n  a  m  u  j  l  e  u  p  r  á  z  d  n  ě  n  á  m  í  s  ta  k  o  n  d  i  č- 
nírnu  odboru. 


Stesk  varhaníků  a  řiditelů  kůrů.  Nemalý 
rozruch  způsobilo  v  kruzích  varhaníků  a  řiditelů  kůrů 
v  Praze  obsazení  místa  řiditele  kůru  v  Holešovicích- 
Bubnech.  Svolali  na  včerejšek  do  Konviktu  schůzi, 
v  níž  mnohé  trpké  stesk/  proneseny,  pokud  se  týče 
obsazování  míst  a  pak  platu.  V  Praze  na  př.  činí 
nejvyšší  plat  řiditele  kůru  a  varhaníka  200  až  300  zl., 
kdežto  v  Prostějově  600  zl.,  v  Olomouci  8(J0  zl.,  ve 
Staré  Boleslavi  500  zl.  a  v  Plzni  800  zl.  Mňže-li  ven- 
kov platit  lépe,  proč  by  nemohla  tak  učiniti  i  Praha 
jako  střed  světa  hudebního?  V  té  příčině  podána  byla 


také  radě  městské  žádost,  v  níž  varhaníci  domáhají  se 
příbytečného,  zvýšení  platu  a  definitivního  drahotního 
přídavku  70  zl.  Služba  varhaníkova  je  těžká  (v  zimě 
musí  již  v  6  hod.  ráno  být  na  místě!)  a  proto  zaslu- 
huje aspoň  poněkud  lepšího  honorování.  —  Na  konec 
usnesli  se  varhaníci  a  řiditele  kůrů  varovati  rodiče, 
aby  nedávali  dítek  svých  na  konservatoř  pražskou, 
poněvadž  za  nynějších  poměrů  není  pro  její  absolventy 
žádné  lepší  vyhlídky  do  budoucnosti. 

Naše  činnost  kondiční.  My,  kteří  ve  vlasti 
působíme,  necítíme  tak  potřebu  tohoto  zařízení  v  naší 
organisaci  jako  kollegové,  které  osud  do  ciziny  zahnal 
a  z  nich  zase  nejvíce  ti,  jimž  pečovati  jest  o  výchovu 
svých  dětí,  které  nutno  v  mateřském  jazyku  jim  po- 
skytnouti,  nemají-li  u  vzdělání  zakrněli  a  národu  svému 
se  odciziti.  Rovném  tak  má  se  to  s  těmi  umělci,  kteří 
nedostatkem  známosti  nemohou  domoci  se  slušného 
postavení.  Posavadní  skrytou  činnost  kondiční  uvedl 
sjezd  přerovský  na  pole  širší.  Kol.  G.  Fránek,  kapel- 
ník dómu  v  Rábu  v  Uhrách,  se  vzácnou  ochotou  na- 
bídl se  oznamovati  litografovanými  oběžníky  uprázdněná 
místa  členům  naší  Jednoty.  Dokažme  každý,  že  dove- 
deme oceniti  ochotu  jeho,  a  oznamujeme  výboru  (na 
adresu  jednatele)  všecka  uprázdněná  místa,  o  nichž  se 
dovíme,  aby  rychle  uchazečům  mohla  zpráva  se  dáti 
a  uprázdněná  místa  na  tomto  místě  v  čas  oznámiti. 


Různé  zprávy. 

*  Ochotníci  domažličtí  hudebního  a  pěveckého  kroužku 
provedou  ve  dnech  6.  a  7.  října  Smetanovu  „Prodanou  ne- 
věstu". Kecala  bude  zpívati  p  Alf.  Schnabl,  sbormistr  krouž- 
ku, Mařenku  jeho  choť.  Hlavni  zásluhu  o  uskutečněni  této 
myšlénky  maji  vrchní  finanční  kontrolor  p.  Frant.  Ninger, 
p.  Schnabel  a  řiditel  Flégl  -  Na  den  10.  listopadu  připra- 
vuje čilý  pěvecký  a  hudební  kroužek  koncert,  proslulého 
„Českého  Tria". 

*  „Česká  Filharmonie"  uspořádá  v  saisoně  1900  —  1  í)01 
čtyry  abonetni  symfonické  koncerty  dne  14.  listopadu.  10. 
ledna,  7.  února  a  9.  března,  vesměs  řízením  Oskara  Nedbala 
a  za  spoluúčinkování  tenoristy  Karla  Buriana,  pak  „Českého 
kvarteta"  virtuosa  na  housle  Emanuela  Ondříčka  a  člena 
„Českého  Tria"  J.  Buriana.  V  koncertech  těch  provedena 
budou  talo  díla :  Beethoven :  „Eroica",  Berlioz :  „fiiniský 
karneval".  Bizet:  „Vlast"'  (dramatická  ouvertura).  Brahms: 
Čtvrtá  symfonie  z  E-moll,  Čajkovskij  :  Třeli  suita  z  G-dur. 
Dvořák  :  Čtvrtá  symfonie  z  G-dur,  Fibich  :  ..Potopený  zvon" 
(symfonická  báseň  na  motiv  Haupt.mannův),  Goidmark : 
„Na  jaře'1  (koncertní  ouvertura),  Grieg.:  Symfonické  tance, 
Hanil  el :  Koncert  pru  smyčcové  nástroje  z  G-moll,  Haydn : 
„Oxťordská"  symfonie  z  G-dur,  Joachim  :  „Uherský"  houslový 
koncert  z  D-moll,  Liszt :  „Fauslovská  symfonie"  (na  motiv 
Goethův),  Smetana  :  „Z  českých  luhů  a  hájů",  Suk  :  „Pohádka" 
(suita  na  Zeyerův  motiv  „Badúz  a  Mahulena"),  Wagner: 
Siegmundův   zpěv  na  Vesnu  (z  I.  aktu  „Valkýry"). 

*  V  exposici  hudebních  rukopisů  na  výstavč  pařížské 
jsou  zastoupeni  v  odděleni  „Bakousko-uherské"  hudby  /.  če- 
ských komponistů:  Dvořák,  Fibich,  Rozkošný,  Nápravník 
a  Suk. 

*  Bedakce  Dalibora  vyšla  vstříc  všeobecnému  přání 
a  zřídila  České  koncertní  a  divadelní  jednatelství,  které 
doposud  bylo  u  nás  v  rukou  německých.  Jest  nyní  na  naší 
veřejnosti,  zvláště  pak  na  vlasteneckých  našich  spolcích 
venkovských,  aby  mladý  a  slibný  tento  podnik  byl  účinné' 
podporován.  Bedakce  Dalibora  sprostředkuje  a  vyjednává 
místa  hudebníkům,  opatřuje  engagement  k  divadlům,  pořádá 
koncerty  v  Praze  i  na  venkově,  sestavuje  programy  zábav, 
udílí  rady  a  pokyny  pořadatelům,  vůbec  obstarává  vše, 
co  přímo  či  nepřímo  s  oborem  hudebním  souvisí.  Dne 
G.  října  započne  tournée  „Českého  Tria",  které   vedeno  jesl. 
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redakci  Dalibora.  V  měsíci  říjnu  a  listopadu  uspořádá  ^Ceské 
Trio"  16  koncertů  ;i  sice  v  říjnu:  6.  Chrudim,  7.  Čáslav, 
13.  Kladno  (pod  protektorátem  si.  městské  rady),  14.  Rakov- 
ník, 20.  České  Budějovice,  21.  Jindřichův  Hradec,  27.  Přibraní) 
28.  Třeboň;  v  listopadu:  3.  Nymburk,  4.  Pardubice,  10. 
Domažlice,  11.  Klatovy,  17.  Turnov,  18.  Nová  Paka,  24.  Jihlava 
a  25.  Německý  Brod.  Pro  měsíc  prosinec  nejsou  data  doposud 
přesně  stanovena,  přijdou  však  na  řadu :  Hradec  Králové 
(pořadatel  p.  Jar.  Peřina),  Rychnov  nad  Kněžnou,  Kolín 
Mladá  Boleslav,  Písek  a  Nový  Bydžov.  V  druhé  polovici  pro- 
since nebude  „České  Trio"  koncertovat]  a  počne  znova 
teprve  počátkem  ledna  1901.  —  V  říjnu  neb  v  listopadu 
vstoupí  v  činnost  nový  podnik  Dalibora  a  sice  Dámské 
pěvecké  tercetto,  které  rozšiřovati  bude  krásný  zpěv  po 
vlastech  našich.  Tři  mladistvé  odchovanky  předních  našich 
pěveckých  ústavů  jsou  zde  súčastněny.  Veškeré  informace 
zodpoví:  „Dalibor",  Praha. 

*  Camil  Saint  Saens  píše  pro  „antické  divadlo"  V  Oranži 
velkou  operu  na  text  Vikt.  Sardou-a  a  Shensi-ho.  Dílo  bude 
provedeno  ve  Velké  opeře  pařížské. 

*  Městské  divadlo  v  Plzni  zahájí  zimní  období  dne 
2.  října  za  okolností  nových.  Řiditel  Budil  odchází  po  ně- 
kolikaletém záslužném  působení  z  Plzně  a  řiditel  Trnka 
nastupuje  jeho  místo.  Společnost  svou  musil  nový  řiditel 
arci  pro  plzeňské  poměry  doplniti.  Jako  operní  novinky  slíbil 
pro  Plzeň :  Tannhausra,  Bludného  Hollanďana,  Proroka, 
Královnu  ze  Sáby,  Pád  Arkuna,  Zrinského,  Straszny  dwór 
a  j.,  mimo  to  arci  také  opery,  které  jsou  v  Plzni  repertoir- 
nimi,  jako  Smetanovy. 

*  Pani  Kopacsi-Karczág-ová,  jež  zpívala  v  Mariánských 
Lázních  při  pobytu  perského  šacha  „Krásnou  Helenu" 
a  „Model",  byla  pozvána  k  šachoví  na  soirée.  Přednesla  ně- 
kolik písní  a  druhého  dne  dostala  od  šacha  drahocenný 
šperk  staré  perské  práce  z  tyrkysů  a  diamantů. 

*  V  pešEské  opeře  vystoupil  16.  září  O.  Dippel,  býv. 
člen  vídeňské  opery  v  úloze  Lohengrina  s  velikým  úspěchem, 
který  však  dle  zpráv,  jež  nás  došly  z  Pešti  od  přítele  našeho 
listu,  nemůže  se  rovnati  úspěchu  p.  Burianovu  letošního 
jara.  Pan  Dippel  bude  zpívati  celkem  šestkrát. 

*  Bassista  Vídeňské  dvorní  opery  Vil.  Heš  pozván  byl 
k  pohostinským  hrám  na  Národním  divadle  v  Praze.  Vídeň- 
ské denníky  píší,  že  musel  odřeknouti  a  že  tedy  na  Národ- 
ním divadle  nyní  nevystoupí.  Důvody  nejsou  známy. 

*  V  nastávající  saisoně  provedena  bude  na  Vídeňské 
dvorní  opeře  Kovařovičova  opera  „Psohlavci",  nesoucí  v  ně- 
meckém překladu  název  z  děje  opery  případně  volený  „Sel- 
ská práva".  (Proč?  Pozn.  red.)  Nepochybujeme,  že  vzácný 
tento  kus  české  hudební  práce  ve  Vídni  plně  zvítězí. 

*  „Divá  Bára",  jednoaktová  opera  Ad.  A.  Piskáčka. 
zadána  ku  provozováni  nové  správě  Národního  divadla. 
Opera  tato  bude  prý  v  saisoně  1900—1901  provedena  také 
na  jednom  jevišti  v  Německu.  Libreto,  jež  si  skladatel  sám 
napsal  dle  stejnojmenné  povídky  B.  Němcové,  překládá  do 
němčiny  dáma  z  předních  kruhů  pražských.  Opera  byla  již 
skladateli  správou  Národního  divadla  vrácena.  Proč,  nevíme. 

*  Dílo  „Les  Tchéques  au  XIX.  Siěcle",  jež  vyšlo  redakcí 
p.  Karla  Hippmanna,  přináší  vřele  psanou  stať  o  ěeské  hudbě 
od  slečny  Hullierovy.  Pojednává  nejprve  o  hudbě  liturgické, 
o  prvních  hudebních  skladatelích  českých,  o  zpěváckých 
spolcích  a  o  pražské  konservatoři.  Pak  precisuje  význam 
Smetanův,  Dvořákův,  Fibichův  a  promlouvá  o  Národním 
divadle  i  o  jeho  účasti  na  hudební  výstavě  vídeňské. 

*  Smetanova  opera  „Dalibor",  která  dožila  se  minulé  ne- 
děle v  Národ,  divadle  stého  představeni,  byla  poprvé  provozo- 
vána dne  16.  května  1868  při  slavnostním  představení  u  pří- 
ležitosti položeni  základního  kamene  k  Národnímu  divadlu. 
Před  operou  sehrána  tehdy  příležitostná,  slavnostní  předehra 
a  „Věštba  Libušina"  od  J.J.Kolára.  První  představení  „Dali- 
bora" řídil  sám  Bedřich  Smetana,  jenž  byl  tehdy  prvním 
kapelníkem  král.  zem.  česk.  divadla.  Slavnostní  představení 
bylo  v  novoměstském  divadle.  Operu  uvedl  na  scénu  vrchní 
režisér  J.  J.  Kolár.  Jednotlivé  partie  byly  takto  obsazeny : 
Vladislava  zpíval  Josef  Lev,  Dalibora  Jan  Ludevít  Lukeš. 
Budivoje  V.  Šebesta,  Beneše  Josef  Paleček,  Vítka  Barcal. 
Miladu  paní  Benewitzová-Miková,  Jitku  slečna  z  Ehrenbergů. 
K  „Daliboru"  pořízeny  byly  tehdy  nové  dekorace  a  sice 


nádvoří  královského  hradu  a  žalář  od  malíře  Macourka  — 
dvůr  purkrabství  a  pražský  hrad  od  malíře  E.  Herolda.  Nové 
kostýmy  zhotoveny  byly  řízením  garderobního  inspektora 
pana  Kašky.  Opera  měla  ovšem  hned  při  premiéře  velký 

úspěch. 

*  Při  závěrce  listu  došel  naší  redakce  telegram 
paní  Marie  Gorlenko  -  Dolině,  sympatické  naší  pří- 
znivkyně, v  němž  opětně  žádá  paní  Hlaturovou  a  pana 
Ptáka  za  spoluúčinkování  při  velkých  svých  českých 
dobročinných  koncertech  a  to  v  lednu  7.  (19.) 
v  Petrohradě  a  14.  (26.)  v  Moskvě,  jež  říditi  rrjá  pan 
Oskar  Nedbal  a  v  nichž  zároveň  vystoupiti  má  České 
kvartetto.  Doufáme,  že  zpráva  Národního  divadla 
udělí  našim  umělcům  dovolenou  k  tomu  účelu;  je  to 
její  uměleckou  povinností,  jde-li  o  to,  aby  utvrzeny  byly 
nedávno  navázané  styky  českého  světa  hudebního  s  ru- 
ským, aby^  česká  hudba  byla  na  Rusi  propagována 
umělci  naší  opery  nejzdárnějšími,  když  naskytuje  se 
k  tomu  nad  jiné  vhodná  příležitost  a  když  zároveň  tím 
možno  se  vděčiti  vynikající  ruské  umělkyni  s  neoby- 
čejnou láskou  přilnuvší  k  české  hudbě. 

*  Tiskový  omyl.  V  č.  33.  v  rubrice  „Hudba  chrámová" 
má  státi  místo  Ambrosova,  Nešverova  „Missa  in  honorem 
sancti  Eugenii.  —  Nedopatřením  bylo  vytištěno  za  článkem 
„Česká  hudba  v  Petrohradě",  v  minulém  čísle:  „Příště  dále", 
stát  ta  byla  však  ukončena. 

*  *  _„  - 

*  Pan  Karel  Peč  ke,  majetník  hudební  školy 
na  Smíchove,  absolvent  pražské  konservatoře  a  bývalý 
řiditel  veřejné  hudební  .školy  v  Bečově,  přijal  místo 
prvního  sólového  violisty  orchestru  Národního  divadla 
v  Praze,  kteréž  svého  času  po  mnoho  let  důstojně 
zastupoval  při  zdejším  něm.  divadle. 

*  V  nové  hudební  škole  p.  Josefa  Piseckého,  ři- 
ditele  kůru  v  Rokycanech,  započal  dne  15.  září  první 
školní  rok.  Předměty  vyučovací:  klavír,  harmonium, 
housle,  zpěv,  jakož  i  theorie  hudby.  Zpěv  bude  pěsto- 
ván jedno-  a  vícehlasný.  sborový  i  sólový  se  zvláštním 
zřetelem  k  vývinu  a  ušlechtění  hlasu.  Ustáv  založen 
jest  na  čistě  paedagogických  základech  a  poskytne  cho- 
vancům příležitosti,  osvojiti  si  nejen  první  začátky  hudby, 
nýbrž  i  k  úplné  dokonalosti  vědomosti  své  při  věsti. 

*  Operní  pěvkynč  pí.  Kunzová-Poláčková  otevřela 
v  Plzni  pěveckou  operní  školu,  v  níž  sama  vyučovati 
bude  zpěvu  všech  oborů.  Zápis  do  této  školy  koná  se 
denně  od  10 — 12  hod.  dopol.  a  od  2 — 5  hod.  odpol. 

Uprázdněná  místa. 


1.  Místo  řiditele  kůru  v  Počátkách.  Služné  600 
korun  mimo  štolu.  Žádosti  do  30.  t.  m.  městské  radě. 

2.  Místo  sbormistra  pěv.  spolku  „Gusle"  ve 
V.  Kikindě  (Pevačko  društvo  Nagy  Kikinda).  Služné 
1600  korun.  Žádosti  na  adr.  Dr.  Ivan  Veselinovity, 
Nagy  Kikinda.  (Viz  insert.) 

3.  Místo  voj.  kapelníka  ve  Lvově.  200  korun 
měsíčně  a  1O°/0.  Žádosti  s  podobiznou  na  Musikverwal- 
tung,  24.  Inf.-Regmt.,  Lwov. 

4.  Místo  učitele  houslí  a  koncertního  mistra. 
Roční  plat  za  24  hodin  týdně  25O0  franků.  Žádosti 
s  podobiznou  na  E.  Ziegler,  Vorstand  der  Musikschule 
jn  Schaffhausen. 

5.  Kapelník  F.  Souček  při  63.  pluku  v  Bistrici 
(Sedmihrady),  rád  by  vyměnil  své  místo  s  některým 
jiným  dirigentem. 

6.  Místo  koncertního  varhaníka  pro  „Deutsches 
Haus",  Brno.  Plat  1000  korun.  Žádosti  do  30.  t.  m. 
na  „Verein  Deutsches  Haus",  Brno. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  36. 


V  Praze,  dne  29.  září  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


MUb^BMi-LiyrY- 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  Redakce 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  C 


i  a  d  m  i  n  i-  Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  půlletí  4  K 
32tí.  poštou     na  venek  4  K  SO  h.,    do  ciziny  6  K    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 

Insertní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizuji  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH  :  H.  Lašek:  V  jakém  stavu  je  dnes  „bel  canto"  v  opeře.  (Pokrač.)  —  Národní  divadlo:  Hubička.  Kubelíkovy  koncerty.  Dalibor.  —  Koncerty 
v  Praze.  —  Kritika.  —  Hudba  církevní:  Karlín.  Praha.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Čáslav.  Ostrava  Mor.  —  Česká  hudba  v  cizině.  — 
Zprávy  spolkové:  Nymburk.  Písek.  Smíchov.  —  Z  Umělecké  Besedy.  —  Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů  atd.:  O  organisaci.  — 
Různé  zprávy.  —  Zasláno. 


V  ja^ém  sfcmu  je  dnes  „Bel  canřo" 
r>  opeře. 

Píše  Hanuš  Lašek. 
(Pokračování.) 

Obecenstvo  bylo  odchováno  ve  velice  jemném, 
vytříbeném  vkusu;  tehdá  platilo  a  oceňovalo  se  pravé 
umění  pěvecké  a  ne  diletantský,  neurvalý  křik,  kterým 
nynější  mladší  pokolení  pěvecké  chce  dobývati  vavřínů. 
Myslím,  že  by  zle  byl  takový  operní  debutant  pochodil, 
kdyby  byl  chtěl  křikem  násilným  vynutili  si  uznání 
obecenstva  a  imponovati  lacinými  hlasovými  effekty, 
které  se  spíže  podobají  athletickým  hlasovým  zápasům 
než  pěveckému  umění  a  patří  spíše  do  některého 
předměstského  Variété,  nežli  do  divadla  operního, 
jehož  úkolem  jest  péstovati  vážné  a  důstojné  pěvecké 
umění  a  chránili  je  před  nehotovými,  diletantskými 
výkony  zpěvními. 

Mladší  generace  operního  dorostu  starších  dob 
byla  u  veliké  výhodě  v  době  svého  studia.  Slyšela 
v  divadle  znamenité  pěvce  a  pěvkyně,  měla  před  sebou 
skvělé  vzory  dokonalého  umění  pěveckého.  Největ.šího 
prospěchu  nabude  chovanec  operního  povolání  na 
znamenitých  pěvcích  operních,  nebot  abych  děl,  zde 
slyší  živé,  dokonalé  pěvecké  umění  v  pravém  smyslu 
slova.  Takový  živoucí  vzor  umělecký  má  mnohem  více 
účinku  na  vývin  pěveckého  umění  chovanců  operních 
nežli  sebe  svědomitější  a  dokonalé  pokyny  učitele 
zpěvu  operního. 

Mládež  té  doby,  kdy  dokonalé  umění  pěvecké  již 
v  divadlech  zdomácnělo,  byla  nad  to  očitým  svědkem, 
jak  dovede  oceniti  obecenstvo  pravé  výkony  umělecké, 
a  z  vlastního  názoru  poznala,  že  toliko  pravým  uměním 
lze  dosíci  úspěchu,  a  samoděk  snažila  se,  aby  dosáhla 


pokud  možná  dokonalého  pěveckého  vzdělání.  Tím 
způsobem  přecházelo  pěvecké  umění  s  generace  jedné 
na  generaci  druhou  a  „bel  canto"  srostl  téměř  s  mlá- 
deží k  opernímu  povolání  se  připravující,  jakož  i  s  obe- 
censtvem divadelním,  které  mělo  tak  vytříbený  vkus 
a  vyvinutý  smysl  pro  krásno  pěvecké,  že  samo  dovedlo 
postaviti  se  ku  obraně  umění,  kdyby  byl  chtěl  nějaký 
nepovolaný  šarlatán  operní  tento  jemný  vkus  a  smysl 
neuměleckými  a  lacinými  effekty  urážeti. 

Před  dvaceti,  třiceti  léty  hemžily  se  Evropou  pě- 
vecké notability  prvého  řádu,  jak  mužského  tak  ženského 
pohlaví.  A  ptejme  se  starších  navštěvovatelů  divadla, 
kteří  měli  štěstí  slyšeti  slavné  pěvce  vlašské  a  fran- 
couzské školy!  Dosud  nezapomněli  úchvatného  dojmu, 
který  na  ně  učinilo  jejich  velkolepé  pěvecké  umění. 
Vypravují  se  historky  až  do  říše  bájí  sahající,  jak  od- 
měňováni a  vyznamenáváni  byli  znamenití  pěvci  starší 
doby  od  svých  ctitelů  a  mecenášů!  Jisto  jest,  že  vzpo- 
mínka na  tyto  Bohem  nadané  pěvce  oživuje  vždy 
nadšení,  kterému  se  těšili  u  obecenstva  divadelního. 
Nebude  od  místa,  když  několik  pravdivých  údajů  ze 
života  těch  vyvolených  pěvců  a  pěvkyň  zde  uvedu. 

V  létech  50lých  byl  na  c.  k.  dvorní  opeře  ve 
Vídni  angažován  slavný  krajan  náš,  dosud  nedostižitelný 
tenorista  Alois  Ander.  Byl  původně  nepatrným  úřed- 
níkem. Různými  okolnostmi  donucen  dostal  se  do 
sboru  dvorní  opery  vídeňské.  Z  počátku  zůstal  nepo- 
všimnut jako  celé  řady  podobných  existencí. 

Jednoho  dne  dávána  opera:  „Alessandro  Stradella". 
Titulní  úlohu  zpívati  měl  tehdejší  tenor  dvorní  opery 
Josef  Erl,  umělec  na  slovo  vzatý. 

Erl  během  dne  ochuravěl  a  řiditelstvo  divadla 
bylo  ve  velikých  nesnázích.  I  vzkázal  Erl  řiditelstvu, 
že  ve  sboru  je  tenorista  s  krásným  hlasem,  který 
u  něho   partii  Stradelly  právě  studoval.  Majitel  tohoto 
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krásného  hlasu  byl  Alois  Ander.  Ander  byl  zavolán  a 
převzal  úlohu  Stradelly  beze  vší  zkoušky. 

Jediný  večer  rozhodl  o  celém  jeho  životním  obratu! 
Ander  zpíval  Stradellu  s  tak  skvělým,  netušeným 
úspěchem,  že  byl  ihned  angažován  do  řady  sólistů 
a  během  kratinké  doby  stal  se  nejen  prvním  pěvcem 
dvorní  opery,  ale  i  miláčkem  obecenstva  divadelního 
v  takové  míře  jako  snad  žádný  ze  žijících  nyní  pěvců 
dvorní  opery  vídeňské. 

Toho  času,  co  Alois  Ander  byl  v  zenitu  umě- 
lecké slávy,  studoval  se  ve  vídeňské  dvorní  opeře 
Meyerbeerův  „Prorok"  za  řízení  samého  Meyerbeera. 
Při  premiéře  „Proroka"  byl  Meyerbeer  znamenitým 
pěveckým  výkonem  našeho  Andera  tak  uchvácen,  že 
po  třetím  jednání  k  němu  přiběhl,  se  slzami  v  očích 
jej  objal  a  pravil:  „V  Paříži  jsem  svého  Proroka  viděl, 
ale  ve  Vídni  jsem  ho  teprve  slyšel!" 

Všeobecně  je  známo,  že  dnes,  po  40  letech  nikdo 
z  nynějších  tenorů  dvorní  opery  nedosáhl  toho  enthu- 
siasmu  obecenstva  vídeňského  jako  zesnulý  Ander. 
Známo,  že  hlas  Anderňv  nebyl  mohutný,  ani  veliké 
rozlohy,  ale  timbru  tak  čarovného  a  dokonale  vyškolen, 
že  pamětníci  slávy  Anderovy  dosud  vypravují,  že  hlas 
tak  čarovného  zvuku  od  těch  dob  ještě  neslyšeli. 

Podobným  miláčkem  a  umělcem  Bohem  posvěceným 
byl  slavný  barytonista  dvorní  opery  vídeňské  Jan 
Nepomuk  Beck,  kterého  dosud  nikdo  z  žijících  bary- 
tonů  krásou,  mohutností  hlasu  a  nedostižitelným  umě- 
ním pěveckým  nedostihl.  Rovněž  náš  slavný  krajan, 
znamenitý  basista  dvorní  opery  vídeňské,  Hanuš  baron 
Rokytanský,  syn  věhlasného  učence  českého,  univer- 
sitního profesora  vídeňského  Rokytanského.  Podobných 
koryfeů  měla  dvorní  opera  vídeňská  celé  řady;  jmenuji 
jen  slavného  tenora,  komorního  pěvce  Gustava  Walthera 
(rodáka  z  Bíliny  v  Cechách),  známého  nedostižitelného 
interpreta  Schubertových  písní  a  vynikajícího  koncert- 
ního pěvce. 

Kdybych  nebyl  nucen  pro  nedostatek  místa  jen 
stručně  zmíniti  se  o  těchto  umělcích,  mohl  bych  jme- 
novati  a  vypsati  celé  folianty  o  mecenáších  a  jich 
báječných  darech,  kterými  vyznamenali  své  miláčky 
operního  umění. 

Podotkl  jsem  již  v  předu,  že  R.  Wagner  svými 
operními  dramaty  opanoval  nynější  situaci  operního 
repertoiru  ;  také  známo,  že  operní  produkce  dramatická 
zvítězila  tou  dobou  nad  zastaralými  formami  oper  starší 
literatury  vlašské  a  francouzské. 

Poněvadž  Wagner  k  dokonalé  reprodukci  svých 
oper  nečiní  na  technickou  vyškolenost  hlasovou  tako- 
vých nároků,  jako  na  př.  Rossini,  Boieldieu  neb  Mozart 
ve  svých  operách,  je  zcela  pochopitelno,  že  větší  část 
pěvců  vrhá  se  na  studium  oper  Wagnerových,  které 
dnes  většího  významu  nabyly  než  opery  repertoiru 
vlašského  a  francouzského,  zanedbávajíc  úplně  studium 
oper  starších  jak  vlašských  tak  i  francouzských,  které 
ovšem  vyžadují  náležité  předpravy  a  hlasové  dovednosti, 
krátce  řečeno  :  dokonale  vyškoleného  pěvce. 

Nedá  se  mysliti,  že  by  diletant  pěvecký  mohl 
úspěšné  zpívati  hlasově  choulostivou  partii  tenorovou 
v  „ Lazebníku  Sevillském"  nebo  partii  Georga  Browna 
v  „Bílé  paní"  od  Boieldieua! 


Okolnost,  že  nečiní  se  dnes  na  pěvce  operního 
v  technickém  ohledu  zpěvním  takové  požadavky,  jako 
činily  se  za  dřívějších  dob,  vysvětluje  zřejmě  onu 
lhostejnost  a  pohodlnost  mladší  generace  nastávajících 
operních  zpěváků  a  zpěvaček,  kteří  neuznávají  za  nutné 
věnovati  se  důkladnému  vzdělání  pěveckému,  a  tím 
redukuje  se  schopnost  pěvecká  rok  od  roku  na  poža- 
davky vskutku  nejprimitivnější. 

Z  uvedených  okolností  vyvinulo  se  ono  povrchní 
pěvecké  vzdělání  nynější  mladší  generace. 

Ve  starších  dobách  pěstoval  se  zpěv  umělý  již 
v  klášteřích  a  konservatoriích  s  příkladnou  svědomi- 
tostí a  přísností.  Hoši  již  od  útlého  mládí  15 — 16  roků 
(dle  toho,  jak  brzy  přestáli  mutaci  hlasovou)  po  plných 
pět  roků  pod  přísným  dohledem  svých  učitelů  konali 
denně,  dopoledne  i  odpoledne,  přísná  studia  zpěvní  ve 
všech  oborech  zpěvních;  vedle  toho  šetřiti  musili  přísné 
diety,  vzdalovati  se  požitku  alkoholu  i  oněch  nápojů 
a  jídel,  které  dle  náhledu  lékařů  jejich  zdály  se  býti 
hlasu  a  jeho  zdárnému  vývoji  na  škodu.  Vedle  toho 
bděli  tělesní  lékaři  nad  žáky  těchto  zpěvních  škol 
s  přísností  vzornou,  aby  v  žádném  ohledu  nevzali 
tělesné  pohromy  a  svému  hlasu  neuškodili. 

A  z  těchto  škol  vycházely  ony  zářící  hvězdy  na 
operním  nebi,  které  dlouhá  léta  skvěly  se  ve  všech 
dílech  světa,  jako  zářící  vzory  nedostižitelného  pěvec- 
kého umění.  Hned  z  prvu  podotkl  jsem,  že  oba  směry 
nynější  produkce  operní  —  totiž  wagnerovský  se  starší 
formou  opery  vlašské  a  francouzské  —  sloučiti  se 
nedají,  myslím  totiž  na  výkony  pěvecké.  Zpívá-li  na 
př.  dnes  tenor  hrdinnou  a  pathetickou  partii  Rienziho 
ve  Wagnerové  opeře  „Rienzi"  —  kde  vítězí  jen  mohut- 
ným akcentem  hlasovým,  kde,  .čím  více  hlasové  síly, 
tím  více  účinku  a  skutečného  dramatického  effektu, 
pochybuji,  že  by  s  týmž  úspěchem  zpívati  mohl  v  nej- 
bližších  dnech  na  př.  více  k  lyrickému  živlu  se  klonící 
partii  Raoula  v  „Hugenottech",  kde  vítězí  spíše  umění 
pěvecké,  než  pouhý  hlasový  effekt. 

Takovou  zvláštní  specialitou  pěveckou  řídkého 
druhu  byl  výtečný  tenor  mnichovské  opery  Heinrich 
Vogel,*)  kterého  jsem  slyšel  za  pobytu  svého  v  Mni- 
chově v  neděli  zpívati  hrdinnou  a  obtížnou  partii 
Wagnerova  „Rienziho"  a  hned  v  úterý  na  to  lyrickou 
partii  v  „Donu  Juanu",  totiž  Dona  Ottavia  s  tak 
dokonalou  virtuositou,  že  kdybych  na  své  vlastní  oči 
nebyl  se  přesvědčil,  že  to  týž  Vogel,  který  v  neděli 
hřměl  jako  Rienzi,  nebyl  bych  těm  perlicím  koloraturám 
ve  známé  a  obtížné  arii  (B-dur)  Dona  Ottavia  ani 
uvěřil. 

To  dovedl  Vogel,  a  kdo  po  něm  ?  Nikdo !  Velká 
divadla  dvorní  a  městská  mohou  dovoliti  si  luxus, 
že  angažují  zvláštní  pěvce  pro  opery  Wagnerovské  a 
pro  obor  partií  oper  francouzských  a  vlašských.  Zde 
tedy  „bel  canto"  má  své  specielní  zástupce  a  může 
se  přec  udržeti  na  výši,  jaké  vyžaduje  umělecká  úroveň 
oněch  velkých  divadel.  Ale  i  zde  pocifuje  se  nedostatek 
skutečné  povolaných  tlumočníků  zpěvu  čistě  bel  can- 
tového.  Ale  oněch  velkých,  dobře  dotovaných  dvorních 
oper  a  městských  divadel  na  témže  uměleckém  stupni 

*)  Zemřel  náhle  21.  dubna  t.  r.,  byv  raněn  mrtvicí 

mozkovou. 
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se  nalézajících  je  daleko  menší  počet  než  operních 
divadel  středních  a  menších.  Na  těchto  divadlech  není 
již  ani  finančnó  možno,  aby  angažoval  řiditel  pro  každý 
obor  zvláštního  zpěváka  i  jest  nucen  na  př.  tenorista 
dnes  zpívati  operu  Wagnerovu  hrdinného  oboru  a 
druhý  den  operu  starého  vlašského  repertoiru,  na  př. 
vévodu  v  „Rigolettu"  nebo  Raoula  v  „Hugenottech". 
Tu  je  vyloučena  možnost,  aby  jeden  a  týž  zpěvák 
obory  oba  se  stejnou  dokonalostí  mohl  zpívati ;  buď 
vynikne  v  partii  prvé  anebo  v  partii  druhé ;  obě  pro 
jeden  a  týž  hlas  srovnati  se  nedají  a  proto  dá  se 
snadno  souditi,  že  spíše  dnes  zazpívá  s  úspěchem  tenor 
„Lohengrina"  nežli  vévodu  v  „Rigolettu",  poněvadž 
partie  prvá  na  technickou  dovednost  hlasu  neklade 
takových  požadavků  jako  partie  poslední. 

Je  tudiž  zjevno,  že  ono  ideální  pěvecké  umění 
již  z  příčin  vyplývajících  z  poměrů  divadla  samého 
jest  nemožné  a  omezuje  se  jen  na  výkony  jakosti 
prostřední,  ba  i  níže  stojící. 

Jedna  z  podstatných  příčin  úpadku  „bel  canta" 
je  nynější  mladá  generace  moderních  oper- 
ních skladatelů. 

Tito  píší  toliko  ve  slohu  novodobém,  abych 
řekl  moderním  —  chtéjíce  s  nejlepší  vůlí  sledovati 
intence  R.  Wagnera,  jehož  ovšem  nikdy  dostihnouti 
nemohou,  neboť  Wagner  zůstává  osamocen  jako  prvý 
hlasatel  dramatické  reformy  hudební,  zůstává  nedosti- 
žitelným geniem  své  původní  myšlénky  a  tvorby,  a 
špatné  činí  ti,  kdo  chtí  jej  ve  tvorbě  svých  oper  na- 
podobiti. 

Mladá  generace,  jak  vlašských,  francouzských 
i  jiných  skladatelů  operních,  píše  vesměs  dramata 
operní,  vyžadující  mohutného,  sytého  orchestru,  jemuž 
přikládají  daleko  větší  váhy  a  úkolu  nežli  pěvci  sa- 
mému, co  týče  se  zpěvní  techniky.  (Dokončení.) 


Národní  divadlo. 

Hubička,  Kubelikovy  koncerty. 

Nově  studovanou  Smetanovou  „Hubičkou"  dospěl, 
tuším,  p.  K.  Kovařovic  dosud  nejdále  na  své  divadelní 
dráze.  Představení  lze  označili  jako  dokonalé.  Byl  zde' 
ve  všem  úplný  lad,  vše  urovnáno,  každá  nuance  pro- 
pracována, každá  linie,  vlna  melodická  ve  svém  stou- 
pání či  klesání  vystižena,  celek  hřál  citem  a  dýchal 
plnou,  vonnou,  prostou  domácí  poesií  nejjemnějšího 
díla  mistrova.  Dojem  večera  byl,  dík  té  eurhytmii  celku 
tak  velice,  neobvykle  silný,  třeba  úlohy  částečně  obsa- 
zeny proti  dosavadní  obvyklosti  nejmladšími  silami.  Pan 
Mařák,  jenž  pokusil  se  o  úlohu  Lukáše,  plně  se  osvědčil. 
Partie  svědčí  dobře  jeho  krásným,  lehkým  výškám  ;  má 
nejen  žádoucí  fond,  ale  i  vkus  a  cit  pro  podání  svých 
melodií,  herecká  stránka  pak,  zde  tak  prostá,  není  na 
újmu  dojmu  pěkného  hudebního  výkonu.  Slečna  Kubá- 
tova v  úloze  Vendulky  plně  pronikla  vřelostí  a  srdeč- 
ností svých  míst  lyrických.  Pro  silnější  akcenty  dra- 
matické se  její  dosud  nedost  zvučná  a  vydatná  výška 
snad  časem  vyvine.  Úloha  otce  Palouckého  připadla 
tenkráte  p.  Klimentovi ;  byl  v  ní  v  každém  ohledu  vý- 
borný, po  stránce  hudební  působil  jeho  jadrný  hlas  a 
dobré  hudební  a  deklamační  propracování,  po  stránce 
herecké  smysl  pro  ostrou,  markantními  rysy  své  postavy 


kreslící  charakteristiku.  Slečna  Smídova  pěkně  zazpívala 
skřivánčí  píseň,  pan  Pollert  zdařile,  ač  ve  kresbě  ne 
příliš  charakteristicky  podal  starého  pašířc  Matouše 
Pan  Viktorin  zpíval  Tomše  již  bezpočtukráte.  Než  ne- 
mohu nevzpomenouti  jeho,  tenkráte  zvlášť  krásného, 
cele  uměleckého  výkonu  ;  cenil  bych  jej  ze  všech  partií 
tohoto  obsazení  nejvýše,  či  s  p.  Klimentem  rovnocenně. 

K.  Hoffmeister. 

Smetanův  „Dalibor". 

Představení  „Dalibora"  minulé  středy  se  svou 
přesností  známou  již  od  prvních  repris  vedených  šťast- 
nou rukou  pana  Kovařovice,  s  vynikajícím  výkonem 
paní  Maturové  a  k  němu  se  družícími  ostatními  nelá- 
kalo by,  abych  opakoval,  co  zde  již  jednou  bylo  na- 
psáno. Příčina  však  je  dvojí,  proč  se  o  něm  zmiňuji. 
I  z  operních  večerů  počíná  se  nápadně  ztráceti  chvály 
hodná  dochvilnost  dřívějších  dob  :  začíná  se  zpravidla 
teprve  několik  minut  po  sedmé;  malá  přestávka  trvá 
mnohdy  až  čtrnáct  minut,  velká  osm.  V  činohře  na 
prodloužené  přestávky  jsme  skoro  již  zvyklí.  Předsta- 
vení končí  vždy  o  půl  až  tři  čtvrti  hodiny  později. 
Stane  se  v  tom  brzy  náprava?  —  Od  půl  deváté  pří- 
tomen byl  v  divadle  hudební  kritik  „Nov.  Vremene" 
pan  Mich.  M.  Ivanov.  Přijel  kolem  osmé  hodiny  ve 
středu  večer  do  Prahy,  aby  opravil  prý  své  názory 
o  „Daliboru",  k  jehož  pádu  na  petrohradské  scéně 
přispěl  způsobem  nad  jiné  vynikajícím.  Obecenstvo  ne- 
věnovalo mu  pozornosti :  přišel  a  odešel  skoro  nezpo- 
zorován. Stal  se  po  kusém  tom  poslechu  ze  Šavla 
Pavel  ?  Porozuměl  snad  náhle  z  polovičky,  kterou 
slyšel,  celé  té  hudbě,  které  v  Petrohradě  ještě  neroz- 
uměl? Středa  měla  by  býti  poznamenána  na  věčné 
časy  v  letopisech  kritiky,  neboť  toho  večera  podnikán 
nebývalý  dosud  experiment:  opraviti  svůj  kritický  soud 
o  díle  uměleckém.  Je  to  tak  na  Rusi  zvykem?  Může 
kritik  odkládati  své  přesvědčení  jako  masku  podle  své 
chuti?  Jakou  cenu  má  kritický  soud,  který  se  pohodlně 
může  po  několika  měsících  svléknout  jako  otřelý  šat? 
Jakou  cenu  má  soud  nový?  Není  to  kolísání  dvou 
soudů,  které  nemohou  stanou  ti  v  rovnováze?  Není 
taková  metathese  vlastně  Samsonem  rozvracejícím  do 
základů  stabilitu  vážné  kritiky?  Bude  snad  vyhlížeti 
tak  kritik  příštího  století?  Neudál  se  tento  pompésné 
ohlašovaný  experiment  příliš  brzy?  Nebylo  by  lépe 
bývalo  podniknouti  jej  as  o  půl  čtvrtá  měsíce  později? 

  —o — 

Dosavadní  dva  koncerty  Kubelikovy  v  Nár.  divadle 
vzbudily  taký  zájem,  že  budou  následovati  příští  týden 
dva  další.  Odkládáme  z  té  příčiny  referát,  jemuž  mí- 
níme věnovati  více  místa,  než  tentokráte  jest  k  dispo- 
sici, do  čísla  příštího,  kdy  promluvíme  o  všech  veče- 
rech zároveň.   

Koncerty  v  Praze. 

Hudební  odbor  Umělecké  Besedy  uvítal  ve  čtvrtek 
hudebního  kritika  „Nov.  Vremene"  pana  M.  M.  Ivanovu 
zvláštním  večerem,  na  jehož  pořadu  súčastnilo  se  České 
Trio  a  pan  V.  Viktorin. 

Jen  této  zcela  nahodilé  okolnosti  můžeme  tedy 
děkovati,  že  jsme  slyšeli  České  Trio  v  částečné  novém 
jeho  složení  i  v  Praze  ještě  před  zahájením  letošního 
tournée,  jehož  první  večer  náleží  již  příští  sobotu  Ghru- 
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climi.  Novákovo  trio  z  C!-moll  vybrala  si  naše  umělecká 
trojice  úvodem,  který  byl  zároveň  jakousi  hlavní  zkouškou 
účinlivosti  nové  tase,  v  niž  právé  vstoupila.  Na  místo 
pana  B.  Vašky,  jenž  odešel  do  Lvova,  zasedl  poprvé 
k  violoncellovému  partu  profcssor  pražské  konservatoře 
pan  J.  Burian,  aby  doplnil  zpěvem  svého  nástroje 
v  bezvadný  celek  vynikající  umělecké  výkony  svých 
druhů  pp.  prof.  Suchého  a  prof.  Hoffmeistra.  Přirozeně 
se  obracela  pozornost  po  tom,  co  přinesl  v  úzký 
soubor  Tria  svého,  nového,  srovnával  jsem,  po- 
kud při  jediném  čísle  programním  a  jediné  skladbě 
slyšené  je  to  možno,  snažil  jsem  se  vrhnouti  si  co 
nejvíce  světla  na  nový  umělecký  prófil,  abych  postřehl 
jeho  základní  a  jej  charakterizující  rysy.  Pan  prof. 
Burian  je  neobniezeným  vládcem  svého  nástroje,  který 
bouří  a  jásá  pod  energickými  jeho  smyky,  hovoří  zají- 
mavě pod  smyčcem  vedeným  v  měkkých  pohybech, 
prozpěvuje  v  uhlazených  kantilénáeh,  laškuje  ve  třpy- 
tivých lomech  čtveračivé  rythmiky  a  touží  ve  snivých 
áriích,  jež  zdají  se  obestřeny  jasem  měsíčních  průsvitů. 

Ve  svou  hru  přináší  klid  a  vyrovnanost  vážně 
tvořícího  umělce  a  druží  se  tímto  svým  osobitým  rázem 
k  živosti  prof.  Suchého  prosycené  žárem  uměleckého 
nadšení  a  delikátnosti  prof.  Hoffmeistera  provanuté 
vzácnou  poetickou  náladovostí.  O  těchto  dvou  členech 
našeho  triumvirátu  bylo  na  tomto  místě  již  vícekráte 
promluveno  a  musil  bych  jen  opakovati,  že  k  bezvad- 
nosti  hry  připínala  se  v  naprostém  souladu  vroucnost 
prozářená  teplými  paprsky  ryzího  umění,  ohnivost  ži- 
vená čistým  proudem  velkých  vznětů  a  jas,  který  roz- 
lévá kolem  sebe  v  širokých  záplavách  —  jejich  duše. 
Svěží  strůmek  Novákova  díla,  plný  mízy  a  šťáv,  květů 
a  vůní,  má  v  Českém  Triu  pečlivého,  otcovsky  bdělého 
a  znamenitého  pěstitele. 

Po  vzácném  požitku  tom  připravil  pan  Viktorin 
nový  přednesem  dvou  písní  z  kruhu  „Blaťáckých, " 
které  znova  osvědčily  svou  neobyčejnou  poutavost,  a 
třetí  z  písní  Stropnického.  Na  >  klavíru  doprovázel  jej 
vzorné  pan  prof.  Trneček.  Emil  Hoffer. 


Kritika. 

Bechyňské  písně.  Z  ústního  podání  lidu 
napsal  a  průvodem  klavíru  opatřil  V.  J.  Novotný. 
(Nákl.  Fr.  A.  Urbánka  v  Praze.) 

Karel  Weis  přinesl  z  českého  jihu  řady  oněch 
rozmilých,  tak  vtipných,  veselých  svérázných  blatáckých 
písniček,  které  —  dík  i  skvostné  jich  častější  interpre- 
taci p.  Viktorinem  —  došly  také  pozornosti  i  rozšíření. 
V  loňských  koncertech  p.  K.  Schmaus  předvedl  jiné 
ukázky  národní  tvorby  písňové  z  českého  jihu.  Novot- 
ného „ bechyňské  písně"  jevily  s  popěvky  blaťáckými 
nejednu  příbuznost  a  doznaly  stejně  sympatického  při- 
jetí. —  Máme  před  sebou  svazek,  čítající  padesát  čísel. 
Jeden  tón,  jako  by  ti  naši  bechyňští  zpěváci  ze 
svých  písniček  zásadné  byli  vyloučili  :  ani  jediná  smutná 
nota  se  tu  neozve.  Ani  v  nijaké  zamilované  touženi 
se  nespouštějí :  ta  tři,  čtyři  lyrická  čísla  —  nejspíše  se 
mi  zamlouvá  „Tamhle  chaloupka"  —  jsou  i  méně 
významná  i  mizí  v  tom  vtipu,  smíchu,  veselí,  jímž 
zvoní  písničky  ostatní.  Humor  je  dominanta,  kterou 
hraje  celá  sbírka. 


Je  ovšem  různého  druhu.  Někde  jen  lehce  žer- 
tuje —  takovým  hravým  škádlením  odbývá  náměty 
miloslné  ;  i  ve  zklamané  lásce  lehce  se  potěší : 

A  když  mne  má  milá  zanecháš, 
přece  jsem  na  světě  rád. 
Může  mně  Pán  Bůh  dát, 
že  budu  milovat 
děvče  jak  karafiát  !  — 

Jinde  skrývá  dost  nepokrytě  své  ne  právé  delikátní 
šelmovství  třeba  někde  poněkud  kluzké,  jinde  udeří  na 
strunu  trochu  naturalistickou,  jinde  konečně  jako 
v  dialogu  „ Manžel  a  pan  farář"  stává  se  hodně  drsným 
ve  svém  vtipu.  Ale  bez  vtipu,  at  už  jakéhokoliv  kalibru 
—  mnohá  písnička  vznikla  patrně  tam,  kde  ji  Novotný 
slyšel,  ve  vesnické  hospodě  a  tam  se  nevtipkuje  ve 
slohu  Ludvíka  XIV.  —  bez  vtipu  není  jediná. 

Humor,  nezkalená  veselost  vyznačuje  i  melodickou 
stránku  písní  těchto.  Střídají  se  tu  zas  ruku  v  ruce 
s  textem  tóny  jemnější,  rhytmy  taneční,  až  ku  polce, 
jen  vyzývající  ku  břmotnému  uhození  pěstí  na  stůl  na 
těžkou  dobu  („A  já  sám",  „A  můj  táta"),  až  ku  formě 
jakéhosi  kupletu,  jakým  se  mi  zdá  býti  zmíněný 
„Manžel  a  pan  farář"  či  ostře  ironisující  „Naštemujte 
muziku".  — 

Že  dudy,  ten  nejlepší  náš  taneční  orchestr  tak 
mnohé  skočné  notě  bručí  svoji  monotónní  bassovou 
prodlevu,  rozumí  se  samo  sebou.  —  Co  obsahu  hudebního 
se  týče,  různí  se  jednotlivé  písně  sbírky  značně.  — 
Někleré  neskytají  nic  zvláštního,  nemajíce  ani  příliš 
zřejmě  vytčeného  národního  nějakého  rázu.  píseň  „Slu- 
nečko jasně  svítí"  a  valčík  „Pojď  sem  hrdličko"  jsou 
sotva  českého  národního  původu.  Čísla  toho  druhu 
zařáděna  však  přec,  jak  se  mi  zdá,  právem  ve  sbírku, 
která  má  být  vedle  toho,  že  bude  pěvcům  částečné 
repertoirem  pro  produkci  národní,  zároveň  ethnogra- 
fickým  dokumentem,  která  má  skytat  ukázky,  jak  se 
vkus  českého  lidu  měnil,  jak  národní  píseň  se  vyvíjela, 
jak  třeba  cizí  vlivy  v  ní  se  obrážely,  jak  snad  i  upa- 
dala. Převážná  většina  písní  však  má  svůj  český  ráz, 
má  svoji  charakteristiku.  Lze  je  snadněji  z  poslechnutí 
vycítit  než  široce  popisem  líčit.  Hned  v  melodice  roz- 
košné „Sila  košiličku" 
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zvláštně  působí  rozložený  sextakkord,  útvar,  který  zcela 
obdobné  zhusta  se  jinde  ve  sbírce  opakuje. 

Po  stránce  konstruktivní  význačná  je  záliba  ve 
skupinách  třítaktových,  ve  střídání  skupin  o  sudých 
a  o  lichých  počtech  taktů  — ■  právé  některé  z  takto 
rhapsodisticky  utvářených  popěvků  vytvořil  Novotný 
svým  propracováním  průvodu  znamenité,  zajímavé 
skladbičky.  Vůbec,  co  úpravy  klavírního  piůvodu  se 
týče,  netřeba,  tuším,  zde  o  něm  šířit  slov.  Pracován*  jej 
skladatel,  který  právé  v  písni  v  národním  tónu  toli- 
kráte se  osvědčil  a  který  vládne  tak  bystrým  kritickým 
duchem  i  ovládá  práci  hudební  v  té  míře,  že  dopro- 
vody jeho  bechyňských  písní  mohou  být  beze  všeho 
uznány  za  vždy  zcela  případné,  za  vzorné.. 
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Věřím,  že  Novotného  sbírka  výtečnými,  zajímavými 
svými  kvalitami  zaujme,  co  obliby  a  rozšíření  se  týče, 
místo,  loni  v  rukopise  již  zpola  dobyté  hned  vedle 
Weisových  Blaťáckých  písní.  K.  Hoffmeister. 


Hudba  církevní 

Karlín.  Na  sv.  Václava  provedeno:  Horník:  Mše 
z  Es-dur  č.  3  pro  smíšený  sbor  á  capella.  Kašpar 
(r.  1788—1847):  Graduale  z  G-dur.  Horák  (1800 
— 1871):  Offertorium  z  D-dur  pro  sbor  a  varhany. 
Strébl :  Pange  lingua  z  G-dur.  Po  mši :  Chorál  sv. 
Václava  v  úpravě  J.  L.  Zvonaře  (r.  1824 — 1865). 
Introit  a  Gommunio  chorálně.  —  Zítra  dne  30.  t.  m. 
o  půl  10.  hodině  provedeno  bude:  Witt  (r.  1834-1888): 
Mše  „S.  Ambrosii1"  op.  29.  z  F-dur  pro  smíšený  sbor 
á  capella.  Horník:  Graduale  z  G-dur  a  Offertorium 
z  D-dur.  Renner:  Pange  lingua  z  F-dur  č.  2.  Po  mši: 
„Modlitba"  z  F-dur  od  Jana  Maláta.  Introit  a  Gommunio 
chorálně. 

Praha.  V  kostele  křížovnickém  na  sv.  Václava 
provedeno  bylo :  Introitus  4hl.  (Stehle-Anerio),  Missa 
solemnis  z  H  s  průvodem  orkestru  (Greith),  Credo  ze 
slavnostní  mše  sv.  Ruperta  (Gruber),  Graduale  „Beatus 
vir"  (Singenberger),  Offertorium  „ Gloria  et  honoře" 
8hl.  pro  smíšený  dvojsbor  á  capella  (Witt),  Gommunio 
4hl.  (P.  Bruno  Sauer),  Tantum  ergo  (Pitoni).  — 
U  Panny  Marie  Sněžné  provedeno  bylo  řízením 
Jana  E.  Zelinky  dne  23.  září:  Vojtěch  Říhovský 
op.  2.  mše  Cyrillo-Methodějská,  graduale  „Dolorosa" 
4hl.,  offertorium  „Recordare  Virgo  Mater"  4hl.  Pange 
lingua  phrygická  od  Zelinky.  O  slavnosti  sv.  Václava 
dne  28.  září  táž  mše  po  druhé  a  v  neděli  dne  30.  září 
po  třetí  s  vloženými  motetly  (unisono)  a  4  hl.  Pange 
lingua  z  A  dur  a  G  moll  od  Zelinky. 

Koncertní  přehled  venkova. 

Čáslav.  Koncert  „Českého  Tria"  pořádá  „Sokol" 
dne  7.  října.  Pořad:  Novák:  Trio  op.  1.  („České  Trio"). 
Dvořák:  Klid  a  Rondo  pro  cello  (Burian).  Suk:  Píseň 
lásky  a  Dvořák,  Rej  skřítků  pro  klavír  (Hoffmeister). 
Bach :  Air,  Nedbal:  Serenada  a  Nachéz,  Cikánský  tanec 
pro  housle  (Suchý).  Saint-Saěns :  Trio  op.  18.  (České 
Trio).  Klavír  dodá  c.  k.  dv.  továrna  A.  Petrof  v  Hradci 
Králové. 

Ostrava  Mor.  Koncert  J.  Kubelíka  dne  11.  října: 
Pořad  :  Vieuxtemps  :  Koncert  E  -  dur,  Ernst :  Elegie, 
Dvořák:  Nové  slovanské  laňce  čís.  8,  Wieniawski : 
Ruský  karneval,  Paganini :  I.  Palpiti. 


Česká  hudba  v  cizině. 

Smetana:  Ouvertura  k  „Prodané  něvésté" 
v  S.  symfonickém  koncertě  městské  lážeňské  a  diva- 
delní kapely  (dirig.  Schulz)  v  Hamburku.  —  Smyčcový 
kvartet  „Z  mého  života"  v  G.  komorním  večeru  kon- 
certní společnosti  v  Kolíně  n.  R. 

Dvořák:  Ouvertura  „V  přírodě"  v  13.  symf. 
koncertě  městské  lázeňské  a  divadelní  kapely  (dirig. 
(Schulz   v   Hamburku.         Symf.    báseň  „Holoubek" 


v  koncertě  filharmonického  orchestru  v  Hannoveru. 
Klavírní  kvartet  Es-dur  v  4.  komorním  večeru  p.  Kukl- 
manna  v  Oldenburgu. 

Suk  J.  Smyčcový  kvartet  B-dur  v  36.  sjezdu 
všeobecného  německého  hud.  spolku  v  .Brémách. 


Zprávy  spolkové. 

Nymburk.  Literární  a  pěvecký  spolek  „Beseda  a 
Hlahol"  uspořádal  dne  28.  září  přednášku,  po  níž  pě- 
vecký odbor  spolku  zapěl  řadu  sborů.  Přednášku  měl 
sociologický  spisovatel  a  aesthetik  JUDr.  Jaroslav  Sa- 
laba  z  Prahy  „O  významu  Bedřicha  Smetany".  Zajímavé 
théma"  přivábilo  mnoho  ctitelů  velkého  mistra. 

Písek.  Pěvecko-  hudební  spolek  „Gregora"  uspo- 
řádá koncertní  produkce  dne  7.  října,  11.  listopadu  a 
8.  prosince.  První  koncert  (7.  října),  k  němuž  získán 
sympatický  pěvec,  pan  Karel  Schmaus,  věnován  bude 
přispívajícím  členům  spolku.  Vybraný  program  obsaho- 
vali bude  sborové  skladby  od  Nováka  a  Vendlera,  zna- 
menitých mladých  skladatelů,  Dr.  Ludv.  Procházky,  in- 
strumentální skladby  od  Schuberta  a  j.  Členům  přispí- 
vajícím jest  volno  zamluviti  si  číslované  sedadlo  u  p. 
Alberta  Bursíka  za  malý  doplatek.  Koncert  11.  listopadu 
bude  rázu  humoristického,  třetí  koncert  8.  prosince  bude 
vrcholem  sezony;  budou  k  němu  pozváni  vynikající 
umělci.  Záleží  jenom  na  obecenstvu,  aby  vážné  snahy 
spolku  „Gregora"  zdatně  podporovalo  přistupováním  za 
členy  přispívající  a  neméně  návštěvou  koncertů. 

Smíchov.  Zpěvácký  spolek  „Lukeš"  zahájí  čin- 
nost svou  po  prázdninách  3.  října  t.  r.  společnou 
zkouškou  o  7.  hod.  večerní.  Spolek  nastupuje  37.  rok 
své  činnosti  a  snažil  se  po  všechna  léta  dle  sil  svých, 
aby  pěvecké  poslání  své  plnil.  Výbor  spolku  vlídné  zve 
každého,  komu  česká  píseň  dosud  milá,  aby  přistoupil 
do  spolku  a  spojil  síly  své  s  našimi  pod  praporem 
spolkovým,  nesoucím  heslo:  „Zpěvem  k  srdci,  srdcem 
k  vlasti",  a  "obrací  se  k  vlasteneckým  spolkům  smíchov- 
ským, jimž  „Lukeš"  již  mnohdy  zpěvem  svým  program 
zábav  a  slavností  vyplnil,  aby  členy  své  ku  přistoupení 
vyzvaly.  Zkoušky  konají  se  v  místnostech  spolkových 
„U  arcivévody  Štěpána"  na  Smíchově  pro  dámy  od 
7 — 8  hod.  več.  vždy  ve  středu  a  pátek,  pro  pány  vc 
středu  od  8  —  9  hod.  Noví  členové  přijímají  se  v  den 
zkoušek. 


Z  Umělecké  Besedy. 

První  schůze  hudebního  odboru  letošního  zimního 
období  zahájena  bude  dne  3.  října.  Páni  členové  račtež 
se  hojně  dostaviti. 

Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Daáicich.) 
O    o  r  g  a  n  i  s  a  c  i. 
(Pokrač.  z  0.  33.) 

Podobně  církve  nejsou  nic  jiného  než  organisace, 
a  sice  velice  vyspělé  a  dokonalé  organisace  ku  hájení 
a   rozmnožování   společné   víry.    Dějiny   učí   nás,  že 


286 


pokud  vyznavači  té  které  víry  nebyli  řádné  sorganiso- 
váni  v  církve,  byli  pronásledováni  a  mučeni.  Piozkvét, 
vliv  a  moc  dotyčného  náboženství  počíná  teprv  od 
sorganisování. 

Svědectvím  pro  důležitost  sdružování  nad  jiné 
skvělým  jsou  i  naše  národní  jednoty,  Ústř.  Matice 
školská,  Národní  Jednota  severočeská  a  pošumavská. 
Jaký  ohromný  kus  národní  práce  sdružení  tato  vyko- 
nala a  jakým  obrovským  nákladem  peněžním,  jest 
všeobecně  známo.  Kapka  vody  jest  tak  nepatrnou, 
a  i  ncjslabší  zásvit  slunce  stačí  ji  vysušiti.  Ale  ohro- 
mné množství  těchto  kapek  činí  řeky,  jezera  a  konečně 
i  nesmírné  moře.  —  Veškeren  náš  život  politický 
i  národní  již  od  dob  probuzení  stojí  ve  znamení 
sdružování,  a  zabředlo-li  se  tu  a  tam  do  malicherného 
spolkaření,  důležitost  vážných  organisací  nikdo  dnes 
nebude  popírati.  Tu  dosvědčují  i  nejnovější  naše  dějiny 
politické,  kdy  zřízením  národní  rady  má  být  celý 
národ  sorganisován  ve  všech  svých  stavech 
a  vrstvách,  aby  tak  utlačující  jej  moci  protiváha 
byla  postavena. 

Než  ani  kolbiště  politické,  parlament,  neobejde  se 
bez  organisování.  Kluby  poslanecké  nejsou  přece  nic 
jiného  než  sdružení  poslanců  stejných  zájmů  a  společ- 
ného programu,  a  bez  těchto  klubů  as  podivně  vypa- 
dalo by  to  v  životě  politickém.  Tedy  i  zde,  kde  zdálo 
by  se  organisování  v  různé,  často  protivné  celky  zby- 
tečným, vystupuje  důležitost  organisace  neklamně  v  po- 
předí, o  čemž  nikdy  nebylo  pochyby.  Zde  jsou  všickni 
poslanci  ve  vzájemném  styku,  slyší  názory  své  navzá- 
jem, mohou  se  vzájemně  přesvědčovati  a  na  úsudek  hla- 
sujících vliv  provozovati,  a  přece  víme  všickni,  jak- 
disciplina  klubovní  velí  často  jednotlivci  na  prospěch 
celku  v  názoru  ustoupiti. 

Co  posud  uvedeno,  myslím,  že  stačí  prokázati 
naprostou  nezbytnost  organisování  v  dnešním  životě. 
Stopovali  jsme  posud  organisaci  v  různých  její  odstí- 
nech a  poznali  jsme  na  př.  organisace  nucené,  z  nichž 
nelze  se  vymknouti,  jako  jsou  :  rodina,  obec,  církev  a  stát, 
i  organisace  více  méně  dobrovolné,  buď  obranné  neb 
výbojné,  hlavně  ku  prospěchu  jednotlivých  národů  neb 
stavů,  neb  k  pěstování  společných  účelů,  jako  věd, 
uměn  i  zábav. 

V  příštích  řádcích  tedy  věnujme  pozornost  orga- 
nisaci naší  nejvlastnější,  organisaci  hudební,  zvláště 
v  národě  našem.  (Pokračováni.) 


Kol.  Jindř.  Zýka,  řiditel  kůru  v  Kouřimi,  složil 
a  svým  nákladem  vydal  roztomilou  mazurku  „Selanku" 
a  polovinu  čistého  zisku  věnuje  Jednotě !  Cena  1  K 
pro  klavír,  2K  pro  velký,  1'40K  pro  malý  orkestr 
a  1  K  pro  sextett.  Členům  našim  20%  srážky. 

„N.  Pol."  přinesla  20.  t.  m.  zprávu,  že  v  Novém 
Bydžově  otevře  hudební  školu  p.  Frant.  Vondráček, 
řídící  učitel  —  ve  Vys.  Veselí!  Zajisté  jen  proto,  že 
od  hudebníků  z  povolání  důležité  toto  město  nepovši- 
mnuto zůstalo.  V  cizině  honíme  se  i  za  suchou  kůr- 
kou a  o  koláče  doma  nestojíme.  Ci  obávají  se  naši 
lidé  pravdivosti  citátu:  „Nemo  propheta  in  patria!" 
(Zde  není  na  místě !) 


Ve  12.  schůzi  IV.  výr.  zasedání  sněmu  království 
Českého  13.  dubna  t.  r.  podával  posl.  dr.  Russ  návrh 
na  změnu  zákona  o  hudebném. 

Městskou  radu  v  Týništi  n.  Oři.  na  venek  zastu- 
puje „místo  starosty"  —  strážník.  Jednota  učinila 
dotaz  v  záležitosti  kondiční  a  obdržela  na  svém  vlast- 
ním podání  odpověd  podepsanou:  za  starostu  —  stráž- 
ník. Má  slavná  městská  rada  méně  úcty  k  sobě  nebo 
k  „varhaníkům"? 


Kupujme  hudebniny,  nástroje,  struny  a  pod.  jen 
od  členů  Jednoty! 

Kollegové !  Provozujme  jen  české  skladby,  členů 
Jednoty  nepomíjejíce,  z  cizích  pak  jen  nejlepší. 


Mzné  zprávy. 

*  K  četným  dotazům  z  obecenstva,  týkajícím  se 
kursů  zařízených  mistrem  Zdeňkem  Fibichem, 
sdělujeme  následující  podrobnosti :  Kursy  počnou  dnem 
1.  listopadu.  Přednášky  jsou  zvláštní  pro  posluchače, 
zvláštní  pro  posluchačky,  a  konati  se  budou  v  bytu 
mistrové,  v  Pštrossové  ul.  č.  22,  dvakrát  týdně,  vždy 
dvě  hodiny  po  sobě,  tak  že  každý  kurs  bude  míti  mě- 
síčně 16  hodin.  Přednášeti  a  vyučovati  bude  mistr  vý- 
hradně osobně  sám.  Dny  a  hodiny  každého  kursu  ohlásí 
mistr  všem  posluchačkám  a  posluchačům  koncem  měsíce 
října,  po  ukončeném  zápise,  jenž  trvá  do  dne  20.  října. 
Vyučovati  se  bude  nauce  o  theorii  a  harmonii  hudební 
a  dějinám  hudby.  Plán  vyučovací  rozvržen  jest  tak.  aby 
celý  materiál  probral  se  během  jednoho  školního  roku. 
Vyučovati  se  počne  úplné  od  prvních  počátků.  Poslu- 
chačky a  posluchači  budou  vyučováni  ve  skupinách 
o  desíti  osobách.  Honorář  jest  8  zl.  měsíčně  předem. 
Přihlásiti  možno  se  buď  ústně  nebo  písemné  v  bytu 
mistrově.  —  Kromě  těchto  kursů,  majících  účel  více 
všeobecný,  mistr  zařídil  —  jak  už  též  dříve  bylo  ozná- 
meno —  pro  mladé  talenty  skladatelské  odborné  před- 
nášky z  oboru  komposice,  instrumentace  a  kontrapunktu. 
Také  tyto  přednášky  počnou  až  počátkem  listopadu  a 
budou  se  konati  dvakrát  týdně  po  dvou  hodinách.  Ho- 
norář obnáší  rovněž  8  zl. 

*  V  opeře  Comique  v  Paříži  postaven  byl  pomník 
Bizetovi. 

*  Dne  24.  srpna  zemřel  v  Petrohradě  ve  věku 
72  let  jeden  z  nejstarších  veteránů  petrohradské  dvorn- 
opery,  basista  Vladimír  Vasiljev.  Hlavní  činnost  zemřeí 
lého  pěvce  spadá  do  let  1S58 — 1882:  v  této  době 
zpíval  Vasiljev  všechny  basové  role,  o  které  dělil  se 
pouze  na  počátku  své  činnosti  s  p.  Petrovem,  geniál- 
ním tvůrcem  Susanina,  Farlafa  a  Melnika  (v  „Rusalce"). 
Mezi  nejlepší  jeho  role  náležely  Susanin,  Leporello. 
Bertram  v  „Robertu  ďáblu1*.  Kašpar  v  „Carostřelci ", 
a  Marcel  v  „Hugenotech".  Hlas  Vasiljevův  náležel  co 
do  plnosti  a  krásy  zvuku  k  nejkrásnějším  své  doby. 

*  Slč.  Marie  Pihertová,  absolventka  pražské  kon- 
servatoře, nastoupila  engagement  jako  koloraturní  zpě- 
vačka u  kníž.  dvorního  divadla  v  Sundershausenu. 

*  Předseda  drážďanských  filharmoniků  dv.  r.  prof. 
B.  HotTmann  pozval  Hanuše  Laška,  aby  účinkoval  v  jeho 
koncertě  dne  3.  března  1901. 


287 


*  Dr.  Hanuš  Richter  bude  působiti  několik  měsíců 
příští  sezony  při  král.  Opeře  v  Pešti,  a  bude  dirigovati 
zvláště  premiéry. 

*  Městské  divadlo  v  Magdeburku  oslaví  příštího 
roku  v  měsíci  květnu  251eté  jubileum  svého  otevření 
řadou  slavnostních  představení,  v  nichž  Wagner  za- 
stoupen bude  „Prstenem  Nibelungu",  „Mistry  pěvci" 
a  „Tristanem  a  Isoldou". 

*  Hudební  spolek  „Cecilie"  v  Plzni,  jenž  založen 
byl  r.  189G,  aby  sdružil  veškeré  tamní  hudebníky  v  tě- 
leso, které  by  se  staralo  o  povšechné  i  odborné  vzdě- 
lání členů,  o  mravní  i  hmotné  jejich  zájmy  a  obstará- 
valo kondiční  zájmy,  spolek  ten  ušlechtilé  tendence  hyne 
netečností.  Dosavadní  výbor,  chtěje  vzpružiti  síly  spol- 
kové, svolal  nedávno  schůzi,  ve  které  uzavřeny  kroky, 
jimiž  by  se  zjednala  dosavadnímu  stavu  náprava.  Bude 
svolána  v  brzku  veřejná  schůze  hudebníků  z  Plzně  a 
okolí,  aby  se  radila  o  nutnosti  organisace.  Na  přípravné 
schůzi  zvoleno  pětičlenné  komité,  které  vypracuje  pa- 
mětní spis,  ,  v  němž  shrne  nej důležitější  gravamina  hu- 
debních poměrů  plzeňských  a  podá  tam  obraz  dosa- 
vadní činnosti  „Cecilie". 

*  Odbor  Hlaholit  plzeňského  se  rozešel.  Toto  pě- 
vecké družstvo,  které  po  čtyřleté  pilné  přípravě  umě- 
lecké dobylo  českému  zpěvu  na  mezinárodních  zápasech 
v  Paříži  a  Brusselu  první  ceny,  splnilo  těmito  úspěchy 
svůj  úkol,  pro  který  bylo  dne  3.  května  1897  zřízeno. 
Nyní  rozchází  se,  aby  trváním  svým  nebylo  snad  na 
závadu  pravidelné  činnosti  plzeňského  „Hlaholu".  Na 
rozloučenou  vydalo  předsednictví  odboru  následující 
„Díků  vzdání"  :  Úspěchy,  získanými  na  mezinárodních 
zápasech  pěveckých  v  Brusselu  a  v  Paříži  před  tváří 
veškerého  vzdělaného  světa,  dobyl  „odbor  Hlaholu 
plzeňského"  národu  svému  a  městu  Plzni  slávy  a  cti, 
hudbě  české  nové  obliby  a  uznání  svrchovaného.  Vy- 
plniv tento  čestný  úkol  svůj,  dokončuje  „odbor"  čtyřleté 
své  trvání,  bohaté  prací  poctivou  a  snahou  vytrvalou, 
které  korunovány  získáním  skvostných  prvních  cen, 
jež  ne  sobě,  ale  rodnému  měsfú  v  ochranu  dává,  aby 
veřejně  jsouce  vystaveny,  pomáhaly  buditi  hrdost  ná- 
rodní a  lásku  k  písni  české.  Po  dosažení  vytčeného 
cíle  přestává  býti  „odbor"  podružným  tělesem  „Hlaholu" 
a  vykonává  takto  usnesení  mimořádné  valné  hromady 
„Hlaholu"  ze  dne  3.  května  1897,  kde  řád  i  doba 
trvání  odboru  přesně  byly  vymezeny.  Ustupujíce  jako 
„odbor"  s  jeviště  veřejnosti,  vzdáváme  srdečné  díky 
vysoce  ctěnému  protektoru  svému  panu  dru  Václavu 
Petákovi,  primátoru  král.  města  Plzně,  za  přízeň,  pod- 
poru a  záštitu,  kterých  nám  stále  v  plné  míře  posky- 
toval. Dík  neméně  vřelý  vzdáváme  sl.  radě  a  obecnímu 
výboru  král.  města  Plzně,  zem.  a  říš.  poslanci  p.  Frant. 
Schwarzovi  a  sl.  okresnímu  výboru  za  vydatné  hmotné 
podpory  a  slavné  uvítání.  Přijmětež  díky  naše  sl.  uví- 
tací výbor  slavnostní,  veškeré  národní  spolky  plzeňské 
i  venkovské,  které  tak  nadšeně  nás  do  vlasti  vítaly, 
jakož  i  jednotlivci,  již  pochopujíce  účel  „odboru",  jej 
buď  hmotně  neb  mravně  podporovali.  Žurnalistice 
české,  zejména  domácí,  náleží  vděčnost  naše  v  plné 
míře.  Konečné  dík  náš  budiž  vzdán  všemu  českému 
lidu,  který  nadšením  a  nelíčenou  radostí  svou  nad 
úspěchem  naším  dokázal,  že  čest  a  sláva  jména  če- 
ského jsou  drahý  každému  poctivému  Cechu  bez  roz- 


dílu stavu  a  povolání.  —  V  král.  Plzni,  dne  22.  zář1 
r.  1900.  Karel  Lang,  předseda,  Václav  Kubíček,  jed- 
natel." —  Máme  za  to,  že  nadejde  opět  doba,  kdy 
čleustvo  vítězného  „odboru"  sdruží  se  ke'  společnému 
vystoupení  jako  elitní  sbor  pěvecký  český.  Úplného 
rozpadnutí  takové  závažné  umělecké  korporace  bylo  by 
litovati. 

*  Pan  Lašin  píše  v  „Mosk.  Vědomostech"  ze  dne 
19.  srpna  t.  r.  následující  o  našem  umělci  B.  Křídlovi, 
jenž  súčastnil  se  klavírních  zápasů  vídeňských  o  cenu 
Rubinsteinovu.  Na  počátku  svého  výkonu  byl  pan 
Křídlo  patrně  vzrušen  a  silně  zdržoval  tempo,  ale 
ponenáhlu  se  ovládal  a  jal  se  vzrňstati  nad  tuctové 
pianisty  svojí  ohromnou  technikou  a  nepochybnými 
poetickými  vlohami.  Na  konci  jí  nehrál,  ale  snil  za 
klavírem,  jako  by  byl  ovanut  myšlénkami,  které  nejsou 
z  tohoto  světa.  Jenom  nepřítomnosti  delegáta  pražské 
konservatoře  prof.  z  Káanů,  který  měl  se  zápasů  co 
komisař  súčastniti,  má  mladistvý  náš  umělec  co  děko- 
vati,  že  mu  cena  udělena  nebyla,  neboť  neměl 
v  komisi  žádného,  kdo  by  jej  byl  odporučil  nebo  naň 
upozornil.  Pan  Křídlo  odjíždí  právě  do  Kišiněva 
v  Besarabii,  povolán  jsa  na  státní  ruskou  konservatoř 
co  profesor  hry  klavírní  a  sólový  pianista.  Přejeme 
mu  se  strany  Rusů  takového  přijetí,  jakého  dostalo 
se  u  nás  poměrné  bezvýznamnému  panu  Ivanovu. 
Uvidíme ! 

*  Nával  obecenstva  k  prvnímu  i  úternímu  kon- 
certu Jana  Kubelíka  byl  tak  veliký  a  projevů  přání  se 
strany  obecenstva  za  uspořádání  dalších  koncertů 
došlo  takové  množství,  že  správa  Národního  divadla 
vyjednala  s  umělcem  ještě  další  čtyři  koncerty  a  sice 
v  předplacení.  Proslulý  houslista,  jehož  úspěch  v  Ná- 
rodním divadle  jest  možno-li  ještě  větší  než  v  četných 
jiných  velkých  městech,  koncertovati  bude  v  Národním 
divadle  v  úterý  dne  2.  a  v  pátek  dne  5.  října,  a  potom 
ještě  dvakráte  kolem  20.  října  t.  r.  —  Záznamy  k  tře- 
tímu koncertu  přijímají  se  již  nyní  u  denní  pokladny 
Národního  divadla. 

*  Prodaná  névěsta,  která,  jak  jsme  se  již  v  pře- 
dešlém čísle  zmínili,  domažlickým  „Hudebním  a  pěve- 
ckým kroužkem"  dávána  bude  na  našem  jevišti  dne 
G.  a  7.  října,  jest  již  ve  všech  svých  částech  úplné 
nastudována,  hojné  pak  zkoušky,  jež  horlivé  se  konají, 
zaručují  jednolité,  hladké  provedení.  Operu  řídí  pan 
Ant.  Procházka,  režii  má  p.  Alfr.  Šnábl,  hudební  část 
jest  v  rukou  pp.  Fr.  Ningra  a  Jindř.  Jindřicha.  Mimo 
Jeníka,  jejž  zazpívá  p.  Arn.  Schreiber  z  N.  Bydžova, 
všechny  ostatní  úlohy  obsazeny  jsou  silami  domácími. 
(Mařenku  zpívá  pí.  M.  Šnáblová,  Kecala  p.  A.  Šnábl 
a  t.  d.) 

*  Ve  středu  26.  t.  m.  o  8  hod.  večer  přibyl  do 
Prahy  p.  M.  M.  Ivanov,  hudební  kritik  „Nov.  Vremene", 
jehož  příchod  byl  denními  listy  ohlášen  jako  hudební 
událoslí.  Pan  Ivanov  nechutná  českou  hudbu.  Dokázal 
to  ve  svých  referátech  velice  často.  Na  Smetanovu 
hudbu  pohlíží  s  velice  povznešeného  hlediska.  Pochy- 
bujeme proto,  že  okázalé  přijetí,  které  se  panu  Ivanovu 
v  Praze  připravilo,  i  zvláštní  pozornost  k  jeho  osobě 
dovedou  v  něm  vyhladit!  antipathii  k  české  hudbě.  Naše 
divadelní  správa,  a  věříme,  že  tak  učinila  bez  ironie, 
položila  na  středu   „Dalibora",   aby  si  jej  mohl  pan 
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Ivanov  poslechnouti,  svádí-li  se  už  neúspěch  „Dalibora" 
v  Petrohradu  na  spatné  obsazení  titulních  rolí.  Je  pří- 
kazem hostinnosti,  věnuje-li  se  p.  Ivanovu,  který  se  na 
nás  a  naši  hudbu  dívá  protektorsky  shovívavě,  pozor- 
nost jako  hostu-krajanu.  Bylo  by  však  osudným  omylem, 
domnívati  se,  že  návštěva  ta  znamená  pro  českou  hudbu 
něco  mimořádného !  Pan  Ivanov,  který  je  na  stanovisku 
protiruské  hudby,  jemuž  Kimský-Korsakov,  Glazunov, 
Ivjuj  a  jiné  zjevy  jsou  stejně  málo  sympathické  jako 
Smetana,  Dvořák,  Fibich,  neznamená  ve  své  vlasti  dle 
authentických  zpráv  kijevského  dopisovatele  našeho  listu, 
Rusa  znalého  důkladné  tamních  hudebních  poměrů, 
mnoho.  Hlasu  jeho  na  Rusku  neváží  —  na  štěstí  pro 
nás.  V  tomto  případu  by  se  doporučovalo  při  vší  po- 
hostinné zdvořilosti  ukázati  p.  Ivanovu,  že  nejsme 
úzkostliví  a  chvějni  o  jeho  přízeň;  trochu  hrdého 
sebevědomí  imponovalo  by  asi  velmi  dobře  noncha- 
lantnímu  pánovi,  který,  ohlásiv  se  na  23.  t.  m.,  přijíždí 
teprve  Iři  dny  potom,  když  pak  správa  divadelní  změní 
repertoir,  a  položí  jemu  k  vůli  „Dalibora"  na  divadelní 
ceduli,  on  dostavuje  se  vlakem  o  8  hodině  večerní  tak, 
že  dobrou  polovici  díla  neuslyší.  Ponese-li  si  p.  Ivanov 
do  Ruska  příjemné  vzpomínky,  jest  to  věc  pro  českou 
hudbu  na  Rusku  úplně  podřízeného  významu;  té  po- 
sloužil pavlovský  koncert  Nedbalův  daleko  více  a  lépe. 
Rusové  dívají  se  i  se  svou  kritikou,  které  skutky  Ne- 
dbalovy v  Rusku  otevírají  teď  oči,  na  nás,  řekněme  si 
to  upřímně,  soustrastným.  protektorským  okem  obra 
Goliáše  na  trpaslíka  Davida.  Nevyzuli  se  dosud  z  fran- 
couzských bot  a  fraků,  do  kterých  je  nacpal  Petr  Ve- 
liký, šilhaje  pořáde  po  francouzském  a  teď  také  po 
německém  nebi,  na  nichž  ty  pravé  barvy  a  nuance,  dle 
jejich  úsudku,  jsou  soustředěny.  Stagnace  francouzské 
hudební  literatury,  úpadek  vlašské  poverdiovské  školy, 
a  nepochopený  německý  Wagner  a  jeho  směr  jsou  jim 
tři  světy,  z  nichž  si  z  každého  něco  vybrali  a  neztrá- 
vili.  Jak  jinak  mohli  by  nepochopovati  zcela  moderní 
fasse  Smetanovy  a  Dvořákovy.  Německá  hudba  má  dnes 
ve  světě  primát,  a  ta  svorně  uznala  českou  hudbu  po- 
sudky lichotivými.  To  může  nám  zcela  dobře  postačili. 
A  ačkoliv  ruská  hudba  stojí  na  vysokém  stupni,  stojíme  my 
na  stejném,  nechceme-Ii  sebevědomě  říci  na  vyšším  stupni. 
Jakého  tedy  protekcionářství  pokrevních  přátel?  Líbí-li 
se  jim  naše  hudba,  dobře,  je  nám  to  milé  dvojnásob 
u  slovanského  národa,  nelíbí-li  se  jim,  pak  jim  ji  jedno- 
duše nevnucujme.  Neboť  velmi  snadno  řeknou,  a  oni 
to  právě  v  nedávné  minulosti  skutečně  řekli,  že  uží- 
váme národních  svazkův,  abychom  jim  vnutili  lásku 
k  naší  hudbě. 

Věnujíce  tyto  řádky  p.  Ivanovu  na  uvítanou,  pře- 
jeme mu,  aby  české  hudební  poměry  a  českou  hudbu 
dobře  v  Praze  poznal,  a  pak  na  Rusku  vyvodil  z  to- 
hoto poznání  poctivé  a  účinlivé  důsledky.  Dokazovati 
mu  jako  skladateli  přednosti  a  modernost  české  tvorby 
hudební,  její  originální  barvu,  bylo  by  snad  zbytečné, 
když  k  němu  na  Rusku  sama  tato  díla  českých  mistrů 
nemluvila.  Radíme  však  svému  hosti  vlídně,  aby  si 
poslechl  v  Praze,  co  se  dá  poslechnout,  aby  se  infor- 
moval, a  pak,  aby  jel  do  vlasti  přes  Německo.  Tam 
mu  povědí  o  české  hudbě  správný  úsudek  a  nalijí 
čisté  pravdy.  Jestli  toto  vše  pak  zreformuje  nazírání 
p.  Ivanovovo   na   české  hudební  dílo,   pak   dostaví  se 


láska  k  němu  a  spravedlnost  sama.  Přejeme  si  od 
ruských  bratří  upřímné  a  mužné  pravdy,  nikoliv  však 
přátelské  shovívavosti  a  benevolence. 

* 

*  Pan  Adolf  Mikeš,  virtuos  na  klavír,  býv.  profesor 
hry  klavírní  při  pražské  konservatoři,  známý  českému 
obecenstvu  z  mnohých  koncertů,  přesídliv  z  Plzně  do 
Prahy,  vyučuje  hře  klavírní  v  Sokolské  třídě  čís.  60. 
Přihlášky  žáků  přijímá  denně  od  i.  hod.  odpol.  Pan 
Mikeš  požívá  nejlepší  pověsti  také  v  pražských  umělec- 
kých kruzích,  které  jej  jak  co  virtuosa  tak  co  učitele 
s  radostí  uvítají. 

*  Nová  klavírní  škola  sl.  Eugenie  Julišovy,  absol- 
ventky pražské  konservatoře  hudby,  žákyně  profesora 
z  Káanu,  na  Král.  Vinohradech  v  Korunní  třídě  č.  9, 
I.  patro,  v  domě  dra  Vlasáka.  Vyučování  hře  na  klavír 
zahájeno  15.  t.  m.  Zápis  denně  od  10  hod.  dopol.  do 
3  hod.  odpol. 


(Zasláno.) 

Zpěváckým  spolkům  českoslovanským! 

Smetanova  hudba  jako  plod  nej většího  uměleckého 
genia  našeho  národa  dochází  vidy  víc  a  více  ocenění  doma, 
ve  vlasti,  jejíž  uměleckou  zdatnost  a  svéráznost  chtěl  Smetana 
velikými  svými  výtvory  nejpřesvědčivčjšim  způsobem  doká- 
zati,  rozvětvuje  se  nadšení  pro  ni  v  kruzích  stále  širších, 
k  čemuž  přispívají  vážné,  za  uměleckými  cíli  se  nesoucí 
snahy  všech  našich  kruhů  hudebních. 

Smetanova  hudba  vítězně  razí  si  cestu  do  světa  a  pod- 
maňuje si  jej,  kdekoli  naskýtá  se  k  tomu  příležitost  a  kde  jí 
nestojí  v  cestě  balvany  předsudků  a  neporozuměni  z  neznalosti 
a  netečnosti  plynoucího,  a  tím  zároveň  zaráží  vlající  prapor 
české  hudby  na  nedostupné  až  dosud  zdi  cizího  světa. 

V  této  době  bohaté  na  velikolepé  úspěchy  Smetanovy 
a  české  hudby  vůbec  ve  světovém  zápase  znova  vystupujeme 
na  veřejnost  a  obracíme  se  v  prvé  řadě  ke  všem  česko- 
slovanským našim  spolkům  pěveckým  volajíce : 

„Pamatujte  na  Smetanovu  pamětní  desku  !'• 

V  pěveckých  spolcích  nastává  právě  doba  nejčilejšiho 
ruchu,  plná  ušlechtilých  vznětů  a  lásky  k  domácím  zpěvům. 
Go  nevidět  budeme  zaznamenávati  večery  věnované  nejcen- 
nějsí  zábavě,  při  nichž  česká  píseň  z  úst  zdárných  pěvců 
jímati  bude  mysl  a  ducha  posluchačstva  a  pronikali  bude 
k  jeho  srdci. 

Kéž  můžeme  zaznamenávati  zároveň,  že 
každé  pěvecké  družstvo  naše  při  tom  určilo 
výnos  některého  z  řady  svých  koncertních 
večerů  jako  příspěvek  na  pamětní  desku 
tvůrce  vpravdě  české  hudby  a  české  opery! 

Mohou  tak  nejen  vykonati  vlasteneckou  a  uměleckou 
svou  povinnost,  nýbrž  mohou  uspíšiti  vykonáni  toho  aktu 
piety,  který  bude  spolu  skvělou  manifestací  uvědomělosti 
českého  světa  hudebního. 

Redakce  naše  uložila  si  púsobiti  ze  všech  sil  svých, 
aby  akt  ten  co  nejdříve  stal  se  skutkem,  a  dovolává  se  pro 
snahu  svou  podpory  zpěváckých  spolků,  důležité  a  významné 
větve  na  stromě  českého  hudebního  světa.  Každý  příspěvek 
budeme  poznamenávati  ve  zvláštní  rubrice  „Příspěvky 
zpěváckých  spolků  českoslovanských  na 
Smetanovu  desku  pamětní". 

Kéž  voláni  naše  íiexní  mamě! 

V  PRAZE,  dne  29.  září  1900. 

Redakce  hudebních  listů 
„IDalibor" 
v  Praze,  Václavská  ulice  čís.  326. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  37. 


V  Praze,  dne  6.  října  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  Redakceaadmini-   I   Předplatné   splatno   a   žalovatelno   v  Praze  činí   za  každé  půlletí  4  K 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  poštou     na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  6  K    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 

Insertní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizuji  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 
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církevní:  Dačice.  Praha.  Příbram.  —  Zprávy  spolkové:  Praha.  Turnov.  —  Z  Umělecké  Besedy.  —  Jednota  českoslovanskýeh  řiditelů 
kůrů  atd. :  Poměry  kapelníků.  —  Různé  zprávy.  —  Zaslána. 


vkročil  do  svého  nového  světa,  napsal  poslední  své 
nevčasné  pozorování  „Richard  Wagner  v  Rayreuthu". 
„Rozvážím-li,  čeho  jsem  se  byl  tentokráte  odvážil"  — 
psal  Nietzsche  Wagnerovi  —  „ pojímá  mne  v  zápětí  zá- 
vrať a  skličuje  mi  to  mysl,  a  jest  jako  jezdci  na  Ro- 
tí amském  jezeře". 

Všecko  ostatní  lze  popsati  stručnými  slovy :  V  době 
prvních  slavnostních  her  Nietzsche  odcestoval,  vrátil  se, 
zaraziv  se  několikráte  cestou  a  polekán  svou  samotou, 
a  odcestoval  opět,  jsa  si  jist  svou  věcí;  šel  vstříc 
novému,  svému  světu.  1878  vyšel  první  svazek  díla 
„Lidské  —  příliš  lidské",  a  zdálo,  že  jsou  poslední 
styky  s  Wagnerem  a  Rayreuthem  zpřetrhány.  „Souve- 
rénní  knihou"  nazval  je  Jakub  Rurckhardt.  Moře  od- 
dělují umělce  od  snů  mládí,  na  mnoho  mil  daleko  vi- 
díme v  parách  pobřeží  romanticko-vášnivého  světa 

Tím  mohli  bychom  uzavříti  kapitolu  Nietzsche- 
Wagner,  kdyby  neblahou  náhodou  cit  neposlouchal 
jiných  zákonů  než  hlavu,  a  nekomplikoval  tak  zdánlivě 
jednoduché  pochody.  V  myšlénkové  říši  dokonávají  se 
procesy  rozluky,  jako  je  vykonal  Nietzsche,  jasně  a 
energicky;  Ve  skutečnosti  však  stávají  se  přátelé,  velké 
události,  umělecké  světy  krví,  nervy  a  vnitřnostmi. 
A  každá  odluka,  osvobození  a  vybavení  jest  operací 
na  život  a  na  smrt.  Třeba  Nietzscheovy  myšlénky  vzlé- 
taly sebe  výš  a  dál,  třeba  se  myslitel  mněl  sebe  dále 
od  svých  starých  přátel :  vniterné  souvisel  krví  a  nervy 
s  Wagnerem.  Musel  strpěti,  když  ve  dne  nesly  myslitele 
jeho  myšlénky  daleko  v  cizí  kraje,  že  v  noci  ve  snu  doléhala 
mu  v  sluch  hudba  Wagnerova.  A  když,  jsa  pyšen  nové 
získanou  svobodou,  vykračoval  si  chlubně  v  povznešené 
náladě,  musel  snésti,  že  mu  vstoupily  slzy  do  očí.  Jaké 
to  boly !  Jaké  to  boje !  Jaké  to  mučednictví !  Co  bylo 
veškero  jeho  utrpení  tělesné  proti  tomuto  duševnímu 
bolu,  vědéti,  že  jest  sám,  a  býti  přece  ve  dvou.  V  těchto 


$fiefescf|e  a  Wagner. 

(Dokončení.) 

Právě  v  této  nejnebezpečnéjší  době,  ve  které  jed, 
rozežírající  čistý  poměr,  již  hrozil  se  vyřinouti,  stalo 
se  něco  podivuhodného.  Král  Ludvík  zasáhl  spásné, 
a  Rayreuth  byl  zajištěn.  Všecky  staré  naděje,  sny  a 
náklonnosti  v  Nietzscheovi  nyní  vysoko  vzplály.  „Stal 
se  tedy  zázrak!  Doufejme!  Ryl  to  beznadějný  stav  od 
nového  roku,  před  nímž  mohl  jsem  se  konečné  uchrá- 
niti  jen  nejpodivuhodnějším  způsobem:  počal  jsem  s  nej- 
větším  pozorovacím  chladem  zkoumati,  proč  se  podnik 
nedařil;  při  tom  naučil  jsem  se  mnohému  a  myslím, 
že  teď  Wagnerovi  rozumím  lépe  než  dříve.  Je-li  ťn 
zázrak  pravdou,  pak  nezvrátí  výsledek  mých  pozoro- 
vání. Ale  buďme  štastni  a  slavme  slavnost,  když  je 
pravdivá!"  Jako  uvolňují  velcí  dramatikové  před  kata- 
strofou ještě  jednou  .síť,  kterou  opředli  reka,  aby  ji  pak 
se   zdvojeným   úsilím   zadrhli,   tak  se  to  stalo  i  zde. 

Nietzsche  se  radoval  v  domnění,  že  je  všecko  za- 
chráněno. Nešlo  však  teď  již  o  velikost  Wagnerovu  a 
jeho  umění.  Jeho  celý  světový  názor  pozvolna  se  pře- 
tvořil, a  v  novém  světovém  názoru  nemělo  Wagnerovo 
dílo  již  místa.  Viděl  svět  jako  dionysovský  romantik: 
teď  zdál  se  mu  být  zbaven  kouzla,  zdálo  se  mu,  že  se 
fantastické  mlžiny  roztrhaly  a  viděl  tvrdým,  jasným 
zrakem  pracovati  síly,  které  pohybují  světem.  Z  filoso- 
fického snílka  stal  se  posilivický  myslitel,  z  jinocha 
mužný,  spartanský  duch,  který  si  uložil  přísnou  dietu. 
A  když  se  vrátil  ku  starým  přátelům  a  starým  uměle- 
ckým ideálům,  byl  uvnitř  proměněn,  a  cizejší  jim  než 
kdykoli  dříve.  A  tak,  dívaje  se  zpět  ve  své  osamoce- 
nosti na  posledních  šestnáct  let  svého  života  a  svého 
přátelství  k  Wagnerovi,  prožívaje  znova  všecky  dojmy 
a  vše  minulé,  ohřívaje  se  u  starého  krbu,  dříve  než 
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duševních  bojích,  kleré  ovšem  daly  jeho  duši  neoby- 
čejný vzlet,  Nietzsche  se  spotřeboval.  Je  to  slepá  víra. 
že  odešel  od  Wagnera  jako  nemocný  člověk.  Ale  one- 
mocněl, když  se  loučil  s  Bayrcuthem.  Z  této  příhody, 
která  se  nikdy  nczacelila,  vždy  zůstala  otevřenou  ranou, 
zakrvácel  se  Bedřich  Nietzsche. 

Nietzsche  uvádí  jako  charakteristikou  dokonalého 
muže :  že  mňže  zapomenouti.  Nietzsche  nemohl  zapo- 
menouti.  Důkazem:  Úpadek  Wagnerův.  „ Úpadek  Wag- 
nerů v"  jest  kniha  muže,  který  bojuje  s  poslední  nej- 
krajněji]' námahou  proti  vnitřním  citům,  který  se  obává, 
žc  podlehne  v  životním  boji  a  vzchopuje  se  mocnou 
energií.  O  mrtvých  věcech  hovoříme  stlumené  a  klidně. 
Tli  však:  jasný  tón,  křečovitý  smích,  radost  z  bičování 
sebe,  prudká  mimika  tváře,  nadšený  jásot . . .  Ještě 
jednou  vítězí  Nietzsche  nad  Wagnerem  a  Wagneriany 
sám  v  sobě.  Nekráčí  však  s  pyšným  klidem  vítěze 
přes  mrtvolu:  nýbrž  jako  v  horečce,  orgiasticky  a  spitý 
bojem.  Byl  to  poslední  boj. 

Nemocen,  zlomen  a  duševně  zmíraje  dal  se  Nietz- 
sche dovésti  na  svůj  „ostrov  blažených"  v  Triebschenu. 
•posadil  se  na  pobřeží  jezera  a  počal  píakati.  Jeho  krev 
a  jeho  nervy  plakaly  nad  ztraceným  rájem.  Jeho  duch 

^  J"iž  zhasL  Přel.  V.  Nejdi. 


Národní  divadlo. 

Psohlavci.  Car  a  tesař. 

Veškeré  úlohy  tenora-buffa  spočívají  dosud  na 
bedrech  p.  Krossingových.  Dík  jeho  svěžesti  a  róutině 
divadelní,  i  ve  případu  indisposice  herecky  obratně 
vyrovnávající,  co  hlasově  by  snad  scházelo,  nedošlo  vinou 
jeho  dosud  ku  jediné  kalamitě  repertoirní.  Ale  nová 
správa  chce  být  patrně  —  a  právem  —  pro  každý 
případ  zajištěna.  Hledá  pro  obor  ten  mladší  sílu,  by 
měla  i  partie  p.  Krossingovy  dvakráte  obsazeny.  Pan 
Karas,  dosud  u  divadel,  pokud  mi  známo,  záhřebského 
a  plzeňského  působivší,  se  v  oboru  jeho  pokusil.  Ve 
„Psohlavcíeh"  pokus  dopadl,  řekněme,  nerozhodně. 
Debutant,  s  akustickými  poměry  našeho  přece  velikého 
domu  málo  obeznámený,  přepínal  hlas  zcela  bez  po- 
třeby, deklamoval  své  „Silentium"  srozumitelně  ale  bez 
vystižení  onoho  ironického  tónu,  jejž  p.  Krossing  v  ně 
tak  dobře  vkládá,  hra  byla  rozrušením  spíš  neklidná 
než  živá.  Jen  to  snad  bylo  možno  konstatovat,  že  ma- 
teriálem p.  Karas  pro  úlohy  tenora-buffa  stačí. 

Druhé  vystoupení  jeho  v  úloze  Petra  Ivanova  v  „Caru 
a  tesaři"  bylo  daleko  již  šťastnější.  Bylo  by  smělostí, 
chtít  soudit  na  herecké  nadání  z  takovéto  šablonovité 
partie.  Ale  —  p.  Karas  šablonu,  ať  už  nadáním  či 
divadelní  routinou,  ovládá.  Pěkně  ovládá.  Podal  figurku 
přihlouplého  tesaře  zcela  působivě,  s  dobrým  humorem. 
A  zpíval  svoje  čísla  vesměs  velmi  slušně,  pěkně.  Be- 
produkec  úlohy  té  po  p.  Króssingovi  neztratila  na  pů- 
sobivosti. —  Za  to  ztratila,  a  hodně  ztratila  partie 
van  Betta,  dříve  p.  Polákem  zpívaná,  novým  obsazením 
p.  Pollertem.  Panu  Pollertovi  chybí  něco.  bez  čeho 
úloha  ta,  při  nejlepším  jinak  hudebním  provedení,  za 
zpívaná  nejskvostnějším  hlasem,  je  nemožná:  komika. 
Bylo  by  se  mi  líbilo  mnohé  z  p.  Pollertova  zpěvu  po- 
slechnuto v  koncertu.  Ale  na  scéně  pokazilo  mi  to  stálé 
s   sebou   zmítání   a   vrtěni,   mající   právě,   co  povaze 


tohoto  umělce,  jak  se  zdá,  je  zcela  cizí,  nahradit,  dojem 
i  těch  pěkně  zazpívaných  míst.  Seriosní  partie  svědčí 
mu  rozhodne  mnohem  lépe. 

O  celku  obou  představení  není  mnoho  co  říci. 
O  „Psohlavcích"  promluvím  raději  při  příští  reprise, 
o  „Caru  a  tesaři",  co  dobrého  bylo,  řekl  jsem  při  před- 
stavení prvním ;   dodati  není  tentokrát  právě  čeho  — 

aspoň  dobrého  ne.  „  „  ~    .  , 

1  K.  Hoffmeister. 

Čert  a  Káča,  V  studni. 

Správná  deklamace  srovnávající  se  s  přízvukem 
zpívaného  slova  je  jedním  z  důležitých  požadavků  do- 
konalého pěveckého  umění.  Na  jevišti  Národního  di- 
vadla možno  zaznamenati  v  tom  jisté  pokroky  naproti 
dřívějším  dobám,  ale  nelze  ještě  se  vším  souhlasiti. 
Jestliže  celek  zdá  se  zakrouhlenéjší,  tím  více  vynikne 
jednotlivec,  setkáme-li  se  u  něho-  s  odchylkou.  Při 
nedělním  představení  „Gerta  a  Káči"  byl  to  pan  Pták 
v  úloze  ovčáka  Jirky,  který  zvláště  upoutal  pozornost 
svou  deklamací.  Nevytýkám.  nýbrž  upozorňuji.  Libretto 
Wenigovo  psáno  je  trochejem,  jehož  spád  je  mluvě 
naší  vlastní.  To  však  neznamená,  že  by  ten  trochej 
musil  býti  skandován  stopu  po  stopě  s  markantními 
a  všude  stejnými,  zvláště  v  závěrech  monotónními 
přízvuky  na  všech  slabikách  lichých,  jako  to  činil 
a  činí  pan  Pták.  Tím  rozčlení  se  nejen  verš  sám  ne- 
zajímavý svou  upjatou  rhytmikou,  v  níž  jen  občas 
mihne  se  skočný  daktyl,  nýbrž  i  celá  hudební  fráze 
v  řadu  nesouvislých  částí,  příkře  oddělených  silnými 
přízvuky.  A  nejen  rhytmický  přízvuk,  nýbrž  i  větný, 
pathetický  často  není  na  pravém  místě.  Nejvíce  do 
očí  bije  ovčákovo  vybídnutí  dvořanů  ve  třetím  dějství 
„páni  ať  si  také  sednou".  Pan  Pták  klade  přízvuk 
větný  na  slovo  „sednou",  kdežto  správné  třeba 
přizvukovati  slovo  „také".  Vždyť  „sednou"  není  ni- 
čemu protivou,  naopak  souhlasí  s  předchozím  „Po- 
saďte se,  paní  kněžno"  a  není  tedy  možno  přízvu- 
kem odlišovat,  co  je  stejno.  Vím,  že  převahou  recitu- 
jící věta  Dvořákova  nakloňuje  pěvce  k  těm  a  jiným 
sforzandům,  ale  je  potřebí,  aby  se  nedal  jí  podmaniti. 
nýbrž  sám  si  ji  podmanil.  A  že  se  tak  státi  může. 
k  tomu  ukazují  jiné  partie  p.  Ptákovy  s  dostatek, 
v  nichž  právě  do  podrobností  správný  přízvuk  jak 
rhytmický  a  melodický,  tak  pathetický  je  velmi  roz- 
hodným činitelem  v  příznivém  dojmu,  jímž  na  mne 
působí.  Ostatní  představitelé  hlavních  a  episodních 
rolí  byli  jak  obvyklo  na  svém  místě,  jen  na  svou  Káču 
nanesla  slečna  Kettnerová  v  prvním  dějství  příliš  kar- 
rikujících  stínů,  v  jejím  siláctví  schází  mi  jadrnost  ne- 
vylučující umělecký  takt  :  zapomněla  také.  že  Káča 
dle  slov  Jirkových  „hranatá  je,  a  ty  boky.  za  den 
bych  ji  neobéh!"  Více  rušného  veselí  v  tančírné  by 
nebylo  škodilo  a  leccos  v  lidových  massách  není  dobře 
venkovskému  životu  odpozorováno.  Bežie  měla  by  si 
všimnouti,  že  o  posvícení  v  tančírně  nedá  se  pozornost 
tančících  nebo  bavících  se  párků  nebo  rozprávějících 
sousedů  a  sousedek  nikdy  na  dlouho  soustřediti  na 
určitý  děj.  Toho  si  všímají  jen  nejbližší.  vzdálenější 
hledí  si  raději  svého  žertovného  hovoru  nebo  škádlení, 
sousedé  své  dýmky  a  džbánku,  sousedky  všelijakého 
povídání  :  pozornost  se  rozptyluje  a  celku  přibývá  na 
životnosti.    V  orkestru   nejen  motovická  tkáň  reprodu- 
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kována  s  patřičným  výrazem,  nýbrž  i  celé  části  (jako 
předehra  k  třetímu  dějství)  podány  s  pozoruhodnou 
finessou. 

Blodkova  „V-studni"  jen  pomalu  se  uplatňuje.  Od 
reprisy  k  reprise  se  sice  něco  málo  lepší,  již  schází 
jen  málo,  ale  tempo  zlepšení  je  zdlouhavé.  Na  příklad 
ještě  před  měsícem  bylo  v  této  rubrice  konstatováno, 
že  byly  divergence  mezi  orchestrem  a  scénou,  záhadné 
koruny  a  nové  pomlčky  ;  při  předposlední  a  poslední 
reprise  tento  rozkol  a  novoty  sice  se  umenšily,  ale 
nepominuly  úplně.  Více  pokroku  vykazují  sola,  mezi 
něž  zase  jednou  vstoupila  paní  Klánová-Panznerová 
jako  Veruna  :  zpěvnosti  přibylo  i  koloraturám  lépe  se 
vedlo  a  také  počínají  se  správněji  odlišovati  části 
mluvené  a  deklamované.  Veruně  paní  Klánové  dávám 
jak  po  pěvecké  tak  herecké  stránce  přednost  před  Ve- 
runou  slečny  Kettnerové.  Zvláště  dobře  se  vyjímá  ne- 
násilné tvoření  tonu  podepřené  správnou  vokalisací, 
čímž  i  věta  stává  se  srozumitelnou  také  každému  po- 
sluchači, nejen  tomu,  který  zná  partituru  a  libretto 
a  ze  své  paměti  doplňuje  slova,  která  byla  jen  práz- 
dným zvukem.  Sbory  až  na  nedosti  vyrovnané  tenory 
zněly  plně,  zvláště  dívčí  sbor  rozveselený  zjevem  umá- 
čeného  Janka  zasluhuje  povšimnutí.  —o— 

Koncertní  přehled  venkova. 

Brno.  Na  oslavu  svého  401etého  trvání  bude  pořádati 
Beseda  Brněnská  dva  koncerty.  Pro  první,  jenž  pořádán  bude 
ye  prospěch  postavení  pomníku  P.  Křižko vskému,  získána 
je  Česká  filharmonie  pražská.  Provedeny  budou  tu  orkestrální 
dila  Smetany,  Dvořáka,  Fibicha,  Kovařovice  a  Nováka.  Ríditi 
bude  sám  chef  opery  Národního  divadla,  mistr  K.  Kovařovic. 
Vzhledem  k  účelu  koncertu  dalo  sí.  řiditelství  a  správní  výbor 
tentokráte  dovolenou  orkestru  na  neděli  dne  21.  října.  — 
Druhý  jubilejní  koncert  bude  v  prosinci  a  provede  v  něm 
Beseda  významná  dila. 

Budějovice  České.  Akademie  spolku  „Budivoj"  těžila 
se  dne  28.  září  hojné  návštěvě.  Naši  akademikové  připravili 
obecenstvu  překvapení  krásným  programem.  Na  prvém  místě 
jmenujeme  paní  A.  Váňovou,  která  zapěla  arii  Astarty  z  opery 
„Kouzelná  flétna",  píseň  „Mně  zdálo  se"  od  Jeremiáše,  cava- 
ťinu  pážete  z  „Hugenotů"  a  na  konec  „Skřivánci  píseň" 
z  „Hubičky"  Smetanovy.  Paní  Váňová  vládne  krásně  čistým, 
svěžím,  byf  ne  právě  silným  hlasem;  přednes  její  jest  deli- 
kátní. Vedle  pí.  Váňové  řadíme  výkon  klavírní  naší  virtuosky 
sl.  Mat.  Procházkové,  jež  zahrála  s  obdivuhodnou  bravurou 
obtížnou  skladbu  Káanovu,  velkou  fantasii  na  motivy  cyklu 
„Má  vlast".  Technika  slečnina  jest  brilantní.  Tenorista  p.  J.  Kott 
zapěl  arii  z  „Lohengrina"  a  může  právem  mluviti  o  úspěchu. 
Hlas  p.  Kottúv  jest  stále  svěží,  ba  jeví  zřejmý  pokrok.  Na 
pianě  doprovázela  p.  Kotta  s  jemným  porozuměním  sl.  Petr- 
sova.  Mile  překvapily  nás  sbory  mužské,  ženské  a  smíšené, 
v  nichž  představil  se  co  temperamentní  dirigent  p.  K.  Em. 
Hrobský.  Přednesení  sborů,  zejména  Křížkovského  „Utonulé", 
svědčí,  že  p.  Hrobský  má  talent,  dobrou  vůli  i  potřebnou 
energii  n  že  bude  z  něho  výborný  dirigent.  Pravou  pochout- 
kou byly  výkony  smyčcového  kvartetta,  sestávajícího  z  pánů: 
Mottla,  Říhy,  Hrobského  a  Bafala,  kteří  přednesli  G.  Onslova 
„Andante  gracioso"  F-dur,  pak  PaEhovo  „Jedna  cestička  k  Tá- 
boru vede"  s  klavírním  doprovodem  sl.  Procházkové,  pak 
Schumannovo  „Allegro  ma  non  troppo".  Paní  Váňovou  dopro- 
vázel na  klavíru  skladatel,  p.  Jeremiáš  a  úvodní  číslo  pro- 
gramu dovedně  zahrála  kapela  spolku  vojínů  a  úředníků. 

Dačice.  Pěvecká  a  hudební  akademie  „Měšťanské  Be- 
sedy" dne  3.  října  na  oslavu  70.  jmenin  J.  V.  císaře.  Dirig. 
AI.  Ručka.  Pořad:  Ručka:  Slavnostní  předehra.  Orchestr. 
Proslov  (p.  E.  Elterlein).  Knittl:  Hymna  na  oslavu  panování 
J.  V.  císaře.  Smíšený  sbor  s  průvodem.  Sluníčko:  Balada 
a  Mazurka,  op.  6  pro  housle  (p.  K.  Forster).  Křížkovský: 


„Utonulá".  Mužský  sbor.  Vymetal:  Vesnické  písně  (sl.  F 
Hofrova).  Vrchlický:  Cáp  sv.  Františka  (p.  E.  Elterlein) 
Ručka:  Dva  ženské  sbory.  Tovačovský:  Vlasti.  Mužský  sbor 
Svendsen  :  Romance  a  Vieuxtemps.  op.  33.  Fantasie  na  Lucii 
(p.  K.  Forster).  Vendler:  Chorý  Jeník  a  Hrajte  dál!  Smíšený 
sbor.  Klavírní  průvod:  pí.  Lud.  Kesnerová  a  p.  St.  Elster; 
harmon.  průvod:  p.  Jan  Jarúšek.    Orchestr:   Městská  hudba. 

Hranice.  V  neděli  dne  7.  října  uspořádán  bude  v  zálo- 
ženské dvoraně  koncert  ve  prospěch  českých  škol  hranických, 
ve  kterémž  spoluúčinkovati  budou:  p.  Jar.  Kubánek,  kapelník 
velkoknížete  Vladimíra  Alexandroviče  hudební  společnosti 
z  Narvy,  známý  v  kruzích  ruských  virtuos  na  housle,  p.  Ad. 
Míšek,  člen  vídeňského  dvorního  operního  orchestru  a  ko- 
morní virtuos  a  sl.  Louisa  Urbánková,  koncertní  pěvkyně  a 
virtuoska  na  klavír. 

Chrudim.  Koncert  „Českého  Tria"  pořádá  hud.  spolek 
„Slavoj"  dne  6.  října.  (Tournée  „Českého  Tria"  I.)  Pořad: 
Novák:  Trio  pro  klavír,  housle  a  cello,  op.  1.  (České  Trio). 
Ries:  Adagio  a  Bach:  Praeludium  pro  housle  (Št.  Suchý). 
Chopin:  Nocturno  a  Káan:  Tarantella  pro  klavír  (K.  Hoff- 
meister).  Suk:  Balada  a  Serenada,  op.  3  pro  cello  (J.Burian). 
Saint  Saens :  Trio  pro  klavír,  housle  a  cello  op.  18  (České  trio). 

Nymburk.  Přátelský  večer  literárního  a  pěveckého  spolku 
„Beseda  a  „Hlahol"  dne  28.  září.  Pořad:  „Bedřich  Smetana". 
Přednáška  (Dr.  J.  Salaba).  Smetana:  „Věno".  Mužský  sbor.  Ná- 
pravník: Rodnému  kraji.  Smíšený  sbor  s  průvodem.  Vendler: 
„Vše  na  světě  teď  usnulo"  a  „Maliny".  Ženský  sbor  s  prů- 
vodem. Proč  ázka:  Z  luhů  slovanských.  Smíš.  sbor.  Bendi : 
Tambor.  Mužský  sbor  s  průvodem. 

Olomouc.  61.  koncert  pěv. -hudeb,  spolku  „Žerotín" 
dne  7.  října.  Dirig.  Ant.  Petzold.  Pořad:  Vieuxtemps:  Koncert 
E-dur  pro  housle  (Jan  Kubelík).  Vendler:  Kolada.  Smíšený 
sbor  s  průvodem  (Žerotín).  Ernst:  Elegie.  Dvořák:  Slovanský 
tanec,  op.  72,  č.  8  a  Nešvera:  Dobrou  noc  (Jan  Kubelík). 
Palla:  České  tance  (Žerotín).  Wieniawski :  Ruský  karneval 
(Jan  Kubelík  i.  Klavírní  průvod:  p.  L.  Šváb. 

Písek.  Zábavu  na  rozloučenou  pořádal  spolek  „Akade- 
miku píseckých"  dne  27.  září.  Z  pořadu:  Bendí:  Na  perutích 
lásky,  a  Jeremiáš:  Přeškoda,  Andulko!  Písně  (sl.  M.  Malku- 
sova).  Fibich:  Hakon.  Melodram  (p.  Fr.  Rothschláger).  Beriot: 
Houslový  koncert  č.  VII.  (p.  B.  Jarolím).  Klavírní  průvod: 
pp.  B.  Jeremiáš  a  Fr.  Chlanda.  —  Koncert  pěvecko-hudeb- 
ního  spolku  „Gregory"  dne  7.  října.  Dirig.  B.Jeremiáš.  Pořad: 
Mendelssohn:  Nocturno  se  „Snu"  pro  housle,  cello,  harmo- 
nium a  klavír.  Vendler:  Modlitba  na  ftipu.  Mužský  sbor. 
Knittl:  Něžné  ty  poupě,  a  Vymetal:  Já  v  snách  tě  viděl! 
Písně  (p.  K.  Schmaus).  Novák:  Zakletá  dcera  a  Ranoša. 
Balady  pro  smíš.  sbor  s  průvodem.  Vendler:  Starost  o  mi- 
lého. Trojzpěv  pro  ženské  hlasy  s  průvodem.  Novotný:  Jako 
růže,  a  Malát:  Kdybych  nebyl  ovčákem!  (p.  K.  Schmaus). 
Procházka:  Pomilování.  Mužský  sbor.  Mendelssohn:  Adagio 
ze  symfonie  a-moll  pro  cello,  harmonium  a  klavír.  Novotný: 
Bechyňské  písně  (p.  K.  Schmaus).  Klavírní  průvod:  pi.  E. 
Smolíková,  sl.  V.  Baudysova.  Harmoniový  průvod:  p.  Dr.  Jar. 
Mácha. 


Koncertní  přehled  ciziny. 

Vídeň.  Po  zápasu  o  Piub  in  š  tejn  o  vu  cenu. 
Zápas  před  měsícem  odbyt.  EmilBosquet  z  Brusselu  dostal 
cenu  pro  hru  klavírní,  petrohradský  Alexander  (lodičko 
ihned  po  prohlášení  výsledku  inkassoval  svých  rovněž 
5000  franků  za  komposici.  Bosquet  zvítězil  nad  svými 
vesměs  úctyhodnými  soupeři,  kteří  technikou  dosaho- 
vali superlativů  vyškolenosti,  bouřlivým  a  přec  zase 
měkkým,  sametovým  leskem  své  hry.  Kdežto  podmínkou 
pro  udělení  klavírní  ceny  byla  umělecká  vyspělost 
a  dokonalost  hráče,  byl  při  komposiční  ceně  rozhodu- 
jícím talent.  Více  také  nelze  žádati  vzhledem  k  ome- 
zení, že  konkurenti  nesmí  být  starší  než  26  let.  Pod- 
mínce talentu  vyhověl  oproti  svým  v  tomto  směru  ne- 
přéspříliš  kovaným  soudruhům  Alexander  Godicke 
zejména  svým  koncertním  kusem  do  a-moll  pro  klavír 
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s  orchestrem.  Ruská  plet,  pevný,  široký  rhytmický 
krok,  aristokratická  ušlechtilost  v  rozhazování  kontra- 
punktických  passáží  a  kudrlinek  získaly  pro  něho  zájem. 

Hudební  kritik  Heuberger  stěžoval  si  ve  své  N. 
Fr.  Presse  na  to,  že  v  těchto  komposičních  závodech 
„otevřelo  se  okno  k  pustému  severu"  bezmelodiky.  o,-i- 
ginality,  kopistství  a  falešného  bolu;  byloí  ze  sedmi 
koncertních  kusů  pět  v  moll-toninách  (z  toho  dva 
v  c-moll).  Uhodil  tím  však  na  falešnou  strunu.  De- 
monstrovaly závody  jen  nedostatek  skladaíelského  do- 
rostu německého  a  jeho  úplnou  dekadenci;  falešný 
bol  a  přecitlivělost  je  přece  nemoci  všech  mladých 
skladatelů,  je  svou  vlastní  periodou,  periodou  „bouře 
a  kvasu".  Ostatně  obtížnost  a  i  neoblíbenost  formy 
koncertu  u  skladatelů  nevirtuosů  rovněž  vystoupila  na 
povrch.  Tím  stalo  se,  že  vedle  ceny  Gódickovy  při- 
padla pochvala  —  jakás  cena  pro  útěchu  —  veristickým 
Vlachům  Fanovi  a  Da  Venecia. 

Zajímavá  je  statistika  klavírní  soutěže.  Dokazuje, 
jak  sladko  je  býti  soudcem.  Závody  trvaly  celý  týden 
a  bylo  každý  den  předneseno  tolik  hudby,  kolik  by  jí 
stačilo  ku  vyplnění  3  až  4  koncertů.  Bylof  16  konku- 
rentů o  klavírní  cenu  (2  z  nich  během  zápasu  odstou- 
pili) a  7  o  cenu  za  komposici  pro  klavír  sám  i  s  or- 
chestrem a  v  komorním  ensemblů.  Z  těch  nebyl  ani 
jeden  Videňák,  ač  zápas  ve  Vídni  se  odbýval.  Němci 
z  říše,  Vlachové,  Rusové,  Cech,  Belgičan  se  sjeli;  na 
sebe  sama  vždy  pyšný  Videňák  tentokrát  z  nevysvětli- 
telné a  neobvyklé  skromnosti  zůstal  doma.  Avšak 
i  takto  soudcové  prodělali  horkou  lázeň  a  byli  to 
vlastně  oni,  kteří  měli  dostat  ceny  za  vytrvalost.  Nebof 
během  toho  týdnu  vyposlouchali :  20  klavírních  kon- 
certů s  46  větami;  z  těch  13  od  Rubinštejna,  7  od 
komposičních  konkurentů.  Sonátových  vět  sehráno  110 
(úhrnem  19  sonát,  z  nichž  12  Beethovenových,  7  od 
komposičních  konkurentů),  jednotlivých  klavírních  kusů 
109.  Při  tom  Beethovenova  sonáta  op.  110  a  111  byla 
každá  hrána  třikrát,  op.  109  dvakrát,  Chopinova  ballada 
do  f-  a  g-moll  každá  čtyřikrát,  as-dur  třikrát,  R  u  b  i  n- 
š  tejnů  v  d-moll  koncert  sedmkrát.  (!)  Bezděky 
vzpomene  si  člověk  na  vtip  Berliozův,  že  při  výroční 
zkoušce  v  pařížské  konservatoři,  kde  všichni  žáci  hrátimají 
týž  kus,  na  konec  klavír  onen  kus  sám  od  sebe  počal  hrát. 

Což  divu,  že  mnoho  z  těch,  kteří  vyzváni  byli  za 
porotce,  tomuto  požitku  se  vyhnulo,  často  způsobem 
Knigga  desavuujícím :  nepřišli  a  vůbec  se  neomluvili. 
Když  professoři  vídeňské  konservatoře  za  soudce  vy- 
zvaní, byli  to  všichni,  je  pochopitelnější  a  omluvitelnější, 
že  nedostavilo  se  několik  soudců  mimovídeňských  — 
mezi  nimi  též  prof.  Káan,  —  kteří  si  nad  to  musili 
hradit  výlohy  cestovní.  Seschla  se  tedy  jury  na  14  členů. 

Předseda  její,  řiditel  petrohradské  konservatoře, 
August  Bernhard,  byl  však  velmi  nemile  překvapen, 
že  do  poroty  nedostavil  se  řiditel  vídeňské  konserva- 
toře J.  N.  Fuchs,  ač  jej  přece  v  zimě  1900  zvláštním 
dopisem  k  tomu  vyzval.  Zejména  nemile  překvapil  jej 
důvod  této  neúčasti,  totiž :  že  řiditel  Fuchs  na  sklonku 
loňských  prázdnin  (1899)  —  zemřel.  Pro  účastenství, 
jaké  má  ruský  inteligentní  svět  pro  západ,  je  případ 
tento  typicky  charakteristický. 

Résumé?  Chcete-li  je,  bylo  by  as  takové,  že  šle- 
chetná touha  Rubin.štejnova,   štědře  podporovat  mladé 


talenty,  vyšlé  jako  vítěze  ze  světové  konkurence,  ne- 
volila správnou  cestu.  Kdyby  se  i  dalo  přes  to  přejiti, 
že  stáří  —  recte  mládí  —  konkurentů  ne  větší  než 
26  let,  tedy  perioda  vývoje,  není  způsobilo  poskytnouti 
jasný  obraz  o  potenci  umělce,  je  systém  konkursů  pro- 
blematickým jak  pro  zápasníky  tak  pro  soudce.  Soudce 
zpitomuje  massou  a  prchavostí  předloženého  materiálu 
—  konkurujícím,  kteří  jsou  nad  to  tolik  závislí  od 
vnějších,  často  náhodných  podmínek  disposice  i  indis- 
posice,  neposkytuje  dostatek  prostoru  k  jich  uplatnění. 
Je  tu  dojem  chvatmo  prolétnuté  veliké  obrazárny  ■-• 
chaos  a  povrchnost.  Zejména  statut  komposiční  ceny 
nepodporuje  tak  skladately  jako  skládající  klavírní  vir- 
tuosy, ježto  všechny  obory  soutěže  (klavírní  kus,  kla- 
vírní koncert,  komorní  dílo)  mají  klavír  za  východisko 
i  za  cíl.  Jest  to  především  omezení  tvorby  jen  na 
nástroj,  který  dnes  již  nenáleží  mezi  nejoblíbenější, 
a  za  účelem  příležitostným  pro  získání  ceny,  a  ostatně 
přísloví,  že  nejslabší  písně  jsou  složeny  od  zpěváků, 
má  platnost  v  99'Vo  1  Pro  klavírní  virtuosy. 

— na — . 

Virovitice  (Slavonie).  Z  jednoty  chorvat- 
ských zpéváckých  spolků.  Chorvatská  píseň 
ožila  bujarým  životem.  Dlouho  byl  ukryt  ten  skvělý 
poklad  překrásných  čistých  a  zdravých  písní.  Chor- 
vaté zpívali  i  v  dobách  nejkrutší  poroby  politické  za 
Bacha;  ovšem  v  ústraní,  v  zákoutí.  Pronikla  však  za 
svobodnější  doby  a  rozvinula  se  ve  svěží  květy.  Začali 
zpívati  junáčtí  lllyrci,  a  rozohnovali  neohroženost  ná- 
rodními melodiemi.  Ještě  v  letech  šedesátých  naseto 
bylo  po  Chorvatsku  německých  zpéváckých  spolků, 
v  nichž  pěstován  německý  mrav  a  cepována  germánská 
zpupnost;  dnes  živoří  ještě  jediný  z  nich  v  Zemlínč. 
V  r.  1858  sestoupil  se  první  chorvatský  spolek  „Zora" 
v  Karlovci,  a  o  1  té  doby  zkvetly  zpévácké  spolky 
i  v  malých  městečkách  chorvatských;  byly  spojeny 
v  jednotu,  avšak  činnost  této  byla  několikráte  přeru- 
šena pro  různé  příčiny  osobní,  řevnivost  jednotlivých 
pěveckých  sdružení,  politickou  různost  náhledů  atd. 
Za  doby  zemské  hospodářské  výstavy  v  Záhřebě  roku 
1891  sešly  se  četné  zpěvácké  spolky  k  svorné  mani- 
festaci, která  vyzněla  mohutným  akkordem  družnosti. 
Od  tohoto  okamžiku  žije  jednota  zdravým  životem, 
plným  ruchu  a  dělnosti.  Předseda  její.  tajemník  prů- 
myslové komory  v  Záhřebě  p.  Milan  Kresié,  vstoupiv 
do  šlépějí  prvního  předsedy  jednoty  dra  Arnolda,  usi- 
luje o  rozkvět  této  důležité  národní  instituce,  která  vy- 
kazuje letos  zvláště  čilou  hybnost.  V  Sarajevě  svě  ili 
3.  července  t.  r.  prapor  chorvatského  pěveckého  spolku 
„Trebevič".  Záhřebské  dámy  přinesly  samy  drahocenný 
prapor,  a  za  nadšeného,  vlasteneckého  zpěvu  posilnila 
opět  chorvatskou  národní  hrdost,  proto,  pocifujíce  to 
Maďaři  napsali  o  ní  tolik  nepravdivého  do  světa.  Jed- 
nota, sdružující  dnes  na  40  pěveckých  spolků,  vydala 
se  na  dalekou  cestu,  aby  posilnila  bratry  Chorvaty 
v  dálné  končině  a  vrhla  pochodeň  zpěvu  v  nové  okruhy 
na  půdě  bosenské.  Veliký  koncert  spojil  přečetné  hor- 
livé spolky  z  Chorvatska,  Dalmácie,  Krajiny.  Istrie.  Bosny 
a  Hercegoviny.  Splitský  spolek  přivedl  i  svou  sokolskou 
hudbu  o  50  mužích.  Palmu  vítězství  utrhly  sarajevský 
mužský  sbor  a  „Kolo"  ze  Záhřebu.  Asi  800  zpěváků 
uchvátilo  davy  publika  symfonickým  obrazem  „Moře" 
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od  Zajče  s  průvodem  velkého  orchestru  za  řízení 
p.  Nikoly  z  Falleru,  sbormistra  jednoty.  Upozorňuji  na 
tuto  krásnou  skladbu  bratrské  jednoty  české;  je  velice 
vděčná  i  effektní.  Slavnosti  „Trebeviča"  súčastnili  se  úřady 
i  sborový  velitel  zbrojmistr  z  Appelu,  jemuž  uspořádána 
byla  velkolepá  serenáda,  při  níž  řídil  vojenskou  hudbu 
absolvent  pražské  konservatoře  náš  krajan  p.  Fučík. 
Bosenské  pěvecké  spolky  záhy  přivtélí  se  do  svazku 
jednoty.  —  Druhou  velkou  slavností  jednoty  byla  oslava 
25.  výročí  trvání  zpěv.  spolku  ve  Varaždíně.  Jednota 
konala  tam  8.  září  valnou  schůzi,  v  níž  rokováno  o  váž- 
ných a  důležitých  organisačních  úkolech  jednoty.  V  ma- 
tinée  vyznamenaly  se  zvláště  spolky  „Víla"  z  Varaždína 
(sborm.  Alois  Ružič),  „Kolo"  ze  Záhřebu  (sborm.  Ni- 
kola z  Falleru),  „Sloga"  záhřebská  (sborm.  Janko 
Slozar),  „Zora"  z  Karlovce  (sborm.  Jiří  Bach),  „Ro- 
dozub"  z  Virovitic  (sborm.  Jan  Vlašimský),  „Sloboda" 
ze  Záhřebu  (sborm.  Jos.  Lenstek),  „Danica"  ze  Sisku 
(sborm.  Fr.  Košek).  Na  přesrok  položena  valná  hro- 
mada do  Sisku,  kde  zpěvácký  spolek  „Lípa"  posvětí 
prapor.  J,  N.  Vlašimský. 


Hudba  církevní 

Dačice.  Dne  4.  října  provedena  byla  ftíhovského  mše 
Cyrillo-Melhodějská  s  orchestrem,  Stréblův  smíš.  sbor  „Hle, 
trůn  září!"  a  Pange  lingua  od  Witta. 

Praha.  Zašel  jsem  si  onehdy  v  neděli  do  kostela 
Panny  Ma'ie  Sněžné.  Provozovali  tam  novou  Cyrillo-Me.tho- 
dějskou  mši  Ríhov-kého.  Miluji  církevní  hudbu,  aC  Palaestrin- 
skou,  ať  nejmodernější.  Ta  stará,  dobrá  církevní  hudba  v  té 
prosté  jednoduchosti  hudebního  výrazu  jímá  moje  srdce,  a  ta 
moderní  ta  rozčeřuje  vlny  myšlénkové  mé  mysli.  Při  té  staré 
hudbě  věíím  v  Boha  jako  první  křesEané;  vždyt  je  ta  víra 
něco  tak  snadného,  příjemného  modernímu  vše  rozpitváva- 
jícímu  člověku:  při  té  moderní  hudbě,  plné  chromatiky  roz- 
umím, proč  se  moderní  filosofie  po  úmorném  rationalismu 
vrací  ku  vznešenému  deismu.  at  již  jeho  jméno  jakékolvěk. 
ňíhovského  mše  Cyrillo-Methodějská  je  z  oněch  skladeb,  které 
snaží  se  sloučiti  církevní  klassicismus  s  modernismem.  Nechci 
rozhodovati,  pokud  snaha  ta  je  oprávněna;  jinak,  myslím,  že 
dnešní  skladatel  církevní  má  povinnost  psáti  naším  dnešním 
slohem  hudebním,  vždyC  právě  moderní  hudba  má  ve  své 
paletě  ty  nejskvělejší  barvy,  jimiž  možno  kresliti  vznešené  ty 
bytosti  a  děje  církevní.  Jak  to  člověkem  zachví,  když  novo- 
dobá duše  prorazí  1u  ctihodnou  formu  církevní  a  ovane  nás 
v  kostelním,  historickém  ovzduší  dechem  dnešního  hudebního 
slohu!  A  ftíhovského  mše  má  několik  podobných  míst.  Pro- 
vedena byla  řízením  řidilele  kůru,  skladatele  J.  E.  Zelinky 
v  živém  a  správném  pohybu,  krásných  nuancích  dynami- 
ckých, i  v  choulostivých  pro  hlasy  místech  bezvadně.  Jest 
v  tom  kus  zásluhy,  nebot  jen  kdo  zná  obtíže  než  se  secvičí 
a  sejde  sbor  zpěváků-ochotniků,  ten  teprve  ocení  tu  práci 
a  lá?ku  k  hudbě,  která  třeba  netvořila  divy,  přece  jen  po- 
skytuje dobré  hudby  v  kostele.  A  věřte,  že  jsou  lidé, 
slyšící  hudbu  jen  v  kostele.  Je-li  dobrá,  působí  na  jejich 
srdce  mocněji  než  pernější  slovo  kazatelovo,  více  povznese 
srdce  lidské  k  Bohu,  než  ty  zlaté  sochy  a  nádherné  oltáře. 
Myslím,  že  ftíhovského  mše,  bude-li  všude  tak  vzorně  pro- 
vedena, jako  v  neděli  u  Panny  Marie  Sněžné,  vykoná 
svůj  úkol.  V.  Nejdi. 

Příbram.  Chrámový  sbor  zdejší  dožádán  z  Dobříše  pro- 
vésti  v  tamnějšim  chrámu  Páně  velkou  mši  od  Treglera.  Sbor 
účinkoval  již  s  nemalým  úspěchem  v  okolí  a  může  honositi 
se  všeobecným  uznáním,  jehož  dostalo  se  jak  jemu  tak  jeho 
řiditeli  p.  B.  Fiedlerovi,  kterému  náleží  zásluha  úspěchu  nád- 
herného díla  Treglerova.  Jest  zde  korunována  veliká  píle 
a  uznání  práce  p.  řiditele  Fiedlera,  kterému  přejeme  v  další 
umělecké  jeho  činnosti  na  poli  chrámové  hudby  mnoho  zdaru. 


Zprávy  spolkové. 

Praha.  Třetí  řádný  sněm  Ústřední  jednoty 
zpěv.  spolků  českoslovanských,  který  byl  svolán  na 
den  sv.  Václava  do  dvorany  Umělecké  Besedy,  shromáždil 
znamenitý  počet  zástupců  pěveckých  jednot  ze  všech  končin 
Cech  a  Moravy.  Před  zahájením  prohlédli  jsme  si  na  přeJ- 
sednickém  stolku  trofeje  plzeňských  pěvců.  Zlatou  medailli 
z  Brusselu,  nesoucí  na  líci  reliéf  z  vavřínové  a  dubové  rato- 
lesti, lýry,  koruny  a  stanu  a  nápis:  „Ville  de  Bruxelles  50te 
Anniversaire" ;  na  rubu  pak:  „Societě  Royale  Des  Artisans  Ré- 
unis  de  Bruxelles  21.  22.  25.  Juillet  1900",  na  okraji  a  uprostřed  : 
„Goncours  international  de  chant  ďensemlile".  Zlatý  věnec 
z  ratolesti  vavřínové  a  dubové  s  nápisem  „Exposition  uni- 
verselle,  Paris  1900".  Zlatou  desku  s  nápisem  „Pax"  s  bas- 
reliefem  pěvce  míru  a  označením:  „Paris.  Exposition  univer- 
selle  1900.  Prix  de  chant  ďensemble".  Oba  diplomy,  jimiž 
se  přisuzuje  1.  cena.  —  Hodinu  po  ohlášeném  počátku  zaha- 
juje předseda  jednoty  p.  prof.  dr.  Kaufmann  jednání  sněmu 
konstantováním,  že  jest  ze  150  spolků  v  jednotě  zastoupených 
přítomno  106  delegátů,  což  je  více  než  l/5  spolků;  může  býti 
tudíž  rokování  sněmu  zahájeno.  Představuje  shromáždění 
obecního  staršího  pana  Ferdinanda  Mellana,  který  oslovuje 
a  vítá  účastníky  sněmu  jménem  král.  hlavního  města  Prahy 
a  poukazuje,  kolik  vykonal  český  zpěv  v  dobách  probuzeni 
národního.  Předseda,  poděkovav  p.  Mellanovi,  oslovuje  shro- 
mážděné v  delší  řeči,  vítá  delegáty  a  představuje  skladatele 
p.  Jana  Maláta,  kterého  účastníci  sněmu  vítají  nadšeným 
potleskem.  Pan  Malát  zaujímá  čestné  místo  vedle  předsedy. 
Podobné  ovace  dostalo  se  pp.  delegátům  z  Moravy:  koncert- 
nímu mistru  Reissigovi,  sbormistru  brněnské  filharmonie ; 
sbormistru  „Moravana"  p.  Lad.  Janečkovi  z  Kroměříže ;  zá- 
stupci vŽerotína"  P.  Geislerovi ;  panu  Josefu  Capkovi-Drahlov- 
skému,  sbormistru  „Přerubu"  v  Přerově  a  p.  Karlu  Langovi, 
předsedovi  býv.  odboru  Hlaholu  plzeňského.  Prof.  Kaufmann 
vzpomíná  vítězství  pěvců  plzeňských,  oceňuje  vřelými  a  vzlet- 
nými slovy  jejích  zdárnou,  skvělým  výsledkem  korunovanou 
činnost  pěveckou,  jíž  provolává  „Nazdar".  Po  té  čte  a  schva- 
luje se  protokol  sněmu  z  r.  1895.  K  druhému  bodu  programu 
mluví  předseda.  Odpovídá  na  útok,  který  se  stal  na  výbor 
jednoty  v  Národní  Politice  feuilletonem  ze  dne  17.  července 
t.  r.  a  Zaslánem  ze  dne  12.  září,  jejichž  nízkou  tendenci 
s  indignací  odmítá  a  dokládá,  že  nepravdy  v  nich  obsažené 
musely  být  odvolány  26.  září.  Po  té  rokováno  o  rozdělení 
Cech  v  pěvecké  župy,  které  navrhl  člen  jednoty  p.  Černý 
a  které  v  celku  bylo  pěveckými  jednotami  přijato.  V  roce 
1895  přpjal  výbor  29  spolků;  z  těch  2  škrtnuty  a  jeden  ohlásil 
své  vystoupení  v  den  předešlého  sněmu.  Nynější  výbor 
přejal  76  spolků  a  jelikož  čítá  dnes  jednota  150  členů,  vzrostl 
jejich  počet  v  uplynulém  období  o  74  členy.  Veškeré  spolky 
jednoty  rozděleny  ve  12  žup  a  připravuje  se  právě  13.  na 
Německobrodsku.  Prof.  Kaufmann  dotýká  se  otázky  vydá- 
vání levných  sborů  mužských  a  ženských.  Poukazuje,  že  vyšly 
3  sešity  „Národních  písní  českoslovanských"  harmonisovaných 
J.  Malátem.  Posléze  zmiňuje  se  o  vzorných  stanovách  pro 
pěvecké  spolky,  které  vydal  výbor  jednotv;  spolu  upozorňuje, 
že  výbor  vypracoval  změnu  stanov  pro  jednoty,  která  bude 
předmětem  rokování.  Činnost  výboru  se  schvaluje  a  od  čtení 
zprávy  jednatelské  se  upouští.  Z  pokladní  zprávy  od  3.  června 
1895  do  27.  září  1900  vidno,  že  se  vybralo  členských  pří- 
spěvků 1446  zl.,  vkladného  20  zl.,  předplatného  na  „Věstník" 
693  zl.  K  tomuto  bodu  připomíná  předseda  prof.  Kaufmann, 
že  vydání  za  Věstník  činí  v  5  létech  1627  zl.  a  vybízí  členstvo 
ku  horlivému  odebíráni  tohoto  orgánu  je  1  noty.  Na  hudebniny 
vydáno  1458  zl.  a  přijato  1640  zl.,  jeví  se  výtěžek  182  zl., 
při  čemž  nepočítány  ještě  dosavadní  zásoby  hudebnin,  z  nichž 
největšiho  nákladu  vyžadovaly  3  sešity  Malátových  písní 
v  obnosu  1413  zl.  Za  výstavní  koncerty  přijato  bylo  v  r.  1895 
325  zl.  Za  diplomy  pro  pěvecké  jednoty  vydáno  bylo  201  zl. 
95  kr.  a  přijato  142  zl.  Na  darech  pro  Bendlův  fond  na 
vydávání  laciných  skladeb  sešlo  se  138  zl.  a  za  inserty  při- 
jato 20  zl.  Ve  prospěch  strádajících  jednot  zejména  v  území 
tak  zv.  uzavřeném  přijato  54  zl.  50  kr.  a  vydáno  29  zl.  58  kr. 
Pro  školu  Komenského  bylo  přijato  14  zl.  66  kr.,  různé  příjmy 
činily  27  zl.,  za  vzorné  stanovy  přijato  18  zl.  Zajímavo,  že 
správní  vydání  při  rozsáhlé  agendě  klesá.  Obnášelo  v  šesti 
po  sobě  jdoucích  létech  od  r.  1895  počínaje  131  zl.,  77  zl., 
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187  zl.,  56  zl.,  91  zL,  48  zl.  Revisorskou  zprávu  přednesl  pan 
Pavlíček  z  Král.  Vinohradů  a  navrhl  výboru  absolutorium 
s  díky,  že  se  jměním  jednoty  vzorné  bylo  hospodařeno.  Pro 
nastávající  pětiletí  schvaluje  se  odváděni  příspěvku  10  kr. 
za  člena  dle  počtu  členstva  na  konci  roku.  Návrh  na  změnu 
stanov  přednesl  člen  výboru  p.  Hraba.  Stanovy  jednoty  tím  při- 
blíženy velice  organisaci  a  stanovám  České  obce  sokolské,  které 
se  výborně  osvědčily.  Aby  pak  jasným  byl  účel  „Jednoty"  navr- 
žena přeměna  názvu  v  „Ústřední  jednota"  a  schválena  bez  de- 
baty. Volby  vykonány  dle  návrhu  p.  proí.  Vycpálka  z  Tábora 
akklamací.  Zvoleni:  Předsedou  p.  prof.  Dr.  Em.  Kaufmann.  Do 
výboru:  p.  prof.  Josef  Salač,  člen  vinohradského  „Hlaholil", 
p.  Jaroslav  Hák,  jednatel  zpěv.  spolku  turnovského,  nyní  v  Kar- 
lině, p.  Alois  Miessler,  člen  „Lukeše"  smíchovského  a  „Bole- 
slava" v  Dejvicích,  p.  Karel  Biskup,  člen  a  pokladník  „Lukeše", 
p.  Alois  Hraba,  místopředseda  „Lukeše",  p.  J.  O.  Černý,  člen 
„Hlaholu  Pražského",  p.  Alois  Vondráček,  místopředseda 
„Vítkova",  p.  Josef  Louma,  předseda  „Tovačovského",  p.  prof. 
Ant.  Adámek  za  „Hlahol  Pražský",  p.  Rudolf  Moravec  za  pěv. 
župu  „Podvítkovskou-Vašákovu",  sl.  Terezie  Duchacká  za 
pěv.  župu  „Podbělohorskou-Drahorádovu",  p.  J.  Novotný  za 
pěv.  župu  „Středočeskou-Dvořákovu".  Náhradníky :  p.  Jaro- 
slav Harfel  za  pěv.  župu  „Podvítkovskou-Vašákovu",  p.  J. 
Havelka  za  „Hlahol  Pražský",  p.  Josef  Merhaut  za  pěv.  župu 
„Podbělohorskou-Drahorádovu",  p.  F.  Vlček  za  pěv.  župu 
„Středočeskou-Dvořákovu".  Revisory:  p.  Jos.  Miildner,  p.  Julius 
Sojka  a  p.  Jos.  Pavlíček.  (Pokračování.) 

Turnov.  Dnes  dne  6.  října  odbývá  se  valná  hromada 
zpčváckého  spolku  s  následujícím  programem:  Ctění  proto- 
kolu poslední  valné  hromady.  Zpráva  jednatele.  Zpráva  po- 
kladníka a  revisorů  účtů.  Zpráva  archiváře  a  správce  domu. 
Volba  starosty.  Volba  řiditele,  12  členů  výboru,  3  náhrad- 
níků, 2  praporečniků  a  2  revisorů  účtů.  Volné  návrhy.  Josef 
Šimák,  starosta,  Jos.  Kopal,  jednatel. 


Z  Umělecké  Besedy. 

Hudební  odbor  konal  dne  3.  října  I.  schůzi  saisonní, 
v  niž  přečten  dopis  p.  JUC.  Ladislava  Tůmy  z  Bubenče,  kte- 
rým žádán  hudební  odbor,  aby  účastnil  se  koncertu,  který 
uspořádati  zamýšlí  zvláštní  komité  ve  prospěch  fondu  pro 
Bendlův  pomník.  Usnesením  schůze  uloženo  p.  jednateli  prof. 
V.  Múllerovi,  aby  s  panem  Tůmou  dorozuměl  se  o  modu, 
jakým  se  Umělecká  Beseda  má  súčastniti.  V  rozhovoru 
o  programu  činnosti  v  nastávající  saisoně  rozpředla  se  ve- 
lice zajímavá  debata  o  nedostatku  místností  a  modalitách, 
kterými  by  se  omezil  nával  nečlenů  Besedy  na  umělecké  ve- 
čery členské.  Ustanovena  koncertní  komise  z  pp.  profesorů 
Múllera  a  Mařáka  a  redaktora  p.  Mojmíra  Urbánka,  která, 
v  příští  schůzi  podá  určité  návrhy,  jak  odpomoci  v  zmíněné 
kalamitě  a  vypracuje  program  koncertních  zábav  členských. 
Předseda  hudebního  odboru  p.  prof.  H.  Trneček  zavedl  pak 
diskusi  o  populárních  koncertech  a  jejich  programu.  Sdělil 
s  přítomnými,  že  koncerlů  těch  bude  letos  5,  z  nichž  jeden 
s  pouze  českým  programem,  jehož  body  mimo  jiné  budou 
Trnečkův  kvartet  a  Novákovo  trio.  Z  vynikajících  umělců 
získáni  byli  pro  letošní  koncerty  člen  dvorní  opery  dráždanské 
Blažke,  pianista  Siloti,  violoncellista  carské  opery  Wiervilovič, 
proslulý  houlista  César  Thomson,  zpěvačka  Jenny  Lindhová, 
ruský  pianista  Paul  de  Conne,  o  němž  říká  se  okřídleným 
slovem  „Rubinstein  redivivus".  Pravděpodobná  jest  též  účast 
slavené  pianistky  Žofie  Menterové.  K  tomuto  rozkladu  p.  před- 
sedovu přičiněny  některé  poznámky,  z  nichž  vysvitalo,  že  na 
populární  koncerty  nehledí  se  naši  veřejností  pod  správným 
zorným  úhlem,  že  se  jim  dostává  v  soukromí  výtek, 
kterých  nezasluhují.  Pan  prof.  Trneček  velmi  případně  a  jasně 
vyložil  tendenci  a  účel  koncertů  těchto  :  „Předvádění  výbor- 
ných klasických  a  moderních  skladeb  v  dokonalé  reprodukci 
vynikajícími  silami  uměleckými  za  ceny  populární."  Populární 
koncerty  s  151etou  tradicí  mohou  klidně  a  sebevědomě  po- 
ukázati,  jak  dobře  připomněl  p.  prof.  Muller,  že  uvedly  všecky 
vynikající  české  umělce  na  koncertní  podium,  obeznámili  naši 
hudební  veřejnost  s  hudebními  koryfeami  zahraničními,  které 
opět  ve  vlasti  své  pracovaly  pro  českou  hudbu,  která  právě 
letos  takovým  znamenitým  rozmachem  vedla  si  v  celé  Evropě. 
Konají  tedy  populární  koncerty  tradicionelně  své  posláni,  které 
omylem  klade  se  na  pole  reprodukce  českých  děl  našimi  vir- 


tuosy a  jakési  retrospekce  klasické  a  vychovávaci.  Svého  strikt- 
ního a  za  daných  poměrů  jedině  možného  programu  popu- 
lární koncerty  neopouštějí,  a  nesměji  opustiti,  aby  nestro- 
skotaly.  Pro  české  hudební  umění  vykonaly  mnoho  a  konají 
ještě  dnes,  třeba  obě  svěží  dítky  jejich  Český  komorní  spolek 
a  Česká  filharmonie  přejala  na  svá  bedra  2  důležité  obory 
hudební,  komorní  hudbu  a  orchestrální.  Ku  konci  schůze 
usneseno  doporučiti  správnímu  výboru  Uměl.  Bes.,  aby  v  pří- 
štím roce  byl  vydán  klavírní  výtah  Smetanovy  „Čertovy 
stěny"  v  úpravě  p.  řóditele  Maláta.  .xi. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

Výsledky  statistického  šetření  o  poměrech 
našeho  stavu. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicich.) 
III. 

Poměry  kapelníků. 

12.  Z  udaných  77  kapel  jest  v  Cechách  57,  na  Moravě 
17,  ve  Slezsku  1,  v  Chorvatsku  1,  a  ve  Slavonii  1. 

Z  57  kapel  v  Cechách  jest  městských  14,  sokolské  4, 
hasičská  1,  veteránské  2,  střelecké  2  a  soukromých  34. 

Na  Moravě  městské  4,  tovární  2,  veteránské  4  a  sou- 
kromých 7  =  17.  Slezsko  1  hutní,  Chorvatsko  1  hudebního 
spolku.  Slavonie  1  hasičská. 

Kapelníků  samostatných  z  povolání,  kteří  tedy  jiného 
zaměstnání  nemají,  učení  hudbě  vyjímaje,  jest  jen  3!  Ři- 
ditelů kůrů,  spolu  kapelníků  jest  9.  Ostatní  jsou  řemeslnici, 
rolníci,  listonoši,  úřední  sluhové  a  pod.  Ctyry  „kapely"  obejdou 
se  docela  bez  kapelníka,  nemají  žádného.  Ustanovených  měst- 
skou radou  jest  7,  tovární  správou  2,  hudebníky  (!)  4.  Ostatní 
zřídili  své  soukromé  hudby  sami,  i  neustanovil  jich  nikdo. 

Po  jedné  hudbě  má  28  míst,  po  dvou  12  míst,  tři  má 
1  místo  (Král.  Dvůr),  čtyry  1  místo  (Ml.  Boleslav)  a  pět 
1  místo  (Plzeň).  V  Praze  mimo  hudby  vojenské  jest  množství 
kapel  civilních  různé  jakosti. 

Jak  mnohé  kapely  vypadají,  svědčí  okolnost,  že  většina 
míst  s  2  kapelami  jsou  vesnice  a  jsou  to  obyč.  konkurenční 
živnosti,  při  nichž  o  umění  ani  mluviti  nelze. 

13.  Hudbu  výhradním  povoláním  životním  má  25  ka- 
pelníků (to  nesouhlasí  s  předešlým  odstavcem,  kde  uvedeni 
3  samostatní  a  9  řid.  kůru  kapelníků  =  12).  Řemeslem  živí 
se  10  kapelníků,  4  jsou  rolnici,  1  horník,  1  notářský  solici- 
tátor,  2  listonoši  a  1  úředni  sluha. 

Žalostné  společenské  a  hmotné  postaveni  kapelníků 
jasně  illustruje  to,  že  mnozí  inteligentní  kapelnici,  vidouce, 
že  nejsou  s  to  hudbou  se  uživiti,  museli  najiti  si  vedlejši  za- 
městnáni výnosnější,  jež  přirozeně  nemálo  přispívá,  že  zájem 
a  nadšení  pro  hudbu  mizí  a  tuto  za  nedlouho  na  povoláni 
vedlejší  zatlačuje.  Tak  na  př.  2  maji  spolu  obchod,  1  výčep 
piva,  1  lomy  a  1  stal  se  účetním.  —  Kdy  uzná  konečně  ve- 
řejnost naše  důležitost  stavu  kapelnického  a  náležitě  postará 
se  o  ty,  na  něž  takový  nárok  činí!  Co  byl  by  náš  společenský 
život  bez  hudby?  —  Jaké  požadavky  pak  naše  veřejnost  činí 
na  výkony  kapel,  je  s  dostatek  známo!  Bylo  již  na  čase,  že 
resoluci  přerovskou  minimální  požadavky  kapelnického  stavu 
jsme  formulovali,  k  jichž  provedeni  Jednota  právě  činí  pří- 
pravy. 

Daň  platí  18  kapelníků  a  sice  5  po  10  zl-  ročně,  1  po 
5  zl.,  1  po  8  zl.  50  kr.,  1  po  12  zl.,  1  po  14  zl.  1  po  3  zl.  60 
kr.,  (daň  z  přijmu)  1  po  23  zl.  daně  výdělkové  ročně  předem, 
osobni  2  zl.  55  kr.  a  berní  sazby  4  zl.,  1  po  45  zl.  60  kr. 
daně  z  přijmu  a  3  zl.  60  kr.  daně  osobni  a  1  po  45  zl.  60  kr. 
daně  z  přijmu,  a  4  zL  80  kr.  daně  osobni.  Poslední  tři 
případy  v  Praze.  A  to  mimo  hudebné!  Počítáme-li,  že 
zaměstná  průměrem  každý  z  uvedených  kapelníků  jen  10 
mužů  a  jen  jednou  za  týden  a  zapiaíi  průměrem  po  50  kr. 
hudebného  z  muže.  činilo  bv  to  za  10  mužů  á  50  kr.  ==  5  zl. 
X  52  =  260  zl.  +  45  zl.  60  kr.  -1-  4  zl.  SO  kr.  =  310  zl  40  kr. 
daně  ročně  od  jediného  kapelníka.  To  jest  číslo'  průměrné, 
někdv  tedv  mnohem  vyšší. 

Dle  toho  měl  by  každý  kapelník  voliti  v  I.  voličské 
třídě  a  zatím  —  ?   
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Dne  3.  září  t.  r.  dával  v  zasedání  obecních  starších  král. 
hl.  města  Prahy  dr.  Holubovský  návrh  na  utvoření  velké  ci- 
vilní kapely  v  Praze,  pod  protektorátem  obce.  Nezůstane-li  jen 
při  pouhém  návrhu! 


Různé  zprávy. 

*  České  kvartetto  zahájí  své  letošní  koncerty  dnem 
8.  října  v  českém  komorním  spolku.  Druhého  dne  od- 
jedou umělci  přímo  do  pobaltických  krajů  ruských,  aby  kon- 
certovali jako  každoročně  v  Rize  (11.,  13.  a  16.  října),  v  Mi- 
tovč  (12.),  Dorpatu  (14.),  Dvinsku  (17.)  Vilně  (18.)  a  v  pru- 
ském Královci  (18.).  Vstoupivše  na  německou  půdu  koncertují 
každodenně  v  čelnějších  městech  severního  Německa;  hlav- 
ními stany  jejich  budou  Poznaň,  Vratislav,  Hamburk,  Han- 
nover, Berlín  a  Lipsko.  Pak  zajedou  na  jih  do  Mnichova  a 
Norimberka,  a  tournée  skončí  dne  8.  listopadu  v  Kolíně  nad 
Rýnem.  V  jediném  měsíci  koncertuje  tudíž  kvartetto  27krát! 
Po  celoměsíčním,  skoro  každodenním  koncertování  odpočine 
kvartetto  na  několik  dnů  v  Praze,  ovšem  jen  kvartetto;  jeho 
neúnavní  členové  nebudou  nečinní.  Primista  Hoffman  uspo- 
řádá vlastní  své  koncerty  v  Praze  a  Hollandsku,  violista 
Nedbal  bude  říditi  první  koncert  České  filharmonie.  V  II.  ko- 
morním večeru  komorního  spolku  dne  19.  listopadu  rozloučí 
se  umělci  znova  s  Prahou,  aby  koncertovali  v  Německu 
v  abonentních  koncertech  v  Mnichově,  Lipsku  a  Berlíně;  od- 
bočky na  této  cestě  budou  do  Ausgburku,  Rezna,  Vratislavi, 
Stralsundu  a  Greiíswaldu.  Kvapící  čas  volá  již  umělce  od 
Baltu  k  metropoli  dunajské,  Vídni,  kde  je  7.  prosince  I.  abo- 
nentní koncert  Českého  kvartetta.  Tím  zahájeno  bude  tournée 
po  Bakousko-Uhersku  a  Rumunsku,  jehož  hlavními  stanicemi 
budou  po  Vídni  Štýrský  Hradec,  Gorice,  Terst,  Rjeka,  Se- 
gedin,  Temešvár,  Arad,  Bukurešt  (3  koncerty)  a  Jasy.  První 
polovina  koncertní  saisony  skončí  22.  prosince,  a  kvartetto 
absolvuje  v  době  104  dnů  52  koncertů;  koncertuje  tedy  kaž- 
dého druhého  dne,  nečítaje  v  to  samostatné  koncerty  jed- 
notlivých jeho  členů.  Jaký  to  výkon  obrovský,  uvážíme-li,  že 
při  tom  cestováno  Ruskem,  Německem,  Rakouskem  a  Ru- 
munskem! Mluvilo-li  se  u  nás  už  o  rekordech  koncertních,  ač 
je  to  srovnání  hudebního  umění  nedůstojné,  mohlo  by  kvar- 
tetto osobovati  si  označení  „hors  concours"  i  pokud  se  týká 
kvality  i  kvantity  jeho  výkonů.  Zůstaneme-li  jen  u  umělecké 
stránky  výkonů  kvartetta,  s  nimiž  mnohost,  ač  je  také  zna- 
menitým momentem  k  posouzení  zdatnosti,  překvapí  nás,  že 
nejen  Praha  pocituje  potřebu  poslechnouti  si  kvartetto  každo- 
ročně ve  svých  8  koncertech  komorního  spolku,  nýbrž  že 
jsou  to  i  četná  jiná  města,  jako  Vídeň,  Berlin,  Lipsko,  Mni- 
chov, Vratislav,  Riga,  Amsterodam,  Haag,  Rotterdam,  kde 
kvartetto  již  delší  řadu  let  má  své  předplatní  koncerty,  což 
měřeno  teploměrem  přízně  obecenstva,  značí  vysoký  stupeň 
obliby.  Zůstává  komorní  hudba  přece  jen  požitkem  úzkému 
kruhu  zasvěcenců  a  milovníků,  oněch  vyšších  hudebních 
vrstev.  Masy  ženou  se  po  sensačnosti,  časovosti;  pomine-li 
první  nadšeni,  tu  sebe  větší  umění  nerozehřeje  davů.  Má-li 
však  kvartteto  proto  přece  v  tolika  městech  již  řadu  let 
určité  své  předplatní  večery,  jest  to  jen  důkazem,  že  dobře 
jsou  si  vědomi  posluchači-abonenti  onoho  vysokého  stupně 
uměleckých  požitků  této  naší  chlouby.  Zahráti  jednou  někde, 
kam  se  nevrátím,  jest  jen  půl  úspěchu;  koncertovati  tak, 
abych  vzbudil  potřebu  každoroční  návštěvy,  to  je  ona  veliká, 
druhá  polovice  skutečného  vítězství,  cenného  a  čestného. 
Proslulost  a  výtečná  pověst  našeho  kvartetta  pohnula  vynikající 
skladatele,  aby  věnovali  kvartettu  své  skladby,  čímž  vyslo- 
veno pium  desiderium,  že  autoři  pociťují,  že  dílo  jejich  v  do- 
konalé reprodukci  podáno  bude  kvartettem  naším  českým. 
Je  uznáním  a  vyznamenáním  české  hudby,  že  ruský  skladatel 
Tanéjev  věnoval  kvartettu  svůj  nový  kvartett.  českým  nápisem 
„Českému  kvartettu  věnováno".  Skladbu  ruského  mistra  usly- 
šíme v  komorním  spolku.  Známý  kapelník  carské  opery  náš 
krajan  Nápravník  věnoval  kvartettu  rovněž  svůj  kvartett.  Po- 
dobně učinil  i  proslulý  dirigent  F.  VVeingartner  se  svým 
F-moll  kvartettem.  Toto  poslední  vyznamenání  Němcem  svě- 
tového jména  je  pro  Českou  hudbu  palmou  uznání.  Kvartetto 
dobude  nových  úspěchů  letos  jako  slavné  sdružení  „Čechů", 
o  tom  není  pochyby.  Toto  sdružení  výtečného  virtuosa 
Hofťmanna,  proslulého    učitele  a  virtuosa  Vihana,  vynika- 


jícího skladatele  Suka,  a  znamenitého  dirigenta  Nedbala,  kte- 
rému říkáme  Český  kvartett,  vykonalo  a  ustavičně  koná  na 
svých  koncertních  cestách  neocenitelné  služby  české  hudbě 
jako  celek  i  jako  jednotlivci.  Dají  se  úspěchy  české  hudby 
v  cizině  od  mezinárodní  divadelní  výstavy  ve  Vídni  r.  1892 
uvésti  v  přímou  neb  aspoň  nepřímou  působnost  kvartetta. 
O  druhé  polovici  koncertní  saisony  v  roce  1901  přineseme 
svého  času  opět  podrobné  zprávy. 

*  Nadaný  skladatel  a  řiditel  kůru  pan  Vojtěch  Ríhovský 
slavil  sňatek  se  slečnou  Růženou  Smýkalovou  dne  2.  října 
v  proboštském  chrámu  Páně  v  Dubu  u  Olomouce.  Blaho- 
přejeme ! 

*  Vzácná  protektorka  české  hudby  na  Busi  paní  Marie 
Gorlenko-Dolinová  vyhověla  žádosti  našeho  geniálního  diri- 
genta p.  Oskara  Nedbala  a  přeložila  oba  české  koncerty, 
které  má  dirigovati  za  spoluúčasti  tenoristy  p.  Ptáka  a  pri- 
madonny  pí.  Růženy  Maturové,  na  dny  8.  (15.)  ledna  v  Petro- 
hradu a  12.  (25.)  v  Moskvě. 

*  Chvalně  známý  virtuos  na  kontrabas  p.  Vojta  Ku- 
chyňka přijal  místo  kontrabasisty  v  orchestru  Národního  di- 
vadla. Nesrovnávají  se  proto  se  skutečností  zprávy,  jako  by 
uvedený  virtuos  byl  opustil  Prahu  a  přijal  engagement 
u  lvovské  opery.  Mohou  tudíž  naše  venkovská  města  obra- 
ceti  se  ve  příčině  koncertů  přímo  k  p.  Kuchynkovi  do  Nár. 
divadla  nebo  do  konc.  a  divadelního  jednatelství  spojeného 
s  redakcí  „Dalibora"  v  Praze. 

*  Hudební  skladatelé  Zdenko  Fibich  a  Karel  Kovařovic, 
chef  opery  Národního  divadla,  odevzdali  zastoupení  veškerých 
svých  skladeb  v  ohledu  provozovacího  práva  p.  Aug.  Novot- 
nému, zástupci  dramatických  spisovatelů  a  hudebních  skla- 
datelů v  Praze,  II.,  Křemencová  ul  č.  15. 

*  Německá  „Prodaná  nevěsta".  Nákladem  jisté  německé 
firmy  ve  Vídni  vyšla  série  dopisnic  obsahující  6  scen  z  naší 
„Prodané".  S  bolesti  musíme  poukázati  na  heslo  „Svůj 
k  svému".  Tyto  pohlednice  jdou  jako  na  dračku.  Žádný  ne- 
hledí, že  čeština  je  na  nich  komolena.  Kdyby  tyto  výjevy 
vydal  Čech,  musel  by  si  s  nimi  za  dva  měsíce  zatopit  nebo 
by  je  musel  rozdat.  Peníze  shánět  do  kapes  našim  odpůrcům, 
na  to  jsme  chlapíci. 

*  České  dámské  tercetto  vejde  počátkem  měsíce  listo- 
padu v  život  přičiněním  Českého  koncertního  a  divadelního 
jednatelství  spojeného  s  redakci  hudebního  týdenníku  „Dali- 
bor". Tři  mladistvé  vynikající  odchovanky  znamenitého  ústavu 
Pivodova  a  paní  Paršové-Zikešovy  jsou  v  uměleckém  sdružení 
súčastněny.  Jsou  to  slečny  Božena  Kacerovská  (soprán), 
Eliška  Liškova  (mezzosopran)  a  Otilie  Hinkeova  (alt). 
Lahodný  souzvuk  tři  svěžích  hlasův  půvabných  pčvkyň  najde 
dojista  pozornosti  a  ocenění  odborných  kruhů  zvláště  pak 
našich  pěveckých  spolků,  které  získáním  umělecké  této  trojice 
zavděčí  se  svému  obecenstvu.  Celý  rozmanitý,  umělecky  vy- 
tříbený repertoir  svěřen  nastudování  a  vedení  našeho  v  oboru 
zpěvu  sborového  nad  jiné  povolaného  skladatele,  pana  Bohu- 
mila Vendlera;  již  to  jest  nejlepší  zárukou  vážnosti  tohoto 
podniku.  Slečna  Ludmila  Urbanova,  renomovaná  virtuoska 
klavírní,  obstará  klavírní  průvod  všech  zpěvů  a  učiní  vybra- 
nými, bravurními  svými  soli,  program  pokud  lze  ještě  cen- 
nějším a  zajímavějším.  Do  některých  měst  doprovodí  pan  B. 
Vendler  mladě  umělkyně  sám.  —  Vedle  těchto  dam  podařilo 
se  Českému  konc.  jednatelství  získati  pro  řadu  koncertů  dvě 
z  nejtalentovanějších  aspirantek  divadelní  slávy,  dramatické 
pěvkyně  slečny :  V  il  m  u  Hingstovu  (mezzosopran)  a  Marii 
Gártnerovu  (alt),  které  také  výkony  svými  jak  pražskon 
kritiku  tak  i  celou  ostatní  veřejnost  upoutaly. —  Dne  6.  t.  m. 
počalo  tournée  „Českého  Tria"  (pp.  K.  Hoffmeistera,  Št. 
Suchého  a  J.  Buriana)  koncertem  v  Chrudimi.  Dne  7.  násle- 
duje Čáslav.  Umělci  dobyli  si  znova  nadšeného  úspěchu 
večerem  pořádaným  v  Umělecké  Besedě  pražské  ku  poctě 
ruskému  hosti  Ivanovu.  Kritika  vyslovila  se  jednohlasně 
nadšeně  o  výkonech  „Českého  Tria",  srovnávajíc  je  s  „Če- 
ským Kvartetem".  Umělci  pozváni  již  na  den  11.  března  do 
Vídně  a  nyní  následovalo  pozvání  ku  koncertu  v  Budapešti, 
kteréžto  pozvání  dlužno  děkovati  záhy  proslulému  mladému 
mistru  Kubelikovi,  který  všade  českou  hudbu  svým  vlivem 
v  hudebních  kruzích  odporučuje.  —  Informace  týkající  se 
těchto  umělců  zodpoví  jakož  i  celé  uspořádání  koncertů 
v  Praze  i  na  venkově  převezme  a  veškery  v  obor  hudební 
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nebo  koncertní  spadající  rady  a  pokyny  ochotně  bezplatně 
udílí  „České  koncertní  a  divadelní  jednatelství 
spojené  s  redakcí  hudeb,  týdenníku  Dalibora" 
v  Praze,  Václavská  ul.  326. 

*  Už  i  americké  noviny  odvdéčují  se  odboru  Hlaliolu 
Plzeňského  za  ušlechtilou  jeho  representaci  českého  zpěvu 
na  světové  výstavě  v  Paříži.  „Nezávislým  Listům"  plzeňským 
přibyl  spojenec  v  obrázkovém  týdenníku  chicagském  „Šotku." 
který  odhaluje  „humbug  plzeňský  '.  Je  to  úkaz  známé  slovanské 
„svornosti",  která  se  tak  zle  vymstila  na  našem  i  polském 
národu.  Pokládánu!  za  svou  povinnost,  uvésti  tyto  klevetivé 
hlasy  na  pravou  míru.  Redaktor  tohoto  listu  i  referent  jeho 
p.  prof.  K.  Hoffineister  byli  svědky  úspěchu  pěvců  plzeňských, 
onen  v  Paříži,  tento  v  Brusselu.  Jsou  zajisté  věrohodnými 
svědky  průběhu  zápasů  v  obou  městech  a  byli  by  bezohledně 
uvedli  na  pravou  míru  význam  činů  plzeňských,  kdyby  sro- 
vnávalo se  s  pravdou,  co  vyprávějí  některé  listy,  které  tam 
neměly  očitých  svědků,  a  vyprávějí  svým  čtenářům,  co  kdysi 
kdesi  slyšely.  Nepokládáme  potřebným  obhajovati  býv.  plzeň- 
ský odbor  Hlaholu,  a  odmítáme  podobné  útoky  a  podezřívání 
parátně  a  s  indignací. 

*  Tenorista  Werner  Alberti,  známý  Pražanům 
ze  svého  působení  při  německém  divadle  pražském,  byl  na 
rok  engažován  král.  operou  v  Budapešti. 

*  Dvě  symfonie  Kalinikova,  z  nichž  jedna  došla  pěkného 
úspěchu  v  ruském  koncertu  ve  Vídni  řízeném  Vinogradským 
z  Moskvy,  tiskne  Jurgenson. 

*  Životopis  P.  I.  Cajkovského  vyšel  v  Londýně,  sepsán 
Kosou  Newmarkovou.  Cenný  je  především  tím,  že  zbudován 
je  na  osobních  vzpomínkách  a  velmi  pěkně  pojednává  o  tom, 
jak  Cajkovského  odvráceni  se  od  úřednictví  k  hudbě  prohlou- 
bilo jeho  dřívější  hudební  povrchnost  a  o  jeho  stycích 
a  vztahu  k  oběma  Rubinštejnům. 

*  Tenorista  Frant.  Broulík,  náš  krajan,  býv. 
člen  král.  opery  v  Budapešti  asi  od  r.  1884,  byl,  jak  známo, 
asi  před  3  lety  ze  svazku  divadla  toho  propuštěn  pro  rozepři 
s  tehdejším  řiditelem  Káldym.  Soudní  spory,  z  věci  té  vzniklé, 
dopadly  ve  prospěch  umělce.  —  Po  změnách,  nastalých  loni 
ve  správě  opery,  kterým  padl  za  obě£  řiditel  Káldy,  byl 
Broulík  nyní  reangažován.  Prvé  jeho  vystoupení  dne  23.  m.  m. 
(Assad  ve  „Královně  ze  Sáby")  přivítalo  obecenstvo  i  listy 
s  uspokojením;  z  těchto  pouze  některé  vytýkaly  panu  B.,  že 
aspoň  při  té  příležitosti  svou  roli  zpívati  měl  maďarsky,  kte- 
rého jazyka  B.  při  některých  úlohách  užívá. 

*  * 

* 

*  Osvědčený  odborník  p.  Václav  Flégl,  řiditel  chrámové 
hudby,  zahájil  opět  vyučování  ve  své  pěvecké  a  hudební 
škole  v  Domažlicích.  Na  půdě  tohoto  staroslavného  pohrani- 
čního města  kyne  intelligentnimu  hudebníkovi  hojně  práce. 
Na  ústavě  vyučuje  se  hře  na  klavír  a  housle  v  pěti  oddě- 
leních, zpěvu  ve  dvou  odděleních,  a  jak  z  prospektu  školy 
vidno,  rationelně.  pravým  paedagogickým  postupem. 


Pan  prof.  J.  Jiránek  žádá  nás  za  otištěni  následujícího 
objasnění,  kterému  ochotně  místa  popřáváme. 

(Zaslán  o.) 

Slavné  redakci  „Dalibora"! 

Četl  jsem  Vaši  noticku  o  mém  žáku  p.  Křídloví  a  byl 
jsem  překladem  posudku  z  Mosk.  Vědomostí  o  jeho  hře  při 
zápasech  vídeňských  velice  potěšen,  avšak  dodatkem  slavné 
redakce  nemile  dotknut.  Mylným  jest  Váš  náhled,  že  mohla 
být  přítomnost  p.  kolegy  Káana  rozhodující  pro  pana  Křídlo. 
Odporučit  neb  upozornit  na  sebe  měl  každý  z  konkurujících 
příležitost  svoji  dvouhodinovou  hrou.  Z  berlínských  zápasů, 
kterým  jsem  byl  co  člen  jury  před  pěti  léty  přítomen,  vím, 
že  osobní  vlivy  jsou  nepřípustný  a  důkazem  toho  jest,  že  ze 
čtyř  ruských  pianistů  letos  nedostal  nikdo  pianistickou  cenu, 
zasedalo  v  komissi  pět  Rusů  a  ač  z  předu  fáma  rozšiřovala, 
že  cenu  dostane  petrohradský  žák  pí.  Essipovy,  Ljaljcef. 
O  uděleni  ceny  rozhoduje  počet  soudcovských  hlasů,  resp. 
počet  nejlepšich  známek  (jedniček),  které  každý  člen  jury  hla- 
sitě pronáší  (předchozí  debatty  jsou  vyloučeny). 


Ze  známek  těch  dá  se  posoudit  nejen,  kdo  byl  uznán  za 
nejlepšiho,  ale  i  kdo  byl  druhým,  třetím  a  t.  d. 

Z  toho  ohledu  jest  škoda,  že  tam  nikdo  z  nás  nebyl. 

Před  5  léty  byl  z  22  konkurujících  (přihlášených  bylo 
36,  ale  14  se  jich  buď  nesúčastnilo  neb  po  částečné  produkci 
odstoupilo)  náš  V.  Kurz  osmým  a  mohl  být  na  úspěch  hrdým, 
nebof.  byl  lepším  než  všichni  Němci  a  dle  třídních  známek 
nelišil  se  příliš  od  nejlepšich  pianistů.  A  byli  mezi  nimi  ve- 
lice vynikající,  a  tři  z  nich  zasloužili  prvni  cenu.  Ale  cena 
se  nesmi  dělit. 

Znaje  vysoké  požadavky  komisse  a  předpokládaje  do- 
statek nadějných  pianistů,  jež  lákavá  cena  5000  franku  shro- 
máždí na  kolbiště  z  celého  světa,  neočekával  jsem  dobytí 
ceny  p.  Křídlem,  který  —  mimochodem  řečeno  —  byl  z  Cis- 
lajtanie  jediným  konkurentem. 

Také  p.  Křídlo  může  být  na  úspěch  hrdým,  jak  vedle 
mých  sporých  informací  dokazuje  posudek  Mosk.  Vědomosti. 

Doufejme,  že  příští  umělecký  zápas  za  5  let  v  Paříži 
dopadne  pro  české  pianisty  ještě  šfastněji. 

Talenty  nové  máme.  Časem  na  sebe  sami  upozorní. 

V  dokonalé  úctě  oddaný 

Josef  Jiránek, 

profesor  na  konservatoři. 

Smíchov,  30.  září  1900. 


(Zaslán  o.) 

Českým  kruhům  hudebním! 

Na  letošní  podzimek  jest  projektováno  v  Pešti  přeneseni 
pozůstatků  slavného  houslisty  Josefa  Slavíka  ze  hřbitova, 
který  má  býti  zrušen,  na  hřbitov  nový.  Zároveň  má  býti  pře- 
vezen i  pomník,  který  nese  český  nápis.  České  spolky  pešt- 
ské  jsou  chudobné  a  nemohou  náklad  s  přenešením  spojený, 
který  obnáší  na  500  kor.,  nésti.  Výbor  náš  zakoupil  hrob  na 
novém  hřbitově  a  obrací  se  k  českým  kruhům  hudebním 
s  uctivou  žádostí  za  laskavé  přispěni,  aby  převoz  pozůstatků 
Slavíkových  mohl  býti  umožněn.  Příspěvky  ochotně  přijímá 
a  doručí  dále  podepsaný  výbor,  který  je  také  veřejně  bude 
kvitovati. 

Správní  výbor  Umělecké  Besedy  v  Praze 
(Nekázanka),  dne  24.  září  1900. 
Bohuslav  Schnirch,   Dr.  čenék  Iiliex-. 

starosta.  jednatel. 


(Zasláno.) 

Firmě  Josef  Lídl  v  Brně! 

S  veškerými  od  Vás  odebranými  nástroji  jsem  velmi 
spokojen.  Křídlovka,  buben  i  činely  jsou  výtečné.  Budu  vždy 
a  všude  firmu  Vaši  co  nejvřeleji  odporučovati.  Děkuji  za  do- 
brou obsluhu. 

Vilémo vice,  19.  srpna  1900. 

Frant.  Kučera,  hudebník. 


Na  pamětní  desku  mistra  B.  SMETANY 

zasláno  naší  redakci: 

Převedeno  K  103-40 

Čistý  výtěžek  koncertu  pořádaného  zásluhou  p.  Jos. 
Hlavsy  sdruženými  pčv.  spolky  „Lumírem"  a  „Do- 
bromilou" v  Příbrami  a  ..Přátelv  hudby"  na  Do- 
bříši   K  30-— 

Nejmenovaný  dárce  z  Nového  Knina  K    10- — 

Úhrnem  K  143-40 
Uloženo  u  Živnostenské  banky  v  Praze. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  38.  V  Praze,  dne  13.  října  1900.  ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  Redakceaadmini-       Předplatné   splatno   a   žalovatelno   v  Praze  činí   za  každé  půlletí  4  K 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  6.  326.  poštou     na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  (i  K    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 

Insertni  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:  H.  Lašek:  V  jakém  stavu  je  dnes  „bel  canto"  v  opeře.  (Dokončení.)  —  Dr.  D.  Panýrek:  Nové  práce  v  oboru  fysiologie  a  pathologie  hlasu  , 
zpěvu  a  hudby.  (Pokračování.)  —  Dopis  ze  Lvova.  —  Kritika.  —  Národní  divadlo:  Bílá  paní.  Hubička.  Sedlák  kavalír.  Komedianti.  — 
Koncerty  v  Praze.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Budějovice  České.  Kladno.  Kolín.  Plzeň.  Rakovník.  —  Hudba  církevní:  Zábřeh.  — 
Zprávy  spolkové :  Praha.  —  Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů  atd. :  O  organisaci.  —  Různé  zprávy.  —  Uprázdněná  místa.  —  Zaslána. 


V  i^ém  skmu  je  dnes  „Bel  cemfo" 
v  opeře. 

Píše  Hanuš  Lašek. 
(Dokončení.) 

Všeobecně  známo,  že  mladí  skladatelé  úzkostlivě 
vyhýbají  se  každé  melodii,  každé  hudební  větě.  která 
by  upomínala  na  starší  formy  oper  vlašských  neb 
francouzských,  libují  si  v  hlučném  chaosu  orchestrové 
machy,  ba  zdá  se,  jako  by  bezúčelné  dissonanční  bouře 
orchestru,  ničím  neodůvodněné,  byly  jejich  vynikající 
vlastností  skladatelskon,  při  kteréž  obecenstvo  zůstává 
v  naprosté  lhostejnosti,  nebot  z  přirozených  příčin  ne- 
dotýká se  hudba  jejich  ani  sluchu  ani  srdce  posluchač- 
stva,  zůstavujíc  dojem  hudebního  chaosu,  který  nemůže 
zanechati  trvalých  stop.  Tito  skladatelé  pramálo  toho 
dbají,  aby  podstatná  a  hlavní  část  opery,  partie  zpěvní, 
psány  byly  v  přiměřeném  poměru  pro  hlas  lidský,  aby 
nalezl  zpěvák  vděčné  úlohy,  v  nichž  by  mohl  své 
pěvecké  umění  uplatniti. 

Bohužel,  tito  pánové,  jak  se  zdá,  pramálo  studo- 
vali schopnost  hlasových  prostředků,  aby  psali  v  tom 
způsobu,  šetříce  přirazených  hranic  a  fysické  síly 
lidského  hlasu;  ba  naopak,  je  dokázáno,  že  moderní 
skladatelé  operní  šli  v  nevědomosti  své  o  vytrvalosti 
lidského  hlasu  tak  daleko,  že  i  ti  šťastní  majitelé 
velkých,  skvostných  hlasů,  pěvci  na  slovo  vzatí,  zdrá- 
hali se  dotyčné  partie  operní  zpívati,  obávajíce  se,  že 
by  poškodili  své  hlasy  a  ohrozili  svou  další  zdárnou 
pěveckou  činnost. 

Z  uvedených  fakt  vysvítá  zřejmé,  že  má-li  pak 
pěvec  neb  pěvkyně  v  těchto  moderních  operách  zpívati 
a  hlasem  svým  burácející  orchestr  ještě  překonati,  musí 
přirozený  zvuk  svého  hlasu  i  hlas  přepínali  až  do  kraj- 


nosti  možného  okamžitého  ochraptění  a  fysické  únavy; 
nebude  nikdo  tvrditi,  že  toto  nadlidské  přepínání  hlasu 
by  mohlo  býti  hlasu  lidskému  prospěšno  a  tím  méně, 
že  by  přispívalo  ku  povznesení  pěveckého  umění. 

Před  dvěma  roky  vedl  vlašský  tenorista  Marco 
proces  se  svým  impressariem  proto,  že  nechtěl  zpívati 
obtížnou  partii  tenorovou,  kterou  považoval  za  nebez- 
pečnou svému  hlasu,  neboř  skladatel  nahromadil  do 
partie  té  tolik  pěveckých  obtíží  hlas  lidský  ohrožujících, 
že  nemohl  ani  z  celé  řady  tenoristů  vlašských  nalézti 
jediného,  který  by  se  byl  odhodlal,  bez  pohromy  svého 
hlasu  partii  onu  zpívati. 

Jak  druhdy  vlaští  pěvci  opatrni  byli  na  své  hlasy 
a  chytře  vyhýbali  se  oněm  operám,  které  by  byly  mohly 
hlasům  jejich  uškoditi,  vysvítá  z  výroku  slavného  te- 
noristy vlašského  Morianiho.  Jeden  z  jeho  přátel  potkal 
ho  na  ulici.  Moriani  zadumán  ani  nepozoroval,  že  ho 
jeho  přítel  oslovil.  Když  ptal  se  ho  přítel,  jak  se  mu 
vede,  zvolal  Moriani  zoufale:  „Lase  i  a  mi  tran- 
quillo:  dal  tempo,  che  canto  Verdi,  non 
trovo  piú  la  mi  a  voce".  („Dejte  mi  pokoj:  co 
zpívám  Verdiho,  nenalézám  svého  hlasu".) 

Nynějšímu  pokolení  pěveckému  je  Verdi  vítaným 
skladatelem,  ba  stavěn  co  vzor,  který  dovede  psáti 
„pro  lidské  hlasy"  —  a  tehdá  v  Itálii  se  úzkostlivé 
operám  Verdiho  vyhýbali,  považujíce  je  za  škodlivé 
hlasům  pěvců  ! 

2e  tento  druh  operní  produkce  moderní  nepři- 
spívá ku  povznešení  a  zdokonalení  pěveckého  umění, 
je  samozřejmé.  Nebof  v  nich  neklade  se  váha  na  tech- 
nickou dokonalost  zpěvní,  na  pravé  umění  pěvecké, 
jako  spíše  na  robustní  effekt  hlasový,  a  čím  hrubo- 
zrnější,  mohutnější  orgán  hlasový,  čím  více  natura- 
lismu hlasového,  tím  větší  effekt,  tím  blíže  je  zpěvák 
u  cíle  svého    výkonu,    Tyto  jmenované   vlastnosti  ne- 
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snášejí  se  úplně  s  pojmem  o  krásném  zpěvu,  o  pravém 
umění  pěveckém. 

Pamětihodný  je  výrok  anglického  mecenáše  oper- 
ního Shylla,  který  zval  k  sobě  nej přednější  pěvecké 
koryfeje  světové  a  platil  je  skutečné  královsky. 

Jednoho  dne  dal  povolati  svého  sekretáře,  který 
doporučoval  lordu  ShylI-ovi  výtečné  pěvce,  a  pravil: 
„Ve  čtvrtek  budu  míti  vzácného  hosta,  svého  drahého 
přítele.  Objednejte  nějakého  vynikajícího  pěvce  pro 
soirée.  Krásných  hlasů  jsem  již  slyšel  dosti,  teď  bych 
rád  slyšel  krásné  zpívati.  Zachovejte  se  dle  toho!" 

Těch  a  podobných  dokladů  mohl  bych  uvésti  celé 
řady.  Omezuji  se  toliko  na  nejbližší  okolí  a  jména 
slavných  umělců,  našich  krajanů,  bratří  baronů  Roky- 
tanských. 

Významný  je  výrok  proslaveného  basisty  dvorní 
opery  vídeňské,  Hanuše  Rokytanského,  o  nynějším  stavu 
pěveckého  umění:  ,,Dnešní  obecenstvo  výše  cení  ne- 
urvalý křik,  než  v  pravdě   krásný,   oduševnělý  zpěv : 

0  těch,  kdož  dnes  vskutku  zpívají  a  nekřičí,  tvrdí  se. 
že  nemají  hlasu  a  musí  se  .šetřiti ;  dnes  je  v  divadle 
operním  mnoho  hlasem  nadaných  „diletantů",  málo 
dobrých  „zpěváků". 

Bratr  jeho,  barytonista  Viktor  Rokytanský,  který 
znám  byl  co  výborné  školený  pěvec,  píše  o  dnešním 
stavu  pěveckého  umění  takto:  „Že  dnešní  aspiranti 
operní  se  ničemu  pořádnému  učiti  nechtějí  a  také  ani 
učiti  nemusí,  je  známá  věc.  Sami  nynější  komponisté 
nečiní  v  operních  skladbách  požadavků  na  dokonalé 
pěvecké  umění  jako  spíše  na  rozsah,  fysickou  sílu 
a  vytrvalost  hlasovou.  Proč  by  se  tedy  nynější  mládež 
Učila  dokonalému  uméní  pěveckému,  když.  toho  nutná 
potřeba  nežádá  a  dobře  může  obejiti  se  s  pouhým 
diletantismem  anebo  pochlubiti  se  mocným,  pozouno- 
vitým  hlasem  i  beze  všeho  zušlechtění!"  K  víře  nepo- 
dobno, že  i  sami  řiditelé  divadel,  ba  i  mnozí  zástupci 

1  chefové  divadel  dvorních  nekladou  na  pravé  uméní 
pěvecké  té  váhy  a  důležitosti,  jak  bylo  by  žádoucno. 
Spíše  je  engažován  i  u  prvních  divadel  operních  dile- 
tant, nemající  nejmenšího  zdání  o  pěveckém  umění, 
prost  všeho  vzdělání  hudebního  i  duševního  vůbec, 
jen  když  prokáže  mohutný  materiál  hlasový  a  rekovnou 
postavu,  tu  je  jeho  kariéra  hotovou  událostí. 

Jak  je  postaráno  o  jeho  umění  zpěvní,  je  vedlejší 
věcí.  V  takovémto  praktikování  ovšem  hledají  prak- 
tičtí řiditelé  divadel  i  páni  intendanti  síly  začátečnické 
s  dobrým  hlasovým  materiálem  —  a  co  hlavní  věcí 
je  —  síly  nad  míru    —  laciné! 

Takový  vypočítavý  řiditel  divadla  „zapřáhne",  to 
je  pravý  význam,  takového  hlasem  nadaného  začáteč- 
níka do  prvých,  i  nejnamahavějších  úloh  operních 
a  mladý,  nezkušený  zpěvák  zpívá  bez  ladu  a  skladu, 
beze  všech  určitých  vědomostí,  jak  s  hlasem  zacházefl. 
a  jemu  pomoci,  pokud  síly  jeho  hlasové,  dobrou  dispo- 
sicí podporované,  mu  k  tomu  pomáhají.  Zpívá,  nehledě 
k  tomu,  zda  ta  či  ona  úloha  hlasu  jeho  svědčí 
nebo  škodí. 

Zpívá,  ať  dobře  či  hůře  disponován,  poněvadž 
vlastně  ani  oné  pravé  dispoiice  hlasové  nepoznal, 
nemaje  o  správném  nasazení  a  tvoření  tónu  nejmenšího 
ponětí,  aby  v  případě  méně  dobré  disposice  mohl  hlasu 
svému    pomoci   —   a  to  je   možno  jen  tehdá,  když 


následkem  dobrého  vyškolení  má  svůj  orgán  úplně 
v  moci.  Někdy  se  takovýto  experiment  zdaří,  že  zpě- 
váka toho  nestihne  hlasová  pohroma;  přečasto,  ba 
téměř  pravidelně  zpívá  takový  neškolený  zpěvák  až  do 
poslední  únavy  hlasové,  až  dostaví  se  následkem  pochy- 
beného zpívání  veškeré  významné  a  nebezpečné  cho- 
roby jako :  ochrnutí  hlasivek,  jich  zduření  nebo  zárodky 
polypa  hlasového,  a  podobné  vážné  choroby,  které 
mohou  míli  v  zápětí  úplnou  ztrátu  hlasu! 

Jest  nezvratným  faktem,  že  se  dnes  u  všech  diva- 
del takovým  způsobem  praktikuje !  Výjimky  nečiní  ani 
přední  ústavy  umělecké  !  Ze  tento,  skutečně  politování 
hodný  stav  ku  povznešení  uméní  pěveckého  nepřispívá, 
je  jasno. 

Nejlepším  důkazem,  že  velkou  vzácností  je  dnes 
ve  světě  operním  skutečný  pěvecký  koryfej,  ař  zpěvačka 
nebo  zpěvák,  že  objeví-li  se  hvězda  pěveckého  umění 
dnešního  dne,  může  divadlo  směle  dáli  starou  obe- 
hranou „Lucii"  nebo  „Traviatu"  a  je  divadlo  i  při 
zvýšených  cenách  nabito,  ba  dnes  platí  se  za  jedno- 
tlivá sedadla  i  ceny  přemrštěné !  Všimněme  si,  jaký 
enthusiasmus  vyvolala  poslední  dobou  koloraturní  zpě- 
vačka Nellie  Melba,  ten  čarovný  australský  slavík! 

Dnes  nemohou  divadelní  správy  dávati  opery  sta- 
rého repertoiru,  aby  dodělaly  se  jak  uměleckého  tak 
i  kasovního  úspěchu,  a  to  proto,  že  není  tak  vysoko 
umělecky  vyspělých  pěvců  a  pěvkyň,  aby  tyto  opery 
mohly  se  v  repertoiru  udržeti.  Neboť  opery  ty  vyža- 
dují výkonů  skvělých  — ■  vyžadují  umělců  prvního 
řádu ;  prostředními  anebo  na  obyčejnou  úroveň  saha- 
jícími výkony  pěveckými  není  oněm  operám  poslouženo ; 
pak  je  ovšem  lépe,  když  se  vůbec  ani  nedávají. 

Můžeme  se  kojiti  pevnou  nadějí,  že  v  brzku  na- 
stane, a  nastati  musí,  radikální  reforma  nynějšího  po- 
vrchního a  nedostatečného  pěveckého  vzdělání,  které 
je  vážného  umění  nedůstojno ! 

Ovšem,  pokud  potrvá  nynější  směr  operního  reper- 
toiru a  divadla  operní  zůstanou  i  na  dále  podniky 
pekunierně  spekulativními  a  ne  ústavy  ideálního  sna- 
žení uměleckého,  potud  bude  umění  pěvecké  živořiti 
dále,  jako  až  dosud. 

Thema  toto  dává  látky  tak  obšírné,  že  v  tomto 
úzkém  rámci  nebylo  možno  důkladné  celý  obsah  její 
vyčerpati :  omezil  jsem  se  toliko  na  nejdůležitějíí. 
Zevrubné  a  obšírné  pojednání  o  příčinách  a  násled- 
cích úpadku  „bel  canta"  uveřejněno  bude  v  samo- 
statném spisu  „Z  oboru  zpěvu  umělého". 


Nové  práce  v  oboru  fysiologie 
a  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby. 

Podává  Dr.  D.  Panýrek. 
II. 

Fysiologie     zpěvu,     zkoumaná  pomocí 
Roentgenových  paprsků. 

Zajímavými  pokusy  tím  směrem  zabýval  se  Dr.  Max 
S  c  h  e  i  e  r :  o  výsledcích  svého  zkoumání  podal  poučné 
zprávy  v  jednom  sezení  berlínské  laryngologické  spo- 
lečnosti r.  1898.  Přednáška  ta  vyšla  tiskem  téhož  roku 
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v  časopise  „Allgemeine  medizinische  Centralzeitung " 
(1898,  č.  37)  a  pak  ve  zvláštních  otiscích,  odkud  ji 
máme. 

Bylo  by  bývalo  vskutku  ku  podivu,  aby  šťastný 
objev  Roentgenův,  který  ukázal  lékařům  novou 
cestu  do  nitra  Člověka,  nebyl  býval  využitkován  také 
tímto  směrem.  Postavíme-li  v  místnosti  úplně  Umné 
osobu,  kterou  chceme  vyšetřovati,  před  lampu  tak,  aby 
paprsky  procházely  asi  od  skráně  ke  skráni  a  prohlí- 
žíme-li  nyní  štítem  (fluoroskopem)  tak  postaveným,  aby 
byl  rovnoběžný  se  skrání,  obdržíme  ideální  průřez 
hlavy  a  krku  a  můžeme  pozorovati  dobře  obrysy  a  po- 
hyby hrtanu,  pohyby  čelisti  a  změny  v  útvaru  nosu 
při  vyluzování  zvuků  vznikající.  Aulor  užíval  k  tomu 
účelu  známého  imitátora  nástrojů  Atkinsona,  který 
dovede  neobyčejně  věrně  napodobovali  zvuky  různých 
nástrojů.  Všecky  nástroje,  které  Atkinson  hraje, 
napodobí  se  falsettem.  Hrtan  vytáhne  se  do  výše, 
mnohem  výše  nežli  při  hrudním  hlase  a  tím  se  při- 
blíží značně  k  jazyku;  poklůpek  (epiglottis)  se  vztyčí. 
Vzduch  v  prostoru  nosohltanovém  a  v  dutině  nosní 
účastní  se  výchvéjů. 

Při  hře  na  mandolině  leží  jazyk  uprostřed  spo- 
diny  ústní,  kdežto  špička  jazyka  v  celé  šíři  své  přiloží 
se  ku  hoření  řadě  zubů  neb  okraji  výčnělu  lůžkového 
(processus  alveolaris  zove  se  kostěný  podkovo- 
vitý výstupek  na  čelisti,  do  něhož  jsou  zapuštěny  zuby). 
Měkké  patro  neuzavírá  prostor  nosohltanový,  nýbrž 
zvedá  se  trochu  a  setrvává  v  neustálém  třesavém  po- 
hybu. (Měkké  patro,  když  polykáme,  jako  záklopka  uza- 
vírá hltan  nahoře,  oproti  prostoru  nosohltanovému,  aby 
sousto,  doušek  atd.  při  polknutí  neunikaly  vzhůru  do 
nosu.)  Tyto  třesavé  pohyby,  toto  chvění  pozorujeme 
zřetelně  také  na  poklůpku.  Ústa  jsou  buďto  pevné  uza- 
vřena, nebo  se  pysky  opět  a  opět  do  předu  vyklenují 

Při  hře  na  harfu  jsou  ústa  vpředu  otevřena. 
Hřbet  jazyka  je  zdvižen  a  přikládá  se  ke  tvrdému 
patru,  kdežto  současně  přední  část  jazyka  přikládá  se 
brzy  ku  hořenímu,  brzy  k  dolnímu  ozubí. 

Při  napodobení  hry  na  hoboj  zavírá  Atkinson 
chřípé  prsty.  Patro  visí  chabé  dolů,  ústa  jsou  vpředu 
otevřena. 

Podobné  vyluzuje  Atkinson  zvuky  d  u  d,  při  čemž 
poklepává  prsty  krajinu  jazylky. 

Scheier  kontroloval  pokusy  svoje  tím,  že  vy- 
šetřoval přesně  zcela  týmž  způsobem  ještě  jednoho 
imitátora  nástrojů. 

Při  svých  dalších  studiích  ťysiologie  zpěvu  vyše- 
třoval Scheier  pohyby  bránice  při  zpěvu  —  taktéž 
pomocí  prosvětlování  těla  paprsky  Roentgenovými.  Vy- 
zveme-li  člověka,  jehož  zkoumáme,  aby  po  hlubokém 
vdechu  na  počátku  výdechu  po  té  následujícího  into- 
noval nějaký  ton  a  tento  ton  zvolna,  trvale  vydechl, 
pozorujeme,  že  se  bránice  vrací  pomalu  a  znenáhla 
do  své  dřívější  polohy.  Při  výdechu  po  předchozím 
vdechu  provedeném  dýcháním  ramenním  (Schulterath- 
mung)  neochabuje  bránice  nenáhle,  nýbrž  trhavě.  Cím 
volněji  a  stejnoměrněji  vrací .  se  bránice  ze  stavu  sta- 
žení do  původní  polohy,  tím  volněji  a  stejnoměrněji 
bude  vzduch  vyháněn  z  plic  a  tím  pevnější,  stejnoměr- 
nější a  trvalejší  i  vydatnější  bude  ton. 


Proto  dlužno  při  zpěvu  d  á  ti  přednost 
d  ý  c  h  á  ní  b  r  á  n  i  č  n  é  m  u  (břišnímu),  jaký  je  pra- 
vidlem u  žen.  Každý  jiný  způsob  dýchání 
při   zpěvu   je   chybný,   n  e  p  r  o  s  p  é  S  n  ý. 

(Pokrajování). 


Dopis  ze  Lvova. 

.1.  Z.  Ve  Lvové,  fi.  října. 

Snad  Vás  bude  dvojím  směrem  zajímati  malá  zpráva 

0  otevření  zdejšího  nového  divadla  městského:  předně 
proto,  že  vůbec  se  otevřelo  nové  krásné  divadlo  slo- 
vanské, a  za  druhé  proto,  že  celou  povahou  věci  toto 
divadlo  bude,  ano  skoro  musí  býti  v  první  řadě  diva- 
dlem operním.  Naše  nové  divadlo  bude  pěstovati  pilné 

1  činohru ;  toho  záruku  dává  již  sama  osoba  našeho 
prvního  řiditele  p.  T.  Pawlikovvského,  jehož  literární 
vzdělání  a  záliba  pro  činohru  jest  známa  právě  tak 
jako  jeho  velice  úspěšná  činnost  a-  jeho  zásluhy  o  čino- 
hru krakovskou.  Ale  lvovské  divadlo  má  vedle  činohry 
i  operu  —  a  kromě  Lvova  není  vůbec  ani  v  Haliči,  ba 
ani  v  celé  ostatní  Polsee  stálé  opery  skutečně  polské  :  neboť 
na  př.  Krakov  a  Poznaň  opery  vůbec  nemají,  v  Lodži 
nemají  střídavá  operní  představení  žádného  významu 
a  ve  Varšavě  v  císařské  opeře  polština  se  trpí  pouze 
při  několika  operách  Moniuszkových,  a  jinak  se  tam 
zpívá  rusky,  vlašsky  —  vůbec  ve  všech  jazycích,  jenom 
ne  polském!  Bude  tedy  zcela  přirozeno  a  přímo  nevy- 
hnutelno,  že  novému  divadlu  zdejšímu  za  hlavní  úkol 
připadne  pěstování  opery,  takořka  representace  opery 
polské. 

O  budově  a  otevření  budovy  dočetli  jste  se  bez- 
pochyby již  v  telegrafických  zprávách  a  slyšeli  jste  snad 
i  od  našich  krajanů,  kteří  slavnostem  byli  přítomni. 
Postačí  snad  tedy,  že  budova  jest  ušlechtilých  tvarů 
renaissančních,  s  vestibulem  a  nádherným  schodištěm 
uvnitř,  se  sloupy  a  pilastry  zvenčí  a  s  kopulí  svrchu, 
na  první  pohled  velice  podobná  královské  opeře  v  Kodani. 
Hlediště  jest  barev  bílé  a  zlaté,  s  červenou  uvnitř  loží 
a  na  sedadlech,  a  upraveno  velice  elegantně.  Závažno, 
že  divadlo  stavěno  veskrze  účelně,  jak  patrno,  dobrým 
znalcem  potřeb  divadla  (architekt  řiditel  Gorgolewski). 
Orchestr  jest  hluboký,  jeviště  i  pokud  se  týče  scény 
i  postranních  místností  prostorné,  gardéroby  a  správní 
místnosti  pohodlné,  hlediště  ne  příliš  velké  a  opatřeno 
pouze  sedadly ;  míst  ku  stání  není.  Celkem  pojme  hle- 
diště 1200  osob. 

Akustika  jest  výborná  až  na  jednu  vadu:  stojí-li 
herec  nebo  zpěvák  v  šíři  posledních  dvou  kulis,  odráží 
se  hlas  v  zadní  volné  prostoře  a  nastává  potom  po- 
někud hluchý  (dunivě  prázdný)  ozvuk.  Tomu  ale  po- 
může se  jednak  vhodným  obestavením  kulis  scény 
několika  kulisami  jinými,  jež  vzadu  scénu  obemknou, 
jednak  tím,  až  dekorace  trochu  se  opotřebují  a  budou 
měkčí;  potom  nebude  se  totiž  od  nich  odrážeti  hlas 
jako  nyní,  kdy  jsou  klihem  dosud  tvrdé. 

Že  otevření  se  stalo  aktem  církevním  —  vysvětil 
je  zdejší  arménsko-katolický  arcibiskup  —  že  při  vy- 
svěcení mluvili :  místodržitel,  maršálek,  president  města, 
architekt,  stavitel,   řiditel   divadla,  spisovatel  a  herec, 
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víte  asi  právě  tak,  jako  že  pozdrav  Prahy  přinesl  a 
pronesl  starosta  pražský  p.  dr.  Srb,  že  řeč  jeho  byla 
živě  applaudována.  že  byli  hosté  čeští  velmi  rádi 
vidčni,  že  se  jim  i  při  samé  slavnosti  otevření  stala 
ovace,  i  že  na  né  divadlo  a  pohostinnost  polská  uči- 
nily výborný  dojem.  Dovolím  si  proto  jen  připomenouti, 
že  kromě  hostí  v  hledišti  měli  jsme  a  máme  v  našem 
divadle  krajany  i  mimo  hlediště:  v  orkestru,  ano  i  na 
scéně.  V  orkestru  sedí  především  řiditel  opery  p.  Lad. 
Gelanský  (jenž  patrně  si  schválně  vyhledal  i  příjmení 
i  hostné  jméno  polské)  a  kromě  něho  z  52  členů 
orkestru  asi  34  Češi,  svátí,  či  vlastně  Čelanským  sem 
přikouzleni,  ze  všech  krajů  slovanských. 

Gelanský  byl  přijat  původně  za  druhého  kapelníka, 
a  to  na  odporučení  z  Prahy.  Ale  již  pouhými  přípra- 
vami k  otevření  divadla,  organisováním  orkestru,  zkou- 
škami s  orkestrem,  sborem,  sólisty  a  zkouškami  en- 
semblovými dobyl  sobě  prodlením  pěti  neděl  takové 
důvěry,  že  mu  bylo  odevzdáno  řízení  celé  opery  a  dán 
mu  titul  řiditele  opery.  Již  při  zahajovacím  představení, 
v  němž  Gelanský  dirigoval,  stálo  na  programech: 
„Ladislaw  Gzelanski,  dyrektor  opery". 

Dirigoval  hudbu  mluveného  a  zpívaného  prologu 
od  J.  Kasprowicze  a  Zeleňského  operu  „Janek"  a  sice 
tak,  že  rázem  získal  sympatie  všech  hudebníkův.  Ačkoliv 
opera  nepatří  k  nejdokonalejším  výkonům  operním  a 
jmenovitě  orkestrová  část  komponována  jest  tak  jako 
by  nebylo  dosud  Wagnera,  Smetany,  Verdiho  posled- 
ního desítiletí  a  jiných  skladatelů  nové  doby,  připravena 
byla  přece  Čelanským  tak  znamenité,  -že  plným  právem 
vzbuzeny  jsou  k  mladému  řiditeli  opery  naděje  veliké. 
Přejeme  si  jen,  abychom  co  nejdříve  uslyšeli  jeho  ve- 
dením nastudováno  a  podáno  některé  dílo  komposice 
moderní  a  ovšem  dílo  cenné. 

Kromě  vysvěcení  a  představení  byly  tu  rauty 
(v  radnici,  sněmovně  a  kole  literáckém)  nehledě  k  sou- 
kromým hostinám.  Otevření  divadla  vzbudilo  velký 
interes  i  v  kruzích  nejširších  a  všechny  naděje  naše 
upjaty  jsou  k  osvědčenému  již  v  Krakově  a  celé  naší 
veřejnosti  svrchovaně  sympatickému  řiditeli  divadla 
p.  Tadeuszi  Pawlikowskému,  k  jeho  první  výkonné 
síle  operní  p.  L.  Gelanskému  a  ovšem  i  k  celému 
velice  početnému  a  zdatnému  personálu  uměleckému. 
Dejž  bůh,  aby  nejlepší  snahy  řiditele  Pawlikovvského, 
jenž  vládne  stejně  bohatým  fondem  duševním  jako 
hmotným,  dovedly  divadlo  naše  a  zvláště  operu  na  tu 
výši,  na  které  si  je  přeje  míti  i  on  i  my  všichni  s  ním  ! 


Kritika. 

Vítězslav  Novák:  Klavírní  trio  z  g-moll. 
op.  1.  ■ — 

Nebýt  ani  označení  „opus  první":  po  přehrání 
první  věty  hned  byste  uhodli,  že  jest  to  dílo  mládí. 
Nebo  třeba  bylo  Novákovo  trio  v  této  tištěné  formě 
vlastně  důkladně  přepracované  opus  první,  silné  stopy 
mládí  nese  přec.  Jest  tu  všude  samé  jaro,  vše  o  pře- 
kot raší,  pučí,  zpívá,  jásá  a  zas  se  zapřádá  ve  měkké, 
sladké,  melancholické  sny;  všude  proudí  plno  bujné 
mízy  citu  v  tom  starém  kmeni  sonátové  formy,  a  míza 
ta  kypí,  vře,   bouří  se,   přetéká.    Mladá,   vřelá  duše 


s  perutěmi  právě  k  prvému  volnému  rozletu  rozepja- 
tými  nezná  pout.  Zpívá  z  plné  hrudi  a  z  plna  srdce 
svoji  širokou  píseň  a  nezná  šetrnosti,  hýří  v  náladách, 
hýří  v  harmoniích,  hýří  v  barvách,  hýří  zvlášť  ve  pro- 
pracování detailu,  ve  stihajících  se  thematech.  A  přec 
—  jaký  rozdíl  mezi  pracemi  začátečníků,  kteří  svoje 
práce  přetěžují  v  každém  směru,  jen  aby  mohli  ukázat, 
čemu  se  ve  škole  naučili,  a  mezi  dílem  tímto.  Jest 
příliš  bohaté,  pravda.  Ale  ne  protzovsky  bohaté.  Jest 
bohaté  proto,  že  skladatel  sám  bezděky,  nestavě  je 
na  odiv,  překypoval  bohatstvím  mladého  nitra.  Není  tu 
na  odiv  stavěné  umělosti  —  jest  tu  jen  neskrocená 
abundance  citová,  skoro  bych  řekl  hypertrofie  citu,  chá- 
pající se  všech  prostředků,  by  nalezla  přiměřený, 
co  nejintesivnéjší  hudební  výraz.  A  při  tom  tu  jest 
tak  vysoké,  tak  přísně  školené  umění,  ovládání  tech- 
niky komposiční  i  nástrojové,  že  skladatel  výraz  ten 
nejen  hledá  — ■  nemysleme  na  nějaké  takové  novoné- 
mecké,  ve  věčných  průtazích  v  extasi  se  svíjející  a 
v  nekonečných  pausách  výmluvně  mlčící  symfonické 
básně  —  ale  že  ho  nalézá.  Za  cenu  klidu  v  první 
a  zvlášť  v  poslední  větě.  To  plápolání  citové  ve  finále, 
jinak  tak  energicky  započínajícím,  zdálo  se  mi  pro 
větu,  která  má  dílo  zaokrouhlit,  dovršit,  z  prvu  pří- 
lišným. Ale  když  delším  studiem  se  celek,  souhra 
urovná,  kdy  hráči  sami  dovedou  se  ve  výrazu  mírnit, 
působí  i  věta  ta  plnou  účinností.  Nebo:  při  veškerém 
překypujícím  detailu  velká  linie  Novákovi  přec  neschází. 
Jen  nesmíme  se  při  reprodukci  dát  dílem  samým,  jeho 
příliš  bujným  citovým  obsahem  strhnout  ku  přílišno- 
stem,  ku  příliš  intensivnímu  nanášení  výrazu :  pak. 
když  podrobnosti  víc  dekorativní  ustoupí  náležitě  do 
pozadí,  objeví  se  ta  úměrná,  dobře  odvážená  stavba 
celku  v  plné,  plastické  kráse.  Ze  nejsnáze  ji  nalezneme, 
a  že  také  skladateli  nejlépe  se  podařilo  nejkrásnéjší 
plastiku  vybudovati  ve  kratších,  formálními  ohledy  méně 
vázaných  větách,  ve  graciésním,  půvabném  a  tak  ušlech- 
tilém scherzu  a  především  v  nejkrásnéjší  větě  tria, 
ve  vášnivém,  mocné  stupňovaném  Adagiu,  jest  při- 
rozeno. 

Nemluvil  jsem  dosud  o  myšlenkovém  obsahu  díla. 
Opus  první  nemůže  být  bez  cizích  reflexů.  Novákové 
zádumčivě  měkké  lyrice  blízký  Cajkovský,  učitel  jeho, 
mistr  Dvořák,  snad  i  ve  finále  trochu  schumannovského 
rhytmu  německého  nervosního  romantika  —  ti  asi  se 
v  díle  tu  a  tam  ve  bledých  stínech  mihnou.  Ale  jen 
mihnou,  jako  přeletí  mrak  té  či  oné  podoby  jarní  ob- 
lohou —  že  ani  naň  nevzpomenete,  že  se  jen  opájíte 
tím  sluncem,  září.  životem,  jenž  vře,  kypí. kolem  Vás, 
tak  hluboce  pohroužené  v  kol  zvučící  jarní  píseň. 

K.  Hoffmeister. 


Národní  divadlo. 

Bílá  pani.   Hubička.   Sedlák  kavalír.  Komedianti. 

Od  Boieldieuovy  „Bílé  paní"  sliboval  jsem  si  ně- 
kolik příjemných  chvil.  Ale  zklamal  jsem  se.  Tak 
jsem  operu  z  našeho  jeviště  a  zvlášť  „Bílou  pani"  ne- 
slyšel dosud  nikdy.  Nevím,  jak  si  to  vysvětlit,  protože 
jediné  vysvětlení  možné  při  několikáté  již  reprise  zdá 
se  mi  nemožným.  Snad  přece  neplatí  v  Národním 
divadle,  že  pro  nedělní  obecenstvo  odpolední  je  vše 
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dobré,  af  je  jakkoliv  nedobré,  „Bílá  paní"  z  minulé 
neděle  je  hlubokým  stínem,  který  padl  na  obraz  operní 
reprodukce  za  nové  správy.  Hned  v  předehře  zrych- 
lená tempa  nemohla  svědčiti  dobře  thematické  plastič- 
nosti,  kterou  nad  to  nezvykle  rušily  kolísavé  vstupy 
dřevěné  harmonie,  a  toto  zrychlení  se  táhlo  již  celým 
představením,  tak  že  scéna  mnohdy  nemohla  se  náležitě 
přimknouti  ku  spěchajícímu  orchestru.  Je-li  potřebí 
skončili  představení  o  půl  šesté,  nemá  se  to  myslím 
učiniti  pomocí  temp,  jimiž  ze  znehodnocuje  opera, 
nýbrž  na  úkor  zbytečně  dlouhých  přestávek,  jejichž 
tempo  je  nesmírně  zdlouhavé.  Pan  Mařák  tolik  šetřil 
svým  hlasem,  že  mnohdy  sotva  překonával  orchestr, 
zrychlení  pak  zřejmé  mu  překáželo,  aby  mohl  s  úspě- 
chem úplným  rozvinouti  velkou  arii  prvního  jednání. 
Slečně  Fabiánové  nemohu  sice  upříti  dobrou  snahu, 
ale  slyšel  jsem  jí  v  „Bílé  paní"  jindy  mnohem  výhod- 
něji. Pan  Króssing  a  pan  Veverka  ve  správné  cha- 
rakteristice zůstali  za  dřívějšími  svými  výkony,  jen 
slečna  Kubátová  a  paní  Klánová  podaly  své  party  na 
obvyklé  úrovni  zdařilých  operních  večerů.  Celkem 
z  představení  setřeno  mnoho  svěžesti  a  půvabu  a  me- 
lodické něhy,  romantická  fabule  pozbyla  nějak  svého 
pelu  a  poutavosti,  dialog  mluvený  své  výraznosti 
a  plynnosti.  Sborům  nezdařil  se  skoro  žádný  vstup. 
Scházela  hlasová  jednotnost  a  jednolitost,  vždy  vynikaly 
jednotlivé  hlasy,  zvláště  sopránů  a  altů  —  a  co  po- 
divného, nebyly  to  vždy  hlasy  vůdců  sboru  od  nedávná 
ustanovených,  jichž  povinností  všech  tuším  je  dbáti  právě 
na  řádnou  intonaci  vstupů,  nýbrž  hlasy  i  jiných  členů. 
Snad  samou  pozorností  na  ně  pravý  okamžik  vůdcům 
ušel.  O  malé  šetrnosti  k  obecenstvu  svědčilo  hlučné 
tlučení  při  výměně  dekorací,  jež  rozléhalo  se  v  klidném 
a  tichém  hledišti  —  i  několikeré  mocné  přiražení  dveří 
v  orkestru.  Nerad  tyto  zevnější  věci  vytýkám,  ale  pro- 
tože to  není  poprvé  a  protože  se  náprava  nestala, 
musím  tak  učiniti.  Tak  se  operní  představení,  třebas 
odpolední,  odbývati  nemají,  vždyf  je  v  tom  zájem 
ústavu  samého  a  jeho  nové  správy,  aby  neubývalo 
jeho  dobré  pověsti,  nýbrž  přibývalo. 

Poslední  reprisa  Smetanovy  „Hubičky"  přinesla 
opět  obvyklé  obsazení  Vendulky  a  Lukáše  paní  Matu- 
rovou  a  panem  Veselým.  V  novém  dokonalém  propra- 
cování celé  partitury  panem  Kovařovicem  tím  více  vy- 
nikla jak  hluboká  dramatická,  tak  svěží  a  poutavá 
lyrická  stránka  Vendulčina  partu.  Prostý  zjev  milující 
venkovské  dívky,  její  rozmary,  tklivost  krásné,  úchvatné 
ukolébavky  nemohou  nalézti  znamenitější  představitelky 
nežli  paní  Maturovou,  neboť  z  jejího  zpěvu  zní  ve 
vzácné  souměrnosti  mnoho  vřelého  citu  a  roztoužení 
a  zároveň  mnoho  energie  ze  škádlivého  vzdora  klonící 
se  již  již  k  tragickému  (ovšem  je  to  v  librettu  tragika 
s  poněkud  slabým  ideovým  podkladem).  Že  pěvecké 
umění  paní  Maturové  v  ničem  nezadalo  požadavkům, 
je  u  naší  umělkyně  tuším  zbytečno  připomínati.  Lukáš 
pana  Veselého  trpěl  na  některých  místech  značně  málo 
přirozeným  tvořením  tonu,  jež  zanechává  dojem  disto- 
nace,  ovšem  jen  zdánlivě.  Jinak  byl  zdatným  pendan- 
tem Vendulčiným  a  zvláště  nenucenost  jeho  hry,  ode- 
čteme-li  některou  tu  méně  vhodnou  posu,  dobře  půso- 
bila. V  ostatních  úlohách  se  ničeho  téměř  nezměnilo, 
pan   Kliment   a   Viktorin   byli   stejně   výteční,  slečna 


Smídová  stejné  pěkně  zpívala  svou  Barču  i  s  její  skři- 
vánci písní  a  pan  Pollert  byl  stejným  Matoušem  jako 
dříve  ;  jen  ve  výstupu  pašířů  nebyl  dosti  jist,  právě 
tak  jako  celý  mužský  sbor,  jehož  hlasy  nějak  nemohou 
lépe  se  vyrovnali. 

Úloha  Santuzzy  v  „Sedláku  kavalíru"  poskytla  paní 
Maturové  příležitost,  aby  opět  dala  oceniti  své  vysoko 
vyspělé  umění.  Santuzza,  dívka  milující  celým  žárem 
ranné  lásky  a  pak  odhozená  —  je  vděčnou  postavou 
pro  umělkyni  bohatě  nadanou  velkými  dramatickými 
akcenty  svých  gest  a  svého  slova.  Pojí-li  se  k  těmto 
vynikajícím  přednostem  i  krásný,  velký  hlas,  nelze  si 
přáti  ničeho  víc.  A  takovou  umělkyní  je  právě  paní 
Maturová.  Pro  prudké  žehy  zrazené  lásky,  pro  zdrcu- 
jící též  vědomí,  že  je  zneuctěna,  pro  snažné,  úpěnlivé 
prosby  i  pro  úchvatnou,  bolem  vroucí  modlitbu  má 
nejen  vždy  působivý  a  správný  prostředek  reprodukční, 
nýbrž  i  sama  tvoří,  modeluje  postavy  svých  úloh  jako 
výborný  sochař,  tak  že  nikdy  neschází  jim  na  pravdě 
a  životnosti.  Pan  Burian  svého  Turiddu  charakterisoval 
jako  lehkomyslného,  lehko  vznětlivého  a  nestálého  ven- 
kovského elegána  a  zajisté  zcela  dobře.  Výbuchy  pal- 
čivé vášně,  tvrdý  vzdor  i  náhlý  obrat  při  myšlénce  na 
smrt  stlumočil  psychologicky  i  v  hlasovém  a  dyna- 
mickém odstínění  správné  a  bezvadně.  Pan  Šír  i  ten- 
tokráte zůstal  věren  své  umělecké  zdatnosti,  koketní 
a  záletnou  Lolu  velmi  pěkně  a  působivě  zpívala  paní 
Hájková,  Lucii  opravdově  paní  Klánová. 

Slečna  Tvrdková  zpívala  opět  po  paní  Koldovské 
Neddu  v  Leoncavallových  „Komediantech".  Půvab  a 
grácie  její  hry  družily  se  k  živě  procítěnému  jejímu 
přednesu,  jemuž  krásně  svědčil  hlas  místy  neobyčejné 
sytého  zvuku  i  klidně  a  lehce  tvořený  tón;  jen  jasným 
výškám  překážela  někde  lehká  indisposice.  Neddu  po- 
jala mladistvá  umělkyně  mnohem  přirozeněji  nežli  paní 
Koldovská:  neužívá  raffinované  koketerie  na  újmu  citu 
a  proto  její  Nedda  byla  vždy  pravdivější.  Již  snaha  po 
individuelním  pojetí  role  je  chvályhodná  a  svědčí  o  umě- 
lecké opravdivosti ;  podaří-li  pak  se  jí  uhoditi  na  pravou 
strunu  a  vyzní-li  její  tón  v  ladný  dojem,  zasluhuje 
upřímného  uznání.  Pan  Viktorin  zpíval  Tonia  s  obvyk- 
lým svým  dobrým  vkusem  a  uměleckým  taktem ;  zvláště 
prolog  byl  zdařilý,  pokud  šlo  o  pevné  sloučení  před- 
nesu a  rhytmu.  O  panu  Burianovi  musil  bych  pochvalu 
jen  opakovati.  Celek  obou  oper,  řízených  panem  kapel- 
níkem Angrem  nezůstal  v  ničem  za  soly  a  zanechal 
příznivý  dojem.  Sbory  tentokráte  zněly  sytě,  zejména 
v  „Sedláku  kavalíra",  zcela  správně  ve  své  mnoho- 
tvárnosti pak  v  „Komediantech".  —o—. 


Koncerty  v  Praze. 

Pátý  večer  komorního  spolku. 

Saisona  tedy  opět  počala  ;  hned  tím  nejlepším,  co 
máme :  produkcí  českého  kvartetta.  Obecenstvo  komor- 
ních večerů  je  ovšem  zvyklo  skvělým  výkonům  našich 
kvartettistů,  jako  jsme  zvykli  sluneční  záři  a  slunečnímu 
teplu:  vážili  bychom  si  jich  a  ocenili  bychom  je  plně 
teprve,  když  bychom  jich  postrádali.  Proto  shledávalo 
citově  hlubokou  a  zvukově   brillantní  reprodukci  C-dur 
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kvartetta  Schubertova  právě  tak  samozřejmou,  jako  ži- 
votem jen  kypící,  dokonale  slohové  a  přec  i  slopv  oné 
titěrné  malichernosti,  jaká  platívá  za  „haydnovský 
styl",  prosté,  ba  spíše  dosti  robustní  podání  Hvadnova 
rozkošného  kvarlettu  se  quintovým  thematem. 

Novinkou  večera,  totiž  :  úplnou  novinkou,  dílem  poprvé 
11  nás  provozovaným  byl  smyčcový  kvintett  v  Mnichově 
žijícího  krajana  našeho  Miroslava  Webera,  práce  cenou 
komorního  spolku  poctěná.  Skladatel  obral  si  také  jakési 
thema  „ Ze  svého  života1*.  Ovšem  ne,  jako  náš  nešťastný 
mistr,  jeho  tragedie,  zápasy  a  bolesti,  ale  zcela  nehluboké 
čtyři  náměty.  Aspoň  nehluboko  sahá  taká  hořkost  nad 
svízely,  jež  mladému  talentu  šosácká  moudrost  starých 
školometů  kdy  způsobila,  stejně  jako  nehluboko  z  duše 
jde  „Mladická  svévole"  — ■  kdež  pak  hloubky  duše,  když 
těšíme  se  ze  pěnícího  a  perlícího  se  po  i;  árii  bujného 
života!  —  stejně  jako  pěkně  na  povrchu,  spíše  vyvo- 
lávanými pocity,  než  city  působíc,  zůstává  finále  „Na 
venkově".  A  „Touha  po  vlasti"  (volná  střední  věta)? 
Skladatel  žije  v  cizině  a  cizina  ho  dovedla  ocenit 
a  vysoce  si  ho  váží  —  takovou  žhavou  touhu  po  rod- 
ném kraji,  touhu,  jíž  se  umírá,  sotva  může  pocítit.  Ale 
zastesknulo  se  mu  po  rodných,  zelených  pláních,  po 
domovu,  který  ozářil  pobyt  v  cizině  veškerou  krásou, 
chvilková  nálada  roztoužení  ho  jala,  že  napsal  tu  sladkou, 
měkkou  píseň  beze  slov. 

Nebýt  programních  nadpisů  jednotlivých  vět,  označil 
bych  práci  jako  pěknou,  svěží,  hudebně  zdravou  a  vzorné 
pracovanou,  zvláště  co  ovládání  techniky  nástrojové  se 
lýče,  co  týče  se  i  kombinací  a  effektň  zvukových  zna- 
menitou svitu,  ne  z  míru  původních,  ale  pěkně  výraz- 
ných a  určitých  myšlének,  jako  práci  čistě  hudebního, 
zdravého,  všeho  zabíhání  v  poesii  prostého  obsahu. 
A  nebýt  názvu  „kvintetto",  nepozastavoval  bych  se 
nad  stylem,  který  se  mi  zdá  pro  sloh  komorní  být 
přec  poněkud  lehčího  zrna.  Než  —  skladba,  vzata, 
jakou  jest,  skytá  dobrou  hudbu,  kus  jasné,  průzračné, 
pěkné,  třeba  lehčí  umělecké  práce,  a  tu  třeba  ocenit. 
Není-li  zde  co  zdařilé,  je  to  první  věta.  Ta  se  totiž 
povedla,  ač  chtěla  staré  pány  ironisovat,  opravdu  skoro 
tak,  „Jak  páni  professoři  chtěli,  aby  se  skládalo"!  — 
Druhým  cellovým  partem  pojil  se  při  provedení  novinky 
prof.  Burian  úplně  ladně  s  kvartettem. 

K.  Hoffmeister. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Budějovice  České.  Koncert  Hanuše  Laška  dne  22.  záři. 
Pořad:  I.  Tosti:  Vorrei  morrire  a  Maděr:  Tobě  chci  láskou 
plát.í  (koncertista.)  Smetana-Trneček  :  Vltava  pro  harfu  (sl. 
Falladova).  Roder:  Ve  oči  tvé,  Novotný:  Ne,  ty  to  nepovíš 
a  Kovařovic:  Jen  kdybych  věděl  (koncertista.)  II.  Fibich: 
Má  dívenka,  Krecznan :  Ta  čárnou  bájí  a  Gounod :  Jarní  píseň 
(koncertista).  Trneček :  Česká  rhapsodie  (sl.  Falladova).  Kytice 
z  českých  národních  písni  (koncertista).  Klavírní  průvod: 
pí.  Karla  Zátková. 

Kladno.  Koncert  „Českého  Tria"  pod^  protektorátem  sl. 
městské  rady  dne  13.  října.  (Tournée  „Českého  Tria"  III.) 
Pořad:  Smetana:  Trio  op.  15.  z  g-moll.  Káan:  Serenada 
a  Dvořák:  Rondo  pro  cello  (J.  Burian).  Chopin:  Nocturno, 
Smetana:  Obkrořák  a  Káan:  Tarautella  pro  klavír  (K.  Hoff- 
meister). Ries:  Adagio  a  Bach  :  Praeludium  pro  housle  (Št. 
Suchý).  Saint-Saéns :  Trio  op.  18.  z  F-dur.  —  Klavír  z  c.  k. 
dv.  továrny  A.  Petrofa  v  Hradci  Králové.  —  Tournée  řídí 
redakce  „Dalibora". 


Kolín.  Pěvecký  kruh  „Tovačovský"  z  Prahy  navštíví 
dne  21.  října  družné  pěvecké  spolky  zdejší,  při  kteréž  příleži- 
tosti uspořádán  bude  večer  koncert,  v  kterémž  bude  nám 
popřáno  poslecbnouti  znamenité  výkony  pěvců  z  „Tovačov- 
ského"  Samostatné  zapěje  v  koncertu  též  druhdy  v  Kolíně 
veliké  oblibě  se  těšící  tenorista  p  Karel  Březina.  Nadějíce  se, 
že  i  naše  pěvecké  spolky  podají  výkony  dokonalé,  můžeme 
očekávati  od   koncertu  toho  hudební  požitek  prvního  řádu. 

Plzeň.  Koncert  jubilejního  dobročinného  spolku  želez- 
ničních zřízenců.  Dobročinný  tento  spolek  slibuje  pro  letošní 
rok  hudbymilovuému  obecenstvu  skvostný  požitek.  Podařilof 
se  výboru  získati  pro  koncert,  který  konati  se  bude  ve  dvoraně 
Waldekově  dne  27.  října,  člena  královské  dvorní  opery  drážďan- 
ské p.  Hanuše  Laška  a  vídeňskou  koncertní  pévkyni,  v  Plzni 
již  co  nejchvalněji  známou  slečnu  Josefinu  ze  Stalzerů.  Rovněž 
ochotně  slíbily  spoluúčinkovati  pí.  Nebeská-KIičková,  vit  tuoskn 
na  harfu  a  slečna  Lili  Trackova,  virtuoska  na  housle.  Plzeňský 
..Hlahol",  jehož  umělecká  kvalifikace  v  hu  lebnim  světě  vše- 
obecně jest  známa,  doplní  umělecký  celek. 

Rakovník.  Koncert  „Českého  Tria"  pořádá  „Měšfanská 
Beseda"  dne  14.  října.  (Tournée  „Českého  Tria"  IV.)  Pořad: 
Nová'-:  Trio  op.  1.  z  G-moll.  Wieniawski :  Faust  pro  housle 
(Št.  Suchý).  Suk:  Píseň  lásky  a  Káan:  Tarantella  pro  klavír 
(K.  Hoffmeister).  Svendsen :  Romance  a  Dvořák:  Rondo 
(J.  Burian).  Dvořák  :  Trio  op.  26.  z  G-moll.  —  Klavír  z  c.  k. 
dv.  továrny  A.  Petrofa  v  Hradci  Králové.  —  Tournée  řídi 
redakce  „Dalibora". 


Hudba  církevní 

Zábřeh.  Na  den  jmenin  J.  V.  provedeny  byly  ve  zdejším 
farním  chrámu  Páně  řízením  řiditele  kůru  Frant.  Hýbla  ná- 
sledující skladby:  Rihovský  Vojt.:  „Mše  Cyrillo-Methodějská" 
(po  třetí).  Graduale:  Palestrina:  Domine,  salvum  fac  regem. 
Offertorium  :  Mozart:  Ave  verum.  Holaim:  Te  Deum.  Hornik  : 
Pange-lingua. 

Zprávy  spolkové. 

Praha.  III.  sněm  Ústřední  jednoty  zpěváckýcb 
spolků  českoslovanských.  (Dokončeni.)  Prof.  Em. 
Kauffmann  vřelými  slovy  poděkoval  se  za  volbu  svoji  před- 
sedou jednoty;  slíbil,  že  z  nejlepších  sil  bude  pracovali  pro 
ideální  cíle  jednoty  a  povznášení  zpěvu  českého.  K  dalšímu 
bodu  programu  promluvil  velmi  účinná  slova  člen  výboru 
p.  Černý.  Konstatoval,  že  v  Cechách  dobře  se  osvědčuje  župní 
zřízeni,  vzpomenul  rozdělení  Moravy  a  Slezska  na  devět  žup. 
Zajímavými  staly  se  jeho  vývody,  když  stěžoval  si  do  malého 
nadšení  pěvectva  a  malé  lásky  naši  mládeže  ku  zpěvu.  Dnes 
tone  mladý  svět  ve  sportu  všech  odvětvi  a  v  tom  shonu  spor- 
tovním a  zájmu  o  všech  možných  i  nemožných  a  nesmysl- 
ných rekordech  přesíává  zpivat.  ba  divá  se  na  zpěv  pohrdlivě, 
jako  na  přežitek.  Byla  to  slova  upřímná,  která  tu  promluvil 
p.  Černý  a  komu  je  milý  zpěv,  kdo  zná  jeho  národní  význam 
u  nás,  ten  plně  souhlasil  s  p.  řečníkem.  Mládež,  která  nezpívá 
nemá  také  ideálů  —  a  tobo  jsme  byli  v  posledních  létech 
často  svědky.  Že  náš  venkov,  zdravý  a  myslici,  všímá  si 
úpadku  zpěvu,  toho  dokladem  byla  řeč  p.  odb.  učitele  Racka 
z  Německého  Brodu,  který  se  přimlouval,  aby  Jednota  pra- 
covala o  myšlénce  zavedeni  zpěvu  na  řemeslnických  školách 
pokračovacích  aspoň  jednu  hodinu  v  týdnu.  Pan  riditel  R. 
Reissig  z  Brna  přislíbil,  že  Morava  pracovati  bude  pilně  o 
svém  župnim  zřízeni  a  připomněl,  že  by  si  jednota  měla  po- 
všimnouti  i  ubohých  bratři  Slováků,  kteří  tolik  a  tak  krásně 
zpívají  a  pojati  je  v  župni  zřízeni.  Shromáždění  usnáší  se 
pak.  aby  se  dále  vydávala  Malátova  shírka  harmonisovaných 
národních  písni  a  Věstník.  K  10.  bodu  pořadu  promlouvá 
pozoruhodně  p.  prof.  Kauffmann.  Praví,  že  sbormistři  měli 
by  se  hlavně  cvičiti.  aby  dovedli  skladby  se  zpěváky  studo- 
vali. Kursy  pro  sbormistry  měly  by  se  konati  v  Praze,  býti 
řízeny  odborníky  a  pěstovati  prakticky  čeho  dobrým  sbor- 
mistrům potřebí.  Návrh  odkázán  výboru.  Pan  předseda  vy- 
slovil v  debatě  o  tomto  návrhu  politováni,  že  na  pražské 
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konservatoři  věnuje  se  poměrné  tak  málo  pozornosti  zpěvu. 
Volné  návrhy,  jež  došly  sněmu,  odkázány  byly  výboru,  aby 
se  o  nich  poradil  a  potřebné  zařídil.  Zpěvem  velebného 
chorálu  „Sv.  Václave"  ukončeno  jednáni  sněmu. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

Výsledky  statistického  šetření  o  poměrech 
našeho  stavu. 

IV. 

O  organisaci. 

Národ  náš  dobyl  si  v  celém  světě  příjmí  „národa 
hudebníků",  ba  jak  z  vlastní  zkušenosti  vím,  domnívají 
se  v  cizině,  že  Cech  rodí  se  hudebníkem,  že  netřeba 
mu  v  hudbě  se  cvičiti.  A  také  vskutku  království  naše 
bývalo  i  jest  posud  dodavatelem  vzdělaných  a  doved- 
ných hudebníků  celému  světu. 

Jaké  úctě  a  vážnosti  těší  se  český  hudebník  v  ci- 
zině, svěděí  to,  že  dva  krajané  naši  byli  profesory 
pařížské  konservatoře,  z  nichž  Ant.  Piejcha  jako  učitel 
komposice  a  na  slovo  braný  theoretik  a  spisovatel  se  pro- 
slavil. Jak  ohromné  množství  Cechů  působilo  a  působí 
na  vynikajících  místech  na  Rusi,  je  všeobecně  známo; 
stačí,  uvedu-li  jen  P.  Lauba,  E.  Nápravníka,  V.  Hla- 
váče, O.  Ševčíka,  Suka,  Přibíka  a  j.  a  j.  Dvorní  ka- 
pelníci tureckého  sultána  i  khediva  egyptského,  mimo 
jiné  panovnické  dvory,  jsou  rovněž  Ceši. 

A  v  době  nejnovější  jsou  to  čeští  umělci,  kteří 
slávu  jména  českého  po  světě  šíří  jako  Ondříček,  Ku- 
belík,  České  kvartetto  a  v  slavných  jeho  šlépějích  Če- 
ské Trio,  geniální  dirigent  Nedbal  a  j.  nanejvýš  doko- 
nalou reprodukcí,  před  níž  celý  vzdělaný  svět  v  obdivu 
se  sklání.  Skladby  Smetanovy,  Dvořákovy,  Fibichovy 
i  mladších  mistrů  našich  dobývají  půdy  den  ode  dne, 
a  jsou  to  právě  divadla  i  koncertní  síně  národa,  jenž 
proti  všemu  českému  odvěkou  záští  naplněn  jest  a  ví- 
tězství české  hudby  tam  tedy  dvojnásob  jest  cenným. 

A  přece  smutnou  pravdou  jest,  že  českému  hu- 
debníku doma  se  vede  nejhůře,  že  doma  nejméně  jest 
vážen  a  působení  jeho  ceněno.  Snad  právě  tím,  že 
v  Cechách  (tím  rozumíme  vždy  i  Moravu,  neboť  v  tomto 
ohledu  mezi  námi  hranic  nestává)  jest  hudebníků  nad- 
bytek, který  jest  v  řadě  neposlední  i  příčinou  vystě- 
hovalectví našeho  často  nejnadanéjšího  dorostu  do 
ciziny. 

V  Přerově  zmínil  jsem  se  o  tom,  že  není  sice 
každý  z  nás  výtečníkem,  ale  přece  aspoň  kamenem 
neb  kaménkem,  třeba  u  země  neb  i  pod  její  povrchem, 
tvořícím  součást  onoho  nádherného  zázračného  paláce 
české  hudby,  jehož  zlatým,  v  slunci  slávy  se  třpytícím 
cimbuřím  jsou  naši  geniové  Smetana,  Dvořák,  Fibich 
a  j.  A  nehrozí-li  zkáza  celé  hrdé  budově,  pakli  i  nej- 
spodnější,  nejdrobnéjší  kaménky  nedostatkem  podpory 
se  drobí,  zkázu  berou  a  vypadávají? 

Jak  žalostný  jsou  poměry  naše  doma,  o  tom  mnoho 
již  psáno,  zvi.  v  „Daliboru"  r.  1897  č.  37  a  39—48, 
v  ročníku    letošním   pak  v  rubrice  Jednoty  článkem: 


„Výsledky  statistického  šetření  o  pomérecli  našeho 
stavu",  i  bylo  by  zbytečno  zde  šíře  o  tom  se  rozpi- 
sovati,  Pan  posl.  Březnovský  o  loňské  naší  valné  hro- 
madě, slyše  jen  suchá  data  statistická,  zvolal  s  úžasem, 
že  nenadál  se,  že  existuje  na  konci  t.  zv.  „  osvíceného 
století"  uprostřed  národa  nad  jiné  vzdělaností  vynika- 
jícího stav  inteligentní,  který  nemá  žádných  politických 
práv  a  jehož  hmotné  poměry  jsou  tak  bídné,  že  mnozí 
jeho  příslušníci  jsou  bez  jakéhokoli  stálého  platu,  ve 
stáří  a  nemoci  úplně  bez  zajištění,  jehož  vdovám  a 
sirotkům  nezbývá  než  cizího  milosrdenství  se  dovo- 
lávati. 

Ano  —  tak  žalostný  jsou  naše  poměry ! 

Než  bijme  se  v  prsa!  Z  nemalé  části  spočívá  vina 
na  nás  samých!  Dlouho  byli  jsme  nečinni.  A  ač  roz- 
ptylují se  již  mlhy  neuvědoméní,  lenosti  a  šosáctví  mezi 
námi,  mnoho,  ještě  mnoho  jest  těch,  jimž  sociální 
otázka  stavovská  jest  úplně  lhostejnou  a  kteří  osud 
svůj  a  svých  rodin  odevzdávají  slepému  osudu  na  mi- 
lost i  nemilost. 

První  červánky  probuzení  vyskytly  se  na  obzoru 
českého  hudebnictva  před  nemnoba  léty  zásluhou  kol, 
V.  V.  Hausmanna,  tehdy  řiditele  kůru  v  Německém 
Brodě.  On  totiž  svolal  na  den  15.  června  r.  1885 
do  Kutné  Hory  řiditele  kůrů  z  východních  Cech  ku 
poradě  o  založení  spolku,  jenž  pečoval  by  „o  zlep- 
šení hmotných  poměrův"  jejich.  Byli  zde  přítomní 
řiditele  kůrů  samostatní  i  z  řad  učitelstva.  Před- 
sedou zvolen  byl  kapelník  sv.-Vítského  dómu  f  J.  N. 
Škraup,  zapisovatelem  pak  zasloužilý  nynější  předseda 
Jednoty  kol.  Fr.  Šubert,  řid.  kůru  z  C.  Brodu. 

(Pokračování.) 


—  Dne  29.  m.  m.  byla  deputace  naší  Jednoty, 
sestávající  z  kolegů  B.  Jeremiáše,  R.  Martense  a  AI. 
Vondráčka,  velice  laskavě  přijata  J.  E.  p.  biskupem 
budějovickým  a  odevzdala  mu  resoluci  přerovskou  i  pa- 
mětní spis.  J.  E.  slíbil  všemožné  snahy  naše  podpo- 
rovati  a  stal  se  hned  zakládajícím  členem  naší  Jednoty 
i  divil  se  velice  stížnosti,  že  někteří  duchovní  správ- 
cové odbývají  pohřby  bez  řiditele  kůru  a  slíbil  u  věci 
této  zakročiti. 

—  V  berlínské  městské  radě  jednalo  se  těchto 
dnů  o  zřízení  městského  symfonického  orkestru.  V  Praze 
prý  podobný  návrh,  jak  „N.  Pol. "  sděluje,  odbyt  v  měst- 
ské radě  posměchem ! 

*  * 

Kupujme  hudebniny,  nástroje,  struny  a  pod.  jen 
od  členů  Jednoty. 

*  * 
* 

Kolegové !  Provozujme  jen  české  skladby,  členů 
Jednoty  nepomíjejíce,  z  cizích  pak  jen  nejlepší, 


Různé  zprávy. 

*  Mistr  Zdenko  Fibich  nenadále  onemocněl  a  lékaři 
s  velkými  obavami  očekávají  další  průběh  jeho  nemoci. 
Rozhodnutí  může  nastati  v  několika  málo  dnech. 
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*  Bývalý  člen  Českého  Tria  a  nyní  koncertní  mistr 
violoncella  lvovské  opery,  pan  Bedřich  Váška,  vzbudil 
v  hudebních  kruzích  tamních  neobyčejnou  pozornost  skvělými 
stránkami  svého  velkého  umění.  Předešlý  týden  dostalo  se 
mladistvému  umělci  pozvání  k  zemskému  maršálku  hraběti 
Badenimu,  kdež  hrál  před  hudbymilovnými  a  četně  shromáž- 
děnými členy  vysokých  kruhů,  od  nichž  dostalo  se  mu  nad- 
šeného přijeti.  V  nedlouhé  době  bude  hráti  pan  Váška  u  ha- 
ličského mistodržitele  a  na  soirées  jiných  vynikajících  členů 
polské  šlechty  tou  dobou  ve  Lvově  dlících.  Snaživý  umělec, 
vzpomínaje  svého  členství  v  „Českém  Triu",  přičinil  se,  aby 
i  v  novém  svém  působišti  svazek  podobného  rázu  se  usku- 
tečnil a  získal  již  pianistu  prof.  Kurze  a  koncertního  mistra 
Lhotského.  K  prvnímu  vystoupení  tohoto  nového  Tria  chystá 
se  koncem  tohoto  měsíce  nebo  počátkem  listopadu  samo- 
statný koncert.  Nepochybujeme,  že  pan  Váška  s  úspěchem, 
s  jakým  doma  ve  spolku  s  pp.  prof.  Hoffmeistrem  a  Suchým 
se  setkal,  i  v  polských  kruzích  šířiti  bude  známost  našich 
českých  skladeb  komorních  a  přejeme  mu  mnoho  zdaru. 
Umělec  podnikne  v  měsíci  listopadu  a  prosinci  t.  r.  krátké 
tournée  po  Čechách  a  uspořádá  za  spoluúčinkování  vynika- 
jících sil  uměleckých  velký  samostatný  koncert  v  Budolfinum 
počátkem  prosince. 

*  Dne  10.  listopadu  uspořádají  sbor  a  orkestr  Národního 
divadla  velký  koncert  ve  prospěch  pensijních  svých  fondů. 
Provedena  bude  ."ízením  chefa  opery  mistra  Kovařovice  Bee- 
thovenova  Devátá  symfonie  se  sbory.  Ghef  opery 
řídí  sám  též  celé  studium  Beethovenova  veledíla. 

*  Pražské  dámy  —  jak  se  proslýchá  —  hodlají  ještě 
v  letošní  koncertní  saisoně  uspořádati  veliký  demonstrační 
koncert,  v  němž  mají  spoluúčinkovati  pan  Vlad.  Florjanski, 
paní  Koldovská-Cicvárková  a  paní  H.  Benoniová. 

*  Jak  se  v  divadelních  kruzích  vypravuje,  rozloučil  se 
pan  Jar.  Kvapil,  artistický  důvěrník  Společnosti  Národního 
divadla,  po  jedné  z  návštěv  intendanta  p.  dra  Herolda  se  svým 
křeslem.  Souvisí  prý  to  s  ustanovením,  že  systemisace  sou- 
kromých úřadů  v  divadelní  správě  není  přípustná. 

*  Středočeská  pěvecká  župa  Dvořákova  uspořádá  dne 
5.  prosince  velký  lidový  koncertní  večer  ve  dvoraně  Národ- 
ního domu  na  Král.  Vinohradech  s  velmi  bohatým  a  pestrým 
programem.  Mimo  dva  rozsáhlé  sbory,  jež  přednese  pěvecká 
župa,  sdružení  to  11  pěveckých  jednot  a  odborů  pražských, 
jakož  i  venkovských,  předneseny  budou  sbory  našich  a  cizích 
mistrů  samostatné  od  jednotlivých  pěveckých  spolků. 

*  Lipská  „Neue  Zeitschrift  fúr  Musik"  oznamuje,  že 
skladatel  Karel  Navrátil  pracuje  o  zpěvohře  „Salambo", 
kterou  uvésti  hodlá  na  scénu  vídeňské  dvorní  opery  a  praž- 
ského Národního  divadla.  Karel  Navrátil,  narozený  r.  1836 
ve  Vídni,  je  tajemníkem  generálního  řiditelství  c.  k.  státních 
drah,  vedle  toho  však  hudebník  hlubokého  vzdělání  a  značné 
produktivnosti.  Dav  se  v  hudbě  vzdělali  na  popud  mistra 
Brahmse,  studoval  kontrapunkt  u  Nottebohma  a  uveřejnil  již 
mnoho  prací,  z  nichž  zvláště  jsou  ceněny  skladby  komorní, 
pak  koncertní  ouvertura,  30.  žalm  pro  soli,  sbor  a  orchestr, 
piegy  klavírní  a  písně.  Navrátil  je  též  znám  jako  výborný 
učitel.  K  žákům  jeho  náležejí  mimo  jiné  pí.  Esigová,  Schůtt, 
Búckauf  a  j. 

*  Richard  Strauss  uspořádá  letos  ve  Vídni  buď  s  „Kai- 
movým  orchestrem"  neb  s  berlínskou  Filharmonií  koncert 
svých  skladeb.  Provede  symfonie  „Život  bohatýrský"  (novinka) 
a  „Enšpíglova  čtveráctví";  mimo  to  předehru  ku  II.  aktu 
„Guntrama".  Písně  Straussovy  zpivati  bude  autorova  choť.  jež 
je  dcerou  proslulého  houslisty  de  Ahna,  který  v  Joachimovu 
kvartettu  hrával. 

*  Pan  Adam  Můnchheimer,  řiditel  varšavské  opery,  za- 
vítal tyto  dny  do  Prahy  jsa  na  cestě  ze  Lvova,  kde  přítomen 
byl  otevřeni  nového  divadla.  U  nás  seznámil  se  zásluhou 
redaktora  p.  Fr.  Hovorky  s  hudebními  uměleckými  kruhy. 
Chefu  opery  mistru  Kovařovicovi  nabídl  svoji  operu  „Mazepu" 
k  provozováni. 

*  Němci  pěvci  do  Prahy.  Ze  Stuttgartu,  9.  října.  Zdejší 
„Schwábischer  Merkui"*  oznamuje,  že  nej bližší  slavnost  německé 
„Jednoty  pěvců"  konati  se  bude  r.  1902  v  Praze. 

* 


*  Slečně  A.  Schónt  agové,  virtuosce  na  housle 
a  učitelce  hudby  v  Praze,  Konviktská  ul.  č.  15,  byly  mini- 
sterstvem vyučování  prominuty  státní  zkoušky  ze  zpěvu,  hry 
na  housle  a  klavíru.  Jest  to  prvý  případ,  kdy  učitelská  způso- 
bilost ve  všech  třech  odborech  mimořádně  přiznána  byla 
v  uznání  dlouholetého  vyučování  a  docílených  výsledků.  Hudeb- 
ního vzdělání  nabyla  slečna  ve  hře  na  housle  u  řiditele  praž- 
ské konservatoře  Benevvitze,  v  nauce  o  harmonii  u  prof. 
Forstra  st.  i  mladšího,  v  nauce  o  kontrapunktu,  instrumentaci 
a  skladbě  homofonní  u  prof.  Knittla  a  zpěvu  v  ústavě  Pivodově. 


Uprázdněná  místa: 

1.  Místo  řiditele  kůru  v  Počátkách.  600  kor.  mimo 
štolu.  Žádosti  na  městskou  radu. 

2.  Řiditel  kůru  ve  Valaš.  Kloboucích.  Farnost  čitá 
GS42  katol.  Žádosti  výboru  Jednoty  naši  co  nejdříve. 

3.  Řiditele  kůru  v  Bárdiově  (Bártfa,  Uhry).  1200  koř. 
služné,  8  sáhů  dřeva  a  štola.  Žádosti  do  15.  října  na  purk- 
mistrovský  úřad  (v  německé  řeči  —  předchůdce  byl  též  Čech). 
20.  října  bude  zkouška,  ku  které  se  konkurenti  musí  dostavit. 
Jméno  purkmistra:  Rihody  Alajos. 


(Zasláno.) 

IPřátolům  zpěvu! 

Snahou  výboru  zpěváckého  spolku  „Hlahol"  jest,  aby 
veškeré  bodré  pěvce  různých  tříd  obyvatelstva  král.  města 
Plzně  soustředil  pod  praporem  svým,  by  společnou  prací 
přispěli  vlasteneckému  účelu  spolkovému:  pěstováni  a  zve- 
lebováni zpěvu  českého,  za  heslem :  „Zpěvem  k  srdci, 
srdcem  k  vlasti!"  Bohužel  jest  v  našem  král.  městě 
mnoho  dobrých  pěvců,  u  nichž  láska  k  české  písni  poněkud 
uhasla. 

I  nechf  tato  probudí  se  v  nich  opětně  palmou  světo- 
vého vítězství,  jehož  dobyl  sobě  „Odbor  Hlaholu"  plzeňského 
českou  písni  v  Bruselu  a  v  Paříži,  a  necht  hojné  přistupo- 
vání nových  pěvců-členů  oživí  spolek  náš  ku  novým  a  zdat- 
ným výkonům,  kterým  „Hlahol"  na  poli  hudebním  daleko 
mimo  Plzeň  až  posud  se  těší. 

Výbor  „Hlaholu"  plzeňského  činí  toto  uctivé  vyzváni 
na  dámy  i  pány,  u  nichž  láska  ku  sborovému  zpěvu  dosud 
neutuchla,  v  době,  kdy  připravuje  spolek  v  brzku  koncertní 
večer  Smetanův,  našeho  nej  většího  uměleckého  genia. 

Příspěvku  členského  výkonní  členové 
neplát  i. 

Pravidelné  zkoušky  konají  se  vždy  v  úterý  a  v  pátek 
(dámy  o  7.  hod.  a  páni  o  8.  hod.  večer)  ve  spolkových 
místnostech  MěšEanské  besedy,  v  přízemi,  kde  noví  členové 
u  řiditele  p.  N.  Kubáta,  aneb  jednatele  p.  Jos.  Vavřínka  při- 
hlásiti  se  mohou. 

Z  výboru  zpěváckého  spolku  „Hlahol" 

v  PLZNI,  dne  1.  řijna  1900. 

Jos.  Vavřínek,  JUC.  Jos.  Foman,  Karel  Lang, 

jednatel.  starosta.  místostarosta. 


Na  pamětní  desku  mistra  B.  SMETANY 

zasláno  naší  redakci: 

Převedeno  K  143-40 
Provise  z  prodaných  Drem  K.  Pippichem  dopisnic 
„Českého  Tria"  při  koncertě  v  Chrudimi  dne 

6.  října   ■   K  T60 

Úhrnem  K  145-— 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


w, 


ČÍSLO  39. 


V  Praze,  dne  20.  října  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


•HU&^BMÍ-LIbTY- 


-Vycház 

í  každou 
strace 

sobotu  o  8 
nachází  se 

stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  R2(i. 

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnu  po 

Předplatné   splatno   a   žalovatelno   v  Praze 
poštou     na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  6  IC 
Insertní  doklady  se 

čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele, 
vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

činí   za  každé  půlletí  4  K 
Jednotlivá    čísla  po  25  h. 
íčtuji. 

OBSAH: 

Zdeněk 
s  mistře 

Fibich  mrte 
h  Fibichem 

v.  —  Zdeněk  Fibich  od  K.  Holímeistera.   —  ] 
od  Mojmíra  Urbánka.  —  Telegramy.  —  České 

STad  hrobem  Zdeňka  Fibicha  od  V.  Nejdla.  — 
veřejnosti.  -  Se  6  illustracemi. 

Mé  poslední  dvě  rozmluvy 

Neočekávaná,  velká  rána  stihla  český  národ  a  celý 

♦ 

hudební  svět. 

Zdeněk  Fibich  mrtev. 


Dotrpěl  v  pondělí  dne  15.  října.  V  plném  vítězném 
rozmachu  své  tvůrčí  síly  odešel  tam,  odkud  není  návratu. 

Stojíme  nad  rakví  geniálního  skladatele  českého  hlu- 
boce zarmouceni  neocenitelnou  ztrátou. 

Redakce  „Dalibora". 
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Zdeněk  Fibich. 

Bylo  by  třeba  vylíčit  význam  zesnulého  tnislra; 
sečíst  řadu  jeho  děl,  zvážit  a  vypočí.st  výslední  defini- 
tivní úhrn,  cenu  jeho  životního  díla. 

Ale  nad  hrobem  právě  zasypaným,  kde  jen  cítíte, 
že  ztracen  národu  veliký  muž,  kde  dojímá  vás  jen  ten 
poslední,  úsečný  akt  jeho  dohrané  životní  tragedie,  se 
to  těžko  uvažuje,  těžko  odhaduje  a  oceňuje.  Tím  tíž. 
že,  i  když  cit  přemůžete  a  rozumu  dopomůžete  k  vládě, 
uzříte  před  sebou  čnít  veliké,  mnohotvárné,  rozložité 
dílo  v  také  blízkosti,  že  je  sotva  přehlédnete.  Léta 
určí  výši  piedestalu,  na  .němž  postava  mistrova  v  ději- 
nách českého  umění  stane.  Dnes  jen  to  víme,  že  zlratili 
jsme  umělce,  který  vykonal  kus  největší  umělecké  práce, 
již  kdy  kdo  v  našem  umění  vykonal. 

Chronologický  seznam  jeho 
skladeb  v  C.  L.  Richterově  studii 
o  něm  vykazuje  622  čísel  — 
úctyhodné  číslo,  uvážíme-li,  že 
je  tu  zahrnuta  většinou  řada 
velikých  děl  orchestrálních  a  scé- 
nických. Od  taneční  formy,  od 
prosté  písně  až  ku  symfonické 
básni,  symfonii  a  velikým  cykli- 
ckým útvarům  scénickým  nebylo 
oboru,  v  němž  by  Fibich  nebyl 
pracoval.  A  z  každého  taktu  jeho 
díla  zříme  rys,  který  mu  právě 
zajišťuje,  že  na  onom  piedestalu 
vysoko  stane.  Zříme  nesmírnou 
vážnost,  povznešenost 
jeho  umění.  Je  tu  v  prvnéj- 
ších  dílech  z  doby  mládí  a  kvasu 
mnoho  hledaného,  není  tu  všude 
prosté  hudební  logiky.  Ale  stopy, 
jen  stínu  obyčejnosti  nenaleznete 
nikde.  Ani  z  dálky  neuslyšíte  tu 
do  těch  složitých,  zvláštních 
rhytmů  zahlaholit  rhytmus  oby- 
čejný, banální;  ani  stopy  nikde 
v  těch  kaskádách  stále  modulu- 
jících harmonií  po  harmonickém 
spoji  či   postupu  šablonovitčm, 

otřelém;  ani  stopy  v  té  nezvykle  klikaté,  sladké  a  měkké 
a  zas  heroicky  úsečné  a  rázné  melodice  jeho  po  frási, 
floskuli  všední. 

A  jeho  orchestiace  —  jediný  chvat  za  pestrým 
motýlem  zvuku,  kouzelně  zářivého  a  barvitého  pohádko- 
vými, nádherně  skvělými  barvami.  Širokému  obecenstvu 
učinil  se  tou  snahou,  vždy  nad  všednost  být  vysoko 
povznesen,  snad  nepřístupným,  vzdáleným.  Úmyslně 
píši :  snahou  —  neb  věřím,  že  Fibich  byl  by  dovedl 
vyjadřovat  se  prostěji,  nehledaněji,  než  obvykle  činil; 
ale  že  vědomě  nechtěl  ani  být  prostým,  by  nestal  se 
obyčejným.  Nebo :  ta  veliká,  zázračná  prostota  nejvyš- 
šího,  geniálního,  věky  přetrvávajícího  umění,  prostota 
Mozartova,  prostota  i  Smetanova  nebyla  mu  vlastní. 
To  dobře  cítil  svým  reflektujícím,  bystrým,  veškerým 
vzděláním  moderního  člověka  vyzdobeným  duchem. 
Proto  kráčel  tak  rád  v  těch  krajích  umění,  jež  všednosti 
nejvzdáleněji!',  hraničí  na  umčlost :   ve  starých  kontra- 


punktických  formách,  v  nezvyklých  rhytmech.  v  ne- 
známých dosud  barvách;  proto  psal  ty  kánony,,  ciaccony, 
jimiž  líčil  „kola  vil",  ty  pétičtvrtní  a  sedmičtvrtní  takty, 
ty  virtuosní  kousky  instrumentace  se  trylky  smyčců 
šumícími  ve  flétnová  staccata,  to  štěbetání  hoboji 
a  klarinettů  s  měkce  zvonitými  flageoletty  harf  a  ztrace- 
nými tóny  lesních  rohů. 

Nemohla  ani,  kdyby  ji  byl  býval  měl  vrozenu,  ona 
prostota,  ona  bezprostřednost  ryze  hudebních  geniů 
v  něm  se  vyvinout.  Byl  jedním  z  těch  příliš  široce 
vzdělaných  hudebníků,  jichž  Schumann  je  nejvýraz- 
néjším  představitelem :  jen  z  pola  hudebník,  z  pola 
básník,  ba  —  nad  to  —  filosf,  aesthetik,  vtélující  ve 
svá  díla  svoje  theoretické  ideje.  Aesthetik,  hledající 
nové  cesty,  nové  dráhy.  —  V  létech  nejkrutéjších 
bojů  pro  a  contra  Wagner,  ký  div,  že  ve  tvůrci  Nibe- 
lungů viděl  nejdalší  pokrok,  že 
přimknul  se  k  němu  s  celou 
oddaností  mladého  nadšence, 
že  přimknul  se  k  němu  —  je  to 
význačné  pro  jeho  umělecký, 
pevný  charakter  —  v  době, 
kdy  neměl  u  nás  dokonce  vy- 
hlídky na  vítězství  —  spíš  na- 
opak, před  sebou  smutný  osud 
.,  wagnerianismu"  Smetanova. — 
Ale  poznal  pak,  že  jít  ve  stopách 
né"í.  není  pokrokem. 

Hledal  jej  vesméru  dráhy 
\Vagnero\y.  Wagner  přeložil 
zpívající,  charakteristickou  me- 
lodii do  orchestru,  zpěváku  po- 
nechal hudební  recitaci  svého 
básnického  slova.  Fibich  roz- 
umovou cestou  —  reflexe  byla 
ii  něho  vždy  silná  --  dospěl 
dále.  Na  scéně  ostalo  mluvené 
/drama.  Orchestr  přejal  vysti- 
žení a  illustrování  nálad,  po 
případě  —  pomocí  příznačných 
motivů  —  skrytých  ideových 
vztahů  dramatu  toho. 

Stvořil  scénický  me- 
lodram. A  smělý  v  koncepci 
svých  plánů  a  vytrvalý  v  jich  provedení  stvořil  jej 
hned  v  nejširší  jeho  formě  '•  jako  melodramatickou  tri- 
logii. Ať  kdo  neuznává  —  příliš  absolutní  hudebník  — 
hudební  invenci  mistrovu,  ať  je  kdo  i  zásadním  odpůrcem 
bezprostředního  sloučení  mluveného  slova  s  hudbou  — 
velkolepost  konceptu  a  podivuhodné  důmyslnou  logiku 
v  konstrukci  „Hippodamie"  nemůže  popřít.  A  pře- 
mňže-li  v  sobě  předsudek  a  oddá-li  se  bez  theoretiso- 
vání  dílu :  silnému  dojmu  se  neubrání 

Byl-li,  co  díla  scénického  se  týče,  to  Richard 
Wagner,  jenž  byl  Fibichovi  vůdčí  hvězdou  k  Betlému 
nového  umění,  v  hudbě  instrumentální  to  byli  Liszt 
a  Berlioz.  Ideje  Lisztovy  o  hudbě  programní  a  symfo- 
nické básni  dále  rozvinout,  dále  vésti  bylo  stěží  možno. 
Zde  bylo  Fibichovi  jen  hledat  svůj  spňsob.  jímž  by 
danou  drahou  kráčel.  Ale  Berlioz  byl  mu  podnětem  ku 
pokusu,  který  vedl  umění  zase  kus  dále  na  nové  cestě. 
Znáte  fantastickou  symfonii  s  jejím  v  různých  obměnách 
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se  vracejícím  motivem  lásky.  Nuže:  proč  neměla  by  být 
uvedena  obdobná  jednota  thematu  ve  formu  i  bezpro- 
gramní,  komorní,  sonátovou?  Proč  neměla  by  být  získána 
těsnější  jednota  jednotlivých  vět  užitím  téhož,  či  obmě- 
něného, varirovaného  a  třeba  v  charakteru  pozměněného 
thematu?  Proč  neměl  by  na  místě  dosavadní  nesouvislé 
pestrosti  zavládnout  vše  zaokrouhlující,  scelující  mono- 
t  h  e  m  a  t  i  s  m  u  s  ?  Klavírní  kvartett  z  E-moll  je  dokladem, 
jak  se  Fibichovi  vtélování  jeho  aesthetických  idejí  tak 
neobyčejně  skvěle  dařilo. 

Ostatně:  kvartett,  dílo  z  mistrových  veskrze  doko- 
nalých je  věnován  příteli  jeho,  Dru  Ot.  Hostinskému. 
Nebyl  tento  hluboký  učenec  a  jemný  znatel  umění 
onou  theoretickou  inspirací  zesnulému  mistrovi?  Ne- 
vléloval  Fibich  částečné  i  jeho  theoremata?  .  .  . 

Leží-li    význam    Fibichův    po    jedné   stránce  ve 
právě  vytčených  snahách  pokrokových,  spočívá  —  což 
rozhoduje  především   o  absolutní  hudební  ceně  jeho 
dfa  ■-   dal- í  jeho  vý- 
znam v  tom,  že  byl, 
jak  jsem  naznačil,  hu- 
debníkem poctou 
vzácné    jemnosti  a 
zase  síly. 

Nejen  hudební- 
kem literárním,  čer- 
pajícím popudy  své.,  o 
tvoření  z  umění  slo- 
vesných, s  nimiž  byl 
tak  dobře  obeznámen. 
Vytryskla  i  v  tomto 
směru  z  jeho  duše 
řada  nejskvostnějších 
dél'  naší  literatury ! 
Ale  byl  básníkem,  hu- 
debníkem, který  stup- 
ňoval výraz  nálady, 
třeba  jako  v  cyklu 
„Z  hor"  veršem  jen 
naznačené  v  plnou 
její  intensitu ;  či  byl 

pěvcem  nálad  zcela  vymykajících  se  jakémukoliv  zachy- 
cení slovem.  Takým  se  jeví  v  díle,  kde  nenaleznete 
stopy  reflexe  a  úmyslné  umélosti,  které  diktovala  ryzí, 
nejčistší  inspirace,  které  je  sama  duše  zachycená  ve  svých 
přebohatých  záchvějích  a  subtilních  reflexech  :  v  drob- 
ných klavírních  „Dojmech,   náladách  a  upomínkách". 

Jinak  o  intensivním  citovém  životě  toho  tichého, 
klidného  samotáře,  jakým  mistr  byl,  o  bohaté  poesii, 
jíž  nitro  jeho  bylo  plno,  svědčí  lyrické  partie  jeho  oper. 
V  partiích  ostatních  imponují  nám  velikost  koncepce, 
železná  logika,  zaujímá  vás  nerozlučná  přiléhavost 
hudby  jeho  k  situaci,  k  slovu,  přesvědčuje  vás  ta 
pravdivost  hudební  jeho  charakteristiky,  pracující  často 
s  prostředky  tak  prostými.  Ale  tam  uchvacuje  vás  žár 
jeho  vášně,  opájí  jeho  ohnivá  erotika.  V  těchto  daleku 
za  hranicemi  hudby  v  obvyklém  slova  smyslu  vy- 
hnaných výlevech  milostných,  ve  scénách  stoupajících 
často  citovým  svým  vypjetím  až  v  končiny  nejrudější 
smyslné  lásky  vybuchoval  sopečné  onen  plamen,  v  dusí- 
cím těžkém  vzduchu  malého,  skrovné  občanského  pro- 
středí skrytě  doutnající. 


a  a  ís  !!  H  m 


Rodný  domek  ve  Všeboficích. 


Jinde  pracoval  často  techniku  hudební  skladby 
virtuosně  ovládající  a  o  cílech  a  cestách  svého  umění 
hluboce  hloubající  umělec.  Zde  zachvívaly  se  však 
překotné  tepy  jeho  rozvášněného  srdce,  zde  zpíval 
ryzí  člověk. 

Snad  leží  v  tom  tragika  ne  pouze  jeho  žití,  ale 
celého  tvoření:  v  té  rozdvojenosti,  v  tom  rozštěpení 
celé  jeho  bytosti.  —  Byl  tichý,  dobrý  občan,  milující 
klid  a  útulné  teplo  skromného  domova;  snad  bez  pří- 
dechu skoro  šosáctví  v  těch  svých  skromných  zálibách 
a  choutkách :  ale  srdce  básníka  v  něm  revoltovalo, 
chtělo  přivést  sebe  k  plné  volnosti,  kterou  ve  svých 
romantických  snech  zřelo  tak  krásnou.  Revoltovalo  — 
a  —  příliš  měkké  tím  bojem  puklo. 

Žil  v  něm  filosof,  chtějící  konstruovat  umění  ku 
svým  theoriím,  chtějící  umění  svému  mocnou  rukou 
bezpodmínečně  vlásti,  vést  je  v  nové,  neznámé  kraje: 
ale  hudebník  příliš  silný   a  milující  svoji  nezkrácenou. 

volnost  bránil  se  té 
vládě,  která  otěžemi 
reflekce  zdržovala  ho 
v  nejsmělejším  svo- 
bodném rozletu.  Ten 
věčný  boj  obou  zdá 
se  mi  že  zřím  v  jeho 
díle:  jednou  vítězí 
ten,  podruhé  onen. 
Stránky  psané  za  oba- 
polného  příměří,  kde 
disciplina  s  citem  drží 
si  rovnováhu,  jsou 
snad  nejkrásnější,  nej- 
dokonalejší.  Mně  nej- 
dražší  jsou  sny,  kde 
mistrovu  ruku  vedl 
třeba  ku  nezvykle  vi- 
nutým písmenným 
tvarům  ryzí,  nezkro- 
cený  cit  .  .  . 

Měl  bych  vyhle- 
dati  snad  ještě  a  pro- 
niknout profil  onoho  rozložitého  pohoří,  jakým  dílo  auto- 
rovo se  rozkládá  a  stoupá.  Věc  ještě  těžší,  než  vyznačit 
povahu  umění  jeho!  Jedno  možno  nepochybně  konsta- 
tovat: že  Fibich  dospěl  v  technice  komposiční  právě 
ku  nejvyšší  virtuositě. 

To  již  řečeno.  — ■  Práce  plynula  mu  se  zázračnou 
přímo  rychlostí  —  plynula  tím  rychleji,  ana  bezpří- 
kladná jeho  píle  neznala  únavy.  A  stávala  se  stále,  při 
stejné,  či  stoupající  účinnosti  prostší,  jednodušší  v  pro- 
středcích. Ba  úplný  kosmopolita  prvotně  beze  stopy 
národního  tónu  počal  blížiti  se  svému  lidu  částečným 
národním  zabarvením  mnohých  již  ne  deklamačních, 
ale  téměř  absolutních  již  melodií. 

To  jest  však  jen  několik  bodů,  jimiž  křivka  vy- 
značující profil  jeho  díla  vede  .  .  . 

Cele  ji  vykreslit  nedovedu.  A  nemyslím,  že  těch 
několik  myšlének  o  dílu  mistrovu  má  větší  význam, 
než,  že  právě  třeba  někdy  ukáže,  jak  nejspíš  hodně 
skreslenu  a  hodně  nejasnou  a  nezřetelnou  viděl  postavu 
velikého  umělce  jeho  současník,  jak  viděl  ji,  jak  zříme 
vysoký   gotický    dóm  stojíce    ve    stínu    jeho  oblouků 
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a  ílál,  jež  obdivujeme,  nádhery  celkového  pohledli 
nezříce. 

Tu  možno  "ocenit  právě  jen  z  dálky.  A  my  jsme 
mu  tak  příliš,  příliš  blízcí  .  .  .  K.  Wóffmeister. 


Nad  hrobem  Zdeňka  Fibicha. 

Neblahý  byl  den  15.  října  pro  českou  hudbu! 
Nelítostná  Morana  podťala  v  ten  den  lačnou  rukou  pře- 
vzácný .strom  našeho  hudebního  libosadu,  který  byl  by 
se  ještě  rozpučel  mnohým  nádherným  květem,  a  vydal 
nejeden  znamenitý  plod.  Ze  skvělého  trojhvězdí  českého 
hudebního  nebe  uhasly  Parky  druhou  zářnou  hvězdu. 
Po  Smetanovi  sklesl  ve  klín 
země  Fibich  ■ —  osiřel  Dvořák. 
Když  jsem  uvedeného  dne  po 
1.  hodině  s  poledne  stanul  po- 
blíž smrtelného  lože  mistrova 
v  okamžiku,  v  němž  končila 
se  právě  tragedie  smrti,  a  za- 
hleděl se  v  ten  jeho  pohaslý 
zrak  a  ztuhlé  rysy,  probleskla 
mou  duší  vzdorná  myšlénka 
plná  hořkosti :  Proč  sklácen 
ve  hrob  muž,  nenaplniv  ani 
padesáte  roků,  v  nejlepšř  tvo- 
řivé síle  našemu  trpce  zkouše- 
nému národu?  Odvrací  se  i  nebe 
od  nás,  že  bere  nám  muže,  kteří 
prací  a  duchem  svým  povzná- 
šejí náš  národ  k  osvětě,  a  osvě- 
tou k  svobodě  ?  Dobře  pravil 
Hostinský  nad  zejícím  hrobem, 
který  přijímal  svou  oběť,  že 
Fibich  pracoval  nadlidsky,  že 
prací  připravil  se  o  zdraví, 
o  život.  Každý  plod  Musy  Fibi- 
chovy vyžádal  si  kus  jeho  života 
—  nedivno,  že  otřesené  zdraví 
shroutilo  posléze  mistra,  v  jehož 
fysicky  oslabeném  těle  do  po- 
slední téměř  chvíle  vítězně  vládl 
originální,  ohněm  myšlének  vy- 
soko planoucí,  jarý  duch,  který 

vzlétni  v  orlí  oblasti  geniův.  V  práci  a  přípravách 
k  činům  zasáhl  jej  šíp  smrti  nerozvážné,  ukvapené, 
a  my,  vloživše  drahou  hlavu  mistra  Zdeňka  Fibicha  do 
historického  klínu  posvátného  Vyšehradu,  s  bolným 
srdcem  vraceli  jsme  se  z  místa  smrti  v  ruch  života 
s  palčivou  bolestí  v  srdci,  že  ztratili  jsme  muže. 
který  byl  naší  chloubou  a  nadějí. 

Kam  byl  by  dovedl  Fibich  českou  zpěvohru,  kdyby 
mu  byl  skoupý  osud  popřál  ještě  nějakého  desítiletí 
života? 

Jsme  příliš  blízcí  Fibichovi  jako  člověku  i  umělci, 
abychom  plně  odvážili  velkost  té  ztráty,  která  nás  právě 
zasáhla.  Cítíme  ovšem,  že  je  veliká,  nenahraditelná. 

Odešel  v  kraje  lepší  než  ta  pozemská  hrouda  bystrý 
duch.  který  razil  své  cesty  pro  budoucí  poutníky,  ve- 
liký umělec,  tvořící  díla,  jimiž  obohacoval  hudební 
poklad  v  naší  literatury.  Tvorba  Fibichova  bude  teprve 
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oceněna:  a  chvíle  ta  není  snad  ani  tak  vzdálena.  Slavný 
zvuk  jeho  jména  bude  věkovitým  pomníkem  jeho  světlé 
činnosti,  neúnavné  práce.  Pomnění  na  tuto  budoucnost 
mírní  náš  bol  u  nejmladšího  rovu  Vyšehradského,  smi- 
řuje s  pravdou,  že  ztratili  jsme  mistra  české  opery,  která 
vlající  černí  se  stánku  svého  zevně  projevovala  v  mi- 
nulých dnech  smutek,  že  druhý  její  pěstitel  zmlkl  na 
vždy. 


Zdeněk  Fibich  narodil  se  21.  prosince  1850  ve  Vše- 
bořicích  u  Čáslavi.  Jeho  otec  byl  lesmistrem,  který  dal 
synovi  pečlivé  domácí  vychování,  a  poslal  jej  na  studia 
gymnasijní  do  Vídně  (1859—62)  a  do  Prahy  (1862  až 
1865).    Záhy     projevil  mladý 
Zdeněk  hudební  nadání,  a  pe- 
člivý    otec     nezanedbal  ani 
v  tomto  směru  vzdělání  synovo. 

V  Praze  zdokonalil  se  Fibich 
u  Zikmunda  Kolešovského  ve 
hře  na  klavír  a  v  theorii.  Jako 
žák  malostranského  gymnasia 
skládal  drobnější  věci :  íhlasé 
Pange  lingua,  některé  skladby 
klavírní,  z  nichž  jedna  byla 
vytištěna  u  Kuhé-a  jako  op.  1. 

V  roce  1865  řídil  141etý  Fibich 
na  koncertu  v  Chrudimi  první 
větu  symfonie  Es-dur 

Kromobyčejné  toLo  nadání 
hudební  pohnulo  otcem,  že  roz- 
hodl se  poslati  syna  na  lipskou 
konservatoř,  kde  hochův  strýc 
Raimund  Dreyschock  byl  uči- 
telem hry  na  housle.  Tam  stu- 
doval v  létech  1865—67  u  Mo- 
schelesa.  Richtera  a  Jadas- 
sohna.  Ideální  mysl  jinochovu 
cele  však  zaujaly  gewandhauské 
koncerty ;  v  nich  poznal  klas- 
sickou  hudební  literaturu,  zvlá- 
ště Schumanna,  jehož  žárná 
romantická  mluva  ještě  v  muž- 
ném věku  prochvívala  jeho  duší. 

V  Lipsku  komponoval  symfonii 
do  G-moll.  V  roku  1868  dlel  v  Paříži,  která  působila  na 
Fibicha  více  uměleckými  poklady  výtvarnými  než  hu- 
debně. Po  celoročním  pobytu  vrátil  se  do  Mannheimu, 
kdež  pobyl  půldruhého  roku  u  znamenitého  Vincence 
Lachnera,  u  něhož  ukončil  svá  studia  a  vrátil  se  do 
Žak  k  rodičům,  aby  počal  pracovat  i  na  své  první  opeře 
„Bukovinu*. 

Od  roku  1871  žil  v  Praze  s  malou  přestávkou 
v  r.  1873  —  1874,  kdy  byl  ve  Vilně  učitelem  hudby. 
Veřejných  úřadů  Fibich  nezastával:  toliko  v  1.  1875 
až  1878  byl  druhým  kapelníkem  u  českého  divadla, 
tři  roky  po  té  (do  r.  1881)  byl  představeným  pěvec- 
kého sboru  v  ruském  kostele  v  Praze,  a  posléze  zvolilo 
jej  Národní  divadlo  r.  1899  svým  operním  dramaturgem, 
kterýž  úřad  zastával  Fibich  jenom  rok.  V  letošním 
červnu  rozloučil  se  s  křeslem  dramaturga,  odcestoval 
do  Alp,   aby  osvěžil  své  síly  a  po  návratu  hodlal  za- 
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počít!  znova '  soukromou  Činnost  učitelskou.  Než  na 
prahu  této  působnosti,  v  proudu  zkoušek  k  poslední 
opeře  své  „Pád  Arkuna"  zasáhla  jej  smrt  15.  října  1900 
u  věku  49  roků  9  měsíců  24  dní. 

Fibich  byl  jemný  umělec  hlubokých  myšlének, 
jemuž  přilnutí  k  Schumannovi  a  Lisztovi  jako  vzorům 
propůjčilo  onu  poetickou  něhu,  usměvavou  grácii,  ony 
subtilní  nuance  barevné,  jimiž  jsou  opředeny  jeho 
melodie.  Byl  symfonik  plný  sytého  koloritu,  žhavého, 
romanticky  zvířeného  citu,  uchovávající  v  záři  vzorů 
svou  samostatnost.  Vlivem  Smetany  a  Wagnera  po- 
vznesl se  k  ideálu  hudebního  dramatu,  a  byť  mu  častěji 
byla  vytýkána  jeho  mezinárodnost,  on  dokázal  svou 
Šárkou,  že  dovede  být  českým  jako  Smetana,  kterého 
dokonce  předstihl  tím,  že  do  komorní  hudby  uvedl 
první  idealisovaný  český  tanec  místo  scherza  ve  svém 


obraz  „Toman  a  lesní  panna",  posléze  pak  klavírn 
sonáta  do  G-moll  a  houslová  v  F-moll,  sborová  ballada 
„Melusina"  na  text  Kinkelňv  a  „Svatební  scéna". 
Premiéra  první  Fibichovy  opery  „Bukovina"  16.  dubna 
1874  v  Prozatímním  divadle  zastala  jej  daleko  pokro- 
čivšího v  dramatické  tvorbě.  Hned  na  podzim  téhož 
roku  počal  pracovati  na  své  romantické  opeře  „Blaník", 
jejíž  partitura  obsahuje  takovou  míru  pokrokovosti 
směrem  Wagnerovským,  že  jí  podnes  obdivu  neodepřeme. 
Tímto  směrem  se  ubíraje,  Fibich  přiblížil  se  po  desíti 
letech  nejvíce  Wagnerovskému  hudebnímu  dramatu 
svou  „Nevěstou  Messinskou"  (op.  18),  dílem,  které  bylo 
po  Smetanově  „Libuši"  a  „Tajemství"'  rozhodným 
krokem  ku  předu. 

Razil  si  Fibich  i  při  oblíbených  sobě  mistrech 
cesty  vlastní,  a  ovlá  !aje  složitý  appárát  operní  skladby 


Rukopisný  snímek  z  „Nálad". 


smyčcovém  kvartettu  do  A-dur,  a  svou  v  hudební 
české  literatuře  první  symfonickou  básní  „Záboj"  vy- 
stihl hudebné  tak  vzorně  onen  krásný  balladový  tón 
Erbenovy  poesie.  Fibicli  byl  právě  hudebně  Smetanovi 
velmi  blízek,  a  byl  by  teprve  vytvořil  ryze  česká  díla. 
Poukazuje-li  se  na  exotické  náměty  jeho  operních  textů 
a  hudby  těmto  textům  konformní,  nedokazuje  se  tím 
nečeskost  Fibichova,  právě  tak  jako  ona  bohatá  kytice 
cizokrajných  květů  Musy  Vrchlického  nečiní  z  něho 
básníka  internacionálního,  jako  to  neučinila  ani  z  Gíithea, 
aneb  Schillera.  Do  doby,  kdy  se  Fibich  seznamoval 
s  tvorbou  Smetanovou  a  studoval  Wagnera,  do  pře- 
chodní jaksi  doby  k  úplné  skladatelské  vyspělosti  spadají 
klavírní  kvartett  E-moll  Cop.  II)  a  melodram  „Štědrý 
den"  (op.  9)  jako  vrcholy  tvoření  před  r.  1874,  z  níž 
jsou  jeho  nejlepšími  pracemi  vůbec,  a  které  předcházely 
ouvertury  ku  Kolárovu  „Pražskému  židu ",  pak  „Veselo- 
herní  ouvertura"  (op:  35),  symfonické  básně  „Otello" 
(op.  6),  „Záboj,  Slavoj  a  Ludřk"  (op.  37),  symfonický 


do  nejmenších  podrobností,  tvořil  individuálně  řeše  ústa? 
vičně  nové  a  nové  problémy  a  zkoumaje  i  sonduje 
půdu,  po  které  by  zpěvohra  došla  konečně  vyrovnacího 
závěru,  jímž  doceluje  se  dokonalá  forma  prostého 
krásna  uměleckého  výtvoru.  Vzorná  deklamace  českého 
slova  v  „Nevěstě  Messinské"  překonala  všecko  dosa- 
vadní, a  i  po  této  stránce  projevil  se  bý ti  Fibich  duchem 
zcela  originálním.  V  době  mezi  tvorbou  „Blaníka"  a 
„Nevěstou  Messinskou"  Fibich  pilně  pracoval  i  v  ji- 
ných formách  hudebních.  Vytvořil  symfonii  do  F-dur 
(op.  17),  ouverturu  k  Shakespearově  „Bouři",  symfo- 
nickou báseň  „Vesnu"  (op.  13),  druhou  houslovou 
sonátu  D-dur,  klavírní  trio  Es-dur,  smyčcový  kvartett 
fí-dur  a  klavírní  skladby  Vigilie  (op.  20).  Po  melo- 
dramatu „Štědrý  den"  následovala  další  „Pomsta 
květin",  „Věčnost"  (op.  14),  „Vodník",  „Královna 
Emma"  a  „Hakon"  (op.  30).  Vedle  těchto  skladeb  vy- 
tvořil Fibich  „Jarní  romanci"  (op.  23)  pro  soli,- sbor 
a  orchestr,  a  pro  smíšený  sbor  „Zalm  64".  Léta  1884 
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až  1888  byla  méně  plodná;  v  té  době  vedle  uvedeného 
již  melodramatu   „Hakon"    napsal   Fibich   mši  F-dur 

28) 


jemných   nálad,  cise- 


(op.  21)  a  člyřruční  klavírní  sonátu  B-dur  (op. 
dvouruční  skladby  „Z  hor". 

Z  ouvertur  Fibichových  dlužno  vytknouti  onu  k  „Noci 
na  Karlštejně"  (1886-1892),  slavnostní  ouverturu  D-moll 
ku  třisté  ročnici  narozenin  Komenského,  „Oldřich  a 
Božena"  (A-dur,  1898).  První  —  práce  plná  humoru, 
jemné  náladovosti  a  poetičnosti,  slavnostní  předehra 
„Komenský"  —  pravý  hymnus  se  skvostným  thema- 
tickým  spracováním  chorálu  „Studně  nepřevážená  všech 
božských  milostí",  třetí  —  svou  českostí  motivů  přímo 
Smetanovská.  Symfonie  zanechal  Fibich  tři:  F-dur 
(1883,  op.  17).  Es-dur  (1892,  op.  38),  Es-moll  (1898) 
Jeví  se  býti  v  nich  symfonikem 
lovaných  modulací  barevných, 
jaké  nacházíme  na  plátnech 
hollandských  mistrů.  Podob- 
ného rázu  jsou  selanka  „V  pod- 
večer" a  kvintett  D-dur  pro 
klavír,  housle,  cello,  klarinet 
a  lesní  roh.  Jakkoli  vytvořil 
Fibich  v  ouverturách,  symfo- 
nických básních,  symfoniích 
i  melodramatech  pozoruhodná 
díla  originálního  rázu,  přece 
hlavní  jeho  těžisko  spočívá 
v  opeře.  Po  uvedených  melo- 
dramatech vytvořil  Fibich  v  lé- 
tech 1889—1891  velkolepou 
scénickou  trilogii  melodrama- 
tickou „Hippodamia"  na  slova 
Vrchlického,  skládající  se  z  celo- 
večerních dílů  „Námluvy  Pe- 
lopovy",  „Smír  Tantalův-"  a 
„Smrt  Hippodamie".  Skvělá 
tato  trilogie  dokumentovala  ori- 
ginální tvůrčí  talent  mistrův 
způsobem  nejpádnějším.  Skvou- 
cí a  poetickými  barvami  a  vzle- 
tem slova  hýřící  dikce  Vrchli- 
ckého snoubila  se  tu  s  hudbou 
těchže  kvalit  uměleckých.  Jaký 
tu  jedinečný  vykonán  byl  čin 
ve  formě,  které  tak  často  upí- 
rána   umělecká  oprávněnost! 

Rozhodný  úspěch  trilogie  na  českém  jevišti  ve 
dnech  21.  února  1890,  2.  června  1891  a  8.  listopadu 
1891,  stejný  na  mezinárodní  výstavě  hudební  a  diva- 
delní ve  Vídni  3.  června  1892.  Ve  dnech  16.  — 1S. 
února  1893  provedena  byla  po  prvé  na  českém  jevišti 
celá  trilogie,  jejíž  první  dvě  části  zanesly  jméno  Fibi- 
chovo ještě  téhož  roku  do  Antverp.  Všude  uznáváno 
mistrovské  toto  dílo,  které  jest  jediným  svého  druhu. 
V  posledních  létech  napsal  Fibich  operv  „Bouři"  (1891), 
„Hedy"  (1895),  „Šárku"  (1897)  „PáďÁrkuna"  (1898). 
„Bouři8  počínaje,  Fibich  při  vší  své  pokrokovosti  a 
snaze  po  hudebně  dramatickém  výrazu,  navracuje  se 
k  nerušené  linii  melodické.  V  dřívějších  operách  ničil 
mistr  každou  melodii  téměř  v  zárodku,  ač  tím  nikterak 
nemá  býti  řečeno,  že  by  díla  ta  nebyla  melodická,  ale 
volnost,  jásavá,  plná  síly  citu  žárného  dostavuje  se 
v  „Bouři",  oddychuje  smyslným  čarem  lásky  v  „Hedy" 


Maska  mistrova. 
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a  rozvíjí  se  v  „Šárce"  takovou  plností  českého  melo- 
dického  zpěvu   v  sytých  vlnách,  které  rozjiskřují  krev 
onou   katharsí  čisté   poesie,   která   povznáší   k  čistým 
výšinám  ideálňv  a  poe-.ic.  Neslyšeli  jsme  hudby  „Pádu 
Arkuna',    v  přípravách   tohoto    díla  pro  jeviště,  ne- 
dlouho  před  premiérou,  zachvátila  mistra  zákeřnická 
smrt.   nedožil   se   provedení   díla.   o   němž   říkal,  že 
jest  nejlepší  jeho  operou!  Ve  chvílích  oddechu  vytvořil 
Fibich  celou  řadu  písní  ku  básním  rozličných  básníků, 
a  řadu   menších    skladeb   klavírních,   které  shrnul  ve 
sbírce    „Nálady,    dojmy    a   upomínky",    mnohé  perly 
naší  klavírní  literaťiry.    Všech  prací  Fibichových  jest 
632  (čítaje  v  to  i  poslední  práci  mistrovu  symfonickou 
báseň  „Potopený  zvon"  věnovanou  O.  Nedbalovi,  která 
však  se  nachází  jen  ve  skizze) ;  z  těch   tištěných  asi 
60.    Paedagofiickou  literaturu 
obohatil  Fibich  ve  spolku  s  .1. 
Malátem    „Velkou  theoreticko- 
praktickou  školou  pro  klavír", 
které   se   používá  hojné   i  za 
hranicemi.  Bylt  Fibich  zname- 
nitý učitel  hry  na  klavír,  a  byla 
léta,  kdy   jenom  vyučováním 
zjednával  si  existenčních  pro- 
středků.  Jako  Smetanovi  i  Fi- 
bichovi byl  osud  málo  přízniv. 
Stal   se    sice    členem  ^Ceské 
akademie  pro  vědy,  slovesnost 
a    umění",    čestným  členem 
Umělecké  besedy  a  examiná- 
torem  kontrapunktu   v  komisi 
pro  státní  zkoušky  z  hudby,  ale 
bylo  to  uznání  spíše  jen  akade- 
mické,  které   nemělo   pro  Fi- 
bicha hmotných   výhod,  jsouc 
mu  ovšem  posilou    v  těžkém 
boji   životním.     Lepších  časů 
se  nedočkal,  ani  uznání  široké 
veřejnosti.  Vědělo  se,  že  Fibi- 
chovo  zdraví  je   podryto.  O 
prázdninách  prodléval  v  Alpách 
v  Sextenu.  Vrátiv  se  zdánlivě 
osvěžen  a  posilněn  činil  horlivé 
přípravy  ku  provozování  „Pádu 
Arkuna",  a  chystal  se  zahájili 
kursy  v  komposici,  harmonii  a 
kontrapunktu.  Dlouho  trvající  zkoušky,  rozčilení,  kterému 
mistr  podléhal,  vyčerpávaly  jeho  síly.  V  pondělí  8.  t.  ni, 
odpňldne  ulehl  nastudiv  se  procházkou  po  ostrově  Zofín- 
ském.  V  týdnu  dotrpěl :  k  srdeční  vadě  přidružil  se  zápa! 
plic!  Byl  opět  pondělí  15.  t.  m.  Potkal  jsem  po  11.  hod. 
lékaře  mistrova  Dra  Babora.  který  se  mnou  sdělil,  že 
Fibich  umírá.  Odebral  jsem  se  kvapně  k  redaktoru  to- 
hoto listu,  a  s  ním  společné  přestoupil  jsem  prah  mi- 
strovy ložnice  v  1  hodinu  10  min.  odpol.  v  okamžiku, 
kdy  smrt  dokonala  své  dílo.  Obličej  byl  nezměněn,  beze 
stopy  smrtelného  zápasu.    U  lože  klečela  chot  zesnu- 
lého v  nadmíře  bolu  s  pukajícím  srdcem  líbajíc  chlad- 
noucí ruku   manžela,  který  ji  předešel  k  otcům.  Stáli 
jsme  tam  v  němém  pohnutí,  až  nastaly  trudné  ty  sta- 
rosti pohřební.    Opouštěl  jsem  sklíčen  tu  komnatu,  ve 
které  na  několik  již  jen  hodin  spočívaly  tělesné  ostatky 
velikého  skladatele  českého.  Fit.  Nejdi. 
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Mé  poslední  dvě  rozmluvy  s  mistrem  Fibichem. 

Vzpomínka  z  nedávn  a. 

Posledního  září  vyzval  mne  mistr,  abych  čekal 
naň  před  í>.  hodinou  ranní  v  Národním  divadle  na 
Tylově  náměstí,  chtěje  se  mnou  sděliti  některé  podrob- 
nosti projektovaných  svých  hudebních  kursů.  Bylo 
chladné,  ale  krásné  jitro.  Slunce  prodíralo  se  stoupa- 
jícími mlhami  a  tomu  podzimnímu  jitru  podobala  se 
též  tvář  našeho  drahého  mistra.  Byl  vesel,  hovorný, 
ale  stopy  únavy  a  namáhání  nemohl  zatajiti  nikomu, 
nejméně  mně,  který  s  ním  tak  Často  obcoval  a  jej 
tak  dobře  znal.  Prací  takořka  klesaje  těšil  se  na  novou! 
„Jen  kdybych  měl  již  za  sebou  ty  zkoušky  na  „Arkuna", 
abych  mohl  začíti  se  svými  žáky.  Je  jich  již  přes 
třicet,"  pravil  mistr,  a  hned  promlouval,  kterak  vyučo- 
vání zařídí.  „Po- 
divíte se,  až  uvi- 
díte dekorace,"  za- 
bočil opět  na  pro- 
vedení posledního 
svého  operního  dí- 
la, „bude  to  něco, 
co  na  našem  jevi- 
šti ještě  nebylo. 
Řiditel  Schmoranz 
dal  zvláště  malo- 
vati  i  les  pro  druhé 
jednání  „Dargu- 
na".  Mohl  sice 
užiti  lesní  deko- 
race ze  starých 
zásob,  ale  vyslovil 
se,  že  se  chce  mojí 
operou  vyzname- 
nati.  —  Vždyf  to 
bude  první  oper- 
ní novinka  nové 
správy."  Prochá- 
zeli jsme  se  po  ná- 
břeží u  Národního 
divadla.  Bylo  mu 
tak  volno  na  čer- 
stvém vzduchu.  Hovořil  sám  se  zálibou,  hrdé  o  posled- 
ním svém  díle,  a  svěřil  mně,  že  má  již  v  projektu  nové. 
Dělalo  mu  mnoho  starosti,  jak  bude  moci  při  tak  na- 
máhavém vyučování  příští  svou  operu  pracovati.  Chlá- 
cholil jsem  jej,  pravé,  že  při  takové  energii,  jakou  on 
se  vyznamenává,  lehce  překoná  počáteční  překážky,  při- 
pomínaje toliko,  aby  byl  mistr  opatrný  na  své  zdraví. 
Čtvrt  hodiny  nám  uplynulo,  aniž  jsme  pozorovali  a  mistr 
pospíchal,  aby  v  čas  mohl  přítomen  býti  klavírní  zkoušce 
své  opery.  „Přijďte  ve  čtvrtek  odpoledne  asi  ve  3  hodiny 
na  Žofín,  povím  vám  ještě  leccos  a  umluvíme  další 
kroky,  kterých  bychom  měli  k  vůli  započetí  kursů  pod- 
niknouti. " 

Rád  jsem  vyplnil  jeho  přání  a  bylo  mi  vždy 
radostí,  ano  takřka  povinností,  mohl-li  jsem  mu  vy- 
hověli. Byl  jsem  mu  „pravou  rukou",  jak  často  říkával, 
kdykoli  jednalo  se  o  něco,  k  čemuž  potřebí  bylo  obchod- 
ních zkušeností  nebo  reklamní  manipulace.  Žel,  že  tak 
ohromný   duch   vehnán   byl  do   léto   kruté  situace 


Rakev  v  mistrově  ložnici  ve  Pštrossově  ulici. 


takovou  měrou,  že  musel  se  až  k  prostředku,  za  ne- 
patrnýpeníz  hromadné  vyučovali  hudbě,  utéci.  Těšil 
jsem  se  na  čtvrteční  setkání,  a  spěchal  jsem  předu  sta- 
novenou dobou  na  Žofín. 

Fibich  dlíval  rád  na  Žofíné,  těšil  se  svěží  zelení 
stromů,  zpěvem  ptactva  a  naslouchal  klidnému  šumotu 
Vltavinu.  Nic  nevábilo  jej  tak  jako  příroda.  Vstával 
časně,  procházíval  se  po  Žofínském  nebo  Střeleckém 
ostrově;  také  zacházíval  na  Nebozízek. 

Zastal  jsem  mistra  na  konci  ostrova,  a  skoro  jsem 
nevěřil  svým  zrakům.  Byl  nápadně  změněn.  Jakási 
duševní  rozervanosf,  ncrvosní  rozčilenosf.  jevila  se 
ve  tváři  mistrově.  Tajil  se  s  ní,  mně  však  neušla.  Po 
vlídném  pozdravu  usedli  jsme  na  lavičku  a  mistr  počal: 
„Vy  jste  mne  zval,  abych  vás  někdy  navštívil,  abychom 
si  mohli  tak  pc  přátelsku  pohovořiti.  Mám  nápad!  Vy 

jste  znám  se  všemi 
žurnalisty.  —  Rád 
bych  jim  přehrál 
a  vyložil  „Pád  Ar- 
kuna" před  pre- 
miérou v  Národ- 
ním divadle.  Mohli 
bychom  se  u  vás 
jeden  večer  sejiti. 
Pozval  byste  Chvá- 
lu, Poreckého  i 
ostatní  kritiky  na- 
šich listův  a  strá- 
vili bychom  tak 
příjemný  večer, 
samou  muzikou." 

Vítal  jsem  mi- 
strův návrh  s  ra- 
dostnou tváří.  Na- 
skýtala se  tím  pří- 
ležitost ku  vzác- 
nému hudebnímu 
požitku.  Pochopí 
to  každý,  kdo  sly- 
šel Fibicha  u  kla- 
víru. Přisvědčil 
jsem  a  prosil  mi- 
stra, aby  jen  disponoval  úplně  časem  a  celým  uspo- 
řádáním večera.  „Teď  ještě  nechci,  opeře  bude  na 
prospěch,  když  ji  ode  mne  seznají  asi  14  dní  až  tři 
neděle  před  premiérou,  vaše  paní  musí  se  vyznamenat 
dobrou  kuchyní;  připravte  také  dobré  doutníky."  Ke 
všemu  jsem  mohl  jen  přikyvovat,  neboť  hovornější  než 
jindy  mistr  nedopustil,  abych  mohl  promluviti,  I  jídelní 
lístek  si  načití,  hosty  udal,  které  by  rád  kolem  sebe 
viděl.  A  již  se  těšil,  jak  se  budou  práci  jeho  obdi- 
vovati.  j  .... 

Netušil,  že  nejen  premiéry  se  nedočká,  ale  že.  ji 
ani  kritice  předehrávati  nebude.  Také  já  jsem  netušil, 
že  slyším  naposledy  mistrův  jemný,  laskavý  hlas. 

O  kursech  jsme  nemluvili.  Celou  jeho  mysl  za- 
ujímala blízká  premiéra.  Bylo  to  ve  čtvrtek  dne  i.  ni  na. 
t.  r.,  kdy  stisknul  mi  při  rozchodu  ruku  naposledy. 
Srdečně  se  rozloučil  se  mnou  hudební  velikán.  Nevě- 
děli jsme  oba,  že  se  již  nespatříme. 
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V  neděli  a  v  pondělí  po  té  přítomen  by]  ještě 
dopoledne  zkouškám  a  v  pondělí  odpoledne  ulehl,  na- 
chladiv se  před  tím  na  Zofíně,  aby  již  nepovstal.  Ubohý 
mistr!  Proč  nedopřál  mu  osud  dočkati  se  úspěchu, 
o  němž  předem  byl  přesvědčen,   že  jej  má  zajištěn? 

Tipky  to  osud! 

V  pondělí  dne  15.  t.  m.  spěchal  jsem  dopoledne 
do  bytu  mistrova,  pozeptati  se,  jako  denně  jsem  po  čas 
jeho  nemoci  byl  činil,  po  jeho  zdraví.  Odcházel  jsem 
beznadějně,  nebyv  ani  předpuštěn  k  lůžku  umírajícího. 

Hnán  však  touhou  spatřiti  mistra  ještě  jednou 
živého,  vrátil  jsem  se  krátce  po  1  hodině  do  jeho  bytu 
a  nic  mne  již  nezdrželo.  Vkročil  jsem  do  ložnice  ve 
čtvrt  na  dvě  v  okamžiku,  kdy  opouštěla  veliká  duše 
tělesnou  schránku.  Ani  slovo,  ani  ston  nepřešel  přes 
ty  rety  semknuté. 

Tak  maně  vzpomenul  jsem  posledního  hovoru  na 
Žofíné  a  pomyslil:  Miloval  Jsi  mistře  Žofín,  a  Žofín 
Tě  zabil.  4 

Mistra  Fibicha  znavené  srdce  právě  dotlouklo. 
Drtiji.J  íiáš  hudební  velikán  odebral  se  z  našeho  středu 
ža  Smetanou  do  výšin  nadhvézdných.  Vzpomenul  jsem 
u  jeho  smrtelného  lože  posledních  jeho  slov;  mnohé 
ž  nich  oživlo  v  mé  paměti  zvláštním  leskem  a  významem. 
Hudou  mi  drahou  p.imátkou  poslední  mé  dvě  rozmluvy 
s  mužem,  jehož  duševní  velikosti  vzdáváme  bezpod- 
mínečný hold.  Mojmír  UrláneK. 


Soustrasné  projevy  a  telegramy. 

(Po  řadé  jak  došly.) 

Písek.  Zlaté  srdce  našeho  drahého  a  zbožňovaného 
mistra  dotlouklo.  Národ  če.-ký  ztrácí  svého  velikého  syna 
vzorného.  Zelo  trpce  bolestné  ztráty  svého  miláčka,  projevuje 
upřímnou  soustrast.  Za  zpěv.  sp.  „Otavan",  Fr.  Chlanda,  ři- 
ditel  „Otavana". 

Pardubice.  Nenahraditelná  ztráta  velkého  genia  napl- 
ňuje nás  neskonalým  žalem.  Zpěv.  sp.  „Pernštýn". 

Brod  Český.  Velevážený  pane  redaktore!  Dnes,  kdy 
každé  upřímné  srdce  české  truchlí  nad  bolestnou  ztrátou 
slavného  Čecha,  zdrceni  jsme  hlubokým  žalem  my  češti  hu- 
debníci ztrátou  velikého  mistra.  Jako  blesk,  když  mohutný 
dub  tříští,  tak  vyrvala  nám  neúprosná  smrt  jej  v  síle  mužné, 
uprostřed  požehnaného  tvoření.  S  vděčnosti  a  obdivem  vzpo- 
mínáme velikých  jeho  dčd,  koříme  se  plodům  velké  jeho  duše, 
s  bolem  a  láskou  vzpomínáme  my,  jimž  přáno  bylo  osobně 
jej  znát,  šlechetné,  zlaté  jeho  povnhy.  Veliká,  nezměrná  je 
ztráta,  která  smrti  mistra  Fibicha  nás  stihla  a  proto  prosíme, 
račtež  Vy,  Velectěný  pane  redaktore,  jako  zástupce  české  obce 
hudebni  přijati,  a  rodině  všem  nám  drahého  mistra  tlumočiti 
projev  .naší  nejhluhši  soustrasti  a  bolu,  jež  jménem  Jednoty 
i  celého  stavu  tlumočíme  V  úctě  dokonalé  za  Jednotu  česko- 
slov.  řiditelů  kůru,  kapelníků,  varhaníků  a  maiitelů  hudebních 
škol,  František  Šubrt,  předseda  a  Bohumil  Kašpar,  jednatel. 

Dašice.  Velikého  vládce  v  říši  tonů  nevyrve  nám  krutá 
smrt,  bude  věčně  v  dílech  velikého  ducha  svého  mezi  námi. 
Hluboký  obdiv  jeho  velkému  umění  a  vřelá  vzpomínka  jeho 
šlechetnosti.  Budiž  mu  země  lehkou.  Bohumil  Kašpar,  řiditel 
kůru. 

Třebíč.  Úmrtí  velkého  skladatele  želí  „Lumír"  a  „Vesna". 

Záhřeb.  Vyslovuji  hlubokou  soustrast  nad  krutou  ranou 
osudu,  pláču  s  Vámi.  Proíessor  Moser. 

Vysoké  Mýto.  Nad  předčasným  skonem  mistra  Fibicha 
lká  jeden  z  nejstaršich  žáků.  Dr.  Jaroslav  Svoboda. 

Slané.  Vzpomínaje  nesmrtelných  zásluh  mistra  Fibicha 
projevuje  nelíčenou  soustrast  nad  nenadálou  ztrátou  jeho 
Alois  Ladislav  Vymetal. 


Záhřeb.  Nad  krutou  ztrátou  nezapomenutelného  svého 
učitele  a  přítele  projevuje  Vám  nejhlubší  soustrast  Jílek. 

Litomyšl.  Úmrtí  proslulého  skladatele  Zdeňka  Fibicha, 
jehož  ztráta  bolestně  se  dotkla  nejen  všeho  českého  hudeb- 
ního světa,  leč  i  celého  národa,  těžce  želí  zpěvácký  spolek 
„Vlastimil". 

Písek.  Nad  hrobem  Fibichovým  truchlím  s  Vámi  a 

s  českým  uměním.  Prof.  Frant.  Pich. 
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České  veřejnosti! 

Před  třemi  dny  četný  kruh  přátel,  ctitelů  a  žáků  dopro- 
vázel na  poslední  cestě  mistra  Zdeňka  Fibicha,  aby  poslední 
a  truchlivou  poctu  vzdal  geniálnímu  skladateli,  znamenitému 
učiteli  a  dobrému  příteli.  V  posvátnou  půdu  staroslavné  naší 
akropole  vyšehradské  spuštěna'  rakev  s  tělesnou,  smrtelnou 
schránkou  jeho  a  nebylo  oka,  z  něhož  by  při  tom  nebyla  se 
vyperlila  čistá,  ale  hořká  krůpěj,  slza,  aby  porosila  temnou, 
těžkou  hlínu,  která  dunivě  dopadala  pak  v  černou  hlubinu 
otevřeného  hrobu  .  .  . 

Těžký,  tísnivý  byl  to  okamžik,  jehož  dojem  všem  účast- 
níkům bude  nevyhladitelným,  nebof  takové  chvíle  vrývaji  se 
jako  břitký  kov  ve  tvrdý  kámen,  zanechávaje  hluboké,  bo- 
lestné stopy.  Velký,  svíravý  smutek  rozhosfuje  se  všude  tam. 
kde  kladou  ve  hrob  velké  naděje  —  a  velké  naděje  uložili 
jsme  s  tělem  Fibichovým  ve  hlubokou  tůň  velkého  tajemství. 

Nad  čerstvě  nasypaným  prostým  rovem  voláme  nejen 
ku  všem,  kteří  stáli  tam  s  námi  na  hřbitově  vyšehradském, 
nýbrž  k  celé  veřejnosti  české,  která  s  tklivou  pietou  účastnila 
se  všeobecného  smutku: 

Přispějte  na  zbudování  náhrobku  nad  rovem  Zděuka 
Fibicha! 

Místo,  kde  spočinulo  bezduché  tělo  k  věčnému  míru  a 
klidu,  bylo  vždy  místem  posvátným.  Mohylu  tam  nasypávali, 
hroby  stavěli,  aby  každému  chodci  ohlašovaly,  že  svatá  je 
země,  po  níž  kráčí,  a  aby  též  příští  pokolení  věděla,  kdo  tam 
pod  nimi  odpočívá.  Takovým  posvátným  místem  je  a  bude 
rov  Fibichův  a  příštím  pokolením  je  potřebí  jej  označiti.  aby 
nehledala  mohylu  nadarmo,  až  jednou  plně  ocení  velkolepý 
odkaz,  který  po  sobě  zanechal  ve  svých  dílech. 

Neboť  jen  svá  díla  zanechává  svému  národu  a  —  své 
rodině  vedle  slavného  jména,  jehož  vždy  v  annálech  hudby 
bude  s  vděčností  vzpomínáno.  Fibich  zemřel  —  jako  veliká 
většina  velkých  umělců  —  neobklopen  nádherou  a  blahobytem 
a  proto  žádáme  veřejnost  naši,  aby  pomohla  zbudovali  ná- 
hrobek důstojný  jeho  genia. 

Že  nesetká  se  volání  naše  u  přátel,  ctitelů  a  žáků 
s  hluchou  ozvěnou,  jsme  přesvědčeni,  a  že  i  česká  veřejnost 
nás  neoslyši,  pevně  doufáme. 

Příspěvky  zasýlány  buďtež  naši  redakci  (Praha,  326-11.). 

Redakce  „Dalibora". 


Pro  zbudování  náhrobku  mistru  Zdeňku  Fibichovi 

věnovali : 

Redakce  „Dalibora"  (Pamětlivi  jsouce  čím  jsme  Ti 
povinni)  K    25- — 

Mila  Součková,  majitelka  hudebního  ústavu  v  Chru- 
dimi. (Z  vděčného  srdce  posýlá  bývalá  žačka  na 

pomník  nezapomenutelného  mistra)  K  KV— 

Celkem  .   .  .  .  .  K  35-— 


V  příštím  čísle  přineseme  podrobné  zprávy  o  prů- 
vodu pohřebním,  jakož  i  jiné  zajímavé  podrobnosti 
zvěčnělého  mistra  se  týkající. 

Redakce  „Dalibora". 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  40. 


V  Praze,  dne  27.  října  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.  —  Redakceaadmini-   I   Předplatné   splatno   a   žalovatelno   v  Praze  činí   za  každé  půlletí  i  K 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  poštou     na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  G  K    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 

|  Insertní  doklady  se  účtují. 

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Beklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:  K.  Hoffmeister:  Pád  Arkuna.  Úvodem  k  opeře  Zd.  Fibicha.  —  Rozmluva  s  chefem  opery  Národního  divadla.  —  Národní  divadlo:  Coppelia. 
Hudba  k  Antigoně.  —  Národní  divadlo  v  Brně.  —  Koncertní  přehled  ciziny:  Dopis  z  Hamburku.  —  Z  Umělecké  Besedy  v  Praze  —  Pohřeb 
Zdeňka  Fibicha.  —  Jednota  českoslovanskýcb  řiditelů  kůrů  atd.:  Výsledky  statistického  šetřeni  o  poměrech  našeho  stavu.  (Pokrač.)  — 
Různé  zprávy. 


Úvodem  k  opeře  Zd.  Fibicha  napsal  K.  Hoffmeister. 
Klavírní  výtah  nákladem  Fr.  A.  Urbánka  v  Praze. 

Jsme  v  polovici  století  dvanáctého ;  v  době  vítězí- 
cího kříže  nad  severním  pohanstvem:  v  době  vítězícího 
živlu  germánského  nad  pobaltickým  Slovanstvem.  Pád 
Svantovítova  chrámu  na  křídových  skalách  Rujany, 
požár  Arkuna  jest  katastrofou,  jíž  Anežky  Schulzové 
drama  končí.  A  dvojdílné  libretto,  předehra  Helga 
i  lííaktový  Dargun  nejsou  než  scénickým  zpraco- 
váním událostí,  jež  ve  fantasii  básnířky  katastrofu  tu, 
pád  íen  předcházely  a  přímo  přivodily.  Boj  rafjy 
je  jen  pozadím.  V  popředí  stojí  příběhy  jiné,  čisté 
osobní,    příběhy,    mezi    nimiž    jednotlivými  uplynula 


dlouhá  léta,  plná  dvě  desítiletí  rozvoje  rodinného 
dramatu. 

Na  březích  dánských,  na  hradě  Gunarové  vzklíčilo 
símě,  které  zplodilo  zkázu  bílé  svatyně  Svantovítovy. 
Helga,  dcera  Gunarova,  nevěsta  dánského  reka  Absa- 
1  o  n  a,  zahořela  láskou  k  hosti  otce  svého  rujanskému 
Dargunovi.  V  trudných  myšlénkách  očekává  návrat 
svého  snoubence  z  válečné  výpravy.  Starý  balladový 
nápěv  o  nešťastné  vodní  nevěstě  dere  se  jí  na  rty. 
Veliký  roh  od  moře  duně  hlásí  příchod  lodi  Absalo- 
novy.  A  Helze  v  úzkosti  nikde  útěchy.  V  neklidných, 
vášnivě  kolísavých  melodiích  s  rozrušeným  triolovým 
průvodem  obrací  se  k  milenci  svému,  jemuž  vše  obě- 
tovala. A  Dargun  —  ve  vytržení  upírá  zraky  své 
v  dálku,  ztracen  ve  svém  zamyšleném  vytržení.  Opětné 
se  vracející  melodie 


zpívá  o  jeho  snu  a  touze  v  Rujané.  Nemá  pro  bol 
Helgin  slova. 


V  tom  hlásí  se  markantním  rhytmem  vítězný 
Ab  salon  : 
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Láska  jeho,  zřícího  Helgu  v  prvním  okamžení, 
nemá  slov;  jen  zpěvná,  měkká  frase  ji  líčí: 


.mra  ,  1  1_,  ,  


A  když  cit  nalezne  slovo,  vtěluje  je  v  širokou, 
sladkou  melodii.  Otec  Gunar  připíjí  vítězi.  A  Dargunu 
je  nevolno  v  domě,  kde  tolik  zavinil.  Odcházíš  Gunarem, 
by  odvděčil  se  mu  na  odchodnou  za  pohostinství  darem 
zbraní  —  beze  slova  pro  Helgu.  Z  její  zoufalosti  po- 
chopí Absalon  vše.  Vybuchne  v  hněvu.  Ale  motiv  jeho 
lásky  se  ozve,  a  vyčítá  sobě  svoji  náhlost,  věří  v  ne- 
vinu Helginu.  —  Zví,  že  nemůže  ji  svojí  ženou  zvát! 
Zoufá  si.  Helga  jako  ve  snách  vzpomíná  jich  lásky  — 
zase  samá  vroucí,  pro  Fibicha  tak  významná  melodie 
—  a  jménem  Krista  prosí  o  smilování  s  bolestí  svojí. 
Motiv  v  celém  díle  křesťanství  charakterisující  provází 
její  prosbu : 
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Absalon,  oddaný  křesťan,  pohřbívá  svoji  lásku. 
Upomínka  na  ni.  na  štěstí  její,  zhusta  v  celém  díle 
vynořuje  se  mu  v  kantiléně : 


A  odpouští  Helze,  obětuje  se  jejímu  štěstí,  přísahá 
jí  dokonce,  že  i  Dargunova  žití  chce  šetřit. 

Tu  vstoupí  Dargun.  Dřív  snad  pohledem  na  žal 
Helgin  ve  své  tvrdosti  k  ní  zviklán,  vrací  se  teď  zcela 
jasný  svojí  povahou.  Krutý,  úsečný  motiv  ji  případné 
vystihuje : 


Moder  ato 
trrnrmit!: 
s— #^=j— ťr 


A  zase  beze  slova  pro  Helgu.  Jen  tímže  vytrže- 
ním, touže  exstatickou  melodií  odpovídá  na  všechno 
doléhání.  Nesmí  milovat,  než  sílu  a  moc,  má-li  přiblížit 
se  božství  Svantovíta,  má-li  sdílet  jeho  moc  a  velikost 
—  dlouze  vzestupnou  linií  vypravuje  o  svých  cílech. 
Gunar,  jenž  chce  mstít  svoji  dceru,  klesá  jeho  mečem. 
A  Absalon.  přísahou  vázaný,  že  neprolije  jeho  krve. 
zaslibuje  se  službě  Kristově  —  zase  týž  motiv  křesťan- 
ství provází  jeho  zpěv  —  v  důvěře,  že  Spravedlivý 
pomstí  křivdu  jeho  i  jeho  nešťastné  nevěsty.  Harfové 
akordy,  jakýsi  balladický  ritornell  barda  vypravujícího 
staré   zkazky   uzavírá   předehru,   jako  ji   byl  otevřel. 

Na  Rujané  vládne  Dargun  jako  velekněz  Svantovítův. 
Jsou  zde  sic  dvě  knížata  domácího  rodu  Jaroměř 
a  R  u  t  a  n,  ale  bez  moci,  bez  vlády,  zcela  v  rukou 
Svantovítových  kněží. 

Rybářský  člun  přistál  u  ostrova,  Absalon  ve  kněž- 
ském taláru  z  něho  vystupuje  a  rybáři  za  vlnících  se 
rhytmů  orchestrových  vynášejí  z  něho  mladou,  bez- 
duchou Margit  na  břeh.  Ztroskotali  na  březích  baltických. 
Ale  bůh  dává  knězi  svému  milost  prvého  zázraku  před 
očima  pohanských  Rujanů :  slovem  a  modlitbou  jeho 
probouzí  se  Margit  k  životu.  A  v  udivení  rozhlíží  se 
krajem  —  zná  jej  z  matčiny  písně,  která  si  zpívávala 
kdys  o  vidině  Dargunově.  o  rujanském  chrámu ;  i  ta 
známá  melodie  se  tu  vrací,  přecházející  ve  varirovany 
příznačný  motiv  Helgin  (č.  1.  a  3.).  Jaroměř,  náhodou 
se  naskytnuvší  k  pobřežní  té  scéně,  zaujat  je  vábným 
zjevem  Margity  —  i  jí,  prosté  a  dobré,  jako  jest  thema. 
její  slova  provázející 


jeví  se  kněžic  milým  a  dobrým. 

Absalon  odchází  se  svojí  schovankou,  dcerou  tedy 
nešťastné  lásky  Helginy  ku  Dargunovi.  A  Jaroměra 
hřeje  dále  teplo  jejího  mladého  zjevu  v  srdci.  V  lad- 
ných melodiích  oddává  se  svým  snům,  když  Radana, 
žena  bratra  jeho  Rutana  se  přiblíží.  Tvrdošíjně  co  takt 
se  vracející  určitá  frase  v  orchestru  vystihuje  dobře 
jedinou  myšlénku,  duši  její  ovládající.  Chce  mít  Jaro- 
měra, být  jeho,  stůj  co  stůj :  ve  vášnivé,  melodicky 
bohaté  a  zase  vysoko  vypjaté  scéně  zpívá  mu  svoji 
touhu.  —  Tu  počne  se  lid  na  břehu  scházet,  vítá 
vítězné  lodi,  domů  se  vracející :  provázen  melodií  Ru- 
jany i  ponuře  vážnými  akordy  Svantovítovými,  Dargun 
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vychází  jim  vstříc  a  věští  další  vítězství  pod  záštitou 
svatého  praporu  „stanice".  Oslovuje  tónem  vládce  a 
pána  mladé  kněžice.  A  když  Jaroměř  prohlásí  mu  svoji 
volnost  a  vypoví  mu  za  všeobecného  pobouření  své  po- 
slušenství, dává  jej  Dargun  v  klatbu:  „co  rys  a  vlk 
zde  v  zemi  jest,  to  budiž  on  všech  zbraní  kořistí".  .  . 

Lid  se  ve  zděšení  rozprchne!  Absalon  s  křížem 
v  ruce,  Kristovým  motivem  provázen,  přijímá  psance 
v  ochranu  a  lůno  církve  .  .  . 

Bukový  les  na  pobřeží  tiše  šumí  i  ptáci  v  něm 
ševelí  a  Margit  v  tom  šelestu  sladce  sní.  Ze  snů  vy- 
ruší ji  Jaroměř.  A  oba  zapřádají  se  v  nové,  neméně 
sladké  —  několik  stránek  nejkrásnější  lyriky  celého 
díla!  Když  se  rozloučili,  Absalon  přichází  pokleknout 
v  modlitbě  před  křížem,  prosit  za  zdar  své  výpravy.  Rázný, 
bojovný  motiv  vyznačuje  oč  prosí  i  jeho  odhodlanost 
k  pomstě  a  boji : 


Vzpomínky  na  onu,  která  uvedla  jej  na  dráhu 
apoštola  a  již  měl  mstít,  mihají  se  mu  ve  známých 
nám  již  z  předehry  melodiích  v  duši. 

Zatím  Dargun  doslechl  již  o  divném  cizím  divo- 
tvorci.  Přichází  ho  zřít.  A  právě  když  napřahuje  sekyru, 
by  porazil  nenáviděný  mu  kříž  Absalonův,  zjeví  se 
Margit.  „Helga!"  Zděšen,  že  neznámý  ukřižovaný  ne- 
přítel mrtvé  přízraky  proti  němu  z  hrobu  vyvolává, 
prchá.  A  Margit  darmo  zvídá,  proč  se  jménem  matčiným 
na  rtech  před  ní  unikl  cizí  ten  muž  ... 

Další  postup  díla  možno  vyznačit  méně  podrobně 
—  udání  motivů  jest  vyčerpáno,  vše  spěje  vždy  spád- 
něji  ke  konci.  Radana,  by  získala  volnost  pro  svoji 
lásku  k  Jaroměrovi,  vraždí  v  lese  svého  chotě  Rutana 
a  Margit,  naskytnuvší  se  jí  v  cestu,  nařkne  z  vraždy 
té  a  dává  ji  odvléci  k  soudu  na  Arkun  — ■  před 
Darguna. 

A  pád  Arkuna  se  zatím  přiblížil  na  píď.  Bojovníci 
dánští  za  hlaholil  citovaného  válečného  motivu  přistáli, 
Absalon  a  Jaroměř,  teď  křesfan,  je  vedou  —  proti 
chrámu  Svantovítovu. 

Dargun  dlí  ve  svatyni  ve  trudném  přemítání.  Zjevení 
v  lese  vzbouřilo  v  něm  celou  jeho  minulost.  Dá  předvést 
si  Margit,  zví  kdo  byla  její  matka,  táže  se  jí  po  otci. 
„Můj  otec  —  srdce  zná  jej,  ne  však  oko  mé  .  .  . 
Mne  matka  učila  ho  milovat  a  v  srdci  chovat  jeho 
památku  ...  A  umírajíc,  jemu  žehnala  vypra- 
vuje v  oblých,  půvabných  kantilénách  Margit.  A  v  ši- 
rokých frasích  touží  ho  jednou  jen  zřít.  —  Dargun 
překonán  dává  se  jí  poznat  jako  její  otec;  okamžik 
vášnivého  vzpružení  otcovské  lásky  —  a  marně  se  pak 
již  vzpírá:  zhřešil,  byl  slabým,  zpronevěřil  se  podmínce 
své  moci  a  síly:  miloval  své  dítě,  třeba  na  okamžik. 
Margit  motivem  křesťanství  dokonce  křísí  lásku  v  něm 
k  plnému  životu.  Chce  ho  získat  víře  své  matky.  Ale 
Dargun  ví,  že  netknuté  své  kruté,  povýšené  osamělosti 
na  chvíli  zpronevěřilý,  musí  padnout  —  tak  věštili  mu 
dávno  bohové.  Dánové  v  útoku  zatím  zažehli  hrad. 
Dřevěné  hradby  planou,  požáry  zasahují  svatyni,  v  po- 
slední chvíli  vynáší  Jaroměř  Margit  z  plamenů.  Z  ná- 


dvoří hlaholí  Absalonova  intonace  „Te  Deum".  Kře- 
sťanstvo vítězí.  A  Darguna  v  zoufalství  klam  svého 
života  poznavšího  a  na  sochu  božství  palicí  útočícího 
tříští  Svantovít  pod  svými  troskami  a  Arkun  pohřbívá 
na  své  planoucí  hranici. 


Rozmluva  s  chefem  opery  Národního 
divadla. 

Až  zrak  našich  čtenářů  přesune  se  na  tyto 
řádky,  budou  náležeti  minulosti  —  ovšem  minulosti 
blízké,  se  svěžími,  nepovadlými  a  nepobledlými  ještě 
květy  dojmů  —  právě  tři  měsíce  nového  vedení  naší 
opery.  Nehodlám  však  při  té  příležitosti  podniknouti 
nějakou  statistickou  nebo  kritickou  exkursi  po  dosa- 
vadní reprodukci  operní  v  našem  jediném  stánku  Mus. 
Statistika  by  nezajímala,  neboť  čísla,  kvantity  může  si 
snadno  vypočísti  a  sestaviti  skoro  z  paměti  každý  sám 

—  a  kritiky,  jíž  jde  o  kvalitu,  máme  věru  dost  a  roz- 
manité, že  bylo  by  zbytečno  sovy  nositi  do  Athén. 
Tentokráte  něco  jiného. 

Tu  a  tam  ozve  se  v  poslední  době  malá  zmínka, 
jen  nadhozená  nebo  z  přímá  vyslovená  výtka  nebo  do- 
konce úsečné  slovo  protestu  proti  nové  správě  opery, 
proti  její  dosavadní  činnosti.  Rád  sleduji  ty  fluktuace 
veřejného  mínění  ať  projeveného  ať  jen  zticha  šepta- 
ného:  je  v  tom  kus  psychologie  obecenstva  i  kritiků. 
Ale  neméně  zajímá,  jak  projevy  takové  působí  tam, 
kam  jsou  namířeny.  Poznání  účinnosti  jejich,  po  případě 
jejích  oprávněnosti  doceluje  obraz  a  kresbu  stejně  jako 
barvy  jeho  mnohdy  podstatné  opravuje. 

..Audiatur  et  altera  pars",  pomyslil  jsem  si  ne- 
dávno se  starými  Římany,  když  nahodilé  setkání  s  mi- 
strem Kovařovicem  k  tomu  přímo  vybízelo,  a  užil  jsem 
náhody,  která  se  zřídka  nyní  naskytne  při  veliké  za- 
městnanosti chefa  naší  opery,  k  několika  dotazům  a 
výsledky  velice  zajímavého  rozhovoru  neváhám  sdéliti 
se  súčastněnými  kruhy. 

„Naše  kritika  a  s  ní  také  naše  obecenstvo"  — 
vykládal  mistr  s  přívětivým  úsměvem  —  „zaujaly  při 
svém  nazírání  na  operní  reprodukci  Národního  divadla 
stanovisko  pochybené  a  to  zvláště  po  stránce  praktické. 

—  Když  byl  jsem  povolán  k  vedení  opery,  věděl  jsem, 
že  úkol,  jejž  jsem  na  se  vzal,  je  nesnadný.  Ale  právě 
to  vědomí  bylo  mi  pobídkou,  abych,  seč  jsou  mé  síly, 
zasadil  se  o  pozdvižení  nízké  umělecké  úrovně  opery 
sobě  svěřené,  tedy  o  věc,  o  niž  kritikou  marně  a  bez 
znatelného  úspěchu  dříve  bylo  usilováno  po  celou  řadu 
let.  Změna  ve  správě  opery,  která  měla  ji  zreformovati. 
uvítána  byla  příznivě  a  zároveň  velmi  střízlivě  a  správně 
uvažováno,  kdy  asi  výsledky  reformních  snah  v  celku 
budou  moci  býti  zaznamenány  a  změřeny.  Jaké  lhůty 
byly  dávány  (také  až  do  dvou  let),  je  sice  věc  vedlejší, 
ale  přec  zajímavá.  Souhlasně  bylo  však  usuzováno,  že 
reformování,  o  jehož  nutnosti  pochybovati  nikomu 
tehdy  ani  nenapadlo,  vyžadovati  bude  značného  času, 
jestliže  má  a  musí  se  budovati  od  pevného  základu. 
Několik  měsíců  po  tom  a  tři  měsíce  po  mém  převzetí 
opery  nastal  v  úsudcích  obrat. 

Rozvážil  jsem  bedlivě  -  vždyť  šlo  o  něco  pro 
mne  velice  významného  a  důležitého  — jakým  způsobem 
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mám  se  chopili  práce  k  realisaci  svých  snah  po  vy- 
tříbení operního  répertoiru.  Otázku,  zdali  mám  po  ruce 
prostředky,  s  nimiž  bych  mohl  pracovati  s  plným  úspě- 
chem, zdali  mám  k  disposici  soubor  v  tom  stadiu,  kdy 
jsem  jej  přejal,  ve  všech  směrech  spolehlivý,  přirozeně 
musil  jsem  si  zodpověděti  zřetelem  ku  svému  úkolu 
záporně.  Bylo  mi  jasno,  že  za  takových  okolností 
dvojí  cestou  mohu  se  bráti :  buď  běžný  repertoir  po- 
nechati  v  tom  nastudování,  jak  tu  byl  od  dřívějších 
dob  a  proložili  jej  novými  operami  svého  programu  — 
nebo  starý  repertoir,  který  převzíti  bylo  nutno,  aby  se 
vůbec  mohlo  hráli,  co  možno  nejvíce  přepracovati  pro 
první,  počáteční  dobu,  abych  mohl  zatím  připraviti 
opery  nové.  Rozhodl  jsem  se  pro  cestu  druhou  a  z  do- 
brých, jak  za  to  mám,  důvodů.  Vnější,  na  který  ne- 
mělo by  se  zapomínati,  byl.  že  lim  vyhovím  nejspíše 
zcela  oprávněnému  požadavku  nutné  rozmanitosti  ré- 
pertoiru a  zároveň,  jak  pro  časové  a  fysické  obtíže  při 
žádoucím  rychlém  střídání  oper  to  možno,  v  repro- 
dukci jejich  všechny  nutné  změny  podniknu,  aby  i  zevně 
se  odlišila  od  reprodukce  bývalé.  Takovými  změnami 
byly  na  př.  orkestrální  korektury  v  „Daliboru",  „Eu- 
geniji  Oněginu"  a  „Caru  a  tesaři".  Vnitřní  důvody 
byly:  potřeba  umělecky  zdisciplinovaného  a  jednotného 
souboru,  sólistů,  sboru  i  orkestru,  jejž  bych  mohl  vésti 
k  patrnému  úspěchu.  Jsem  přesvědčen,  že  jen  poznáním 
rozdílů,  demonstrací  odchylek  jedině  na  věcech  jim  zná- 
mých mohu  vychovali  činitele  v  opeře  súčastněné  tak. 
abych  podnítil  samostatné  jLh  umělecké  tvoření  při 
studování  věcí  nových.  Je  to  cesta  od  známého  k  ne- 
známému. Jde  mi  v  prvé  řadě  o  kvalitu,  ne  o  kvan- 
titu věcí.  Zřetel  rozhodné  reformy  scény  vyžaduje,  aby 
mladším  členům  opery  dána  byla  příležitost  zkoušky 
velkých  rolí,  a  proto  je  potřebí  dvojího  obsazení.  Aby 
pak  nebylo  obsazení  jen  na  papíře  a  abych  mohl  kdy- 
koli na  ně  se  spolehnouti,  musím  nejen  role  ty  dáti 
studovati,  nýbrž  i  na  jevišti  provésti.  Starším,  mnoho 
zaměstnaným  členům  poskytuje  se  tím  úleva  a  mladším 
je  to  pobídkou  a  příležitostí  ku  zdárné  práci  umělecké. 

Usmívám  se,  jak  pozorujete,  náhledům  proti  mně 
vyslovovaným,  poněvadž  jich  neuznávám  ani  z  prak- 
tického ani  svého  uměleckého  stanoviska. 

Pokud  jde  o  repertoir  a  novinky,  počal  jsem  stu- 
dovati počátkem  září  „Figarovu  svatbu",  mezi  studiem 
tím  však  činohra  vypravila  o  své  újmě  a  bez  mého 
vědomí  „Figarovu  svatbu"  Beaumarchaisovu ;  byl  jsem 
tedy  nucen  ji  odložiti  a  ve  zkouškách  ustati.  S  „ Pádem 
Arkuna"  bylo  nutno  čekati  do  zhotovení  nových  deko- 
rací. „Šárka"  v  sobotu  není  možná,  ježto  jsem  po 
jedné  zkoušce  viděl  potřebu  jejího  přestudování.  Ze 
nemohl  jsem  dosud  vřadili  v  repertoir  nové  a  před 
tím  vůbec  nebo  dlouho  neprovozované  opery,  není 
vinou  mou.  Ostatně  na  příklad  vídeňská  opera,  ve 
které  počalo  se  hráti  10.  srpna,  nemá  dosud  operní 
novinky  ani  jediné,  ač  je  výhradně  opeře  věnována 
a  nepracuje  se  v  ní  za  takových  poměrů  faktických, 
jaké  nastaly  změnou  správy  Národního  divadla  u  nás". 

Zajímalo  mne  laké,  jaké  stanovisko  zaujal  mistr 
Kovařovic  jako  chef  opery  vůči  Geské  Filharmonii,  a 
položil  jsem  mu  tedy  v  té  věci  přímé  otázky  a  odpo- 
věď jeho  byla:  „Pro  osamostatnění  České  Filharmonie 
zasadil  jsem  se,   aby  si  mohla  zvoliti  svého  dirigenta, 


sám  se  vzdav  jejího  řízení,  ačkoli  jsem  o  ně  byl  žádán. 
Poskytl  jsem  jí  dva  dny  před  koncertem  dopoledne  ke 
zkoušce  divadlo,  žádaje  toho  dne  jen  večer  součinnost 
orkestru  v  některé  menší  opeře.  Den  na  lo  může 
Filharmonie  nástroje  přenésti  do  Rudolfina  a  je  tam 
až  do  koncertu  svého  ponechali,  zkoušeti  dopoledne 
i  odpoledne  podle  disposic  svého  dirigenta  Oskara 
Nedbala  stejné  jako  dopoledne  v  den  koncertu.  Usta- 
novil jsem  pořad  tento  v  dobré  vůli,  chtěje  jí  býti 
pomočen  v  soustředění  všech  sil  potřebných  k  úsilnému 
jejímu  studiu." 

Mistr  stále  ve  veselé  náladě,  s  jehož  tváře  nevy- 
mizel paprsek  úsměvu  jako  by  odlesk  podzimního 
slunka,  které  nad  Petřínem  se  klonilo  rychle  k  západu, 
rozhovořil  se  pak  ještě  o  mnohém  jiném.  V  hovoru 
čas  rychle  ubíhá  a  —  bylo  třeba  pomýšleti  na  roz- 
loučení. .  .  . 

V  Praze,  26.  září  1900.  -o— 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Coppelia.  Hudba  k  Antigoně. 

Baletní  druž  po  odchodu  svého  choreografa  nyní 
jen  v  malých  episodách  té  oné  opery  ukáže  se  častěji  na 
jevišti,  aby  alespoň  tak.  nelze-li  jinak,  na  sebe  při  - 
pamatovala.  Větší  balety,  zejména  polovečerní  jsou  vý- 
jimkou. Proto  dá  se  očekávati,  že  příležitosti,  která  se 
jí  zřídka  naskytne,  nedá  ujiti,  aniž  ukázala  se  zas  ve 
třpytivém  šperku  svého  veselého  umění.  Delibesův 
balet  „Coppelia*  poskytuje  hojnou  míru  vděčných 
momentů,  kde  i  celý  soubor  i  sólová  tanečnice  může 
uplatniti  graciesnost  svých  pohybů,  rhytmickou  pro- 
tříbeno-t  tance  —  i  pružnou  postavu  a  půvabnou 
tvář,  a  těch  momentů  bylo  všude  minulého  večera  vý- 
hodně použito.  Sola  zvláště  pěkně  tančily  sl.  Korecká 
a  paní  Pešková  a  pan  Polák  opětně  projevil  se  jako 
všestranný  a  vždy  vhodně  upotřebitelný  umělec.  Sbo- 
rům pak  zdárně  se  vedlo  v  rozmanitých  a  složitých 
figurách  a  je  vidéti,  že  přes  svůj  zubožený  stav  ne- 
ztrácejí na  pravé  disciplině  ;  nevím,  snad  se  mi  jen 
zdá,  že  tančí  se  nyní  za  volnější  vlády  v  baletním 
sále  s  větší  chutí.  Hudba  baletní  zasluhovala  však  více 
pečlivosti.  Orkestru  scházela  jednotnost  v  podání 
lehoučkých  melodií,  vtipných  figur,  všelijakých  drob- 
nůstek a  ozdůbek  —  a  nejvíce  hudby  taneční.  Ne- 
shody mezi  baletním  sborem,  který  tančil  zcela  správně 
podle  svých  zvyklostí,  a  mezi  řízením  orkestru  byly 
povážlivé.  Mnoho  zaviňuje  nebo  chcete-li  :  vysvětluje 
neklid,  s  jakým  vede  pan  kapelník  Picka  orkestrální 
těleso,  neurčitost  a  kolísavost  pohybů  jeho  taktovky 
i  levé  ruky,  jimž  by  bylo  přáti  více  sjednocenosti  a 
umírnénosti  a  méně  zbytečné  rozmanitosti,  některými 
posami  nepěkně  se  vyjímající.  Tanec  nepohybuje  se 
vždy  v  rhytmicky  přesných  a  totožných  rázech  :  někdy 
povaha  tance  samotného  nutné  žádá  odchylku  od  na- 
prosté rovnoměrnosti.  Dirigent  pak,  který  je  jediným 
spojovacím  článkem  mezi  scénou  a  orkestrem.  má 
nejen  postřehnouti  každý  pohyb  tančících,  nýbrž  věděli 
o  něm  dříve  a  míti  svůj  orkestr  na  každý  ráz  tance 
pohotově.  Podle  metronomu   odměřeně   a   suše  odkle. 
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pávajícího  své  rázy,  —  se  tančiti  nedá,  ač  nemá-li  se 
zlomiti  měkká  linie  vlnivých  pohybů. 

Mendelssohnova  hudba  k  Sofokleově  „Antigoně" 
s  nevýstižným  taktem  spojuje  v  organický  celek  dvě 
zdánlivě  protichůdné  snahy  :  býti  věrnou  a  skromnou 
doprovazečkou  vážného  antického  choru  a  při  tom 
zaehovati  si  nutnou  samostatnost  a  samobytnost.  Tam 
ustupuje  hudba  do  pozadí,  zde  jde,  ne-li  do  popředí, 
aspoň  stejně  daleko  jako  slovo.  Mendelssohn  odchován 
klassickou  literaturou  řeckou  a  v  době  prosycené 
klassickým  duchem  Goetheovým  dovedl  nalčzti  střední 
cestu,  která  uspokojuje  dnešního  hudebníka  a  zároveň 
nepříčí  se  filologu.  Danou  úlohu  rozřešil  tak,  že  není 
možno  přáti  si  na  tehdejší  dobu  řešení  jiného,  lepšího 
a  správnějšího:  samobytnost  orkestrální  poustoupila, 
aby  chor  vynikl,  hudba  je  mu  jen  podkladem,  ovšem 
podkladem  důležitým.  Při  dřívějším  studování  vždy 
bylo  těchto  zásad  dbáno  a  pan  kapelník  Vyskočil  zá- 
sady ty  zdárně  tlumočil  svým  orkestrem.  Pan  kapelník 
Picka  zvrátil  je  v  pravý  opak.  nanesl  mnoho  dynamických 
barev,  jeho  orkestr  vystoupil  z  náležité  reservy  a  octl 
se  ovšem  přirozeně  v  rozporu  s  vůdčí  zásadou  Mendels- 
sohnovou  a  s  námi,  kteří  jsme  též  troškou  klassické 
kultury  gymnasijní  odchováni.  Rovněž  nesvědčí  a  není 
možné  rychlé  tempo  sborových  partií  ;  sbor  je  vážný 
a  málo  hybný  tlum  osob  v  antické  tragedii,  rychlá 
mluva  a  zpěv  je  něco,  co  s  představou  naší  o  antickém 
choru  se  nesnáší.  Mužský  sbor  v  tragedii  zaměstnaný 
ukázal  se  v  nepříliš  příznivém  světle  a  opět  musíme 
mluviti  o  nejednotnosti  a  nevyrovnanosti  hlasové, 
o  nedostatku  sonorních  a  vytrvalých  hlasů.  Sbor  má 
nyní  také  svou  tenorovou  otázku.  A  ještě  o  jedné  věci 
musím  se  zmíniti :  slovům  choru  je  málo  kdy  rozu- 
méti.  Nepůsobí  nikterak  příznivě,  následuje-li  po  skvě- 
lém antickém  verši  mluveném  podle  znamenitého  pře- 
kladu prof.  Krále  oddíl  téměř  nesrozumitelný,  v  němž 
zaniká  výbornost  překladu  sborů  prof.  Dolan.>kého. 
Divák  ztrácí  tu  nit  děje  a  musí  se  jen  domýšleti 
obsahu  jejich.  Činohra  nenáleží  sice  do  rámce  hudeb- 
ních listů,  ale  při  „Antigoně''  nutno  učiniti  maličkou 
výjimku  pro  části  melodramatické,  na  nichž  mají  podíl 
Antigona  slečny  Švagrovské  a  Kreon  pana  Želenského. 
Mladistvá  debutantka  vzorně  deklamuje  svůj  krásný 
verš  a  je  známkou  umělecké  opravdovosti,  že  právě 
neobvyklou  úlohu  Anligony  vybrala  si  k  svému  de- 
butu. V  melodramatických  partiích  výraznost  mluvy 
a  velký  akcent  jsou  dobře  na  místě.  Pan  Želenský 
však  nemá  ve  svém  Kreontovi  mnoho  antického  a  pro 
nezměrný    bol  v  neštěstí   málo   hlasových  prostředků. 

— o — 


Národní  divadlo  v  Brně. 

Dne  14.  října  1900. 

Snahou  p.  Laciny,  jemuž  nyní  po  třetí  řízení  českého 
divadla  v  Brně  svěřeno,  jest.  stálý  pokrok,  jenž  i  letos  musí 
býli  uznáván.  Teprve  za  ředitele  Laciny  seznalo  obecenstvo 
naše  modernější  opery.  Za  ředitele  Švandy  st.  bylo  pozoro- 
vati  jakýsi  systém  v  provozování  oper  domácích,  hlavně 
Smetanových,  ale  pokud  ostatní  tvorby  operní  se  týče,  ani 
za  dol)  tohoto,  zajisté  výborného  ředitele,  ani  za  jeho  nástupců 
nebylo  k  novější  literatuře  operní  přihlíženo  uspokojivou 
měrou.  Za  sezonu  trvající  4—5  měsíců  byio  provozováno  až 


21  oper,  ale  byla  to  stále  ohřívaná  starší  díla,  až  na  nepatrné 
výjimky.  Za  ředitele  Laciny  učiněn  tomuto  systému  konec. 
Letos  proveden  bude  po  Novém  roce  úplný  cyklus  oper 
Smetanových.  Zatím  dějí  se  k  němu  přípravy  provozováním 
oper  mistrových  již  déle  neprovedených.  —  „Dvou  vdov" 
a  „Braniborů  v  Cechách"  -  jakož  i  provedením  dosud  zde 
neznámé  „Čertovy  stěny",  jejíž  premiéru  včera  jsme  slyšeli. 
Mimo  to  provedena  byla  „Prodaná  nevěsta"  a  „Námluvy 
Pelopovy"  od  Jar.  Vrchlického  s  melodramatickou  hudbou 
Fibichovou. 

Aby  také  pokud  provedení  se  týče  bylo  znamenali 
slálý  pokrok,  je  snahou  ředitele  Laciny  doplňovali  personál 
tak,  aby  jednotlivci  byli  s  úlohy  jím  přidělené.  Tak  letos 
angažován  zase  po  letech  velmi  důkladný  basista  p.  Pivoňka 
se  svou  chotí,  která  jako  rutinovaná  herečka  a  snaživá 
pěvkyně  (altistka)  již  nyní  platné  v  provedených  operách 
působila.  Další  snahou  ředitele  Laciny  bylo  doplniti  a  zdoko- 
nalili orkestr.  Když  i  se  mu  hned  letos  nezdařilo  vše,  jak  si 
přál,  přece  docílil  i  tu  patrného  pokroku,  při  kterém  —  jak 
doufáme  —  nezůstane  státi.  Provedeni  všech  oper  bylo  dosud 
slušné,  pokud  nenaskytly  se  na  ten  čas  nepřekonatelné  pře- 
kážky, jako  v  Brambořích,  kde  jest  potřeba  tři  tenorů. 

Jest  pak  sólový  personál  opery  takto  sestaven:  Paní 
Svobodová-Hanusova  a  paní  Skálová  pro  sopránové  úlohy  ; 
mezzosopran  a  alt  pí.  Pátková  a  pí.  Pivoňková;  první  tenor 
p.  Doubravský,  druhý  p.  Mannsfeld.  Angažováním  lohoto  jest 
obor  2.  tenora  přece  daleko  lépe  obsazen,  než  bylo  v  po- 
sledních sezonách.  Baritonové  úlohy  zpívá  p.  Kareš  a  p.  Ko- 
rnarov.  Inteligence  á  opravdová  snaha  poslednějšího  vyža- 
duje,, aby  i  v  nejdůležitějšich  úlohách  zaměstnáván  byl. 
Stane-li  se  tak,  bude  to  na  prospěch  pěvce  i  divadla. 

„Čertova  stěna"  přivábila  hojné  obecenstva,  které  s  pa- 
trnou účastí  sledovalo  premiéru  díla  Smetanova.  Provedení 
nebylo  dosud  ve  všem  uhlazené,  zejména  orkestr  nepočínal 
si  veskrze  správně;  při  opakováni  snad  stane  se  náprava. 
Přes  to  měla  opera  značný  úspěch,  hlavně  zásluhou  sólistů 
a  výpravy.  Výborně  si  vedli  pí.  Svobodová-Hanusova  (Hed- 
vika), pí.  Skálová  (Katuška),  p.  Doubravský  (Jarek)  a  p.  Pi- 
voňka (Rarach  .  S  úspěchem  zpívala  pí.  Pivoňková  Závise. 
P.  Kareš  vedl  si  v  úloze  Voka  dobře,  ač  z  počátku  byl  hlas 
jeho  jaksi  stísněn.  Beneše  zpíval  p  Malý;  Michálka  p.  Manns- 
feld, jehož  hra  nepříznivý  měla  vliv  na  zpěvní  výkon  jeho. 

—  vs  — 


Koncertní  přehled  ciziny. 

Dopis  z  Hamburku.*) 

Slíbil  jsem  vylíčiti,  v  čem  spočívají  nové  kreace  p.  Char- 
tona,  řiditele  francouzské  společnosti  „La  Houlotte".  První 
z  nich  nazval  Chartou:  „Cantomime",  druhou  „Gbanson 
animée".  Cantomima  spočívá  v  tom,  že  se  podává  na  jevišti 
pantomimická  illustrace  ku  písni  zpívané  za  scénou, 
Chansons  animées  tvoři  scény  sólové  a  scény  ve  dvou,  před- 
nášené v  kostuniech  doby,  v  níž  poA';taly,  a  spojují  tedy  na 
jevišti  zpěv  s  akcí ! 

Z  cantomim  působila  úchvatně  zejména  „Smrť  p  i  e  id- 
iotova", již  zpíval  svěže  a  s  imponující  silou  výrazu  pan 
Perducet  a  sehráli  Georges  W  a  g  u  e  a  sl.  M  e  n  d  e  1  y  e  s 
s  úchvatnou  realistikou  výrazu  i  gesta. 

Ve  svém  druhém  koncertu  provedl  F  i  e  d  1  e  r  poprvé 
předehru  ke  druhému  jednáni  ze  S  c  h  i  1 1  i  n  g  s  o  v  a 
hudebního  dramatu  „Ingwelda".  Schillings  vyšel 
přímo  ze  školy  Wagner  Richard-Straussovy.  Svůj  obdiv  pro 
partituru  „Tri  sta  na"  hlásá  každým  taktem  svrchu  jmeno- 
vané předehry.  Leč  jak  vzácné  mistrovství  ukazuje  tento 
mladistvý  talent  u  ovládání  orchestru !  Jasnost  a  proslota, 
bezpečnost  v  míchání  barev  a  vše  tak  mladistvě  svěží,  Vřelé, 
pravdivé  a  snivé  .  .  . 

Koncert  řízený  P.  Mascagnim  přilákal  davy  obe- 
censtva. Z  vlaského  programu  zajímala  jedině  symfonická 
báseň  „Saul"  od  B  a  z  z  i  n  i  h  o.  Je  tu  mistrná  snaha,  ducha- 
plné ovládání  thematického  materiálu  a  melodika  veskrze 
ušlechtilá. 


*)  Autor  žádá  čtenáře  za  laskaví;  omluvení.  Choroba  a  neodkladné 
práce  přinutily  jej  svým  časem  ustali  v  pokračování  dopisu. 
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Co  bylo  vla^tné  účelem  Mascagniho  zůstalo  ne- 
jasno.  Měl  snad  dirigent  pomoci  k  novým  úspěchům  skla- 
dateli ? 

Prof.  I!.  Bar  tli  provedl  ve  t-etím  filharmonickém 
koncertu  Dvořákovu  symfonii  americkou,  přijatou  s  živou 
účasti :  symfonie  nebyla  novinkou  zdejšímu  obecenstvu,  ale 
právě  její  již  třetí  opakování  v  posledních  letech  nasvěd- 
čuje nejlépe  oblibě  tohoto  díla. 

V  šestém  koncertu  provedena  zde  poprvé  Huinper- 
il  i  n  ck  o  v  a  „Maurská  r  li  a  p  s  o  d  i  e"  pro  velký  orkestr. 
Dílo  je  třfvété  a  jednotlivé  části  takto  nadepsány  :  1.  Elegie 
při  západu.  2.  Noc  v  černošské  kavárně  v  Ťaugeru.  3.  Jízda 
poušti 

Obraz  Humperdincků  v,  jak  tane  posluchači  na  mysli 
/.  „Pofeádky  o  perníkové  chaloupce",  poznáváme  zde  opět. 
Orientálního  karakteru  snaží  se  skladatel  dosíci  barvou,  žárem, 
náladou,  kdežto  themata  mají  karakter  německý.  Bratr  skla- 
datelův uvádí  jednotlivé  věty  básněmi,  leč  obsah  básni  není 
v  souhlasu  s  obsahem  hudebním.  Nejlépe  to  dokazuje  obraz 
druhý.  Básník  začíná  takto: 

„Slyš!  Zvuk  strun! 

Z  kavárny  zní  to  cize  tak  a  temně  .  .  . 

Místo  strun  začíná  —  sólový  fagot,  po  chvíli  připojuje 
se  druhý,  na  to  klaiinety  a  hoboje;  a  nejsou  to  zvuky  „cizí 
a  temné",  jež  doléhají  k  sluchu,  nýbrž  z  míry  veselé  a  do- 
mácké ;  ani  vám  nenapadne  myslit)  na  černochy,  spíše  vidíte 
studenty,  kteří  se  vracejí  z  noční  pitky. 

Na  druhé  straně  jest  i  „Maurská  rhapsodie"  dokladem 
vynikajícího  uměni  Humperdinckova.  Nalézáte  zde  opětné 
duchaplnou  práci  kontrapunktickou,  rozkošné  detaily  instru- 
mentální, umělá  spojení  thematická,  vedená  ve  dlouhých 
křivolakých  liniích  jako  ornamenty  na  starých  kobercích 
orientálních. 

Jednoho  jest  co  litovati:  skladatel  dal  si  ujiti  veškeren 
kontrast,  poskytnutý  mu  básníkem.  Tři  dlouhé  věty  jednoho 
karakteru  musí  unaviti! 

Biditel  Spengel  seznámil  nás  s  jedním  z  nových 
sborů  Richarda  Strausse  v  koncertu  Cecilianského  spolku. 
Straussova  záliba  v  obtížných  a  složitých  kombinacích 
thematiekých  je  známa  z  jeho  skladeb  orkestrových.  Také 
zmíněný  smíšený  sbor  „Večer"  jest  v  tom  směru  svrcho- 
vaně zajímavý.  Je  tu  opět  duchaplná  partitura,  avšak  poža- 
davky na  hlasech  jsou  tak  neobyčejné  a  pouhé  zla  dění  šest- 
nácti reálných  hlasů  sborových  tak  obtížné,  že  je 
hudebně  srozumitelné  podání  této  skladby  —  myslím:  bez 
současného  čtení  partitury  srozumitelné  —  takmčř  nemožno. 
Ovládáni  složitého  aparátu  je  i  zde  mistrné  a  stejně  vysti- 
žena i  nálada.  Celek  působí  jako  impresse  provedená  širokým 
štětcem.  Kontury  rozplývají  se,  je  pozdní  večer,  lehké  mlhy 
kiyji  dálku.  Zdá  se,  že  tu  zachyceny  ony  chvíle,  kde  fantasie 
vše  kolem  zahaluje  v  bizzarni  formy,  kde  vše  tajemně  mluví 
k  duši  a  naše  smysly  počínají  na  časném  odkrývati  věčné... 

A  opět  došlo  na  Antonína  Dvořáka,  Max  Fiedler 
předvedl  skutečnou  novinku:  Holoubka  Vzpomínal  jsem, 
že  náš  mistr  vždy  lnul  k  poesii  Erbenově.  Hluboká  poesie 
a  dramatické  jádro  českých  zvěstí,  jež  byly  Erbenovi  pod- 
kladem básnického  tvoření,  konečně  i  základní  národní  ton 
zvučící  celým  dílem  českého  Uhlanda  našel  v  nitru  Dvo- 
ř  á  k  o  v  u  vřelý  ohlas.  Poprvé  sáhnul  Dvořák  do  Erbena 
skládaje  kantátu  „Svatební  košile",  když  se  pak  nenáhlá, 
během  několika  let  připravovaná  metamorphosa  symfonika 
Dvořáka  ve  Dvořáka  programniho  hudebníka  usku- 
tečnila, překvapil  mistr  celý  hudební  svět  řadou  symfonických 
básní,  čerpaje  své  básnické  náměty  ze  svěží  kytice  Erbe- 
nových ballad.  Tak  povstal  „Vodník",  mistrný  obraz  ma- 
lovaný ve  Schwaigrově  manýře,  tak  suggestivnč  půso- 
bící „Polednice",  „Zlatý  kolovrat",  konečné  „Holoubek". 

Otázka,  zda  podobné  úkoly  jsou  hudbě  přístupny  a 
hudbou  řešitelný,  byla  častěji  projednávána.  Praxe  dokázala 
skvěle  oprávněnost  tohoto  genru  hudebního,  nebof  ono 
mnohým  esthetikúiu  „absolutně  nemožné"  je  géniu  —  možným. 
Srovnat  i  vše  do  pravidel,  je  v  tomto  případě  marnou  prací, 
dobře  řekl  již  Rich.  Wagner,  že  tu  je  všeobecně  platného 
„blutwenig".  Kdo  nemá  v  sobě  potřebné  elastičnosti,  aby 
dovedl  chápati,  tomu  není  pomoci.  Stojíme  zde  před  hádan- 
kou, před  tajemstvím.  Obdivovatelé  klassického  schématu, 


kteří  pro  samé  zkoumáni  formy  přehlížejí  obsah,  podo- 
bají se  ubohým  Medičejcům,  kteří  zavrhovali  bibli,  jelikož 
prý  —  její  sloh  je  špatný ! 

Dvořákova  „Holoubka"  považuji  za  nejvíce  vynika- 
jící symfonickou  báseň  poslední  doby,  ani  práce  Straussovy 
nevyjímaje.  Duch  moderní  slučuje  se  zde  s  uměním  stojícím 

na  Výši  klassicismu.  (Pokračováni.) 


Z  Umělecké  Besedy. 

Hudební  odbor  Umělecké  Besedy  v  Praze 
uspořádá  v  nejbližší  době  koncertní  večer  k  uctěni  památky 
čestného  člena  Uměl.  Besedy  mistra  Zdeňka  Fibicha  výlučné 
z  jeho  skla  leb.  Kromě  oceněni  uměleckého  významu  Fibichova, 
jež  předcházet!  bude  koncertnímu  programu,  provedeno  bude 
znamenité  kvintetto  op.  42  pro  klavír,  housle,  violoncello, 
klarinett  a  lesní  roh,  melodram  skladby  klavírní  atd.  K  tomuto 
večeru  podařilo  se  získati  několik  rukopisných  novinek, 
zvláště  poslední  práci  mistrovu  poetickou  líceň  hudební 
k  obrazu  klasickému  J.  van  Ruysdaéla  „Lesní  samota". 


Pohřeb  Zdeňka  Fibicha. 

V  přitmělé  hlavni  lodi  kostelíka  sv.  Vojtěcha,  zakryta 
jsouc  zelení  palem  a  pestrými  stuhami  s  lesklou  žlutí  zlatých 
písmen,  uprostřed  dusného  plápolu  voskovic,  spočívala  černá 
kovová  rakev  s  ostatky  zesnulého  mistra  na  černi  kata- 
falku.  V  hlavách  stříbrný  Kristus  na  kříži  obrážel  se  ostrými 
konturami  od  pozadí,  z  jehož  neurčité  mosaiky  spíše  jste  vy- 
tušili než  uviděli  hlavni  oltář.  U  nohou  maska  mistrovy  tváře. 
Bílá,  strnulých  tahů,  cize  hledící  na  šum  tísnícího  se  davu, 
nad  nimž  plížila  se  těžká  vůně  tuberos  a  černé  šířící  se  a 
mizící  pásky  dýmu  čadících  svící.  Vstoupil  kněz  s  jemným 
sněhem  stáří  na  hlavě.  Dvě  stejně  bílé  hlavy,  jedna  mrtvá, 
druhá  živoucí  pohleděly  na  sebe,  jako  dvé  bílých  obláčků 
v  té  černi  davu  a  temnosti  chrámu.  S  nízkého  kúru  snesl  se 
Nesvadbův  smuteční  sbor  „Dřímej  sladce".  Zdálo  se,  že  svíce 
rozhořely  se  živěji,  bělovlasý  kněz  sklonil  hlavu  níže,  započal 
obřad. 

Vroucí  modlitba  knězova  nesla  se  chrámem  s  dýmem 
kadidla  k  tomu  bílému  trpiteli  v  hlavách  mistrových.  Znova 
rozezpíval  se  sbor  na  kůru.  Horákovo  „Salvě".  A  již  vynášejí 
rakev  do  zlatého  pohřebního  vozu.  Přival  věnců  pokrývá  kvě- 
tinový vůz.  Přichází  ten  bělovlasý  kněz  a  zahajuje  průvod, 
který  postupuje  ulicemi  Vojtěšskou,  Pštrossovou,  a  Smeta- 
novou k  Národnímu  divadlu.  Za  rakvi  přemírou  bolu  téměř 
klesající  chof  s  jediným  synem  zeznulého  mistra  MUDrem 
Richardem  Fibichem.  Pak  jdou  přátelé  a  známí  mistrovi, 
ctitelé  i  žáci  jeho.  Zastoupena  celá  umělecká  obec. 

Imposantní  celkem  průvod  obešel  Národní  divadlo  a 
ubíral  se  Ferdinandovou  třídou,  zabočil  do  třídy  Jungmannovy, 
a  přes  náměstí  Karlovo  spěl  k  posvátném  Vyšehradu.  D  staré 
vyšehradské  radnice  přejal  kondukt  zástupce  kapitoly  a  do- 
vedl jej  na  hřbitov.  Pozorovalo  se,  a  nelze  těch  několik  glos 
potlačili,  že  průvod  neměl  žádoucího  arrangementu,  který  byl 
by  příslušel  Umělecké  Besedě.  Nebylo  korporaci  a  spolků, 
které  byly  by  kráčely  v  pořádku  před  rakvi  zesnulého  mistra. 
Všecko  to  četné  účastenství  ztrácelo  se  v  tom  chaotickém 
davu  za  rakvi.  Snad  někdo  namítne,  že  podobná  úzkoprsost 
jest  malicherná.  Pravíme  však,  že  není. 

Při  takových  příležitostech  jest  zcela  místná  pieta  kor- 
porativní, která  i  na  venek  projevuje  hluboký  žal  nad  těžkou 
ztrátou.  Bylo  tak  při  pohřbu  Smetanově  a  mělo  tak  býti  i  při 
pohřbu  Fibichově.  Projevila  se  tim  slabá  stránka  našeho  ve- 
řejného života.  Do  čeho  veřejnost  nevedou  žurnály  a  pro  co 
nebudí  delší  čas  ve  sloupcích  svých  zájem,  neuskuteční  se 
obyčejně. 

Fibichův  pohřeb  měl  ráz  hlubokého  smutku,  tichého, 
ale  tím  palčivějšího.  Ze,  bohužel,  připomínáme  jistým  kruhům 
trochu  jejich  národní  povinnost,  děje  se  spiše  pro  budoucnost, 
než  k  vůíi  zesnulému  mistrovi,  jehož  díla,  která  jej  ku  hrobu 
provázela,  uctila  nad  lidskou  pompu.  Dojemné  byly  to  oka- 
mžiky, když  vykropována  byla  rakev  naposledy  za  modlitby 
kněze  a  Účastníků  pohřbu.  Svaté  národní  pole  obohaceno 
opět  jedním  velikým  synem.  Mezi  těmi  vzácnými  rovy  smutně 
nesl  se  sborový  zpěv.    Nad  rakvi  již  se  sunoucí  v  chladnou 
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hroudu  země  promlouvá  hlasem  zastřeným  vláhou  slzí  hlasem 
násilni'1  se  deroucím  z  bolem  svíraného  hrdla  starý  přítel 
mistrův  učenec  prof.  Hostinský: 

„Drazí  přátelé!  Klademe  do  chladného  hrobu  k  věčnému 
odpočinku  tělo  muže,  jehož  duch  v  horoucím  nadšení  tvůrčím 
ani  na  okamžik  nedopřával  sobě  klidu.  Zdeněk  Fibich  byl  muž 
práce,  neúnavné  práce  umělecké,  která  mu  sama  sebou  byla 
již  odměnou  nejsladší.  V  ní  genius  jeho,  tak  vzácně  nadaný 
a  tak  vzácně  vzdělaný,  nalézal  nejvyšší  své  uspokojení  —  ale 
V  práci  také  tělesná  schránka  genia  toho  našla  zárodek  zkázy. 
Pracoval  nad  své  sily  fysické,  dávnou  úskočnou  chorobou  pod- 
kopané a  v  poslední  době  připravuje  dychtivě  nové  mohutné 
dílo  k  životu  na  jevišti  divadelním,  sám  sobě  připravil  smrt. 
Provedení  díla  toho  se  již  nedočkal. 

Co  zbývá  těm,  kteří  jsme  ho  tak  milovali  a  nyní  ohro- 
meni neočekávaným  skonem  jeho  stojíme  zde  kolem  rakve, 
jeho  rodině,  jeho  přátelům,  jeho  žákům,  jeho  ctitelům,  co 
zbývá  tisícům  a  tisícům  nepřítomných,  jež  on  uměním  svým 
povznášel,  než  obrátiti  s  úsilím  zraky  své  od  nesmírné,  ne- 
nenaharditelné  ztráty  k  tomu,  co  jsme  na  vždy  získali  jeho 
uměleckým  odkazem. 

Odkaz  ten  je  velký !  Tak  velký  a  tak  rozmanitý,  že  není 
ani  možno,  aby  ve  všem  dokonale  byl  poznán  a  oceněn  již 
dnes  a  všeobecně.  Fibich  byl  mužem  pokroku.  Umění  své,  tu 
božskou  hudbu,  miloval  nade  všechno;  jí  věnoval  se  celý, 
s  vážností  a  opravdivostí  obdivuhodnou,  jí  byl  hotov  přiná- 
šeti  oběti  i  nejkrajnější.  Ale  povinnost  svou  k  umění  chápal 
velký  mistr  jeho  tak,  že  práci  svou  zasvětil  pokroku  a  cit 
povinnosti  té  vkládal  i  do  mysli  mladších,  těch,  kteří  byli 
jeho  žáky. 

On  sám  stále  pokračoval  ve  svém  tvoření  a  snažil  se 
nalezati  vždy  nové  cesty,  on  šířil  a  prohluboval  povahu  naši 
české  hudby  všemi  směry,  on  konečně  dospíval  k  netušeným 
dosud  velkým  útvarům  uměleckým,  jež  mu  zabezpečily  čestné 
místo  jakožto  duchu  v  pravdě  tvůrčímu  v  dějinách  hudby 
nejen  naší  domácí,  ale  i  světové.  Žel  však,  že  přiro- 
zeným údělem  mužů  pokroku  jest:  vydobývati  si  každou  píď 
uznání  pernou  prací,  ba  druhdy  i  tuhým  zápasem.  Fibich 
nebyl  prvním  a  bohužel  nebude  ani  posledním  z  našich  ge- 
niů, jimž  los  ten  připadl.  Je  to  přirozený  běh  lidského  půso- 
bení: kdo  vyčerpá  se  tím,  co  slouží  přítomnosti,  tomu  ne- 
zbývá, co  by  dal  budoucnosti.  A  k  budoucnosti  Fibich  připínal 
své  toužebné  zraky.  Pohled  do  ní,  plný  blažící  naděje,  sílil 
ho  v  práci,  v  protivenstvích  a  zklamáních.  A  on  se  nemýlil. 
ZnaU  minulost  svého  umění  lépe  než  kdokoliv  jiný  mezi 
námi  a  z  ní  dovedl  i  vycítiti,  pokud  lidské  předvídáni  stačí, 
směr  budoucích  drah  jeho. 

Povznesen  byl  nad  vřavu  dne  a  rozhlížel  se  daleko 
nazpět  i  daleko  v  před.  A  jestliže,  drazí  přátelé,  také  nám 
v  této  žalostné  chvíli  může  něco  do  překypujícího  poháru 
trpkosti  přidati  oslazující  kapku  útěchy,  je  to  dle  skálopevného 
přesvědčení  mého  jasný  výhled  do  dob  příštích:  Tobě, 
milovaný,  velký  mistře,  podá  budoucnost  a  to  bohdá  bu- 
boucnost  nepříliš  daleká  dle  plné,  nezkrácené  zásluhy  tvé 
laur  slávy  a  palmu  vítězství!" 

Po  této  vroucí,  procítěné  řeči  mizí  rakev  pod  povrchem 
země  a  dunivě  dopadají  ztuhlé  hroudy  na  víko  rakve.  Mistr 
Fibich  spočinul  na  místě  odpočinku  po  pilné  práci  živola. 
Nechf  mu  ta  svěcená  prst  lehkou,  nechf  klidně  spí  život 
věčný.  Úkol,  který  uložil  mu  Bůh,  vykonal  ku  blahu  a  slávě 
národa,  jehož  chloubou  na  vždy  zůstane,  nebof  pomník,  který 
si  v  něm  postavil  svými  skladbami,  přetrvá  při  nejmenšíin 
věk  kamenného  náhrobku,  který  mu  zbuduje  vděčný  národ. 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

(Pokračování.) 

Výsledky  statistického  šetření  o  poměrech 
našeho  stavu. 

14.  a)  Kapely  konkurenční  má   13  kol.,  bez  konkurentů 
je  !)  kol,,  neudalo  33. 

Dle  udání  jsou  to  především  vojenské  hudby,  které  i 
nejvíce  nám  soutěži.  A  talo  soutěž  je  tím   nebezpečnější,  že  I 


vojenská  hudba  neplatí  daně,  rozdělí  se  často  až  ve  3  „party" , 
hraje  laciněji,  an  voják- hudebník  obdrží  pouze  několik  krej- 
carů odměny  a  za  to  přec  ani  ten  nejskromnější  a  nejšpat- 
nčjší  hudebník  civilní  hráti  nemůže. 

Otázka  14.  b)  zni :  Jaké  jest  vlastní  povoláni  Vašeho 
konkurenta?  Mimo  hudby  vojenské  jest  1  hostinský,  1  klo- 
boučník, 2  dělníci  tovární  a  „více"  státních  služebníků  (lišto - 
nošů,  úř.  sluhů  a  pod.)  Jeden  má  prazvláštní  povolání :  „vy- 
tlouká kořalny"  !  —  To  také  illustruje  náhledy  a  požadavky 
veřejnosti  naší  na  intelligenci  kapelníků! 

15.  a)  Vyměřené  služné  má :  9  kolegů  v  C.  6,  na  M.  2, 
v  Ch.  1.  Nejvyšší  (mimo  uvedený  již  plat  kapelníka  v  Rusku  ; 
tedy  hudby  civilní):  720  zl.  (alO)zl  remunerace)  ale  v  Gh. ! 
V  C.  nejvyšší  300  zl.,  nejnižší  120  zl.,  na  M.  400  zl.  a 
500  zlatých. 

Remunerace  vesměs  v  C. :  1  300  zl.,  1  50  zl.  !  (ale 
žádné  služné!),  1  100  zl.  na  hudebniny  a  1  podporu  hudbě 
rovněž  100  zl. 

Ostatní  nemají  žádného  platu  ! 

15. 6)  Služné  platí:  město  v  8  případech  (Č.  7, 
M.  1) ;  spolek  ku  podpoře  hudby  1  C,  1  Ch  ;  střelci  1  C. 

16.  Průměrný  honorář  hudebníka  činí: 

vůbec  — '50  zl.  nejméně,  3- —  zl.  nejvíce 

t"      »      »        3"      „  „ 
M.     --80  „       „         3--  „ 
So.     -'50  „       „         3--  „ 
Průměrem  vůbec :  2-0S  zl. 

v  C. :  2-20  „ 
na  M.:  2-06  „ 
Neudáno  vůbec:  18  (C.  9,  M.  7,  Ch.  1,  S.  1), 
Průměrný  honorář  kapelnika  činí : 
vůbec :  — -80  zl.  nejméně,         zl.  nejvíce 

v  C:  --80  „         „         6--  „ 
na  M.:    1  —  „        -        6-—  „  „ 
Průměrem  vůbec  :  3-55  zl. 

v  C.:  3-60  „ 
na  M.:  316  „ 
Neudáno  vůbec  23  (C.  13,  M.  8.  cizina  2). 
Jak  vidno,  obdrží  pravidelně  kapelník  2  díly  honoráře 
hudebníka  (až  na  1  případ  ve  Slezsku,  kde  má  kapelník  1 
a  půl  dílu  a  1  na  M.,  kde  z  různých  ohledů  jako  řid.  kůru 
chodí  zdarma).  Za  to  ale  skoro  všude,  výjimky  jsou  nepatrný, 
musí  pořizovati  hudebniny  pro  kapelu  svým  nákladem. 

(Pokračováni). 


Jednota  naše  zakročí  v  nejbližších  dnech  u  c.  k.  místo- 
držitelství v  Praze  a  v  Brně  v  zájmu  kapelníků  (ref.  kol. 
J.  Vejda,  Dašice)  a  majitelů  hud.  škol  (ref.  kol.  Rud.  Kadleček, 
Mor.  Ostrava).  Pokyny  a  stížnosti  zvláště  kapelníků,  i  ne 
členů,  zaslány  buďl.e  co  nejdříve  dotyčným  referentům.  Mohou 
dojít  upotřebení  ovšem  jen  potud,  pokud  resoluci  přerovské 
se  nepříčí. 


Z  oznámených  uprázdněných  míst  obsazeno  bylo  : 
1.  místo  řid.  kůru  v  Počátkách  kol.  J.  Volkem  (posud 
v  Borohrádku),  2.  ve  Valašských  Kloboucích  kol  H.  Heř- 
mánkem (dosud  kapelníkem  tamtéž).  3.  Rozhodnutí  o  obsazení 
místa  řid.  kůru  v  Lomnici  n.  Lužn.  na  neurčito  odloženo. 
(Proč  ?)   


Chyba  tisku.  Lask.  čtenář  rač  škrtnouti  v  čele  rubriky 
této  v  min.  čísle  slova:  Výsledky  statistického  šetření  o  po- 
měrech našeho  stavu.  IV. 


Oznamujte  uprázdněná  místa  kondičnímu 
odboru!  (Jednateli  do  Dašic.) 


Mzné  zprávy. 

*  Riga  jest  téměř  každoroční  stanicí  našeho  kvartetta, 
které  v  tomto  městě  vždy  zahajuje  svou  koncertní  cestu  řadou 
předplatních  koncertů.  Jakému  obdivu  těší  se  tato  naše 
chlouba  komorní  hudby  v  Rize  a  jaké  nadšeni  vzbuzují  vý- 
kony Českého  kvartetta,  o  tom  píše  velmi  pěkně  tamní  lišt 
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„Díina-ZeituiiR"  těmito  slovy:  „S  oznámením  koncertů  českého 
smyčcového  kvarlctta  spojujeme  bezděčné  představu  o  mimo- 
řádné slavnostní  události,  nebo  měla  by  se  každým  způsobem 
podobná  představa  s  ním  spojovati,  neboC  jejich  výkony  vy- 
Snívají  tak  vysoko  k  nebi  nad  umělecké  požitky  denního  ži- 
vota, že  vůči  nim  všecko  naše  veřejné,  vždy  ještě  v  těsných 
mezích  se  pohybující,  musicírováui  bez  odporu  krči  se  v  šerém 
ústranuí.  V  jejich  přednesu  možno  skutečně  spatřovati  nej- 
vyšši  umělecký  cil,  ideální  pěstění  komorní  hudby,  tak  velice 
a  mocně  přibližují  se  nám  zde  posvěcené  kruhy,  ušlechtilé 
odkazy  vznešeného  umění  hudebního,  tak  v  pravdě  osvobo- 
zujíc a  potěšujíc  působí  dokonalý  přednes  mistrovských  hu- 
debníku, jichž  kvartettni  sdružení  dlužno  bez  odporu  oznaěiti 
jako  první  a  nejvíce  vynikající  dnešní  doby. 
Co  dalo  by  se  ještě  říci  o  skvělé  hře  Čechů,  vždyf.  tak  často 
již  pěny  chvalozpěvy  o  nich,  a  rozléhaly  se  vítězné  o  nich 
fanfáry.  A  slávu  jejich  ěiirii,  nutno  stejně  rozděliti  všem  čtyřem 
umělcům,  kteří  tvoři,  jak  známo,  obdivuhodnou  „jednotku". 
Není  mezi  nimi  velmože,  všichni  jsou  poddaní,  poddaní  umění, 
které  naplňuje  nitro  jejich  svatým  zápalem.  Pod  jejich  smyčci 
pozaplává  fascinující  mocí  celá  stupnice  duševních  hnutí,  od 
rozmarné  veselosti  ku  žárné,  bouřli  ě  se  vlnící  vášni,  a  zpěvně 
i  zvonivě  vypravují  jejich  kouzelné  nástroje  o  radosti  a  žalu, 
bolesti  a  veselí,  rozlušfuji  nám  tajůplné  tvoření  mistrů  v  tónech, 
při  čemž  spravedlivě  se  též  oceňuje  činnost  současných.  Jeden 
z  nich,  Tanějev,  představil  se  nám  včera  kvartettem  do  A-moll 
op.  11.  Kvartetto,  které  prozrazuje  virtuosní  komposiční  tech- 
niku, jímá  rozhodně  silným  darem  invence,  překvapujícím 
eíťektem  zvukovým,  zajímavou  harmonií,  jemným  humorem  a 
kouzlem  dr '.matických  nálad.  Tónovou  báseň  opřádající  vážná 
nálada  dochází  v  poetickém  základním  thematu  adagia  do- 
jemného výrazu,  bohužel,  že  tato  krásně  modulovaná,  široce 
plynoucí  myšlénka  nerozvinuje  se  v  této  větě  k  plnějšímu  ži- 
votu, nedostatek  to,  který  ostatně  probleskoval  tu  i  onde 
v  thematické  stavbě  ostatních  vět.  Dílo  věnováno  je  kvar- 
tettu.  Dlužno  slyšeti  tuto  v  partituře  obtížnou  skladbu  tímto 
kvartettnim  sdružením,  abychom  pochopili,  že  jest  dobře  býti 
dvorním  skladatelem  Cechů.  Obě  krajní  čísla  programu  tvořil 
mohutný  Schubertův  G-dur  kvartett  a  znějící  krys:all  Mo- 
zartova skvostu.'1 

*  Hans  Richter,  nejslavněji!  současný  dirigent,  v  dopise, 
zaslaném  jednomu  z  pražských  ctitelů,  slovy  velice  vřelými 
tlumočí  lítost  nad  neočekávaným  úmrtím  svého  přítele,  mistra 
Zdeňka  Fibicha,  jehož  symfonii  (č.  3.  z  E-moll,  jemu  věno- 
vanou) hodlá  v  této  sezoně  provésti  v  řízených  jím  symfo- 
nických koncertech  v  Londýně,  v  Manchestru,  v  Birminghamu 
a  v  jiných  ještě  městech  anglických.  Zároveň  podotýká  tento 
vzácný  příznivec  naší  hudby,  že  ve  svých  koncertech  v  Ham- 
burku —  kde  střídá  se  nyní  u  berlínského  tilharmonického 
orchestru  s  Nikischem  —  a  v  Pešti  věnuje  našim  skladbám 
zaslouženou  pozornost.  V  Pešti  bude  řídit  Richter  též  v  král. 
opeře  celý  Wagnerův  cyklus,  v  němž  úěinkovati  přislíbil  člen 
našeho  divadla  p.  Burian,  v  Bayreuthu  pak  poprvé  „Parsi- 
fala".  Prahu  navštíví  letos  nejen  s  berlínskými  filharmoniky, 
ale  i  se  čtyřmi  vynikajícími  pěvci  a  s  proslulým  tamním  fil- 
harmonickým sboi-em  Siegfrieda  Ochse  a  provede  vedle  Fibi- 
chovy ouvertury  k  „Noci  na  Karlštejně"  a  Dvořákovy  „Slo- 
vanské rhapsoďie"  z  As-dur  Beethovenovu  devátou  symfonii, 
ono  veledílo,  o  němž  nemáme  dosud  jasného  pojmu  a  jež 
Richter  dovede  interpretovati  v  nezmenšené  jeho  grandezze. 

*  Čelný  pařížský  hudební  list  „Le  Monde  Orphéonique" 
přináší  v  posledním  svém  čísle  ze  dne  23.  záři  t.  r.  úřední 
zprávu  Brusselské  jury  o  mezinárodních  zápasech  pěveckých, 
konaných  v  Bruselu  a  na  prvním  místě  uvádí  „Odbor  Hlaholu 
Plzeňského".  Praví  doslova:  Jury  byla  sestavena  z  těchto 
pánů:  Simar,  president,  Michel  Chapuis,  sekretář,  M.  Emile 
Mathie  a  Orelioz  přísedící.  Oddělení  výtečníků  (skupina  ci- 
zinců). Odbor  Hlaholu  Plzeňského,  Čechy,  24  pěvců,  řiditel 
N.  Kubát.  Této  společnosti  nebylo  povinností  přednésti  sbory 
uložené.  Zpívala  dle  svého  výběru  dva  sbory,  které  jsou  plny 
národní  barvitosti  a  velice  jímavé,  ač  ne  velkého  slohu. 
Skočný  rhytmus  Českých  tanců  a  jejich  živost  sotva  dopřály 
nám  času.  abychom  vystihli  cenu  tohoto  sboru,  jenž  co  do 
hlasů  je  ku  podivu  obdařen.  Přednes  národní  hymny  belgické 
—  kterou  zpívali  tito  pěvci  po  bouři  jásotu  a  potlesku,  jež 
byly  jim  odměnou  —  osvědčil,  že  by  díla  většího  slohu  dala 
více  vyniknouti  bohatosti,  hloubce  a  nuancím  těchto  pře- 
krásných hlasů.  Pouze  tři  první  tenoři  mezi  24  pěvci  —  jim 


svěřena  melodie  —  a  ku  podivu!  ani  nejmenši  chabosti,  ani 
nejmenši  stopy  po  únavě.  K  tomu  mimochodem  připomínáme, 
že  první  tenor  je  veden  v  poloze  velmi  vysoké;  vysoká  A 
jsou  tu  velmi  četná.  Bassi  jsou  podivuhodné  sily  a  co  se 
týče  středních  hlasů  lze  znnmenati  \Tzácnou  zvučnost  při 
nich.  Sbor  „Utonulá"  vyniká  pěkným  slohem,  ale  t.iké  tu 
krátkost  skladby  nedopřála  ukázati  vše,  čeho  tento  sbor  jest 
schopen.  Ve  druhém  sboru  „České  tance"  jímá  společnost 
plzeňská  živým  rhytmem  a  uchvacuje  zvučnosti,  skvělou 
bohatostí  i  barvitostí  hlasů.  Páté  číslo  („Kaplan"),  solo  pro 
baryton,  předneseno  se  zvláštním  půvabem;  zdá  se  nám  však, 
že  průvod,  zpívaný  sevřenými  ústy,  unylostí  svou  nepřidává 
efťektu.  Konec  6.  čísla  (..Obkročák")  je  velmi  dobře  rozluštěn 
—  a  tak  jury  po  hlasování  určuje  většinou  hlasů  první  cenu 
„Odboru  Hlaholu  Plzeňského".  Za  jury  je  podepsán  p.  Michel 
Chapuis,  sekretář.  Dodáváme  k  tomu,  že  tak  pochvalně  jako 
o  „Odboru  Hlaholu  Plzeňského"  nevyslovila  se  jury  o  žádném 
ze  zápasivších  sborů. 

*  Mladistvý  virtuos  na  housle  Artur  Argievič,  žák  na- 
šeho krajana  Karla  Halíře,  známý  ze  svých  úspěchů  v  ber- 
línské filharmonii,  byl  povolán  do  Helsingforsu  za  koncert- 
ního mistra. 

*  Berlínská  dvorní  opera  vypraví  letos  s  velkou  okáza- 
lostí Straussovo  posthumní  dílo,  ballet  „Popelka".  Text  byl 
úplně  přepracován,  ale  hudba  nezměněna.  Berliňáci  prý 
kladou  velkou  váhu  na  to,  že  dostanou  poslední  práci 
vídeňského  mistra  dříve  než  Vídeň  a  proto  se  chystá  pre- 
miéra jeho  s  nejvčtší  nádherou.  Titulní  partii  bude  tančit} 
proslulá  tanečnice  Dell  Erra. 

*  Ve  vídeňské  dvorní  opeře  připravují  zpěvohru  „Der 
Bundschuh"  od  Josefa  Reitra.  Autor  sam  řídí  zkoušky.  No- 
vinka bude  spojena  s  jiným  menším  operním  dílem,  poněvadž 
celý  večer  nevyplní;  trvá  hodinu. 

*  Pešfské  Národní  divadlo  slavilo  předevčírem  jubileum 
svého  prvního  čtvrtstoletí.  Z  personálu  byla  centrem  ovací 
paní  Louisa  Bláhová  („uherský",  recte  ovšem  „slovácký 
slavík"),  jež  zpívala  madVské  (recte  slovácké)  národní  písně. 
Umělkyně  ta  působila  při  pešfské  národní  scéně  téměř  po 
celou  dobu  jejího  trvání.  Bude  prý  také  uherskou  vládou  při- 
měřeně vyznamenána. 

*  V  Karlsruhe  řídil  14.  října  Felix  Mottl  premiéru  opery 
„Die  Rosenthalerin"  od  Antonína  Ruckaufa. 

*  Vrchní  hudební  řiditel  král.  uherské  opery  Alexandr 
Erkel,  syn  skladatele  Fr.  Frkla,  zemřel  dne  14.  října  po  delší 
nemocí  v  Bekeš-Čabě  u  věku  54  let. 

*  Za  pošmourného  a  smutného  dne,  za  deště  hustě  padají- 
cího, byl  dne  18.  října  v  zahradě  paláce  Luxernburského  v  Paříži 
odhalen  pomník  velikého  hudebního  skladatele  Bedřicha  Cho- 
pina. Činí  hluboký  dojem  a  obzvláště  allegorická  postava 
ženy  personifikuje  významě  těkající  bolesti,  jež  provivá  díly 
mistrovými.  V  nepřítomnosti  pana  Masseneta,  předsedy  komi- 
tétu, p.  Peru,  jenž  byl  žákem  slavného  skladaiele.  promluvil 
o  hudebním  významu  Chopinově  řeči  procítěnou.  Po  té  pan 
Godewski  ve  jménu  umělecké  a  literární  obce  polské  a  re- 
presentant pařížské  polské  školy  jménem  Poláků  pařížských 
pronesl  několik  vřelých  slov. 

*  Návalem  materiálu  v  poslední  chvíli  musily  býti 
některé  stati  vypuštěny,  které  v  příštím  čísle  přineseme. 


Mezi  mnou  a  panem  Edmundem  Cimrem,  řiditelem 
Českoslovanské  klavírní  akademie  v  Praze  vzešlá  polemika 
byla  dnes  před  c.  k.  zemským  co  trestním  soudem  v  Praze 
čestně  pro  obě  strany  vyrovnána.  V  Praze,  dne  23.  října  1900. 

Mojmír  Urbánek. 


Pro  zbudování  náhrobku  mistru  Zdeňku  Fibichovi 

věnovali : 

Z  č.  39  K  35-— 

SI.  Kat.  Emmingerova,  hud.  skladatelka  a  spisova- 
telka v  Praze  „  5* — 

Zdeněk  Nejedlý,  assistent  musejního  archivu  v  Praze  „  30" — 

JUC.  Richard  Čermák  v  Praze                                 „  20-— 

Celkem  .   .  .  ~TK  90-— 
Uloženo  u  Živnostenské  banky. 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  41.  V  Praze,  dne  3.  listopadu  1900.  ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  ad  min  i-   I   Předplatné   splatno   a   žalovatelno  v  Praze  činí   za  každé  půlletí  i  K 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326.  poštou     na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  6  K    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 

Insertní  doklady  se  účtují. 

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizuji  se  do  8  dnů  po  vydáni  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:  Národní  divadlo:  Fra  Diavolo.  Carmen.  Mignon.  Faust  a  Markéta.  Eugenij  Oněgin.  —  Koncerty  v  Praze.  —  Z  Umělecké  Besedy  v  Praze.— 
Koncertní  přehled  ciziny:  Vídeň.  Sondershausen.  Česká  hudba  v  cizině.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Benátky  Nové.  Benešov.  Blatná. 
Brno.  Hora  Kutná.  Hory  Březové.  Josefov.  Kladno.  Klobouky  u  Brna.  Paka  Nová.  Pardubice.  Pelhřimov.  Písek.  Prostějov.  —  Hudba  církevní: 
Karlín.  —  Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů  atd.:  Pohřby  v  Praze.  O  organisaci.  (Pokrač.)  —  Různé  zprávy. 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Fra  Diavolo.  Carmen.  Mignon.  Faust  a  Markéta.  Eugenij  Oněgin. 

Auber  je  velmi  zajímavá  hlava  mezi  francouzskými 
skladateli,  kteří  zastupují  nový  směr  v  komické  opeře, 
přimykající  se  těsněji  k  národnímu  charakteru  a  vysti- 
hující jeho  pohyblivost,  touhu  po  komičnosti,  pikant- 
nosti  i  sladké  sentimentalitě,  jeho  bezstarostný  humor, 
který  třebas  byl  někdy  drastický,  svěžím  zůstává  vždy. 
Auber  šel  tu  s  Boieldieuem  a  záhy  shasnuvším  He- 
roldem platné,  ba  možno  lépe  říci  hlavně  přispívaje 
vytvořiti  typ  francouzské  národní  opery  komické.  A 
nejen  to  —  je  vlastním  tvůrcem  konversačního  stylu 
ve  francouzské  opeře,  lehce  plynoucího  a  obratné  spřá- 
daného. „Fra  Diavolo"  právě  tak  jako  „Němá  z  Por- 
tici"  vykazují  všechny  přednosti  Auberovy  bohaté 
operní  tvorby,  ale  také  stránky  stinné,  k  nimž  často 
po  německém  způsobu  nazírání  počítá  se  mélkost,  po- 
vrchnost jeho  hudby,  více  zachycující  obraz  v  zrcadle 
nežli  realitu  předmětu.  Není  potřebí  hájiti  Aubera,  on 
může  se  obhájili  sám.  Měřítko  pro  jeho  operní  tvorbu 
je  třeba  hledati  v  jeho  době  a  uvědomíme-li  si,  jak 
vypadala  tehdy  pařížská  společnost  a  pařížské  obecenstvo 
—  a  pro  ně  Auber  komponoval  — ■  podivíme  se,  jak 
věrně  a  duchaplně  předvádí  nám  Auber  ve  mnohých 
svých  operách  odlesk  soudobého  života,  s  nímž  pevné 
spínaly  ho  četné  svazky  společenských  styků.  Auber 
je  cele  Francouz  a  Pařížan  a  tím  vysvětluje  se  mnoho 
a  ospravedlňuje.  Partitura  „Fra  Diavola"  nemá  ani 
jednoho  čísla,  které  by  se  nezamlouvalo  ať  půvabem 
melodie,  výmluvným  výrazem,  uhlazeností  formy,  ať 
nenuceným  humorem  a  k  němu  se  připínající  pikantní 
a  blyskotnou  instrumentací.  Všechny  situace  Scribova 
libretta  obepíná  Auberova  hudba  zajímavou  a  poutavou 
charakteristikou  a  není  divu,  že  i  dnes  po  sedmdesáti 
letech  jen  málo  ztratilo  se  na  působivosti. 


Nedávné  představení  přineslo  studováním  a  řízením 
p.  Angerovým  „Fra  Diavola"  v  částečně  novém  obsa- 
zení. Titulní  role  podána  panem  Burianem  způsobem, 
o  němž  budeme  moci  již  skoro  stereotypně  psáti.  Přísně 
kontrolovaná  hudebnost  jeho  zpěvu  podporovaná  zna- 
menité vyškoleným  hlasem  schopným  nejrůznéjších  a 
nejchoulostivéjších  prostředků  užiti  k  výkonu  všude 
zaokrouhlenému  a  uhlazenému  spolu  s  dobrou  hrou 
vynáší  vždy  tohoto  pěvce  daleko  nad  prostřednost.  Vý- 
borným jako  vždy,  když  jde  o  vytvoření  dobrého  a 
působivého  komického  typu,  jak  hlasem  tak  hrou,  byl 
Angličan  páně  Klimentův.  Slečna  Kettnerová  vynikla 
o  mnoho  a  pokrok  proti  dřívějšku  nutno  konstatovati 
zvláště  v  lehčím  tvoření  tónu  a  v  rozumné  hlasové 
hospodárnosti;  kdyby  ještě  přistoupilo  k  tomu  jasné  a 
zřetelné  hláskování,  nebylo  by  prozatím  třeba  více  si 
v  úloze  Pamelly  přáti.  Pan  Mařák  užil  svého  tenoru 
tentokráte  dobře,  ale  hra  mu  schází.  Slečna  Fabianová 
počíná  své  výkony  vlévati  v  jedinou  formu,  klade  váhu 
podle  starých  esthetiků  snad  více  na  jednotnost  (vlastně 
měl  bych  říci  jednotvárnost)  nežli  na  rozmanitost  a 
t  m  vzdává  se  účinné  svěžesti  vděčné  role  Zerlinčiny. 
Pro  dvojici  banditů  nenalezli  by  se  lepší  představitelé 
nežli  jsou  pp.  Polák  a  Króssing,  kteří  co  chvíli  najdou 
nějaký  nový  vtip,  posun  nebo  komickou  situaci.  Malou 
úlohu  Mattea  obstaral  pan  Sír.  Sbory  byly  jen  pro- 
střední; hlavní  vadou  a  příčinou  je  myslím  mnoho 
osob  a  málo  hlasů,  ačkoli  jindy  i  s  takovým  souborem 
byl  vykonán  kus  pěkné  práce.  V  orkestru  vedeném 
taktovkou  p.  Angerovou  přál  bych  si  důkladnější  pro- 
pracovanosti; plynnost  a  rythmickou  přesnost  nebylo 
možno  nalézti  mezi  přednostmi  nového  nastudování  a 
ani  následující  reprisa  nepřinesla  opravy. 

Poslední  a  nejlepší  dílo  Bizetovo,  jeho  „Carmen*, 
která  vždy  patřila  k  operám  u  našeho  obecenstva  oblí- 
beným,  třebas   nebývalo   vše  takové,  jakým  mělo  to 
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býti,  objevila  se  na  našem  jevišti  v  novém  rouše  zevně 
i  uvnitř.  Jejím  přestudováním  vykonán  pro  zpěvoherní 
repertoir  důležitý  čin.  Není  to  pouhá  retuš,  co  podnikl 
chef  opery  pan  Kovařovic :  retuš  předpokládá  obraz 
v  nejmarkantnějších  liniích  výrazný,  s  určitou  kresbou 
(a  toho  všeho  při  „Carmen"  dříve  nebylo)  a  spokojiti 
se  musí  jen  poopravením  nebo  třebas  i  okrášlením  po- 
drobností. Retuší  nebylo  by  se  mnoho  napravilo.  Zde 
bylo  třeba  ráznými  tahy  narýsovati  teprve  určitý  a 
jasný  prolil  Bizetovy  zpěvohry  v  jistých  proporcích  a 
pak  teprve  bylo  možno  nanášeti  barvy  podle  dobře 
smíchaných  odstínů,  pomocí  světla  a  tím  zmodelovati 
obraz  ve  formy  plastické.  Ne  nadarmo  užíváme  pro 
takovou  práci  terminu  reprodukce,  kterýž  zřejmé 
praví,  že  je  to  opětné  tvoření  něčeho,  co  v  jistém 
útvaru  již  je  dáno.  Reprodukce  díla  hudebního  je  zcela 
odlišná  od  reprodukce  nějakého  obrazu,  kresby  nebo 
plastiky.  Zde  vždy  je  hmolný  vztah  k  originálu,  ať  me- 
chanický ať  chemický,  míru  přesnosti  lze  podrobiti  mě- 
ření, ať  zrakem  ať  jiným  konkrétním  měřítkem,  ba  re- 
produkce může  býti  podrobena  též  exaktnímu  kalkulu 
mathematickému.  Pro  reproduci  díla  hudebního  je 
hmotný  podklad,  a  to  podklad  pouze  vnější,  dán  jen 
v  notových  záznamech,  v  partituře  —  a  reprodukce 
má  tu  zvláštní  ráz  :  neodpovídá  svému  originálu  hmot- 
nému, nýbrž  je  to  něco  nehmotného  a  prchavého  — 
jsou  to  tóny.  Ani  z  daleka  není  zde  možno  mluviti 
o  nějakém  sledování  přesnosti ;  to,  co  slyšíme,  lze  kon- 
Irolovati  jen  ve  vzdálenějších  dojmech.  Proto  při  re- 
produkci hudebního  díla  má  i  tvůrčí  umělecká  indivi- 
dualita úplně  volné  pole.  Při  zpěvohře  pak  sbíhají  se 
a  vždy  se  všechny  nitky  sbíhali  mají  v  ruce  dirigen- 
tově ;  orkestr,  soli  i  sbory  jsou  materiálem,  ovšem  vý- 
znamným. Dirigent  může  a  má  jej  modelovati  k  umě- 
leckému celku,  tedy  v  y  t  v  á  ř  e  t  i  dílo  umělecké.  K  tomu 
je  potřebí  ruky  zkušené  vedené  jak  citem  tak  rozumem, 
ruky  umělce,  nikoli  jen  kapelníka  a  proto  dnes  máme 
o  jedno  umění  více :  umění  dirigovati.  Dirigentem  ta- 
kovým, který  má  všechny  vlastnosti  výborného  dirigenta 
v  dnešním  smyslu,  ukázal  se  za  každé  příležitosti  a 
také  tentokráte  pan  Kovařovic.  S  úplným  porozuměním 
vnikl  ve  složitou  strukturu  Bizetovy  partitury,  jako 
v  akvarelu  rozhodil  po  ní  šťastnou  rukou  své  barvy 
ohnivé  a  zářící,  tlumené  a  temné,  v  bohatých  odstínech, 
světlech  a  stínech.  Vše  je  spjato  v  náležitém  poměru, 
thematická  práce  vyvrcholena  v  architektonický  celek 
plný  krás,  v  detailech  všude  je  naprostá  přesnost. 
Krásné  dílo  Bizetovo  nemohlo  býti  lépe  a  dokonaleji 
za  krátký  čas  nastudováno. 

Některé  role  obsazeny  dvakráte  a  tím  dána  je 
příležitost  srovnávati  umění  našich  sólistů  v  jeho  pro- 
jevech ;  aspoň  na  různost  zevnějších  podmínek  a  před- 
pokladů rolí  nemohou  se  odvolávali.  Podmínky  a  před- 
poklady při  téže  roli  jsou  tytéž,  představitelé  jsou  dva 
—  nezbývá  nežli  přesně  formulovat!  úsudek.  Tak  hned 
máme  dvě  hrdinky  s  titulní  rolí,  slečnu  Kettnerovou  a 
pa>  í  Burianovou.  Nelze  říci  úhrnem,  zda  ta  či  ona 
Carmen  je  lepší  :  je  nutno  detailovati.  Jestliže  hlasu 
slečny  Kettnerové  přes  její  tehdejší  indisposici  dávám 
přednost  před  sopránem  paní  Burianové,  hlavně  pro 
jeho  sonornost  a  zbarvení,  musím  zase  naopak  vy- 
zdvihnouti   výbornou   jakost    hudebního   podání  paní 


Burianové,  která  by  mohla  býti  po  této  stránce  vedle 
paní  Maturové  skvělým  vzorem.  Ve  zřetelnosti  a  jas- 
nosti mluvy  má  paní  Burianová  zase  jen  v  paní  Maturové 
rovnocennou  soupeřkyni.  V  malé  srozumitelnosti  je 
veliká  překážka  nejen  pro  plné  uplatnění  role,  nýbrž  i  pro 
zevnější  úspěch  pěvce.  Při  nejasné  vokalisaci  není 
možný  velký,  zvučný,  sytý  tón,  jeho  pevnost  kolísá  a 
se  láme  zanechávajíc  nepříjemný  dojem  distonace. 
Pokrok  v  tomto  směru  u  slečny  Kettnerové  uvítal  bych 
s  upřímnou  radostí.  Hrou  obě  představitelky  podaly 
krásné  výkony,  obé  hrdinky  jsou  stejné  životné  ;  Carmen 
slečny  Kettnerové  je  hrdopyška,  její  úsměv  je  démo- 
ničtější, v  její  vášni  probleskuje  intellekt ;  Carmen 
paní  Burianové  je  divoká,  svůdná  svůdností  krásné 
cikánky,  v  její  vášni  je  jen  vzkypělý  cit,  měnící  se 
zvláště  v  posledním  dějství  v  pravou  zuřivost.  Pan 
Burian  podal  svého  strážmistra  s  obvyklou  pečlivostí 
ve  zpěvu  i  hře.  Příležitosti  ukázati  své  pěvecké  umění 
v  celé  jeho  výši  a  dokonalosti  měl  hojně  a  užil  jí 
vždycky  velmi  výhodně.  Zvláště  krásně  a  mohutné  z  él 
jeho  hlas  ve  druhém  dějství;  ve  svůj  zpěv  vložil 
všechen  žár  palčivé,  protože  žárlivostí  i  chladem  mi- 
lenčiným  rozněcované  lásky.  V  posledním  dějství  pak 
s  velikou  působivostí  a  správné  stupňoval  sílu  zpěvu 
i  výraznost  posunu  od  liché  prosby  až  k  velkému 
vzplanulí  vášně  a  hned  za  ním  se  řítící  katastrofě.  Dů- 
stojníka Zunigu  zpívali  pan  Kliment  a  pan  Veverka. 
Jestliže  první  je  uhlazeným  důstojníkem,  elegánem,  je 
druhý  drsným  vojákem.  Prvnímu  Zunigovi  je  také  proto 
úplně  přiměřen  krásný  i  ve  vysokých  polohách  protří- 
bený  hlas,  kdežto  druhý  nemá  tolik  prostředků  rozvi- 
nouti  i  v  menší  úloze  svůj  bas  méně  příjemného  a 
zaokrouhleného  tónu.  Rovněž  Escamillo  dvojnásob 
obsazen  panem  Viktorinem  a  panem  Benonim,  při 
čemž  panu  Viktorinovi  rozhodně  lépe  sluší.  Krásné  a 
jasně  se  nesoucí  baryton  jeho  příliš  kontrastuje  s  ba- 
rytonem  pana  Benoniho.  Micaelu  zpívala  slečna  Kubá- 
tová při  druhé  příležitosti  poněkud  lépe.  ale  tentokráte 
nebyla  to  Micaela  vynikající,  nýbrž  jen  dobrá,  stejné 
jako  cpisodní  úlohy  slečny  Fabiánové  a  slečny  Tvrdkové, 
kterouž  vystřídala  paní  Hájková,  a  pak  pana  Šíra. 
Z  dvojice  podloudníkň  pana  Króssinga  již  známe  a 
pan  Karas  byl  mu  věrným  soudruhem.  Při  vstupním 
sboru  dělnic  zdá  se  divno,  že  nezpívají  jej  jen  ony, 
nýbrž  i  celý  ostatní  ženský  sbor,  který  má  jinak  jen 
úlohu  statistů.  Ustanovil-li  si  pan  regisseur  dělnic 
jen  tuším  dvacet,  měl  zároveň  vybrati  si  hlasy,  které 
by  se  obešly  bez  pomoci  ostatního  sboru.  Že  ten  musil 
být  přibrán,  aby  zpěv  lépe  a  mohutněji  zněl.  rád 
věřím  ....  Ale  proto  přece  chyba  zůstane  chybou 
a  nepravdépodobnost  nepravdépodobností,  třebas  vše 
ostatní  bylo  velmi  pečlivě  připraveno  a  vypraveno. 
Prospekt  třetího  dějství,  v  pozadí  s  vrcholky  zasněžených 
Alp,  tuším  z  „Telia",  má  představovali  nevím  kterou 
španělskou  Sierru. 

V  Thomasové  „Mignon"  náleží  titulní  úloha  slečně 
Mollendové  a  již  při  pohostinských  jejích  hrách  minu- 
lého roku  ukázala  právě  v  ní,  že  umí  velmi  obratné  a  hbitě 
na  jevišti  se  pohybovati.  Tehdy  ještě  leccos  bych  si  byl 
přál  míti  poopraveno,  protříbeno  a  vyrovnáno,  ale  dnes 
v  úvaze,  že  byl  to  první  večer,  kdy  byla  na  jevišti  po 
delší  chorobě  a  tedy  jistá  únava  hlasu  přirozené  ještě 
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zůstala,  není  možno  přáli  si  pro  „Migrion"  lepší  před- 
stavitelky hlasem  i  hrou.  Ustrašená  dívčina  š  celou 
vroucností  a  néhou,  kterou  lne  ku  svým  ochráncům, 
dívka,  jež  pozoruje  zvědavě  okolní  svět,  teprve  se  jí 
otevírající,  snivá  a  citlivá,  stejně  jako  dušinka  probouze- 
jící se  k  novému  životu  jiskrou  vřelé  lásky  —  to  vše 
stlumočeno  je  ve  své  prostotě,  naivnosti  a  citové  hloubce 
jak  měkkým,  Cistě  znějícím,  dobře  školeným  hlasem, 
tak  dobře  promyšlenou  volbou  ncaffektovaných  pós. 
Pravým  kontrastem  povahovým  je  Filina  slečny  Šmídové, 
jež  tehdy  měla  pěkný  večer  právě  tak  jako  minule 
v  „Hubičce".  Rozmarná  a  koketní  dívčina  přednáší 
své  velké  koloraturní  passáže  a  přízdoby  s  virtuosní 
bravurou,  lehce  a  křišťálově  čistě,  Škoda,  že  málo  jen 
má  příležitosti  ukázati  své  umění  v  plném  protilu.  Vilém 
Meister  páně  Mařákův  trochu  passivní  jako  vždy,  nebyl 
ani  jedné  ani  druhé  pěvkyni  dosti  případným  pendantem. 
Pan  Viktorin  naproti  tomu  podal  výkon  své  pověsti  a  svého 
krásného  hlasu  důstojný.  Ostatní  vše  bylo  na  místě,  sbory 
a  zvláště  orkestr  vedený  kapelníkem  p.  Angrem. 

Sobotní  představení  „Fausta  a  Markétky"  nemělo 
štěstí  a  nebýli  pp.  Klimenta  a  Šíra  a  pí.  Bradáčové, 
musil  bych  konstatovati  na  scéně  úplný  neúspěch.  Faust 
nebyl  mi  nikdy  sympatickou  rolí  pro  pana  Ptáka,  ani 
v  prvním  jednání  ani  v  dalších.  Tentokráte  šlo  to  vše  ještě 
hůř  než  kdy  jindy,  zvláště  zpěv.  Slečna  Tvrdková  žádala 
ústy  regisseura  p.  Krossinga  obecenstvo  po  třetím  dějství 
za  laskavé  shovění  omlouvajíc  se  náhlým  ochuravěním  a 
odpadá  mi  tedy  povinnost  pronésti  několik  slov  o  její 
Markétce.  Orkestr  naproti  tomu  byl  poctivě  sehrán. 

Slečna  Dvořáková  po  dlouhé  nucené  prázdni  zpívala 
Taťánu  v  „Eugeniji  Oněginu"  minulé  úterý  mnohem 
lépe,  nežli  když  jsem  ji  naposled  —  bylo  to  ještě  za 
staré  správy  —  v  úloze  té  slyšel.  Zbavila  se  kolísavosti 
svého  tónu,  který  nyní  zní  plněji  zvláště  ve  střední 
poloze,  a  také  hudebnímu  propracování  věnuje  ještě 
větší  péči  než  dříve.  Za  to  Olga  slečny  Keltnerové  se 
mi  nezamlouvala  ani  způsobem  svého  zpěvu,  o  němž 
bych  musil  opakovali  to,  co  jsem  napsal  o  její  „Garmen", 
ani  pojelím  své  role.  V  prvním  jednání  scházela  jí 
dívčí  svěžest  a  naivnost  bezstarostného  veselí,  ve  scéně 
prvního  plesu  žádoucí  umírnění  v  dovádivé  koketnosti 
a  zachycení  dramatické  pointy.  O  lom,  zdali  pan  Pták 
v  úloze  Lenského  je  na  místě,  nemohu  si  dosud  uči- 
niti  pevného  závěru,  ale  spíše  skloním  se  k  negaci. 
Kolísavost  hlasové  techniky  a  málo  správné  na  někte- 
rých místech  užívání  hlasových  prostředků  zabarvuje 
též  nepříznivé  celkový  dojem.  Onégin  pana  Benoniho 
je  znám  a  v  zahradní  scéně  s  Taťánou  byl  možno-li 
ještě  odpudivější  a  nekavalírsky  odmítavý,  nežli  jak  se 
na  něho  kdy  mohu  upamalovati.  Gremina  zpíval  pan 
Hynek  a  proč  ne  pan  Veverka?  Paní  Klánová  a  Bradá- 
čová znova  ukázaly  svou  pečlivost  v  hudební  charak- 
teristice svých  postav.  Celkem  bylo  lecos  pozoruhodno, 
zvláště  orkestr  v  krásném  nastudování  p.  Kovařovicové, 
o  čemž  na  tomto  místě  již  dříve  zmínka  se  stala. 

—o—. 

Kubelikovy  koncerty. 

Ověnčen  laurem  ciziny  vrátil  se  mladistvý  virtuos 
Jan  Kubelík  ku  dvěma  a  pak  ještě  ku  čtyřem  dalším 
koncertům  do  Prahy,  odkud  vyšel  do  světa  jako  vele- 
nadaný  žák  prof.  Ševčíka.    Máme-li  podati  svému  čte- 


nářstvu zprávu  o  všech  krásných  jeho  večerech  úhrnem, 
není  nám  ovšem  možno  dotýkati  se  podrobností  jeho 
přerozmanitého  programu. 

Závratná  je  výše.  k  jaké  dospěl  Kubelík  v  něko- 
lika málo  letech  ve  své  nepřekonatelné  virtuositě.  Vzbu- 
zuje úžas,  jak  skvěle  vládne  všem  tónům  drahocenného 
nástroje,  zářný  třpyt  a  zevní  lesk  jeho  hry  oslňuje. 
Nejoblížnější  a  zvukově  nejchoulostivéiší  místa  hraných 
skladeb  vítězné  překonává  jeho  vybroušená  technika  a 
nedostižná  bravura.  Vzpomínáme  jen  jeho  čistých 
arpeggií,  dokonalého  podání  nejobsáhlejších  a  nejkom- 
plikovaně'ších  passáží  a  nádherného,  stříbrem  znějícího 
zvuku  jeho  ílageoletň,  přesných,  perlících  se  staccat 
při  smyku  nahoru  i  dolů  a  pevně  a  jistě  se  nesoucích 
portament.  Avšak  nejen  takové  a  tomu  podobné  umě- 
losti  a  umélůstky  blýskají  z  jeho  hry.  Kde  jde  o  širý 
tok  bohaté  melodie,  dovede  vždy  pro  ni  Kubelík  na- 
lézti  velký  ton,  vyrovnanost  a  klid  svého  jinak  nesmírně 
agilního  smyčce.  Jestliže  je  tu  slyšeti  velký  vzlet  my- 
šlénky a  citu,  jinde  zase  v  pestrobarvých  kantilénách 
slyšeti  možno  kratičké  popěvky,  míhající  se  a  zurčící 
jako  čilé  vlnky  veselého  potůčku. 

Neutkvívá  však  Kubelík  na  zevnější  stránce  svého 
uchvacujícího  výkonu,  jde  hlouběji  pod  lesklý  povrch, 
aby  vynesl  odtud  nádherné  a  vonné  kvěly  citu  a  my- 
šlénky. Nejen  ruka  účastní  se  o  závod  se  skvostným 
tónem  nástroje  bravurního  výkonu,  nýbrž  i  duše 
mocně  se  tu  projevuje  v  osobitém  výrazu.  Tím  do- 
stává se  každému  virtuosnímu  výkonu  teprve  vyššího, 
uměleckého  posvěcení  a  s  radostí  jen  můžeme  konsta- 
tovati, že  tohoto  posvěcení  v  pravdě  uměleckého  do- 
stalo se  našemu  Kubelíkovi.  To,  co  jsme  v  klassiekých 
částech  jeho  programu  slyšeli,  není  vnějšek,  lo  je  pro- 
vanuto vřelostí  citu,  pramení  z  duše  umělecké.  Vnitřní 
svět  se  svým  individuelním  osvětlením,  žhavým  kolo- 
ritem scenerie  otevírá  tu  široký  výhled  do  vysněných 
krajů  mládí  .  .  . 

Sotva,  že  vstoupil  Kubelík  na  cestu  za  ideálem 
umění  velkého,  uchvacujícího  a  dojímajícího,  hned 
sklidil  bohatou  žeň  krásných  květů.  Však  na  tom  není 
ještě  dosti:  v  jeho  hře  jsou  zárodky  nových  kvélň, 
které  teprve  později  rozkvésti  budou  moci,  až  život 
vlije  v  ně  živné  šťávy.  Nepochybujeme,  že  budoucnost 
protříbíhru  Kubelikovu  k  velkým,  výmluvným  akcentům, 
že  ji  vykrystaluje  v  nádherný  útvar.  Produševnénosti 
jeho  nynějšího  výkonu  přibude  na  hloubce,  duše  pro- 
jeví se  ještě  zřejměji  nežli  dosud.  Přítomnost  Kubelí- 
kova  náleží  již  nám,  známe  ji  a  oceňujeme  její  vzác- 
nost: budoucnost  náleží  ještě  jemu;  dosud  neřekl  po- 
slední slovo  svého  umění,  nýbrž  počal  teprve  před 
krátkým  časem  mluviti,  a  přece  již  jsme  tolik  význam- 
ného slyšeli,  že  věru  s  napjetím  a  nedočkavostí  hle- 
díme budoucnosti  vstříc. 

V  Kubelíkovi  vyrostl  nám  přes  noc  téměř  umělec 
světového  jména,  ale  on  stále  ještě  roste  ve  svém  vý- 
znamu .  .  .    «.  x. 

Koncerty  v  Praze. 

Prvni  filharmonický  koncert  v  Novém  německém  divadle. 

Srdečně  litovati  jest  mi  každého,  kdo  pojem 
o  velikosti  Beethovenových  symfonií  nemohl  zbudovati 
si  jinak,  než  na  základě  pražského  veřejného 
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jich  provádění.  Kdyby  náhodou  za  onoho  času  Bfilovv 
s  meiningenskou  kapelou  nebo  Richter  s  berlínskými 
filharmoniky  neotevřel  mu  oči,  sotva  by  za  víc  než  za 
konvenční  lež  pokládati  mohl  nadšení,  které  v  devítce 
velmistrových  symfonií  vidí  nepřekonaný,  nedostižný 
proces  formálního  zkříšťalení  nejsilnějších  ethických 
ideí  muzikálních.  „Eroica"  je  po  „Páté"  jisté  symfonií 
v  Praze  nejhranější.  (Neosméluji  si  říci  nejobehranější, 
poněvadž  dav  musí  cítili  v  každé  chvíli  nenasytný 
hlad  po  veledíle  takovém.)  Ale  sebečastější  provedení 
její  je  u  nás  dvojnásob  oprávněno,  poněvadž  vždy 
bude  odňvodněno  špatným  provedením  pře- 
dešlý ra  Co  Wagner  pověděl  r.  1869  ve  spise 
„Uiber  das  Dirigiren"  (Gesammelte  Schriften,  II.  vyd. 
8.  sv.  str.  296)  o  pražském  provedení  jejím  pod  Dio- 
nysem  Weberem,  jež  označil  jako  typ  reprodukce 
Beethovena  své  doby  vůbec,  platí  i  dnes  do  poslední 
písmeny,  že  lotiž  tato  hudba  jen  proto  je  přijímána 
s  aklamací,  poněvadž  vlastní  studium  její  se  usku- 
tečňuje mimo  koncertní  provedení,  zejména  na  klavíru, 
a  že  tudíž  svou  nepřekonatelnou  moc  vykonává  vlastně 
nepřímo,  oklikami.  Nebýt  této  záchranné  cesty,  osudem 
vytčené,  musila  by  zásluhou  kapelníků  nejušlechtilejší 
hudba  nutné  vzíti  za  své. 

Při  slovech  těch  měl  by  se  chytit  za  obě  uši 
dirigent  prvního  něm.  koncertu  filharmonického  p.  Leo 
Blech.  Jemu  chybí  pro  Beethovena  vedle  porozumění 
důležitá  .technická  podmínka  :  vědomí  o  realitě  tónu 
v  stejné  síle  dodrženého,  bez  něhož  nelze  reproduko- 
vat'! hlubokou  frasi  Beethovenovu.  Pod  jeho  rukou 
orchestr,  jejž  druhdy  Weingartner,  Nikisch,  Colonne,- 
Strauss  i  Schuch  vedli  k  vítězství,  nebyl  by  nikdo  již 
poznal,  jak  suše,  nevzletně  a  bezvýrazné  řešil  svou 
obtížnou  úlohu.  Nesnesitelné  vyrážené  tóny  přirozené, 
kterými  tak  mistrné  Beethoven  vyplňuje  celkové  sou- 
zvuky orchestru,  rušily  u  něho  melodické  kontury  po- 
dobně, jako  loni  při  „Osmé"  v  , České  filharmonii". 
Ale  letos  konečně  můžeme  říci,  že  obecenstvo  české 
nemá  příčin  vyhledávati  tyto  německé  koncerty,  třeba 
bylo  lákáno  do  nich  jich  pěknou  minulostí,  stejnou 
formou  k  předplacení  vyzývající,  jako  užila  před 
nimi  „Česká  filharmonie"  a  ve  zjevné  proti  ní  tendenci 
konkurenční  i  stejným  z  části  programem.  (Z  alfa- 
b  eticky  sestaveného  repertoiru  „České  filharmonie" 
hned  první  dvě  čísla,  Beethovenovo  a  Berliozovo,  při- 
svojil  si  p.  Blech  pro  první  svůj  večer  !)  Nemůžeme 
se  sice  blýskati  sólisty  Neumannem  získanými,  ale  máme 
program,  který  odpovídá  postavení  našich  filharmo- 
nických koncertů  v  pražském  hudebním  životě  posled- 
ních patnácti  let,  máme  lepší  orchestr  a  znameni- 
tého dirigenta  U  nás  jislě  nebude  třeba,  aby 
obávané  trio  lesních  rohů  ve  scherzu  hráno  bylo  tem- 
pem dvakrát  zpomaleným  a  nebude  již  možno,  aby 
celou  řadou  jinakých  poklesků  dotýkala  se  nejvétší 
instrumentální  symfonie  devatenáctého  věku  nehodná 
ruka  dirigenta  nevzrostlého  k  také  výši.  Lisztovy  „Les 
Préludes"  Nikisch,  Berliozův  „Le  carneval  romain" 
Weingartner  dirigovali  tu  v  saisoné  1895 — 96  a  již  vůbec 
se  stanoviska  programu,  dále  pro  možnost  nebezpeč- 
ného srovnání  nemusil  je  p.  Blech  opakovati  již  dnes, 
kdy  mohl  vzdělati  kus  jiné  půdy  orchestrální,  ležící 
úhorem  od  mnoha  let. 


Při  průvodu  Beethovenova  klavírního  koncertu 
z  Es-dur  musili  jsme  opět  vzpomenouti  K.  Strausse. 
jak  geniálně  se  připojil  před  dvěma  lety  k  nejlepšímu 
interpretu  klassické  hudby,  francouzskému  pianistovi 
Edouardu  Rislerovi  v  koncertu  z  G-dur  téhož  skladatele. 
Symfonická  propracovanost  pod  p.  Blechem  padla  pod 
pulty  a  proto  solisja,  nikdo  menší  než  Eugen  ďAlbert. 
jenž  sehrál  svůj  part  s  velikým  mistrovstvím  v  technice, 
ale  trochu  střízlivé  v  přednesu  a  „troppo  rubato" 
v  rhytmu,  vyšel  z  affairy  jen  s  průměrným  čestným 
úspěchem,  který  se  mu  příliš  nezvětšil  ani  po  číslech 
sólových.  j.  I). 


První  koncertní  večer  „MěiCanské  Besedy"  dne  13.  října. 
Pořad  :  Minard:  Čest  uměnám.  (Kvartetto  lesních  rohů.)  Horník  : 
Na  nebi,  a  Chvála:  Jaro.  (SI.  M.  Hurychova.)  Adam:  Píseň 
z  „Postiliona".  (Pan  A.  Aupěka.)  Rozkošný:  Ranička,  a  HartJ : 
Zastaveuičko.  (Kv.  les.  r.)  Picka:  Až  přejde  den.  Škaeh: 
Proč?  a  Douša:  Obrázek.  (SI.  M.  Hurychova)  Novotný:  Ne 
ty  to  nepovíš,  a  Kuchyňka:  Fialky.  (P.  A.  Aupěka.)  Wagner: 
Fantasie  z  „Lohengrina".  (Kv.  les.  r.)  Klavírní  průvod:  Pan 
Jos.  Málek.  —  Velký  koncert  „MěšEanské  Besedy"  dne  27.  října. 
Pořad:  Nedbal:  Oči,  a  Malát:  Zdálo  se  mi  a  Mám  tě  rád. 
(Pí.  M.  Burianová.)  Dvořák:  U  mohyly  a  Furiant  (SI.  M.  Ce- 
lakovská.)  Servais:  Morceau  de  concert,  pro  cello.  (Pan  A. 
Polívka.)  Čajko vský-Liszt:  Polonéza  z  „Oněgina".  (SI.  M.  Ce- 
lakovská.)  Schumann:  Snění,  a  Popper :  Ví  to.  (P.  A.  Polívka). 
Klav.  průy. :  P.  Jos.  Málek.  —  O  těchto  dvou  koncertech 
dlužno  konstatovali:  Slečna  Máša  Hurychova  představila  se 
jako  pozoruhodný  talent  pro  koncertní  podium.  Nevelký  dosud, 
ale  nad  míru  příjemný  fond  hlasový  získá  časem  na  patřičném 
objemu.  Slečna  Celakovská  uvedla  se  svými  soly  velice 
příznivě,  až  na  nepatrné  poklesky,  které  způsobila  slečně 
tréma.  Pani  Burianová  je  uznanou  pévkyní-umělkyní  par 
exellenee.  —  Koncertní  večer  „Hlaholu"  dne  3.  listopadu. 
Pořad:  Bendi:  Trojlístek  z  nár.  písní,  smíš.  sb.  Dowland  : 
Dva  madrigaly,  muž.  sb  Grétry:  Sbor  z  op.  „Lakomci",  mu?, 
sb.  Klička:  Kvlice  slovenských  pisni,  žen.  sb.  Rublič:  „Pod 
ořechem"  a  „Písnička",  žen.  sb.  Švédské  národní  písně,  muž. 
sb.  Tovačovský:  Druhá  kytice,  smíš.  sb.  Wendler:  „Ukolé- 
bavka" a  „Přeháňka",  žen.  sb.  —  Zábava  Členářsko-ochot- 
nické  besedy  „Tyl"  dne  14.  října.  Z  pořadu:  Godard:  Marurka 
op.  54.  pro  klavír  (p.  Černivský).  Fibich:  Hakon,  melodram 
na  slova  Vrchlického  (p.  Vaněček).  Terschak:  Ruská  ballada 
pro  flétnu  (p.  Nový).  Dvořák:  Na  táčkách,  n  Grúnfeld :  Ro- 
mance (p.  Černivský).  Briccialdi :  Fantasie  pro  flétnu  (p.  Nový). 


Z  Umělecké  Besedy. 

Hudební  odbor  sešel  se  dne  31.  října  ke  II.  řádné 
schůzi.  Předseda  odboru  p.  prof.  H.  Trneček  v  delším  pro- 
slovu líčí  ztrátu,  kterou  utrpěla  česká  hudba  úmrtím  mistra 
Zdeňka  Fibicha,  oceňuje  vřelými  slovy  bohatou  a  plodnou 
jeho  práci,  i  přeje,  aby  Fibichova  díla  pronikla  do  ciziny 
jako  díla  Smetanova.  Hudební  odbor  zachová  památku  Fibi- 
chovu v  nej větší  úctě.  Přítomni  členové  povstáním  připojují 
se  k  výrazu  bolu,  jemuž  právě  byl  p.  předseda  upřímnými 
slovy  dal  výraz.  Pan  jednatel  prof.  V.  Muller  upozorňuje  na 
první  populární  koncert  letošní  a  oznamuje,  že  během  listo- 
padu uctěna  bude  památka  zesnulého  mistra  Fibicha  koncert- 
ním večerem,  na  němž  provedena  budou  hlavně  komorní  díla, 
jeho  kvartetto  op.  11,  sonáta,  melodram,  dále  písně  a  některé 
rukopisné  práce,  z  nichž  zvláště  zajímavé  budou  klavírní  ná- 
lady, psané  pod  dojmy,  které  zesnulý  mistr  pocítil  při  po- 
chůzkách velkými  galeriemi.  Ku  př.  hudební  zbásnčni  dojmu, 
kterým  působil  na  Fibicha  slavný  obraz  J.  van  Ruysdaelův 
„Lesní  samota"  v  drážďanské  galerii.  —  Odbor  usnáší  se 
dále  na  vhodných  modalitách,  jakými  prováděna  bude  kon- 
trola členských  legitimaci  o  koncertních  večírcích  odboru. 
Přijat  byl  dále  návrh  p.  předsedův,  aby  odbor  věnoval  50  K 
na  postaveni  náhrobku  mistru  Fibichovi  a  získal  masku  mi- 
strovu pro  své  sbírky.  NI. 
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Koncertní  přehled  ciziny. 

Sondershausen.  (25.  říj  na.)  Zdejší  opera  povznesla 
se  v  letošní  saisonč  ku  znamenité  výši.  Vzorná  před- 
stavení klasických  oper  střídají  se  v  rychlém  postupu  pod 
taktovkou  kapelníka  pana  Schweppe.  Mezi  těmi,  kteří  za- 
stupuji titulní  partie,  nacházíme  též  Ceíku,  slečnu  Pihertovu. 
Onehdy  slyšeli  jsme  ji  zpívati  s  krásným  úspěchem 
v  „Rigolettu"  partii  Gildy.  Její  koloraturní  výkon  vy- 
značen byl  Čistotou,  vzácnou  Členitostí  a  obratností.  Velice 
sympatický  zpěv  oduševňoval  hluboký  cit,  který  s  něžným 
profilem  mladistvého-  zjevu  slečnina  a  případnou  hrou  dopl- 
ňoval se  na  požitek  esthelicky  ladný  a  krásný.  Nemenším 
úspěchem  provázena  byla  „Královna  noci"  sl.  Pihertovy 
v  „Kouzelné  flétně".  Byl  to  snad  nejvčtši  úspěch  její  na 
prknech  naší  opery.  Partii  svou  zpívala  slečna  roztomilým  a 
vyškoleným  hlasem,  který  se  i  v  nejvyššich  polohách  lehce 
a  snadně  ozýval  a  jevil  skvěle  vypracovanou  koloraturní  tech- 
niku. Zvláště  krásně  znělo  vkusné  slečnino  staccato  a  zna- 
menitě jisté  a  zdařilé  passáže  triolové.  Oblibě  těší  se  slečna 
na  našem  jevišti  veliké  a  denní  žurnály  přinášejí  o  vý- 
konech jejích  posudky  velice  lichotivé.  Jest  to  zvláště  „Gu- 
bener  Tageblatt",  který  chválí  vzorný  slečnin  zpěv,  dokonalou 
hru  a  krásný  dívčí  zjev.  O  dalším  postupu  slečniny  kariéry 
neopomenu  poslati  zpráv. 

Vídeň.  VI.  L;dový  koncert  „Lumíra".  Program  zabájen 
skvostným  Bendlovým  sborem  pro  mužské  hlasy  „Probuzení", 
jenž  zazpíván  byl  velice  krásně.  Na  to  sledovalo  Weissovo 
,.,Loučení",  chorální  výjev  z  „Lešelínského  kováře"  pro  sbor 
mužský  a  ženský  s  průvodem  klavíru.  Skladba  tato  vyžaduje 
ob/.vláítní  péče,  jež  jí  byla  zajislé  v  plné  míře  věnována, 
neboř  nesnadný  sbor  ten  absolvován  bezvadně.  Na  to  hrál 
virtuos  na  housle  p.  F.  Suchý  Ondříčkovu  Fantasii  na  Sme- 
tanovu „Prodanou  nevěstu"  s  průvodem  klavíru.  Od  té  doby, 
co  jsme  vynikajícího  umělce  toho  naposled  slyšeli,  pozorovati 
bylo  značný  pokrok  v  jeho  hře  a  řadíme  jej  dnes  mezi 
houslisty  nejlepší.  I  druhý  výkon  jeho,  Lubinova  Fantasie 
na  Donizeltiho  „Lucii",  slál  na  stejné  umělecké  výši.  V.  J. 
Novotného  skvostné  jednohlasé  „Bechyňské  písně",  jež  zapěl 
ženský  sbor  s  prův.  klavíru,  vzbudily  u  auditoria  opravdové 
nadšení,  které  se  hlučnou  aklamaci  po  jednotlivých  odstav- 
cích hlásilo.  Nemenši  sensaci  docílilo  zpěvné  kvartetto  (pp. 
Chládek,  Stiebler,  Herrle  a  Stejskal),  které  předneslo  několik 
skvostů  svého  pečlivě  nastudovaného  repertoiru.  Závěr 
šestého  lidového  koncertu  tvořilo  osm  sousedských  z  cyklu 
„Z  českého  lidu"  od  K.  Bendla,  pro  smíšený  sbor  s  průvod, 
piana.  Provedeni  smíšených  sborů  je,  abychom  tak  řekli, 
silná  stránka  „Lumíra".  V  tom  lak  brzy  není  k  dostihnuli  — 
i  co  vervy  i  co  přednesu  se  týče.  Sbormistr  p.  J.  Stiebler, 
sólisti,  kvartetto,  doprovázející  pianista  pan  Karel  Skřivan 
i  celý  pěvecký  sbor  zasluhují  tentokráte  neobmezenou  chválu. 

Česká  hudba  v  cizině. 

Smetana.  Ouvertura  k  „Prodané  nevěstě"  v  Kreuz- 
nachu  v  3.  symfon.  koncertě  lázeňského  orkestru.  „Vltava" 
v  symfonickém  koncertu  v  Barmen  a  v  Karlových  Varech. 

Dvořák.  Ouvertura  „V  přírodě"  v  Kreuznachu 
v  1.  symfon.  koncertě  lázeňského  orchestru.  ^Slovanské  tance" 
v  symfonickém  koncertu  v  Barmen.  Bohatýrská  píseň  a  sym- 
fonie „Z  nového  světa"  v  Karlových  Varech. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Benátky  Nové.  Slavnostní  večer  k  oslavě  Karoliny 
Světlé  pořádaný  „Občanskou  besedou"  dne  28.  října.  Dirig. 
p.  A.  Wahl.  Pořad:  Bendi:  Slav.  pochod.  Smyčc.  orch.  Lev: 
O,  hory!  Muž.  sb.  W  ieniavski:  Fantasie  „Faust"  (p.  St.  Mí- 
chal). Nápravník:  Rodnému  kraji.  Smíš.  sb.  s  prův.  Lubin: 
Variace  na  „Lucii"  pro  sólové  housle  (p.  St.  Michal).  Sme- 
tana: Arie  a  dvojzpěv  z  „Hubičky".  Fibich:  Maličkosti.  Smyčc. 
oreb.  Smetana:  Česká  píseň.  Smíš.  sb.  s  prův.  Klav.  prův. : 
pp.  J.  Hendrych  a  A.  Wahl. 

Benešov.  Koncert  zpěv.  spolku  „Ozvěna"  dne  28.  října. 
Pořad:  Smetana:  Trio  z  oper  Smetanových  upravil  Jindřich 


(pp.  Holoubek,  dr.  Kamenický  a  Jindřich).  Křížkovský :  Uto- 
nulá, mužský  sbor.  Adam:  Arie  z  op.  „Giralda"  (pí  Petzol- 
dová-Sittová).  Wendler:  Vše  ve  světě  teď  usnulo,  žen.  sbor. 
Gounod :  Arie  z  op.  „Filemon  a  Baucis"  (paní  Petzoldová- 
Sittová).  Bendi:  Rusalky  na  zvědách,  žen.  sbor.  Procházka: 
„Ach  není  tu  není"  (pí  Petzoldová-Sittová).  Bendi:  „Z  če- 
ského lidu"  a  „Pět  sousedských",  smíš.  sbor. 

Blatná.  Koncertní  zábava  zpěváckého  spolku  „Úslavan" 
dne  20.  srpna,  ftídí  Josef  Novák.  Pořad:  Bendi:  „Tatranská 
fialočka",  muž.  sbor  s  tenor,  sólem  (p.  Režný).  Zavrtal:  „Zel 
a  Výtka",  romance  pro  housle  (p.  Verner).  Tregler:  „Pověz 
mi  můj  milý"  a  „Máje",  žen.  sbory.  Smetana:  Scéna  z  op. 
„Dalibor"  pro  smíš.  sb.  se  sólem  (sl.  Procházková).  Verner: 
Koncertní  mazurka  pro  housle  (skladatel).  Dvořák:  Moravské 
dvojzpěvy,  žen.  sb.  Bendi:  Scéna  z  op.  „Starý  ženich"-,  muž. 
sb.  se  soli  (pp.  Martinovský  a  Režný).  Kmitl:  „Česká  svatba", 
žen.  sb.  Sarasale:  Cigánské  melodie  (p.  Verner).  Grieg  :  Olav 
Trygvason,  muž.  sb.  s  baryt,  sólem  (p.  Žák). 

Brno.  Zprávy  v  této  rubrice  v  předešlých  Číslech  uve- 
řejněné třeba  následkem  změněných  poměrů  opraviti.  Filli, 
spolek  „Beseda  Brněnská"  slaví  v  nejbliiší  době  své  40ielé 
jubileum.  Mělo  oslaveno  býti  koncertem  České  Filharmonie 
pražské  ve  prospěch  pomníku  P.  Křížkovskému,  jenž  náležel 
k  zakladatelům  spolku,  pak  koncertem  spolkovým,  věnovaným 
starším  mistrům  českým  a  koncertem  věnovaným  m  adší  ge- 
neraci s  Novákem  v  čele.  Mezi  těmito  koncerty  měl  pořádán 
býti  koncert  „Českého  Tria".  S  konce' tu  C.  Filharmonie  musilo 
však  sejiti,  an  dvorana  pro  den  21.  října  byla  zadána  a  pro 
Filharmonii  jiný  den  ku  koncertu  byl  nemožným.  V  prosinci 
bude  koncert  starší  generace  skladatelské,  načež  následovat! 
bude  koncert  „Českého  Tria"  (1.  února  10  )1)  a  koncert  mladší 
generace  skladatelské.  Ke  401etému  jubilea  „Besedy  Brněnské" 
sepsal  dlouholetý  jednatel  její  (brněnský  referent  „Dalibora") 
K.  Sázavský  objemné  dějiny  spolku  (přes  10  tisk  archů), 
které  právě  vyřly.  —  Koncerty  Kubelíkovy  přivábily 
i  zde  hojné  obecenstva;  dvorana  při  prvním  koncertě,  pořá- 
darém  dne  30.  září,  byla  úplně  vyprodána;  mnoho  obecen- 
stva odešlo  s  nepořízenou  od  pokladny.  Dne  13.  října  po- 
řádal Kubelik  koncert  výhradně  pro  studentstvo.  Ač  je  ga- 
lerie dvorany  Besedního  domu  dosti  prostranná,  nebylo  by 
přece  možno,  aby  všechno  studentstvo  při  dvou  koncertech 
Kubelíka  slyšelo;  jeC  vstup  na  galerii  policejními  předpisy 
omezen.  Proto  odhodlal  se  Kubelik  ke  koncertu  pojze  pro 
studenty  při  nejnižším  vstupném.  Byl  to  od  Kubelíka  pěkný 
čin,  hráli  studentstvu  a  téměř  zdarma,  neboE  vstupné  bylo  lak 
nízké,  že  bylo  spíše  jen  prostředkem,  aby  nebyl  naval  přijjá 
velký,  než  skutečným  vstupným.  Kandidátky  učitelství  podaly 
Kubelíkovi  skvostnou  kytici,  chovanky  Vesny  vavřínový  věnec. 
Psáti  o  hře  Kubelikově,  znamenalo  by  opakovati  známé  již 
hymny  o  jeho  báječné  technice.  Podotknouti  ovšem  možno, 
že  přestane  se  asi  nyní  psáti  pouze  o  jeho  technice.  neboE 
koncerty  této  sezony  dokázáno  bylo,  že  i  po  strám;e  přednesu 
spěje  Kubehk  rychle  k  oné  výíi,  na  kterou  jen  málokterým 
vyvoleným  poštěstilo  se  vyšinouti.  Převládala-li  v  prvním 
jeho  koncertě  stránka  virtuosní,  zahrál  nám  právě  ve  druhém 
koncertě  skladby,  které  dovolují  posouditi,  jak  oduševněle 
dovede  tlumočiti  jednotlivé  skladby.  V  tomto  koncertě  účin- 
kovala také  s'ečna  Cecilie  Smídová,  koloratui  ni  pěvkyně  Nár. 
divadla  pražského.  Měla  zde  velký  úspěch.  Všeobecně  vzbu- 
zovaly obdiv  její  lehká  a  vytříbená  koloratura  i  objemný  a 
zvučný  hlas.  Jakkoliv  může  Kubelik  odvážiti  se  na  celý  pro- 
gram sám,  bylo  účinkování  sl.  Šmídové  vzhledem  k  jeho  vý- 
sledku velmi  vítanou  změnou.  Všechna  čísla  doprovázel  na 
klaviru  renomovaný  pianista  pan  L.  Šváb  s  uměleckým  klidem 
a  oduševněním.  — vs — . 

Hora  Kutná.  Populární  koncert  Umělecké  Besedy 
Pražské  dne  21.  října.  Pořad:  Grieg:  Sonáta  G-dur  pro  housle 
a  klavír  (prof.  Mařák  a  Trneček).  Smetana-Trneček:  Vltava, 
pro  harfu  (sl.  Falladová).  Dvořák:  Arie  ze  „Svatební  košile" 
(sl.  Šourková).  Vieuxtemps:  Koncert  D-moll  pro  housle  s  prův. 
klav.  (prof.  Mařák  a  Trneček).  Trneček:  Česká  Rhapsodie 
pro  harfu  (sl.  Falladová).  Dvořák:  „V  tak  mnohém  srdci 
temno  jest",  Bendi:  „Kdybys  Ty  věděla"  a  Hoffmeister:  „Jak 
mám  Tě  rád"  (sl.  šourková).  Káan  -  Kovařovic:  „Ptáče"  a 
Smetana:  Furiant  (prof.  Trneček).  Wilm:  Larghetto  pro  housle 
a  harfu  (prof.  Mařák  a  sl.  Falladová). 

Hory  Březové.  Koncert  zpěv.  spolků  „Lumíra"  a  „Do- 
bromily" z  Přibrami  dne  3.  listopadu.  (Dirig.  Dr.  Jos.  Theurer 
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a  H.  Svoboda).  Pořad:  Malát:  Národní  písně.  Smis.  sb. 
Dvořák:  Mazurka  pro  bousle  (p.  Svoboda).  Dvořák:  Prsten  a 
Vendler:  Vyběravá.  Zen.  dvojzp.  Písně:  Bendi,  Fibich  a  Sme- 
tana (p.  Dr.  V.  Hartmann).  Dvořák:  Vyběhla  bříza.  Sariá.  sl). 
Dvořák:  Maličkosti  pro  kvartett.  Hrazdíra:  Hornické  písně. 
Muž.  sb.  Procházka:  Z  luhů  slovanských.  Smíš.  sb. 

Josefov.  Koncert  sl.  Falladovy,  virtuosky  na  harlu. 
Dne  23.  října.  Pořad:  Beethoven:  Symíonie  F-dur  (orkestr 
c.  a  k.  pěš.  pluku  č.  36.  Dirig. :  Max  Heyda).  Schubert:  Fan- 
tasie (sl.  Falladová).  Káan:  Mazurka  z  balletu  „Bajaja". 
HaseJmanns:  „Aubade"  a  Koncertní  valčík  a  variace  na  nár. 
píseň  „Ach  není  tu  není"  (sl.  Falladová).  Berlioz:  Ouvertura 
„Karneval  v  Rimě".  Trneček:  „Česká  Hhapsodie"  (slečna 
Falladová). 

Kladno.  Velký  koncert  „Vlašské  pěveeko-operní  aka- 
demie" prof.  V.  F.  Divíška  z  Prahy  dne  30.  září  t.  r.  Každá 
hudební  událost  teší  se  v  našem  městě  zasloužené  pozornosti; 
jest  hudební  umění  u  nás  ve  velké  oblibě  a  vážnosti.  Čtouce 
plakáty,  jimiž  ohlašován  byl  velký  koncert  akademie  p.  Di- 
viškovy,  těšili  jsme  se  na  vzácný  hudební  požitek,  zvláště 
když  skvěla  se  na  plakátech  jména  Meyerbeer,  Donizetti, 
Bellini,  Mozart.  Mohla  nás  ovšem  poučiti  malá  programová 
drobnost.  ByK  na  programu  vedle  uvedených  mistrů  také 
Heiser  se  svým  „Das  Grab  auf  der  Heide".  Jiná  zase  po- 
známka, že  účinkující  paní  J.  Vošmerové  nabídlo  divadlo 
v  Bize  roCně  10.000  rublův,  naplnila  nás  přece  očekáváním 
a  chutí  poslechnouti  si  zpěvačku  tak  drahého  fondu  hlaso- 
vého. Šli  jsme,  ale  šeredně  jsme  se  zklamali.  Žádný  koncert 
to  nebyl,  spíše  jen  hudební  produkce  žákův  a  žaCek  akademie 
páně  „p:ofessorovy".  Z  tohoto  stanoviska  posuzujeme-li  vý- 
kony sl.  Hrdinovy,  můžeme  přiznati,  že  dobrým  vedením  a 
pilným  studiem  vypracuje  se  na  dobrou  zpěvačku,  rovněž 
jrtko  sl.  Novákova,  která  zapěla  arii  Sieblovu  z  Fausta  slušně. 
Klavírní  průvod  vhodně  doplňoval  diletantismus  zpěvní;  ta- 
kového chatrného  doprovodu  neslyšeli  jsme  již  dávno.  Jaký 
osud  zavál  naši  nejlepší  dnes  žačku  p  prof.  H.  Trnečka  sL 
Anežku  Falladovou  do  tohoto  koncertu,  který  mohl  jen  diskre- 
dUovati,  nevíme.  Ale  upřímné  jsme  za  to  slečně  vděčni,  že 
přišla.  Její  harfová  sola  byla  pravými  oasami  v  té  celovečerní 
pustotě.  Pocítili  jsme  při  téslečnině  hře  libodechý  vánek  pra- 
vého uměni.  Krásná  a  virtuosní  hra  slečny  Falladové  ne- 
ztratila v  tom  ovzduší  pro  umělkyni  jejího  zrna  nedůstojném 
ani  atomu.  Nadějeme  se,  že  uslyšíme  slečnu  v  K  adnč  opět 
velmi  brzy,  abychom  nerušeni  mohli  si  poslechnouti  hru  její 
za  okolností  důstojnějších.  Jest  skutečně  s  poiivem,  jak 
stloukají  se  a  neiříze  ion  reklamou  naplňuji  koncertní  sály, 
v  nichž  obecenstvo  ztr.ití  chut  pro  koncerty  na  dlouhou  dobu 
a  učiní  se  nedůvěřivým  vůči  jiným  polníkům,  v  nichž  do- 
stává se  mu  pravého  uměleckého  požitku.  Koncert  p.  Di- 
víškův  byl  lakovou  událostí,  která  důkladně  zkalila  voly 
v  našem  městě  do  bu Joucna  a  není  možno  omluv iti  jakkoli 
podobné  reklamní  polníky,  jimiž  se  těžce  poškozují  nejen  na- 
vštévovatelé.  ale,  což  je  daleko  důležitější,  i  pravé  umění  a 
opravdoví  umělci.  Budiž  naše  zkušenost  aspoň  výstrahou 
jiným. 

Klobouky  u  Brna.  K  ineertni  zábava  Spolku  žen  a  dívek 
českých  dne  6.  června.  Dirig.:  J.  Bím.  Pořad:  Dvořák: 
„Hymna  českého  rolnictva".  Smíšený  sbor  s  prův.  Grieg: 
„Norvéžské  tance"  op.  35.,  čís.  II.  a  III.  p;'o  klavír  na  4  r. 
(pí  Ulehlová  a  sl.  Bazalová)  Drahlovský:  „Loučení"  a  Národní 
píseň  slovenská,  žen.  sb.  Nešvera:  „Pohádka"  pro  klavír  na 
4  r.  (pí  Ulehlová  a  sl.  Bazalová).  „S  dýmem  požárů",  polská 
hymna.  Smetana  -  Malát:  Duo  pro  harm.  a  klavír.  Malát: 
Zpěvy  lidu  českého,  smíš.  sbor  s  prův.  Dvořák:  Slovanský 
tanec  op.  72.,  C.  III.  Bím:  Národní  písně  slovenské. 

Paka  Nová.  Koncert  zpěv.  spolku  „Hlason"  a  pana 
R.  Pavlaty,  virtuosa  na  cello  dne  21.  října.  Řídí  p.  Tomáš, 
sborm.  „Hlasoně".  Pořad:  Picka:  „Bratří  dále",  muž.  sbor. 
Moligne:  Koncert  D  -  dur  pro  cello  (p.  Pavlata).  Dvořák: 
„Skromná"  a  „Šipek",  žen.  sb.  Rubinstein:  Melodie  a  Popper: 
Španělský  tanec  (p.  Pavlata).  Bjndl:  Trojlístek  nár.  písní, 
smíš.  sb.  s  prův.  Dvořák:  Klid  (p.  Pavlata).  Palla:  Ce-ské 
tance  II.,  muž.  sb.  Gervais:    Souvenir  de  Spa  (p.  Pavlata). 

Pardubice.  Podzimní  saisona  koncertů  a  přátelských 
večerů  s  koncertním  pozadím  zahájila  u  nás  letos  zdejší  tě- 
locvičná jednota  „Sokol  ',  uspořádavši  dne  13.  října  v  Mě- 
šťanské Besedě  přátelský  večírek  ve  prospěch  vdov  a  sirotků 
po  stižených  neštěstím  hornících  Duchcovských.    Po  před- 


nášce poutavě  duchcovským  řiditelem  škol  p.  Bílkem  před- 
nesené, v  níž  vylíčil  poměry  mezi  horníky  duchcovskými  pa- 
nující, přišla  na  řadu  CásC  pěvecká  a  hudební.  První  obstaral 
operní  pěvec  p.  Karel  Štěpánek.  Zapěl  tři  písně  Bla- 
Cácké  a  čtyři  písně  Bechyňské  (vydání  Novotného);  nejen  la- 
hoda jeho  tenorového  hlasu,  ale  jemný  humor,  jimž  velmi 
případné  bez  nadsazováni  přibarvil  přednes  svůj,  získala  mu 
živou  pochvalu  dost  četně  shromážděného  obecenstva.  Uzná- 
vám milerád,  že  skvostné  ony  písně  nalezly  v  něm  výbor- 
ného interpreta.  Klavírní  průvod  obstaral  Dr.  Hruš.  Poněvadž 
se  blíži  již  den,  kdy  zavitá  nám  slavené  České  Trio,  a  aby 
pfipr.ivilo  se  obecenstvo  poněkud  na  požitky,  jež  Trio  mu 
poskytne,  sehráli  pp.  Hro?h.  Vána  a  Dr.  Hruš  Trio  od 
Saint-Saénse  op.  18.  (vlastně  dvě  věty  z  něho),  jež  České  Trio 
zde  též  o  svém  koncertě  na  den  3.  listopadu  1900  položeném 
zahraje.  Obecenstvo  poznavši  poněkud  skladbu  s  tím  živějším 
zájmem  slelovati  bude  umělecké  výkony  Českého  Tria.  Obe- 
censtvu se  zalíbila  skvostná,  francouzským  espritem  perlící 
skladba  a  odvděčilo  se  hráčům  hojnou  pochvalou.  Novinkou 
pro  zdejší  obecenstvo  bylo  prvé  vystoupeni  zdejších  Tambu- 
rášů,  již  (12  na  po^et)  tak  dalece  se  vycvičili,  že  mohli  již  na 
koncertní  podium  se  odvážiti.  Činili  se  jak  náleží  a  strhli 
posluchače  k  bouřlivé  pochvale.  Přátelský  „večírek"  se  protáhl 
na  večer,  neb  skončil  až  o  půl  dvanácté.  Brzy  zahlaholí 
v  témže  sále  jiné  zvuky,  jež  nadchnou  zdejší  obecenstvo  a 
blahodárné  působiti  budou  na  jeho  hudební  vkns.  Uvádím 
koncert  Českého  Tria,  k  němuž  se  činí  již  přípravy  a  jenž 
bohdá  shromáždi  v  koncertním  sále  vše,  co  má  smysl  pro 
dobrou  a  pravou  hudbu  a  lásku  k  výkonům  z  nejryzejšího 
nadšení  pro  uméní  plynoucím  a  v  pravdě  uměleckým.  Dou- 
láme,  že  České  Trionajde  u  nás  plného  poro- 
zumění v  nespočetných  posluchačích. 

Dr.  Hruš. 

Pelhřimov.  Akademie  spolku  pro  podporování  chudých 
studujících,  dne  14.  října.  Dirig.  pp.  Hataj  a  Fabián.  Z  po'adu  : 
Haydn  :  Rakouská  Hymna  (Sbor  sludjjícich  a  hudební  sbor 
gymnasialní).  Štrébl:  Slavnostní  kantáta  (Sbor  studujících). 
Donizetti:  Recitativ  a  Cavatina  z  op.  „Linda  ď  Cbamounix" 
(sl.  Rottenbergerová).  Beriot :  Fantaisie  de  Ballet  pro  housle 
(p.  Kratochvíl).  Verdi:  Duetto  z  op.  „Bigoletto"  (sl.  Fišerová 
a  p.  Srazil).  Nešvera:  Pěvcova  prosba  (Sbor  studujících). 
Smetana:  Arie  z  „Prodané"   na  křídlovku  (p.  Lachmann). 

Písek.  Koncert  pěvecko-hudeb.  spolku  „Gregora"  dne 
4.  listopadu  Dirigent  Boh.  Jeremiáš.  Pořad:  Picka:  Bratří 
dále.  Muž.  sb.  Wagner:  Modlitba  Alžběty  z  „Tannháusera"  a 
Jeremiáš:  Mně  zdálo  se  (pí.  Váňová).  Fibich:  „Vesna"  4r. 
(sl.  Digrinová  a  p.  Jeremiáš).  Novák:  „Zakletá  dcera"  á  „Ra- 
noša".  Smíš.  sb.  s  prův.  klav.  a  harm.  Vendler:  „Nehněvej 
se"  a  „V  růžích  sen".  Zen.  sb.  Beethoven:  Andante  z  V.  sym- 
fonie pro  klav.,  harm.  a  smyčcový  kvartet  (kvartet  pp.  Pich, 
Pilka,  Šími  a  Volf).  Mozart:  Arie  Astarty  z  „Kouzelné  flétny" 
a  Smetana:  Arie  z  „Dvou  vdov"  (pí.  Váňová).  Malát:  „Až 
půjdeš  na  hrob  matičky"  a  Novák:  „Zdi  není  snem"  a  „Ko- 
níčky milého".  Písně  unisono.  Jeremiáš:  Národu.  Muž.  sb. 

Prostějov.  Večer  v  Hudebním  saloně  „Měšfanské  Be- 
sedy" dne  20.  října.  Pořad:  Několik  slov  o  Griegovi  (prof. 
Geiger).  Goldmark:  Koncert  pro  housle  op.  28.  (p.  Ledvina). 
Dvořák:  Inflamatus  ze  „Stahat  mater"  (sl.  Telařiková).  Grieg: 
Sonáta  E-moll  pro  klavír  (pí.  Valentová).  Grieg:  „Vypluti"  a 
„Tys  láska  má"  (pí.  Perková).  Fibich:  Vodník,  melodram  na 
slova  Erbenova  (pí.  Ambrosová).  Dvořák:  Z  moravských 
dvojzpěvů  (sl.  Dočkalová  a  Studnářová).  Dvořák:  Maličko-ti 
pro  2  housle,  cello  a  harm.  (pp.  Ledvina,  Wilhelm,  Červinka 
a  Ambros).   


Hudba  církevní 

Karlín.  Slavnostní  mše  do  F-dur  pro  osmihla«ý  smíšený 
sbor  na  oslavu  jubilea  desetileté  činnosti  řiditele  kůru  skla- 
datele p.  Ondřeje  Horníka  v  neděli  21.  října.  Kdo  znal  poměry 
kostelního  zpěvu  karlínského  před  rokem  90tým  a  srovná  je 
s  dnešními,  podiví  se  velkému  činu  p.  Horníkovu  violetech. 
Když  nastoupil  svůj  úřad  řiditele  chrámové  hudby  v  Karlině, 
byl  na  tom  kůru  sám  u  varhan  nevalné  ceny.  Ko-telní  zpěv 
byl  v  naprostém  úpadku.  Rid.  Horník  rozvinul  ihned  ener- 
gickou činnost,  založiv  s  vynikajícími  osobami  učitelského 
stavu  karlínského  pp.  řid.  Kneidlem  a  Nechvilem  „Cyrillskou 
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jednotu".  Vycvičil  úsilnou  prací  sbor  ten,  který  brzy  počal 
mohutněli  počtem  členův  a  povznášeti  zpěv  kostelní  na  ne- 
bývalou výši  jakosti.  Kostel  karlínský  slal  se  záhy  dostave- 
níčkem přátel  dobré  církevní  hudby,  jejichž  team  vzrostl,  když 
úsilím  Horníkovým  postaveno  byl  na  kůru  basiliky  karlínské 
velkolepé  mistrovské  dílo  varhanářského  umění  nejlepšího 
současného  varhanáře  českého  p.  Em.  Š.  Pelra.  Vskutku  krá- 
lovský tento  nástroj  s  orchestrálním  zbarvením  hlasů  působí 
mohutným,  zladěným  dojmem  své  hry  na  posluchače  trvale. 
Sledoval  jsem  po  plné  desetiletí  činnost  Horníkovu;  nedovedu 
dnes  vypočísli  velké  to  množství  klassických  dél,  která  jsme 
za  jeho  regimu  slyšeli  v  Karlíné;  pointuji  však  Horníkovu 
snahu  vzkřísiti  ku  chrámovému  životu  výborné  práce  starých 
mistrů  českých.  Byly  ty  neděle,  kdy  mohli  jsme  si  poslech- 
nouti  některé  dílo  české,  které  jsme  znali  jen  dle  jména,  pra- 
vými hudebními  svátky.  Vrcholem  Horníkovy  činnosti  byly 
však  jeho  duchovní  koncerty  v  posledním  tříletí.  Byly  vždy 
událostmi  doby  velikonoční  a  chrám  karlínský  nestačil  velkým 
prostorem  svým  massám  návštěvníků  ze  všech  končin  Prahy. 
Troufám  si  říci,  že  umělecký  výsledek  jejich  nezůstal  za 
dojmem  náboženským.  Jest  proto  Jitovati,  jest-li  pravdivou 
zvěst,  že  další  koncerty  byly  konsistoři  zakázány.  Pak  by  snad 
p.  řid.  Horník  v  zájmu  dobré  věci  neváhal  po  loňském  Bu- 
dolfinském  koncertu  p.  Doušovč  uchýlili  se  pod  světský  krov, 
aby  instituce  duchovních  koncertů  zůstala  v  Praze  trvalou. 
Po  těch  úspěších,  kterých  se  tříletou  zkušeností  dožil,  jest  to 
přímo  jeho  povinností.  Bylo  to  tudíž  desetiletí  plodné  práce, 
energického  přičinění,  práce  provázené  úspěchy  velkými.  Za 
deset  let  povznesl  řid.  Horník  kostelní  zpěv  karlínský  na 
úctyhodnou  výši,  z  chabého  dilettantismu  učinil  stálou  insti- 
tuci chrámového,  řádně  cvičeného  u  doplňovaného  sboru, 
varhanami  pak  dal  Karlínu  znamenitost  prvního  řádu,  kterou 
přicházejí  obdivovati  četní  ctitelé  krás  a  památností  pražských 
domácí  i  cizí.  Na  oslavu  desetileté  své  činnosti  provedl  pan 
řid.  Horník  v  neděli  svou  mši  slavnostní  z  F-dur,  o  níž 
možno  shrnouti  úsudek,  že  jest  to  církevní  hudba  ryzího  zrna, 
bohaté  a  zajímavé  práce  kontrapunktické  upominajíci  zvlášlě 
vedením  basů  na  školu  mistra  Dvořáka,  jehož  žákem  Horník 
jest.  Provedena  byla  vzorné,  slavnostní  náladou.  Čtyrhlasé 
oftertoriuin  z  F-dur  zdálo  se  mi  býti  na  první  poslechnuti 
vrcholem  celé  mše.  —  Na  svou  desetiletou  činnost  může  býti 
p.  řid.  Horník  právem  hrd,  vykonal  kus  perné  práce,  která 
bude  vždy  oceňována  a  na  karlínském  kůru  zasadil  si  památník 
trvalé  ceny.  Novému  desetiletí,  které  započiná  u  porovnání 
s  počátkem  prvního  decennia,  v  poměrech  přímo  skvělých, 
přáti  jest  jen  úspěchů  další  plodné  práce.  Snad  po  tomlo 
desetiletí  příprav  kyne  řiditeli  Horníkovi  desetiletí  plodné 
práce  skladatelské  a  doba  reprodukce  její  v  chrámu  karlínském. 

  V.  Nejdi. 

Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

Pohřby  v  Praze. 

Sbor  obecních  starších  král.  hlav.  města  Prahy  při  ná- 
vrhu o  obsazeni  farního  obročí  na  Olšanech  dotkl  se  záleži- 
tosti, která  i  pro  nás  má  velký  zájem.  Stěžováno  na  velký 
počet  pohřebních  průvodů  městem  z  ohledu  zdravotních,  ko- 
munikačních a  hospodářských  (p.  cis.  rada  Schwarz,  p.  dr- 
Novák  a  p.  dr.  Podlipný.  i  Hlavně  ohledy  hospodářské  přiměly 
měšt.  r.  p.  dr.  Podlipného  k  úsudku,  že  „sbor  obecních  starších 
musí  hájiti  zájmů  obecenslva  a  zamezili  pompésní  pohřby, 
jež  nižším  vrstvám  obyvatelstva  přijdou  příliš  draho.  Bez 
toho  již  dnes  lze  po  Praze  slyšeti,  že  jest  tu  již  těžko  člověku 
zemřiti".  —  Svalá  pravda.  Nebude  zajisté  nikoho,  kdo  by 
s  tímto  stanoviskem  nesouhlasil,  jenže  dlužno  k  poměrům 
trochu  blíže  přihlédnouti  s  našeho  stanoviska.  Jest  všeobecné 
známo,  že  pohřby  v  Praze  konají  se  bez  řiditele  kůru  a  var- 
haníka, ačkoliv  funkcionáři  tito  jsou  církví  předepsáni.  Ne- 
mají tedy  pražští  řiditelé  kůru  a  varhaníci  z  pohřbů  příjmů 
žádných.  Nicméně  však  stojí  slavný  pohřeb  v  Praze  ohromnou 
sumu  až  1200  zl.  a  u  posledních  tří  tříd  dle  pohřebního  ta- 
rifu (85  zl.,  65  zl.,  50  zl.)  není  vůbec  ani  průvodu  kněžského, 
nýbrž  pouhé  vykropeni  za  —  70  kr.)  Uváží-li  se,  pouze  sazba 
a  půjčení  pohřebního  vozu  stojí  až  100  zl.  mimo  silnič- 


ného,  poplatku  za  hrob,  tiakrů,  svící,  věnců  a  různého  perso- 
nálu, lze  si  snadno  domysliti,  co  vlastně  pražské  pohřby  ne- 
smírně zdražuje.  Jsou  to  zajisté  všecky  možné  elementy,  jen 
ne  funkcionáři  ustanovení.  .  Náprava  jest  zajisté  nezbytná  a 
doufáme,  že  sl.  sbor  ob.  starších  v  Praze  při  upravování  této 
otázky  vezme  věc  za  pravý  konec.  My  řiditelé  kůru  trváme 
na  tom,  že  pohřby  bez  nás  konané  jsou  proti  předpisům  cír- 
kevního ritu  a  žádáme,  by  pohřby  bez  nás  konány  nebyly. 
V  tarifu  pohřebním  evangelické  obce  v  Praze  jest  po- 
ložka: „varhaníkovi  za  hraní  na  varhany  5  zl.  50  kr.";  náš 
tarif  se  o  nás  ani  nezmiňuje.  —  č — 

O  organisaci.  (Pokračování.) 

Pp.  Škroup,  Hausmann,  Šubert  a  Klier  svolali  na  den 
20.  srpna  1885  do  Pardubic  sjezd  řiditelů  kůrů  z  Cech,  Mo- 
ravy a  Slezska,  jehož  súčastnilo  se  22  řid.  kůrů  z  povoláni 
(z  nich  3  z  Prahy  pp.  Škroup,  Smolík  a  Kačaba)  a  32  řid. 
kůrů  —  učitelů.  Zde  přijat  návrh  stanov  a  zvolen  prozatímní 
výbor.  Pak  konala  se  ještě  první,  a  snad  i  poslední  schůze 
výboru  v  Praze  v  MéšC  Besedě,  na  niž  přijat  Hausmannův 
návrh  resoluce  k  vládě  za  úpravu  platu  řiditelů  kůrů  a  zvo- 
lena deputace  k  její  odevzdáni.*) 

Byla-li  akce  tato  provedna  a  jaký  měla  účinek,  nevím, 
jen  tolik  je  zřejmo,  že  slibný  počáteční  zájem  brzy  ochladnul, 
a  spolek  živořil,  až  shasnul  zcela.  Jak  jinak  byly  by  věci 
naše  stály  nyní,  kdyby  organisace  tehdejší  se  byla  udržela  a 
byla  šEastnou  i  pilnou  rukou  vedena? 

Zprávy  čerpal  jsem,  jak  z  úst  milých  kolegů,  členů  Jed- 
noty, kteří  spoluzakládali  tehdejší  spolek,  i  z  „Ceskoslovan- 
ského  Varhaníka",  orgánu  spolku  toho.  Ve  dvou  prvých  roč- 
nících o  spolku  mimo  uvedené  není  zmínky. 

Příčinou  neúspěchu,  mimo  nedostatek  hlubšího  zájmu  a 
vytrvalejší  práce,  zdá  se  mi,  byla  v  řadě  neposlední  vzájemná 
nevraživost  kolegů  pražských  a  venkovských,  a  pak  nemožné 
spojení  těch,  kdož  hudbu  jediným,  a  na  druhé  straně  těch, 
kdo  ji  vedlejším  povoláním  mají.  Aspoň  při  pročítáni  „Českosl. 
Varh."  mnohá  místa  k  tomu  poukazují. 

Spolek  právě  vylíčený  ani  se  nerozešel,  ani  nebyl  roz- 
puštěn. Hausmann  byl  duši  celého  sdružení,  a  když  z  různých 
příčin  sdružení,  jež  v  život  vyvolal,  další  pozornost  a  námahu 
neobětoval  a  konečně  do  ciziny  se  vystěhoval,  byl  konec 
z  poJátku  lak  nadějného  sdružení  dokonán. 

Mezi  tím  skoro  současně  vstoupila  v  Praze  v  život  dvě 
nová  sdruženi,  a  sice  „Podpůrný  spolek  řiditelů  kůrů  a  var- 
haníků z  Prahy  a  okolí"  a  „Jednota  řiditelů  hudebních  škol 
v  Čechách". 

Prvý  spolek  již  v  základě  svém  má  účel  výhradně  pod- 
půrný a  omezením  na  Prahu  a  okolí,  a  tím  na  úzký  kruh 
účastníku,  z  nichž  mnozí  ještě  spolku  se  straní,  je  významu 
místního.  V  život  vyvolala  jej  zajisté  tehdejší  beznadějnost 
provedení  velké  organisace.  Byt  tedy  spolek  tento  neměl 
zvláštního  významu  pro  organisaci  celého  stavu  v  celém  ná- 
rodě, byl  přece  poněkud  i  on  průkopníkem  sdružení  dnešního 
a  po  založení  Jednoty  v  otázkách  celého  stavu  nikdy  práce 
společné  se  nevzdaloval.  (Pokrač.) 

Uprázdněné  místo  řiditele  kůru  v  Borohrádku.  Služné 
v  konkursu  neuvedeno,  činí  však  8  zl.  71  */2  kr.  (!!)  mimo 
17  m3  dřiví  v  ceně  64  zl.  60  kr.  a  74  zl.  od  městské  obce. 
Výnos  štoly  as  250  zl.  ročně.  Žádosti  farnímu  úřadu  tamtéž. 


Různé  zprávy. 

*  Měl  jsem  nedávno  příležitost  slyšeti  nové  pěvecké 
naše  sdružení  „Dámské  trio",  v  něž  sdružily  se  mladistvé 
adeptky  pěvecké  kariéry  slečny  B.  Kacerovská  (soprán), 
E.  Lišková  (mezz  jsopran)  a  O.  Hinkeová  (alt).  Ve  Vendlerovč 
krásném  a  originelním  sboru  „Vyběravé"  uvedly  se  malému 
kroužku  pozvanému  k  té  zajímavé  produkci.  Tři  hlasy  jsou 
velmi  zajímavé,  k  sobě  dobře  se  hodíci,  zvučné  a  ohebné,  aby 


*)  Resoluce  určuje  místní  třídy  platu  (dle  velikosti 
farnosti)  a  daň  z  hlavy  7  až  9  kr.  pro  jednotlivého  farníka 
ročně.  Jak  zřejmo,  byla  by  podobná  úprava  jak  pro  nás,  tak 
pro  osadníky  nejvýš  nespravedlivou. 
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mohly  upíatniti  nejen  každý  tón  svých  partů  v  kterékoli  po- 
loze, nýbrž  i  celou  frázi  v  jejím  třebas  mnohdy  velmi  obtíž- 
ném obratu.  Objemný  soprán  nevyniká  tu  nemístné  na  úkor 
svých  spodních  druhů,  alt  poskytuje  pevnou  a  jistou  základnu 
ke  hlavním  konturám  díla  a  mezzosopran  je  velmi  důležitým 
činitelem  k  plnosti  a  barvitosti  zvukové.  Zvědavé  očekávané 
„Bechynské  pisné"  Novotného  unisono  zpívané  ukázaly  zna- 
menitý souhlas  povahové  různého  materiálu  a  nenucené  po- 
dání, bez  aťfektace,  přimykající  se  k  lidovému  zpěvu  náležité 
zvýšilo  dojem  nej krásnějších  čísel  Novotného  sbírky.  Již  samo 
sdružení  je  originelní  a  zasluhuje  pozornosti;  možno-li  pak 
i  uměleckou  protříbenost  přednesu  přičísti  jemu  k  dobrému 
již  nyní,  po  nemnohu  zkoušek  obsáhlého,  jak  jsme  se 
přesvědčili,  repertoiru  —  nezbývá  nežli  doufati  ve  zdárnou 
budoucnost  jeho  na  nových,  nezvyklých  cestách  českého  pě- 
veckého umění.  —o — . 

*  Družstvo  pro  postavení  pomníku  hudebnímu  skladateli 
mistru  Karlu  Bendlovi  v  Bubenči  konalo  dne  14.  října 
ustavující  valnou  hromadu  za  poměrně  malé  účasti  pěvectva 
českého;  zejména  pohřešovali  jsme  zástupce  pražských  spolků 
zpěv.,  z  nichž  „Hlahol"  zajisté  první  měl  býli  na  místě  tam, 
kde  se  jednalo  o  uctěni  památky  bývalého  jeho  sbormistra. 
Přítomni  byli  kromě  zástupců  zpěváckých  spolků  :  „Bendla" 
v  Praze  VII.,  „Boleslava"  v  Šárce,  „Ludiše"  v  Praze  VIL, 
„Lumíra"  na  Malé  Straně  a  „Václava"  v  Bubenči  také  delegáti 
„Jednoty  zpěv.  spolků  českoslovanských"  a  předseda  podbélo- 
horské  župy  Drahorádovy.  Předsedou  schůze  zvolen  byl  osobní 
přítel  Bendlův  p.  Em.  Starý.  Výbor  se  ustavil  následovně: 
Předseda:  Bychlik  Ant.,  místopředseda:  Malík  Jos.,  jednatel: 
Janoušek  Jan,  pokladník  Svoboda  Ant.,  dále  Křížek  Otto, 
Matějka  Vlad.,  Herites  Ant.  Náhradníci:  JUG.  Boreš  Jar., 
Borovec  Em.,  Gross  Jos.,  JUG.  Tůma  Lad.  Bevisoři:  John 
Jos.,  Malínský  Jos.,  Miesler  AI.  Schůze  byla  skončena  s  přáním, 
by  veškeří  ctitelé  K.  Bendla  a  zejména  spolkové  pěvečtí  hojně 
za  členy  přistupovali,  a  tím  aby  vytčený  cíl  co  nejdříve  usku- 
tečněn byl.  Členové  zakládající  platí  jednou  pro  vždy  nejméně 
100  K  buď  najednou  nebo  v  pěti  ročních  lhůtách  po  20  K, 
skuteční  členové  složí  najednou  10  K  a  přispívají  ročné  3  K. 
ftádní  členové  platí  4  K  ročně  bud  najednou  neb  ve  lhůtách 
čtvrtletních  a  činní  členové  přispívají  nejméně  jednou  korunou 
ročně.  —  Přihlášky  členův  a  příspěvky  přijímá  p.  Ant.  Svoboda 
v  Bubenči  č.  13. 

*  Pomalu  přece  zdvihají  se  těžké  mlhové  laviny,  které 
zastíraly  Francouzům  výhled  do  našeho  veřejného  i  uměleckého 
života.  Hudebním  stykům  česko-francouzským  prokázal  neoce- 
nitelných služeb  náš  vzácný  přítel  p.  Albert  Soubies,  který 
onehdy  uveřejnil  v  pařížském  „Soiru"  sympathický,  mnohými 
pozoruhodnými  vývody  zajímavý  článek  o  české  hudbě,  jehož 
obsah  neváháme  sdéliti  s  českou  hudební  veřejnost'.  „V  pře- 
dešlém článku  o  některých  hudebních  desiderátech  výstavy 
mluvili  jsme  o  uherské  hudbě,  jejíž,  dosti  podivnou  náhodou, 
jeden  z  nejslavnějšich  representantů  v  19.  stol.,  kníže  Pavel 
Esterhazy  z  rakousko-uhers^ého  vyslanectva  může  býti  čítán 
za  dnešního  rádce  z  jejích  zástupců  v  Paříži.  Ale  jestli  řádné 
authentické  dílo  maďarského  uměni  nefigurovalo  v  našich 
velkých  mezinárodních  koncertech,  platí  totéž,  a  tento  nedo- 
statek není  méně  politování  hodný,  o  hudbě  české.  Víme 
zajisté,  jakého  stupně  intensity  dosáhl  dnes  ve  všech  svých 
útvarech  hudební  život  v  Čechách.  Dnešní  skladatelská 
škola  česká  jest  charakterisována  pilnosti  v  práci,  snahou, 
úrodností,  vynalézavostí,  směrem  k  umění  učenému  a  očiště- 
nému. Tam,  jako  v  Bušku,  jsou  společná  hlediska,  soulad 
v  náhledech,  s  jakými  příčinami  dojiti  účinku,  jest  úrodné 
závodění,  jednota  v  tužbách  a  usilováni.  Dva  skladatelé  na 
nejméně  měli  býti  zastoupeni  na  našem  velkém  uměleckém 
dostaveníčku  mezinárodním:  Smetana  a  mistr  Zdenko  Fibich. 
Pomíjime-li  mistra  Dvořáka,  jest  to  proto,  že  jsa  více  favo- 
risován  než  jeho  oba  krajané,  jest  již  delší  dobu  v  Paříži 
znám  a  ceněn.  Měl  jsem  již  příležitost  promluviti  na  tomto 
místě  o  Smetanovi.  Jest  v  plném  smyslu  názvu  toho  mistrem, 
na  něhož  obrácena  byla  pronikavěji  pozornost  v  dobách 
posledních  a  na  jehož  veliký  již  význam  bylo,  a  dlužno  to 
doznali,  poukazováno  vznešenou  protektorkou  Smetanovou 
kněžnou  Pavlínou  Metternichovou  a  slavným  kritikem  Hans- 
lickem.  Jeho  opeře  „Prodané  nevěstě"  dostalo  se  již  v  roz- 
ličných zemích  uznáni  velice  lichotivého.  Ale,  nemohouce 
spatřiti  jeho  dílo  dramatické,  byli  bychom  rádi  slyšeli  jeho 
symfonické  básně  sloučené  pod  názvem:  Má  vlast,  cyklus 


pestrých,  barevných  obrazů.  V  jednom  z  nich.  pod  záštitou 
nastávající  noci,  probouzejí  se  lesní  vily  a  oddávají  se  svým 
oblíbeným  hrám  v  paprscích  měsíční  záře.  Jinde  ukazuje 
nám  skladatel  staré  hrdiny  české,  ani  vycházejí  z  hrobů,  aby 
navrátili  své  vlasti  její  starou  slávu.  Ale  bohužel  nemožno 
slovy  dovoliti  si  výklad  smyslu  a  dalekosáh!o>ti  této  koncepce 
tak  opravdově  vlastenecké  a  charakteristické.  Smetana  jest 
již  hezkou  řadu  let  mrtev.  Mistr  Fibich  jest  však  v  plné 
zralosti.*)  Jsa  hluboce  vzdělán  a  nadán  velice  živou  obrazo- 
tvornosti složil  symfonické  básně,  opery,  klavírní  skladby 
(více  než  500  dél),**)  písně,  ballady,  ouvertury,  mše,  komorní 
hudbu,  dvě  (?)  velké  symfonie,  kterážto  všecka  díla  odpo- 
ručují  se  ideální  inspiraci  a  vzácnými  vlastnostmi  slohu. 
Z  toho  vše  honeznáme  ničeho.  Ještě  jednou  podotýkám, 
že  jest  nevysvětlitelno,  že  po  příkladu  Vídeňanů,  Švédův  a 
Norů,  kteří  byli  tak  vřele  přijati  a  přivítáni,  nezorganisovali 
také  Čechové  uměleckou  exkursi  do  výstavy.***)  Jeden  z  jejich 
čelných  nakladatelů  p.  Mojmír  Urbánek  žil  mezi  námi  po 
mnohou  dobu.  Byly  to  bezpochyby  vážné  motivy,  které  mu 
zibránily  reprodukovati  v  Paříži  tuto  skupinu  českých  skla- 
datelů, tuto  opravdu  českou  školu,  snndno  zřetelnou  a 
vděčnou,  mající  svérázné  vlastnosti  a  kráčející  odhodluiě 
cestou,  která  jí  v  budoucnosti  přináleží.  —  K  těmto  řádkům 
francouzského  přítele  naší  hudby  můžeme  jen  tolik  po- 
dotknouti,  že  zásluhou  Oskara  Nedbala  uslyšeli  v  Paříži 
skladby  obou  mistrů,  že  uslyší  v  Ghatelet  ještě  jiná  díla 
české  hudební  tvorby,  a  že  si  nepřejeme  ničeno  tak  vroucně 
než  aby  sympathický  národ  francouzský  bedlivěji  si  všímal 
české  produkce  skladatelské  a  také  ji  provozoval  na  svých 
koncertech  a  ve  svých  divadlech.  Nepochodí  při  tom  špatně. 
Naši  pařížští  přátelé  měli  by  však  též  častěji  podobnými 
novinářskými  třeba  povrchními  zprávami  oživovati  zájem 
krajanů  svých  pro  českou  hudbu. 

*  „Wiener  Abendpost"  uveřejnil  dne  17.  října  dvě  po- 
smrtní vzpomínky,  věnované  Zdeňku  Fibichovi.  Jedna  pochází 
od  dra  Welka,  druhá  od  dra  Boberta  Hirschf  Ida.  Tento 
břitkým  způsobem  bičuje  netečnost  Vídně  k  Fibichovi  a  táže 
se,  zda  osud  Smetanův  nebyl  poučným  dost.  Vyzývá  vídeň- 
skou dvorní  činohru,  aby  ve  spolku  s  dvorním  orkestrem 
provedla  Vrchlického  „Hippodamii"  s  melodramatem  Fibicho- 
vým. Provedeni  to  pokládá  za  čestnou  povinnost  obou  ústavů 
a  šlechetným  a  důstojným  činem,  který  by  vice  prospěl  pen- 
sijnímu  spolku  obou  divadel,  než  t  rovozování  operet,  jakými 
jsou  „Zebravý  student"  a  „Cikánský  baion". 

*  ftiditeí  divadla  v  Plzni  p.  Trnka  obdržel  nabídku  od 
jistého,  velmi  závažného  podnikatelstva,  aby  doplnil  operní 
aparát  plzulského  městského  divadla  a  nastoupil,  až  skončí 
zimní  saisonu  v  Plzni,  s  operou  svojí  uměleckou  pout  po 
ruských  měst  ch,  kdež  by  se  provozovaly  pouze  původní 
české  opery.  Jednáni  v  té  věci  p  ikročilo  prý  již  tak  daleko,  že 
lze  se  naditi  zdárného  výsledku.  Umělecká  ta  pouf.  ma  býti 
hmotně  úplně  zabezpečena  a  potrvá  asi  6  měsíců. 


*)  Psáno  před  smrti  mistra  Fibicha.  Pozn.  red. 
**)  Jest  jich  jak  známo  622  a  nedokončeny  .,Potopený  zvon". 
Pozn.  red.  „ 

***)  Článek  psán  před  koncerty  Nedbalovými  a  produkcí  Hlaholu 

Plzeňského. 


Na  pamětní*  desku  mistra  B.  SMETANY 

zasláno  naší  redakci: 

Převedeno  K  145-— 

Josef  Hnilička,  c.  k.  místodržitelský  rada  v  Chrudimi  „     2- — 

Úhrnem  K  i  47-— 


Pro  zbudování  náhrobku  mistru  Zdeňku  Fibichovi 


věnovali : 

Z  č.  40  K  90-— 

SI.  Božena  Bottenbergová,  operní  pěvkyně  v  Pel- 
hřimově  „.  4* — 

Josef  Hnilička,  c.  k.  místodržitelský  rada  v  Chrudimi  „  3' — 
J.  Kára,  hosp.  adjunkt  z  Kladna,  sbírkou  při  večírku 

v  pivovaře  p.  Zachara  v  Kročehlavech  „  10"— 

Ant.  Lego,  farář  v  Jesenici  „  2* — 

SI.  Božena  Kolářová,  učitelka  hudby  v  Praze,  bývalá 

žákyně  mistrova  „  10. — 

Celkem  .  .  .  .  .  K  119- — 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  42. 


V  Praze,  dne  10.  listopadu  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Bedakce  a  admini-   I   Předplatné   splatno   a   žalovateluo   v  Praze  činí   za  každé  půlletí  4  K 
strace  nachází  se  v  Praze,  re  Václavské  ulici  v  č.  326.  poštou     na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  6  K    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 

Insertní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizuji  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 

OBSAH:  Dr.  D.  Panýrek:  Nové  práce  v  oboru  fysiologie  a  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby.  (Pokraě.J  —  Národní  divadlo  v  Praze:  Sedlák  kavalír. 
Coppelia.  V  studni.  Komedianti.  —  Koncerty  v  Praze:  Populární  koncert.  Koncertní  zábava  „Hlaholu".  —  Koncertní  přehled  ciziny: 
Chicago.  —  Koncertní  přehled  venkova  :  Vysoké  Mýto.  —  Hudba  církevní:  Karlin.  Kladno.  Volyň.  —  Ze  zákulisí.  —  Jednota  českoslovanských 
řiditelů  kůrů  atd. :  Výsledky  statistického  šetření  o  poměrech  našeho  stavu.  fPokrač.)  —  Různé  zprávy. 


Žádáme  uctivě  ony  pány  odběratele,  kteří 
doposud  dluhují  buď  za  některá  nebo  všechna 
čtvríletí  letošního  ročníku  našeho  listu,  za 
laskavé  brzké  vyrovnání. 

Administrace  „Dalibora" 

Praha  326-11. 


Nové  práce  v  oboru  fysiologie 
a  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby. 

Podává  Dr.  D.  Panýrek. 
(Pokračování.) 
III. 

Jaký  vztah  má  zpěv  k  typům  dýchání, 

studoval  Aleksandr  Z  i  e  c  i  a  k  i  e  w  i  e  z  v  práci  „ Typy 
oddeehania  w  zastosowaniu  do  sztuki  špiewu"  uveřej- 
něné v  lékařském  týdenníku  varšavském  „Gazeta 
lékařská"  (1899,  nr.  32.  a  33.).  Zabral  se  autor 
do  předmětu  tak  hluboce  a  probral  jej  se  všech  stránek 
tak  důkladně,  že  znamenalo  by  nechávati  pole  úhorem, 
kdybychom  práci  tu  nestlumočili  českým  kruhům  hu- 
debním, kterým,  jak  pozoruji,  poučení  o  fysiologické 
stránce  jich  oboru  dostává  se  z  povolaných  úst  pra- 
málo, ne-li  nic: 

Práce  Zieciakiewiczova  otázku  vyčerpává.  *) 
Hlas  povstává  v  hrtanu  následkem  chvění  vazů  hlaso- 

*)  Čtenář  sám  postřehne,  že  dva  badatelé,  kteří  praco- 
vali soudobí"  těm&i  o  témže  předmětu,  ale  ráznými  metho- 
dami  (Scheier,  jak  z  předchozí  statě  vysvítá,  experimentálně 
pomocí  prosvětlováni  těla  Roentgenovými  paprsky,  ZiQcia- 
kiewicz  spíše  spekulativně  a  sebepozorováním  —  dospěli 
k  témuž  výsledku:  že  zpěváci  potřebují  braničného  typu 
dýchacího. 


vých ;  hrudník  s  plicemi  hraje  vůči  vazům  hlasovým 
úlohu  motoru,  uvádějícího  vazy  ty  v  pohyb.  Na  pra- 
videlné funkci  tohoto  motoru ,  závisí  řádné  vyluzování 
zvuku.  Přes  to,  že  pravidelné  dýchání  je  pro  zpěváka 
nad  míru  důležito,  nebyla  dosud  rozhodnuta  otázka 
způsobu  methody  dýchání.  První,  jenž  otázku  tu  sta- 
novil a  zjislil  důležitost  braničného  typu  dýchání  pro 
zpěváky,  byl  Mandl  (De  la  ťatigue  de  la  voix,  Gazette 
médicale,  1855).  Ale  názory  Mandlový  zůstaly  nepo- 
všimnuty a  otázka  ta  zase  upadla  v  zapomenutí.  Ještě 
před  5  lety  Joal  (La  respiration  dans  le  chant,  Paris), 
odvolávaje  se  na  autoritu  známého  zpěváka  J.  Rezske, 
pokusil  se  porazili  názory  Mandlový  a  hájil  prsní  typ 
dýchání. 

Z  i e c i ak i e w i c z  dokazuje,  že  braničný  či 
břišní  typ  d  ý  c  h  á n  í  je  n  e  j  r  o  z  u  m  n  ě  j  š  í  a 
n  e  j  p  r  o  s  p  ě  š  n  é  j  š  í  pra  zpěváky  a  nejlépe 
vyhovuje   požadavkům  uměleckého  zpěvu. 

Dýchání  skládá  se  ze  dvou  aktů,  vdechu  a  vý- 
dechu. Křivky  nakreslené  strojem  při  dýchání  (t.  zv. 
pneumografem)  nás  učí,  *že  při  obyčejném  dýchání 
po  každém  výdechu  následuje  stadium  jistého  odpo- 
činku, při  němž  hrudník  se  nepohybuje.  Toto  stadium 
nazýváme  pausa.  Je-li  dýchání  velmi  volné,  možno 
takovou  pausu,  ač  kratší,  dokázati  také  mezi  koncem 
vdechu  a  počátkem  výdechu.  Postup  stavů  hrudníku 
při  dýchání  je  tedy  takovýto :  vdech,  velmi  krátká  neb 
žádná  pausa,  výdech,  delší  pausa.  Aby  vzduch  do  plic 
vnikal  a  z  plic  unikal,  závisí  na  změnách  objemu  hrud- 
níku, k  jehož  nitru  plíce  těsné  přiléhají.  Na  hrudník 
ze  zevnějška  působí  tlak  vzduchu  (celé  atmosféry).  Týž 
tlak  při  úplném  klidu  hrudníku  musí  pňsobiti  také 
v  plicích,  které  skrze  průdušnici,  hrtan  a  nos  souvisejí 
st  zevní  atmosférou.  Jakmile  se  nyní  hrudník  půso- 
bením jistých  svalů  rozšíří,  musí  se  rozšířiti  i  plíce, 
nastává  zředění  vzduchu  v  prostorech  dýchacích,  zmen- 
šení jeho  napjetí  a  následkem  toho  musí  vniknouti  jisté 
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množství  vzduchu  zevního  do  plic.  Zmenší-li  se  naopak 
objem  hrudníku,  vzduch  v  plicích  se  stlačí,  následkem 
čehož  jisté  množství  vzduchu  vyjde  ven. 

Tyto  změny  tlaku  jsou  jedinou  příčinou  pohybu 
vzduchu  v  cestách  dýchacích.  Pohyb  ten  je  tedy  úplné 
passivní;  aktivně  vyvozujeme  jenom  stahy  svalstva  a 
změny  ve  stavu  hrudníku  :  změny  tlaku  vzduchu  v  plicích, 
pohyb  vzduchu  na  tu  neb  onu  stranu  jsou  zjevy  ná- 
sledné, ale  passivní  a  úplně  závislé  na  oněch. 

Pohyby  hrudníku  dějí  se  pohybem  svalstva,  jako 
všecky  ostatní  pohyby  kostry.  Rozeznáváme  2  skupiny 
svalů  dýchacích  :  1 .  skupinu,  která  zvedá  žebra  a  obstarává 
vdech,  a  2.  skupinu,  která  táhne  žebra  dolů  a  obsta- 
rává výdech.  Svalstvo  vdechu  má  širší  pole  působnosti 
a  je  silnější,  nežli  svalstvo  výdechu.  Při  vdechu  třeba 
vyzdvihnouti  celý  hrudník,  obnouti  chrustavky  a  žebra, 
překonati  pružnost  plic.  snížiti  bránici  a  stlačiti  útroby 
břišní  —  to  vše  musí  obstarali  stah  svalstva  vdecho- 
vého. Při  výdechu  je  působení  svalů  skoro  zbytečno : 
vystačí  tu  tíha  hrudníku,  který  se  vdechem  roztáhl, 
pružnost  plic  a  chrustavek  žeberních  i  vazů  hrudníku : 
jakmile  pomine  aktivní  působení  svalů,  které  vyvozují 
vdech,  povstává  výdech  působením  uvedených  příčin 
zcela  passivné. 

Tento  mechanismus  výdechu  nastává  však  jenom 
při  normálním  úplně  klidném  dýchání.  Jinak  mají  se 
věci  při  zpěvu.  Pružnost  stěn  sklípků  plicních,  chru- 
stavek žeberních,  vazů,  tíha  hrudníku,  to  vše  dostačí 
úplné  k  vypuzení  vzduchu  hlasivkou,  nevystačí  však, 
aby  vazy  hlasové  uvedeny  byly  v  pohyb  vlnový,  k  vy- 
vození zvuku.  Proto  při  zpěvu  pomáháme  si  aktivním 
výdechem,  uvádějíce  v  pohyb  rozmanité  skupiny  svalů, 
aby  tím  způsobem  na  vydechovaný  vzduch  působil 
tlak,  který  dostačí,  aby  vazy  hlasové  uvedl  ve  vibraci. 
Svaly  musí  tu  .  dostáti  dvěma  požadavkům:  1.  sešili  ti 
výdech  a  2.  prodloužiti  ho,  učiniti  ho  volnějším.  Aby 
výdech  byl  silnější,  pomáháme  si  svalstvem  břišním, 
jejichž  stah  vytlačí  útroby  břišní  dolů  a  bránici  do 
výše  a  tím  způsobem  zmenší  objem  hrudníku,  uvolnění 
a  prodloužení  výdechu  dá  se  docíliti  jen  pomocí  brá- 
nice, které  napomáhá  svalstvo  mezižeberní,  udržujíc 
žebra  v  poloze  odpovídající  vdechu. 

Objem  hrudníku  při  vdechu  může  se  zvětšiti  dvo- 
jím způsobem:  snižováním  a  zvedáním  dna  dutiny 
hrudní  pomocí  stahu  a  natahování  svalů  bránice  — 
dýcháním  břišním  —  a  rozšiřováním  a  sužováním 
postranních  stěn  hrudníku  ■ —  dýcháním  hrud  ním. 

1.  Při  břišním  typu  dýchaní  je  hlavním  faktorem 
bránice.  Při  vdechu  se  bránice  oplošťuje,  snižuje  a  se- 
stupujíc znenáhla  do  dutiny  břišní,  stlačuje  útroby 
břišní  dolů.  Následkem  toho  bude  zvětšení  kolmé  osy 
hrudní  dutiny.  Následkem  stahů  jiné  skupiny  svalových 
vláken  bránice  zvednou  se  žebra  do  výše  a  tím  se 
hrudník  na  přič  i  v  ose  od  předu  do  zadu  jdoucí  roz- 
šíří. Proto  stah  bránice  při  vdechu  přivodí 
roztažení  hrudníku  ve  všech  třech  směrech. 
Zevní  známka  břišního  typu  dýchání  je  lehké  zvedání 
se  hořejší  části  břicha-  při  vdechu  a  mírné  zapadání 
této  krajiny  při  výdechu ;  tento  poslední  příznak  je 
zřejmější,  uvedeme-li  v  pohyb  svalstvo  břišní,  jak  se 
stává  při  silném  výdechu. 


2.  Při  hrudním  typu  dýchání  zvětšuje  se  objem 
hrudníku  v  době  vdechů  na  útraty  pohybu  žeber.  Dle 
toho,  která  část  hrudníku  se  hlavně  ro/.šiřuje  při  tom 
typu,  rozeznáváme  2  druhy  toho  dýchání:  a)  horní, 
kličkový  (respiratio  clavicularis)  a  b)  postranní  hrudní 
(respiratio  lateralis). 

Ad  a).  Při  této  formě  při  dýchání  téměř  bránice 
nespolupůsobí ;  při  vdechu  se  rozšíří  horní  část  hrud- 
níku, následkem  čehož  vzduch  soustřeďuje  se  hlavně 
v  horních  částech  plic.  Zevní  známka  tohoto  typu  dý- 
chání je  značné  zvedání  se  horní  části  hrud- 
níku při  vdechu,  které  způsobuje  stah  svalů  jdoucích 
od  kostí  hlavy  a  šíje  ke  klíčkům  a  horním  žebrům. 
Pohyb  plic  do  výše  následuje  bránice,  což  je  zevně 
zřejmo  dle  lehkého  zapadání  pokrývek  horní  části  břicha. 

Ad  b).  Při  druhém  typu  hrudního  dýchání  hrudník 
rozšiřuje  se  hlavně  ve  směru  kolmém  na  boky,  což 
obstarává  vhodný  pohyb  dolních  a  středních  žeber. 
Tento  způsob  dýchání  sdružuje  se  při  hlubokém  dý- 
chání s  břišním  typem  nebo  s  kličkovým  typem. 

*  *  '♦■  > 

*  "■"  '">■ 

Seznámivše  se  takto  s  mechanismem  pohybů  dý- 
chacích a  jeho  typy,  oceňme  nyní,  jakou  cenu  má  ten 
který  typ  pro  zpěv.  Dýchání  při  zpěvu  liší  se  v  jistém 
ohledu  od  dýchání  normálního.  Týká  se  to  zvláště  dru- 
hého aktu  dýchacího  t.  j.  výdechu.  V  té  příčině  třeba 
uvážiti  tyto  body: 

1.  Ke  zpěvu  je  třeba  poměrně  velkého  množství 
vzduchu.  S  tohoto  hlediska  ten  typ  dýchání,  který  do- 
voluje zpěváku  koncentrovati  v  plicích  co  možná  mnoho 
vzduchu,  bude  nejvhodnější  a  nejprospěšnější. 

2.  Aby  vazy  hlasové  uvedeny  byly  v  pohyb  vl- 
nový, aby  vznikl  hlas,  třeba,  aby  mezi  vazy  hlasovými 
proudil  s  dostatek  silný  proud  vzduchu.  Obyčejný  pa- 
sivní výdech,  který  nastává  tím,  že  se  pružný  hrudník 
a  plíce  vracejí  k  prvotnímu  stavu  svému,  k  tomu  ne- 
dostačuje. Proto  při  zpěvu,  chtéjíce  dodati  vydecho- 
vanému vzduchu  jistého  tlaku,  posýláme  na  pomoc  síle 
pružnosti  aktivní  síly  svalové. 

3.  Aby  pravidelný  zvuk  mohl  vzniknouti,  a  udr- 
žeti  se  při  žádoucí  intensitě,  třeba  uměti  viádnouti 
dechem  —  což  každý  praktik  zpěvák  ví  ze  zkuše- 
nosti denní,  třebas  nezná  dopodrobna,  jak  a  proč, 
t.  j.  anatomii  a  fysiologii  zjevu  toho  —  třeba  uměti 
výdech  uvolniti,  prodloužiti  neb  urychliti.  jedním  slovem 
třeba  uměti  dech  regulovat  i.  To  je  ne  j  těžší, 
ale  spolu  ne  j  důležitější  část  umění  pěve- 
ckého. 

Hrudník  s  plícemi  v  něm  uzavřenými  má  tvar 
zkomoleného  kužele,  od  předu  do  zadu  oplošténého  se 
širokou  spodinou,  dolů  obrácenou.  Uváživše  jistá  data 
z  geometrie  komolého  kužele,  poznáváme,  že  brá- 
ničný  typ  dýchání  dovoluje  dosáhnouti  maxima  rozší- 
ření hrudníku,  že  při  ném  může  se  hrudník  nejvíce 
rozšířiti.  Tento  náhled  potvrzují  výsledky  pokusů  spiro- 
melrických ;  výzkumy  ty  dokazují,  že  objem  plic  u  lidí, 
které  dýchají  hrudním  typem,  je  vždy  menší,  než  objem 
plic  osob.  které  dýchají  pomoci  bránice.  O  přednosti 
tohoto  typu  však  nerozhoduje  jenom  toto  větší  kvantum 
vzduchu,  které  vniká  při  břišním  typu  do  plic;  důle- 
žité je  tu  ještě  ono  faktum,  že  docilujeme  toho  pomocí 


331 


poměrně  nepatrné  síly  svalové.  Při  prázdném  žaludku  — 
neradno  zpívati  před  úplným  ukončením  zažívání  —  stah 
bránice  a  pohyb  její  dolů  stlačuje  měkké  a  podajné 
útroby  břišní,  nesetkává  se  téměř  se  žádným  odporem, 
nevyžaduje  žádného  namáhání  a  proto  neunavuje  zpěváka. 

Energické  působení  celé  bránice  může  vyvolati 
silné  vdechy  i  beze  zvedání  žeber  —  jedině  účinkem 
roztažení  dolního  otvoru  hrudníku.  Ale  při  hlubokém 
vdechování  pohyb  bránice  kombinuje  se  s  pozvedáním 
dolních  žeber;  to  již  vyžaduje  větší  práce  svalové,  ale 
uvážíme-li  velikou  pohyblivost  dolních  dvou  žeber,  která 
je  zásluhou  velmi  pohyblivého  jich  skloubení  s  obratly, 
musíme  i  v  tom  ohledu  břišní  typ  dýchání  prohlásiti  za 
nejprospěšnější  pro  zpěváky.  Tento  typ  poskytuje  nám 
možnost  dosáhnouti  větších  resultátů  pomocí  menšího  úsilí. 

NaznaCili  jsme  již  výše,  že  k  vytvoření  normál- 
ního zvuku  a  k  tomu  cíli,  abychom  jej  udrželi  po 
delší  dobu  při  žádoucí,  slabé  neb  silné  intensitě,  mu- 
síme zpívajíce  uměti  regulovati  sílu  proudu 
vydechovaného  vzduchu.  Toho  dosíci  můžeme  však 
jenom  pomocí  úplného  ovládnutí  pohybů 
bránice,  tohoto  typického  regulátoru  pohybů  dýcha- 
cích. Bránice  při  vdechu  stahujíc  se  a  oplošíujíc  se 
táhne  za  sebou  spodinu  plic  dolů.  Jakmile  naslane 
stadium  výdechu,  bránice  vracejíc  se  následkem 
ochabnutí  stahu  do  dřívější  polohy,  mírné  vyprázdní 
vzduch  z  plic,  v  čemž  jí  napomáhá  svalstvo  břicha, 
které  se  stahuje.  Síla  proudu  vydechovaného  vzduchu 
záleží  na  energii  a  rychlosti,  s  jakou  nastává  ochabnutí 
bránice,  a  na  síle,  s  jakou  působí  svalstvo  břicha  ; 
užívajíce  tedy  vhodně  bránice  a  svalstva,  můžeme 
vyprázdňovati  vzduch  z  plic  v  libovolném  tempu,  do- 
dávali výdechu  většího  nebo  menšího  tlaku,  slovem 
regulovati  ho.  Bránice  náleží  sice  k  svalům,  které  se 
těžce  vůli  naší  poddávají,  ale  pomocí  svalstva  břišního 
můžeme  úplně  ovládati  pohyby  její.  Prospěšnost  břiš- 
ního typu  dýchání  objevuje  se  zvláště,  když  provádíme 
široké  unavující  frase,  vyžadující  dlouhého  výdechu. 
Pocítí-li  při  tom  zpěvák,  že  roztažení  bránice  samo 
nestačí  k  zakončení  frase,  může  ještě  pomocí  svalstva 
břišního  posunouti  bránici  do  výše  a  vypuditi  tím 
způsobem  z  plic  novou  zásobu  vzduchu,  potřebnou 
k  ukončení  frase.  (Pokračování.) 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Sedlák  kavalír.  Coppelia.  V  studni.  Komedianti. 

Při  minulé  reprise  zpíval  Turiddu  pan  Veselý,  ale 
nebyl  to  právě  jeden  z  jeho  nej šťastnějších  večerů.  Již 
jednou  poznamenal  jsem,  že  násilné  tvořený  tón  nezní 
čisté  a  zanechává  dojem  dislonace.  Že  je  to  pravda, 
o  tom  znovu  svědčilo  již  dostaveníčko  za  oponou,  kdy 
musí  náš  tenorista  vypnouti  svůj  hlas  až  skoro  na 
samou  hranici  možnosti,  a  právě  tak  vzrušující  scéna 
před  kostelem.  I  mladý  hlas  ztrácí  svěžest,  přepíná-li 
se  tón.  Ve  střední  poloze  pak  scházela  měkkost  a 
ohebnost,  nezbytné  předpoklady,  aby  mohl  být  uplatněn 
melodický  proud. 

O  „Coppelii",  jež  na  to  následovala,  musil  bych 
opsali  svou  předminulou  zprávu.  Nezměnilo  se  nic, 
zvláště  ne  na  orkestru  a  jeho  dirigentu  panu  Pickovi. 


Předvčerejší  Blodkova  „V  studni"  přinesla  hned 
dvě  překvapení  a  to  málo  příjemná.  Místo  pí.  Klánové- 
Panznerové  zpívala  slečna  Kettnerová  a  místo  slečny 
Kubátové  slečna  Fabianová.  Nejspíše  úplně  přestanou 
být  oznámky  divadelní  spolehlivými.  Slečna  Kettnerová 
setrvává  na  svém  způsobu  zpěvu,  který  již  několikráte 
jsem  byl  nucen  podrobněji  oceniti.  Slečna  Fabianová 
tentokráte  neměla  svěžích  výšek,  ba  ve  frasi  „můj  mi- 
láčku, kde  jsi"  mohla  výšku  přednésti  jen  sotva  slyši- 
telným pianissimem.  A  potom :  tak  jak  slečna  zpívá, 
se  do  hájů  a  lesů  nevolá.  Neozval  by  se  jí  nikdo, 
protože  by  jí  neslyšel.  Jestliže  nedávno  ještě  se  zdálo, 
že  přec  jednou  budeme  moci  konstatovati  úplnou  shodu 
orkestru  a  scény,  znamená  tento  večer  hodný  krok 
nazpět.  O  nesprávná  a  nemístná  accelerenda  a  ritar- 
danda  dělila  se  scéna  s  orkestrem  bratrsky  co  chvíli. 
Přece  jen  na  to  jediné  dílo  Blodkovo  bude  jednou 
potřebí  taktovky  p.  Kovařovicovy. 

V  „ Komediantech "  slečna  Tvrdková  nezpívala  tak, 
jak  jsem  ji  v  úloze  té  naposled  slyšel.  Tentokráte  byla 
to  jen  lepší  Markétka  z  onehdejší  soboty.  Za  to  opětně 
krásné  výkony  podali  pp.  Burian  a  Viktorin,  jemuž 
zvláště  prolog  dobře  se  zdařil. 

Mnoho  potěšitelného  nám  tedy  tento  týden  ne- 
přinesl, —o— 


Koncerty  v  Praze. 

Populární  koncert.  Koncertní  zábava  „Hlaholu". 

Instituce  Populárních  koncertů  nevžila  se  u  nás 
za  17  let  dosud  tak,  jak  by  si  toho  bylo  přáti  v  zájmu 
jejich  a  umění.  Jestliže  tu  a  tam  setkáte  se  s  napl- 
něným domem,  velikou  většinou  při  nich  sedíte  při 
domě  zpola  prázdném,  a  tak  bylo  i  minulé  neděle  při 
LVI.  koncertě.  Známé  tváře  z  večerů  komorní  hudby, 
něco  málo  neznámých  tváří  —  a  dost.  Proto  bylo  také 
v  sále  nepříjemné  smutno.  Kdy  se  konečně  naše  obecen- 
stvo rozehřeje  těmi  velikými  obétmi  Umělecké  Besedy? 
Pořadu  súčastnily  se  tentokráte  dvě  dámy:  klavírní 
virtuoska  slečna  Emma  Kochová  z  Berlína  a  moskevská 
koncertní  pěvkyně  paní  Mat.  van  Niessen  -  Stoneová. 
Sólový  klavír  v  koncertech  je  dnes  již  něco  velmi  ob- 
ligátního a  —  sevšednělého,  aspoň  pro  nás,  kteří  za  rok 
musíme  býti  svědky  hojného  počtu  klavírních  čísel 
v  koncertech  přednášených  od  virtuosů  a  pianistů  ne- 
stejného rázu  a  zina.  Dnes  je  velmi  nesnadno  pro  kla- 
vírního virtuosa  vzbuditi  živější  zájem.  K  tomu  může 
mu  dopomoci  jen  čisté,  ryzí  umění,  a  virtuosů-umělců 
je  mnohem  méně  nežli  virtuosů,  asi  vždy  na  patnáct 
nebo  dvacet  jeden.  Slečna  Kochová  je  u  klavíru  zjev 
velmi  zajímavý.  I  když  v  součtu  přejdeme  působivou 
veličinu  krásného  zjevu  jejího  a  půvabný  obrázek  viděti 
ji  mírné  skloněnu  nad  klaviaturou,  zůstává  dojem  pří- 
znivý. Již  úvodní  Mendelssohnovy  Preludium  a  Fuga 
z  E-moll  (op.  35.  čís.  1.)  ukázaly  nejen  čistotu  její  kla- 
vírní techniky,  nýbrž  i  porozumění  a  pozoruhodné 
stlumočení  básnické  myšlénky  vlité  v  něhyplný  hudební 
útvar,  stejné  jako  Beethovenovo  Andanle  Favori  z  F-dur 
vroucnost  citu  a  Lisztova  druhá  koncertní  etuda  z  F-moll 
a  Dvořákovo   Vzpomínání  z  Poetických  nálad  (op.  85. 


332 


čís.  6.)  zdravý  smysl  pro  kresbu  a  kolorit  hudebního 
obrazu,  kdežto  zase  v  Beethovenové  Německém  tanci 
čís.  3.  a  Taussigové  dvouruční  úpravě  Schuberlova 
Vojenského  pochodu  v  příznivém  světle  se  objevily 
energie  jejího  úhozu  a  přesná  rythmika  její  hry  a 
v  Moszkowského  Jiskrách  (op.  36.  čís.  8  )  skvělá  bra- 
vura, k  jejíž  rozvinutí  poskytuje  skladba  hojné  příleži- 
tosti svými  perlícími  staccaty,  svítícími  a  hasnoucími 
jako  sršící  jiskry.  Druhý  host,  paní  van  Niessen-Stoneová, 
nevyniká  sice  skvělostí  a  svěžestí  svého  hlasu,  avšak 
přec  možno  zaznamenali  leccos  pozoruhodného:  hla- 
sovou ekonomii  správně  roztřiďující  prostředky  k  jí- 
mavému  hudebnímu  výrazu  frase  větné,  jasnou  vý- 
slovnost a  produševnéný  dramatický  přednes,  Široký 
tok  Handlovy  arie  z  „Xerxa"  (Ombra  mai  íu)  provanuté 
hloubkou  opravdového  citu,  vášnivá  píseň  Cajkovského 
„Nět!  tolko  tot  kto  znal  svidanija  žaždu",  plná  žáru 
neukojené  touhy,  a  téhož  skladatele  chmurná  romance 
„Sred  šumnavo  bala",  Godardova  truchlá  „Fleur  du 
Vallon",  něžná,  lásku  vydychující  „Viens  mon  bien- 
aimé"  od  C.  Ghaminadové,  vroucí  modlitba  za  na- 
vrácení klidu  „Ridomami  la  ealma"  od  Tostiho  — 
mají  v  ní  interpretku,  která  dovede  upoutati  mysl 
i  získati  srdce.  Klavírní  doprovod  písní  se  vzornou 
pečlivostí  obstaral  pan  prof.  Trneček.  Zajímavosti  tedy 
koncertu  nescházelo.  Snad  příště  bude  naše  obecen- 
stvo k  populárním  koncertům  pozornější. 

První  koncertní  zábava  pražského  „Hlaholu"  (3. 
listopadu)  upoutala  mou  zvědavost  zajímavostí  svého 
programu  ;  ale  slibovala  více,  nežli  splnila.  Provedení 
nevyhovovalo  ve  všem  požadavkům  koncertní  produkce. 
Mužské  sbory  zahájeny  zdařile  „  Druhou  kyticí  z  národ- 
ních písní  slovanských"  od  Tovačovského,  k  čemuž 
nemálo  přispěla  jednotlivost  hlasová  a  přesné  dodržo- 
vaná rythmika  spolu  s  pěkným  odstiňováním  a  vedením 
hlasů.  Naproti  tomu  zajímavý  sbor  z  „Lakomců"  starého 
mistra  francouzské  komické  opery  A.  E.  Grétryho  nebyl 
proveden  tak,  jak  by  bývalo  slušelo.  Jmenovitě  přechod 
z  pianissima  do  forte  a  fortissima  a  zase  diminuendo  do 
pianissima  nebyl  dobře  rozměřen  a  zdálo  se,  jako  by  se 
byl  sbor  kdesi  za  scénou  zastavil.  V  to  nepočítám  ani 
mžiková  sforzanda,  která  by  se  mohla  konečně  vyložiti 
jako  mocnější  dolehnutí  zvuků  vzdalujícího  se  zpěvu. 
Ve  čtyřech  švédských  národních  písních  podána  velmi 
cenná  ukázka  málo  známé  u  nás  národní  poesie  švédské. 
Rylo  možno  v  nich  sledovati  jistou  příbuznost  ve  stro- 
fické  stavbě  a  překvapující  názvuky  našich  písní  lido- 
vých, zejména  ve  třetí  písní  „Astri";  ale  nějakou  učenou 
hypolhesu  o  vzniku  a  přenášení  lidových  motivů  a  po- 
pěvků nechci  tím  nikterak  vysloviti  —  věc  je  dosud 
na  sporu  mezi  elhnology.  Ženské  sbory  zastoupeny 
Vendlerovými  „Ukolébavkou"  a  „Přeháňkami",  čtyr- 
hlasými  skladbami,  v  nichž  je  mnoho  půvabu  melodi- 
ckého, dobré  recitace  a  velmi  zajímavých  harmonických 
spojů  a  Kličkovou  „Kyticí  slovenských  písní",  které 
však  neměly  oné  přímo  elektiisující  moci,  jaké  by  míli 
mohly  a  již  měly.  Oktet  dam  „Hlaholu"  poprvé  provedl 
šíastně  Rubličovy  sbory  „Pod  ořechem"  a  „Písničku", 
z  nichž  první  poutá  kouzlem  něžné  poetické  nálady, 
druhý  svěžím  humorem.  Smíšené  sbory  pořadu  byly 
krásný  Dvořákův  sbor  „Opuštěný"  a  Bendlňv  „Troj- 
lístek národních  písní"  se  sopránovým  a  barytonovým 


«ólem  (pí.  Homolová  a  p.  H.  Krtička).  Nemile  se  po- 
slouchalo počešťování  slovenských  charakteristik  mluvy 
úplně  nedůsledné,  v  němž  si  zvláště  ženský  sbor  liboval, 
Divím  se,  že  to  ušlo  dirigentu  „Hlaholu"  nad  jiné  pe- 
člivému a  svědomitému,  jakým  je  p.  prof.  Knittl.  Ze 
svých  poznámek  mohl  bych  uvésti  jen  v  Kličkové  „Ky- 
tici" —  osmnáct  takových  poklesků  ve  výslovnosti  slo- 
venského textu.  Bez  rušivých  dojmů  tedy  koncertní 
zábava  „Hlaholu"  nebyla.  Příště  snad  bude  lépe. 

—o—. 


„Fibichův  večer"  k  uctěni  památky  velkého  mistra 
Zdeňka  Fibicha  uspořádá  pro  své  členy  Občanská  beseda 
na  Smíchově  v  neděli  18.  t.  m.  v  besední  místnosti  v  hotelu 
u  arcivévody  Štěpána.  Na  programu  nacházeti  se  budou  nej- 
lepši  plody  hudební  tohoto  mistra  jak  klavírní,  tak  zpěvní 
i  houslová  čísla  s  průvodem  klavíru.  Spoluúčinkovati 
budou:  sl.  Vilma  Hingstova,  operní  pěvkyně  z  Prahy,  a  pp.: 
Dolejška,  Kašpárek  a  Vomáčka  ze  Smíchova.  Pořádáním 
tohoto  večera  slavnostního  staví  se  Smíchov  na  první  místo 
mezi  městy  českými,  které  uznávají  veledůležitý  význam 
skladeb  Fibichových  pro  rozvoj  moderní  hudby  české.  Jest 
si  jen  pfáti,  aby  počínáni  hudebního  odboru  Občanské  besedy 
na  Smíchově  pochopila  a  následovala  i  ostatní  města  a  hu- 
dební korporace  české  a  aby  tím  umožněno  bylo  seznali 
všecky  ty  krásné,  méně  známé  a  širší  veřejnosti  úplně,  ne- 
známé perly  hudebni  velkého  mistra.  Tím  nejlépe  pak  jistě 
Fibich  bude  oceněn  i  od  nejširšich  vrstev  hudebních  —  pozdě 
ale  přece. 


Koncertní  přehled  ciziny. 

Chicago.  Zvláštního  hudebního  požitku  dostalo  se  nám 
dne  15.  října  koncertem  pianistky  slečny  Kláry  Čermákové. 
Slečna  předstihla  veškero  naše  očekáváni.  Program  volila 
s  uměleckým  vkusem  a  výkony  její  jak  po  stránce  pojetí 
tak  technicky  vyspělé  zasloužily  v  každém  ohledu  plného 
uznání.  Umělkyně  nehrála  Lisztovu  „Uherskou  fantasii"  s  prů- 
vodem orkestru,  Chopinovo  Nocturno  Fis-dur  a  Polonézu 
As  dur  s  veškerou  dokonalosti  velkých  virtuosů.  Smetanovou 
Fantasii  na  české  pisně  podala  slečnu  důkaz,  že  jest  nejen 
dobrou  pianistkou,  ale  také  dobrou  dcerou  svého  utlačova- 
ného národa.  Vřelý  přednes  slečnin,  uchvacující  něha  a  sá- 
lající oheň  byly  tolio  výmluvným  dokladem.  O  úspěch  se 
slečnou  dělili  se  pánové  Erst,  který  lahodným  svým  tenorem, 
zvláště  znamenitým  tvořením  tónu  a  správným  frasirovánim 
vynikající,  přednesl  Cikánské  melodie  Bendlovy  a  strhl  obe- 
censtvo k  neutuchající  bouři  potlesku,  tak  že  nucen  byl  nové 
pisně  přidávati;  Vilím  a  Kalaš,  renomovaní  vfrtuosové, 
jichž  uměni  roznáší  slávu  českého  jména  po  celé  severní 
Americe.  Doprovázel  s  uměleckým  vkusem  pan  B.  Holub 
a  pani  Hynková.  Program  doplnila  orkestrálni  čisla  Thoma- 
sova orkestru,  který  pěkným  propracováním  přednesl  Sme- 
tanovu Polku,  Furianta  a  Kalašovu  „Ouverturu".  —  Před 
tim  dne  28.  září  pořádal  hudební  spolek  ..Bedřich  Smetana" 
ve  prospěch  desky  Smetanovy  a  na  intervenci  redaktora 
našeho  listu  koncert,  na  jehož  programu  dominovala  velkolepá 
vokální  skladba  Bendlova  „Smrt  Prokopa  Velikého-1.  Prove- 
dení jeji  bylo  veskrze  zdařilé,  tak  že  sloužilo  pořadatelstvu 
k  plné  cti. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Vysoké  Mýto.  „Dámský  odbor  národní  jednoty  severo- 
české" pořádal  dne  5.  listopadu  koncert  pianistky  sl.  Noemi 
Jirečkové,  při  němž  spolupůsobili  pp.  houslista  Staněk  a  pia- 
nista JUDr.  Svoboda.  Program  obsahoval:  Smetana:  Fantasie 
na  české  národní  pisně,  Touha  a  Válečník  (sl.  Jireěková). 
Grieg:  Sonáta  pro  klavír  a  housle  (pp.  Staněk  a  JUDr.  Svo- 
boda). Chopin :  Berceuse  a  Polonaisa  As-dur  (sl.  Jirečková). 
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Raff:  Cavatina  (p.  Staněk).  Dvořák:  Mazurka  a  Liszt:  13. 
Rhapsodie  (sl.  Jirečková).  Koncert  sl.  Jirečkové  dlužno  vřaditi 
mezi  nejkrásnějši  hudební  večery,  které  N.  J.  S.  našemu  obe- 
censtvu připravila.  Posuzovati  hru  mladé  umělkyně  můžeme 
jen  potuď,  pokud  připojujeme  se  k  těm,  kteří  tvrdí,  že  jest 
vynikající  ititerpretkou  Chopina  a  Liszta.  Technika  slečninn 
jest  znamenitě  vyspělou  a  její  pojetí  a  podání  skladeb  jest 
zcela  originelni.  ŠEastným  bylo  získání  nám  známé  již  dvo- 
jice pánů  Staňka  a  JUDra  Svobody,  jichž  bezvadné  výkony 
přispěly  k  tomu,  že  slavnostní  nálada  prvním  úhozem  slečny 
ze  Samokova  vzbuzená  během  večera  se  jen  stupňovala.  Po- 
dání Griegovy  F-dur  Sonáty  bylo  věrným  a  souhra  obou 
pánů  vzorná.  Pořadatelstvu  přišla  se  zvláštní  ochotou  vstříc 
c.  k.  dvorní  továrna  pian  A.  Petrofa  v  Hradci  Králové,  která 
zdarma  zapůjčila  znamenitý  nástroj  dokonalé  soustavy  a 
skvostného  hlasu,  a  tak  poskytla  umělkyni  možnost,  aby 
koncertovati  mohla  na  nástroji,  který  výhradně  používati 
jest  zvyklou. 


Hudba  církevní 

Karlín.  Zásluhou  p.  řed.  A.  Horníka  pěstuje  se  církevní 
hudba  v  tamnějším  chrámu  velmi  intensivně  a  šťastně.  Dne 
4.  listopadu  byly  provedeny  tyto  skladby:  Mše  z  G-dur  pro 
smíšeny  sbor  a  varhany  od  A.  Hofímanna  (u  varhan  pan 
E.  Tregler,  král.  saský  dvorní  varhaník  z  Drážďan).  Graduale 
z  G-dur  pro  soprán  a  varhany  od  AI.  Strébla  (zpívala  slečna 
Lola  Červinková,  u  varhan  řiď.  O.  Horník).  Ofíertorium  z  As- 
dur  pro  tenor  a  varhany  od  Vojt.  Kuchyňky  (zpíval  p.  Ant. 
Aupěka,  býv.  člen  záhřebského  divadla,  u  varhan  řid.  O. 
Horník).  „O  fons  amoris"  z  F-dur  •  pro  smíš.  sbor  a  capella 
od  Lor.  Perosiho.  „Pange  lingua"  čís.  3  z  E-dur  od  Norb. 
Kubáta.  Po  mši  „Tys  v  čas  přispěla,  o  Maria"  z  As-dur  od 
Hugona  Sattnera  (z  Lublaně). 

Kladno.  Dne  4.  listopadu  provedena  byla  ve  zdejším 
chrámu  Páně  krásná  Sychrova  mše  z  „a-moll"  pro  velký 
smíšený  sbor,  smyčcové  nástroje  a  dvě  horný.  Mše  tato 
komponována  je  na  motivy  starého  českého  chorálu  „Svatý 
Václave".  Při  offertoiru  zpívána  vložka  „O  Maria"  od  Jelena 
pro  sbor  smíšený,  ženský  i  mužský.  Na  konci  „Pange  lingua" 
od  C.  Drahlovského. 

Volyň.  Na  den  Všech  Svatých  (1.  list)  o  3'/2  hod.  odp. 
předneslo  „Pěvecké  družstvo"  v  chrámu  Páně  na  hřbitově 
z  piety  k  zesnulým  Requiem  od  Fr.  Gregory  v  Es-dur  s  prův. 
orkestru  řízením  p.  Celestýna  Loma.  Provedeni  bylo  velmi 
zdařilé  za  přispění  řid.  kůru  p.  A.  Vondráčka,  který  obstaral 
průvod  na  varhany. 


Ze  zákulisí. 

Nová  společnost  Národního  divadla  se  svým  předsedou 
panem  Wiesnerem  nejeví  mnoho  náklonnosti  k  žurnalistice, 
ba  ona  jí  dává  zřejmě  na  jevo,  že  o  ni  nestojí.  Co  by  tornu 
však  řekla,  kdyby  si  ta  podle  jejích  názorů  snad  méně  cenná 
žurnalistika  umínila,  že  nebude  o  divadle  přinášeti  žádných 
zpráv?  O  nějakém  šetřeni  a  finančním  zisku  zde  nemůže  býti 
řeči,  protože  volných  sedadel  a  loží  pro  členy  správního  vý- 
boru a  jejich  rodiny  a  hromadně  (jako  při  druhé  reprise 
„Cannen")  rozdávaných  sedadel  pro  všelijaké  známé  má  vždy 
dosti.  Jen  pro  tu  ubohou  žurnalistiku,  která  by  tam  své  re- 
ferenty posílala,  aby  tam  nejen  seděli  a  poslouchali,  nýbrž 
ještě  o  tom  psali,  jich  nemá  a  nemá.  Snad  by  ji  mnoho  kri- 
tiky bylo  nepohodlné.  —  Novým  dokladem,  jak  se  řiditelstvi 
Národního  divadla  chová  k  žurnalistice  a  hlavně  k  hudebním 
referentům,  je  noticka,  kterou  dalo  otisknouti  ve  čtvrtek  ráno 
v  denních  listech.  Oznamuje,  že  upouští  od  zvaní  jich  ku 
generálním  zkouškám  a  nechává  jim  na  vůli,  aby  si  vyzvedli 
vstupenky  v  řiditelské  kanceláři.  Je  neznámo,  čím  si  zaslou- 
žili hudební  referenti,  aby  doprošovali  se  vstupu  tam, 
kam  jindy  byli  zváni,  zvláště  když  musili  se  přesvědčiti, 
že  něco  takového  platí  jen  pro  ně.  Při  hlavní  zkoušce  k  „Pádu 
Arkuna"  byli  přítomni  pánové  a  dámy,  kteří  nejsou  žád- 
nými referenty  listů,  u  nichž  sluší  předpokládati,  že  byli 
ku  zkoušce  pozváni.  Řiditelstvi  tedy  rozlišuje  hosty  zvané  a 


nezvané.  Že  nezvanými  hosty  jsou  kritikové,  o  nichž  v  řidi- 
telských  úřadovnách  a  předsíni  panuje  zvláštní  názor,  rádi 
věříme.  Kritika  pravdivá  je  správnímu  výboru  a  řiditelstvi 
nepohodlná  a  takoví  referenti  jsou  neradi  viděni.  Ale  pak  af 
páni  dají  hniti  pro  sebe  při  zavřených  dveřích  a  kritisují 
sami  sebe  a  své  dobré  druhy  na  jevišti.  Tak  se  nereforinuje. 
Kritika  je  všude  zvaným  hostem,  jen  v  Národním  divadle  ne. 
Na  místo  slušných  mravů  nastupuje  tam  nedostatek  taktu.  — 
Pro  nově  jmenovaného  mladbučkého  dramaturga  Národního 
divadla  pana  Kvapila  zařizuje  se  hned  u  vchodu  na  jeviště 
pěkně  lakovaný  salonek,  aby  jemu,  miláčku  Společnosti,  v  něm 
bylo  hodně  teploučko.  Tím  ovšem  zase  byl  ve  svých  vlast- 
ních očích  rehabilitován  po  svém  setkání  s  intendantem  p. 
drem  Heroldem  a  chová  se  k  návštěvám,  kterým  ostatně  do 
něho  nic  není,  způsobem,  jehož  doklady  máme  po  ruce.  První 
otázka,  kterou  procházeje  čekárnou  v  divadle  je  vitá,  zní: 
„Co  chcete?"  O  chefu  opery,  po  němž  se  kdosi  tázal,  řekl,  že 
tu  není  a  když  tazatel  odvolávaje  se  na  sdělení  sluhy  odvětil, 
že  tam  snad  je,  prohodil:  „To  se  mýlil,  takovej  zrzavěj  pán  je 
tady  ještě  jeden."  Činoherní  scéně  k  takovému  „dramaturgovi" 
ze  srdce  blahopřejeme.  —  Nový  večerník  divadelni„  Meziaktí" 
tiskne  pan  Wiesner  jako  předseda  Společnosti.  Riká  se,  že 
zdarma,  ale  každé  řeči  nesmíme  věřit.  Vždyf  obětuje  tolik 
času  divadlu,  ještě  aby  obětoval  sazeče,  stroje  a  papír.  Ty 
oběti  by  přece  nevyvážilo  každodenní  křeslo  v  řiditelské  loži. 
Rylo  by  to  příliš  ideální,  mnohem  ideálnější  nežli  byly  ideály, 
s  nimiž  vstupovala  do  divadla  nová  správa.  —  Neklamnou 
známkou,  že  není  vše  v  pořádku  i  v  opeře,  je  ohlášený  odchod 
pani  Klánové-Panznerové.  Jednáni  podobného,  jaké  bylo  v  tomto 
případě,  jest  co  nejvíce  litovati,  neboE  není  správnozbavovati 
se  umělců,  za  něž  náhradou  může  býti  jen  síla  začátečnická. 
Jak  by  to  pak  naše  divadlo  vypadalo?  Rylo  by  chrámem 
uměni  nebo  elementární  školou  zpěvu?  —  V  operním  sboru 
pochopitelný  rozruch  způsobila  zpráva,  že  bývalý  sbormistr 
p.  Vyskočil  zaujme  opět  místo  páně  Pickovo  a  že  navrátí  se 
tedy  staré  časy,  o  nichž  by  se  dalo  napsati  velmi  mnoho 
zajímavých  kapitol,  které  by  vrhly  ostré  světlo  na  sociální 
postavení  špatně  placených  členů  operního  sboru  našeho  ná- 
rodního ústavu.  Jako  doklad  hned  od  jeho  příbuzných  jmeno- 
váno šestnáct  Arětšinou  dobrých  členů  sboru,  které  prý  chef 
opery  propustí  a  kteří  nejsou  a  nebyli  u  bývalého  pana  sbor- 
mistra oblíbeni.  Před  takovým  návratem  k  minulosti  a  tako- 
vými „reformami"  sboru  třeba  důtklivě  varovati,  zvláště  když 
toho  není  nijak  zapotřebí.  Kdyby  šlo  o  rekonstrukci  sborového 
tělesa,  měly  by  se  propustiti  síly  odpočinku  potřebující  nebo 
bez  hlasového  materiálu  dostatečného,  a  o  tom,  které  to  jsou, 
je  chef  opery  po  zkouškách  jednotlivých  členů  sboru  zajisté 
dobře  informován,  takže  nemá  potřebí  našeptávání  interesso- 
vaných  osob,  právě  tak  jako  nynější  sbormistr  p.  Picka  svůj 
sbor  zná  a  nedá  na  sebe  jistě  dobrozdáním  leckoho  působiti. 
Kdyby  se  to  však  přece  stalo,  ač  se  to  zdá  víc  než  pochyb- 
ným, bylo  by  na  snadě  pozdvihjiouti  trochu  závoj  minulosti. 
Má-li  kdo  odvahu,  nechf  to  zkusí.  —  Vůdcové  a  vůdkyně 
sboru  dostali  příplatky,  jedna  z  těch  dani  hned  den  po  usta- 
novení svém  dostala  dvě  láhve  vína  od  své  kolegyně.  Není 
to  charakteristické  a  není  takové  hierarchisování,  o  němž  se 
tvrdí,  že  je  ve  velké  většině  případů  bezúčelné,  —  přece  jen 
k  něčemu  dobré?  —  Pan  Kvapil  odešel  z  divadla,  ale  stále 
se  povídá,  že  přec  jen  zdědí  křeslo  p.  Schmoranzovo.  Aspoň 
dochází  Večer  do  divadla  s  paní  Kvapilovou  a  celou  legií 
neznámých  tváří,  zaujme  s  nimi  sborový  sál,  kde  se  k  vůli 
nim  přerušuje  v  6  hodin  zkouška  ku  „Sábské  královně",  která 
v  5  hodin  začala.  Velký  pouvoir  tedy  pan  Kvapil  v  divadle 
má.  Proč  tam  přišli,  není  známo.  Domněnka,  že  je  to  nová 
dramatická  školí  paní  Kvapilové,  ukázala  se  bezpodstatnou.*) 
—  Pánové  Rittuer  a  Slukov  vrátili  se  na  scénu  a  dostalo  se 
jim  vlídného  uvítání.  S  paní  Eenoniovou  dosud  správa  vy- 
jed nává  a  proto  prý  repertoir  vázne.  A  ne-li,  setkati  se  možno 
s  podivným  obsazením,  jako  nedávno  s  paní  Laudovou  v  úloze 
Anisjy  v  Tolstého  „Vládě  tmy".  Po  .paní  Renoniové  zůstala 
mezera  dosud  nevyplněná  a  nesnadno  vyplnitelná.  Sl.  Grég- 
rová  nemůže  přec  nastudovati  celé  dědictví  paní  Renoniové 
vedle  svých  dosavadních  úloh  a  bezdůvodným  váháním  tedy 
správa  ničeho  nedocílí. 


*)  Vysvětlilo  se  to  dnes  ve  čtvrtek,  že  jsou  to  zkoušky  k  živým 
obrazům.  Pozn.  red. 
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Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 

Výsledky  statistického  setřeni  o  p  o  m  ě  r  e  c  1 
našeho  stavu. 

^Pokračováni. ) 

IV.  Majitelé  hudebních  škol  a  učitelé  hudby. 

Ze  zaslaných  1 1G  dotazníků  nevyplněn  tento  oddíl  v 
38,  domnivaliC  se  mnozí  řiditelé  kůru  a  kapelníci,  již  nemají 
škol  konces.,  že  jich  se  netýče.  Sebrána  tedy  látka  pouze  zc 
76,  an  dva  dotazníky  byly  vyplněny  slovy:  Nikdo. 

V  Praze  a  v  Brně  správné  udáno,  že  nelze  zjistiti  jednot 
livci  počet  učitelů  hudby  a  majitelů  hud.  škol,  ani  oprávně- 
ných, ani  nepovolaných.  Těchto  dvou  hlavních  měst,  mimo 
údaje  povšechné,  výpočty  následující  se  netýkají. 

17.  Učitelů  hudby,  kteří  hudbu  životním  povoláním  maji, 
oznámeno  188,  z  nichž  30  bez  kvalifikace. 

Samostatných  majitelů  hud.  škol  a  uč.  hudby  1Í6,  spolu 
nditelů  kůru  51,  spolu  varhaníků  5,  spolu  kapelníků  16,  do- 
hromady tedy  188.  Z  oněch  30  bez  kvalifikace  26  m,  4  k*). 

Z  Cech  vyplněno  50  (2  slovy:  Nikdo),  nevyplněno  30. 

Samostatných  m  63,  ř  30,  v  3,  k  12  =  108. 

Z  Moravy  vyplněno  22  dotazníků,  nevyplněno  6  dot. 
m  45,  ř  13,  v  2,  k  3  =  63. 

Poněvadž  ze  Slezska  došly  jen  2  dotazníky,  z  nichž  na 
celkové  poměry  nelze  souditi,  zahrnuto  bude  Slezsko: 

v  cizině:  vyplněno  6  dot.  a  sice:  Slezsko  2,  Slavonie  2, 
Chorvatsko  1,  Uhry  1.  Nevyplněno  v  tomto  odstavci  2.  (1  Uhrv 
i  Rusko).  J ' 

Vyplněno  tedy  C.  50,  M.  22,  cizina  (i  s  oněmi 
2,  slovem  „Nikdo"  vyplněnými)  =  78 

Nevyplněno  v  Č.  30,  M.  6,  ciz.  2  =38 

iq  tt.'»  u  u  JL   ,        ,  Úhrnem  dotazníků  TT6 

a  .  j  x      .  dby  bez  naležltého  vzděláni,  nepovolaných  • 

udalo  73  dotazníků  (z  nich  1  slovem:  Nikdo),  neudalo  43 
dot.  =  116  dot. 

Určitá  čísla  vzata  jen  z  menších  měst.    Ve  městech 

ĚSXEnk'/ ?eí.Ze  P°CetzÍisliti-  Určitým  počtem  udáno: 
hudebníku  (v  některých:  muzikantů)  20,  tov  dělníci 2,  úřední 
sluhové  2  spořitelní  úředník  1,  soudní  úředník  1,  úředník  1, 
sklenaří  3  býv  luth.  farář  1,  ochodnik  1,  vdovy  2,  cukrář  1 

ZlC2\  íatthSa  \T0lttíř  2>  kre->čí  3<  obuvnící  3-  třesní 
Mkovatel  1    tkad  ec       zedník  1,  malíř  pokojů  1,  poštovní 

nS^V'  ^í°«ži1/  v°Íák  h  studující  práv  1  kotlář  1, 
5Ž5E.  \  k0mln,V'  2iatník  *•  kuPec  truhláři  3,  hokynáři 
,  a,  l-  f^hZ^  žena  X'  industr-  uCitelka  1,  řídíc 
??í  U h",  fein,ek ?3Í  uříltelekli^  učitelů  63,  ženy  učitelů  2, 
služka  (!)   učitele  1   (tato  jen  jako  výpomocná  sila).  - 

lil  !5f  J)r.Mení.h.86  tedy  ^  uCitelů-  Po  těchto  nej- 
více jest  hudebníků,  slečinek  a  různých  řemeslníků 

Určitý  počet  udán  jen  v  menšině  případů,  a  vylíčena 
nepovolaná  soutěž  všeobecně.  Vysvitne  tedy  pravý  stav  věd 
teprve  z  následujícího.  ,-„  ,    .  V 

  J  ( Pokračovaní.) 


*)  i  =  řiditel  kůru, 
hudební  školy. 


varhaník,  k  =  kapelník,  m  =  majitel 


Uprázdněné    místo   učitele  houslí  obsadí  ftlso 
bena  Matic-  Rudolfswerth  Krajina,  žádá  se  znalost 
Hlí«  a  s!ovanskeho  J™Y**-  Plat  z  počátku  100  K  měsíčně. 
íh!Pr„av}'P°da  jmenovaná  „Glasbena  Matica",  kamž  i  žá- 
ciosti  Dudte  řízeny. 

v  RnrJní'-^emaí/;' ?6  konkursy  vypisovati,  svědčí  případ 
nlS  n  í"'  AKonk"r«  (bez  udáni  služného  neb  jakéhokoli 
platu !)  uveřejněn  na  3  dny  před  uplynutím  lhůty,  t.  j.  27.  m.  m 
;\řnuTt0Upení  UrCen  L  )ist°Padem.  Gi  stalo  se  tak  proto, 
aby  nikdo  mimomistni  ucházeti  se  o  místo  nemohl? 


Různé  zprávy. 


*  Dámsképěveckétercetto  (slečny  B.  Kacerovská, 
E.  Lišková  a  O.  Hinková)  vystoupí  poprvé  před  širší  veřej- 
nost a  kritiku  koncertem,  který  uspořádán  bude  zásluhou 
Občanské  besedy  v  Jičíně  dne  17.  t.  m.  Při  koncertu  spolu- 
účinkuje  a  všechna  zpěvná  čísla  doprovází  renomovaná 
pianistka  slečna  Ludmila  Urbanová,  absolventka  pražské 
konservatoře  třídy  proť.  Trnečka  a  žačka  A.  Grůnfelda. 
Veškera  zpěvná  čísla  pořadu  byla  studována  s  největši  pečli- 
vostí pod  dozorem  skladatele  p.  B.  Ven  dl er  a.  Program 
sestaven s  všestrannou  pečlivostí  a  uměleckým  vkusem  takto: 
1.  B.  Vendler:  a)  Starost  o  milého,  b)  Vyběravá.  (D.  P.  T. 
s  pťův.)  2.  J.  Suk:  Píseň  lásky  aC.  Chaminade:  Pierrette 
(sl.  Urbanová).  3.  V.  Novák:  Jest  večer.  F.  Škach:  a)  Proč?, 
b)  Maliny  (sl.  Hinkova).  4.  B.  Smetana:  a)  Poutník,  b)  Má 
hvězda,  c)  Vlaštovičky  (D.  P.  T.  bez  prův.).  5.  J.  z  Káanů: 
Velká  fantasie  na  motivy  Smetanova  cyklu  „Má  vlast"  (sl.  Urba- 
nová). 6.  V.  J.  N  o  v  o  t  n  ý :  Kruh  Bechyňských  písní  (D.  P.  T.  uni- 
sono). 7.  Zd.  Fibich:  Mignon  a  É.  H  Grieg:  Dobré  jitro! 
(sl.  O.  Hinková.)  8.  J.  Malát:  Zpěvy  lidu  českého.  Rada  U. 
(D.  P.  T.  s  prův.)  Koncertní  klavír  dodala  ochotně  největši 
česká  c.  k.  dvorní  továrna  A.  Petrofa  v  Hradci  Králové.  — 
Druhý  den  dne  18.  t.  m.  uspořádají  umělkyně  velký  koncert 
v  České  besedě  v  Trutnově,  v  němž  účinkuji  ve  pro- 
spěch českých  menšin  úplně  bezplatně.  Program  jičínský 
pozměněn  zde  pouze  v  sólech  a  sice  slečna  B.  Kacerovská 
zapěje  velkolepou  arii  ze  Smetanovy  opery  „Libuše"  a  ně- 
které písně  Nováka,  Picky  a  Škacha.  Slečna  Urbanová  za- 
hraje ještě  Smetanovu  Polku.  Přihlášky  ku  koncertům  při- 
jímá výhradně  České  koncertní  jednatelství  „Dalibora"  v  Praze, 
Václavská  ul.  č.  326. 

*  České  Dámské  Trio.  Povzbuzeny  úspěchy  našeho 
proslulého  svými  uměleckými  výkony  Českého  Tria,  sestoupily 
se  tři  dámy  ve  sdruženi  podobné.  Zásluhou  a  podnikem  to 
slč.  R.  Žákové,  jíž  též  náleží  part  klavírní,  slč.  M.  Nesslerové 
houslový  a  slečně  M.  Ptáčkové  violoncellový.  Dámy  hodlají 
podniknouti  koncertní  tournée  po  českých  městech  ještě  během 
letošní  koncertní  saisony.  Bližší  slibují  později  oznámiti. 

*  Karel  Hoffmann  vrátí  se  do  Prahy  k  samostatnému 
koncertu  v  Rudolfiné  20.  listopadu  po  opětných  skvělých 
úspěších  Českého  kvartetta  v  cizině.  Rádi  vidíme  Hoffmanna 
na  koncertním  podiu  jako  sólistu,  nejen  jako  znamenitého 
primaria  v  kvartettu,  nebot  vždy  svému  posluchačstvu  podá 
celou  kytici  vonných  květů  svého  vzácného  umění.  I  tento- 
kráte uslyšíme  pravé  skvosty  koncertní  literatury  houslové 
v  podáni,  jež  je  se  všecky  požadavky  sebe  přísnější.  Ve  Griegově 
překrásné  sonátě  přidruží  se  k  Hofímannovi  umělec  stejného 
rázu,  proslulý  virtuos  klavírní  Ernesto  Gonsolo  a  již  tato 
dvě  jména  v  úzkém  spojení  dvou  přiléhajících  partů  houslo- 
vého a  klavírního  zaručuji,  že  skladba  tlumočena  bude  v  celé 
své  kráse  a  hloubce.  Ve  všech  ostatních  číslech,  Bruchově 
koncertu  z  G-moll  op.  26,  Beethovenově  Romanci  z  F-dur 
op.  40,  Dvořákově  7.  a  8.  Slovanském  tanci  op.  82  a  Ernstově 
Fantasii  „Otello"  op.  11,  ve  skladbách  plných  poetických 
nálad,  hlubokého  citu,  vzletných  myšlének,  květnatých  kantilén, 
bujné  rythmiky  a  dramatických  momentů,  bude  druhem  Hofí- 
mannovi prof.  pražské  konservatoře  a  klavírista  „Českého 
Tria"  Karel  Hoffmeister,  umělec-poeta  u  nás  doma  po- 
žívající již  nejzvučnějšího  jména.  Ernesto  Consolo  pak  ještě 
bude  hráti  Sukovu  rukopisnou  novinku.  Suitu  pro  klavír, 
kterou  před  nedávnem  slyšeli  jsme  od  skladatele  samého 
v  úzkém  kruhu  dobrých  známých  a  která  nese  na  sobě  pečeť 
Sukova  tvůrčího  ducha  —  a  Chopin-Brahmsovu  brillantní 
Etudu  a  Brahmsovu  velkou  Rhapsodii  z  G-moll.  Na  vzácné 
požitky  tedy  koncert  je  velmi  bohat  a  výši  umělecké  trojice 
výkonných  virtuosů  stojí  v  první  řadě  ze  všech  projektova- 
ných koncertů  letošní  saisony.  Lístky  jsou  v  předprodeji 
u  pp.  Bursíka  a  Kohouta  na  Václavském  náměstí,  Fr.  A. 
Urbánka  vedle  v  Nár.  divadla  a  v  kanceláři  „Českého 
koncertního  jednatelství"  v  Praze,  Václavská  ulice 
čís.  326. 

*  „Akademický  orkestr"  zvolil  si  letos  dirigentem  sílu 
nad  jiné  vynikající,  povolanou  a  což  u  našich  mladých  umělců 
dnes  zvláště  vzácné  jest,  skromně  a  tiše  pracující.  Jest  to 
skladatel  pan  Bohumil  Vendler.  Pro  listopadový  kon. 
cert  studovány  budou :  Haydnova  symfonie  č.  1.,  Mozartova 
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ouvertura  „Cosi  fan  tute"  a  některé  skladby  Dvořákovy.  Aka- 
demický orkestr  spoléhá  na  hojnou  podporu  obecenstva 
i  kolegů,  aby  úkolům  svým  i  letos  čestně  dostáti  mohl  Páni 
skladatelé,  kteříž  by  na  provedení  svých  skladeb  reflektovali, 
necht  zašlou  je  v  partituře  a  hlasích  příriio  dirigentu  panu 
B.  Vendlerovi  v  Praze,  na  Slupi  č.  10. 

*  Slečna  Marie  Sobotková,  žačka  paní  Paršové- 
Zikešové  a  kapelníka  Angra,  jež  pode  jménem  Marie  Soreili*) 
v  Roztokách,  hlavním  méstě  Meklenburska-Šverinu,  poprvé 
co  Markéta  v  Goudonově  opeře  vystoupila,  slavila,  jak  se  do- 
vídáme ze  souhlasných  výroků  německé  kritiky,  mnohoslibné 
úspěchy.  Tak  píše  „Rostoker  Anzeiger" :  „Ve  včerejším  před- 
stavení Goudonovy  opery  „Faust  a  Markéta"  debutovala  mladá 
novicka,  slečna  Marie  Sorelli,  která  slibuje  býti  velmi  potřeb- 
nou silou.  "Její  Markétka  byla  hned  předem  patheticky  zalo- 
žena, a  když  i  naivnímu,  veselému  živlu  zadost  učiněno  bylo, 
přece  byla  základní  nálada  sentimentální  a  vážná.  Celek  byl 
velice  zdařilým,  který  ku  konci  vyvrcholil  v  plný  úspěch. 
Slečna  Sorelli  zdá  se  býti  zvláště  pro  dramatický  obor  nada- 
nou. Hlas  zní  jako  temně  přibarvený  mezzosopran  a  je  znač- 
ného objemu.  Slečna  byla  prý  poprvé  na  jevišti!  Je-li  tomu 
tak,  pak  bychom  měli  opravdu  mnohoslibný  talent  před  sebou. 
Slečna  Sorslli  bude  moci  pod  vedením  znamenitého  řiditele 
našeho  uměleckého  ústavu  ještě  mnoho  dobrého  dokázati." 
„Rostoker  Zeitung"  referuje:  „Naše  mladistvá  dramatická 
zpěvačka  slečna  Marie  Sorelli  uvedla  se  úlohou  Markétky 
našemu  obecenstvu  co  nejprospěšněji  a  měla  úplný  úspěch. 
Jsouc  od  přírody  nej sympatičtějším  zjevem  obdařena,  nepřišlo 
jí  to  za  těžko,  vedle  značného  svého  nadání  dramatického, 
jak  pojímání  a  hra  celé  úlohy  nasvědčovaly.  Jak  dobře  na 
přiklad  zastřela  dojem,  působící  na  ni  setkáním  se  s  Faustem! 
Rovněž  byla  hra  ve  scéně  kostelní  přirozená  a  totéž  platí 
i  o  scéně  žalářní.  Každopádně  opravňuje  mladá  dáma  k  nej- 
lepším  nadějím  v  budoucnost  a  můžeme  s  důvěrou  její  další 
debuty  očekávat.  Obecenstvo  ji  vyznamenávalo  opětným  po- 
tleskem. 

*  Vídeňská  jednota  hudebních  umělců  pořádala  dne 
5.  listopadu  koncert,  v  němž  byly  provedeny  skladby  tří  vy- 
nikajících komponistů,  kteří  zemřeli  v  druhé  polovici  tohoto 
roku :  Julia  Zellnera,  Jindřicha  z  Herzogenbergu  a  Zdeňka 
Fibicha.  Z  Fibicha  proveden  melodram  „Vodník",  jejž  dekla- 
moval proť.  Julius  Meixner.  U  klavíru  byl  dr.  Rosenthal. 

*  Slečny  Karla  Štrobachová  a  Božena  Stumperová,  bý- 
valé žákyně  konservatoře,  posledně  žákyně  hudebního  ústavu 
p.  Bedřicha  Sequense  v  Karlině,  odbyly  státní  zkoušku  z  kla- 
víru s  vyznamenáním. 

Slečna  A  n  n  a  Kubí  no  v  á,  žákyně  p.  A.  Č  e  j  k  y, 
ředitele  „České  klavírní  a  pěvecké  akademie 
v  Žižkově",  podrobila  se  dne  24.  října  státní  zkoušce  ze 
hry  na  klavír,  nauce  o  harmonii  a  paedagogice,  kterouž  s  vy- 
znamenáním odbyla. 

*  Ve  slavné  rodině  Ondříčků  zastkvěla  se  nová  hvězda, 
jež  leskem  svým  jí  předcházejícím  v  ničem  nezadá.  Třetí 
houslista  Emanuel  Ondříček  absolvoval  vloni  pražskou 
konservatoř  a  již  před  absolutoriem  roznášela  se  pověst  o 
závratné  jeho  technice,  hlubokém  uměleckém  cítění  a  vedle 
toho,  v  čemž  převyšovati  bude  slavné  svoje  bratry  Františka 
a  Karla  —  geniální,  na  konservatoři  mu  říkali  „paganinovský" 
skladatelský  talent,  pro  technické  obtíže,  jakými  plnil  houslový 
part  svých  skladeb,  jež  sám  však  „prima  vista"  bez  všelikých 
obtíží  přehrával.  Jen  několik  málo  vystoupení  na  veřejnost 
získalo  mu  u  nás  jména  slavného  a  utvrdilo  v  nás  přesvěd- 
čení, že  Ondříčkové  nikdy  ze  světa  nezmizí.  V  brzku  bude 
hovořiti  však  o  jeho  umění  i  cizina.  Dne  17.  listopadu  po- 
zván Budapešťskou  filharmonií  za  spoluúčinkování.  Mladý 
umělec  zahraje  D-dur  koncert  od  Paganiniho  a  Anglickou 
hymnu  „Gooď  save  the  queen".  Nepochybujeme,  že  prvním 
geniálním  tahem  svého  smyčce  podmaní  si  celé  auditorium 
a  přejeme  mu  toho  z  plna  srdce.  Pan  Emanuel  Ondříček  za- 
hraje mimo  program  ještě  některé  z  obtížných  vlastních  kom- 
posic. Jak  se  dovídáme  chystá  se  mladý  umělec  na  tourneé 
nejdříve  po  Uhrách,  pak  koncertovati  bude  v  Berlíně  a  Lipsku. 
Ve  volném  čase  podnikne  tournée  po  Cechách  a  po  Moravě. 


*)  Nepochopujeme,  proč  naše  mladé  pčvkyně  libují  si  v  zaměňo- 
vání původních  svých  .jmen,  jmény  cizími.  Tím  přece  jen  svoji  národnost 
zapírají  a  to  schvalovat  nikdy  nemůžeme.  Pozn.  Red. 


*  Operní  pěvkyně  paní  M.  Petzoldová- 
Sittová,  býv.  primadona  Národního  divadla,  účinkovala 
v  Benešové  při  koncertě  pořádaném  zpěv.  spolkem  „Ozvěna". 
Umělkyně  byla  nadšeně  uvítána  přečetným  obecenstvem,  jež 
propuklo  po  každém  čísle  v  bouři  potlesku.  Vzácné  umělkyni, 
která  svým  uměním  pěveckým  a  krásným  hlasem  vzbudila 
pravé  nadšeni,  podána  byla  dámami  benešovskými  skvostně 
vázaná  adresa  s  básni  jí  věnovanou,  již  napsal  p.  V.  Laš. 

*  Proslavený  král  houslistů  František  Ondříček  uspořádá 
16.  listopadu  koncert  v  Lipsku  spolu  s  kníž.  hohenzollern- 
ským  dvorním  pianistou  Lieblingem  v  křišťálovém  paláci. 
Lipské  listy  vítají  Ondříčka  velmi  vřele. 

*  K  šestému  symfonickému  koncertu  Akademického 
orkestru,  který  bude  pořádán  dne  10.  prosince  v  pražském 
„Rudolfinu",  cvičí  se  již  řízením  p.  Vendlerovým  tyto  skladby: 
1.  Mozart:  Předehry  k  operám:  a)  „Cosi  fan  tutte",  b)  „La 
Villanella  rapita".  2.  Haydn :  1.  Symfonie  Es-dur.  3.  Gade : 
„Letní  den  na  venkově".  4.  Grieg  :  Dvě  melodie  (pro  smyčce). 
5.  Swendsen :  „Norský  karneval  umělců". 

*  Jan  Burian,  virtuos  na  cello  a  člen  „Českého 
Tria"  slavil  dne  7.  listopadu  sňatek  se  slečnou  Marii  Bouško- 
vou, dcerou  lesního  správce  z  Vlčí  u  Přeštic.  Novomanželům 
přinášíme  naše  srdečná  blahopřání. 

*  Ruské  nekrology  o  mistru  Fibichovi. 
Veškery  do  dnes  došlé  ruské  listy  věnují  zemřelému  mistru 
Fibichovi  vřelé  vzpomínky.  „Novoje  Vremja"  píše:  „Telegraf 
nám  přinesl  smutnou  zprávu  o  neočekávaném  úmrtí  Zdeňka 
Fibicha,  po  Smetanovi  a  Dvořákovi  nejskvělejšího  represen- 
tanta české  hudby.  Nelze  skorém  věřit,  že  by  muž,  který  byl 
ještě  před  několika  dny  pln  naděje  a  sily,  mohl  zemříti. " 
List  vypočítává  na  to  díla  zemřelého  mistra,  jmenuje  je 
vzácným  pokladem  hudební  literatury  a  konči  následujícími 
slovy:  „Skvělý  talent  skladatelův  teprve  v  posledních  letech 
našel  samostatnou  cestu,  vše  mu  slibovalo  nejkrásnější  bu- 
doucnost, leč  neúprosný  osud  zlomil  jeho  nadání  v  jeho 
plném  květu."  —  „Petersburger  Zeitung"  píše:  „Telegraf 
oznamuje  zprávu,  která  ve  všech  hudebních  kruzích  evrop- 
ských bolestnou  ozvěnu  vyvolat  musí.  Jeden  z  nej  nada- 
nějších skladatelů  přítomnosti,  Zdenko  Fibich, 
zemřel  v  Praze  ve  věku  neplných  padesáte  roků.  Skladby 
Fibichovy  stojí  svojí  individualitou  na  znamenité  výši  a  při- 
léhají ke  skladbám  Smetanovým.  Jako  reliéfy  v  melodické 
kresbě,  bohaté  na  orkestrálni  formy,  duchaplné,  snad  příliš 
hledané  v  harmoniích  a  modulacích,  jsou  vždy  interessantní 
a  originelní.  Na  Rusi  jsou  ještě  málo  známy;  snad  se  ob- 
jeví nyní  na  programech  našich  koncertů  častěji  a  bude 
možno  spíše  si  učiniti  konečný  úsudek  o  nich.  Budiž  ještě 
podotknuto,  že  Fibich  komponoval  velký  počet  malých  kla- 
vírních maličkostí,  jež  v  charakteristickém  náladovém  výrazu 
těm  nejlepšim  genrovým  obrazům  Chopinovým,  Schuman- 
novým,  Cajkovského  a  Rubinsteinovým  nezadají."  —  „Novosti" 
sdělují:  „V  dnešní  české  hudební  literatuře  zaujal  Fibich 
vynikající  místo,  nejen  v  oboru  opery,  nýbrž  též  v  symfonii, 
kde  svým  nadáním  Smetanu  a  Dvořáka  předčil.  Jeho  před- 
časná smrt  znamená  velikou  ztrátu  pro  celý  hudební  svět." 

*  Jindřich  z  Herzogenbergu,  znamenitý  skladatel  a  theo- 
retik,  zemřel  11.  října  u  věku  57  let  ve  Wiesbadenu,  kam  se 
byl  před  nedávnem  na  odpočinek  odebral.  Herzogenberg  vy- 
nikal ve  všech  oborech  hudby,  v  oratoriu  i  ve  světských 
hudebních  dílech,  v  komorní  hudbě,  symfonii  atd.  Působil  od 
roku  1885  v  bývalém  místě  B.  Kiela  na  král.  vysoké  škole 
hudby  v  Berlině  jako  řiditel  komposičního  oddělení  a  před- 
nosta akademické  střední  školy,  a  teprv  posledního  jara  byl 
nucen  odejiti  na  odpočinek.  Dříve  než  v  Berlíně,  strávil  ně- 
kolik roků  v  Lipsku,  kde  jako  dirigent  Bachova  spolku  nalezl 
vhodné  působiště.  Byl  rozený  v  Štýrském  Hradci  a  hudební 
studia  konal  na  vídeňské  konservatoři. 

*  Z  pozůstalosti  Millockerovy  zamýšlejí  vídeňští  libretisté 
J.  Bauer  a  H.  Wiltmann  sestavit  novou  operetu,  takže  k  stá- 
vajícím motivům  a  hudbě  by  se  napsala  jen  slova. 

*  Letošní  zimní  sezona  italská  v  carském  divadie 
v  Petrohradě  má  být  většinou  jen  francouzskými  operami 
zásobena  Jsou  to:  Mignon,  Hamlet,  Lak  mé,  Manou, 
Faust,  Romeo  a  Julie,  C  a  r  m  e  n  a  snad  C  e  n  d  r  i  1 1  o  n. 

*  Dosavadní  řiditel  chrámové  hudby  v  Borohrádku,  pan 
Jan  Volk,  jmenován  v  téže  funkci  pro  Počátky. 
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*  Josef  Slavik.  Slavný  svého  času  houslista  tento, 
rodák  hořovický,  zemřel  roku  1833  ve  stáři  27  let  v  Budapešti, 
kdež  také  pochován:  vzdor  svému  mládí  požíval  již  tak  vše- 
obecné slávy,  že  zván  „Českým  Paganinim".  —  Hrob  jeho  zdobí 
památník,  opatřený  českým  nápisem  a  pořízený  některými 
krajany  tehda  v  Budapešti  usedlými.  V  opatrování  náhrobku 
uvázali  se  na  to  čeští  spolkové  v  Budapešti,  jimž  připadl 
nyní  i  úkol.  aby  postarali  se  o  zachování  ostatků  v  umělcových, 
ježto  hřbitov,  v  němž  odpočíval,  správou  hlav.  města  uher- 
ského zrušen  byl.  Jednáni  s  krajanskými  spolky  budapešťskými 
za  tím  účelem  zavedené,  k  němuž  se  pro  své  nepříznivé  ma- 
jetkové poměry  pomoci  dovolávali  v  domovině  —  první  pří- 
spěvek došel  od  Uměl.  Besedy  v  Praze  —  mělo  v  zápětí 
slavnostní  převezení  ostatků  Slavíkových  na  nový  hřbitov 
2  hodiny  vzdálený,  jež  dělo  se  v  neděli  dne  7.  října  o  2.  hod. 
odpol.  —  České  řeči  promluvené  u  hrobu  starého  i  nového 
jakož  i  velká  účast  krajanů  a  průvod  „Sokola"  budapešťského 
vzbudily  pozornost  obecenstva  v  míře  nej vyšší;  všecky  listy 
budapešťské  přinesly  den  na  to  o  slavnosti  zprávy,  některé 
se  sympatickými  poznámkami. 

*  Všeobecné  hudebné.  Oběžníkem  magistrátu  král.  hlav. 
města  Prahy  ze  dne  21.  července  1900  čj.  59146  B  ref.  V.  a 
upozorněni  byli  hostinští,  že  všeobecné  hudebné  má  dle 
zemského  zákona  platili  každý  hostinský,  jenž  při  provozo- 
vání živnosti  hostinské  a  výčepnické  pořádá  neb  dává  po- 
řádati  během  roku  zábavy  hudební  neb  taneční  zábavy 
s  hudbou,  s  doložením,  že  ti,  kteří  během  r.  1901  v  místno- 
stech svých  takovéto  zábavy  pořádati  chtějí,  nejdéle  do  15.  li- 
stopadu 1900  u  magistrátu  král.  hlav.  města  Prahy  na  radnici 
staroměstské  v  úřadovně  čís.  23  v  I  poschodí  přihlásiti  se 
mají.  Hostinští  upozorňují  se  proto  opětně,  aby  do  této  lhůty 
t.  j.  do  15.  listopadu  1901  ke  všeobecnému  hudebnému  na 
r.  1901  u  magistrátu  král.  hlav.  města  Prahy  se  přihlásili, 
ježto  jinak  po  uplynuti  této  lhůty  zvláštní  kolkovaná  žádost 
k  zemskému  výboru  král.  Českého  za  dodatečné  předepsání 
ke  všeobecnému  hudebnému  podána  býti  musí. 

*  V  opatství  v  Montecassinu  nalézá  se  originální  parti- 
tura „Stabat  mater"  od  Pergolese.  Italské  ministerstvo  vy- 
učováni nařídilo,  aby  inženýr  Zargiolli,  dovedný  fotograf  ve 
službě  správy  starožitností  a  krásných  umění,  šel  do  Monte- 
cassina  a  skvostnou  partituru  fotograficky  reprodukoval. 

*  Villy  Burmester,  znamenitý  houslista,  nalézá  se  právě 
v  Norvéžsku  na  koncertním  tournée  skvělými  úspěchy  prová- 
zeném. Mimo  jiné  dával  v  Bergénu  pět  a  v  Christianii  čtyři 
koncerty  při  vyprodaných  domech. 

*  Camil  Saint-Sačns  -  připravuje  hudbu  k  nové  opeře 
„Barbaři",  která  má  býti  provozována  příští  rok  v  antickém 
divadle  v  Orange.  Děj  nové  opery  se  odehrává  v  místě 
Orange  v  antickém  divadle  samém  a  sice  v  době  vpádu 
Cimbrů.  Dekorace  je  scéna  divadla,  jež  bude  v  tomtéž  stavu, 
jak  se  nalézala  v  oné  době.  Dílo  bude  v  hlavních  úlohách 
dáváno  umělci  Pařížské  opery,  kdež  bude  tato  opera  den  po 
provozováni  v  Orange  rovněž  provedena.  Text  k  tomuto  no- 
vému dílu  napsali  V.  Sardou  a  Ghensi. 

*  Konkurs  dramatických  prací  a  libret,  vypsaný  Družstvem 
Národního  divadla  v  Brně,  ukončen  tímto  výrokem  poroty. 
Z  jedenácti  konkurujících  libret  nepřisoudila  porota  žádnému 
vypsané  ceny,  ale  prohlásila,  že  libretta  „Hloupý  Honza"  (bez 
hesla)  a  „Černokněžník"  (heslo  „BadhošE)  jakožto  nejlepší 
mohla  by  po  některých  změnách  býti  doporučena  skladatelům 
hudebním  za  podklad  lidové  opery.  Ze  šestnácti  zaslaných 
dramatických  prací  porota  uznala  nejlepšími  práce  „Svědomí" 
(heslo:  „Odhalovat  hluboká  dramata  lidského  srdce,  toť  je 
skutečné  umění  v  pravém  významu  a  vyšší  jeho  druh  .  .  ."), 
„Soucit"  (bez  hesla)  a  „Z  časového  zmítán:"  (bez  hesla)  a  do- 
poručila je  řiditelstvi  Národního  divadla  v  Brně  ku  provozo- 
vání v  letošní  sezoně,  načež  rozhodne  o  přidělení  vypsané 
ceny.  Páni  autoři  jmenovaných  prací  žádají  se.  aby  ku  pro- 
vozování svolili  a  o  něm  (bez  porušeni  anonymity)  s  řiditel- 
stvem  se  dohodli.  Jakmile  se  to  stane,  bude  losem  rozhodnuto 
o  pořadí,  ve  kterém  hry  jejich  budou  na  jevišti  uvedeny. 
V  porotě  pro  libretta  zasedali  pp.  řiditel  L.Janáček,  hudební 
skladatel  V.  Novák  a  monsignore  VI.  Šťastný;  v  porotě  pro 
práce  dramatické  pp.  prof.  Fr.  Dlouhý,  redaktor  Josef  Merhaut. 
spisovatel  Vilém  Mrštik  a  člen  Národního  divadla  v  Praze 
režisér  p.  Vojta-Slukov.  Páni  autoři  konkurujících  prací  račte 
sobě  rukopisy  v  kanceláři  divadelní  do  15.  listopadu  t.  r.  vy- 
zvednouti. 


*  Odhaleni  pomníku  Poberta  Schumanna  bude  se  díti 
dne  8.  června  1901.  v  den  91.  narozenin  skladatele  v  Cvikově. 

*  V  Praze  dobře  známý  pianista  pan  Josef  Bůžička  po- 
řádal dne  5.  listopadu  ve  Frankfurtě  n.  M.  koncert  se  zají- 
mavým rozmanitým  programem. 

*  V  Pařížské  opeře  dodělal  se  nový  tenor  Bousseliěre 
jako  Samson  v  Saint-Saensově  opeře  „Samson  a  Dalila"  při 
svém  prvém  vystoupení  velkých  výsledků.  Zajímavo  jest,  že 
umělec  při  posledním  závodu  konservatoře  neobdržel  tak 
vysokého  vyznamenáni,  jakého  by  byl  zasloužil,  protože  se 
následkem  námahy  dopustil  nepatrné  chyby. 

*  Nadaný  pěvec  pan  Harfner-Karas,  druhdy  vynikající 
člen  plzeňské  operní  scény,  engažován  k  opeře  Národního 
divadla. 

*  Sukova  nová  symfonie  dávána  nedávno  s  rozhodným 
úspěchem  v  Utrechtě.  Dne  9.  listopadu  ji  dirigoval  Wein- 
gartner  v  Berlíně  a  19.  provede  ji  Nikisch  v  Mnichově. 
Zprávy  o  úspěchu  našeho  mladého  symfonika  neopomeneme 
přinésti. 

*  Dědici  Bicharda  Wagnera  zapověděli  řiditeli  elber- 
ťeldského  /divadla,  p.  Gregorovi,  provozováni  Wagnerových 
oper,  ježto  podlehli  v  procesu  s  nim.  Pan  Gregor  sděluje, 
že  má  provozovaci  právo  ještě  zajištěné  do  1.  ledna  a  že 
doufá  zatím  tu  podivnou  zápověď  smírem  odslranit.  Kdyby 
sé  mu  to  nezdařilo,  nastoupil  by  cestu  práva. 

*  Varšavské  velké  divadlo  zahájilo  svoji  sezónu  po- 
čátkem října  představením  „Lohengrina",  jejž  zpíval  se  skvě- 
lým úspěchem  bývalý  člen  naši  opery  p.  Vladislav  Florjanský. 

*  Paní  prof.  Began-Schimonova  vzdala  se  vyučování  na 
král.  Akademii  hudby  v  Mnichově.  Na  její  místo  dosazen 
náš  krajan  Em.  Kroupa,  někdejší  baritonista  dvor.  opery. 

*  Divadlo  tenoristy-Kroesa.  Znamenitý  italský  tenorista 
Tamagno  dal  si  vystavět  ve  své  ville  malé  divadlo,  jež  bylo 
24.  září  otevřeno.  Je  velmi  elegantní  a  naprosto  moderní 
Bohatě  vyzdobený  sál  obsahuje  něco  přes  200  sedadel. 

*  J.  Padarewski  zanechal  v  Bostonu  250.000  K.,  z  nichž 
úroky  jsou  určeny  k  cenám  pro  americké  skladatele. 

*  Česká  operní  a  opeietni  společnost  p.  Ign.  Kugelem 
ve  Vídni  sestavená,  bude  tuto  zimu  poprvé  vystupovat  po- 
hostinsku na  Busi.  Tournée  to  bude  zaujímat  150  představeni 
a  bude  navštíven  i  Kavkaz  a  Sibiř.  K  představeni  dojdou 
mimo  některé  novější  operetty  hlavně  následující  české 
opery :  Prodaná  nevěsta,  Hubička,  Dalibor  od  Smetany, 
V  studni  od  Blodka  a  Šelma  sedlák  od  Dvořáka. 

*  Známý  ruský  národní  zpěvák  a  pořadatel  ruských 
vokálních  koncertů  C.  A.  Slavjanský  ďAgreněv  zemřel  ve 
věku  64  roků  v  Moskvě.  Zanechal  vzácnou  knihovnu  ruské 
národní  hudby. 

*  Eduard  Nápravník,  český  skladatel,  žijící  v  Petrohradě 
napsal  operu  „Salambo",  která  během  letošní  sezony  má  být 
v  Národním  divadle  provozována. 

*  Vzácný  příznivec  naší  hudby  pan  A.  Soubies  piše 
v  pařížském  „Soiru"  následující:  „Ani  Sasko,  ani  Cechy  ne- 
byly hudebně  zastoupeny  na  výstavě  r.  1900.  a  tato  mezera  je 
docela  politování  hodna.  Právě  Cechy  ztratily  jednoho  z  nej- 
skvělejších  skladatelů,  Zdenka  Fibicha,  úplné  neznámého  ve 
Francii.  Zpráva  o  tom  byla  podána  bez  poznámky  denníky 
francouzskými.  Zdenko  Fibich  byl  hudebník  nejvzácnějšího 
nadání,  jehož  díla  (opery,  symfonické  básně,  symfonie,  komorní 
hudba  atd.)  velmi  pozoruhodná  se  odporučuji  inspiraci  vzne- 
šenou, klidnou,  někdy  mocnou,  a  vzácnými  vlastnostmi  skladby. 
Nyní,  kdy  ho  není  více.  snad  některý  chef  orchestru  francouz- 
ského nás  s  ním  obeznámí. 


Pro  zbudování  náhrobku  mistru  Zdeňku  Fibichovi 


věnovali : 

Z  č.  41  K  119-- 

Bid.  J.  Winter  v  Kolíně  svému  bývalému  nezapome- 
nutelnému učiteli  „    10' — 

Bodina  doktora  Koudely  v  Brně  „    15  — 

Pani  J.  Hořinková  na  Král.  Vinohradech  „  4-— 

AI.  Hnilička,  řiditel  kůru  a  skladatel  v  Chrudimi  .  .  „  6" — 
Pani  Ludmila  Houšková,  učitelka  hudby  na  Malé 

StranS  „  2.— 

Dr.  Leop.  Hruš,  advokát  v  Pardubicích  „     4- — 

Celkem  .  .  .  .  .  K  160  — 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  43. 


V  Praze,  dne  17.  listopadu  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


MUĎ^BHi-LjyrY- 


Vychází  každou  sobotn  o   8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326. 


Předplatné   splatno   a   žalovatelno   v  Praze   činí   za  každé  půlletí  4  K 
poštou     na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  6  K     Jednotlivá    čísla  po  25'  h. 
Insertní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizují  se  do  8  dnů  po  vydáni  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH  :  Hrdinský  čin  správy  Národního  divadla.  —  Česká  klavírní  výroba.  (Příspěvek  k  historii  českého  nástrojařství.)  —  Národní  divadlo  v  Praze: 
Zdeňka  Fibicha  Pád  Arkuna.  Carmen.  —  Národní  divadlo  v  Brně.  -  Koncerty  v  Praze:  První  koncert  .,Óeské  filharmonie".  Dýchánek 
Umělecké  Besedy.  Pěvecká  akademie  „Českoslov.  obchod,  besedy''.  —  Koncertní  přehled  ciziny.  Vídeň.  —  Koncertní  přehled  venkova : 
Boleslav  Mladá.  Brno  Dačice.  Hodonín.  Hostivař.  Ostrava  Moravská.  Paka  Nová.  Prostějov.  Rychnov  n.  Ku.  —  Jednota  českoslovanských 
řiditelů  kůrů  atd. :  O  organisaci.  (Pokrač.)  —  Ze  zákulisí.  —  Různé  zprávy. 


Hrdinský  čin  správy  Národního 
divadla. 

Redaktora  tohoto  listu  došel  z  kanceláře  Národního 
divadla  dopis,  jejž  tuto  podáváme  v  celém  jeho  znéní: 

„Velectěný  pane!  Časopis  „Dnlibor"  uveřejnil  v  po- 
sledním čísle  o  Národním  divadle  článek,  který  nesvědčí 
o  dol>ré  vůli  pisatelově  a  zejména  ne  o  snaze  posuzovati 
záležitosti  Národního  divadla  tak,  jako  je  posuzují  všechny 
pí-pdní  vážné  č>ské  Jisty,  jmenovitě  české  denníky.  Ponfir 
vadž  článek  jfst  neslušný  a  s  posuzováním  umělecké  čin- 
nosti Národního  divadla  nemá  nic  společného,  uznala 
správa  Národního  divadla  za  vhodné  odejmouti  Vnšemu 
časopisu  výhodu  redakčních  volných  vstupe  iek.  Zároveň 
žádáme,  aby  nám  časopis  „Dalibor"  nadále  zasýlán  n»by]. 
Znamenám  G.  Schmorrmz,  ředitel  král.  čes.  zem.  aNáiod- 
ního  divadla." 

Kdyby  správa  divadelní  bez  udání  důvodů  byla 
prostě  oznámila,  že  nadále  zrušeny  jsou  volné  vstu- 
penky pro  redakci  .,  I  'alibora-1,  nikterak  bychom  na  roz- 
hodnuti její  nereagovali.  Jet  otázka  volného  vstupu  do 
divadla  interní  záležitostí  smluvenou  mezi  majetníkem 
listu  a  mezi  správou  divadla  a  čtenářstvu  po  čertech 
málo  na  tom  záleží,  dostává-li  referent  sedadlo  gratis 
či  za  čtyři  koruny.  Ale  důvody  v  listě  svrchu  citovaném 
jsou  tak  naivní,  že  je  hra';kou  vyvrátiti  je  z  kořene  a 
osvětliti  celou  jich  malichernost. 

Pisatel  mél  jisté  dobrou  vůli,  když  odhodlal  se 
k  produkci  článku,  správou  divadelní  inkrimiňovaného, 
právč  tak  jako  redaktor,  když  se  rozhodl  jej  olisknouti. 
Mélo  jím  býti  ukázáno  na  to  smutné  faktum,  že  v  Ná- 
rodním divadle  vládnou  páni,  kteií  svou  bezmeznou 
svévolí  a  nerozumem  rozlaďují  a  ro/.trpčují  nejen  pod- 
řízené jim  členstvo,  nýbrž  arroganci  svou  makavé  dávají 
na  jevo  i  vůči  osobám  externím,  jež  jsou  nuceny 
s  divadlem  dostati  se  do  úředního  styku.  Nikomu  není 
tajno,    že    ve    správě    divadla   dějí   se  dnes  přehmaty 


hodné  politování,  kterými  tratí  nemálo  na  své  vážnosti 
náš  umělecký  a  národní  ústav.  Nedůvěra  obecenstva 
vzrostla  za  tříměsíční  vlády  Společnosti  Národního 
divadla  tak  dalece,  že  událost  skutečného  uměleckého 
významu  jako  znamenité  hudební  nastudování  Fibichova 
„Pádu  Arkuna",  dočkala  se  abstinence  onoho  intelligent- 
niho  obecenstva,  které  jindy  piávě  operní  premiéry 
navštčvovati  učinilo  si  povinností  a  které  by  tuto  po- 
vinnost tentokráte  v  míře  jistě  sesílené  bylo  cítilo 
vzhledem  ke  všem  okolnostem  tak  příznivě  připravivším 
půdu  k  nejčilejší  účasti  na  první  letošní  novince 
zpévoherní. 

Společnost  Národního  divadla  vzhledem  k  tomu, 
co  slibovala  vykonati  a  co  dosud  nevykonala,  měla  by 
čerpati  poučení  ze  všech  upřímných  a  pravdivých  po- 
kynů časopisectvem  jí  skytaných  a  ne  „mstíti"  se  na 
něm  proto,  že  nepadá  před  každou  nejapností  v  kance- 
lářích divadelních  osnovanou  pokorné  v  prach.  Naše 
kritické  rubriky  obstarávají  uznané  síly,  jež  mají  ne- 
menší snahu,  posuzovati  činnost  divadla  aspoň  tak, 
jako  jiné  vážné  listy  a  jmenovitě  české  denníky. 
Praví-li  dopis  svrchu  uveřejněný  „české"  denníky, 
vylučuje  patrné  německý  denník  „Politik",  který  ve 
feuilletonech  nadepsaných  „Harmloses"  povídá  často 
nové  správě  do  pravdy  a  zatne  pokaždé  řízné  do  ži- 
vého. Ale  i  z  českých  měla  by  vyjmouti  „Radikální 
Listy",  které  nějak  brzy  vystřízlivěly  z  původního  nad- 
šení pro  novou  správu.  Oba  tyto  denníky,  ač  několikráte 
již  přinesly  zprávy  „s  posuzováním  umělecké  činnosti 
nemající  nic  společného11 ,  s  jinými  listy  nedočkaly  se 
„persekuce"  odnětím  volného  vstupu. 

Správa  divadla  několikráte  dokázala  již,  že  o  sluš- 
nosti nemá  příliš  jasného  pojmu  a  nejlíp  to  dokázala 
ovše  i)  fakty,  jichž  výčet  v  našem  článku  byl  obsažen, 
fakty,  jichž  zaručená  pravdivost  nemůže  býti  poražena 
ani  opravou  dovolávající  se  známého  paragrafu  tiskového 
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zákona.  Jí  proto  nejméně  sluší  odhadovati  u  jiných 
stupeň  neslušnosti^  kterou  u  sebe  odhadnouti  —  jak 
patrno  —  nedovede. 

Správa  praví,  že  „uznala  za  vhodné"  odejmouti 
nám  volný  vstup  do  divadla.  Není  to  poprvé,  co  se  tak 
stalo.  Před  patnácti  lety  byl  to  také  „Dalibor",  jenž 
za  redakce  Teigovy  a  Zeleného  klidné  po  dvě  leta  po- 
řizoval si  vstupenky  za  peníze,  až  tehdejší  správa  di- 
vadla sama  uznala  nevhodnost  tohoto  opatření.  Také 
nynější  správa  jednou  jistě  nahlédne  (ovšem  bude-li  jí 
ještě  zde),  že  to  pro  ni  příliš  „vhodné"  není  tak  lacinou 
a  nešťastnou  mstou  mstíti  se  na  časopisectvu,  jež  od- 
váží se  říci  do  očí  pravdu.  Ale  pro  nás  je  to 
„vhodné",  když  odnímá  se  nám  volná  vstupenka,  jejíž 
povolení  hrozným  a  zároveň  dětinským  omylem  poklá- 
dáno jest  od  správy  divadla  za  „výhodu"  (!).  Jinde 
v  povolení  takovém  vidí  se  akt  kurtoisie,  malá  o  Iplata 
za  práci  a  čas  divadlu  listem  věnovanou.  Která  správa 
práci  tuto  uznává,  pokládá  časopisectvo  resp.  referenty  za 
hosta  pozvaného  a  od  toho  hostitel  nedá  si  platiti. 
Pakli  však  která  správa  povoluje  vstup  volný  jen  chvalo- 
řečníkům,  je  pro  nás  „výhodou",  že  od  ní  naopak  ne- 
musíme reflektovati  na  úděl  této  domnělé  milosti  a  že 
rukama  i  těchto  ovšem  rovněž  domnělých  závazků  pro- 
stýma hodláme  v  kritické  rubrice  oceňovati  činnost 
Národního  divadla  nestranně,  jako  až  dosud  vždy  jsme 
činili. 

Dopis  z  divadla  zaslán  nám  byl  nepochybně  na 
popud  předsedy  výboru  Společnosti  Národního  divadla 
p.  Aloise  Wiesnera.  Pán  ten  je  všemocnou  osobou 
v  divadle,  všichni  ostatní  funkcionáři  jsou  tam  ničím 
vedle  něho.  Jindy  úřad  předsedy  vznášen  byl  na  osoby, 
které  dlouholetým  vlasteneckým  působením  veřejným, 
osobní  rozšafností  a  sociálním  postavením  přinášely 
k  této  čestné  úloze  dostatek  způsobilosti.  A  mužové  ti 
nikdy  nemísili  se  do  řízení  divadla.  Pan  Wiesner  ano, 
ačkoli  ani  v  jediném  směru  naznačeném  dosud  se  ne- 
osvědčil, poněvadž  není  ničeho  známo  ani  o  jeho  ve- 
řejné činnosti  ani  o  jeho  vlastenectví  ani  o  vynikajícím 
sociálním  postavení  a  —  o  jeho  znalosti  umění,  kterou 
by  se  měl  vyznamenávati  při  široké  působnosti,  již  ve 
věcech  divadelních  si  osobuje,  dokonce  již  ne;  leda 
snad,  že  je  majitelem  knihtiskárny  a  že  chce  umělce 
komandovat  tak,  jako  nesmí  komandovat  doma  ani  sa- 
zeče a  strojníky,  protože  ti  jsou  zorganisováni  a  umělci 
nikoli. 

Pravdivé  zprávy  naše  vrhly  ostré  světlo  na  nepo- 
řádky, jež  bují  ve  správě  divadla,  jež  hrdé  nazýváme 
často  národním  ústavem,  a  na  prapodivné  autokratické. 
ba  přímo  pašovské  hospodářství,  jež  provozuje  tam 
několik  nejméně  povolaných  jednotlivců,  kteří  jsou  s  to, 
aby  disgustovali  celou  českou  veřejnost  proti  Národnímu 
divadlu  —  ovšem  -mimo  své  dobré  soudruhy.  Mohli 
bychom  i  dále  ještě  poukázati  na  „  zreformovaný "  pro- 
tekční  systém,  jemuž  ti  jednotlivci  hoví;  mohli  bychom 
si  znova  zevrubně  všimnouti,  jak  taktně  chovají  se 
vůči  členstvu  divadla  i  obecenstvu ;  mohli  bychom 
s  veřejností  sděliti  data  týkající  se  zejména  všech  tří 
sborových  těles,  nad  nimiž  by  užasla.  Ale  sečkáme 
ještě.  Snad  se  najde  jiný  list,  který  bude  míti  odvahu 
aspoň  stejnou  jako  my,  aby  na  místě  celé  pražské 
žurnalistiky  řekl  správě  pravdu  a  vykonal  jako  zástupce 


celé  české  veřejnosti  to,  co  si  naše  velká  žurnalistika 
vvkonati  slibovala:  že  nebude  leta  čekati  se  zametením 
známé  místnosti  Augiášovy,  nýbrž  k  vývoji  věcí  v  Ná- 
rodním divadle  bedlivý  zřetel  míti  bude  již  od  počátku 
nové  správy.  A  nenajde-li  se  takový  list  s  doslalkem 
upřímnosti,  aby  pověděl  pravdu,  povíme  ji  v  několika 
kapitolách  sami,  třebas  přesahovalo  to  rámec 
našich  listů,  a  nevíme,  bude-li  to  pak  nové  Společ- 
nosti Národního  divadla  „vhodným".  Se  zřetele  záleži- 
tosti Národního  divadla,  které  přec  ne  nadarmo  slově 
též  zemským  a  podléhá  přísnému  dozoru  inten- 
dantově  právě  též  po  stránce  správy,  nepustíme  a  bu- 
deme-li  prozatím  mlčeti,  je  to  jen  dotud,  dokud  se 
buď  nestane  náprava  v  hlavě  i  v  údech,  nebo  —  dokud 
nezačneme  mluviti. 

Jak  neobratně  a  neupřímně  si  počíná  nová  správa, 
viděti  též  z  toho,  že  bere  v  ochranu  „své"  muže. 
jednotlivce  i  minulost,  jež  toho  nejméně  zasluhují. 
Stotožňuje-li  se  s  nimi,  mohl  by  ji  stihnouti  jednou 
neblahý  osud  a  snad  by  to  „jednou"  mohlo  být  ještě 
dříve  nežli  za  šest  let  ...  . 

Ale  jedné  osoby  je  nám  líto,  která  samojediná  ve 
vrchním  vedení  záležitostí  Národního  divadla  jako  celku 
jde  za  ideálním  cílem  a  proto  ie  označována  jako  ne- 
schopná od  těch,  kteří  kolem  a  vedle  ní  tam  jdou  za 
hmotným  ziskem  anebo  došplhávají  se  rychlé  a  neza- 
sloužené karriery:  pana  Schmoranze.  vidíme-li,  že 
v  úřadě  podpisem  svého  jména  musí  se  činiti  solidár- 
ním s  výplodkem  tak  geniálně  po  věcné  a  stylistické 
stránce  vypraveným,  jako  je  dopis  nám  adressovaný 
a  zpředu  citovaný. 


Česká  klavírní  výroba. 

(Příspěvek  k  historii  českého  nástrojařstvi.) 

V  každé  musikální  rodině  mají  dnes  moderní  hudební 
nástroj  —  klavír.  Dříve  tak  hojné  a  oblíbené  housle  mizí 
i  z  vesnických  škol,  kde  vyučuje  se  počátkům  zpěvu  dle 
harmonia  nebo  piana,  ovšem  na  velikou  škodu  sluchu,  který 
cvičen  byl  průvodem  houslovým  čistěji  a  přesněji.  Vyžaduje 
hra  na  housle,  má-li  jen  poněkud  slušně  se  represenlovati, 
značné  hudebnosti,  píle  a  velikého  cviku.  U  klavíru  odpadá 
tvořeni  tonů,  daných  strojem,  a  pilný  žák,  třeba  méně  hudebně 
nadaný,  docílí  tu  mnohem  effektnějšich  výsledků  v  krátkém 
poměrně  času.  Rozkvět  stavby  klavírní  a  poměrné  zlaeinění 
nástrojů  umožnily  i  méně  majetným  třídám  opatřeni  si  kla- 
víru, který  nad  to  v  mnohé  rodině  neslouží  jen  hudbě,  nýbrž 
je  dekorací  příbytku,  který  má  vzbuditi  dojem  intelligentnosti 
a  vzděláni  rodiny. 

Všimněme  sobě  podrobněji  klavírů,  na  které  se  v  našich 
rodinách  provozuje  hudba  někdy  horši,  někdy  lepši.  Český 
život  emancipoval  se  již  v  tak  mnohém  odvětvi  průmyslovém 
od  Němcův,  a  zejména  v  posledních  létech  soustavněji  pro- 
váděno bylo  heslo  „Svůj  k  svému".  Našich  klavírů  však  toto 
heslo  a  národní  očista  našich  krbů  se  nijak  netkla.  Vstupte 
do  české  distingované  rodiny,  která  má  po  stěnách  rozvěšeny 
Úprky  a  Mároldy,  na  stole  národní  výšivky  slovácké  a  valašské, 
kde  vás  mile  ovívá  duch  porozumění  pro  české  výrobky 
praktické  i  luxusni:  posaďte  se  ku  klavíru,  na  němž  rozevřeno 
dílo  českého  hudebního  mistra  a  pohlédněte  k  oné  malé 
tabulce  se  zlalými  písmeny.  Čtete  tam:  Bosendorfer,  Bluthner, 
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Erard,  Bechstein,  Steinvvay.  A  zavedete-li  hovor  o  tomto 
svém  pozorování,  vyloží  vám  se  shovívavým  úsměvem,  že  by 
oni  první  koupili  klavír  od  české  firmy,  jen  kdyby  byl  při- 
bližné hodnoty  s  klavírem  německé  výroby.  A  neřeknou  vám 
to  jen  lidé  málo  intelligentní ;  uslyšíte  podobnou  řeč  i  ve 
velmi  distingovaných  a  opravdu  vzdělaných  kruzích,  ba  i  od 
hudebníků  povoláním. 

Často  jsem  přemýšlel  o  příčinách  tohoto  zjevu,  že  kla- 
víry českých  firem  tak  malé  přízni  se  těší,  a  že  české  vý- 
robky, které  jsme  poznali  na  jubilejní  výstavě  v  r.  1891, 
u  nás  nemohou  soutěžiti  dobře  s  výrobky  cizími.  Nenalezl 
jsem  jiné  příčiny  větší  obliby  klavírů  německých,  než  onu, 
že  světová  proslulost  firem  cizích  dodává  i  klavíru  zdánlivě 
větší  ceny  a  hodnoty,  čímž  hoví  se  ješitnosti  majitelově. 
Nebol!  ony  přednosti  klavírů  Bosendorferových  od  klavírů 
našich,  o  nichž  tak  časlo  slýcháme,  a  jimiž  se  argumentuje 
proti  domácím  výrobkům,  jsou  minutiemi  virtuosní  hry  kon- 
certní, a  i  tu  možno  lecos  namítnouti,  jak  později  dovodím. 
Troufám  tvrditi,  že  průměrným  požadavkům  kladeným  na 
piana  domácností  našich  vyhovuji  české  klavíry  zrovna  tak> 
jako  klavíry  německých  producentů,  že  jsou  jim  úplně 
rovnocenné,  majíce  před  nimi  výhodu  domácího  původu. 

Rád  jsem  použil  příležitosti,  která  zavedla  mne  letos 
v  létě  do  sídla  českých  výrobců  hudebních  nástrojů  —  Hradce 
Králové.  Navštívil  jsem  závod  dvorního  továrníka  klavírů  pana 
Ant.  Petrofa,  vzdálený  čtvrt  hodinky  od  města,  které  dalo 
jméno  osudným  bitvám,  jejichž  scenerií  bylo  jeho  okolí  v  roku 
1886.  Chtěl  jsem  se  orientovati  o  podrobnostech  stavby  kla- 
vírů, o  postupu  výroby  tohoto  složitého  nástroje,  abych  prak- 
ticky doplnil  svoje  studium  českých  klavírů,  a  mohl  provésti 
paralelu  klavírů  našich  i  cizích.  Byl  jsem  překvapen  nejen 
rozsáhlostí  závodu,  snad  největšího  českého,  ale  i  neobyčejně 
svědomitou,  do  nejmenších  podrobností  prováděnou  svědomi- 
tosti práce,  jakož  i  dokonalostí  výroby,  že  odhodlal  jsem  se 
sděliti  svoje  pozorování  a  zkušenosti  se  širší  veřejnost',  při 
čemž  mi  jest  motivem  velice  závažným  snaha,  upozorniti 
české  kruhy  hudební  i  nehudební,  že  není  třeba  posílati  značné 
obnosy  za  klavíry  německých  továrníků,  když  mohou  obdržeti 
stejně  výborné  nástroje  z  rukou  českých.  Je  naší  vlastenec- 
kou povinnosti  nechoditi  k  německým  firmám  a  podporovati 
český  průmysl,  který,  dostaue-li  se  mu  hojné  a  účinné  pod- 
pory domácí,  zmohutní  a  vyspěje  k  dokonalosti,  která  v  ničem 
neustoupí  oné  vychvalované  znamenitosti  cizí.  Závod  Petroťův 
zaujímá  komplex  budov,  k  nimž  přiléhá  rozsáhlá  ohrada  se 
sklady  dříví  při  silnici  vedoucí  pobořenými  fořty  k  Novérr.u 
Hradci.  Vysokou  tovární  budovu  spatříš  hned  za  městem. 
Na  rozsáhlé  rovině  je  daleko  vyditelna.  Překvapí  návštěvníka 
ohromné  zásoby  dřeva,  které  se  sem  na  celých  vagonech 
každoročně  přivážejí.  Tyto  hrubé,  oloupané  klády  jsou  tedy 
oním  materiálem,  z  něhož  pilné  a  četné  ruce  udělají  tu  ozdobný 
klavír.  Dříví  se  třídí,  vhodné  kmeny  rozřezávají  se  parní 
pilou,  nepotřebné  rozprodá  se  na  palivo.  Surové  dříví  nehodí 
se  v  tomto  stavu  ku  zpracováni.  Musí  prodělati  důkladnou 
proceduru  vysoušeni.  Nakládá  se  do  sušíren,  jichž  jest  čtvero, 
aby  zbaveno  bylo  veškeré  vlhkosti.  Zvláštním  zařízením  im- 
pregnuje se  dřevo  kouřem  a  vysouší  se  několik  roků,  než 
jednotlivé  dýhy  ztratí  úplně  poslední  stopy  vody  a  přestanou 
„pracovati". 

Ze  sušíren  přichází  dříví  na  pět  cirkulárních  pil,  tři 
hoblovačky,  2  mřížové  pily,  soustruhy,  rotačky  a  jiné  a  jiné 
slroje,  k  erýnii  dodává  se  dřevu  určitý  tvar,  rozřezává  se 
na  těžké  plotny  klavírních  skříní,  lehounké  dýhy  resonančních 


desk,  jejichž  zhotoveni  vynakládá  se  tu  nej větší  a  nejstarost- 
livější  péče;  tu  spatřujete  stroj  fornýrku,  který  loupe  tenké 
lupénky  fornýrů,  jimiž  se  pokrývá  celá  skříň  klavíru,  onde 
řeže  malý  strojek  tenké  hůlky  —  násadky  ku  kladívkům,  kte- 
rými se  drhnou  struny  atd.  (Dokouření,  j 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Zdeňka  Fibicha  Pád  Arkuna. 

Vypověděl  jsem  v  rozboru  mistrova  posledního 
díla  příběh,  který  je  podkladem  opery,  vypočetl  postup 
nejzávažnéjších  scén  dramatu,  uvedl  též  řadu  nejvýznač- 
nějších,  svojí  příznačností  nejdůležitéjších  myšlének 
hudebních.  Třeba  nyní,  po  premiéře,  stanovití  asi  spů- 
sob,  směr,  jímž  příběh  onen  je  dramatisován,  míru 
jeho  scénické  účinnosti,  spůsob  scénického  dojmu  ; 
třeba  ocenit  i  spůsob  zpracování  vytčených  myšlének 
hudebních,  po  případě  jich  jakost  a  význam  o  sobě, 
vymezit  poměr  a  vztah  práce  skladatelovy  ku  dílu 
librettistky.  A  třeba  definovat  —  pokud  po  jediném 
poslechnutí  to  přesně  možno  — ■  celkový  dojem  opery.  — 

Že  by  slečně  Anežce  Schulzové  bylo  šlo  přímo 
o  vlastní  pád  Arkuna,  se  mi  nezdá.  Celý  boj  pohan- 
stva s  křesťanstvím  postaven  bojem  dlouho  připravo- 
vaným mezi  Absalonem  a  Dargunem  silně  v  pozadí. 
Veliký,  pro  rujské  Slovanstvo  tak  osudný  požár  svatyně 
Svantovítovy  zaplane  především  jako  veliká  tryzna  Dar- 
gunovi,  hrdinovi,  který  —  mimochodem  —  má  ve  své 
povaze,  na  germánské  nadčlověctví  vzpomínající,  příliš 
málo  slovanského,  než  aby  mohl  být  representantem 
živlu  slovanského. 

Veliká  historická  událost  přijata  jako  veliké  pozadí, 
na  němž  nakreslena  tragoedie  čistě  osobní,  chceme-li 
—  rodová.  Nakreslena  tak,  jak  pro  libretto  operní  je 
nejvýhodnéjší  :  ne  ve  svých  rozvojích  a  vztazích  dušev- 
ních, vnitřních,  ne  jako  psychologické  drama,  ale  ve 
svém  vývoji,  ve  vzrůstu  a  spádu  svého  děje  čisté 
zevnějšího.  Při  tom  dovedla  librettistka,  čeho  při  pra- 
cích tohoto  rázu  nebývá  zhusta  dosaženo  :  že  děj  jí 
vymyšlený  plyne  bez  rušivých  pravděnepodobností  či 
příliš  zřejmých  nepravdivostí  —  ovšem  také  bez  na- 
prosté přesvědčivosti  —  že  rozvíjí  se  ve  velikých,  širo- 
kých, přehledných  liniích  a  že  skládá  se  ve  stejné  pře- 
hledné, s  velikým  smyslem  pro  scénickou  účinnost 
komponované  scény.  Jest  zde  s  úzkostlivou  důsledností 
prováděna  snaha  o  náležité  vyvrcholení  jednotlivých 
scén;  nejen  jednotlivých  scén,  ale  jednotlivých  jednání; 
nejen  jednání,  ale  celého  díla.  Hleďme:  katastrofa  Helginy 
lásky  ;  prokletí  Jaroméra  Dargunem  a  spojenství  tohoto 
s  Absalonem  ;  vražda  Radanina  a  její  zklamání,  zřící,  že  Ja- 
roměř miluje  Margit,  že  vraždila  marné;  scéna  Dargunova 
s  Margit  v  jednání  posledním  ;  Dargunova  zpronevěra 
božstvu  moci  a  síly  a  jeho  pád  a  s  ním  pád  Arkunské 
svatyně  :  nejsou  to  vrcholy,  jeden  vyšší  druhého, 
jimiž  celé   drama   stoupá   až   ku    poslední   katastrofě  ? 

A  vedle  gradace  druhý  prvek  scénické  působivosti : 
kontrast,  librettistkou  též  plně  byl  využit.  Na  jedné  straně 
bezmezná  láska  Helgina :  proti  ní  žulová  tvrdrjst  Dargunova. 
Na  jedné  straně  kletba  Dargunova  Jaromérovi  :  proti  ní 
laskavé  přijetí  Absalonovo.  Kontrast  dvou  lásek :  prosté, 
dobré  Margit  a  divé  až  k  vraždě  Radaniny.  Pád  božství 
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Svantovítova  s  vítěznou  intonací  „Te  deum"  na  žaro- 
višti jeho  svatyně  .  .  . 

I  velikost  děje  o  sobě,  i  velikost,  ráznost  linií 
v  nichž  scénicky  podán,  i  velikost  gradací  a  síla  kon- 
trastů půsohí  výsledním  dojmem  asi  týmže,  jako  veliká 
historická  plátna,  či  spíš  ještě  fresky,  dnes  ovšem  tro- 
chu ve  vážnosti  kleslé  :  dojmem  velikosti  theatrální.  di- 
vadelního pathosu.  Neotřásá  vámi,  nedotýká  se  vás 
v  nejnižší  hlubině  duše  :  ale  poutá  vás,  zajímá.  Ne- 
cílíte-li  vše  s  sebou  :  pozornými  diváky,  pečlivé  každý 
obrat  sledujícími  ostáváte.  — 

Ostatně:  nevyznačuje-li  se  libretto  samo  přímou, 
bezprostřední  a  hlubokou  působivostí,  není  tím  řečeno, 
že  nepůsobí  místy  dokonce  velmi  hluboce  ve  Fibichově 
hudebním  zpracování  .  .  . 

Materiál  mvšlénkový,  ze  kterého  hudba  Fibichova 
je  ulita,  byl  částečně  v  rozboru  uvedlen.  Již  tam  mohlo 
být  patrno,  že  v  absolutní  hodnotě,  svéráznosli  my- 
šlénky mistrova  síla  neleží.  Nejsou  to  po  většině  themata, 
která  jednou  zaslechnuta,  by  se  vám  vryla  na  věčné 
časy  v  sluch.  Ale  mají  jinou  přednost:  jsou  pro  osoby, 
pro  myšlénky,  jimž  jsou  přidělena,  v  nejvyšší  míře 
význačná,  lnou  a  přiléhají  k  nim  co  nejtěsně  i.  Tak 
zejména  cituji  opětné  krutý,  drsný  motiv  Dargnnův, 
líbezné,  něžné  thema  Margilino,  v  nadšeném  vytržení 
široce  zpívající  melodii  Rujanského  chrámu  i  velebné 
akkordy  křesťanství  charakterisující. 

Zajímavý  a  pro  Fibichovu  tvorbu  význačný  je 
spůsob  zpracování  tohoto  myšlénkového  materiálu.  Těch 
několik  příznačných  motivů  není  mu  jedinou  látkou, 
by  stavěl  z  ní,  jak  Wagner,  celé  obrovské  architektury 
svých  hudebních  dramat.  Jsou  jen  jakýmsi  pojítkem 
celku  a  pomůckami  orientace  v  tom  ději  pestrém  a 
spletitém.  Nevyskytují  se  ve  plynulé,  široké  polyfonické 
proudy  rozlité.  Polyfonie  vůbec  v  tomto  díle  Fibichové 
pramalou  hraje  úlohu.  Dílo  stavěno  převážně  ve  stylu 
homofonním.  Melodie  a  sice  ponejvíce  melodie  v  ústech 
pěvců  na  scéně  —  ovšem  z  logické  deklamace  vy- 
trysklá —  zdá  se,  že  byla  mistrovi  předním  cílem. 
Vypučely  ve  fantasii  jeho  zde  krásné,  skvěle  zbarvené, 
v  partiích  erotických  zejména  nejtemnějším  purpurem 
hořící  květy.  A  vytvořil  zde  zpěvy,  jak  veliký  ensemble 
jednání  prvého,  či  modlitbu  Absalonovu  a  zpěv  vojínů 
v  jednání  druhém,  plné  mohutné  síly.  Melodie  ovšem 
veskrze  nesena  je  přebohatým  a  pestrým  svým  pod- 
kladem harmonickým.  Jeí  originelní  a  skvělá  harmonika 
právě  tak  velikou  předností  Fibichovou  jako  jeho  orke- 
strace.  Zříte-li  hudební  jeho  myšlénku  zbavenou  svého 
harmonického  a  orkestrového  roucha,  divíte  se,  kterak 
může  vůbec  jí  jaká  význačnější  úloha  být  přidělena. 
Ale  slyšíte- li  ji  harmonisovanou  a  instrumentovanou : 
žasnete,  jaké  kouzelné  světlo  najednou  tak  k  nepoznání 
mění  zdánlivě  zcela  bezvýznamný  tvar. 

Převahou  těchto  dvou  živlů :  harmonie  a  orke- 
strace,  — ■  tedy  předních  pramenů  barvy  hudební  — • 
dán  ráz  dílu.  Libretto  samo  —  jak  naznačeno  —  vedlo 
skladatele  ku  přehledným,  účinné  se  stupňujícím  a  kon- 
trastujícím —  vůbec  vzorně  formálně  komponovaným 
útvarům. 

Mistr,  ovládající  práci  hudební  v  té  míře,  jako 
Fibich  v  poslednějších  svých  dílech  ji  ovládal,  dovede 
přirozeně  k  útvarům  takým  hudbou  svojí  zcela  neroz- 


lučné se  přimknouti,  je  naprosto  vystihnouti:  dokonalá 
plastika  celku,  ve  stavbě  velikých  scén  a  celých  jed- 
nání především  imponující,  je  z  pola  dílem  Anežky 
Schulzovy,  z  pola  eho  zásluhou.  Ale  ten  oheň  barvy, 
ten  zářivý  kolorit,  jímž  plá  to  veliké  fresko,  jest  čisté 
jeho  dílem.  A  je  tak  skvělý,  že  zdá  se  mi,  že  vý- 
slední dojem  celé  opery  je  vlaslně  dojem  barevný, 
že  za  ním  teprve,  ovšem  bezprostředné  za  ním,  vyba- 
vuje se  dojem  formový,  dojem  nejvybroušenéjší  plastič- 
nosli,  za  nímž  konečně  přichází  dojtm  silné,  výra/.né 
myšlénky.  I  ty  nálady,  které  Fibich  znal  vybavovati  a 
suggeiovati  tak  bohaté  a  různé  —  z  nejpoetičtéjších  je 
to  stísněné,  setmělé  ovzduší,  v  němž  šelestí  kroky  smrli, 
nálada  MaeLerlinckovy  „  Velřelkyné"  ve  předehře  a  sladce 
ukolébávající  šumění  lesů  v  jednáni  druhém  —  i  ty 
nálady  připadávajf  mi,  kouzlem  01  kestrálniho  koloritu 
a  harmonických  prostředků  vyvolávané,  jako  ona  v  různých 
osvětleních  se  měnící  hra  barev  po  prospektech  scény.  .  . 

Definoval  bych  tedy  dílo  jako  velkolepý,  široce  a 
velice  komponovaný  a  co  nejskvělejšími  barvami  prove- 
dený obraz  historický,  obraz,  kde  moment  historicky 
však  pouze  v  jediném  vlastně,  ovšem  kulminačním  bodě 
je  blíže  dotčen.  A  jako  dílo  skvělé  básnické  především 
invence  a  ještě  skvělejš',  dokonalé,  účinné  práce  hu- 
dební, plastické  i  koloristické.  A  jako  dílo,  které  snad 
někomu  v  některém  taktu  bude  znít  hluše:  ale  které 
ani  v  jediné  notě  nečiní  koncesí  davu,  které  ani  s  je- 
dinou obyčejnou  frasí  nepřichází  na  prkna  divadelní, 
která  přec  jsou,  jak  Rerlioz  píše,  „les  mauvais  lieux  de 

la  Musique  .  .  .'!  „  —  „  .. 

1  K.  Hoffmemter. 

Carmen. 

Při  poslední  reprise  (12.  t.  m.),  v  níž  viděli  jsme 
na  jevišti  opět  první  obsazení  v  novém  studování  až 
na  pani  Hájkovou,  která  nastoupila  na  místo  slečny 
Tvrdkové  snad  již  trvale,  upozornila  na  sebe  pozoru- 
hodným výkonem  svým  sl.  Kubátová  v  úloze  Micaely. 
Při  poslední  své  zprávě  mohl  jsem  nazvati  Micaelu 
její  jen  dobrou,  ale  tentokrát  překvapila  velmi  příjemné. 
Nejen  po  stránce  herecké  lépe  se  podařilo  pro  rozto- 
milou operní  naivku  a  při  tom  z  duše  dobrou  dívku 
najiti  prostředek  jímavého  výrazu,  nýbrž  i  po  stránce 
pěvecké  podán  výkon  zaokrouhlenější  a  ucelenější. 
Zvláště  správné  tvoření  lahodného  tonu  i  ve  výškách 
zvučného  a  měkkého,  pěkné  rozčleněné  frasování  a  vždy 
místný  přízvuk,  vesměs  základní  podmínkv  výkonu  sto- 
jícího na  umělecké  výši,  učinily  nám  poslední  slečninu 
Micaelu  obzvláště  sympatickou.  Také  na  podání,  jakého 
se  dostalo  druhé  hrdince  Garmené  od  sl.  Ketlnerové, 
bylo  pozorovati  více  pěvecké  prolříbenosti  nežli  dříve, 
zejména  v  rhytmické  přesnosti  učinila  Carmen  značný 
pokrok.  Po  stránce  herecké  výkon  její  v  prvním  jednání 
více  se  mi  zamlouval  dříve  než  tentokráte,  taneční 
pohyby  po  uvolnění  pouta  byly  upřílišeny.  Tu  se  mi 
zdála  Carmen  příliš  divadelní  postavou  na  újmu  život- 
nosti. Páni  Burian,  Kliment  a  Viktorin  podali  zase  skvělé 
ukázky  svého  umění  a  své  vzácné  inteligence  pěvecké 
a  ostatní  úlohy  drobné  došly  pečlivého  provedení.  2e 
orkestrálni  část  byla  stejné  znamenité  podána  a  vedena 
chefem  opery  panem  Kovařovicem.  jest  možno  opětné 
s  povděkem  konstatovali.  Dílo  Bizetovo  lakové  péče 
zasluhuje  plným  právem.  E.  Hoffer. 
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Národní  divadlo  v  Brně. 

Dae  11.  listopadu  1900. 

V  uplynulém  týdnu  provedeny  byly  „Hubička"  a  „Pso- 
hlavci '•.  Představeni  „Hubičky"  bylo  zajímavo  tím,  že  v  ní 
zpíval  s  rozhodným  úspěchem  p.  Komarov  Tomše,  po  prvé 
větší  úlohu  ve  vážném  díle.  P.  Komarov  má  příjemný  a  dobře 
školený  hlas,  dbá  správné  výslovnosti  a  ve  hře  dovede  se 
přizpůsobiti  situaci;  jeho  gesta  nejsou  nikdy  jednotvárná  ani 
nucena.  Nejzdařilejším  číslem  večera  bylo  duetto  Lukáše 
s  Tomšem.  P.  Doubravský,  výborný  Lukáš,  zpíval  tu  s  p.  Ko- 
márovém tak  pěkné  a  pečlivé,  že  jsme  zdařilejšího  výkonu 
u  nás  od  domácích  sil  nikdy  neslyšeli.  Také  ostatní  důleži- 
tější sólové  úlohy  byly  pěkně  provedeny.  Orkestr  vedl  si 
správné  ;  jen  sbor  působil  rušivé,  hlavně  sbor  pašířů  trpěl 
nejistotou.  Že  vada  tato  nebyla  nahodilou,  ukázalo  se 
v  „Psohlavcích".  Sbor  má  několik  nových  členů,  kteří  nejsou 
jevišti  ještě  dosti  zvyklí.  Snad  bude  ve  věci  této  docíleno 
nápravy.  Ze  sólistů  vynikl  p.  Doubravský  v  úloze  Koziny. 
Byl  to  výkon  do  nejmenších  podrobnosti  promyšlený,  pěvecky 
i  hereckv  správný.  Nově  obsazena  byla  úloha  Kozinovy  matky 
pí.  Pivoňkovou.  Je  to  pěvkynč,  která  po  herecké  stránce  úlohy 
své  skutečně  studuje,  pěvecky  pak  je  nám  vítanou  především 
proto,  že  může  altové  úlohy  skutečně  s  úspěchem  zpívati. 
Ko/.inovu  matku  představila  nám  zcela  jinak,  než  jak  jsme 
dosud  byli  zvyklí  viděti.  Pí.  Pivoňková  vládne  celou  stupnicí 
různých  mimických  prostředků,  které  ovládá  s  obdivuhodnou 
pravdivostí.  Jinou  je  pouze  otázkou,  je-li  správně  předsta- 
vovati  Kozinovu  matku  jako  ženu  až  jedovatě  zlou,  jak  zejména 
v  1.  jednání  jevila  se  nám.  Pí  Svobodová  zpívala  Hanči 
s  vroucností,  s  obvyklou  dovedností  pěveckou  pí  Skálová 
Kateřinu.  Jiskra  p.  Komárova  a  zvláště  Přibek  p.  Malého  jsou 
rázovité  postavy.  Laminger  je  nejlepším  výkonem  p.  Kareše. 
Žádná  úloha  nepřiléhá  mu  tou  měrou,  jako  tato:  i  pěvecky 
provádí  ji  zdařile.  Presidenta  soudu  zpíval  p.  Pivoňka,  čímž 
úloha  velmi  získala.  Dílo  Kovařovicovo  působilo  zase  hlu- 
bokým dojmem  a  obliba  jeho  patrna  byla  i  z  četné  návštěvy. 

— vs — 


Koncerty  v  Praze. 

První  koncert  „České  filharmonie". 

Ve  znamení  opravdového  pokroku  zahájili  členové 
orkestru  našeho  v  „České  filharmonii"  sdružení  svou 
letošní  činnost  koncertní.  Výborné  sestavený  program 
pro  celou  saisonu,  nadéje  na  vzorné  jeho  provedení, 
zaručené  již  osobou  stálého  dirigenta  Oskara  Ned- 
bala, který  poprvé  vstoupil  před  naše  obecenstvo 
ověnčen  těžce  dobytelnými,  ale  jím  skvěle  dobytými 
úspěchy  ve  světových  městech,  toť  byly  attrakce  příliš 
mocné,  aby  letošní  činnosti  „České  filharmonie"  nebyly 
získaly  nový  příval  příznivců.  Osvědčilo  se  znova,  že 
se  zaníceným  zdarem  uměleckým  souběžné  postupuje 
zvýšený  zdar  hmotný  a  setrvá-li  „Česká  filharmonie" 
při  směru  dnes  šfaslné  zahájeném  třeba  jen  dvě,  tři 
saisony,  symfonické  koncerty  naše  budou  jako  v  jiných 
velkoměstech  hlavní  sensací  zimy,  ku  které  návštév- 
nictvo  bude  se  musit  zváti  o  přístup.  První  letošní 
koncert  byl  již  k  tomu  slibným  praeludiem.  V  sále 
naplněném  téměř  do  posledního  místa  obecenstvem, 
jež  jindy  filharmonických  koncertů  se  stranilo,  bylo  lze 
vycítit  slavnostní  přímo  náladu,  za  níž  Oskar  Nedbal  při- 
stoupil k  pultu,  aby  uvedl  se  ve  svůj  úřad  projevem  piety 
k  památce  mistra  Zdeňka  Fibicha,  mistra  to  jemu  po- 
slední dobou  vřelým  přátelstvím  oddaného.  Smuteční 
pochod  z  hudebního  dramatu  „Messinská  nevěsta"  svou 
hlubokou    tragikou,   která  jen   v    dramatě   samém  po 


scénické  situaci,  na  niž  je  přimčena  tato  meziaktní 
hudba,  dochází  skladatelem  intencionového  účinku,  ale 
v  koncertní  síni  přes  to  působí  rovněž  mocné,  přede- 
vším ovšem  žárnou  silou  fantasie  jak  co  do  výraznosti 
hlubokých  myšlének,  tak  co  do  jich  spracování  k  mo- 
hutným gradacím,  vhodně  byla  umístěna  do  záhlaví 
koncertů  jako  černý  rámec,  hlásající  předčasnou  smrt 
předního  našeho  dramatického  skladatele.  Maně  nám 
napadlo,  zda  by  divadlo  po  létech  nemohlo  učinit 
rehabilitační  pokus  s  „Messinskou  nevěstou',  kterái 
v  hudební  podstatě  své  žádnou  další  operou  Fibichovou 
předstižena  a  jen  nevhodností  doby,  kdy  dostala  se  na 
jeviště  naše,  totiž  ještě  před  „Daliborem"  a  „Lohen- 
grinem",  vydána  byla  v  šanc  neporozumění  a  odměněnu 
od  jedněch  úšklebkem,  od  jiných  neodůvodněnou  sou- 
strastí .  .  . 

Novinkou  večera  byla  Cajkovského  třetí  suita 
z  G-dur  (op.  55.),  v  Praze  dosud  známa  z  d oby  mi- 
strova prvního  pobytu  mezi  námi  jen  krajními  větami 
svými,  elegií  (rondové  formy  s  kratičkým  provedením), 
v  níž  sladká,  snivá  melodičnost  ani  v  jediném  rysu 
nezapře  svého  autora,  pak  řadou  charakteristických 
variací  na  rozmarné  thema,  poutajících  nevyčerpatel- 
nými kontrapunktickými  kombinacemi  a  důmyslným 
používáním  orkestru,  brzy  plného,  brzy  parciálně 
používaného,  jenž  v  závěrečné  pollace  slaví  pravý 
triumf  effektní  barvitostí.  Stejné  mistrovství  instru- 
mentace  okazuje  Valše  mélancolique  —  zvláště  zají- 
mavým je  tu  používání  hlubokého  rejstříku  ve  flétnách 

—  a  scherzo,  v  němž  šíření  tarantelly  sestupuje  v  triu 

—  dvě  trubky  a  pozouny  s  malým  bubnem  mají  tu 
hotový  koncert  — ■  obrazu  vzdáleného  tažení  vojenského. 
Suita  měla  rozohňujícím  vedením  Nedbalovým  řídký 
u  nás  úspěch.  Pravý  triumf  však  snesl  se  na  hlavu 
dirigentovu  vzorným  přednesem  Beethovenovy  třetí 
symfonie,  jež  hrána  byla  orkestrem  naším  vůbec  po- 
prvé a  přes  to  ani  v  jediném  taktu  nezůstala  ničeho 
dlužna  veliké  tradici,  která  předními  dirigenty  světo- 
vými byvši  stvořena,  byla  Nedbalém  ve  světě  poznána 
a  při  provedení  respektována.  Speciálně  smuteční  po- 
chod, scherzo  a  nádherné  vyvršená  variace,  lze  nazvati 
geniálním  tlumočením  veledíla  Beethovenova,  jež  na  obe- 
censtvo tentokráte  působilo  hlubokým,  otřesným  dojmem. 
To  znamená  mnoho  u  nás,  kde  Beethovenova  symfonie 
bývá  tak  olupována  o  svou  velikost,  že  po  její  orkestrální 
interpretaci  nikdo  nejeví  intensivní  touhy,  nalézaje  v  dobré 
klavírní  úpravě  úplný  za  ni  surrogát.  Nedbal  byl  před- 
mětem vřelých  ovací,  o  něž  se  sdílel  s  ním  náš  zna- 
menitý, nevyrovnatelný  primo  tenore  Karel  Burian 
v  přednesu  milostného  zpěvu  Siegmundova  z  Wagne- 
rovy  „Valkýry".  Orkestr  hrál  v  ten  večer  s  pravým 
nadšením,  jež  přeneslo  jej  přes  fysickou  únavu  posled- 
ních, studiem  dlouhé  a  těžké  nové  opery  Fibichovy 
v  nejobsáhlejší  míře  jeho  síly  napnuvších  dnů.     j.  b. 

Dýchánek  Umělecké  Besedy. 

V  minulém  nedělním  dýchánku  Umělecké  Besedy 
představily  se  obecenstvu  četně  shromážděnému  tři 
mladé  pévkyné,  jež  sdružily  se  pod  vedením  skladatele 
B.  Vendlera  v  „Dámské  pěvecké  tercetto".  Šlo  tu 
o  jakési  umělecké  pověření  před  počátkem  jejich  pouti, 
o  pověření  v  zásadě  úplně  správné,  neboť  v  Umělecké 
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Besedě  jest  pravá  půda,  na  níž  udáti  se  může  a  udáti 
by  se  měl  každý  umělecký  debut  s  vážným  cílem 
a  opravdovými  snahami.  I  nové  naše  sdružení  dalo  se 
touto  cestou  a  dostalo  se  mu  velmi  vlídného  přijetí 
a  pochvaly.  V  ú vodních  Vendlerových  sborech  „Starost 
o  milého"  a  „Vybíravá"  ukázala  se  v  příznivém  světle 
schopnost  pčvkyň  plasticky  modelovati  bohatý  hlasový 
fond,  jímž  vládnou,  v  souladu  s  požadavky  dobrého 
a  výrazného  přednesu,  jehož  skladby  potřebují,  aby 
vykonaly  své  poslání.  Jinde  již  zmínil  jsem  se  o  ladné 
úměrnosti  při  vedení  jednotlivých  hlasů  a  také  o  zvu- 
kové bohatosti  a  mnohotvárnosti,  jichž  docilují  mladé 
umělkyně  prostým  a  nehledaným  způsobem,  který  jest 
s  to  znova  zvláště  po  našem  českém  venkově  k  novému 
životu  vzbuditi  upadající  náš  český  rázovitý  zpěv.' 
V  následujících  čtyřech  písních  z  kruhu  „Bechyňskych" 
od  V.  J.  Novotného  („Nešťastný  šafářův  dvoreček", 
„Holoubek  vrká",  „Andulka  šafářova"  a  „V  tej  skle- 
ničce") v  dobře  zladěném  unisonu  vyniklo  opět  pěkné 
nadání  pro  dokonalé  členění  frase  a  úplně  správné 
uplatnění  českého  slova  těch  drobných  písňových  draho- 
kamů. Druhá  řada  Malátových  „Zpěvů  lidu  českého" 
ve  svěžím  a  ohnivém  podání  zakončila  zajímavou  kon- 
certní produkci.  V  celkovém  dojmu  ne  bezvýznamným 
činitelem  byl  ušlechtilý  zápal,  s  jakým  zřejmě  mladé 
umělkyně  podjímají  se  svého  pěkného  úkolu.  Těch 
několik  chvil  ztrávených  v  Umělecké  Besedě  věru  ne- 
rausil  nikdo  litovati,  neboť  přinesly  mu  požitek,  který 
poskytuje  výkon  opravdové  za  uměleckými  cíli  spějící. 
Klavírní  doprovod  slečny  M.  Nedbalové  byl  do  podrob- 
ností vzorný.  E.  Hoffer. 

Pěvecká  akademie  „Českoslovanské  obchodnické  besedy". 

Pěvecký  kroužek  Českoslovanské  obchodnické  be- 
sedy pořádal  11.  listopadu  „Pěveckou  akademii" 
v  Konviktě.  Program  sliboval  pěkný  požitek,  jenž  však 
byl  valně  ztenčen  rušivým  neklidem,  jaký  přirozeně 
nese  s  sebou  zábava  při  stolech.  Pěv.  kroužek,  silný 
počtem  i  vydatností  hlasů,  přednesl  s  úspěchem  Bendlův 
sbor  „Tambor"  a  V.  J.  Novotného  tři  „Starosvétské", 
jimiž  zvlášlé  získal  vděk  obecenstva.  Dámskému  sboru 
hud.  školy  p,  Sequense,  jenž  zapěl  tři  Bendlovy  sbory, 
nescházelo  na  pečlivém  nacvičení,  leč  úplnému  zdaru 
překážela  většina  méně  vyvinutých  a  nesmělých  hlasů. 
Nadšeného  přijetí  dostalo  se  slečně  M.  Bobkové,  jež 
svými  přednostmi:  obzvláštní  lahodou  hlasu,  vřelým 
a  nehledaným  přednesem  písní  stala  se  oblíbenou  akvi- 
sicí  našich  koncertů.  Není  sice  obdařena  velikým  hlasem 
a  skvělou  výškou,  leč  ovládá  jej  dobře,  a  spojuje  s  přes- 
nou výslovností  i  jemný  cit.  K  potlesku  strhl  obecenstvo 
houslista  p.  B.  Šrámek,  jenž  s  vyspělou  technikou 
přednesl  Wieniawského  „Polonaisu"  a  „Legendu"  a 
Ondříčkovu  Fantasii  na  „Prodanou  nevěstu".  Posledním 
číslem  byl  ďArma  Dietze  „Pěvec",  smíšený  sbor 
s  houslovým  sólem  a  průvodem  klavírním.  Působivá 
práce  tato  neminula  se  účinkem  a  zdarem.  I. 


Koncertní  přehled  ciziny. 

Vídeň.  Koncert  zpěváckého  spolku  „Toračovský"  dne 
18.  listopadu.  Dirig.  Ad.  Míšek.  Pořad:  Tovačovský:  „Svorný 
duch".  Mužský  sbor.  Bartoníček:  „Slovenské  národní  písně." 


Smíš.  sbor  s  prův.  Rubinstein:  Klavírní  skladby  (sl.  Mrňá- 
kováj.  Humml:  Trio  Es-dur  (sl.  Mrňáková  a  pp.  Volánek 
a  Míšek).  Dvořák:  „Pomluva"  a  „Pomofané".  Muž.  sbor.  Wit- 
tich:  Cesko-rnoravská  fantasie  pro  housle  (p.  R.  Volánek). 
Vránek:  „Já  ne,  to  ty"  a  „Chudý  pacholiček".  Mužský  sbor. 
řimandl:  Adagio,  a  Kukla:  Impromptu  pro  kontrabas  (p.  Ad. 
Míšek).  Vendler:  Třetí  kvtice  z  mor.  písní.  Smíš.  sb.  Klavírní 
průvod:  pp.  Volánek  a  Míšek. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Boleslav  Mladá.  Koncert  zpěv.  spolku  „Boleslav"  dne 
7.  listopadu.  Pořad:  Nápravník:  „Rodnému  kraji",  smíš.  sbor 
s  prův.  Grieg:  „Samotář",  píseň  s  prův.  smyč.  orkestru  (pan 
Suchý).  Dvořák:  „Vždy  Bozi  s  námi  jsou",  z  oratoria  „Sv. 
Ludmila",  smíš.  sbor  s  prův.  klav.  Fibich:  Maličkosti  „Z  tisíc 
a  jedné  noci"  a  „Valčík"  (hud.  odbor).  Dvořák:  „Kdo  onen 
muž"  z  oratoria  „Sv.  Ludmila",  smíš.  sbor  s  prův.  Malát: 
„Národní  písně",  muž.  sbor  s  prův.  Malát:  „Zpěvy  lidu  če- 
ského", žen.  sbor  s  prův.  Fórster:  „Směs  z  českých  národ- 
ních písní",  smíš.  sbor.  s  prův. 

Brno.  Koncert  „Mladých"  pořádán  p.  R.  Reissigem  dne 
11.  listopadu.  Pořiid:  Suk:  „Un  poco  triste",  op.  17.  č.  3.,  pro 
housle  a  klavír.  Hoíťmeister:  „Snění",  Nedbal:  „Dívčí  po- 
pěvek" a  Picka:  „Písnička",  op.  26.  č.  1.,  písně  s  prův.  klav. 
Novák:  „Trio",  op.  1.  pro  klavír,  housle  a  cello.  Vendler:  „Ro- 
mantické nálady",  op.  15.  pro  housle,  violu  a  cello. 

Dačice.  Hudební  večírek  „MěšE.  Besedy"  dne  8.  listo- 
padu. Pořad:  Forster:  „Směs  z  čes.  nár.  písni",  smíš.  sbor 
s  prův.  Dvořák:  „Slovanský  tanec"  z  cyklu  II.  č.  1.  Bendi: 
„Gigánské  melodie"  č.  9.  a  10.  Auber:  Ouvertura  k  „Némé 
z  Portici"  pro  klav.  4  r.  Picka:  „Hoj  vzhůru  pestrý  sokole", 
muž.  sbor.  Weiss:  „Písně  otroka",  č.  3.  Wendler:  „Trní", 
smíš.  sbor.  Novotný :  „Bechyňské  písně". 

Hodonín.  Martinská  zábava  „Měšť.  Besedy"  dne  11.  li- 
stopadu. Dirig.  p.  H.  Hopp.  Z  poradu:  Tittl:  „Ouvertura •*. 
Wendler:  „Maliny",  žen.  sbor  s  prův.  Hopp:  „Miniatury"  pro 
2  housle,  cello  a  harmonium.  Čajkovský:  Arie  z  op.  „Eugen 
Oněgin",  a  Bizet:  Arie  z  op.  „Carmen"  (sl.  Krejsová).  Pro- 
cházka: „Z  luhů  slovenských",  smíš.  sbor.  Haydn:  Kvartett 
č.  5.  I.  věta.  Lev:  „0  hory,  hory",  muž.  sbor. 

Hostivař.  Sdruž,  spolky  „Čtenářská  beseda",  ..Barák" 
a  „Sokol"  pořádaly  ve  středu  dne  7.  listopadu  k  uctěni  pa- 
mátky bitvy  běluhorské  koncert  za  spoluúčinkování  pp.  Aloisa 
Kapouna,  koncertního  mistra  na  kontrabas  a  virtuosa  na 
housle,  Karla  Pospíšila,  virtuosa  a  hudebního  skladatele, 
Edvarda  Krtičky,  koncertního  pěvce  (tenor),  a  Jar.  Karbulky, 
koncertního  pěvce  (baryton). 

Ostrava  Moravská.  Večírek  zpěv.  spolku  „Lumír"  dne 
10.  listopadu.  Ding.  p.  Hrazdíra.  Pořad:  PoLšek:  „Usmrcený", 
muž.  sbor.  Dvořák:  „Na  starém  hradě"  z  „Poetických  Nálad". 
Čajkovský:  „Trojka"  a  Chopin:  „Valčík"  E  moll  pro  klavír 
(sl.  Balcarova).  Hrazdíra:  „Píseň"  a  Weiss:  „Lidové  české 
písně"  (p.  Dr.  Suchý).  Rubinstein:  „Romance",  a  Hubay: 
„Cikánské  fantasie"  pro  housle  (p.  Remeš).  Tregler:  „Jarní 
déšE",  a  Picka:  „Proč  Vás  to,  matičko",  žen.  sbor  s  prův. 
Smetana:  „České  písně"  č.  III,  muž.  sbor  s  prův. 

Paka  Nová.  Posvicenská  zábava  zpěv.  spolku  „Hlasoň" 
dne  11.  listopadu.  Z  pořadu:  Malát:  „Zpěvy  lidu  českého  I", 
muž.  sbor  s  prův.  Drahlovský:  „Moravské  trojzpěvy",  žen. 
sbor  s  prův.  Palla:  „Cibulička"  a  ..Kaplan"  z  „Českých  tanců", 
muž.  sbor.  Weiss:  „BlaEácké  písně"  (p.  Dr.  Tomáš).  Bendi: 
„V  čornym  lese",  smíš.  sbor  s  prův.  Paukner:  ..Vezmemse", 
muž.  sbor. 

Prostějov.  Koncert  mužského  zpěváckého  spolku 
„Orlice"  za  přispěni  pěvecké  jednoty  „Vlastimila"  dne 
4.  listopadu.  Koncert  zahájen  Bendlovým  mužským  sborem 
„Vojáci",  jejž  znamenitě  přednesla  „Orlice".  Dále  následovaly 
jemné  Bendlovy  dvojzpěvy  pro '  ženské  hlasy,  které  velmi 
pěkně  zapěny  byly  „Vlastimilou".  Dále  zapěla  ještě  „Orlice" 
Tovačovského  „Kytici  z  národních  písní"  a  pak  společně 
s  „Vlastimilou"  mohutný  Bazinův  -  Bendlův  smíšený  sbor 
„Křižáci  na  moři".  Mimo  tato  čísla  zpěvní  vsunuta  v  program 
tentokráte  ještě  rozkošná  Dvořákova  „Serenada"  pro  smyčcový 
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orkestr  E-dur,  již  s  porozuměním  předneslo  14  páriů  hudeb- 
niků-amateurů.  Po  koncerte  zasedlo  obecen-tvo  ke  stolům, 
i  rozproudila  se  milá  zábava,  která  důstojně  se  může  vadit 
ku  koncertu  samému.  Zpívány  dvojzpěvy,  sbory  ženské 
i  mužské,  a  virtuos  na  housle  p.  Ledvina  vkusně  sehrál  ně- 
kolik houslových  skladeb. 

Rychnov  n.  Kn.  Posvícenská  zábava  Odboru  Ústřední 
Matice  Školské  dne  23.  října.  Z  pořadu:  Zajc:  „Savojané", 
ouvertura  (hud.  spolek  „Dalibor").  Dvořák:  Moravské  dvoj- 
zpěvy (paní  Wolfová  a  sl.  Melcharová).  Mozskowski :  Španělské 
tance  ě.  II  („Dalibor").  Steinich:  „Umlklo  stromů  šumění" 
(Pčv.  odb.  Obě.  Besedy).  Bruch:  Kol  Nidrei  pro  housle  s  prův. 
klav.  (sl.  Provazníková  a  p.  Provazník).  Smetana:  „Věno",  muž. 
sb.  (odb.  Obě.  Besedy").  M.  Provazníková:  Mazurka  (Dalibor). 
Bendi:  „Lesy  mlčí"  a  Strébl:  „Nic  si  mi  nevzkázal",  dvojzpěvy 
(paní  Wolfová  a  slč.  Melcharová).  Sychra:  „Hoj,  mládenče,  dál", 
smíš.  sb.  (odb.  Obě.  Besedy).  Provazník:  Slavnostní  pochod 
(Dalibor). 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Bediguje  B.  Kašpar  v  Dašicích.) 
O  organisaci.  (Pokrač.) 

Že  hudebník  z  povolání  na  žádném  poli  netrpí  tolik  ne- 
povolanou konkurenci  než  jako  učitel  hudby,  jest  starou 
pravdou.  V  posměch  všem  zásadám  paedagogickým  odvažuje 
se  hudbě  vyučovati  každý,  byt  často  dotyčný  nástroj  správně 
v  rukou  drželi  nedovedl.  Kolik  jest  učitelů  houslí,  již  o  po- 
lohách zdání  nemají  a  kterým  kruh  kvintový  jest  kruhem 
začarovaným,  od  3  $  a  3  počínaje!  Kolik  učitelů  zpěvu, 
jimž  nejen  účel,,  ale  i  existence  solfeggiování  a  vokalisování 
jest  neznáma!  K  víře  nepodobno,  ale  přece  pravda!  —  Že 
takoví  učitelé  nevychovávají  ani  kloudné  diletanty  hudební, 
ale  jen  bídné  šumaře  a  nedouky,  jest  nad  slunce  jasnější. 
A  přece  tito  „učitelé"  Licí,  laskavostí  k  žáku  a  zdvořilosti 
k  žáku  a  zdvořilosti  k  rodičům  až  do  pátého  kolena  vítězí 
často  nad  povolaným,  svědomitým  učitelem  hudby. 

Než  o  těchto  poměrech,  víc  než  s  dostatek  známých, 
šířiti  se  nemohu,  nechtěje  vybočili  z  úzkého  rámce  této 
úvahy.  Nepatrná  však  zmínka  tato  byla  nutnou,  an  tyto 
trudné  a  odsouzení  hodné  poměry  v  hudebním  školství  byly 
příčinou  založení  druhého  z  jmenovaných  dvou  spolků: 
„Jednoty  řiditelů  vlastních  hudebních  škol  v  Cechách". 

Jednota  tato  má  nepopiratelné  zásluhy  hlavně  o  uvědo- 
mění stavu,  ale  i  o  odstranění  tak  mnohé  křivdy,  páchané 
na  těch,  kdož  hudbu  povoláním  si  zvolili,  a  jí  všecky  sily 
věnovali. 

Nepatrný  poměrně  počet  zvláštních  škol  hudebních 
v  Čechách  a  na  Moravě,  a  tím  i  skrovný  počet  členů,  byl 
bezpochyby  příčinou,  že  neměla  upřímná  a  poctivá  práce 
předáků  této  Jednoty  toho  úspěchu,  jak  by  byla  zasloužila, 
a  to  též  bylo  hlavní  příčinou,  že  tito  vidouce  nepřekonatelné 
přímo  spousty  nevděčné  práce,  rozumně  snažili  se  přimknouti 
se  k  celku  a  tím  dovršili  organisaci  celého  stavu.  Přistou- 
pením této  Jednoty  k  naší,  letos  o  sjezdu  přerovském  usku- 
tečněným, končí  věk  její  a  moment  tento  jest  snad  nejsvět- 
lejšim  bodem  v  sociálním  životě  našem.  Pro  nutnost  zorga- 
nisování  celého  stavu  nemůže  aspoň  býti  dokladu  pádnějšího. 

Když  byly  tedy  —  tuším  v  roce  1888  —  založeny  oba 
právě  jmenované  spolky  hudebníků  z  povolání,  byla  sdružena 
většina  řiditelů  kůrů  a  varhaníků  pražských  (i  s  okolím)  a 
většina  majitelů  škol  hudebních  v  království  Českém.  Morava 
a  Slezsko,  v  Čechách  pak  kapelníci  vesměs,  řiditelé  kůrů 
a  varhaníci  mimopražští,  soukromí  učitelé  hudby  z  povolání 
(vlastních  škol  hudebních  nemající,  tedy  i  spolu  řiditelé  kůrů 
neb  kapelníci)  zůstali  úplně  mimo  organisaci.  Mimo  to  prvý 
z  obou  jmenovnných  spolků  byl  výlučně  podpůrným,  druhý 
opět  agitačním. 

Jest  pravdou  sice,  že  poměry  stavu  našeho  nikde  nejsou 
tak  žalostný  jako  právě  ve  „zlaté"  máti  českých  měst,  ač  na 
nás  sotva  i  nepatrný  odlesk  zlata  toho  dopadne.  Ale  i  po- 
měry na  venku  jsou  na  dále  neudržitelný.  Kapelníci  nemají 
zde  i  tam  nic  než  prázdný  titul,  u  vyučováni  hudbě  zde  i  tam 
řádí  ve  vlastním   slova  smyslu  zběsilá  soutěž,   řiditelé  kůrů 


a  varhanici  maji  platy  dnes  tytéž  jako  před  dvěma  a  více 
slole'1'mi,  ač  poměry  drahotnl  se  zněkolikanásobily.  Dnes 
ne  bylo  by  lze  nám  vyjiti  se  stejným  příjmem,  a  zatím 
příjem  tento  stále  klesá  za  poměru  panujících.  Stlačuje  jej 
nejen  nepovolaná  soutěž,  ale  i  samy  poměry  drahotnl.  Kdo 
dnes  jen  poněkud  služeb  našich  může  postrádati,  vyhne  se, 
kdo  pak  nemůže,  s  výmluvou  na  zlé  časy  a  drahotu  oklestí 
honorář  náš  až  pod  hranici  možnosti. 

Smutné  tyto  poměry,  o  nichž  častěji  v  listě  našem  bylo 
již  pojednáno,  vyvolaly  tedy  v  život  organisaci  celého  stavu 
v  národě  nnšem,  pro  všechny  země  České  koruny,  ba  pro 
celou  polovinu  říše,  jak  zní  opravené  stanovy. 

Zakladatelé  zamýšleli  zprvu  navázati  na  odumřelý  spoíek 
řiditelů  kůrů,  Hausmanův,  jenž  jak  řečeno  posud  ani  se  ne- 
rozešel,  ani  rozpuštěn  nebyl;  než  po  bedlivých  úvahách  při- 
kročeno k  založení  organisace  nové  —  Poněvadž  většina 
řiditelů  kůrů  na  venku  jest  spolukapelníky  a  poněvadž  polo- 
vina zakladatelů  byla  samostatnými  kapelníky,  pomýšleno 
zprvu  jen  na  sdružení  řiditelů  kůrů  a  kapelníků.  Když  však 
hlásili  se  při  sjezdu  na  Zofíně  7.  srpna  1896  i  majitelé  škol 
hudebních,  usneseno  z  důvodů,  že  vyučováním  hudbě  všichni 
se  zabýváme  a  stav  varhanický  jest  jen  přechodním  k  řiditeli 
kúru,  založili  sdružení  celého  stavu.  Protichůdných  zájmů 
není  mezi  námi,  naopak  jen  společné,  a  čím  mohutnější  těleso, 
tím  snáze  dojde  slyšení,  vždyť  dnes  jen  velké  massy  vítězí. 

(Pokračování.) 


Uprázdněno  jest  místo  sbormistra  pěveckého 
spolku  „Javor"  ve  Vukováru  v  Slavonii.  Služné  600  zl.,  po 
případě  720  zl.  (po  p.  Arn.  Seykorovi,  jenž  stal  se  od  1.  pro- 
since řiditelem  kůru  v  Chotěboři.)  Jednota  byla  dožádána 
o  doporučeni  vhodného  uchazeče.  Žádosti  co  nejrychleji 
jednateli!  Přiložiti  vysvědčení  nutno,  podobiznu  vhodno. 


Každý  ř i  d  i  t  e  1  kůru  domáhej  se  sám  úpravy 
služného  řízením  konkurenčním!  Jiná  úprava 
je  nemožná  u  kostelů  nemajetných.  Opis  žádosti  zašle  výbor 
Jednoty. 

Ze  zákulisí. 

Ku  zprávě,  kterou  jsme  přinesli  v  minulém  čísle  o  ně- 
kterých výrocích  pana  dramaturga  Kvapila,  prohlašujeme,  že 
rozhovor  ten  udal  se  mezi  ním  a  redaktorem  našeho  listu, 
jest  tudíž  zpráva  ta  autentickou. 


Různé  zprávy. 

*  Pamětní  deska  Fr.  Škroupovi  Jak  již  dříve 
oznámeno,  zasazena  bude  pamětní  deska  na  rodný  dům  Fr. 
Škro.ipa  ve  Vosicich.  Příspěvky  scházejí  se  dosti  čelně,  zejména 
městské  rady  a  obecní  zastupitelstva  byla  první,  která  pří- 
spěvky zaslala.  Zpčvácké  a  ochotnické  spolky  však  dosud 
nejeví  ve  věci  této  příliš  zájmu,  ač  zvěčnělý  věnoval  celý 
život  svůj  jen  hudbě  a  divadlu  Poněvadž  z  možného  přebvtku 
hodlá  výbor  založiti  nadaci  pro  chudé  žáky  hudebních  škol, 
jest  svatou  povinností  zpěvá«kýcn  a  uměleckých  jednot,  aby 
příspěvky  svými  umožnily  nejen  zakoupení  důstojné  deskv, 
nýbrž  aby  zajistily  též  zbytek,  který  věnován  by  byl  zmíně- 
nému účelu.  Přýjpěvky  přijímá  a  v  denních  listech  stvrzuje 
p.  Aug.  VajzbaueT,  řídicí  učitel  ve  Vosicich,  p.  Dobřenice. 

*  Úspěchy  Karla  Hoffmanna  v  cizině.  Po  prvým 
koncertě  v  Amsterodamě  pozván  Hoffmanu  ihned  k  jiným 
čtyřem  koncertům,  z  nichž  druhý  dne  14.  t.  m.  v  Utrechtu 
pořádaný  znamenal  pro  umělce  ohromný  úspěch.  Bylo-li  nad- 
šení obecenstva  v  Amsterodamě  vrcholem  toho,  co  vůbec 
umělci  podáno  býti  může,  pak  nevíme,  co  říci  o  pravých  bou- 
řích v  Utrechtu.  Velký  koncertní  sál  byl  vyprodán  již  den 
před  koncertem.  Umělci  uspořádány  při  příjezdu  okázalé  ovace, 
dvě  dámy  hudebního  spolku  utrechlského  podaly  Hofímannovi 
skvostnou  kytici  se  stuhami  národních  barev  holandských. 
V  koncertu  podány  Hoffmannovi  nesčetné  věnce,  mezi  nimi 
obrovská  palma  od  francouzské  šlechtičny  de  Sovigny.  Vše- 
chny nejčelnější  žurnály  vítají  Hofímanna  nadšenými  články. 
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V  rozhodujících  kruzích  mluví  se  o  vyznamenání  Hoífmannn. 
jenž  byl  pozván  koncertovat  u  dvora,  musil  však  pozváni 
odříci,  jelikož  vázán  je  koncerty  v  Holandsku,  pak  v  Praze 
a  koncerty  s  „Českým  kvarlettem".  Pianista  Consolo,  který 
s  Hoňmannem  na  všech  6  koncertech  účinkuje,  byl  rovněž 
předmětem  obdivu.  Také  jemu  podány  dva  palmové  věnce. 
Dne  15.  uspořádal  Hoffmann  na  výslovnou  žádost  druhý  kon- 
cert v  Amsterodamu.  Byl  opětné  úplně  vyprodán.  Množství 
obecenstva  odcházelo  od  kasy  bez  lístku.  Nyní  koncertuje 
ještě  v  Hagu,  načež  vrátí  se  s  Consolem  do  Prahy,  kde  uspo- 
řádá dne  20.  listopadu  velký  koncert  v  Rudolfinu. 

*  Koncert  Karla  Hoffmanna  za  spoluúíinkováni 
pianisty  E.  Consola  a  K.  Hofímeistera,  člena  „Českého  Tria", 
odbýván  bude  dne  20.  t.  rn.  v  7  hod.  večer  v  Rudolfinu.  Hoff- 
mann ansolvoval  právě  řadu  pěti  koncertů  v  Holandsku  s  úspě- 
chem takovým,  jakého  tam  nejsou  pamětníci.  Je  to  tím  vzá- 
cnější úkaz.  an  doposud  chovalo  se  obecenstvo  holandské 
macešsky  ke  všem,  i  těm  nejvice  vynikajícím  sólistům.  Hoff- 
manna předcházela  znamenitá  pověst  co  primaria  Českého 
kvartetta  a  proto  také  setkaly  se  veškery  koncerty  jeho 
s  úspěchem  přímo  úžasným.  Vášnivými  výbuchy  nadšení  pro- 
vázen každý  mistrný  výkon  Hofťmannův.  U  nás  uslyšíme  jej 
ve  vynikajících  sólech.  Griegova  Sonáta  G-dur  a  Průchův 
G-moll  koncert  jsou '  zajisté  nejvýmluvnějšími  doklady  Hoft- 
mannova  velkého  uměni.  Bravurní  Dvořákovy  Slovanské  tance 
čís.  7.  a  6.  dovolí  ukázat  závratnou  techniku  Hoffmannovu 
v  celém  jejím  le^ku.  V  obtížné  úpravě  Barthově  nakupeno 
tolik  obtíží  te  hnických,  že  jen  nejpovolanějši  virtuosové 
mohou  se  na  ni  odvážiti.  Milánský  pianista  Consolo,  který 
měl  loňské  sezony  tak  pronikavý  úspěch  v  několika  koncer- 
tech ve  Vídni  a  provázel  Hoffmanna  na  holandském  tournée, 
rovněž  s  rozhodným  úspěchem  nastudoval  pro  nás  novinku, 
Sukovu  skvostnou  klavírní  suitu.  Předprodej  lístků  ku  kon- 
certu Hoffmannovu  pokročil  tak  daleko,  že  ku  pokladně  zbu- 
dou toliko  místa  k  stáni  a  několik  málo  sedadel.  Zbylé  lístky 
prodávají  se  v  knihkupectvích  pp.  Bursíka  a  Kohouta  na 
Václavským  nám.  a  p.  Fr.  A.  Urbánka  vedle  Národního  di- 
vadla, jakož  i  v  kanceláři  Českého  koncertního  jednatelství 
„Dalibora"  ve  Václavské  ulici  č.  326. 

*  Nedbalovy  dirigentské  úspěchy  v  cizině  počínají  nésti 
zdárné  ovoce.  Nehybné  Rusko  probírá. se  hlavně  jeho  záslu- 
hou a  pak  pí.  Gorlenko-Doliny  z  netečnosti  k  české  hudbě. 
Pavlovský  koncert  jeví  jisté  účinky  své  dnes  na  tendenci 
hudebních  poměrů  ruských.  I  Canossa  p.  Ivanovova  způso- 
bila značný  rozruch  v  ruském  hudebním  životu.  Zarputilé 
kritiky  referenta  „Nového  Vremene"  byly  příliš  známy,  aby 
řada  jeho  článků,  kterými  vřele  promlouval  o  české  hudbě 
po  svém  návratu  z  Prahy,  nevzbudila  nejživčjší  zájem  nej- 
širší  veřejnosti.  Rázem  obrácena  byla  pozornost  k  Cechům 
a  sympathie  k  naší  hudbě  vzrostla  jako  houba  po  srpnovém 
déšti.  Najednou  snaží  se  na  Rusi  všickni,  aby  nezůstal  z  nich 
nikdo  posledním.  Velmi  citlivým  barometrem  nálady  veřejno- 
sti jsou  programmy  koncertní.  Proto  pospíšil  si  také  p.  Vino- 
gradský, aby  nejčasovéjšímu  interessu  vzdal  hold  českým 
symfonickým  koncertem.  Na  prvním  symfonickém  koncertu 
jsou  skladby:  symfonie  z  G-moll  čís.  1.  od  Kalinnikova,  orke- 
strálni  fantasie  „Francesca  di  Pimini"  op.  32  Cajkovského, 
fandango  od  Nápravnika  a  některé  drobnější  skladby  vokální. 
Sólový  part  zaslané  operní  pěvkyně  Terian-Kargánova.  Druhý 
koncert  obsahovati  bude  jen  české  skladby :  Dvořákovu  symfo- 
nii „Z  nového  světa",  Smetanovu  ouverturu  k  „Libuši"  a  Fi- 
bichův „V  podvečer".  Pan  Vinogradský  jest  asi  velice  cillivý 
pro  veřejnou  náladu  a  chvěj ný  o  přízeň  obecenstva,  že  se 
z  něho  obratem  stal  takový  Čechofrl.  Od  jcoku  1886  položd 
do  programů  svých  symfonických  koncertů  všecko  všudy 
3  české  věci  a  dnes  pořádá  celovečerní  český  koncert!  Odkud 
ta  přízeň  najednou  V  PochopHelno,  že  by  se  k  tomu  byl  pan 
Vinogradský  asi  z  čisté  lásky  k  Cedrům,  ani  z  pronikavějšího 

tudia  českých  misťů  neodhodlal.  Cinl-li  tak,  jest  to  jen  dů- 
kazem, jak  mocně  rozvířily  mysli  Husů  feuilletony  p.  Ivano- 
vovy.  Obrací  se  tedy  k  české  hudbě  dnes  Rusko  z  potřeby 
a  proto  snad  ten  nynější  vznět,  doufejme,  tak  brzy  neochabne. 
Jaký  vzruch  jest  dnes  v  ruských  kruzích,  vidno  také  z  okol- 
nosti, že  prý  byla  právě  pozvána  plzeňská  opera  ku  poho- 
stinským hrám  po  Rusku.  Bývalo  tu  dosud  zvykem  zvát)  sem 
společnosti  německé  a  vlašské.  Na  všech  stranách  pozoruje 
se  čilý  zájem  pro  českou  hudbu.  A  to  všecko  „obratem  mí- 
něni" p.  Ivanova,  klerého  jste  v  Praze  důkladné  spracovali. 


*  Ve  Vídni  v  koncertě  spolku  „Wiener  Tonkúnstler- 
verein"  bylo  dne  22.  října  f.  r.  provedeno  klavírní  kvartetto 
v  G-mol)  od  Vítězslava  Nováka.  ITspěch  byl  zvláště  při  po- 
slední větě  dokonalý. 

*  Národní  divadlo  mělo  dosud  k  disposici  z  oper  Wag- 
nerových  jen  „Tannhausera",  „Lohengrina"  a  „Mistry  pěvce". 
Když  však  převzal  Karel  Kovařovic  správu  opery,  vyjedná- 
valo se  s  německým  divadlem  —  (které  má  pro  Prahu  vý- 
hradní právo  na  Wagnerovy  opery)  —  zejména  o  „Bludného 
Holanďana"  a  „Tristana".  Riditelstvi  německého  divadla  však 
odepřelo  popustiti  české  zemské  scéně  právo  své,  poukazujíc 
k  tomu,  že  by  se  tím  připravilo  o  návštěvu  českého  obecen- 
stva! Nyní  však  oznamují  vídeňské  listy,  že  se  vyjednávání 
obnovilo  v  tom  smyslu,  aby  Národní  divadlo  dovolilo  něme- 
ckému divadlu  v  Praze  hráti  opery  Smetanovy  —  a  navzájem 
aby  nabylo  práva  ku  provozováni  oper  Wagnerových. 

*  Princ- vladař  jmenoval  dvorního  operního  pěvce  Eman. 
Kroupu  profesorem  na  královské  akademii  hudebního 
umění  v  Mnichově. 

*  V  sobotu  dne  3.  listopadu  odbýval  se  první  koncert 
Kubelikův  ve  Vídni.  Program:  Vieuxlemps:  Houslový  koncert 
do  E-dur.  Beethoven:  Romince  do  G-dur.  Bach:  Praeludium. 
Wieniawski :  Carneval  russe.  _  Mimo  to  klavírní  sola  Angli- 
čanky Kateřiny  Goodsonové.  Úspěch  Kubelíka  byl  jako  loni 
ohromný.  Druhý  koncert  za  spolupůsobeni  sl.  Goodsonové 
a  orkestru  odbýván  dne  14.  t.  m. 

*  V  koncertě  spolku  „Wiener  Tonkúnstlerverein"  dne 
5.  t.  m.  odbývaném  byl  přednesen  na  počesE  památky  mistra 
Fibicha  s  klavírním  průvodem  jeho  melodram  „Vodník" 
v  německém  překladě  Bronislava  Welleka.  Recitace  profesora 
Meixnera  z  vídeňské  konservatoře  bvla  však  skladbě  více  na 
újmu  než  na  prospěch.  Přednášeli!  tu  chmurnou  balladu  a 
tragedii  mateřského  srdce  příliš  rozvláčně  a  místy  s  falešným 
pathosem. 

*  Dne  7.  t.  m.  byla  provedena  v  koncertě  Nového  filhar- 
monického orkestru  vídeňského  (Wiener  Goncerlverein)  ve 
velké  dvoraně  hudebního  spolku  Smetanova  „Vltava". 

*  Proslulé  „České  trio"  vyzváno  Českým  spolkem  pro 
komorní  hudbu  v  Praze,  aby  účinkovalo  při  jeho  koncertě 
dne  12.  prosince.  Umělci  sehraji  Chválovo  nové  trio  G-moll 
a  Saint-Sansovo  trio  F-dur,  cellista  prof.  Burian  spolu  s  pia- 
nistou prof.  Hoffmeisti  em  přednesou  Wendlerovu  Sonátu  pro 
cello  a  klavír  (rukopisná  novinka),  a  houslista  prof.  Suchý  za- 
hraje Wendlerovy  Romantické  nálady. 

*  Pan  Kaiel  Burian,  první  tenor  Národního  divadla, 
pohostinsky  vystoupí  v  druhé  polovici  tohoto  měsíce  v  král. 
uherské  opeře  v  Budapešti,  jak  tamní  listy  oznamuji,  a  sice  jako 
Waller  Stolzing,  Lohengrin,  Siegfried,  Don  José;  v  poslední 
úloze  společně  s  paní  Wein-Abrányi  (Carmen),  která  svého 
času  byla  první  Mařenkou,  když  v  BudapešEské  opeře  vypra- 
vena byla  „Prodaná  nevěsta",  a  která  po  roční  přestávce, 
způsobené  osobními  různicemi,  vrací  se  opět  na  své  bývalé 
působiště. 

*  Dvořákovo  smyčcové  kvartetto  op.  51. 
proveleno  kvartettem  Grúnfeld-Bůrgerovým  dne  28.  října 
v  Peš  i  a  dne  4.  listopadu  v  Budíně,  ježto  sdruženi  toto  jed- 
notlivé své  večery  v  Pešti  odbývané  za  týden  opakuje  v  Bu- 
díně. Veškeré  odborné  kritiky  vyslovují  se  o  díle  Dvořákově 
s  největší  pochvalou  a  úctou.  —  Zmíněná  společnost  jest  o  1 
loňska  jediným  domácím  kvartettem  budapešťským,  ježlo 
kvartetto  Hubay  (prim),  Popper  (cello^  se  rozešlo. 


Na  pamětní  desku  mistra  B.  SMETANY 

zasláno  naší  redakci: 

Převedeno  K  147-- 
Jos.  Hlavsa,  jednatel  Zpěváckého  spolku  v  Příbrami, 

provisi  z  prodaných  dopisnic  „Českého  tria"  .  .   .  „  4-— 

Úhrnem  K  151  — 


Pro  zbudování  náhrobku  mistru  Zdeňku  Fibichovi 

věnovali : 

Z  č.  42  K  160  - 

Jos.  Jeřábek,  hudební  skladatel  v  Praze  „  6' 

Celkem  .  .  .  .  .  K  166- 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  U. 


V  Praze,  dne  34.  listopadu  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


nu&^BMi-LiyrY- 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.   —  Redakeeaadmini 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326. 


Předplatné   splatno   a   žalovatelno  v  Praze  činí   za  každé  půlletí  i  K 
poštou     na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  ti  K    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 
Insertní  doklady  se  účtují. 
Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizuji  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:  Dr.  T>.  Panýrek  :  Nové  práce  z  oboru  lysiologie  a  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby.  —  Národní  divadlo  v  Praze:  Fibichův  Pád  Arkuna. 

Car  a  tesař.  Pra  Diavolo.  —  Koncerty  v  Praze :  Trnečkňv  večer  v  MěšCanské  Besedě  v  Praze.  Večer  komorního  spolku.  Fibichův 
večer.  Koncert  zpěváckého  spolku  „Slavoje"  v  Karlině.  —  Z  Umělecké  Besedy.  —  Koncertní  přehled  venkova:  Jičin.  Pardubice. 
Trutnov.  —  Různé. 


Nové  práce  v  oboru  fysiologie 
a  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby. 

Podává  Dr.  D.  Panýrek. 
(Pokračování.) 

Oceňme  nyní  význam  hrudního  typu  respirace 
pro  zpév.  Při  tomto  typu  musí  aktivní  činnost  svalstva 
zvedati  hrudník,  ohybati  chruslavky  žeber  a  překo- 
návati  pružnost  plic.  Práce  ta  vyžaduje  poměrné  více 
svalové  síly,  proto  účastní  se  tu  činnosti  hned  od  po- 
čátku celé  skupiny  svalů  vdechových.  Jakmile  ustane 
aktivní  činnost  sil  rozšiřujících  hrudník,  všecky  orgány, 
které  při  vdechu  přišly  ze  své  polohy,  vyvérají  nema- 
lou sílu  pružnosti  a  usilují  vrátiti  se  do  prvotního 
stavu.  Uvolnili,  protáhnouti  nebo  zadržeti  vydechování, 
což,  jak  známo,  je  nutné,  má-li  povstati  hlas,  stává 
se  pak  přímo  nemožným.  Antagonismus  mezi  svalstvem 
vdechu  a  výdechu  nedovoluje  nám  vypráznniti  hrudník 
stejnoměrné  a  uvolněným  tempem.  Současné,  protože 
množství  vzduchu  přivedeného  do  plic  při  vdechu 
tímto  způsobem  je  poměrně  malé,  nastává  potřeba 
častěji  vzduch  nabírati,  což  vede  k  rychlému  vyčer- 
pání svalstva  dýchacího.  Kromě  toho  při  tom  typu 
stah  svalů,  jdoucích  od  kostí  hlavy  a  šíje  ke  kličkám 
a  horním  žebrům,  přináší  s  sebou  celou  řadu  úplné 
zbytečných  pohybů  svalstva  krku  a  hrtanu  a  méní  po- 
měry oběhu  krevního  v  cévách  těch  ústrojů  ;  stálé 
pohyby  hrtanu  vedou  .ku  celé  řadé  poruch  a  změny 
'v  oběhu  krevním  hlavy  a  šíje  přivodí  značný  přítok  krve 
do  hrdla  a  hrtanu,  což  přirozeným  způsobem  působí 
nepříznivě  na  orgány  hlasové. 

Příkladů,  které  dokazují  správnost  těchto  názorů 
a  nasvědčují  osudným  následkům  nevhodného  způsobu 


dýchání  při  zpěvu,  netřeba  hledati  daleko.  Živě 
i  1  1  u  s  t  r  u  j  e  pravdu  tu  každá  průměrná 
zpěvačka,  která  užívá  kličkového  typu 
dýchacího.  Dýchání  horní  částí  hrudníku,  připra- 
vujíc zpěvačku  o  možnost  uvésti  při  oddechu  do  plic 
dostatečné  množství  vzduchu,  má  v  zápětí,  že  je  třeba 
často  dechu  nabírati.  Vyprazdňování  plic  při  výdechu 
na  tává  nerovnoměrné  krátkými,  přerušovanými  vlnami 
a  regulování  síly  proudu  vydechovaného  vzduchu 
stává  se  za  těch  podmínek  nemožným.  Hrud' zpěvačky, 
místo  aby  zůstala  při  zpěvu  nehybnou,  stále  se  zvedá 
i  klesá ;  ramena  ,  při  každém  vdechu  zvedají  se  do 
výše.  Svalstvo  šíje  následkem  nepoměrné  práce  na- 
píná se  a  zduřuje,  žíly  krční  se  přeplňují,  tvář  rudne 
a  stává  se  naposled  fialovou. 

O  široké  frasi,  plynném  cantabile,  o  dodržování 
zvuku  nemůže  pak  býti  ani  řeči.  Žádná  zpěvačka,  byť 
byla  od  přírody  nadána  sebe  bohatéji  h'asem,  nebude 

za  těch  poměrů  s  to  projevíti  celá  bohatství 

fondu  svého  a  naposledy,  dříve  či  později  musí  jistě 
podleimouti  v  tom  boji  s  dechem.  Výše  uvedené 
osudné  následky  nevhodného  způsobu  dýchání  při 
zpěvu  týkají  se  hlavně  žen,  které  nynější  moda  oděvu 
nutí  přímo  ku  dýchání  horní  části  hrudníku.  Z  fysiolo- 
gle  víme,  že  u  dětí  do  12.  roku  typ  dýchání  u  obou  po- 
hlaví je  břišní  a  že  teprve  ve  stadiu  pohlavní  dospě- 
losti ženy  nabývají  kličkového  typu. 

K  vysvětlení  toho  fakta  uváděny  různé  příčiny  ; 
nejdříve  se  tvrdilo,  že  příčiny  rozdílů  typů  dýchacích 
třeba  hledati  v  samé  organisaci  ústrojí  lidského  a  ve 
funkcích,  k  nimž  jest  ústrojí  určeno.  Dle  té  theorie 
byl  by  břišní  typ  dýchání  nevhodným,  ba  i  škodlivým 
ve  stadiu  těhotenství  u  žen,  následkem  čehož  ženské 
ústrojí  tím  způsobem  se  přizpůsobilo,  že  nabylo  hrud- 
ního typu  dýchacího.  Pozdější  výzkumy  názor  ten  od- 
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vrhly  a  dokázaly,  že  u  žen  změna  typu  dýchacího 
břišního  v  hrudní  naslává  hlavně  účinkem  umělého 
svírání  hrudníku  a  života  šněrovačkami.  U  dívek  a  ves- 
ničanek, které  takových  prostředků  neužívají,  neshle- 
dáváme  takových  rozdílů  v  typu  dýchac/m  u  obou  po- 
hlaví. Že  trvalý  tlak  na  hrudník  u  může  i  mužů  býti  pří- 
činou nevhodného  způsobu  dýchání,  dokazují  četná  po- 
zorování u  vojáků ;  u  jezdců,  kteří  často  užívají  šné- 
rovaček,  často  konstatován  docela  ženský  typ  dýchací. 

Z  toho  ohledu  se  šněrovačky,  zvláště  nynější 
forma,  naprosto  zpěvačkám  nehodí  a  potřebují  dů- 
kladnou reformu.  Boj  se  šněrovačkou  trvá  od  nejstarších 
dob  až  do  dnes ;  tisíceré  důvody,  jimiž  pokoušeli  se 
odpůrcové  šněrovačky  vytlačili  tento  objekt  ženské  to- 
alety, nepřesvědčily  těch,  kterým  byly  určeny.  A  pro 
zpěvačky  je  otázka  ta  dvojnásob  důležitá. 
Výzkumy  spirometrické  na  ženách  se  šněrovačkou  a 
bez  šněrovačky  vedly  ku  poznání,  že  1.  množství  vzduchu, 
vstupujícího  do  plic  při  šnérovačce  jen  něco  málo  uta- 
žené jest  o  '/3  menší,  nežli  v  normálních  poměrech  a 
2.  že  po  sejmutí  šněrovačky  objem  hrudníku  zvětší  se 
okamžitě.  Vidíme  tedy  že  šněrovačka  nejen  připravuje 
zpěvačky  o  možnost  dýchati  bráničným  typem  dýchacím 
ale  současně  zabraňuje  jim  koncentrovati  v  plicích 
přiměřené  množství  vzduchu,  což  přirozeně  stává  se 
zřetelným  na  síle  hlasu.  Nejlépe  bylo  by,  kdyby  zpě- 
vačky vůbec  šněrovačky  nenosily.  Považuje-H  zpěvačka 
Sněrovačku  za  nezbytnou,  nemá  ji  aspoň  utahovati 
v  té  míře,  aby  rozdíl,  který  ukazuje  spirometr  při  dý- 
chání ve  šnérovačce  a  bez  šněrovačky,  nebyl  tak  pře- 
kvapující. Z  četných,  poslední  dobou  doporučených 
modifikací  šněrovačky  nejvhodnější  pro  zpěvačky  je 
model,  který  vymyslila  paní  Gaches-Sarraute-ová, 
lékařka  v  Paříži.  Tato  šněrovačka  opírajíc  se  o  kyčle 
v  šikmé  čáře,  jdoucí  od  kyčle  ku  sponě  stydké,  a  pod- 
porujíc dolní  část  břicha  ponechává  dolní  části  hrud- 
níku i  dolní  části  břicha  úplnou  volnost  při  pohybech 
dýchacích,  dovolujíc  zpěvačkám  dýchati  při  zpěvu  typem 
bráničným. 

Nyní  několik  slov  o  dýchání  při  zpěvu 
vůbec.  Při  zpěvu  dlužno  dýchati  stejno- 
měrně a  klidně  beze  všeho  namáhání  vpra- 
ví dělném  rhytmu.  Prsa  mají  býti  vždy  vyzvednuta  a 
nehybná,  ramena  nemají  se  při  zpěvu  zvedati  do  výše. 
Třeba  dýchati  nosem,  jen  ve  výminečných  pří- 
padech ústy ;  vzduch  procházeje  dutinou  nosní,  ohřívá 
se  tou  cestou,  čistí  se  a  zvlhčuje ;  suchý  a  studený 
vzduch  způsobuje  vysýchání  sliznice  krku  (hrtanu),  dráždí 
je  a  často  vyvolává  celou  řadu  závažnějších  poruch 
horního  odstavce  cest  dýchacích.  Při  každém  vdechu 
nutno  náplni  ti  plíce  dostatečně,  dle  možnosti  nená- 
padně a  bez  hluku:  neviditelné  dýchání  při 
zpěvu  —  toř  ideál  dýchání  při  zpěvu.*)  Vy- 
prázdnění plic  při  výdechu  má  se  rovněž  díti  beze  šelestu, 
stejnoměrné  a  při  stálém  regulování  síly  proudu  vydecho- 
vaného vzduchu  tak,  aby  žádná  část  vzduchu  neodešla  ne- 
zužitkována. Držení  tonu  při  různé  intensitě,  počínaje  od 
pianissima  s  přechodem  ve  fortissimo  a  s  opětným  ná- 
vratem k  pianissimu,  celé  to  cvičení,  jehož  řádné  prove- 

*)  Vypravuje  se,  že  Lablache  pozoruje  Rubini-ho 
při  zpěvu  nebyl  s  to  během  4  minut  postřehnouti.  kdy  zpěvák 

vzduch  vtahoval  do  plic. 


dení  j  enejspolehlivéjSí  známkou  dokonalého 
zpěváka,  vyžaduje  uměleckého  regulování  síly  proudu 
vzduchu  a  úplného  ovládnutí  výdechu.  Neradno  nikdy  při 
zpěvu  vyprazdňovali  vzduch  až  po  poslední  zbytky; 
každou  frási  má  zpěvák  skončiti  s  jistou 
zásobou  vzduchu. 

Dýchání  při  zpěvu  —  tot  svalovápráce. 
Vzhledem  k  tomu  třeba  pečovati  o  příhodné  cvičení 
svalů,  které  se  při  dýchání  účastní  a  třeba  je  přivésti 
přiměřenou  gymnastikou  k  nejvyššímu  stupni  zdatnosti. 
Především  třeba  odstraniti  všecky  vadné  způsoby  dý- 
chání. U  mužů,  kteří  za  normálních  poměrů  užívají 
bráničného  typu  při  dýchání,  zřídka  toho  potřeba,  ale 
ženy  musí  teprve  poznati.  pochopiti  a  osvojiti  si  toho 
typu  dýchacího.  K  tomu  cíli,  abychom  úplné  ovládli 
pohyby  bránice  a  svalstva  břišního,  těchto  regulátorů 
síly  proudu  vydechovaného  vzduchu,  třeba  provádéti 
tato  cvičení : 

1.  V  leže  na  znaku  (jef  v  leže  snažším  ovládnouti 
pohyby  horní  části  hrudníku  — )  vtahujme  volné  a 
klidně  vzduch  do  plic,  při  čemž  rukou  položenou  na 
horní  části  břicha  pozorujeme,  jak  se  znenáhla  krajina 
ta  zvedá  při  vdechu ;  horní  část  hrudníku  zůstane  ne- 
hybná a  dolní  část  hrudníku  má  se  zvednuoti  teprve 
při  samém  konci  vdechu.  Jakmile  postřehneme,  že  hrud- 
ník dostoupil  maxima  svého  roztažení,  podržíme  jej  ně- 
kterou dobu  v  té  posici,  počítajíce  v  duchu :  jedna, 
dvě,  tři  atd.,  na  to  rázem  vypustíme  vzduch  z  plic. 
Z  počátku  nebudeme  s  to  zadržeti  vzduch  déle  nežli 
několik  sekund,  znenáhla  však  dosáhneme  schopnosti 
zadržeti  vzduch  i  přes  10  sekund. 

2.  Rychle,  na  ráz  provedeme  vdech  a  podrževše 
nějaký  čas  vzduch  v  plicích,  zvolna  a  stejnoměrné  vy- 
dechneme počítajíce  nahlas:  jedna,  dvě,  tři  atd.  a 
pečlivě  při  tom  regulujíce  sílu  proudu  vydechovaného 
vzduchu.  Z  počátku  při  tom  cvičení  budeme  s  to  po- 
čítati  nejvýše  do  5  neb  6;  znenáhla  však  dovedeme 
počítati  až  do  20  i  výše. 

3.  Třetí  cvičení  záleží  v  kombinaci  obou  prvých 
cvičení:  vykonavše  hluboký  a  klidný  vdech  stejnoměrné 
a  s  uvolněným  tempem,  vyprázdníme  vzduch  z  plic. 

Jako  při  tělocviku  vůbec  ani  zde  neradno  praco- 
vati  do  únavy.  Nenáhle,  zvolna,  se  všemožnou  péčí 
zachovati  uvedené  pokyny  při  provádění  počátečních 
cvičení  vokálních,  přivedeme  konečné  všecky 
svaly  dýchací  k  řádné  automatické  čin- 
nosti. Teprve  tenkráte  bude  míti  zpěvák  právo  mlu- 
v  i  ti  o  dokonalém  umění  zpěváckém.  když  pohyby  dý- 
chání budou  se  díti  automaticky  a  nebudou  absorbo- 
vati  pozornosti  zpěvákovy,  která  má  býti  obrácena  je- 
dině na  hlas  samotný. 

V. 

Hygiena  hlasu  zove  se  populární  přednáška 
dr.  O.  Koernera,  řádného  profesora  lékařství  a  ře- 
ditele kliniky  pro  choroby  ušní  a  hrtanové  na  universitě 
v  Ros  to  ku.  Přednáška  vyšla  tiskem  u  J.  F.  Berg- 
manna  ve  Wiesbadenu  a  obsahuje  důkladné  poučení, 
jak  s  hlasem,  vzácným  tímto  statkem,  zacházeti.  aby 
nejen  neutrpěl,  ale  zachoval  se  dlouho  při  svěžesti. 
Ani  vzdělanci  nevěnují  svému  hlasu  mnoho 
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péče.  A  přece  příjemný  hlas  rázem  zjednává  člověku 
sympatie  [a  mnohému  povolání  je  jasný,  zvučný  hlas 
nevyhnutelným,  má-li  se  jeho  působení  setkati  s  úspě- 
chem. Kazatel,  učitel,  soudce  —  nemluvím  ani  o  hercích 
a  zpěvácích  —  nemůže  se  ani  obejiti  bez  zdravého, 
vytrvalého  a  čistého  hlasu.  Cím  více  hlas  namáháme, 
tím  větší  péče  vyžaduje. 

Aby  vznikl  hlas,  třeba  činnosti  dýchací.  Vzduch, 
který  vdechujeme,  abychom  dodali  plicírn  vzduchu,  při 
výdechu  slouží  ku  vytvořování  hlasu. 

Jak  účastny  jsou  plíce,  hrudník  s  bránicí  a  ostatním 
svalstvem  při  těchto  fysiologických  úkonech,  vylíčeno 
dopodrobna  v  předchozí  stati  pojednávající  o  pozo- 
rováních Zieeiakiewicze.  Proto  vypouštíme  nyní 
onu  část  práce  Koernerovy,  jež  o  témže  předmété 
pojednává. 

Vzduch  při  výdechu  z  plic  vycházející  žene  se 
hrtanem  a  člověk  může  samovolnými  pohyby  vazů 
hlasových  vzduch  ten  uváděti  ve  výchvěje,  čímž  vzni- 
kají tony.  Vazy  hlasové  odpovídají  při  tom  jazýčkům 
v  píšťale  varhan.  Nad  tímto  hlasovým  ústrojím  pro- 
cházejí vlny  zvukové  nosohltanem  a  opouštějí  ústrojí 
ústy.  Při  tom  se  hlas  účelnými  pohyby  jazyka  a  rtů 
přeměňuje  ve  zvuky,  které  tvoří  řeč.  Ústa  a  nos  srov- 
návány s  trubicí  píšfaly  jsou  resonančním  prostorem 
pro  hlas.  Je-li  resonance  v  těchto  prostorech  porušena, 
jak  se  na  př.  stává  ucpáním  nosu  při  rýmě  nebo  když 
si  při  řeči  nos  stlačíme  prsty,  nabývá  hlas  onoho  zná- 
mého zvláštního  zvuku  nosového. 

Na  svět  s  hotovým  přicházíme  hlasem.  První  křik 
dítěte  jest  důkazem,  že  dítě  dýchá,  že  žije.  V  době 
nejmohutnéjšího  vývoje  tělesného  stává  se  hlas,  který 
jest  u  dítěte  vysoký,  hlubším,  Tuto  změnu  nazýváme 
mutace.  Hlas  každého  člověka  má  určitý  objem,  který 
se  ani  při  největší  námaze  výše  nebo  hlouběji  rozšířili 
nedá.  Hluboké  tony  -  provádějí  se  při  zpěvu  hlasem, 
k  jehož  resonaci  stěny  hrudníku  přispívají.  Vyšší  tony 
pějeme  hlasem,  při  němž  hltan  a  dutina  ústní  slouží 
za  resonanční  prostor. 

Poslyšme,  co  se  děje,  chceme-li  hlas  vyvodili. 
Z  mozku  povzbudí  se  prostřednictvím  nervových  drah 
především  svalstvo  dýchací,  které  posílí  práci  plic  — 
měchu.  Pak  dojde  na  svaly  hrtanu  rozkaz  uvésti  vazy 
hlasové  příhodným  jich  napjetím  ve  stav  ku  vytvoření 
tonu  způsobilý.  Na  konec  dostane  se  svalstvu  jazyka 
a  pysků  popudu,  aby  účelnými  pohyby  ton  a1  hlásky 
vyvodilo. 

Všecky  súčastnéné  orgány  musí  byti  zdrávy,  má-li 
hlas  zníti  bezúhonně.  Onemocnění  kteréhokoli  z  uve- 
dených ústrojů  (ať  nervu,  či  svalu,  či  plic  atd.)  může 
vésti  ku  zkáze  hlasu.  Jsou  sice  lidé,  kteří  mají  takřka 
nezničitelné  hlasové  ústrojí,  tak  že  beze  vší  péče  o  ně 
a  při  nejbezohlednějším  s  ním  nakládání  nejtěžším  po- 
žadavkům dostojí,  na  př.  onen  řečník  v  říšské  radě, 
který  dovedl  22  hodin  bez  přestávky  řečniti.  To  jsou 
ovšem  výjimky.  Většina  lidí  musí  s  hlasem  svým  za- 
cházeti  velice  oekonomicky,  potřebu jí-Ii  ho  stále  při 
svém   povolání   a  chtéjí-li  si   ho   zachovati  zvučným. 

Protože  ke  zpěvu  i  vyvozování  hlasu  potřebujeme 
především  vzduchu  a  hodně  vzduchu,  třeba  především 
uměti  řádné  dýchat.  Viz  ostatně  práci  Zieeiakie- 
wicze. Těsné  šaty,  zvláště  korset,  zasluhují  zavržení. 


Kdo  při  řeči  nebo  zpěvu  neumí  v  čas  plíce  vzduchem 
naplniti,  musí,  když  mu  vzduch  ku  tvorbě  hlasu  po- 
třebný dochází,  křečovitě  vytlačovati  poslední  zbytky 
vzduchu  ve  sklípcích  plicních  ještě  zbylého.  A  to  není 
přirozené,  ani  pěkné,  ani  zdravé. 

Ale  nejen  dostatek  vzduchu  jest  nezbytný  —  třeba 
více  —  aby  ten  vzduch  byl  vhodný,  t.  j.  prostý  prachu. 
Většina  prachu  ve  vzduchu  obsaženého  uvázne  na 
stěnách  dutiny  nosní  a  s  hlenem  se  občas  odstraňuje. 
Často  shledáme  teprve  na  šátku,  co  sazí  chová  vzduch, 
který  vdechujeme.  Současně  nabývá  suchý  vzduch, 
procházeje  nosem,  jisté  vlhkosti,  takže  pak  hrtan  ne- 
vysychá tak  snadno.  A  pak  se  vzduch,  nežli  přijde  do 
hrtanu,  ohřívá.  Z  toho  vysvítá,  že  není  na  prospěch 
místo  této  delší  cesty  nosem,  při  níž  tolik  prospěšných 
změn  vzduch  tudy  procházející  doznává,  voliti  kratší 
—  ústy.  Dýchání  ústy  (trvalé)  vždy  nastává  následkem 
ucpání  nosu  (rýmou,  polypy,  nebo  bujením  t.  zv.  hrta- 
nové  mandle,  která  leží  přímo  za  dutinou  nosní).  Vde- 
chujeme při  něm  málo  provlhlý,  prachu  (sazí)  nedo- 
statečně sproštěný  a  studenější  vzduch,  čímž  hrtan 
trpí  i  plíce.  Aby  se  tomu  zabránilo,  nesmíme  netečně 
přihlíželi  ku  chorobám  nosním,  a  je-li  v  něm  nějaká 
závada,  dejme  věc  lékařem  vyšetřiti  a  vyhojiti.  Ale 
ucpání  nosu  má  v  zápětí  ještě  jiné  škodlivé  následky. 
Přicházíme  tím  o  notnou  část  resonančního  prostoru 
a  hlas  nabývá  nosního  přízvuku. 

Trvá-li  dýchání  ústy  následkem  ucpaného  nosu 
déle  v  době  nejusilovnějšího  vzrůstu  tělesného,  bude 
míti  ucpaný  nos  v  zápětí  obmezené  rozpínání  hrud- 
níku, jehož  objem  zůstane  trvale  opožděným,  bude 
znetvořený  a  do  smrti  už  nebude  moci  vydatně  obsta- 
rávati  práci  měchu.  Nebude  pak  možno  ton  dosti 
dlouho  držeti,  hlas  bude  slabý,  a  bude  snadno  únavě 
podléhati. 

Stálé  vdechování  příliš  teplého  vzduchu  schoulo- 
stivuje  dychadla,  kdežto  dýcháním  v  ústředí  tu  stude- 
ném, tu  zase  teplejším  se  otužují.  Prof.  Koerner 
pokládá  za  neprospéšné  bydleti  v  domech  stejnoměrně 
vytápěných,  kde  i  chodby  a  schody  jsou  vyhřátý. 
Škodlivd  jest  i  spáti  ve  vytopených  pokojích.  V  domech 
stejnoměrně  vytápěných  bývá  vzduch  také  příliš  suchý, 
kdežto  plíce  potřebují  provlhlý  vzduch.  Vzduch  prachem 
prosycený  je  zvláště  záhubný.  I  při  zdravém  nose  všechen 
prach  na  stěnách  jeho  se  nezadržuje,  nýbrž  něco  vnikne 
i  do  hrtanu  a  do  plic  a  tuhá  zrnéčka  prachu  (uhlí, 
pískovec  atd.)  vnikají  i  do  tkáni  plicní. 

Každý  člověk  vdechuje  z  ovzduší,  v  němž  se  po- 
hybuje, dosti  prachu.  Proto  osoby  s  choulostivým  nebo 
jemným  ústrojím  hlasovým  mají  zvláště  k  tomu  přihlí- 
žeti,  aby  vdechovali  vzduch  dle  možnosti  čistý. 

Vpadá-li  úzkým  otvorem  mezi  nedovřenými  okeni- 
cemi do  temného  pokoje  úzké  pásmo  paprsků  sluneč- 
ních, vidíme  milliony  drobonkých  částeček  prachu  tan- 
čiti  vtom  pruhu  světla.  Takový  vzduch  vdechujeme. 
Prach  ten  není  za  obyčejných  poměrů  viditelný.  Je  to 
hlavně  prach  ze  záclon,  drobné  částečky  vlny.  Vytá- 
pěním pokojů,  hlavně  moderními  kamny,  jaká  v  někte- 
rých pražských  kavárnách  vídáme,  mnoho  prachu  do 
atmosféry  přichází.  Nejméně  prachu  způsobují  staro- 
modní  kachlová  kamna,  vytápěná  dřívím.  Dále  přivádí 
i  osvětlování  do  vzduchu  hojnost  prachu.  (V  pokojích. 
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kde  mnoho  plynových  světel  hoří,  nedaří  se  žádné 
rostlině.)  Zvláště  čadivé  lampy  jsou  v  té  příčině 
škodlivý. 

Ale  i  venku,  na  ulici  i  ve  volné  přírodě  je  vzduch 
prachem  prosycen.  Komíny  továren  vychrlují  ho  denně 
spousty  do  atmosféry,  Cestujíce,  vdechujeme  ve  vago- 
nech celá  mračna  prachu,  nejvíce  v  I.  a  II.  třídě;  kupé 
se  dřevěnými  sedadly  jsou  méně  obtížná. 

Aby  se  vzduch,  který  vdechujeme,  aspoň  částečné 
sprostil  prachu,  dýchejme  nosem.  To  znamená  na  př. 
při  cestování  na  dráze  mluviti  co  nejméně.  Vždyť,  i 
hlomoz  ujíždějících  vagonů  nutí  k  hlasitější  řeči,  čímž 
se  mluvidla  namáhají  ještě  více.  Abychom  se  uchránili 
kouře  z  lokomotivy,  volme,  je-li  to  možno,  vagony  před- 
nější, nebof  mračna  dýmu  z  lokomotivy  klesají  teprve 
k  zadním  vozům.  (Sledujeme  tu  přednášku  vynikajícího 
znalce  poněkud  podrobněji,  protože  chová  vhodné  hy- 
gienické pokyny  pro  cestující  umělce,  zvláště  zpěváky.) 
Co  se  týče  tahu,  zní  nařízení  na  drahách,  že  třeba  na 
té  straně,  odkud  jde  vítr,  okna  uzavřití,  přeje-li  si  to 
třebas  jen  jediný  spolucestující.  To  je  nevhodné,  neboť 
s  té  strany  nikdy  prach  a  kouř  nepřichází,  nýbrž 
provází  vlak  obyčejně  na  té  straně,  která  je  před  větrem 
chráněna.  (Dokončení.) 


Národní  divadlo  v  Praze. 


Správa  Národního  divadla  uznala  za  vhodné 
odejmouti   našemu   listu   výhodu  redakčních 
volných  vstupenek. 
B^HMHHňfflBii  iiiiiiHii«M^HWffl8^BH8I^^^BBHi^MBK? 

Fibichův  Pád  Arkuna. 

Opomenul  jsem,  pojednávaje  o  novém  díle,  pro- 
mluvit minule  o  jeho  provedení.  Chtěl  jsem  se  dočkati 
druhého  obsazení,  bych  úsudek  shrnul  a  výkony  úmélců 
k  sobě  přirovnal.  Opera  dosud  však  dávána  stále 
s  týmž  personálem;   proto   přec  několik   slov  aspoň 

0  jeho  výkonech.  Není  jich  třeba  mnoho  neb  celek 
provedení  možno  označit  beze  všeho,  jako  velmi  ki'ásný, 
urovnaný,  propracovaný,  promyšlený  a  prohloubený. 
Panu  Karlu  Kovařovicovi  bohaté,  skvělé  stránky  parti- 
tury daly  příležitost  zase  ukázati  se  mistrem  v  ovlá- 
dání zvuku  orkestru  i  dílo  samo  pak  poutalo  patrně 

1  umělce  našeho  orkestru  tak,  že  s  chutí  nastudovali 
a  znamenité  se  zhostili  své  těžké  úlohy.  Sólisté  stáli 
as  všichni  na  stejné  výši  —  byli  napjali  patrné  rovněž 
veškery  svoje  síly,  by  podali  svoje  nejlepší.  Pan  Kli- 
ment.  výborný,  drsný  a  krutý  Dargun,  s  povděkem  by 
as  přijal  některé  malé  zkratky  své  v  jednání  posledním 
do  nemožných  výšin  hlasového  napjetí  se  vzpínající 
partie  —  pak  zpíval  by  scénu  svého  pádu  s  touže, 
ještě  stupňovanou  svěžestí  a  silou,  s  níž  zpívá  scény 
předchozí;  ve  výrazu  tak  mohutné,  ku  vášnivému,  ná- 
ruživostí  jen  planoucímu  výkonu  pí.  Klánové  příkrou 
protivou  družila  sc  měkká,  sladká  něha  Margit  paní 
Hu  rinnovy.    Pan  Burian  v  úloze  Jaromíra  —  buď 


jak  buď  přečníval  trochu  své  okolí:  byly-li  výkony 
ostatní  krásné,  byl  jeho  úchvatný.  Nevypočítávaje 
ostatních,  veskrze  zcela  přesně  a  pěkné  v  rámec  celku 
zapadajících  spoluúčinkujících,  vzpomínám  jen,  že  i  zev- 
nější úpravě  opery,  velmi  vkusné  a  zcela  ve  smyslu 
Fibichové  nanejvýše  malebné  a  krásné  komponované, 
věnována  patrná,  co  nejvétší  péče. 

K.  Hoffmeister. 

Car  a  tesař.  Fra  Oiavolo. 

Lortzingova  opera  u  nás  ku  podivu  dobře  zdomá- 
cněla. Vždyť  naplní  téměř  velký  dům  jako  druhá,  Aube- 
rova.  Obé  působí  jako  okamžiky  oddechu,  s  jistou  pří- 
jemnou bezstarostností  nasloucháte  těm  pěkným  melo- 
diím, s  chutí  zasmějete  se  jiskře  vtipu,  která  zapadne 
do  hlediště. 

V  „Caru  a  tesaři"  měli  jsme  naposled  změnu 
v  osobě  představitelky  neteře  purkmistrovy  Marie.  Zpí- 
vala ji  poprvé  slečna  Mollendova.  Přinesla  však  pro 
svou  úlohu  mimo  ladný  zjev  jen  málo  nového  v  cha- 
rakteristice mimické  i  zpěvní.  Škádlivá  Marie  byla  od 
ní  podána  příliš  měkce,  nesměle  a  tím  setřelo  se  i  kus 
humoru  hned  v  arii  prvního  dějství,  v  duettu  s  Petrem 
Ivanovem  ve  třetím  nebo  v  břitkém  dialogu.  Hlas 
ovládala  slečna  s  dobrým  porozuměním,  jež  svědčí 
o  svědomité  péči,  s  jakou  svůj  výkon  připravuje.  — 
ale  neovládla  jej  vždy  úplné :  zdál  se  mi  toho  večera 
nezvykle  fragilním.  Purkmistr  van  Bett  panu  Pollertovi 
niklerak  nesvědčí.  Vypočítavá  a  mnohdy  strnulá  posa, 
neklidné  pohyby  nemohou  nahradiíi  neodolatelnou  ko- 
miku p.  Polákovu  právě  tak,  jako  jeho  dobrý  zpěv 
nemá  šťavnatého  humoru  a  proto  na  významu  příliš 
ztrácí  v  tomto  případě.  Ostatní  partie  zůstaly  beze 
změny.  Sextetty  druhého  dějství  byly  lépe  vyrovnány, 
zvláště  pan  Mařák  velmi  vhodné  se  podřídil  celku  se 
svým  zvučným  tenorem.  Orkestr  a  sbory  zvlášť  nevy- 
nikly,  ale  přec  všude  úkolům  svým  dostály. 

Pan  Burian  jako  Fra  Diavolo  zpíval  zase  zname- 
nité. Výkon  jeho  vykazuje  pokaždé  a  tedy  i  tentokráte 
všecky  přednosti  dokonalého  podání  úlohy.  V  mistrném 
ovládání  svého  bohatého  hlasového  materiálu  k  nej- 
působivějším,  ale  při  tom  vždy  umělecky  zdůvodněným 
effektům  má  nemnoho  sobě  rovných  —  a  ku  skvělým 
ukázkám  toho  pěveckého  umění  poskytuje  mu  Fra  Dia- 
volo hojné  příležitosti:  jmenuji  jen  nejvýznačnéjší  místa, 
batkarolu  druhého  a  velikou  arii  třetího  jednání,  které 
vždy  zpívá  tak,  že  strhne  obecenstvo  k  bouřím  zaslou- 
ženého potlesku.  Pamella  slečny  Kettnerové  zůstala  táž 
jako  dříve  a  nemám,  co  bych  ku  své  dřívější  zmínce 
připojil,  a  podobné  je  tomu  o  v\borném  Angličanu 
p.  Klimentovu  a  Zerlině  slečny  Fabiánové.  Pan  Mařák 
však  začíná  se  vymaňovati  ze  své  dosavadní  passivnosti 
a  dobře  mu  úloha  Lorenzova  již  nyní  sluší.  Doufejme, 
že  mladý  pěvec  pokročí  časem  stejně  i  v  jiných  úlohách. 
Pánové  Polák  a  Krossing  jsou  nevyčerpatelnou  studnicí 
pro  obveselení  obecenstva  a  v  druhém  jednání  v  ko- 
moře přidružuje  se  k  nim  i  pan  Burian.  Sbory  šly 
hladce  až  na  jediné  místo  ku  konci  modlitby,  orkestrální 
část  byla  o  poznání  plynnější.  E.  Hoffer. 
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Koncerty  v  Praze. 

Trnečkův  večer  v  Měšťanské  Besedě  v  Praze. 

Trnečků  v  večer  v  „Měšťanské  Besedě" 
v  Praze  dne  10.  t.  ni.  Neodvisle  od  ostatního  kon- 
certního ruchu  pořádá  si  Měšťanská  Beseda  koncerty 
více  intimního  rázu.  Druhý  letošní  koncertní  večer  vě- 
nován byl  skladbám  populárního  profesora  klavíru  na 
pražské  konservatoři  p.  H.  Trnečka.  Vybrána  díla  zcela 
případná  pro  podobný  večer,  a  skladatelská  činnost 
Trnečkova  jimi  obsažně  vystižena.  Písně  zapěla  slečna 
Šourkova  zcela  způsobně,  zvláště  se  jí  zdařily  „Až  já 
budu  v  hrobě  spát",  „Ach,  proč  jen  ta  rozmarina 
rozkvetla",  „Kadeřávek",  „Růže1'  a  „Dárek  z  lásky". 
Slečna  má  pěkný  hlas,  dobře  školený  a  jeví  smysl  pro 
hudební  frási  a  výraznost  přednesu,  jemuž  přímější 
dynamika  a  úzkostlivější  péče  o  jasnou  vokalisaci  dodají 
šíře  i  hloubky.  Hezky  vysoko  nad  průměr  vyspělá  zpěv- 
nost  slečnina  opravňuje  při  dalším  studiu  k  nejlepšímu 
očekávání.  Serenádu  a  Valčík  z  B-dur  zahrála  slečna 
Lola  Beranova.  Byla  v  tom  předem  znatelná  píle  a 
láska  k  hudbě.  Ostatní  nutné  složky  koncertantní  hry 
na  klavír  získá  snad  slečna  vytrvalostí  a  studiem  hlavně 
myšlénkového  obsahu  skladeb  klavírní  literatury.  Brilant- 
ním způsobem  však  zahrála  slečna  Falladova  na  harfě 
Fantasii  na  Schubertovy  písně,  a  obtížnou,  ale  harfově 
vděčnou  transkripci  Smetanovy  Vltavy.  Touto  poslední 
skladbou  rozvinula  slečna  celou  svou  lesklou,  jistou 
techniku  a  prozradila  hlubokou,  citlivou  duši.  Smeta- 
tanovn  poetickou  báseň  reprodukovaly  její  obratné  prsty 
v  jemných  barvách  a  světelných  nuancích  tříštící  se 
hrsti  slunečních  paprsků  šumících  vln  Svatojánských 
proudů.  Professor  Trneček  může  býti  pyšen  na  tuto 
svou  žákyni.  První  číslo  pořadu,  serenada  z  E-moll  pro 
klavír  a  housle  sehrál  s  prof.  Trnečkem  mladý  hou- 
slista p.  Kocián.  Na  svoje  mládí  hraje  víc  než  pěkně, 
a  možno  mu  dnes  při  pilném  ovšem  dalším  studiu  bez 
obavy  předpovčděti  čestnou  budoucnost,  Hojně  navští- 
vený koncert  byl  profes.  Trnečkovi  krásnou  odměnou 
jeho  uměleckých  snah,  a  bude  mu  snad  pobídkou  k  další 
plodné  činnosti.  Pořadatelstvu  pak  pravíme  prosté,  jen 
víc  takových  večerů.  V.  Nejdi. 

Večer  komorního  spolku. 

Po  stránce  reproduktivního  umění  poutal  večer 
tento  především  umělcem,  s  nímž,  díky  českému  kvar- 
tettu,  již  loni  jsme  se  byli  částečně  seznámili.  Pan 
Ernesto  Consolo  oceněn  již  tenkrát  i  jako  výborný 
virtuos  krásného,  zvučného  a  zároveň  měkkého  tónu  a 
veliké,  zcela  bezpečné  a  nanejvýš  přesné  techniky,  i 
jako  pianista  eminentně  hudební.  Tyto  svoje  vlastnosti 
opětně  osvědčil  přednesem  několika  sólových  čísel: 
hral  Brahmse  a  Chopina  s  technickou  i  hudební  raffi- 
novaností  a  vyciselovaností  až  skoro  v  bulowovskou 
střízlivost  zabíhající.  Ve  Fibichově  nejkrásnější  komorní 
práci,  ve  klavírním  kvartetu  z  E-moll  přidružil  se 
k  našim  jak  obvykle  nedostižným  kvartelistům  v  celek 
dokonalé  krásy:  vedle  jemnosti  a  zas  síly  jeho  piani- 
sLického  umění  imponoval  zde  hlavně  rhytmus  vzácné 
přesnosti. 

Zajímala  však  tentokráte  též  naše  domácí  produkce 
závažnou   novinkou.   Vítězslava   Nováka  loni  ko- 


morním spolkem  cenou  poctěný  smyčcový  kvartet  poprvé 
zde  veřejnosti  předveden :  dílo  i  myšlénkově  i  ve  zpra- 
cování nanejvýše  svérázné.  Morava,  Valašsko  a  Slovač, 
tato  Novákova  druhá  domovina  skytly  vzory,  dle  nichž 
načrtnuta  hlavní  themata,  velmi  výrazná  a  charakteri- 
stická: i  hlavní  myšlénka  první  věty,  i  onen  ostinatní 
motiv  scherza,  i  zejména  živé  thema  finále,  i  ona  idée 
fixe,  ona  všechny  věty  pojící  melodie  vtiskují  se  vám 
rázem  v  sluch.  Bylo  třeba  té  určitosti  thematické  :  neb 
způsob,  jímž  Novák  materiál  tento  dále  zpracovává  je 
velmi  složitý.  Staví  z  něho  architekturu,  kde  každým 
krokem  vás  překvapí  neobvyklý  útvar,  kde  bují  rafino- 
vanosti rhytmické,  kde  jako  ve  finále  kolísáte  mezi 
dojmem  volného  a  zas  nanejvýš  vzrušeného  tempa. 
Ale  rázovitá  themata  v  té  polyfonii  se  nemohou  ztratit. 
A  vysoká  dnešní  vyspělost  Novákova  dokazuje  toho, 
že  všechna  ta  spletitost  není  v  nejmenším  nejasnou, 
že  tu  je  plná  plastika,  jak  ji  na  dobrém  komorním 
díle  žádáme,  jen  ve  trochu  neobvyklé,  nové  nám  tvary 
vymodelovaná.  A  aby  přehlednost  celku  nemohla  být 
ztracena,  ona  stále  se  vracející,  zadumčivá,  viole  po- 
nejvíce přidělovaná  melodie  jako  červená  nit  vine  se 
tím  bohatým,  krásné  zvučícím   pletivem  polyfonickým. 

Nehledě  k  tomu,  že'  Novákovo  dílo  má  veliký  vý- 
znam pro  naše  umění  uvedením  nového  myšlénkového 
obsahu :  zdá  se  mi  být  vysoce  závažným  pro  celý  vývoj 
našeho,  tak  pěkně  se  rozvíjejícího  skladatele;  zdá  se 
mi  značit  jakousi  významnou  fasi  jeho  tvorby.  Byl 
dosud  příliš  básníkem  ve  svých  skladbách,  dával  poe- 
tickému obsahu  převládat  nad  obsahem  hudebním. 
V  posledním  tomto  díle  se  obrací:  obrací  se  v  té  míře, 
že  od  poesie  vůbec  upouští,  že  stává  se  převážně  hu- 
debním architektem,  že  jako  Brahms  s  rozkoší  se  oddává 
práci  stavby  svého  díla,  vyrovnávání  jeho  linií,  úměr- 
nému odměřování  všech  jeho  poměrů,  konstrukci  jeho 
krásy.  Účinek  takého  díla  na  cit  nemůže  býti  bezpro- 
střední, poněvadž  z  citu  sic  vyvřelo,  ale  prošlo  po  té 
objektivující,  chladnou  atmosférou  vědomého,  rozváž- 
ného myšlení,  rozumu,  než  ztuhlo  v  pevný  útvar.  Nej- 
silnéjší  dojem,  jímž  působí,  je  ne  citový,  ale  plastický, 
jak  jsem  naznačil :  architektonický.  —  Významným  pro 
tvorbu  Novákovu  zdá  se  mPbýt  obrat  ten  proto :  teď, 
když  je  si  skladatel  vědom,  že  má  plastiku  formy  zcela  ve 
své  moci,  teď  zase  dá  citu  svému  volné  vytrysknouti  ve 
formy  již  tak  dovršenou  disciplinou  připravené;  teď 
přijde  dílo,  v  němž  stará  poesie  jeho  prvých  prací 
s  formální  vybroušeností  a  s  duchaplností  konstrukce, 
kvalitami  právě  dosaženými,  budou  si  úplně  v  rovno- 
váze. Teď  přijde  dílo,  v  němž  bude  umění  Novákovo 
celé!  —  K.  Hoffmeister. 

Fibichův  večer  v  „Občanské  besedě"  na  Smíchově. 

Na  pokyn  mladé  hudební  generace  uspořádán  byl 
dne  18.  t.  m.  k  uctění  památky  mistra  Zdeňka  Fibicha 
hudební  večer-  věnovaný  skladbám  zvěčnělého  hudeb- 
ního poety-symfonika.  Přeplněné  auditorium  dokazovalo 
jaký  zájem  dovede  dnes  výlučné  vážná  hudba  vyvolati 
a  jak  mocnou  přitažlivostí  působí  jméno  Fibichovo. 
Že  i  účinkující  brali  na  účasti  obecenstva  podíl,  ne- 
třeba podotýkati.  Program  pečlivě  sestavený  obsa- 
hoval následující  skladby :   1,  Smuteční  pochod 
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z  opery  „M  es  sin  ská  nevěsta"  pro  klavír  na 
4  ruce,  který  přednesli  pp.  Quido  Dolejška  a  O.  Ka- 
špárek. 2.  Romance  pro  housle  s  průvodem  klavíru 
p.  K.  Vomáčka,  u  klavíru  p.  A.  Dolejška.  3.  a)  Kohou- 
tek, h)  Holubička  z  dubu  (písně),  přednesla  sl. 
Vilma  Hingstova,  u  klavíru  p.  Dolejška.  4.  Vesna, 
symfonická  báseň  pro  klavír  na  čtyry  ruce,  pp.  Dolejška 
a  Kašpárek.  5.  Tak  často  mně  to  připadá,  píseň 
přednesl  p.  Beneš,  u  klavíru  p.  Kašpárek,  ti.  Selanka, 
pro  housle  s  průvodem  klavíru,  p.  Vomáčka,  u  klavíru 
p.  Kašpárek.  7.  Pomoc  pro  náramnou  lásku  a 
Jarní  (písně)  přednesla  sl.  Vilma  Hingstova.  u  klavíru 
p.  Dolejška.  8.  „Oldřich  a  Božena"  koncertní  ouver- 
tura pro  klavír  na  4  ruce,  pp.  Dolejška  a  Kašpárek, 
9.  Má  dívenka  jak  růže  je  (píseň)  přednesl  p. 
Beneš,  u  klavíru  p.  Kašpárek.  10.  Loreley  (balada) 
přednesla  sl.  Vilma  Hingstova,  u  klavíru  p.  Kašpárek. 

Žádnému  z  účinkujících  nedalo  se  co  vytknouti.  Každý 
podjal  se  úlohy  své  s  nadšením  a  pietou  k  velkému 
mistru.  Zvláštní  pozornost  mezi  dovednými  diletanty 
vzbudilo  vystoupení  operní  pěvkyně,  umělkyně  z  povo- 
lání, slečny  Vilmy  Hingstovy,  žákyně  pí.  Paršové.  Pře- 
krásný mezzosopran,  zvučného  timbru,  krásně  ve  všech 
polohách  vyrovnaný  výborně  svědčil  vkusně  volenému 
repertoiru  slečninu.  V  přednesu  nescházel  cit  a  pravé 
porozumění  pro  krásno  hudební  i  divíme  se,  že  dopo- 
sud nepovšimla  si  správa  N.  D.  nevšedního  talentu 
slečnina,  ač  pokud  nám  známo,  složila  slečna  s  čestným 
výsledkem  zkoušku  na  jevišti  našeho  národního  ústavu 
operního.  Zvláště  zdařil  se  slečně  přednes  ballady 
, Loreley",  jenž  vyvolal  bouři  potlesku  a  mnohonásobné 
vyvolání  slečnino.  Pan  Beneš  účinkoval  toho  večera  se 
zdarem  ač  nebyl  disponován.  Průběh  večera  byl  velice 
animovaným  a  čestným  holdem  geniu  Fibichovu. 

L. 

Koncert  zpěváckého  spolku  „Slavoje"  v  Karlině. 

Koncert  zpěváckého  spolku  „Slavoje" 
v  Karlině  18.  listopadu  1900.  Dirig.  sbormistr  pan 
Fr.  Černý.  V  malém,  přeplněném  sále  dařilo  se  mnohem 
lépe  ženskému  nežli  mužskému  sboru,  jehož  hlubší 
tony  nemohly  se  v  dusném  ovzduší  řádně  rozvlniti. 
Přes  to  však  nelze  upři  ti  úspěchu,  jehož  docílil  mužský 
sbor  nadšenou,  vlasteneckou  „Písní  Cechů"  od  Frant. 
Černého  a  Nováčkovým  vtipným  „Zpěvem  mlatců". 
Ženský  sbor,  nadaný  pěknými  hlasy,  s  lehkostí  a  pů- 
vabem vystihl  různé  nálady  Bendlových  dvojzpěvů 
„Napadly  písně  v  duši  mou"  a  „Jaro,  to  švarné  pa- 
chole" a  rhytmicky  řízného  Procházkova  sboru  „Valaš- 
ská nevěsta".  Smíšeným  sborům  nebylo  by  škodilo 
místy  více  urovnanosti  a  jednolitosti.  Paní  K.  Ronzová 
zpívala  některé  písně  a  arie  jemně  procítěným  před- 
nesem a  zasloužila  si  pochvaly  obecenstva,  jemuž  se 
zavděčila,  přidavši  některé  písně  národní.  L. 


Z  Umělecké  Besedy. 

Valná  hromada  Hudebního  odboru  21.  t.  m.  mela  pohnutý 
průběh.  Nečetně  shromážděným  členům  odboru  přečetl  jed- 
natelskou  zprávu  p.  prof.  V.  Muller.  Jeho  krásná,  obsažná 
a  vzletem  básnickým  se  nesoucí  slova  doznala  všeobecné 


pochvaly.  V  debatě  o  jednatelské  zprávě  ujal  se  slova  člen 
odboru  p.  Bárta,  který  v  prudké  polemice  útočil  na  předsedu 
odboru  p.  prof.  Trnečka,  vytýkaje  mimo  jiné  malý  počet 
schůzí  odboru  a  dotazuje  se  po  činnosti  koncertní  kommisse 
populárních  koncertů.  Při  této  příležitosti  rozpřádá  se  debata 
o  nynějším  způsobu  pořádání  populárních  koncertů,  vedená 
pp.  Drem  Nejdlem,  prof.  Knittlem,  sekretářem  Ullrichem 
a  prof.  Mullerem.  Pozornost  vzbudily  hlavně  věcné  vývody 
prof.  Knittla,  který  si  přál  reformy  populárních  koncertů  ve 
směru  národním  a  pronikavějšího  popularisování  našich 
hudebních  výtvorů  všech  směrů.  Vývody  p.  Bártovy,  zpjména 
však  jeho  osobní  agresse  vůči  předsedajícím,  způsobily,  že 
z  ostatního  programmu  bylo  možno  schváliti  jen  správu 
pokladní,  již  přednesl  p.  prof.  Ševčík.  Ku  schválení  zprávy 
jednatelské  vůbec  nedošlo,  jelikož  jednatel  odboru  p.  prof. 
Muller,  opíraje  se  o  výtky  p.  Bártou  pronesené,  učinil  návrh, 
aby  se  valná  schůze  odboru  odročila  na  týden.  Po  uplynutí 
této  lhůty  odpoví  dosavadní  výbor  na  učiněné  rozklady  p. 
interpelantovy,  aby  valná  schůze  mohla  dáti  výboru  buď 
absolutorium,  nebo  projeviti  votum  nedůvěry.  Ostatní  body 
programmu,  zvláště  volby,  vykonají  se  tedy  určitě  28.  t.  m. 
—  K  projevům  na  schůzi  učiněným  vrátíme  se  ještě  v  refe- 
rátu o  schůzi  příští  a  definitivním  rozluštění  záležitosti,  ne- 
chtčjíce  nikterak  dělati  náladu,  nýbrž  přejíce  sobě,  aby  věc 
nikterak  neutrpěla.  Jelikož  však  populární  koncerty  jsou  důle- 
žitou, dlouholetou  tradici  opřenou  hudební  institucí,  bylo  by 
záhodno,  aby  hojným  účastenstvím  přispěli  členové  hudebního 
odboru  v  příští  schůzi  ku  vytříbeni  názorů  na  prospěch  dobra 
a  zájmův  uměleckých.  NI. 

Na  pamět  Zdeňka  Fibicha  pořádá  Hudební  odbor 
„Umělecké  besedy"  svůj  první  letošní  večer  koncertní  ve 
velkém  sále  Měšťanské  besedy,  při  němž  účinkovati  bude 
laskavě  mimo  jiné  prof.  dr.  O.  Hoslinský,  který  načrtne 
význam  umělecké  činnosti  Fibichovy,  paní  K.  Pippichová 
z  Chrudimi,  jež  recitovati  bude  melodram  „Štědrý  večer",  sl. 
Šourkova  zapěje  písně,  prof.  Trneček  zahraje  klavírní  jeho 
skladby.  Zároveň  provedeny  budou  jeho  sonáta  B-dur  pro 
klavír  na  4  ruce,  skladba  málo  známá,  a  výborný  kvintett 
op.  42.  pro  klavír,  housle,  violoncello,  klarinet  a  lesní  roh, 
jenž  bude  v  původním  tomto  obsazení  proveden.  Mezi  sklad- 
bami jest  několik  rukopisných  novinek. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Jičín.  Koncert  dámského  pěveckého  ter- 
cet ta.  Mladistvé  umělkyně  vzácných  talentův,  slečny:  Kace- 
rovská,  Lišková  a  Hinková.  absolventky  Pivodovy  školy,  sdru- 
žily se  vedením  skladatele  B.  Vendlera,  aby  uspořádaly  v  čel- 
nějších městech  po  Čechách  a  na  Moravě  řadu  koncertů  a 
přivedly  tak  krásný  český  zpěv  po  našem  venkově  opět 
k  platnosti.  Našemu  městu  a  „Občanské  besedě"  patři  zásluha, 
že  znamenité  tyto  umělkyně  do  světa  uvedly.  Přijetí,  jakého 
se  dámám  u  nás  dostalo,  dáváme  jen  umělcům  prvého  řádu, 
leč  dámy  zasluhují  si  je  plnou  měrou.  Jejich  uměni  jest  tak 
velikým,  že  musíme  na  ně  hleděti  s  obdivem.  Vzácná  vyško- 
lenost  lilasů,  dokonalý  souzpěv  a  oduševnělý  přednes  jsou 
přednostmi  tohoto  sdružení.  Slyšeti  na  př.  v  jejich  interpre- 
taci melancholickou  Vendlerovu  „Starost  o  milého"  anebo 
humoruplnou  „Vyběravou"  téhož  autora,  jest  požitkem,  jenž 
nikdy  z  paměti  vymizeti  nemůže.  Tvrdým  oříškem  jsou  troj- 
hlasé  úchvatné  Smetanovy  Sbory  „Poutník",  „Má  hvězda"  a 
„Vlašfovičky"  á  capella.  V  těchto  nejvíce  poznali  jsme  bez- 
vadnou intonaci  a  umění  mladých  umělkyň.  Proč  neznáme 
dosud  tyto  perly  Smetanovy  tvorby?  Proč  nenalézáme  jich  na 
programech  koncertů  dámských  pěveckých  jednoť?  Slečny  D. 
P.  Tercetta  podáním  jich  daly  nám  odpověď  na  tuto  otázku. 
Sbory  vyžaduji  nejen  vyškolenost  hlasů,  ale  kladou  značné 
obtíže  jak  co  do  techniky  hlasové,  tak  co  do  provedeni. 
Umělkyně  obdařeny  jsou  těmito  vlastnostmi.  Po  těchto 
sborech  musily  dámy  přidati  „Ukolébavku"  z  Hubičky  v  úpravě 
pro  tři  hlasy.  Pravou  sensaci  vyvolaly  Novotným  sebrané 
„Bechyňské  písně",  kterým  musily  tři  nové  býti  přidány,  aby 
obecenstvo  bylo  upokojeno.  Rovněž  Malátovy  „Zpěvy  lidu 
českého"  vynutily  případným  a  vtipným  podáním  opakováni. 
Sola  slečny  Hůlkový,  člena  D.  P.  Tercetta,  stála  v  zenitu 
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umělecké  vyspělosti,  distinguovaným  vystupováním,  jistou 
intonací  i  milým  zjevem  získala  celé  auditorium.  Výborná 
pianistka  slečna  Ludmila  Urbanova  doplnila  vzorně  umělecky 
sestavený  program  soly  a  doprovázela  sborová  i  sólová  čísla 
našich  pěvkyň.  Stavíme-li  slečnu  Urbanovu  na  poslední  místo 
našeho  referátu,  pak  nechceme  tím  snad  říci,  že  by  v  tomto 
sdružení  poslední  místo  zaujímala.  Slečna  jest  dnes  jedním 
z  nejpozoruhodnějších  zjevů  našich  klavírních  virtuosů.  Ne- 
zaujímá místo  přední,  nýbrž  nejpřednější.  Umění  svoje  doká- 
zala jak  v  sólech,  tak  i  delikátním  průvodem  ensemblových 
piec,  mladých  pěvkyň.  Hra  slečnina  jest  proniknuta  bohatě 
myslícím  duchem.  Technika  její  jest,  jak  přednesem  bravurní 
Káanovy  fantasie  na  Smetanův  cyklus  „Má  vlast"  dokázala, 
velkolepou  a  klid  v  podání  imponující.  —  Úspěch  večera 
byl  znamenitý.  Obecenstvo  v  přeplněném  sále  jásalo,  takže 
umělkyně  musily  znova  a  znova  na  jevišti  se  objevovati. 
Hned  po  prvních  částech  programu  podány  všem  jednatelem 
„Občanské  Besedy"  p.  Reimannem  skvostné  květinové  dary. 
Akt  tento  provázen  pak  případným  blahopřáním.  Po  od- 
polední zkoušce  doručeny  byly  umělkyním  deputací  „Občanské 
Besedy"  skvostná  alba  s  pohledy  města  Jičína  a  okolí.  Po 
koncertě  uspořádán  v  místnostech  besedy  animovaný  přá- 
telský večer  ku  poctě  vzácných  hostí,  při  němž  rozproudila 
se  velmi  živá  zábava  během  které  p.  Dr.  Volf,  člen  Besedy, 
pronesl  mladým  umělkyním  vřelý  přípitek  a  poděkoval 
jim  za  vzácný  umělecký  požitek,  jaký  poskytly  obecenstvu. 
Dámy  mohou  býti  se  svým  debutem  úplně  spokojeny,  tak 
jako  my  nemůžeme  jinak  než  plni  obdivu  svou  spokojenost 
vysloviti.  Dámy  požádány  hned  po  koncertě  uspořádati  druhý 
koncert  v  měsíci  březnu.    Těšíme  se  upřímně  na  shledanou. 

Pardubice.  Přináším  snad  jen  „sovy  do  Athén",  když 
v  ct.  Vašem  listu,  jenž  o  skvělých  výsledcích  vystupování  Čes- 
kého Tria  na  letošním  koncertním  tournée  po  Cechách  četné 
zprávy  již  přinesl  a  důležitý  význam  C.  T.  pro  náš  hudební 
život,  jeho  uměleckou  vyspělost  a  jak  se  blíží  vyvýšenému 
stanovišti  českého  kvartetta,  nejdříve  byl  vyznačil  a  ocenil, 
též  objevuji  se  snad  zprávičkou  o  koncertě  Českého  Tria  dne  3. 
t.  m.  v  Pardubicích  uspořádaného  pozdě.  Však  pomlčeti  se  přec 
nedá,  že  i  u  nás  jak  všude,  kde  C.  T.  hrálo,  vzbudilo  pravou 
sensaci  nejen  vzácnou  svou  souhrou,  sladěnosti  uměle- 
ckých kvalit  a  vysokou  intelligencí  zmohutněnou  uměleckou 
potenci,  ale  i  v  jednotlivých  výstupech  osvědčenou,  nejvýš 
vyspělou  technickou  dovedností,  podřizující  se  vždy  esteti- 
ckým požadavkům  uměleckého  díla,  vlastnímu  uměleckému 
svědomí,  založenému  na  hlubokém  věděním  rozšířeném  ná- 
zoru o  umění,  vlastni  citové  hloubce  a  posvátném  nadšení 
pro  ryzí  umění,  jimiž  dovedou  posluchače  ušlechtile  roznítiti, 
skoro  řekl  bych,  očistiti.  To  byl  jednou  koncert,  kdy  po- 
sluchač zapomínal  na  sebe  mimoděk  a  odnášen  byl  do  moře 
pocitů  blaživých,  jak  je  toliko  pravé  umění  vzedmouti  dovede. 
Ze  nepíšu  fráse  pouhé,  dokládám  se  tím,  že  naše  jindy  tak 
reservované  obecenstvo,  zvláště  pak  naše  dámy,  jak  u  vy- 
tržení bouřilo  potleskem,  jakoby  probuzeno  do  všedního  života 
opět  a  opět  dožadovalo  se  těch  blahých  požilků,  čarovnou 
silou  umělců-kouzelníků  jim  připravených.  Tak  nezvyklý  u  nás 
úkaz  svědčí  o  výšce  i  o  hloubce  umění  pánů  C.  T.  Snad  ne- 
bude mně,  tak  opravdovému  obdivovateli  a  ctiteli  C.  T.  vyklá- 
dáno ve  zlé,  dovolím-li  si  jen  malou  pochybu  pronésti,  zdaž 
nevyhovovalo  by  spíše  intencím  skladatelovým,  kdyby  v  Triu 
Smetanově  hned  z  počátku  I.  věty  všechny  nástroje  plným 
forte  hlásaly  to  neštěstí,  jež  přepadlo  skladatele  a  bušilo 
na  jeho  žití  ztrátou  dcerušky,  než  me  z  z  of  o  rt  e  m,  jímž  C.  T. 
hraje,  naznačujíc  spíše  tichý  bol,  jenž  se  přec  dostavuje  po- 
zději, po  prvních  výbuších.  Skladatel  tuším  předepsal 
také  forte.  Nedávám  žádné  pokynutí,  k  tomu  vůči  takým 
umělcům  nejsem  povolán,  pronáším  jen  své  míněni,  mně 
osobně  se  zamlouvající.  Nemám  vroucnějšího  přání,  než  aby 
umělecké  poslání  C.  T.  úplně  se  zdařilo  a  aby  obecně  žehnáno 
bylo  chvíli,  v  níž  umělci  tak  povolaní  nalezli  se  v  C.  Triu. 

Dr.  Hrm. 

Trutnov.  Dámské  pěvecké  tercetto.  Za  přísné 
policejní  dohlídky,  která  obcházela  dne  18.  t.  m.  Národní  dům 
Trutnovský,  konán  skvělý  koncert  vysoce  nadaných  umělkyň, 
jichž  posláním  jest  přivésti  český  zpěv  v  nový  život.  „Čeští 
slavíci"  —  nejinak  je  obecenstvo  po  koncertě  jmenovalo  — 
zavítali  k  nám,  aby  nezištně,  pouze  z  vlasteneckého 
zápalu  přispěli  českým  menšinám.  Slečny  Kace- 
rovská,  Lišková,  Hinková  společně  i  eminentní  pianntkou 


slečnou  Urbanovou  nevymizí  nám  svými  vynikajícími  výkony 
nikdy  z  paměti.  Ač  počasí  bylo  velmi  nepříjemné  a  náš  Ná- 
rodní dům  položen  v  odlehlejší  části  města,  přece  naplněný 
sál  dokazoval  sympatie,  jaké  naše  obecenstvo  mladému  to- 
muto sdružení  věnovalo.  Leč  stalo  se  tak  po  zásluze.  Za- 
jisté již  péro  povolaného  odborníka  ocenilo  vzácné  přednosti 
umění  slečen  a  proto  stručně  zmiňujeme  se  o  dokonalém 
souzpěvu,  vzorné  vocalisaci,  vyspělosti  a  ekonomii  hlasové, 
jakož  i  o  brilantní  technice  sborových  čísel  vzácných 
umělkyň.  Vzorným  propracováním  Vendlerových  sborů  „Sta- 
rost o  milého"  a  „Vybčravá",  dále  poetickými  „Bechyňskými 
písněmi",  které  vyvolaly  několik  přídavků,  i  obtížných 
Smetanových  trojzpěvů  bez  průvodu  získali  si  vzácní  hosté 
nadšeného  uznání  četně  shromážděného  posluchačstva.  Sólová 
čísla  připadla  pianistce  slečně  Urbanové  a  členu  sdružení 
slečně  B.  K  a  c  e  r  o  v  s  k  é.  Slečnu  Urbanovu  předcházela  již 
nejskvělejší  pověsí!  jako  umělkyni  prvého  řádu.  Slečna  oslňuje 
svojí  technikou,  vytrvalostí,  elegancí  v  podání  a  správným 
procítěním  skladeb.  Slečna  B.  Kačerov  ská  jest  pozoru- 
hodným talentem.  Objemný  hlas  jemného  kovového  timbru 
zněl  skvostně  v  akustickém  sále  Národ.  domu.  V  slečně  po- 
znali jsme  dvojí  talent:  operní  a  koncertní.  Podáním  úchvatné 
arie  z  opery  „Libuše",  jejíž  mohutná  gradace  při  správném 
podáni  nemůže  se  minout  hlubokým  účinkem,  rozpoutala 
obecenstvo  k  salvě  potlesku,  která  nebrala  konce,  tak  že 
slečna  musela  ještě  přidati  rozmarnou  Škachovu  píseň  „Ma- 
liny". Byl-li  její  výkon  v  dramatickém  sboru  znamenitý,  pak 
bylo  podání  tří  vzorně  volených  písní  —  Novák:  V  probuzení, 
Picka:  Až  přijde  den  a  Skach:  Proč?  —  možno-li  ještě  doko- 
nalejším. Slečna  prodchla  tyto  perly  české  tvorby  vlastene- 
ckým ohněm,  něhou  a  snivosti.  Vše  soustředila  ve  svém  po- 
dáni a  tím  všestranně  hudební  svůj  talent  prokázala.  Přijetí, 
kterého  se  dostalo  umělkynim  se  strany  trutnovských  Cechů, 
bylo  okázalé  a  srdečné.  Při  vstupu  do  sálu  zaburácel  potlesk 
prostrannou  síní  a  dámám  podány  zástupci  „České  besedy" 
čtyři  kytice.  Po  každém  čísle  rozpoutávala  se  stále  nad- 
šenější ovace,  obecenstvo  provolávalo  „Sláva!"  a  „Na  zdar!" 
a  žádalo  přídavky,  které  s  graciesní  ochotou  také  umělkyněmi 
byly  podány.  Úspěch  však  vyvrcholil  po  přednesu  Malátových 
„Zpěvů  lidu  českého".  Ty  musily  bý Li  taktéž  opakovány  a 
poněvadž  obecenstvo  nebylo  lze  utišiti,  zapěly  dámy  naši 
Národní  hymnu:  „Kde  domov  můj!"  Obecenstvo  povstáním 
projevilo  vděk  a  úctu  a  frenetickým  potleskem  odvděčilo  se 
za  pozornost  dam  ku  zdejším  Cechům.  Po  skončení  programu 
neopustil  nikdo  v  sále  své  místo.  Obecenstvo  utvořilo  špalír, 
jímž  nechalo  mladistvé  umělkyně  za  ohlušujícího  potlesku  a 
provoláni  projit  a  provázelo  je  do  zvláště  připraveného  pro 
ně  kabinetu.  Až  na  nepatrné  výjimky,  zůstalo  veškeré  publi- 
kum shromážděno  při  nenucené  zábavě  na  počest  dam  Českou 
besedou  uspořádané,  během  níž  proneseny  vřelé  přípitky  a  dík 
vzácným  umělkyním,  na  něž  odpověděl  redaktor  „Dalibora" 
p.  Mojmír  Urbánek  z  Prahy.  V  pozdní  hodině  rozcházeli  jsme 
se  s  milými  hosty  voláním  „Na  shledanou!"  Tímto  počinem 
postavili  jsme  se  na  vysoké  stanovisko  oproti  zdejším  Němcům. 
Honorář  koncerty  věnován  dámami  fondu  Národního  domu. 
Budiž  jim  tímto  vzdán  vřelý  dik! 


Různé  zprávy. 

*  Náš  královský  tenor  p.  Karel  Burian  nepojede  ku 
pohostinským  vystoupením  na  koncertech  pí.  Doliné  a  to 
z  důvodu,  že  musí  dodržeti  dříve  uzavřenou  smlouvu 
s  peštskou  operou,  která  jej  ze  závazku  propustiti  nechtěla. 
My  tedy  budeme  se  skoro  bratrsky  musit  dělit  o  umění 
našeho  pěvce  s  peštskou  operou.  Odsoudili  jsme  to  před 
časem,  leč  vina  to  jen  Správy  N.  D.,  která  nedovedla  p. 
Buriana  za  jiných  podmínek,  než  povolením  řady  pohostin- 
ských her  v  Pešti  upoutati.  A  konečně  i  necht  rozseje  slávu 
českého  jména  mezi  Maďary.  Ti  porozumí  velkému  jeho 
umění.  U  nás  však  proň  porozumění  marně  hledal.  To  asi 
velkého  českého  pěvce  z  vlasti  vypuzuje  —  a  kdo  ví,  co 
se  stane. 

*  Hlasy  krajinské  žurnalistiky  o  správě  Ná- 
rodního divadla  svědčí,  že  ve  svém  nazírání  nejsme  ojedinělí. 
Otiskujeme  dnes  jeden  takový  hlas.    „Plzeňský  Obzor" 
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ze  dne  22.  listopadu  přinesl  následující  dopis  z  Prahy:  „Ri- 
ditel  opery  Národního  divadla  pan  Kovářovi  c  obmezil  re- 
ferentům hudebním  přístup  ke  zkouškám.'1)  Náleží  to  také 
k  tem  dokladům  nevážnosli  jeho  k  žurnalistice,  kteréž  jsir.e 
minule  vytkli  Snad  nechce,  aby  tito  byli  svědky  formy, 
s  jakouž  se  nejnověji  s  personálem  zachází  aneb  snad  soudí,  že 
si  již  nyní  zjednal  větší  zásluhy  o  divadlo  (o  vývoj  svého 
talentu  se  starali  není  obětavostí  pro  celek)  nežli  si  byla 
zjednala  žurnalistika  Česká.  Následkem  toho  již  jeden  list**) 
ohlásil,  že  bude  referovali  o  premiérách  operních  vždy  až 
teprve  po  druhém  představení,  jelikož  nelze  na  prvé  poslech- 
nutí —  bez  předchozího  naslechnutí  zkouškám  —  učiriti  si 
úsudek  přesný  i  do  podrobností.  Doporučovalo  by  se  také 
jiným  listům.  Shovívavost  žurnalistiky  k  novým  poměrům 
není  příkazem  vlastenectví;  naopak  příkazem  takým  jest  ne- 
býti  shovívavým,  jelikož  opak  by  napomáhal  k  úpadku.  Po- 
kládáme za  vhodno  dodati,  že  nemluví  tu  z  nás  véru  pra- 
žádný osobni  ohled  nebo  hněv,  neb  závazek;  my  nikdy  ne- 
chodili na  volné  lístky  do  naši  zlaté  kapličky,  aniž  jsme  se 
jich  kdy  dožadovali.  Nemáme  závazky  ani  v  právo  ani 
v  levo.  Ale  nemůžeme  smlěeti,  že  musí  se  trpce  dotýkati 
žurnalistiky  a  publicistiky  to  přecházeni  k  dennímu  pořádku 
přes  ni  novou  správou,  jejíž  „noví  mužové"  napořád  přibíhali, 
Ci  pardon  přicházeli  do  listu  se  stesky  a  nářky  na  demokrati- 
čnost bývalé  staré  správy,  kterým  byla  žurnalistika  vhod,  aby 
se  mohli  útoky  na  starou  správu,  za  něž  nechali  odpovidati 
žurnalisty,  nemajíce  sami  k  tomu  odvahy  a  kryjíce  se  anony- 
mností,  státi  sami  dědici  její,  aby  potom,  Čeho  dobojovati  se 
dříve  s  otevřeným  hledím  kuráž  neměli,  uchvátili  jen  a  jen 
pro  sebe.  odpírajíce  české  publicistice,  jakmile  jednou  v  teple 
byli,  zasahovati  do  toho,  jak  právě  jí  a  především  její  pro- 
středkem a  její  statečností  vybojovali.  Jako  ti  nafoukanci,  již 
kopnou  mouřenína,  jenž  je  byl  na  bedrech  svých  zvedl.  Ci  rozu- 
mějí umělecko-průmysloví  profesoři,  knihkupci  a  advokáti 
nového  družstva  divadlu  víc,  než  voňavkáři  a  stavitelé  starého 
družstva,  aby  mohli  oporou  pravých  parvenus  přecházeti 
k  dennímu  pořádku  přes  publicistiku,  kterou  v  boji  proti 
staiému  družstvu  vysýlali  v  před,  chrabře  sami  se  krčíce 
v  zadu  V" 

*  Akademický  orkestr  pořádá  VI.  symfonický 
koncert  6.  piosince  v  ?  hodin  večer  v  Rudollínu,  řízením 
hudebního  s-kladatele  p.  B.  Vendlera.  •  Pořad :  1.  W.A.Mozart: 
a)  La  Villanella  rapita.  b)  Cosi  ían  tutte.  (Předehry  ku  zpěvo- 
hrám.) II.  J.  Hayden:  I.  symfonie  Es-dur.  (Adagio.  Allegro 
con  spirito.  Andante.  Menuett.  Allegro  con  spirito.)  III.  N. 
Gade:  Letní  den  na  venkově.  (Z  rána.  Bouře.  V  lesní  samotě. 
Humoreska.  Veselý  rej  na  večer.)  IV.  E..H.  Grieg:  Dvě  melodie. 
V.  J.  Svendsen:  Norvéžský  karneval  umělců.  Ceny  míst:  Lože 
8  zl.,  sedadla  v  I.  parketu  1  zl.  50  kr„  v  11.  parketu  1  zl,,  na 
I.  tribuně  v  první  řadě  1  zl.,  v  ostatních  80  kr.,  na  II.  tribuně 
60  kr.  Místa  k  stáni  v  přízemí  50  kr.,  na  tribuně  30  kr., 
studentský  lístek  20  kr.  Předprodej  lístků  laskavé  převzali 
pp. :  Bursík  a  Kohout  na  Václavvkém  náměstí,  Fr.  Urbánek 
u  Národního  divadla,  Grosman  a  Svoboda  na  Ferdinandově 
třidc,  J.  Voleský  na  Král.  Vinohradech  a  Kolík  na  Smíchově. 

*  Roznáší  se  zpráva,  že  probouzející  se  oblibě  české 
hudby  na  Rusi  chce  v  pravý  okamžik  vyjiti  vstříc  vídeňský 
p.  Kugel  angažováním  české  operní  společnosti  k  uměleckým 
cestám  po  ruských  městech  Petrohradu,  Kyjevu,  Charkově  a  j. 
Umění,  nebo  nějaký  ethický  motiv  p.  Kugla  asi  nevedou 
k  pravoslavným  bratřím,  spíše  zisk  a  lačnost  slovanských 
rublů.  Jakým  právem  chce  se  p.  Kugel  vetříti  v  úkol  pionýra 
České  opery  na  Rusi,  nevíme;  také  nechápeme  smělou  jeho 
troufalost,  jinak  nel/.e  totiž  nazvati  jeho  náhlou  horlivost  a 
láskyplnou  ochotu  ve  službách  naší  opery  jiti  na  Rus  repre- 
sentovali českou  operu  a  hudbu.  Minulost  p.  Kuglova  nás 
přímo  vybízí,  abychom  spekulační  plány  tohoto  pána  zakřikli 
rázným,  rozhodným  vetem,  nebot  jeho  záměry  křižují  se 
s  uměleckými  snahami  českými,  on  je  naprosto  neschopen 
tlumoCiti  Rusům  Českou  operní  tvorbu.  Ba  je  obava,  že  by 
příznivou  tamní  náladu  zničil  nejméně  na  padesát  roků. 
Bývalý  řiditel  Národního  divadla  p.  F.  A.  Šubert  propagoval 
u  nás  myšlénku  pohostinských  her  opery  Národního  divadla 


*)  Pan  dopisovatel  je  na  omylu:  třeba  tu  rozlišovati  správu 
Nár.  divadla,  která  tak  učinila,  a  p.  Kovařovice,  jako  chefa  opery, 
který,  pokud  víme,  nemřl  injcerence  na  rozhodnuti  správy,  aby  referenti 
hudební  ku  zkouškám  zváui  nebyli.  Pozn.  red. 

**)  Radikální  Listy.  Pozn.  red. 


v  Rusku.  Ještě  dnes  máme  přesvědčeni,  že  jen  opera  Národ- 
ního divadla  může  v  Rusku  důstojně  representovati  Českou 
zpěvoherní  výši  a  způsobiti  dokonalý  obrat  k  lepšímu  mínění 
v  dnešní  revoluci  ruských  názorů.  Zabrániti  nemůžeme  panu 
Kuglovi  jeho  obchodní  cestu,  ale  naše  Národní  divadlo  mělo 
by  se  na  vzdor  vší  reformaCni  snaze  domácí  rychlým  odhod- 
láním vydali  na  ruskou  pouf,  zvítězit!  tam  morálně  před  pří- 
chodem p.  Kuglovým,  kterého  pak  Rusové  sami  odbudou. 
Naše  divadelnictví  nabylo  by  zkušeností,  nepřítomnou  operu 
zastoupila  by  opera  petrohradská  a  získalo  by  sobě  Národní 
divadlo  nemalých  zásluh  o  šířeni  českého  uměni  cizinou. 
Klademe  to  rozhodujícím  činitelům  k  bedlivému  a  rychlému 
uváženi. 

*  Zajímavý  koncertní  affiche  vyvěšen  tento  týden  ve 
výkladní  skříni  knihkupectví  Urbánkova.  Brusselský  hud. 
ředitel  Wilford  oznamuje,  že  v  sále  Erardové  pořádán  bude 
Iér  Concert  (E'cole  tcheque).  Tedy  veliký  úkaz  i  v  Belgii, 
jak  posloužily  nám  styky  s  cizinou,  o  které  největši  zásluhy 
maji  pí.  Doíiná,  p.  Nedbal  a  Odbor  Hlaholu  plzeňského. 
Ti  zjednali  nám  jména  a  vzbudili  pozornost  k  našim  dělům. 
A  získání  Brusselu  zvláště  padá  na  vrub  slavným  pěvcům 
z  Plzně.  Pan  Wilford  vybral  program  nanejvýš  pestrý,  však 
zajímavý  a  cenný.  Provede  dne  27.  t.  m.  české  skladby  tímto 
pořadem:  číslo  1.  Fibich,  opus  21.  Missa  brevis;  2.  Fibich, 
op.  42.  Quintetlo  pro  housle,  klarinet,  roh,  cello  a  klavír; 
3.  Hartmann,  op.  16.  Šest  českých  pisni  pro  soprán,  alt, 
tenor  a  bas.  4.  Malát,  Venkovské  obrázky  pro  2  housle,  cello, 
harmonium  a  klavír. 

*  Jest  velice  smutným  a  symptomatickým  zjevem  hu- 
dební vyspělosti  jistých  kruhů  našeho  obecenstva,  který  udál 
se  10.  t.  měs.  na  koncertním  a  divadelním  večeru  Národní 
Jednoty  Pošumavské  pro  Staré  Město,  Malou  Stranu  a  Hrad- 
čany ve  prospěch  vánoční  nadílky  na  ohroženém  Kapličku, 
Krumlovsku  a  Třeboňsku  v  Novoměstských  sálech.  Na  pro- 
gramu vedle  skladeb  Rubiusteina,  Griega  a  Horníka  položen 
melodram  „Moderní  pohádka",  poesie  z  ovzduší  chantanového 
a  „Z  poesie  dekadentské"  nechutná,  jalová  povídačka  o  hni- 
jící (v  tom  patrně  ta  dekadence)  jaternici.  Ubozí  Rubinstein 
a  Grieg  v  ovzduší  cigárového  dýmu  a  humoru  plaveckých 
krčem  velkých  přístavních  měst!  Jaká  to  blasfemie  krvavá! 
Dohře  to  vycítila  sl.  Hurychová,  koncertní  pěvkyně  z  Karlina: 
odřeknuvši  přislíbené  pisně  i  všelikou  účast  svou  na  podo- 
bném „koncertním  a  divadelním  večeru",  protestovala  tím 
s  odvahou  a  důrazem  vši  chvály  hodným  proti  profanaci 
pravého  umění.  Pro  obecenstvo,  které  poslouchá  quasi  kuplety 
při  holbách  piva  a  dýmu  cigir,  napiosto  se  nehodí  Rubinstein 
a  Grieg.  Obecenstvu,  které  jeví  hluboké  uspokojení  při  dekla- 
maci  o  pražských  šarfšicech  a  páchnoucí  jaternici,  možno 
nanejvýš  hudebně  imponovati  kupletem  o  známé  hospodě, 
kde  se  dobře  tancuje.  Pánům  pořadatelům  večera,  kdyby  vy- 
nesl hmotně  sebe  víc.  možno  projeviti  nad  sestavením  po- 
dobného programu  opravdovou  útrpnost.  Musi-li  se  obecenstvo 
dnes  bavit  podobnými  výpary  velkoměstských  chantanů,  pak 
caveat  Poesia  atque  Musica. 

*  Z  Londýna  oznamuje  se  ze  dne  22.  t.  m.  úmrtí  vyni- 
kajícího anglického  skladatele  Artura  Seymoura  Sul- 
1  i  v  a  n  a.  Narozen  dne  13.  května  roku  1842  v  Londýně  byl 
žákem  tamnějši  „Royal  Academy  of  Music"  a  lipské  konser- 
vatoře (185S — 61).  profesorem  král.  hudební  akademie,  1S65 
násiupcem  Bennetovým  co  profesor  komposice,  1876  ředitel 
„National  Training  School  for  Music".  Působení  jeho  ve 
skladbě  bylo  všestranné.  Komponoval  ouvertury,  oratoria, 
koncert  pro  cello,  mnoho  klavírních  skladeb  i  zajímavých 
melodických  písni  různé  ceny.  Největši  popularity  dobyl  si 
Sullivan  svými  operetami,  jež  zvláště  v  Anglii  a  Americe 
velkého  rozšířeni  dosáhly.  Na  německých  jevištích  se  ne- 
udržely. Nepopulárnější  z  nich  jest  ..Mikádo",  komponovaná 
roku  1885  v  Německu.  Poslední  jeho  operou  byla  „Ivanhoe" 
(1891),  která  však  nenašla  přízeň  obecenstva. 


Pro  zbudování  náhrobku  mistru  Zdeňku  Fibichovi 

věnovali : 

Z  č.  43  K  166-— 

Zpěvácký  spolek  „Hlahol"  v  Plzni  „  10-  — 

Quido  Havlasa,  hud.  skladatel  v  Heřmanově  Mčs'.ci  ..  4- — 

Celkem  K  180- - 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  —  Tiskem  „Politiky"  v  Praze. 


ČÍSLO  45.  a  t6. 


V  Praze,  dne  l.  prosince  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


Vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini-   I   Předplatné   splatno   a   žalovatelno  v  Praze  řim   za  každé  půlletí  4  K 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  č.  326-  poštou     na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  6  K    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 

Insertuí  doklady  se  účtují. 

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizuji  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:  Dr.  D.  Panýrek  :  Nové  práce  v  oboru  fysiol.  a  pathol.  hlasu,  zpěvu  a  hudby.  —  Česká  klavírní  výroba.  —  Národní  divadlo  v  Praze :  Libuše. 

Pád  Arkuna.  Čert  a  Káča.  Alessandro  Stradella.  —  Koncerty  v  Praze  :  Koncert  Karla  Hoffmanna.  Fibichův  večer  v  Umělecké  Besedě.  — 
Umělecká  Beseda.  —  Národní  divadlo  v  Brně.  —  Koncertní  přehled  ciziny:  Berlín.  Hamburk.  Mnichov.  —  Koncertní  přehled  venkova: 
Brno.  Dvůr  Králové.  Hory  Kutné.  Hradec  Jindřichův.  Chrudim.  Chvála.  Karlín.  Kladno.  Kroměříž.  Litomyšl.  Nechanice.  Olomouc.  Plzeň. 
Rokycany.  Roudnice.  Tábor.  Vinohrady  Král.  —  Hudba  církevní.  —  Jednota  českoslov.  řiditelů  kůrů  atd.  Naše  pense.  Schůze.  —  Různé. 


Poslední  dobou  vznikají  četná  nedorozumění  tím,  že  se  stotožňuje  redakce  a  administrace 
„Dalibora"  s  nakladatelstvím  a  knihkupeckým  závodem  p.  Fr.  A.  Urbánka.  Prohlašujeme  tímto, 
že  firma  uvedená  za  vedení  našeho  listu  v  žádném  směru  zodpovědná  není,  aniž  na  ně  má 
jakéhokoli  vlivu. 

J^edaí|ce  a  adminisřrace  „2)aíi6ora". 


Nové  práce  v  obora  fysiologie 
a  pathologie  Masu,  zpěvu  a  hudby. 

Podává  Dr.  D.  Panýrek. 
(Pokračováni.) 

Zpěváci  obávají  se  obyčejné  větru.  Strach  před 
větrem  a  průvanem  je  téměř  příslovečný  n  nich  a  ně- 
které humoristické  listy  nekreslí  tenoristy  jinak,  nežli 
se  šátkem  na  krku,  vysoko  vyhrnutým  íimce.n  a  ještě 
jedním  šátkem  před  ústy.  Proud  vzduchu  je  však  jen 
tenkráte  škodlivý,  když  hnal  se  přes  rozsáhlé  pláně  bez 
vegetace,  kde  není  žádných  ;;ar;  tu  nese  mnoho  prachu 
a  je  suchý.  Vítr  od  moře  je  vždy  téměř  prachu  prostý. 
Proto  maji  malé  ostrovy  zdravý  vzduch.  Před  suchým 
vzduchem  se  uchráníme  částečné,  nemluvíme-li  venku 
příliš  mnoho,  když  věje  takový  vítr. 

Mluvidla  trpí  také  dráždidly,  která  ohrožují  nej- 
bližSí  sousedství  hrtanu,  t.  j.  hltan  a  jícen  (horké  po- 
krmy a  nápoje).  Také  zkažené  zuby  vinou  zbytků  po- 
krmů hnijících  mezi  vyžranými  zuby  nebo  v  kotlinách 
kořenů  uvázlých,  nejsou  pro  hlas  lhostejný.  Lidé  se 
zkaženými  zuby  nemívají  Jéměř  nikdy  hlas  schopnější. 
Tu  je  pak  zubní  lékař  prospěšnější  nežli  nedep.ší  učitel 
zpěvu. 


Kdo  trpí  sebe  menší  poruchou  hlasu,  musí  se 
tabáku  a  lihovin  naprosto  varovati  a  vzdalovati  se 
místností,  kde  se  mnoho  kouří. 

Podnes  nalézáme  předsudek,  že  třeba  krk  zevně 
chrániti  před  chladem.  Obvíjení  krku  šátky,  šály,  schou- 
lostiví  kůži  lak,  že  p  dísnxdno  dojde  k  nastuzení,  když 
náho  lou  jednou  zůs-tanj  krk  za  chladného  počasí  ne- 
zahalen. Kdo  si  ehee  odvyknouti  takové  teplé  částky 
oděvu  (na  př.  bo  i)  v  zimě,  nastudí  se  pravidelně.  Tím 
však  je  věc  obyčejně  ukončena,  leda  by  člověk  ten 
znova  upadl  ve  starý  zlozvyk.  Němečtí  námořníci  nosí 
i  v  zimě  krk  obnažený,  ba  čá>t  hrudníku,  a  přece  se 
nenastudí. 

Jsou  však  někteří  lidé,  u  nichž  každé  ochlazení 
kterékoli  části  těla  vede  k  ochraptění.  Tu  pomáhá  proti 
takové  schoulostivčlosti  krku  nejlépe  methodické  otužo- 
vání krku  a  celého  těla.  Vn  třmě  doporučuje  prof. 
Koemer  vedle  toho  ještě  kloktání  studenou  vodou. 
Dále  škodí  hrtanu  rozšířený  nezpůsob  úzkých  límců. 
Vyskytuje  se  zvláště  u  mladých  osob,  které  rychle 
rostou.  Mladé  dám  v  těsné  si  límce  zapínají  v  domnění, 
že  předejdou  takto  vzniku  vole.  Zkušený  lékař,  jehož  tu 
sledujeme,  pozoroval  často  velmi  úzké  límce  u  nemoc- 
ných, tak  úzké,  že  nebylo  lze  ani  prst  mezi  límec  a  krk 
vpraviti.  Ba  nalezl  časem  na  krku  rýhu  od  tlaku  límce, 
upomínající    na    strangulační    rýhu    u    oběšenců  (po 


llpp  


Houslař  Bohuslav  Laníner. 

HousBe  italské  oú  200  korun, 


BV^^Kailfir      0(1  ^  ^  žákovské,  nyní  pouze  írarc   mnou  upravené 
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opiálco).  Tu  nemůže  krev,  která  z  hlavy  odtéká  žilami, 
jež  jsou  na  krku  nehluboko  položeny,  volné  odtékati. 
Proto  se  staví  před  překožkou,  l.  j.  v  hlavé  a  v  krku 
nad  límcem.  Hltan  a  hrtan  bývá  pak  žilnou  krví  pře- 
plněn. Lidé  tací  snadno  a  často  krvácejí  z  nosu. 
U  dvou  svých  nemocných,  u  nichž  shledal  Koerner 
jedinou  příčinu  krvácení  z  nosu  v  úzkém  límci,  vylé- 
čení dosaženo  bez  léků  hned,  jakmile  tito  nemocní 
přestali  nositi  úzké  límce. 

Ale  hrtan  jest  též  částí  celého  organismu  a  jako 
takový  může  jenom  tenkráte  prospívati,  když  i  ostatní 
součásti  organismu  jsou  v  dobrých  poměrech.  Hlas 
osob  slabých  a  churavých  unaví  se  i  při  krátkém  zpěvu 
a  utrpí  trvale,  jestliže  zpěvák  hned  neustane.  Tu  by 
prospělo  hygienické  pěstění  celého  těla,  zvláště  tělo- 
cvik a  sport,  ne  však  každý  sport,  na  př.  jízda 
na  kole  zpěvákům  se  nehodí,  kdežto  veslo- 
vání, plování,  bruslení,  zkrátka  tělocvik  ve  volném, 
bezprašném  vzduchu  může  být  ústroji  hlasovému  jen 
ku  prospěchu.  Naopak  zase  působí  zpěv  blahodárné 
na  hrudník  přispívaje  k  ventilaci  jeho  a  je  tedy  pro 
plíce  výtečnou  gymnastikou.  Proto  by  se  měly  děti, 
které  mají  úzký  hrudník,  co  možná  záhy  přidržován'  ke 
zpěvu,  třebas  nemají  pěkný  hlas  a  nejsou  hudebné 
nadané. 

* 

Ke  konci  udělil  prof.  Koerner  zpěvákům  několik 
prospěšnýcli  praktických  pokynů,  které  by  měl  uvážili 
každý,  kdo  chce  si  zpěv  zvoliti  za  životní  povolání; 
dříve  nežli  zmaří  mnoho  času  a  peněz,  měl  by  každý 
příští  zpěvák  uvážiti,  že  povolání  to  klade, 
má-li  umělecky  se  zdarem  provozováno 
být  i,  nejen  na  ústrojí  hlasové,  ale  i  na 
celý  organismus  velké  požadavky.  Neje- 
den žák  a  zvláště  nejedna  žákyně  naší  konservatoře 
pozná  — ■  často  bohužel  teprve  po  dlouholetém  namá- 
hání, —  že  j  e  j  í  prostředky  a  síly  na  zvole- 
né povolání  nedostačují.  Příčina  vézí  v  tom. 
že  osoby  takové  nezvolily  povolání  své  proto,  že  by 
měly  potřebný  fond  hlasový,  nýbrž  v  lichém  domnění, 
že  i  nedostatečný  hlas  vytrvalým  cvičením  dá  se  zu- 
šlechliti  a  zdatným  učiniti. 

Kdo  chce  býti  zpěvákem  z  povolání, 
mél  by  dříve  konsultovali  dobrého  od- 
borného znalce,  s  t  a  č  í  - 1  i  při  své  kon- 
strukci a  při  svém  hlasovém  materiále 
na  velký  úkol  tento.  Osoby  nervosní,  chudo- 
krevné,  špatné  živené,  bídou  a  starostmi  sešlé,  musí 
si  zvoliti  jiné  povolání.  Osoby  s  chybným  resonačním 
ústrojím  nenabudou  nikdy  vytrvalého,  libozvučného,  zdat- 
ného hlasu.  Smutno  vidět  i,  kterak  tací  ne- 
božáci nedostatky,  kterých  nezavinili, 
chtí  překonati  neúnavným,  ale  namáha- 
vým cvičení  m,  kterým  hlas  poškozuji 
ještě  více. 

Tato  neřest  škodí  hrtanu  nejen  tím,  že  přivodí 
překrvení  jeho,  ale  i  proto,  že  obmezuje  volné  pohyby 
hlasového  ústrojí  při  řeči  a  zpěvu.  Jak  důležitá  jest 
volná  pohyblivost  krku  při  zpěvu,  dokazuje  stará  zku- 
šenost, že  možno  dobře  zpívat  i  jenom  při 
zdvižené  hlavě.    Skloní-li  zpěvák  hlavu  k  nohám 


a  sevře-li  tak  hrtan,  béře  libozvnk  hlasu  za  své  a  brzy 
dostavuje  se  únava. 

Ani  při  předčítání  nemáme  se  skláněti  ke  knize. 
Zvláště  chudokrevným  a  nervósním  takové  čtení  nahlas 
při  skloněné  hlavě  je  na  škodu,  což  se  pozoruje  na  př. 
u  vychovatelek  a  společnic.  Po  krátké  chvíli  čtení  hlas 
selhává. 

Rychlé  umdlení  hlasu  nastává  také,  když  v  době 
mutace  nebo  při  tělesné  indisposici  nebo  při  naplněném 
žaludku  aneb  v  místnostech  tabákovým  kouřem  napl- 
něných s  úsilím  čteme  nebo  zpíváme. 

Při  nečistém  hlasu  nebo  chrapotu  neradno  nahlas 
nebo  dlouho  mluviti  neb  dokonce  zpívati.  Podaří  se  sice 
časem  hlasu  čistého  docíliti  zpíváním,  takže  drsný  ná- 
dech po  chvíli  vymizí,  ale  často  se  chrapot  ještě  zhorší. 
Také  nemírné  odkašlávání  je  ku  škodě.  Někteří  lidé  nutí 
se  při  sebe  menším  podráždění  v  krku  ku  křečovitému 
odkašlávání,  kdežto  by  měli  se  raději  přemáhati.  načež 
lehtání  ke  kašli  samo  někdy  přejde.  Také  kašel  dráždí 
hrtan,  zvláště  citlivější.  Kašel  má  sloužiti  k  odstranění 
hlenu  v  chorých  plicích  nahromaděného  —  ve  všech 
jiných  případech  je  škodlivý  a  třeba  jej  raději  potla- 
čovati.  (Dokončení.) 

Česká  klavírní  výroba. 

(Dokončení.) 

Připravené  dřevo  sestavuje  se  a  klíží  na  skřirt, 
kterou  jini  dělnici  opatřují  tenkým  fornýiem  kavkazského 
nebo  amerického  ořechu,  francouzského  anebo  amerického 
topolu,  mahagonu,  palisandru,  ebenu  a  j.  Hrubě  zpraco- 
vanou skřin  v  jiné  místnosti  upravují  a  polírují,  pak  do 
ni  vkládají  železný  rám,  ozvučnou  desku,  opět  dále  sestavují 
klaviaturu,  dílo  čisté  a  jemné  práce.  Kousek  jeden  jako  druhý; 
co  tu  částek,  než  se  sestaví  kladívko,  co  jich  potřebí,  než 
jedna  klaviatura  hotova,  co  práce  pozorné  vyžaduje  oplsteni ! 
Tak  částka  po  částce  vyplňují  útroby  skříně,  do  niž  se  za- 
sazují pak  struny,  které  v  továrně  sami  opfádají  —  měděné 
i  ocelové.  Takto  zhruba  zhotovený  klavír  musí  projiti  36  roz- 
sáhlými místnostmi,  než  posléze  nabývá  konečného  tvaru. 
Kdo  neviděl,  na  hotovém  klavíru  nepozná,  kolik  tu  částek, 
kolikrát  obrácena  každá  v  pilné  ruce  dělníkově !  Složitý  me- 
chanismus vnitřní  vyžaduje  nejbedlivější  pozornosti  a  jem- 
nosti pracovní.  Jak  pečlivě  musí  býti  zpracována  ozvučná 
deska,  která  má  sesilovalí  tóny,  vydávané  drhnutými  strunami; 
tato  duše  klavírová  klíží  se  z  nejlepšiho  dřeva,  zvláštním 
strojem  zkouši  se  jej  i  pevnost,  vysouší  se  s  nejvétši  pozor- 
nosti a  vytrvalosti,  věnuje  se  ji  takořka  z  celého  klavíru 
největši  péče. 

Velká  péče  věnuje  se  též  vyrobení  mechaniky.  Jednot- 
livé součástky,  často  velmi  drobné,  pracuji  se  neobyčejně 
pečlivě,  sestavuji  obezřele,  hotová  kladívka  podrobuji  četným 
zkouškám,  aby  se  konstatova  a  jejich  bezvadná  funkce 
v  každém  ohledu.  Hotový  klavir  se  ve  zvláštní  místnosti  ladí, 
ikouší,  opravuje,  nž  se  docílí  uspokojivého  tónu.  Svorně  pak 
se  ukládají  do  prostranného  výstavního  sálu  vedle  sebe  kla- 
víry rozmanité  velikosti,  ceny,  která  se  řídi  materiálem  skříně 
a  rozmě'y;  pozornost  návštěvníkovu  vzbudí  koncertní  kla- 
víry úctyhodné  tónové  potence.  —  Zakladatelem  továrny  jest 
pan  Antonín  Petrof.  Svých  znamenitých  zkušenosti  nabyl 
hlavně  ve  vídeňské  továrně  firmy  J  Heitzmann  a  syn  a  jiných 
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závodů  toho  druhu  evropské  pověsti  Vrátiv  se  v  roce  1864 
do  svého  rodiště  Hradce  Králové,  započal  s  výrobou  klavírů 
ve  skrovných  rozměrech.  Vyráběl  klavíry  —  tehdy  v  Rakousku 
všeobecné  tak  stavěné  —  s  vídenskou  mechanikou,  rovno- 
stranné  s  kovanými  příčkami,  ale  bez  všelikého  rámu  ku  za- 
věšení strun.  Zvětšoval  zvolna  a  rozšiřoval  se  vzrůstající  po- 
ptávkou svůj  závod,  přibíral  dobré  řemeslníky,  které  sám 
i  vycvičil.  V  roce  1870.  byl  mu  vlastní  dům  ve  Svatodušské 
ulici  malým,  takže  musil  přistavéti  nádvorni  křídlo.  V  té  době 
podalo  se  upotřebovati  železa  ku  plotnám,  na  něž  se  zavěšo- 
valy struny. 

Získala  tím  neobyčejně  stálost  ladění.  Petrof  ujal  se 
ihned  nové  myšlénky,  vyrobil  vlastní  modely,  jež  se  dobře 
osvědčily.  Když  v  roce  1873 — 1874  počali  u  nás  též  s  výrobou 
pianin,  jejichž  první  vzory  přivezeny  byly  k  nám  právě 
z  Francie,  náš  průmyslník  ujal  se  zvýšenou  horlivostí  kon- 
struování pianin,  čímž  výroba  jeho  vzrostla  v  té  míře,  že  oba 
hradecké  domy  již  nestačily.  Závod  přeložen  za  město  do  míst, 
kde  dosud  stojí  v  ustavičném  se  nacházeje  vzrůstu  a  roz- 
květu. V  nových  místnostech  rozvinula  se  usilovná  činnost, 
směřující  ku  zdokonalení  nástrojů.  Křížová  konstrukce  klavírů 
vypracována  tu  v  detailech  a  přesnosti,  které  vzbudily  obdiv 
i  v  cizině,  zvláště  když  osazovány  v  pianinech  kované  rámy 
a  klavíry  opatřovány  Erardovou  mechanikou,  kterou  sobě 
Petrof  vyráběl  v  letech  1874—1876  sám  na  strojích  rukou 
poháněných.*)  Tyto  klavíry  získaly  české  firmě  půdy  v  Ně- 
mecku, hlavně  však  v  Anglii,  kteiá  je  dodnes  nejdůle- 
žitějšírn  konsumentem  českých  klavírů,  zasílajíc  je  do  svých 
nejzazších  kolonií.  V  roce  1878  přenesena  byla  výroba  z  Hradce 
úplně  do  nových  místností,  zaveden  parní  pohon  pro  stroje 
řezací,  hoblovací  a  vrtací.  Velká  blízkost  lesů  nutkala  přímo 
ku  zařízení  vlasti? i  mřížové  pily  (r.  1830)  ku  rozřezávání 
klád  na  prkna,  která  stala  se  tak  lacinější  a  lepší,  nebof. 
spracováváno  dříví  jen  nejlepší.  Také  zavedení  litých  rámů 
uvítal  Petrof  jako  vydatný  pokrok,  a  předělav  svoje  modely, 
zdokonalil  je  dle  svého  způsobu.  Kráčeje  vždy  směrem  nových 
reforem  a  pokroků,  Pe:rof  zdokonalil  své  klavíry  takovou 
měrou,  že  nejen  na  krajinských  výstavách  českých  i  morav- 
ských získal  čestných  cen,  ale  i  za  soutěže  cizí  zejména 
vídeňské  obstál  velice  čestně  na  výstavách  v  Linci,  Welsu, 
Terstu,  na  výstave  Temešvárské  dobyly  Petroíovy  klavíry 
první  ceny.  Také  naše  jubilejní  výstava  získala  Pelrofovi 
mnohého  uznáni  a  hojnějšího  rozšířeni  zvláště  po  Čechách. 
Skvělým  úspěchům  těšily  se  české  klavíry  na  milleniové  vý- 
stavě v  Pešti,  kde  vyznamenány  první  cenou  a  projevem 
nejvyšši  spokojenosti  a  pochvaly  Jeho  Veličenstva.  —  Zatím 
co  české  rodiny  kupovaly  se  setrvačností  téméř  slepou  cizí 
klavíry,  nedavše  se  přesvědčiti  ani  jubilejní  výstavou,  všímala 
si  českého  výrobce  --  cizina.  Vzpomenul  jsem  Německa,  kde 
přece  stavba  klavírů  nachází  se  v  mohutném  rozmachu, 
Anglie  a  jejich  kolonií,  jsou  to  však  i  ostatní  státy  evropské, 
.Severní  Amerika,  Brasilie,  kde  všude  hojně  se  vyhledávají 
klavíry  z  dílen  Petrofových,  které  jsou  oblíbeny  i  v  asijském 
Rusku,  Východní  Indii  a  Austrálii.  —  Přičinlivost  českého 
průmyslníka  nezůstala  nepovšimnuta  ani  na  nejvyššich  mí- 
stech a  právě  předešlého  roku  dostalo  se  továrně  Petrofové 
čestného  titulu  c.  k.  dvorní  továrny,  která  dnes  dokončuje  klavír 
s  číslem  12.000!  Podav  přehled,  ovšem  jen  v  nejpo- 
vrchnějších  rysech  výioby  i  historického  rozvoje  a  rozkvětu 


*)  V  Rakousku  není  dosud  ani  jediné  továrny  na  mechaniky, 
kdežto  v  Německu  jest  toto  mohutné  a  důležité  oilvřtví  klavírního  prů- 
myslu v  rozkvětu. 


české  továrny  na  klavíry,  která  jest  ovšem  jedinou  svého 
druhu,  obracím  se  teď  ku  klavírům  samotným.  Klavíry  tyto 
vyznačují  se  naprosto  solidní  stavbou  z  materiálu  první  jakosti; 
v  tom  nezadají  si  nikterak  s  nejlepšími  výrobky  průmyslu 
německého.  I  zevní  elegance  tvaru  vyhoví  nejpřisnějším  po- 
žadavkům a  nejvybroušer.ějšímu  vkusu.  Viděl  jsem  v  továrně 
nedohotovené  klavíry  vykládané  uměleckými  intarsiemi  a 
určené  pro  Anglii,  jež  by  snesly  i  u  nás  dobře  kritiku  znalcův 
umění  průmyslového.  Mechanika  sestavena  jest  vždy  se 
vzornou  pečlivostí  a  důkladností.  Jsou  to  nástroje  trvalé, 
cenné,  které  pro  klavírní  hudbu  domácí  nejen  úplně  postačují, 
ale  nad  tak  mnohý  lacinější  výrobek  vídeňský  skutečnou  svou 
hodnotou  znamenitě  vynikají.  Není  naprosto  žádné  příčiny 
pro  české  rodiny,  aby  nekupovaly  českých  klavírů.  Každá  vý- 
mluva je  vytáčkou  a  marným  zakrýváním  poklesku  proti 
disciplině  a  hrdosti  národní.  Je  smutným  faktem,  že  česká 
veřejnost  nevšimla  si  klavírů  českých  firem  na  jubilejní  vý- 
stavě naší,  která  měla  přec  eminentně  tendenci  očistit  nás 
od  cizích  průmyslových  výrobků,  ukázavši  nám,  jak  daleko 
sami  jsme  již  dospěli  ve  všech  odvětvích  průmyslové  pro- 
dukce. Heslo  „Svůj  k  svému"  můžeme  zde  s  prospěchem 
provádět;  krčí-li  někdo  nedůvěřivě  rameny,  můžeme  jej  jenom 
politovati,  že  nezná  českých  klavírů,  jejich  výborné  jakosti 
a  znamenité  dokonalosti.  Konečně  mluví  zde  nejlépe  fakt: 
cizina  vyhledává  české  klavíry!  A  jsou-li  té  dobrými  dost, 
proč  by  jimi  nemohly  b ý ti  i  nám?  Řekněme  si  však  upřímně> 
že  v  těch!o  národních  otázkách  projevujeme  tak  málo  hrdosti 
a  sebecitu,  jako  snad  žádný  druhý  národ.  Proukazuje  se  to 
neblahé  naše  šilhání  po  cizích  vzorech  a  cizím  vkusu,  které 
nás,  jak  dějiny  naše  na  každé  stránce  poučují,  vždy  jen 
k  naší  velké  škodě  oslabovalo.  Jen  tenkráte  byli  jsme  silni, 
když  jsme  byli  svoji  a  jen  na  sebe  spoléhali.  Jsme  však  ještě 
dnes  tak  zaslepeni,  jako  pták  pštros,  který  skrývá  hlavu 
v  písku,  aby  neviděl,  když  nejvíce  a  nejostřeji  má  viděti. 
Víme  dobře,  že  pařížské  a  vídeňské  tvary  klobouků  vznikly 
v  Čechách,  ale  přece  je  kupujeme  —  k  vůli  etiketě,  kterou 
natiskli  také  u  nás.  —  Snad  tento  článek  přispěje  trochu 
aspoň  ku  přemýšlení  o  této  věci ;  vždyf.  se  může  každý  pře- 
svědčili, může  srovnávati  a  pak  teprvé  voliti.  Jsem  jist,  že 
zkouška  vypadne  vždy  ve  prospěch  českého  výrobku  a  po- 
malu zmi?i  z  českých  salonů  klavíry  vídeňské,  aby  učinili 
místo  českým.  Hojný  odbyt,  projevená  přání,  diskusse,  ne- 
zůstanou nepovšimnuty  a  český  výrobce  dodá  klavíry,  které 
vyhoví  i  těm  nejdelikátnějším  požadavkům  koncertním. 
Není  daleka  doba,  že  i  v  koncertních  síních  našich  provedena 
bude  očista  ve  směru  českém.  A  aby  byla  uspíšena,  urych- 
lena co  nejdříve,  k  tomu  předem  přispéti  může,  ba  musí 
očista  a  emancipace  od  cizích  výrobků  v  našich  domácnostech. 

  V.  Nejdi. 

Národní  divadlo  v  Praze. 


Správa  Národního  divadla  uznala  za  vhodné 
odejmouti  našemu   listu  výhodu  redakčních 
volných  vslupenek. 


Smetanova  „Libuše". 

Pan  Karel  Kovařovic  doplnil  řadu  Smetanových 
děl,   které  po  jeho  -—  a  myslím,   že  každého  vážného 
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českého  hudebníka  —  názoru  mají  býti  základem  celé 
naší  opery,  nejzávažnější  skladbou  mistrovou,  „L  i  b  u  š  í". 
Netřeba  zde  znovu  ukazovat,  v  čem  velikost  díla  leží: 
zda  spíže  v  ryzí  českosli  jeho  ideového  obsahu,  v  če- 
skosti  hudební  myšlénky,  či  ve  velikoleposti,  monumen- 
talitě jeho  slohu.  A  netřeba  opětně  dovozovat,  že  „Li- 
buše" je  tím  největším,  nejvyšším  dílem  ne  pouze 
Smetanovým,  ale  vůbec  celého  českého  umění:  že  je 
ideálním  útvarem  českého  uměleckého  díla. 

Proto  též :  bylo-li  nastudování  všech  Smetanových 
oper  svatou  povinností  správy,  která  poctivě  chce  po- 
zvednutí úrovně  naší  dramatické  reprodukce,  bylo  nastu- 
dování „Libuše"  co  nejvzornější  její  povinností  přední. 

Karel  Kovařovic  povinnosti  té  též  svědomitě  dostál. 

Na  scéně  nebylo  snad  ani  tolika  oprav  třeba :  bý- 
valot  provedení  díla  tohoto  pravidelně  vysoko  nad  nor- 
málem dřívějších  reprodukcí.  Tu  a  tam  snad  trochu 
urovnání  rhytmiky,  upevnění  její,  trochu  zřetelnosti 
deklamace  —  a  bylo  všem  požadavkům  vyhověno.  Paní 
Maturová  podávala  v  díle  tom  již  dříve  veliký.  znap->e- 
nitý  výkon.  Její  reprodukce  „Libuše"  ve  Smetanovu 
cyklu  —  velmi  neblahé  paměti,  zvlášt  co  se  výkonů 
pěveckých  týče  —  tkví  mi  dosud  v  tak  milé,  krásné 
paměti.  Umělkyně  naše  zůstala  si  přirozené  —  za  okol- 
ností jinak  příznivějších  —  věrna.  Pan  Viktorin  pak, 
pěvec  měkké  a  mužné  něhy,  umělec  celou  svou  po- 
vahou tak  čistě  český,  zdá  se  mi  v  úloze  Přemysla, 
a  zde  zejména  ovšem  ve  své  veliké  scéně  shrnovali 
a  zhušťovati  celé  své  jímavé  umění.  Hloubka  citu  a  vý- 
razu a  krásná,  přesvědčivě  prostá  deklamace  slučují  se 
ve  výkonu  jeho  se  vzorným  hudebním  podáním  v  do- 
konalý celek. 

Chrudoše  p.  Klimentova  jako  výkony  si.  Kettnerovy 
a  pí.  Klánový  vyznačovaly  pak  obdobné  vlastnosti : 
i  zde  byla  deklamační  i  hudební  frase  v  plné  plastice, 
vše  hudebně  správno  a  vřelým  citem  prohřáto,  kde 
bylo  třeba,  vášní  vzrušeno.  —  Na  staré  časy  vzpomínal 
p.  Hynek  —  bylo  by  bláhovostí,  žádat  na  něm,  by 
přivykl  dnes  české  deklamaci,  nepřivykl-li  jí  za  tolika 
let  dřívějších :  —  ostatně  hlas  jeho  i  jeho  ovládání  vy- 
máhá si  i  dnes  na  nás  plnou  naši  úctu.  —  A  dále 
pan  Veselý.  Přesná  rythmika  je  krásná  věc;  ale  taková 
krásná,  okrouhlá,  sladká  Smetanova  melodie  komisně 
rythmisovaná  může  působit  dokonce  velmi  neesthe- 
ticky  .  .  . 

Jen  letem1  o  těžším  kusu  práce,  který  vykonal  pan 
Kovařovic  dole,  v  orchestru.  Zvykáme  dobrému  tak 
příliš  brzy;  ani  mi  nepřipadlo,  že  by  orchestrální  part 
Libuše  mohl  či  měl  vyhlížet  jinak,  než  jak  slyšel  jsem 
jej  pod  taktovkou  jeho.  Je  to,  myslím,  to  nejlepší,  co 
možno  říci  o  reprodukci,  řekneme-li,  že  dávala  zapo- 
menouti  umění  reproduktivního  a  poutala  celou  po- 
zornost k  dílu,  ku  skladbě  samé.  Také  bylo  provedení 
Libuše. 

Jako  něco  cizího  a  zdá  se  mi,  neuměleckého,  pů- 
sobily závěrečné  světelné  obrazy.  Živé  obrazy  nejsou 
sic  nijakou  ideální  formou  pro  předvedení  vidění  Libu- 
šiných. Ale  ze  dvou  zel  menší  je  lepší.  Alešovy  světelné 
obrazy  působí  čisté  dojmem  něiakého  kouzelného  di- 
vadla svým  příliš  patrným  původem  z  magické  laterny. 
A  kresby  samy  mistr  ke  svým  silným  dílům  jistě  sám 
Qikdy  »i'Př^e.   .  R  Hoffmeister. 


Pád  Arkuna.  Čert  a  Káča.  Alessandro  Stradella. 

Druhé  obsazení  některých  úloh  ve  Fibichově  „Pádu 
Arkuna"  přináší  podstatné  změny  do  jeho  provedení. 
Rozhodně  lepším  Absilonem  je  pan  Šír,  jehož  měkký, 
syté  znějící  barylon,  velmi  příjemného  timbru  lépe  při- 
léhá ku  zidealisované  postavě  dánského  reka  a  kněze 
zaníceného  náboženstvím  lásky.  V  předehře  pro  stav 
mučivé  nejistoty,  pro  vysoko  vzedmuté  vlny  žhavých 
proudů  vášně,  které  se  v  Absalonovi  bouří,  když  z  cho- 
vání Helgina  nabývá  jistoty  o  její  nevěře,  pro  velký 
bol  resignace  při  poznání  Helginy  lásky  k  Dargunovi 
i  pro  tklivou  modlitbu  a  přísahu,  jež  ho  pak  víže  po 
celý  život  —  nalezl  nepoměrně  více  přesvědčujících 
prostředků  zpěvního  i  mimického  výrazu.  Postava  Ab- 
salonova  stává  se  tím  životnější,  pravdivější.  V  „Dar- 
gunu"  pak  všude,  zvláště  však  z  modlitby  u  kříže  v  dru- 
hém jednání,  více  záře  klidné  a  velebné  zní  z  jeho 
zpěvů. 

Právě  ten  klid  duše  hledící  roztouženými  zraky 
ve  visi  k  bílému  fantomu  kříže,  to  co  činí  postavu 
Absalonovu  světlou,  ač  na  újmu  ostré  kresby  jeho  lid- 
ského charakteru,  co  nám  ji  v  představách  přibližuje 
—  obráží  se  v  oblých  liniích  širé  hudební  frase,  krásně 
a  správně  podané  tímto  nadaným  pěvcem.  Vášnivá  Ra- 
dana v  podání  slečny  Kettnerové  nestala  se  nijak  sym- 
patickou, ba  ještě  více  přioStřil  se  v  tvrdé  tahy  pova- 
hový její  profil.  Vliv  vnějšku,  situací,  jimiž  většina  jejich 
činů  je  motivována,  ještě  více  vystoupil  jako  vypuklá 
řezba  z  bezvýznamného  celkem  pozadí  její  duše.  Byla-li 
Radana  pani  Klánové  ženou,  která  nezapřela  i  v  affektu 
vraždychtivosti  svou  ženskost,  je  Radana  slečnina  ženou, 
která  v  panstvilačné  vášni  a  v  požáru  nezkrotné  lásky, 
vášní  zkaleném  celá  se  utápí  až  k  vraždě  svého  chotě. 
Náhlý  obrat,  který  ji  sice  staví  do  příznivějšího  světla 
ku  konci,  o  kterémž  světle  však  nevíme  dosti  určité, 
odkud  pramení,  nestal  se,  avšak  ani  nemohl  státi  ve 
svém  důvodu  zřetelnějším.  Radana  kvapí  na  Arkun. 
aby  sebe  udala  veleknězi  jako  vražednici  Rutanovu. 
Proč?  „Však  podlou  nechci  být!"  Jak  chabý  to  motiv 
u  ženy  zmítané  mořem  vášně  v  ňadrech !  Pěvecká 
stránka  u  naší  druhé  Radany  však  není  beze  stínů 
a  škoda,  že  nejvíce  v  jasném  a  srozumitelném  podání 
textu  to  vázne  stále.  Tím  není  možno  pak  vždy  účelně 
a  s  úspěchem  užili  bohatého  hlasového  materiálu  a 
docílili  jemnějších  odstínů  v  jeho  zabarvení  jinak  dosti 
příjemném. 

Přečnívá-li  výkon  pana  Buriana  své  okolí  — 
jak  vhodně  v  této  rubrice  bylo  minule  pověděno  —  je 
výkon  pana  Mařáka  v  úloze  Jaroměra  zase  jen  v  rámci 
celku  :  nepřečnívá,  ale  vhodně  do  něho  zapadá  — ■  ale 
jen  zpěvem;  ve  výraznosti  a  vhodnosti  gest  se  mu  mnoho 
nedostává. 

Dobře  ještě,  že  jich  mr.oho  nečekáme.  Pan 
Mařák  dobře  sice  ovládá  svůj  hlas.  ale  přece  schází 
tu  ona  jistota,  bezpečnost  každého  lónu  v  kterékoli  po- 
loze, jaké  by  si  bylo  přáti.  Že  se  časem  i  toho  dočká- 
me, tomu  zdají  se  nasvědčovati  příznivé  známky  dobrého 
obratu  právě  z  posledních  dnů.  —  Scéna  vystoupení 
Absalonova  na  břeh  je  na  našem  jevišti  nepravdě  po- 
dobná. 

Absalon  má  vystoupiti  zahalen  v  plášť,  pod  nímž 
má   dlouhé  kněžské   roucho.    Později   pozvedne  kříž, 
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který  má  ukrytý  na  ňadrech.  A  dále  nakloní  se  k  Margit, 
nazvedne  jí  hlavu,  položí  jí  ruku  na  čelo  a  praví:  „Ve 
jménu  Páně,  povstaň  dcero  má!"  A  co  náš  Absalon? 
Vystupuje  v  krátkém  rouše  tehdejšího  válečníka,  s  ramen 
mu  splývá  lehký  šat,  který  nekryje  prsa,  na  nichž 
před  zraky  pohanů  blýská  se  na  řetězu  velký  kříž; 
s  posunem  příliš  divadelné  vypočteným  pozdvihuje  dře- 
věný kříž,  který  měl  zatknutý  za  pasem.  A  dále  jde 
k  dívce,  zastaví  se  n  ní  a  drží  nad  ní  kříž  při  uve- 
dených slovech.  Co  je  vhodnější  a  co  je  lepší?  Pro 
mne  je  rozhodným  údaj  librelta,  který  je  sice  méně 
effektní,  ale  pravdě  více  podobný.  Okolnost,  že  Absa- 
lon se  svým  křížem  bez  překážek  chodí  mezi  pohany, 
souvisí  s  celou  nehistoričnoslí,  s  jakou  je  děj  libretta 
pojat  a  která  málo  příjemné  v  detailech  bije  do  očí. 
Jestliže  pak  jeho  vystoupení  na  nepřátelskou  a  pohan- 
skou půdu  zbaví  se  té  Irochy  tajemnosti,  kterou  pře- 
depsala básnířka,  —  je  zjev  Absalonův  zhola  nevysvět- 
litelný stejně  jako  chování  se  Rnjců  k  němu.  Snad  si 
toho  p  m  regisseur  povšimne  a  dá  librettislce  za  pravdu. 

Při  poslední  reprise  „Čerta  a  Káči".  o  níž  jsem 
podával  zprávu,  mohl  jsem  o  orkestrálni  části  říci,  že 
r.ejen  motivická  tkaň  byla  reprodukována  s  patřičným 
výrazem,  nýbrž  i  celé  části  podány  s  pozoruhodnou 
íinessou.  Při  minulé  reprise  ve  středu  však  všecko  se 
zvrátilo  v  opak  —  vinou  nesmírného  zlenění  tempa, 
ve  kterém  vedl  pan  kapelník  Anger  celou  operu.  To 
ovšem  nemělo  jen  vliv  na  celou  úměrnou  architektoniku 
díla,  nýbrž  i  na  jednotlivé  nástroje  v  orkestru  a  na 
scénu  zvlášf.  Tak  není  sice  toho  mnoho,  co  připadá 
za  večer  sólový/:!  houslím,  ale  více  čistoty  ve  vysokých 
polohách  nebylo  by  nikterak  jim  uškodilo,  když  už 
rythmus  se  jim  rozvlekl.  Z  pěvců  překonali  obtíže  té 
novoty  pouze  paní  Maíurová  a  pan  Kliment  s  jen  ne- 
patrnými stopami  jejich  na  pěveckém  svém  výkonu. 
Ostatní  sotva  stačili  dlouhému  dechu,  jakým  oplývalo 
mohutnější  těleso  orkestrové.  Že  taková  kolísavost  a  ne- 
jistota hudební  reprodukce  pokazí  dobrý  dojem  Dvořá- 
kova díla,  je  zřejmo  a  nelze  ji  přičísli  panu  kapelníkovi 
k  dobru.  Upozornění,  které  jsem  při  téže  příležitosti 
napsal  panu  Ptákovi  a  slečně  Kettnerové  a  panu  re- 
gissenrovi  resp.  mládeži  a  sousedům  a  sousedkám 
v  tančírně  prvního  j  ednání,  vyznělo  na  prázdno.  Ne- 
zbývá než  znova  ne  již  upozorňovati,  nýbrž  vady  vytknouti. 
Pan  Pták,  který  ostatně  nebyl  disponován  a  jemuž 
mnohý  tón  vyšší  se  skoro  úplné  roztříštil,  dosud  ne- 
dovede v  opeře  Dvořákově  mluvjti  a  zpívali.  Skanduje 
slova  ve  verši  bez  ohledu  na  smysl  věty  a  na  plyn- 
nost  a  zaokrouhlenost  hudební  frase,  nanáší  zcela  ne- 
místná sforzanda  na  tón  prvních  slabik.  To  je  nesmírně 
chatrná  deklamace  slovní  a  nikoli  zpěv  a  deklamace 
hudební  a  v  ní  tone  celý  výkon  p.  Ptákův.  Již  tehdy 
uvedl  jsem  příkladem  nesprávné  pathetické  přizvuko- 
vání jeho  ve  frasi  „Páni  at  si  také  sednou".  Nejen  že 
to  deklamoval  i  tentokráte  pan  Pták  stejně  nesprávně, 
nýbrž  nalezl  si  analogické  přízvuky  i  jinde  (na  příklad 
v  obdobné  frasi  ku  konci  prvního  dějství  :  „já  se  taky 
dostanu"),  kde  jich  nebylo.  Nesprávné  je  rovněž 
říci  „měsíc  dost  nám  svítit  b  u  (1  e",  kde  klade  se  pří- 
zvuk  na  bezvýznamnou  sponu,  nebo  „Utec,  utec,  zle 
je  s  t  e  b  o  u",  kde  se  přizvukuje  slovo  ve  větě  ne- 
podstatné a  významné  slůvko  „zle"  míjí  bez  pointy.  Je 


velmi  nepříznivým  úkazem,  objevují-li  se  takové  nedo- 
statky v  ústech  českého  pěvce  v  Národním  divadle  při 
českém  slovu  ;  a  ještě  méně  příjemno  je  pro  toho,  kdo  musí 
i  tak  elementárních  věcí  a  logičnosti  mluvy  si  všímali 
a  na  takové  úkazy  upozorňovati  a  opětné  vytýkali. 
Nedostatek  ten  má  původ  v  pěvci  samém.  Proč  z  úst 
pana  Klimenta,  který  přec  mluví  a  zpívá  ste  ně  členěný 
verš  Wenigův,  není  slyšeti  podobných  přízvuků  a  po- 
dobně rozkouskované  frase?  Proč  jemu  zní  verš  při- 
odéný  touž  hudbou  Dvořákovou  zaokrouhleně?  Proč 
u  něho  nikde  se  nenajde  něco  podobného  jako :  vjá 
ubohej  owčáček,  ztratil  jsem  tři  ovce  ...."?  Slečna 
Kettnerová  ani  tentokrát  nepřestala  Káču  karikovatí. 
Paní  Bradáčová  rozvleklé  tempo  v  nářek  její:  „Káčo, 
Káčo"  atd.  přineslo  více  komiky,  než  bylo  potřebí. 
Paní  Maturová  v  nepříliš  sympatické  a  jí  málo  vhodné 
úloze  kněžny  a  pan  Kliment  jako  Marbuel  i  za  tak  ne- 
příznivých okolností  projevili  —  jak  jsem  již  podotkl  — 
svou  neobyčejnou  zdatnost  téměř  zcela  hladce  se  pře- 
nésti  přes  ostrá  úskalí,  která  jim  nastrojil  orkestr 
v  hojné  míře.  O  malých  episodách  vrátného  pana  Ve- 
verky a  Lucifera  pana  Poláka  dá  se  jen  říci,  že  byly 
úměrný  celku,  o  ostatních  se  ani  to  říci  nedá.  Baletní 
vložka  byla  jediné  číslo,  které  zůstalo  ze  dřívějška 
dobrým:  tu  si  nedal  sbor  baletní  své  otáčky  zvolnili 
a  orkestr  musil  za  ním  si  pospíšiti.  Celkem  tedy  před- 
stavení „Čerta  a  Káči"  bylo  na  stejné  úrovni  s  onehdejší 
„Bílou  paní",  jenže  ta  trpěla  opakem  :  rychlými  tempy. 
Pěkná  představení  to  nebyla,  afii  jedno  ani  druhé.  Na 
pokrok  příštích  může  býti  každý  právem  zvědav. 

Po  Lortzingovi  předveden  nám  předevčírem  Flotow 
svým  nejcennějším  dílem  ,, Alessandrem  Stradellou".  Na 
prvé  poslechnutí  ouvertury  poznáte,  že  si  ta  quasi  no- 
vinka našeho  divadla  počítá  svých  jar  přes  půl  století 
a  vše  ostatní  o  tom  názorně  přesvědčuje.  Celý  ten 
vnější  výraz  opery  a  zvlášť  orkeslrace  ukazují  na  doby 
dávno  minulé,  ačkoli  nemůžete  si  na  ladnost  a  plochost 
jejich  naříkati.  Flotow  tu  ještě  příliš  dobře  věděl,  jak 
se  může  působiti  —  vnějškem.  Jeho  hudba  nepostrádá 
vesměs  jisté  originality,  která  se  později  i  jiným  (Bi- 
zetovi,  Thomasovi)  hodila  k  pěkným  effektům,  ale  právě 
tak  jako  francouzská  hudba  Auberova,  více  všímá  si 
ladné  úpravy  a  lesku  vnějšku  nežli  cennosti  obsahu,  vnitřku. 
Melodie  Flotowova  plyne  hladce,  bez  vynikajících  obratů, 
spíše  sentimentálně  nežli  v  rušných  rythmech  slovního 
svého  podkladu.  V  invenci  prostřední,  ve  výraznosti 
nepříliš  vynikající  — ■  dobře  charakterisuje  nejlepší  dílo 
Flotowovo  lepší  časy,  doby  úpadku  v  německé  operní 
tvorbě  —  později  ani  s  takovými  vlastnostmi  se  neset- 
káte a  proto  je  možno  uvítati  je  jako  podstatnou  část 
repertoiru,  který  má  znenáhla  obeznámiti  naše  obecen- 
stvo s  operní  tvorbou  vůbec,  nejen  z  doby,  kdy  vlna 
jde  výš,  nýbrž  i  z  dob,  kdy  v  určitém  oboru  klesá. 
„Stradella"  je  operou,  která  nejlépe  může  represento- 
vali německou  operu  v  letech  čtyřicátých  a  právě  tento 
její  význam  barevného  kaménku  v  mosaice  dějin  opery 
lfJ.  století,  te  ly  historický  a  vlastenecký  moment:  v  re- 
pertoiru předvésti  všecky  fase  operní  tvorby,  tuším 
správně  rozhodl,  že  „Stradellu"  jsme  spatřili  po  patnácti 
letech  odpočinku. 

Nové  nastudování  však  nevykazovalo  zvláštních 
předností.  Nemile  se  vyjímalo  kolísání  temp  :  například 
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v  prvním  jednání  sbory  maškar  sotva  stačily  prestis- 
simu  orkeslru,  ve  druhém  dějství  střední  část  baletní 
vložky  trpěla  nesmírné  vleklým  rythmem  violoncell. 
V  proporcích  třeba  tu  očekávati  ještě  mnohého  zlep- 
šení. Flotow  se  zálibou  přiděluje  vedení  hl.isů  určitým 
skupinám  01  ke-ilrovým.  hlasy  do  sebe  zapadají  nebo 
se  rozcházejí  nebo  jeden  po  druhém  dostává  se  k  s'ovu; 
je  tu  potřebí  plynnosti  a  volného  toku  melodického 
a  jisté  intonace  vstupů  —  a  toho  všude   také  nebylo. 

Titulní  úlohu  zpíval  pan  Maíák ;  z  počátku  sice 
trochu  násilné  tvořil  tón  a  rozvíjel  jej  málo  přirozené, 
ale  později  a  zvláště  svou  píseň  ve  třetím  dějství 
přednášel  i  zpíval  již  velmi  pěkně.  Leonora  připadla 
slečně  Šmídové,  ale  nepočítám  slečnin  večer  k  jejím 
nejlepším.  Zřejmá  únava  hlasu  již  z  počátku  se 
jevící,  váhavost  v  jistém  a  bezpečném  tvoření  vyso-. 
kých  tónů,  kterými  jindy  v  pravdě  plýtvá,  neurčitost 
vln  v  Irilcích,  jež  se  jí  neobvykle  lámaly  při  namá- 
havém zápase  s  dechem  —  byly  jasným  důkazem, 
že  slečna  nebyla  disponována.  Jistě  jsou  to  jen  věci 
přechodného  vvznamu  a  doufám,  že  při  nejbližší  snad 
příležitosti  uslyšíme  slečnu  zpívali  zase  tak  krásné, 
jako  dosud  vždy  jsme  ji  slyšeli.  Dvojici  banditů  zpívali 
pp.  Póllert  a  Veselý  obvyklým  způsobem  svého  pěve- 
ckého podání,  pan  Pollert  \šak  v  gestech  a  chůzi  — 
vlastně  poletování  po  jevišti  —  leckdy  přepjal.  Starého 
Benálčana  podal  p.  Veverka  hlasově  velmi  dobře.  Sbory 
strhávala  kolísavost  orchestrálního  vedení,  zněly  však 
dobře  a  studovány  byly  patrně  pečlivě.        E.  Hoffcr. 


Koncerty  v  Praze. 

Koncert  Karla  Hoffmanna. 

Jméno  Hoffmanna  má  u  nás  mezi  našimi  houslisty 
svůj  zvláštní  zvuk.  Nedává  sice  mnoho  příležitosti,  aby 
jeho  vlastnosti  jako  virtuosa  byly  poznány  ve  světle 
velkých  koncertů  —  častěji  se  objevuje  mezy  námi  ve 
společnosti  svých  tří  druhů  z  „Českého  kvarteta"  ve 
večerech  komorní  hudby  —  ale  kdykoli  přijde,  ukáže 
vždy  skvělé  a  vždy  rové  stránky  své  umělecké  indi- 
viduality. 

Také  letos  v  proudu  hudební  saisony  objevil  se 
sé  svým  samostatným  koncertem,  rozvířiv  před  tím 
ještě  svým  uměním  vlny  ciziny  a  strživ  lam  nové 
velké  úspěchy. 

Hoffmann  pevným  krokem  jde  za  svými  umělec- 
kými ideály,  nečině  ústupků  ani  na  levo  ani  na  právo. 
Zářná  meta  umění  je  jeho  cílem,  nikoli  potlesk  obe- 
censtva, jemuž  přináší  vždy  ve  svém  programu  pravé 
skvosty  komorní  a  koncertní  literatury  houslové.  Do- 
vede rozhovořit!  tóny  svého  nástroje  bezezvuké  značky 
velkých  i  menších  skladeb  k  velké  mluvě,  jasné,  plné 
krásných  myšlenek  a  básnických  obrazů.  —  i  k  mluvě 
formálně  bezvadné.  Nebo  jinými  slovy  :  ovládá  stejné 
nesmírně  obtížnou  techniku  svého  nástroje  jako  celý 
cenný  obsah  skladeb,  jež  hraje.  Ze  hry  jeho  na  vněj- 
šek protřibené  a  velmi  pečlivé  ciselované,  což  na  prvý 
okamžik  cele  zaujme,  ihned  v  následujícím  okamžiku 
vycítíte,  že  pod  tím  povrchem,  pod  tou  průhlednou, 
téměř  křišťálnou  formou  tónové  reprodukce  bije  vřelá 
krev  umělcova,  která  ř  tejné  probíhá  srdcem  jako  sídlem 


myšlének  ;  jeho  hra  je  projev  duše  a  tím  dostává  se 
jí  nejvyšší  sankce  velkého  umění.  Obdivuhodnou  svoji 
schopnost  cele  se  vnořiti  v  ducha,  city  a  myšlenky, 
nálady  skladeb  dokázal  i  tentokráte  hned  v  úvodní 
Griegově   druhé   houslové   sonátě   z  G-dur    (op.  13). 

V  obou  krajních  větách  allegrových  thematicky  založe- 
ných na  výrazně  rythmisovaném  národním  tanci  nor- 
véžském  je  to  právě  ta  pohyblivost  a  plynnost.  která 
poutá  a  kterou  věrně  stlumočil  Hoffmann  lehkými  po- 
hyby svého  smyčce,  aby  v  závěrech  s  celým  ohněm 
obě  věty  vyvrcholil  v  bouřná  fortissima  ;  ve  větě 
střední  je  to  zase  ostrý  kontrast  výrazného  zpěvu  houslí, 
v  němž  ukázal  měkkost  a  přece  mužnost  svého  vel- 
kého tónu  právě  tak  jako  v  adagiu  Bruchova  koncertu 
z  G-moll  (op.  26),  kde  krásnou  melodii,  široce  ply- 
noucí prodchl  vřelostí  citu.  Energii  a  jistotu  svých 
smykův  ukázal  ve  světle  příznivém  v  šestém  slovanském 
tanci  Dvořákově  a  rušnost  jejich  při  reprodukci  sedmého 
a  přidaného  třetího  tance  (v  úpravě  Barthové).  Adagio 
Beethovenovy  romance  (op.  50)  zpívající  ve  větě  hlavní 
a  vášnivěji  se  vzdouvající  v  obou  vedlejších  podáno 
bylo  Hoffmannem  v  celé  čistotě  stylové  a  s  boha- 
tou výrazností  citového  obsahu.  Skvělým  závěrečným 
číslem  bylo  Schubertovo  Rondo  briliant  z  H-moll  (op. 
70.),  v  němž  rozvinul  svou  obsáhlou  techniku  a  také 
po  této  stránce  vnější  skladbu  úplně  uplatnil.  Hoffmann 
tedy  znova  potvrdil  svou  povést  mistra  houslí,  klerý 
dovede  znamenité  ovládali  nejen  vnějšek,  technickou 
stránku  svého  výkonu,  nýbrž  objeviti  a  ve  hraných 
skladbách  posluchačstvu  podati  celý  bohatý  jejich  fond 
myšlénkový  a  v  tom  je  význam  virtuosity,  pevná  zá- 
kladna, z  níž  vyvstati  může  ostře  profilovaná  stavba 
uměleckého  výkonu  virtuosova. 

Při  Griegově  sonátě  a  Schubertovi!  Rondu  do- 
provázel Hoffmanna  mladý  klavírní  virtuos  Ernesto  Gon- 
solo  způsobem  úplné  výkonu  Hoffmannovu  rovnocenným. 
Zcela  parallelní  souhru  obou  umělců  není  ani  třeba 
zvlášf  při  vynikajícím  výkonu  obou  připomínati.  Con- 
solovo  sólové  číslo,  rukopisná  Sukova  Suita  (op.  21), 
skladba  plná  půvabu  a  pěkných  myšlének,  k  níž  se 
ještě  vrátím,  opětné  dokázala,  že  je  pianistou,  který  do 
součtu  velkého  úspěchu  přináší  nejen  velký  tón  vyba- 
vovaný mužným  a  přec  '  měkkým  úhozem,  naprostou 
jistotu  dokonale  vyškolené  techniky,  nýbrž  také  intelli- 
gerrci  své  hry.  Při  všech  ostatních  číslech  doprovázel 
na  klavíru  výborné  náš  virtuos  Karel  HolTmeister 
a  mám-li  zvláště  jednoho  čísla  se  dotknouti,  je  to  do- 
provod Bruchova  koncertu,  který  byl  jedním  z  nej- 
lepších.  které  znám. 

Sukova  Suita  čtyřvětá.  v  níž  dle  slovního  průvodu 
Holfmeisterova  je  „  všude  samé  veselí,  humor,  samý 
zpěv  jasných,  svěžích  rythmů*.  dává  následovati  ve 
volném    svazku    čtyřem    velmi    zajímavým  obrázkům. 

V  první  větě  jako  by  jarní  nálada  se  rozestírala.  Znáte 
ty  jarní  dny.  kdy  teplé  paprsky  slunce  probleskují  mezi 
Sedavými  mráčky,  které  vážně  plují  po  modravé  obloze. 
Cítíte;  že  pouto  zimy  je  zlomeno,  ale  dosud  zcela  ne- 
odstraněno. Ty  mráčky,  zachycující  na  okamžik  svě- 
telné paprsky  a  vrhající  trochu  stínu  na  omládlou  zemi. 
zbývají  po  ní  jako  památka,  nežli  rozklene  se  nad  námi 
čistý  azur  nebeské  klenby.  Takovým  dojmem  téměř 
malebným  působí  na  mne  ta  věta.  Střídá  se  v  ní  vážná 
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melodie,  usměvavý  motiv  a  bujné  rythmy  veselí  a  zdá 
se,  jako  by  stále  vášnivěji  vzpínalo  se  vše  proti  té 
melodii  v  G-moll  a  volalo  jen:  „radost,  radost!"  Ve 
druhé  zvuky  rozkošného  menuettu  z  G-dur,  koketního 
a  graciesné  osnovaného,  uvádějí  nás  v  jiné  ovzduší,  ve 
světla  jiného  světa,  který  vyvolává  úsměv.  Svěžest 
rythmů  při  vší  obfadnosti  tance  líčí  velmi  názorné  po- 
hyby tančících  párků  s  napudrovanými  vlásenkami, 
které  vždy  zdají  se  nám  dnes  komickými.  Třetí  věta, 
dumka  v  Es-moll  se  svým  střídáním  základní  periody 
s  obměnou  živých  zpěvů,  rozvinujících  se  a  zase  se 
vracejících  v  původní  útvar,  krásně  líčí  pravé  to  za- 
dumání člověka,  okamžiky,  kdy  přemýšlí  o  mnoha  věcech, 
ale  přec  v  pozadí  více  či  méně  zřetelně. a  jasně  rýsuje 
se  jedna  myšlénka  a  proniká  bezděky  celým  chodem 
myšlének  ostatních,  stále  se  vracejíc.  Ve  finále  zase 
svěží  tóny  se  ozvou.  V  rondové  formě  přesné  stavěné 
uzavřen  je  lehký  smích  hlavního  thematu,  volné  se 
rozléhající,  ničím  nezdržovaný.  Všude  je  jas,  smích, 
veselí  a  neschází  i  delikátní  humor.  Volný  svazek  suity 
přec  je  ledy  upoután  v  celek;  vracíme  se  zase  k  první 
náladě,  ale  již  jasné,  průzračné,  bez  mráčků.  —  Suita 
učinila  mocný  dojem  v  naší  koncertní  síni  právě  svým 
cenným  obsahem,  průzračnou  kresbou  a  svěžím  kolo- 
ritem hudebního  obrazu.  E.  Hoffer. 

Fibichův  večer  v  Umělecké  Besedě. 

Hudební  odbor  Umělecké  Besedy  uspořádal  minulé 
úterý  XIX.  svůj  večer  včnovav  jej  památce  Zdeňka  Fi- 
bicha. V  první  části  promluvil  slovutný  náš  hudební 
esthetik  a  věrný  druh  Fibichův,  pan  prof.  Dr.  Otakar 
Hostinský,  stručnými,  ale  jasnými  a  přesvědčivými  slovy 
o  umělecké  činnosti  a  významu  Zdeňka  Fibicha,  druhá 
část  programu  vyplněna  řadou  zajímavých  skladeb  mi- 
strových: z  oboru  hudby  komorní  nalézala  se  v  ní 
sonáta  z  B-dur  fop.  28),  již  s  pozoruhodným  taktem 
sehrál  p.  prof.  Trneček  se  sl.  H.  Ottovou  a  kvintett 
z  D-dur  op.  42  v  původním  obsazení  pro  klavír,  housle, 
-violoncello,  klarinet  a  lesní  roh.  Klavírní  part  sehrála 
sl.  A.  Sedláková  velmi  pečlivě  a  jistota,  s  jakou  vedla 
hlas  klavíru  v  souboru,  učinila  příznivý  dojem.  Pan 
Mil.  Zuna  podal  houslový  hlas  lahodně  a  pěkně  rozvíjel 
své  čisté  kantilény,  kdekoli  se  mu  naskytla  příležitost. 
Pan  L.  Zelenka  ovládá  svůj  zpěvný  nástroj,  violoncello, 
s  pěknou  technikou  a  dobrým  výrazem.  Oba.  dechové 
nástroje,  klarinet  (p.  B.  Kunz)  a  lesní  roh.(p.  L.  Reisner) 
v  originelním  použití  svém  pro  skladbu  komorní  byly  sou- 
měrný oslatním.  Celé  sdružení  kvintetlní  hrálo  s  chutí  a 
zápalem,  jakého  je  dílo  Fibichovo  hodno.  Slečna  A. 
Sourková,  se  kterou  se  nyní  často  na  koncertním  podiu 
setkáváme,  zapěla  čtyři  rukopisné  pisně  mistrovy  z 
mladých  let  1868-76  vedle  tří  z  „Jarních  paprsků", 
při  čemž  ji  klavírem  vzorně  doprovázel  p.  A.  Elšlegel. 
Mile  se  vyjímala  něha,  s  jakou  drobné  ty  perličky 
zpěvní  literatury  přednášela,  měkkost  a  zároveň  jistota 
výrazu.  Je  viděti,  že  věnuje  slečna  každé  své  piéce 
zasložcnou  péči  a  na  celém  výkonu  jejím  je  znáti  pa- 
trný pokrok.  Podporuje  ji  v  tom  pěkný,  velmi  příjemně 
se  poslouchající  hlas,  čistých  výšek  i  zručných  hlubo- 
kých tónů  a  ve  všech  polohách  hladce  vyrovnaný. 
Ukázkou  melodramatické  tvorby  Fibichovy  byl  „Štědrý 
den";  slova  ballady  velmi  působivé  a  s  jistou  nobles- 


sou  vždy  vhodného  výrazu  přednášela  pí.  A.  Pippi- 
chová,  klavír  pak  pod  rukama  pana  prof.  Trnečka 
skvěle  líčil  sled  hudebních  obrazů  a  nálad  krásni' 
skladby.  Klavírní  skladby  representovány  dvěma  čísly 
z  „Nálad"  a  rukopisnou  „Samotou  lesní",  skladbou 
vzniklou  r.  1899  jako  ohlas  dojmů  vyvolaných  obrazem 
Jakuba  van  Ruysdaěla  v  drážďanské  galerii.  Podání  zna- 
menité, jakého  se  jim  od  p.  prof.  Trnečka  dostalo,  zvý- 
šilo ještě  dojem  a  přispělo  ještě  k  upevnění  soudu 
o  velké  jejich  ceně  hudební.  Večer  Umělecké  Besedy 
byl  v  každém  ohledu  zdařilý  a  důstojný  památky  slav- 
ného muže  a  ve  zřetelných  obrysech  programem  jeho 
nastíněna  silhouetta  komposice  Fibichovy  ve  čtyřech 
důležitých  a  významných  pro  něho  oborech.  Pořa- 
datelstvo jisté  se  zavděčilo  obecenstvu,  které  v  hojném 
počtu  se  sešedši  se  zájmem  a  pozorností  sledovalo 
jednotlivé  skladby  i  výkony  účinkujících.  — e. 


Z  Umělecké  Besedy. 

Ve  středu  2°.  listopadu  pokračovalo  se  ve  valné  schůzi 
Hudebního  odboru,  která  byvši  odložena  před  týdnem,  měla 
žádoucím  způsobem  osvětlili  činnost  výboru  v  posledních 
dobách.  Jednatel  odboru  p.  prof.  V.  Milller  přednesl  po  za- 
hájení čelné  navštívené  schůze  ve  skoro  celohodinové  před- 
nášce doložené  statistickými  daty  zprávu  o  životu  a  ruchu 
hudebním  v  odboru.  Zajímavé  vývody  jeho  rozžehovaly  nové 
a  nové  •plameny,  v  jejichž  jasu  jihla  chmura  výtek  hudebnímu 
odboru,  resp.  jidio  výboru  činěných  v  poslední  době  v  roz- 
hovorech soukromých,  jejichž  posledním  článkem  byla  inter- 
pvllace  p.  Bártova  v  poslední  schůzi  valné.  Prof.  Miiller, 
probrav  zejména  vznik  a  vývoj  populárních  koncertů,  ukázal, 
že  vedeny  byly  dnes  jedině  možným  způsobem,  nechtěl-li 
vůbec  v.iti  dosavadní  výbor  na  se  odium,  že  za  jeho  úřado- 
vání populární  koncerty  zanikly  Důvody,  které  uvedl,  byly 
lak  přesvědčivé,  že  v  debatě,  která  byla  na  to  zahájena,  kon- 
statován všemi  řečníky  souhlas  s  dosavadním  vedením  po- 
pulárních koncertů,  a  učiněn  byl  návrh,  který  také  valnou 
většinou  byl  přijat,  aby  dosavadnímu  výboru  dle  jméu  od- 
hlasováno bylo  s  pochvalou  votum  důvěry.  Rovněž  schválena 
byla  s  velikým  zadostiučiněním  archivářská  zpráva  p.  učitele 
Pastejříka,  který  uvedl  archiv  Hudebního  odboru  do  vzorného 
stavu.  Poněvadž  člen  výboru,  kapelník  p.  F.  Picka,  zaměst- 
náním svým  v  divadle  jest  tou  měrou  zaneprázdněn,  že  ne- 
možno mu  zúčastniti  se  horlivě  schůzi  výboru,  zvolen  na 
jeho  místě  do  výboru  skladatel  Vítězslav  Novák.  K  volným 
návrhům  přihlásil  se  p.  rada  Dr.  Šverák,  který  navrhl,  aby 
obhájení  přednesené  p.  prof.  Múllerem  bylo  vytištěno  ve  vý- 
roční zprávě  ku  poučení  širší  veřejnosti,  což  všeobecné  při- 
jalo. Velice  vhodným  byl  návrh  p.  oficiála  Málka,  aby  Hudební 
odbor  staral  se  intensivněji  o  uvedení  našich  mladých  umělců 
do  ciziny.  NI, 


Národní  divadlo  v  Brně. 

Dne  i 8.  listopadu  1900. 

Bizetova  Garmen  provedena  letos  opět  po  delší 
přestávce.  V  titulní  úloze  střídaly  se  pí.  Svobodová 
s  pí.  Pivoňkovou.  Pí.  Svobodová  se  asi  své  soupeř- 
kyné  nebála,  a  neměla  se  čeho  obávati,  pokud  zpěvní 
stránky  se  týče,  kterou  provedla  s  obvyklou  přesností.  Po 
stránce  herecké  byla  Garmen  pí.  Pivoňkové  ovšem  typu 
španělské  krásky  mnohem  bližší;  byla  to  snad  nejlepší 
Garmen',  kterou  jsme  na  našem  jevišti  viděli.  I  zpěvní 
stránku  provedla  pí.  Pivoňková  se  slušným  úspěchem. 
Přes  všechnu  snahu  a  nepopiratelnou  dovednost  naší 
umělkyně   však   zůstalo  jedno   z  ncjdůlešiléjších  míst 
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úlohy,  kdy  Carmen  v  kartách  výloži  si  smrt,  bez  účinku. 
Nežádáme,  aby  karty  nabodala  na  dýku,  jak  to  činí 
Bellincioniová,  ale  vetší  pozornost,  nežli  se  jí  dostalo, 
scéna  tato  zasluhuje.  Pěkně  zpíval  i  hrál  p.  Doubravský 
Joséa;  vedle  jeho  výkonu  zamlouvala  se  nám  nejvíce 
Micaela  pí.  Skálové,  jež  těší  se  u  nás  stále  větší  oblibě. 
Pan  Kareš  se  z  počátku  velmi  šetřil;  ve  3. jednání  však 
mu  zvučný  jeho  hlas  dobře  sloužil  a  provedl  pak  úlohu 
svou  s  velkým  úspěchem.  Novým  a  dobrým  byl  p.  Pi- 
voňka jako  Zuniga. 

Ve  Faustu  —  v  představení  ve  prospěch  „Dobro- 
činného komitétu  dam"  —  vystoupila  sl.  Vlasta  Bou- 
belova  v  úloze  Markétky.  Již  v  minulé  sezoně  docílila 
značného  úspěchu  jako  Mařenka.  Tentokrát  pozorovali 
jsme,  že  se  ve  zpěvu  značně  zdokonalila.  Litovati  bylo, 
že  ostatní  provedení  bylo  tak  slabé,  jako  dosud  snad 
žádné  jiné.  Orkestr,  v  Carmen  velmi  dobrý,  zasluhuje 
tentokrát  mnoho  výtek;  podobně  sbor,  hlavně  ve  2.  jed- 
nání. Hlavně  tempa  byla  většinou  přehnaná.  Ani  sólisté 
neměli  toho  večera  mnoho  štěstí.  Vůbec  nechápeme, 
jak  po  tak  zdařilých  2  představeních  Carmen  daleko 
známější  Faust  tak  mdle  proveden  býti  mohl.  Nově 
obsazena  byla  úloha  Valentina  p  Komárovém,  jenž  ji 
velmi  pěkně,   bez   zbytečného  citlivůstkářství  zazpíval. 

— vs— 


Koncertní  přehled  ciziny. 

Berlín,  29.  listopadu.  Při  včerejším  druhém  abonentním 
konier!u  mělo  České  kvarteto  ohromný  úspěch  a,  co  je 
zvláště  důležito  vytknouti,  při  programu,  na  němž  byla  úplná 
novinka  české  tvorby,  nový  Novákův  kvartet,  který  učinil 
na  zdejší  kritiky  mocný  dojem.  Za  jeden  z  posledních  kvar- 
tetů Beethovenových  z  Es-dur  (op.  127)  byli  umělci  nesčetně 
vyvoláni.  Těmto  vnějším  projevům  a  obrovským  úspěchům 
našeho  českého  sdružení  však  sluší  píikládati  ještě  zvláštní 
význam,  který  má  České  kvarteto  pro  českou  hudbu  v  cizině. 
Pověst,  jaké  dnes  v  Německu  požívá,  je  nepředstižitelnou 
a  stalo  se  již  lak  populárním,  že  jinak  se  mu  neříká  nežli 
,.Češi"  nebo  „čtyři  Cechové".  Na  základě  té  světové  pověsti 
mohlo  se  odvážiti  ve  mnohých  hlavních  městech  německých 
a  středištích  hudebního  života  zavěsti  si  samostatné  své  abo- 
nentní koncerty  a  státi  se  tak  složkou  hudebního 
života  těch  m  ě  s  t.  Nejsou  tedy  úspěchy  jeho  efemerními 
zjevy  v  koncertní  saisoné  německých  měst,  nýbrž  co  rok  se 
vracejícími  zjevy  trvalého  a  mocného  vlivu.  Protože  pak 
česká  tvorba  komorní  v  programu  Českého  kvarteta  zaujímá 
přydni  místo,  musíme  je  považovati  za  průkopníky  umění 
českého  v  cizině.  Oni  působí  směrodatně  stojíce  jako  sdru- 
ženi zcela  jedinečné,  které  všude  pokládá  se  za  jed  ného 
toho  ěasu  interpreta  komorních  skladeb.  Již  sama  okolnost, 
že  Ce-ké  kvarteto  nějakou  českou  skladbu  komorní  pojalo 
ve  svůj  program,  získává  jí  sympatie  obecenstva  v  cizině 
a  ji  doporučuje.  Jestliže  pak  ve  skvělém  a,  jak  souhlasně  se 
vždy  kritika  německá  vyslovuje,  nedostižném  provedení  před- 
vedou je  naši  krajané  cizímu  obecenstvu,  není  možno,  aby 
se  něco  z  české  tvorby  ztratilo.  Je  jeden  hlas  v  hudebních 
kruzích,  že  nemůže  nikdo  a  nemohl  by  tolik  uči niti  pro 
českou  hudbu  v  cizině  jako  České  kvarteto.  Tak  soudí  Němci 
sami  a  my  nemáme  příčiny  jim  v  tom  odporovati,  sami  nej- 
lépe poztiávajfce  a  jsouce  svědky  nrjobyčejného  vlivu  jeho 
a  významu. 

Dopis  z  Hamburku. 

(Dokončeni.) 

Filharmonikové  provedli  ve  spojeni  s  pěveckou  akademii 
Mendelssohnova  „  K  1  i  á  S  e".  Tolik  při  všem  respektu 
k  dílu  M  e  n  d  e  1  s  s  o  h  n  o  v  u  musíme  říci,  že  nám  dnes 
jeho  způsob  i  zde  připadá  zhusta  změkčilým.  H  á  n  d  e  1  byl 


by  oděl  Eliáše  v  železné  roucho,  byl  by  vtisknul  jeho  tváři 
rysy  Michelangelova  Mojžíše,  pracoval  by  ďátem  vc 
tvrdý  mramor,  kdežto  Mendelssohn  sáhnul  k  ohebnému 
štětci  a  namaloval  proroka  v  měkkých  tonech  a  pravidelných 
liniích  Raffaelových  postav. 

Pěvecký  sbor  spolku  učitelův  měl  v  pořadu  vedle  bez- 
významných ukázek  nesnesitelně  šablonovitých  sborů  pravého 
Liedertafelslylu  vynikající  komposici  sborovou  mužský,  čtyr- 
hlasý  sbor  a  capella  „Die  Bluteníee"  od  F.  Hegara.  Tato 
ballada  je  mistrný  kus  hudební  karakteristiky.  V  invenci 
svěží,  pravdivý  a  nenucený  v  melodické  kontuře,  oživen  sou- 
časným spojením  různých  rhytmů,  modulatorně  překvapující, 
logický  a  při  tom  zpěvný,  konečně  vděčný  je  sbor  Hegarů  v, 
řada  vzácných  vlastností,  jež  nalézáme  zřídka  spojeny.  Úchvatně 
působí  zejména  partie:  „Nazpět  jede  .  .  .  ",  hluboce  obrat  do 
F-moil  „vsedle  schoulenu  zřel  pani'',  tajemné  karakterisiicky 
užitý  sekundový  průtah  u  F-dur  trojzvuku  „v  prach  a  pop<l 
žena  i  kůň  se  rozpadly".  Hegar  náleží  k  nejvíce  vynikajícím 
sborovým  skladatelům  dnešního  Německa.  —  Tři  novinky 
provedl  řiditel  L  a  u  b  e  s  orkestrem  filharmonie.  Byly  to 
vesměs  orkestrové  skladby  :  Jiřího  Schumanna  Symlo- 
nické  variace  na  chorál  „Wer  nur  den  lieben  Gott  lasst  walten", 
známý  ze  J.  Š.  B  a  c  h  a  ;  „Romantická  ouvertura"  od  Ludvíka 
T  h  u  i  1 1  e  a  předehra  ku  III.  jednání  zpěvohry  „Pfeifertag" 
od  S  c  h  i  1 1  i  n  g  s  a. 

Všechny  tři  jmenované  práce  jsou  výronem  zdravé  inspi- 
race, pocházejí  od  autorů,  jichž  nadáni  zajisté  vyniká  nad 
prosťij«dnost,  dokazují  vzornou  vyškolenost,  avšak  jsou  sklad- 
bami eklektiků.  Veliký  vzor  a  otec  všech  tří,  „magnus  parens", 
jak  mistr  Vrchlický  o  Victoru  Hugovi  trefně  píše,  je 
v  tomto  případě  Richard  Wagner;  „Tristan"  a  „Mistři 
pěvci"  dva  prameny,  z  nichž  čerpali  oplodňující  živly  své 
fantasie. 

Jiří  Schumann  předvede  první  část  svého  cantu 
firmu  a  napíše  k  nim  chromatický  kontrapunkt,  jenž  přímo 
upomíná  na  „opojnou"  notu  reka  Tristana,  Schillings 
vypravuje  o  slasti  a  strasti  hudebníkově  v  tonu  „Mistrů 
pěvců"  a  statný  ryíř  Thuilleův,  jenž  se  vydal  do  světa 
za  dobrodružstvím,  má  na  svém  štítu  erb  Wagnerů  v. 

Schumannovy  „symfonické  variace"  zajímají  pře- 
vážně prací  velice  umělou,  životem  hlasů  a  duchaplnou  orke- 
strací-  Svérázně  působí  variace  v  pianissimu  na  prodlevě 
bassové,  mocně  ona  variace,  v  níž  théma  přiděleno  pozau- 
nům,  a  houslím  svěží  melodický  kontrapunkt;  jako  světelné 
pruhy  v  setmělý  prostor  mísí  se  v  to  harfové  akordy:  roz- 
košný obraz. 

T  h  u  i  1 1  e  získal  mnoho  přátel  formální  uhlazenosti, 
náladovosti  a  skvělým  kotoritem  své  „Romantické  ouvertury". 
Schillingsova  předehra  je  však  nejpůsobivějši  a  jistě 
nejcennějši  ze  tří  jmenovaných  novinek.  Aeolické  první  théma 
upomínajíci  na  chorálni  melodii,  před  tím  Berliozem 
užitou.  „Dies  irae",  vystupuje  jakoby  provázena  vzdáleným 
vyzváněním  velkých,  chrámových  zvonů  a  skýtá  celé  skladbě 
jakousi  monumentální  velikost.  Vedlejší  myšlénka  —  lyrická 
—  je  vřele  cítěna,  zpracování  themaůcké,  zajímavé.  Věta 
končí  krátkým  bojem  mezi  velkou  a  malou  tercii,  leč  dur 
vítězí,  jak  se  sluší  na  veseloherní  ouverturu.  Schillings, 
jak  se  zdá,  je  na  dobré  cestě  vybaviti  se  záhy  ze  silného 
vlivu  vzorů. 

V  témž  koncertu  provedena  starší  orkestrová  skladba 
Swendsenova,  jež  byla  přes  to  mnohým  poslucha- 
čům novinkou:  legenda  „Zorohayda".  Jest  to  vzácným 
půvabem  opředený  obraz,  sen  poety,  čistý  jako  rosa  v  lili- 
ovém kalichu,  plný  vůně  a  mystické  krásy. 

Hned  v  prvních  taktech  dovedl  skladatel  vyvolati  snivé 
naladěni:  tajemná  hra  světel,  jakoby  blikáni  kahance  před 
kouzelným  zrcadlem  alchymistovým,  pak  lichý  vzlyk  a  stišení. 
Znenáhla  zbavujete  se  tísně.  Andělský  jakýsi  hlas  vypravuje 
svůj  žal,  jiný,  nasycený  soucitem,  odpovídá.  Dvě  duše  po- 
dávají si  ruce  v  extatickérn  vzrušeni  a  nebe  zdá  se  žehnati 
tomu  svazku.  Květy  bílé  jako  sníh  padají  na  zem.  šelestěni 
andělských  křidel,  pak  tajemná  světla  a  mraky  kadidla  vy- 
dychované  neviditelnými,  již  zvolna  a  tichounce  zahalují  obraz 
závojem. 

Znali  jsme  Swendsena  jako  duchaplného  harmonika 
a  jemného  koloristu,  zde  ukázal  se  jako  snivý  poeta,  jenž  se 
dovedl  ve  své  legendě  zcela  vyhnouti  akcentu  skutečnosti 
a  vytvořiti  kabinetní  kus  náladový. 
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V  oboru  hudby  komorní  sluší  zde  zaznamenali  soirée 
„Českého  kvartetta",  pravý  umělecký  svátek,  na  němž 
zaskvělo  se  nejen  české  umění  reprodukční,  nýbrž  i  produk- 
tivní, dobylE  toho  večera  Dvořákův  klavírní  kvintett 
z  A-dur  nejskvělejšiho  úspěchu  u  obecenstva  i  kritiky.  U  kla- 
víru představil  se  tehdy  poprvé  Consolo,  mistr  co  do 
techniky  a  umělec  každým  coulem,  jenž  později,  v  samostatném 
svém  koncertu  přednášeje  Chopina,  otevřel  všem  cítícím 
duším  tajemný  svět  krásy.  ./,«.  Foerster. 

Mnichov.  Největší  hudební  událostí  a  pravou  sensaci 
v  uměleckých  kruzích  i  mezi  mnichovským  obecenstvem  jsou 
v  letošní  kc  ncertní  saisoně  abonentní  koncerty  Českého  kvarteta 
v  Keimově  sále,  kde  Félix  Weingartner  své  orkestiální  kon- 
certy řídí.  Dosud  hráli  naši  kiajané  dvakrát  a  v  lednu  ku 
dvěma  koncertům  se  ještě  vrá  i.  Již  samo  jejich  rozhodnutí 
použili  obrovského  sálu,  který  je  větší  o  mnoho  nežli  pražské 
Rudolfinum  a  jehož  dosud  žádné  komorní  sdružení  užiti  se 
neodvážilo,  vzbudilo  všeobecný  podiv  a  zvýšilo  hojnou  měrou 
zvědavost  hudebníků  na  jejich  úspěchy  za  podmínek  lak  ne- 
obvyklých a  v  Mnichově  zcela  ojedinělých.  A  ku  podivu, 
obecenstvo  předplacením  vyplnilo  obrovský  sál  téměř  do  po- 
sledního místečka;  takové  obliby  získali  si  Češi  loňskými 
úspěchy,  že  jen  oni  se  zdarem  mohli  se  odvážiti  něčeho  po- 
dobného. Mezi  abonenty  byl  prvním  sám  Weingarlner,  veliký 
přítel  a  ctitel  Českého  kvarteta,  který  nejlépe  tím  dal  najevo 
svou  příchylnost  k  němu,  že  spoluúčinkovati  bude  při  jednom 
z  lednových  jeho  koncertů.  České  kvarteto  stalo  se  miláčkem 
mnichovské  společnosti  a  po  každém  koncertě  zváno  je  do 
uměleckých  kruhů  zdejších  a  je  v  nich  vítáno  s  nadšením. 
Naposled  pozváno  bylo  k  soirée  u  paní  Kaulbachové,  choti 
světoznámého  malíře,  jež  sama  je  slavnou  houslistkou  známa 
jsouc  pod  jménem  Frida  Scotta.  Druhým  abonentním  kon- 
certem v  sobotu  24.  lislopadu  dle  zpráv  kritiky  octlo  se 
České  kvarteto  na  vrcholu.  „Munch.  Nachrichteir'  praví,  že 
k  nejskvčlejšiin  známým  výkonům  hudebním  —  jmenují  pro- 
vedení 9.  symfonie  vedením  WagneroWm  první  představení 
prvního  roku  v  Bayreutě,  dále  nedávné  provedení  Lysztovy 
symfonie  „Faust"  pod  Weingartnerem  —  řadí  se  výkon Čechů. 
Na  programu  byl  Brahmsův  kvartet  z  C-moll,  Čajkovského 
z  F-dur  a  Schumannův  z  A-moll.  Nadšení  obecenstva,  jakého 
zde  nikdo  nepamatuje,  vynutilo  na  našich  umělcích  jako  pří- 
davek Haydnovo  Largo  z  Es-uur.  O  příštích  koncertech 
Českého  kvarteta,  o  němž  v  uměleckých  a  hudebních  kruzích 
nepřestává  se  mluviti  s  velikým  enthusiasmem,  podáme  svého 
času  zprávu. 


Koncertní  přehled  venkova. 

Brno.  Jubilejní  koncert  filh.  sp.  „Beseda  Brněnská" 
dne  2.  prosince.  Diiig.  R.  Reissig.  Pořad:  Bendi:  „Ebrejská 
Elegie"  pro  smíš.  sbor  se  soli  a  prův.  orkestru.  Dvořák: 
Serenáda  E-dur  pro  smyčc.  orch.  Křížkovský:  „Zatoč  se",  muž. 
sb.  se  sol.  kvartetem.  Fibich:  „Vodník",  melodram  na  slova 
Erbenova  s  prův.  orch.  Smetana :  „Česká  píseň",  smíš.  sbor 
s  prův.  orch.  —  Koncert  „Mladých"  pořádaný  R.  Reissigem  dne 
11.  listopadu.  Vítězslav  Novák  slavil  u  nás  nový  triumf  svým 
Triem  pro  klavír,  housle  a  violoncello.  Dílo  zanechalo  hlu- 
boký dojem  a  všeobecně  obdivována  jak  jeho  technická  stránka 
—  především  kontrapunktické  umění  —  tak  síla  a  vzlet  vý- 
razu. Než  i  ostatní  čísla  docílila  zaslouženého  úspěchu,  tak 
Sukovo  „Un  poco  triste"  z  op.  17.,  Vendlerovy  „Romantické 
nálady",  skvostné  písně  od  Hofímeistra,  Nedbala  a  Picky,  kt-ré 
zapěla  s  pravým  porozuměním  pí.  Skálová.  P.  Řeissijr  získal 
si  koncertem  „Mladých",  jehož  program,  vynikl  uměleckým 
vkusem,  nových  zásluh  o  zdejší  hudební  'ruch.  Provedení 
všech  skladeb  bylo  velmi  přesné.  V  Novákově  „Triu"  hrál 
klavírní  part  sám  skladatel,  housle '  p.  Reissig  a  violoncello 
p.  Mráček.  Ve  Vendlerových  „Náladách"  hrál  violu  p.  Fr.  Ze- 
linka, osvědčený  sekundisla  z  komorních  večerů  p.  Reissigových. 
Koncert  „Mladých"  byl  šťastnou  myšlenkou,  s  plným  zdarem 
provedenou.  — vs — 

Dvůr  Králové.  Koncert  bud.  sp.  „Dvořák"  dne  2.  pro- 
since. Dirig.  J.  Kafka.  Z  pořadu:  Smetana:  Předehra  k  op. 
„Hubička".  Blodek  :  Koncert  pro  flétnu  s  prův.  klav.  (p.  Munzar). 
Wagner:  Fantasie  z  op.  „Lohengrin".  Adam:  Předehra  k  op. 


„Kdybych  byl  králem".  Zajc:  „Ty  si  mój",  nár.  píseň  chorvatská. 
Delibes:  Praeludium  a  Mazurka  z  „Coppelie".  Sidney:  Směs 
z  operetly  „Geisha". 

Hory  Kutné.  Cecilská  zábava  zpěv.  sp.  „Tyk'  dne  24. 
listopadu.  Dirig.  Ant.  Ptáček.  Pořad:  Hrazdíra:  „Hornická", 
muž.  sb.  s  prův.  dechových  nástrojů.  Nápravník:  České  perly 
a  Dvořák:  „Rej  střítků"  pro  klav.  (slč.  Jozefých).  Štrébl: 
„Krejčí",  žen.  sb.  s  prův.  Terschak:  Fantasie  na  motivy 
„Traviaty"  a  Tittl:  „Píseň  lásky"  pro  flétnu  (p.  Bačkora). 
Štrébl:  „Pantáta  ze  mlýna",  smíš.  sb.  s  prův.  —  „Náš  milý 
venkov",  opereta  o  1  jednání  od  J.  J.  Piherta  (provedli  slč. 
Maixnerová  a  pp.  Molzer,  Henrych  a  Mareš). 

Hradec  Jindřichův.  Akademie  zp.  sp.  „Černín"  dne 
24.  listopadu.  Z  pořadu:  Vendler:  „Modlitba  na  fiípu",  muž. 
sb.  Smetana:  „Píseň"  a  „Ukolébavka"  z  op.  ..Hubička",  pro 
smyčc.  orch.  upravil  Pojman.  Ma'át:  „Národní  písně",  muž. 
sbor.  Horák:  ,.Naše  zpěvy",  muž.  sb.  Gounod:  Divertissement 
z  „Fausta"  pro  smyčc.  oich.  upravil  Pojman. 

Chrudim.  Přátelský  večírek  ve  prospěch  „Sokola" 
v  Opavě.  Z  pořadu-  Vendler  „Ráda"  a  Jiránek  :  „Proč  ty 
k  nám  šohajku"  (pí.  Musilová).  Mendelssohn:  „Andante  con 
moto"  (klav.  trio  slč.  Bekerusové  a  pp.  Košťála  a  Morávka). 
Smetana:  „Sen"  (slč.  Bekerusová).  Novák:  „Písnička".  Gall: 
„Když  dřímá  piazetta".  Musil:  „Modrý  Barvínek"  a  Novotný: 
„Mládenci  je  lehce"  (pí.  Musilová.) 

Chvála.  Akademie  dne  25.  listopadu.  Z  pořadu:  Smetana: 
„Věno",  muž.  sbor  Leichner:  „Zimní  pohádka"  pro  klavír 
4  r.  (slč.  Mayerovy).  Smetana:  Duo  z  „Prodané  nevěsty" 
(pí.  Zvěřinová  a  p.  Vašata).  Rozkošný:  „Omšený  kámen" 
(muž.  kvartetto).  Sarasate:  „Faust"  fantasie,  pro  housle 
(p.  Můller).  Paukner:  „Chaloupka"  a  „Nehněvej  se"  (pí. 
Mayerová,  Zimová  a  Zvěřinová,  slč.  Mayerovy  a  Sobotková). 
Maíát:  Dvojzpěv  (pí.  Zimová  a  p.  Svojsík).  Bendi:  „Křižáci 
na  moři",  smíš.  sbor.  Vieuxtemps:  Fantasie  Appassionata, 
pro  housle  (p.  Muller).  Vránek:  „Já  ne,  to  ty!"  muž.  sbor. 
Bartoníček :  „Na  vršíčku  kaple",  smíš.  sbor  s  prův. 

Karlín.  Večírek  „Měšťanské  Besedy"  dne  17.  listopadu. 
Z  pořadu:  „Čest  uměnám"  (kvartetto  lesních  rohů).  Picka: 
„Pohádka  touhy"  (sl.  Bobková).  Horník :  „Co  na  nebi  hvě- 
zdiček" a  Kuchyňka:  „Fialky"  (p.  Aupěka).  Hartl:  „Zastave- 
níčko"  a  Košatá:  „Opuštěná"  (kvartetto  lesních  rohů).  Hoff- 
meister:  „Snění",  Kovařovic:  „Nechoď  k  nám"  a  Horník: 
,.D;vouci  div  to.  Bože  můj"  (sl.  Bobková).  Weiss:  „Blafácké 
písně"  (p.  Aupěka).  Smetana:  Duetto  z  „Hubičky"  (sl.  Bobková 
a  p.  Aupěka).  Wagner:  Fantasie  z  „Lohengrina"  (Kvartetto 
lesních  rohů). 

Kladno.  Koncert  Dámského  pěveckého  tercelta  z  Prahy 
dne  25.  listopadu.  Pořad:  Vendler:  „Starost  o  milého" 
a  „Vyběravá",  (Dámské  pčv.  tecetto).  Suk:  „Píseň  lásky" 
a  Chaminade:  „Pierrette",  pro  klav.  (slč.  Urbanová).  Saint- 
Saens:  Árie  z  op.  „Samson  a Dalila"  (slč.  Lišková).  Smetana: 
„Poutník",  „Má  hvězda"  a  „Vlašťovičky"  (Dámské  pěvecké 
tercetto).  Káan:  Velká  fantasie  na  motivy  Smetanova  cyklu 
„Má  vlast"  < slč.  Urbanová).  Novotný:  Kruh  Bechyňských 
písní  (Dámské  pěvecké  tercetto).  Hofimeister:  „Snění",  Malát: 
„Ten  prstýnek  zlatý"  a  Škach:  „Proč"?  (slč.  Lišková).  Malát: 
„Zpěvy  lidu  českého"  řada  II.  (Dámské  pěvecké  tercetto). 
V  neděli  dne  25.  t.  měs  zavítalo  k  nám  originelní  sdru- 
žení tři  mladistvých  umělkyň,  dámské  pěvecké  tercetto  (sl. 
B.  Kacerovská,  E.  Lišková  a  O.  Hinková)  ku  koncertu  a 
rázem  dobylo  si  v  nejhojnější  míře  sympatií  všeho  obecen- 
stva, které  vyplňovalo  prostory  velkého  sálu  v  hotelu  „u  Bí- 
lého beránka".  Krásnými  výkony  jejich  strženo  bylo  obecen- 
stvo k  velitým  bouřím  potlesku,  které  vynucovaly  si  znova 
a  znova  přídavky.  Dokonalý  soulad  souboru  tři  skvěle  na- 
daných pěvkyň  v  naprosto  bezvadném  podání  zpívaných 
skladeb,  rnilá  prostota  a  svěžest,  s  jakými  tlumočí  perly  svého 
repertoiru,  jako  sbory  Vendlerovy  a  Smetanovy  a  písně  Be- 
chyňské,  uchvátily  a  zanechaly  trvalý  a  nevyhladíte)  ný  dojem 
požitku  v  pravdě  uměleckého.  Obdiv  vzbuzuje  jejich  zpěvní 
technika,  s  jakou  dovidou  hohalý  svůj  hlasový  fond  přivésti 
k  platnosli  při  kterékoli  příležitosti,  ať  je  to  v  mocném  forte 
nebo  v  nadýcl  aných  téměř  pianissirnech.  Každá  z  dam  vy- 
stupujících na  koncertním  podiu  s  elegancí  a  v  sesterských 
velmi  distinguovaných  a  vkusných  úborech  je  hotovou  uměl- 
kyni, jak  nejlépe  ukázala  sólová  čísla  sl.  E  Liškové,  v  níž 
projevila  se  pěvkyně  krásného  a  velkého  hlasu,  čistého  a  svě- 
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žifao,  a  která  prohloubenoslí  svého  přednesu  (na  př.  arii 
Dalily  ze  Saint-Saénsovy  opery  ,,Sninson  a  Dalila")  dovede 
vezpívali  se  v  srdce  i  mysl  svého  poslucliačstva.  V  koncertu 
spoluúčinkovala  slečna  L.  Urbanová,  v  niž  seznali  jsme 
výbornou  umělkyni-virluosku  klavírní.  Skvělá  technika  slečnina 
je  pokladem,  z  něhož  vyrůstá  všecka  nádhera  myšlének  a  citů, 
které  mluví  v  tonech  nástroje,  jemuž  vládne  neo.imezeně. 
Dovede  reprodukovati  skladby  svého  programu  nejen  s  finessou 
virtuosity,  nýbrž  i  s  dokonalým  porozuměním  pro  jejich 
arclíitektoniku,  se  vzácným  smyslem  pio  význam  drobného 
detailu  v  hudebním  obraze.  Úspěch  byl  tak  neobvyklý,  že 
ani  v  době  Kubelíkova  koncertování  takového  nebylo.  Náš 
zpěv  ještě  působí  tím  tajným  kouzlem.  Po  koncertě  uspořádán 
banket  na  počest  hostí,  jehož  súčastnila  se  hlava  města  na- 
šeho starosta,  p.  Dr.  Hruška,  který  nadšenými  slovy  umělkyním 
k  jejich  výkonům  gratuloval.  „Sokol"  kladenský  požádal 
za,  svolení,  aby  v  nejbližší  době  mohl  uspořádati  s  nimi 
„populární  koncert",  k  němuž  by  měly  i  ty  nejnižší  vrstvy 
obecenstva  přístup.  J.  K. 

Kroměříž.  Koncert  zpěv.  sp.  „Moravan"  dne  2.  prosince. 
Dirigent  Ferd.  Vach.  Pořad:  Fibich:  „Jarní  romance"  pro 
smíš.  sb.  se  soli  (soli  slč.  Janečková  a  p.  Balcárek).  Janáček: 
„Amarus"  pro  smíš.  sb.  a  soli  s  prův.  orch.  (soli  pp.  Zlábek 
a  Daněk).  Weis:  „Triumfator"  pro  muž.  sb.  a  soli  s  prův. 
orch.  (soli  pp.  Zlábek,  Daněk  a  Brůžek). 

Litomyšl.  Cecilská  zábava  zpěv.  spolku  „Vlastimil"  dne 
2B.  listopadu.  Pořad:  Malát:  „Národní  písně"  mužský  sbor. 
Heissiger:  „Vlčí  mak"  a  „Slib",  smiš.  sh.  Smetana:  „Píseň 
na  moři",  muž.  sbor.  Vogner:  „Polské  zpěvy  a  tance",  smíš. 
sbor  s  prův.  orch. 

Nechanice.  Cecilská  zábava  zpěv.  spolku  „Hlahol"  dne 
25.  listopadu.  Pořad:  Flotow:  Ouvertura,  k  op.  „Stradella" 
pro  orch.  Bendi:  „Kominiček",  smíš.  sb.  Malát:  „Já  tu  nebudu 
sloužil",  muž.  sbor.  Schubert:  Kvartett,  op.  125.  Malát: 
„Národní  písně",  smíšený  sbor.  Moszkovvski:  Serenada  pro 
orkestr. 

Olomouc.  Konceit  pěv.  hud.  sp.  „Žerotin"  dne  2.  pro- 
since. Pořad:  Nešvera :  „Naší  písni",  muž.  sb.  s  prův.  že- 
stových  nástrojů.  Fibich:  Ouvertura  „Noc  na  Karlštejně".  Sme- 
tana: „Česká  píseň",  smíš.  sbor  s  prův.  orch.  Dvořák:  „Bib- 
lické písně"  (pí.  Tůmová).  Křížkovský:  „Sv.  Cyril  a  Method", 
muž.  sbor  s  prův.  žest.  nástr.  Bendi:  „Švanda  Dudák",  smiš. 
sbor  se  soli  s.prův.  orch.  (soli  pí.  B.  Petzoldová  a  pp.  Kr- 
tička  a  Bouchal). 

Plzeň.  Koncert  O.  Málka  dne  4.  prosince.  Pořad:  Bach- 
Taussig:  Varhanní  tocatta  a  fuga  a  Beethoven :  Sonáta  d-moll 
op.  31  č.ís.  2  (p.  Málek).  Chopin:  Etuda  cis-moll,  Mozart- 
Beinecke:  Larghetto  a  Mendelssohn:  Variations  serieuses 
(p.  Málek).  Saint-Saens:  Arie  z  opery  „Samson  a  Dalilla" 
Cpi.  Klečková).  Schumann:  12  Etudes  sympfoniques  (p.  Málek). 
Kmoch:  Povieva  vánok,  a.  Kovařovic:  Jarní  pozdrav  (pani 
Klečková).  Sauer:  Sempře  Scherzando.  Smetana:  Pastýřka 
a  Na  břehu  mořském  (p.  Málek). 

Rokycany.  „Sokolská  župa  Bokycanova"  pořádá  svůj 
První  sokolský  večer  v  neděli  dne  2.  prosince.  Z  pořadu: 
Proslov.  Přednese  p.  Ph.  C.  Pavel  Nebeský  z  Plzně.  Smetana: 
.  Věno",  (zp.  sp.  „Záboj".)  Leoncavallo:  Prolog  z  opery  „Kome- 
dianti" (p.  Suda).  Paganini:  Adagio  z  concerto  I.  pro  housle 
(p.  Tyrl).  Nápravník:  „České  perle"  pro  klavír  (p.  Krátký). 
Bendi:  „Svoji  k  svému"  („Záboj").  Čajkovský:  Andante  can- 
labile  op.  11  pro  housle  (p.  Tyrl).  „Poutník"  (p.  Suda). 

Roudnice.  Koncertní  zábava  „Občanské  besedy"  dne 
2.  prosince.  Z  pořadu:  Vymetal:  ,.Bůže  a  slavík",  ženský  sbor. 
Sarasate:  Španělská  romance  „Andaluza",  a  Wieniawski : 
Polonéza  pro  housle  (p.  A.  Kapoun).  Smetana:  Skřivánčí 
píseň  z  opery  „Hubičky1'  (si.  Bočková).  Vogrich:  Staccato- 
caprice  pro  klavír  (sl.  Pavlovská).  Alard:  Koncertní  symfonie 
pro  2  housle  (pp.  A.  a  K.  Kapoun).  Proch:  Variace  op.  210 
(sl.  Bočková).  Abert:  Koncert  pro  kontiabas  (p.  A.  Kapoun). 
Macan:  „Tak  často  mi  to  připadá",  ženský  sbor.  Chopin: 
Valčík  c-moll  (slečna  Pavlovská).  Svoboda:  Fantasie  na 
píseň  „Červený  sarafán"  pro  kontrabas  (pan  A.  Kapoun). 
Novotný:  Kruh  Bechyňských  písni,  ženský  sbor,  unisono.  — 
Koncertní  večer  „Občanské  Be=edy"  dne  21.  října.  Pořad: 
Hubler:  Koncert  pro  4  lesní  rohy  s  prův.  kiav.  (kvartetto 
lesních  rohů).  Saint-Sačns :  Fantasie  pro  harfu  a-moll  (p.  Ka- 
ger).  Counod:  Hecitativ  a  Arie  z  „Fausta"  (p.  Aupěka).  Hart: 


„Zasla\ eničko"  a  Kiicken:  „Píseň  venkovanu"  (kvart,  lesních 
rohů).  Kovařovič:  „Lesní  potůček"  (p.  Kager).  Novotný  „Ne, 
ty  to  nepovíš  a  Horník:  „Co  na  nebi  je  hvězdiček"  (p.  Au- 
pěka). Kling:  „Jarní  poesie"  pro  lesní  roh  a  harfu  (pp.  Pastor 
a  Kager).  Adam:  Arie  z  op.  „Postillon  z  Longjuineau"  (p. 
Aupěka).  Wagner:  „Lohengrin"  fantasie  (kvart,  lesních  rohů). 

Tábor.  Cecilská  zábava  „Hlaholu".  Pořad:  Paukner: 
„Červená  vodička",  muž.  sbor.  Pospíšil:  „Janek",  smiš.  sbor 
s  prův.  Tregler:  ..Len",  žen.  sb.  s  prův.  Mladý:  „Bokycanská" 
a  „Kozák"  z  českých  tanců,  muž  sbor.  Suchý:  „Pobídnutí 
k  tanci",  smiš.  sbor. 

Třebíč.  Jubilejní  slavnost  dívčí  pěv.  jedn.  „Vesna"  dne 
25.  listopadu.  Z  pořadu:  „TJ  Božích  muk",  opera  o  1  jednáni 
od  St.  Sudy,  sehrají  členové  „Vesny"  a  „Lumíru"  řízením 
předsedkyně  „Vesny"  pí.  Kofránkové. 

Vinohrady  Král.  I.  lidový  koncert  „Středočeské  pěv. 
župy  Dvořákovy"  dne  5  prosince.  Z  pořadu:  Klička:  „Kdož 
jste  Boží  bojovnici",  muž.  sbor  („Pěvecká  župa"  dirig.  K.  Čech). 
Čeněk:  „Mysliveček",  muž.  sbor  (sp.  „Jablonský"  z  Bičan, 
dirig.  J.  Horáček).  Malát:  „Zpěvy  lidu  če-kéhou,  žen.  sbor 
s  prův.  („Hlahol  Vinohradský",  ďir.  K.  Čech).  Klička:  „Zlatý 
prestol",  smíš.  sbor  („Hlahol  Vinohradský",  dir.  K.  Čech). 
Thomas  :  „Hímský  karneval",  chorálni  výjev  se  soli  (Zpěv. 
sp.  Pražských  typograíů",  ding.  K.  Nejtek).  Zajc:  „Sliapac 
Marko",  muž.  sbor  (zp.  sp.  „Škroup",  dirig.  B.  Sršen).  Basin : 
„Hannibal",  muž.  sbor  („Akademický  pěv.  sbor",  dirig.  Fr. 
Khodl).  Pospíšil:  „Vlasti",  muž.  sbor  („Harmonie",  dirig.  J. 
Vašata).  Knittl:  „Lovecká",  muž.  sbor  („Pěv.  kruh  Českoslov. 
obch.  besedv",  dirig.  Sequens).  Kovařovic:  „Česká  píseň", 
muž.  sbor  („Tovačovský",  dirig.  V.  Stoerzer).  Smetana:  „Věno", 
muž.  sbor  („Pěvecká  župa",  dirig.  K.  Čech). 


Hudba  církevní. 

Praha.  V  neděli  dne  18.  listopadu  provedeny  byly 
na  kůru  kapitolního  chrámu  Páně  na  Král.  Vyšehradě 
řízením  A.  Heřmana  následující  skladby:  Brevis  missa 
solemnis  op  47;  s  průvodem  varhan  od  F.  Z.  Skuher- 
ského,  Grad.  „Locus  iste"  pro  smíšený  sbor  a  bass 
solo  s  průvodem  varhan  od  A.  Piskáčka  (poprvé); 
Offert.  „Domine  Deus"  á  capella  od  F.  Witta;  „Pange 
lingua"  z  F  od  Skuherského.  Introit  a  Communio,  chorál. 
Odpoledne  při  pobožnosti  devítníku  „O  nejsvětéjší"  duo 
pro  alt  a  baryton  s  průvodem  varhan  od  A.  Dvořáka. 
K  uctění  památky  mistra  Zd.  Fibicha  připravuje  se 
téhož  mistra  „Missa  brevis"  pro  sbor  a  sola  s  prů- 
vodem orchestru  a  varhan.  —  Při  cecilianských  boho- 
službách spolku  řiditelů  kůrů  a  varhaníků  v  Praze  a 
okolí  ve  čtvrtek  dne  22.  listopadu  o  8.  hod.  ranní 
v  kostele  františkánském  provedeny  byly  Missa  decima 
z  A  dur  od  J.  C.  Sychry  a  Offertorium  a  Pange  lingua 
od  J.  E.  Zelinky 

Pelhřimov.  Dne  19.  listopadu  provedeno  student- 
ským sborem  zdejšího  gymnasia  při  smutečních  boho- 
službách za  zvěčnělou  císařovnu  Alžbětu  řízením  řiditele 
kůru  Josefa  Fabiana  ve  zdejším  chrámu  Requiem 
c-moll  od  V.  B.  Jandy,  jež  na  přítomné  působilo  hlu- 
bokým dojmem.   


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Bediguje  B.  Kašpar  v  Dašicich.) 

Naše  pense. 

Nejžalostnějši  zajisté  stránkou  stavu  našeho  jest  úplná 
beznadějnost  ve  dnech  nemoci  a  stáři  i  naprostý  nedostatek 
zajištěni  našich  vdov  a  sirotků.  Dokud  Bůh  života  a  zdraví 
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nám  přeje,  dovedeme  se  o  své  milé  i  v  poměrech  nejtrud- 
nějších  postarati.  Hůře  jest  s  rodinami  našimi,  zemře- li  kdo 
z  nás,  a  hůře  i  s  námi  samými,  když  nemoc  na  lože  nás 
upoutá. 

Jest  tedy  nejpřednějšim  úkolem  naši  organisace  nápravy 
v  tomto  směru  se  domáhati  a  také  opravdu  u  věci  této 
horlivé  j-me  pracovali  a  o  otázku  pensijní  největší  péči  měli, 

Mnohým  kollegům  zdál  se  býti  příspěvek  náš  měsíční 
ohromným.  Ovšem  tea  diktuje  nám  nutnost,  svépomocí  ve 
stáří  a  nemoci  sebe  a  v  osiř elosti  rodiny  naše  podporovali. 
Tisícových  subvencí  nem;  me  od  nikoho  i  musíme  každý 
předem  obětavě  a  často  se  sebezapřením  pro  sebe  střádati. 
Co  jsem  sám  uložil,  jen  to  mohu  žádati  zpět! 

Než  snad  není  již  daleka  doba,  kdy  bude  nám  lze  i  tento 
poměrně  k  úkolům  nepatrný  příspěvek  snižiti.  Jak  „Úř.  L." 
sdělují,  je  zákonná  úprava  našich  pensí  již  na  obzoru. 

Vidouce,  že  slát  pro  nás  zvláště  k  akci  nějaké  se  neod- 
hodlá, přimknuli  jsme  se  k  veškerému  soukromému  úřadnictvu 
a  sloučili  se  za  týmž  účelem  ve  výkonný  výbor  soukromého 
úřadnictva  českoslovanského.  —  Již  při  sbírání  statistického 
materiálu  vládou  v  roce  1896.  vybízeli  jsme  kollegy,  aby  jako 
soukromí  úřadníci  o  archy  se  hlásili  a  tyto  vyplňovali.  Výkon- 
nému výboru  jsme  pak  uložili,  aby  přičinil  se,  by  poskytnuta 
nám  byla  možnost  prozkoumali  osnovu  zákona  a  případné 
návrhy  činiti.  To  ovšem  nebylo  možno,  an  ještě  dnes  vláda 
zákon  ten  tak  tajemnůsikářsky  kuchtí,  jako  v  alchymistické 
kuchyni.  Bylo  nám  tedy  slíbeno  výkonným  výborem  i  jeho 
předsedou  p.  řid.  Šnirchem,  že  všechna  přání  naše  budou 
podporována  a  anketě  v  ministeriu  předložena. 

Když  vláda  minulého  měsíce  připravovala  poradní 
konferenci,  požádali  jsme,  poněvadž  vlastního  zastoupení 
v  ní  domáhati  jsme  se  nemohli,  p.  řid.  Šnircha,  který  jediný 
za  Cechy  (Němec  a  Polák  byl  též  jeden)  byl  přizván,  aby 
požadavky  naše.  které  podrobně  jsme  mu  vypsali,  neopomenul 
tlumočiti  a  přičinil  se,  aby  stav  náš,  tedy  řiditelé  kůrů, 
varhaníci,  kapelníci,  majitelé  hudebních  škol  a  učitelé  hudby, 
v  zákoně  výslovně  byl  uveden.  Pan  řid.  Šnhch  ochotně 
to  slíbil. 

Konf  rence  jmenovaná  konala  se  23. — 26.  m.  m.  v  mini- 
steriu vnitra  ve  Vídni,  ličastníci  však  zavázáni  slibem  mlčeli- 
vosti  až  do  doby,  kdy  zákon  bude  publikován,  což  stane  se 
při  sestoupení  říšské  radv.  Bude  tedy  záhodno,  aby  petice 
v  Přerově  přijatá  v  ěas  byla  vládě  předložena  a  při  tom  přání 
naše  ku  zákonu  pensijnímu  pře  'nesena. 

Nynější  osnova  jest  vůči  loňské  valně  zlepšena,  jednát 
se  v  této  i  o  podpory  v  nezaměstnanosti  i  o  vdovy 
a  sirotky. 

Pense  vyplácena  bude  po  uplynutí  určitého  počtu  let 
služebních  a  dosažení  jistého  stáři,  byt!  by  i  byl  dotyčný 
posud  práce  schopným. 

Renta  invalidní  byla  by  poskytována  po  uplynutí 
lhůty  vyčkávací  (karenční),  v  summě  pro  tu  kterou  kategorii 
jako  minimum  předem  stanovené. 

Z  ohledů  úsporných,  aby  totiž  režie  byla  co  nejlevnější, 
mají  správu  pojišťováni  vésti  čestní  zvolenci  odboroví. 

Soukromé  ňřndnictvo  přičiňuje  se,  aby  uzákonění  tohoto 
sociálně  nad  jiné  důležitého  zákona  nebylo  závislým  od  dčl- 
nosti  neb  nedělnosti  parlamentu. 

Nesmíme  ledy  ani  my  rozhodný  okamžik  zaspati,  i  my 
musíme  rukou  přiložili,  aby  odvalen  byl  konečně  balvan  nej- 
obrovitějši,  v  cestě  ku  částečné  aspoň  spokojenosti  a  klidné 
budoucnosti  nám  ležící. 

Nuže!  Cas  náš  blízko  jest,  buďme  opatrní  a  na  stráži 
zájmů  svých! 

Místo  vokalistv  (tenor)  obsadí  kapii ola  v  Ostřihomě 
v  Uhrách.  Služné  1152  K,  za  votivní  mše  78  K,  10  lil  plodin 
(Halbíruchl),  14  m3  tvrdého  dříví  a  230  l  vína.  Kdo  hraje 
smyčcový  nástroj,  má  přednost.  Žádosti  kapitole  v  Ostřihomě 
(Gran).   


Schůze  výboru  „Jednoty  českoslovanských  řiditelů 
kůrů,  kapelníků,  varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol" 
99.  t.  m.  v  Praze  „U  Chodéry"  konaná  je  opětným 
dokladem,  že  ač  zvolna,  za  to  ale  s  jistotou  v  před 
se  bereme.   Pozornost,  jíž  „Jednotě"  zvláště  od  nečlenů 


se  dostává,  dokazují  stále  množící  se  dotazy  o  právních 
záležitostech  našich,  i  o  všech  stavovských  otázkách, 
jichž  v  minulém  čtvrtletí  opětně  množství  „Jednotě" 
došlo,  Z  jednatelské  zprávy  zasluhuje  zmínky  především 
referát  o  vládní  akci  ku  konečné  úpravě  našich  po- 
měrů pensijnícb.  Článek  náš  „O  pohřbech  v  Praze" 
vyvolal  hned   několik  dopisů  této  otázky  se  týkajících. 

—  Některé  patronátní  úřady  větších  mést,  kde  není 
posud  samostatného  řiditele  kůru,  požádány  přípisy, 
aby  místa  ona  v  případě  znovuobsazování  udělena 
byla  odborně  vzdělaným  hudedníkům  z  povolání.  — 
Zpráva  pokladní  vykazuje  opět  zlepšení  finančního  stavu 
„Jednoty".  —  K  odevzdání  petice  a  přednesení  našich 
požadavků  u  c.  k.  místodržitelství  zvoleni  v  Praze  kol.  : 
Heřman  Bušek,  Kubíček  a  Kašpar,  v  Brně  pak  kol. 
Hopp,  Kadleček,  Koblížek  a  Hromádka.  —  Petice 
k  vládě  odevzdána  bude  v  mezidobí  voleb  a  svolání 
říšské  rady  posl.  drem  Stojanem,  kol.  Bóhmem  (za 
Vídeň),  kol.  Ant.  Foerstrem  (za  Slovince),  kol.  Flaszou 
(za  Poláky)  a  zástupcem  naší  „Jednoty"  za  nás.  — 
Debata  o  poměrech  kapelnických  odpadla,  an  kolegové 
prohlásili,  že  podáním  petice  přání  jejich  jsou  splněna. 

—  Nových  členů  přijato  9  a  sice  1  zakládající,  4  sku- 
teční a  4  přispívající.  —  Příští  schůze  výboru  konána 
bude  v  Pardubicích  v  únoru  příštího  roku.  —  Z  vol- 
ných návrhů  nejdňležitějším  jest  návrh,  aby  z  „Ústř. 
spolkem  jednot  učitelských"  navázány  byly  přátelské 
styky. 

Dík  zasloužený  vyslovuje  výbor  kol.  Fránkovi, 
kapelníku  při  domě  v  Rábu  v  Uhrách,  že  tak  obětavě 
napomáhá  činnosti  naší  kondiční  a  rozesýlá  členům 
našim  hektografovaná  oznámení  uprázdněných  míst. 


Různé  zprávy. 

*  České  kvartetto  absolvovalo  právě  řadu  koncertů 
v  hlavních  městech  Německa  Hamburku,  Hannoveru, 
Berlíně,  Lipsku,  Mnichově.  Se  skvělým  úspěchem  vněj- 
ším, bylaf  návštěva  všude  ohromná,  i  vnitřním,  umě- 
leckým, jak  svědčí  došlé  kritiky,  z  nichž  aspoň  dvě 
otiskujeme  pro  charakteristické  jich  vývody.  „Schle- 
sisclie  Volkszeitung"  ve  Vratislavi  napsala:  „V  neděli 
večer  (28.  m.  m.)  vrátili  se  k  nám  zas  jednou  čtyři 
čeští  tažní  ptáci  Hoffmann,  Suk,  Nedbal,  Vihan,  v  nej- 
lepší  upomínce  přátel  hudby,  známí  pod  jménem  České 
smyčcové  kvartetto,  a  přivábili  do  sálu  bursy  takový 
nával  posluchačstva,  že  nezbylo  jediného  místečka.  Jest 
těžko  definovati  suchými  slovy,  co  jest  to,  co  nás 
a  nesčetné  ostatní  vždy  znova  pudí  v  čarovný  okruh 
čtyr  výtečných  hudebníků.  Absolutní  dokonalost  každého 
jednotlivého  v  ovládání  svého  nástroje  to  přece  nemůže 
býti,  tou  honosí  se  i  členové  ostatních  znamenitých  kvar- 
tettních  sdružení.  Fenomenální  jednomyslnost  v  souhře 
pozorovati  možno  rovněž  tu  i  onde  u  jiných  umělců, 
jakož  i  obdivuhodný  kouzelný  zvuk,  který  „Ceši"  vy- 
luzují  ze  svých  nástrojů,  není  jen  jim  dán.  Chtěli-li 
bychom  však  docela  spatřovati  v  jasuplném  vytváření 
duševního  obsahu  přednášených  skladeb  svéráz  „Cechů", 
narazili  bychom  teprve  na  odpor  u  ctitelů  Joachimova 
kvartetta.    Zbývá  toliko  jediné,   mládí  (sic),  co  je  po- 
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vznáší  mul  jejich  konkurenty,  mládí,  kíeré  se  štítí 
všeho  hloubání  a  mluví  ohněm  pravého,  přirozeného 
oduševnění  k  srdcím  blažených  posluchačů.  Proto  právě 
též  nejraději  slyšíme  od  „Cechů"  Beethovenova  kvar- 
letta.  Nevyprávějí  nám  jemné  pointovanou  řečí,  co 
Olvmpčan  cítil,  po  čem  dychlivé  toužil  a  co  trpči,  oni 
stavějí  ho  mezi  nás  a  dopřávají  nám,  abychom  bez- 
prostředně brali  účast  na  všem  vznešeném  a  krásném, 
co  zmítalo  jeho  nilrem.  Velice  bychom  se  divili,  kdyby 
se  nebyla  vloudila  v  neděli  večer  tu  i  onde  do  oka 
posluchaOe  slza,  když  zavznélo  obdivuhodné,  dojemné 
adagio  nádherného  kvartetta  v  F-dur  op.  59  čís.  1. 
Rovněž  tak  jsme  si  jisti,  že  podobné  pocity  vznítily 
grandiosní  allegro  a  rozmarné  scherzo.  Byli  bychom 
nejraději  opustili  sál  s  nehynoucím  dojmem  v  srdcích, 
který  zanechal  kvartett;  něco  krásnějšího  nemohlo  přece 
již  přijití.  Velkolepý  byl  však  též  ostatek:  Brahmsův 
smyčcový  kvartett  v  c-moll  op.  51  čís.  1  a  Haydnův 
kvartett  v  d-moll  op.  76  čís.  2.  Uvedl-li  nevyrovnatelně 
ohnivý  rozmach,  se  kterým  byly  předneseny  obě  krajní 
věty  Brahmsova  díla,  posluchačstvo  v  závratné,  ryzí 
nadšení,  byly  to  v  kvartettu  Haydnové  právě  něha, 
poetická  vůně  andante,  kterým  se  umělci  nejhlouběji 
vepěli  do  srdcí  posluchačů."  —  „Breslauer  Morgen- 
Zeitung"  vyslovila  se  takto  :  „Kvarteltní  večery  „Cechů" 
byly  ode  dávna  v  hudebním  životě  vratislavském  pevnou 
baštou  dobré  hudby.  Staly  se  shromaždištěm,  potřebou 
všech  vzdělaných  přátel  hudby  ve  Vratislavi.  Také 
v  neděli  večer  byla  Nová  bursa  hustě  naplněna  obe- 
censtvem, které  naslouchalo  pobožné  přednesům  čtyř 
umělcův  a  po  každé  větě  projevovalo  své  nadšení 
bouřlivým  potle>kem.  „Češi"  započali  prvním  tak  zvaným 
Basoumoffským  F-dur  kvarteltem  od  Beethovena.  Hned 
v  prvních  taktech  zaujalo  opět  kouzlo  libozvuku,  „hmotná" 
krása  tónu,  řekli  bychom,  kdyby  právě  netkvěla  v  úplném 
odloučení  se  ode  všeho  hmotného.  Přednost  absolutní 
zvukové  krásy  není  u  smyčcového  kvartetta  častější, 
jako  nejsou  jimi  u  zpěváka  dokonalý  hlas  a  intonace. 
Souzvuk  těchto  čtyř  nástrojů,  který  se  prýští  v  nej- 
jemnějšim  šepotu  i  v  bouři  forlissima  jako  z  pod  jednoho 
smyčce,  má  něco  kouzelného.  Slyšíme  naskrze  zralý, 
zdravý,  mužný  tón  a  přednes.  „Cechové"  nejlépe  do- 
kazují, že  můžeme  přednášeti  s  duší  a  citem,  a  ne- 
musíme hlomoziti  nebo  sípěti:  Beethovenova  těžká 
kvartetta  posledních  period  nebyla  nám  nikdy  lak  prů- 
hledně a  srozumitelně  podána  jako  českým  kvartettem. 
Šalebná  splet  této  polyfonie,  nepohodlné  šero  této  zhusta 
labyrinthické  rythmiky  zjevuje  se  tu  prozářeno  mírným 
slunečním  jasem.  Rozumí  se,  že  si  vážíme  jako  hlavní 
cnosti  demokratické  sjednocenosti  všech  čtyř  hráčů. 
Navzdor  však  této  stejnosti,  jest  to  již  v  povaze  kvar- 
tetta, nejvíce  se  uplatňují  první  housle  a  cello.  Nej- 
lepšim  však  ze  všech  čtyř  hráčů  vždycky  zůstávají  — 
všickni  čtyři  dohromady!  Po  Beethovenovi  hráli  nesmírně 
obtížný  c-moll  kvartett  op.  51  čís.  I  od  Brahmsa.  Obe- 
censtvo, které  nezná  podrobněji  tento  kvartetlní  čin, 
bude  sice  vždy  a  v  každé  větě  dojato  skvělými  jedno- 
tlivostmi, ale  ztratí  velice  snadno  souvis.  Jest  potřebí 
kvartett  vyslechnonti  velice  opatrně  a  pozorně.  Celá 
první  věta,  asi  nejzdařilejší  z  celého  díla,  plyne,  pro- 
dechnuta  jsouc  hlubokým  citem,  jedním  proudem. 
Několik  harmonických  břitkostí  sotva  poruší  nám  radost. 


Druhá  věta,  náladovitá  romance  v  As-dur.  jest  ovocem 
duchaplné  a  hlubokomyslné  kombinace:  něco  podob- 
ného dovedl  vytvořiti  jen  umělec,  jemuž  podařilo  se 
proniknouti  všecka  tajemství  harmonie.  „Scherzo"  vede 
si  z  počátku  bez  zřejmé  originální  melodie,  v  onom 
lehkém,  snadno  v  jednotvárnost  se  měnícím  dvou- 
čtvrtečním  rythmu,  který  Schumann  tolik  pěstoval.  Trio 
v  tempu  valčíkovém  oživí  však  v  pravý  čas  rythmický 
život,  lesk  a  veselost  věty.  Finále  jest  bezprostředním 
působením  na  posluchače,  který  cítí  se  býti  odkázánu 
jen  na  namáhavý  požitek  hudebního  spolu  —  a  pře- 
mýšlení, unavující,  ochlazující.  Po  Brahmsovi  skytl  tak 
zvaný  „kvintový  kvartett"  Haydnův  op.  76  čís.  2  pra- 
vého pookřáni.  Vždyf  se  Haydnova  hudba  komorní 
právě  pro  svou  lehkou  srozumitelnost  a  roztomilost 
stala  všeobecným  majetkem,  a  přešla  vlastně  v  maso 
a  krev  obecenstva.  Graciosní  menuet  vítán  byl  s  pravým 
jásotem."  — ■ 

*  Zajímavo,  jak  je  České  kvartetto  oblíbeno  u  svě- 
tových virtuosů  klavírních.  V  Berlíně  v  letošní  saisoně 
bude  s  ním  hráti  ďAlbert  a  Stavenhagen.  Z  jiných 
pianistů,  kteří  s  nimi  v  poslední  době  hráli,  sluší  jme- 
novati  Sauera,  Busoniho,  Bieslera,  Reisenauera,  Grún- 
felda,  Consola.  Griega,  Weingartnera.  Fiedlera  a  pí. 
Careňo.  —  Abonentní  koncerty  má  České  kvartetto 
v  Berlíně,  Vídni,  Mnichově,  Lipsku.  Vratislavi.  Kolíně 
n.  B.,  Amsterodamu,  Haagu,  Botterdamu  a  Bize. 

*  V  zemském  divadle  v  Linci  připravuje  se  pro 
leden  premiéra  komické  opery  „Marquis"  od  F.  Neu- 
manna, našeho  rodáka,  nyní  I.  kapelníka  téhož  divadla. 

*  Dámskému  pěveckému  Tercettu  dostalo 
se  zaslouženého  uznání  ze  středu  vynikajících  umělců 
„Umělecké  Besedy"  pražské.  Redaktor  tohoto  listu  ob- 
držel dne  21.  t.  m.  následující  připiš:  „Velevážený 
pane!  Račte  býti  u  sl.  dámského  tercetta  tlumočníkem 
našich  díků  za  milou  ochotu,  s  kterouž  se  úkolu  na 
něho  vzneseného  ujalo;  byli  jsme  všichni  upřímné  po- 
těšeni vzácnými  pěveckými  výkony  roztomilých  dam  a 
přejeme  jim  v  jich  uměleckém  poslání  mnoho  zdaru 
a  četných  úspěchů !  Děkujíce  i  Vám  osobně  za  všechnu 
péči,  znamenáme  v  plné  úctě  Fr.  Herites.  předseda. 
Alex.  Glůckselig,  jednatel  literárního  odboru  „Umě- 
lecké Besedy". 

*  Mladistvá  koloraturní  zpěvačka  slečna  Hermina 
Bendlova.  žákyně  operní  školy  paní  Paršové-Zikešové. 
nyní  u  městského  divadla  ve  Znojmě  angažovaná,  těší 
se,  jak  se  v  místních  listech  dočítáme,  pěkným  úspě- 
chům. O  jejím  výkonu  v  úloze  královny  Markéty  z  Meyer- 
beerových  „Hugonetů"  se  píše:  „Půvabná  umělkyně  má 
tolik  hudebního  vzdělání,  že  může  v  této  obtížné  úloze  za- 
znamenat! výkon  zdařilý.  Ozdobnou  arii  „O  krásná  zem" 
vypracovala  výborně  a  dobyla  si  hojné  pochvaly."  Jiný 
list  poznamenává:  „Slč.  Bendlova  byla  rozkošnou  krá- 
lovnou, jež  umělým  svým  zpévem  došla  živých  projevů 
uznání."  K  tomu  nemáme  jiného  dodati,  nežli  že  pražská 
kritika  již  dříve  si  slečny  Bendlové  povšimla,  při  vy- 
stupující zkoušce  operní  školy  shora  jmenované  a  sou- 
hlasné o  jejich  schopnostech  se  vyjádřila. 

*  Společnost  přátel  hudby  ve  Vídni  pořádá  ve 
čtvrtek  dne  13.  prosince  o  7.  hodině  večer  první  mimo- 
řádný společenský  koncert,  při  kterém  provedeno  bude 
—  ve  Vídni  poprvé  —  „Rekviem"  dra  Ant.  Dvořáka 
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za  řízení  Loweova.  Sólové  partie  zpívají  pí.  M.  SeylT- 
Katzmayerova,  slečna  Helena  Brataničova,  p.  Jindřich 
Knote,  král.  bavorský  operní  pěvec,  a  p.  Vilém  Heš, 
člen  vídeňské  dvorní  opery. 

*  Vystoupeuí  Emanuela  Ondříčka  v  koncertě  v  Pešti 
mělo  veliký  úspěch.  Pravé  nadšení  vzbudil  Emanuel 
Ondříček  mistrným  přednesem  Paganiniho  skladby: 
„God  save  lbe  queen",  jež  stupňovalo  se  po  každé 
variaci.  Mladistvý  umělec  nucen  byl  píidati  svou  kom- 
posici a  stal  se  pak  předmětem  nekonečných  ovací  a 
všeobecného  nadšení. 

*  „Plzeňský  Hlahol"  věnoval  v  posledních  dvou  letech 
pilnou  pozornost  klasickým  pracím  mistrů  cizich  i  ukáz- 
kám tvorby  domácí,  aby  zušlechťoval  mysl  a  tříbil 
vkus  obecenstva.  Tak  mohutná  Gounodova  duchovní 
trilogie  „Mors  et  vita"  provedena  se  skvělým  zdarem. 
Z  domácích  shladatelů  uvedly  koncerty  „Hlaholu"  Jos. 
Nešveru,  Vítězslava  Nováka,  Erant.  Picku  a  Eohumila 
Vendlera.  Každý  z  nich  zastoupen  byl  v  Plzni  celo- 
večerním koncertem,  jehož  pořad  skládal  se  pouze  ze 
skladeb  vokálních  i  instrumentálních  zmíněných  skla- 
datelů, kteří  zajeli  si  do  Plzně  poslcclmouti  svá  díla. 
A  že  „ Hlahol "  docílil  úplné  spokojenosti  autorů  sv\'m 
provedením,  o  tom  svědčí  zvláštní  díky,  jež  vyslovili 
jak  neúnavnému  řiditeli  jeho  p.  N.  Kubátovi,  tak  i  ce- 
lému pěveckému  tělesu  „Hlaholu".  Pozornost  tato  vě- 
novaná domácím  skladatelům  jest  jim  nejen  odměnou 
morální,  ale  i  mocnou  vzpruhou  ku  další  tvůrčí  práci. 
Nyní  připravuje  „Hlahol"  důstojný  večer  věnovaný 
pouze  skladbám  mistra  Bedřicha  Smetany,  našeho  ne- 
smrtelného umělce  genia,  jehož  velkolepá  díla  razí  si 
cestu  celým  vzdělaným  světem  hudebním.  Při  koncertě 
tom,  který  bude  uspořádán  pro  členy  dne  9.  prosince 
t.  r.  ve  prospěch  Smetanovy  pamětné  desky,  spolu- 
účinkuje  zároveň  proslulé  „České  trio"  z  Prahy,  se- 
stávající z  pánů  profesorů  K.  Hoffmeistra  (klavír),  St. 
Suchého  (housle)  a  K.  Buriana  (cello). 

*  Před  nedávnem  vyšla  v  Londýně  velice  pěkná 
biografie  Gajkovského  z  péra  Rosy  Newmarchové.  Do- 
týká se  četných  osobních  vzpomínek  velikého  ruského 
mistra  a  podává  dosud  neznámé  podrobnosti  z  pri- 
vátního jeho  života.  Cajkovský  utrpěl  v  životě 
mnohá  zklamání.  Jeho  sňatek  byl  velmi  předčasný  a 
osudný.  Byl  zprvu  jako  většina  ruských  skladatelů 
diletantem,  jsa  úředníkem  v  ministeriu  spravedlnosti 
v  Petrohradě,  a  zabývaje  se  hudbou  v  době  oddechu. 
Když  započal  theoretická  studia  hudební,  býval  často 
kárán  pro  nedostatek  opravdovosti.  Pěkná  je  vzpomínka 
Piubinsteinova  na  tuto  dobu.  Bylf  Rubinstein  tehdy 
professorem  harmonie  na  pelrohradské  konservatoři. 
Cajkovský  překvapoval  jej  svým  nadáním  stejně  jako 
svou  nedbalostí.  Rubinstein  domluvil  mu  důkladně, 
Cajkovský  vzdal  se  svého  místa  úřednického,  zvolil 
hudbu  svým  povoláním  a  rozvinul  energii,  o  níž  velmi 
zajímavou  vzpomínku  zanechal  právě  Rubinstein.  Uložil 
totiž  kdysi  Cajkovskému,  aby  vypracoval  za  úlohu  kon- 
trapunktické  variace  na  dané  thema  a  podotkl,  že  by 
při  úloze  požadovala  se  zrovna  tak  kvalita  jako  kvantita. 
„Myslil  jsem,"  vypravoval  Rubinstein,  ,,že  napíše  asi 
tucet  variací.  Však  chyba  lávky!  V  nejbližší  hodině 
dostal  jsem  variací  přes  200.  Abych  je  všecky  pro- 
zkoumal, byl  bych  potřeboval  mnohem  více  času,  než  | 


on  k  jejich  napsání,"  končil  Rubinstein  s  úsměvem 
své  vypravování.  Cajkovský  zažil  z  počátku  mnoho  ne- 
úspěchů a  zvláště  učitelé  jeho  oba  Rubinsteinové  byli 
neúprosní  ve  svých  úsudcích.  Byl  to  zejména  Antonín 
Rubinstein,  který  se  choval  k  dílům  Gajkovského, 
i  k  nejlepším,  odmítavé.  Také  hrál  zřídka  jeho  skladby. 
Při  jedné  zkoušce  kvartetta  z  F-dur  přecházel  Rubinstein, 
poslouchal  se  zamračenou,  nespokojenou  tváří  a  ku 
konci  pravil  svou  obvyklou,  brutální  přímostí,  že  skladba 
není  ani  trochu  psána  v  komorním  slohu,  že  on  sám 
jí  nedovede  porozuméti.  Obecenstvo  i  umělci  výkonní 
byli  nadšeni.  Rubinstein  však,  jehož  ocenění  bylo  by 
pro  skladatele  znamenalo  nejvíce,  zůstal  zatvrzelý,  a 
Cajkovský  cítil  se  býti  hluboce  dotčen  ostrými  jeho  po- 
známkami. Jest  to  při  čisti  jen  jeho  obdivuhodné  energii, 
že  nepřestal  tvořiti.  Jeho  nešťastný  sňatek  připravil  jej 
na  dlouhou  dobu  o  chuť  k  práci,  tak  že  se  sám  do- 
mníval, že  jeho  genius  utrpěl  smrtelnou  ránu.  Neměl 
nikdy  nouze,  a  věnování  neznámé  dámy  učinilo  mu 
možným  život  ve  venkovském  zátiší,  kde  se  mohl  úplné 
věnovati  tvorbě.  Miloval  vášnivě  vlaskou  hudbu,  zvláště 
Rossiniho,  o  jehož  melodie  se  opíral.  Nemiloval  Wag- 
nera, jenom  Parcifalovi  neodepřel  svého  obdivu.  Také 
o  Berliozovi  neměl  valného  mínění;  zbožňoval  však 
Rubinsteina,  Liszta,  Schumanna  a  Mozarta. 

*  Emanuel  Ondříček  vzbudil  v  Temešváru  svým 
koncertem  ohromnou  sensaci.  Byl  nesčíselněkráte  vy- 
volán. Za  ohlušujícího  jásotu  byl  koncertista  pozvednut 
do  výše  a  nesen  třikráte  sálem.  Temešvárské  listy  uve- 
řejnily celý  jeho  životopis  zároveň  s  programem  dalších 
jeho  uměleckých  cest. 

*  Tenorista  Národního  divadla  p.  K.  Burian  za- 
hájil minulé  soboty  své  pohostinské  hry  na  král.  uherské 
opeře  v  Pešti  a  sice  operou  ,,Tannháuser".  Umělec  vy- 
stoupí nyní  v  Pešti  čtyřikráte.  Téhož  dne  koncertoval 
ve  velkém  redutním  sále  v  Pešti  na  populárním  kon- 
certě český  virtuos  p.  J.  Kubelík.  Hrál  Fis-mol  koncert 
od  A.  Ernsta  a  Paganiniho  skladbu  „God  save  the 
Queen"  s  obrovským  úspěchem. 

*  Emanuel  Ondříček  dne  17.  t.  m.  vystoupil 
poprvé  v  cizině,  a  sice  v  prvém  koncertě  letošního 
období  v  kasině  Leopoldovském  v  Budapešti,  kteréž  si 
ku  svým  slavnostem  zve  vždy  umělce  prvého  řádu. 
Z  nám  bližších  vystřídali  se  tu  již  Frant.  Ondříček, 
starší  bratr  Emanuelův,  české  kvartetto,  mistr  Dvořák 
a  j. ;  tentokráte  vedle  krajana  našeho,  jímž  koncert  též 
zahájen,  účinkovali  Arnošt  Kraus,  hrdinný  tenor  císař, 
opery  v  Berlíně,  a  Ilona  Eibenschútzova,  známá  pia- 
nistka.  Sál  kasina  je  hrdým  středis'  em  obchodnické 
bohaté  city  hlavního  města  uherského,  ostatním  třídám 
těžko  přístupným.  Eman.  Ondříček  měl  postavení  těžké, 
ježto  obecenstvo  budapešťské,  připisující  sobě  zásluhu, 
že  „odkrylo"  Kubelika  právě  v  Budapešti  meškajícího 
a  koncertujícího,  každé  objevení  se  houslisty  nového 
posuzuje,  jak  se  zdá  s  předpojatostí.  Vzdor  tomu 
vzbudil  Ondříček  přednesem  již  prvého  čísla  svého, 
koncertem  Paganiniho,  všeobecnou  pozornost,  která 
prolomila  ledy  chladného  očekávání  a  stupňovala  se 
v  čísle  druhém,  po  variacích  téhož  skladatele  na  hymnu 
anglickou  v  bouřlivý  potlesk,  který  krajana  našeho 
přiměl  k  přídavku,  ku  přednesu  etudy,  vlastní  kompo- 
sice, jež  s  nadšením  přijata.  —  Úspěch  byl  rozhodný. 
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*  Slavný  vyrabitel  smyčců,  Christian  Siiss,  zemřel 
nedávno  v  70.  roce  svého  věku  v  Manennkirchenn 
v  Sasku.  Jeho  smyčce  byly  vysoko  ceněny  a  vyvážely 
se  i  do  Anglie  a  Ameriky.  Nejslavnéjší  houslisté  vy- 
hledávali jednoduchého  muže  v  skromné  jeho  dílně, 
a  volili  z  velké  jeho  zásoby  nejlépe  se  jim  hodící 
smyčce. 

*  V  Colonnové  koncerte  v  Paříži  dne  í.  listopadu 
sestaven  byl  pořad  výhradně  ze  skladeb  Saint-Saenso- 
vých.  Ze  sólistů  účinkovali  houslista  Ysay  z  Brusselu, 
pianistka  Lucie  Wurmserova  a  pévkyně  Mad.  Lovano. 
Provedeny  byly  následující  skladby:  Pochod  z  opery 
„Jindřich  VIII.";  klavírní  koncert  č.  5.;  Symfonie  A-moll 
op.  55.;  „Noc"  pro  ženský  sbor  se  sopránovým  sólem 
s  průvodem  orchestru  (poprvé) ;  houslový  koncert 
H-moll ;  „Mládí  Herkulovo",  symfonická  báseň. 

*  Slavný  tenorista  Werner-Alberti,  také  našemu 
obecenstvu  z  pohostinských  her  před  několika  léty 
známý,  engažován  byl  po  několika  pohostinských  hrách 
ku  královské  opeře  v  Budapešti. 

*  Smetanova  „Prodaná  nevěsta"  dávána  byla  na 
různých  německých  jevištích  od  počátku  září  r.  1899 
do  konce  srpna  r.  1900  celkem  44krát. 

*  Jednotlivá  představení  slavnostních  her  v  Bay- 
reuthu  v  příští  sezoně  určena  jsou  na  následující  dny: 
22.  července,  1.,  12.,  l  i.  a  19.  srpna  „Bludný  Holan- 
ďan": 25.  a  28.  července,  14.  a  17.  srpna  „Prsten 
Niebelungů":  23.  a  31.  července,  5.,  7.,  8.,  11.  a  20. 
srpna  „Parsifal".  Záznamy  na  vstupenky  přijímají  se 
již  nyní  Správní  radou  slavnostních  her,  jest  však 
nutno  žádati  vstupenky  alespoň  pro  4  představení,  tak 
jako  lístky  k  „Niebelungům"  vydávány  budou  pouze 
pro  celý  cyklus.  Zamluvené  lístky  doručeny  budou  od- 
běratelům 1.  březnem  1901  počínaje. 

*  Francouzská  akademie  krásných  umění  rozdělila 
cenu  Pinettovu,  v  obnosu  3000  franků  mezi  Gabriela 
Fauré  (za  lyrické  drama  „Prométhée")  a  Gustava  Ghar- 
pentiera  (za  hudební  román  Louise). 

*  22.  listopadu  konal  se  sňatek  sl.  Marie  Benar- 
dové,  dlouholetého  a  nenahraditelného  člena  dvorní 
opery  vídeňské  s  hrabětem  Adolfem  Kinským. 

*  Leoncavallova  nová  opera  „Zaza"  měla  při  svém 
prvním  představení  dne  10.  listopadu  v  Lyrickém  di- 
vadle v  Miláně  velký  úspěch.  Signorina  Storchio,  zna- 
menitá představitelka  titulní  úlohy,  přispěla  nemálo 
k  úspěchu  nového  díla. 

*  V  Paříži  ustavila  se  před  nedávnem  nová  spo- 
lečnost pod  názvem  „Société  filhaimonique",  jež  zvolila 
si  za  dirigenta  p.  Barrana. 

*  V  hudební  pozůstalosti  skladatele  valčíků  Johanna 
Strausse  nalézají  se  vedle  mnoha  jiných  úplně  dohoto- 
vených dél  také  ještě  2  úplné  valčíky,  jež  náležejí  prý 
k  jeho  nejlepším  a  které  v  brzku  hudou  v  Německu 
vydány. 


Pro  zbudování  náhrobku  mistru  Zdeňku  Fibichovi 

věnovali : 

Z  č.  44  K  — 

Slťřnn  F.  Macákovň,  učitelka  hudby  v  ústavě  lirahť-te 

POttinga  v  Olomouci     ...   „  10' 

Celkem  .  .  .  .  .  K~T90"-— 


lictibi!  ááfkj  vánoenl 

*»^^\/  x>r*o  naši  mládež.  /S^V^ 

Pro  l£lstT7-ír  na  2  r-u.ce: 

Mašek,  Nové  ditě  vlasti.  100  českých  nár.  písní  v  slohu 
zcela  snadném  (bez  oktáv),  XVII.  vydání.  4  K,  váz,  8  K. 
—  Úplný  text  všech. písni  váz.  16  K  60  h. 

M  a  1  á  t,  Perly  českého  zpěvu  národního.  100  nár.  písní  v  snad- 
ném slohu  s  textem  podloženým.  5  K,  váz.  6  K  40  h.  — 
Úplný  text  všech  písní  váz.  1  K  20  h. 

Malát,  Růže  stolistá.  100  českoslovanských  písní  národních 
v  snadném  slohu.  III.  vydání  4  K,  váz.  6  K. 

Lów,  Vlastimil.  Sbírka  200  čes.  nár.  písní  v  snadném  slohu. 
Y  10  sešitech  po  1  K  20  h,  úplné  dílo  váz.  za  14  K. 
Úplný  text  všech  písní  váz.  2  K. 

Mladý  český  pianista.  Sbírka  snadných  skladeb,  nár.  písní 
a  směsí  z  oper  českých  skladatelův.  Dosud  vydáno  31  čí- 
sel po  50  h  až  2  K.  Úplné  dílo  váz.  18  K. 

Tůrk,  60  cvičení  pro  mladé  pianisty.  3  K. 

Vymetal,  Ze  života  našich  maličkých.  10  drobných  sklad- 
biček.  2  K. 

Nešvera,  Oříšky.  3  skladbičky  v  snadném  slohu.  1  K  60  h. 

Ha  vlas  a,  17  inssruk  ivních  skladeb.  4  K. 

Anger,  Dárek  české  mládeži.  5  hudebních  drobotin.  3  K, 

váz.  6  K. 

Nápravník,  Maličkosti.  4  skladby  v  snažším  slohu.  3  K. 

IPro  Isila-vír  na  ruce: 

Bendi,  Z  dětského  světa.  12  skladbiček  v  rozloze  5-6  tonův. 

Sešit  1.  2  K,  2.  4  K,  3.  4  K,  vázané  v  jednom  svazku  14  K. 
Bartoníček,  Trojlístek  drobných  skladbiček.  V  objemu  5 

tonů  za  2  K  40  h. 
Fibich,  Zlatý  věk.  Hudební  drobotiny.  Seš.  I.  3  K,  II.  2  K  40  h, 

III.  2  K,  váz.  v  jednom  svazku  za  11  K  40  h. 
Malát,  Zlatá  pokladnice  českých  písni  a  zpěvu  (100).  V  slohu 

zcela  snadném,  za  10  sešitů  po  2  K,  nebo  váz.  ve  2 

svazcích  po  13  K.  Úplný  text  všech  písní  za  2  K. 
Malát,  Blahé  chvíle.  Sbírka  národ,  písní  v  snad.  slohu.  4  K. 
Malát,  Breloques.  Sbírka  snad.  skladeb  různ.  skladatelů.  2  K. 
Mladí  češti  pianisté.  Sbírka  skladeb  v  slohu  snadném.  Sešit 

1—  7.„po  80  h  až  1  K  60  h. 
Paťha,  České  zvuky.  20  národních  písní  v  snadném  slohu 

volně  spracovaných.  Sešit  1-5  po  2  K  40  h,  váz.  v  jednom 

svazku  za  16  K  ve  skvostné  lipské  vazbé. 
Jiránek,  Instruktivní  valčík.  V  slohu  zcela  snadném  pro 

2  klavíry  na  8  ruk  5  K. 

ZE^nino-vé  d.á,xls.y  naší  mládeži : 

Hocker,  Robinson  Krusoe.  Cesty  a  příhody  jeho  na  zemi 
a  na  moři.  S  barvotisk.  obrázkem  a  57  obr.  v  textu.  3  K, 
skv.  váz.  5  K. 

Hraše,  Babiččino  vypravováni.  40  nár.  povídek  a  příběhů 
ze  života  skutečného.  S  8  obr.  přílohami.  2  K  40  h,  skv. 
váz.  4  K  40  h. 

Kytice.  Almanah  pro  mládež  českoslovanskou.  Ročn.  I.  1 K  20  h, 
skv.  váz.  3  K  60  h ;  II.  1  K  60  h,  skv.  váz.  4  K ;  III.  1  K  60  h,  skv. 
váz.  4  K ;  IV.  1 K  60  h,  skv.  váz.  4  K  a  V.  až  VIII.  po  2  K  40  h, 
skv.  váz  po  4  K  40  h. 

Nikolauovy  Obrázky  z  dějin  vlasti  pro  mládež  česko- 
slovanskou. S  23  pův.  vyobraz.  1  K  60  h,  skv.  váz.  3  K. 

Nikolauův  Dějepis  český  v  obrazích  pro  mládež  česko- 
slovanskou. 1  K  80  h,  skv.  váz.  3  K. 

Novák,  Boje  s  Indiány.  Příhody  mladého  lodníka  na  moři 
a  v  jižní  Americe.  S  malov.  obálkou  a  4  mal.  obrázky. 
Váz.  3  K  20  h. 

..^t-  Všecky  kdekolvěk  vydané  knihy  a  hudebniny  za 
dárky  lze  dostati  n  mne;  co  není  okamžitě  na  skladě, 
opatřuji  co  nejrychleji. 

Nakladatel  Fr.  A  Urbánek,  český  knihkupec 

vedle  Národního  divadla. 
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Nej větší  česká 

e.  a  k.  dvorni  továrna  na 
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piana  a  pianina 

firmy 

Jfnř.  feřrof  v  jf{radci  Kráíonc.  ffl 

M 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  illustr.  oěnníky. 
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NejvyšŠí  vyznamenání  na  zemské  jub.  výstavě  v  Praze:  čestný  diplom,  1891, 
Nejvyšší  vyznamenání  na  školské  chorvatské  výstavě  v  Zúhřebě :  čestný  diplom. 
Nejv.  vyzn.  za  vystavené  varhany  na  Národop.  ťeskoslovauské  výst  v  Hráze, 
čestný  diplom  1895  a  pamětní  medaile.  —  Nejv.  vyznám,  na  zemské  bulharské 
výstavě  v  Plovdivě:   zlatá  státní  medaile  1892. 


C.  k.  výs.  továrna 


i  stavbu  varhan  a  harmonií 


-.  1869) 

dodává 


(založeno 

■\7- 37- r  á,  "fo  í  a, 

wan*hanu  veškerých  za  nejlepši  azna- 
Vdrnany  ných  soustav  co  nejdftkladnej- 
a  v  cenách  nej  mírnějších  a  opravy  a  přestavby 
varhan  proved  o  za  rlej  mírnějších  podmínek, 

hansnnnía  všech  soustav  pro  kostely, 
narmOnia  školy  a  salony  v  nejlepšíni 
provedeni  s  pětiletou  zárukou  za  ceny  mírně; 
také  pravá 

americká  harmonia 

(Cottage-Organs)  jsou  na  sklade. 

V  závode' bylo  vyhotoveno  již  okolo  4000  nástrojů,  a  byly  tyto 
na  veškerých  vý-.tav;\ch  nejpřednějšimi  cenami  vyznamenány. 
— -*S5—  Cennlky  varhan  a  harmonii  na  požádání  zdarma  a  franko.  — 

C.  k.  povolená  kanceíář 

vojenských  záležitosti 

setníka 

•fanouškoirce 

jen  Praha  II.,  Eliščina  třída  číslo  1080. 


První  hudební  škola  Praha- V  li.,  Letná. 

NORBERT^HUMML, 

prodej  veškerých  hudebních  nástrojů,  strun 
a  potřeb. 

Veškeré  v  obor  ten  spadající  správky  se  rychle 
a  nejlevněji  účtují. 

přijímání  žáků  a  žaRyň  Každodenně. 

Na  skladě  jsou  stále  veškeré  dechové  plechové  i  dřevěné  nástroje, 
strunové  běžné  i  specielní  nástroje  výhradně  české  výroby. 

Veškeré  nástroje  vyzkouším  sám  osobně  a  moje  dlouholetá  praxe 
niů?e  býti  každému  zárukou  za  dodání  vzorného  nástroje  v  nejlevnějších 
cenách.    Pp.  hudebníkům  sp rostředkuji  místa  kamkoli. 

&  ,  -v-   y  % 


Dobré  šRolní  housle/$e  smyčcem 

%         3  *  neb  ','4  \  3'/2.  3*X4.  41  2.  o1  2,  7  zl 


Výborné^ 

ípusle  v  pouzdře 

Č  00  za  8  zl 
.  0.9. 

\l  za  10  zl. 
X  •  12  • 

Č   3  za  15  zl 

.   4  •  20  . 

Koncertní  Ziousle  od  20  až  do  1500  zl.  r.  ě. 

PV.  F.  ČERVENÝ  A  SYNOVÉ, 

c.  a  k.  dvorní  továrna  na  limlebni  nástroje  v  Hradci  Královi 


Konkurs. 


Farní  obec  vamberecká  obsadí  dnem  1.  ledna  1901 


místo 


při  chrámu  Páně  sv.  Prokopa  ve  Vamberku. 

S  místem  tím  spojeno  stálé  služné  roč.  500  korun, 
mimo  to  štola  z  církevních  výkonu  celé  farní  obce,  as 
6500  duší  čítající,  a  naděje  na  roční  příspěvek  sl.  pa- 
tronátů, velkostatku  Vamberk-Borolirádek. 

Místo  zadáno  bude  výhradně  absolventu  varhanické 
školy,  který  zároveň  by  schopen  byl   vyučovati  zpěvu. 

Žádosti  korunovým  kolkem  opatřené  u  připojení 
vysvědčení  způsobilosti  a  průkazu  o  stáří  podány  buďtež 
přesně  do  dne  20.  prosince  1900  u  městského  úřadu 
ve  Vamberku,  kdež  v  úředních  hodinách  nahlédnouti 
lze  v  podmínky  za  tím  účelem  vyložené. 

V  zastoupení  farní  obce  Vamberecké 


Dne  28.  listopadu  1000. 


AdoBf  Vyskočil, 

starosta. 


Žádosti  mohou  být  podány  též  prostřednictvím  admini- 
strace -Dalibora". 


368 


.-  ,  V 
f 


& 


lili 


iniportujiciávoí 


Uprázdněná  místa. 

V  hudebním  vojenském  úgísava 

Gustava  Endršta 

v  Krči  u  Prahy 

9  9  m  obsazena  budou  místa:  ®  ©  © 

učitele  dechových  nástrojů, 
učitele  pro  oddělení  houslové. 

'Jen  mladí,  intelligentní  a  znamenitě  kvalifiko- 
vaní hudebníci  mají  nároky.  Musí  v  ústavu  bydleti. 
Jeden  z  obou  může  být  ženat  a  obdrží  též  v  ústavu 
svoboduv  byt.  Měsíční  služné  dle  ujednání. 


Žádosti  mohou  být  podány  též  prostřednictvím 
administrace  „Dalibora". 


11  ^  ^       ¥3¥  ll 

Skvostné  dary  Vánoční 

=====  a  vůbec  sváteční:  == 


oo 


Káan  Jindřich,  op.  3). 
Mvětomiiuva«   S  skladeb  pro  klavír 

na  2  mce.  Skvostné  illustrovaoé  velinové  vydání. 

10  K,  váz.  14  K. 
  Sej  krásnější  dárek  našim  damám!   

Malát  Jan, 

Sbírka  700  písní  lidu  českého  v  Cechách,  na  Mo- 
rav?, ve  Slezsku  a  na  Slovensku.  70  sešitů  po 
1  K  20  h  netto,  nebo  kniha  (10  sešitů)  I.— VII. 
po  12  K,  skvostně  váz.  v  pův.  deskách  po  14  K. 

Smetana  Bedřich, 
IfEá  Wlast.  Cyklus  symf.  básní  pro  velký 
orkestr.  Čtvrručiii  úprava  od  skladatele.  I.  Vyse- 
li rad  6  K,'  II.  Vltava  6  K,  III.  Šárka  G  K,  IV. 
Z  českých  luliův  a  Iiájúv  fi  K.  V.  Tábor  6  K 
a  VI.  Blaník  6  K. 

Upíná  skvostně  vázaná  se  znakem  kr.  lil.  města 
Prahy  za  44  K. 

Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek,  český  kiiiňknpec 

v  Praze,  y9J~  vedle  Nár.  divadla. 
Prvý  český  závod  hudební. 
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Nové  skvostné  dopisnice. 


■v 

Ceske  Tmo 

(dle  fotografie  z  atelieru  J.  Picka  v  Praze) 
Hoffmeister,    Št.  Suchý,    J.  Burian 
á  10  h,  při  větší  objednávce  výhody. 

Jan  K_vibelík 

(dle  anglické  fotografie) 
á  20  h. 


y 
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Ustav  pro  tisk  hudebnin  35 

J^ngeímann  &  J^ii^íBcrg 


""Ň7"  X-iÍpSl^\3., 

Glockenstrasse  13. 

Rytí  not.      Autografie  not.      Sazba  not. 
Služby  v  každém  ohlede  dokonalé. 

Rozpočty  ochotně  posíláme. 


Při  objednávkách  odvolávejte  se  na  inseráty  v  Daliboru. 


ČÍSLO  47. 


V  Praze,  dne  8.  prosince  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


•tlUb^BnÍLIbTy- 


Vychází  každou  sobotu  o   8  stránkách.   —  Redakce 
strace  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulici  v  é 


t  a  d  m  i  n  i- 

326. 


Předplatné   splatno   a   žalovatelno   v  Praze  činí   za  kazde  půlletí  4  K 
na  venek  i  K  80  h.,    do  ciziny  6  K    Jednotlivá    cisla  po  25  n. 
Insertní  doklady  se  účtují. 


poštou 


Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizuji  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí 


OBSAH-  Dr  1)  Panýrek :  Nové  práce  v  oboru  fysiolojíie  »  pathologie  hlasu,  zpěvu  a  hudby.  (Dokončení.)  -   Jos.  li.  Fderšter:  \  olne  kapitol". 

o  moderní  symfonii.  Gustav  Mahlcr.  ( Dokončení.)  -  V.  Nejdi :  Karlínské  varhany.  -  Koncerty  v  Praze:  Večer  Komorního  spolku. 
Koncert  pražské  konservatoře.  Koncert  Hlaholu  Vinohradského.  -  Hudba  církevní:  Boleslav  Mladá.  -  Jednota  čcskoslovanskych  riditelu 
kůrů  atd. :  O  organigaci.  (  Dokončení.)  —  Různé  zprávy.   


Nové  práce  v  oboru  fysiologie 
a  pathologie  Masu,  zpěvu  a  hudby. 

•  Podává  Dr.  D.  Panýrek. 
(Dokončeni.) 
VI. 

Léčba   zvukem   (fonothern  pie). 

Koerner,  jehož  práci  právě  jsme  probrali,  upo- 
zornil mezi  jiným  na  to,  že  i  zpěv  může  býti 
lékem.*)  Působit'  zpívání  příznivé  na  rozepínání  hrud- 
níku a  prospívá  takto  větrání  plic.  „Der  Gesang  ist 
eine  ausgezeichnete  Lungengymnastik",  dí  zmíněný 
autor.  Ano,  zpěv  jest  výtečný  tělocvik  plic,  neboť 
plíce  potřebují  častěji  vydatně  se  rozepnout  a  vystřídat 
čerstvým  vzduchem  i  ono  množství  vzduchu,  které  při 
obyčejném  dýchání  z  plic  neodchází  a  k  jehož  výměně 
je  třeba  hlubokých  vdechů  a  mohutných  výdechů. 
Celá  řada  lékařů  v  posledních  desítiletích  doporučovala 
t.  z  v.  plicní  gymnastiku  ku  léčení  počínajících, 
lehčích  případů  tuberkulosy.  Je  známo,  že  se  tuberku- 
losní  bacillus  uhnizďuje  rád  zvláště  v  plicích  osob  úzkého 
hrudníku  a  přivodí  tu  souchotiny  (tuberkulosu  plic). 
Povzbuzování  rozvoje  hrudníku  ještě  rostoucího  náleží 
tedy  k  nejmohutnéjším  činitelům  proti  postupu  tohoto 
vraha  lidstva.  Děti  s  nevyvinutým  plochým  hrudníkem 
měly  by  se  proto  co  možná  záhy  přidržovati  ke  zpěvu, 
třebas  nemají  pěkného  hlasu  a  třebas  nebyly  pranic 
hudebně  nadány.  Ale  výchova  ta  musila  by  se  díti 
rozumně,  nikoli  přehnaně,  se  stálým  zřetelem  k  účelu 
t.  j.  gymnastice  plic  zpěvem. 

*)  Některé  doklady  sem  spadající  nalezne  čtenář  i  v  prv- 
ním odstavci  přítomných  rozhledů,  kde  se  dočte,  že  už  za 
starých  časů  chválili  mnozí  léčivé  účinky  hudby.  (Sterling : 
Z  íysiologie  a  pathologie  hudby.) 


Ale  ještě  jiným  způsobem  užito  v  poslední  době 
tónu  jakožto  léku.  Výzkumy  tyto  jsou  sice  ještě  v  plen- 
kách, ale  povzbuzují  k  dalšímu  zkoumání  tohoto  způsobu 
léčení,  které  obdrželo  jméno  fonotherapie  (<paw),7], 
hlas,  zvuk  -f-  ■9-spoc7rsÍ3c,7),  sloužení,  ošetřování,  léčení). 
G.  Boari,  který  přednášel  o  moderním  léčení  na  X. 
sjezdu  pro  lékařství  vnitřní  odbývaném  v  Pumě  od  25. 
do  28.  října  1899,  shrnuje  takto  zprávu  svoji  o  léčení 
zvukem : 

„Co  se  týče  agens  zvukového,  které  se  od  něko- 
lika let  plaše  doporučuje  proti  některým  neuro- 
pathiím,  nedoznalo  také  za  posledních  měsíců  ně- 
jakého důležitého  nového  upotřebení,  ačkoli  několik 
nových  studií  therapeutických  a  fysiologických-o  půso- 
bení zvuku  opravňuje  aspoň  k  tomu,  aby  se  počalo 
mluviti  o  hudbě  jakožto  léku."*) 

A  s  tím  dlužno  se  zatím  spokojiti.  Snad  se  na- 
skytne příležitost,  až  dotyčné  bádání  d  opracuje  se 
k  určitějším  závěrům,  podati  čtenářům  přítomné  stati 
zprávy  podrobnější. 

VII. 

Uzlík  zpěváků. 

Uzlík  tento  (Sangerknotchen)  není  ještě  dopodrobna 
prozkoumán,  ba  ani  není  ještě  přesně  známa  drobno- 
hledná skladba  jeho.  Fraenkel  má  za  to,  že  tyto 
uzlíky  mají  jakousi  souvislost  s  jistou* žlázou  v  pravých 
vazech  hlasových  uloženou. 

Něco  bližšího  o  této  chorobě  podal  Rosenberg 
v  časopise  „Berliner  klinische  Wochenschrift"  1899, 
čís.  52.  Jeden  pacient  jeho  po  silném  namáhání  hlasu 
náhle  ochraptěl.  Při  vyšetřování  hrtanu  nalezl 
lékař   pod   okrajem   pravého   vazu  hlasového  v  právo 


*)  Gazetta  degli  Ospedali  e  delle  Cliniche,  1899,  nr  153. 


Houslař  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  íranc.  mnou  upravené. 

Strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástroji  v  I.  p. 
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červený  nádorek  velikosti  .špendlíkové  hla- 
vičky. Když  se  nemocný  tento  choval  nějaký  čas 
klidné  a  šetřil  hlas,  nádorek  zase  značné  se  zmenšil. 
Vznik  tohoto  nádorku,  který  by  úzkostlivý  zpěvák  ně- 
který, kdyby  byl  na  chorobu  lékařem  upozorněn,  mohl 
považovati  za  počátek  nějakého  nebezpečného  novo- 
tvaru, lze  vysvétliti  tím,  že  po  jislém  namáhání  ústrojí 
hlasového  ucpe  se  vývod  oné  Fraenkelovy  žlázy,  o  níž 
byla  řeč  nahoře,  což  způsobí,  že  se  krajina  ta  vyzvedne, 
ana  žláza  zduří.  Když  nemocný  žádá  i  nadále  od  hlasu 
svého  mnoho  práce,  n  á  d  o  r  ek  ten  se  nezmenšuje. 
Přes  to  může  zpěvák  affekcí  tou  stižený  zpívati  hlasem 
čistým  a  zvučným.  Teprve,  když  se  počne  nádorek 
tříti  o  volný  okraj  protějšího  vazu  hlasového  nebo 
zbují-li  poblánice  v  těch  místech  účinkem  nějakého 
podráždění,  pak  vyvýšení  toto  zůstává  trvalým  a  samo 
sebou  nepomíjí.  Rosenberg  v  jednom  ze  svých  pří- 
padů pozoroval,  že  se  vyvýšeninka  po  namáhavějším 
zpěvu  zvětšuje,  kdežto  po  odpočinku  se  zmen- 
šuj e.  Když  jedna  pacientka  nemocného  hlasu  po  14  dnů 
zpívati  musila  co  den  namáhavé  partie,  bylo  možno  pozo- 
rovati,  jak  se  prvotní  vyvýšeninka  znenáhla  zmenšovala, 
ale  celý  volný  okraj  vazu  zvolna  počal 
se  oblouk  ovité  vyvyšovat  i,  tudíž  nádorek  se 
rozšířil  ve  směru  vazu,  jehož  celý  volný  okraj  byl  jím 
zaujat.  Po  delším  odpočinku  a  místním  léčení  zpěvačka 
nabyla  opět  dřívějšího  timbru  hlasu  svého  a  nádorek 
se  ztratil,  takže  ozdravěla  úplně.  V  jiném  případu 
pozoroval  autor  týž  průběh,  s  tím  rozdílem,  že  volný 
okraj  vazu  hlasového  byl  ještě  vyvýšenější  a  ztráta 
hlasu  byla  značnější.  Při  fonaci  ležely  vazy  z  části 
na  sobě  a  hlasivka  v  zadní   části   se  nezavírala  těsně. 

Když  chorobný  pochod  popsaný  vyskytl  se  na  obou 
vazech,  zůstává  hlasivka  v  podobě  štěrbiny  (vysokého 
trojúhelníku)  otevřena. 

V  jiném  případu  viděl  autor  nádorek,  který  seděl 
mezi  oběma  vazy  pravými. 

Na  základě  těchto  případů  a  celé  řady  jiných  autor 
soudí,  že  se  nejdříve  ucpává  vývod  žlázy  a 
pak  teprve  vzniká  nádorek.  Podrážděním  se 
žláza,  která  obsahuje  více  výměšku  nežli  jindy,  zvětší, 
protože  se  roztáhne  anebo  zbytní.  To  má  ovšem  v  zá- 
pětí změnu  ve  výchvéjích  vazů  hlasových,  nedomýkavost 
hlasivky  a  změnu  zvuku  hlasového.  Vyluzování 
tónů  stává  se  nejistým  a  rychle  dostavuje 
se  unavení  hlasu.  Chraptivost  je  častým  následkem 
onemocnění  tohoto,  které  na  štěstí  při  vhodném  léčení 
pomíjí  bez  následků. 

Upozorňujeme  na  nově  popsanou  tuto  chorobu 
kruhy  hudební  úmyslně,  aby  jednak  poznaly  výhodu 
včasného  hledání  pomoci  odborného  znalce  při  každém 
porušení  hlasu,  jednak  aby  bez  znepokojení  mohl 
pohlížeti  do  budoucnosti  každý  zpěvák  a  zpěvačka, 
kdyby  někdy  podlehli  vytčenému  onemocnění. 

.lak  patrno,  nemoc  vyžaduje  déle  trvajícího  léčení 
odborného  znalce. 

vin. 

O  úkolu  nepravých  vazů  hlasových  při 
fonaci  pojednal  v  ,,Ungarische  Medizinische  Presse" 
(1899,  čís.  7.)  maďarský  badatel  L.  Donogany. 


Při  tvorbě  hlasu  většinou  pohybují  se  také  hlasové 
vazy  nepravé:  bíží  se  ke  střední  čáře.  Tyto  pohyby 
jsou  zvláště  zřetelné  při  intonaci  vysokých  tónů.  Vazy, 
které  byly  dosud  ploché,  stávají  se  při  tom  oblejšími 
t.  j.  tlustšími  a  blíží  se  k  sobě  a  to  nejvíce 
uprostřed.  Toto  sblížení  nepravých  vazů  hlasových 
je  nejčilejší,  když  se  vazy  ty  uzavírají  častěji  po  sobě 
a  vždy  rychle  :  Neuzavře-li  se  však  při  fonaci  hlasivka 
úplně,  zůstávají  nepravé  vazy  hlasové  vždy  stejnoměrné 
od  sebe  vzdáleny. 

Je-li  hlas  chraptivý,  je  vždy  činnost  těchto  ne- 
pravých vazů  nadmíru  čilá.  Bývá  to  nejčastěji,  když 
uzavírání  hlasivky  (štěrbiny)  je  stiženo  při  kombinaci 
kataru  hrtanu  s  obrnou  svalovou  nebo  když  nedovoluje 
mechanická  překážka  (nádor)  hlasivce  se  uzavřití.  Tu 
nahrazují  nepravé  vazy  hlasové  vazy  pravé.  Tón  při 
tom  vznikající  je  drsný  a  malé  modulace  schopný.  Ne- 
pravé hlasové  vazy  pohybuje  jejich  svalstvo. 

IX. 

Poruchy  hlasu  u zpěváků  a  řečníka  z  po- 
volání obral  si  za  předmět  přednášky  své  Prof.  Dr. 
Schech,  jeden  z  vynikajících  německých  lékařů.  Před- 
náška odbývala  se  sice  v  lékařském  spolku  („Aerzt- 
licher  Verein  in  Mimchen,  dne  14.  července  1899),  ale 
je  důležitá  a  zajímavá  i  pro  širší  kruhy  zvláště  pro 
zpěváky  a  doplňuje  vhodně  slova  Prof.  Koernera, 
která  jsme  tlumočili  v  jedné  z  předchozích  kapitol. 

Jemnější  poruchy  zpěváků  a  řečníků  z  povolání 
byly  poznány  vlastně  teprve  v  posledních  letech.  Pře- 
devším patří  sem  m  o  gi  p h  o  n  i  e*),  předčasná  únava 
hlasu.  Na  poruchu  svoji  bývá  pacient  poprvé  upozor- 
něn obyčejně  subjektivními  příznaky  od  ušního 
orgánu  různými  šelesty  zvanými  autophonie  nebo 
pocity  v  hlasovém  ústrojí  samotném,  pocitem  nahro- 
madění hlenu  v  hrtanu  ba  i  bolestí.  Někdy  je  skutečné 
vyměšování  hlenu  v  hrtanu  umoženo.  Příčinu  dlužno 
hledati  v  nesprávné  technice  hlasové,  dále  v  různých 
chorobách  celkových,  které  zjistiti  a  léčiti  může  ovšem 
jen  lékař,  slabostí  tělesnou  i  změnami  v  nose  a  hlta- 
nu. Po  té  dostavují  se  skutečné  změny  hlasu,  příznaky 
objektivní.  Čistota  hlasu  při  zpěvu,  zvuk  jeho  trpí. 
Tyto  změny  podmíněny  jsou  porušením  ústrojí,  které 
hlas  vytvořuje.  Někdy  se  hlas,  když  se  ho  dále  užívá, 
zase  vyčistí,  tím,  že  zpíváním  docílí  se  lepšího  oběhu 
krve  v  hlasovém  ústrojí  a  lepší  výživy,  ale  může  se 
také  státi,  že  zpěvák  nehledě  si  těchto  lehčích  poruch 
a  nešetře  se,  zvláště  neléčí-li  se,  hlas  ztratí  úplné. 
Nic  není  tak  nebezpečno  pro  hlas  jako  zpí- 
vání při  onemocnělém,  na  p  ř.  zaníceném 
hrtanu.  Že  ženy  ve  dnech  čmyry  nemají  zpívati,  je 
známo. 

Příčinou  poruch  hlasu  více  u  zpěváků .  nežli 
u  řečníků  z  povolání  je  také  špatná  technika,  zvláště 
nesprávný  způsob  dýchání,  jak  podrobně  vylíčeno 
v  jedné  z  předcházejících  statí  na  základě  studie 
Zigciakieviczovy.  Nesprávné  postavení  hrtanu  ná- 
sledkem těsného  límce,   který  nedovoluje  orgánu  tomu 

*)  M  o  g  i  p  h  o  n  i  e  (z  řeckých  slov  ftóyiq,  s  obtíži  a  'y  voitf) 
hlasu  je  neurosa  hlasová  u  zpěváků  a  řečníků  z  povoláni  zá- 
ležející' v  náhlém  oslabeni  hlasu. 
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volné  se  pohybovati,  také  poruchy  hlasu  způsobuje,  jak 
již  pouhým  uvažováním  poznáme.  Tělesná  slabost  je 
jedním  z  faktorů,  na  které  se  zapomíná.  Také  tréma, 
která  se  mnohého  umělce  a  nejedné  umělkyně  zmocní 
teprve  na  jevišti,  po  vytažení  opony.  Že  hnutí  mysli 
je  s  to  způsobiti  změnu  hlasu,  ví  každý  z  denního  ži- 
vota, měl-li  příležitost  pozorovati,  jak  smutkem  stává 
se  hlas  třeslavým,  potlačovanou  bolestí  chvějícím,  hně- 
vem zdrsnélým  atd.  O  tom  vědí  už  i  spisovatelé  románů 
a  novell  a  přivádějí  své  hrdiny  nejednou  o  hlas  při 
leknutí,  o  zvučnost  při  náhlém  bolu  a  pod. 

Kdežto  u  zpěváků  postřehne  se  hned  i  jemnější 
odchylka,  stává  se  u  řečníků  znatelným  teprve  závaž- 
nější porušení.  Nejvíce  trpí  tu  učilelky.  Chci  jejich 
chorobám  z  povolání  věnovati  více  zřetele  ve  zvláštní 
stali  jinde  a  proto  bude  tu  pojednáno  o  těchto  změ- 
nách jen  zcela  stručné.  Vinu  při  tom  sluší  hledati 
v  různých  chorobách  celkových  (chudokrevnosti)  a  ner- 
vových (hysterii),  dále  v  přepracování,  špatnou  výživou 
podporovaném  (při  nedostatečných  platech  učitelských  ži- 
voří vlastně  celý  ten  důležitý  stav),  dále  ve  špatných 
místnostech.  Vedle  učitelek  trpí  těmito  poruchami 
také  učitelé,  zvláště  ti,  kteří  také  zpívají  při  službách 
božích  nebo  jsou  členy  zpéváckých  spolků. 

Poznati  příčinu  a  ráz  poruch  těchto  je  nejednou 
obtížno  a  vyžaduje  to  pečlivého  vyšetření  jak  ústrojí 
hlasového,  tak  celého  tělesného  hospodářství  paciento- 
va. Naleznou  se  pak  změny  z  části  v  hrtanu,  který  je 
nejvlastnějším  hlasovým  ústrojím,  z  části  výše,  v  nosu, 
nosohltanu,  ba  i  v  ústech.  V  hrtanu  bývá  častým  zánět, 
obrny  nebo  křeče  různých  svalů,  bujení  sliznice  a  jak 
jsme  z  předchozí  kapitoly  zvěděli,  také  t.  zv.  uzlík 
zpěváků. 

Velmi  důležitá  kapitola,  jak  zlu  odpomoci,  může 
lu  ovšem  v  listu,  který  není  odborně  lékařským,  pro- 
brána býti  jenom  povšechné.  Časem  bude  vhod  změ- 
niti  učitele.  Cvičení  v  dýchání  může  býti  jen  na  pro- 
spěch. Choroby  hrtanu  musí  ovšem  léčiti  jen  povolaný 
znalec,  který  bude  hledéti  nejen  k  hrtanu,  nýbrž  i 
k  celkovému  stavu  tělesnému.  Je  zajímavo,  že  mnozí 
zpěváci  z  povolání  mají  hlasivé  vazy  zarudlé,  aniž  je 
to  zjevem  chorobným.  Řečník  varuje  před  zneužíváním 
lihovin.  Referent  by  byl  přísnější  a  zakázal  by  při 
každém  porušení  hlasu  lihoviny  naprosto.  Také  čaj, 
zvláště  pije-li  se  nemírné,  může  porušení  hlasu  přivo- 
diti.  S  výhodou  bude  zavésti  nenáhlé,  ale  důsledné 
otužování  těla  podle  všech  pravidel,  které  si  hygiena 
v  té  příčině  nastřádala.  Jsou-li  jiné  orgány  onemocnělé, 
lékař  to  nalezne  a  zavede  přiměřené  léčení.  Neběží-li 
o  žádné  organické  onemocnění,  povede  k  cíli  šetření 
ústrojí  hlasového.  Ochrnutí  svalů  hrtanových  bude  se 
léčiti  elektřinou.  Dobře  působí  masáž  také  rukou  od- 
borného znalce  prováděná,  nikoli  snad  svalovitými 
končetinami  maseurů,  kteří  myslí,  že  masáž  záleží  ve 
způsobování  boulí  a  modřin.  Hlavní  závér  zní  ovšem 
v  ten  smysl,  že  při  každém  porušení  hlasu  u  zpěváka 
dlužno  co  nejdříve  vyhledati  odborného  znalce.  Z  po- 
věděného vyplývá  přece,  jak  kombinovaný  a  jemný  to 
ústroj  je  hrtan  a  jeho  komonstvo,  a  je  jasno,  že  ma- 
stičkářství  sotva  co  dovede  napravit,  ale  mnoho  mohlo 
by  pokaziti. 

*  * 

* 


Doslov  spisovatele. 

Budiž  k  závěru  dovoleno  promluviti  několik  slov 
i  spisovateli,  který  v  předchozích  kapitolách  dovolil  si 
časem  vplésti  do  bohatého  materiálu  literárního,  čerpa- 
ného z  nejlepších  pramenů  německých,  polských,  fran- 
couzských a  jiných,  jenom  místy  některé  poznámky  a 
vysvětlivky  a  který  snažil  se  v  těchto  rozhledech,  jež 
dle  sdělení  p.  redaktora  setkaly  se  s  jistou  pozorností, 
býti  bedlivým  tlumočníkem  vynikajících  autorit  zahra- 
ničních. Literatura  odborná  předmětu  toho  je  velmi 
bohatá  —  vždyf  vycházejí  archivy,  které  jsou  věnovány 
jedině  studiu  orgánů  hlasových  —  i  vybráno  jenom  to, 
co  by  mohlo  ku  prospěchu  býti  zpěváku  a  hudebníku, 
aniž  by  se  tím  jakkoli  zasahovalo  do  kompetence  lé- 
kařovy. Je-li  sebeléčení  vůbec  škodlivo,  mělo  by  sebe- 
léčení  ústrojí  hlasového  jakkoli  porušeného  přímo  ne- 
dohledné následky.  Takového  účelu  také  pojednání  naše 
nemělo  a  u  čtenáře  intelligentního  ani  míti  nemůže ; 
a  byla  by  lato  slova  zbytečnými,  kdyby  pisatel  nevěděl, 
jak  nebezpečno  je  nyní  medicínu  popularisovati  v  době, 
kdy  si  tak  mnozí  lidé  myslí,  že  lékař  je  zbytečným. 

Vyňaly  pak  ze  současné  literatury  a  uvažovány, 
z  části  zkráceny  a  upraveny  právě  jen  ony  kapitoly, 
o  nichž  jsem  po  bedlivém  uvažování  se  přesvědčil,  že 
mohou  přinésti  čtenáři  vědomosti  skutečně  užitečné, 
aniž  je  obava,  že  by  snad  mohly  sváděti  k  sebeléčení. 
Stať  prvá  pojednává  s  hlediska  přírodnického  a  filoso- 
fického o  theorii  hudby  a  fysikálni  slránce  otázky.  Ostatní 
věnovány  jsou  nejdůležitějším  škodlivinám  hlasu  a  jak 
jim  předejiti.  V  té  příčině  bude  moci  čtenář  zvláště 
z  anatomicko-fysiologické  studie  Zieciakiewiczovy  a  z  hy- 
gienické přednášky  Koernerovy  mnoho  těžiti,  i 
soudím,  že  kapitola  ta  byla  probrána  bez  velkých  mezer. 

Snad  se  naskytne  později  ješté  všelicos  vhodného 
pro  sloupce  tohoto  listu  nalézti  v  současné  literatuře 
lékařské.  *) 


Jos.  B.  Foerster: 

Volné  kapitoly  o  moderní  symfonii. 

Gustav  Mahler. 

(Dokončeni.) 

Kdo  by  označil  Gustava  Mahler  a  jako  osobnost 
Bíicklinovskou,  ten,  myslím,  nejlépe  jej  karakteri- 
soval,  nejlépe  vystihnul  jeho  ráz,  smér  i  význam.  I  jako 
komponista,  i  jako  kolorista  je  Mahler  Bocklinovi  po- 
doben. Hlubokou  tragiku  a  tóny  zdravého  humoru,  filo- 
sofické nazírání  a  dětsky  prostou  mysl,  themata  závratné 
hloubky  vedle  hravých  linií  tanečního  popěvku,  drsný 
pláč  a  blažené  opojení,  to  vše  najdete  u  Mahler  a. 
Mnozí  vytýkají  jeho  pracím  v  cyklických  formách  ne- 
jednotnost, rozptýlenost,  nedostatek  sevřenosti  a  slo- 
hové souvislosti  jednotlivých  vět.  Ale  právě  tak  jako 
lze  to  vše  ze  svrchu  uvedeného  vyložiti,  lze  obrátiti 
ostří  výtek  vstříc  protivníkům  a  spatřovati  v  domnělých 
nedostatcích  vynikající  stránky  tohoto  skvělého  talentu. 

*)  Pro  příští  ročník  přichystány  „Choroby  z  povo- 
lání u  pianistů". 
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Mahler  skizzuje  rychle,  ale  usedá  ku  práci  teprve" 
pak,  když  byl  vše  důkladně  promyslil.  Že  je  hudba 
jeho  složitou,  je  přirozeno.  Vím  z  jeho  vlastních  úst, 
že  nejčastěji  povstává  u  ného  thetna  současné  s  kon- 
Irapunktickou  odpovědí.  rro  vede  ovšem  ku  polyfonii 
zhusta  nesmírně  komplikované,  ale  Mahler  dovede 
v  orkeslru  vždy  zadržeti  hlavní  linii  a  odlišili  ji  zře- 
telné od  podřízených,  takže  neznám  ani  jediného  pří- 
padu, kde  by  povstával  u  něho  chaos,  s  nímž  se  po- 
slední dobou  potkáváme  napořád  u  Richarda  S  t  r  a  u  s  s  e. 

Co  zde  řečeno,  vysvětluje  potřebu  Mahlerovu 
vysloviti  se  vždy  ve  velkých  formách.  Napsal  sice  řadu 
krásných  písní  (tři  sešity  vydala  firma  Scholt  v  Mtf- 
huči),  ale  to  je  vše,  co  z  miniatur  děkujeme  jeho  péru, 
vše  ostatní :  hloubku  svého  citu,  i  svého  nazírání  na 
svět  a  život,  své  strasti,  zápasy,  radosti  i  zklamání, 
konečně  i  svá  vítězství  uložil  ve  třech  symfoniích, 
z  nichž  druhá  je  po  mém  soudu  jednou  z  největších 
současných  děl  formou  i  obsahem. 

Bude-Ji  inilo  čtenářům,  a  dá-li  Bůh  zdraví  a  sil, 
pojednám  o  c-moll  symfonii  ve  příštím  ročníku  tohoto 
listu.  - — 


Karlínské  varhany. 

Snad  žádný  druhý  hudební  nástroj  neposkytl  toli- 
kráte podnět  k  básnickým  improvisacím,  obrazům  a  pa- 
ralelám, jako  varhany.  Jest  v  té  jejich  hře  ona  pestrá 
barvitost  orkestrálních  effektů,  sunoucí  mohutným  uni- 
sonem  plného  stroje  v  duši  posluchačovu  představu 
o  velkém  slovu  Božím,  přidušeným  zpěvem  fléten  a  gamb 
upomínající  na  hymny  kůrů  nebeských:  a  přece  opět 
intimní  onen  charakter  každého  jednotlivého  nástroje; 
působí  grandiosnoslí,  nevylučují  něhu,  drobnomalbu. 
Srovnal  bych  ji  s  obrovským  plátnem  historického 
obrazu  s  velkými  barevnými  plochami,  na  jejichž  okra- 
jích dosti  místa  pro  malé  detaily,  tvořící  přechody. 
Jsou  hudebním  enlhusiastům  známy  požitky,  které  má 
posluchač  z  dobré  hry  na  varhanách.  Chodívá  se  daleko 
za  tímto  požitkem  při  mimořádných  příležitostech.  Mu- 
sívali jsme  v  Praze  na  Strahov,  do  Emaus,  abychom 
uslyšeli  hru  na  velkých  varhanách.  V  r.  181)8  vstoupil 
však  také  Karlín  do  řady  míst,  které  se  mohou  pochlu- 
biti  varhanami  královsky  vypravenými.  Velkolepý  tento 
nástroj  z  továrny  českého  mistra  když  rozezvučel  se  po- 
nejprv v  karlínské  basilice,  uchvátil  mne  a  duši  dal  nové 
dojmy.  Chcete,  abych  vám  je  vylíčil?  Nežádejte  nemož- 
ností. Museli  byste  tam  poslat  Čecha,  Vrchlického  nebo 
Zeyera,  aby  vám  vylíčili  v  básni,  co  při  těch  hudebních 
hodech  cítili  a  myslili.  Napsali  by  vám  slovesnou  sym- 
fonii Beethovenovy  geniální  koncepce  hudební.  Plenům 
drtilo  mne,  sráželo  k  zemi.  Takovou  řečí  mluvil  starým 
Bekům  jejich  hromovládný  Zeus.  Velké,  svaté  jsou  ty 
tóny,  jako  budou  ony  andělských  sborů  v  poslední 
soud.  Ztají  v  člověku  dech,  urychlí  srdce  tluk,  zbystří 
sluch  ku  přijetí  slov  Boha  —  soudce.  Mine  ta  chvíle, 
a  nebešťané  v  líbezném  hymnu  slaví  velebu  Boží, 
spravedlnost  a  dobrotu  -  -  aeolské,  rajské  to  zvuky. 
Pak  slyšíš  jásot  vyvolených  —  i  přidušený  vzlyk  za- 
vržených. Takový  jsem  měl  as  dojem.  Nevylíčitelný, 
veliký.    Shodil   jsem   v  ten  okamžik  s  duše  všednost, 


v  zanícení  okřídlená  plula  má  duše  azurem  hudebního 

vznešená. 

Mám  však  dnes  jiný  úkol.  Na  ten  dojem  trochu  » 
suchopárný.  Povědéti  o  varhanách  těch  milým  čtenářům 
několik  dat,  popsali  zařízení  jejich.  Pochopíte  potom, 
co  jsem  napsal  o  účinku  té  hudby  z  toho  nástroje, 
s  jakými  pocity  jsem  stoupal  točitými  schody  na  kůr, 
abych  byl  zasvěcen  v  mechanismus.  Bylo  mi  u  srdce 
asi  jako  aesthetikovi,  kterého  poslali,  aby  pytval  krásné 
dívčí  tělo.  Co  jemu  po  vnitřku,  on  zpytuje  zákony 
tvarebného  krásna.  A  formální  krásu  nástroje  analyso- 
vala  má  duše,  opájela  se  jí  s  důstatek.  Kůr  známý 
mně  ještě  z  dob  studentských,  ovanul  mne  rozpomín- 
kami.  Také  ten  prospekt  vítal  mne  jak  starý  známý. 
Postavil  jej  asi  před  30  roky  do  tehdy  ještě  nepoly- 
chromovaného  chrámu  zemřelý  varhaník  Prediger  z  Al- 
brechtsdorfu  u  Liberce.  Je  pěkný,  slohový.  Netuší 
nikdo,  co  se  za  ním  skrývá.  Jaký  to  bohatý  les  píšťal 
srovnal  tu  v  malé  prostoře  zkušený  mistr!  Celé  čtyři 
tisíce  píšťal  skupeno  tu,  od  16'  principálu  v  prospektu, 
který  pojme  2'G  hl.  vzduchu,  do  drobných  píšťalek  ne 
delších  dvou  palcův  v  obdivuhodné  stavbě. 

Původní  varhany  Predigerovy  skrovného  objemu 
chrámu  karlínskému  nepostačovaly.  To  velmi  dobře 
postřehl  řiditel  kůru  O.  Horník.  Jeho  snahám  podařilo 
se  získati  munificentní  kruhy  městské  ku  myšlénce  zří- 
zení velkých  varhan.  Stavitelem  jejich  vyhlédnut  byl 
nejzkušenější  ze  současných  odborníků,  továrník  p.  Em. 
Š.  P  e  t  r  z  Prahy,  který  postaviv  varhany  karlínské 
s  číslem  op.  122.  užil  při  jich  konstrukci  nejmodernéj- 
ších  vymožeností  svého  oboru  i  vynálezů  vlastních, 
a  stvořil  dílo,  které  nejen  proslaví  jeho  jméno  jako  zna- 
menitého varhanáře,  ale  jest  i  chef-d  oeuvre  českého 
umění.  Náklad  obnášel  dosud  44.000  K;  jsou  totiž 
učiněny  proposice  ku  rozšíření  stroje  na  120 — 125  rej- 
stříků rozdělených  do  pěti  manuálů,  kdežto  dnes  obsa- 
huje hrací  stůl  jen  3  manuály  se  64  znějícími  rejstříky. 
Přikročme  již  ku  podrobnější  prohlídce  varhan,  k  jich 
disposici  a  zvláštním  poměrům. 

Hrací  stůl  jest  velice  vkusný  a  prakticky  zařízený  ; 
má  tři  manuály,  obsahující  4V2  oktávy  a  1  pedálovou 
klávesnici  s  2'/4  oktávy.  Jednotlivých  tahů,  neboli  ma- 
nubrií  obsahuje  160  označených  110  tabulkami  s  če- 
skými nápisy.  Velice  důmyslné  jest  zařízení  spojek  pro 
manuály  mezi  sebou  a  s  pedálem.  Potřebné  kvantum 
vzduchu  shromažďuje  se  dvěma  čerpadly  do  dvou  ma- 
gacínových  měchů  o  kapacitě  10.000  l  vzduchu.  Měchy 
opatřeny  jsou  regulátorem  pro  různou  silu  zhuštěného 
vzduchu. 

Samo  sebou  se  rozumí,  že  pro  varhany  tak  vel- 
kých rozměrů  užito  pneumatického  stroje  systému 
Barkerova*),   v   prospektu    pak  rourkové  pneumatiky 

*)  Nebude  snad  nevhodno  neodborným  pp.  čtenářům 
nastíniti  krátce'  princip  tak  zv.  pneumatické  páky  Barkerovy. 
Barker,  Charles  Spackmann,  slavný  varhauář  londýnský  a  po- 
zději pařížský,  narodil  se  10.  října  1806  v  Bathu  (Anglie), 
zemřel  26.  listopadu  1879  v  Mnidstonu.  Proslavil  své  jméno 
geniálním  nápadem  ulehčiti  namáhavou  hru  na  varhany  stla- 
čeným vzduchem.  Provedl  svou  myšlenku  asi  v  r.  1S32  (Sku- 
herský  udává  1S30)  a  způsobil  úplnou  reformu  ve  stavbě  varhan. 
Vynález  jeho  zdokonalován  později  mnohými  znamenitými  var- 
hanáři  ku  př.  Wil lisem  v  Londýně,  Cavaillé-Gollem  (postavil 
slavné  varhany  v  Saint-Deuis,  v  nichž  poprvé  užil  Barkerovy 
pneumatiky,  v  Saint-Sulpice.  v  Ste.  Madeleine  a  j.).  —  Stroj 
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(membránový  systém).*)  Disposice  varhan  jest  ná- 
sledující : 

1.  manuál. 

1.  Principal,  16'  (celý  z  cínu,  v  prospektu,  tón  plný), 

2.  Bordun  16'  (dřevený), 

3.  Principal  8'  (cín,  v  prospektu), 

4.  Hrubý  kryt  8'  (dřevo), 

5.  Fléta  harmonická  8'  (dřevo,  cín), 

6.  Salicional  8'  (cín,  nejjemnějšl  rejstřík,  I.  man.), 

7.  Viola  alto  8'  (cín,  tón  smykavý), 

8.  Lesní  roh  8'  (cín,  zvuk  temný), 

9.  Anglický  roh  8'  (cín.  jazýčkový), 

10.  Trompeta  8'  (zinek,  jazýčkový,  tón  ostrý,  silný), 

11.  Kvinta  5l/3  (cín), 

12.  Harmonická  fléta  4'  (dřevo,  cín), 

13.  Kamzíkový  roh  4'  (cín), 

14.  Oktáva  4*  (cín), 

15.  Oktáva  2'  (cín), 

16.  Grand  doublet  (2násobný,  cín), 

17.  Mixtura  (6násobný,  cín), 

18.  Kornet  (inásobný,  cín), 

19.  Cembulo  (3násobný,  cín). 

2.  manuál. 

1.  Bordun  16'  (dřevo), 

2.  Principal  8'  (cín,  v  prospektu), 

3.  Kryt  jemný  8'  (dřevo), 

4.  Fléta  koncertní  8'  (dřevo,  cín), 

5.  Portunal  8'  (dřevo), 

6.  Viola  di  Gamba  8'  (cín,  smykavý  ton), 

7.  Harmonika  8'  (cín,  jazýčkový;  smykavý  ton), 

8.  Dolce  8'  (zinek,  cín,  měkký  tón,  nejslabší  rejstřík 
2.  manuálu), 

9.  Klarinet  8'  (cín,  jazýčkový), 

10.  Kvintadena  8'  (cín), 

11.  Fléta  koncertní  4'  (dřevo,  cín), 

12.  Houslovka  4'  (cín), 

13.  Oktáva  4'  (cín), 

14.  Pikola  2'  (cín), 

15.  Progressi  4násobný  (cín). 

3.  manuál  (v  expressivní  skříni). 

1.  Kryt  líbezný  16'  dřevo  (vel.  slabý), 

2.  Fléta  rourková  8'  (cín), 

3.  Dulcian  8'  (dřevo), 

4.  Principal  houslový  8'  (cín), 

5.  Aeolina  8'  (cín,  nejslabší  rejstřík  celých  varhan), 

6.  Vox  coelestis  8'  (cín), 

7.  Šalmaj  8'  (cín,  jazýčkový), 

8.  Oboe  8'  (cín,  jazýčkový), 

9.  Vox  humana  8'  (cín,  jazýčkový), 

10.  Physharmonika  8'  (jazýčkový,  jemný), 

11.  Fléta  rourková  4'  (cín), 

12.  Fugara  4'  (cín), 

13.  Doublet  2násob.  (cín). 


pneumatický  slouží  dnes  ku  pohybu  složité  varhanní  mecha- 
niky a  vpouštěni  vzduchu  do  píšťal.  Usnadňuje  se  jím  hra 
na  velké  varhany  tím,  že  zvedání  často  velmi  četných  a  znač- 
ného tlaku  vyžadujících  hracích  ventilů  přejímají  malé  míšky, 
k  nimž  přivádí  se  komprimovaný  vzduch  stisknutím  klávesu, 
a  jejichž  svrchní  deska  tím  bývá  zvednuta  dó  výše  a  tím 
uvedena  další  traktura  v  pohyb.  Tím  znamenitě  se  usnadňuje 
hra,  zůstává  vždy  stejná,  at  jest  vytaženo  málo  nebo  mnoho 
rejstříků.  Poněvadž  je  potřebí  pro  každý  kláves  zvláštního 
mišku,  jest  pneumatické  zařízeni  velmi  nákladné.  Dnes  obsta- 
rává pneumatický  stroj  přitahování  rejstříků,  zvláště  tahy  kol- 
lektivů,  jakož  i  rostoucího  crescenda.  —  Více  viz  o  tom: 
Skuherský,  Varhany,  jejich  zařízení  a  zachování.  1884. 

*)  Rourková  pneumatika  jest  duchaplný  vynález  něme- 
ckého varhanáře  Emila  Reubka,  který  ji  poprvé  sestrojil 
u  varhan  v  Krefeldu.  Pneumatika  tato  otvírá  prostým  stisk- 
nutím klávesu  nebo  vytažením  rejstříku  tlakem  vzduchu  hrací 
nebo  rejstříkové  ventily. 


Pomocné  rejstříky. 

1.  Spojka  1.  man.  a  2.  man., 

2.  „  2.  man.  a  3.  man., 

3.  „  ped.  a  í.  man., 

4.  „  ped.  a  2.  man., 

5.  „  oktávni  (zdvojnásobený  celý  stroj), 

6.  Pleno  1  man., 

7.  „     2  man., 

8.  3  man., 

9.  Forte  pro  celý  stroj, 

10t  Mezzoforte  pro  celý  stroj, 

11.  Piano  pro  celý  stroj, 

12.  Tutti  (všechny  spojky  a  rejstříky), 

13.  Jazýčkové  rejstříky, 

14.  Krescendo  jalousiové,  III.  man., 

15.  Krescendo  rejstříkové, 

16.  Volná  kombinace, 

17.  Kalkant, 

18.  Vzduchoměr. 

Pedál. 

1.  Bombardon  32'  (dřevo,  jazýčkový,  silný), 

2.  Kontrabas  32'  (dřevo,  akkustic.  kombin.,  slabýj, 

3.  Pozoun  16'  (dřevo,  silný,  jazýčkový), 

4.  Fagot  16'  (dřevo,  slabý,  jazýčkový), 

5.  Principalbass  16'  (dřevo), 

6.  Violonbass  16'  (dřevo,  smyk,  silný), 

7.  Subbass  16'  (dřevo,  smyk,  nejsi,  rej-  pedálu), 
9.  Kvintbass  102V  (dřevo), 

10.  Bordun  8'  (dřevo), 

11.  Oktavbass  8'  (dřevo,  silný), 

12.  Klářino  8'  (dřevo,  slabý,  jazýčkový), 

13.  Salicet  8'  (zinek,  vel.  slabý), 

14.  Cello  8'  (zinek,  smyk.  tón), 

15.  Kvinta  5'/3'  (cín), 

16.  Superoktavbass  4'  (cín), 

17.  Doublet  2násob.  (cín). 

Hra  jest  velice  pohodlná,  vše  pracuje  tiše,  lehce, 
ozev  jest  přesný,  intonace  správná,  jednotlivé  rejstříky 
jsou  timbru  velice  jasného,  čistého. 

Nechci  dnes  srovnávati  varhany  karlínské  s  varha- 
nami na  Strahově  a  v  Emauzích.  nebot  stavba  varhan 
karlínských  není  ukončena.  V  nedaleké  době  chystá  se 
jejich  nové  rozšíření  a  zdokonalení.  Bezpochyby,  že  to 
budou  první  varhany  v  Rakousku,  kde  měchy  budou 
poháněny  elektrickým  motorem. 

Definitivní  soud  a  parallelu  bude  možno  pronésti 
teprve  pak,  až  zvme,  že  varhany  jsou  ve  stavbě  do- 
končeny. 

Tak,  jak  jsou  dnes,  jsou  však  již  monumentálním 
dílem  českého  varhanářství,  á  dovednosti  p.  Petrovy, 
jehož  chloubu  na  dlouhé  časy  budou  tvořiti.  — 

Článkem  přítomným  chtěl  jsem  dvojího  dosíci.  Vy- 
líčiti  dojem  hluboký,  který  ve  mně  zanechala  hra  na 
tyto  krásné  varhany,  a  pak  poukázati  širším  kruhům 
na  znamenitou  domácí  továrnu  českou  oboru  varhanář- 
ského. 

Nebylo  v  mém  úmyslu  ani  špetky  reklamní  ten- 
dence, ale  trochu  uznalosti  k  české  práci,  která  u  nás 
bývá  zneuznávána,  a  o  které  se  často  ani  neví.  Jako 
jsem  si  všiml  českých  klavírů,  všiml  jsem  si  i  českých 
varhan  a  všimnu  si  i  houslařů  českých.  Snad  tyto  články 
přispějí  —  a  za  tím  účelem  jsou  psány  —  k  naší  očistě 
i  v  tomto  hudebním  oboru,  a  sláva  i  výborná  pověst 
českých  nástrojů  hudebních  roznese  se  i  mimo  naši 
vlast,  které  by  nijak  neškodila  proslulost  vlašských,  nizo- 
zemských, francouzských  a  německých  mistrů. 

  V.  Nejdi. 
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Koncerty  v  Praze. 

Večer  Komorního  spolku. 

Zajímal-li  večer  předchozí  -především  po  stránce 
produkce  Novákovou  novinkou,  zajímal  tento  milou, 
skvělou  representantkou  našeho  umění  reproduktivního. 
Slečna  Emma  Destinova-Kittlova  loni  rázem  dobyla  sobě 
obdiv  nás  všech :  letos  podala  další  ukázky  svého  ve- 
likého umění.  Litoval  jsem,  že  pořad  její  vykazoval 
čísla  vesměs  náladou  sobě  velice  blízká.  Slečna  ovládá 
všechny  slohy  a  všechny  nálady  tak,  že  bývalo  by  za- 
jímalo slyšet  od  ní  zas  tak  diametrálně  různé  věci,  jak 
zpívala  loni.  Ostatně:  i  tak  podala,  zase  jinak,  důkaz 
své  nadobyčejné  umělecké  schopnosti.  Podat  řadu  tak 
sobě  blízkých  písní  spůsobem,  který  dovedl  nejen  upou- 
tati  do  poslední  noty,  ale  který  nás  uchvátil,  jest  jisté 
vzácným  darem.  Ovšem  nádherný  slečnin  hlas,  v  němž 
i  v  největším  klidu  skrytě  vášeň  řežaví.  intonace  po- 
divuhodné čistoty,  vokalisace  svou  temností  démonicky 
působící,  při  tom  poesie  básníka  i  skladatele  reprodu- 
kovaného vystižená  v  každičkém  svém  záchvěvu  — 
takto  složenému  výkonu  je  těžko  odolat. 

Naši  kvartettisté  měli  nebezpečnou  posici  vůči 
takovému,  prostou,  cudnou  ba  asketickou  krásu  Brahm- 
sovu či  titanskou  hloubavost  Beethovenova  kvartettního 
díla  přímo  ubíjejícímu  smyslnému  umění.  A  přec  — 
ten,  ve  svých  zvukových  účincích  tak  skrovničký 
Brahms  působil  v  jich  podání  zejména  ve  svých  dvou 
středních  větách  právě  tak  čarovné,  jak  zaujal  nás  a 
zachvěl  námi  Beethoven  tou  řečí,  v  níž  frase  zvyklé 
a  známé  nabývají  velikých,  záhadných,  tajemných  vý- 
znamů. Allegretto  věty  druhé  mluvilo  k  nám  tajem- 
stvími hlubokých  nocí  stejné  jímavé  jako  ve  finální 
fuze  zřeli  jste  trnouce  veliké,  těžké  boje  života.  Byly 
to  výkony,  které  sahaly  hluboko  v  duši.  Ty  se  nepo- 
suzují a  nekritisují,  ale  jen  vnímají  s  vděčností. 

K.  Hoffmeister. 

Koncert  pražské  konservatoře. 

K  řadě  koncertních  večerů  přidružil  se  minulou 
sobotu  symfonický  koncert  pražské  konservatoře  s  po- 
řadem věnovaným  úplně  výtvorům  Beethovenovým. 
Provedena  v  něm  šestá  symfonie  (F-dur),  ouvertura 
„Egmont"  a  první  klavírní  koncert  (G-dur). 

Při  orkestru  složeném  vesměs  z  chovanců  konser- 
vatoře v  popředí  ovšem  stojí  technická  stránka  u  bez- 
vadného téměř  provedení,  které  výborně  a  s  velikou 
pílí  připravil  pan  ředitel  Bennewitz.  Zvláště  jednolitost 
smyčcových  skupin  velmi  dobře  se  vyjímala,  při  de- 
chové harmonii  vždycky  v  poměru  k  ostatním  nástrojům 
choulostivější  rádi  odpustíte  tu  a  tam  lapsus,  vidouce, 
s  jakým  ohněm  mladiství  hráči  si  vedou  za  velmi  obe- 
zřelé, ba  otcovsky  pečlivé  direkce  páně  Bennewitzovy. 
Reprodukce  pak  hudebního  obsahu  jak  symfonie  tak 
ouvertury  byla  zřetelem  k  existenci  omezujících  pod- 
mínek velmi  pěkná  a  jestliže  tu  orkestrové  těleso  po- 
dalo výkon  pozoru  hodný  a  právě  mládím  hráčů  za- 
jímavý, v  koncertu  pod  taktovkou  svého  zkušeného 
dirigenta  vedlo  si  se  vzornou  umírněností  taktně  dopro- 
vázejíc klavír,  k  němuž  poprvé  v  koncertu  konservatoře 
usedl  professor  její,  p.  Karel  Hoffmeister. 

Beethovenův  koncert  má  v  detailech  mnoho  míst, 
kde  může  umělec   ukázali,   jak   bezpečnou  technikou 


vládne  svému  partu,  a  v  celku  je  zajímavým  oříškem, 
z  něhož  jádro  vybrati  podaří  se  jen  tomu,  kdo  má  po- 
rozumění pro  jeho  obsažnou  konstrukci  hudebné  archi- 
tektonickou a  dovede  v  ni  vniknouti.  Po  obojí  stránce 
byl  výkon  pana  professora  Hoffmeistera  jedním  z  velmi 
krásných  a  úplné  zdařilých.  Má  měkký  a  zároveň  velké 
energie  schopný  úhoz,  pod  nímž  rozezvučel  se  klavír 
af  v  rušných  rythmech  obou  allegrových  vět,  at 
v  pružných,  perlivých  staccatech  se  vzornou  čistotou 
členěných  a  mohutněl  v  obou  kadencích,  Beethovenové 
i  Reineckově,  v  nichž  rozvinul  lesklý  obraz  své  vytří- 
bené bravury  právě  tak,  jako  ve  střední  větě  (Largo) 
podal  krásnou  ukázku  vřelého  citového  prohloubení 
velkých  tónů.  To  vhloubení  se  ve  styl  formy  hudebního 
díla  a  v  obsah  jeho  myšlénkový  charakterisuje  velmi 
význačně  Hoffmeisterův  umělecký  výkon  vždy  a  proje- 
vilo se  mocně  i  tentokráte  ve  skvélé  reprodukci  díla 
Beethovenova  po  stránce  obsahové :  zachycen  tu  každý 
obrat  a  spád  sebe  jemnější  a  prchavý  ve  svém  tónovém 
reflexu  a  pečlivě  umísťován  v  obraze  velkých,  pevné 
kreslených  kontur,  jaké  dovede  kresliti  jen  umělec 
hudebně  nadaný,  jukým  Hoffmeister  bez  nejmenšího 
odporu  jest.  Klavírní  koncert,  který  by]  středním  číslem 
programu,  byl  zároveň  středem,  ohniskem,  v  němž 
sbíhala  se  všecka  pozornost  obecenstva,  jež  plným 
právem  odměnilo  sólistu  přehojným  potleskem.  Nebývá 
to  vždycky,  ale  tentokráte  potlesk  by)  známkou  nejen 
zevního  úspěchu,  nýbrž  i  projevem  dokonalého  úspěchu 
vnitřního,  uměleckého.  E.  Hoffer. 

Koncert  Hlaholu  Vinohradského. 

Druhým  řádným  koncertem  dne  30.  listopadu  pro- 
jevil Hlahol  Vinohradský  opět  svou  pěveckou  zdatnost, 

0  niž  nemalých  zásluh  si  získal  sbormistr  jeho  pan 
Karel  Cech  svým  neúnavným  působením.  Mohutnost 
mužského  sboru,  který  má  značný  počet  pěkných  hlasů 
v  tenorech  i  bassech,  ukázala  se  velmi  příznivé  v  Kříž- 
kovského  „Utonulé"  a  v  Bazinově  „Hannibalu".  v  němž 
příjemné  překvapili  bassi  ve  druhé  části  skladby  zla- 
déností  hlasů  a  dobrým  výrazem  pro  zachmuřený,  vy- 
čítavý tón  Hannibala  a  vůdců  („Hanba  vám,  vy  Kar- 
thaga  jste  strážci?"  atd.)  a  celý  sbor  v  třetím  (modlitbě) 

1  ve  čtvrtém  závěrečném  dílu  podal  výkon  zvukové 
velmi  dobrý.  Dva  sbory  pro  ženské  hlasy  (oba  zpívány 
poprvé)  a  to  Schumannovy  dvě  španělské  romance 
„První  setkání"  a  „Poselství"  a  Kličkův  „Bodlák"  zpí- 
vány byly  s  chutí  a  neminuly  se  s  účinkem,  který  by 
se  jisté  po  Kličkově  sboru  byl  zvýšil,  kdyby  forma  jeho 
ještě  zřetelněji  bývala  podána  a  tedy  části  vypravované 
ještě  více  odlišeny  od  částí  mluvených.  Čtyřruční  kla- 
vírní průvod  vybočil  při  něm  několikrát,  ale  taktovka 
dirigentova  ihned  rázně  zase  rythmy  urovnala.  Tam, 
kde  se  seskupují  oba  sbory  ve  smíšený  sbor.  jako  při 
Kličkově  „Zlatém  prestolu"  nebo  Jeremiášové  „Českém 
praporu",  nevím,  zdali  více  pozornosti  zasluhuje  pevné 
semknutí  jejich  jako  celku,  nebo  sonornost  a  pěkná  vy- 
rovnanost jednotlivých  skupin.  Průběh  večera  byl  veskrze 
čestný  a  byl  by  proto  zasluhoval  četnější  pozornosti 
a  podpory  obecenstva. 

E.  Hoffer. 
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Hudba  církevní. 

Boleslav  Mladá.  Za  příčinou  svěcení  varhan  bude 
v  piaristském  chrámu  Páně  sv.  Bonaventury  dne  9.  pro- 
since: Zpívaná  mše  sv.  (Missa  convictus  od  J.  G.  Sychry). 
I.  sbor:  slav.  zpěvácký  spolek  „Boleslav";  II.  sbor:  chovanci 
zdejšího  bisk.  konviktu.  Graduale  od  Foerstra  a  Offertorium 
od  Skuherského.  Pange  lingua  od  Fr.  VVitta.  Po  mši  svaté : 
Koncert  na  varhany  s  průvodem  orkestru  od  Rheinbergra. 
(Zahraje  Meth.  Sychra.)  Te  Deum.  (Velký  smíšený  sbor  s  prů- 
vodem varhan  od  Tinela.) 


Jednota  českoslovanských  řiditelů  kůrů,  ka- 
pelníků, varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol. 

(Rediguje  B.  Kašpar  v  Dašících.) 

(Dokončení.) 

O   o  r  g  a  n  i  s  a  c  i. 

Líčiti  dějiny  Jednoty  českoslov.  řiditelů  kůrů,  kapelníků, 
varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol  nespadá  do  rámce  této 
úvahy  a  také  nemohou  tyto  býti  u  sdružení  tak  mladého 
nikterak  bohatý. 

Ač  tedy  úvaha  tato  zabývá  se  organisací  celého  stavu 
vůbec,  musíme  přec  aspoň  hlavní  události  si  vytknouti.  an 
při  složeni  br.  podpůrného  spolku  kolegů  pražských  a  po 
splynutí  „Jednoty  řid.  hud.  škol"  s  námi,  jest  Jednota  naše 
opravdu  sdružením  celého  stavu  našeho  v  národě  českém, 
a  také  již  od  počátku  za  takovou  i  se  stran  jiných  byla 
považována. 

Každý,  kdo  sledoval  činnost  v  otázkách  stavovských 
vyvolanou  různými  sdruženími  hudebníků  z  povolání  i  jedno- 
tlivci v  uplynulém  tříletí,  nemůže  popříti,  že  ode  všech  při- 
čtena nám  palma  prvenství.  Slovinci,  Poláci,  ba  i  Němci  řídí 
se  příkladem  naším  a  vyhledávají  rady  u  nás  v  záležitostech 
nerůznějších.  *• 

Jednota  naše  první  postřehla  důležitost  statistického 
šetření  vládního  o  poměrech  zřízenců  soukromých  a  starala 
se  hned  pomocí  veřejného  tisku,  aby  všickni  kolegové  archy 
sčítací  vyplňovali  a  pokud  nebyly  jim  doručeny,  o  ně  se  hlá- 
sili. Za  timž  účelem  vešla  ve  styky  se  Zemskou  jednotou 
soukrom.  úřednictva,  která  nejvčtší  zásluhu  má  o  tuto  akci 
vládní.  Proto  též  přistoupili  jsme  ku  „výkonnému  výboru 
soukromých  úřadnikú  českoslov."  spolu  s  ostatními  inteligenty, 
kteří  duševní  prací  ve /službách  soukromých  chleba  vezdejšího 
dobývají  a  kteří  stejně  jíiko  my  v  případě  stáři  neb  nemoci 
pražádného  zajištění  nemají. 

Posavad  ni  kroky  naše  v  otázce  pensijní  stručně  vylíčeny 
v  čísle  minulém,  a  doufáme,  že  doba  uskutečnění  tohoto 
našeho  nejdúležitějšího  požadavku  není  daleka.  Aby  návrh 
zákona  aE  cestou  parlamentní,  at  nařízením  v  roce  budoucím 
uskutečněn  byl,  bude  starostí  nejen  naší,  ale  i  všech  soukro- 
mých úřadníků  celé  poloviny  říše.  -  Že  pro  nás  samotný 
ani  při  nejlepší  vůli  ničeho  podniknouti  nemůžeme,  jest  při 
trv  ajících  poměrech  v  říši  naši  zajisté  jasno. 

Druhá,  a  neméně  důležitá  otázka  pro  stav  náš,  jest 
otázka  služného  Bohužel,  že  kapelníci  a  majitelé  hudebních 
škol  nemají  nejmenši  zákonité  opory,  a  tu  největší  pozornost 
bylo  nám  věnovati  nepovolané,  a  opravdu  nezřízené,  ba  ne- 
stoudné  konkurenci. 

Značným  peněžitým  nákladem  rozeslali  jsme  loni  dotaz- 
níky ku  podrobnému  zjištění  poměrů  našeho  stavu,  jehož 
výsledky  v  rubrice  své  v  „Daliboru"  uveřejňujeme.  Na  základě 
vyšetřených  poměrů  a  zkušenosti  víceletých  sestavena  byla 
iesoluce  přerovská.  Prvým  krokem  k  její  uskutečněni  jest 
vypravení  deputací  k  c.  k.  místodržitelstvím  v  Praze  a  v  Brně, 
jež  mají  účelem  především  zabrániti,  aby  úřady  politické  ne- 
udělovaly  koncessí  lidem  nepovolaným  bez  řádné  kvalifikace, 
což  jest  zajisté  jediná  možná  cesta  k  zamezení  neoprávněné 
soutěže.  Gím  méně  kapel  a  hudeb,  škol  bude,  tím  větší  bude 
jejich  výnos. 

Jak  lze  služné  řiditelů  kůrů  a  varhaníků  upraviti,  o  tom 
pojednávali  jsme  nejen  při  schůzích,  ale  i  v  rubrice  naší 
zvláštním  článkem.  Bohužel,  že  řiditelé  kůrů  a  varhaníci  tak 
nepatrnou  pozornost  úpravě  svého  služného   věnuji,  spoko- 


jujíce  se  namnoze  dosti  hubenými  remuneracemi,  jež  mimo 
to  i  tím  jsou  bez  ceny,  že  každé  chvíle  jsou  odvolatelny. 

Pro  členy  své  vymohli  jsme  10—30  procent  slevy  při 
koupi  hudebnin  a  nástrojů.  —  Každému  pak  kollegovi  bez 
rozdílu,  ať  členu,  at  nečlenu,  sloužili  jsme  vždy  informacemi 
nejrůznějšími  a  úplně  zdarma  propůjčili  služby  kondičního 
odboru.  —  U  patronátních  úřadů  větších  měst,  kde  není  posud 
samostatného  řiditele  kůru,  zakročili  jsme,  aby  v  případě 
znovuobsazování  místa  ta  propůjčena  byla  odborné  vzdělaným 
hudebníkům  z  povolání.  —  U  episkopátu  celé  poloviny  říše 
byly  neb  budou  učiněny  kroky,  aby  platy  řiditelů  kůrů  a  var- 
haníků byly  upraveny  době  přiměřeně,  aby  pohřby  a  pod. 
funkce  bez  řid.  kůru  nikde  nesměly  být  odbývány  a  aby  tia 
hudebniny  a  struny  ze  záduší  vyměřena  byla  dostatečná 
dotace. 

Kdyby  nebylo  ani  té  nejtěžší  práce,  totiž  probuzení 
z  otupělosti  a  hříšné  nedbalosti  k  zájmům  vlastním  mezi 
námi  tak  zakořeněné,  zajisté  ctihodný  to  kus  práce  sdružení 
tak  mladého,  v  době  čtyř  let,  povážime-li,  jak  několikrát  již 
připravená  akce  poměry  politickými  byla  zmařena. 

Pro  snahy  své  získali  jsme  přátel  i  v  kruzích  poslanec- 
kých, a  byli  to  zvláště  poslanci  pp.  Březnovský,  Udržal  a  Dr. 
Stojan,  kteří  ruky  pomocné  vždy  nám  poskytli.  Mimo  to  in- 
formovali jsme  všecky  české  poslance  a  výkonný  výbor  strany 
vedoucí  zvláštními  přípisy. 

Pojednávali  jsme  o  organisací  vůbec,  zmínili  se  zvláště 

0  stavech  a  úkazech  pro  nás  zvláštní  důležitosti,  a  snažili  se 
dokázati  nutnost  orgánisace  za  doby  dnešní  pro  každý  stav, 
který  nechce  od  jiných  v  nejzazší  pozadí  zatlačen  býti.  Zmí- 
nili jsme  se  i  o  práci  organisační  ve  stavu  našem.  Nepře- 
svědčila-li  čtenáře  neumělá  slova  naše,  zajisté  pozorování  života 
a  poměrů  dnešních  přivedlo  jej  k  témuž  přesvědčení. 

Rozkvět  Jednoty  jest  nám  sice  odměnou  za  námahu 

1  peněžní  oběti,  leč  není  ještě  mezi  námi,  jak  mělo  by  býti ! 

Mnozí  ještě  z  neznalosti,  pohodlí,  nedbalosti  i  pohrdáni 
orgánisace  se  straní.  Není  ovšem  divu,  že  veřejnost  steskům 
našim  nevěří,  když  mnozí  štítí  se  i  slov  „peníze  a  chleba", 
a  chovají  se  tak,  že  často  říká  se  o  nás  posměšně  „milostpánř' . 
—  Ci  straní  se  orgánisace  ze  zbabělosti,  bojíce  se  práce  a 
obětí?  —  Gi  snad  z  chytráctví,  uvažujíce,  že  dobytých  úspěchů 
i  jim  se  dostane,  aniž  by  třeba  bylo  jim  i  jen  prstem  po- 
tí nouti  ? 

Neni-li  počínáni  takové  hříšné? 

Ale  i  mnozí  z  těch,  kdo  již  členy  jsou,  povinnosti  své 
nedokonale  plní.  Vždyť  někteří  mimo  přihlášku  členskou  více 
nevykonali,  příspěvků  neplatí,  valných  schůzi  nenavštěvují, 
orgánu  svého  nečtou,  ba  snad  i  zaslané  jim  zvláštní  oběžníky 
nečteny  odhazují,  aspoň  zdá  se  tak  dle  toho,  že  pokyny  v  nich 
uvedenými  se  nespravuji. 

Než  to  vše  jsou  jen  výjimky!  Hlavní  kmen  jest  zdravý 
a  čilý,  a  dává  naději,  že  združeni  naše  vítězně  obstojí  a 
členům  svým  prospěchů  nejhojnéjších  přinese. 

Bohumil  Kašpár. 


Různé  zprávy. 

*  Pan  Jan  Svoboda,  řídící  učitel  v  Hořátvi  u  Nym- 
burka, vypisuje  dvě  ceny:  a)  50  K,  b)  25  K  za  nej- 
lepší sbory  pro  mužské  hlasy,  jež  by  se  hodily  do 
schůzí  učitelských  nebo  koncertův,  učitelstvem  pořáda- 
ných. Skladby  cenou  poctěné  i  ostatní  skladby  vhodné 
uveřejněny  budou  v  It.  sešitě  „Sborníku  pro  mužské 
hlasy"  a  budou  slušně  honorovány.  Páni  hudební  skla- 
datelé pošletež  své  práce  způsobem  obvyklým  pod 
adresou  výše  uvedenou  do  31.  prosince  1900. 

*  Z  Kodaně  se  oznamuje,  že  Edvard  Grieg  těžce 
onemocněl.  Slavnému  skladateli  dánskému  je  58  let. 

*  Bývalí  členové  „Odboru  Hlaholu  plzeňského" 
zaslali  slovutnému  hudebnímu  skladateli  Laurentu 
de  Rillé  v  Paříži  klavírní  výtahy  předních  oper 
Bedřicha  Smetany,    jež  k  tomu  cíli  slavný  výbor  Umě- 
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lecké  Besedy  v  Praze  bezplatné  věnoval.  Tyto  dny  došel 
poděkovací  připiš  stařičkého,  však  pro  český  zpěv 
a  hudbu  nadšeného  Pařížana,  tohoto  znění:  „Pánové! 
Jsem  velice  potěšen  zprávou,  že  jste  zachovali  krásnou 
vzpomínku  na  svou  návštěvu  pařížské  světové  výstavy 
a  nadšené  přijetí,  jehož  se  Vám  dostalo.  Mohutné  dojmy 
umělecké,  které  jste  nám  zůstavili,  nevymizí  nikdy 
z  naší  paměti.  Jsem  Vám  z  hloubi  duše  vděčen  za 
poctu,  kterou  jste  mně  ráčili  prokázati,  zaslavše  mně 
krásné  partitury  svého  věhlasného  krajana  Bedřicha 
Smetany.  Projevuje  Vám  tímto  vřelé  díky,  prosím,  abyste 
přijali  ujištění  mé  hluboké  úcty  a  výraz  mé  živé  sym- 
patie. Laurent  de  Rillé,  předseda  komise  spolků  pě- 
veckých a  hudebních.1' 

*  Řiditelství  Národního  divadla,  aby  všemožně 
omezilo  repertoirní  nesnáze,  oznamuje,  že  členům  svým 
vůbec  nehodlá  dovolovati  pohostinské  hry,  aniž 
účinkování  v  podnicích  spolkových.  Opatření  to,  pokud 
mělo  zameziti  zneužívání  ochoty,  bylo  místné,  ale  vzbu- 
dilo nelibost  členstva,  jemuž  bere  nové  honoráře  i  nové 
.ovace  —  a  nemile  se  dotklo  veřejnosti,  které  bere  zvý- 
šené požitky  umělecké  i  nejsilnější  attrakce.  Mimo  to 
upozorňuje  se  znova  na  to,  že  Národní  divadlo  jest 
„ majetkem  celého  národa"  a  že  tedy  síly  jeho  —  pokud 
arci  možno  --  také  širším  interesům  sloužiti  mají. 
Pro  mnohé  větší  divadlo  bylo  by  na  př.  zásadné  toto 
prohlášení  —  jež  by  je  zbavilo  pohostinských  her  umělců 
české  zemské  scény  —  dojista  nemilé  „novum".  A  pro 
pensijní  fond  zemského  divadla,  jemuž  poplatky  z  po- 
hostinských her  clo  roka  tisíce  nesly,  jest  tato  újma 
přímo  nebezpečnou. 

*  Koncert  slečny  Emmy  Destinnové  v  Lipsku,  po- 
řádaný těchto  dnů,  honosil  se  úspěchem  v  pravdě 
řídkým.  Kritika  oplývá  chválou  její  vyrovnanosti  hla- 
sové, její  nedostižné  čistoty  tónu,  jejího  úchvatného 
přednesu,  její  vřelosti,  jakož  i  klidu,  jímž  prozrazuje 
hudební  svou  rozvahu.  „Leipziger  Zeitung"  píše :  „Síla 
a  krása  jejího  hlasu  a  způsob  přednesu,  prostý  každého 
aífektu.  získaly  jí  rázem  sympatie  obecenstva.  Svůj 
objemný  orgán,  zasahující  i  do  nejvyšších  regionů  tó- 
nových, ovládá  s  nejjemnéjším  vkusem,  čistě  intonuje 
a  vyslovuje  přímo  vzorně."  Bouřím  pochvaly  nebylo 
takřka  konce. 

*  Skvělé  koncerly  paní  Gorlenko-Doliné,  při  nichž 
bude  několik  našich  vynikajících  umělců  spoluúčinko- 
vati,  blíží  se  k  svému  uskutečnění.  K  jakému  skvělému 
uskutečnění,  to  ukáže  blízká  budoucnost.  Paní  Doliná 
nepracuje,  pracujíc  pro  dobročinný  účel,  jen  proto,  aby 
co  možná  mnoho  vytěžila,  nýbrž,  a  to  hlavně,  proto, 
aby  českou  hudbu  na  Rusi  propagovala  a  pro  ni  pevnou 
a  stálou  půdu  získala.  Jsou  to  zásluhy,  jež  později 
budeme  moci  teprve  oceniti.  Prozatím  prozradíme,  že 
chystá  se  okázalé  přijetí  českých  hostí  jak  se  strany 
našich  krajanů  tak  i  Rusů  s  paní  Dolinou  ovšem  v  čele. 
Projektován  skvělý  banket,  který  uspořádá  městská  rada 
společně  s  redakcí  listu  „Svět",  dále  banket  „Slovan- 
ského dobročinného  spolku"  a  několik  soirées  v  nej- 
přednějších  kruzích  petrohradských  a  moskevských.  Paní 
Gorlenko-Doliná  stará  se  o  koncerty  s  péčí  a  energií 
obdivuhodnou.  Volila  programy  a  umělce,  jež  mají  illu- 
strovati,  pokud  lze,  úplné  hudební  naši  tvorbu.  Na  špici 
stojí,   dnes  můžeme  již  říci,   věhlasný  dirigent  Nedbal. 


a  nepřeháníme,  k  němu  a  s  ním  spojují  se,  každý  svojí 
vzácnou  uměleckou  individualitou,  ostatní  členové  slav- 
ného „Českého  kvartetta".  znamenitý  náš  pianista  prof. 
J.  Jiránek  obeznámí  Rusy  s  vynikajícími  plody  našich 
klavírních  poetů  Smetany,  Dvořáka,  Fibicha,  Suka, 
Nováka  a  v  komórním  sdružení  sehraje  s  Hoffmannem 
Nedbalovu  sonátu  houslovou.  Emanuel  Ondříček,  dů- 
stojný nástupce  Paganinův,  oslní  ruské  obecenstvo  bril- 
lantními  svými  výkony  v  Dvořákové  houslovém  koncertě 
a  ve  skladbách  Paganinovských  i  svých  vlastních,  jež, 
možno-li  obtíže  Paganiniho  ještě  předstihují.  Jeho 
obrovská  Tarantella  v  oktávách  sama  může  mu  pojistit 
přednesem  ne  místo  přední,  ale  nejpřednéjši.  Naši  pěvci, 
paní  Maturová  a  p.  Pták,  přednesou  nejvýznamější  vý- 
ňatky z  operní  tvorby  Smetanovy  a  oratorní  Dvořákovy. 
A  k  tomu  připojí  se  ještě  výkony  ruských  umělcův  jak 
v  domácí  tak  i  naší  tvorbě,  neboť  paní  Doliná  bude 
zpívati  některé  z  Dvořákových  úchvatných  „Biblických 
písní".  Je  to  tedy  volba  nanejvýše  šťastná,  umělecky 
naprosto  dokonalá,  jíž  nedá  se  ničeho  vylknouti.  Pře- 
jeme jen,  aby  jak  paní  Doliná  tak  naši  umělci  dodělali 
se  toho,  proč  vlastně  s  takovou  nezištností  se  obětují. 
Totiž,  aby  činy  jejich  nesly  blahodárné  ovoce.  Zprávy 
podrobné  a  nejrychlejší  přineseme  v  příštím  ročníku. 
Dnes  nemůžeme,  než  přáti  našim  umělcům  na  cestu 
štěstí  a  zdar  v  každém  jejich  kroku,  který  ku  slávě 
a  rozšíření  českého  jména  učiní. 

*  Známý  u  nás  virtuos  Bedřich  Křídlo,  nyní  v  Rusku 
v  Kišinévě  působící,  hrál  dne  21.  listopadu  za  spolu- 
účinkování  houslisty  Salina  s  úspěchem  sensačním. 
Ruská  kritika  nenalézá  slov  dosti  vybraných,  jakými  by 
uctila  mladého  umělce.  Křídlo  sehrál  Beethovenovu 
G-dur  sonátu  op.  53.,  Smetanovu  „Slepičku"  a  Fantasii 
na  národní  písně  a  Lisztův  Mefistův  valčík.  Poněvadž 
však  obecenstvo  ,nechtělo  se  sedadel  povstati.  musil 
umělec  přidati  Bubinsteinovu  C-dur  Etudu  a  konečné 
ještě  Liszlovu  „Campanellu". 

*  Správa  Národního  divadla  dokázala  opět  jednou, 
jak  nestranně  a  objektivně  chová  se  k  členům  divadla. 
Usnesla  se  totiž,  že  k  prvnímu  vystoupení  pí.  Hanny 
Benoniové  nevydá  ani  jediného  volného  lístku,  aby  do- 
cíleno bylo  co  nejslabší  návštěvy.  Stalo  se.  Představení 
„Gyprienny"  navštíveno  bylo  tak,  jako  bývají  činoherní 
premiéry  poslední  doby.  ke  kterým  je  lístků  volných 
k  disposici  —  pokud  o  ně  ovšem  někdo  stojí. 

*  Naše  krajanka,  umělkyně  slečna  Zdenka  Fass- 
benderová,  člen  dvorního  divadla  v  Garlsruhe,  byla 
tyto  dny  v  úlohách  Brúnnhildy  a  Rechy  přímo  demon- 
strativně  oslavována.  Obecenstvo  vyznamenávalo  uměl- 
kyni za  znamenité  výkony  nejsrdečnějšími  projevy 
sympatií  a  nadšení.  Vyvolávání  po  jednotlivých  aktech 
nebralo  konce. 

*  V  třetím  filharmonickém  koncertě  ve  Vídni  dne 
2.  prosince  provedeny  byly  následující  skladby:  Bach : 
Koncert  pro  klavír  z  d-moll  (K.  Friedberg),  Beethoven: 
Ouvertura  k  „Leonoře"  č.  2.,  French :  Symfonické  va- 
riace pro  klavír  s  orkestrem  (K  Friedberg)  a  Smeta- 
nova předehra  k  „Libuši"  a  symfonická  báseň  „  Vltava". 
Dne  28.  listopadu  dáván  ve  dvorní  opeře  Smetanův 
„Dalibor"  v  titulní  úloze  s  p.  Winkelmannem.  České 
umění  okupovalo  letos  Vídeň  jak  náleží  v  každém 
směru. 
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*  Venkovská  žurnalistika  po  zásluze  všimla  sobě 
fakta  odejmuti  volných  vstupenek   našemu   listu.  Ne- 
chceme uvádéti  podrobné  jejich  glossy,  kterými  provázejí 
terror  divadelní  správy  na  kritiku.    Brněnské  „Lidové 
Noviny"   věnovaly   pozornost   svou   dvěma  věcem  ve 
článku  ze  dne  25.  m.  m.  Výpovědi  bassisty  a  režiséra 
p.  Hynka,  a  odnětí  nám  volných  vstupenek.    Zcela  po 
zásluze  přibíjejí  na  pranýř  snahu  dnešní  divadelní  hie- 
rarchie v  domu  na  Tylově  náměstí  zaopatřiti  v  divadle 
osoby  své  a  vypuditi   proto   zasloužilé,  a  ve  službách 
českého   umění   sešedivělé   umělce.    Odsuzují  rovněž 
nedůtklivost   správy   vůči  kritice,  a  malichernou,  bez- 
taktní  mslivost  k  žurnalistice,  která  nenamáčí  péro  do 
medu,  a  neplý-tvá  krasořečí   ku   všem   těm  přemetům 
pánů  zaučujících  se  teprve  v  divadelnictví  v  pantheonu 
naší  Thálie,     „Lidové   Noviny"   povídají  nové  '  správě 
sžíravou   pravdu  o  jejím  ucházení  se  o  přízeň  žurna- 
listiky v  dobách  potřeby,  a  o  dnešním  jejím  despotis- 
mu,  který  slepě  a  bezhlavé  vrhá  se  na  touž  žurnalistiku, 
nepíše-li  tak,  jak  by  si  páni  nového  regimu  přáli.  Jedna 
věc  nás  však  ve  vývodech  „Lidových  Novin"  překvapila. 
»    ona  totiž,  která  zní:   „Nechceme  se  nikterak  zastávati 
„Dalibora",  jenž  je  listem  tuze  málo  vydávaným  pro 
umění,  za  to  však  hodné  mnoho  pro  zvelebení  obchodu  p. 
Urbánkova".  K  tomu  odpovídáme,  že  rovněž  jako  jednání 
divadelní  správy  je  smutné  faktum,  že  L.  N.  jsou  pra- 
mizerné  informovány  o  jediném,  hudebním  listu  českém, 
a  nevědí   do  dnes,   že  náš  list  už   dva  roky  nemá 
s  obchodem  p.  Urbánkovým  nic  společného,  leda  jen 
příjmění  redaktora,  který  dnes  je  úplné  neodvislý  od 
uvedené  firmy.  List  náš  je  veden  jen  a  výhradně  ten- 
dencemi uměleckými   i   doporučujeme   L.   N.,   aby  si 
přečtly  ku  př.  poslední  ročník  a  pak  teprve  posoudily 
tuto  stránku  našeho  listu.  L.  N.  snad  znaly  „Dalibora" 
v  dřívějších  dobácb,  postup  literatury  a  nové  její  roz- 
machy jim  ušly  ;  jinak  by  dávno  věděly,  co  je  povin- 
ností žurnalistiky,  že  „Dalibor"   ubírá  se  novým  smě- 
rem, volný  a  neodvislý,  sleduje  hudební  život  s  pový- 
šených  hledisk   pokroku   umění,   bojuje  za  principy  a 
ideje.  Přejeme  L.  N.  hojného  poučení,  a  nadějeme  se, 
že  pak  loyalně  opraví,  čím  dnes  listu  našemu  ublížily 
a  doznají,  že  poznámka  shora  citovaná  byla  bez  podstaty. 

*  Koncert  zpěv.  spolku  „Lumíra"  odbýván  bude 
řízením  p.  J.  Beneše  dne  9.  prosince  v  sále  Měšťanské 
Besedy.  Program  je  následující:  Jeremiáš:  „Národu". 
Muž.  sbor.  Vendler:  „Starost  o  milého".  Žen.  sbor 
s  prův.  Novák :  „Zakletá  dcera".  Ballada  pro  smíš. 
sbor  s  prův.  Palla;  „Teky  Chodská"  a  Foerster:  „Jarní 
slunko  zasvítilo".  Muž.  sbory.  Pospíšil:  „Štěstí"  a  Dvo- 
řák: „Prsten".  Dvojzp.  Bendi:  „Vojáci".  Muž.  sbor. 
Malát:  „Nár.  písně".  Smíš.  sbor.  Začátek  je  o  3.  hod. 
odpolední. 

*  Slečna  Malkovská  opouští  Mnichov;  ale  kam  od- 
chází tato  vynikající  česká  soubretta,  neoznamují  listy, 
jež  přinesly  zprávy  o  tom,  kterak  slečna  obecenstvem 
i  kritikou  slavena  byla,  když  loučila  se  v  Audranově 
„Loutce"  jako  Alesia  s  publikum  mnichovským. 

*  Zpěvácký  spolek  slovanský  ve  Vídni  uspořádal 
dne  5.  prosince  s  pečlivě  vybraným  programem  slo- 
vanské a  české  hudební  literatury  a  řízením  snaživého 
svého  sbormistra  p.  Ad.  Míšká  skvělý  koncert,  při 
němž  účinkovala  pianistka  slečna  Noemi  Jirečkova.  Na 


programu  nacházely  se  skladby  Bendla,  Delicha,  Cho- 
pina, Jeremiáše,  Koleska,  Liszta,  Pally,  Pirnata,  Sme- 
tany a  Vilhara. 

*  Kard  Burian,  slkvící  hvězda  naší  opery,  měl  ne- 
vídané úspěchy  při  pohostinských  svých  vystoupeních 
v  Pešti.  Před  časem  jsme  na  to  upozornili,  že  není 
radno  déliti  se  o  sílu  tak  vynikající  s  druhým  jevištěm 
a  jakýsi  tajný  hlas  nám  pravil,  že  Buriana  za  krátko 
ztratíme.  Dnes  skutečně  již  koluje  zpráva,  která  ovšem 
ještě  správou  Nár.  divadla  není  potvrzena,  že  náš  tenor 
odejde  za  skvělým  engagementem  do  Pešti.  A  teď  se 
tážeme,  čí  vinou?  Předně  našeho  málo  vnímajícího 
obecenstva,  ale  hlavně  správy  „ Wiesnerova  divadla", 
která  nedovedla  si  umělce  tak  neobyčejné  kvalifikace 
pevné  zajistiti.  Odejde-li  Burian,  ztratíme  jej  neradi,  ale 
snad  najde  pro  své  umění  aspoň  porozumění,  kterého 
se  mu  u  nás  nedostalo. 

*  Vzácná  jubilea  oslavily  tento  měsíc  dva  z  men- 
ších předních  mimopražských  spolků.  Filharmonický 
spolek  „Beseda  Brněnská"  uspořádala  velký  koncert  na 
oslavu  svého  40tiletého  trvání  řízením  svého  zname- 
nitého dirigenta  Rudolfa  Reissiga,  a  Olomoucký  slavný 
„Zeroíín",  jehož  velezasloužilým  předsedou  a  vynika- 
kajícím  propagátorem  nej  skvělejších  plodů  českých  skla- 
datelů v  jeho  programech  jest  p.  vikář  J.  Geissler,  oslavil 
při  svém  1 14.  uměleckém  výkonu  ŽOtileté  svoje  trvání. 

*  K  odejmutí  volných  vstupenek  sprá- 
vou N.  D.  naší  redakci.  „Labské  proudy"  v  Kolíně 
píší  v  čísle  ze  dne  \.  prosince:  „Divná  zpráva  rozlétla 
se  novinami,  že  správa  Národního  divadla  odejmula 
redakci  „Dalibora"  vstupenky.  Nechceme  se  dnes  o  tom 
šířiti,  ač  nevrátíme-li  se  k  tomu,  ale  jenom  tolik  po- 
dotýkáme, že  čin  ten  působí  divným  dojmem,  af  stal 
se  pro  tu  nebo  onu  příčinu,  která  sotva  kvalifikována 
pro  odejmutí  vstupenky  referentovi." 

Oprava.  V  našem  referátu  z  Národního  divadla  v  minu- 
lém dvojitém  čísle  zůstaly  dvě  chyby  smysl  rušící.  Na  str.  357. 
ve  2.  sloupci  14.  ř.  shora  má  býti:  „Paní  Bradáčové1'  atd.  a  na 
téže  stránce  v  témž  sloupci  6.  ř.  zdola  má  býti:  „tedy  histo- 
rický a  systematický  moment"  atd. 


Na  pamětní  desku  mistra  B.  SMETANY 

zasláno  naší  redakci: 

Převedeno  K  151*— 
Chovanky  Ceskoslovanského  pensionátu  pro  dívky 

(řiditelka  sl.  Jakubičková)  „  12-— 

Úhrnem  K  163-— 

Repertoirní  čglo  nji^a  t^ubelíka 

„DOBROU  NOC" 

z  eyklu  miniaturníeh  skladbiěek  J.  NEŠVERY, 
op.  54. 

„Ku  slavnému  dni". 

1.  V  předvečer  slavnosti.  2.  Blahopřání.  3.  Valčík.  4.  Veselá 
nálada.  5.  Dobrou  noc. 

NAKLADATEL  FR.  A.  URBÁNEK, 

hudební  závod  v  Praze,  vedle  Národního  divadla. 
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vánoční 

pro  naši  mládež.  ^S^v^ 

Pro  3sla-vír  na.  2  nice: 

Mašek,  Nové  dítě  vlasti.  100  českých  nár.  písní  v  slohu 
zcela  snadném  (bez  oktáv),  XVII.  vydání.  4  K,  váz.  8  K. 
—  Úplný  text  všech  písní  váz.  16  K  60  h. 

M  a  1  á  t,  Perly  českého  zpěvu  národního.  100  nár.  písní  v  snad- 
ném slohu  s  textem  podloženým.  5  K,  váz.  6  K  40  h.  — 
Úplný  text  všech  písní  váz.  1  K  20  h. 

Malát,  Riíže  stolistá.  100  českoslovanských  písní  národních 
v  snadném  slohu.  III.  vydání  4  K,  váz.  6  K. 

Low,  Vlastimil.  Sbírka  200  čes.  nár.  písní  v  snadném  slohu. 
V  10  sešitech  po  1  K  20  h,  úplné  dílo  váz.  za  14  K. 
Úplný  text  všech  písní  váz.  2  K. 

Mladý  český  pianista.  Sbírka  snadných  skladeb,  nár.  písní 
a  směsí  z  oper  českých  skladatelův.  Dosud  vydáno  31  čí- 
sel po  50  h  až  2  K.  Úplné  dílo  váz.  18  K. 

Turk,  60  cvičeni  pro  mladé  pianisty.  3  K. 

Vymetal,  Ze  života  našich  maličkých.  10  drobných  sklad- 
biček.  2  K. 

Nešvera,  Oříšky.  3  skladbičky  v  snadném  slohu.  1  K  60  h. 
Ha  vlas  a,  17  inssruklivnich  skladeb.  4  K. 
Anger,  Dárek  české  mládeži.  5  hudebríích  drobotin.  3  K, 
váz.  6  K. 

Nápravník,  Maličkosti.  4  skladby  v  snažším  slohu.  3  K. 

3?r©  Isla-vír  na  -3=  ruce: 

Bendi,  Z  dětského  světa.  12  skladbiček  v  rozloze  5-6  tonův. 

Sešit  1.  2  K,  2.  4  K,  3.  4  K,  vázané  v  jednom  svazku  14  K. 
Bartoníček,  Trojlístek  drobných  skladbiček.  V  objemu  5 

tonů  za  2  K  40  h. 
Fibich,  Zlatý  věk.  Hudební  di  obotiny.  Seš.  I.  3  K,  II.  2  K  40  h, 

III.  2  K,  váz.  v  jednom  svazku  za  11  K  40  h. 
Malá  t,  Zlatá  pokladnice  českých  písni  a  zpěvů  (100).  V  slohu 

zcela  snadném,  , za  10  sešitů  po  2  K,  nebo  váz.  ve  2 

svazcích  po  13  K.  Úplný  text  všech  písní  za  2  K. 
Malát,  Blahé  chvíle.  Sbírka  národ,  písní  v  snad.  slohu.  4  K. 
Malát,  Breloqnes.  Sbírka  snad.  skladeb  různ.  skladatelů.  2K. 
Mladí  češti  pianisté.  Sbírka  skladeb  v  slohu  snadném.  Sešit 

1.— 7.vpo  80  h  až  1  K  60  h. 
Paťha,  České  zvuky.  20  národních  písní  v  snadném  slohu 

volné  spracovaných.  Sešit  1-5  po  2  K  40  h,  váz.  v  jednom 

svazku  za  16- K  ve  skvostné  lipské  vazbé. 
Jiránek,  Instruktivní  valčík.  V  slohu  zcela  snadném  pro 

2  klavíry  na  8  ruk  5  K. 

Kniliové  d.árls37-  naší  mládeži : 

Hócker,  Robinson  Krusoe.  Cesty  a  příhody  jeho  na  zemi 
a  na  moři.  S  barvotisk.  obrázkem  a  57  obr.  v  textu.  3  K, 
skv.  váz.  5  K. 

Hraše,  Babiččino  vypravování.  40  nár.  povídek  a  příběhů 
ze  života  skutečného.  S  8  obr.  přílohami.  2  K  40  h,  skv. 
váz.  4  K  40  h. 

Kytice.  Almanah  pro  mládež  českoslovanskou.  Ročn.  I.  1 K  20  h, 
.  skv.  váz.  3  K  60  h  ;  II.  1 K  60  h,  skv.  váz.  4  K ;  III.  1  K  60  h,  skv. 
váz.  4  K ;  IV.  1  K  60  h,  skv.  váz.  4  K  a  V.  až  VIII.  po  2  K  40  h, 
skv.  váz  po  4  K  40  h. 

Nikolauovy  Obrázky  z  dějin  vlasti  pro  mládež  česko- 
slovanskou. S  23  pův.  vyobraz.  1  K  60  h,  skv.  váz.  3  K. 

Nikolauův  Dějepis  český  v  obrazích  pro  mládež  česko- 
slovanskou. 1  K  80  h,  skv.  váz.  3  K. 

Novák,  Boje  s  Indiány.  Příhody  mladého  lodníka  na  moři 
a  v  jižní  Americe.  S  malov.  obálkou  a  4  mal.  obrázky. 
Váz.  3K  20  h. 

Všecky  kdekolvěk  vydané  knihy  a  hudebniny  za 
dárky  lze  dostati  u  mne;  co  není  okamžitě  na  skladě, 
opatřuji  co  nejrychleji. 

Nakladatel  Fr.  A.  Urbánek,  český  knihkupec 

vedle  Národního  divadla, 


Konkurs. 


Farní  obec  vamberecká  obsadí  dnem  1.  ledna  1901 


místo 


při  chrámu  Páné  sv.  Prokopa  ve  Vamberku. 

S  místem  tím  spojeno  stálé  služné  roč.  500  korun, 
mimo  to  štola  z  církevních  výkonů  celé"  farní  obce,  as 
6500  duší  čítající,  a  naděje  na  roční  příspěvek  sl.  pa- 
tronátn.  velkostatku  Vamberk-Borohráflek. 

Místo  zadáno  bude  výhradně  absolventu  varhanické 
školy,  který  zároveň  by  schopen  byl  vyučovati  zpěvu. 

Žádosti  korunovým  kolkem  opatřené  u  připojení 
vysvědčení  způsobilosti  a  průkazu  o  stáří  podány  buďtež 
přesně  do  dne  20.  prosince  1900  u  městského  úřadu 
ve  Vamberku,  kdež  v  úředních  hodinách  nahlédnouti 
lze  v  podmínky  za  tím  účelem  vyložené. 

V  zastoupení  farní  obce  Vamberecké 


Dne  28.  listopadu  1900, 


Adolf  Vyskočil, 

starosta. 


Žádosti  mohou  být  podány  též  prostřednictvím  admini- 
strace „Dalibora". 

První  hudební  škola  Praha-VIL,  Letná. 

norbertIiumml, 

prodej  veškerých  hudebních  nástrojů,  strun 
a  potřeb. 

Veškeré  v  obor  ten  spadající  správky  se  rychle 
a  nejlevněji  účtují. 

přijímání  žáků  a  žákyň  každodenně. 

Na  skladě  jsou  stále  veškeré  dechové  plechové  i  dřevěné  nástroje, 
strunové  běžné  i  specielní  nástroje  výhradně  české  výroby. 

Veškeré  nástroje  vyzkouším  sám  osobně  a  moje  dlouholetá  praxe 
může  býti  každému  zárukou  za  dodání  vzorného  nástroje  v  nejlevnějšich 
cenách.    Pp.  hudebníkům  sprostředkuji  místa  kamkoli. 

<±»  *Á,*  « *,Á>  A>  *A»  «Á»  *A»  *X»  *.Á.»  *A*  «A*  *  A*  *A»  A»  *A» 
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Dobré  školní  housl^e  smyčcem  ^ 
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Výborné  tipusle  v  pouzdře 
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Koncertní  Jíousle  ňA  20  až  ilo  300  zl.  r.  o 

'V.  F.  ČERVENÝ  A  SYNOVĚ, 

c.  n  k.  ilvnrni  tov/rns  iia  tmilřhiii  Kástrnjr  v  Hradci  Kiálov 
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Nej vyšší  vyznamenáni  na  zemské  jub.  výstavě  v  Praze:  čestný  diplom,  1891. 
Nejvyšší  vyznamenání  na  školské  chorvatské  výstavě  v  Záhřebe :  čestný  diplom. 
Ncjv.  vyzn.  za  vystavené  varhany  na  Národop.  českoslovauské  výst.  v  Praze, 
čestný  diplom  1895  a  pamětní  medaile.  —  Nej  v.  vyz,nam.  na  zemské  bulharské 
výstavě  v  Plovdivě:   zlatá  státní  medaile  1892. 


C.  k.  výs. 


továrna 


na  sta*  varhan  a  harmonií 

(založeno  r.  1869) 

■v^ráloí  a,  dodává 

USliihanw  veškerých  za  nejlepší  uzna- 
ných  soustav  co nejdůkladněj- 
a  v  cenách  nejmírnějších  a  opravy  a  přestavby 
varhan  provede  za  itej mírnějších  podmínek, 

hanmnnía  všech  soustav  pro  kostely, 
■  ■dl  HlUllld  školy  a  salony  v  nejlepšim 
provedení  s  pětiletou  zárukou  za  ceny  mírné; 
také  pravá 

americká  harmonia 

(Cottage-Organs)  jsou  na  skladě. 

V  závodě  bylo  vyhotoveno  již  okolo  400U  nástrojů,  a  byly  tyto 
na  veškerých  výstavách  nejpřednějšinu  cenami  vyznamenány. 
— *3—  Cennlky  varhan  a  harmonii  na  požádáni  zdarma  a  franko.  — 

C.  k.  povolená  kancelář 

vojenských  záležitosti 

setníka 

•Janouškovee 

jen  Praha  II.,  Eliščina  třída  číslo  1080. 


I 
1 

5 
5 
S 
5 
I 
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Největší  česká 

c.  a  k.  dvorní  továrna  na 


piana  a  pianina 

firmy 

Knř.  Peírof  v  Jf račici  K^iové. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  illustv.  cenníky. 


m 


51 

I 
I 
I 


>íot)uřným  pp.  řidiřelům  ^ůrů, 

k  laskavému  doporučení 

důstojným  farním  a  velectěným  patronátním  úřadům, 


f5.rz2n.37- 


EM.  Š.  PETK, 

ct^^t  (Praha-Žižkov,  Havlíčkova  ulice  č.  942  a  943) 

ustanovený  stavitel  varhan  při  metrop.  chrámu  sv.  Víta,  přísežný  znalec  při  c.  k.  zemském  soudě,  maj.  jediného 
nejvýš,  vyznamenání  čestného  diplomu  c.  k.  ministerstva  obchodu  ve  Vídni,  na  jubil,  výstavě  r.  1891  v  Praze  a  j.  v. 

Firma  tato  postavila  v  Praze  20  varhan,  což  jest  zvláštností,  která  svědčí  nej- 
lépe o  solidnosti  a  důvěře  této  firmy.  Dále  postavila  145  varhan  mimo  Prahu,  mezi  nimi 
největší  varhany  v  království  Českém  :  v  Karlině,  Plzni,  na  Král.  Vinohradech  a  jinde. 
Varhany  tyto  vynikají  uměleckou  intonací,  přesným  laděním  a  trvalou  bezvadnou  konstrukcí  stroje. 


Rozpočty,  disposice  a  odborná  znaleclá  dobrozdání  ohledně  stavby  nových  a  oprav  starých  varhan  bezplatné. 
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v  $rné. 


©  GreisM  ufíce  čís.  7.  # 


í]udeb.  nástrojů. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádání  zdarma. 

Vývoz  do  všech  zemí. 

Největši  český  podnik  toho  druhu  na  Moravě. 

Domácí  firma  česká. 
Veškeré  hudební  nástroje  stále  jsou  na  skladě, 


mm 





mm 
mm 


Nové  klavírní  skladby 

Janetschek  St.,   Impromptu   a  Ballada  .   .   .   .  M  1*50 

Nedbal  O.,  op.  13. :  Z  minulých   dob.   Malá  suita  „  2" — 

Novák  V.,    op.    6.:  Vzpomínky.    3  skladby  „  3' — 

op.    D. :  S  e  r  e  n  á  d  y.    4  skladby  „  2"50 

op.  10. :  B  a  r  k  a  r  o  1  y.   4  skladby  „  2'50 

—  op.  11.:  Eklogy.   4  skladby                                       „  3' — 

—  op.  13. :  V   soumraku.    4  skladby                              „  3" — 

op.  15.:  Tři   české  tance  .'.   .   .   .  „  4' — 

Smetana  B.,    Réves,    6   morceaux   c  a  r  a  c  t  é  r  i  s  t  i  q  u  e  s. 

2  cahiers  po  ...  „  4"50 

Suk  Jos.,  op.  10. :   Nálady  „  4" — 

op.  12. :   Klavírní   ski  a  d  b  y.   2  sešity  po  .   .   .       .  „  3" — 


Mg 


m 

mm 
Ital 


Při  objednávkách  odvolávejte  se  na  inseráty  v  Daliboru. 


ČÍSLO  48. 


V  Praze,  dne  15.  prosince  1900. 


ROČNÍK  XXII. 


•liUb^BMÍLIbTV- 


Vycliázi  kaídou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  a  dm  in  i- 
s  t  r  a  c  e  nachází  se  v  Praze,  ve  Václavské  ulicí  v  č.  32fi. 


Předplatné   splatno   a   žalovatelno   v  Praze  činí   za  každé  půlletí  4  K 
poštou     na  venek  4  K  80  h.,    do  ciziny  6  K    Jednotlivá    čísla  po  25  h. 
Insertni  doklady  se  účtují. 


Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  považován  jest  za  odběratele. 
Reklamace  vyřizuji  se  do  8  dnů  po  vydání  čísla.  —  Rukopisy  se  nevracejí. 


OBSAH:   Národní  divadlo  v  Praze:  Tannhiiuser. '—  Koncerty  v  Praze:  Lidový  koncert  Středočeské  pěvecké  župy  Dvořákovy.  —  Růsřné  zprávy. 


Národní  divadlo  v  Praze. 

Tannháuser. 

Wagnerů  v  „Tannháuser"  teprve  po  celých  Čtyřech 
měsících  (od  4.  srpna)  dočkal  se  nové  reprisy,  druhé 
za  nové  správy.  Schází  mi  podklad  pro  srovnání  onoho 
představení  s  právě  minulým  —  neslyšel  jsem  tehdy 
„Tannhausra"  '—  a  nemohu  tedy  označiti,  co  kde  se 
snad  změnilo.  Opera  byla  mi  za  vedení  chefa  opery 
p.  Kovařovice  novinkou.  Část  orkestrální  reprodukována 
s  dokonalou  plastičností,  jíž  jsme  téměř  již  uvykli  při 
každém  výkonu  výborného  orkestrového  tělesa  Národ- 
ního divadla  vedeného  rukou  p.  Kovařovicovou.  Tempa 
zvolněná  neubírají  celku  na  rušnosti  a  živosti,  neboť 
k  dosažení  toho  účelu  prostředky  po  právu  hledá  a 
nalézá  dirigent  v  rozmanité  hře  světel  a  stínů  nejen 
celého  souboru,  nýbrž  i  jednotlivých  náslrojových 
skupin,  v  bohatém  dynamickém  vlnění  m  střídání,  v  psy- 
chologicky (abych  tak  řekl)  správném  postupu  ago- 
gickém.  Tím  ovšem  dostalo  se  Wagnerovi)  dílu  na  našem 
jevišti  nového,  daleko  dokonalejšího  výrazu  nežli  kdy 
před  tím.  K  přednostem  nového  nastudování  třeba  při- 
čísli mimo  to  všude  správné  stanovení  poměru  zvukové 
síly  orkestrové  k  zvukové  síle  zpěvu  na  scéně,  čímž 
vokální  části  mohly  býti  lépe,  ekonomičtěji  a.  pokud 
jde  o  zpívané  slovo,  srozumitelněji  podány.  Titulní  úloha 
v  rukou  p.  Buriana,  který  ji  po  svém  návratu  z  Pešti 
zpíval  poprvé,  nemůže  býti  na  lepším  místě,  nežli  je. 
Počílám  ji  pěvecky  i  mimicky  k  nejskvělejším  jeho 
partiím.  Ukázal  se  tu  opět  dokonalým  mistrem,  suve- 
rénem svého  umění.  Rovněž  paní  Burianová  jako  Alžběta 
zaokrouhlila  a  vyciselovala  svůj  výkon  způsobem,  který 
zasluhuje  plného  uznání.  Postava  Alžbětina  obetkána 
je  u  ní  jasem  svatozáře,  jež  proudí  ze  samé  bytosti 
její  a  z  jejího  krásného  zpěvu.  Znamenitou  Venuší  byla 
jako  vždy  paní  Maturová,  spojujíc  se  vzácnou  taktností 
všecky  vlastnosti  svého  zpěvu  vášnivostí  prosyceného 
v  dokonalý  soulad ;  krásnou   postavu  vytvořil  a  výkon 


sebe  ve  všem  důstojný  podal  pan  Kliment.  Z  pěvců 
zajímal  p.  Pollert  jadrností  svého  pěkně  se  rozvíjejícího 
materiálu  i  dobrou  výrazností  své  fráze;  Ostatní  jsou 
dobře  známi.  Mladého  pastýře  zpívala  velmi  pěkné  paní 
Hájková,  ačkoli  pevnosti  tónu  překážela  jistá  kolísavost 
skaliny,  na  níž  si  prozpěvuje.  Sbory  poutníků,  znova 
tuším  studované,  pěkně  si  vedly,  až  na  některá  klesnutí, 
z  nichž  nejvíce  znatelno  bylo  klesnutí  při  odchodu 
z  jeviště  ve  třelím  jednání.  Více  pozornosti  by  však 
zasluhovalo  upravení  zvukové  síly  jejich,  když  se  z  dálky 
blíží  a  v  dáli  zase  ztrácejí.  Sboru  mladých  poutníků 
ve  druhém  jednání  stlumení  zpěvu  by  rovněž  nebývalo 
na  škodu ;  neboť  zpěv  se  ozývá  z  údolí,  nikoli  z  ná- 
dvoří hradu.  Velké  sbory  v  druhém  jednání  zpívány 
hladce,  až  na  nejistotu  vstupů  některých  obtížnějších 
míst,  kterou  lze  si  vysvětliti  promísením  hlasových 
skupin.  Ve  finále  třetího  dějství  ženský  sbor  svorně 
distonoval.  Z  drobných  nedopatření  v  jednotlivých  vý- 
konech třeba  upozorniti  na  to,  že  Walter  (p.  Veselý) 
sám  jediný  při  vstupu  do  síně  ve  druhém  jednání  proti 
vší  dvorské  etiketě  kloní  se  dříve  panstvu  nežli  lant- 
kraběti.  Ve  třetím  dějství  scéna  obohacena  o  stínové 
obrazy  na  zadním  prospektu.  V  poslední  kulise  v  levo 
ponecháno  totiž  rozžaté  světlo,  jež  vrhalo  stíny  pře- 
cházejících nebo  před  ním  se  zastavujících  osob  v  bi- 
zarrních  silhouettách  na  ostře  osvětlenou  zadní  stěnu. 
Ta  spadá  tuším  v  obor  pana  inspicienta  a  snad  příště 
nevhodná,  dojem  rušící  stínohra  zmizí.         E.  fíoffer. 


Koncerty  v  Praze. 

Lidový  koncert  Středočeské  pěvecké  župy  Dvořákovy. 

Středočeská  pěvecká  župa  Dvořákova,  jež  se  ne- 
dávno ustavila,  zahájila  svou  činnost  velmi  případné 
a  záslužně:  lidovým  koncertem,  pořádaným  5.  t.  m. 
ve  velké  dvoraně  Národního  domu  na  Král.  Vinohradech. 
Jako  je  u  nás  dosti  nejasno,  co  slovem  „lidový"  třeba 


ilSiilliliiw 


Houslar  Bohuslav  Lantner. 

Housle  italské  od  200  korun, 

od  6  K  žákovské,  nyní  pouze  franc.  mnon  upravené. 

Strunové  nástroje.  Salon  s  klavírem  pro  zkoušení  cenných  nástrojů  v  1.  p. 
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rozuměli,  bylo  by  lze  sice  i  při  tomto  koncertu  pří  ti 
se  o  to,  bylo-li  to  obecenstvo,  jež  vyplnilo  úplné  pro- 
story sálu,  v  pravdě  lidové,  ale  budiž  .  .  .  Podmínka 
lidové  zábavy:  nepatrné  vstupné,  tu  byla  a  tím  pořa- 
datelstvo učinilo  dosti.  Na  „lidu"  bylo,  aby  ukázal, 
má-li  zájem  o  „lidový"  koncert,  a  přišel  —  a  to  již 
nebylo  v  moci  pořadatelstva.  Ježto  šlo  o  první  před- 
stavení se  veřejnosti,  měl  koncert  též  trochu  officielního 
živlu,  který  representován  zástupci  městské  "rady  vino- 
hradské se  starostou  panem  Víškem ;  vedle  toho  účast- 
nili se  ovšem  koncertu  župy  též  hudební  skladatelé, 
sbormistři  a  členové  pražských  i  okolních  zpěváckých 
spolků  ze  žup  jiných  atd.  —  Koncert  zahájila  župa 
čítající  na  300  pěvců  chorálem  „Kdož  jste  boží  bojov- 
níci" za  řízení  župního  sbormistra  pana  Karla  Čecha. 
Vehementní,  plné  zvuky  významného  chorálu  působily 
dojmem  velmi  mocným.  Na  to  nastoupily  v  zápas 
jednotlivé  spolky  v  župě  sdružené.  „Jablonský"  z  ftičan 
přednesl  roztomilý  sbor,  Čeňkova  „Myslivečka",  při 
čemž  však  patrna  byla  nejistota  a  rozechvění,  snad 
z  toho  vzešlá,  že  následoval  po  obrovském  a  zvukově 
velmi  mohutném  sboru  župním.  Dámský  odbor  „Vino- 
hradského Hlaholu"  zapěl  pak  Malátovy  „Zpěvy  lidu 
českého"  v  pečlivém  propracování  a  precisném  před- 
nesu, výborně  vedeném  sbormistrem  p.  K.  Cechem, 
který  i  v  následujícím  smíšeném  sboru,  Kličkové  „Zlatém 
prestolu",  rozvinul  celý  hlasový  materiál  „Hlaholu 
Vinohradského"  ke  krásnému  úspěchu.  „Zpěvácký 
spolek  pražských  typografů"  představil  se  „Římským 
karnevalem",  jejž  s  velikou  pílí  nacvičil  a  s  prospěchem 
uplatnil  sbormistr  jeho  pan  Nejtek.  Pro  příště  však 
doporučoval  bych,  aby  jednota  při  počtu  svých  členů 
studovala  sbory  menší,  při  nichž  pěkné  hlasy  se  ještě 
více  osvědčí,  nežli  při  skladbách  psaných  pro  velkou 
massu  hlasů.  Skutečné  překvapení  uchystal  nejmladší 
ze  zpěváckých  spolků  v  župě  Dvořákově  spojených, 
„Škroup".  Jeho  „Sliepac  Marko"  od  Zajče  byl  panem 
Sršněm  znamenitě  nastudován,  přednes  sola,  sboru 
i  průvodu  vřele  procítěn,  dynamických  odstínů  še- 
třeno velmi  správně.  Výkony  budoucí  jistě  zůstanou 
svému  počátku  věrny.  Bazinův  „Hannibal",  o  němž 
již  v  minulém  čísle  stala  se  zmínka  u  příležitosti 
koncertu  „Hlaholu  Vinohradského",  podán  byl  touto 
jednotou  opět  výborně.  „Akademický  pěvecký  sbor" 
zapěl  Malátovy  „Máje";  svěží,  mladé  hlasy,  jež  slibují 
mnoho.  Řízení  p.  JUC.  Frant.  Khodla  je  bezvadné  a 
poněkud  více  klidu  mladé  ruky  bezpečné  vládnoucí 
taktovkou  učinilo  by  po  zevnější  stránce  řízení  jeho 
velmi  ladným.  „Harmonie"  zvolila  si  Pospíšilův  sbor 
„Vlasti"  a  provedla  jej  velmi  sympaticky,  Kniltlovu 
„Loveckou"  přednesl  „Pěvecký  kruh  Ceskoslov.  obchod, 
besedy"  řízením  p.  Sequense  ve  správném  pocho- 
pení, jakého  výborný  Knittlův  sbor  právem  zasluhuje. 
Palmu  večera  odnesl  si  rozhodně  pěvecký  kruh  „Tova- 
čovský".  Malý  počet  zdárných  pěvců  pronikl  Kovařovi- 
covou  „Českou  písní"  úplné.  Přednes,  bohatý  na  ne- 
hledané effekty  a  netušená  síla  hlasů,  již  rozvinul,  vy- 
volaly zaslouženou  bouřlivou  pochvalu,  jejíž  předmětem 
byl  sbormistr  jeho  pan  Stoerzer  za  celé  sdružení  pěvecké. 
Smetanovým  „Věnem"  velkolepě  podaným  zakončila 
nová  župa  večer,  o  němž  možno  říci,  že  byl  jednou 
z  nejzdařilejších  produkcí  zpěváckých  spolků  v  několika 


posledních  letech.  Zdá  se,  že  dle  počtu  účinkujících,  dle 
zvuku  jmen  v  župě  zastoupených,  jakož  i  podle  jednot- 
livých výkonů,  aspiruje  župa  Dvořákova  právem  na 
primát  mezi  všemi  župami  českými.  ./.  T. 


Různé  zprávy. 

*  Nejnadšenéjší  kritiku,  jaká  snad  vůbec  o  -lanu 
Kubelíkovi  byla  napsána,  napsal  v  těchto  dnech 
dr.  Arnošt  Decsey  ve  Štýrském  Hradci.  Kritika  ta  je 
zejména  proto  zajímavá,  že  týká  se  geniálního  provedení 
Beethovenova  koncertu  z  D-dur.  Kritik  praví,  že  sám 
dříve  napsal  feuilleton,  v  němž  vyslovil  pochybnost 
o  Kubelíkově  schopnosti  ke  tlumočení  Beethovena,  ale 
praví,  že  slyše  nyní  českého  mistra,  pokořen  řekl: 
„Zvítězil  jsi  Galilejský!"  —  A  píše  pak,  kdo  chce 
z  gruntu  vědět,  co  to  je  Beethoven,  že  ho  musí  slyšet 
hrát  Kubelíkem,  jenž  poprvé  učinil  věrohodným  po- 
věstný Bůlowův  výrok,  že  koncert  z  D-dur  je  vlastně 
desátou  symfonií  Beethovenovou.  „Český  mistr  pronikl 
až  ke  dnu  vystižení  Beethovenovy  hloubky  a  k  naprosté 
čistotě,  neslýchané  dokonalosti.  Tak  jako  Kubelík 
v'  Hradci,  nehrál  Beethovenův  koncert  z  D-dur  dosud 
nikdy  nikdo"  praví  dr.  Decsey.  „Docela  kongeniálně, 
poněvadž  musikální  obsah  skladby,  jenž  u  Beethovena 
formu  roztrhl,  zcela  jasné  se  tu  zaskvěl.  Kubelík  hrál 
s  orkestrem,  jenž  se  mu  nepodával,  jako  by  byl  klavír 
učinil  —  ale  mistr  vedl  jej  a  co  do  citu  rhytmického 
všechno  překonal,  co  vůbec  mysliti  se  dá.  Leč  nikde 
nebylo  koketních  ritardand  neb  strojených  stringand  — 
vše  rhytmicky  nejryzejší.  Kantilény  druhé  věty  byly 
pak  přímo  zpěvem  k  nebi  se  nesoucím,  něčím  co  hu- 
debník jen  ve  krásném  snu  slýchává.  Při  tom  ničeho 
český  umělec  nezměkčil,  karakteristická  drsnost  Beetho- 
venovy melodiky  zcela  byla  zachována.  A  jinde  zase 
humor,  pravé  hudební  gaudium  sršelo  z  čarovných 
Kubelíkových  houslí."  — ■  Na  to  píše  kritik  o  Kubelí- 
kových  triumfech  „s  věcmi  technickými",  ale  praví 
ovšem,  že  po  Beethovenovu  zářícím  koncertě  p  o- 
bledli  Paganini,  Wieniawski  et  tutti  quanti.  V  obe- 
censtvu prý  nevyvolal  Kubelík  fanatismus,  ale  extasi,  ba 
kataleptické  záchvaty.  —  Všecko  obecenstvo  přímo  prý 
zuřilo  jásotem,  zapomínajíc  forem,  mravů  i  „chováni". 
Skoro  tři  čtvrti  hodiny  Kubelík  „přidával",  nemoha 
utišiti  publikum  a  k  neštěstí  svému  hrál  stále  krásněji 
a  krásněji.  —  Decsey  několikrát  opakuje,  že  nepřehání 
sahaje  k  výrazům  dithyrambickým,  protože  dojem  mistrovy 
hry  byl  nade  vše  pomyšlení  ohromným,  a  dokládá,  jen 
pravdou,  že  jsou  tu  nejnadšenéjší  superlativy.  —  Decseyův 
referát  pak  vrcholí  v  kritikově  pevném  přesvědčeni,  že 
právě  koncertem  Beethovenovým  povznesl  se  Kubelík 
na  největšího  současného  houslistu  celého  světa. 

*  Dámskému  pěveckému  tercettu  dostalo 
se  tyto  dny  nad  jiné  lichotivého  a  čestného  uznání 
naší  ruskou  přítelkyní  paní  Gorlenko-Dolinou, 
která  mladé  pévkyně  společně  s  pianistkou  slečnou 
L.  Urbanovou  vyzvala,  aby  účinkovaly  ve  velkých  petro- 
hradských koncertech  dne  22.,  26.  a  27.  t.  m.  Bohu- 
žel nebylo  lze  našim  pěvkyním.  aby  vzácné  ruské 
umělkyni  z  různých  vážných  příčin  vyhověly.  Jedna 
z  hlavních  je  poměrné  krátká  doba,  za  kterou  nemohly 
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by  se  mladé  umělkyně  důstojně  k  úkolu  tak  vážnému 
připravili.  Paní  Dolina  telegraficky  projevila  nad  tímto 
rozhodnutím  svoje  politování  a  ponechala  si  spoluúčin- 
kování  mladých  pévkyíi  pio  nejbližší  své  koncerty. 
Dnes  dne  15.  prosince  vyhražen  dámám  večer  Měšťanskou 
Besedou,  při  němž  bude  míti  obecenstvo  přiležitost  seznati 
zajímavou  rukopisnou  novinku  V.J.Novotného  „Libické 


písně",  které  za  dozoru  skladatele  dámy  nacvičily  a 
téhož  čarokrásné,  rukopisné  „Písně  lásky",  jež  předn-ese 
člen  D.  P.  T.  slečna  Hinkova.  V  lednu  počnou  dámy 
po  Cechách  a  po  Moravě  tpurnée,  o  němž  bližších  in- 
formací ochotně  podá  redakce  „Dalibora"  v  Praze, 
Václavská  ul.  32(5. 


ašemu  odBěraíeísřouí 

Tímto  číslem  končí  „Dalibor"  svůj  XXII.  ročník. 

Ponecháváme  všem  nestranným  posudek  o  tom,  splnil-li  „Dalibor"  aspoň  částečně,  co 
v  programu  byl  slíbil  a  žádáme  svých  příznivců,  aby  hojným  předplácením  na  příští  ročník 
hmotně  nám  umožnili  práci  ku  rozkvětu  listu,  který  jest  a  bude  veden  jen  ku  prospěchu 

aeského  uměni  hudebního.  Medakce  „Dalibora". 


MESTANSKA   BESEDA  V  PRA.ZE. 


Dnes  dne  15.  prosince  přesně  o  8.  hodině  večer 
KONCERT 

Dámského  pěveckého  terceta 

(B.  Kacerovská  *  E.  Lišková  *  0.  Hinková) 

a  pianistky 

Ludmily  Urbanové. 


Pořad : 

1.  Vendier:  Starost  o  milého. 

Vybéravá. 

D.  X*.  % 

2.  Suk:  Píseň  lásky. 
Chaminadová:  Pierreta. 

L.  Urbanová. 

3.  Fibich:  Mignon. 
Novotný:  Písně  lásky. 

a)  Svou  hlavu  ke  mně  sklon. 

b)  Přišla  láska.  Rukop.  novinka.  Poprvé. 

4.  Novotný:  Kruh  Libických  písní.  Rukop.  nov.  Poprvé. 

D.  P.  T.  unisono. 

5.  Grieg :  Pnpillon. 
Gluck-Saint-Saens :  Gaprice  ďAlceste. 

L.  Urbanová. 

6.  Malát:  Zpěvy  lidu  Českého,  řada  J. 

D.  P.  T. 

Vstup  pro  Cleny  Měšťanské  Besedy  a  jimi  uvedené  hosty  volův. 


e  smyčcem 

4.  4"  ■».  51  ■>,  7  zl 

sle  v  pouzdře 


Dobré  š 

%  »,UPb' 

Výborné 

C  00  za  8  zl  I  lAl  a  H)  x\.  \  C  3  za  15  zl. 
m\M     •    O  .!)./.   S  .  12  .  |  .   4  .  20  . 

'V-íMs^Y  J  \  I^/W$<Jf 

«'        \  Koiicci  tni/iouslc  <>il  20  až  do  300  zl.  r  <".    f  jfój 

*'  V.  F.  ČERVENÝ  A  SYNOVÉ,  ^ 

c  a  lí.  dvorní  tovurnn  na  lindehiii  nástroje  v  Henrici  Kralovč. 


Nejvyšší  vyznamenání  na  zemské  jub.  výstavě  v  Praze:  čestný  diplom,  1891. 
Neivyšší  vyznamenání  na  školské  chorvatské  výstavě  v  Záhřebe:  čestný  diplom. 
Nejv.  vyzn.  za  vystavené  varhany  na  Národop.  českoslovauské  výst.  v  Praze, 
čestný  diplom  1S?5  a  pamětní  medaile.  —  Nejv.  vyznám,  na  zemské  bulharské 
vj'Stavě  v  Plovdivě:   zlatá  státní  medaile  1892. 


C.  k.  wýs. 


továrna 


i  sta*  varta  a  harmonií 

(založeno  r.  1S69) 

•v  37- r  á.  To  í  a,  dodává 

W»v*hl3iraw  veškerých  za  nejlepší  uzna- 
*«'  ■■•■■iy  ných  soustav  co nejdůkladnéj- 
a  v  cenách  nejmírnějších  a  opravy  a  přestavby 

varhan  provede  za  nej  mírnějších  podmínek, 

hnmnnilía  všech  soustav  pro  kostely, 
Ildrmonid  sk„|y  a  salony  v  nejlepšim 
provedeni  s  pětiletou  zárukou  za  ceny  mírné; 
také  pravá 

americká  harmonia 

(Cottage-Organs)  jsou  na  skladě. 

V  závodě  bylo  vyhotoveno  již  okolo  4000  nástrojů,  a  byly  tyto 
na  veškerých  výstavách  nejpřednéjšimi  cenami  vyznamenány. 
— Cenníky  varhan  a  harmonií  na  požádáni  zdarma  a  franko.  — 

První  hudební  škola  Praha-VII.,  Letná. 

NORBERT  HUMML, 

prodej  veškerých  hudebních  nástrojů,  strun 
a  potřeb. 

Veškeré  v  obor  ten  spadající  správky  se  rychle  zhotovuji  a  levně  účtují. 

Přijímání  žáků  a  žákyň  každodenně. 

Na  skladě  jsou  stále  veškeré  dechové  plechové  i  dřevěné  nástroje 
strunové  běžné, i  specielní  nástroje  výhradně  české  výroby. 

Veškeré  nástroje  vyzkouším  sám  osobně  a  moje  dlouholetá  praxe 
mů/c  býti  každému  zárukou  za  dodání  vzorného  nástroje  v  nejlevnějších 
cenách.    Pp.  hudebníkům  sprostředkuji  místa  kamkoli. 

C.  k.  povolená  kancelář 

vojenských  záležitosti 

setníka 

Jaiioiiškowee 

jen  Praha  II.,  Eliščina  třída  číslo  1080. 
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Nej větší  česká 

c.  a  k.  dvorní  továrna  na 


piana  a  pianina 

firmy 

jíní.  feřrofoJl  rádci  Xráíooé. 

Koncertní  nástroje.  Mignony. 

Žádejte  illustr.  cenníky. 
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K  vánocům 

nejvhodnějším  dárkem 

jsou  umělecky  provedené  zvětšené 

portréty 


jez  dle  každé  zaslané  fotografie  dokonale  provádí 
fotografické  atelier 


J. 


v  Táboře. 


Úprava  vkusná. 


Ceny  mírné. 


Právé  vydány  věrné  a  skvostně  provedené  portréty 
<"lena  „Českého  kvartetta"  Oskara  Nedbala 

v  různých  velikostech  od  2  do  20  K. 


O  O 


1 


Nový  Qáklld  B.  ScKotta  synu  v  líohuči. 


^6 


PRSTEN  MBELUNG0V 


PDer  3řSi:n.g-  des  lsTiloel-u.ri.g-en.). 


Úplné  klavírní  výtahy  s  německým  a  anglickým  textem. 

Nové  zlehčené  spracovápí  od 

M*£s»n~JLsa  lijřtt  cl       C*  3JT*  ^Im  SE  • 


Velký  8°.   Elegantně  \  platné  vázané. 


S  titulní  kresbou  Alexandra  Frenze. 


Zlato  Rýna  Hias  ftheingold)  oetto  AI.  10'        Siegfried   .        M.  15 

Valkýra  (Dié  Walkiire)  l  -j-       Soumrak  Bohů  ^Wterdaihmerung)  „  i.v 

)0  ■  •  Štafl 


I 


2Ž 


3€ 


Při  objednávkách  odvolávejte  se  na  inseráty  v  Daliboru 


Nakladatel,  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Mojmír  Urbánek.  -  Tiskem  „Politiky  v  Pj 
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